Глава 1 - Город Сирен (01)
Когда Бай Лю проснулся, он обнаружил, что сидит на заднем сиденье машины. Салон был узким, и от изношенных сидений ярко пахло дымом. С окна стекала вода, и за стеклом можно увидеть моросящий дождь. Небо было тусклым, и трудно сказать, сумерки это или ночь. Слабый запах солёной рыбы оставался в его носу, вызывая у него дискомфорт.
Перед ним плавала панель с надписью: [Инструкции к игре]
Бай Лю нахмурился. Где это? Почему он здесь? Что это за панель?
Казалось, сомнения в его сердце были уловлены, и в свою очередь даны ответы.
[Вы участвуете в смертельной игре. Причина, по которой вы находитесь здесь, заключается в том, что мы обнаружили у вас сильное желание денег после того, как вы остались без работы. Это привело к открытию игры.]
Слова на панели появлялись одно за другим, и Бай Лю наконец кое-что вспомнил.
Да-да, он безработный.
Кроме того, он – человек с сильным желанием денег. Он с детства невероятно любил деньги. Психолог даже поставил ему диагноз «желание накопления денег». Доктор предупредил его, что, если он не сможет контролировать свое желание денег, рано или поздно он сделает что-нибудь из-за них.
В то время, когда у него была работа, Бай Лю имел определённый фиксированный доход каждый месяц и едва сдерживал свое желание денег. Однако, потеряв работу, Бай Лю попал в неконтролируемую ситуацию, когда он не мог контролировать себя и отчаянно хотел копить деньги. Его психолог сказал, что это нормальное состояние для уволенных социальных животных. Ему следует приспособиться и успокоиться, выйти посмотреть мир и расслабиться.
Бай Лю просто захотелось усмехнуться, услышав это. Без денег он увидел бы ад, выходя на улицу, а не весь мир.
Бай Лю высмеял психолога.
– Могу ли я стать богатым после того, как выйду и посмотрю на мир?
Психолог воскликнул:
– Конечно, нет. Вы станете беднее.
Бай Лю: «……» Чёрт побери, разве этот человек не знал, что должно было случиться?
– Однако, когда вы станете беднее, вы обнаружите… – утешил психолог Бай Лю. – Это просто бедность. Деньги – это то, что не является частью вашего тела. Зачем заставлять себя так мучительно работать для этого?
Бай Лю бесстрастно спросил психолога:
– Больно ли встречаться с таким пациентом, как я?
Психолог: «……» Больно.
Бай Лю засмеялся.
– Почему вы так мучительно боретесь? Почему бы вам не бросить работу и не пойти прогуляться?
Психолог: «……» Ради денег. Он не осмелится выйти без денег.
Раздались рыдания.
Заставив психолога плакать, Бай Лю хлопнул в ладоши и вздохнул, что бедность – лучшее оружие для нападения на человечество. Именно это и есть, навредить другим людям на 800, а себе на 1000. К счастью, это был бесплатный психолог в общине, иначе Бай Лю стал бы ещё беднее.
_____________________
После того, как Бай Лю потерял работу, он впал в крайнюю тревогу. Он вообще не мог приспособиться. Во сне ему снилось, что он разбогател в одночасье, сидел на куче денег и счастливо смеялся. Когда он просыпался, огромный разрыв между мечтами и реальностью делал его ещё более грустным, потому что все его сбережения составляли пятизначные числа.
В такого рода неутолимой тревоге из-за увольнения и конфликте с самим собой Бай Лю не мог не мечтать. Если бы только в этом мире был способ зарабатывать деньги с высокими рисками. Неважно, умрёт ли он, пока у него есть деньги!
Он рассказал своему другу, что он думает, и его друг утешил его, сказав:
– Видишь ли ты «Уголовный закон» на своей книжной полке?
Бай Лю сказал, что видит.
Его друг сказал ему:
– Ты можешь случайно открыть страницу и найти работу с повышенным риском, на которой можно заработать много денег. Если ты будешь много работать, ты попадешь в список разыскиваемых в этом месяце.
Бай Лю: «……»
Он не хотел нарушать закон. Разве нет способа быстро заработать, не нарушая закона? Его друг сказал:
– Тебе следует больше мечтать.
Он хотел денег, даже если для этого нужно рисковать своей жизнью. Бай Лю лежал в постели и мечтал об этом. Потом он потерял сознание и оказался вовлечённым в эту игру.
Воспоминание закончилось. Бай Лю изучил парящую перед ним игровую панель. На панели появилась ещё одна строчка:
[Да, игра началась с вашего сильного желания. Если вы успешно пройдёте игру, вы сможете получить всё, что захотите.]
Бай Лю не колебался.
– Я хочу денег.
Независимо от того, что это за игра, он просто хотел заработать.
Через некоторое время Бай Лю снова спросил:
– Ваша игра законна, верно?
Панель: [… Это законно.]
Панель: [Вы получите очки за прохождение игры. Очки можно обменять на деньги и всё, что захотите.]
Бай Лю спросил:
– Что это за игра? Что мне нужно сделать, чтобы пройти уровень и получить указанные вами очки?
Панель: [Это игра в жанре хоррор-побег, полная призраков, убийц и невероятных вещей. Вы должны выяснить их слабые стороны, завершить сюжет инстанса и плавно выжить.]
[Инстанс игры загружается… загрузка завершена.]
_____________________
[Название инстанса игры: Город Сирен.]
[Уровень: Уровень 1 (игры со смертностью игроков менее 50% являются играми уровня 1).]
[Режим: Режим одиночной игры.]
[Исчерпывающее описание: Это сочетание захватывающего действия и расшифровки. Игра очень популярна среди игроков, но не кажется дружелюбной для новичков. Смертность новичков очень высока.]
_____________________
[Информация об игроке загружается… загрузка завершена.]
[Имя игрока: Бай Лю]
[Значение здоровья: 100 (как только значение здоровья станет ниже 60, сила атаки игрока будет уменьшаться. Игрок умрёт, когда она достигнет нуля).]
[Физическая сила: 80 (полная сила).]
[Ловкость: 24 (Вы сидите за столом круглый год, и ваше тело окоченело. Вы не очень подвижны)]
[Атака: 30 (это сила атаки ученицы старшей школы, которая поражает людей портфелем).]
[Интеллект: 89 (вы неожиданно умны).]
[Удача: 0 (Вам на удивление не везло всю жизнь. Если ваша компания хочет уволить одного человека, то этим человеком должны быть вы).]
[Навыки: Нет (у вас нет навыков).]
[Психологическая ценность: 100 (вы первый игрок в этом году, сохранивший полную психологическую ценность после входа в игру).]
Ниже психологической ценности была небольшая записка красного цвета.
[Примечание: Убедитесь, что психологическая ценность игрока выше 60. Если психологическая ценность ниже 60, игрок запутается, а атрибуты на панели персонажа уменьшатся вдвое. Если она ниже 50, игроки увидят иллюзорный контент, который не является частью игры, что приведёт к увеличению сложности прохождения игры. Если она ниже 20, игрок сойдёт с ума, а атрибут силы атаки будет случайным образом увеличиваться, позволяя игроку убивать все типы существ. Если она равна 0, игрок будет полностью ассимилирован инстансом и станет одним из монстров.]
[Комплексная оценка атрибутов панели игрока: Игрок уровня F. Игрок с самым низким рейтингом, но из-за особого определения психологических способностей и ценности интеллекта рейтинг сомнительный. Конечный уровень игрока записывается как F- (?)]
Бай Лю просмотрел всю панель персонажа и увидел вопросительный знак после буквы F. Он почувствовал, что его высмеивают. Он вышел из панели персонажа, и на экране появилась новая панель.
[Вы вошли в систему маленький телеэкран (1/100) в зоне для новичков. В настоящий момент для вас никто не останавливается. Уровень популярности игрока Бай Лю равен 0, и показатель доната игры равен 0.]
Бай Лю нахмурился.
– Что это?
Панель: [Ваш игровой процесс будет отображаться на маленьком экране в области для новичков в холле игроков, чтобы другие игроки могли наблюдать. Однако за вашим игровым процессом никто не наблюдает. В настоящее время вы неизвестны.]
Бай Лю немного понял. Это похоже на «игровой якорь». Однако это не имело значения. Его внимание было сосредоточено на показателе доната игры.
– Если кто-то кинет мне донат, могу ли я получить очки?
[Да.]
[Далее игра запускается. Удачи, новый игрок.]
Панель была похожа на выключенный экран телевизора. Она вспыхнула белым светом перед глазами Бай Лю и исчезла.
Затем в холле игроком внезапно загорелся маленький экран, на котором было видно чистое белое лицо Бай Лю. Вокруг него находилось много похожих экранов, на которых были видны лица разных новичков и игроков, упавших в ужас. Некоторые люди съеживались и обнимали головы, как ежи, отказываясь принимать реальность. Другие плакали и стучали по экрану, желая выбраться.
Только лицо Бай Лю, которое не было испугано, выглядело совершенно иначе среди паникующих новичков. Люди в этом районе смотрели на внезапно загорающиеся экраны и с интересом обсуждали это.
– Здесь снова появились новички. Не знаю, сколько дней они продержатся.
– Глядя на задний план, разве это не город Сирен?
– Этой группе новичков очень не повезло. Уровень смертности новичков в городе Сирен очень высок. Разве в прошлый раз не заходили сто человек и выжил только один?
– Недавно они давали новым игрокам слишком сложные случайные инстансы. И всё же довольно забавно видеть, как эти новые игроки напуганы!
– Подождите! – внезапно прохожий игрок, казалось, обнаружил что-то ужасное. Он подошёл к экрану, на котором находился Бай Лю, и недоверчиво посмотрел на атрибуты панели персонажа Бай Лю. – Здесь новый игрок с полной психологической ценностью!
– Что?
– Убирайся с дороги. Я хочу увидеть!
– Блин, новички такие ненормальные в наши дни? Психологическая ценность 100?!
– Последний, кто вошёл в систему с психологической ценностью 100, теперь входит в первую десятку общего табло игры.
– Семя потенциала! Дай и мне посмотреть!
Маленький экран Бай Лю мигнул, и механический звук категорически сообщил:
[Около экрана телевизора игрока Бай Лю собралось 50 человек. Игрок Бай Лю достиг начальных достижений и разблокировал «систему с тремя ссылками в один клик»].
[28 людям понравилось видео игрока Бай Лю, 56 человек собрались у маленького телевизора игрока Бай Лю. Никто не отправил донат игроку Бай Лю. Пожалуйста, продолжайте усердно работать, игрок Бай Лю.]
Глава 2 - Город Сирен (02)
Бай Лю спал, прислонившись к спинке последнего ряда фургона. Заднее сиденье фургона было очень узким, и ему трудно хоть немного перевернуться. В тот момент, когда он двинулся с места, из его рубашки выпал кулон.
Одежда, в которой он находился сейчас, была такой же, как и до того, как он вошёл в игру. Белая рубашка и чёрные брюки. Они были типичной повседневной одеждой офисных работников. Только этот кулон был лишним.
Кулон представлял собой медную монету с квадратным отверстием. Бай Лю прикоснулся к нему, и выскочила игровая панель. Панель была такой же, как та, которую Бай Лю видел ранее, и больше не было никакой информации. Это должно быть похоже на игровой менеджер.
Бай Лю снова спрятал кулон в свою одежду. Ему не нравилось видеть такую повреждённую монету.
Он высунул голову с заднего сиденья машины. Это оказался семиместный фургон. Помимо Бай Лю, лежащего сзади, впереди сидело ещё четыре человека. Как только он появился, кто-то с удивлением посмотрел на него.
– Бай Лю, мой дорогой. Ты наконец проснулся!
Помимо Бай Лю, другие люди здесь явно иностранцы. Та, которая называла Бай Лю «дорогим», была девушкой с каштановыми вьющимися волосами, красными губами и карими глазами. На ней были шорты с подтяжками. В тот момент, когда Бай Лю увидел этого человека, с монеты выскочила панель, на которой была написана информация о персонаже.
[Имя NPC: Люси.]
[Профиль персонажа: Ваша одноклассница, которой действительно нравится такой мальчик, как вы. Вы пытались заняться сексом прошлой ночью, но вы слишком стеснялись из-за Люси, которая на десять сантиметров выше, полна энтузиазма и смелости. Вам не удалось (смеётся).]
Взгляд Бай Лю на несколько секунд остановился на «не удалось» и «смеётся». Затем он быстро отвёл взгляд и задумался.
Чтобы вызвать информацию на панели NPC в этой игре, казалось, ему нужно «увидеть» человека. Это то же самое, что и информация, всплывающая при щелчке мышью в онлайн-игре. Глаза игрока были эквивалентны мыши и геймпаду. Он оставался задумчивым. Казалось, он не мог потерять зрение в этой игре.
Люси подмигнула Бай Лю.
– Малыш, я тебя утомила? Ты спишь с тех пор, как сел в машину.
В тот момент, когда Бай Лю посмотрел на Люси, в его голове всплыла подсказка «не удалось». Бай Лю, который был одинок с детства, чувствовал себя немного запутанным. «……»
Он безболезненно закончил свою холостяцкую жизнь. Он вовремя сменил тему. Бай Лю посмотрел на всё более отдалённый и холодный пейзаж за окном и спросил:
– Куда мы едем? Почему это так далеко?
– Похоже, этот трус снова хочет сбежать, – послышался впереди саркастический мужской голос. Мужчина в обтягивающих джинсах и спортивной майке презрительно посмотрел на Бай Лю. Мужчина был слишком крепким, и его футболка выглядела так, будто вот-вот лопнет. Он был похож на игрока в регби.
Он скрестил руки и снисходительно посмотрел на Бай Лю.
– Слишком поздно, Бай Лю. Даже если ты трус и хочешь сбежать, уже слишком поздно. Мы уже на пути в город Сирен.
Новая подсказка сообщила:
[Имя NPC: Андре.]
[Профиль персонажа: Ваш любовный соперник. Ему нравится Люси, но Люси отвергла его. Очень враждебен к вам. Ранее вы заключили с ним пари, что защитите Люси в самом опасном месте в мире, чтобы доказать свою любовь к ней. Итак, вы решили отправиться в город Сирен. Вы пожалели об этом, прежде чем сесть в машину, и много плакали. Андре затолкал вас в машину.]
Бай Лю дважды видел название «город Сирен». Он проигнорировал насмешки Андре и спросил:
– Город Сирен, что это за место?
Андре фыркнул и собирался продолжить насмешку, когда его прервал шёпот.
– Город Сирен, единственный приморский город в истории, где были найдены останки сирены. В истории многие люди говорят, что видели здесь сирену или слышали прекрасное пение сирены или русалки в волнах. Они также видели странных морских чудовищ, питающихся человеческими трупами на чёрном, как смоль, рифе…
– Джефф! Это всего лишь истории, придуманные городом Сирен, чтобы обмануть туристов и заставить их осмотреть достопримечательности! – Андре нетерпеливо перебил собеседника, хотя на его лице быстро промелькнул незаметный страх.
Маленький паренёк в очках с толстыми линзами как дно пивной бутылки отшатнулся, прижав к груди книгу. Он казался немного напуганным Андре, но всё же набрался храбрости и тихо возразил:
– Тогда как вы это объясните? Таинственное исчезновение туристов в городе Сирен! В прошлом месяце в городе Сирен с концами пропали 12 туристов! Полиция безрезультатно искала повсюду. Никто не видел, чтобы они покидали город Сирен…
Бай Лю посмотрел на панель.
[Имя NPC: Джефф.]
[Профиль персонажа: Большой поклонник неестественных существ, таких как русалки и морские чудовища. Узнав, что группа Люси направляется в город Сирен, он активно просил присоединиться. Он очень хорошо умеет рассказывать легендарную историю города Сирен.]
Андре это опроверг.
– Большинство из этих людей упали в воду и утонули. Разве это не нормально, когда люди тонут на пляже?
Джеффа это не убедило.
– Полиция на месяц организовала спасательные бригады, но ничего не нашла. Даже если они действительно упали в море, это ненормально… – пока он говорил, его тон стал низким и мрачным с оттенком волнения. – Если только их трупы не съели сирены. Таким образом, полиция не сможет их найти…
Андре наконец рассердился и сильно ударил Джеффа по голове.
– Замолчи! Чертов четырехглазый! Весь день русалки, русалки! Думаю, ты сам похож на русалку!
Руки Андре были тяжёлыми, и Бай Лю мог ясно видеть, что Джефф ударился головой о сиденье, прежде чем в изумлении наткнулся на Андре. Это полностью разозлило Андре, и он несколько раз ударил Джеффа, так что у него даже вылетело несколько зубов.
Джефф молча опустил голову и схватился за рот. Он посмотрел на Андре со слабым взглядом ненависти и сказал что-то очень тихо. Больше никто этого не слышал, но у Бай Лю всегда был хороший слух. Он слышал, как Джефф сказал:
– Русалки разорвут тебя и проглотят, Андре.
Бай Лю слегка приподнял бровь, но ничего не сказал. Отношения между NPC действительно сложные. Казалось, что случайные избиения и выговоры Андре Джеффа случались не раз или два. Этот Джефф, похоже, придумал план мести с помощью «русалок».
Водителем был местный житель города Сирен, за которого заплатил Бай Лю. Основываясь на словах Люси, Бай Лю обнаружил, что он был богатым молодым человеком во втором поколении и покрывал всю еду и проживание группы. Водителю тоже заплатил он. Он попросил водителя помочь им найти местный отель, в котором они могли бы остановиться.
Была поздняя ночь, когда они наконец достигли таинственного города Сирен. Согласно описанию водителя, город Сирен был небольшим городком, который полагался на рыбалку и помогал спасать затонувшие корабли. Он всегда был относительно отдалённым и ветхим, пока новый мэр не нашёл способы привлечь туристов с помощью слухов о сиренах. В то время город Сирен развивался благодаря туризму.
Однако с прошлого месяца произошло много инцидентов с туристами. Эти туристы не упали в воду, как сказал Андре. Некоторые из них исчезли из разных уголков города Сирен, даже не успев сходить на пляж. Например, турист остановился в отеле и на следующее утро пропал без вести. Дверь была закрыта, и никто не видел, чтобы он выходил. Кровать в комнате всё ещё оставалась в беспорядке, как будто человек только что исчез.
Из-за исчезновения туристов город Сирен стал невероятно пустынным, когда в это время должен был быть разгар туристического сезона. Многие отели были закрыты из-за плохого управления.
Город Сирен действительно находился в полуразрушенном состоянии. Повсюду валялись обломки заборов и рыболовные сети. Земля была покрыта засохшими ракушками, водорослями и илом. Было всего несколько отелей, которые хорошо оформлены. Бай Лю и остальные прибыли ночью, но на дороге всё ещё находилось много людей.
Эти люди изначально собирались на пляж. Однако, как только Бай Лю и остальные въехали, они синхронно остановились. Их головы повернулись, и они посмотрели прямо на машину Бай Лю. Люси содрогнулась от того, что посреди ночи за ней наблюдало такое количество людей. Она тихонько вскрикнула и спряталась в объятия Бай Лю. Просто она была намного выше Бай Лю. Её голова поднялась над плечами Бай Лю, и было больше похоже на то, что Бай Лю был в её объятиях.
Бай Лю: «……»
Бай Лю повернул голову и спросил водителя:
– Сейчас полночь. Что эти люди делают у моря?
Водитель покачал головой.
– В последнее время никто не приезжал путешествовать, и экономика падает. Они снова могут рассчитывать только на рыбалку, чтобы заработать на жизнь. Вы раньше не ловили рыбу, поэтому не знаете, сколько ценных рыб боятся яркого света и передвигаются только ночью. Таким образом, люди отправляются к морю ночью.
Горожане смотрели на Бай Лю странными глазами. Их глаза светились, как кошачьи глаза в ночи, и на их лицах было странное выражение. Казалось, они улыбаются, но уголки их ртов не приподнимаются. Вместо этого они были жёсткими и просто дергались.
В руках они держали рыболовные сети и крючки, а у некоторых были масляные лампы. Они пристально смотрели на машину, в которой находился Бай Лю, и их глаза перемещались следом за машиной. Как будто они сейчас бросятся атаковать машину своими рыболовными снастями.
– Вы должны быть осторожны с ними, – предупредил водитель: – В последнее время им не хватает денег, а вы богаты.
Бай Лю был богатым представителем второго поколения, поэтому водитель устроил им проживание в лучшем местном отеле.
Этот отель был очень современным и роскошным пятизвёздочным отелем. Он был настолько роскошен, что несовместим со стилем всего города. У дверей располагался фонтан.
В фонтане стояла каменная скульптура русалки. Русалка вырезана в реалистичной манере. Блестящий мрамор был почти как человеческая кожа, сияющая в лунном свете. Её длинные волосы спускались вниз, чтобы прикрыть пухлую грудь, а рыбий хвост свешивался в бассейн. Глаза были опущены, а выражение лица казалось сочувственным. В руке она держала кувшин с рассыпанным жемчугом. Вода выливалась из кувшина и стекала в бассейн, издавая звук, как океанские волны.
Водитель объехал фонтан у входа в отель и направился к главному входу.
Джефф внезапно закричал, указывая на статую русалки перед отелем.
– Она только что посмотрела на меня! Она сдвинулась!
Глава 3 - Город Сирен (03)
Бай Лю проследил за взглядом Джеффа. Статуя русалки всё ещё неподвижно смотрела на воду.
Андре был напуган криком Джеффа и злобно ударил того кулаком.
– Блядь! Куда она движется? Она вообще не двигалась! Если ты снова так меня напугаешь, я вырву тебе голосовые связки. Тогда давай посмотрим, сумеешь ли ты кричать!
Джефф схватился за голову и с некоторым страхом взглянул на Андре. Он сжался и пробормотал себе под нос:
– Она двигалась, она действительно двигалась…
Люси тоже немного испугалась крика Джеффа и неохотно улыбнулась.
– Джефф, почему ты так уверен, что двигались не твои глаза, а у статуи? У русалки нет глаз. Откуда ты знаешь, что она смотрит на тебя?
Это была молочно-белая мраморная статуя русалки. Глаза могли быть вырезаны, но не было чёрных зрачков. Глаза были полностью белыми. Да, это похоже на мёртвое безглазое существо, стоящее у дверей отеля.
– Разве вы не обнаружили это? – голос Джеффа стал тише, и он всё ещё слегка дрожал. – Независимо от того, куда едет наша машина, статуя смотрит прямо на нас. Её глаза, должно быть, движутся…
– Э… почему… – Люси, очевидно, вздохнула с облегчением и, наконец, комфортно улыбнулась. – Это как портрет Моны Лизы, верно? Независимо от угла, вам кажется, что человек смотрит на вас.
– Нет, ситуация, когда человек на портрете продолжает смотреть на вас, может быть воспроизведена только в двухмерной плоскости. Его невозможно воспроизвести в трёхмерной плоскости. Другими словами, это невозможно со статуей, – Бай Лю спокойно возразил Люси. – Джефф прав. Глаза этой статуи действительно смотрят на нас, как и у всех горожан.
То же самое, что и горожане, которые уставились на них, как только они прибыли. Похоже на взгляд на добычу, которая вошла в их охотничьи угодья. Это должен быть монстр.
У него возникла эта мысль, когда монета на груди Бай Лю резко затряслась. Выскочила новая панель. Игровая панель превратилась в толстую старинную средневековую книгу и медленно открылась перед Бай Лю.
[Поздравляем игрока с обнаружением первого монстра в игре и открытием книги о монстрах – Специальный выпуск «город Сирен» (1/4)]
На странице статуи русалки появилась фотография. Бледное лицо статуи было погружено в глубокую воду. Половина лица открыта, и резные глаза молча смотрели на Бай Лю, словно выползали с фотографии.
[Название монстра: Статуя русалки (состояние куколки).]
[Значение атаки: ??? (Неизвестно. Открывается после битвы).]
[Метод атаки: ??? (Неизведано).]
[Слабые стороны: ?? (Неизведано).]
Места с вопросительными знаками были похожи на мокрые чернильные пятна. Конкретных надписей видно не было. Объяснение появилось после него, написанное флуоресцентным шрифтом.
Ниже слабых сторон находилась строка пояснительного текста:
[Примечание: Изучите и заполните информацию на странице о монстрах, чтобы получить соответствующие очки и особые награды. Соберите все страницы с монстрами в инстансе игры, и вы сможете забрать самого ценного из монстров в инстансе.]
Книга монстров города Сирен состояла из четырёх страниц. Бай Лю не мог перевернуть следующую страницу. Это показывало, что она ещё не открыта. В данном случае это должен быть другой монстр. Немного похоже на борьбу с монстрами и получение награды. Чем выше уровень опасности монстра, тем лучше вещи, которые можно в конечном итоге получить.
Однако, судя по условиям исследования, бывали даже сражения. Это полностью побуждало игроков проявлять инициативу против монстров. Как слабый боец, обладающий боевой мощью старшеклассницы со школьной сумкой, Бай Лю задумчиво погладил себя по подбородку.
Люси в панике взяла Бай Лю за руку.
– … Она действительно двигалась?
– Как это возможно? – Андре также казался заражённым правдоподобной риторикой Бай Лю, и на его лице на мгновение появилось выражение страха. Затем оно вскоре было подавлено, и он издевался над Бай Лю: – Бай Лю, ты трус. Если ты хочешь придумать причину для побега, потому что ты жаден до жизни и боишься смерти, ты можешь убежать! После того, как ты вернёшься, ты автоматически откажешься от Люси и встанешь на колени, чтобы слизывать мочу с моих кожаных туфель!
Это должно быть содержание пари Бай Лю и Андре.
Выражение лица водителя стало странным, но потом он как обычно улыбнулся.
– Уже очень поздно. Вы неправильно увидели? Как могут существовать движущиеся статуи? Если бы они могли двигаться, наш город давно бы их защищал и использовал как достопримечательность! На этом можно заработать много денег! Статуи русалок – это просто особенность нашего города. Они повсюду, и в них нет ничего особенного.
– Мы прибыли! Выходите из машины! Хорошо отдохните и завтра утром встаньте пораньше, чтобы повеселиться! – водитель открыл дверь и прогнал их.
Бай Лю наблюдал за статуей русалки в фонтане. Издалека статуя всё ещё смотрела на них, покорно опустив голову. Она как бы смотрела на воду, но наблюдала за ними. Однако Бай Лю отчётливо помнил, что, когда их машина въехала, статуя была обращена в сторону ворота, а не на вход в отель.
Слева и справа от входа в отель также стояли две статуи русалок. У них были скипетры, и на лицах странно искривлённая улыбка. Казалось, они притворяются персоналом, приветствующим их, но по их выражениям лиц казалось, что их заставили стоять здесь.
Группа вошла в отель и обнаружила, что повсюду стоят большие и маленькие статуи русалок. За кассой даже ждал русал с деньгами в руке, как кассир.
Всё было так, как сказал водитель. Эти статуи русалок казались особенностью города Сирен и их можно увидеть повсюду. Однако это уже перебор. Начиная от торшера с видом русалки до резьбы держателя ручки на стойке регистрации. Повсюду, что неотделимо от города.
У этих статуй русалок была общая черта. Бай Лю обнаружил, что независимо от того, где он шёл, эти статуи вызывали у него ощущение, будто они смотрят прямо на него. Кроме того, ни у одной из этих русалок не было зрачков. Логически говоря, статуи без зрачков не могли вызвать у людей ощущение, что за ними наблюдают, но у Бай Лю было это чувство.
Ощущение такого количества уставившихся статуй русалок действительно неприятно. Даже Андре, который издевался над Бай Лю за то, что он трус, после того как вошёл, покрылся мурашками по коже, и он не мог не потереть руки. Джефф вздрогнул и спрятался за Андре, как будто он больше не боялся удара парня.
Люси прижалась к… она вцепилась в руку Бай Лю, её лицо было похоже на белую розу. Казалось, она была поражена странным убранством отеля.
Тем временем Бай Лю спокойно общался со стойкой регистрации.
– Здравствуйте, меня зовут Бай. Я забронировал номер ранее.
Сотрудником стойки регистрации был молодой человек с бледной кожей, похожей на мрамор. На нём была шотландская юбка, и ходить в ней казалось неудобно. Когда он стоял, трудно сказать, был ли он статуей или настоящим человеком.
Группа Бай Лю приблизилась. Когда этот человек двинулся, Люси испугалась. Она подумала, что это движущаяся статуя, и закрыла лицо, воскликнув:
– Боже мой! Белый, как статуя!
– Мне жаль, – сотрудник стойки регистрации виновато посмотрел на них. – У меня альбинизм, и я напугал вас. Мне жаль! Вы господин Бай? Вы забронировали четыре комнаты неделю назад. Плата уже внесена, вот и карточки номеров. Желаю вам счастливого пребывания.
Бай Лю взял карточки номеров и вздохнул с облегчением, когда услышал, что забронировал четыре номера. Он не хотел спать в комнате с Люси, с которой ему «не удалось».
Люси, похоже, тоже это понимала. Только что напуганная женщина быстро пришла в себя. У неё было выражение, которое говорило: «О, детка! Ты такой застенчивый!» когда она посмотрела на Бай Лю. Выражение лица Бай Лю не изменилось.
– Я хотел бы у вас кое-что спросить. Почему в вашем отеле так много русалок?
Сотрудник стойки регистрации спокойно ответил:
– Господин, русалки дали нам все. В городе Сирен ничего не было. Затем был найден труп русалки, и сюда стали приезжать всё больше туристов. Мы получили деньги и всё остальное. Поэтому мы очень благодарны русалкам. В каждом доме много их статуй, и они для нас как амулеты.
Бай Лю указал на статую русала за стойкой регистрации.
– У вас очень много разновидностей статуй. Есть все виды. Тот, что позади вас, выглядит точно так же, как вы, и материал, кажется, отличается от других статуй.
Фактически, он не мог винить Люси в том, что она не могла отличить человека от статуи. Статуя русала за стойкой регистрации выглядела точно так же, как и работник стойки регистрации. Даже выражение лица было более ярким, чем у настоящего человека, и его можно назвать несколько свирепым.
Глаза статуи, казалось, смотрели прямо на работника стойки регистрации перед ней. Они не отворачивались, куда бы ни перебрался служащий стойки регистрации. Статуя выглядела так, будто сейчас выскочит с зубами и когтями, чтобы разорвать сотрудника стойки регистрации, который выглядел в точности как он сам. Это зрелище заставило людей содрогнуться. Статуя выглядела немного ветхой, а её текстура более хрупкой, не такой толстой, как у других статуй русалок.
– Да, господин, – сотрудник стойки регистрации поднял глаза и посмотрел прямо на Бай Лю. – Статуя русала позади меня – мой амулет. Мы вырезаем статуи русалок, чтобы они выглядели в точности как мы. Как только случится бедствие, дьявол по ошибке примет эти статуи за нас, и они понесут бедствие за нас.
Бай Лю почувствовал, что это немного интересно. Статус этого амулета явно отличался от других статуй.
[Игрок получил новое понимание. Панель статуй русалок из «Книги монстров города Сирен» обновлена.]
[Имя монстра: статуя русалки (состояние куколки), статуя амулета (состояние кокона).]
Куколка и кокон? У этого монстра, называемого «статуя русалка», было два разных состояния?
Бай Лю подумал. Куколка – это состояние, в котором насекомое не сломало панцирь. Кокон можно назвать оболочкой, оставленной для самозащиты. Это соответствовало заявлению сотрудника стойки регистрации, что он может противостоять атакам…
По оценке, у этой статуи русалки было два состояния: «куколка» и «кокон». Бай Лю интуитивно чувствовал, что должно быть состояние более агрессивное, чем «куколка» и «кокон». В настоящее время казалось, что статуи русалок в этих состояниях не собирались активно нападать на людей. Однако также возможно, что метод нападения был тем, который Бай Лю не осознавал, например, психическое вмешательство. Он чувствовал, что статуи русалок по всему вестибюлю, смотрящие на игроков, были своего рода умственным осквернением.
Бай Лю раздал карточки комнат. Люси приставала к нему, чтобы спать в одной комнате с ним, но Бай Лю сказал ей:
– Я не доказал свою храбрость. Я ещё не заслуживаю быть с тобой по-настоящему!
Люси была очень тронута. Перед уходом она приготовилась поцеловать Бай Лю на прощание, но её остановил сердитый Андре.
Спасибо, Андре! Надеюсь, ты не попадёшь в аварию сегодня ночью!
Бай Лю от всего сердца надеялся, что Андре проживет немного дольше, иначе он действительно не сможет противостоять Люси.
Эта женщина полна энтузиазма и щедрости, и готова заниматься порнографическими вещами. Она принадлежала к тому типу людей, который никогда не отпустит, если свяжется с кем-то. Бай Лю чувствовал, что Люси действительно хотела его съесть. Она уже воспользовалась Бай Лю по пути. Она коснулась его рук и ног. Это заставило скрягу Бай Лю захотеть сказать Люси, что его тело было его частной собственностью, и ей нужно заплатить пять юаней за одно прикосновение.
Бай Лю провёл карточкой по замку двери, чтобы открыть свою комнату. Как только он открыл её, то остановился.
NPC, которого играл Бай Лю, был довольно богат и забронировал комнату получше. Декор в комнате был изысканным и тщательным. Однако, от абажура настольной лампы до скульптур на прикроватной тумбочке, вся комната заполнена русалками. Бай Лю вошёл, и глаза статуй русалок переместились, все они смотрели на Бай Лю.
Выскочила панель:
[Активируйте основное задание: игрок Бай Лю должен безопасно переночевать в комнате и дожить до завтрашнего дня, не подвергаясь инкубации. Награда за выполнение задания: 20 очков.]
Глава 4 - Город Сирен (04)
Система отправила Бай Лю первое задание, но тот не сосредоточился на нём. Он глубоко задумался, глядя на слова «не подвергаясь инкубации».
… Инкубация? Могли ли эти статуи высиживать их?
Бай Лю про себя отметил это и, обернувшись, увидел статую русалки, стоящую на противоположной стороне кровати. Бай Лю заметил, что это самая большая статуя в комнате. Эта статуя русалки была прекрасна и выглядела печальной, когда держала в руках высокое чистое зеркало. Изящные руки статуи были рамой этого зеркала.
Это единственная статуя русалки в комнате, которая не смотрела на Бай Лю. Вместо этого она грустно смотрела в зеркало. В зеркале отражался Бай Лю, и русалка обнимала зеркало обеими руками. Это создавало впечатление, что она обнимала Бай Лю в зеркале, и ему стало немного неудобно.
Глаза статуи русалки смотрели в зеркало. Брови сдвинуты, уголки глаз опущены, рыбий хвост слабо разложен по полу. Как будто она плакала по человеку в зеркале с реалистичным жалостливым выражением. Бай Лю посмотрел в зеркало, и «я» внутри зеркала показало жуткую улыбку.
Бай Лю накрыл зеркало белой тканью.
Такая степень ужаса неэффективна для Бай Лю. Он создавал игры ужасов в реальном мире и часто не спал до двух или трёх часов ночи в одиночестве, чтобы задумать различные сцены ужасов. Бай Лю почти оцепенел от повседневных ужасов и от улыбки человека в зеркале ничего не чувствовал.
Похоже, упомянутые Джеффом туристы, которые тихо исчезли в отеле и так и не были найдены, вероятно, инкубированы этими статуями русалок. Бай Лю не знал, что такое «инкубация», но не думал, что это хорошо.
Чтобы быть последовательным и осторожным, Бай Лю накрыл все статуи русалок в гостиничном номере белыми простынями, включая огромное зеркало. Он блокировал эти странные взгляды. Возможно, такое действие не обязательно будет полезно, но лучше это, чем ничего.
Самое главное, что за ним наблюдало так много русалок, что он не мог уснуть.
Когда он накрывал зеркало, он в конце концов коснулся рыбьего хвоста русалки. Рыбий хвост не был гладким и шелковистым, как мрамор. Скорее, он казался липким и скользким, как настоящая рыба. Бай Лю даже почувствовал чешую на хвосте статуи.
Бай Лю замолчал. Прикоснувшись к статуе, он почувствовал запах собственных пальцев. Сильный рыбный запах. Но когда он подошёл к статуе и почувствовал её запах, никакого рыбного запаха не было. Только благовоние гостиничного номера. Это может быть запах салона машины.
… Более вероятно, что сам Бай Лю источал рыбный запах. Он подумал о том, как статуи русалок «высиживают» туристов, и почувствовал себя немного неуютно.
Что можно вывести из статуи русалки? Наверное, это какая-то отвратительно выглядящая рыба. Слово «инкубация» заставило Бай Лю вспомнить фильм под названием «Русалка в канализации». Он смотрел его два или три раза, чтобы рисовать материалы. С тех пор у него никогда не было милых фантазий о созданиях-русалках.
Из-за долгого пути на машине Бай Лю уже сильно устал. Он просто умылся и заснул на кровати. Его физическая сила истощилась, и ему срочно нужно было немного поспать, чтобы восполнить её.
Посреди ночи Бай Лю проснулся от глухого тянущего звука.
В тот момент, когда открыл глаза, он увидел, что белая ткань, покрывающая скульптуры, соскользнула, и только часть их свисала со статуй. У некоторых статуй, покрытых белой тканью, был открыт только один глаз, и выражение их лиц, казалось, изменилось от божественного сострадания к нежеланию и злобе. Они неподвижно смотрели на Бай Лю, словно обвиняя его в том, что он накрыл их белой тканью.
Бай Лю обнаружил, что эти статуи находились ближе, чем перед его сном. Они походили на группу людей, собирающихся за столом для трапезы. Они подняли руки, медленно собираясь у кровати.
В частности, там была и статуя русалки, держащая зеркало в полный рост. Когда Бай Лю в оцепенении проснулся, то увидел, что его ноги почти касаются зеркала. Огромное зеркало переместилось к кровати.
Бай Лю увидел своё отражение в тот момент, когда сел.
Кожа «Бай Лю» в зеркале была бледной, как камень, в глазах нет чёрных зрачков, а сами они окружены мраморными узорами, похожими на паутину. «Он» натянуто улыбнулся Бай Лю перед зеркалом, прежде чем снова стать нормальным. Как будто это иллюзия Бай Лю.
Бай Лю тихонько встал с кровати и накрыл эти статуи русалок белой тканью, не меняя выражения лица.
Чтобы они не вырвались на свободу, Бай Лю также крепко связал их верёвкой. Затем он завернул маленькие статуэтки в белую ткань, бросил их в шкаф и запер его. Большие статуи затолкал в ванную и запер там. Его движения были быстрыми и ловкими, как у умелого похитителя.
Казалось, что эти вещи подлежат определённым ограничениям на передвижение. Прежде чем Бай Лю заснул, они не могли двигаться. Казалось, что даже после того, как он заснул, им нужно было сначала вырваться из белой ткани и увидеть Бай Лю, прежде чем двинуться к нему. Некоторые маленькие статуи русалок, покрытые белой тканью, не сняли их. Они сновали во все стороны под белой тканью и так и не собрались у кровати.
Бай Лю понял это правило и сразу увеличил лимит до максимума.
Когда он закончил дело и хлопнул в ладоши, чтобы пойти спать, Бай Лю услышал звук открывающейся и закрывающейся двери рядом с его комнатой, а также тихие шаги.
Бай Лю не мог не замереть, ложась в этот момент на кровать. Все четыре комнаты, которые он забронировал, были смежными, и Андре и Джефф жили в комнатах слева и справа от него. Чтобы защитить (?) себя, Бай Лю намеренно устроил Люси в самой дальней от себя комнате.
Звук открывающейся и закрывающейся двери доносился слева, в комнате Джеффа. Бай Лю встал с кровати и выглянул в коридор через глазок. Он увидел, что Джефф стоит в коридоре и оглядывается. Убедившись, что в коридоре никого нет, он прокрался вниз отеля по лестнице.
Бай Лю нахмурился. Джефф не спал посреди ночи?
Бай Лу собирался открыть дверь и взглянуть, когда увидел, как дверная ручка, которую закрыл Джефф, снова начала медленно поворачиваться. Казалось, что кто-то другой собирается последовать за Джеффом из его комнаты.
Номер в отеле предназначался для одного человека. Джефф был единственным в своей комнате. Люси не приходила в комнату Джеффа посреди ночи, а у Андре плохие отношения с Джеффом. Бай Лю находился в собственной комнате. Так кто же этот человек, выходящий из комнаты Джеффа?
Сердце Бай Лю сильно забилось, когда он что-то понял, и он немного отодвинул своё лицо, которое располагалось близко к глазку. Это не человек выходил из комнаты Джеффа!
Ручка двери Джеффа со щелчком повернулась и, наконец, медленно открылась изнутри. Бай Лю услышал тот же глухой звук волочения, что и в своём полусонном состоянии. Как будто кто-то стоял на коленях и за ним что-то волочилось.
Однако в этот раз Бай Лю знал, откуда появился звук.
Из комнаты Джеффа вышла высокая статуя русалки. Лицо её было неподвижным, без какого-либо выражения. Она выглядела безжизненной, потому что её глаза были белыми, хвост касался пола. Хвост волочился по безлюдному коридору посреди ночи.
Белоснежный, тяжёлый рыбий хвост волочился по старой красной ковровой дорожке отеля, двигаясь к лестнице, напоминая Бай Лю жесткое привидение, которое может двигаться только вперёд. Эта штука могла передвигаться сама по себе и открыть дверь…
Статуя русалки «вышла» из комнаты Джеффа и направилась к лестнице, когда, казалось, что-то почувствовала. Внезапно её голова повернулась назад на 180 градусов. Затем она изменила своё направление и безо всякого выражения двинулась к комнате Бай Лю.
Бай Лю удостоверился, что дверь заперта, и сделал два шага назад, затаив дыхание, спиной к двери. Он хотел знать, что эта штука хотела сделать. Бай Лю краем глаза заметил, что глазок в двери побелел.
Эта штука пришла посмотреть на человека в комнате. То, что продолжало вращаться, было белым глазным яблоком. Она искала человека в этой комнате через глазок.
Бай Лю нахмурился. Этот глазок… он не похож на обычный односторонний глазок. Больше похоже на кусок стекла, через которое человек внутри или снаружи мог видеть другую сторону.
Белое глазное яблоко в глазке всё ещё без остановки вращалось. Бай Лю задержал дыхание и медленно двинулся, вытянув ноги, чтобы зацепить белую ткань на полу. Он собирался накрыться белой тканью.
Эта ужасающая сцена проецировалась на большой экран, и люди, ожидавшие перед телевизором Бай Лю, смотрели, затаив дыхание, от нервозности чуть не кусая руки.
– Бля, это слишком страшно. Если бы я находился в игре, моя психологическая ценность определённо упала бы…
– Оставайся устойчивым! Оставайся устойчивым! Здесь высокий уровень смертности новичков!
– Монстры в городе Сирен действительно отвратительны. Этот новичок только что пришёл. Ему будет трудно сохранять спокойствие и обнаружить слабость этой штуки.
Новички на экранах вокруг Бай Лю почти достигли того места, где статуя русалки блокировала дверь. Некоторые игроки шли быстрее и находились в точке, где статуя русалки стучала в дверь.
Один из игроков рыдал и свернулся калачиком у дрожащей двери. В руке он держал деревянную палку, готовясь к бою. Когда статуя ударилась о дверь, он громко закричал, но никто не пришёл его спасти. После того, как дверь комнаты дважды затряслась, она успокоилась. Статуя русалки снаружи, казалось, ушла.
Плачущий игрок вытер слёзы, вздохнул с облегчением и с трудом встал, опираясь на дверь. Чего он не заметил, так это того, что глазок оставался всё ещё белым. Чистый белокаменный глаз спокойно смотрел на человека через глазок.
Статуя русалки вообще не уходила, она просто сделала вид, что уходит. Увидев, что игрок выпрямился, на лице статуи появилась странная жесткая улыбка. Она удовлетворённо улыбнулась, как будто нашла свою жертву. Об дверь снова дважды ударились, и легко взломали её. Игрок не успел среагировать и закричал, когда его прижало под дверью.
Статуя русалки затащила свой тяжёлый рыбий хвост в комнату. На её лице была странно чистая, но свирепая улыбка, когда она медленно потянулся к игроку под дверью.
В тот момент, когда статуя прикоснулась к игроку, казалось, что его что-то засосало. Его мозг высосали, и глазные яблоки безумно закатились, а изо рта потекла пена. Конечности медленно скрючились, подергиваясь и трясясь, как рыба, на которую плеснули кипятком. Кожа мгновенно стала жёсткой и бледной.
Серо-мраморный узор как в отражении Бай Лю появился вокруг глаз игрока. Его зрачки исчезли, остались только белки глаз, а уголки губ были жёсткими и вздернутыми.
[Ментальная ценность игрока И Чжуна упала до 0. Он полностью отчуждён статуей монстра-русалки и не может пройти игровой инстанс.]
[Психологическая ценность игрока Лю Сяохуна упала до 0… не может пройти игровой инстанс.]
[Игрок… не может пройти игровой инстанс.]
Маленькие телевизоры игроков, которые не смогли пройти уровень, выключились, и люди вокруг этих телевизоров вздохнули.
– Я знал, что на этот раз пройти игру будет сложно, но это слишком сложно…
Это только первая ночь и первое столкновение с монстром, но почти пятая часть маленьких телевизоров, заполняющих всю стену Зоны новичков, стала тусклой. Телевизионные экраны сверху и снизу, слева и справа от Бай Лю погасли, оставив его одного на чёрном экране, смотрящего на дверь со спокойным выражением лица.
Глава 5 - Город Сирен (05)
Бай Лю спокойно стоял спиной к двери, накрыв себя белой тканью.
Он услышал резкий звук удара мрамора о дерево, и дверная ручка также дважды дёрнулась. Дверь была заперта, и ручка была энергично повернута статуей русалки, в результате чего хрупкий металл треснул. Похоже, что скоро её отправят на металлолом, и даже сама дверь начала с силой трястись.
Эта штука, казалось, очень хотела войти. Мёртвые белые глаза обыскали комнату Бай Лю и, похоже, никого не нашли. Потом в комнате стало тихо внутри и снаружи. Ручка двери долго не двигалась, и монстр, казалось, ушёл.
Бай Лю всё ещё затаивал дыхание. Он вспомнил, что, когда эта штука двигалась, она издавала очень глухой звук. Неправильно, что этого звука нет. Статуя русалки вообще не уходила и продолжала тихо сторожить его дверь.
Эта штука пыталась обманывать его и побуждала выйти. Глаза Бай Лю сузились, и он обнаружил, что глазок, который восстановил цвет ковра, внезапно снова стал белым.
Эта штука всё ещё там! После некоторого ожидания она не сдалась. Она всё ещё желала войти. Дверная ручка резко скрутилась, приняв сломанную форму, и собиралась соскользнуть с двери. Статуя русалки за дверью входила!
Некоторые зрители перед телевизором Бай Лю не выдержали и закрыли глаза.
– Редко можно увидеть одарённого игрока… Как жаль.
– Основная причина в том, что инстанс «Город Сирен» слишком отвратителен. Это задача совсем не для новичка. Он полностью предназначен для того, чтобы убивать новичков.
– Что здесь происходит? Я всё ещё с большим оптимизмом смотрю на него. Талант с ценностью духа в 100!
– И что, если это 100? Остальные его атрибуты очень обычные. Когда я впервые вошёл, я мало что знал об инстансе «Город Сирен», не говоря уже о новичках. Здешние ветераны неизбежно умрут, если не узнают слабых сторон статуй русалок. С какими невзгодами придётся столкнуться новичкам, прежде чем они смогут пройти локацию?…
Мозг Бай Лю быстро размышлял, когда он замедлил дыхание.
Игра ясно говорила ему, что у этих монстров есть слабые места, и игроки могут использовать их, чтобы вырваться из рук статуй. Таким образом, текущий способ пройти игру заключался в том, чтобы найти слабость, которая ограничивала движение этой штуки.
Бай Лю закрыл глаза, вспоминая всё, что произошло сегодня вечером.
Это игра, поэтому её надо решить. Игры, которые невозможно решить, были худшим мусором. Бай Лю создавал ужастики много лет, и он был абсолютно уверен – должно быть что-то, что указывает на слабость статуи русалки.
Что именно?…
Бай Лю спокойно начал прочёсывать все свои встречи со статуями русалок.
Первый раз это был фонтан возле отеля. Джефф воскликнул, что видел, как статуя движется. Движение было бесшумным, и произошло тогда, когда машина повернула. Статуя русалки смотрела не прямо на них, а наблюдала через воду.
Второй раз – в холле гостиницы. Большое количество различных статуй русалок наблюдало за ним, не двигаясь.
Третий раз – в номере отеля. Кроме огромной статуи русалки с зеркалом, другие статуи смотрели прямо на Бай Лю. Когда Бай Лю заснул, эти статуи начали двигаться. Зеркальная русалка двигалась быстрее всех. Затем, как только Бай Лю проснулся, эти статуи перестали двигаться.
Очевидно, то, что Бай Лю держался в стороне, не являлось условием для ограничения передвижения статуй русалок, так как та, что стояла за дверью, была готова ворваться внутрь. В игре нет неразрешимой ситуации. У него должно быть что-то, что может ограничить движения статуй русалок.
Если это не что-то в номере или в отеле, то это должно быть что-то, что он принёс с собой. Потому что вещи в отеле и номерах не могли ограничить движения статуй. Это было доказано, когда статуя свободно вошла и вышла из комнаты Джеффа.
Что именно это?
Зеркало… вода… собираются у кровати… смотрят!
Бай Лю понял, что это!
Бай Лю резко выпрямился. Он открыл дверь и посмотрел прямо на статую русалки.
Статуя за дверью стояла так близко, что они оказались почти лицом к лицу. С точки зрения Бай Лю, лицо этой безжизненной статуи, казалось, прилипло к кончику его носа. Её рука всё ещё держалась за дверную ручку, а чистые белые глаза смотрели через глазок в правый нижний угол – именно на то место, где прятался Бай Лю.
Неудивительно, что эта штука пыталась войти. Должно быть, она увидела Бай Лю, спрятавшегося в правом нижнем углу за дверью. Все её движения застыли. Рыбий хвост коснулся пальцев ног Бай Лю и остановился перед дверью в последний момент, прежде чем войти в комнату. Бай Лю облегчённо вздохнул. Это правда, что секретным оружием, способным остановить эту штуку, был человеческий глаз.
Толпа перед телевизором Бай Лю была ошеломлена.
– Блядь! Как он об этом догадался?! Он без колебаний открыл дверь!
– Среднестатистический новичок вообще не смог бы об этом подумать. Даже если он подумает об этом, он не посмеет открыть дверь. Он будет просто смотреть в глазок. Однако если вы сделаете это, то обязательно умрёте. Это потому, что движение статуи русалки будет ограничено лишь частично, если вы посмотрите на неё с такого близкого расстояния через стеклянный барьер глазка. Этого достаточно, чтобы она смогла взломать дверь.
– Вау, он только что столкнулся со статуей русалки. У меня мурашки по коже!
– Как его зовут? Этот новичок такой классный…
Постепенно у телевизора Бай Лю собиралась толпа.
[168 человек смотрят маленький телевизор игрока Бай Лю. Игрок получил достижение «100 зрителей для новичка».]
[102 людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 143 человека смотрят маленький телевизор Бай Лю, 3 человека кинули донат маленькому телевизору Бай Лю, и игрок Бай Лю получил 3 очка.]
Выражение лица Бай Лю на маленьком телевизоре оставалось по-прежнему спокойным, как будто он не думал, что сделал что-то экстраординарное. Было довольно просто сделать вывод, что человеческий глаз ограничивал движение статуй русалок.
Он догадался об этом, потому что после того, как Бай Лю лёг спать, статуи начали двигаться. Затем они остановились, как только он проснулся. Единственная разница до и после того, как он лёг спать, заключалась в том, что он открыл глаза. Это показало, что «человеческие глаза» могут ограничивать движение этих статуй.
Однако здесь есть ловушка. Глядя на неё через зеркальный объект, можно лишь частично ослабить скорость передвижения статуи русалки. Надо смотреть прямо на неё, чтобы полностью остановить движения.
Было два типа статуй, которые двигались под прямым взглядом человеческих глаз. Это статуя с фонтана у входа в отель и статуя русалки с зеркалом в номере.
В фонтане возле отеля статуя русалки смотрела в воду. Это означало, что люди смотрели на русалку сквозь воду. Статуя русалки могла быть ограничена и не могла двигаться быстро, но она всё ещё могла двигаться медленно и вращаться. Из всех статуй в комнате Бай Лю русалка с зеркалом двигалась быстрее всех. Потому что она смотрела в зеркало, а люди смотрели прямо на статую через зеркало. Ограничивающая сила ограничена зеркалом, поэтому зеркальная русалка двигалась быстрее всех.
Статуя русалки только что смотрела на Бай Лю через глазок. Если бы Бай Лю посмотрел прямо на неё тоже через глазок, могли возникнуть определённые ограничения, но она всё равно смогла бы двигаться.
Такого близкого расстояния через глазок было определённо недостаточно, чтобы помешать русалке ворваться внутрь. Если бы ей дали войти, игрока бы зажали дверью, и условие «прямой вид человеческими глазами» было бы потеряно. В итоге игрок скоро умрёт.
Надо сказать, что в этом случае действительно было очень мало новых игроков, которые могли открыть дверь и столкнуться со статуей. Большинство из них запаниковали. Даже если бы они поняли условие «смотреть прямо человеческими глазами», у них не хватило бы смелости сделать это. Только Бай Лю, который хотел денег, но не жизни, мог проявить такое спокойствие, даже если он не был на 100% уверен, что его вывод верен.
[Панель статуи русалки «Книги монстров Сирен» обновлена.]
[Имя монстра: статуя русалки (состояние куколка), статуя Амулета (состояние кокон).]
[Слабые стороны: человеческие глаза смотрят прямо на неё (1/3).]
[Метод атаки: инкубация.]
Глаза статуи русалки были опущены, голова слегка наклонена в нижний правый угол, уголки рта приподняты в лёгкой улыбке, рыбий хвост был изящным, тело белым и безупречным, а поза раскрывала неописуемую красоту и божественность. После замораживания у статуи исчезло леденящее кровь стремление к захвату, и она превратилась в статую огромной эстетической ценности, молча стоящую перед дверью незнакомца в полночь на берегу моря.
[Игрок Бай Лю получил 3 очка после доната наблюдающих игроков. Открыт магазин игровых товаров.]
[Ваших очков слишком мало для покупки каких-либо предметов. Игрок должен продолжать прилагать свои усилия!]
Игрок набрал 3 очка. Бай Лю немного понял. Кто-то должен был дать ему награду. В незаблокированном магазине товаров все товары были серыми и имели статус отображения «недоступен для покупки». Он бегло просмотрел и обнаружил, что в нём есть всё, от предметов первой необходимости до оружия. Было также много беспорядочных вещей, таких как «неповреждённое сердце», «зелье любви с первого взгляда» и другие предметы, которые звучали невероятно. Однако цены на эти предметы были очень высокими.
Бай Лю, наконец, понял слова «Вы можете купить всё, что захотите, за очки», которые он услышал при входе в игру. Бай Лю закрыл магазин товаров и уставился на статую, неподвижно стоящую перед ним.
В настоящее время эта штука не двигалась, но Бай Лю не мог не спать всю ночь и смотреть на неё. После этого инцидента Бай Лю получил новое понимание её разрушительной силы. Он взглянул на дверную ручку из нержавеющей стали, которая вот-вот упадёт с его двери.
Судя по характеристикам статуй в его комнате, эта вещь могла иметь огромную разрушительную силу, но она могла полагаться только на свои глаза, или она чувствительна только к визуальным объектам. Когда её накрывали белой тканью, не было возможности найти Бай Лю, даже если она находилась в той же комнате.
Другими словами, статуи русалок, похоже, не обладали слухом, обонянием и другими чувствами.
Бай Лю находился в одной комнате со множеством статуй русалок. Им просто нужно обнаружить Бай Лю по дыханию, и они могли бы легко найти его и повернуть его голову, как дверную ручку. Не было бы необходимости снимать белую ткань и искать его. Возможность повернуть дверную ручку означала, что они не останутся запертыми в ванной и туалете.
Это так хлопотно. Хранить такое большое количество действительно обуза.
Его глаза слегка сузились, и в голову пришла дурная мысль. В настоящее время перед ним стояла неподвижная статуя. Может ли он провести с ней несколько экспериментов, чтобы определить слабые места? Например, сжечь огнём или разбить на куски палкой…
[Подсказка: Если игрок напрямую атакует монстра, то значение ненависти монстра останется у игрока на долгое время. Пока монстр не умрёт, он будет продолжать атаковать игрока, снижая его выживаемость.]
Бай Лю задумчиво коснулся своего подбородка и улыбнулся, показывая безобидную маленькую ямочку на правой щеке.
– Нападение напрямую заставит её возненавидеть меня и отомстить мне… – пробормотал Бай Лю. – Тогда она не может меня винить, если с ней что-то случится само по себе.
Бай Лю повторил свои старые уловки и завернул статую русалки в простыню, обвязав веревкой. Затем он недоброжелательно поставил статую русалки на лестницу отеля и вернулся в комнату. Статуя русалки ходила как муха без головы, когда ничего не видела. Бай Лю поставил статую на это место, чтобы статуя сама упала с лестницы.
Исходя из того, что это может спровоцировать бесконечную ненависть, Бай Лю не взял на себя инициативу толкнуть статую. Было бы неплохо, если бы он мог сломать их напрямую, но, если это не сработает, очевидно, это создаст некоторые проблемы для него самого.
Просто такое большое количество статуй русалок было большой скрытой опасностью. У Бай Лю только одна пара глаз. Горизонтальный угол обзора человеческого зрения составлял всего 188 градусов. Если бы Бай Лю оказался окружён статуями со всех сторон, он не смог бы смотреть на них всех одновременно, и, несомненно, умер бы.
Бай Лю любил делать более рентабельные вещи. В игре говорилось, что достаточно использовать слабости, чтобы убежать от монстров, но он хотел знать, можно ли каким-то образом уничтожить эти статуи напрямую или у них есть другие слабости.
Риск был слишком велик, если бы он взял на себя инициативу сломать или побить статую русалки. Однако это не имело бы к нему никакого отношения, если статуя упадёт с лестницы из-за плохого зрения. Бай Лю хотел провести небольшой эксперимент, чтобы посмотреть, можно ли её разбить.
Вскоре статуя действительно сдвинулась с места. Бай Лю задумался. Фактически, он всё ещё наблюдал за статуей, но она была покрыта белой тканью, и не знала, что Бай Лю смотрит на неё. Это доказало, что «взгляд непосредственно человеческими глазами» был просто объективным условием. Статуя должна была субъективно почувствовать, что на неё смотрят, прежде чем она остановится.
В комнате Бай Лю было так много статуй, что он не мог смотреть на них одну за другой. В тот момент, когда Бай Лю проснулся и огляделся, они перестали двигаться. Следовательно, только когда статуи русалки «чувствовали», что на них смотрят прямо, они переставали двигаться. Такой уровень самосознания означал, что они действительно были живыми существами с определённой степенью интеллекта, хотя, казалось, что их интеллект был невысоким.
Статуя в коридоре немного дёрнулась и упала с лестницы. Она упала, покрытая белой тканью, и издала громкий шум, когда поднялась пыль. Стоя на лестнице, Бай Лю снисходительно посмотрел вниз. Он стряхнул пыль с рук и издал печальный звук. Статуя осталась невредимой после падения с лестницы. В мраморе не появилось даже трещины. Как и ожидалось, она не сломалась. Физические атаки оказались неэффективными…
Бай Лю не знал, что это злодейское появление заставило группу игроков вокруг его экрана маленького телевизора опешить.
– Чёрт! Этот человек действительно новичок? Застелить её простынями и сбросить статую с лестницы… Что это за злодей? Был ли этот новичок похитителем до того, как вошёл в игру?
– Только что я нервничал и боялся за него. Теперь я сочувствую статуе, которая постучала в дверь. Это слишком печально…
– Я такой же. Он похож на злодея, стоящего вот так у ступеней лестницы. Он кажется страшнее статуи…
– Полный разворот. Раньше статуя русалки хотела убить его, а теперь он хочет убить её. Неужели этот человек действительно считает себя игроком?
– Другие игроки пытаются выжить, избегая монстров, а он не хочет, чтобы выжил монстр …
– Это большой мир?
Глава 6 - Город Сирен (06)
Бай Лю не знал обо всех этих обсуждениях. Его внимание быстро привлекли другие вещи. Он увидел Джеффа. Парень спрятался под лестницей, поговорил с кем-то и вернулся.
Джефф украдкой ушёл посреди ночи, но теперь вернулся. У Бай Лю только что был хороший угол обзора с лестницы. Он увидел, что человек позади Джеффа был высоким и одет так же, как водитель, который привёз их сюда сегодня.
Похоже, они что-то тихо обсуждали. Джефф также вручил водителю много красочных вещей и добавил ещё несколько слов. Если Бай Лю прав, то Джефф должен был дать водителю монеты этого мира.
[Вы вдохновили героев сюжета скрыть побочную историю – Кровавый заговор Джеффа.]
[Изучите всю побочную историю и получите 50 очков. Текущая степень выполнения побочной истории составляет 15%.]
Бай Лю слегка сузил глаза. Его рука потянулась к воротнику и вытащила монету с квадратным отверстием. Он направил её на водителя, и на панели появилась информация о персонаже.
[NPC: Водитель.]
[Профиль персонажа: Водитель, который отвёз вас в город Сирен. Водителя нанял Джефф, и, как говорят, он хорошо знает город. У него есть своя история поджогов и ограблений.]
Конечно же, личность также была персонажем NPC.
Раньше Бай Лю и водитель никогда не общались напрямую. Водитель всегда сидел на переднем сиденье зарулем, а Бай Лю сидел в заднем ряду. Было невозможно увидеть водителя. Мужчина не вышел из машины, поэтому Бай Лю никогда его не видел. Это означало, что он не мог идентифицировать личную информацию водителя.
Раньше он ничего не замечал, но теперь Бай Лю стал внимательнее и обнаружил, что Джефф намеренно или ненамеренно блокировал контакт между Бай Лю и водителем. Например, он сел между Бай Лю и водителем и закричал, выходя из машины…
Почему этим двум мужчинам нужно было скрывать свой заговор?
Относительно этого заговора, основываясь на известной в настоящее время информации, Бай Лю предположил, что Джефф нанял водителя, чтобы тот сделал для него что-то, связанное с криминальным прошлым. В настоящее время этот вопрос неизвестен, но Бай Лю подумал, что это, скорее всего, месть Андре.
При въезде в город водитель сказал, что у многих здесь какое-то время нет источников дохода, поэтому им следует быть осторожными. Раньше Бай Лю думал, что это своего рода напоминание, но теперь это показалось гордым и высокомерным предупреждением. Он предупреждал Джеффа, что без его сотрудничества и защиты другие горожане легко могут причинить ему боль.
Конечно, он был гражданином города Сирен, и ему тоже очень не хватало денег. Вполне возможно, что он сделает что-то, чтобы ограбить группу из-за нехватки денег.
Водитель, вероятно, сделал раньше много вещей, чтобы получить деньги и вещи людей. Он не производил впечатления хорошего человека и явно помешан на деньгах. В тот момент, когда он вошёл в город Сирен, он скрытно угрожал им. Неудивительно, что Джефф не мог заснуть и спустился вниз, чтобы отдать деньги водителю. Неизвестно, что тот сделает, если вовремя не получит деньги.
Бай Лю вернулся в комнату до того, как Джефф увидел его и помог закрыть открытую дверь соседа. Джефф на мгновение заколебался, проходя мимо комнаты Андре. Затем перед ним поставили чёрный предмет. Бай Лю использовал глазок, чтобы увидеть, что Джефф положил что-то похожее на большой кусок рыбы.
Бай Лю вскоре увидел мрачные белые статуи русалок, собравшиеся перед дверью Андре. Когда статуи снова двинулись по коридору, послышалась серия глухих скрипящих движений.
На всякий случай Бай Лю накрыл глазок в своей комнате белой тканью, чтобы русалки не шпионили за ним. Он также поставил шкаф напротив двери, надеясь, что звук разбудит его, если кто-то ворвётся.
Его физическая сила была истощена. После всего этого Бай Лю лёг на кровать и закрыл глаза. Это была ночь без снов.
___________________
На следующий день Бай Лю проснулся и обнаружил, что дверь туалета и дверь комнаты были закрыты, но дверь в ванную собиралась открыться.
Бай Лю открыл ванную и заглянул туда. Он обнаружил, что статуи русалок внутри, которые были покрыты и связаны, вырвались из белой ткани. Они накладывались друг на друга в различных извращённых и странных позах, двигаясь к двери ванной. Некоторые статуи достигли дверной ручки ванной и были всего в одном шаге от её открытия.
Позы этих статуй русалок напомнили Бай Лю игру «Море волнуется», в которую он играл. Он внезапно оборачивался и видел, что люди позади него не могли контролировать свои выражения и жесты. Тогда он думал, что это забавно, но теперь, глядя на эти мрачные белые статуи, пытающиеся выйти за дверь, Бай Лю совсем не мог смеяться.
Мраморные статуи, похожие на человеческие, были сложены таким образом, и это усиливало давление на него. Их глаза смотрели на Бай Лю в таком маленьком пространстве, и ему стало некомфортно. Нормальные люди чувствовали бы себя неуютно, когда на них смотрели глазами множества неживых существ.
Бай Лю закрыл дверь ванной. Он больше не заботился о статуях и не пытался их связать. Потому что это не имело смысла. Эти штуки вырывались всё быстрее и быстрее. Если он не сможет найти больше слабых мест, чтобы контролировать их, прикрывать их белой тканью будет очень малоэффективным методом. Возможно, эти статуи разовьют способность мгновенно освобождаться.
В тот момент, когда Бай Лю открыл дверь своей комнаты, на панели появилась новая подсказка.
[Игрок Бай Лю выполнил основную задачу: Остаться в комнате на ночь и не быть отчуждённым. Награждается 20 очками.]
[Текущий баланс: 23 очка. Вы можете покупать предметы. Хотите что-нибудь купить?]
Бай Лю открыл магазин. В настоящее время он был беден, и доступное можно пересчитать по пальцам. Бай Лю потратил 15 очков, чтобы купить мощный фонарик. У него осталось 8 очков, и он задумался на мгновение. Он не знал, существует ли какое-либо оборудование для 3D-голографической проекции.
[Да, оно стоит 4 очка за штуку. Проводится акция со скидками по цене 8 очков за три предмета. Вы хотите купить три?]
Бай Лю кивнул, не задумываясь.
– Да!
Как социальное животное, которому не хватало денег, два самых лучших предложения, которые он мог услышать, – это «скидка» и «продвижение по службе».
После покупки он вынул 3D-проектор и с радостью начал с ним играть. Качество уцененного проектора было неплохим. Бай Лю заснял своё изображение, и спроецированный эффект оказался потрясающим. Не было никакой плохой текстуры, цвет реалистичный, есть свет и тени. Почти как у настоящего человека.
Бай Лю остался очень доволен купленным им товаром.
Однако его публика осталась недовольна. Группа людей, собравшихся вокруг маленького телевизора, жестикулировала и вздыхала.
– Неужели этот новичок хочет использовать проектор как человеческий глаз? О слабости монстра написано, что он смотрит на него прямо человеческими глазами. Этот проектор может только на время обмануть статуи русалок. Долго это не продлится.
– Он действительно купил проекторы со скидкой! Эта штука выглядит продвинутой, но бесполезна! В противном случае это не был бы медленно продаваемый товар, который никем не покупается. Что думает новичок?!
– … Да, этот проектор продавался еще тогда, когда я пришёл. Прошло много лет, а он всё ещё продаётся.
– Блядь! 23 очка были явно наивысшими очками в зоне для новичков, но всё это потрачено зря. Ничего полезного не купил. Его мозг залит водой?!
Вдруг из-за другого маленького телевизора воскликнул игрок.
– Подойдите сюда! Здесь новичок купил факел! Эта штука может победить русалку, он останется стабильным!
Группа внезапно покинула маленький телевизор Бай Лю и окружила новичка, который купил правильный реквизит. Многие одобрительно кивали.
– Да, это стандартный реквизит прохода инстанса. У этого новичка хорошие вещи.
– Горючим факелом можно воспользоваться трижды, и с ним нужно обращаться аккуратно. Он должен быть единственным из этой группы новичков, кто пройдёт этот уровень.
___________________
Перед телевизором Бай Лю осталось всего несколько человек.
[34 человека смотрят маленький телевизор игрока Бай Лю. Ушли 167 человек.]
[50 человек отменили лайки маленького телевизора игрока Бай Лю, 44 человека отменили коллекцию маленького телевизора игрока Бай Лю, 17 человек «наступили» на маленький телевизор игрока Бай Лю, никто не дал донат маленькому телевизору игрока Бай Лю.]
___________________
Бай Лю закончил экспериментировать со своими предметами и вышел из комнаты. Он направился в комнату Джеффа, чтобы позвать его.
Джефф, очевидно, плохо спал прошлой ночью. Его лицо было немного бледным, а под круглыми очками виднелись два больших тёмных мешка.
Бай Лю заглянул внутрь, и количество статуй русалок в комнате Джеффа было почти таким же, как и в его комнате. Однако, в отличие от статуй, которых запер Бай Лю, эти статуи тихо стояли на своих местах. Бай Лю не знал, была ли это его иллюзия, но черты статуй в комнате Джеффа более очевидны, чем в его комнате. Они более реалистичные, и лицо стало немного похоже на лицо Джеффа…
В отличие от белого мрамора статуй русалок, здесь появился слой непрозрачного розового цвета. Казалось, что глазные яблоки могут двигаться в глазницах в любое время, и выражение лица стало более комфортным и естественным, как у рыбы, которая находилась в воде. Чешуя на хвосте расслабилась, ощущался слабый рыбный запах.
Бай Лю пошёл в комнаты Люси и Андре, чтобы также понаблюдать. Он провёл тщательное сравнение и обнаружил, что эти статуи русалок действительно были ближе к цвету кожи человека, чем статуи в его собственной комнате. И ощущение прикосновения, и цвет, и черты лица начали становиться похожими на человека, живущего в комнате.
Глава 7 - Город Сирен (07)
Люси сидела за обеденным столом с таким видом, будто не до конца проснулась. Она прислонилась к Бай Лю и меланхолично зевнула. Джефф дремал все утро. Под глазами у него были тёмные круги, кожа стала голубовато-серой, а глаза запали. Бай Лю не знал, кажется ли ему, но он чувствовал, что зрачки Андре немного сузились по сравнению со вчерашним днем. У Андре появилась очень неудобная, нервная и тревожная аура, и он источал рыбный запах, которого ещё вчера не было.
Бай Лю достал монету и нацелил её на Андре.
[Имя NPC: Андре (психологическая ценность снизилась, отчуждение).]
У Андре, похоже, сейчас очень хороший аппетит. Он ел из большой тарелки, наполненной завтраком со «шведского стола». Как будто он хотел вылить еду прямо себе в горло.
Этот отель располагался близко к морю, поэтому большую часть завтрака составляла жареная, отварная и тушеная рыба. Рыбный суп был гладким, а рыбный стейк – золотистым и хрустящим. Это выглядело аппетитно. Однако Бай Лю почувствовал резкий запах тухлых рыбных хвостов. Это запах мёртвой рыбы, окружённой мухами на свалке, где торговцы рыбой бросали рыбу после торговли. В тот момент, когда он подошёл к этим прекрасным рыбным блюдам, он почувствовал тошноту, не говоря уже о том, чтобы их проглотить.
Однако ни Джефф, ни Люси не показали, что чувствуют такой запах. Бай Лю провёл над ними монетой. Как и ожидалось, они оба проявили «отчуждённость». Это должно быть связано со статуями русалок в комнате.
Не говоря уже об Андре, от того, как он ел, Бай Лю становилось немного неуютно. Андре отхватывал большие укусы, и скользкие рыбьи хвосты хлопали его по рту, когда он жевал. Часто, прежде чем он закончил есть один кусок, он брал вилкой следующий и отправлял его себе в рот.
Люси нарезала рыбный стейк ножом и вилкой и посмотрела на Бай Лю с некоторым удивлением.
– Разве ты не собираешься его есть? Детка, рыбные стейки здесь действительно вкусные! Я могу сидеть на диете, но не могу не съесть два!
– Ты нашёл действительно хороший отель! – Люси собиралась подойти и поцеловать его. Бай Лю задохнулся от сильного рыбного запаха изо рта Люси и инстинктивно оттолкнул её. Он поставил тарелку перед Люси и сказал ей: – Детка, ты сейчас в хорошей форме, и я не могу позволить тебе потерять свою красоту из-за рыбы. Ешь вегетарианские блюда. Рыбные стейки здесь самые обычные.
Люси воодушевилась. Хотя она не хотела отказываться от рыбных стейков, но послушно ела вегетарианские салаты. Чтобы сохранить оправдание, Бай Лю также передал Джеффу и Андре несколько салатов, чтобы они поели. Бай Лю дал их, и Джефф съел, но был немного неблагодарным.
Тем временем Андре не мог смотреть на Бай Лю в приятной манере и издевался:
– У нашего богатого господина нет недостатка в деньгах, верно? Перед тем, как мы приехали сюда, ты говорил громкие слова, что мы можем есть и жить так, как хотим. Теперь ты не можешь вынести даже кусок рыбного стейка. Люси, посмотри! Это твой скупой парень!
Люси тут же сердито выругалась.
– Андре! Если бы не Бай Лю, как думаешь, мы могли бы приехать в этот отель, чтобы съесть этот элитный рыбный стейк? Так нельзя жить! Посмотри, сколько ты ешь. Если бы Бай Лю не заплатил за тебя, ты бы вообще не смог покинуть этот отель!
– Люси! – взревел Андре, но Люси осталась невозмутимой. Она просто молча смотрела на Андре. Андре ничего не мог сделать женщине, которая ему нравилась, поэтому он повернулся, чтобы направить весь свой гнев на голову Бай Лю.
Люси вскрикнула, когда широкая ладонь Андре уже собиралась схватить Бай Лю за воротник. Бай Лю неторопливо вытер рот, посмотрел на Андре и улыбнулся.
– Если ты хочешь, чтобы я заплатил за тебя, то лучше не трогай меня.
Рука Андре резко остановилась в воздухе. Его ноздри расширялись и сужались, как у быка, когда он яростно выдыхал. Он уставился на Бай Лю красными глазами и яростно угрожал:
– Если ты сегодня вечером не будешь следовать условиям нашей ставки, тогда я посмотрю, как хорошо ты выглядишь, маленький мусор, который даже не может быть с женщиной!
Его глаза были налиты кровью, и он, казалось, был переполнен гневом, который выстрелил в голову. Однако он ничего не сделал с Бай Лю. В конце концов, он всё ещё полагался на то, что Бай Лю заплатит за него. Так уж получилось, что кусок брокколи скатился с тарелки Джеффа на туфли Андре.
Андре был подобен воздушному шару, который надут до предела и затем пронзён этой брокколи. Его гнев бесконтрольно выливался наружу. Прежде чем Джефф успел извиниться, ладонь мужчины ударила о затылок Джеффа и прямо повалила его в тарелку. Джеффа вырвало всем, что он ел сегодня утром.
– Ты испачкал мою обувь! Ты омерзителен! – Андре казался удивлённым, когда увидел, что Джеффа вырвало. Он нашёл некоторое душевное равновесие и пнул Джеффа. Вытер незначительные масляные пятна с туфель о штаны Джеффа, Андре заговорил снова. – Меня не волнуют отходы, с которыми невозможно бороться. Вытри начисто и убирайся отсюда.
Люси помогла Джеффу, у которого закружилась голова, и истерически крикнула на Андре:
– Достаточно, Андре! Ты зашёл слишком далеко с Джеффом!
Бай Лю проигнорировал спор между двумя людьми. Его глаза были сосредоточены на рвоте Джеффа. Стейк из золотой рыбы, который Джефф прожевал и извергнул, стал иссиня-чёрным, как мёртвая рыба. Она была испачкана какими-то ползучими пятнами, похожим на сапрофитных насекомых.
Люди не могли есть такуютухлую рыбу. Торговцы рыбой на рынке обычно используют эту мёртвую рыбу для кормления крупной рыбы. Бай Лю вспомнил, как торговец рыбой говорил ему, что чем крупнее сапрофитная рыба, тем больше они любят есть мёртвую рыбу.
Бай Лю закончил завтрак, и водитель приехал за ними.
[Основная задача: посетите Музей сирен, и вы будете вознаграждены 50 очками.]
[Основная задача: примите участие в собрании по рыбалке на русалок, и вы получите 50 очков.]
Музей сирен и собрание по рыбалке на русалок. Это походило на две достопримечательности.
Бай Лю на мгновение задумался. Он хотел спросить водителя, что это за вещи, когда Джефф внезапно бросился преградить дорогу между Бай Лю и водителем. Он опустил голову и промолчал. Его бледные и тонкие щёки были впалыми, а вокруг рта всё ещё оставались пятна крови от удара Андре. Он стиснул зубы и слегка дрожал.
Бай Лю поднял бровь. Джефф, похоже, со вчерашнего дня пытался избежать контакта Бай Лю с водителем. Это ненормально.
Пальцы Бай Лю инстинктивно перевернули монету. Монета металась взад и вперёд между его пальцами. Это была обычная поза, когда Бай Лю о чём-то думал. Ощущения денег в руках, даже монеты, достаточно, чтобы он успокоился и был счастлив.
Без какой-либо другой информации Бай Лю предположил, что целью Джеффа должен быть Андре. Общение с водителем для Андре было нормальным явлением, поскольку водитель должен искать возможность действовать. Люси тоже была дурой, и нет необходимости намеренно изолировать её.
У Джеффа должна быть причина изолировать Бай Лю от водителя. Бай Лю подумал об этом и понял, что это должны быть деньги. У Джеффа, очевидно, был распорядок дня, когда Андре жестоко избивал его в кампусе, и он не богатый персонаж. Андре был хулиганом, но боялся невзгод. Ему не нравился богатый Бай Лю, но он не мог принять практических мер против него. Между тем, он всегда бил и ругал Джеффа. С этой точки зрения семейное положение Джеффа нельзя сравнивать с Бай Лю или даже Андре.
Вчера вечером Джефф дал водителю огромную сумму денег. Бай Лю подозревал, что Джефф взял деньги, которые Бай Лю дал ему, чтобы нанять водителя, чтобы показать им всё, и вместо этого нанял водителя, чтобы отомстить Андре. Он чувствовал себя виноватым и не позволял водителю связаться с Бай Лю.
Однако вчера вечером Джефф уже заплатил водителю определённую сумму денег. Разумно то, что транзакция почти завершена, и водитель также выполнил свою работу, очень хорошо продемонстрировав их. Ничего подозрительного не было, и в целом Джеффу должно быть легче. Больше нет необходимости намеренно изолировать Бай Лю и водителя, когда это могло вызвать подозрения.
Такое виноватое и осторожное исполнение создавало впечатление, что вещи ещё не реализованы.
Тем не менее, возможно, Джефф был просто осторожен и робок. Он не хотел терять бдительность, пока всё не будет сделано. В конце концов, побочную историю Джеффа назвали «кровавым заговором». Этот тип заговора, очевидно, предполагал убийство только на основании имени, поэтому Бай Лю понимал осторожность.
Неизвестно, когда Джефф выступит против Андре, но сейчас Бай Лю хотел сосредоточиться на основной сюжетной линии.
Бай Лю поговорил с водителем.
– Водитель, какие достопримечательности есть в городе Сирен?
– Достопримечательности? – водитель задумался. – Посетители, которые приезжают сюда, должны увидеть ночную рыбалку и музей.
Услышав этот ответ, Бай Лю сказал:
– Да, конечно, – затем он приподнял бровь и спросил: – Есть ли у ночной рыбалки и музея какие-нибудь особенности?
– Конечно, это город Сирен, – водитель обернулся. Это был первый раз, когда Бай Лю увидел водителя вблизи. Бай Лю не мог удержаться от вдоха, даже если он сопротивлялся различным сценам ужасов.
Это не из-за страха, а из-за неожиданности. Внешний вид водителя был слишком странным.
Белки его глаз были такими большими, что зрачки были размером с муху. Глаза тревожно дрожали повсюду, когда он говорил так, будто не мог их контролировать. Кожа водителя также была бледной, почти непрозрачной.
Водитель кусал бутерброд с рыбным стейком в руке, когда вёл машину и говорил. Срез рыбного стейка был зеленовато-чёрным, будто на нём плесень. Однако водитель с удовольствием его съел. Его зубы окрасились в зелёно-чёрный цвет, а улыбка, которую он показал Бай Лю, была такой широкой, что это ненормально.
Глава 8 - Город Сирен (08)
Когда Бай Лю садился в машину, он почувствовал сильный рыбный запах с переднего ряда. Он всегда думал, что это от Андре, потому что этот человек съел много тухлых рыбных стейков утром. Он не ожидал, что запах будет ещё и от водителя. Рыбный запах в машине вчера, вероятно, тоже исходил от водителя. Просто по сравнению с сегодняшним днём он совсем не концентрировался. Рыбный запах от водителя сегодня намного сильнее.
Бай Лю прикрыл нос и покосился на водителя. Этот водитель… тоже должен быть монстром.
[Предупреждение! Ошибка идентификации игрока! NPC не монстр! Он не может войти в Книгу монстров! Это просто отчуждение!]
[Идентификация игрока неверна, и доверие NPC к игроку резко упало. Он может быть более агрессивным по отношению к игроку ~]
Водитель медленно прикусил бутерброд в руке. Его дрожащие глаза некоторое время смотрели на Бай Лю, прежде чем он заговорил плохим тоном.
– … Ты думаешь, что запах от меня отвратительный?
Бай Лю сказал «да» в глубине души, но на поверхности поспешно отрицал это.
– Нет.
– Ты смотришь на меня, как на монстра. Чертовски высокомерный богатый человек, – мрачно заговорил водитель. Затем он повернулся, чтобы есть, больше не отвечая на вопросы Бай Лю.
Это немного сложно. Таким образом, трудности Бай Лю с получением информации сильно возросли. Он не мог насильно спросить водителя, поскольку панель уже указала, что водитель будет вести себя агрессивно по отношению к нему.
Бай Лю перевёл взгляд и уговорил Люси спросить водителя. Водитель фыркнул, но ответил на вопрос Люси.
– Достопримечательности города Сирен, естественно, связаны с русалками, – улыбка водителя вызывала у людей мурашки по коже. Его глаза дрожали, и было трудно сказать, на кого он смотрит или с кем разговаривает. – Рыба, которую мы ловим, не обычная рыба. Это особая рыбалка на русалок, которая проводится только ночью. К тому же наш музей – не обычный музей. Мы делаем восковые скульптуры русалок и выставляем их в музее. Кости первой пойманной нами русалки также хранятся в музее.
– Рыбалка на русалок? – спросил Бай Лю. – Вы правда ловите русалок?
Водитель проигнорировал Бай Лю. Потом снова спросила Люси, и водитель ответил.
Водитель многозначительно улыбнулся.
– Да, русалки, пойманные позже, могут быть низшими и неполными по сравнению с первой очень красивой, но они действительно русалки.
Андре вдруг презрительно фыркнул.
– Это просто уловка. Вы действительно в это верите?
Джефф открыл было рот, чтобы что-то сказать, но снова закрыл. Вероятно, потому что Андре бил его сегодня утром, и он не решился это опровергнуть. Однако Люси была другой. Она недовольно посмотрела на Андре и громко воскликнула:
– Я верю в это! Бай Лю, что насчёт тебя? – она сердито повернулась к Бай Лю.
– Пока не увижу, не поверю, – легко ответил Бай Лю. – Мы узнаем, когда будем наблюдать за рыбалкой ночью.
Андре не мог ненавидеть Люси, но ему не терпелось посмеяться над Бай Лю.
– Я надеюсь, что некоторые люди не убегут, плача, глядя на ночную рыбалку, – злая улыбка промелькнула на его лице, когда глаза парня метнулись к Бай Лю. – Если ты упадёшь в воду, эти рыбаки могут счесть тебя водяным – тебя выловят и превратят в скульптуру. Мы точно не будем тебя спасать, но придём в музей посмотреть твою скульптуру. Бедный Бай Лю.
Андре притворно пожал плечами и недобро улыбнулся. Он, казалось, представлял себе, как Бай Лю падает в воду и превращается в скульптуру.
Бай Лю вдруг вспомнил, что они с Андре всё ещё не выполнили пари сегодня ночью. Этим утром он вытянул из Люси конкретное содержание пари.
Андре и Бай Лю должны арендовать две лодки, чтобы дрейфовать по Морю Сирен ночью. Тот, кто не выдержит этого и вернётся раньше, будет трусом и не заслуживает Люси. Сама Люси не хотела участвовать в этом пари, но персонаж, которого играл Бай Лю, настоял на своём.
В игре ужасов, посвященной русалкам, море ночью, несомненно, было очень страшным местом. Бай Лю никогда бы не позволил себе пойти в такое место с человеком, который явно враждебно относился к нему, когда он ещё не понимал конкретной ситуации. Он не сомневался, что Андре перевернет его лодку, если они столкнутся друг с другом, что позволит ему умереть в море.
Бай Лю терпеть не мог воду.
В некоторой степени такие вещи, как русалки, сирены или морские чудовища, были для Бай Лю гораздо менее ужасающими, чем море. Если он упадёт в море, он ничего не сможет сделать. Глубокая и мрачная вода задушит его через несколько минут, заберет кислород и в конце концов убьёт его в тёмной и холодной воде. Бай Лю был противен этой беспомощной смерти, которая не давала ему права бороться.
Бай Лю не подходил к морю без необходимости. Выражение его лица выдавало его неприятие этой так называемой игровой деятельности, и Андре рассмеялся.
– Смотрите, смотрите, это наш молодой хозяин. Ты не лучше меня ни в чём, кроме денег. Ты даже не осмеливаешься зайти в море.
Бай Лю весело кивнул и искренне сказал:
– У меня нет ничего, кроме денег.
Тем не менее денег было достаточно, чтобы он чувствовал удовлетворение. Он очень доволен даже виртуальными монетами.
Андре: «……»
Почему этот человек выглядел так, будто его хвалили?
Андре усмехнулся.
– Значит, ты хочешь бросить Люси?
Бай Лю хотел противостоять Андре и сказать, что он не хочет продолжать эту смертельную деятельность. Затем монета на его груди задрожала, и появилось уведомление о задании.
[Было запущено побочное задание «Корабль истинной любви». Пожалуйста, заполните договор о ставках перед тем, как покинуть Город Сирен. Выиграйте ставку у Андре, и вы получите 100 очков.]
Бай Лю: «……»
Столько очков давалось в награду! Жажда денег победила страх перед водой. Бай Лю спокойно ответил:
– Нет, я пойду. Я должен победить тебя.
Люси была тронута и обняла Бай Лю.
– О, детка. Когда ты вернёшься, мы должны остаться вместе и хорошо провести вечер, – в её словах был явный намек, и рука девушки пробежала вверх по щели в ногах Бай Лю, когда она подмигнула ему.
Бай Лю молча убрал руку Люси, когда что-то внезапно пришло ему в голову.
… Погодите, Корабль истинной любви. Означает ли это то, что он думал? После того, как он закончит кататься по волнам на корабле в море, ему придётся вернуться и покататься по волнам на кровати с Люси …
Игры ужасов в европейском и американском стиле действительно часто имеют такой сюжет. Это должно позволить главному герою быть с главной героиней перед окончательным ужасным финалом, что считалось своего рода поощрением. Однако, как гейм-дизайнер, Бай Лю чувствовал, что такая выгода не очень заманчива. Последней наградой, которую он давал, обычно были большие деньги. Возможно, это одна из причин, почему он посвятил себя играм.
Теперь он хотел отказаться от этого вида поощрения. Он не только рисковал упасть в море, он также должен был нести риск того, что Люси воспользуется им после возвращения. Такая двойная потеря заставила Бай Лю почувствовать себя подавленным. Тем не менее, Бай Лю не посмел вырваться из рамок характера и сказать: «Люси, я порву с тобой» или «Я никогда в жизни не добьюсь успеха с тобой». Это могло снизить доверие к нему.
Это урок из прошлого. Доверие водителя к нему упало. Очевидно, у этих персонажей много скрытой информации. Если он сделает что-то, что разрушит характер или будет неправильным, Бай Лю, вероятно, будет отвергнут этими персонажами и упустит некоторую ключевую информацию.
Тем не менее, действительно ли он должен открыть Корабль истинной любви с Люси?
Бай Лю глубоко задумался. Забудь, он подумает об этом, когда придёт время. В любом случае, с первого раза «у него» ничего не получилось, а второй раз было бы нормально. Даже если бы он всё-таки поднялся, он мог бы притвориться неудачником. Бай Лю с радостью принял эту импотентную настройку. Затем он посмотрел на Люси, как на сестру (а не на девушку), и почувствовал, что эта женщина намного приятнее для глаз.
Водитель повернул голову.
– Вы должны пойти в музей днём. Ночью рыбалка на русалок.
Группа согласилась, и водитель проехал мимо пляжа. Бай Лю увидел на пляже много засохшего на солнце мусора. Водитель сказал, что это место, где были пойманы русалки, а все обломки были фрагментами пойманных русалок. Некоторые слишком разрушились и были выброшены на пляж. Другие не так сломаны и превращены в скульптуры и восковые статуи для размещения в музее.
Бай Лю видел на пляже много огромных костей рыбьего хвоста и черепов. Эти вещи были разбросаны повсюду, а также там сушилось несколько сетей. Некоторые рыбаки вышли, чтобы очистить эти кости и сети, и посмотрели на Бай Лю и других. Бай Лю не замечал взглядов этих горожан накануне вечером, но теперь, когда он видел их днём…
Эти горожане выглядели очень странно. У них есть странное сходство с водителем, но они были более бесчеловечными, чем водитель.
Белки их глаз были белыми до ненормальности, в то время как их зрачки размером с сою и двигались бесцельно. Расстояние между глазами было очень большим, как будто они росли рядом с ушами. Они походили на сомов в впечатлении Бай Лю.
Вокруг их глаз виднелись серо-чёрные мраморные узоры. Они проникали от их глаз до шеи. Рыбаки очень медленно ходили по солнцу и терлись ногами о пляж, как будто те чесались. Если Бай Лю был прав, казалось, что на тыльной стороне их ног какие-то зелёные чешуйки, которые не отваливались. Они тупо улыбались проезжающей мимо машине с Бай Лю, как дети, нюхающие еду.
Люси тоже испугалась взглядов этих рыбаков и тихо пробормотала:
– Они такие странные.
Эти рыбаки выглядели гораздо более странно, чем водитель. По сравнению с людьми эти рыбаки больше похожи на… странных глубоководных рыб. Водитель проглотил последний бутерброд с рыбой и улыбнулся, показав чёрные зубы.
– Это? Мы все вот так выглядим. Возможно, это потому, что мы едим такую рыбу, а это не очень полезно для здоровья.
Бай Лю прищурился. Он думал, что эти горожане очень похожи на монстров, но на полпути остановил свои мысли.
Он неверно опознал водителя. Горожане и водитель были явно бесчеловечными, но водитель не мог войти в Книгу монстров. Горожане похожи на водителя, поэтому вероятно, что они также не встретят монстра в игре. Было бы серьезно, если бы он поднял ненависть с таким количеством горожан.
И всё же Бай Лю не был настолько глуп, чтобы думать, что эти странно выглядящие горожане не являлись монстрами. Было два варианта, почему они не монстры.
Первый: они действительно не были монстрами.
Второй: они не соответствовали стандарту, определённому Книгой монстров.
В этом городе Сирен была особая обстановка – «инкубация» и «отчуждение». Скульптуры русалок могли высиживать, пока Андре находился в состоянии отчуждения. Бай Лю чувствовал, что эти горожане, похоже, пребывают в состоянии трансформации.
Бай Лю не знал результата этих двух состояний. Он предполагал, что они могут стать монстрами, но ему нужно это проверить.
Взгляд Бай Лю медленно переместился на Андре, сидевшего перед ним. Он мог спасти Андре прошлой ночью. Однако для него Андре был NPC, который несколько агрессивен по отношению к нему, и ценность смерти Андре больше, чем его выживание.
Тем временем Андре наблюдал, как водитель с удовольствием облизывал пальцы, и его аппетит неудержимо нарастал. Он сглотнул слюну и нетерпеливо почесал зудящую щёку. Затем он с горечью посмотрел на Бай Лю, сидящего позади него, через зеркало заднего вида.
Бай Лю был таким богатым. Почему Андре не мог съесть несколько рыбных стейков? Он был так голоден, что, увидев то, что находилось в руках водителя, невольно захотел схватить это. Просто водитель слишком быстро всё съел. Прежде чем Андре смог двинуться с места, водитель закончил есть и с пьяным видом потёр живот.
Увидев, как водитель слизывает восхитительный рыбный фарш с уголка рта, Андре ещё раз вспомнил влажный, мягкий и манящий вкус рыбного стейка. Его слюна продолжала выделяться, и кадык непроизвольно двигался. У него никогда не бывало такого вкусного рыбного стейка. Нет, это не просто рыбный стейк. Вся рыба здесь приготовленатак хорошо, что он не мог перестать её есть.
Водитель удовлетворённо вздохнул.
– Это вкусно. Только рыба в городе Сирен такая вкусная.
Люси тоже похвалила её.
– Да, такой вкусной рыбы я ещё не ела. Такая свежая.
– Нет, это не свежая рыба. Секрет вкусной рыбы в городе Сирен в том, что она никогда не бывает свежей. Эта рыба не вкусная в свежем виде. Чтобы она была приятной на вкус, её нужно замариновать и обработать специальным образом, – улыбка на лице водителя стала странной. – Вы едите особенную рыбу. Рыбу, которая больше нигде не водится. Это рыба, уникальна для города Сирен.
– Какая это рыба? – с любопытством спросила Люси.
Водитель ответил:
– Русалки.
Глава 9 - Город Сирен (09)
Машина затихла, и лица всех стали странными. Люси неловко рассмеялась, а Андре усмехнулся. Двое из них явно не поверили. Джефф посмотрел вниз, и только Бай Лю оставался спокойным.
Водитель аккуратно и уверенно подъехал к зданию.
– Это музей. Выходите из машины.
Когда все вышли, водитель сказал им:
– Вы можете сначала зайти и посмотреть всё. Позвоните мне вечером, и я заеду за вами, чтобы отвезти вас и показать, как ловят русалок.
После этих слов он уехал.
Выйдя из машины, Бай Лю осмотрел окружающую обстановку. Здание перед ним было настолько высоким, что ему пришлось задрать голову, чтобы увидеть его целиком. Сверху располагалось несколько английских букв, которые и дали английское название этого места – «Музей Сирен».
[Сцена открыта – Музей Сирен.]
Весь музей был окрашен в тёмный цвет, напоминающий море, и его поддерживали несколько толстых гранитных колонн. Стоя у двери, Бай Лю мог видеть внутри очертания множества статуй русалок.
Убранство музея Сирен выглядело новым, но внешние стены казались немного изношенными. Это была стена из красного кирпича, и на ней висело множество вырезок из старых газет с изображениями пропавших без вести. Ветер сорвал одну из них и кинул в лицо Бай Лю.
Бай Лю снял старую газету с лица и увидел напечатанное жирным шрифтом сообщение:
[Уведомление полиции – в этом месяце в городе Сирен без вести пропали двенадцать человек. Если вы видели людей на следующих фотографиях, сообщите об этом в полицию. Кроме того, при посещении города Сирен обратите внимание на свою безопасность. Не играйте с крупной рыбой и берегитесь падения в воду.]
Под уведомлением было размещено двенадцать чёрно-белых фотографий. Все люди радостно улыбались, посещая город Сирен. Однако улыбки в пожелтевшей, устаревшей газете вызвали неописуемо странное чувство, когда попали в глаза Бай Лю.
Внимательно прочитав, Бай Лю решил убрать её в сумку. Он сложил газету дважды и внезапно почувствовал, что она складывается неправильно. Согнуть её было слишком сложно. Это просто газета. Даже если она станет сухой и ломкой из-за морского бриза, она не должна иметь такую твёрдую текстуру… Как будто это не просто один лист бумаги.
Бай Лю посмотрел на поперечный разрез газеты. Поперечное сечение действительно выглядело толстым, но не было никаких следов нескольких листов. Главная причина заключалась в том, что газета была очень солидной. Даже если там несколько листов, это нелегко увидеть. Бай Лю нахмурился и отложил газету. Он решил найти немного тёплой воды, чтобы замочить её после входа в музей, чтобы посмотреть, есть ли у газеты несколько слоев и можно ли их разделить.
[Было запущено дополнительное задание: найти в музее бассейн с горячей водой и разделить слипшиеся листы. Вознаграждение – 10 очков.]
Хранителем музея Сирен был старик с катарактой. Его глаза выглядели мутными и белыми, но, похоже, у него нет больших проблем с определением людей. В тот момент, когда вошли Бай Лю и остальные, старик быстро повернул к ним голову. Глаза хранителя были пустыми, но на его лице появилась вежливая улыбка. То, как он быстро подошёл к ним, заставило Люси тихо воскликнуть.
Смотритель музея странно вздохнул.
– Прошло много времени с тех пор, как сюда кто-то приезжал… С момента инцидента в прошлом месяце туристы не приходили в музей Сирен. Никаких новых статуй русалок в музей давно не поступало.
Бай Лю услышал это и поспешно спросил:
– Почему в музей уже давно не поступают новые статуи? Это как-то связано с отсутствием туристов?
– Конечно, – тон хранителя стал возбуждённым, и он замахал жёсткими руками. – Без туристов мы редко занимаемся крупномасштабными мероприятиями, такими как рыбалка на русалок, поскольку это требует много времени и усилий. Без ловли русалок мы не сможем сделать скульптуры русалок для размещения в музее.
– Всегда ли в музей входил постоянный поток статуй? – Бай Лю сразу понял проблему. – Вместимость этого музея ограничена. Если у вас будут появляться новые скульптуры, вы не сможете хранить их все?
– Нет! – странная улыбка появилась на лице смотрителя музея, и его белые глаза закатились в сторону Бай Лю. Он загадочным тоном сказал: – Эти статуи русалок никогда не заполнят музей. Музей Сирен никогда не будет заполнен, потому что столько же статуй покинет музей, сколько и войдёт.
Бай Лю поднял бровь и продолжил спрашивать:
– Куда же деваются эти статуи после выхода из музея? Будут ли они брошены обратно в море?
Хранитель закрыл рот. Казалось, он чувствовал, что сказал то, чего не следовало. Бай Лю остро почувствовал это и продолжил расспрашивать хранителя.
– Что происходит после того, как приедут туристы?
– Ничего не случится, – прошептал хранитель. – Вы хорошо проведёте отпуск в городе Сирен, а затем уедете отсюда.
Хранитель отказался отвечать на другие вопросы. Спросив о бассейне с горячей водой в музее, Бай Лю сдался. Он купил билеты и пошёл в музей Сирен вместе с остальными позади него.
В тот момент, когда он вошёл, Бай Лю увидел покрытую золотом статую внушительного мужчины средних лет, стоящую у двери. Это была статуя человека в костюме и шляпе. Она полностью отличалась от предыдущих статуй русалок, которые видел Бай Лю. У мужчины не было рыбьего хвоста, и он покрыт золотом. На его лице светилась официальная улыбка, когда он махал приходящим туристам.
Свет в музее был очень тусклым и отбрасывал нечёткую тень на лицо статуи, отчего вежливая улыбка становилась странной.
Информация об этой статуе была выгравирована на чёрной каменной платформе. Бай Лю наклонился, чтобы взглянуть: это статуя мэра города Сирен, которая была завершена, когда перерезали ленточку музея Сирен, и он открылся.
Каменная платформа использовала несколько преувеличенных тонов, чтобы высоко оценить вклад мэра в город Сирен. Он поддержал развитие туризма, спасая кости русалок и помогая строительству музея Сирен. Благодаря этому процветал весь отсталый приморский город Сирен.
На каменной платформе было вырезано ещё одно предложение:
[Мэр Харрис безоговорочно любит жителей города Сирен, как собственных детей].
Бай Лю внимательно её прочитал, когда Джефф, который все это время молчал, внезапно подошёл к нему и спросил тихим голосом:
– Ты веришь, что существуют русалки? Как ты думаешь, всё, что было сказано о городе Сирен, правда?
Конечно, он не поверил всему. Этот тип новаторского опыта специально создан для содействия развитию туризма. Это могло показаться серьёзным, но, вероятно, только 30% из этого являлось правдой. По большей части это ложная информация, сфабрикованная местными жителями и использовавшаяся для ажиотажа и привлечения туристов.
Однако это игра ужасов.
Бай Лю сказал:
– Думаю, это правда.
Андре скрестил руки и широко улыбнулся. Казалось, он издевается над Джеффом и Бай Лю, но ничего не сказал. Он просто последовал за Джеффом и вошёл в музей.
Бай Лю и Люси должны были идти вместе, но Бай Лю хотел отправиться на поиски бассейна с горячей водой, чтобы разделить газету. Поэтому Люси ушла гулять сама. Она выразила сожаление и сказала, что будет ждать Бай Лю в выставочном зале. Бай Лю направился к комнате, где находился бассейн с горячей водой, о котором упоминал смотритель.
Глава 10 - Город Сирен (10)
Смотритель сказал, что комната с горячей водой, куда собирался Бай Лю, немного удалена, а лампы света разбиты, поэтому ему следует быть осторожным. Он также предупредил, что там беспорядочно сложено множество статуй русалок, поэтому нужно быть осторожным, чтобы не задеть их. Когда он произнёс эти слова, лицо смотрителя музея было полно злобы.
Бай Лю двигался между мраморными колоннами, которые стояли внутри музея на расстоянии ширины в два-три человека. По обе стороны пути стояли статуи русалки. Эти скульптуры имели разную форму, а их рыбьи хвосты касались пола. Бай Лю обнаружил, что почти все эти статуи смотрели в окно.
Словно эти русалки хотели сбежать отсюда.
Комната с горячей водой находилась в конце коридора. Неизвестно, кто открыл кран, но вода текла из помещения самопроизвольно. Весь коридор был заполнен паром от горячей воды. Бай Лю шёл по коридору, как будто шёл по туманной глади моря, в окружении русалок, покачивающихся под водой.
Бай Лю сделал несколько шагов, прежде чем обнаружил, что шеи статуй, смотрящих в окна с обеих сторон, медленно изгибались. Их невыразительные лица начали смотреть на него. Более того, все статуи русалок впереди и сзади уже смотрели на него. Они приближались к Бай Лю посередине на небольшой скорости, которую трудно заметить.
Широкое, глубокое и высокое здание в европейском стиле было тёмным и непрозрачным. Ноги пришедшего в одиночестве туриста ступали по ровной поверхности. Красиво вырезанные скульптуры русалок с обеих сторон, казалось, поменяли позы и выражения в мгновение ока, когда они приближались к нему. Слабая улыбка появилась на лицах статуй, которые изначально были мёртвыми и пустыми. Рыбьи хвосты волочились по полу, и белый туман собирался забрать чужую жизнь.
Они были бледными и безупречными, как группа призраков, застывших в этом месте.
Бай Лю молча считал количество статуй в своём сердце, время от времени оглядываясь на существа, следующие за ним, чтобы контролировать их скорость движения.
Однако статуй здесь слишком много. Если бы он смотрел на статуи русалок позади себя, в тот момент, когда он повернул голову, та, у кого была сострадательная улыбка перед ним, не могла дождаться, чтобы протянуть руку к его шее. Она могла сразу схватить его за шею и придушить.
Бай Лю рассчитал скорость этих созданий. Он в основном двигался, поворачиваясь, и использовал столбы, чтобы сознательно избегать образования окружения. Хотя статуи казались очень опасными, Бай Лю имел дело с ними несколько раз и обнаружил, что их скорость и интеллект не очень высоки. Самое неприятное то, что их нельзя уничтожить и их много. После того, как сформируется осада, ему будет трудно сбежать.
Эти русалки постепенно приближались к нему, и Бай Лю обнаружил, что статуи превращались из мёртвого состояния в живое.
Эти существа изначально выглядели одинаково в глазах Бай Лю. Затем общие лица европейцев и американцев начали меняться. Чем ближе они подходили к Бай Лю, тем больше они походили на… Бай Лю.
Да, лица этих статуй русалок становились больше похожими на лицо Бай Лю. Они показали странную улыбку, которая была слишком широкой, и двинулись к Бай Лю с острыми зубами и ногтями.
Бай Лю наконец добрался до комнаты с горячей водой, о которой упоминал хранитель. Смеситель пожелтевшей старой раковины покрылся коричневыми пятнами. Неизвестно, кровь это или ржавчина. Прямоугольный чугунный котелок для кипячения воды стоял над краном и издавал звук кипения воды. Он спокойно положил газету в раковину и оглянулся.
Группа статуй с разными формами, но лицом, которое было на 80-90% похоже на него, стояла в несколько рядов. Они плотно окружили его и преградили путь.
Их головы были опущены, и тусклый свет в музее бросал дымку на пустые глаза. Их рты расширились в странной, надломленной улыбке. Эта улыбка явно была злой, но на их мраморно-белых лицах застыло неописуемое чувство Божьей любви к миру. Эти статуи русалок жадно смотрели на Бай Лю, стоявшего перед раковиной. Бай Лю тоже смотрел прямо на эти вещи, чувствуя, что его окружают десятки копий самого себя.
Эти штуки охотились за ним.
Бай Лю подумал о том, как он просто сказал, что у этих тварей невысокий IQ, и что он не мог думать о охоте на него. Неожиданно эта группа научилась его окружать. Их способность к обучению была потрясающей.
Бай Лю спокойно смотрел на эту группу вещей. Позади него из умывальника хлынула горячая вода, но он не повернул голову. Он не мог повернуть назад, иначе эта группа немедленно бросилась бы на него. Он не мог даже моргнуть.
Он потянулся за себя и закрыл кран. Горячая вода, разлившаяся по полу, испарилась, превратившись в водяной пар, и капли воды стекали с края раковины, издавая звук капания. Газета плавала в тёплой воде.
Бай Лю моргнул, и статуи русалок продвинулись на несколько сантиметров вперёд. Каменные лица стали более отвратительными, но Бай Лю, похоже, их не заметил. Вместо этого он смотрел на лица и задумчиво касался подбородка, разговаривая сам с собой.
– Инкубация, что это значит? Чем ближе они подходят ко мне, тем больше становятся похожими на меня… Кроме того, при приближении этих скульптур русалок на моём теле появляется более сильный запах рыбы. Так что я тоже страдаю от инкубации. Горожане тоже высиживаются?
Он не торопился, но игроки, смотрящие перед его маленьким телевизором, были не такими спокойными, как Бай Лю. Все они говорили цинично.
– В это время он всё ещё анализирует и притворяется крутым. Я хочу посмотреть, что он будет делать с кучей бесполезных проекторов. Он собирается показать русалкам фильм?
– Тц-цк, его умственная сила составляет 100, поэтому я подумал, что он потрясающий.
– Это слишком расточительно. В первый раз, когда играл в игру, я был лучше него. Потратить очки на 3D-проекторы – пустая трата времени.
Потом рядом с ними раздалось восклицание.
– Начинающий игрок с факелом прорвался! Быстрее! Идите и посмотрите!
На маленьком экране телевизора на расстоянии двух мест от Бай Лю, игрок-мужчина держал пылающий факел. Он стиснул зубы и махал им окружающим его статуям, крича:
– Уходите! Уходите, если не хотите быть сожжёнными!
Статуи русалок отступили, и перед маленьким телевизором раздался взрыв аплодисментов.
– Я говорил, что этот игрок сможет это сделать. Он выбрал правильный реквизит. Одна из слабых сторон русалок – их боязнь света. Огненный факел – лучший предмет. Ему можно посылать очки!
– Мне он нравится. Его сила тоже очень хороша. Если он хорошо разовьется на более позднем этапе, он может войти в список новых звёзд.
– Эй, если бы знал это, я бы не стал давать деньги соседнему телевизору Бай Лю. Это пустая трата очков. Вот серьёзный игрок…
Количество лайков телевизора Бай Лю упало до однозначных цифр. Оставалось ещё несколько зрителей, но они находились здесь не для того, чтобы поболеть за Бай Лю. Они пришли посмотреть на смерть новичка.
Остальные зрители не могли удержаться от смеха, когда увидели, как Бай Лю достал из кармана три 3D-проектора, купленные со скидкой.
– Он действительно вынул их. Что он собирается делать?
– Факел по соседству выглядит таким сильным. Все отступают.
Статуи русалок вплотную подошли к кончикам пальцев Бай Лю. Они стояли там и окружили мужчину в маленьком тёмном пространстве. Десятки белых мраморных статуй стояли во всех направлениях, пытаясь поймать добычу по имени Бай Лю.
Бай Лю спокойно бросил 3D-проектор сзади, слева и справа от статуй. По одному с каждой стороны. Затем он улыбнулся и нажал выключатель. Яркая проекция Бай Лю возникла во всех трёх направлениях и улыбалась точно так же, как он. Три проекции и Бай Лю стояли в четырёх направлениях и продолжали двигаться вперёд. Статуи русалок колебались несколько секунд, и все остановились.
Однако у зрителей остались насмешливые выражения лиц.
– Статуя русалки имеет высокий IQ и может отличить реального человека от проекции. Спроецированный человеческий взгляд может обмануть их на некоторое время, но он разоблачиться, если это займет слишком много времени. Подожди gg, долбоёб.
Зритель, который только что зарядил участника с факелом большим количеством очков, усмехнулся.
– Он купил тот мощный фонарик, но тот всего лишь один. Он может отразить русалок и обладает как сдерживающим фактором, так и силой атаки против них, но он не так хорош, как факел. Ты не сможешь выйти из этого окружения с фонариком, если не сумеешь взять четыре и осветить их со всех сторон. Иначе ты точно умрёшь.
Он только закончил говорить, когда статуи русалок немного отступили и перестали двигаться. Они стояли за пределами света и мрачно смотрели на Бай Лю. Как будто они поняли, что проекция Бай Лю была фальшивкой, и с нетерпением готовились выступить.
Зритель сказал:
– Послушайте, я сказал, что так будет. Хотя факел является расходным материалом и может использоваться только три раза, он лучше фонарика. Фонарик – долговечный продукт, но мощности атаки недостаточно. Если есть несколько фонариков, это может заставить русалок вернуться. Однако начинающие игроки, которые только что вошли в игру, не могут позволить себе несколько фонариков. Поэтому лучшее решение – дорогой и очень агрессивный факел…
Он не закончил говорить, когда увидел что-то на маленьком экране телевизора и остановил свой разговорчивый анализ.
Три проекции Бай Лю были точно такими же, как Бай Лю. Они достали мощный фонарик и направили его на статуи русалок. Четверо Бай Лю достали свои фонарики и направили их на статуи, как будто собирались выстрелить несколькими снарядами.
Бай Лю улыбнулся.
– Одного недостаточно, но четырёх должно хватить.
Глава 11 - Город Сирен (11)
Четыре мощных луча света ярко освещали статуи русалок с четырёх сторон. Какое-то время экран маленького телевизора Бай Лю был намного ярче, чем соседний. Экран имел чисто-белые блики, что делало невозможным смотреть прямо на него.
Под яркими лучами света статуи русалок напряжённо подняли руки, желая прикрыть глаза. Глаза скульптур ослеплялись ярким светом фонариков. Они начали отступать и свернулись клубочком, как бедные преступники, окружённые полицией. Они съежились посреди яркого света, и некоторые статуи пытались спрятать головы в своих руках.
Бай Лю присел перед этими статуями, как большой дьявол, и улыбнулся.
– Ах, я действительно угадал. Вы боитесь света.
Зрители перед маленьким телевизором: «……»
– Ты негодяй!!!
– Блядь! Это новое применение 3D-проекторов!
– … Как этот человек придумал использовать 3D-проекторы для записи изображения себя, держащего мощный фонарик, а затем проецировать его на статуи русалок.
– Чёрт, 3D-проектор – мусор в моих руках и репликатор в руках большого босса. Оружие удваивается и может использоваться многократно.
– Я не могу не купить три 3D-проектора…
– Ой, проектор сейчас со скидкой! Всего 8 очков за три! Хватайте быстро!
Рядом игрок, которого хвалили за то, что он выбрал правильный предмет, отчаянно размахивал факелом, чтобы заставить русалок отступить, в то же время нервно пытаясь прочитать газету в горячей воде. Статуи русалок всё ещё склонялись к нему со свирепыми лицами и острыми когтями. Они постоянно приближались, и игроку казалось, что он умрёт в любой момент. Эта сцена была чрезвычайно захватывающей и жестокой.
Очевидно, эта сцена могла воодушевить людей, но пока они смотрели на Бай Лю, она становилась безвкусной и унылой.
Бай Лю позволил своим трём проекциям окружить статуи русалок, как полицейские. Затем он неторопливо встряхнул газету и прочитал её у раковины с горячей водой, как будто находился в отпуске. Между тем слабые, жалкие и беспомощные русалки неподвижно свернулись калачиком в центре круга.
Контраст просто слишком большой!!
Кто-то тяжело вздохнул.
– С этого момента огненный факел больше не будет лучшим предметом для зачистки города Сирен…
[347 людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 355 человек смотрят маленький телевизор Бай Лю, 21 человек кинули донат маленькому телевизору Бай Лю, игрок Бай Лю получил 21 очко.]
[Игрок Бай Лю получил более 300 лайков за одну минуту, и его репутация стремительно растёт!]
[Поздравляем игрока Бай Лю с повышением в должности и выходом на край игрового экрана в центральном зале. Количество зрителей стремительно растёт…]
Кто-то в трансе уставился на телевизор Бай Лю.
– Чёрт, это первый раз, когда я вижу, как игрок в зоне новичков получает повышение и входит в центральный зал.
– Кажется, я… наблюдаю возникновение восходящей звезды…
_____________________
[Панель статуй русалок «Книги монстров города Сирен» обновлена.]
[Имя монстра: Статуя русалки (состояние куколки), статуя Амулета (состояние кокона).]
[Слабые стороны: Глаза человека смотрят прямо на неё, яркий свет (2/3).]
[Метод атаки: Инкубация.]
[У игрока Бай Лю осталась только одна слабость, прежде чем он сможет собрать страницу «Статуя русалки» в Книге монстров. Соответствующую награду можно будет получить после окончания игры.]
Бай Лю давно догадался, что одной из слабостей статуи морского народа был страх перед ярким светом. На самом деле догадаться довольно легко.
Ранее водитель сказал, что некоторые ценные рыбы выходили только ночью, потому что боялись яркого света. Рыбалка на русалок проводилась ночью. Можно предположить, что русалки, подобные рыбам, тоже боялись света.
Что касается того, имели ли статуи русалок что-то общее с русалками в отношении избегания света, Бай Лю не смог легко прийти к выводу.
Поэтому Бай Лю заметил и обнаружил, что в течение дня на улицах города Сирен почти не было статуй русалок. В отеле и Музее Сирен недостаточно освещения, и здесь много скульптур. Он предположил, что статуи русалок могут не иметь слуха или обоняния, но их зрение чрезвычайно чувствительное, поэтому они обладали сильной способностью воспринимать свет.
Ответ был почти перед ним. Статуи русалок боялись яркого света.
В костях Бай Лю было что-то от азартного игрока. Сделав такой вывод, он спокойно и неистово преследовал эту слабость, используя наиболее рентабельный метод.
Сколько статуй русалок можно отбросить назад при ярком свете? Какое влияние оказывал сильный свет на статуи? Как долго это будет на них влиять? Если скульптуры образуют окружение, может ли сильный свет напрямую помочь ему прорваться?
Поэтому Бай Лю провёл эксперимент. Он намеренно заключил эти статуи русалок в окружение и попытался использовать яркий свет и 3D-проектор, чтобы прорваться сквозь них. Конечно, он мог потерпеть неудачу, но Бай Лю не просто поступал бесстрашно. По его заключению, это действие имело более 80% успеха. Это ситуация, с которой ему придётся столкнуться в будущем, поэтому Бай Лю, не раздумывая, сделал ставку.
Если он потерпит неудачу, значит, он потерпит неудачу. Ни риска, ни выгоды. Это нормально. Играть в игры было рискованно, и он играл в игру.
Однако сейчас его внимание сосредоточилось на размягчённой в горячей воде газете. Бай Лю вытащил её и осторожно руками разъединил заднюю часть. Она отделилась! Конечно, это была не обычная газета.
[Игрок Бай Лю выполнил задание по разделению газеты в бассейне с горячей водой и получил 10 очков.]
[21 очко было начислено, текущий баланс составляет 31 очко. Вы хотите приобрести предметы?]
Бай Лю отказался и продолжил смотреть в газету. Бай Лю прикоснулся к двум разделённым частям газеты. Толщина явно была разной. Одна намного тоньше. Он слегка нахмурился и разъединил ещё раз более толстую. Она снова разделилась.
Ух ты! Бай Лю поднял брови. Его почти смутило уведомление о том, что задание выполнено. На самом деле перед ним всё ещё лежали соединённые газеты. Если бы он не взглянул дважды, то, возможно, подумал бы, что нашёл всю возможную информацию в этом месте.
Эй, эта игра довольно обманчивая.
Бай Лю разъединил её на части семь или восемь раз, и умывальник позади него был полон мокрых старых газетных листов. Он подтвердил, что слоёв больше нет, и быстро просмотрел содержимое. Все заголовки девяти старых газет были «сообщениями о пропавших» полиции о пропавших без вести туристах. Общее количество пропавших без вести… Ну, это немало.
Самое раннее исчезновение туристов можно отнести к прошлому году, когда только открылся Музей Сирен.
Вначале пропавших туристов было не так много, и присутствовали явные признаки ограбления. В популярных туристических достопримечательностях всегда исчезали люди, так что один или два человека не были большим событием. Такие людные места всегда склонны к преступлениям, и это к тому же море. Падение в воду, похищение и ограбление было нормальным явлением. Об этих вещах просто нужно сообщить для регистрации.
Однако, судя по тому, что Джефф сказал Бай Лю, внешний мир не знал, что так много людей пропало здесь до прошлого месяца. Индустрия туризма по-прежнему бурно развивалась. Это было замечено только после того, как количество пропавших без вести туристов постепенно увеличилось и стали часто происходить странные вещи. В прошлом месяце количество пропавших только в городе Сирен составило 12 человек, и это большое количество.
Если Бай Лю не ошибся, исчезновения этих туристов скрыл мэр Харрис. Он любил своих людей, как своих детей, и использовал некоторые средства, чтобы скрыть новости, чтобы продолжить развитие индустрии туризма.
Судя по информации в газете, горожане здесь отлично разбирались в преступлениях.
Бай Лю собрал газеты, проекторы и фонарик, светящие на статуи. Как только он убедился, что те не двинулись с места, Бай Лю вышел из коридора и направился в центральный выставочный зал Музея Сирен, где ждали Люси и остальные.
Говорили, что в центральном выставочном зале находился только скелет русалки, и он был помещен в плотно закрытый шкаф из пуленепробиваемого стекла. Водитель сказал, что когда-то поймали идеальный скелет русалки, и это было началом всего.
Этот скелет был подарком моря городу Сирен. Он принес богатство в город Сирен, но также принес зловещее чувство. Все видели только то богатство, которое пришло, и никто не осознавал, что их нынешнее несчастье также произошло от него.
Когда он вошёл, Бай Лю был ошеломлён.
Центральный выставочный зал был круглым. Посередине стоял стеклянный шкаф, похожий на хрустальный гроб. Внутри стеклянного шкафа находился яркий белый светодиод, который освещал «скелет» русалки на 360 градусов без каких-либо упущений. Бай Лю с удивлением посмотрел на труп русалки, который был назван скелетом.
Это нельзя назвать скелетом, по крайней мере, по стандартам Бай Лю.
Люси с навязчивым взглядом смотрела на русала в стеклянном шкафу.
– Он такой красивый. Я никогда не видела… такого идеального существа. Такого не добиться даже создав на компьютере.
Джефф, похоже, был очень впечатлён. Потрясённый парень в толстых очках недоверчиво смотрел на русала. Неизвестно, как долго он здесь стоял.
Как всегда, Андре относился к этому существу с абсолютным презрением.
– Вы все обмануты. Нужно просто найти рыбий хвост, пришить его к человеческому телу и положить в стеклянный шкаф. Это уловка, чтобы обмануть глаза… Но он действительно хорошо сделан.
Тело русала погрузили в жидкость в стеклянном сосуде. От левой руки до плеча у него плоть и кожа, как у настоящего человека.
Его линии были изящными и чёткими, а стройные мускулы охватывали тонкие кости. Пузырьки медленно поднимались в тёмно-синей жидкости и запутывались вокруг длинных каштановых волос, которые плавали вокруг. Наконец они застревали на длинных ресницах, как жемчуг.
Глаза были закрыты, а лицо казалось таким нежным и красивым, что это невероятно. Длинные, слегка вьющиеся волосы скользили по красивым щекам в воде, обнажая уши, которые сильно отличались от ушей обычных людей.
Левое ухо представляло собой плавник, напоминающий слюдяную раковину, который ярко сиял в воде, в то время как правое ухо представляло собой костяной плавник, выступавший из длинных блестящих волос.
Изогнутый рыбий хвост напоминал яркую серебристо-голубую ленту в морской воде. Он висел в стеклянном шкафу, и в свете света мерцали перевернутые треугольные чешуйки. Между пальцами правой руки была полупрозрачная перепонка, которая перекрывала белую костяную левую руку на его груди.
_____________________
Автору есть что сказать:
Это первое появление гуна. Пожалуйста, берегите этого красивого белого элегантного гуна, который хорошо выглядит. Этот парень скоро почернеет.
Сяо Бай не знает, что это его будущий партнёр. Ему интересно, за сколько на самом деле можно продать труп. Он должен быть дороже свинины.
Гун: ……
Давайте прольём слёзы сочувствия к гуну.
Глава 12 - Город Сирен (12)
Бай Лю понял, почему водитель назвал первую найденную русалку красивой и высококлассной. Оригинальные изящно вырезанные статуи русалок были по сравнению с ним дешёвым туристическим сувениром.
Бай Лю всегда имел хорошее впечатление о, казалось бы, дорогих вещах. Он шагнул вперёд и посмотрел на описание рядом с русалом.
[Русал. Ночью xx, xx, хx город Сирен поймал этот организм на совместной рыбалке. Он был проверен соответствующими агентами и подтверждено, что искусственных частей нет. Он редкое существо, выросшее естественным путем в чисто естественных условиях. Когда его поймали, он уже находился в состоянии трупа. Он был запечатан в затвердевающей жидкости и сейчас хранится в центральном выставочном зале Музея Сирен для посетителей.]
«Это должно быть монстр», – подумал Бай Лю.
Когда Бай Лю посмотрел на представленный труп русала, пальцы правой руки существа незаметно двинулись в жидкости. Внезапно монета на груди Бай Лю задрожала как сумасшедшая, и бесчисленные ярко-красные панели выскочили одна за другой, наложенные перед Бай Лю, как сбой системы.
[Книга монстров города Сирен обновлена – Король Сирен (2/4).]
[Имя монстра: Король Сирен.]
[Слабые стороны: Нет (игрок не обязан исследовать слабости монстра).]
[Метод атаки: ??? (Неизведано).]
[Вы активировали странствующего NPС уровня Бога, Короля Сирен!]
[Выживаемость игрового инстанса «Город Сирен» стремительно снижается. Он пересчитывается… Первоначальный уровень прохождения был 51%, теперь он упал до ??%!!]
[Предупреждение! Предупреждение! Этот NPC чрезвычайно опасен и в нём нет явных слабых мест. Как только NPC захочет убить, игрок не сможет использовать слабость, чтобы убежать. Есть только конец. Пожалуйста, ускорьте прохождение игры и быстро сбегите из города Сирен до того, как NPC проснётся!]
[Предполагается, что NPC проснётся через один день. Пожалуйста, ускорьте исследование!]
Бай Лю поднял бровь. Он… он столкнулся с чем-то необычным?
Бай Лю спокойно посмотрел на красный предупреждающий текст на панели. Он всё ещё думал о контрмерах и не знал, что это предупреждение почти напугало старшего облачного игрока, который случайно проходил мимо большого экрана в центральном игровом зале.
(Облачные игроки = игроки, которые знают игру косвенным образом, например, руководства по онлайн-стратегии, видео и т.д., но сами в неё не играли.)
Ван Шунь был опытным облачным игроком, который много лет сидел перед большими экранами в центральном игровом зале. Теперь он стоял и смотрел на маленький телевизор Бай Лю.
Облачные игроки – это те, кто проводит меньше времени, играя в игры, и больше времени, наблюдая за игрой других. Это позволило Ван Шуню получить много информации, связанной с игрой, чтобы он мог лучше играть в официальных играх. Он так долго смотрел игровые видео, но впервые увидел блуждающего NPC уровня Бога на игровом экране. Это заставило Ван Шуня в трансе уставиться на экран. После неоднократных подтверждений он пробормотал:
– Это правда? Это… странствующий NPC уровня Бога, верно? Кому же так не повезло попасть в инстанс странствующего NPC уровня Бога?
В системе были бесчисленные игры ужасов, которые считались независимыми инстансами. NPC и монстры в каждой игре были разными и фиксированными, как и в разных играх, выставленных в игровом магазине. Никаких помех друг другу. Процесс входа игроков в каждую локацию был независимым, и нет слияния друг с другом.
Неизвестно, когда это произошло, но внезапно появился странный странствующий персонаж. Этот NPC случайным образом появлялся в игре ужасов, необоснованно перемещаясь по играм и даже привязываясь к одному из монстров внутри. Этот монстр был преобразован из обычного монстра в монстра уровня Бога с огромной смертоносностью. Это заставило многих игроков жаловаться.
Однако вероятность появления этого NPC на самом деле была невысокой. Ван Шунь много лет смотрел маленькие телевизоры и никогда не видел, чтобы кто-нибудь запускал этого странствующего NPC уровня Бога.
Это также потому, что смертельная сила этого странствующего NPC уровня Бога была настолько огромной. Обычно он уничтожал всю команду так быстро, что публика не успевала увидеть его появление. Все игроки были мертвы. Поэтому ходило много слухов о странствующем NPC уровня Бога, но информации очень мало. Когда он появился, это лучшая информация для облачных игроков, таких как Ван Шунь!
Если он соберёт информацию, то сможет продать её за очки! Ван Шунь сразу обратил пристальное внимание. Сегодня он будет придерживаться маленького телевизора Бай Лю!
Тем не менее, удивительно, что такой знаменитый NPC уровня Бога появился на самом краю центральных экранов. Если бы не привычка Ван Шуня сканировать все экраны и увиденные красные предупреждающие знаки, он мог бы это пропустить.
– Неправильный ли алгоритм у системы? –пробормотал себе под нос Ван Шунь перед экраном Бай Лю. – Почему этот тип видео должен быть на грани? Этот игрок выступил очень хорошо. Он собирается собрать первую страницу книги о монстрах, и он так спокоен, когда видит странствующего NPC уровня Бога. Это психологическое качество достаточно хорошее…
Он нажал на свой игровой менеджер и спросил об игроке Бай Лю. Затем его глаза медленно расширились.
– … Чёрт возьми! Это на самом деле новичок, впервые играющий в игру?! Серьёзно?!
_____________________
Игровой форум:
[Кто-нибудь видел на центральном экране нового игрока, который только что вышел из зоны для новичков?]
1L: Вошёл в первой игре, хорошо! Позвольте мне поспорить, будет ли он в новом рейтинге звёзд в этом году?
2L: Мечтай больше. В этом году за рейтинг борются одни Боги. Этому человеку только что продвинули экран. Если вы откроете его слишком рано, над вами будут смеяться.
3L: Невозможно. Этому человеку должно быть холодно. Я смотрел его маленький телевизор, и ему не повезло. Он действительно столкнулся с странствующим NPC уровня Бога. Предполагается, что эта игра станет последней игрой в его жизни. Несчастный ребёнок, безмолвно оплакивающий его.
4L: Бля? Раньше он был очень хорош в области новичков. Почему так… он действительно потрясающий. Он не обязательно умрёт.
5L: Есть ли кто-нибудь, кто не знает, что странствующий NPC – это ошибка? У этого NPC нет слабых мест. Каждый раз, когда он появляется, игрок сразу уничтожается, потому что не может убежать. Я чувствую, что баланс игры нарушен. Система, вероятно, сделала неразрешимую ошибку странствующего NPC, чтобы обмануть игроков…
6L: Этому новичку очень не повезло. Его сила явно хороша, но ему действительно не повезло. Забудьте о чрезвычайно сложном инстансе город Сирен, но он также столкнулся со странствующим NPC… Вероятность прохождения в основном равна 0. RIP.
7L: Раньше я был довольно оптимистичен в отношении него. Считал, что он, вероятно, наберёт самые высокие баллы в городе Сирен, потому что у него действительно сильный менталитет.
8L: Я помню, что самый высокий балл за город Сирен принадлежит Богу Му, верно? Помню, что без доната было больше 1300 очков. Бог Му теперь находится в первой десятке нового звёздного рейтинга. Этот новичок не сможет выжить.
9L: Я смотрел маленький телевизор этого новичка. NPC уровня Бога потрясающий. Когда я играл в неё, в центральном выставочном зале стояла обычная русалка по имени Сирена Баньши. Теперь появился NPC уровня Бога, и она была напрямую превращена в Короля Сирен.
10L: О чём ещё думает этот новичок? Просто покончи с собой. Это бессмысленно. Он умрёт, и это будет ужасная смерть.
11L: Он не знает. Когда я играл первый раз, кто мог ожидать столкнуться с ошибкой?
12L: Однако, как у NPC, его ценность слишком высока. Хотя у меня закружилась голова после того, как увидел его, и я плохо помню. Думаю, моя богиня Синь Син, которая входит в десятку лучших игроков с высокой ценностью внешнего вида, не может сравниться с лицом этого NPC. Выставила ли система ценность на максимум? Это тоже ошибка…
13L: Какая жалость. Лицо этого новичка в порядке. Если он не умрёт, у него есть шанс попасть в 10 лучших игроков с высокой ценностью…
14L: Пук, его симпатичное юношеское лицо похоже на молоток. Десятка лучших игроков с высокой ценностью тоже следят за работой, ясно? На этот раз ему будет холодно…
_____________________
[1 новому человеку понравился маленький телевизор Бай Лю, 416 новых людей следят за маленьким телевизором Бай Лю, никто не отправлял донат игроку Бай Лю.]
[512 новых людей смотрят маленький телевизор игрока Бай Лю, но он никому не нравится. Это действительно странно. Это потому, что игрок плохо играет? Пожалуйста, поднимите палец вверх!]
[Количество новых лайков слишком мало. Продвижение игрока Бай Лю на край центрального экрана скоро истечёт.]
_____________________
Бай Лю ничего не знал об этих обсуждениях и молча смотрел на русала в стеклянном шкафу. Несомненно, это был Босс самого высокого уровня во всей игре. Система чётко говорила ему, что, столкнувшись с этим Боссом, у игроков нет возможности использовать слабость, чтобы сбежать.
После того, как Босс проснётся, Бай Лю должен умереть.
Бай Лю не нравилось это чувство полного угнетения, но, поскольку игра так говорила, он действительно ничего не мог сделать против другой стороны. Но… Бай Лю подбросил монетку между пальцами, размышляя.
Прежде чем проснуться, этот русал может принести Бай Лю путь выживания.
Бай Лю коснулся подбородка и смело подумал о том, чтобы попытаться использовать Короля Сирен, чтобы получить какую-то выгоду для себя. Если бы он произнёс эту идею вслух, группа людей снаружи, вероятно, потеряла бы дар речи. Говорят, новорождённый теленок не боится тигра.
К сожалению, он ничего не знал. Бай Лю считал Короля Сирен монстром, с которым он мог справиться по своему желанию, но это было немного сложнее.
В игре не было Боссов, с которыми игроку было бы невозможно столкнуться, даже если у них ужасная статистика. Пока в игре нет ошибок, это было просто средством разжечь аппетит игрока и сделать его более загадочным, даже если прямо говорилось, что монстр слишком силён для игрока.
Бай Лю не знал, что он столкнулся со «странствующим NPC уровня Бога», который также был известен как ошибка игры.
_____________________
Они остались в музее до вечера. Водитель приехал забрать их, и хранитель музея попрощался с ними старым снисходительным голосом.
– Прошло много времени с тех пор, как велась такая масштабная рыбалка на русалок. После сегодняшнего вечера в Музее Сирен наконец-то появятся новые статуи русалок.
В его улыбке было странное удовольствие, когда его глаза закатились в сторону Бай Лю.
– Я желаю вам приятного вечера.
Глава 13 - Город Сирен (13)
Хранитель тихо стоял у двери и смотрел, как они уходят. Позади него виделись нечёткие силуэты бесчисленных статуй. В темноте мраморные невыразительные лица медленно появлялись, как рыба, высовывающаяся из моря. Мужчина в музее замер с глазами без зрачков. Ночью его едва можно было отличить от слабо движущихся статуй позади него.
[Основная задача: Изучение Музея Сирен завершено. Начислено 50 очков.]
[Текущий баланс составляет 81 очко. Вы хотите приобрести предметы?]
81 очко… Бай Лю коснулся подбородка и спросил: [Есть ли алкоголь в высокой концентрации?]
[Открытие магазина. Да, бутылка 6л стоит 9 очков.]
Шесть литров. Столько было в одной бутылке. Это слишком дешево. Мощный фонарик стоил 10 очков, а 6 литров алкоголя – всего 9. В прошлый раз три проектора стоили 8 очков, в то время как Бай Лю вспомнил, что факел стоил 20 очков, несмотря на то что он был расходным материалом.
Он сузил глаза и посмотрел на слова «огненный факел» и «3D-проектор» в строке меню: [Цена на товары изменилась.]
[Огненный факел снизил цену до 17 очков.]
[Восстановленапервоначальная цена 3D-проектора – 6 очков за каждый.]
Оба предмета, которые он заметил ранее, изменились в цене.
Бай Лю задумался. Фонарик и факел обычно использовались и были эффективными предметами в играх ужасов и казались более дорогими. Затем, после того как он использовал некоторые из предметов, цена на них в определённой степени изменилась. Он знал, что это система прямой трансляции, поэтому Бай Лю предположил, что в период его игры количество игроков, покупающих эти предметы, изменилось. Это привело к изменению цены на товар.
Другими словами, цена на эти товары напрямую не связана с практичностью, а зависит от рыночного спроса. Это означало, что использование дорогих предметов, возможно, не лучшее решение.
Это отличалось от концепции предметов в играх ужасов, разработанных Бай Лю. Чем дороже предмет, тем лучше его использование. Он не ожидал, что цена этой игры будет оцениваться исходя из спроса и предложения.
Бай Лю почувствовал полное облегчение. Чтобы пройти игру, нет необходимости искать дорогостоящие предметы. Это сэкономит ему много очков.
Бай Лю был очень щедрым. [Я хочу потратить на это все свои очки.]
[Девять бутылок алкоголя с высокой концентрацией помещены в сумку игрока Бай Лю. Мы приветствуем ваш следующий визит.]
Ван Шунь с тревогой наблюдал за Бай Лю и хлопнул рукой по бедру.
– О! Что делает этот новичок? Собираешься ли ты сжечь статуи спиртом? Статуи могут быть светочувствительными, но они не боятся огня! К тому же ты потратил сразу все свои очки. Глупый!
Некоторые игроки шептались рядом с ним.
– Что случилось с этим новичком? Он потратил все 81 очко на алкоголь. Он что, алкоголик?
– Я всё ещё с нетерпением жду этого. Операции этого новичка слишком сумасшедшие. Он играет в игру с закрытыми глазами?
– Почему он покупает так много алкоголя? Монстры боятся только своих слабостей. Статуи русалок чувствительны к свету, но они не боятся огня. Кроме того, яркости, когда сжигается алкоголь, недостаточно, чтобы отогнать статуи русалок. Покупать столько алкоголя бесполезно.
– Он принял это как должное и считает, что статуи русалок должны бояться огня, потому что они боятся света. Ранее были новички, которые совершали эту ошибку. Они сжигали факелом вместо того, чтобы освещать скульптуры. В результате они погибли, как только погас свет факела.
– Его мозг сломан. Я думал, что он классный, но это оказалось простой удачей…
– Содержание золота на центральном экране становится всё меньше. Даже такой тип новичков действительно может войти сюда. Предыдущая партия с Богом Му была последней…
___________________
[0 людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 2 человека смотрят маленький телевизор Бай Лю, 766 человек «наступили» на маленький телевизор игрока Бай Лю, никто не отправляет донат игроку Бай Лю.]
[1447 человек смотрят маленький телевизор игрока Бай Лю, и более половины из них наступили на маленький телевизор игрока Бай Лю. Игрок Бай Лю выиграл титул «Не достоин этого имени». Вы играете очень плохо, и все надеются, что вы скоро умрёте ~]
[Срок действия бонуса игрока Бай Лю истек.]
[Общее количество людей, наступающих на маленький телевизор игрока Бай Лю, растёт слишком быстро. Игрок Бай Лю вышел на экран комедии смерти. Используйте свою забавную смерть и игровые навыки, чтобы угодить всем!]
Ван Шунь увидел, как мигает маленький экран на краю центральной зоны, и телевизор Бай Лю погас. Игроки позади него смеялись над тем, как этот новичок упал с центрального зала в зону комедии смерти. Только Ван Шунь вздохнул. Он поправил очки и подумал о том, что он ещё не собрал информацию о странствующем NPC уровня Бога. Он заколебался на мгновение, прежде чем встать и направиться к экрану комедии смерти.
___________________
Настала ночь.
Водитель вёл машину по затемнённым улицам. По обеим сторонам тускло горели уличные фонари. На улице рыбаки тащили рыболовные сети, держа в руках длинные ножи. Они тупо посмотрели на проезжающий мимо фургон.
Все они были рыбаками, которые собирались сегодня вечером на рыбалку с русалками.
В мрачных уличных фонарях мраморные серые и чёрные линии на лицах этих людей, казалось, взаимодействовали друг с другом, и с них стекала слизистая жидкость. Похоже на то… как рыба сбрасывает чешую. После этого скользкая кожа под ними была страшнее, чем то, что виднелось днём. Их глаза светились в темноте темно-зелёным светом.
Водитель снова предупредил:
– Эти горожане очень опасны. Они давно не получали дохода. Позже вы сможете понаблюдать за рыбалкой на выбранной лодке, но не вступайте с ними в контакт. Вы выглядите как посторонние, и вас легко ограбить.
Водитель кусал бутерброд в руке, пока говорил. Этот мужчина на обед также ел бутерброды. Рубленое мясо рыбного стейка выпало из его рта, и Бай Лю захотелось вырвать. Пахло протухшей рыбой, но никто, кроме него, не чувствовал этого запаха. Андре даже сглотнул, наблюдая за ужином водителя.
Люси невольно пробормотала:
– Этот бутерброд так хорошо пахнет.
Андре был сварливым.
– Что мы ели на ужин? Я умираю от голода! – его глаза смотрели на Бай Лю.
Вечером они поели в музее. Бай Лю заказал самый дешёвый вегетарианский банкет и не захотел рыбы. Не только Андре рассердился, но и Люси опешила. Однако Бай Лю платил за всё. Он сказал, что не хочет есть рыбу, поэтому все должны его слушать.
Андре выругался.
– Не выходи играть в игры для взрослых, если ты не можешь себе этого позволить. Вернись и выпей молока своей матери!
Бай Лю лишь слегка улыбнулся.
– Я чувствую то же самое. Андре, если хочешь съесть рыбу или мясо, закажи сам.
Он не оплатил вегетарианскую еду Андре. Вся еда в музее была настолько дорогой, что Андре вообще не мог себе её позволить. Тем не менее, Бай Лю не купил даже этого для него.
Андре не посмел найти Бай Лю, чтобы создать проблемы. В конце концов, Бай Лю ещё должен оплатить за всех проживание в отеле. Андре не хотел спать на улице в таком городе. Однако ему было наплевать на Джеффа, поэтому его вегетарианскую еду украл Андре. Андре также несколько раз избивал его, и он продолжал съеживаться в углу, беззвучно хватаясь за живот.
Теперь, когда он почувствовал запах бутерброда, кадык Джеффа продолжал скользить вверх и вниз. Когда он смотрел на Андре, в его глазах отражалось подавленное желание, а затем и убийственное намерение.
[Кровавый заговор Джеффа – прогресс 30%.]
Бай Лю взглянул на Джеффа, чья голова была опущена.
Андре полностью раздражал голод и запах еды. Он не мог не почесать свои зудящие уши. Бай Лю заметил, что красная кожа за ушами Андре открывалась и закрывалась. Внезапно появилось несколько дугообразных складок, похожих на рыбьи жабры. Лишь на мгновение кожа вернулась в нормальное состояние.
Этот кусок кожи казался живым, когда слегка двигался. Походило на лёгкое шевеление закрытых жабр рыбы на берегу.
Бай Лю подбросил монету к Андре.
[Имя NPC: Андре (крайне отчужденный).]
Отчуждение Андре усилилось после того, как он вышел из музея.
Бай Лю слегка приподнял бровь.
– Андре, ты трогал какие-нибудь статуи русалок в музее?
– А что, если я прикоснулся к ним? – Андре повернул голову и нагло улыбнулся. – Бай Лю, сегодня вечером мы увидим, кому лучше пойти домой и выпить молока!
Андре сердито рычал, и в полумраке его щеки распухли. Бай Лю мог ясно видеть, как жабры за ушами Андре сильно дрожали, а вокруг его глаз появились серо-чёрные линии, похожие на чешую рыбы. Зрачки в глазах сузились, и от тела исходил лёгкий рыбный запах. Пот превратился в слизь, скользящую по голой коже.
Водитель внезапно предупредил:
– Мальчики, не деритесь в моей машине!
Андре мгновенно втянул жабры, но всё еще бросал злобные взгляды на Бай Лю.
Водитель продолжил:
– Я выполнил вашу просьбу и нашёл место для вашей дуэли или сделанной ставки. Сегодня вечером на уединённом пляже будут размещены две деревянные лодки. Обратите внимание на свою безопасность. Если вы утонете, я не виноват.
Тогда водитель, казалось, рассмеялся про себя.
– Однако вы находились здесь так долго. Вы, наверное, не утонете… Вы все должны уметь плавать.
Лицо Бай Лю изменилось. Он не умел плавать.
Все жители этого городка похожи на рыб. Эта группа людей пробыла здесь всего день и постепенно становилась как водные обитатели. Они любили есть странную рыбу и источали лёгкий рыбный запах.
Рыбы рождены плавать и точно не утонут. Бай Лю был единственным, кто мог утонуть.
Разница между ним и остальными заключалась в том, что он не ел эту странную рыбу и не позволял статуям русалок приближаться к нему ночью. Бай Лю предположил, что эти две вещи превратили других в рыб, но Бай Лю не ассимилировался и не развился. Это означало, что при исполнении пари уровень его риска определённо удвоился.
Кто знал, что в море? Кто знал, превратится ли Андре в монстра и не разрушит ли его лодку?
Глава 14 - Город Сирен (14)
Неудивительно, что побочное задание «Корабль истинной любви» даёт 100 очков. Опасность намного выше, чем у других задач.
Андре действительно уже не мог контролировать свой аппетит и протянул руку, чтобы выхватить бутерброд из рук водителя.
– Дайте мне укусить!
Андре засунул бутерброд в рот и начал жадно поглощать. Он ел очень грубо. После пережёвывания он бил себя в грудь во время глотания. Однако водитель не пытался вернуть пропажу. Его сочувствующие глаза смотрели так, как будто он кормил животное, когда наблюдал за сгорбившимся во время еды Андре.
– Ешь, дитя моё, ешь. Ты так голоден и мало ел, правда? Наслаждайся ужином.
Бай Лю взглянул на них и сказал:
– Это его второй ужин за сегодня.
Первую еду он отобрал у Джеффа.
Джефф, у которого отняли ужин, слегка пошевелился, услышав это. За его ушами также виднелись жаберные щели. На мгновение жабры Джеффа, казалось, поднялись от гнева, а его зубы стали острыми и плотными, как у акулы.
Такая жуткая сцена проявилась всего на мгновение. На глазах у Бай Лю Джефф робко опустил голову и закрыл лицо, как будто ничего не произошло. Просто его взгляд странным образом не отрывался от лица Бай Лю, отражённого в зеркале заднего вида.
[Кровавый заговор Джеффа – прогресс 50%.]
Бай Лю нахмурился. Почему прогресс задачи увеличивался раньше и почему он снова вырос сейчас? Джефф явно организовал что-то для Андре прошлой ночью. Так почему прогресс увеличился на этот раз?
___________________
Бай Лю и другие прибыли в порт. Выходя из машины, он вспомнил тот факт, что водитель крайне ему не доверял. Вероятно, тот замешан в кровавом заговоре Джеффа, но ему крайне хотелось поднять доверие важного NPC. Выйдя из машины, он вручил водителю немного денег в качестве чаевых. Мужчина посмотрел на деньги в бумажнике Бай Лю, которые ему не достались, и наконец улыбнулся. Он поцеловал чаевые, которые дал Бай Лю, и помахал рукой.
– Желаю хорошо провести время.
[Кровавый заговор Джеффа – прогресс 80%.]
У горожан действительно был атрибут грабителей. Они видели деньги, и их глаза становились зелёными от зависти. Бай Лю, как будто, не заметил жадного взгляда водителя на банкноты в его кармане. Он великодушно посмотрел на мужчину и улыбнулся, как обычно.
– Спасибо.
Место, где можно наблюдать за ловлей русалок, располагалось на корабле, который неспешно покинет порт ночью. На палубе появлялись и пропадали молчаливые моряки. В некоторых лодках рядом с кораблем находились рыбаки, похожие на рыб. Бай Лю и другие сели на корабль после того, как стемнело. Рыбаки на лодках внизу продолжали смотреть прямо на группу Бай Лю на палубе.
Между моряками на палубе и рыбаками на лодках есть принципиальная разница. Самое главное, что эти моряки выглядели как люди, а не рыбы. У них не было странных узоров на лицах или рыбного запаха на теле. Просто у них бледная кожа, которая очень походила на кожу сотрудника стойки регистрации отеля, который сказал, что у него альбинизм.
Бай Лю обратил пристальное внимание и заметил, что на этом огромном корабле немного людей. Он не знал, зачем тогда нужно использовать судно с такой большой грузоподъемностью. Это слишком расточительно.
Более того, с этим кораблем что-то не так. Бай Лю заметил это ещё до посадки. Корпус корабля слишком глубоко погрузился в воду. На судне определённо находилось что-то тяжёлое.
Моряки ходили по кораблю с ничего не выражающими лицами, как будто они не видели группу Бай Лю. Иногда Бай Лю находил нескольких матросов, стоящих в тёмном углу и наблюдающих за их группой странными глазами. Они перешёптывались с другими матросами, а потом странно и удовлетворённо улыбались.
Корабль вышел в море.
Поздно ночью морская гладь выглядела спокойной. Свет от носового прожектора мог осветить только небольшую часть моря. Кроме того, казалось, что именно тьма способна поглотить этот огромный корабль. Время от времени слышался шум волн, проходящих по обеим сторонам судна. Моряки организованно распределяли свою работу, а рыбаки в лодках раскидывали рыболовные сети.
Корабль погрузился в ночь.
Люси в плаще стояла рядом с Бай Лю. Её губы под помадой были фиолетовыми, и девушка прижалась к нему, чтобы согреться.
– Почему так холодно? Бай Лю, я спросила их. Они сказали, что хотят направить судно к месту, где был пойман первый русал. Только с этого места можно поймать русалок. Они называют это море Даром Сирены, и это похоже на легенду.
Бай Лю спросил:
– Дар Сирены?
– Да, – Люси плотнее закуталась в плащ и задрожала. – Боже, как холодно. Я чувствую, что направляюсь в ад, полный призраков. Это единственная причина, по которой может быть такой холодный ветер.
Бай Лю не замёрз. Он внезапно о чём-то подумал и провёл монетой перед Люси.
[Имя NPC: Люси (отчуждённая).]
Бай Лю протянул руку и коснулся руки Люси. Её кожа была холодной и твёрдой. Походило на человеческую кожу, покрывающую камень. Люси посмотрела на Бай Лю и улыбнулась. Казалось, она хотела изогнуть брови, но мускулы её лица были жёсткими, как у трупа. Это сделало выражение лица девушки очень странным, как на абстрактной фигуре Пикассо.
Её голос также стал сухим и хриплым, содержащим необъяснимое рвение:
– Ты собираешься поцеловать меня?
Бай Лю отказался, найдя для себя приемлемое объяснение:
– Здесь слишком много людей.
Люси было холодно от ветра, и температура её тела падала.
Затем внезапно рядом с Бай Лю появился Джефф. Он смотрел на море перед собой фанатичным взглядом и шептал:
– Да, Дар Сирены. Легенда гласит, что этот морской район – подарок Короля Сирен, который может восстановить жизнь. Если туристы случайно упадут с лодки и утонут, Король Сирен даст им возможность возродиться. Они вернутся в мир как русалки… Поэтому рыбаки могут ловить здесь русалок.
Бай Лю подумал: «Король Сирен уже пойман и хранится в музее. Почему в этом морском районе до сих пор живут русалки?»
С тех пор, как поймали Короля Сирен, в морских акваториях начали появляться русалки. Кроме того, мёртвые люди превратились в русалок и вернулись в мир. Это не походило на историю благословения Бога. Это больше похоже на культовый миф о проклятии.
Бай Лю добавил жуткое продолжение этой истории в своём сердце. Покойных, превращённых в русалок, ловили и превращали в статуи, чтобы посетители могли на них смотреть, в то время как других непосредственно использовали в пищу. Горожане съели их, и статуи русалок наконец начали двигаться. Туристы в городе исчезали один за другим…
Это не похоже на подарок. Больше похоже на месть водного народа.
Вдруг подошёл матрос и заговорил с ними.
– Мы идём в район моря, называемый «Дар Сирены». Пожалуйста, не ходите по кораблю, иначе мы не несём ответственности за то, что с вами произойдёт.
После этого Бай Лю обнаружил, что все моряки уходят внутрь судна. На палубе не осталось моряков.
Глаза Бай Лю сузились, и он несколько раз обошёл корабль, прежде чем притвориться, что случайно последовал за одним из моряков.
Матрос спустился на самый нижний уровень, где находился склад. Эти люди один за другим спускались по деревянной лестнице в трюм безо всяких эмоций на лицах. Затем они вышли один за другим, сопровождаемые шёпотом.
– Нет… никаких проблем.
– … Мы должны убедиться, что у этих вещей нет проблем.
– Раньше было несколько сломанных, но это не важно. После того, как четыре человека, пришедшие сюда сегодня вечером, будут съедены, нам нужно будет добавить новых.
Матросы словно проверяли что-то важное и делали это один за другим.
Бай Лю спрятался в углу и прищурился. Как и ожидалось, на складе находилось что-то очень тяжёлое и важное. Бай Лю смутно догадывался, что это, но не знал, почему моряки взяли их с собой на рыбалку.
Все матросы ушли, и последний матрос, казалось, забыл запереть склад. Замок просто свисал с двери, раскачиваясь из-за движения корабля по волнам. Казалось, он говорил Бай Лю: «Иди и исследуй меня ~ Приходи и исследуй меня ~».
Бай Лю открыл дверь и спустился. Там оказалась низкая узкая лестница, которая скрипела и спускалась в тёмный подвал. Света не было, и всё помещение выглядело как подвал. Бай Лю не стал спускаться, вместо этого включил фонарик, чтобы посмотреть, были ли вещи внизу такими, как он ожидал.
Он включил свет и посмотрел вниз. Всё оказалось так, как он ожидал, но дыхание Бай Лю всё ещё ненадолго прервалось.
Склад был полон всевозможных скульптур русалок. Эти статуи оказались плотно установлены на нижнем уровне. На первый взгляд, пустого места почти нет. Все они вытянули головы в одном направлении. Они повернули головы, и их белые глаза смотрели прямо на Бай Лю. Бай Лю обнаружил, что у лестницы, где он стоял, находилось значительно больше статуй. Эти русалки походили на стаи рыб, кишащих от запаха рыбного корма. Две из них уже поднялись по лестнице туда, где находился Бай Лю. Затем они были оглушены фонариком и отступили.
Однако свет фонарика мог осветить лишь одно место. В темноте склада, который совсем не был освещён, раздался шелест камней, трущихся о пол. Постепенно у лестницы, где находился Бай Лю, собиралось всё больше и больше статуй, смотрящих на Бай Лю.
Бай Лю не ушёл. Он также некоторое время смотрел на лица этих статуй. Затем он внезапно положил фонарик, подошёл и потянулся, чтобы попытаться прикоснуться к этим скульптурам.
Ван Шунь, который смотрел перед маленьким телевизором: «!!!!»
Глава 15 - Город Сирен (15)
– Блядь! – Ван Шунь не сумел удержаться от ругани. – Я не собрал никакой информации о NPC уровня Бога. Не убивай себя! Статуя начнёт отчуждать тебя, если столкнёшься с ней, и твоя умственная ценность снизится. Как только умственная ценность упадёт, ты начнёшь путаться! В то время ты не сможешь сказать, правда то, что ты видишь, или нет. Как ты, чёрт возьми, играешь?!
Эмоциональные и вопиющие проклятия Ван Шуня привлекли ещё одного игрока.
Игрокам в этой части экрана (комедия смерти) либо нравились люди, которые играли жёстко и возбуждающе, чтобы привлечь внимание, либо им нравилась смерть. Однако им не нравились мусорные игры на пути к смерти. Поэтому бродивший здесь зритель любил наблюдать причудливую смерть игроков. Этот зритель увидел, как Бай Лю протянул руку, чтобы прикоснуться к статуе русалки, и издал слегка удивлённое «вау».
Глаза зрителя расширились.
– Бля, это первый раз, когда я вижу кого-то, ищущего смерть. Он идёт и касается монстра в одиночку. Что он делает?
Что это за инстанс? Дайте мне посмотреть… Город Сирен. Я помню, что монстры там – статуи русалок. Если ты встретишь их, то начнёшь отчуждаться. Когда я играл в этот инстанс, у меня хватало времени только прятаться. А он сам туда направляется? Такого игрока ещё не было даже в разделе комедии смерти…
Он действительно умрёт. Новичок действительно спустился из центральной зоны экранов. Что он сделал, чтобы попасть прямо с центральных экранов в комедию смерти…
Ван Шунь повернул голову и заговорил с этим членом аудитории. Он щёлкнул пальцем по Бай Лю, который касался статуи русалки на экране, и сказал:
– Я следил за ним весь путь от центральных экранов. Он набрал очки очень быстро, и их было почти 100. Ты знаешь, что он на них купил?
– 100 очков? – зритель был удивлён. Он взглянул на запись времени на маленьком телевизоре. – Это всего лишь второй день игры, и он набрал почти 100 очков? Скорость, с которой Бог Му набирает очки, примерно такая же. Если у него отличная игра, то как он попал в секцию комедии смерти?
Зритель ещё не закончил говорить, когда на маленьком телевизоре Бай Лю приблизился лицом к статуе русалки и провёл пальцами по линиям скульптуры. Выражение лица зрителя изменилось, и он добавил в несколько сложной манере:
– Тем не менее, это не удивительно для игрового процесса такого человека. Он, наверное, не будет популярен… Что он купил? Он может купить довольно много полезных предметов для «Города Сирен» за 100 очков. Огненный факел и водной пузырь дают в сумме почти 100 очков. Это лучшие реквизиты прохождения этого инстанса.
– Нет, он не купил их, – глухо заговорил Ван Шунь. – Он купил девять бочек крепкого алкоголя общим объёмом 54 литра.
– Что? – зритель странно и ошеломлённо посмотрел на маленький телевизор. – … Девять бочек алкоголя? Он собирается сжечь город Сирен? Это почти 100 очков. Действительно расточительно. Огонь и свет, создаваемые горящим спиртом, недостаточны для статуй русалок и моряков-русалок. Считал ли он само собой разумеющимся, что купил алкоголь? Однако, если он касается скульптуры, даже если он не купит что-то на очки, они все равно будут потрачены впустую с его смертью. Это не потеря.
Ван Шунь обнаружил что-то странное и подошёл к маленькому телевизору ближе.
– Что случилось? Он так долго к ней прикасался. Почему его не стали отчуждать эти статуи?
Другой зритель нахмурился и наклонился:
– Да, прошло уже пять минут… Он должен был быть полностью отчуждён статуей русалки, его умственная ценность упасть до 0, а затем игра провалиться.
Бай Лю осторожно прикоснулся пальцами к статуе морского народа. Он выглядел небрежно, словно играл с произведением искусства, а не прикасался к монстру. На его лице не видно страха. Он разговаривал сам с собой, но казалось, что говорит статуе:
– Конечно же, твоё лицо не изменилось в сторону моей внешности. Раньше, когда эти статуи нападали и пытались «высидеть» меня, их лица становились ближе к моему. Однако твоё лицо ничуть не изменилось. Эти статуи русалок всё ещё находились в состоянии куколки. Ты не можешь отчуждать меня прикосновением, потому что ты уже сделала это.
Он открыл рот и засмеялся, снисходительно разглядывая лицо русалки. Он мягко выдохнул:
– У тебя чьё-то лицо. Ты амулет моряка. Вы все коконы этих моряков.
У статуи русалки под руками Бай Лю было лицо моряка, которого он только что видел на палубе. Оно выглядело точно так же. Бай Лю коснулся статуи кончиками пальцев. Поверхность была холодной и гладкой, она отличалась от статуй, которые он видел в музее. Материал очень хрупкий и тонкий, в отличие от мраморных статуй, которые он видел в других местах. Разглядывая их с фонариком на близком расстоянии видно, что эти статуи такие же хрупкие и тонкие, как скорлупа, через которую проходит свет. Как будто её можно сломать одним тычком.
Эти статуи были точно такими же, как у служащего на стойке регистрации отеля. Больше похожи на скульптуры русалок, называемые «амулетами», а статуи-амулеты также назывались «формой кокона» в книге монстров. Если Бай Лю не ошибся, все статуи на этом складе были амулетами моряков на корабле. Все они являлись их «коконами», и коконы не могли атаковать. Поскольку статуи русалок превратились из куколки в кокон, это означало, что насекомые внутри превратились в бабочек, оставив только пустую оболочку.
Моряки, ходившие по кораблю, были монстрами, пойманными статуями.
[Обновлена «Книга монстров города Сирен» – Моряк-русалка (3/4).]
[Имя монстра: Моряк-русалка (состояние бабочка).]
[Слабые стороны: ??? (Неизведано).]
[Метод атаки: ??? (Неизведано).]
Вань Шунь и зритель, смотрящие перед маленьким телевизором, были ошеломлены.
Ван Шунь растерялся, когда смотрел обновлённую книгу о монстрах по маленькому телевизору. В трансе он произнёс:
– Я много раз смотрел видео прохождения города Сирен, и никто никогда не обнаруживал, что статуи на дне корабля – это другие монстры. В тот момент, когда игрок спускается, его пугает склад полный скульптур русалок. Статуи начинают преследовать его, и он должен бежать. Тогда охраняющие дверь моряки-русалки начинают погоню. Здесь погибло множество игроков. Так откуда Бай Лю узнал, что не нужно избегать статуй ниже? Кроме того, третья страница книги о монстрах была обновлена им так рано?!
Зритель был полностью ошеломлён.
– Дерьмо! Думаю, он собирается собрать все страницы в книге монстров города Сирен и пройти инстанс. Это слишком круто. После прикосновения к статуе появилась третья страница. Последним, кто собирал всю Книгу монстров города Сирен, является Бог Му, верно?
– Ни за что! – Ван Шунь пришёл в себя и сразу отрицал это. Он поправил очки и посмотрел на Бай Лю с признательностью и сожалением.
Вань Шунь вздохнул и покачал головой.
– Ему не очень везёт. Вторая страница, появившаяся в книге монстров, посвящена странствующему NPC по имени Король Сирен. Вероятность того, что он пройдёт инстанс, очень мала. Даже если он завершит его до того, как Король Сирен проснётся, у него нет абсолютно никакого способа собрать его страницу из книги монстров. У Короля Сирен нет слабостей. Чтобы собрать страницу «Король Сирен» в книге о монстрах, игрокам необходимо изучить метод атаки. Чтобы исследовать это, Король Сирен должен проснуться и атаковать. Однако, как только NPC-ошибка атакуют, игрок, несомненно, умрёт. Это означает, что невозможно собрать все страницы, и он всё ещё не сможет побить рекорд Бога Му.
– Что? Он также встретил странствующего NPC?! – зритель немедленно закричал, и он посмотрел на Бай Лю с благоговением. – Я впервые вижу живого игрока в игре, где появился странствующий NPC. Большинство игроков, которые сталкиваются с этим, пытаются выйти из игры. Этот человек всё ещё играет. Разве он не в панике?
– Те, кто ничего не знает, не могут бояться, – улыбнулся Ван Шунь. – Он новичок.
Волнение двух людей и громкая беседа привлекли множество зрителей. В таком соревновательном месте, как центральные экраны, зрители предпочитали смотреть уровень сразу. Другими словами, они хотели, чтобы люди проходили инстанс лучшими предметами. Если бы был такой ненормальный, как Бай Лю, который не шёл обычным путем для того, чтобы сэкономить очки, большинство игроков в центральном зале не взглянули бы ещё раз. Это потому, что он не выглядел как человек, способный пройти инстанс.
Однако здесь, в разделе комедии смерти, всем нравились игроки, которые не пошли обычным путём и гуляли по стальной проволоке, шатаясь по уровню. Известие о том, что у Бай Лю есть странствующий NPC уровня Бога и три страницы книги о монстрах в первый день, привлекли множество зрителей, которые пришли посмотреть на него.
– Достаточно хорош, чтобы играть!
– Да, мне нравится, когда они сходят с ума, но не умирают.
– В одиночку прикоснуться к статуе и обанкротиться, чтобы купить алкоголь. Это приятно и освежает! Захватывающе! Даже если вы умрёте, перед смертью вы можете выпить горький алкоголь! Это не потеря!
– Не поощряйте, просто делайте это! Бай… как его зовут? Дайте-ка подумать…
___________________
[205 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 200 новых людей следят за маленьким телевизором Бай Лю, 35 человек отправили донат маленькому телевизору Бай Лю, игрок Бай Лю получил 35 очков.]
[297 человек смотрят маленький телевизор игрока Бай Лю.]
[Поздравляем игрока Бай Лю с его популярностью в зоне комедии смерти и завоеванием титула «Комик смерти». Пожалуйста, продолжайте свой юмористический игровой процесс и позвольте игрокам смеяться над вашей смертельной игрой ~]
___________________
После того, как Бай Лю узнал, что моряки были монстрами, он не стал подниматься наверх. Если он не угадал неправильно, дверь склада, на который его заманили исследовать, должны охранять моряки-русалки. В тот момент, когда он поднимется, он рассердит моряков, обнаруживших, что он прокрался на склад. Это положит начало захватывающей погоне на палубе.
Если игроки не знали, что эти статуи безвредны, большинство из них бежало и было окружено спереди и сзади. Тогда появлялась опасная ситуация жизни или смерти.
«Это игровой дизайн без эстетики», – скучно подумал Бай Лю. Очень легко придумать способ разрешить ситуацию с преследованием, просто прыгнув в море.
Глава 16 - Город Сирен (16)
При покупке реквизита Бай Лю видел очень популярный предмет под названием «пузырь в воде». Он позволял игроку дышать и плавать в пузыре под водой в течение двух часов. Он также мог отталкивать от себя рыбу и отпугивать её. Однако его цена составляла 70 очков, а использовать можно лишь дважды. Это делало его расходным материалом. С критической точки зрения Бай Лю, этот предмет не имел никакой ценности, кроме как позволять людям дышать под водой. Продажа его за более чем 70 очков была чистым шантажом. Тот, кто покупал его, платил налог на интеллект в игровой магазин.
Конечно, это не имело ничего общего с его неприязнью к воде и нежеланием прыгать в воду. Это просто потому, что он, естественно, не стал бы поступать так расточительно и не выбрал бы маршрут без игровой эстетики.
Бай Лю посмотрел на дверь склада. Дверь начала скрипеть, как будто кто-то вернулся, чтобы запереть дверь склада. Если бы он являлся обычным игроком, то в это время он бы очень нервничал и пытался выбежать, чтобы покинуть мрачные белые статуи. Однако Бай Лю просто выключил свет фонарика и вошёл в скопление статуй, чтобы найти тёмный угол. Он расстегнул пальто и обернул нижние конечности серой тканью до пола, изображая из себя скульптуру.
Зрение этой группы русалок-амулетов было не очень хорошим. Они безуспешно искали Бай Лю, но не смогли его найти.
Дверь склада несколько раз дрогнула и медленно открылась. Два матроса спустились по лестнице, держа в руках тусклые жёлтые лампы и разговаривая хриплыми голосами.
– Подсчитай количество статуй…
– Я пересчитал их несколько раз. Ошибки быть не может…
– После сегодняшнего вечера здесь появятся ещё четыре скульптуры. Давай сначала отправим этих четырёх человек в музей. Статуи там слишком долго охраняли Короля Сирен. Пришло время заняться делами, забрав свои амулеты…
– Внимательно наблюдай за Королём Сирен. Не позволяй ему проснуться и вернуться в воду, иначе нам всем придётся…
На ступеньках над складом стояли два моряка. Они пошли прямо вниз, неся старомодные лампы. В этой среде, в которой крайне мало света, Бай Лю не мог сказать, были ли эти два человека статуями или настоящими людьми.
Они слишком белые, такие белые, что непрозрачны до смерти. Кровеносные сосуды на их лицах и руках не видны, несмотря на то что они находились так близко к свету.
Конечно же, Бай Лю слегка сдвинул глаза, посмотрев на двух моряков. Он подумал, что что-то всё же неправильно. Два моряка находились в облике людей, но в книге о монстрах их называли «моряками-русалками». Он незаметно нахмурился, и его сердце наполнилось дурным предчувствием.
Один из них был тем самым матросом, который ранее велел группе Бай Лю не бегать по палубе. Его глаза были мёртвыми и такими неподвижными, что казалось, они вовсе не двигаются.
– Ты уверен, что с этими амулетами всё в порядке? Если там ничего нет, то запри и закрепи их на месте, чтобы они не были сломаны тряской, когда начнутся большие волны. В прошлый раз был разбит амулет. Моряк всё ещё находился в море и не смог сойти на берег.
Два моряка подошли к группе статуй и начали закреплять их цепями. Бай Лю затаил дыхание, посмотрел на открытую дверь склада и начал медленно приближаться к ней. Один из моряков, казалось, слышал, что говорит скульптура. Он остановился, нахмурился и повернулся, чтобы что-то переспросить у статуи.
– Ты сказала, что только что видела здесь туриста?
Сердце Бай Лю забилось сильнее. Он сжал кулаки, и выражение его лица помрачнело.
Это ошибка. Он не ожидал, что моряки могут разговаривать со своими статуями-амулетами.
Кажется, эта сцена с погоней является обязательной, но это намного лучше, чем находиться на палубе. Ведь здесь моряков всего двое. Мозг Бай Лю быстро заработал, когда он подумал о лучших контрмерах. Его физическая форма настолько плохая, что он, несомненно, погибнет во время погони. Вот почему сначала он хотел её избежать. Он просто не ожидал, что всё зайдёт в тупик. Его будут преследовать независимо от того, ушёл ли он или остался.
Он не мог бежать и не мог подняться, потому что, когда он поднимется, его противников станет больше. Тогда это будет групповая атака, а не погоня, и ему придётся прыгнуть в море. Бай Лю не хотел прыгать в море. Он спокойно думал о том, что ему делать.
Матрос подошёл к статуе и, казалось, услышал что-то очень забавное. Он засмеялся низким голосом, который эхом разнёсся по складу.
– Не ожидал, что высокий гость придёт сюда заранее. Пожалуйста, не волнуйтесь. Рано или поздно вы окажетесь в этом месте, – говоря это, матрос направил масляную лампу на каждый угол. Луч тусклого света ударил моряка по подбородку, от чего улыбка на его лице стала еще страшнее. – … Пожалуйста, выходите скорее. Рыбалка вот-вот начнётся. Русалки ждут вас в море.
Бай Лю проводил мозговой штурм. Эти моряки явно не сильно отличаются от статуй. Они тоже были монстрами, так в чём же их слабости?
Через несколько секунд матрос встанет перед Бай Лю. Бай Лю просто первым вынул фонарик и направил его на противника. К сожалению, моряк просто закрыл глаза рукой, прежде чем убрать её, как будто ничего не произошло. Улыбка на его лице стала ещё более загадочной.
– Мы отличаемся от этих вещей. Мы не боимся света.
Их слабость не настолько простая. Реакция на сильный свет была такой же, как у человека. Мысли в голове Бай Лю стремительно менялись. Он тут же опустил фонарик, поднял бочку за собой и бросил её. Бочка попала в матроса, и это было похоже на удар по твёрдому камню. Она рассыпалась на груду обломков дерева.
У двух моряков такие же твёрдые тела, как у статуй русалок, но у них нет тех же слабостей.
В тёмном складе моряк посмотрел прямо на Бай Лю. Он потянулся, чтобы схватить Бай Лю за запястье, и странно улыбнулся ему. Зубы матроса были тонкими и острыми.
– Давай, гость. Пойдём посмотрим рыбалку под водой.
Бай Лю медленно сузил глаза. У моряка, казалось, нет слабостей, но он не монстр без слабостей, как Король Сирен. В конце концов, система не сообщала Бай Лю, что у него нет слабых мест. Игроки должны иметь возможность сопротивляться тем, что у них есть под рукой, иначе они не смогли бы играть.
И всё же моряка не трогали ни сила, ни уговоры. И физические, и оптические атаки были недействительны. Так быть не должно. Согласно предыдущему заключению Бай Лю, моряки-русалки, как и русалки, должны иметь светобоязнь, иначе не выходили бы только ночью. Бай Лю не думал, что его вывод ошибочен. В конце концов, он убедился, что статуи русалок боялись яркого света. Просто эти два моряка не боялись смотреть прямо на свет…
Что-то скрывало их слабость… Служащий стойки регистрации ранее сказал, что амулет может помочь им противостоять травмам.
Ум Бай Лю перевернулся. Он поискал скульптуру этого моряка и обнаружил, что на голове одной из статуй появилась небольшая трещина, как если бы она была разбита винной бочкой. Выражение лица статуи изменилось с дружеского на страдальческое. Её руки находились перед глазами, как будто в них попадал свет.
Глаза Бай Лю сузились, и он ударил ногой в сторону. Его глаза остановились на статуе-амулете моряка позади него. Он повернулся и ударил ещё по лицу скульптуры. Статуя упала на пол, как керамический удар молнии. Из неё потекла гнилая чёрная кровь. Матрос, держащий Бай Лю за запястье, издал пронзительный вопль, похожий на высокочастотный крик. Похоже на воздействие какой-то рыбы, отчего у Бай Лю заболели уши.
Моряк казался сломанным экзоскелетом. Он начал трескаться и ронять хлопья, похожие на известь, обнажая своё тело внутри.
С тех пор как начал, он должен был довести дело до конца. Бай Лю потянул статую другого моряка, схватил её за голову и прямо повалил на колени. Тела моряков были такими мощными, а статуи-амулеты – хрупкими, как яичная скорлупа. Неудивительно, что их нужно было беречь на складе.
Оба моряка закричали, и чистый белый цвет их лиц стал сине-чёрным. Их глаза сдвинулись в стороны и в конце концов выступили на висках. От тел моряков исходил резкий рыбный запах. Нижняя часть тела преобразовалась в пятнистый рыбий хвост, как у угря, а их зубы стали игольчатыми. Они свалились на пол, прежде чем зашевелить руками. Они действовали как гекконы и быстро напали на Бай Лю. Бай Лю включил фонарик и направил его прямо на них. Моряки, которые до этого не реагировали на свет, вздрогнули и закричали ещё сильнее.
После разбивания амулетов, которые защищали их, яркий свет стал эффективен.
Бай Лю встал на лестнице и медленно попятился, направив фонарик на двух моряков, которые постоянно двигались внизу, как гекконы. Моряки притаились на полу, отпрянув от света и неохотно шипя, пытаясь приблизиться к Бай Лю. Бай Лю вышел со склада спиной к двери, а затем быстро закрыл дверь.
Заперев дверь склада, Бай Лю всё ещё слышал, как хвосты волочатся по полу на складе. Похоже на то, как будто клубок змей поднялся снизу, и что-то ударилось о дверь склада.
[Книга монстров города Сирен обновлена – Моряк-русалка (3/4).]
[Имя монстра: Моряк-русалка (состояние бабочка).]
[Слабые стороны: Боязнь яркого света, амулет (2/3).]
[Метод атаки: Укусы и царапанье (есть определённая вероятность вызвать состояние отчуждения после царапины).]
Бай Лю спокойно поправил воротник и вышел с лестницы склада. Люси мгновенно поймала Бай Лю. Она схватила его за руку и задала вопрос:
– Куда ты ходил? Они сказали, что собираются начать рыбалку.
– Мы уже находимся в нужном районе моря, – рассказала Люси с улыбкой. На её лице были морщинки, похожие на рыбью чешую, а глаза в темноте пугали. Рука, схватившая Бай Лю, имела странную шероховатость. Бай Лю почувствовал это и спокойно убрал руку Люси. – В самом деле?
– Да, – Люси хрипло засмеялась. – Русалки приближаются.
Глава 17 - Город Сирен (17)
Моряки опустили сети по обеим сторонам корабля, что-то странно бормоча про себя. Бай Лю слышал только такие вещи, как «подарок Короля Сирен» и так далее. Джефф стоял у борта корабля и смотрел вниз. На его лице было странное фанатичное выражение.
– Они молятся Королю Сирен, чтобы он дал им много русалок.
Прежде чем Джефф закончил слова, моряки на борту корабля потянули за край сети и спрыгнули вниз один за другим. Люси испугалась и закричала:
– Что они делают?! Разве они не хотят ловить русалок? Почему они сами прыгают вниз?!
Выражение лица Бай Лю оставалось обычным.
– Они ловят русалок.
Прошло много времени, прежде чем гигантская сеть медленно поплыла под поверхностью моря. Внутри гигантской сети были обломки конечностей и рыбьих хвостов. В сети оказалась дюжина русалок, все в мёртвом состоянии. Их хвосты были гнилыми и торчали вверх.
Эти двенадцать русалок походили на кукол на помойке. Они скручены в сети, и их мёртвые глаза смотрели на людей на корабле. Их лица были ужасными или испуганными, и все их тела обгрызены. Похоже, они были убиты какой-то свирепой глубоководной рыбой и после попали в сеть.
Бай Лю посмотрел на лица этих русалок при свете прожекторов и медленно вздохнул. Лица русалок были точно такими же, как у двенадцати пропавших без вести туристов в газете.
Матросы на корабле радостно перешептывались.
– Из них сделают статуи и отправят в музей…
– Однако сегодня вечером из музея выйдут только четыре статуи, потому что туристов всего четыре. Что насчёт дополнительных русалок?
– Сначала положите их на склад внизу. Вы можете передать их нам…
Вскоре русалок отправили вниз, и неизвестно, куда они делись.
Бай Лю и трое других туристов могли поесть свежей рыбы, пойманной с русалками. Морские рыбы вскоре были приготовлены и доставлены им. Эти рыбы также казались испорченными запахом русалок, и аромат был особенно странным после того, как они были приготовлены. Три человека, кроме Бай Лю, отчаянно сосали пальцы, глядя на приготовленную рыбу.
Рыбный стейк сдвинули к центру, и Люси жевала сырую рыбную голову. Девушка ела быстро, и даже жабры на щеках были прожёваны. Она вырвала жирные жабры изо рта и улыбнулась Бай Лю.
– Бай Лю, почему бы тебе не поесть? Рыба сегодня действительно свежая.
Маленькие белые глазки рыбьей головы в руке Люси пристально смотрели на Бай Лю.
Андре кусал рыбий хвост, резко щёлкая зубами. Он стал очень похож на рыбу. Его глаза были почти незаметны спереди и располагались по обеим сторонам лица. Его нос был полностью приплюснут и слишком широк. Из уголка его рта капала рыбная жидкость.
Джефф в данный момент с помощью вилки разрезал жирное брюхо рыбы. Казалось, он едва сохранял рассудок, но его действия становились все быстрее и быстрее, когда он механически запихивал рыбу в рот.
Моряк уставился на Бай Лю и со странной улыбкой поставил перед ним тарелку с рыбой.
– Если вы не съедите свежей рыбы, значит, вы пришли сюда зря, господин Бай.
Бай Лю очень хотел отказаться, но панель перед ним дала ему инструкции.
[Напоминание о задаче: Если вы не съедите рыбу, подаренную моряком, то рыбалка будет считаться неудачной.]
Бай Лю помолчал две секунды, прежде чем съесть кусочек. У этой рыбы был странный кислый запах, но как только она вошла в его рот, она превратилась в обычное свежее и сладкое мясо рыбы. Внезапно вся рыба на глазах у Бай Лю показала странное искушение. Бай Лю был человеком, у которого нет большого аппетита, но у него появилось неконтролируемое желание съесть всю рыбу на столе.
Матрос увидел, что он ест, и довольный ушёл.
Бай Лю изо всех сил старался сохранять разум трезвым. Он избегал смотреть на рыбу на столе, когда встал и остановился у перил на морском бризе. Он опустил голову и вдохнул металлический запах монеты у себя на груди.
Запах монеты успокоил Бай Лю. Он, вероятно, мог бы кое-что выяснить.
После того, как его нашли, Король Сирен погрузился в глубокий сон и потерял определённые способности в этой морской области. В результате люди, погибшие в этом районе моря, превратились в русалок. Они воскресли из мёртвых и вернулись в мир. На самом деле это легенда, но только сейчас трупы двенадцати туристов подтвердили подлинность этой легенды.
Погибшие здесь люди действительно могли стать русалками.
Вопрос в том, почему так много мёртвых людей могло превратиться в русалок в таком отдалённом районе моря. Разве их не хватило, чтобы заполнить весь музей? Почему в этом районе моря так много мёртвых людей?
Как только Бай Лю увидел двенадцать вытащенных русалок-туристов, он наконец понял, почему в этом районе моря так много русалок. Потому что это район трупов. Стало понятно, что тела пропавших без вести туристов были брошены в этот район. Затем туристов выловили как русалок и сделали из них статуи.
Просто неизвестно, кто убил этих туристов… Бай Лю имел смутное предположение. Это был город, полный разбойников. Многие из пропавших без вести туристов в городе потеряли свои вещи. Судя по делам о грабежах и исчезновениях, город Сирен не был местом с простыми обычаями.
Этот город стал богатым не из-за туризма. Именно воровство связано с туризмом. Были ли ягнята издалека толще туристов?
В таком порочном месте погибло столько туристов. Бай Лю предположил, что этих туристов ограбили, убили, а их тела бросили в этом месте. Конечно, нельзя исключить, что русалки выходили на берег на охоту.
Однако, судя по страху русалок перед ярким светом, днём, вероятно, будет сложно выйти на берег для охоты на туристов. Ночью в популярный туристический сезон всех этих русалок ловили на глазах у туристов. Вероятность их возможного убийства туристов невысока.
Подождите. Бай Лю яростно связал ряд вещей. Рыбная ловля на русалок требует, чтобы кто-то умер в этом районе моря, чтобы поймать русалок. Если бы не было мёртвых, не было бы и русалок. Например, Бай Лю и другие поймали пропавших в прошлый раз туристов.
Жители этого города могут намеренно убивать людей и бросать их тела сюда, чтобы они стали русалками. Затем они сделали уловку из рыбной ловли русалок. Это создало индустрию туризма, которая привлекла больше туристов и упростила воровство.
Неудивительно, что смотритель музея сказал, что без туристов не будет ловли русалок. Потому что пойманные русалки были мёртвыми туристами.
Мэр здесь любил своих людей, как своих детей. Чтобы способствовать экономическому развитию, скрыть преступления горожан и ещё больше расширить индустрию туризма, Бай Лю чувствовал, что мэр вполне способен создавать русалок. Затем он вылавливал их, превращал в статуи и помещал в музей или позволял жителям распоряжаться ими напрямую.
Естественно, полиция не могла найти никаких трупов. Трупы обработали и превратили в статуи…
Эти статуи русалок были трупами предыдущих туристов, а внутри находились призраки туристов. Призраки превратились в монстров и из мести начали высиживать жителей городка. Они превратили этих жителей в свои амулеты.
В процессе отчуждения жители стали подобны рыбам, а статуи русалок трансформировались в людей. Двое обменялись личностями.
Таким образом, амулеты на складе ниже на самом деле были горожанами города Сирен, а моряки на корабле были призраками, умершими в глубоком море. Они больше не были людьми, а были монстрами.
В этом умозаключении по-прежнему упускалось одно. Статуи русалок имели три формы: куколку, кокон и бабочку.
Бай Лю прищурился. Согласно закону роста, статуям русалок по-прежнему не хватало одного состояния. Это личиночное состояние, самые многочисленные и уязвимые личинки.
Личинки… Бай Лю медленно прикрыл живот. Кусок рыбы, который он только что съел, казалось, плавно извивался у стенки его живота. Бай Лю посмотрел на свои бледные пальцы и тонкие линии рыбьей чешуи на коже. Он чувствовал, как обе стороны его челюсти начинают чесаться, и создавалась иллюзия роста жабр.
Бай Лю медленно обернулся. Трое пришедших с ним людей всё ещё отчаянно ели. Они почти потеряли свой человеческий облик, особенно Андре. Он усиленно запихивал рыбу в рот. Его волосы превратились в костяные шпоры, которые торчали, как плавники, а переносица была покрыта тёмно-зелёной чешуей.
[Предупреждение: Игрок Бай Лю вошёл в состояние отчуждения. Ваша умственная ценность снижается. Обратите внимание, чтобы различать игровую реальность и игровую иллюзию.]
Бай Лю подумал об этом. Конечно же, это последний монстр в книге монстров, последняя форма статуй русалок: состояние личинок. Любой, кто вошел в город Сирен, или житель, который не покинул город Сирен, был бы отчужден от подобных вещей. Это самая слабая форма, которую, скорее всего, можно съесть, убить или ограбить.
Нынешний Бай Лю был теперь самой слабой формой статуи русалки, личинкой.
[Обновлена Книга монстров города Сирен – Русалка (4/4).]
[Имя монстра: Русалка (Личинка).]
[Слабые стороны: ??? (Неизведано).]
[Метод атаки: ??? (Неизведано).]
[Все страницы в Книге монстров города Сирен разблокированы. Пожалуйста, исследуйте недостающие части книги о монстрах.]
Андре вытер гниющую плоть со рта и отодвинулся от стола. Его рот был заполнен тонкими и острыми зубами, доходившими до подбородка. Он был похож на клоуна с окровавленной рыбой во рту, когда заговорил:
– Бай Лю, ты помнишь нашу ставку?
Бай Лю привлёк специфический запах тела Андре, и он медленно моргнул.
– Я помню. Ведь просто переночевать на лодке?
Андре усмехнулся, и его рот растянулся в сторону лица.
– Почему бы нам не провести ночь в этом море, полном русалок?
Он посмотрел на Бай Лю, его длинный язык вытянулся, чтобы слизнуть остатки мяса с края лица. Он стоял прямо перед Бай Лю и улыбался ещё более злобно.
Глава 18 - Город Сирен (18)
Глаза Андре, смотрящие на Бай Лю, были очень ясными. Их переполняло желание поесть.
Андре рассмеялся.
– Я съел недостаточно. Если рыба здесь попытается перевернуть мою лодку посреди ночи, я вытащу её и съем.
Андре явно говорил об убийстве и поедании русалок, но его глаза продолжали падать на шею Бай Лю, как будто мужчина говорил о том, что съест его.
Мысли Бай Лю стали немного медленными. Это должно быть следствием падения умственной ценности. В это время он понял, что от его тела исходит чудесный аромат. На мгновение ему даже захотелось укусить другого человека. Тогда в глазах Андре русалка со значительно более высокой степенью отчуждения была бы ещё более вкусной едой.
Бай Лю хотел съесть самого себя.
Однако физическая сила, интеллект и даже сила реакции Бай Лю резко упали. Теперь его панель атрибутов начала светиться, а его умственная ценность уже оказалась на грани 60. Если Бай Лю окажется в море, в то время как Андре будет полностью отчуждён, он определённо умрёт, если они сразятся.
Должен быть какой-то способ разобраться с Андре, но вся информация в сознании Бай Лю, казалось, была покрыта полупрозрачной тканью. Он смутно видел эти планы, но не мог их вспомнить. Он смутно вспомнил, что приготовил для себя способ разобраться с Андре, но не мог этого понять.
Бай Лю снова моргнул, немного встряхнулся и что-то прошептал про себя.
Группа людей перед маленьким телевизором увидела, как Бай Лю покачнулся, и их сердца забились в горле.
Ван Шунь следовал за Бай Лю на протяжении всего пути и знал, что этот человек очень талантливый игрок. Он много раз видел, как люди играют в городе Сирен, но никогда раньше он так не нервничал. Ван Шунь затаил дыхание, не моргая. Его руки крепко сжались, и громкость его голоса перед маленьким телевизором стала намного меньше.
– Бай Лю отчуждён, и его умственная ценность вот-вот упадёт ниже 60. Он начнёт видеть галлюцинации.
Вокруг Ван Шуня собралось большое количество людей, и их количество сейчас также уменьшилось. Игрок, который раньше был здесь только с Ван Шунем, заговорил сложным тоном.
– Его умственная ценность – 60. Он находится на пути к жизни и смерти.
Умственная ценность 60 была границей между реальностью и иллюзиями. Ментальный уровень выше 60, они сражались только с монстрами. Оказавшись ниже 60, им приходилось бороться со своими иллюзиями.
Это сложнее, чем бороться с монстрами.
Потому что слабые места монстров можно исследовать и по ним можно проследить выход из ситуации. Между тем, иллюзия создана тобой, и ты никогда не узнаешь слабость собственной иллюзии, реальна она или просто мираж.
Вот почему игроки с высокими ментальными ценностями имели огромные преимущества в игре, и поэтому Бай Лю ранее привлёк к себе такое большое внимание.
Игроки, которые легко пугались или легко заражались духом монстров, могли легко упасть ниже 60. После этого уровень смертности большинства игроков увеличивался шаг за шагом. Многие игроки были до смерти напуганы собственными иллюзиями. Поэтому ментальное значение 60 было названо среди игроков «пропуском жизни и смерти».
Скорбные слова зрителя сказали всё.
– Это здорово. Ему потребовалось много времени, чтобы прийти к 60.
– Без предмета для очищения ментальной ценности значение будет становиться всё ниже и ниже. Думаю, его жизнь висит на волоске.
– Выживаемость новичков в локации «Город Сирен» составляет всего 1%. Они не наблюдали за стратегией прохождения и не купили соответствующие предметы защиты умственной ценности. Для них эта игра в принципе неразрешима.
– Это не неразрешимо, правда? Разве последняя группа новичков не прошла инстанс?
– Ха-ха, единственный человек, который зачистил город Сирен из последней партии из ста новичков, вышел из игры с умственной ценностью 25. Он сошёл с ума после выхода из игры. Какая от него польза?
– Новичок, вероятно, мгновенно сойдёт с ума.
– Пойдём. Я не хочу смотреть, как он станет глупым.
– Гм, мне до сих пор нравится ощущение, когда он очень спокойно играет в игры. Как только он упадет ниже 60, эммммм, забудьте об этом.
___________________
[7 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 17 новых человек лайкнули маленький телевизор Бай Лю, 0 человек кинули донат маленькому телевизору Бай Лю и 0 человек наступили на маленький телевизор игрока Бай Лю.]
[20 человек смотрят маленький телевизор игрока Бай Лю. Вы потеряли 300 зрителей всего за одну минуту. Какие неутешительные выходки совершил игрок ~?]
[Популярность игрока Бай Лю упала на дно, и вы получили титул «Худший клоун». Возможно, теперь только ваша смерть может развлечь и рассмешить публику ~]
___________________
Моряки на корабле были в хорошем состоянии. Они подготовили две небольшие лодки для Андре и Бай Лю, чтобы спустить их в глубокое море. Бай Лю казался сбитым с толку ситуацией и тупо остановился у перил. Он даже попросил у моряка дополнительное одеяло, сказав, что ночью в лодке ему может быть холодно.
Моряк насмешливо посмотрел на Бай Лю и кинул на лодку два или три толстых одеяла, а затем многозначительно сказал:
– Желаю вам спокойной ночи. Спокойной ночи, господин Бай, если вы проснётесь.
Бай Лю улыбнулся.
– Так и будет.
По обе стороны от лодок находилось множество маленьких лодок. На этих небольших лодках сидели рыбаки, похожие на глубоководную рыбу. Рыбаки были странно похожи на Андре. Тёмной ночью на лодках горели только маленькие огоньки. В тусклом свете глаза рыбаков светились слабым зелёным светом. Они сидели на лодках, покачивающихся на волнах, но эти рыбаки были странно неподвижны. Они смотрели прямо на Бай Лю, держащего одеяла, и их жабры слегка приоткрылись и дрожали, как будто они видели добычу.
Андре стоял в другой маленькой лодке недалеко от Бай Лю. Слюна наполнила его рот, а глаза светились тем же зелёным светом, что и у этих рыбаков. Он уставился на Бай Лю и хрипло прошептал:
– Бай Лю, возьми свои дурацкие одеяла и иди на дно моря, чтобы поспать.
Большой корабль медленно ушёл. Матрос сказал им, что корабль придёт за ними на следующее утро.
Бай Лю огляделся. Помимо Андре, было много рыбаков на маленьких лодках, которые не ушли с большим кораблем. Вместо этого они постепенно приблизились к Бай Лю и окружили его.
Даже если у Бай Лю сейчас кружилась голова, он очень ясно знал, что он был здесь самой слабой «личинкой». Рыбаки отдали всех русалок морякам, и он будет ночевать с этими голодными рыбаками. Он боялся, что его разорвут на куски и мясо проглотят меньше чем за полчаса. Рядом с ним на него уставился Андре. В море посреди ночи Бай Лю был совершенно беспомощен.
Он мог быть отчуждённым, но прыгнуть в море, чтобы сбежать, не лучший выбор. Он находился только в первоначальном отчуждении. Бай Лю чувствовал, что его рот и нос могут дышать, в то время как жабры рядом с его ушами не имеют функции дыхания. Неизвестно, смогут ли жабры дышать в воде. Даже если это возможно, Бай Лю определённо не смог бы превзойти этих отчуждённых рыбаков и Андре. Прыжок в море был ничем иным, как разницей между смертью над водой и смертью в море.
У Бай Лю также была задача Корабля настоящей любви. В этой ситуации, когда выжить крайне сложно, ему необходимо провести в лодке всю ночь и победить Андре. Это невозможно. Ван Шунь медленно отложил ручку, которая постоянно записывала, и искренне вздохнул.
– К сожалению, лучший предмет для выигрыша в этой ставке – это пузырь в воде.
– Этот предмет может отогнать рыбу. Если вы купите два и используете его трижды, вы сможете дожить до рассвета. Это может быть немного дорого в 140 очков, но полезно. Если бы Бай Лю не тратил свои очки без разбора, ему было бы легко добраться до этого момента.
Игрок рядом, наблюдавший за ним, также согласно кивнул. Он скрестил руки на груди и беспомощно покачал головой.
– В конце концов, он же новичок. Если ты не можешь играть, это нормально. Этот Бай Лю иногда может показывать отличную игру, но он всегда бездельничает. Это обычная проблема новичков.
– Очевидно, что пузырь в воде пользуется большой популярностью, но он не купил его. Вместо этого он купил алкоголь. Что алкоголь может сделать в это время? Продезинфицировать себя и отправиться к рыбакам в чистом виде?
Оставшаяся разрозненная публика начала расходиться.
В это время на экране лодка Андре сильно затряслась. На неё залез человек, нет, водяной, он открыл рот и ухмыльнулся Андре острыми зубами. Публика, которая собиралась уходить, внезапно остановилась.
Ван Шунь поправил очки и резко наклонился вперёд.
– Что это за ситуация? Разве рыбаки и Андре не должны начать атаковать игрока? Почему они напали на Андре?!
Водяной над Андре был очень свирепым. Он вымок до нитки в море и залез на лодку беззащитного Андре. Затем он яростно укусил мужчину за шею. Андре вскрикнул, и его жабры с обеих сторон задрожали от боли.
Вонючая чёрная кровь залила всю лодку, а часть брызнула в море, смешавшись с тёмной водой.
С моря сразу же подул запах крови. Все рыбаки издавали странные звуки, будто глотали, и их глаза медленно переместились на лодку Андре.
Андре источал столь привлекательный для них запах еды. Лодки, которые первоначально приближались к Бай Лю, отклонились от своего пути и собрались вокруг Андре.
Раздался жуткий звук жевания. Лодка Андре была полна голодных русалок. Он запаниковал и хотел прыгнуть в море, но его схватили за лодыжки. Рыбаки заполнили его лодку. Андре поднял руку и издал неопределённый стон боли, полностью подавленный маленьким холмом кусавших его русалок.
Глава 19 - Город Сирен (19)
Бай Лю сидел на покачивающейся лодке и долго смотрел, прежде чем среагировать.
– О, вот и всё. На тот случай, если после того, как сяду в лодку, я стану отчуждённым, что приведёт к падению моей психологической ценности и попаданию в это глупое состояние, я принял меры, прежде чем сесть в неё. Я могу победить Андре, ничего не делая.
После того, как Бай Лю на маленьком экране телевизора закончил говорить, ему показалось, что стало немного холодно, поэтому он завернулся в одеяло. Он съежился под одеялом и начал с удовольствием смотреть представление. Тем не менее, он был немного сонным, поэтому начал дремать на лодке!
Зрители перед маленьким телевизором «……»
Что он сделал перед тем, как сесть на лодку? Почему Андре внезапно умер?!
Ван Шунь увидел, как Андре пожирают, и любопытство пронзило его сердце. Он никогда не видел, чтобы рыбаки проявляли инициативу съесть Андре. Он также не мог схватить Бай Лю и открыть его разум, чтобы увидеть, что сделал этот человек, о чём они не догадывались.
– Он что-то сделал, прежде чем сесть в лодку!
Игрок рядом с ним тоже проявил любопытство. Он закрыл глаза и подумал.
– Подождите! Я размышлял об этом! Они как обычно взяли машину и приехали сюда. Он заплатил водителю и сел на корабль. Водитель сказал, что подготовит место и предметы для их пари ночью…!
Те немногие игроки, которые собирались уйти, передумали и остались. Толпа снова собралась, и кто-то крикнул:
– Может ли кто-то из участников игровой системы посмотреть воспроизведение видео и увидеть, что он сделал? Я не участник и не могу смотреть повтор.
– Я, я! Я покажу это! Я спроектирую это, и все могут прийти посмотреть!
– Эммм, кажется, он играл обычно? Почему это случилось? Величина удачи игрока равна нулю. Рыбаки не могут укусить Андре из-за удачи.
– Так как, чёрт возьми, он это сделал?
– Бля, я отправлюсь на игровой форум за помощью. Я просмотрел повтор трижды и не понял, какую подготовку он провёл. Он действительно Бог.
____________________
[Игровой форум – Помогите! Кто-нибудь знает, почему эти русалки съели Андре?]
1L: Сегодня я видел несколько волшебных игровых ходов от одного игрока. Многие люди играли в «Город Сирен». Как только придёт время для «Корабля истинной любви», можно ли будет сыграть побочную сюжетную линию о том, как русалки едят Андре? Я увидел такое в первый раз (прилагается игровое видео Бай Лю).
2L: Дети, у меня много вопросительных знаков?? Как это произошло? Я никогда не видел такого развития. Монстры берут на себя инициативу, чтобы помочь игроку съесть Андре и выполнить задание? Это беспорядок эмоциональных линий? Есть ли в этой игре скрытая BL линия между игроком и Андре?
3L: У этого игрока должно быть очень большое значение удачи. Если его удача высока, в игре произойдут немыслимые вещи.
Автор оригинала ответил 3L: Нет, его ценность удачи равна 0. Ему очень не везёт. Он новичок, и первым инстансом стал «Город Сирен». В книге монстров также появился странствующий NPC. Это явно неудачно, поэтому я не могу понять, почему он внезапно выстрелил в этом направлении.
4L: У этого новичка… всё немного сложно… Тогда как он это сделал?
5L: (Му Сычэн): Вы можете сделать это с помощью побочного задания «Кровавый заговор Джеффа». Как только выполнение этого побочного задания превысит 80%, водитель возьмёт на себя инициативу, чтобы отправиться в море и дождаться возможности убить Андре. Кровавый запах от Андре привлечёт больше рыбаков, чтобы съесть Андре.
Однако, чтобы выполнить это побочное задание, вам нужно уметь управлять статуями русалок в первую ночь и выйти, чтобы раскрыть заговор Джеффа. Джефф не может обнаружить вас, иначе он вас убьёт. Этот игрок чистый новичок? Он действительно может разыграть эту побочную задачу в первый раз здесь. Это немного мощно.
6L: Чёрт!! Бог Му! Сфотографируйте ответ выше!
7L: Великий Бог явился! Благослови меня хоть раз в сложной игре!
8L: Бог Му на самом деле хвалит новичка! Я хочу увидеть! Скажите, в какой части находится новичок! Я хочу посмотреть!
9L: Я тоже!
____________________
Автор оригинального поста ответил Му Сычэну: !! Бог Му! Этот игрок – чистый новичок, и в настоящее время он играет в зоне Комедий смерти… его умственная ценность вот-вот упадёт до 60…
Му Сычэн ответил оригинальному посту: Комедия смерти? Он должен быть очень сильным новичком. Почему он в зоне Комедии смерти?
Автор оригинального поста ответил Му Сычэну: Его игровой процесс довольно странный = =. Он не покупал обычные предметы, такие как пузырь в воде и огненный факел…
Му Сычэн ответил автору оригинального поста: Он не купил пузырь в воде? Это немного опасно. После того, как Андре сходит с ума, он становится боссом среднего звена. Игроку хорошо заранее выполнить побочное задание и избавиться от него. Однако после того, как рыбаки атакуют Андре, они сразу же развернутся и атакуют игрока. Чтобы съесть Андре, потребуется время, поэтому за оставшееся время вы сможете выжить, пока у вас есть пузырь. Если он не купил его, то это немного загадочно…
____________________
– Мне всё ещё любопытно, как он довёл продвижение «Кровавого заговора Джеффа» до 80%. В машине завершение этой сюжетной линии составляло всего 50%. Почему оно внезапно выросло до 80%?
Ван Шунь усомнился в этом. Для него, как для облачного игрока, была чрезвычайно важна информация о том, как продвигаться по боковой сюжетной линии. Ван Шунь достал свой игровой менеджер и спросил Бога Му на форуме.
Бог Му ответил Ван Шуню на форуме: [Он дал водителю больше денег].
[Джефф уже заплатил водителю один раз, и стоимость машины и тура была оплачена единовременно. По логике вещей, игроку больше не нужно платить водителю, но новичок заплатил снова.]
Ван Шунь внезапно вспомнил об этом. Да, разумно сказать, что Бай Лю не должен был платить, но он снова дал деньги.
[Внимательно посмотрите видео. Он показал водителю, что в его кошельке ещё осталось много денег.]
[Жители города отъявленные грабители. Чрезмерное стремление к деньгам обязательно побудит водителя ограбить и убить их. В то же время у водителя есть побочный заговор с целью убить Андре. Благодаря этому побочному сюжету он первым убьёт Андре.]
[Сдвиньте боковую диаграмму до 80% и сообщите водителю, что у вас дорогие вещи. Он убьёт Андре первым, чтобы украсть деньги игрока.]
Ван Шунь увидел ответ Бога Му и внезапно понял.
– Оказалось, что вот как всё было.
Затем он задумался, и у него появилось новое беспокойство.
– Нет, тогда водитель не придёт сразу же грабить игрока после убийства Андре?
Ван Шунь напечатал: [Бог Му, таким образом, разве водитель не вернётся немедленно, чтобы ограбить игрока после того, как он убьёт Андре?]
Му Сычэн: [Да, именно поэтому игрок должен прятаться в водном пузыре, который может отогнать рыбу.]
[Водитель может убить Андре с помощью скрытой атаки, но его боевая мощь не так хороша, как у Андре. Андре – босс этого уровня и может разбить водный пузырь. Однако Андре мёртв. Водной пузырь может справиться с водителем и другими русалками. После запуска этого побочного задания сложность задания «Корабль истинной любви» значительно снижается. Это просто супер.]
Ван Шунь просмотрел форум, одновременно хмуро глядя на Бай Лю по маленькому телевизору.
– Вы видели ответ Бога Му? Он сказал, что русалки развернутся и нападут на игрока, как только закончат есть.
– Я видел это, – зритель, который всегда был с Ван Шунем перед маленьким телевизором Бай Лю, был очень опечален в этот момент. Он посмотрел в ошеломлённые глаза Бай Лю и вздохнул. – Новичка хвалил Бог Му. Очень жаль. Если бы он не потратил столько очков на покупку алкоголя, то он смог бы пройти этот уровень, купив водной пузырь.
Ван Шунь также почувствовал обиду на Бай Лу за то, что он не оправдал ожиданий, и беспомощно сказал:
– Эй, сложность уменьшилась настолько, а он на самом деле застрял в таком месте!
Он не единственный, кто чувствовал безнадёжность. Многие игроки, пришедшие посмотреть из-за Бога Му, увидели, как Бай Лю дремал в одеяле. Русалки закончили кусать до смерти Андре и бросились к лодке Бай Лю. Бай Лю, казалось, ничего не чувствовал. Он просто съежился в одеяло и тихонько задремал, позволяя русалкам молча приблизиться к нему в воде.
Многие игроки не знали, что сказать на этой сцене, и были подавлены.
Глава 20 - Город Сирен (20)
Увидев, что Бай Лю вот-вот укусят, публика так встревожилась, что превратилась в сварливых стариков.
– Проснись! Вставай и сразись с монстрами!
– К чёрту сон! Ты что, не можешь поспать, когда выйдешь? Значит, тебе не хватает часов сна? Разве твоя мама не учила тебя не бросать всё, играя в игры?
– Я так долго смотрю игровые видео и никогда не видел, чтобы кто-то просто так лежал.
Среди шума толпы Бай Лю в маленьком телевизоре, казалось, проснулся. Он открыл глаза.
Мужчина смотрел на морские волны. Половина русалок поднялась из моря с открытыми ртами и плыла к его лодке. Бай Лю увидел, что их ноги под водой превратились в хвосты угрей. Под водой они были похожи на змей. Они крутились и кружились, плывя в море и быстро приближаясь к Бай Лю. Лодка Андре, которая находилась недалеко от Бай Лю, была залита кровью, заляпана кусками мяса и белыми костями.
Нижняя часть тела Андре начала сливаться и становиться подобна рыбе. Полоски ткани его одежды свисали с борта и в одиночестве плыли по морю. Это показало, насколько свирепыми были эти русалки.
В этой критической ситуации Бай Лю просто дважды медленно намочил одеяло в морской воде, прежде чем натянуть его, чтобы накрыть всю лодку. Он вздрогнул под одеялом, как будто прятался от самого себя. Поведение, напоминавшее черепаху, вызвало у зрителей всплески ругательств.
Бай Лю также делал всё очень медленно и с трудом, как будто его тело собиралось замёрзнуть.
На его изначально белых пальцах начали появляться мраморные линии. Теперь он вошёл в предыдущее состояние Люси. Температура его тела резко упала, и он почувствовал, что медленно превращается в камень. И его мозг, и действия были не очень подвижными, и он не мог удержаться от дрожи.
Озадачивающие действия Бай Лю, прикрывшего свою лодку одеялом, вызвали множество жалоб.
– Что, чёрт возьми, он делает? Он знает, что умрёт, поэтому заранее устраивает похороны?
– Ни в коем случае, я думаю, что он очень серьёзно отчуждён. Хорошо, что он ещё может двигаться. Его атрибуты панели слишком низкие. После отчуждения он станет замороженным человеком.
– Бог Му похвалил его за то, что он потрясающий. Теперь я думаю, это может быть ирония…
__________________
Бай Лю не знал об этих дискуссиях. Он посмотрел на бочки со спиртом в разделе «Предметы» своей панели и сказал себе:
– Вылей бочку спирта высокой концентрации в море вокруг лодки и на одеяла в моей лодке.
[Системная подсказка: Вылито.]
Бай Лю вытащил из кармана коробок спичек. Он съежился в мокром одеяле, а его руки несколько раз сильно тряслись, прежде чем он смог зажечь спичку.
Выражение его лица было по-прежнему спокойным. Как только он зажёг спичку, он небрежно приподнял уголок одеяла и бросил спичку в море, куда вылили спирт. Бушующий огонь немедленно разгорелся. Бай Лю был накрыт мокрым одеялом и смотрел на приближающихся к огню русалок со спокойной улыбкой, которая казалась торжествующей. Как будто он очень долго ждал, когда они подплывут поближе.
В тёмном ледяном море горел палящий огонь. Русалки приблизились к лодке, жадно плавая вокруг неё. Бай Лю сидел в лодке посреди огня. Его глаза отражали пламя: огненные языки и морская гладь.
На нём лежало горящее тяжёлое одеяло. Одеяло было хорошо пропитано морской водой, и горел только спирт на поверхности. Было похоже, что Бай Лю покрыт слоем огненной брони на море, защищающей его.
Морская вода из одеяла пропитала волосы Бай Лю. Его чёрные волосы прилипали к бледному лицу, а с ресниц капала вода. Выражение его лица оставалось спокойным, когда он посмотрел на окружающих его русалок. Он был похож не на жертву, которую нужно съесть, а на жестокого рыбака, который заманил сюда рыбу, чтобы убить её.
В глазах Бай Лю отражались цвета огня и алкоголя. Он был больше похож на морского демона, пришедшего из морских глубин, чем на тех странных монстров на дне большого корабля. Его отчуждённое лицо излучало магическое влечение.
Русалки, которые срочно нуждались в добыче, были пойманы огнём, и послышалось шкворчание жарящейся рыбы. Они кричали и плыли по морю, сопротивляясь.
После сжигания мясо источало странный аромат. Подплывающие к лодке русалки кинулись вперёд, чтобы съесть этих приготовленных русалок. Вокруг лодки разносился резкий звук треска костей и поедания мяса. Сильный запах крови и рыбы заполнил нос Бай Лю, превратившись в странный и восхитительный запах, который заставил его облизнуть губы.
Бай Лю был окружён кусающими друг друга русалками, но он всё ещё тихо сидел. Его лицо, бледное и мрачное из-за отчуждения, стало здоровым и красным от алкоголя и огня. Он посмотрел на пустую лодку Андре и улыбнулся.
Это была довольная улыбка, будто он получил награду. То же самое, что и русалки, которые с удовольствием пожирали других русалок, и это было немного жутко.
Бай Лю прошептал:
– Спокойной ночи, Андре.
[Дополнительное задание «Корабль истинной любви» – игрок Бай Лю выиграл пари у Андре и получит 100 очков.]
[Дополнительное задание – Кровавый заговор Джеффа, прогресс 90%.]
[Основная задача: Участие во встрече для ловли русалок завершено. 50 очков будут вознаграждением.]
[Обновлена книга монстров города Сирен – Русалка (4/4).]
[Имя монстра: Русалка (Личинка).]
[Слабые стороны: Огонь, свет, относительно хрупкие, похожие на людей.]
[Режим атаки: Укусы и царапание. Это не вызовет состояния отчуждения. У них низкий интеллект и они не могут использовать инструменты.]
[Страница Русалок (состояние личинки) в книге монстров собрана. Надеюсь, игрок продолжит усердно работать.]
Появился длинный список наград и панелей достижений, почти поразив ошеломлённых зрителей перед маленьким телевизором. Спустя долгое время зритель, который сказал, что Бай Лю просто лежал, выругался.
– Блядь!
Это действие напоминало щелчок пальцами, так что все зрители, которые были погружены в сцену, пришли в себя.
– Я возвращаюсь к тому, что сказал об иронии Бога Му.
– Теперь я думаю, что цель его операции с покрытием лодки одеялом – это отправить этих русалок на их похороны. Простите, я ошибся. Прошу прощения у новичка.
– Лежать, что за чушь! Этот парень действительно выиграл, лёжа. Это потрясающая операция.
– Лицо новичка вполне боеспособное. Огонь горит, но я смотрю на него, а не на русалок под лодкой.
– ?! Ты снова начинаешь?!
– Я единственный, кто сосредоточен на том, что он сделал с алкоголем? Мне очень любопытно! Бочка спирта стоит всего 9 очков, а водный пузырь – 70 очков. Он сэкономил много очков!
__________________
[2300 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 2670 новых людей добавили в избранное маленький телевизор Бай Лю, 499 новых человек отправили донат маленькому телевизору Бай Лю, игрок Бай Лю получил 499 очков.]
[Игрок Бай Лю получил более 2000 лайков за одну минуту, и его репутация стремительно растёт!]
[Поздравляем игрока Бай Лю с повышением в ранге и попаданием на рекомендованное место в системе одиночной игры. Количество зрителей стремительно растёт…]
__________________
Бай Лю скучающе сидел на лодке, наблюдая, как русалки поедают друг друга. Когда пламя потухло, он вылил ещё одну бочку спирта и зажег её. Приготовленные русалки были намного привлекательнее на вкус, чем сам Бай Лю, поэтому другие русалки не нападали на него. Вокруг Бай Лю также образовался огненный круг. Бай Лю, казалось, кормил рыбу, когда сидел на лодке и сжигал русалок.
По его приблизительным подсчётам, четырёх-пяти бочек алкоголя должно хватить ему до рассвета. Это всего 45 очков, что было долей из 140 очков, необходимых для двух водных пузырей. Ещё у него оставалось пять бочек.
Причина, по которой он купил алкоголь, заключалась в том, что он услышал от хранителя Музея сирен, что русалок можно готовить, в том числе и зажарить, и все любят их есть.
Если их можно поджарить, тогда высокотемпературная атака должна быть эффективна. Огонь не эффективен против статуй, но эти русалки в хрупком состоянии личинок не были статуями. Это должно быть эффективным, учитывая, что их можно готовить и есть. Русалки должны быть очень привлекательными на вкус для других русалок. Это видно по пристрастию Андре к рыбному стейку. Сегодня он ел не так много сырой рыбы, по сравнению с рыбным стейком утром.
Между тем, в городе Сирен было два популярных предмета: огненный факел и водной пузырь. Бай Лю их не покупал, но, как следует из названия, суть этих двух предметов заключалась в том, чтобы отогнать и изолировать рыбу.
Бай Лю объединил эти две идеи со страхом русалок перед огнём. Он использовал вкрепкий спирт и одеяло, чтобы создать огненный пузырь на море. Покупка ещё нескольких бочек алкоголя может увеличить время использования, а также изолировать и отогнать русалок. Это сэкономило ему деньги.
Глава 21 - Город Сирен (21)
Надо сказать, что окончательный результат получился намного лучше, чем ожидал Бай Лю.
Предметы в игре, казалось, имели бонусный эффект. Огонь от этих бочонков с крепким алкоголем оказался намного сильнее и продолжительнее, чем тот, что Бай Лю видел в реальной жизни. Предыдущий мощный фонарик тоже оказался настолько ярким, что ослеплял людей.
Взошло солнце, и небо прояснилось. Боявшиеся света русалки постепенно ныряли в глубины моря и бесследно исчезали.
Бай Лю убедился, что вокруг больше нет ни одной русалки, и открыл панель. Он не смотрел на неё раньше, потому что был слишком занят битвой с русалками. Теперь Бай Лю увидел информацию и не мог не сузить глаза.
[Дополнительное задание – Кровавый заговор Джеффа, прогресс 90%.]
Андре убит, а водитель сожжён до смерти Бай Лю, но всё ещё необходимо набрать 10% прогресса в этом побочном задании… Как достичь оставшихся 10% для этого кровавого заговора?
[Текущий баланс составляет 684 очка. Хотите приобрести предметы?]
Бай Лю растерялся. Он уставился на свои очки, количество которых внезапно взлетело, прежде чем открыть панель, чтобы проверить детали. Он обнаружил, что более 500 очков были получены от «доната».
Другими словами, он боролся всю ночь, но более 80% его очков были выданы не игровой системой за выполнение заданий. Награды давали зрители. Бай Лю задумчиво возился с монетой на груди. Другими словами, он мог заработать намного больше очков от зрителей, чем в игре.
Это неразумно. Если награды за игру ниже, чем награды вне игры, это делает игроков пассивными в самой игре. Они будут делать выбор, чтобы угодить тем, кто находится вне игры, или напрямую использовать уловки для привлечения аудитории вместо того, чтобы играть в игру.
В частности, эти очки можно использовать для покупки предметов. Если очков, заработанных донатом, было достаточно, Бай Лю мог купить большое количество предметов и принудительно пройти инстанс, так что в игре вообще не будет получено никакого опыта.
Бай Лю не стал бы разрабатывать такую игру, и он думал, что система тоже не станет. В этой игре должен быть какой-то тип вознаграждения, который мог бы сбалансировать систему вознаграждений внутри и вне игры, чтобы игроки захотели получать вознаграждения больше в игре, чем вне её.
Пальцы Бай Лю неоднократно подбрасывали монету. Все награды за задания в этой игре получались мгновенно. Другими словами, он мог получить очки сразу после выполнения задания. Оставалось только одно исключение.
Это книга о монстрах.
Награды, полученные при сборе всех страниц в книге, будут выданы только после прохождения игры. Проще говоря, вознаграждение должно быть очень большим. Теперь Бай Лю смотрел на призовые очки и чувствовал, что недооценил вес книги монстров.
Теперь он чувствовал, что награда, данная за книгу монстров, может быть не только большой, но и очень ценной. Она из тех, что нелегко купить за очки, чтобы сбалансировать механизм вознаграждений внутри и вне игры.
Бай Лю открыл книгу о монстрах, и некоторое время внимательно читал каждую страницу. Наконец, его взгляд остановился на странице Короля Сирен, на которой ещё ничего не было разблокировано, и остановился.
[Книга монстров Города Сирен – Король Сирен (2/4).]
[Имя монстра: Король Сирен.]
[Слабые стороны: Нет (игрок не обязан исследовать слабости монстра).]
[Метод атаки: ??? (Не изведано).]
[Примечание: У странствующего NPC уровня Бога уровень опасности очень высок. Игрок, пожалуйста, исследуйте осторожно.]
Это изучение метода атаки… Основываясь на опыте с предыдущими несколькими монстрами, исследование метода атаки заключалось в том, чтобы позволить им начать её. Затем игрок завершает исследование. Однако если позволить монстру уровня Короля Сирен начать атаку, Бай Лю чувствовал, что это будет GG.
Просто теперь Бай Лю знал, что существует такая большая и жирная награда. И не в стиле законченного скряги – оставлять что-то подобное в покое.
Если бы Бай Лю знал, насколько свиреп этот NPC, и услышал бы в слухах о деяниях этого похожего на ошибку NPC, то он, возможно, и сдался бы. В конце концов, в играх он больше всего боялся ошибок. Ошибки трудно исправить. Они не являются частью самой игры, и в них нет логики. Поэтому игроки не могли бороться с ошибками.
Однако Бай Лю этого не знал. И мало того, что он об этом не знал, Бай Лю, более того, посчитал данного NPC своим охраняющим боссом. Он чувствовал, что, если победит противника, награда должна быть большой. Более того, в этой игре должны быть решения. Независимо от босса, должен быть способ сражаться.
Бай Лю некоторое время смотрел, прежде чем тихонько усмехнуться и закрыть книгу о монстрах. Он открыл игровой магазин.
– Я хочу купить вещи.
[Какие предметы вам нужны? Недавно была проведена акция по снижению цен на подводный пузырь. Хотите купить?]
Бай Лю взглянул. Конечно, стоимость подводного пузыря упала с 70 до 40 очков. Рядом с пузырём на панель популярных товаров добавили алкоголь высокой концентрации. Это то, что Бай Лю покупал раньше. Цена изменилась с 9 очков за бочонок до почти 13 очков.
Бай Лю посмотрел на это изменение цены и лукаво улыбнулся.
Он угадал правильно. Игровой процесс с его стороны передаётся аудитории, что приводит к изменению направления покупок аудитории, как в прямом эфире. Когда Бай Лю использовал более дешёвые предметы для достижения того же эффекта, игроки бросались покупать их. Это приводило к изменению цен на товары.
Например, ранее он использовал 3D-проектор и фонарик в Музее Сирен. Обычным решением для этой локации должно быть использование факела, но Бай Лю легко прошёл его с несколькими не расходуемыми предметами. Он также побил эффект расходного материала, огненного факела.
При аналогичной цене игроки определённо будут более охотно покупать долговечные предметы. В результате цена на факел снизилась, а цена на 3D проекторы выросла. На этот раз он повторил тот же трюк, чтобы снизить цену подводного пузыря. Таким образом, он мог сэкономить деньги на разнице в цене.
Бай Лю улыбнулся.
– Я хочу купить подводный пузырь.
[Хорошо, израсходовано 40 очков. Спасибо за ваше покровительство.]
Ван Шунь промчался от отделения комедии смерти до зоны одиночной игры. Он растерянно подошёл к телевизору. Убедившись, что Бай Лю действительно купил подводный пузырь, Ван Шунь почувствовал ещё большее замешательство.
– Почему он купил подводный пузырь?
– После этого момента, как я вспоминаю, прохождение «Города Сирен» состоит почти из одних погонь. Невозможно использовать подводный пузырь…
Рядом с ним стоял игрок, который следил за ним, и дал разумный анализ.
– Теперь у Бай Лю больше очков, но он не знает, что остались только сухопутные погони. Может, купил на всякий случай. В любом случае это не дорого. Всего 40 очков.
– Сейчас у него более 600 очков, и он потратил 40, чтобы купить себе подводный пузырь. Это эквивалентно покупке страховки. В конце концов, риск при применении алкоголя всё ещё слишком высок.
Однако Ван Шунь следовал за Бай Лю на протяжении всего этого пути, и он уже знал стиль человека, который тратил свои очки буквально на острие ножа.
Раньше Бай Лю предпочёл рискнуть и купить алкоголь, выбрав схему с относительно высоким риском и потерянными инвестициями, вместо того чтобы потратить больше очков на покупку подводного пузыря. Теперь он потратил 40 очков на покупку этого пузыря на всякий случай…
Ван Шунь чувствовал, что на самом деле Бай Лю не поступил бы так.
Ван Шунь даже подумал, что Бай Лю целенаправленно купил один только пузырь для подводного плавания. Другими словами, он манипулировал ценой с помощью ряда операций, дождаясь момента, когда пузырь упадёт в цене, чтобы он мог купить его по этой низкой стоимости и сэкономить деньги.
Ван Шунь бормотал себе под нос, размышляя. Он настолько погрузился в свои мысли, что его голос не был тихим. Его разговор с самим собой услышал игрок, стоящий рядом с ним.
Игрок не удержался от возражений.
– Ты – безмозглый фанат Бай Лю? Манипулировать ценой? Он новичок и раньше не играл в игру. Я признаю, что он немного искусен в игре, но контролировать цену предметов – это слишком сложно.
Отношение игрока было несколько формальным и небрежным.
– Я думаю, он испугался такой захватывающей ночи. Он увидел, что у него есть деньги, и сразу купил несколько предметов для спасения жизни. Ранее он использовал алкоголь. Думаю, это была огромная ставка…
Ван Шунь увидел, как рот игрока сжался, когда он прошептал:
– Это просто игра, и в ней нет ничего особенного. Фактически, он попал в однопользовательский дивизион только с этим.
На лице игрока читалась нотка зависти. Похоже, он думал, что хотя Бай Лю, возможно, и использовал свои мозги, чтобы подняться в однопользовательский дивизион, но в основном это произошло благодаря удаче.
На форуме также с энтузиазмом обсуждалось использование Бай Лю алкоголя для убийства русалок. После безумных похвал вначале они начали издеваться над Бай Лю за то, что он был авантюристом и просто удачливым. Подобно этому игроку, который осудил Бай Лю, большинство из них пренебрежительно относились к нему, бросаясь кислой фразой: «я тоже могу так сделать».
[В чём смысл этой операции? Если подумать, есть гораздо более безопасный план. Зачем выбирать план с повышенным риском?]
[Бля, он просто притворяется странным. Я это не первый раз вижу. А в разделе комедии смерти много странных действий.]
[Я так сильно смеюсь. Он купил девять бочонков алкоголя, четыре из которых употребил в дело. Осталось ещё пять бочонков. Он не собирается использовать это для выращивания русалок, верно? Для тех, кто хвастается этим, экономя деньги, я куплю вам калькулятор. 81 очко на 11 очков дороже стоимости оригинального подводного пузыря!]
[Некоторые люди просто закрывают глаза и хвастаются, верно? Помимо визуального эффекта, в остальном его метод прохождения инстанса бесполезен. Более того, получив награду, он сразу купил подводный пузырь. Разве это не хреновое признание? Он думает, что алкоголь плох, а подводный пузырь лучше. Если у него есть желание продолжать сжигать спирт, я бы хотел посмотреть, как он сжигает его после выхода на сушу. Статуи русалок вообще не горят!]
Глава 22 - Город Сирен (22)
На форуме возник вопрос, считать операцию Бай Лю хорошей или нет, но Ван Шунь уже ожидал такую сцену.
Предыдущее выступление Бай Лю было слишком потрясающим, а количество начисленных ему очков слишком большое. Общая сумма превысила 500. Предыдущий рекордсмен «Города Сирен», Му Сычэн, набрал более 1000 очков. Более 500 очков – это довольно высокий показатель для новичка.
Излишняя популярность неизбежно вызывает зависть людей. Другие участники уже играли в «Городе Сирен» и вынуждены были жить в страхе перед различными опасностями. После вычета стоимости предметов они едва заработали сто или двести очков. Между тем, Бай Лю мог использовать лишь десятки очков, чтобы покупать предметы, легко сражаясь с монстрами и зарабатывая сотни очков.
Эффект от шоу и рентабельность прохождения им инстанса были невероятными. По крайней мере, Ван Шунь был уверен, что в будущем Бай Лю обязательно окажется в общем рейтинге.
Тем не менее, ему также было очень любопытно, для чего же будут использованы оставшиеся бочонки с алкоголем, купленные Бай Лю. Ван Шунь чувствовал, что Бай Лю из тех игроков, которые не упустят ни одного очка. Эта операция с пятью пустыми бочонками алкоголя и покупкой подводного пузыря не подходила ему.
Согласно процессу, игрок собирался сойти на берег. На берегу стояли статуи русалок, и их нельзя сжечь алкоголем. Яркость пламени горящего спирта была недостаточно сильной, чтобы соответствовать уровню, которого боялись статуи русалок.
Ван Шунь нахмурился и задумался.
Зона одиночной игры, в которой сейчас находился Бай Лю, была намного больше, чем предыдущий тёмный угол. Если зона Комедии смерти была похожа на видеозал 1980-х, то здесь уже чистый и аккуратный большой игровой зал с маленькими телевизорами, расположенными в каждой зоне.
Более того, Бай Лю находился в «рекомендованной» зоне. Область рекомендаций системы располагалась у входа в одиночную зону. Поток людей здесь неплохой, а условия для подъёма относительно свободные. Игрок мог подняться, набрав всего 2000 лайков за минуту, так что это очень конкурентная область.
Как правило, старые игроки с определённой фан-базой будут полагаться на фанатов, которых они накопили в предыдущих играх, чтобы быстро собрать 2000 лайков и подняться на эту позицию по продвижению. Эту позицию можно рассматривать как очень стандартную позицию продвижения с чужой помощью. Поток людей был хороший, расположение хорошее и условия для входа в неё не слишком суровые. Пока игроки преуспевали, они могли подняться на более высокую позицию. Это означало, что её можно рассматривать как поле битвы, за которое стоит сражаться.
На этой позиции по продвижению старые игроки полагались на своих фанатов в сражении. Чтобы попасть на эту позицию, многие игроки среднего и низкого уровня рвали друг друга и дрались. И лишь немногие новички смогли подняться.
Способность Бай Лю, как новичка, получить этот ранг вызвала много споров и привлекла много любопытных глаз. Кроме того, на форуме всё ещё спорили о его операции, поэтому всё больше людей приходило посмотреть на новичка, у которого работала странная мозговая схема.
Пока Ван Шунь размышлял, вокруг него собиралось все больше и больше людей.
Зона просмотра маленького телевизора каждого игрока представляла собой бесконечно расширяемое пространство, которое могло вместить бесчисленное количество игроков. Снаружи это выглядело как небольшое место, но, оказавшись внутри, они обнаруживали, что оно может вместить тысячи зрителей.
Плотная толпа игроков разговаривала перед маленьким телевизором Бай Лю.
– Разве эта системная рекомендация не является полем сражения демонов? Говорят, что прежде, чем сюда попадёшь, должна разразиться кровавая буря. Почему здесь новичок?
– Данные этого новичка просто потрясающие. Чистый новичок может играть так хорошо, поэтому система помогает. Неудивительно, что ему даётся рекомендательная позиция.
– Однако этот новичок только-только поднялся. Тогда человек, который раньше был в позиции рекомендации системы, опустится. Я помню, что последняя партия игроков, рекомендованных системой, была сумасшедшей. Говорят, также был убийца, который из-за эффекта шоу… Кого, кстати, скинул с рекомендательной позиции этот парень по имени Бай Лю?
– Я посмотрю… Бля! Он скинул вниз брата Гоу!
– Блядь! Этому новичку будет хреново!
– Я видел на форуме, что брат Гоу прошёл игру. Сейчас он уже должен знать, что его вытеснили с позиции. Я зажигаю свечу в честь этого новичка.
В это место вошёл высокий мужчина ростом более двух метров с длинным шрамом на правом глазу.
Лицо мужчины было чрезмерно объёмным, а щеки свисали вниз. Его зубы были крепко стиснуты, и выглядел он как дикий шарпей, собирающийся укусить. У этого человека была толстая верхняя часть тела, он использовал чёрный стальной пояс с гвоздями, чтобы носить на спине мачете шириной в две ладони.
Некоторые зрители тихонько отошли.
Этот человек – брат Гоу. Говорили, что его последняя игра была многопользовательской. Он убил других товарищей по команде и украл у них всё, чтобы пройти инстанс.
После убийства он снял кожу и мясо с костей игрока для создания эффектного шоу. В этой игре немало извращенцев, которым нравилось смотреть на подобные кровавые сцены. У этого брата Гоу должны были быть руки в крови перед тем, как войти в игру. Его действия казались чрезвычайно искусными и в глазах зрителей, которым нравились такие сцены, они были элегантны, как у кошки.
Брат Гоу подошёл к Ван Шуню. Его левый глаз покосился на Ван Шуня, и тот похолодел. Он ловко отступил, чтобы обеспечить лучшую обзорную позицию. Брат Гоу немедленно сел на пол и злобно ухмыльнулся, глядя на экран.
– Я хочу увидеть, что за ублюдок занял мою позицию. Я отправлюсь за ним в следующую игру, чтобы лично увидеть, насколько он хорош.
Люди, которые просто шептались, замолчали. Хотя Бай Лю, возможно, достиг этого положения благодаря своим собственным способностям, но он спровоцировал порочного брата Гоу. Даже если он сумеет выжить в этой игре, в следующей он точно не выживет. В последней игре брат Гоу убил своих товарищей по команде и отнял у них более 36000 очков и некоторые предметы. Его богатство было настолько большим, что Бай Лю не мог с ним бороться.
Ван Шунь нахмурился и открыл собственный игровой менеджер. Он использовал своё умение, чтобы узнать информацию об этом брате Гоу.
[Имя игрока: Ли Гоу.]
[Род занятий игрока (до входа в игру): Мясник.]
[Причина входа в игру: Заключён в тюрьму за жестокое изнасилование и убийство ученицы старшей школы, которая днёмкупила у него мясо. Во время следствия возникло сильное желание выжить, и он вошёл в игру.]
[Основное желание: Он хочет выйти из тюрьмы и отомстить тем, кто его обвинил. Он составил план возмездия и решил накопить очки, чтобы выйти из тюрьмы и поджечь семью старшеклассницы, которая его обвинила.]
[Рекомендуемые продукты в игровом магазине для выполнения желания: Крем, стирающий преступления (может изменять лицо, давая возможность всем людям, совершившим преступление и осуждённым на смертную казнь, жить совершенно новой жизнью с новым лицом. Одного флакона хватает на 10 лет, одна бутылка стоит 12000 очков), спичка с бесследным поджогом (простой розжиг одной спички может вызвать пожар, который будет считаться несчастным случаем, возникшим в этом месте. Помните, что это несчастный случай ~ Это не имеет никакого отношения к вам. Одна спичка стоит 21000 очков).]
Подробное описание судимости Ли Гоу также было приложено под информацией. Ван Шунь поколебался, прежде чем щёлкнуть по нему.
Ли Гоу был обвинен в изнасиловании и убийстве ученицы старшей школы в небольшом переулке.
Ученица была на третьем курсе старшей школы. У нее был перерыв между занятиями, и она пошла купить мяса, чтобы помочь своим родителям, которые в это время готовили. В конце концов, её изнасиловал злобный Ли Гоу. Поскольку она яростно сопротивлялась, он рассердился и отрубил девушке руку ножом. Девушка истекла кровью.
Ли Гоу не хотел, чтобы его обнаружили, поэтому он отрубил девушке руки и ноги, продав её мясо как свинину.
Родители девушки подумали, что дочь устала от учёбы, и пошла гулять, когда она долго не возвращалась после покупки мяса. Они даже сами пошли купить мясо. Они чуть не потеряли сознание, когда узнали правду.
Однако Ли Гоу стиснул зубы и настаивал на том, что убил её непреднамеренно. Он просто увидел, что она красивая, и захотел подразнить девушку. Он не ожидал, что убьёт её по ошибке. Его более поздние действия с отрубанием рук и ног и продажей мяса были вызваны сожалением, а не преднамеренными пытками.
Родители девушки были упрямы и хотели его засудить, даже если они потеряют все свои деньги. Он действительно был приговорён к смертной казни. Это вызвало его негодование и желание отомстить, что стало для Ли Гоу возможностью войти в игру.
Глава 23 - Город Сирен (23)
Прочитав о жизни Ли Гоу, Ван Шунь впервые почувствовал, что обладать навыком «Знай всё», который позволял ему проверять информацию игроков, не так уж и хорошо. Он посмотрел на Бай Лю в маленьком телевизоре с небольшим беспокойством и сожалением.
Игра там даже ещё не закончилась, а здесь его уже дожидался мясник.
Бай Лю действительно имел нулевое значение удачи.
_____________________
[126 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 675 новых людей следят за маленьким телевизором Бай Лю, 0 человек кинули донат маленькому телевизору Бай Лю и 378 человек наступили на маленький телевизор игрока Бай Лю.]
[Игрок Бай Лю набрал 3000 зрителей за одну минуту, но показатель лайков меньше одной десятой. Кажется, большинство зрителей просто пришли «поесть дыни» и присоединиться к веселью ~]
[Игрок высокого уровня Ли Гоу смотрит маленький телевизор игрока Бай Лю. Поздравляем игрока Бай Лю с завоеванием первой аудитории высокого уровня!]
[Ли Гоу наступил на игрока Бай Лю. У-у, похоже, вы не нравитесь этому высокоуровневому игроку.]
_____________________
Бай Лю ждал на море до рассвета. Большой корабль, ушедший прошлой ночью, вернулся в скором времени. Он заметил, что Джефф и Люси стояли на носу корабля. Джефф, казалось, утешал Люси, положив руку на плечо девушки.
Люси уткнулась головой в объятия Джеффа, как будто собиралась упасть в обморок, и её ласково успокаивали. Джефф также время от времени нежно целовал плачущее лицо Люси. Люси не отказывалась и несколько зависимо прижималась к нему. Глядя на эту сцену, Бай Лю слегка приподнял бровь.
Казалось, что после этой ночи не только Корабль истинной любви Бай Лю успешно добрался до берега. Казалось, Джефф и Люси тоже сели на Корабль истинной любви.
Когда большой корабль приблизился, Люси и Джефф увидели Бай Лю, закутанного в одеяла и выглядевшего так, будто он проспал здесь всю ночь. Люси вскрикнула от удивления, оттолкнув Джеффа и схватившись за грудь. Джефф, казалось, не поверил своим глазам, и в панике отошёл на несколько шагов, дико жестикулируя.
– Бай Лю, ты что, в порядке?! Нет, я имею в виду, ты в порядке?
Бай Лю спокойно схватился за опущенную веревочную лестницу и поднялся по ней. Его многозначительный взгляд переместился с Люси на Джеффа, прежде чем он показал добрую улыбку.
– Всё хорошо. Доброе утро, Джефф, Люси. У меня была очень приятная ночь. Кажется, у вас тоже?
Люси запаниковала и наклонилась, чтобы обхватить Бай Лю за руку. Бай Лю спокойно избежал её, тогда Люси закрыла лицо руками и заплакала.
– Нет, Джефф сказал мне вчера вечером, что ты и Андре оба умрёте. Я испугалась и подумала, что это моя вина. Джефф утешил меня.
Бай Лю улыбнулся, но не спросил, утешал ли Джефф её собственным телом. Его внимание обратилось на другие места.
Лицо Люси побледнело, а в её движениях появилась странная медлительность. Вдобавок текстура руки девушки… была очень похожа на текстуру статуи амулета-русалки, к которой Бай Лю прикасался на складе раньше. Она была хрустящей, как яичная скорлупа, и её тонкая текстура не выделяла рыбного запаха.
Джефф тоже защищался, а его глаза бегали по сторонам.
– Да, Люси думала, что вы с Андре попали в беду, и осталась со мной из-за страха. Между нами ничего не было, – он неохотно улыбнулся Бай Лю. – Я знаю, что она твоя девушка, и ничего не делал. Ты мой лучший друг, Бай Лю.
Бай Лю так не думал.
– Где вы провели прошлую ночь? В Музее Сирен, верно?
Люси громко воскликнула:
– Откуда ты знаешь? – потом она начала бесконечно жаловаться. – Да, они не позволили нам вернуться в отель. Они сказали, что здесь такой обычай после участия в ловле русалок. Чтобы смыть запах убийства и крови, нам пришлось провести ночь в Музее Сирен. Это ужасное место. Он полон статуй, которые, кажется, двигаются ночью. Куда бы мы ни пошли, статуи нам с Джеффом преграждали путь.
Джефф всё ещё улыбался.
– Бай Лю, где Андре? Куда он делся?
Бай Лю улыбнулся и ответил:
– Он должен быть в Музее Сирен, ждать нас.
Джефф подозрительно посмотрел на лодку Андре в море. Лодка была залита чёрной краской, похожей на кровь, и на ней остались рваные полоски кожи, которые можно идентифицировать как куртку Андре. Глаза Джеффа вспыхнули при этой сцене, и он опустил голову. Он не мог счастливо не улыбнуться.
Бай Лю наблюдал за Джеффом. Было ясно, что смерть Андре удовлетворила этого человека.
Вскоре Джефф снова повернулся к Бай Лю. Он сделал вид, что недоумевает, указывая на корабль.
– Однако лодка Андре всё ещё здесь. Он не мог самостоятельно вернуться на берег.
Джефф робко взглянул на Бай Лю, отпрянул и заткнул рот в самый подходящий момент.
Люси снова воскликнула и прикрыла губы.
– Боже мой, Андре действительно мёртв! Бай Лю! – она посмотрела на него с недоверием и разочарованием. – Ты убил Андре? Ты столкнул его в море?
Бай Лю подумал, что ей явно хочется плакать, но её глаза оставались сухими. Это правильно. Как статуя могла плакать?
Джефф грустно посмотрел на Бай Лю.
– Ты не должен был так поступать. Андре может быть плохим человеком, но у него есть право на жизнь.
Бай Лю улыбнулся, глядя в глаза Джеффу.
– Я могу сказать тебе то же самое.
Джефф пристально смотрел на него. Бай Лю равнодушно пожал плечами и повернулся к Люси, которая всё ещё обвиняла его.
– Вы можете подождать, пока мы доберёмся до музея, чтобы увидеть Андре. Я бы не стал тебе лгать.
Мы расстанемся, если я солгал тебе, – продолжил Бай Лю с улыбкой.
Люси на мгновение заколебалась. Она взглянула на карманы брюк Бай Лю, куда тот положил свой бумажник. Затем она подумала о больших расходах на проживание и, наконец, закрыла рот.
Бай Лю выяснил условия последних 10% Кровавого заговора Джеффа. Он чувствовал, что слишком переоценил человеческую природу NPC в этой игре. В этой игре действительно нет товарищей по команде, которые были бы хоть немного добры к нему.
Создавая игры, Бай Лю привык к тому, что начальник заставлял его восхвалять дружбу. По крайней мере, он мог создать товарища по команде, который был чистым и хорошим, потому что такая игра лучше принималась. Он не ожидал, что эта игра станет местом действия для сплошных злодеев. Жестокий Андре, жестокосердный Джефф и его девушка Люси, которая встречалась с ним только из-за денег и могла обмануть в любой момент.
Такая обстановка, в которой никто не был хорош… ему это очень нравилось.
Уголки рта Бай Лю изогнулись.
Как только он выбрался из недоразумения «Джефф знаком с настройками русалок и должен быть хорошим человеком. Его надо поддержать до конца», было уже легко угадать последние 10% Кровавого заговора Джеффа.
Неудивительно, что Джефф проявлял бдительность по отношению к Бай Лю и что индикатор прогресса странным образом поднялся дважды. Это произошло потому, что Джефф от начала и до конца всегда хотел убить двух человек: и Андре, и Бай Лю.
Водитель получил задание убить не только Андре. Он также должен был убить Бай Лю. Это могло даже включать его ограбление.
А теперь вернитесь назад и подумайте об этом. Было странно, что игрок пришёл в «Город Сирен» с группой и что инициатором был сам игрок. Это произошло потому, что в настройках игрока мало мужества, и он плакал, даже садясь в машину и отправляясь в город Сирен. Он никогда бы не выбрал для ставки такое странное место, как город Сирен.
Что до остальных, Андре явно не знал об этом месте. Люси приехала сюда впервые. Единственным, кто знал об этом городе и мог порекомендовать его для ставки на смелость, был Джефф, который много лет занимался исследованиями русалок. Причина, по которой такой робкий человек заключил пари с Андре и приехал в город Сирен, вероятно, была вызвана подстрекательством Джеффа.
Причина, по которой Джефф выбрал город Сирен, была хорошей. Он изучал город Сирен и знал о большом количестве краж и сложности для полиции в раскрытии преступлений. Никого из пропавших без вести найти не удалось. На основании этой информации можно сделать вывод, что город Сирен был лучшим местом для совершения преступления.
Нет лучшего места, чтобы выбросить труп, чем город Сирен. Настройка знаний Джеффа о русалках была предназначена не для того, чтобы помочь ему пройти игру. Её использовали для убийства игроков.
[Дополнительное задание – Кровавый заговор Джеффа, 100% прогресс. Оно было завершено, и вам начислено 50 очков.]
[Разблокировано скрытое состояние персонажа – Джефф, который всех ненавидит.]
Бай Лю провёл монетой перед Джеффом.
[Имя NPC: Джефф (Статус ???)]
[Профиль персонажа: Большой поклонник сверхъестественных существ, таких как русалки и морские чудовища. Узнав, что группа Люси направляется в город Сирен, он активно просил разрешения присоединиться к ним. Он очень хорошо рассказывает легендарную историю города Сирен.]
[Скрытый профиль персонажа: Из-за того, что Андре избивал его круглый год, не решаясь сопротивляться, Джефф глубоко ненавидит всех в своём сердце. Случайно завоевав ваше доверие и став вашим другом, он завидовал вам, у кого есть хорошая девушка и большое богатство. Он обижается на вас за то, что вы не добились для него справедливости. Он думает, что вы просто лицемер, и хочет отобрать у вас всё. Он даже хочет использовать вас, чтобы убить Андре.]
[Он увидел возможность, когда вы с Андре делали ставку, и его сердце было тронуто. Он знал самое идеальное место для преступления в мире. Это не он убьёт вас и Андре, а его любимые русалки. Он решил использовать своё любимое дело, чтобы покончить с вашей жизнью и с жизнью Андре…]
[Предупреждение игроку после разблокировки побочного сюжета. Джефф не очень доверяет вам и, скорее всего, нападёт на вас. Вам следует обратить внимание на свою безопасность.]
Ван Шунь, стоявший перед маленьким телевизором, внезапно осознал.
– Оказывается, вот как. Мне было интересно, почему Джефф всегда пытался убить игрока во время преследования.
Другие игроки тоже обсуждали это, жалуясь.
– Блядь! Джефф оказался именно таким человеком! Его установка такова, что он хорошо разбирается в русалках, поэтому я подумал, что он NPC, который даёт информацию и не может умереть случайно. Я спасал его несколько раз, когда меня преследовали в этой игре, и сам чуть не умер!
– Что-то есть в этом игроке. Он поймал предателя, как только сошёл на берег.
– Его игра всегда странная, но он очень устойчив.
Зрители, восхваляющие Бай Лю, громко разговаривали, когда Ли Гоу нетерпеливо ударил ножом, и публика резко притихла.
Ли Гоу посмотрел на маленький телевизор Бай Лю и усмехнулся.
– Разве это не просто побочная история? Я думал, он такой классный. Все на форуме называли его следующим Му Сычэном. Люди, хвалящие его, должно быть, не сыграли много игр и не получили продвижение. Это он? Следующий Му Сычен? Он достоин?
Ван Шунь открыл рот, но закрыл его безо всяких возражений. Он просто беспомощно покачал головой.
Мало знаний?
Он посмотрел так много видео о городе Сирен и знал, что единственными игроками, которые сыграли близко к полной побочной истории, были Му Сычэн и Бай Лю. Видео игрового процесса Му Сычэна в «Городе Сирен» находилось в VIP-видеотеке системы и требовало 40 очков для его просмотра.
Этой цены достаточно, чтобы объяснить ценность информации в видео. Побочная история, которую сумел разыграть Му Сычэн, была определённо нелёгкой для всех, иначе она не попала бы в VIP-библиотеку.
Более того, Ван Шунь вспомнил, что даже Му Сычэн не получил последние 10% за Кровавый заговор Джеффа. Му Сычэн имел 56 очков удачи, когда играл в «Город Сирен». С точки зрения Ван Шуня, Бай Лю мог играть на этом же уровне. Это означало, что, по крайней мере, в этой игре…
Бай Лю намного лучше Му Сычэна.
Глава 24 - Город Сирен (24)
После того, как Бай Лю сошёл с корабля, ему, согласно обычаям моряков, нужно было остаться в музее до вечера. Это делалось для того, чтобы смыть грех наблюдения за убийством русалок с его тела. Только этим он мог искупить своё преступление, прежде чем уйти. Люси и Джефф отправились в музей вместе с ним.
Ранним утром в полутёмном музее было мрачно. Матрос проводил Бай Лю и предупредил его не уходить. Он попросил смотрителя музея приглядеть за Бай Лю и ушёл.
Люси подошла к Бай Лю сзади и прошептала:
– Почему этот музей всё так же ужасен даже днём?
Статуи смотрели на Бай Лю и остальных. Лица этих скульптур были даже более яркими, чем те, что он видел вчера. Бай Лю заметил, что у двух статуй рыбьи хвосты стали короче. Лишь часть под коленями была рыбьим хвостом, а бёдра имели форму нормальных человеческих ног.
Бай Лю посмотрел на лица этих двух статуй с короткими хвостами. Они слегка напоминали Люси и Джеффа. На их лицах застыли странные улыбки, когда они смотрели прямо на Люси и Джеффа позади Бай Лю.
Всё так, как и подозревал Бай Лю. Люси и Джефф, которые провели здесь ночь, были «принесены в жертву» и превратились в «статуи-амулеты». Между тем, статуи русалок, которые наслаждались «жертвоприношением», постепенно превратились в «Люси» и «Джеффа».
В настоящее время статуи должны находиться в промежуточном состоянии трансформации «превращение из кокона в бабочку». Статуя русалки не вылупилась полностью как бабочка. Поскольку кокон пока не сломан, в Люси и Джеффе ещё оставались следы жизни.
Бай Лю не хотел, чтобы превращение Люси и Джеффа завершилось. Это не из-за идеи, как у Девы Марии, спасти всех. А потому что, как только трансформация будет успешно завершена, ему придётся иметь дело с двумя более сильными монстрами-бабочками. Подумав об этом, Бай Лю достал фонарик, чтобы заставить эти статуи русалок отойти.
В результате в тот момент, когда включился свет, Люси и Джефф сошли с ума ещё больше, чем статуи. Они взвыли, и Джефф кинулся вперёд, чтобы попытаться выхватить фонарик из рук Бай Лю. Бай Лю вовремя увернулся и выключил его, заставив двоих успокоиться.
Люси упала на пол и посмотрела на Бай Лю с горькой обидой в глазах.
– Твой фонарик слишком яркий. Бай Лю, ты на самом деле пытался нас ослепить?
Джефф, опираясь на статую, истерически предупредил:
– Тебе лучше никогда больше не включать эту штуку!
Бай Лю неискренне развёл руками.
– Извините, я не знал, что вы так чувствительны к свету.
Конечно, Бай Лю знал, что Джефф и Люси неизбежно будут бояться света, как только превратятся в статуи. Ему было всё равно, что они оба пострадают. Он просто не ожидал, что они будут сопротивляться так яростно, что даже захотят отобрать его фонарик.
Эти два человека отличались от статуй амулетов русалок. Они могли свободно передвигаться, и были ничуть не медленнее Бай Лю. Если Бай Лю включит свет, и они вдвоём безумно отберут у него фонарик, то он потеряет его.
Это ограничивало использование предметов Бай Лю.
Казалось, что, поскольку сюжет развился до этого момента, игра, очевидно, использовала Джеффа и Люси, чтобы ограничить использование фонарика для отпугивания статуй. Это означало, что существовала возможность последующей погони со статуями русалок. Чтобы погоня была интересной, в игре запрещены предметы с ярким светом.
Бай Лю часто делал подобное при разработке игр. Например, было зеркало, которое могло оттеснить монстра назад. Чтобы создать эффект пугающих игроков монстров, Бай Лю позволял зеркалу иметь CD (после его однократного использования наступал период отдыха). Во время CD игроки будут вынуждены скрываться, чтобы их не обнаружили и не убили монстры. Тогда страх перед игрой значительно усилится.
Бай Лю, возможно, был очень счастлив при разработке такого злого заговора, но теперь он уже так не радовался, когда в действительности столкнулся с ним.
Бай Лю убрал фонарик и поднял руки, показывая, что не будет его включать. В то же время его взгляд скользнул по входу в музей. Его уже охраняли статуи, и другие статуи приближались к нему.
Таким образом получается, что Люси и Джефф атакуют при включении света. Однако статуи русалок нельзя отпугнуть, не включив свет. Бай Лю придётся ждать здесь до вечера, чтобы его выпустили, и он наверняка умрёт.
И не только потому, что эти статуи русалок пришли, чтобы овладеть Бай Лю, увеличив его степень отчуждения и превратив в статую-амулет. Был ещё один очень важный момент.
Бай Лю подбросил монету в руке, и выскочила панель.
[Предупреждение. NPC уровня Бога, Король Сирен, пробудится через семь часов. Просим игроков успеть пройти инстанс до этого момента.]
В тот момент, когда прозвучало это предупреждение, публика перед маленьким телевизором Бай Лю воскликнула. Даже Ли Гоу встал и прищурился, глядя на маленький телевизор. Прошло несколько секунд, прежде чем он рассмеялся.
– Это действительно NPC уровня Бога. Этот человек будет убит или монстрами, или NPC уровня Бога. Он в любом случае уже мёртв. Убивать его незачем. Он, блядь, заслужил это тем, что занял моё место.
– Вау, разве это не обычная Сирена Баньши в музее? Как он, блядь, стал NPC уровня Бога? Как в это играть? Он обязательно должен умереть! – воскликнули люди, впервые увидевшие маленький телевизор Бай Лю.
– Изначально это было место, где игрокам приходилось играть в прятки, пока их не выпускали ночью. Тогда они были убиты статуями русалок ночью. Однако этот человек не сможет дожить до ночи.
– Изначально, если ты сбежишь из «Города Сирен» этой ночью, это будет считаться пропуском. Однако побег из города Сирен – это обычный финал, а оценка и награды невысоки. Я слышал, что Бог Му сыграл истинную концовку. Он отправил труп Баньши обратно в море, чтобы запечатать призраков в городе. Бля, теперь Баньши стала Королём Сирен у Бай Лю. Это прямой GG!
– В любом случае он не сможет выжить. Этот новичок умрёт.
Сердце Ван Шуня подпрыгнуло к горлу.
Он не ожидал, что Бай Лю послушно пойдёт в музей! Если бы Бай Лю сбежал на полпути, это напрямую стимулировало бы погоню, чтобы сбежать из «Города Сирен», и тогда у него, возможно, появился бы шанс на жизнь. Теперь он вошёл в музей, и это тупик.
Ван Шунь с сожалением вздохнул. Он объективно признал, что Бай Лю был игроком с большим потенциалом, который ни в чём не проигрывал Му Сычэну. Просто Бай Лю не повезло.
______________________
[0 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 422 новых человека лайкнули маленький телевизор Бай Лю, 0 человек кинули донат маленькому телевизору Бай Лю и 378 человек наступили на маленький телевизор игрока Бай Лю.]
[Есть 4500 новых зрителей. Поздравляем игрока Бай Лю. Количество людей, которые смотрят маленький телевизор, превышает 10 000, но никому не нравится игрок Бай Лю. Игрок Бай Лю получил достижение «Нет одобрения у 10 000 человек». Это действительно плохой игровой процесс, и система рекомендаций очень разочарована.]
[Срок действия рекомендации игрока Бай Лю скоро истечёт.]
______________________
Бай Лю направился к центральному выставочному залу, Люси и Джефф следовали за ним. Тело Короля Сирен всё ещё парило в прозрачной жидкости за стеклянной витриной. Мелкие пузырьки текли между его длинными волосами и светлыми ресницами, словно на него выпал слой снега. Бай Лю подошёл к витрине Короля Сирен и посмотрел на русалку, которая не была полностью испорчена.
Лицо этого русала было великолепным и впечатляющим, но в то же время отражало захватывающее дух чувство странности. Словно он откроет глаза в следующую секунду и использует свой длинный и мощный рыбий хвост, чтобы разбить пуленепробиваемый стеклянный гроб, в котором заключён, и убьёт всех, прежде чем вернуться в море.
Люси огляделась и усомнилась в его словах.
– Бай Лю, ты сказал, что Андре здесь, в музее. Где он?
Бай Лю не оглядывался. Его глаза всё ещё были прикованы к Королю Сирен в резервуаре, когда он легкомысленно сказал:
– Разве ты уже не проходила мимо него, когда вошла в дверь? Джефф даже немного ему помог.
– Я ему немного помог? – Джефф вопросительно указал на себя. – Бай Лю, в этом музее нет ни одного человека, кроме нас троих.
– Да, – Бай Лю небрежно ответил Джеффу. – Когда это я говорил тебе, что Андре всё ещё человек?
Люси потёрла руки, в страхе отступила на несколько шагов и задрожала.
– Бай Лю, не шути так. Где Андре?
Бай Лю, казалось, слышал глухие волочащиеся звуки статуи. Его уши насторожились, он повернул голову и увидел статую русалки Андре с мрачным лицом, стоящую позади Джеффа и Люси с острыми зубами и когтями. Казалось, он собирался атаковать Люси и Джеффа. Бай Лю открыл рот и вежливо заговорил.
– Люси, Андре позади тебя.
Люси и Джефф инстинктивно повернулись, а затем испустили яростный мужской и женский дуэтный крик. Бай Лю уже ожидал этого и заткнул уши.
Прошлой ночью скелет Андре утащили русалки, и Музей Сирен получил два новых подношения, а именно Джеффа и Люси. По логике вещей, Музей Сирен теперь могли покинуть две скульптуры, прикрепившись к телам жертвоприношений. Естественно, скелет Андре будет превращён в статую русалки, чтобы заполнить свободное место в музее. Вот почему Бай Лю сказал, что Андре отправился в музей.
Хотя скульптуры с лицами Люси и Джеффа ещё не ушли, статуя русалки Андре уже вошла.
Позади Андре выстроилась большая группа статуй. Они плотными рядами стояли у входа в выставочный зал, и их лица становились в чём-то похожи на лицо Бай Лю. Они явно хотели привязки к Бай Лю. Он приподнял бровь и избежал прикосновения Люси, которая собиралась схватить его за руку и завыть.
Для Люси и Джеффа эти статуи не представляли совершенно никакой опасности. Потому что они сами уже были статуями, и их полная трансформация – лишь вопрос времени. Хуже всего в данный момент Бай Лю, потому что эти статуи, а также Люси и Джефф, все дружно были настроены против него. Ему также запрещалось пользоваться фонариком, и к тому же эти статуи нельзя сжечь алкоголем.
Сопротивление этих статуй намного сильнее, чем у русалок. Единственным методом, который Бай Лю мог использовать для борьбы с этими статуями, был «прямой человеческий взгляд». Но этот метод ограничения передвижения статуй на самом деле имел весьма большую лазейку. Людям нужно иногда моргать.
Джеффа и Люси больше нельзя считать людьми, и их взгляд бесполезен против этих статуй. Только глаза Бай Лю эффективны. Каждый раз, когда Бай Лю моргал, он чувствовал, как статуи приближаются к нему.
В тускло освещённой комнате статуи разных форм начали медленно таять, как восковые фигуры. Их лица стали странными и чуть-чуть похожими на лицо Бай Лю. У них также появились своеобразные и довольные улыбки…
Длинные губы статуй обнажили ряды белых острых зубов, а чешуйки на их хвостах начали отслаиваться и исчезать. Рыбный запах в воздухе постепенно усиливался, когда Люси и Джефф цеплялись за правую и левую сторону Бай Лю. Как только Бай Лю вытащил фонарик, чтобы отпугнуть статуи русалок, эти двое тут же снова сошли с ума.
Конечно, Бай Лю не думал об убийстве Люси и Джеффа напрямую. Потому что после убийства этих двух человеческих амулетов соответствующие им статуи русалок мгновенно убегут, и в музее появятся еще двое моряков-русалок. Эти проблемы нарастали быстро, а в настоящее время панель физической силы Бай Лю слишком плоха. Как только он столкнётся с моряками-русалками без такого явного преимущества, как склад, он, вероятно, умрёт.
Увидев это, Ван Шунь закрыл свой электронный диктофон и со смешанным чувством вздохнул, собираясь уходить. Как и Ван Шунь, многие зрители тоже собирались уйти. Практически никого из зрителей не интересовал этот тип игрового видео с заранее определённым провалом.
Однако перед уходом Ван Шунь посмотрел на маленький телевизор и удивился. Он остановился и недоверчиво пробормотал себе под нос:
– Бай Лю… почему он улыбается?
Бай Лю опустил голову и медленно улыбнулся. Он чувствовал, что игра, которая разрабатывалась здесь, была довольно интересной. Это хорошая игра. Он давно не играл в такие качественные ужасы. Его пальцы быстро подбросили монетку, и одна за другой выскочили панели, ослепляя публику, стоящую перед его маленьким телевизором.
Некоторые зрители начали издеваться над ним.
– Это паника? Его последняя предсмертная борьба?
– Магазин предметов, книга монстров, панель миссий… Вау, все панели открыты. Что он делает? Хочет потратить все свои очки перед смертью?
Ван Шунь молчал. Он просто затаил дыхание, наблюдая за Бай Лю в маленьком телевизоре, снова доставая свой электронный диктофон. Он ясно видел, что Бай Лю очень быстро справлялся с ситуацией, стоявшей перед ним. Он совсем не запаниковал, как говорили другие зрители. Бай Лю просто делал всё слишком быстро, и казалось, что он играет. В этот момент Ван Шунь занервничал. Он начал с нетерпением ждать, сможет ли этот волшебный новичок Бай Лю чудесным образом вывернуться из столь сложной ситуации.
Бай Лю спокойно справлялся со всем.
[Магазин, мне нужна кирка, способная разбить пуленепробиваемое стекло.]
[17 очков, сделка.]
[Мне нужна тележка, на которой можно перевозить туши гигантских животных.]
[7 очков, сделка.]
[Система, открой Книгу о монстрах на страницах Статуи русалки и Моряка-русалки.]
[Да, для игрока открывается «Книга монстров города Сирен» – открытие завершено.]
_____________________
[Книга монстров города Сирен – Статуя русалки (1/4).]
[Имя монстра: Статуя русалки (состояние куколки), Статуя Амулета (состояние кокона).]
[Слабые стороны: глаза человека смотрят прямо на него, яркий свет (2/3).]
[Метод атаки: инкубация.]
_____________________
[Книга монстров города Сирен – Моряк-русалка (3/4).]
[Имя монстра: Моряк-русалка (состояние бабочки).]
[Слабые стороны: Боязнь яркого света, амулет (2/3).]
[Метод атаки: Укусы и царапанье (после царапины есть определённая вероятность вызвать состояние отчуждения).]
_____________________
[Ваша первая и третья страницы нуждаются в добавлении всего лишь одного слабого места, прежде чем сбор будет завершён. Продолжайте усердно работать!]
Быстрая работа Бай Лю заставила игроков перед маленьким телевизором онеметь. Игроки, которые до этого смеялись, теперь ошеломлённо замолчали. Все смотрели на улыбающееся лицо Бай Лю, который с легкостью переключался между различными панелями.
Разноцветные панели отражали свет на лицо Бай Лю, разрезая его на куски. Спокойствие и расслабленность вокруг него были слишком убедительны, и каждый мог сказать, что Бай Лю не валяет дурака. Один из игроков спросил слабым голосом:
– Что, чёрт возьми, он собирается делать?..
Только глаза Ван Шуня загорелись.
– Он собирает книгу о монстрах!
Блядь! Ван Шунь с досадой и восхищением ударил себя рукой. Почему он не придумал такой простой метод прохождения игры? Если предыдущая слабость под запретом и не может быть использована, просто оставьте её и исследуйте новую уязвимость!
Остальные с удивлением обсуждали это.
– Ни за что! Он действительно хочет собрать книгу о монстрах?
– Ранее было сказано, что только Бог Му успешно собрал всю Книгу монстров города Сирен. Обычные игроки смогли собрать только одну страницу. Сможет ли это сделать какой-то новичок?
– Не думаю, что это возможно. Я много раз смотрел видео из игры «Город Сирен», и никогда не видел третьего слабого места – статуй русалок и моряков.
_____________________
Бай Лю не слышал замешательства. Он просто лениво поднял кирку в руке и нацелился ею на Короля Сирен в стеклянной витрине, а потом одним ударом разбил резервуар.
Стекло треснуло и разлетелось. Король Сирен выплеснулся к ногам Бай Лю вместе с жидкостью. Статуи русалок казались очень напуганными. Они вышли из центрального выставочного зала и разбежались во все стороны. Даже Люси и Джефф схватились за головы и убежали из центрального выставочного зала, крича, как будто увидели демона.
Ван Шунь яркими глазами посмотрел на Бай Лю, который вытирал жидкость с пальцев. Теперь ситуация очевидна.
– Третья слабость статуй русалок и моряков-русалок – это Король Сирен!
Бай Лю присел и приподнял подбородок Короля Сирен. Жидкость стекала с ресниц Короля Сирен, как клей, прежде чем скатиться на его великолепные губы. Губы увлажнялись водой и блестели, словно приглашая к поцелую. Это великолепное лицо казалось ещё более чарующим и красивым, и при том недоступным человеческому воображению. Лишь нетрадиционные слова вроде сирены и морского демона могли описать такое лицо.
Текстура под пальцами Бай Лю была холодной и нежной. Это невероятно. Бай Лю хотел сказать, что моделирование NPC в этой игре превосходно. Из него мог получиться такой красивый NPC.
Затем, подойдя к двери, Бай Лю также внезапно вспомнил, что ведёт трансляцию. Сбор трёх страниц в книге о монстрах был весьма захватывающим, и аудитория должна захотеть увидеть, как он говорит в манере чунибьё. Поэтому Бай Лю серьёзно вздохнул и улыбнулся.
– Всё начинается с тебя, и всё заканчивается тобой, прекрасный Король Сирен.
Позволь мне привести тебя к твоему финалу и к моей победе.
Бай Лю наклонился и усадил Короля Сирен в свою маленькую тележку. Он поднял глаза и слегка улыбнулся, когда приподнял тележку и толкнул её. Тележка с Королем Сирен высокомерно выехала из музея. Ни одна статуя русалок не посмела приблизиться к ним. Они прятались далеко, в тёмных углах музея и боялись шагнуть вперёд.
[Книга монстров города Сирен обновлена – Статуя русалки (1/4).]
[Имя монстра: Статуя Русалки (состояние куколки), Статуя Амулета (состояние кокона).]
[Слабые стороны: Глаза человека смотрят прямо на неё, яркий свет, Король Сирен.]
[Метод атаки: Инкубация.]
[Статуя русалки (состояние куколки и кокона) в книге монстров собрана. Надеюсь, игрок продолжит усердно работать.]
_____________________
[Книга монстров города Сирен – Моряк-русалка (3/4).]
[Имя монстра: Моряк-русалка (состояние бабочки).]
[Слабые стороны: Страх яркого света, амулет, Король Сирен.]
[Метод атаки: Укусы и царапанье (есть определённая вероятность вызвать состояние отчуждения после царапины).]
[Страница Моряка-русалки (состояние бабочки) в книге монстров собрана. Надеюсь, игрок продолжит усердно работать.]
_____________________
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю находится всего в одном шаге от того, чтобы собрать всю Книгу монстров города Сирен. Пожалуйста, продолжайте усердно работать!]
Перед маленьким телевизором Бай Лю возникло три минуты молчания. Даже Ли Гоу на какое-то время опешил.
В конце концов, неизвестно, кто это был, но кто-то взволнованно крикнул:
– Бай Лю! Вперёд! Великолепно! Потрясающе!
Вся атмосфера мёртвой тишины была мгновенно разрушена.
Как будто капля воды упала на промасленную сковороду. В один миг все игроки, наблюдавшие за игрой Бай Лю, были спровоцированы этой отчаянной ситуацией и поворотом вспять. Они не могли сдержать своих криков.
– Книга о монстрах собирается полностью!
Глава 25 - Город Сирен (25)
– Он всего в одном шаге от завершения книги монстров. Блин, я впервые такое вижу. Это потрясающе.
– Я действительно хочу, чтобы сейчас это увидели на форуме. Полагаю, что если бы они сами попали в такую же ситуацию, то оказались бы уже в могиле. Между тем, Бай Лю поднялся на вершину.
– Какая сила. Он столкнулся с NPC уровня Бога, но ему всё равно. Он просто использовал кирку, чтобы разбить резервуар и вытащить его.
– Я так смеялся, что моя система дала сбой. Какой исторический новатор. Я впервые вижу, как NPC уровня Бога тащат на тележке, чтобы использовать в качестве щита для борьбы с монстрами!
– Слишком грустно! Несчастный NPC уровня Бога!
Лицо Ли Гоу потемнело. Он снова взмахнул ножом, но никак не мог сдержать похвалы Бай Лю.
Многие люди, которые раньше говорили на форуме о странностях Бай Лю, также пришли посмотреть его маленький телевизор. У них на лицах было плохое выражение, когда Бай Лю бил их по этим самым лицам. Теперь они к тому же услышали, как кто-то сказал про них, и выругались.
– И правда. Если уж он такой классный, пусть переходит на центральный экран! Разве это не одиночная зона? Что в этом такого замечательного?
В этот момент система сообщила:
[10 003 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 9 607 новых людей следят за маленьким телевизором Бай Лю, 1300 новых людей кинули донат маленькому телевизору Бай Лю. Игрок Бай Лю получил 1300 очков.]
[Игрок Бай Лю получил более 10 000 лайков за минуту, его репутация похожа на сломанный бамбук! Игрок Бай Лю выиграл известное мгновенное достижение!]
[Поздравляем игрока Бай Лю с получением повышения и выходом на центральный экран одиночной игры, настоятельно рекомендуемое расположение в центральном зале. Вау, хорошая работа. Вы занимаетесь продвижением в центральном зале, и количество просмотров быстро растёт.]
Ван Шунь глубоко вздохнул. Он не знал, почему его сердце так быстро забилось. Давно уже он не испытывал такого чувства при наблюдении за процессом душевной и увлекательной игры. Он внимательно посмотрел на маленький телевизор Бай Лю, который выключился, а затем повернулся и побежал. Он не мог позволить себе пропустить ни минуты видео с игроком по имени Бай Лю!
Бег Ван Шуня стал напоминанием другим игрокам.
– Чёрт возьми! Акция центрального зала! У впервые участвующего в игре новичка!
– Что ты кричишь? Вперёд! Пойдём в центральный зал! Если мы упустим какой-то сюжет, а потом захотим снова его посмотреть, то нам придётся стать членами видеотеки. Такое качественное видео обязательно войдёт в VIP-библиотеку. Смотреть его – значит получать прибыль!
– О да! Ну же, беги!
У игрока, который ранее сказал разместить Бай Лю на центральном экране, если он такой классный, лицо совсем потемнело. Группа людей захохотала и высмеяла его, прежде чем убежать. Ли Гоу, стоявший позади группы, тоже помрачнел. Он, всё так же держа в руке нож, направился в центральный зал.
_____________________
Центральный зал.
На полу на корточках сидел молодой человек в огромных наушниках с леденцом в руке. Он с удовольствием смотрел на центральные экраны, как будто выбирал интересующее его видео.
Наушники, которые он носил, были пушистыми и немного походили на длинноногую обезьяну, держащую их своими длинными руками.
Глаза обезьяны были красными, а зубы сделаны из полос ткани, сшитых в виде бесчисленных остроконечных треугольников. Она была немного похожа на мультяшного персонажа, но к миловидности примешивался оттенок ужаса. Внешний вид этого молодого человека тоже чем-то напоминал обезьяну. У него было круглое лицо, тёмно-красные глаза и острые тигриные зубы. Когда он открывает рот, обнажаются «зубы тигра». Это милый, но немного пугающий вид.
Леденец скользнул ему в рот, и его щека вздулась. Этот человек нетерпеливо жаловался:
– Почему нет игроков хоть с небольшим потенциалом? Текущий рейтинг действительно ухудшается. Нет даже игрока, который собрал бы книгу монстров. Не знаю, как они вышли сюда.
Он отряхнул пыль со своей задницы и приготовился уходить.
В этот момент загорелся экран справа от центральных экранов. Маленький телевизор игрока, который уже был здесь раньше перед выходом, снова включился, показав красивое лицо, которое выглядело особенно безобидным.
Этот игрок, выглядящий как хороший ученик, тащил тележку с улыбкой на лице, как будто сдавая домашнее задание учителю. Движения его рук были простыми и гибкими, когда он толкал тележку с русалом, который выглядел как небесный житель. Молодой человек направился в сторону моряка-русалки, как будто целясь в него из пушки.
Моряк-русалка издал пронзительный крик ужаса и быстро убежал, слёзы страха текли из уродливых глаз. Бай Лю не смог удержаться от счастливой улыбки, преследуя бедного моряка-русалку.
Му Сычэн, который находился перед большим экраном: «……»
Потом он отреагировал: «??????»
Блин, откуда взялся этот дикий игрок? Такой игровой процесс просто слишком безрассуден! Почему он бегает по локации, пугая монстров?
Му Сычэн быстро открыл профиль игрока с информацией и медленно нахмурился.
– Бай Лю… Почему это имя так знакомо? Я слышал его где-нибудь…?
Он продолжал перелистывать страницу.
– Этот человек играет хорошо. Завершены три страницы книги монстров и открыт побочный сюжет. Боковой сюжет выполнен на 100%… Вспомнил!
Му Сычэн внезапно вспомнил. На форуме говорили о новом игроке, который, как ожидалось, превысит его рекорд по очкам в одиночной игре «Город Сирен».
Новичок, который, как говорили, не сможет завершить даже «Корабль истинной любви», теперь заполнил уже три страницы книги о монстрах, а также прошёл дополнительный сюжет «Кровавый заговор Джеффа». Даже он сам его не закончил. Кроме того, количество очков в игре «Город Сирен» у этого человека уже превысило его собственные достижения! Новичок действительно мог установить рекорд по количеству очков в «Городе Сирен».
Му Сычэн чувствовал некоторую неуверенность, когда без колебаний вошёл в толпу зрителей, собравшуюся вокруг маленького телевизора Бай Лю.
[Му Сычэн, четвёртый игрок в рейтинге Восходящих звёзд, смотрит маленький телевизор игрока Бай Лю. Он ещё не выразил своего отношения к вам. Вы должны много работать и произвести на него впечатление ~]
Зрители, увидевшие это объявление, затаили дыхание. Они посмотрели налево и направо, ища глазами Му Сычэна.
– Бог Му здесь!
– Где Бог Му?!!
– Этот новичок настолько классный, что смог привлечь внимание даже самого Бога Му. Бог Му давно уже не смотрит чужие маленькие телевизоры. Он смотрит видео прямо из VIP-библиотеки. Последний раз Бог Му смотрел маленький телевизор Пик.
– Пики – король этой игры, он занимает первое место в общей таблице лидеров. То, что Бог Му смотрел на него, вполне нормально. Но какова предыстория этого новичка? Как может сам Бог Му наблюдать за ним?
Му Сычэн стоял в углу, и огромные обезьяньи наушники на его голове превратились в обезьянью кепку.
Он надавил на край кепки, и его глаза стали тёмно-красными, когда он слегка приподнял голову, чтобы посмотреть на неторопливого человека в маленьком телевизоре Бай Лю. Му Сычэн прикусил леденец во рту своими острыми зубами и, склонив голову, задумчиво улыбнулся.
– Этот новичок довольно интересный.
_____________________
Бай Лю вёз в тележке Короля Сирен и шёл по улицам с приятной улыбкой на лице. Это больше напоминало какую-то казуальную игру, чем игру ужасов.
Моряки-русалки, следующие на некотором расстоянии позади Бай Лю, хотели подобраться к нему. Но тут они со страхом заметили Короля Сирен в тележке и с горечью уставились на Бай Лю. Тот, казалось, не чувствовал ничего необычного, как если бы просто катал коляску по пляжу. Улыбка на лице Бай Лю была зловещей. Казалось, что он удерживал феодального повелителя, чтобы контролировать его вассалов.
Однако отношения между Королем Сирен и моряками-русалками и статуями были не такими простыми, как у феодального повелителя с его вассалами. Фактически, очень просто было сделать вывод, что Король Сирен является последней слабостью моряков-русалок и статуй русалок. Это основано на двух моментах.
Во-первых, у Короля Сирен нет слабостей, а это соответствует положению сильнейшего в игре. Собственно, Король Сирен действительно представлял большую угрозу для игроков.
С монстрами то же самое. Король Сирен не имел слабостей и не мог быть побеждён ни монстрами, ни игроками. Бай Лю мгновенно перенёс угрозу Короля Сирен на монстров.
Во-вторых, это основано на сюжете игры.
Из предыдущей серии сюжетов можно увидеть, что русалки, статуи русалок и моряки-русалки имели трёхступенчатую прогрессивную взаимосвязь, соответствующую личинке, куколке и бабочке. Однако это был не просто прогресс развития трёх монстров. Также существовала взаимосвязь по типу пищевой цепи.
Моряки-русалки и статуи русалок, а также более сильные русалки ели мясо более слабых. В процессе отчуждения русалки могли служить только морякам-русалкам. Им приходилось подбирать остатки еды после моряков-русалок, а также заниматься рыбной ловлей для моряков на лодке.
Тем временем моряки-русалки контролировали, какие статуи можно вывести. Например, Люси и Джеффа прошлой ночью. Эти моряки-русалки отправили их в Музей Сирен и решили, какие статуи при этом вылупятся. Очевидно, что это отношения высшего класса с низшим. Похоже на то, как босс компании Бай Лю решал, кого повысить.
Видно, что между монстрами существует чёткая иерархическая связь: русалка (слуга и еда) → статуя русалки (миньон) → моряк-русалка.
Король Сирен стоял на вершине этой пищевой цепи. Он обладал определённой степенью контроля и сдерживания, и другие монстры-русалки явно боялись его.
Бай Лю обнаружил, что эти монстры не только боялись Короля Сирен, но и хотели его удержать. Он обнаружил этот факт, поскольку что-то было не так с Музеем Сирен.
В случае, когда почти весь город находится под властью монстров-русалок, в существовании Музея Сирен фактически нет никакой необходимости. Раньше Музей Сирен в основном использовался для сокрытия улик. Однако сейчас русалкам он не нужен.
Статуи русалок могли перемещаться по всему городу, как и в отеле. Тогда зачем выставлять в Музее определённое количество статуй? Они даже добавляли новые, когда какая-либо статуя русалки покидала музей, чтобы гарантировать, что их там строго фиксированное количество.
Такое размещение конкретного количества монстров в одном месте, без возможности покинуть его, имеет соответствующее определение – «стража». Музей Сирен больше походил на тюрьму, строго охраняемую нужным количеством солдат.
Да, это правильно. Эти статуи русалок сторожили Короля Сирен в Музее Сирен.
Эти монстры, должно быть, предотвращали пробуждение Короля Сирен, используя какие-то средства, о которых Бай Лю не знал. Весьма вероятно, что витрина с жидкостью оказывала сдерживающее влияние на Короля Сирен.
Бай Лю обнаружил, что жидкость была липкой, как клей, почти конденсирующейся в виде тонкой оболочки на ресницах Короля Сирен. От него также исходил странный запах, от которого кружилась голова. Если бы в игре говорилось, что у Короля Сирен есть слабость, то Бай Лю на 100% догадался бы, что это именно эта жидкость. Жалко, что у Короля Сирен нет ни одной слабости. Жидкость могла ограничить его лишь на некоторое время, и вскоре он сможет проснуться сам.
На самом деле, строго говоря, предположение Бай Лю не было ошибочным. Это произошло потому, что слабость обычной версии «Сирены Баньши» действительно заключалась в этой жидкости. Баньши не могла самостоятельно проснуться именно из-за этой жидкости. Её нужно было спасти игроку. В то же время и игроку нужно было использовать жидкость, чтобы Сирена Баньши не атаковала его, когда полностью проснётся.
К сожалению, Бай Лю столкнулся с Королем Сирен, версией ошибки, которая была усилена, и он просыпался самостоятельно. Следовательно, это бессмысленно, даже если Бай Лю правильно угадал. Жидкость оказала очень ограниченное влияние на Короля Сирен, и было нереально ожидать, что она снова его оглушит.
Музей Сирен был тюрьмой Короля Сирен. Причина, по которой монстры так боялись пробуждения Короля Сирен, заключалась в том, что, когда он проснётся, всех монстров в городе Сирен постигнет смерть.
Монстры начали появляться только после того, как был найден Король Сирен. Если он опустится обратно на дно моря, эти монстры должны исчезнуть. Вот почему они так боялись Короля Сирен и не осмеливались беспокоить Бай Лю, который толкал тележку. Они боялись потревожить спящего Короля Сирен.
Дело в том, что эти монстры не знали, что Бай Лю определённо умрёт, если Король Сирен проснётся. Причина, по которой Бай Лю осмелился быть таким высокомерным, заключалась в знании, что Король Сирен не проснётся в ближайшее время. Система подсказала, что тому потребуется пять часов, чтобы проснуться. Вот почему Бай Лю осмелился использовать Короля Сирен в качестве «заложника», чтобы заставить монстров отступить.
Теперь всё, что нужно сделать Бай Лю, – это отвезти Короля Сирен в морской район Дара сирен, отправить его на дно моря, и тогда игра закончится.
[Поздравляем игрока с открытием всей сюжетной линии и вступлением в пролог финала. Игрок сбежал из Музея днём, когда статуи русалок не могут передвигаться. В настоящее время игрок имеет слишком большое преимущество, и это сильно влияет на игровой процесс. Чтобы статуи русалок смогли участвовать в финальном сюжете и ослабить текущее преимущество игрока, балансируя игровой процесс, погода вот-вот изменится. Пожалуйста, приготовьтесь к этому вовремя.]
[Изменение погоды: облачно → ливень.]
Внезапно пошёл сильный дождь. Большие капли дождя достигли земли и образовали лужи из пыли и воды. Бай Лю мгновенно вымок и превратился в утонувшую крысу. Одной рукой он держал тележку, а другой убирал мокрые волосы с лица. Вода капала с ресниц Бай Лю на землю.
Мир перед ним окутался белым туманом за несколько секунд. Бай Лю был приостановлен дождём, но моряки-русалки, преследовавшие его, напротив, повернулись и проглотили льющуюся с неба воду. Казалось, что они получили какую-то энергию от дождя и изменились. Возле их ртов выросли жабры, и в глазах загорелся зелёный свет. Они начали приближаться к Бай Лю шаг за шагом.
Некоторые статуи русалок, которые до этого момента прятались в тени, также начали приближаться. Чистый белокаменный рыбий хвост словно ожил под дождём. Они двигались по земле, как будто плыли по смазочному маслу, и скорость статуй стала намного выше, чем раньше.
На лицах статуй улыбки, похожие на формочку для печенья, сменились на свирепые и необузданные гримасы. Серо-чёрные трещинки вокруг глаз разошлись по всему телу. Верхняя часть тела потеряла человеческий облик и стала больше похожа на рыбу в глубоком море.
Длинные ресницы Короля Сирен на тележке дважды дрогнули. Дождь увлажнил его слизистый рыбий хвост и смыл остатки жидкости из стеклянного резервуара. Серебристо-голубые чешуйки заблестели от воды.
Бай Лю сканировал монстров менеджером игры в монете, висящей у него на шее.
[Имя монстра: Статуя русалки (Во время дождя они будут двигаться по суше быстрее. Сдерживающая сила Короля Сирен уменьшена, а сила атаки увеличена.]
[Имя монстра: Моряк-русалка (Во время дождя они будут двигаться по суше быстрее. Сдерживающая сила Короля Сирен уменьшена, а сила атаки увеличена.]
[Имя монстра: Король Сирен (Дождь не обладает улучшающим эффектом, но из-за смывания лечебной жидкости Король Сирен проснётся раньше. До пробуждения Короля Сирен осталось всего три часа. Пожалуйста, ускорьте ход игры.)]
Бай Лю спокойно просмотрел информацию на панели и фыркнул:
– Эта игра немного мошенническая. Вы не можете играть, поэтому принудительно наказываете игрока.
Кроме того, разве это воздействие не слишком мощное? Оно не только сократило время прохождения игры, но сильный дождь также ограничивает и мою скорость передвижения, и чувство направления. У меня плохие атрибуты панели, и легко умереть в погоне…
– Что ж, для меня нет ничего невозможного в этой ситуации, – Бай Лю зачесал пальцами назад мокрые волосы, которые закрывали ему обзор. Капли дождя скатились по его подбородку и пропитали одежду, сделав её ещё теснее. В сочетании с проливным дождем Бай Лю почувствовал одышку.
Он расстегнул первую пуговицу своей мокрой белой рубашки, обнажив небольшой кусочек бледной груди и вырисовывающееся очертание ключицы под полупрозрачной белой тканью. Вдруг он открыл глаза и слегка улыбнулся.
– Я надеюсь, что финальные награды, которые мне принесёт игра, будут соответствовать моим усилиям. Я не играю в игры с плохими наградами.
[Если вы выиграете, то наши игровые награды вас не разочаруют. Вы обязательно удовлетворите своё внутреннее желание.]
Бай Лю улыбнулся.
– Тогда заранее спасибо за награду.
Его тон и отношение были очень естественными, как будто он уже получил вознаграждение от системы. Однако группа людей перед экраном выглядела глупо.
Небольшой телевизор Бай Лю привлёк много новых зрителей благодаря тому, что находился в центральном зале одиночных игроков. Некоторых из них привлекла уловка «маленький телевизор нового игрока, который смотрит Му Сычэн».
Эта группа не видела предыдущих божественных операций Бай Лю. Они просмотрели только короткий кусок трансляции после того, как Бай Лю попал в «настоятельно рекомендованную» позицию. Они потеряли дар речи от того, что Бай Лю всё ещё может говорить с такой уверенностью, находясь в столь отчаянном затруднительном положении.
– Мне было интересно, за каким игроком наблюдает Бог Му. Я не ожидал, что он будет вот таким. Монстры усилены, его атрибуты панели плохи по всем направлениям, а время игры сократилось. И всё же осмеливается болтать и вести себя напоказ. У меня нет слов. Я действительно этого не понимаю.
– Раньше я читал на форуме похвалы ему. Однако теперь, видя, что он играет вот так, я думаю, что он так себе. Не знаю, как он получил повышение. Он полагался на своё лицо?
Другие защищали Бай Лю. В основном это те, кто постоянно следовал за ним из одиночной зоны.
– Он собрал три страницы книги о монстрах, и при этом ты считаешь, что он чертовски слаб? Ты можешь так играть в игру? У тебя есть возможность показать свой игровой рекорд и позволить всем увидеть, сколько книг о монстрах ты собрал!
– Дайте мне посмотреть, кто сказал, что они лучше, чем Бай Лю? О, группа людей, которым никогда не отправляли более 10 очков. Это хорошо.
Игроки могли проверять отправляемые очки друг друга. Теперь они тыкали в больные места людей, насмехавшихся над Бай Лю, и шум стал ещё громче.
Между двумя сторонами возникла ожесточённая ссора. Тем временем Ван Шунь молчал, обеспокоенно глядя на Бай Лю в маленьком телевизоре.
Бай Лю действительно имел нулевое значение удачи. Он стал целью как внутри, так и вне игры. Система специально ограничила Бай Лю, и теперь он столкнулся с самой сложной аудиторией в центральном зале: с теми, кто смотрел на центральные экраны.
Центральные залы не особо заботились о процессе прохождения. Многие игроки, приходившие в центральную зону, особенно к центральным экранам, в основном смотрели видео, чтобы найти способ пройти уровень. Им наплевать на сам игровой процесс. Их интересовали только некоторые моменты – сколько будет получено окончательных очков награды и можно ли успешно пройти игру.
Поэтому публика в центральной зоне была заведомо скупой и придирчивой. Они «наступали» на людей довольно часто, за исключением великих Богов. Их очки, как правило, тратились на платные прямые трансляции игроков высокого уровня и платное видео в системной VIP-библиотеке. Следовательно, они не могли легко поставить лайк и с большей вероятностью наступали на игроков. Они также питали много злобы по отношению к новым игрокам. Они будут высмеивать любого, кто придёт.
Эти зрители в центральной зоне быстро переступили бы через живое видео игроков, которые не были великими Богами. Ссоры такого типа увеличивают скорость, с которой зрители «наступают» на Бай Лю.
[32 новых человека лайкнули маленький телевизор Бай Лю, 89 новых человек добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 0 человек кинули донат маленькому телевизору Бай Лю и 3807 человек наступили на маленький телевизор игрока Бай Лю.]
[На игрока Бай Лю за одну минуту наступили более 3000 человек. На ваш маленький телевизор наступили более 5000 человек, и вы заслужили титул «Ненавистный».]
[Кажется, все хотят, чтобы вы ушли отсюда, о нет, скорее, чтобы вы умерли здесь.]
[Срок действия настоятельно рекомендованной позиции игрока Бай Лю в зале одиночной игры скоро истечёт.]
____________________
Ван Шунь увидел уведомление системы и тяжело вздохнул. Оказалось всё вот так.
Зрители, которые следовали за Бай Лю, покраснели от гнева, в то время как публика из центральной зоны торжествовала. В этот момент кто-то воскликнул:
– Есть ещё один новичок, получивший повышение на краю центрального зала!
Есть ещё один. Предыдущим человеком был Бай Лю. Тогда кто это? Ван Шунь подозрительно огляделся и обнаружил, что это игрок, держащий факел и использующий подводный пузырь.
Игрок плыл по морю, используя факел, чтобы отогнать преследовавших его моряков-русалок. В правой руке он держал скелет русалки. Настоящий скелет из плотных белых костей. Это обычная Сирена Баньши, а не версия Короля Сирен Бай Лю.
Игрок явно был отчуждён. Его лицо покрылось рыбьей чешуёй, а нижняя часть тела чем-то походила на рыбий хвост. Ноги от бёдер до пят слились, что позволило ему быстро плыть в воде.
Очевидно, этот игрок дошёл до финала. Когда Сирена Баньши вернётся на дно моря, игра будет пройдена. Уровень выживаемости этого игрока явно намного выше, чем у Бай Лю. Это вызвало ещё большие насмешек со стороны публики центрального зала.
– Я смеюсь до смерти. Разве вы не хвалили этого Бай Лю до небес? Другой новичок может пройти инстанс даже раньше, чем он, используя традиционный план!
– Этот Бай Лю просто любит притворяться крутым. Советую держаться подальше от пропасти и смотреть более серьёзные ролики. Лучше потратить побольше денег, чем смотреть бесплатную прямую трансляцию Бай Лю.
– Уходим. С такими игроками низкого уровня, как они, не о чем говорить. Смотреть это – пустая трата времени.
– Я тоже ухожу. Я действительно потерял дар речи. Только зря потратил время, тогда как мог смотреть сейчас видео с участием Великих Богов.
Люди продолжали уходить от маленького телевизора Бай Лю. Ранее переполненная смотровая площадка быстро опустела. Ван Шунь вздохнул и подошёл к маленькому телевизору Бай Лю с той стороны, которую хотел занять раньше, но толпа вытеснила его с этого места.
[7060 человек покинули маленький телевизор игрока Бай Лю. 3900 из них перешли к маленькому телевизору новичка по соседству.]
[Игровой процесс игрока Бай Лю очень плохой. Никто не смотрит и не любит вас. Вы выиграли это положение только для того, чтобы вас отвергли. Настоятельно рекомендовавшая его система очень разочарована и решила заменить повышенную позицию игрока Бай Лю на повышенную позицию новичка по соседству.]
Ван Шунь был ошеломлён, когда появилось ещё одно системное уведомление.
[Игрок Бай Лю смещён с центральной площадки для рекламы на край зала.]
[Игрок Му Кэ поднимается в центральную зону, рекомендованную для одиночной игры.]
Бай Лю не задержался в этом положении даже десяти минут, прежде чем его сняли. Те немногие зрители, кто остались смотреть на Бай Лю, были сердиты и разочарованы. Они жаловались и вздыхали. Некоторые зрители перешли на окраину, чтобы продолжить смотреть маленький телевизор Бай Лю. Некоторые молча стояли на месте, ожидая прямой трансляции новичка Му Кэ. Они отказались от Бай Лю.
Было не так много зрителей, которые следили за Бай Лю вместе с Ван Шунем. Перед маленьким телевизором стоял странный парень в обезьяньей шляпе, который привлёк внимание Ван Шуня.
Ван Шунь странно посмотрел на него. У Бай Лю произошло много взлётов и падений. Как зритель, который следил за ним на всём этом пути, он был очень эмоциональным. Поэтому он пошёл поболтать с человеком, который тоже перешёл к этому телевизору.
– Почему ты тоже последовал за ним? Тебе очень нравится Бай Лю?
Человек в обезьяньей шляпе слегка приподнял поля, обнажив пару лукавых красных глаз.
– Это потому, что я думаю, что человек, который, как говорят, может меня затмить, определённо находится на непростом уровне.
Кого мог заменить Бай Лю? Ван Шунь опешил, прежде чем сообразил, и почти вскрикнул.
Затем Му Сычэн сделал жест «шшш» и, смеясь, понизил голос.
– Кроме того, раньше он играл очень хорошо, не так ли? Я впервые вижу, чтобы хоть один игрок в этом инстансе, кроме меня, собрал три страницы книги о монстрах. К тому же я считаю, что он точно уже собрал бы всё к настоящему времени, если бы не последняя страница, посвящённая Королю Сирен.
Этот парень не притворяется. Он действительно сильный, – Му Сычэн сгрыз леденец и достал новый, а потом повернулся, чтобы посмотреть на маленький телевизор Бай Лю с ухмылкой на лице. – Я никогда раньше не видел, чтобы система действовала так предвзято, чтобы ослабить преимущество игрока.
– Система говорит, что это для достижения игрового баланса. Что означает, что Бай Лю, как игрока, нужно ослабить до такого уровня, чтобы игру можно было считать сбалансированной. Он такой сильный, но некоторые люди думают, что он не пройдёт этот уровень…
– Ты так считаешь? – Му Сычэн усмехнулся. – Это немного забавно.
[Му Сычэн, четвёртый игрок в рейтинге «Восходящих звёзд», смотрит маленький телевизор игрока Бай Лю.]
[Му Сычэну искренне понравился маленький телевизор игрока Бай Лю. Похоже, он испытывает хорошее чувство к игроку ~]
[Му Сычэн использовал авторитет игрока, занявшего четвёртое место в рейтинге «Восходящих звёзд», чтобы рекомендовать маленький телевизор Бай Лю на его собственном маленьком телевизоре. Скоро придёт большое количество зрителей.]
Ван Шунь был полностью ошеломлён. Он отреагировал только через некоторое время и озадаченно спросил Му Сычэна:
– Бог Му, если ты думаешь, что Бай Лю очень силён, почему ты не сказал это при всех прямо сейчас? Зачем ждать, пока он упадёт на окраину, прежде чем рекомендовать его?
Если бы Му Сычэн выступил и сказал это, Бай Лю, возможно, смог бы сохранить настоятельно рекомендуемую позицию по продвижению. Рекомендация такого Великого Бога, как Му Сычэн, очень много значила для таких новичков, как Бай Лю.
Му Сычэн улыбнулся и взглянул на Ван Шуня.
– Но я ждал, когда он упадёт на окраину. Для такого сильного игрока «послать уголь во время снегопада» [1] лучше, чем «добавлять новые узоры на парчу» [2]. Я порекомендовал его сейчас, так что теперь он будет обязан мне.
Ван Шунь был задушен бесстыдством Му Сычэна и ошеломлённо уставился на Бога Му.
Этот Бог Му полностью отличался от того безжалостного и жестокого вида, который он демонстрировал в игре. Его лицо было «толстым», а сам он – бесстыдным.
_____________________
Бай Лю ничего не знал об этих посторонних событиях. Статуи русалок и моряки-русалки гнались за ним под дождём. Бай Лю толкал тележку, двигаясь очень медленно. Монстры уже ловили его несколько раз. Однажды, когда его поймали, Бай Лю развернул тележку с Королём Сирен и несколько раз толкнул её в монстров-русалок. Однако это становилось всё более и более бесполезным, потому что количество монстров, преследующих его, постоянно увеличивалось. Кроме того, дождь уменьшил страх перед Королём Сирен.
Бай Лю оцарапали когти моряка-русалки, из раны хлынула кровь. Он повернулся и потащил тележку, чтобы спрятаться в переулке. В его голове внезапно загудело, когда система выдала красную предупреждающую панель.
[Предупреждение: Игрок Бай Лю стал отчуждённым после того, как его поцарапал моряк-русалка. Ментальная ценность упала до 60. Она вот-вот упадёт ниже безопасной ментальной ценности. Когда значение упадет ниже 60, у игрока появятся галлюцинации.]
– Это не очень хорошо… – Бай Лю накрыл ладонью окровавленную руку и прислонился к стене переулка, чтобы отдышаться. Он промок под дождём и выглядел так, будто его выловили из моря.
Он закрыл глаза и восстановил дыхание, привыкая к головокружению и чувству вялости. Чувство падения ментальности при отчуждении до 60, было похоже на чёрную дыру или водоворот, захлестнувшие его чувства и мыслительные способности. Бай Лю однажды уже почувствовал это, но в то время, после раннего дискомфорта, он в дальнейшем полагался на свою высокую психологическую ценность и сильное сопротивление, чтобы быстро выздороветь. В этот раз…
Колени Бай Лю покосились, а его руки коснулись земли. Лицо быстро покрылось серо-чёрными линиями, а под глазами начали расти тёмно-зелёные чешуйки. Его кожа стала светлее и теперь казалась белой, как у рыбы. Он опустил голову и с трудом дышал, пока дождь лился ему на макушку. Бай Лю был подобен умирающей рыбе, вытащенной на берег.
– Это моя ошибка, – тон Бай Лю оставался по-прежнему очень спокойным. – Я не ожидал, что падение моей умственной ценности до 60 так сильно на меня повлияет.
Ван Шунь напряжённо смотрел на Бай Лю по маленькому телевизору.
– Умственная ценность действительно упала до 60. Как только она уменьшится ещё хоть на один пункт, у него начнутся галлюцинации.
Выражение лица Му Сычэна также стало серьёзным, и леденец, который он сосал и грыз раньше, теперь лежал полностью неподвижно с одной стороны за щекой. Он сказал неясным голосом:
– Сейчас уже 60, и легко умереть в погоне, потому что появляются галлюцинации. Трудно отличить настоящих монстров от монстров, которые тебе мерещатся. Нелегко найти способ сбежать.
– Полезно ли будет купить сейчас что-то очищающее разум? – нервно спросил Ван Шунь. – Текущих очков Бай Лю достаточно, чтобы купить предмет, который может восстановить умственную ценность. После очищения умственная ценность может возрасти.
Му Сычэн покачал головой.
– Это возможно в других играх, но в этой игре лучше не делать этого.
Ван Шунь был сбит с толку.
– Почему?
Му Сычен больше не отвечал. Аудитория, привлечённая рекомендацией Му Сычэна, шептала тихими голосами.
– Этого игрока порекомендовал Бог Му? Почему мне кажется, что он собирается умереть как овощ?…
– Почему Бог Му порекомендовал такое блюдо?… Он подаёт нам еду?
Пока обсуждение продолжалось, Бай Лю на маленьком телевизоре внезапно встал у стены. Его глаза сузились, когда он выглянул из переулка, где скрывался в данный момент. Приближались несколько моряков и статуй. Чёрные очертания монстров вырисовывались под туманным дождём.
После того, как умственная ценность Бай Лю упала, скорость его передвижения ещё уменьшилась. Если бы он побежит сейчас, то эти монстры со 100% вероятностью поймают его. Его просто нужно поймать ещё один раз, чтобы нынешняя ментальная ценность мгновенно упала ниже отметки 60. Если в дождливый день у него начнутся галлюцинации, он не сможет определить направление.
Бай Лю прислонился к стене и задумался.
Моряки-русалки за пределами переулка принюхивались и с большой скоростью ползли по земле, как гекконы, пока пытались разведать его укрытие. Их глаза горели ярким зелёным светом, а из приоткрытых ртов капала слизь. Эти монстры достигли переулка и дважды принюхались, а потом жутко улыбнулись своими рыбьими губами. Они быстро двинулись к переулку, упираясь руками и нижними конечностями в стены.
Ван Шунь затаил дыхание и с трудом подавил в горле крик «Бай Лю, беги!», стиснув кулаки.
Бежать в это время бесполезно. Скорость передвижения Бай Лю намного ниже, чем у монстров-русалок. Бег просто привлечёт внимание других монстров и будет эквивалентен доставке еды на дом. Единственное, что он теперь мог сделать, – это молиться, чтобы монстры не нашли Бай Лю в переулке, и он смог бы спрятаться. Теперь эти монстры приближались, и ситуация стала совсем неоптимистичной.
Мысли Ван Шуня застыли на этом месте, когда он увидел, как Бай Лю толкает тележку под проливным дождём и, не колеблясь, выбегает из переулка.
Ван Шунь: «!!!!»
Он с тревогой выпалил:
– Ты не должен бежать! Всё будет кончено, если ты убежишь!
Как и ожидал Ван Шунь. Моряки-русалки подошли ближе и собрались у входа в переулок в мгновение ока. Сюда также стекались статуи русалок. Узкий переулок мгновенно окружили монстры. Однако Бай Лю, толкающий тележку, не останавливался. Его глаза были спокойны, когда он столкнулся с окружающими его монстрами.
Ван Шунь понял. Бай Лю собирался прорвать окружение!
Ван Шунь был так взволнован, что чуть не топнул ногой.
Он не мог поверить, что Бай Лю совершает такую роковую ошибку в критический момент. Даже если игрок сумеет прорваться, эти монстры двигаются гораздо быстрее, чем он. Они могут догнать Бай Лю в любой момент и разорвать его на части. Так бежать не имело никакого смысла!
Му Сычэн нахмурился.
– Падение умственной ценности могло частично повлиять на его мыслительные способности. Он не должен так сбегать отсюда.
– Да, – Ван Шунь глубоко вздохнул. – Мы забыли оценить падение умственной ценности. Из-за своей низкой физической силы Бай Лю, должно быть, запаниковал.
На лицах других зрителей застыли неописуемые выражения. Все начали жаловаться на то, что Му Сычэн изменил свой вкус и стал вегетарианцем. Му Сычэн сделал вид, что не слышит этого. Он просто слегка надавил на поля своей шляпы и беспомощно пробормотал:
– Я действительно ошибаюсь насчёт этого Бай Лю?
Тем временем Бай Лю использовал тележку с Королём Сирен, чтобы прорваться через окружение. Глаза монстров уставились на убегающего Бай Лю. Сердце Ван Шуня мгновенно поднялось к горлу. Они собирались погнаться за ним! Эти монстры собирались догнать его!
Однако русалки какое-то время странно колебались у входа в переулок. Они закрыли глаза на убегающего Бай Лю и странным образом бросились в переулок.
Ван Шунь: «??????»
Му Сычэн: «?????????»
Остальные участники аудитории: «????????????»
Почему монстры не погнались за игроком? Что они делают в переулке?!
Сцена на маленьком телевизоре медленно переключилась на внутреннюю часть переулка, где на самом деле находился ещё один Бай Лю.
Этот Бай Лю держал тележку так, как будто находился лицом к лицу с врагом. Он также демонстрировал агрессивность. Бай Лю приподнял подбородок, глядя на монстров, и слегка качнул указательным пальцем, по-видимому, провоцируя этих монстров, чтобы они сразились с ним. Монстры-русалки действительно были спровоцированы и атаковали, стиснув зубы.
Этот другой странный Бай Лю зажёг дискуссию в аудитории.
– Вау, что это? Может ли он расколоть своё тело?
– Блин, что это за предмет? Такой обман. Можно ли использовать высокоуровневый реквизит в инстансе первого уровня, таком как «Город Сирен»?
– Предметы высокого уровня нельзя использовать, верно? Если реквизит высокого уровня используется в инстансах низкого уровня, система напрямую выгонит игрока, потому что он нарушает баланс.
– Тогда что же это?
Затем монстр, первым достигший цели, сердито ударил когтями, и Бай Лю в переулке превратился в остаточное изображение. Затем он быстро восстановился с той же ленивой улыбкой на лице. Ван Шунь подумал о реквизите в библиотеке предметов Бай Лю и крикнул:
– Это 3D-проектор! Бай Лю использует 3D-проектор!
– Интеллект монстров в «Городе Сирен» очень низкий. Они не могут отличить проекцию изображения от реального человека.
Ван Шунь открыл свой собственный электронный диктофон о монстрах города Сирен и быстро заговорил.
– 3D-проектор в дождливые дни сделает изображение более насыщенным. В сочетании с провокационными действиями, созданными имиджем Бай Лю, этих монстров-русалок низкого уровня легко разозлить и привлечь.
В выборе между игроком, который опускает голову и убегает, и игроком в боевой позе, мыслительные способности этих монстров говорят, что сначала нужно разобраться с более опасным.
Глаза Ван Шуня загорелись.
– Он использовал этот предмет, чтобы успешно избавиться от монстров.
Некоторые зрители усомнились в этом.
– Тем не менее, не имеет значения, насколько низок их интеллект. Если повторные атаки окажутся неэффективными, они поймут, что их обманули, и начнут преследовать настоящего Бай Лю. Эти монстры намного быстрее Бай Лю.
– Он мог сбросить их здесь, но они всё равно догонят его, если только он не ограничит передвижения монстров.
Едва прозвучали вопрошающие слова аудитории, как монстры в маленьком телевизоре начали подозрительно обнюхивать изображение Бай Лю. Они дважды проверили его, поцарапав, прежде чем обнаружили, что это действительно не настоящий человек. Затем эти монстры пронзительно гневно закричали, поняв, что их обманули.
Группа монстров собиралась выскочить из переулка, чтобы преследовать настоящего Бай Лю.
В этот момент изображение Бай Лю позади них усмехнулось и неторопливо вынуло фонарик. Он направил его на спины монстров и включил свет. Луч проникал через статуи русалок в переулке, которые теперь плакали и закрывали глаза, и уходил прямо в дождь.
За дождевой завесой, далеко на противоположной стороне, возник ещё один луч света, который встретился с лучом света из переулка. Они слились в мощный луч, пересекающий город Сирен.
Статуи русалок, боящиеся света, оказались заблокированы светом и не осмеливались двигаться вперёд. Этот яркий и ослепляющий свет пронзил почти весь город Сирен. Таким образом, светочувствительные статуи русалок были полностью остановлены. Они больше не могли пройти мимо этого луча, чтобы продолжить преследовать Бай Лю.
Даже моряки-русалки, которые были защищены амулетом, а потому не так напуганы, не решались легко пересечь свет. Они бродили вокруг него зорко и осторожно.
На другом конце Бай Лю прислонился к стене и тяжело дышал. Рядом с ним стоял 3D-проектор. Бай Лю из проектора достал фонарик и включил его. Именно он объединился с лучом Бай Лю в переулке, чтобы сформировать этот яркий свет, преграждающий путь.
Бай Лю вытер капли дождя со лба и вздохнул.
– К счастью, этот 3D-проектор работает в воде.
Сильный луч света, ослепляющий людей, был показан по маленькому телевизору Бай Лю.
Аудитория перед маленьким телевизором на несколько секунд замолчала. Люди, которые до сего момента сомневались в Бай Лю, всё ещё были ошеломлены. Спустя долгое время кто-то сказал:
– Хорошо, так здорово…
– Фонарик можно использовать ещё и вот так! Так здорово!
– Я также подозревал, что чутьё Бога Му хорошее. Я был неправ. Это мои глаза не распознали золото и нефрит. Это не игрок, который стал овощем. Это мои глаза. Я вернусь и съём свои глаза.
– Разве игровой процесс этого новичка не похож на игровой процесс в зоне Комедии смерти? Я чувствую, что он действительно считает эту ужасную игру игрой. Неважно, выиграет он или нет. Самое главное – это игровой опыт.
_____________________
[1] 雪中送炭 [xuězhōng sòngtàn] – «во время снегопада послать уголь». Образно: оказать помощь в самую трудную минуту; протянуть руку в час нужды; своевременная поддержка.
[2] 锦上添花 [jǐnshàng tiānhuā] – «добавлять новые узоры на парчу». Образно: улучшать то, что не нуждается в улучшении; сделать ещё красивее; успех за успехом; излишняя роскошь.
Глава 26 - Город Сирен (26)
Му Сычэн задумался.
– В случае дождя и тумана свет мощного фонарика будет формировать диффузные отражения на их каплях.
В нормальную погоду свет рассеивается в воздухе, он не будет настолько концентрированным, чтобы образовать луч. Однако производительность и эффективность предметов, выдаваемых системой, лучше, чем в реальности. В сочетании с такой погодой этот эффект может быть достигнут… Бай Лю может использовать даже это?
Интересно, – Му Сычэн улыбнулся, его тигровые зубы снова вгрызлись в леденец. – Дождь явно был условием, заданным системой для ограничения Бай Лю, но на самом деле он использовал его, чтобы обратить ситуацию в свою пользу.
Бай Лю дотащил тележку до самого пляжа. Моряки-русалки за его спиной некоторое время колебались, прежде чем, наконец, пересечь световое заграждение и погнаться за ним. Но все боящиеся света статуи действительно застряли в переулке. Опасность таким образом уже значительно уменьшилась.
На этот раз игроку нужно только войти в море и отправить Короля Сирен в район Дара сирен, чтобы пройти уровень. Поскольку большинство игроков будут сильно отчуждены к этому моменту, они будут иметь форму, похожую на русалок. Это позволит им отправиться прямо в глубокое море, чтобы вернуть обратно Короля Сирен.
Ван Шунь увидел это и понял, почему Му Сычэн сказал, что лучше не восстанавливать умственную ценность. Потому что она связана с состоянием отчуждения. Если умственная ценность игрока возрастёт, он перейдёт из состояния «русалка» обратно в «человек». Люди не могли войти в глубокое море и доставить на место Короля Сирен.
Последним этапом в «Городе Сирен» было возвращение Короля Сирен, и это могла сделать только «русалка». Степень отчуждения Бай Лю была правильной. В очищении нет необходимости. Он мог пойти прямо в море как русалка.
Ван Шунь облегчённо вздохнул, когда подумал об этом. К счастью, Бай Лю не восстановил свою умственную ценность. Ван Шуню тоже было немного стыдно за то, что он показывал пальцем. Игровое сознание такого Великого Бога, как Му Сычэн, действительно несравнимо с такой мелкой рыбёшкой, как он. Тем не менее, новичок, такой как Бай Лю, смог стабилизировать себя и не пытаться очищать разум…
Если бы он сравнивал себя с другими, то только мучился бы. Ван Шунь покачал головой и больше не думал о вещах, от которых ему хотелось плакать.
Логично предположить, что Бай Лю нужно только затащить Короля Сирен в море и найти способ избежать гонящихся за ним моряков-русалок. Однако как только Бай Лю пришёл на пляж, он повернул в сторону и не вошёл в море. Вместо этого он направился на большой корабль, на котором раньше занимался ловлей русалок!
Большой корабль пришвартовался у берега. Бай Лю подтянул тележку по сходням и взошёл на корабль! Это была база моряков-русалок!
Ван Шунь собирался пережить сердечный приступ из-за действий Бай Лю. Он прикрыл грудь и беспомощно сказал:
– Он собирался пройти игру! Почему он поднимается на корабль? Он отправляет себя к двери, чтобы его поймали?!
Му Сычэн также был шокирован страстным предсмертным поступком Бай Лю до прохождения инстанса. Он откусил леденец, подавился конфетой, и несколько раз кашлянул. Му Сычэн ударил себя в грудь и с красными глазами едва проглотил застрявшие в горле кусочки. Он откашлялся, прежде чем ответить:
– Если Бай Лю бросится в море, его легко догонят моряки-русалки, которые пока находятся позади него. В воде моряки-русалки движутся намного быстрее.
Традиционный метод прохождения заключается в использовании некоторых предметов, ограничивающих скорость передвижения моряков. Например, как тот новичок, который раньше плыл по морю с горящим факелом. Он мог сопротивляться и не имеет значения, если умственная ценность не потеряна до выполнения задания.
Бай Лю должно быть захотел избавиться от моряков-русалок, оставшихся за его спиной, поднявшись на корабль, – Му Сычэн провёл тщательный анализ. – Однако попасть на корабль не так просто. Во-первых, есть ещё моряки, которые не сошли с корабля. В тот момент, когда Бай Лю попадёт в ограниченное пространство, такое как корабль, его легко поймают моряки-русалки, всё ещё находящиеся на судне.
Во-вторых, моряки в море тоже могут забраться на палубу с воды. Эти монстры плавают быстрее корабля. Попытка Бай Лю попасть на корабль не имеет смысла.
В тот момент, когда Му Сычэн закончил говорить, Бай Лю в маленьком телевизоре оказался в затруднительном положении.
Бай Лю толкал тележку по деревянной доске, соединяющей корабль с землей, и быстро бежал к палубе. Моряки-русалки на корабле зашевелились, когда услышали звук, и сразу же оказались перед Бай Лю. Монстры, преследующие Бай Лю, также наступили на доску и собирались схватить его за рубашку.
Эта волна атак заставила Ван Шуня испугаться, но глаза Бай Лю даже не моргнули. Он достал из кармана 3D-проектор и бросил его в сторону корабля. Проектор дважды подскочил на палубе, показывая такую же провокационную проекцию Бай Лю, как и раньше. Моряки-русалки на мгновение заколебались между ними, прежде чем отправиться прямиком к другому Бай Лю.
Ван Шунь весь покрылся холодным потом и вынул полотенце, чтобы вытереть лоб.
– Собирается ли Бай Лю повторить свой трюк снова и использовать изображение проектора, чтобы ограничить этих моряков, или он просто хочет обмануть их и потянуть время?
Потом он снова запутался.
– Однако моряки-русалки не боятся света. Даже если проекция Бай Лю включит мощный фонарик, это не остановит моряков, которые не боятся света. Луч света на суше их не остановил.
– Неправильно. Разве ты не записал страницу моряка-русалки в книге о монстрах? Присмотрись к слабым местам на этой странице, – Му Сычэн смотрел на спокойного Бай Лю в маленьком телевизоре и не мог не восхищаться им. – Я знаю, почему он пошёл на корабль. Этот человек потрясающий. Неудивительно, почему система так хочет его ослабить.
Ван Шунь поспешно включил свой электронный диктофон. Он действительно записал страницу для моряка-русалки. Он щёлкнул по ней и внимательно посмотрел.
[Книга монстров города Сирен – Моряк-русалка (3/4).]
[Имя монстра: Моряк-русалка (состояние бабочки).]
[Слабые стороны: Страх яркого света, амулет, Король Сирен.]
[Метод атаки: Укусы и царапание (есть определённая вероятность вызвать состояние отчуждения после царапины).]
– Эх, это странно, – Ван Шунь указал на одну из слабостей и пробормотал себе под нос: – Слабость моряка-русалки – это, очевидно, боязнь света. Почему на суше моряки казались совершенно свободными от страха?
– Амулет, – Му Сычэн объяснил Ван Шуню. – Есть защита амулетов, поэтому сильный свет не действует на моряков-русалок.
Ван Шунь резко отреагировал, глядя на маленький телевизор.
– Да, так и есть! Бай Лю собирается…
Му Сычэн улыбнулся маленькому телевизору.
– Да, Бай Лю идёт в трюм корабля, куда монстры складывают амулеты. Он собирается разбить амулеты моряков. Тогда моряки-русалки потеряют защиту, и предмет яркого света в его руке может быть использован для ограничения их действий.
В маленьком телевизоре Бай Лю уже отбросил монстров позади себя и пришёл на склад. Он поднял кирку, разбившую пуленепробиваемое стекло, и начал крушить статуи-амулеты русалок, расположенные внизу.
Статуи-амулеты были разбиты, превратившись в осколки камня под его ногами. Когда Бай Лю на складе разбил большую часть амулетов, проекция Бай Лю на палубе вовремя вытащила фонарик. Похоже, пара Бай Лю скоординировала свои действия.
Проекция Бай Лю улыбнулась и подняла фонарик, прежде чем включить его. Это было похоже на спуск курка пистолета. Раздался щелчок, и яркий луч света прошёл мимо всех моряков, окруживших проекцию Бай Лю.
Вспыхнул яркий свет, и моряки-русалки, утратившие защиту амулетов, закрыли глаза, легли на палубу и резко завыли. Даже Ван Шунь, Му Сычэн и некоторые из зрителей закрывали глаза, потому что свет от маленького телевизора был слишком ярким.
– Это слишком… жестоко, – у Ван Шуня были смешанные эмоции. – Мне даже кажется, что эти монстры немного жалкие.
Однако вскоре монстры разбежались по обе стороны от света. Некоторые даже прыгнули в море, готовясь взобраться на другой стороне, чтобы атаковать Бай Лю.
Ван Шунь нахмурился.
– У Бай Лю может быть фонарик, но здесь только один луч. К тому же у него больше нет проекторов. Такой луч действительно мог бы ограничить передвижения моряков, но он не может напрямую заманить их в ловушку, как он это сделал на берегу.
Му Сычэн скрестил руки на груди и спокойно объяснил.
– Даже если два источника света соединить в линию, полностью ограничить этих моряков невозможно. Потому что это корабль, и он отличается от города.
Бай Лю мог бы использовать свет, чтобы перекрыть дорогу из города к морю, но если на корабле только один источник света, моряки могут убежать с обеих сторон луча света и войти в море. Это бесполезно.
– Да, – Ван Шунь задумчиво коснулся подбородка. – Нет времени покупать проектор, чтобы записывать изображения. Он может только купить ещё один фонарик, чтобы три луча света можно было соединить в треугольник. Тогда моряки попадут в ловушку треугольника, образованного светом.
– Я тоже так думаю, – кивнул Му Сычэн. – Однако, по моим оценкам, игрок будет плеваться кровью, если купит фонарик в это время. Это потому, что в конце соответствующие предметы для продажи в игре будут дороже. Например, в данный момент в «Городе Сирен» фонарик является ключевым предметом и будет стоить не менее 100 очков.
– 100 очков? – Ван Шунь потерял дар речи. – Это слишком дорого. Разве это не открытое убийство людей?
Глаза Му Сычэна сузились.
– Тогда ты купил бы фонарик за 100 очков в такой критический момент?
Ван Шунь молчал мгновение, прежде чем из него выскочило слово.
– Да.
Бай Лю вышел со склада с киркой и тележкой. Он также держал в руке фонарик. Казалось, его мысли были такими же, как у Ван Шуня и других. Выходя, он открыл системный магазин, чтобы купить товар.
Просматривая интерфейс, Ван Шунь увидел цену на фонарик в магазине Бай Лю и не мог не пожаловаться.
– Фонарик стоит 250 очков? Это вымогательство очков? Эта цена чертовски высока!
Затем, когда Бай Лю, не меняя выражения лица, проскользнул мимо фонарика, Ван Шунь снова забеспокоился.
– Эй, Бай Лю, это может быть дорого, но спасёт тебе жизнь. После этой операции ты 100% пройдёшь инстанс. Не беспокойся об очках!
Остальные зрители тоже были взволнованы. Он совсем недалеко от прохождения инстанса, но Бай Лю всё ещё медленно выбирал предметы. Фонарик находился перед ним, но он, похоже, не собирался его покупать.
– Бай Лю! Плевать на эту небольшую сумму денег! Я отправлю тебе очки, и ты сможешь купить его!
– Быстро! Скиньтесь на фонарик для Бай Лю! Помогите новичку!
– Блядь! Почему ты проводишь пальцем, чтобы выбрать предметы? Послушай меня! Самый простой фонарик за 100 очков – это хорошо! Вы будете счастливы вместе! Я отправлю тебе деньги!
Даже Му Сычэн открыл свой кошелёк с очками, чтобы отправить деньги Бай Лю. В этот момент движения Бай Лю внезапно прекратились. Казалось, он, наконец, увидел предмет, который хотел, и широко улыбнулся. Взгляд Бай Лю остановился на предмете, и он купил его.
[Хотите купить зеркало высокой чёткости?]
Бай Лю не колебался.
– Да.
[Системная подсказка: Израсходовано 3 очка. Спасибо за ваше покровительство.]
Бай Лю поставил зеркало в углу корабля. Затем он привязал фонарик к носу корабля и включил его. Белый луч пробился сквозь морской туман и попал в зеркало. Он отражался в зеркале, и отражённый свет сливался со светом проекции Бай Лю.
Три ярких огня, от которых слепли глаза, были подобны трём мощным светодиодным лампам, образующим на корабле чрезвычайно яркую треугольную область, заключившую моряков-русалок внутри. Монстры закрывали глаза, катались по палубе и причитали. Однако никак не могли выбраться из этой области.
Бай Лю присел в носовой части корабля. Морской бриз и проливной дождь растрепали его волосы. Глаза молодого человека были скрыты развевающимися тёмными волосами, но он улыбался.
– Вернитесь в солнечные дни, моряки.
[Системное уведомление: Так как большинство монстров было ограничено игроком Бай Лю, сильный дождь потерял способность ослаблять игрока Бай Лю. Теперь погода изменится. Будьте готовы к этому.]
[Изменение погоды: ливень → солнечный день]
Из-за спины Бай Лю медленно поднимался свет. Он упёрся в тележку одной ногой, а другой качал за пределами корабля. Золотой свет падал из перекрывающих друг друга тёмных облаков, сильный дождь прекратился, а после этого солнечный свет залил Бай Лю. Эта обстановка в сочетании с улыбкой придавали ему странное очарование.
[Игрок Бай Лю вошёл в финал «Города Сирен» – Возвращение Короля Сирен.]
Наступил короткий период тишины, прежде чем аудитория перед маленьким телевизором Бай Лю закричала и начала дико отправлять очки. Игроки обнимали друг друга и возбуждённо хлопали. Количество лайков росло практически каждую секунду.
Му Сычэн убрал руку, которой собирался отправить очки. Он впал в ошеломление на несколько секунд, а потом не удержался от смеха и хлопков.
– Это действительно ты, Бай Лю.
Ван Шунь тоже начал хлопать. Его руки были красными от стольких хлопков, и он был так взволнован, что пот стекал с его лица. Остальные зрители были не намного лучше Ван Шуня. Они казались настолько взволнованными, что собирались спеть песню «Сегодня вечером незабываемо».
– Когда идёт дождь, идёт дождь, и когда он так говорит, снова наступают солнечные дни! Бай Лю, ты сын погоды?!
– Бля, кто сказал, что Бай Лю – сын погоды? Я смеюсь до смерти, ха-ха-ха-ха-ха-ха!
– Трюк с зеркалом стоит 3 очка. Все предметы были использованы идеально, вынудив систему сначала ослабить его, а затем сдаться. Блядь! Думаю, эту сцену можно вписать в историю. Это, наверное, самая захватывающая операция, которую можно сыграть в «Городе Сирен»!
– Сделайте его популярным! Взрывайте его! Заряжайте очками и заставляйте стремиться вперёд! Бай Лю! Стремись к рейтингу восходящих звёзд!
____________________
[12 011 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 12 000 новых людей добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 2077 новых человек кинули донат маленькому телевизору Бай Лю, игрок Бай Лю получил 3011 очков. Более 300 человек отправили более 1 очка.]
[Игрок Бай Лю получил более 10 000 лайков и более 3 000 очков за минуту. Его репутация ещё никогда не была лучше. Игрок Бай Лю получил достижение «Первоначальный успех»!]
[Поздравляем игрока Бай Лю, получившего повышение и попавшего на рекомендованный центральный экран одиночной игры в главном зале!]
[Добро пожаловать на исходную позицию, игрок Бай Лю.]
____________________
В тот момент, когда Бай Лю подняли, почти вся публика с окраины побежала вслед за Бай Лю. Эта группа зрителей пересекла игровой зал с большим волнением и раскрасневшимися лицами, привлекая внимание многих прохожих, которые спрашивали их, какой маленький телевизор они смотрят.
– На что ты смотришь? Такой живой.
– Сын погоды!
– Зеркало, чёрт возьми!
– Человек, который настолько хорош, что даже Бог Му признал его!
Игроки, которые спросили: «???»
Что, чёрт возьми, показывают по маленькому телевизору, который они смотрели?
Многие игроки присоединились к ним из любопытства.
Быстрее всех бежали Ван Шунь и Му Сычэн. Когда Ван Шунь бежал, он понял, что Ли Гоу тоже присутствует. Этот человек должен был увидеть Му Сычэна и спрятаться. Ли Гоу бежал со своим ножом, и его лицо было ужасно тёмным. Вероятно, он увидел, как Му Сычэн поддерживает Бай Лю, и понял, что Бай Лю – не простой человек, с которым он может справиться по своему желанию.
Ван Шунь не мог не вздохнуть с облегчением, радуясь за Бай Лю. Бай Лю должен держаться как можно дальше от таких игроков, как Ли Гоу.
Ван Шунь и его группа побежали к рекомендованной позиции, и перед маленьким телевизором Бай Лю уже было много зрителей. Некоторые зрители оказались из тех, кто следил за ним раньше, но ушёл на полпути. Другие были удивлены, увидев, что Бай Лю снова вернулся.
Кроме того, были те, кто высмеивал Бай Лю, говоря, что его аудитория не имеет эстетических вкусов. Неизвестно, о чём думали сейчас эти зрители. Им явно не нравился Бай Лю, но они появились первыми, когда Бай Лю поднялся на центральный экран. Эти зрители толпились впереди, громко жестикулировали и жаловались на маленький телевизор Бай Лю.
– Эй, как он умудрился снова воскреснуть? На него неприятно смотреть.
– Почему так много людей поставили ему лайки? Это понижает средний уровень рекомендуемой позиции. Ни в коем случае не работает. Я собираюсь быстро наступить на него.
– Я не понимаю. Что хорошего в том, чтобы притворяться крутым? Он обманом заставил людей поставить ему более 10 000 лайков, и четыре или пять тысяч человек отправили ему деньги. Все ли они дураки? Тратят свои очки на такого человека? Разве в жизни нет больше ничего, на что можно было бы потратиться?
– Это раздражает, раздражает. Может ли он спуститься с рекомендованной позиции и освободить место для игроков с уровнем, аналогичным Богу Му?
Эта группа зрителей мешала обычным зрителям смотреть маленький телевизор. Однако нормальные зрители, как правило, не хотели конфликтовать с этой группой сумасшедших, поэтому все они терпели.
Му Сычэн посмотрел на эту группу зрителей, его рот скривился, а выражение лица слегка помрачнело. Ему явно было неприятно, но на его лице всё ещё оставалась улыбка. Он снял свою обезьянью шляпу, вышел вперёд, повернулся и улыбнулся разговорчивой публике. Он положил одну руку себе на грудь, а другую – на шляпу, приветствуя этих зрителей. Это казалось немного забавным, поскольку Му Сычэн был одет в плюшевую обезьянью шляпу, но это не повлияло на зрителей, которые закрывали рты и восклицали.
– Бог Му! Ты Бог Му, верно? Ты, правда, смотришь его маленький телевизор?!
Также был прямой допрос.
– Бог Му, могу я спросить, почему ты рекомендовал этого игрока? У него вообще нет игровых способностей. Действительно раздражает то, что он занимает рекомендованную позицию в одиночных играх.
Му Сычэн улыбнулся.
– Здравствуйте, я только что услышал ваш разговор и почувствовал лёгкую ностальгию.
Аудитория достигла своего пика, и они начали комментировать Бай Лю.
– Бог Му, ты тоже думаешь, что такой тип игроков очень раздражает, верно? Этот тип странных игроков, притворяющихся крутыми, давно должен умереть. Почему он занимает положение, недоступное многим способным игрокам?
– Когда я просматриваю прямые трансляции, это большая проблема. Поскольку такой человек занимает экран, я не вижу качественных прямых трансляций. Я надеюсь, что он скоро умрёт и выпадет из настоятельно рекомендованного положения!
– Бог Му, ты должен войти в игру и начать прямую трансляцию, чтобы раздавить его!
Эти люди были красноречивы и взволнованы, будто видеть, как новичка Бай Лю давят, это очень здорово. Однако подавление новичков всегда было любимым занятием для зрителей с центрального экрана, особенно для некоторых из них. Они хотели, чтобы все новички умерли и не занимали повышенную позицию.
– Нет, то, что я имею в виду под ностальгией, – это… – улыбка Му Сычэна стала настоящей. Он засмеялся с леденцом во рту. – Это потому, что, когда я впервые занял позицию по продвижению, многие зрители с центрального экрана наступили на меня и отругали меня вот так.
Казалось, что люди, которые раньше были такими разговорчивыми, оказались задушены. Они внезапно смущённо закрыли рты и стали общаться друг с другом глазами.
Увидев, как эти зрители, которые громко шумели перед Бай Лю, замолчали перед ним, Му Сычэн громко рассмеялся, прежде чем наклониться вперёд, чтобы спросить их:
– Вы знаете, что случилось с этими членами аудитории?
Зрители смотрели прямо в тёмно-красные глаза Бога Му, и некоторые из них вздрагивали.
В зрачках Му Сычэна отражалась ухмыляющаяся мультяшная обезьяна. Глаза мультяшной обезьяны светились ярко-красным светом, и самые близкие к нему люди поняли, что тёмно-красный цвет в глазах Му Сычэна исходит не от него. Цвет его глаз изначально был вызван светом обезьяны в его глазах.
Глядя в странные глаза Му Сычэна, эти громкие зрители сглотнули и отступили на несколько шагов. По их спинам пробежал холодок, и они покачали головами.
Му Сычэн улыбнулся и вытащил из-за спины мультяшную обезьянью шляпу. Он указал на шляпу, показывая жест.
– Так как я ненавидел этих зрителей, я просто убил надоедливых в игре.
Он говорил небрежно, как будто убийство людей было для него обычным делом.
– Когда Бай Лю выйдет наружу, я поддержу его в убийстве болтливых людей. Конечно, это всего лишь предложение от кое-кого, кто пришёл сюда.
Это потому, что вы действительно шумные, – Му Сычэн вежливо улыбнулся. – Вы мешаете мне смотреть его телевизор, идиоты.
Глава 27 - Город Сирен (27)
Обезьяна на шляпе Му Сычэна внезапно открыла пасть и усмехнулась. Её глаза вспыхнули красным, казалось, она отвечала на предложение Му Сычэна убить других. Это выглядело странно и устрашающе. Зрители, которые говорили раньше, были напуганы Му Сычэном. Они закричали и разбежались во все стороны. Во время побега некоторые из них слишком быстро улепётывали, поэтому наталкивались друг на друга. В конце концов они смущённо выползли из зоны просмотра маленького телевизора Бай Лю.
Му Сычэн надел шляпу и встал в первом ряду, как ни в чём не бывало. Он восстановил мягкое выражение на лице и продолжил смотреть маленький телевизор Бай Лю. Окружающая публика неизбежно отступила, оставив Му Сычэну для просмотра достаточно места в первом ряду.
Обычное обсуждение в аудитории стало намного тише, как будто они боялись побеспокоить Му Сычэна, смотрящего маленький телевизор Бай Лю. Ван Шунь стоял позади, и выражение на его лице было таким же сложным, как и его настроение. Впервые он столкнулся с опасной стороной Му Сычэна.
Вот почему в залах прямых трансляций Великих Богов почти нет критически настроенных зрителей. Они почти всегда полны похвалы. Это потому, что игра могла убивать людей. Если их слова спровоцируют какого-то Великого Бога, то он может убить их так же просто, как раздавить муравья.
Было очень много зрителей, которые любили критиковать на смотровых площадках новичков и некоторых игроков с мягким характером. Если бы они осмелились сделать подобное на смотровой площадке Му Сычэна, на их могилах уже выросла бы трава.
Многие из зрителей, любившие критиковать Бай Лю, принадлежали в основном к игрокам гильдий низкого уровня. На самом деле их игровые навыки очень низкие. Во многие игры они играли гильдией или напрямую искали руководство по стратегии, чтобы пройти инстанс. Их игровые возможности очень ограничены.
Вместо того, чтобы жить каждый день в опасности, они любили говорить всю эту чушь. Членам аудитории низкого уровня особенно не нравились новички, которые были взрывными и конкурентоспособными, из-за того, что эти новички захватили бы платную аудиторию и игровое продвижение. Они испытывали сильную злобу к новичкам, которые явно собирались подняться в игре. Например, Бай Лю и, например, прошлый Му Сычэн.
Ван Шунь вернулся к Му Сычэну. Он мог немного бояться его, но всё равно хотел стоять в первом ряду. Столкнувшись с Му Сычэном, Ван Шунь сдержал своё любопытство в отношении информации. Он повернул голову и тихо спросил:
– Бог Му, ты действительно убил публику, которая ругала тебя?
– Как такое возможно? – равнодушно ответил Му Сычэн. – Я не такой праздный. Я сказал это просто, чтобы напугать их, потому что они надоели.
Ван Шунь облегчённо вздохнул.
– О, это обман.
– Хотя я никого не убивал, моя обезьянка любит поедать тех, кого я ненавижу. Так что она действительно съела нескольких, – Му Сычэн внезапно повернул голову и с лёгкой улыбкой посмотрел на Бай Лю в маленьком телевизоре.
Он пожал плечами и не особо оправдывался.
– Тем не менее, главная причина в том, что они хотели меня обругать. Это привело к таким последствиям. Думаю, меня не следует винить.
Ван Шунь: «……»
______________________
Бай Лю потащил тележку и снова сошёл с корабля. За ним следовали несколько моряков-русалок, но их было недостаточно, чтобы его остановить. У Бай Лю всё ещё оставался Король Сирен. Теперь, без благословения погоды и амулетов, моряки-русалки могли только оставаться далеко позади Бай Лю, глядя на него с негодованием и жадностью.
Однако мысли Бай Лю больше не были заняты моряками. Он думал, что это странно. Система сообщила, что большинство монстров на суше ограничены им, поэтому она отказалась от использования погоды, чтобы ослабить его. И все же в книге о чудовищах четыре страницы. Тут были моряки-русалки и статуи русалок. Король Сирен находился в руках Бай Лю. Между тем, монстр самого слабого и низкого уровня с самым большим числом не появлялся.
Это русалки, или можно сказать, что это личиночная форма русалки.
Бай Лю так долго преследовали на суше, а русалок вообще не было видно. Это неразумно. Если система не лгала ему, то монстры на суше действительно в основном ограничены им. Другими словами, самых слабых монстров-русалок, вероятно, нет на земле.
Бай Лю медленно перевёл взгляд на спокойное море без волн, раскинувшееся перед ним. Огромное количество русалок, вероятно, скрывалось в море.
[Системное уведомление: До пробуждения Короля Сирен остаётся один час. Пожалуйста, увеличьте темп и пройдите игру.]
Час. Бай Лю оценил скорость, с которой он мог тащить Короля Сирен во время плавания. Почти хватало. Оставался только неопределённый фактор: русалки прячутся в море.
Вмешательство русалок означало, что этого времени недостаточно. Однако разные ситуации требовали разных действий. Бай Лю особо не думал. Он оставил тележку на берегу моря, опустился на колени и посмотрел на Короля Сирен.
Король Сирен, не проявлявший никакой реакции во время погони и боя, теперь шевелил отростками на ушах. Его грудь слегка взымалась, а блестящий нефритовый цвет лица свидетельствовал о жизненной силе. Бай Лю чувствовал, что Король Сирен вот-вот проснётся. Он обнял Короля Сирен, подхватив того на руки, глубоко вздохнул и побежал к морю.
Когда морская вода захлестнула его ступни, ноги, талия, уголки глаз и переносица Бай Лю покрылись небольшими серебристо-зелёными чешуйками. Жабры появились по обеим сторонам его лица, глазные яблоки сжались до половины своего первоначального размера, а центр переносицы задрожал. Он сделал глубокий вдох, обнял Короля Сирен и погрузился в бескрайние синие воды.
______________________
Перед маленьким телевизором Ван Шунь с облегчением вздохнул.
– Он наконец-то уходит в море. Скоро всё будет закончено.
– Не обязательно, – Му Сычэн скрестил руки на груди, как будто что-то вспомнив. Уголки его рта дёрнулись от невыносимых воспоминаний. – Я тоже думал, что всё вскоре закончится, когда затащил Сирену Баньши в море. Я не ожидал, что когда поплыву в морской район под названием «Дар Сирены», он будет плотно забит зеленоглазыми русалками. Меня там чуть не убили.
Наконец, мне пришлось купить мощный фонарик, чтобы избавиться от этих русалок. Это стоило мне более 200 очков, – Му Сычэн выглядел немного подавленным, вспоминая об этом. Это одна из самых больших неудач в его игровой карьере.
Ван Шунь удивился:
– Больше 200 очков? Почему так дорого?!
Затем он, казалось, сообразил.
– Бай Лю уже должен был заплатить 250 очков, если бы захотел купить фонарик раньше. Тогда система обязательно повысит свою цену. Не будет ли ещё дороже?
– Так и должно быть. Система ценообразования на каждый товар в основном базируется на двух пунктах. Первый основан на «соотношении спроса и предложения» всего рынка в целом. Второй – когда система оценивает спрос игрока на определённый предмет и назначает свою цену. Короче говоря, если система почувствует, что товар вам нужен срочно, она повысит цену.
Му Сычэн наблюдал, как ничего не подозревающий Бай Лю плывёт в глубоком море, и улыбнулся на редкость радостной улыбкой.
– Как только Бай Лю подплывет к району моря, называемому «Дар сирены», его окружат русалки, и он попадёт в чрезвычайную ситуацию. Тогда система убьёт его. Просто подожди, пока Бай Лю не начнёт плеваться кровью. Гарантирую, что к тому моменту его фонарик будет стоить не менее 400 очков.
Как раз в то время, когда они обсуждали это, начинающий игрок, который ранее выдавил Бай Лю с места по продвижению, Му Кэ, уже попал в район «Дар Сирены». Му Кэ держал в руке белые кости Сирены Баньши, двигал ногами, как рыбьим хвостом, и плыл к тёмному невидимому дну.
Он также должен знать, что вскоре пройдёт уровень. На его лице сияла восторженная улыбка, видимая невооружённым глазом. Ван Шунь в зоне просмотра Бай Лю мог видеть маленькие телевизоры других людей, но не так ясно, как телевизор Бай Лю. Всё выглядело расплывчатым, как в матовом стекле.
Тем не менее, ясно, что Му Кэ добрался до дна моря, Дар Сирены.
Ван Шунь посмотрел на Му Кэ, который собирался спуститься на дно моря, и не мог удержаться от сожаления.
– Он уже достигает дна моря, в то время как Бай Лю всё ещё плывет… Этот новичок по имени Му Кэ всё равно пройдёт уровень быстрее, чем Бай Лю. Он, должно быть, станет первым из группы новичков, кто пройдёт уровень.
Система даст особую награду игроку, который первым пройдёт инстанс в группе новичков. Это личный навык, который очень ценен для игрока. Бай Лю мог получить его, – Ван Шунь вздохнул.
Во время разговора Ван Шунь наблюдал за Бай Лю, который всё ещё невежественно плыл в маленьком телевизоре. Ему было обидно за то, что Бай Лю не оправдал его ожиданий, поэтому он громко воскликнул:
– Эй, Бай Лю! Кто просил тебя проделывать все эти разные фокусы и зря тратить время! Это действительно пустая трата времени! Ты смог сэкономить несколько очков, но есть потери. Если бы ты шевелился побыстрее, то мог бы стать первым в этой группе новичков!
Поскольку после падения Бай Лю устремился к сильной позиции продвижения на центральном экране, Му Кэ был оценён системой на одну позицию ниже, чем Бай Лю, в «настоятельно рекомендованной позиции для одиночной игры».
Сравните счастливую внешность Му Кэ, почти прошедшего инстанс, с Бай Лю, который осторожно тащит Короля Сирен вперёд, как будто он шагает по морю. Казалось, Му Кэ твёрдо наступил на голову Бай Лю, и Ван Шунь покачал головой. Это всё равно, что увидеть своего собственного талантливого ребёнка, который так любит играть, что не может даже обогнать на экзамене обычного ребёнка по соседству. Он чувствовал себя беспомощным и его грудь сдавило.
Отношение Му Сычэна было совершенно другим. Он просто посмотрел на Му Кэ по соседству и равнодушно сказал:
– Кто окажется первым среди новичков, сказать по-прежнему непросто.
Тем не менее, большинство людей, смотрящих маленький телевизор Му Кэ, имели те же взгляды, что и Ван Шунь, особенно те, кого Му Сычэн выгнал из зоны просмотра маленького телевизора Бай Лю. Большинство из них пошли в зону просмотра маленького телевизора Му Кэ.
Эта группа зрителей не запомнила, что им пришлось пережить недавно. В тот момент, когда поменяли позицию, они снова гордо высмеяли Бай Лю.
– О, этот Бай Лю находится в рекомендованной позиции, но он не может победить других новичков. В чём смысл этих причудливых ходов? В тот момент, когда Му Кэ пройдёт игру и получит в награду умение, данное системой, его быстрое развитие вскоре оставит идиота Бай Лю позади.
– Не знаю, почему Бог Му защищает такого бесполезного новичка. Если он не займёт первое место, то не получит умение и скоро умрёт в игре. Не понимаю, почему он всё ещё борется.
Некоторые нормально мыслящие члены аудитории, находившиеся поблизости, ошеломлённо смотрели на этих самодовольно болтающих зрителей.
В одной партии было 100 новичков, и только первый мог получить в награду умение, выдаваемое системой. Эти люди говорили о вероятности один из ста так, как будто те, у кого нет навыков, заслуживают жалкой смерти в игре.
Многие присутствующие игроки не имели навыков, и их лица выглядели не очень хорошо.
Один из зрителей действительно устал их слушать. И его собственная сила была довольно приличной. Он усмехнулся и нетерпеливо возразил:
– Если вы говорите, что кто-то без навыков должен умереть, покажите свои навыки. В противном случае я убью вас на месте, и вы действительно умрёте, не имея навыков.
Собралось так много опытных игроков, чтобы показывать пальцем на других. Как весело. С каких это пор опытные игроки были такими слабыми?
И действительно, группа зрителей, которые громко смеялись голосами громкими, как трубы, внезапно замолкли. Некоторые из самых громких съёжились с красными лицами, пряча в руках диспетчер игры. Они явно не хотели показывать свои так называемые навыки.
Зритель, который их только что отругал, сердито рассмеялся. Всё так, как он и думал. Здесь нет никого с навыками. Они достаточно бесстыдны, говоря, что другие умрут без навыков. Тогда почему эти неквалифицированные зрители с невнятным языком остались живы?
Зритель, ругавший их, не нашёл это интересным. Убивать людей в центральном зале невозможно. Он просто сказал это, чтобы напугать некоторых из них. Говорить с ними бессмысленно, поэтому он продолжил смотреть маленький телевизор Му Кэ.
Пока он говорил, Му Кэ продолжал плыть вниз, но тут зелёные глаза загорелись на дне моря, как светлячки. Сначала появилась всего одна пара или две. Затем всё густо засияло зелёным свечением. Глазам Му Кэ потребовалось время, чтобы приспособиться и заметить это. У него сразу же побежали мурашки по коже, а волосы встали дыбом.
Тысячи трупов русалок лежали на дне моря. Их головы были подняты, все они смотрели прямо на Му Кэ. Большинство их тел и лиц сгнили, их белое прогнившее мясо ели чёрные рыбы. Эти рыбы размером с палец съели их лица и тела, а в некоторых частях остались только белые кости и пара светящихся зелёных глаз.
Вокруг Му Кэ горели зелёные глаза русалок, освещая тёмное морское дно, как призрачный огонь.
Это уже нельзя было назвать дном моря. Морское дно заполнено чёрной гниющей рыбой в количестве, достаточно большом, чтобы онемела кожа на голове. Песка на дне моря вообще не было видно. На дне извивалась только икра рыб. Визуальный эффект походил на чёрных личинок. И в этих чёрных личинках горели зелёные глаза.
Эта сцена была настолько шокирующей, что даже зрители перед маленьким телевизором Му Кэ отступили на несколько шагов назад, а их скальпы онемели.
Му Кэ развернулся и поплыл прочь, открыв магазин предметов. Русалки стремительно бросились к нему со дна моря. Вздымающаяся коса чёрной рыбы окружила Му Кэ, как мухи.
Более пристальный взгляд на этих рыбок показал, что, хотя они размером с большой палец, их зубы чрезвычайно острые. Му Кэ просто развернулся, и половина его руки была откушена. Он беззвучно закричал на дне моря. Укушенная часть его правой руки оставила длинный кровавый след в воде, привлекая больше русалок и косяков рыб.
Зрителей привлекло это захватывающее зрелище, и они взволнованно кричали:
– Покупай вещи! Поторопись! Покупай предметы, чтобы оттолкнуть этих монстров, или ты умрёшь!
Му Кэ оставшейся рукой держал скелет Сирены Баньши, не давая рыбе и русалкам унести его. Затем он в панике открыл игровой магазин, готовый купить предметы, чтобы сдержать этих неистовых монстров. Рыбы в глубоком море, как правило, проявляли светобоязнь, как и русалки. Он быстро принял решение.
[Мне нужен мощный фонарик!]
[Он будет стоить 417 очков. Спасибо за ваше покровительство.]
Му Кэ оказался полностью ошеломлён и недоверчиво переспросил.
[Сколько очков?]
[Он будет стоить 417 очков. Спасибо за ваше покровительство.]
У Му Кэ не так много очков. Он растерялся, но быстро успокоился. Он не нуждался в фонарике, чтобы отогнать рыбу. У подводного пузыря тоже есть эта особенность.
Просто на глазах у такого количества русалок подводной пузырь, вероятно, будет повреждён рыбой. Но даже в этом случае Му Кэ ничего не мог поделать. Он мог только сделать ставку. Он стиснул зубы и сказал.
[Мне нужен подводный пузырь!]
[Он будет стоить 322 очка. Спасибо за ваше покровительство.]
Му Кэ почти не мог вздохнуть. Он чуть не был убит системой под водой. У него нет столько очков!
Стоимость этого подводного пузыря ранее была снижена до 40 очков. Теперь она выросла более чем в 8 раз! Система просто воспользовалась его несчастьем!
Однако спорить с системой бесполезно. Му Кэ мог только в панике и отчаянии проверять свои вещи. Горящий факел всё ещё можно использовать, но он находился под водой, и огонь вообще нельзя разжечь. Он дважды покупал подводный пузырь, но почти полностью использовал его для задания «Корабль истинной любви». У последнего подводного пузыря длительность оставшегося действия всего полчаса.
Просто полчаса подводного пузыря ему явно не хватит, чтобы пройти уровень. Он не мог даже достигнуть дна моря за полчаса.
Хуже всего то, что его очки были потрачены на покупку различных вещей…
Му Кэ почти пришёл в отчаяние, когда вспомнил, что может попросить зрителей наградить его очками. Таким образом, зрители перед маленьким телевизором Му Кэ увидели, как тот умолял всех послать ему очков. Он выглядел смущённым и жалким, в то время как его глаза были полны безумного желания выжить.
Он плакал, уплывая, но вскоре его слёзы слились с морем, и их никто не заметил. Зрители, предсказывающие его безграничное будущее и использовавшие его, чтобы свергнуть Бай Лю, потеряли дар речи.
_____________________
Тем временем Бай Лю плыл к району Дар Сирены. Ван Шунь смутно видел произошедшую на стороне Му Кэ ситуацию. Увидев, как Бай Лю плывёт в темноте, немного беспокоясь он открыл диспетчер игры, чтобы проверить свой баланс очков.
Он в некоторой степени боялся, что Бай Лю окажется в такой же ситуации, и хотел помочь, отправив ещё несколько очков.
Му Сычэн увидел действия Ван Шуня и сказал:
– Не волнуйся, у этого парня более 3000 очков. Неважно, насколько высока цена. Даже если один фонарик стоит 400 очков, он сможет его купить.
Но даже в этом случае Му Сычэн не мог не нажать на собственный баланс очков. Он проверил его и затем поднял голову, вздохнув с облегчением. Если все они помогут деньгами, Бай Лю определённо получит достаточно, чтобы пройти инстанс.
Так действовали не только Ван Шунь и Му Сычэн. Из-за движений на маленьком телевизоре Му Кэ многие зрители маленького телевизора Бай Лю увидели это. Все они шептались между собой, проверяя кошельки с очками, чтобы узнать свой баланс.
– Если у Бай Лю будет недостаточно очков для покупки предметов, я могу отправить 10 очков.
– С моей стороны три или четыре очка. Этого должно быть достаточно.
– Я-я должен иметь возможность отправить одно очко. Раньше я потратил слишком много QAQ.
Му Сычэну было немного любопытно наблюдать за сценой, где многие зрители сказали, что хотят дать Бай Лю денег. Он повернул голову, чтобы посмотреть на Бай Лю, который всё ещё плыл в море, и приподнял брови. Этот парень пользовался у публики большой популярностью. Так много людей готовы потратить на него деньги и не хотят, чтобы он умер.
Куда лучше, чем он сам когда-то. Из-за своего личного мастерства Му Сычэн имел экстремальные отношения с публикой. Многие игроки либо любили его, либо ненавидели, считая аморальным.
Как и Му Кэ, Бай Лю увидел зелёные глаза на дне моря вскоре после того, как вошёл в этот район. Ван Шунь сразу затаил дыхание. Он выглядел даже более нервным, чем Бай Лю на маленьком телевизоре. Он прижал кулаки к груди и держал открытым интерфейс отправки денег. Ван Шунь прошептал:
– Покупай предметы, покупай предметы! Если ты дождёшься, пока группа монстров внизу проснётся, будет слишком поздно!
Му Сычэн сказал ему:
– Тебе не нужно так нервничать. Он не может умереть за короткое время.
Однако глаза Му Сычэна были прикованы к маленькому телевизору Бай Лю, он не отводил их ни на секунду. Он держал в руке игровой менеджер, готовый открыть интерфейс отправки денег в любой момент.
Практически все зрители затаили дыхание. Некоторые люди уже положили руки на кнопку доната. Они просто ждали, когда Бай Лю откроет магазин предметов, чтобы надавить и отправить Бай Лю денег.
Тем не менее, когда Бай Лю увидел ужасающие стаи рыб и русалок внизу, он просто слегка приподнял бровь. Не было заметно никакого удивления, поскольку он продолжил плыть безо всякой спешки.
Дыхание публики остановилось. Они наблюдали, как Бай Лю неторопливо использует Короля Сирен, чтобы дразнить русалок и косяки рыб, зля этих монстров и заставляя преследовать себя, а сам уплывает.
К сожалению, подводное движение Бай Лю было очень неумелым. Он являлся чистым новичком, еле шевеля ногами. Он не мог передвигаться быстро в морской воде, и вот-вот окажется схвачен и растерзан рыбами и русалками позади.
– Бай Лю, что ты делаешь? Бай Лю!!! – Ван Шунь не выдержал и закричал. – Зачем ты провоцируешь монстров?
Остальные зрители тоже сходили с ума и кричали:
– Аааа!!! Покупай товары быстро! Бай Лю!
– Блядь! Бай Лю, не балуйся сейчас! Выходи, и Брат будет сопровождать тебя в неспешной игре!
– Он должен пройти инстанс! Бай Лю станет моей психологической травмой, если умрёт!
– Ааааа, боюсь смотреть! Его поймают и съедят?
– Мой менталитет рушится. Если Бай Лю умрёт здесь, я никогда больше не буду смотреть маленький телевизор новичка!
Ван Шунь не осмелился отвести взгляд от экрана. Он смотрел на него, а холодный пот стекал с его лба на глаза. Но даже в этом случае он не осмеливался моргнуть. Потому что в маленьком телевизоре русалки и рыбы уже коснулись ног Бай Лю!
Даже у всегда улыбающегося Му Сычэна не было особой улыбки на лице в этот момент. Обе руки скрещены на груди, а указательный палец правой руки продолжал постукивать по левой. Он пребывал в редком для себя расстроенном настроении.
– Бай Лю, что ты делаешь?
Бай Лю спокойно оглянулся и убедился, что почти все русалки и рыбы позади него. Его ноги широко разошлись, и он быстрее помчался в море, как морской кролик, увеличив расстояние между собой и монстрами позади.
Однако это расстояние быстро преодолели. У русалок были белые глаза и отвратительные гнилые лица. Их кожа плавала в море в полуотвалившемся состоянии. Они издавали охотничьи крики на тёмном морском дне и открывали свои окровавленные рты перед Бай Лю. Рыба с острыми зубами вылетела из рваных чёрных глоток трупов и ринулась к Бай Лю, как чёрная веревка.
В этот критический момент Бай Лю имел досуг подумать о происхождении этих трупов русалок. У русалок на суше явно другая форма.
Затем они снова приняли форму трупа после того, как достигли дна Дара Сирены. Это указывало на то, что его предположение было верным. Дно этой морской области могло вернуть этим вещам свой первоначальный вид. Не хватало только Короля Сирен в его руках. Когда он вернёт Короля Сирен, эти твари должны превратиться в настоящие трупы.
Когда на него напала русалка, Бай Лю неловко уклонился в сторону, но половина его ладони всё равно оказалась откушена. Укушенный участок ладони оставил кровавый след в море.
[Системное предупреждение: Из-за нападения монстров-охранников, трупов русалок, игрок Бай Лю находится в состоянии отчуждения. Ваша психологическая ценность продолжает снижаться. Сейчас она 41.]
[Системное предупреждение: До пробуждения Короля Сирен остаётся всего 21 минута. Пожалуйста, пройдите игру быстрее!]
Бай Лю начал головокружительный спуск на дно моря. Теперь он чувствовал себя так, словно генеральный директор заставил выпить его полбутылки дешёвого вина на ежегодном собрании компании. Падение психической ценности вызвало онемение, и его движения стали несогласованными. Это напрямую привело Бай Лю к желанию смотреть на обе ноги во время движения. Однако из-за онемения конечностей и головокружения он на самом деле правильно контролировал только одну ногу. Эффект был очень похож на кролика с хромой лапкой, который прыгал, спасаясь от хищников.
Ван Шунь заговорил:
– … Его психическая ценность составляет всего 41. У него скоро начнутся галлюцинации, и Король Сирен проснётся через 21 минуту.
Му Сычэн выглядел неоднозначно и немного раздражённо. Его тон и настроение становились всё более тревожными.
– Да, но он может пройти инстанс напрямую…
Остальная публика была ещё больше рассержена и встревожена. Некоторые прямо топали ногами на месте.
Всё так, как и сказал Ван Шунь. У Бай Лю начались галлюцинации, и монстры перед ним превратились в «вершины горных хребтов, тянущиеся друг за другом, не прерываясь». В его видение русалка могла махать тремя головами перед Бай Лю. Большинство людей в подобной ситуации будет напугано, а их психика рухнет, но Бай Лю покачал головой и начал настойчиво избегать этих вещей.
Тем не менее, он не направился на дно моря, где мог пройти инстанс. Вместо этого он плавал по морю, как рыба, которая не могла найти направление. Поэтому Бай Лю ранили ещё два раза. Ногу и ладонь укусили русалки. Боль заставила Бай Лю инстинктивно свернуться калачиком, чтобы попытаться прикрыть рану.
Такой беззащитный ход, несомненно, выявил ещё больше слабостей. Он полностью обнажил спину Бай Лю перед монстром позади него. Русалка позади ухмыльнулась треснувшим ртом и нацелила рыбий хвост прямо в спину Бай Лю.
Огромная сила создавала волны в море. Даже если морская вода и смягчит удар, судя по волнам, сила атаки не сильно уменьшится. Если хвост опустится, позвоночник Бай Лю 100%-но сломается.
Почти все зрители инстинктивно закрыли глаза, не желая видеть момент смерти Бай Лю. Внезапно между Бай Лю и русалкой возник огромный пузырь. Он оттолкнул подводного монстра, и Бай Лю съёжился внутри пузыря, медленно дыша рыбьими жабрами.
Ван Шунь громко закричал:
– Подводной пузырь! Между прочим, Бай Лю купил подводный пузырь раньше!
Бай Лю был в порядке, но зрители, смотрящие его маленький телевизор, ждали, что с ними вот-вот что-то произойдёт. Они выглядели так, как будто получили новую жизнь, и говорили усталым тоном.
– Бай Лю, дай себе и нам способ выжить! Прекрати возиться и быстро пройди игру!
– Чёрт побери, Бай Лю, в прошлой жизни я убивал свиней. Смотреть твоё видео в этой жизни – слишком ужасно. Из-за тебя у меня чуть не случился сердечный приступ.
Му Сычэн облегчённо вздохнул, когда увидел, что Бай Лю жив, и спросил:
– Когда Бай Лю купил его? Он был готов потратить на это свои очки?
Он заметил, что что-то не так, как только спросил. Подводный пузырь был очень дорогим на средней и поздней стадиях. Он не видел, чтобы Бай Лю покупал его. Однако если он купил его на ранних стадиях, то до сих пор не использовал. Тратить 70 очков на накопление предметов было немного расточительно и рискованно для новичков, таких как Бай Лю.
Му Сычэн нахмурился.
– Бай Лю выжал 70 очков, чтобы запастись товарами?
– Нет, – выражение лица Ван Шуня стало очень сложным. – Купив этот подводный пузырь, он потратил всего 40 очков.
– 40 очков? – Му Сычэн был немного удивлён. – Обычная цена подводного пузыря – 70 очков. Как он купил его за 40?
Ван Шунь, вздыхая, объяснил Му Сычэну причину и следствие. Он догадывался, что Бай Лю вёл ценовую войну с разницей во времени, чтобы сэкономить деньги, но он не ожидал, что это действительно так.
Бай Лю так рано предсказал, что эти предметы начнут расти в цене, и приберёг покупку подводного пузыря на тот момент, когда он был самыми дешёвым.
Следует знать, что подводный пузырь Му Кэ вырос в цене почти до 400 очков, в то время как Бай Лю купил его за одну десятую от этой стоимости. Когда Му Кэ был убит системой, Бай Лю уже воспользовался системой, чтобы выиграть разницу в цене…
Зритель, который сказал, что Бай Лю собирал предметы для спасения своей жизни и ничего не знал о системном магазине, всё ещё находился здесь. Теперь он выглядел глупо, наблюдая за серией операций Бай Лю. Очевидно, Бай Лю не только знал, как работает вся система магазина, но и использовал лазейку для собственной выгоды.
Му Сычэн задумчиво смотрел на Бай Лю на экране, задыхавшегося в подводном пузыре, наполненном воздухом. Что за монстр этот новичок? В последний раз он видел кого-то, кто осмеливался играть по этой методике, очень давно, и это был игроком номер один в турнирной таблице, Пики.
– Мне очень любопытно, – Му Сычэн поднёс указательный палец к подбородку и пристально посмотрел на Бай Лю в маленьком телевизоре. – Откуда он знал, что купленный им подводный пузырь обязательно пригодится?
У «Города Сирен» есть две концовки. В первом обычном финале вам нужно только убежать из города Сирен, чтобы пройти уровень. Все последующие сражения – это погони на суше, и подводный пузырь не используется. Именно так большинство людей захочет пройти уровень.
Му Сычэн продолжил.
– Только истинный финал требует, чтобы вы отправились в море, но настоящий финал – это, по сути, просто дополнительная побочная миссия по возвращению Короля Сирен. Призовых очков не намного больше, чем в обычном финале, а риски удивительно высоки. Нормальные люди не выберут этот путь прохождения.
Ван Шунь тоже задумался.
– Однако Бай Лю – новичок. Может быть, он этого не знает?
– Думаю, он догадывается, – Му Сычэн покачал головой. – Бай Лю должен был обнаружить, что это игра-процесс в режиме задачи. Другими словами, выполни задание, чтобы получить назначенные очки. По сути, если мы просто говорим о рисках по сравнению с полученными очками, то обычная концовка намного лучше истинной.
Ван Шунь не мог не взглянуть на Му Сычэна.
– Тогда Бог Му, почему ты пошёл на истинный финал?
Му Сычэн молчал несколько секунд.
– Высокий риск приносит большую прибыль. За истинный финал даётся не так много очков, но «выгоду» истинного финала не стоит приравнивать лишь к простому получению очков. Есть кое-что, что можно получить, следуя истинному финальному сюжету, и ценность этой вещи полностью оправдывает высокий риск.
– Что это такое? – спросил Ван Шунь.
Му Сычэн взглянул на него.
– Награда после сбора книги монстров. Только пройдя по истинной финальной сюжетной линии, вы сможете собрать полную книгу монстров и получить эту награду. Однако Бай Лю не сумеет собрать её.
– Почему не сумеет…? – Ван Шунь инстинктивно опроверг его слова, но тут же сообразил. Он в изумлении уставился на Бай Лю в маленьком телевизоре. – Блядь! Это правильно! Король Сирен в книге о монстрах Бай Лю – странствующий NPC уровня Бога!
– Я думаю о худшем сценарии… – глубоко задумался Му Сычэн. – Бай Лю, вероятно, не знает, насколько опасны неигровые персонажи уровня Бога. Он должен догадываться, что самая большая награда будет получена после того, как он соберёт полную книгу монстров. Я чувствую, что Бай Лю собирается заполнить книгу о монстрах. Другими словами, он тянет время, пока Король Сирен не проснётся. Вот почему он не торопится проходить инстанс…
Ван Шунь растерялся, и его разум был ошеломлён. Он тупо уставился на экран с широко открытым ртом.
– … Ни за что…
На маленьком телевизоре можно было видеть, как Бай Лю прятался за подводным пузырём, но не входил в него. Он играл в прятки с русалками и рыбами.
Зрители снова начали волноваться. Бай Лю всегда умел вести игру так, чтобы все беспокоились за него.
– Защита подводного пузыря очень низкая. Если он позволит русалкам атаковать и дальше, то скоро тот сломается, и окажется, что этот предмет потрачен впустую!
Бай Лю повернулся, чтобы посмотреть на определённое место на подводном пузыре позади него. Это место постоянно атаковали рыбы и русалки, и на нём появились трещины. Вода не попала внутрь, но рука русалки проникала сквозь барьер подводного пузыря. Бай Лю спокойно улыбнулся, но зрители завывали и кричали. Все они с нетерпением хотели прорваться сквозь экран, чтобы сыграть в игру за Бай Лю.
Му Кэ тоже прятался в подводном пузыре, спасаясь бегством в море, чтобы потянуть время.
Те претенциозные зрители, которые раньше ушли от Бай Лю к Му Кэ, заскучали. Они обнаружили, что Бай Лю оказался на грани жизни и смерти, и счастливо вернулись. Однако они избегали Му Сычэна, стоящего в центре. Они только осмелились собраться в углу и презрительно обсудить игру.
– Эти люди отправили Бай Лю и Му Кэ очень много очков. Мне неприятно это видеть. У них вообще нет предвидения. Почему они не отдали их мне? По крайней мере, если я сыграю в «Город Сирен», то не проиграю.
– Я так зол. Уже давно мечтаю об этой раскрутке на окраинах. Я планировал войти в игру, но пришли двое новичков и забрали у меня эту возможность. Я до смерти раздосадован. Поторопитесь и умрите, чтобы меня повысили.
Бай Лю ничего не знал о внешнем мире, который беспокоился за него или надеялся на его смерть. Его психическая ценность упала до 40, и он колебался на втором уровне опасности. Как только он переступит эту границу, у него появятся галлюцинации. Бай Лю несколько отвлёкся, и ему пришлось сосредоточить всё своё внимание на подводном пузыре позади него.
Русалка уже залезла через щель в пузырь. Бай Лю повернулся и обнял пузырь перед собой. Он смотрел на русалку с гнилым лицом в подводном пузыре, который медленно тонул в море.
В подводный пузырь попало множество русалок и рыб. Пузырь наполнялся рыбой, а Бай Лю был наживкой, прикреплённой к пузырю, чтобы соблазнить этих русалок броситься в сеть. Аудитория перед маленьким телевизором обнаружила, что Бай Лю собирается что-то сделать. Они не могли избавиться от любопытства.
– Что он может сделать? Пузырь сломан. Без внешнего барьера остаётся только внутренний барьер. Это равносильно тому, что только воздух не вышел наружу. У него нет предметов для использования, верно?
Воздушный пузырь был подобен мембране, которая окутывала монстров-русалок, скручивая их конечности и запихивая внутрь. Бай Лю закрыл глаза, откинулся назад и глубоко вздохнул. Из его жабр вышла струя пузырьков. Он отпустил руки туда, где мембрана выходила из пузыря, и пузырь плыл перед ним.
Бай Лю обратился к системе.
– Слей алкоголь в подводный пузырь.
Прозрачный спирт медленно наполнил пузырь снизу. Бай Лю потянулся к пузырю, зажёг огонь и подбросил его. Когда монстр протянул руку, чтобы коснуться его руки, горящий огненный шар осветил морское дно.
Вой русалок и мерцающее пламя подчеркнули границу света и тени на лице Бай Лю.
В это время публика поняла, что Бай Лю действительно улыбался.
Его неглубокая улыбка в свете огня, ярко-зелёная рыбья чешуя на переносице и отражение света под глазами слились воедино, придавая ему злобный и призрачный вид. В этот момент он гораздо больше походил на монстра в глубоком море, чем русалки, горящие в пузыре.
Охваченные пламенем русалки отчаянно хлопали по прозрачному пузырю, сине-зелёные пятна крови и грязные отпечатки рук покрывали его стенку. Дым поднялся в сферическом пространстве и вскоре стёр уродливые и свирепые лица беснующихся от боли русалок.
Тем временем Бай Лю тихо плавал в воде, наблюдая, как атаковавшие его русалки легко уничтожаются пламенем. На его лице застыла равнодушная и беспечная улыбка. Эта улыбка демонстрировала жестокость и мощь, более жуткую, чем у монстров.
После того, как Бай Лю использовал этот горящий пузырь, чтобы очистить волну монстров, он перетащил его и использовал как факел в воде. Пузырь использовался не только для защиты. Поскольку в подводном пузыре была щель, его можно было снова использовать, чтобы поглотить русалок и уничтожить их. Это и наступательное, и оборонительное оружие.
Бай Лю использовал русалок в качестве топлива. Масло, пролившееся после сожжения русалок, было даже лучше, чем огонь от спирта. «Огненный шар» увеличивался и продолжал пожирать русалок на морском дне.
Огонь становился всё сильнее, и запах жареной плоти разливался вокруг после того, как сгорали русалки. Монстры, ведомые инстинктами, не могли не залезать в пузырь один за другим, желая поесть. Возникла странная сцена.
Бай Лю остался в стороне, спокойно наблюдая, как монстры-русалки выстраиваются в очередь, чтобы покончить жизнь самоубийством в подводном пузыре перед ним. Это дало ему время отдохнуть.
Зрители перед экраном были окончательно ошеломлены. У многих из них широко открылись рты. Они не знали, как оценить этот тип нестандартного метода прохождения игры.
Му Сычэн видел много сильных штормов, но даже он не мог удержаться от глубокого вздоха. Он в депрессии спустил шляпу и прикрыл лицо.
– Бай Лю – это слишком. Похоже, я был крайне глуп, проходя инстанс. На меня нападали, а я бегал повсюду.
– Я убеждён, я полностью убеждён, – Ван Шунь восклицал снова и снова.
– Предметы огненного типа эффективны против русалок, но их нельзя использовать на дне моря, потому что нет условий горения, точно так же, как огненный факел Му Кэ нельзя было использовать на дне моря. Однако эти предметы можно использовать в подводном пузыре.
– Однако это только в том случае, если вы сами не остаётесь в подводном пузыре и позволяете пробить в нём дыру. Пузырь потеряет свою «барьерную» функцию для внешних монстров.
– Это равносильно потере предмета. Сохраняется только функция внутреннего барьера, и русалка не сможет легко выйти, если зайдёт. Это превратит защитный предмет в наступательный, помогающий поймать и сжечь монстра. Это смелая модификация предмета.
Му Сычэн кивнул.
– Предыдущие действия Бай Лю подразумевали заманивание русалок для атаки его пузыря. Ему нужна была щель, чтобы позволить этим монстрам попасть внутрь.
– Как он додумался до этого? – Ван Шунь был восхищён. – По сравнению с Бай Лю мне кажется, что я совсем не использовал свой мозг, чтобы играть в эту игру.
– Не думаю, что для этого нужен хороший мозг. Этот метод на самом деле легко придумать, – Му Сычэн покачал головой. – Сильная сторона Бай Лю – его психологическое качество.
– Подводный пузырь в руках Бай Лю – совершенно новый предмет. Он может спрятаться за ним и пройти уровень. Хотя подводный пузырь действительно может быть сломан русалками, риск ниже, и это дает людям чувство психологической безопасности.
Этот метод требует полного отказа от безопасной окружающей среды, преодоления барьера пузыря, который защищает вас, и спокойного использования себя в качестве приманки, чтобы поймать русалок, используя этот сломанный барьер, чтобы убить всю рыбу до смерти. Этот метод убийства всех монстров, без заботы о том, выживет он или нет, на самом деле…
– Экстремальный и сумасшедший, – Му Сычэн дал глубокую оценку.
Обычные зрители, которые взволнованно советовали Бай Лю быстро войти в подводный пузырь, были смущены ещё больше.
– Думая о себе, говорящем Бай Лю пять минут назад быстро войти в пузырь, я чувствую себя очень… эмм… глупым…
– Боже, Бай Лю так рано купил алкоголь, чтобы подготовиться к последующему методу прохождения… Раньше были люди, которые высмеивали Бай Лю за то, что он был достаточно глуп, чтобы покупать слишком много алкоголя. Теперь я считаю глупыми их. Да, да, я говорю о себе.
– Я посчитал. Около девяти бочонков, и Бай Лю купил алкоголь, когда он был самым дешевым. Это стоило совсем немного очков. Я убеждён. Что это за мозг, чтобы все планы работали так хорошо?
– Значит, Бай Лю уничтожил всех монстров на карте «Города Сирен»? Я впервые вижу, как кто-то убирает всех монстров на карте…
У группы игроков, высмеивающих Бай Лю в углу, были мрачные лица. Многие из них ранее смеялись над бесполезной покупкой алкоголя Бай Лю. Теперь Бай Лю использовал идею «покупай ещё» так блестяще, что отражал на поверхностности людей, которые раньше смеялись над ним. Эта группа людей теперь стала покладистой. Все они забились в угол и не осмеливались сказать ни слова чепухи.
В маленьком телевизоре Бай Лю тащил левой рукой горящий «шар русалок». Не считая нескольких монстров, которые не подплыли, он действительно собирался уничтожить всех русалок на дне моря. Однако Бай Лю держал Короля Сирен правой рукой. Внезапно глаза Короля Сирен задрожали, а его хвост слегка зашевелился. Бай Лю, который держался за Короля Сирен, содрогнулся, и из уголка его рта хлынула кровь.
[Системное предупреждение: На игрока Бай Лю повлияло пробуждение Короля Сирен. Текущая психическая ценность – 21. Она упала ниже второй линии защиты ментальной ценности, равной 40. Игрок увидит множество галлюцинаций.]
Бай Лю почувствовал, что его разум гудит. Если психическая ценность 41 заставляла его опьянеть, то текущее значение 21 заставляло Бай Лю чувствовать себя так, как будто он съел ядовитые грибы, упоминавшиеся в интернете. Перед ним плыли разноцветные осколки стекла в виде калейдоскопа.
В его ушах хаотично перекрывали друг друга всевозможные странные звуки. Они заткнули уши Бай Лю, и он почувствовал себя так, как будто попал в подземный клуб 80-х или на дискотеку 80-х. У него сильно болела голова, и он, казалось, потерял контроль над своими конечностями.
Постоянно меняющийся цветовой ореол рассеивался на его сетчатке, и лица людей появлялись в нём. Это были монстры-русалки, а также различные люди и вещи, с которыми Бай Лю сталкивался в реальном мире. Бай Лю даже увидел босса своей компании. На трупах русалок также появлялись лица Джеффа и Андре.
Они странно улыбнулись и набросились на Бай Лю.
В одно мгновение монстры-русалки снова исчезли. Бай Лю увидел, что Король Сирен, которого он держал в руке, открыл глаза и посмотрел на него. В следующую секунду Король Сирен превратился в бледное улыбающееся лицо Люси. Люси взяла Бай Лю за руку, уютно устроилась в его объятиях и мягко улыбнулась Бай Лю. «Я тебя люблю». Однако рука Люси была воткнутав грудь Бай Лю.
Кровь медленно капала из груди Бай Лю в воду. Люси вырвала сердце Бай Лю и проглотила его кишки. Кровь и плоть лились из уголков её счастливого рта, когда она наклонилась вперёд, чтобы поцеловать Бай Лю в щёку.
Как только она собиралась поцеловать его, девушка превратилась в монстра-русалку с гнилым лицом. Он открыл рот и укусил Бай Лю за плечо. Резкое покалывание в плече сделало чрезмерно головокружительный разум Бай Лю более трезвым.
«Кажется, это правда», – небрежно подумал Бай Лю.
Ван Шунь увидел, как глаза Бай Лю теряют фокус и как его конечности плавают в море. У Ван Шуня было плохое предчувствие, его лицо помрачнело.
– Нет! Бай Лю вошёл в стадию множественных галлюцинаций!
Вскоре что-то укусило Бай Лю за плечо. Бай Лю не ответил. Только лёгкое подергивание плеча подтвердило слова Ван Шуня.
Ван Шунь волновался. Ему было всё равно, что Бай Лю не слышит его, он кричал в маленький телевизор:
– Покупай предметы, чтобы очистить свою психическую ценность! Бай Лю! Восстанови свою ментальную ценность!
– Нет, – Му Сычэн покачал головой и прервал Ван Шуня. – Нельзя очищать её. В тот момент, когда ментальная ценность поднимется до 60, Бай Лю будет напрямую выведен из состояния отчуждения.
– Он всё ещё в глубоком море. Как только состояние отчуждения будет снято, Бай Лю станет «обычным человеком» и сразу утонет. В этом глубоком море Бай Лю может разорвать на куски из-за разницы давления.
Ван Шунь действительно с тревогой наблюдал, как Бай Лю неподвижно плывет по морю.
– Тогда что делать? Если он не очистит свою психическую ценность, и на него будут продолжать нападать, она продолжит падать. Если она упадёт до 0, он полностью превратится в монстра!
Му Сычэн глубоко вздохнул.
– Он может полагаться только на… самого себя. Ему нужно бодрствовать перед лицом такого типа галлюцинаций высокой интенсивности.
Бай Лю не мог отличить галлюцинации от реальности, но он не был неподвижен и не реагировал не из-за галлюцинаций, как думал Ван Шунь. Бай Лю просто не мог определить направление. Тем не менее, он знал, что место, куда он собирался, было дном моря. Поэтому он пошёл самым глупым и простым путем. Он расслабил своё тело и позволил себе утонуть.
Теперь он был рыбой, а не человеком. Он отпустил пузырь воды и тонул, держа Короля Сирен в руке. Очевидно, что он мог плавно тонуть, пока не двигался. Что касается нападения русалок во время погружения…
Бай Лю закрыл глаза и полностью вытянулся. Монета в его белой рубашке странным образом выплыла из ворота, показывая, что это не настоящая монета. Русалки, плавающие взад и вперёд вокруг Бай Лю, укусили его.
Хотя запах приготовленного мяса русалок привлекал большую часть русалок и рыб, было несколько, кого больше интересовало сырое мясо Бай Лю. Они с энтузиазмом кусали Бай Лю за руки и лодыжки, оставляя следы от зубов в виде колец ужасной формы.
[Системное предупреждение: Психическая ценность Бай Лю – 17. Она ниже 20, и игрок вошёл в состояние «ярости». Атрибуты панели вот-вот увеличатся.]
Глава 28 - Город Сирен (28)
В тот момент, когда услышал уведомление, Бай Лю скривил губы в улыбке. В то же время уровень различных атрибутов его панели, отмеченных красным, начал расти.
[Имя игрока: Бай Лю (бонусная панель атрибута Ярость).]
[Физическая сила: 7 → 151]
[Ловкость: 3 → 149]
[Сила атаки: 6 → 167]
[Сопротивление: 2 → 166]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибута панели превысило 500, и игрок оценивается как игрок уровня C. Уровень игрока Бай Лю повысился. Он поднялся с уровня F (?) до уровня C. Теперь вы можете противостоять атакам русалок.]
На мгновение Ван Шунь растерялся, прежде чем сумел среагировать.
– Да, если уровень психической ценности ниже 20, игрок будет считаться сумасшедшим, потому что его умственная ценность слишком низка. Включится состояние ярости, и это может увеличить атрибуты панели. После 20, чем ниже психическая ценность, тем выше атрибуты панели. Они достигнут предела возможностей игрока!
Ван Шунь быстро продолжил:
– Это хорошо для Бай Лю! По крайней мере, он сможет дать отпор русалкам!
– Не обязательно, – Му Сычэн был настроен не так оптимистично. Выражение его лица стало более напряжённым. – Атрибуты панели игрока действительно возрастут, и увеличение силы атаки – это хорошо. Однако на этом этапе большинство игроков сходит с ума. Чем ниже психическая ценность игрока, тем больше он будет выглядеть как монстр в игре. Ничего не меняется, даже если атрибуты панели высоки. Игроки будут атаковать только как монстры. По мере того, как игрок сходит с ума, его психическая ценность неуклонно снижается, пока не упадёт до нуля.
В маленьком телевизоре глаза Бай Лю медленно открылись. На руках выросли острые ногти, а нижние конечности мягко покачивались, как рыбий хвост. В его глазах больше не было чёрных зрачков. Просто расползающиеся серо-чёрные трещинки и неприятные белки глаз. В уголках рта также появились клыки.
Он ударил русалку тыльной стороной ладони. Русалка оказалась разрезана надвое ногтями. Она открыла пасть, и жабры задрожали от боли, прежде чем она медленно погрузилась на дно моря. Бай Лю просто смотрел на это невыразительным взглядом. Если бы он не держал Короля Сирен правой рукой, то казался бы таким же монстром, как и любая другая русалка.
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущая умственная ценность – 15, и состояние ярости усилилось.]
[Имя игрока: Бай Лю (бонусная панель атрибута Ярость).]
[Физическая сила: 151 → 351]
[Ловкость: 149 → 249]
[Сила атаки: 167 → 667]
[Сопротивление: 166 → 966]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибута панели превышает 2000, и игрок оценивается как игрок уровня B. Уровень игрока Бай Лю повысился с C до B.]
Ван Шунь уставился на экран.
– Атрибуты панели Бай Лю выросли слишком быстро! Он так быстро достиг уровня B. Его потенциал слишком велик!
Вскоре Ван Шунь снова забеспокоился.
– Однако психическая ценность Бай Лю снова упала. Если он не сможет оставаться в сознании и его психическая ценность упадает ниже 10, то он полностью превратится…
Прежде чем Ван Шунь закончил говорить, система на маленьком телевизоре Бай Лю издала резкий сигнал тревоги.
[Важное системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущая умственная ценность – 9, и состояние ярости усилилось.]
[Системное предупреждение: Осталось всего 3 минуты до того, как Король Сирен проснётся. Пожалуйста, быстро пройдите игру!]
– Всего три минуты! Его психическая ценность уже 9! – Ван Шунь следил за взлётами и падениями Бай Лю на протяжении всего пути, но он никогда не сталкивался с такой захватывающей ситуацией.
Теперь он смотрел на Бай Лю, у которого на лице не осталось никаких эмоций, и на Короля Сирен, глаза которого медленно открывались. Ван Шунь нервничал, наблюдая, как Бай Лю играет в такую в игру. Он сжал кулаки и, едва сохраняя спокойствие, крикнул:
– Бай Лю, держись!
На этом этапе прохождение инстанса могло считаться фантастикой, но Ван Шунь следовал за Бай Лю на всём пути. Он не хотел, чтобы игрок с таким потенциалом, как Бай Лю, просто умер. Он смотрел на маленький телевизор Бай Лю, не отводя взгляда.
Правая рука Му Сычэна также сильно сжимала локоть левой руки. Его челюсть была напряжена, а тон стал немного медленным и достойным.
– За три минуты он может отправить Короля Сирен прямо на дно моря и пройти инстанс. Я просто не знаю, сохранил ли Бай Лю хоть немного рассудка под контролем галлюцинаций и состояния ярости. Знает ли он, что он игрок, а не… монстр в игре?..
Другие зрители также почти потеряли сознание, когда Бай Лю остановился в этот критический момент. Они кричали и не могли поверить, что Бай Лю не сможет пройти. Они смотрели маленький телевизор Бай Лю, подбадривали его и отправляли очки, используя все методы, чтобы разбудить сознание Бай Лю. Только публика в маленьком углу, издевающаяся над Бай Лю, несколько раз засмеялась, как будто они предвидели эту ситуацию.
На маленьком телевизоре система всё ещё выдавала предупреждение.
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущая умственная ценность – 8, и состояние ярости усилилось.]
[Имя игрока: Бай Лю (бонусная панель атрибута Ярость).]
[Физическая сила: 351 → 655]
[Ловкость: 249 → 733]
[Сила атаки: 667 → 1555]
[Сопротивление: 966 → 1776]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибутов панели превысило 4000, и игрок оценивается как игрок уровня А. Уровень игрока Бай Лю повысился с B до A.]
Лицо Бай Лю постепенно покрылось рыбьей чешуей, а глаза засветились тёмно-зелёным. Каждая чешуйка излучала опасность, пока Бай Лю тянул Короля Сирен, медленно опускаясь на дно. Из состояния волочения и плавания без поддержки Король Сирен перешёл на использование своего рыбьего хвоста для поддержания равновесия в воде.
В тот момент, когда плавники Короля Сирен распростёрлись в воде, все русалки, окружавшие Бай Лю, закричали и уплыли. Безупречное лицо Короля Сирен отражалось на маленьком телевизоре, и все затаили дыхание от совершенства и опасности, скрывающихся за этой красотой.
Лицо Бай Лю было покрыто чешуйками, похожими на броню, тёмную и твёрдую. На его руках постоянно нарастала новая чешуя.
Лицо же Короля Сирен оставалось чистым и гладким, а пальцы – длинными и чёткими. Они держались за руки в море, где плавали грязь и трупы, шевеля хвостами. Однако выглядели они несколько странно и беззаботно, как две русалки, играющие на морском дне.
Тем не менее, гармония этой сцены будет кроваво разрушена, когда Король Сирен откроет глаза. Потому что, как только Король Сирен проснётся, Бай Лю, несомненно, умрёт.
– Бай Лю был повышен до игрока уровня A, – Ван Шунь чувствовал себя непонятно и нервно. – Я всё понял правильно. У него действительно есть потенциал. Ему есть куда расти. Если он войдёт в состояние ярости, тогда он действительно сможет многое.
Му Сычэн, который в настоящее время был игроком уровня А, услышал эти слова и, похоже, кое-что вспомнил. Его глаза сузились.
– Подожди… Бай Лю знает, что может войти в состояние ярости, снизив свою психическую ценность. В тот момент, когда он вошёл в игру, система предупредила его, что он войдёт в это состояние, если его умственная ценность упадёт ниже 20.
Му Сычэн смотрел на медленно опускающегося Бай Лю на маленьком телевизоре, и говорил решительным тоном.
– Бай Лю сознательно воспользовался этим. Он позволил монстрам атаковать себя, чтобы его психическая ценность упала, и он вошёл в состояние ярости. Таким образом, его характеристики панели улучшатся!
Ван Шунь не мог этого понять.
– Зачем ему это делать? Бай Лю спокойно может пройти уровень, не усугубляя своё состояние, верно?
– Да, не только это. Бай Лю не нужно было заботиться о монстрах-русалках. Он мог просто спрятаться в подводном пузыре, отправить Короля Сирен на дно моря и легко пройти уровень, – Му Сычэн, казалось, понял это и продолжил с некоторым недоверием и внезапным осознанием. – … Причина, по которой Бай Лю хочет убить всех монстров, состоит в том, что они могут помешать его плану.
– Какому плану? – Ван Шунь запутался ещё больше, слушая чужие рассуждения. – В настоящее время его психическая ценность составляет всего 7. Какой у него план?
– Бай Лю сознательно снизил свою психическую ценность до этого значения, – Му Сычэн глубоко вздохнул и поднял глаза, чтобы посмотреть на Бай Лю в маленьком телевизоре.
– Ты помнишь, когда я говорил, что Бай Лю выбрал истинный финал, чтобы собрать книгу о монстрах? Бай Лю почти закончил «Книгу монстров Города Сирен». Не хватает только одного элемента – метода атаки на странице Короля Сирен. Если Бай Лю хочет собрать эту часть, он должен позволить тому проснуться и атаковать себя. Однако в обычных обстоятельствах Бай Лю не выдержал бы атаки Короля Сирен. Поэтому…
– Бай Лю позволил монстрам-русалкам напасть на него, чтобы снизить свою психическую ценность, заставив себя впасть в состояние ярости, чтобы улучшить характеристики панели и выдержать атаку Короля Сирен? – Ван Шунь закончил слова Му Сычэна, но сам был ошеломлён и перестал говорить.
Ван Шунь был слишком потрясён и беспомощно заикался, глядя на Му Сычэна.
– Н-но это NPC уровня Бога! Чтобы принять атаку от NPC уровня Бога, требуется как минимум панель атрибутов игрока уровня S, такая как у Пик!
– Да, – Му Сычэн уставился на Ван Шуня. – Ты забыл о самом важном. Бай Лю не знает, что он столкнулся с NPC уровня Бога. Он считает это обычной игрой.
Он догадался обо всём, но упустил одну мелочь. Он не знает, что столкнулся с ошибкой, – Му Сычэн открыл леденец и сунул его в рот. – Этот сумасшедший думает, что есть идеальный способ пройти игру.
Бай Лю, очевидно, игрок, который может найти лучшее решение. Он разгадал суть моряков-русалок, статуй и простых русалок, чтобы суметь избежать этих монстров, вызывающих проблемы, когда он, наконец, примет атаку Короля Сирен. Он хочет сэкономить силы, чтобы разобраться с Королем Сирен.
Можно сказать, что этот парень сделал всё до крайности. Он имеет наибольший риск, наименьшую стоимость очков и наибольшее вознаграждение. Бай Лю от начала до конца никогда не сомневался, что он выбрал лучшее решение. Исполнение практически идеальное. Ясно, что его панель атрибутов только уровня F, что тоже…
Му Сычэн молчал несколько секунд, вспоминая Бай Лю на протяжении всей игры. Затем он одним словом описал его.
– Ужасно.
– Сможет ли Бай Лю пройти инстанс? – Ван Шунь слушал анализ Му Сычэна, и его сердце чуть не выскочило из горла. – Бог Му, я не понимаю, что ты имеешь в виду. Сможет ли Бай Лю пройти игру или нет?
– Не знаю, – Му Сычэн укусил леденец и рассеянно жевал его.
Красный свет в его глазах мерцал, и он смотрел на маленький телевизор Бай Лю, как будто нашёл что-то чрезвычайно странное.
– У Бай Лю две возможных концовки. Первая – он потерпит поражение и умрёт.
Вторая… – …он успешно проходит.
Это означает, что Бай Лю побьёт мой рекорд по очкам в одиночной игре и станет первым игроком, собравшим страницу монстров уровня Бога. Как ты сказал, чтобы противостоять атаке NPC уровня Бога, нужна панель атрибутов уровня S. В настоящее время панель атрибутов уровня S есть только у Пик, который занимает первое место в общей таблице лидеров.
Выражение лица Му Сычэна было неясным.
– Если Бай Лю добьётся своего, это означает, что его потенциал в состоянии ярости может достичь уровня S. Тогда он станет вторым игроком в этой игре, который, вероятно, достигнет уровня S.
Ван Шунь уставился на Бай Лю в маленьком телевизоре и повторил слова Му Сычэна.
– Второй игрок уровня S?
Бай Лю и Король Сирен медленно тонули в воде, держась за руки. Перед Бай Лю появлялись различные наложенные друг на друга иллюзии. Эти иллюзии выглядели разноцветными, потому что слишком плотно перекрывались. Они распространились перед ним, и даже его чувства начали согласовываться с вещами в иллюзии. Казалось, что мозг Бай Лю управляется чем-то странным, и возникло сенсорное восприятие, соответствующее различным иллюзиям.
Несмотря на это, Бай Лю не знал почему, но он мог определить, что являлось иллюзией, а что реальностью. Бай Лю видел иллюзию, что его кусала и царапала группа русалок. Бай Лю действительно испытывал эту боль. Все его чувства были полностью обмануты. Если бы он был обычным человеком, он мог бы заподозрить, что его убивают русалки.
Однако Бай Лю спокойно вспомнил, что все русалки оказались в ловушке в подводном пузыре. Он не мог исключить, что некоторые из них вылезли, чтобы укусить его, но Бай Лю решил поверить в себя в это время. В конце концов, Бай Лю чувствовал, что надёжность его плана более вероятна, чем иллюзия.
Бай Лю полагался на эту самоуверенность, которая пришла из ниоткуда, и оставался неподвижным среди тысяч сводящих с ума галлюцинаций. Он сохранял жуткое спокойствие, используя своё сердцебиение, чтобы вычислить оставшееся время до пробуждения Короля Сирен. Бай Лю медленно опускался на дно моря.
[Системное предупреждение: До пробуждения Короля Сирен осталась всего 1 минута. Обратный отсчёт начался. Пожалуйста, быстро пройдите игру! 59… 58… 57…]
Ван Шунь не мог дышать и нервничал больше, чем Бай Лю.
– Есть только одна минута.
– Он почти на дне моря. Му Сычэн также внимательно смотрел маленький телевизор Бай Лю.
Публика вообще не могла говорить. Они подняли головы и затаили дыхание, их глазные яблоки почти прилипли к экрану. Даже группа зрителей, высмеивающая Бай Лю, молча смотрела на его маленький телевизор.
Удастся ли Бай Лю пройти этот инстанс или нет, зависело от этой минуты.
Король Сирен наконец медленно открыл глаза. В то же время Бай Лю, казалось, понял, что тот проснётся именно в этот момент, и выпустил руку Короля Сирен.
Король Сирен тихо плыл в воде. Он посмотрел на Бай Лю, его глаза были белоснежными, как свежий снег, и необычными, как мрамор. Светлые ресницы закрывали серебряные зрачки, а длинные волосы плавали вокруг невыразительного лица Короля Сирен.
Его захватывающее дух лицо в сочетании с этой парой белых глаз было похоже на сказочного бессмертного или какое-то красивое существо, о котором только говорят. Он неудержимо сиял на дне моря. Зрители увидевшие это лицо, наполненное божественностью, были ослеплены и очарованы. Они не могли напасть на него.
[Системное предупреждение: Король Сирен проснулся! Пожалуйста, держитесь подальше от экрана маленького телевизора! Если вы подойдёте слишком близко к экрану, высок риск быть заражённым духом NPC уровня Бога!]
Зрители в зоне просмотра Бай Лю направились к маленькому телевизору, как будто были очарованы. Му Сычэн остро заметил, что у некоторых из них началось быстрое снижение психической ценности.
Рядом с ним был пойман и Ван Шунь. Он ошеломлённо уставился в глаза Короля Сирен.
– Он такой красивый. Не делай ему больно.
Когда Ван Шунь сказал это, его глаза стали того же серебристо-белого цвета, что и у Короля Сирен на экране.
Му Сычэн достал леденец со вкусом мяты, который был более долгосрочным и медленным, чтобы поддержать свою умственную ценность. Он посмотрел на Короля Сирен на экране и приподнял бровь.
– Вау, это NPC уровня Бога. Эффект психического загрязнения может проникнуть даже сквозь экран маленького телевизора.
Большинство монстров в игре загрязняют прикосновением, но NPC уровня Бога был достоин быть NPC уровня Бога. Методом загрязнения была «радиация», и эти игроки не могли спрятаться за ширмой.
[Системное предупреждение: Большое количество зрителей были заражены, и их психические способности снизились в зоне просмотра маленького телевизора игрока Бай Лю. Механизм защиты активируется, и все психические ценности очищаются.]
[Обнаружен источник загрязнения – Король Сирен. Сделано размытие изображения, и игроки будут защищены, когда продолжат просмотр.]
Взрыв белого тумана произошёл в зоне просмотра Бай Лю. Ван Шунь, который в оцепенении шёл в направлении маленького телевизора, внезапно очнулся. Он закашлялся, и его зрачки снова стали чёрными. В маленьком телевизоре лицо Короля Сирен было покрыто системой мозаикой. Ван Шунь смотрел на расплывчатое изображение Короля Сирен с запоздалым страхом и не мог не перевести взгляд на тело Бай Лю.
На зрителей так сильно воздействовали через экран. Бай Лю, который тащил Короля Сирен до тех пор, пока тот не начал просыпаться, не изменил свою психологическую ценность, и только сейчас она начала снижаться. Что за монстр этот Бай Лю?…
Глава 29 - Город Сирен (29)
Над головами Бай Лю и Короля Сирен горящий как солнце шар падал в море. Под ними громоздились бесчисленные затонувшие трупы и обломки кораблекрушения. В воде бесшумно плавали куски сгоревшего чёрного мусора. Всё казалось спокойным, но постоянно звонящее тревожное оповещение напоминало всем, что эта сцена не такая тихая, как казалось.
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущая умственная ценность 6…]
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущая умственная ценность – 5…]
На маленьком экране телевизора всё лицо Бай Лю покрылось чешуей и жёсткой кожей, из его рук теперь словно росли когти рептилии. Второй палец был согнут, а нижние конечности удлинились и полностью превратились в рыбий хвост. Он практически ничем не отличался от других монстров.
Сердце Ван Шуня выпрыгивало из груди.
– Его умственная ценность 5…
– Бай Лю, ты всё ещё помнишь, что ты игрок, а не монстр? – Му Сычэн поднял голову и с уродливым лицом посмотрел на Бай Лю в маленьком телевизоре.
Рыбий хвост Короля Сирен слегка задрожал, и он подплыл к Бай Лю с непредсказуемой скоростью.
В маленьком телевизоре на мгновение промелькнул Король Сирен. В следующую секунду он появился прямо перед Бай Лю. Зрители перед маленьким телевизором воскликнули, но быстро заткнули рты.
Лицо Короля Сирен было спокойным, а его длинные волосы струились вокруг. Он протянул палец и коснулся точки между бровями Бай Лю. Его бледные губы приоткрылись и слегка сомкнулись, но звука не было. Никто кроме Бай Лю не знал, что сказал Король Сирен.
– Ты вернул меня в глубокое море. Каково твоё желание? – спросил Король Сирен. – Выскажи своё желание, и я исполню его для тебя.
Зрачки Бай Лю сжались от ощущения сильного давления. В тот момент, когда Король Сирен приблизился к нему, он почувствовал, что его мозг как будто перемешали миксером. Казалось, его раздавил дорожный каток, он совсем не мог двигаться.
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущая умственная ценность – 1…]
Ван Шунь нервно кусал свои руки.
– Ааааа, всего лишь 1! Только 1! Чёрт, чёрт, чёрт!!!
Дыхание Му Сычэна также остановилось. Он не разговаривал и просто внимательно смотрел в маленький телевизор. Остальные зрители кричали.
– Эээ, я не смею смотреть на это!
– Дайте мне кислород!
– Бля, я уже много лет не видел такого типа «жизнь или смерть», который не вызывает у меня желания уйти. Я постоянно думаю, что он может сотворить чудо… Моё сердцебиение такое быстрое…
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущая ментальная ценность – 1. Предел ярости…]
[Имя игрока: Бай Лю (бонусная панель атрибута Ярость).]
[Физическая сила: 655 → 955]
[Ловкость: 733 → 1033]
[Сила атаки: 555 → 995]
[Сопротивление: 776 → 1209]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибутов панели превысило 4000, и игрок оценивается как игрок высшего уровня А. Уровень игрока Бай Лю повысился. Он поднялся с уровня A до уровня Super A.]
Ван Шунь яростно хлопнул себя по бёдрам.
– Это только Super A, когда атрибуты панели доведены до предела! Это слишком далеко от S. Атрибуты панели S должны быть более 10 000!
– С разницей в 6000 невозможно выдержать атаку NPC уровня Бога, – Му Сычэн нетипично для себя хмурился, смотря телевизор с некоторым сожалением. – Он очень интересный игрок, но, к сожалению, это его последняя игра.
Сильная боль заставила его сознание проясниться. Углы рта и глаз Бай Лю кровоточили. Но ему было всё равно, и он просто равнодушно стёр рубиновые капли. Затем улыбнулся и ясно сказал Королю Сирен:
– Я желаю, чтобы ты напал на меня прямо сейчас.
Королю Сирен в маленьком телевизоре потребовалось время, чтобы отреагировать. Его серебряные зрачки двигались, и он смотрел на Бай Лю.
– Ты хочешь, чтобы я напал на тебя? Ты можешь умереть.
– Кто знает? Возможно и нет, – улыбка Бай Лю становилась всё шире. Каждая чешуйка на его теле кровоточила и дрожала из-за приближения Короля Сирен. Теперь он был почти идентичен русалке.
Король Сирен подавил его своей кровью. Бай Лю не мог не бояться Короля Сирен от всей души, но его не волновал этот страх. Это заставило его показать очень фрагментированные эмоции на лице. Правая половина его лица наполнилась неконтролируемым страхом. Слёзы текли из его глаза, а угол рта был опущен.
Между тем выражение на левой стороне его лица было очень естественным. Он небрежно улыбался, его взгляд оставался равнодушным, а уголок рта приподнялся вверх.
Бай Лю подплыл к Королю Сирен очень близко, почти нос к носу. Он посмотрел вниз и прошептал, словно в шутку.
– Если ты не сможешь убить меня, то что я могу от тебя получить?
Например, награда, такая как очки.
Светлые глаза Короля Сирен смотрели прямо на Бай Лю. Прошло много времени, прежде чем он отвёл взгляд.
– Сумасшедший странник… Как хочешь. Я нападу. Однако ты отправил меня обратно на дно моря. Если ты выживешь, я буду в долгу перед тобой. Ты можешь обменяться им со мной в любое время, пока ты держишь часть моего тела и называешь настоящее имя моей души – Тавил.
– Спасибо, – глаза Бай Лю изогнулись в улыбке.
Король Сирен медленно плыл вокруг Бай Лю. Затем его зрачки внезапно образовали вертикальную линию, и его рыбий хвост свернулся, неудержимо ударив Бай Лю по талии.
Бай Лю был поражён Королем Сирен и полетел к морскому дну, как торпеда через воду. На мгновение весь экран телевизора задрожал. Дно тряслось, образовывались трещины. Внизу была видна кипящая магма. Рыба в панике расплывалась, но все они избегали плывущего в море Короля Сирен.
Король Сирен снисходительно опустил глаза, его длинные волосы развевались в море. Рыбий хвост, попавший в Бай Лю, изящно покачнулся. На фоне моря Король Сирен выглядел чистым, без каких-либо пятен грязи. На его лице нет человеческих эмоций, только ощущение святости, словно у нисходящего Бога.
Все зрители перед маленьким телевизором закрыли глаза. Никто не посмел их открыть. Тогда только один человек прошептал:
– Он мёртв?
Ван Шунь опустил взгляд меланхолично и беспомощно.
– У него психическая ценность только 1. Даже если он сопротивляется атаке Короля Сирен, его психическая ценность будет равна нулю. Он должен уйти.
Му Сычэн смотрел на экран, засунув руки в карманы. Его глаза сузились, и было непонятно, о чём он думает. На этот раз у него во рту не было леденца на палочке. Он просто издал мягкий звук согласия и с сожалением вздохнул.
– Я думал, что смогу сыграть с ним в игру. Бай Лю… он был очень интересным.
Когда многие зрители с сожалением собирались уйти, система внезапно издала слабый предупреждающий сигнал, похожий на плохой сигнал, на чёрном экране телевизора. Несколько секунд шёл «снег», прежде чем всё вернулось в норму. Это привлекло всеобщее внимание.
Маленький телевизор не погас. Это означало только одно. Бай Лю не умер.
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущее умственное значение 0,1. Пожалуйста, быстро пройдите игру!]
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Бай Лю продолжает снижаться. Текущее умственное значение 0,1. Максимальный предел ярости…]
[Имя игрока: Бай Лю (бонусная панель атрибута пика Ярости).]
[Физическая сила: 955 → ??? (Невозможно измерить).]
[Ловкость: 1033 → ??? (Невозможно измерить).]
[Сила атаки: 955 → ??? (Невозможно измерить).]
[Физическая сила: 1209 → ??? (Невозможно измерить).]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибута панели неизвестно, и игрок не может быть оценен. Сообщение вышестоящему… Вышестоящий вмешался в обработку. Небольшие телевизионные видеоданные Бай Лю были запечатаны в зашифрованном файле игры.]
Глаза Ван Шуня расширились от недоверия. Он был действительно ошеломлён и не мог нормально говорить.
– Е-ещё жив, психическая ценность 0,1. Дерьмо…!!!
Му Сычэн тоже был ошеломлён. Он шагнул вперёд и подошёл к маленькому телевизору, пытаясь найти Бай Лю в грязи. Король Сирен, казалось, обнаружил, что человек на дне моря всё ещё жив. Он медленно погрузился, подметая грязь на морском дне своим хвостом.
Конечности Бай Лю были вбиты в морское дно в искажённой позе. Нижняя часть тела, пораженная рыбьим хвостом, сразу исчезла. Только верхняя часть тела оставалась в грязи. Глаза, нос и уши Бай Лю кровоточили, но он смеялся очень открыто и радостно. Он так смеялся, что хлынула кровь.
Увидев Короля Сирен, который чуть не насмерть ударил его хвостом, Бай Лю всё ещё имел достаточно энергии, чтобы поднять сломанную правую руку на 90 градусов, чтобы лениво поздороваться.
– Йо, Король Сирен.
Ван Шуня позабавил Бай Лю. Он чувствовал недоверие и не знал, смеяться ему или плакать.
– Разве это не больно? Он даже встретил монстра сломанной рукой. Сенсорные ощущения от этой игры – 100%!
– Безумец, – усмехнулся и прокомментировал Му Сычэн.
Бай Лю, естественно, испытывал боль. Он умирал от боли во всём теле, но по-прежнему относился к ней безразлично. Боль была чисто физической и не мешала его душевному спокойствию и комфорту, вызванному предстоящим прохождением инстанса. Его эмоции не зависели друг от друга, как краска, распределённая по разным квадратам. У них нет возможности мешать друг другу.
Король Сирен сказал без эмоций:
– Ты всё ещё жив.
– Да, – Бай Лю улыбнулся и открыл рот, полный крови. Он сохранял настроение смеяться. – Я говорил, что если ты не сможешь убить меня, тогда я смогу что-нибудь получить от тебя?
Король Сирен наклонился, прикрыв ресницами светлые глаза. Он спросил:
– Что тебе нужно?
В это время разум Бай Лю был немного сбит с толку. Изысканное лицо Короля Сирен находилось так близко, что ему внезапно захотелось подразнить это существо.
Бай Лю улыбнулся и коснулся длинных волос Короля Сирен сломанной рукой. Он поцеловал их кровоточащими губами и со смехом спросил:
– Может, поцелуй? Я никогда не видел такого красивого существа, как ты. Я не смогу смоделировать такого сам.
Король Сирен опустил глаза.
– Хорошо.
«?» Бай Лю задумался, что значит «хорошо», когда увидел, что веки Короля Сирен закрылись, и тот наклонился, чтобы поцеловать Бай Лю.
Глава 30 - Город Сирен (30)
– Хорошо, – Король Сирен закрыл глаза и без колебаний поцеловал Бай Лю.
На мгновение Бай Лю оказался ошеломлён. Он только что пошутил, как игроки, которые возились с финальным боссом при зачистке инстанса. Он не ожидал, что финальный босс будет так сговорчив. Губы Короля Сирен были холодными и мягкими. Когда их губы соприкоснулись, почувствовался лёгкий запах вьющихся растений.
Король Сирен поддерживал Бай Лю со странным и смущённым выражением на лице.
– Ты горячий.
– Конечно, – Бай Лю это немного позабавило. – Я теплокровное животное. Увидимся в следующий раз, Тавил.
Бай Лю нежно обнял Короля Сирен, похлопывая его по спине. Он относился к боссу Короля Сирен как к ребёнку.
Бай Лю питал привязанность к финальному боссу в этой игре. Это произошло потому, что финального босса было действительно сложно спроектировать, и он определённо персонаж, на которого дизайнер потратил больше всего времени. Он редко видел босса, созданного столь же идеально и красиво, как Король Сирен.
Он вздохнул от глубины своего сердца.
– Тавил, ты мне очень нравишься. «Твой дизайн».
Прежде, чем Бай Лю закончил говорить, и в тот момент, когда Король Сирен нерешительно держал Бай Лю в своих руках, тело Бай Лю рассыпалось ярким светом, словно светлячки на глубоком тёмном морском дне. Они выливались из кончиков пальцев Короля Сирен, медленно всплывая и поднимаясь, как звёзды, к поверхности моря, окрашенной в золотой цвет восходящим солнцем.
Король Сирен поднял голову и уставился на исчезающие в море светлые огоньки. Он долго смотрел, прежде чем лечь на дно моря, сложив на груди руки. Затем он закрыл глаза и тихо прошептал, засыпая:
– Увидимся в следующий раз, Бай Лю.
[Система: Поздравляем игрока Бай Лю с тем, что он отправил Короля Сирен обратно на дно моря и прошёл инстанс «Город Сирен».]
[Система: Игрок достиг истинного конца «Города Сирен» – Возвращение в Мирный Старый город.]
[… Когда спасённый русал вернулся на дно моря, жители города Сирен постепенно вернулись в нормальное состояние. Статуи были разрушены, а призраки заснули на дне. Кусок моря, в котором когда-то нашли Короля Сирен, стал запретной зоной. Люди знают, что нарушение табу может разбудить нежить, спящую под водой. Возможно, однажды жадные люди коснутся этого табу. Однако, по крайней мере, пока этого не произошло. Тшш, давайте тихо уйдём, не потревожив спящего Короля Сирен и смертоносных призраков…]
[Система: Игрок Бай Лю собрал страницу Короля Сирен в Книге монстров Города Сирен.]
[Книга монстров города Сирен обновлена – Король сирен (2/4).]
[Имя монстра: Король Сирен.]
[Слабые стороны: Нет (игрок не обязан исследовать слабости монстра).]
[Режим атаки: Удар рыбьего хвоста (1 / ???) (Примечание: Поскольку верхний предел атаки не может быть определён, было решено, что игрок получит страницу, если соберёт одно очко атаки).]
[Система: Поздравляем игрока с получением всей Книги монстров Города Сирен!]
Перед зоной просмотра маленького телевизора Бай Лю на несколько минут повисла мёртвая тишина. Все опустили головы, и слышались только звуки того, как ставят лайк и продолжают отправлять донат. Через некоторое время люди не могли удержаться от громких восклицаний.
– Первый! Исчерпывающие данные Бай Лю в «Городе Сирен» – первый! Мы «зарядили» его и нажали столько лайков, что он побил рекорд Бога Му!
– Это безумие! Он действительно выиграл! Он победил NPC уровня Бога! Мой любимый новичок слишком силён!
– Чёрт, окончательная психическая ценность Бай Лю – 0,1! Я, блядь, встану на колени и напишу слово носом! Это потрясающе!
– В конце концов, разве не говорилось, что значения невозможно определить? Тот факт, что он сопротивлялся NPC уровня Бога, означает, что потенциальный предел Бай Лю должен быть S!
– Я действительно чувствую себя свидетелем истории. Боже мой, после NPC уровня Бога, разве Бай Лю не второй, у кого система не может определить данные?!
Многие зрители плакали и смеялись. Они обнимались и праздновали. Даже Ван Шунь и Му Сычэн щедро улыбались друг другу. Только у игроков, которые критиковали раньше, на лицах застыли уродливые выражения.
Они всё ещё странно издевались над ним.
– Чё, это просто обычная одиночная игра. Что такого настолько грандиозного?
– Посмотрим, сможет ли он добраться до середины центральных экранов. Он просто новичок, который прошёл игру, а вы вот так прыгаете. Тц, лучше быть сдержанным человеком.
Услышав эти слова, Му Сычэн слегка сузил глаза. Он медленно надел шляпу на голову, красный свет в его глазах вспыхивал ярко и темно. Обезьяна на шляпе от волнения раскрыла окровавленную пасть, будто хотела есть.
Му Сычэн редко обижал других людей из-за новичков, но он только что посмотрел игровое представление, которое сделало его счастливым. Он очень расстроился, когда услышал эти слова, поэтому повернул голову и лениво взглянул на зрителей, которые всё ещё говорили. Он хотел подойти, чтобы запомнить их личности, а потом убить в игре.
Ван Шунь заметил намерения Му Сычэна и быстро остановил его.
– Все они члены Гильдии Королей.
– О, это оказалась Гильдия Королей? – Му Сычэн скривил губы в усмешке. – В этой гильдии глупых игроков полно глупых людей с замечательными взглядами, которые ничего не могут добиться.
«Кашель-кашель». Ван Шунь сделал вид, что задыхается, и понизил голос, чтобы смущённо прошептать:
– Бог Му, я тоже член Гильдии Королей.
Му Сычэн: «……»
– Бог Му, члены нашей гильдии могут быть идиотами, но я советую тебе не обижать их, потому что… – любезно посоветовал Ван Шунь. – Ты можешь ругать их, но забудь об убийстве. Наша глава…
Му Сычэн раздражённо вздохнул.
– Я знаю. Глава Гильдии Королей – второй игрок в общем рейтинге [Королева] – Королева Червей, эта безумная женщина очень жестока. Лучше не обижать её людей.
Тем не менее, слушая, как Бай Лю комментирует эта группа людей, которые полностью уступают ему…– Му Сычэн раскрошил леденец зубами тигра, его глаза помрачнели. – Это действительно неприятно. Это напоминает мне о моём времени, когда я сам был новичком.
Ван Шунь вздохнул. Всегда сложно быть новичком, особенно таким игроком-одиночкой, как Му Сычэн, который не присоединился ни к какой крупной организации. Их неизбежно исключают большие гильдии.
Многие игроки в этой игре создали свои собственные гильдии, чтобы помогать друг другу, и это значительно снизило уровень смертности игроков. Среди них гильдией с наибольшим количеством игроков, которая заняла второе место в общем зачёте, была Гильдия Королей, созданная игроком Королева червей.
Внутри гильдии был специальный механизм для набора новых игроков в качестве талантов, которые нужно развивать, а старых игроков регулярно просили приводить новых для прохождения подземелий. Ван Шунь знал, что Му Сычэн тоже получил приглашение от Гильдии Королей, когда появился в игре, но отказался. С тех пор Гильдия Королей постоянно намеренно и непреднамеренно притесняла его. Поэтому Му Сычэн и люди Гильдии Королей никогда не ладили.
Игроки, входившие в состав таких больших гильдий, обычно очень враждебно относились к новым могущественным игрокам. Потому что как только эти новички выйдут наружу, они вскоре будут схвачены членами гильдии высокого уровня. Им будет предоставлено множество предметов, очков и ресурсов для развития. Разрыв между ними и игроками внизу мгновенно увеличивался. Не слишком преувеличенно будет сказать, что это шаг в небо.
Ревность неизбежна. Некоторые экстремалы даже собирались вместе, чтобы топтать могущественных новичков, лишая их возможности продвинуться вперёд.
Группа людей, действовавшая только что, была типичным примером такого поведения. Ван Шунь обратил на них внимание. Они просто «наступали» на других, независимо от того, ругали они Бай Лю, которого так сильно отвергали, или Му Кэ, которого ставили в пример.
Эта группа ревнивых цыплят увидела зрителей, которые были взволнованы успехом Бай Лю в прохождении инстанса и восхваляли его. Они выдавили ревнивые слова:
– Разве это не далеко от Великих Богов на центральных позициях по продвижению? Почему вы такие счастливые? Разве вы не видели раньше, как кто-нибудь проходил инстанс? У меня нет слов.
[Системный совет: Последний рейтинг маленького телевизора игрока Бай Лю…]
[24 000 новых людей лайкнули маленький телевизор Бай Лю, 26 700 новых людей добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 7 190 новых людей отправили донат маленькому телевизору Бай Лю, а игрок Бай Лю получил 10 200 очков.]
[Игрок Бай Лю получил 20 000 лайков за одну минуту и 6000 очков за донат! Поднимайся к славе! Неудержимый! Вас безумно любит публика!]
[Поздравляем игрока Бай Лю с тем, что он занял последнюю позицию повышения на главной домашней странице центрального экрана. Количество просмотров быстро растёт…]
Ван Шунь ненадолго задержал дыхание. Он был действительно поражён.
– Центр?! Основная позиция продвижения?! Бай Лю был повышен до основной позиции по продвижению? Шутки в сторону?! Боже мой!
– Даже мне сложно получить эту позицию, – Му Сычэн посмотрел на маленький телевизор Бай Лю и зрителей, которые хотели запустить петарды, чтобы отпраздновать, когда увидел эту рекламу. Он посмеялся. – Если бы я знал это, то не отправил бы ему столько денег, тц.
После этого слегка светящиеся глаза Му Сычэна скользнули по игрокам гильдии, и его ленивый голос стал немного громче:
– Ах, ну и человек. На самом деле это основная позиция продвижения.
«Основная позиция продвижения», – эти слова Му Сычэна были особенно насмешливыми.
Предыдущая группа членов Гильдии Королей ещё не ушла. Как только они увидели, что Бай Лю поднимается до основной позиции продвижения, их недоверие стало больше, чем у остальных членов аудитории.
Некоторые из их лиц тут же «потрескались». Они бросились к маленькому телевизору и расспросили его.
– Система, ты уверена? Игрок Бай Лю действительно получил основную позицию продвижения? Почему? Это же позиция для Великих Богов! Как она могла достаться новичку?!
Система ответила прямо.
[Всесторонняя оценка данных о допуске игрока Бай Лю к игре входит в топ-500. Это соответствует условиям для повышения.]
– 500 лучших? Так высоко?! Он сыграл только свою первую игру. Как это возможно?
В системе не было колебаний.
[По исчерпывающим данным маленький телевизор игрока Бай Лю занял 497-е место за тот же период.]
Зрители из Гильдии Королей в оцепенении рухнули на пол. Бай Лю оказался сильнее, чем они думали. Система не лжёт. В первый же раз сыграв в игру, он получил основную позицию продвижения и за тот же период стремительно вошёл в число 500 лучших…
Они могли представить себе сцену, в которой Бай Лю безумно вербовали крупные гильдии, а затем он наступил им на головы. Если Бай Лю вступит в Гильдию Королей, то, основываясь на своей силе, он определённо станет их боссом. Тогда этот человек мог бы делать с ними всё, что захочет…
Остальные зрители проигнорировали серьёзно пострадавших людей из Гильдии Королей. Они взволнованно бросились к центральным экранам, чтобы увидеть последнюю позицию Бай Лю по продвижению. Эти зрители прошли весь путь и должны стать свидетелями сцены восхождения Бай Лю!
______________________
Центральный зал, центральные экраны, основная промо-зона.
Убранство этой площади явно было лучше, чем край центрального зала. Декорации здесь великолепны. Многие маленькие телевизоры украшены золотыми краями и всюду висели плакаты с известными игроками. Здесь игроки шептались и вежливо разговаривали друг с другом.
В тот момент, когда Му Сычэн поднял взгляд, он с первого взгляда заметил Бай Лю в маленьком телевизоре на противоположной стене.
Основная причина заключалась в том, что Бай Лю слишком привлекательный. На основной позиции по продвижению он был единственным, у кого бесплатный маленький телевизор. Все остальные игроки на этой позиции были Великими Богами, как и говорили предыдущие члены Гильдии Королей. Большинство прямых трансляций Великих Богов были платными, и для входа на смотровую площадку нужно платить очки.
Если они не платили очки, то могли смотреть только самые яркие моменты, записанные небольшой системой для привлечения зрителей на маленьком телевизоре за пределами зоны просмотра. За все маленькие телевизоры вокруг Бай Лю нужно было платить, чтобы смотреть прямую трансляцию. Только Бай Лю не нуждался в оплате. Среди относительно красивой сцены в центральной части царило тонкое ощущение дешевизны. Поэтому маленький телевизор Бай Лю мог быть бесплатным, но у него ещё нет зрителей.
Зрители, пришедшие в центральную зону, нацелены на платных игроков. До такого игрока, как Бай Лю, который только что попал на сцену, большинству публики всё равно. Они чувствовали, что внезапно появившиеся игроки существовали всего лишь мельком. Действительно, большинство игроков, которые поднялись наверх, скоро упадут. Поэтому здесь публика не придавала этому большого значения.
Однако вскоре эти зрители не могли не посмотреть в маленький телевизор. Это потому, что маленький телевизор Бай Лю продолжал пищать, и это слишком раздражало.
[Система: Всесторонняя оценка наград игрока Бай Лю.]
[Истинный финал «Города Сирен» пройден: Награда 600 очков.]
[Награда за получение Книги монстров Города Сирен – страница статуи русалки: Предмет «Раковина статуи» (обычное качество).]
[Функция: Защита увеличивается на 100 пунктов после надевания.]
[Награда за получение Книги монстров Города Сирен – страница русалки: Предмет «Скрытность в море» (обычное качество).]
[Функция: Скорость передвижения увеличивается на 100 пунктов после надевания.]
[Награда за получение Книги монстров Города Сирен – страница Моряка-русалки: Предмет «Амулет моряка» (отличное качество).]
[Функция: Надев его, вы можете использовать амулет в любой опасной ситуации и получить шанс сбежать, используя «оболочку золотой цикады». Это расходный материал. Он автоматически разобьётся после одного использования.]
[Награда за сбор Книги монстров Города Сирен – страница Короля Сирен: Предмет «Обратная чешуйка Короля Сирен» (качество неизвестно).]
[Функция: Неизвестно. Он представляет собой ответ Короля Сирен на вашу любовь в надежде, что игрок будет носить его ещё долгое время.]
[Награда за сбор всей Книги монстров города Сирен: Предмет «Рыбья кость Сирены» (качество неизвестно).]
[Функция: Король Сирен дал вам свою рыбью кость, которая является костью Бога. Она может преодолевать время, пространство и все видимые и невидимые барьеры.]
[Рождённые до существования истины и после разрушения лжи. Похоже, это невероятный предмет, и игроку нужно изучить возможности его использования самостоятельно.]
[Система: Комплексная оценка маленького телевизора игрока Бай Лю.]
[Это видео игрового процесса «Города Сирен» понравилось 49 074 игрокам и было добавлено в закладки 52 899 игрокам. Всего за счет доната было получено 15 069 очков. При этом 1238 игроков не понравилось это видео и они наступили на него. На пике популярности маленький телевизор игрока Бай Лю одновременно смотрели более 50 000 человек.]
[Игровое видео игрока Бай Лю, несомненно, имеет необычайную привлекательность для аудитории!]
[Исчерпывающие данные маленького телевизора игрока Бай Лю превысили 100 000, а видео «Города Сирен» имеет рейтинг. Это должно быть видео с серебряным значком, но поскольку соотношение лайков и дизлайков слишком велико и составляет около 1:40, рейтинг видео понижается. Окончательный рейтинг – это видео с медным значком. Это дает право на вход в VIP-библиотеку. Игровое видео игрока Бай Лю попало в VIP-библиотеку.]
[После входа в VIP-библиотеку, если есть игроки, которые хотят посмотреть игровое видео игрока Бай Лю «Города Сирен», им необходимо стать VIP-участником системы и заплатить 40 очков. Очки будут разделены 50:50 между игроком Бай Лю и системой.]
[На этот раз маленький телевизор Бай Лю имеет следующие достижения:]
[Новичок с наибольшим количеством очков, начисленных за одно видео.]
[Первый новичок, занявший основную позицию продвижения.]
[Рекорд по количеству набранных очков в Городе Сирен.]
[Первым прошёл инстанс из той же партии новичков.]
……
[Система: Поздравляем игрока Бай Лю с прохождением инстанса. Важно отметить, что игрок должен снова войти в игру ужасов в течение недели, иначе вы понесёте смертельное наказание. Сейчас начинается обратный отсчёт: 7 (дни): 00 (часы): 00 (минуты).]
[6 (дни): 23 (часы): 59 (минуты)]
[Желаю игроку Бай Лю счастливой следующей игры ~]
Глава 31 - Игровой зал (01)
После оглашения длинного списка наград и званий система вежливо попрощалась. Затем маленький телевизор Бай Лю с писком погас, но к этому времени перед ним собралось много зрителей, которые восхищались им и обсуждали его игру.
– Новичок? Чистый новичок? Я в полном шоке. Новички сейчас слишком хороши. Награды за прохождение инстанса транслировались в течение десяти минут…
– Это не самое мощное. Разве вы не заметили, что он собрал всю книгу о монстрах? Многие Великие Боги не могут собрать книгу монстров при прохождении истинного финала!
– Я купил его видео, чтобы посмотреть его. Думаю, он должен быть очень красивым!
– Я тоже! Я действительно в шоке. Такой длинный список наград и более 10 000 начисленных очков. Как он это сделал?
– Мне больше любопытно, откуда взялась тысяча человек, «наступивших» на него. Само собой разумеется, что его данные о прохождении очень хороши. Как можно на него наступать?
Количество покупок видео игры Бай Лю «Город Сирен» резко возросло, сразу же были проданы сотни копий.
Это стало причиной, по которой все хотели попасть в основную зону. Публика здесь была очень щедрой, а их мышление – относительно рациональным. Бай Лю уже прошёл игру и появился здесь. Некоторые были готовы потратить десятки очков на покупку видео, чтобы увидеть, каким монстром или потенциальным новичком он был. Кто-то однажды подсчитал, что количество начисленных очков, которые можно получить за счёт повышения позиции до основной зоны, исчисляется тысячами.
Ван Шунь неохотно посмотрел на тёмный экран Бай Лю.
– Бог Му, как ты думаешь, когда Бай Лю войдёт в игру в следующий раз? Как ты думаешь, он выберет одиночную игру? Я хочу подождать перед его маленьким телевизором.
– Почему ты спрашиваешь меня? Откуда мне знать? – Му Сычэн сузил глаза. – Бай Лю должен был выйти из игры в зоне для новичков. Ты можешь пойти в зону новичка, чтобы поймать его и спросить напрямую. В настоящее время умственная ценность Бай Лю ещё не восстановилась, и его разум не должен быть ясным. Если ты воспользуешься этим, чтобы произвести хорошее впечатление, он, возможно, захочет пригласить тебя поиграть в игры в будущем.
– Бог Му, ты действительно… – выражение лица Ван Шуня было очень сложным. – Такой бесстыдный…
– Разве ты не идёшь? – Му Сычэн не заботился об обвинении Ван Шуня. Он пожал плечами и злобно улыбнулся, но этот образ был разрушен его щекой, выпирающей с одной стороны из-за леденца на палочке. – Мне очень интересно узнать о его навыках новичка.
Первый игрок в группе новичков, прошедший инстанс, получит навык новичка. Система скрывает его, и говорят, что этот навык связан с реальными желаниями игрока. Я хотел бы узнать, чего хочет Бай Лю.
Ван Шунь на самом деле был очень любопытен, но он также испытывал сомнения.
– В нормальных условиях все знают, что такие вещи нужно держать в секрете, верно? Бай Лю не должен нам рассказывать.
– Умственная ценность Бай Лю сейчас всего 0,1. Как ты думаешь, он нормальный? Это будет чудо, если он ещё не стал сумасшедшим, когда вышел, – Му Сычэн невинно посмотрел на Ван Шуня. – Думаю, что Бай Лю может быть нестабильным, выйдя из игры, и его разум определённо не в порядке. Почему мы не можем притвориться сотрудниками системы, чтобы выяснить это?
Ван Шунь: «……»
Бог Му, ты такой гангстер.
_____________________
Бай Лю вышел весь в воде. Он весь промок, а глаза блестели, как будто были покрыты слоем матового стекла. Когда он стоял, ему казалось, что потолок кружится, и ему приходилось держаться за стену, задыхаясь, чтобы восстановить свои силы. Он почувствовал, что у него низкий уровень сахара в крови, поэтому присел на корточки. В тот момент, когда он присел, его ноги обмякли, и он упал прямо на пол. Посидев, Бай Лю несколько раз попытался встать, но не смог. В конце концов, он рухнул на пол.
«Я действительно слаб», – мысленно вздохнул Бай Лю.
У входа в зону для новичков никого не было. В конце концов, никто из других игроков, кроме Бай Лю, не завершил игру. Бай Лю воспользовался этим, чтобы отдохнуть и разобрать полученные награды и предметы.
Он правильно догадался, что награда за сбор книги монстров действительно была самой большой. Такой «размер» не означал, что все предметы из книги монстров потрясающие. Например, «Скрытность в море» и «Раковина статуи» были очень обычными предметами, которые увеличивали очки атрибутов панели. Бай Лю, как гейм-дизайнер, не мог придумать ничего более обычного.
Тем не менее, Бай Лю считал эти вещи самой большой наградой. Потому что их нельзя купить за очки в игровом магазине.
Бай Лю просматривал несколько раз, но так и не смог найти в магазине никаких предметов, которые соответствовали бы его наградам. Это показало, что награды, полученные из книги монстров, не продавались и считались ограниченными предметами. Другими словами, эти предметы нельзя купить в игровом магазине. Они могли быть получены игроком только при прохождении игры или посредством обмена между игроками вне системы.
Однако книгу монстров, очевидно, непросто собрать, а это означало, что трудно получить эти предметы в игре. Таким образом, некоторые игроки могут получить эти ограниченные предметы лишь с помощью второго метода: обмена между игроками. Наверное, таких людей немало.
Другими словами, Бай Лю чувствовал, что сможет получить невероятную цену, если продаст полученные вещи. Но даже в этом случае он не собирался их продавать. По крайней мере, не сейчас, когда ему нужно улучшить свои основные атрибуты. Бай Лю не мог легко продавать предметы из книги о монстрах, которые он получил.
Предмет, который Бай Лю считал самым ценным, естественно, был Амулетом русалки, который был эквивалентен предмету для побега.
Что касается Обратной чешуйки Короля Сирен, система напрямую дала ему объяснение, что эффект неизвестен. Рыбья кость сирены также дала убедительное объяснение, что она может прорваться сквозь пространство и время, но Бай Лю должен был исследовать конкретную функцию самостоятельно. Эти два пункта не были оценены системой и сообщали, что это неясно. Бай Лю нажал на дополнительное объяснение после слова «неясно», и оно прямо сказало ему, что система не может его оценить.
– Система не может это оценить? – Бай Лю вздохнул. – Эта система не работает.
Бай Лю не знал, что эти два предмета были получены от NPC уровня Бога, и этот NPC изначально был строкой данных об ошибке, которые не могли быть вычислены системой. Было немного сложно судить о кости и чешуйке по данным об ошибках.
Бай Лю проверил свои награды до конца и обнаружил необыкновенную «награду за личные навыки» со словом «разблокировано» после неё. Бай Лю с любопытством дважды щёлкнул «разблокировано». Интерфейс медленно исчез, и появилась новая страница.
[Закройте глаза и представьте, чего вы хотите.]
Бай Лю закрыл глаза, сложил руки и трижды благочестиво пробормотал: «Деньги, Деньги, Деньги».
[Теперь игрок может открыть глаза, чтобы получить навык.]
Бай Лю открыл глаза и обнаружил перед собой очень потрёпанный кожаный бумажник. Он выглядел так, будто им пользовались более десяти лет. Его края побелели, кожа была повреждена, и плетёная нить внутри вылезла наружу. Бай Лю посмотрел на этот бумажник, который он не хотел выбрасывать, даже после того, как использовал его в течение длительного времени.
Это его новый навык?
[Предмет умения игрока Бай Лю: Пустой старый кошелек (Кажется, он использовался в течение долгого времени, но владелец всё ещё не хочет его выбрасывать. Достаточно понятно, что владелец скуп.)]
[Характер навыков игрока Бай Лю: Бедный странник (Безработный, нет денег, ваша арендная плата скоро истечёт. У вас, кажется, нет другого выхода, кроме блуждания по улицам).]
Бай Лю: «……»
Был ли этот навык использован для борьбы с бедностью других (например, его самого)?
[Система: Конечно, нет.]
[Навык игрока Бай Лю: Вы можете использовать всё, что находится в руке, для обмена с другими людьми. Если другая сторона пообещает вам что-то дать, вы сможете положить это в свой кошелёк.]
[Навыки, очки, предметы, жизнь и даже душа и убеждения другой стороны можно превратить в монеты и положить в ваш кошелек, после чего они превратятся в инструменты в ваших руках. Вы торговец дьявола, бедный на вид бродяга. Однако человек, который торгуется с вами, может продать всё, что у него есть.]
[У вас может ничего не быть сейчас, но в будущем у вас будет всё. Это потому, что ваша жажда денег безгранична. Рано или поздно у вас будет самый богатый кошелёк в мире, даже если он будет полон душ беспомощных.]
[Использование навыков: Обмен. После того, как две стороны соглашаются на сделку, они не могут вернуться к ней. Они не могут продавать вещи, полученные от человека, одному и тому же человеку. Если одна из сторон умирает во время обмена, душа человека, не выполнившего обязанности, будет задержана в кошельке.]
– Вау, – Бай Лю был немного заинтересован. – Этот навык звучит бесчеловечно.
[Система: Вы ненавидите этот навык?]
– Нет, – Бай Лю улыбнулся. – Напротив, мне он очень нравится. Меня это устраивает. Я хотел бы спросить, если другая сторона не знает, что я обладаю этим навыком, транзакция всё ещё действительна?
[Система: Если между двумя сторонами существует денежная взаимосвязь и монета попадает в кошелек хотя бы один раз, транзакция устанавливается.]
– Денежные отношения? – Бай Лю коснулся подбородка. – Например?
[Система: Например, вы хотите получить чей-то предмет. Вы можете использовать монету из своего кошелька, чтобы купить её у него. Неважно, знает ли он, что у вас есть этот навык, или действительно хочет согласиться. В тот момент, когда он возьмёт вашу монету, транзакция устанавливается, и его предмет становится вашим.]
– Даже если я предложу купить дорогой предмет у другого человека за 1 очко в шутливом тоне, это будет установлено, если другая сторона согласится? – улыбка Бай Лю стала ярче.
[Система: Да.]
– Тск-цк, этот навык действительно бесстыдный, – Бай Лю искренне прокомментировал это. – Тем не менее, я не могу дождаться, чтобы попробовать.
[Система: Ваш текущий баланс очков составляет 15 781. Вы хотите полностью загрузить их в свой кошелек?]
Бай Лю кивнул.
– Загрузи их.
Разложив предметы, Бай Лю проверил атрибуты панели. Почти все его атрибуты были красными и ничтожными, потому что Бай Лю переусердствовал в игре.
[Имя игрока: Бай Лю.]
[Здоровье: 20 (Мужчина весом 120 кг может убить вас, просто сев сверху, но вы медленно поправляетесь).]
[Физическая сила: 7 (Неустойчивость в вертикальном положении, автоматически восстанавливается).]
[Ловкость: 7 (Жёсткие и болезненные мышцы по всему телу, автоматически восстанавливаются).]
[Сила атаки: 1 (Ваш полноценный удар подобен хлопку лапки двухмесячного котёнка, автоматически восстанавливается.)]
[Интеллект: 45 (Исходное значение – 89. Оно уменьшено вдвое из-за низкой умственной ценности. Исходное значение будет возвращено, как только психическая ценность восстановится).]
[Удача: 0 (Вам на удивление не везло всю вашу жизнь. Если в игре есть человек, который встретит NPC уровня Бога, то этим человеком должны стать вы.)]
[Навык: Пустой старый кошелёк.]
[Личность: Бедный странник.]
[Психическая ценность: 3 (Разумно сказать, что вам следует сойти с ума до крайности и стать монстром. Шокирует то, что вы всё ещё можете сохранять рассудок. Если подумать, может быть, вы уже являетесь монстром со здравомыслием. Сумасшедший вы или нет, сохранение рассудка и спокойствия – это путь для вас как для монстра. Какой ужасный игрок! Это значение восстанавливается автоматически).]
Бай Лю, похоже, не заметил длинного комментария о том, что он монстр, после умственной ценности, и спокойно спросил:
– Сколько времени потребуется этим ценностям, чтобы восстановиться?
[Система: Согласно вашей текущей скорости восстановления, вы сможете полностью восстановиться в течение трех-пяти дней после выхода из игры.]
Бай Лю не из тех, кто любит откладывать дела на потом.
– Тогда я оставлю… «игру».
Прежде чем он успел закончить свои слова, он увидел двух мужчин, направляющихся ко входу.
Му Сычэн и Ван Шунь увидели Бай Лю сидящим на полу и прислонившимся к стене у выхода. Они потеряли дар речи, и им показалось это немного забавным. Очевидно, что Бай Лю не в себе и отдыхал в такой позе. Казалось, что снижение умственных способностей серьезно повлияло на Бай Лю.
Но когда они подошли к нему, Бай Лю поднял голову и посмотрел на Му Сычэна и Ван Шуня. Первые слова, которые он произнёс, когда увидел их, заставили их лица измениться.
Бай Лю спросил:
– Вы здесь, чтобы шпионить за моими личными навыками?
На лице Му Сычена сияла улыбка. Он присел на корточки и положил руки на колени, чтобы взглянуть на Бай Лю. Затем он с интересом спросил:
– Как ты можешь быть уверен, что мы здесь, чтобы шпионить за твоими личными навыками? Что, если мы здесь, чтобы убить тебя или ограбить? В конце концов, сейчас ты должен быть богатым и иметь при себе много вещей.
Ван Шунь хотел сказать, что убивать людей в системном зале невозможно, но как только он увидел, что Бай Лю выглядит так, будто действительно думает об этом, Ван Шунь понял, что Бай Лю только что вышел из игры и не знал об этом.
– У вас не должно быть возможности убивать людей в этом зале, – Бай Лю пришёл к такому выводу после нескольких секунд размышлений.
Ван Шунь был поражён и выпалил:
– Откуда ты знаешь?
Глаза Му Сычэна становились всё более и более заинтересованными. Он был уверен, что Бай Лю не знал, что «не должно быть возможности убивать людей в этом зале», потому что, когда он говорил об убийстве, Бай Лю инстинктивно подтянул ноги и отстранился от Му Сычэна. Это машинальная реакция людей на ситуации, которые могли им навредить.
Спустя всего несколько секунд Бай Лю пришёл к правильному выводу.
– Причина? – Му Сычэн приподнял бровь.
– Потому что тогда здесь собралось бы много ожидающих людей, если игрока возможно ограбить или убить после того, как он выйдет из системы.
Бай Лю пожал плечами.
– Я отсутствовал десять минут. И никого, кроме вас, не видел. Если вы можете убивать здесь, то определённо было бы много людей, которые пришли бы грабить меня. Однако никто не пришёл, так что, думаю, здесь запрещены убийства. Существует высокая вероятность того, что ограбление также запрещено.
Бай Лю мог сделать это предположение, потому что с точки зрения геймдизайнера баланс был бы сильно искажён, если бы игрока разрешили убить на выходе. Это всё равно, что позволять игрокам ждать и убивать людей рядом с точками воскрешения в крупномасштабных онлайн-играх. Это сделало бы игровой процесс очень плохим. Если бы игрока можно было ограбить или убить в тот момент, когда он вышел из системы, то в игре скоро не осталось бы игроков, и она не могла бы работать так хорошо.
Му Сычэн присвистнул, его глаза наполнились уважением.
– Бинго, ты угадал.
Глаза Ван Шуня были очень сложными. Ранее Му Сычэн сказал ему, чтобы он обманул Бай Лю и уговорил этого человека раскрыть свои навыки. Теперь казалось, что Му Сычэн не может даже солгать Бай Лю. Совместный IQ Ван Шуня и Му Сычэна попрощался с обманом Бай Лю…
– Мне очень любопытно, какова твоя нынешняя умственная ценность, – Му Сычэн был поражён, когда увидел ясное выражение лица и спокойные глаза Бай Лю. – Ты не похож на игрока, чья психологическая ценность только что была 0,1. Ты купил себе отбеливатель для ума, чтобы восстановить умственную ценность?
У Бай Лю, казалось, был ясный ум, как у человека с нормальными умственными способностями. Му Сычэн не мог придумать другого разумного объяснения, кроме покупки отбеливателя для ума.
– Моя нынешняя умственная ценность всего три, – спокойно ответил Бай Лю. – Я всё ещё восстанавливаюсь.
Му Сычэн: «……»
Ван Шунь: «……»
Глаза Му Сычэна и Ван Шуня на мгновение наполнились вялостью и отупением. Затем Ван Шунь шагнул вперёд и недоверчиво спросил:
– Как ты говоришь, насколько сейчас ты оцениваешь свой ум?
– Три, – Бай Лю естественно спросил: – Что случилось?
– Три… – слова Ван Шуня застряли. Он посмотрел на Бай Лю так, как будто увидел странное существо, которого не должно существовать в этом мире. – Бай Лю, ты знаешь концепцию умственной ценности 3? Прямо сейчас у тебя должно быть много перекрывающихся иллюзий, а твоё сознание и тело должны погрузится в состоянии пыток…
– Моя психологическая ценность не падала ниже 60, но когда она упала до 60, мне уже было очень неуютно и я даже не мог говорить. Игроки, получившие 20, после выхода из игры практически обезумели. Твоя психическая ценность – 3, но ты такой…
Ван Шунь указал на всё тело Бай Лю руками, выражение его лица было трудно описать. Он не знал, какие слова использовать, чтобы оценить Бай Лю. Однако Бай Лю немного заинтересовался. Он прислонился к стене и лениво спросил Ван Шуня:
– Что со мной? Думаю, я вполне нормальный.
Да, он был нормальным, но это нынешнее нормальное состояние Бай Лю само по себе уже было крайней ненормальностью! Никто не мог поддерживать нормальность, когда их психическая ценность всего 3!
– Как ты всё ещё можешь отвечать на наши вопросы? Ты должен находиться в замешательстве, а твой интеллект должен уменьшиться вдвое! – Ван Шунь говорил немного бессвязно.
– Да, я в замешательстве, – Бай Лю согласно кивнул. – Мой интеллект действительно уменьшился вдвое, но как бы это сказать… Это не мешает мне думать о ваших вопросах с интеллектом 45. Эти вопросы несложны.
Ван Шунь потерял дар речи.
Бай Лю действительно страдал от искажённого сознания. Это сознание казалось разновидностью внутреннего желания, постоянно подстёгивающего и искушающего его, как если бы оно превратилось в злого монстра. Однако Бай Лю был таким с тех пор, как потерял работу.
В ушах Бай Лю слышался голос, говорящий ему: «Иди и избей своего босса» или «Иди и избей молодого мастера Му Кэ» и так далее. Высокий IQ Бай Лю означал, что он мог избить этих двух людей, не будучи обнаруженным.
Однако Бай Лю привык сдерживать себя, используя законы. У него дома была большая книга законов, и он почти мог воспроизвести её по памяти. Практический результат, который Бай Лю вывел для себя: «Я не могу нарушать общепризнанные правила группы». Он был членом «группы людей» и не мог нарушать законы и правила, установленные «группой людей».
Бай Лю привык сдерживать своё ненормальное желание денег, поэтому пытки такого уровня желания не были для него болезненными.
Кстати, что такое отбеливатель мыслей? Бай Лю прищурился, думая о названии предмета, произнесённом Му Сычэном. Это немного похоже на «синее лекарство», которое восстанавливает состояние игрока.
Бай Лю не спрашивал Ван Шуня прямо, что такое отбеливатель для ума. Эти двое однажды уже солгали ему. Таким образом, Бай Лю повернулся и задумчиво посмотрел на Му Сычэна. Этот человек явно казался более простым…
Ван Шунь спросил:
– Бай Лю, как ты догадалась, что мы пришли спросить о твоих личных навыках?
– Поскольку вы пришли не для того, чтобы убить меня, вы, должно быть, пришли, чтобы попросить о сотрудничестве, или вам интересно узнать обо мне, и вы хотите шпионить за моей информацией.
Слова Бай Лю не были поспешными, а смысл оказался вполне ясным.
– Как у новичка, у меня не должно быть для вас ценной информации. Мои значения атрибутов и награды за предметы открыты для вас. Единственное, что скрыто, – это мои личные навыки.
Он поднял глаза и посмотрел прямо на Му Сычэна и Ван Шуня.
– Итак, я догадался, что вы здесь, чтобы спросить меня о моих личных навыках. При нормальных обстоятельствах я бы вам не сказал, но вы всё равно пришли. Думаю, это потому, что мои нынешние умственные способности ненормальны, и вы думаете, что я в бреду. И в таком случае я, скорее всего, расскажу вам об этом, правда?
Ван Шунь не мог сказать ни слова и просто вздохнул. Бай Лю угадал правильно! Они готовились воспользоваться этой лазейкой!
Му Сычэн внимательно посмотрел на Бай Лю.
– Теперь я сильно сомневаюсь в твоей психологической ценности. Похоже, сегодня я не смогу получить информацию о твоих личных навыках.
– Не обязательно, – медленно заговорил Бай Лю, улыбнулся и взглянул на Му Сычэна. – Как насчёт того, чтобы заключить сделку? Я покажу тебе свой навык, а ты поможешь восстановить мою психологическую ценность с помощью отбеливателя для ума.
– … Ты серьёзно? – Му Сычэн подозрительно посмотрел на Бай Лю. – Не лги мне. У меня есть вещи, чтобы судить, честен ты или нет.
Бай Лю улыбнулся.
– Ты можешь судить об этом.
– Почему я должен бесплатно помогать восстанавливать твою психическую ценность? – Му Сычэн подумал и внезапно пожалел об этом. Он злобно улыбнулся: – Отбеливатель для ума не дешёвый. Я могу дождаться демонстрации твоего навыка, когда ты сыграешь в игру в следующий раз. Ты обязательно им воспользуешься, правда?
Бай Лю достал одно очко из бумажника, спрятанного в кармане. Это очко превратилось в серебряную монету, которую и зажал пальцами Бай Лю.
– Не просто так. Я дам тебе одно очко.
Глава 32 - Игровой зал (02)
Му Сычэн посмотрел на серебряную монету в одно очко такими глазами, как будто увидел привидение. Он остро взглянул на человека, держащего монету.
– Бай Лю, ты меня дразнишь? Тебе нужен отбеливатель для ума за одно очко? Знаешь ли ты, как дорого стоит отбеливатель для ума? Мой отбеливатель хорошего качества и стоит более 1000 очков. В чём разница между тобой и отбеливателем?
– Одно очко плюс демонстрация моих личных навыков. Разве это не сделка? – Бай Лю продолжал улыбаться. – Ты можешь сначала взглянуть на мои навыки, а затем дать мне отбеливатель для ума. Как насчёт этого? Ты, наверное, первый игрок, который увидит мой личный навык.
Услышав слова Бай Лю, сказанные слегка соблазнительным тоном, Му Сычэн не мог удержаться от колебаний, но всё же оставался немного скептичен.
Он мог полностью увидеть навык Бай Лю и отказаться от отбеливателя для ума. В настоящее время умственная ценность Бай Лю измеряется однозначными числами. Он мог казаться трезвым, но вполне очевидно, что он не мог обмануть Му Сычэна. Более того, в игровом зале запрещены такие личные навыки, как грабёж и кража. Даже если умение Бай Лю позволяло ему красть вещи у других, это не могло быть продемонстрировано в этом зале.
Однако Бай Лю ещё не знал этого. После долгих раздумий Му Сычэн почувствовал, что всё равно не пострадает. Лучше согласиться с новичком, так как ему действительно очень любопытно узнать о личном навыке этого парня. Му Сычэн потёр нос, прежде чем выхватить монету из пальцев Бай Лю. Он лукаво ухмыльнулся.
– По рукам. Тогда, Бай Лю, покажи мне своё мастерство!
[Системное предупреждение: Транзакция между игроком Бай Лю и игроком Му Сычэн установлена. Бедный странник Бай Лю получил бутылку отбеливателя для ума.]
[Системное напоминание: Игрок Му Сычэн дал игроку Бай Лю бутылку высококачественного отбеливателя для ума стоимостью 1700 очков. Он может восстановить умственную ценность игрока, упавшую ниже 20 до первоначального значения.]
Алюминиевая банка отбеливателя для ума попала в руки Бай Лю. Она немного походила на аэрозольную краску. Бай Лю взял её и встряхнул. Прежде чем Му Сычэн успел среагировать, он распылил средство на себя.
Белый дым умственного отбеливателя покрыл лицо Бай Лю.
Му Сычэн, наконец, отреагировал и закричал:
– Это высококачественный отбеливатель, который я купил во время распродажи!
Прежде чем Му Сычэн успел схватить его, Бай Лю уже закончил распыление.
Му Сычэн смотрел на обновлённого Бай Лю особенно обиженным и подавленным взглядом.
– Каковы твои личные навыки? Воровство? Однако в игровом зале игрокам разрешено только торговать. Им не разрешают воровать или грабить! Как ты украл отбеливатель, который я хранил на складе системы?!
– Я только что показал тебе это, – Бай Лю с улыбкой встал с пола и похлопал по плечу Му Сычэна, который уныло рисовал круги на полу. – Спасибо игроку Му Сычэну за умственный отбеливатель. Его легко использовать.
Му Сычэн никак не мог этого понять и погнался за Бай Лю, как маленькая обезьянка. Он прыгал вокруг и спрашивал, что у него за личный навык, используя странную шкалу, чтобы проверить, был ли Бай Лю честен. Результат измерения был «да», что означало, что Бай Лю не лгал ему от начала до конца. От этого Му Сычэн ещё больше запутался.
На этот раз Ван Шунь дал Бай Лю некоторые базовые знания об игре благодаря запросу Бай Лю. Когда Ван Шунь упомянул, что вся эта группа новичков была уничтожена, за исключением Бай Лю, он высказался с сожалением:
– На самом деле, в вашей группе есть ещё один новичок по имени Му Кэ, который тоже хорош. Он всё ещё борется, но в конечном итоге должен умереть. Я просто пошёл на него посмотреть, а он попал в секцию Комедии смерти. Наград нет, и он, скорее всего, умрёт.
– Как ты сказал, его зовут? – услышав это, Бай Лю остановился.
Бай Лю был уволен и потерял работу. Главной причиной для этого стал сын крупного босса, которого «спустили с парашютом» в компанию, чтобы испытать жизнь. Бай Лю уволил его начальник, который смотрел на него свысока, чтобы освободить место для молодого мастера, желающего испытать социальные трудности интернет-индустрии.
Звали молодого мастера Му Кэ.
Известно, что молодой мастер Му Кэ был вспыльчивым. Как только место было передано, Бай Лю не успел скопировать игру ужасов и некоторые важные файлы с графическими данными со своего компьютера. Когда он пришёл туда на следующий день, то обнаружил, что его компьютер выбросил высокомерный молодой мастер.
И не только компьютер. Все вещи, которые Бай Лю не забрал из своего офиса, были потеряны.
Однако было ясно, что день передачи завтра. Этот молодой мастер не дал Бай Лю и дня на уборку. Он просто с отвращением собрал вещи Бай Лю и выбросил их из компании на глазах у публики.
Поскольку Бай Лю подавлял его босс в компании, он работал в маленьком ветхом уголке. Он использовал компьютер с экраном XP, который был очень старым. Позже Бай Лю принёс собственный компьютер. Он тоже был очень старым, но немного лучше, чем система XP.
Поэтому Му Кэ выбросил личный компьютер Бай Лю. Бай Лю спросил об этом Му Кэ. Му Кэ равнодушно сказал, что он выглядел настолько старым, что его это раздражало, поэтому он выбросил его. Если Бай Лю хочет, он компенсирует Бай Лю потери новым компьютером высшего уровня.
Бай Лю изначально думал, что на его компьютере всё ещё хранятся десятки гигабайт данных и несколько новых идей для игр ужасов. Однако теперь он был безработным. Было скучно связываться с этими вещами, да и сопернику он не ровня.
Говорили, что у этого молодого мастера врождённый порок сердца, поэтому дома его очень избаловали. Они давали ему всё, что он хотел. Он хотел испытать жизнь в игровой компании, поэтому они устроили увольнения, чтобы он смог получить любую должность, какую пожелает.
Бай Лю знал, что его рот был жестоким и неумолимым. Если бы он сказал ещё несколько слов, он заставил бы этого человека заболеть. Бай Лю чувствовал, что не может позволить себе оплачивать медицинские расходы. Это не имело смысла.
Поэтому Бай Лю просто кивнул и взял недавно купленный Му Кэ высококлассный компьютер Alien стоимостью в десятки тысяч юаней. Он заставил Му Кэ компенсировать ему всё, что он потерял, включая наполовину использованную пачку с салфетками. Он взял деньги и ушёл, не обращая внимания на презрительные глаза собеседника.
Бай Лю сказал, что хочет сам увидеть этого Му Кэ. Ван Шуню это показалось немного странным, но он послушно отвёл Бай Лю в секцию Комедий смерти.
Маленький телевизор Му Кэ находился в очень пустынном углу.
Этот вид бессильной борьбы перед смертью также непопулярен в разделе Комедии смерти, потому что он слишком скучный и не имеет комедийного эффекта. Только один или два человека изредка посмотривали на этот маленький телевизор. Они увидели, как плачущий Му Кэ пытается изо всех сил выжить, и быстро скучающе отвернулись.
Такого типа умирающего игрока можно увидеть в игре каждый день. В этом нет ничего необычного, и это не могло привлечь внимание публики.
Бай Лю нажал на игровую панель, чтобы проверить, как проходит игра Му Кэ. Он обнаружил, что Му Кэ уже собрал две страницы в книге о монстрах, одна из которых была страницей с моряками-русалками. На этой странице давался Амулет русалки, который Бай Лю считал ценным. Он остановился, когда увидел это.
– Му Кэ очень сильно хочет выжить, – Ван Шунь привык к жизни и смерти. Он вздохнул перед маленьким телевизором Му Кэ, но не пожалел его. – Однако ему слишком сложно пройти инстанс. Он использовал награды, чтобы получить подводный пузырь, но этот пузырь был быстро разрушен русалками и стал бесполезным. Позже никто не давал ему никаких наград, и Му Кэ упал на это место.
– Новичок играет неплохо, – прокомментировал Му Сычэн. – Если бы Му Кэ был готов продать мне этот Амулет русалки после прохождения игры, я бы дал ему достаточно денег, чтобы он прошёл игру. Этот предмет очень полезен. Однако ни один игрок не откажется от полученной награды из книги монстров, так что я должен просто смотреть, как он умирает.
Бай Лю также хотел получить Амулет русалки. По его многолетнему опыту разработки игр он мог сказать, что это очень ценный предмет. Тем не менее, всё так, как сказал Му Сычэн. Если Бай Лю даст Му Кэ достаточно наград, чтобы пройти инстанс, Му Кэ никогда не отдаст ему этот предмет после выхода. Он также ничего не сделал для Бай Лю. Однако перед ним явно находился очень ценный предмет. Смотреть, как он тонет на дне моря, было не в стиле Бай Лю.
Бай Лю спросил систему в своём сердце: [Система, могу ли я торговать с Му Кэ в игре?]
[Система: Вы и игрок Му Кэ находитесь в разных широтах и не можете торговать.]
Бай Лю опустил глаза. Он мог торговать, только находясь на одной и той же широте. [Что такое широта?]
[Система: Время и пространство между вами и тем, с кем вы торгуете, должны находиться в едином, непрерывном и нерушимом состоянии. Между тем, время и пространство между вами и игроком Му Кэ отделены друг от друга и не находятся в одном измерении. Следовательно, обмен невозможен.]
– Время и пространство… – пальцы Бай Лю бессознательно начали играть с монетой, висящей у него на шее, когда он бормотал себе под нос. – Это не кажется невозможным.
[Система, дай мне «Рыбью кость сирены».]
[Система: Загрузка элемента для игрока.]
Рыбья кость длиной около трёх метров, светящаяся белым флуоресцентным светом, появилась перед Бай Лю.
Эта рыбья кость была чисто-белой и безупречной. Она была элегантна по форме и полупрозрачна, как янтарь. Её владелец – Король Сирен. Её можно было бы назвать красотой, которая доходила до костей, но эта рыбья кость явно была извлечена из позвоночника русалки. Это придавало красоте жестокий и кровавый смысл.
Один конец этой рыбьей кости был заострён, а другой конец – очень гладкий. Похоже на хороший хлыст.
Рыбья кость медленно обвилась вокруг талии Бай Лю. У неё холодная поверхность, как у рыбьей чешуи, и Бай Лю не мог сдержать дрожь. Рыбья кость, наконец, мягко приклеилась к талии Бай Лю и свободно свисала с неё, как костяная цепь.
Заострённая рыбья кость прижалась в районе пупка Бай Лю, а другой гладкий конец выпадал из-за пояса Бай Лю. Это было похоже на дополнительное украшение одежды и не соответствовало костюмным брюкам и белой рубашке Бай Лю.
Му Сычэн с любопытством потянулся, чтобы коснуться рыбьей кости вокруг талии Бай Лю. Он уже собирался прикоснуться к ней, когда его кожу проткнула рыбья кость, которая казалась живой. Он потряс своей онемевшей, холодной и окоченевшей рукой и с ужасом воскликнул:
– Что это? Игроки в системном зале разделены независимым пространством. Как она может на меня напасть?!
Му Сычэн обладал физическими качествами игрока класса А, но его здоровье упало вдвое, когда эта штука пронзила его. Но не это самое главное! Главное, что игроков нельзя атаковать в зале!
Глава 33 - Игровой зал (03)
Как только игроки выказывают намерение атаковать, возникает пространственная изоляция. Как эта штука сумела снизить полосу его здоровья до красной зоны?!
– Рыбья кость Сирены, – Бай Лю не хотел скрывать её. Он сдвинул одежду и показал Му Сычэну рыбью кость на своей талии. Бай Лю не осознавал этого, но рыбья кость немного сжалась и плотнее обвилась вокруг талии Бай Лю, покрывая все возможные открытые участки кожи.
Бай Лю говорил откровенно.
– Вы уже видели этот предмет в моём списке наград.
Это также стало причиной, по которой Бай Лю не прятал её. Эта штука уже «выставлена на всеобщее обозрение» системой, поэтому у него нет никого намерения пытаться скрыть её. Существование «прямой трансляции» и «форума», упомянутых Ван Шунем, означало, что в тот момент, когда Бай Лю использует предмет в игре, рано или поздно все узнают о его функции. Скрывать её от внешнего мира совершенно не нужно.
Однако его личные навыки особенные, и их можно скрыть. Это хороший козырь, и Бай Лю собирался скрывать его как можно дольше.
Но даже в этом случае Бай Лю оставался слеп в отношении конкретной функции предмета. Ему требовались эксперименты. Бай Лю просто не хотел проводить их в игре, потому что тогда риск слишком сильно возрастал. Если этот предмет не сработает против монстра, Бай Лю может легко умереть. Лучше всего поэкспериментировать вне игры, чтобы определить его функцию. Тогда он мог бы использовать его в игре.
Для экспериментов нужен экспериментальный субъект. Бай Лю подумал, что Му Кэ, который оказался в ловушке и сейчас умирает, как раз подходит. Он будет очень послушным подопытным.
Бай Лю изначально не собирался экспериментировать с Му Сычэном, но руки того оказались слишком дёшевы и сами коснулись его. Это дало Бай Лю понимание, что его кнут из рыбьей кости может атаковать людей в системном зале. Другими словами, он действительно может разрывать пространство.
– Говорят, что он может разорвать время и пространство. Я собираюсь попробовать сделать это с Му Кэ, – Бай Лю посмотрел на Му Кэ в телевизоре и естественным образом приподнял конец хлыста.
Ван Шунь пребывал в замешательстве и совершенно не мог понять мыслей Бай Лю.
– Подожди! Что ты собираешься делать, Бай Лю? Что, если ты взмахнёшь кнутом и тут же убьёшь Му Кэ?
Му Сычэн быстро отреагировал на то, что собирался сделать Бай Лю, и усмехнулся.
– Ты готов спасти его? Такой добрый.
– Нет, – улыбнулся Бай Лю. – Я не спасаю его. Это торговля.
Бай Лю снял с пояса кнут из рыбьей кости и размял запястье. Он сделал глубокий вдох, поднял рыбью кость и взмахнул ею перед телевизором Му Кэ.
На мгновение Бай Лю почувствовал, что его левая рука, держащая хлыст, кажется очень тяжёлой. Едва движущаяся рыбья кость ударила по прозрачной преграде вокруг маленького телевизора и быстро рухнула. Даже такая мелочь заставила сотрясаться морское дно в маленьком телевизоре Му Кэ. Затем телевизор замигал, как будто шёл плохой сигнал.
В тот момент, когда хлыст упал, всё вокруг Бай Лю превратилось в стеклянную сцену. Внешний вид Му Сычэна и Ван Шуня стал расплывчатым, как плохо подключённый телевизор, а символы внутри исказились.
Бай Лю находился в полной темноте, но он отчётливо слышал шум волн из маленького телевизора Му Кэ, а также истерические крики о помощи плачущего молодого человека. Му Кэ, казалось, понял, что кто-то спустился на дно моря, и начал отчаянно звать на помощь.
– Кто меня спасёт?! – Му Кэ опустился на колени в разбитом подводном пузыре на дне моря и проливал слёзы. – Я готов на всё! Пожалуйста, помогите мне!
Бай Лю хотел снова взмахнуть кнутом, но система внезапно выдала предупреждение.
[Системное предупреждение: Использование предмета потребляет много физической силы игрока Бай Лю. Исходя из физической силы игрока, его нельзя использовать снова. Повторное использование снизит физическую силу до отрицательного числа, и вы будете принудительно выброшены из игры.]
Бай Лю мгновенно сдался.
[Так сейчас я нахожусь на той же широте, что и Му Кэ?]
[Система: В процессе расчёта… широта игрока Бай Лю и игрока Му Кэ пересеклись из-за некоторого типа атаки. Широта игрока Бай Лю находится в трещине разорванной широты, и передаётся только звук. Никакое изображение не может передаваться, и простые транзакции едва ли могут быть выполнены.]
– Звук? – Бай Лю задумался, прежде чем прошептать имя юноши. – Му Кэ.
Му Кэ внезапно взвыл и пополз через подводный пузырь, как собака, потерявшая близкого человека.
– Я здесь! Кто ты? Спаси меня!
– Я странник, – прошептал Бай Лю, смотря в телевизор. Трудно было узнать в этом рыдающем юноше высокомерного молодого хозяина.
В некотором смысле, Бай Лю стал бедным странником по прихоти Му Кэ. Теперь Му Кэ отчаянно просил помощи у странника, которого он прогнал, и этот странник воспользуется ужасной сделкой, чтобы забрать единственную ценную вещь, оставшуюся у Му Кэ.
Это очень логичный цикл цепочки.
– Я могу спасти тебя, но это не бесплатно, потому что я также очень беден, – Бай Лю говорил честно. – Тебе нужно заключить со мной сделку. В награду я дам тебе очки, чтобы спастись. Соответственно, тебе нужно дать мне что-то взамен.
– Да! Я дам тебе всё, что ты хочешь! Пожалуйста, помоги мне!!! – Му Кэ громко зарыдал и попытался прикоснуться к несуществующему Богу. – Ты Бог? Или система? Где ты? Что ты хочешь, чтобы я тебе отдал? Деньги? Или что-то другое? Сейчас у меня ничего нет… Не оставляй меня. Я хочу жить!
– Я не Бог. Объективно говоря, я не слишком хорош для тебя, – Бай Лю оценил себя рационально.
Он не питал особой злобы к этому молодому хозяину. Это обычная неприязнь. Но в этом случае даже обычная неприязнь к человеку была ужасной. Бай Лю на самом деле почувствовал это и сказал:
– Тебе следует рассматривать меня как прообраз Дьявола.
– Дьявол… Тебе нужна моя душа? – глаза Му Кэ сузились и стали пустыми. В следующую секунду в них вспыхнул проблеск света. – Я готов отдать тебе свою душу, если ты меня спасёшь.
Слова «я хочу твой амулет русалки» умерли, так и не выйдя изо рта Бай Лю. Он удивлённо приподнял бровь, так как его привлекло предложение Му Кэ.
Ему действительно нужен амулет русалки, но в то же время Бай Лю также нуждался в субъекте для экспериментов со специфической функцией причудливого умения «Пустой старый кошелёк». Одно из описаний пустого старого кошелька заключалось в том, что он может торговать душами…
– По рукам, – Бай Лю улыбнулся и достал 200 очков из мятого бумажника. Он передал их телевизору Му Кэ. Монета на его груди загорелась, и очки исчезли.
[Система: Игрок Бай Лю потратил 200 очков, чтобы купить душу игрока Му Кэ.]
[Системное предупреждение: Игроку Му Кэ начислено 200 очков.]
Му Кэ чуть не заплакал от отчаяния, когда увидел эти 200 очков.
– Ты действительно Дьявол. Я продал тебе душу, но ты слишком скуп! Всего 200 очков! Их недостаточно, чтобы купить вещи!
– Я действительно скупой и бедный странник, – высокомерно ответил Бай Лю. – Однако у тебя есть 200 очков и сломанный подводный пузырь. Следуй моим инструкциям, тогда ты сможешь выжить. Открой системный магазин и купи алкоголь. Да, алкоголь. Эй, ты не можешь не плакать? Твой плач громче моего голоса…
_______________________
После того, как Му Кэ успешно прошёл инстанс, Бай Лю почувствовал, что в его кошельке появилась новая монета, похожая на полароид. На монете была напечатана чёрно-белая фотография лица Му Кэ. В углу было написано «200 очков», а на обороте – «монета души». Бай Лю использовал системный менеджер, чтобы просканировать её, и на экране появилось объяснение.
[Предмет: Призрачная монета души Му Кэ.]
[Как использовать: Вы владеете долгом души игрока Му Кэ. У вас есть все права, такие как: властвовать над ним, управлять им, взращивать или уничтожить его и так далее.]
Властвование, управление, выращивание, уничтожение. Глаза Бай Лю сузились. Разве это не те же разрешения, которые система имела относительно игроков?
Оказалось, что это называлось владением долга души.
Другими словами, система владела долгами душ всех игроков. Можно ли сказать, что игроки продали свои души системе при входе в игру?
Интересно.
Бай Лю спросил: [После этого я стал эквивалентом системы для Му Кэ? Тогда у кого больше власти над Му Кэ? У меня или у официальной системы?]
[Система: В процессе расчёта… Если система вступит в конфликт с приказом игрока Бай Лю игроку Му Кэ, учитывая, что нынешняя сила игрока Бай Лю недостаточна, решение системы будет преобладать.]
Эй, на самом деле это зависело от силы. Тогда, если он станет сильнее, сможет ли он лишить систему контроля над Му Кэ? Или он сможет в свою очередь даже властвовать над системой?
Однако в настоящее время это только предположения, о которых Бай Лю мог лишь размышлять. Его физическая сила достигла дна, и думать об этом больше не было необходимости. Он вышел из тёмной трещины и на какое-то время почувствовал головокружение. Его ноги смягчились, и он чуть не рухнул на колени. Это последствие того, что его силы закончились.
Ван Шунь быстро поддержал Бай Лю.
– Что с тобой только что случилось? Ты внезапно перестал двигаться после того, как взмахнул кнутом.
Му Сычэн задумчиво посмотрел на Бай Лю.
– Как ты это сделал? Только что Му Кэ прошёл локацию с помощью твоего метода.
Глава 34 - Реальность (01)
– Мои личные навыки, – Бай Лю едва улыбнулся ему. – Если тебе любопытно, хочешь я снова покажу тебе? Моя физическая сила сейчас на нуле. Если ты дашь мне флакон со средством для восстановления физической силы, я покажу тебе свой личный навык.
– Конечно, я не возьму твоё средство для восстановления физической силы бесплатно, – Бай Лю повторил старый трюк и со смехом достал монету в одно очко. – Как насчёт того, чтобы обменять его на одно очко?
Му Сычэн: «……»
Только призрак может обменяться с тобой!
Через минуту.
[Системное предупреждение: Транзакция установлена, и странник Бай Лю получил бутылку средства восстановления физической силы.]
[Системное напоминание: Игрок Му Сычэн дал игроку Бай Лю флакон со средством восстановления физической силы стоимостью 180 очков. Он может восстановить 90 единиц физической силы игрока.]
Му Сычэн просто сходил с ума. Он хотел прокатиться на спине Бай Лю, чтобы задушить того, кто лениво пил средство восстановления. Он злобно спросил Бай Лю:
– Как ты это сделал?! Здесь запрещено красть или грабить игроков! Игрокам разрешено только обмениваться и отдавать друг другу предметы! Ты не можешь украсть с моего игрового склада!
Это произошло на его глазах! Дважды! Он всегда сам крал у других. Это первый раз, когда у него, чёрт возьми, кто-то что-то сумел украсть.
– Личный навык, – Бай Лю поднял голову, допивая средство для восстановления физической силы. Он почувствовал, как сила возвращается к его рукам и ногам, и улыбнулся Му Сычэну. – Если ты хочешь, чтобы я снова тебе его показал, тогда я могу…
– Незачем, – Му Сычэн бесстрастно прервал слова Бай Лю. Он был бы дураком, если бы снова попался на уловки этого человека.
– Ах, мне надо заплатить за проживание, я вчера задолжал платёж. Сначала я должен выйти из игры, – Ван Шунь попрощался с Бай Лю и приготовился выйти из игры.
Он также напомнил ему:
– Бай Лю, если ты хочешь остаться в этом игровом зале, тебе нужно платить системе каждый день за проживание. Плата за проживание для игрока каждого уровня разная. На твоём текущем уровне нужно платить 100 очков каждый день.
– Мой платёж подлежит погашению. Я иду первым. Увидимся в следующий раз, – Ван Шунь вежливо попрощался с Бай Лю и Му Сычэном.
– Эй, я тоже пойду, – Му Сычэн взглянул на часы, а затем на Бай Лю. – У меня кое-что запланировано в реальном мире. Я найду тебя в следующий раз, Бай Лю.
– В следующий раз я приду к тебе сыграть в игру, – Му Сычэн внезапно злобно улыбнулся. – Ты сегодня обманул меня. Я верну долг, Бай Лю.
Сказав это, двое людей исчезли из игрового зала. Бай Лю пошёл по пути, который Ван Шунь ранее показал ему, чтобы вернуться в район новоприбывших. Он нашёл дрожащего Му Кэ в углу возле выхода, его лицо было залито слезами.
Этот молодой мастер действительно выглядел неплохо. У него было очень стройное телосложение, как у красивого японского мальчика. Мягкий взгляд покрасневших глаз со слезами на ресницах заставит многих девочек огорчиться и сказать: «Мама любит тебя».
Бай Лю был геймдизайнером-мужчиной, который любил только деньги, и он отдал небольшую часть своей материнской любви деньгам и созданным им в играх ужасов боссам. Ему не хватало элементарного сочувствия к внешнему виду людей. По крайней мере, чтобы произвести на него впечатление, нужна была красота уровня Короля Сирен.
Бай Лю присел, а Му Кэ бдительно отпрянул, словно шипы торчали по всему его телу. В глазах юноши всё ещё стояли слёзы, когда он изобразил смелое и грубое лицо.
– Уходи!
– Это наша первая, нет, вторая встреча, молодой мастер Му, – Му Кэ был полностью ошеломлён, когда Бай Лю заговорил. Он удивлённо уставился на Бай Лю, слёзы капали с его ресниц на пол. Он плакал, но не просил Бай Лю исчезнуть. Он просто глупо смотрел на Бай Лю.
Му Кэ знал этот голос. Это голос, который спас ему жизнь, когда он практически умер. Он купил душу Му Кэ за 200 очков и легко сжёг тех монстров, от которых Му Кэ не мог избавиться. Он утверждал, что был бедным странником и дьяволом.
Бай Лю спокойно посмотрел на Му Кэ.
– Ты видишь меня во второй раз, но, кажется, не помнишь. Это не имеет значения. В конце концов, мы сейчас находимся в совершенно новых отношениях.
– Тогда Му Кэ, считай это нашей первой встречей. Я – владелец долга твоей души. Меня зовут Бай Лю, – обратился Бай Лю к Му Кэ.
Спустя долгое время Му Кэ, казавшаяся крайне подавленным, вскрикнул. Он бросился к Бай Лю и обнял его, слёзы, которые он сдерживал долгое время, снова хлынули. Му Кэ казался ребёнком, который давно не видел своих родителей.
– Почему ты здесь?!
В настоящее время Му Кэ думал, что обнимает Дьявола, на которого ему оставалось только положиться. Прошло много времени, прежде чем Му Кэ узнал, что обнимал Бога, замаскированного под Дьявола. Он отдал свою веру и душу Бай Лю, а Бай Лю дал ему новое сердце и новую жизнь.
Бай Лю забрал Му Кэ с собой, чтобы выйти из игры. Местом выхода был дом Бай Лю.
Когда он вышел из системы, была почти полночь. Глаза молодого мастера стали настоящим фонтаном. Как только он вышел, то проплакал всю ночь. Он плакал, пока не потерял сознание, но даже тогда он всё ещё цеплялся за рукава Бай Лю. В тот момент, когда Бай Лю сказал ему идти домой, из-за криков молодого мастера почти рухнула крыша. Он не хотел возвращаться. Он продал свою душу Бай Лю, но Бай Лю прогонял его!
Му Кэ говорил решительно и крайне убедительно.
Бай Лю почувствовал, что это эффект запечатления цыплёнка и эффект подвесного моста. У молодого мастера Бай Лю вызывал сильное чувство безопасности, тот самый Дьявол, который должен играть роль злодея. Короче говоря, если Му Кэ не сможет очнуться от страха, ему будет нелегко покинуть дом Бай Лю.
Однако Бай Лю не хотел держать Му Кэ в своём доме. Причина была очень простой. Этот молодой мастер слишком много плакал. Поэтому через пять минут после того, как Му Кэ заснул, он позвонил своему предыдущему боссу и попросил его забрать сына большого босса. Му Кэ сейчас находился в его доме и не хотел уходить.
В тот момент, когда босс Бай Лю получил звонок, он был настолько потрясён, что пролил кофе на клавиатуру компьютера.
Он никогда особо не любил Бай Лю. В основном это произошло потому, что у Бай Лю были свои собственные идеи при создании игр. Каждый раз, когда он просил Бай Лю добавить что-нибудь, чтобы соответствовать тенденциям рынка, Бай Лю прямо говорил, что дизайн игры полный. Если этот сюжет добавить, появятся баги и так далее. Он отказывался добавлять это.
На самом деле, добавлять или не добавлять, не имело большого значения, но боссу не нравилось непослушное отношение Бай Лю. Тот, кто работал на него, просто должен был сделать то, что он просил. Бай Лю извинялся, чтобы казаться благородным.
Затем Му Кэ заменил Бай Лю и почти ничего не делал. Босс должен был подтирать задницу молодому мастеру и взять на себя работу Бай Лю. Только тогда он узнал, что Бай Лю не непослушен и не оправдывается. Он просто говорил правду.
Теперь настала его очередь выполнять работу Бай Лю, и критикуемым человеком стал Му Кэ. Му Кэ вынашивал три или четыре идеи в день и постоянно мучил босса. Иногда он говорил, что не может добавить это. Тогда Му Кэ усмехался и говорил:
– Если вы не прислушаетесь к моему совету, я отдам вашу должность тому, кто будет слушать.
Теперь на карту было поставлено положение босса, но он не знал, куда пропал молодой хозяин на весь день. Он не ожидал, что молодой мастер окажется в доме Бай Лю!
Босс не мог не думать больше. Каковы отношения между Бай Лю и этим молодым мастером… Однако думать об этом бесполезно. Номинально он был начальником Му Кэ, но больше походил на няню Му Кэ. Он должен был пойти и забрать этого человека.
Босс прибыл в дом Бай Лю, когда Му Кэ ещё спал. Босс почувствовал себя немного виноватым и смутился, когда увидел Бай Лю, но тот ничего не почувствовал. Прежде чем он вышел, он обменял свои очки на 100 000 юаней. Очки в этой игре были весьма ценными, а коэффициент обмена с юанями составлял 1000:1. 100 очков можно было обменять на 100 000 юаней.
С деньгами в руках Бай Лю теперь спокойно смотрел на всех. Даже если он увидел этого босса, который ничего не понимал и любил давать указания другим, Бай Лю просто вежливо открыл дверь, чтобы впустить его, сказав:
– Му Кэ спит. Он плакал всю ночь и недавно заснул. Не будите его пока.
Бай Лю изначально не хотел будить Му Кэ, потому что от его непрерывного плача у него болела голова. Однако Му Кэ схватил Бай Лю за рубашку (Бай Лю сразу снял рубашку, чтобы уйти от него) и свернулся калачиком на кровати, его глаза и нос покраснели, а на теле виднелось несколько подозрительных синяков (последствия игры). В сочетании со словами Бай Лю, которые были только что произнесены… Босс воспринял сразу весь поступивший объём информации и жёстко сказал:
– О.
Оказалось, что у Бай Лю и Му Кэ такие отношения! Почему Бай Лю не сказал ему раньше?! Тогда он уволил бы кого угодно, кроме Бай Лю!
– Или мы можем позволить Му Кэ и дальше спать здесь, Бай Лю? – на самом деле босс не осмелился разбудить Му Кэ. Этот молодой мастер бывал очень зол, когда только просыпался, не говоря уже о том, что его всю ночь так «мучили».
Босс тоже нашёл это немного странным. Бай Лю бросал юного мастера на кровать таким образом и, закончив, попросил босса забрать его. Почему это похоже на поведение отморозка…
Бай Лю, естественно, отказался.
– Нет, заберите его. Его плач слишком раздражает.
Босс: «!!!»
Какой отморозок! Этот тип отморозка приводит в ярость! Как Бай Лю мог сказать это так серьёзно?!
Му Кэ разбудили голоса двух мужчин. Его ресницы дрожали, и, прежде чем он полностью проснулся, он обнял рубашку Бай Лю и прошептал:
– Бай Лю…
У увидевшего эту сцену босса, выражение лица стало ещё труднее описать. Он посмотрел на Бай Лю с осуждением, но Бай Лю было всё равно. Каждый раз, когда он работал, начальник смотрел на него именно так, будто он сделал что-то не то. Бай Лю привык к этому долгое время спустя.
Он очень спокойно позвал:
– Му Кэ, вставай. За тобой пришли.
Му Кэ постепенно проснулся. Затем, увидев босса у кровати, он понял, что Бай Лю позвал кого-то, чтобы тот пришёл и забрал его. Му Кэ резко отреагировал. Он инстинктивно попытался схватить Бай Лю за руку, раздражённо ругая босса. Его спина выгнулась, и он оскалил зубы, как кошка, которую ведут в место, которое ей не нравится.
– Уходи! Я не вернусь. Я останусь здесь!
– Это мой дом, – отношение Бай Лю было лёгким, и он отстранился от Му Кэ, пытающегося схватить его за руку. – Я не разрешаю тебе оставаться здесь. Му Кэ, возвращайся домой.
Му Кэ застыл. Он повернулся, чтобы посмотреть на Бай Лю, и рука, которая хотела схватить мужчину, безвольно упала. Глаза Му Кэ снова покраснели, а губы зашевелились.
– Бай Лю, я буду очень хорошим. Не прогоняй меня.
– Я приказываю тебе, основываясь на наших отношениях, Му Кэ, – тихо заговорил Бай Лю. – У тебя нет права отказываться.
Бай Лю действительно мог понять, почему Му Кэ не хотел уходить. У этого человека было сильное желание выжить, а Бай Лю спас его. Му Кэ подсознательно приравнивал понятие «оставаться с Бай Лю» к «можно жить». Было бы правильнее сказать, что Му Кэ теперь зависел от Бай Лю. Му Кэ боялся окружающей среды без защиты Бай Лю.
Слёзы Му Кэ тут же полились снова. Он закусил нижнюю губу и долго смотрел на Бай Лю, прежде чем, наконец, послушно встать с постели. Му Кэ стоял позади босса с бледным лицом и дрожащим телом, страх очевидно читался на его лице.
Бай Лю увидел Му Кэ в таком состоянии и почувствовал, что необходимо дать этому игроку определённый уровень руководства, как это делала система для игроков.
– Му Кэ, если ты настолько уязвим, что не можешь жить без меня, тогда ты для меня бесполезен, – тихо проговорил Бай Лю. – Тогда я скоро брошу тебя, понимаешь? Это потому, что я могу приобрести много таких, как ты, но у тебя есть только я.
– Я-я знаю, – губы Му Кэ побелели, когда он ответил. Он опустил голову и вытер глаза, сдерживая слёзы. – Я постараюсь быть для тебя полезным.
Босс, наблюдавший за всем процессом, выглядел неловко. Он чувствовал себя так, будто смотрел жестокую и бессердечную драму с подонком в роли гуна. На его лице проступило потрясение, когда он посмотрел на Бай Лю с небольшим страхом.
Бай Лю осмелился так говорить с молодым мастером Му Кэ! Какова его личность?!
Му Кэ в трансе шёл за боссом. В тот момент, когда они вышли за дверь, босс не выдержал и спросил:
– Молодой мастер Му, какие у тебя отношения с Бай Лю?
– Какие отношения? – глаза Му Кэ были пустыми, и он, казалось, разговаривал сам с собой. – Я принадлежу ему. Он владеет моей душой и является моим хозяином.
Босс: «……»
Во что, чёрт возьми, они играли?
Он не ожидал, что красивый Бай Лю с густыми бровями и большими глазами на самом деле окажется мастером S&M. Он был лучшим S, который на самом деле обучил Му Кэ, превратив высокомерного молодого мастера, в эту разновидность послушного маленького котика…
Босс вздрогнул и увёл дрожащего Му Кэ, который больше не плакал.
Он чувствовал себя так, будто уволил ужасного человека.
________________________
Когда Му Кэ ушёл, Бай Лю включил компьютер, который Му Кэ купил ему в качестве компенсации, и начал запрашивать информацию, связанную с «Городом Сирен».
Он использовал поиск в прямом и обратном направлениях и даже искал имена Джефф и Андре, не получив никакой соответствующей информации. Бай Лю потёр затекшую шею и задумался. Казалось, что игра действительно не была настоящим продуктом. Однако если это виртуальный продукт, то…
Глаза Бай Лю стали глубже, и он потянул указательным пальцем за нить, висящую на шее. Там висела монета с квадратным отверстием посередине. Это его игровой менеджер. Бай Лю несколько раз подбросил монету в руке, как будто играл с ней, но монета не ответила. Панель игры не всплывала. Бай Лю задумался.
Если игра была полностью виртуальным продуктом, то как эта штука воплотилась в реальности?
Вдобавок пока Бай Лю возился с монетой, от неё отделилась чешуя толщиной с крыло цикады. Полупрозрачная рыбья чешуя с текстурой, напоминающей лёд, сквозь которую была пропущена верёвочка, повисла на шее Бай Лю. Она прилипла к монете и излучала слабый красочный свет.
Бай Лю не осознавал, пока не увидел, что на его шее была чешуя. Если он правильно угадал, это предмет, который он получил, Обратная чешуя Короля Сирен. Он не вынимал её, но она вышла за ним из игры.
Затем он подумал об описании системы для этого предмета: «Она представляет собой ответ Короля Сирен на вашу любовь, в надежде, что игрок будет носить её долгое время». Проносив её всю ночь, Бай Лю обнаружил, что в ней нет никаких отклонений, поэтому он отпустил её.
Однако это заставило Бай Лю задуматься. Было неразумно виртуализировать игру в нечто похожее на «дворец мыслей», состоящий из человеческого сознания. Потому что там были настоящие вещи, такие как монета и чешуя. Это означало, что игра должна быть объективной и реальной.
Должны быть признаки её существования, но Бай Лю не нашёл никаких признаков игры в интернете. Это очень странно.
Помимо Бай Лю, в игру должны быть включены другие игроки. В конце концов, в системе было одновременно 100 новичков. Пока один или двое оставались в живых, они оставляли сообщения на форуме или в Weibo моменты, связанные с игрой. Этот тип потока данных был чрезвычайно быстрым. В эпоху больших данных Бай Лю должен был их найти, но он не нашёл ничего похожего на эту концепцию игры.
Всё существующее оставляет следы… Бай Лю подумал об этом. Единственная причина, по которой следов не осталось…
Если только следы стирались.
Глаза Бай Лю сузились. Он открыл Weibo, написал конкретное сообщение об игре «Города Сирен» и нажал кнопку, чтобы отправить его. В результате он собственными глазами наблюдал, как отправленное сообщение Weibo исчезло.
Глава 35 - Реальность (02)
Конечно, игра имела более высокий авторитет, чем реальный мир, и могла вмешиваться в факты в реальном мире. Это мир, который изменяли, и избранные игроки обнаружили данную реальность, но им запрещено раскрывать правду.
Он просто не знал, как далеко всё зашло. Довольно легко вмешаться и стереть объективно существующие вещи, такие как удаление слов, написанных на бумаге, или сообщений Weibo. Такую степень сокрытия информации могли осуществить люди в реальном мире.
Бай Лю нашёл свой телефон с разбитым экраном, который он не хотел менять, и позвонил другу. Прежде чем другой человек успел отреагировать, он быстро рассказал всё, с чем столкнулся. Друг послушал, и когда Бай Лю закончил, он положил руку на стол и начал стучать, небрежно отсчитывая:
– 7, 6, 5…
– Почему ты отсчитываешь? Продолжай рассказывать мне о том, что с тобой произошло! Чёрт, это правда? Ты не придумал? Это слишком захватывающе…
Бай Лю посмотрел вниз.
– … 3, 2, 1.
Голос его друга внезапно оборвался, прежде чем зазвучал «сбитым с толку»:
– Эй, Бай Лю, почему ты мне звонишь? Ах? Когда я ответил на твой звонок? Я вообще этого не помню!
– Ничего, – небрежно сказал Бай Лю. – Я просто подумал о тебе и позвонил тебе.
Семь секунд прошло с момента, когда Бай Лю отправил сообщение в Weibo, до того, как последнее слово полностью исчезло. Он особо отметил это, но не ожидал, что игра может легко вмешиваться в беспредметные вещи, такие как человеческая память. Более того, на фальсификацию ушло всего семь секунд. Казалось, что изменение памяти человека для игры не сложнее, чем изменение части данных.
– Меня тошнит. Бай Лю, такие люди, как ты, могут думать только о деньгах. Не заставляй меня плохо себя чувствовать, – этот друг, очевидно, очень хорошо понимал Бай Лю. Он пошутил, прежде чем спросить: – Серьёзно, почему ты подумал о том, чтобы позвонить мне. Что-то случилось?
– Я думал над вопросом. Лу Ичжань, как ты считаешь, память человека длится всего семь секунд? – Бай Лю постучал пальцами по столу, записывая на листе бумаги свои впечатления от игры. Затем он увидел, как слова исчезают одно за другим.
Голос Лу Ичжаня звучал немного озадачено.
– Почему ты внезапно подумал о таком философском вопросе? Кроме того, не ошибся ли ты? Разве в оригинале не говорится, что память рыбы длится всего семь секунд?
– Я неправильно вспомнил? – Бай Лю лениво потянулся. – Возможно. В конце концов, у нас всего семь секунд памяти, и неправильно запоминать вещи – это нормально. Эх, возможно ли, что исходное предложение – «память человека длится всего семь секунд», тоже было переделано в «память рыбы длится всего семь секунд» чем-то, чтобы обмануть нас, людей, у которых есть только семь секунд памяти?
Лу Ичжань привык, что Бай Лю говорит странные вещи после того, как стал безработным, и не знал, смеяться ему или плакать.
– О чём ты думаешь, потеряв работу? В любом случае мне сегодня дали зарплату. Я приглашаю тебя на ужин. Не думай о людях, рыбах и семи секундах памяти. Если у всех есть только семь секунд памяти, что делать тем из нас, кто захочет запомнить французские термины? Читать их каждый день?
– Если ты приглашаешь меня на ужин, я, естественно, приду, – Бай Лю небрежно закинул монету на шее обратно в вырез рубашки, и его заморозило холодное прикосновение, отличавшееся от прохлады монеты. Это была чешуя Короля Сирен, прижимавшаяся к его сердцу. Прежде чем Бай Лю повесил трубку, он не мог не спросить: – Если память человека составляет всего семь секунд, и память рыбы – тоже всего семь секунд, скажите мне, сколько секунд есть у русалки?
– Почему ты всё ещё борешься с этим вопросом и даже вытаскиваешь русалок? – Лу Ичжань беспомощно рассмеялся. – Согласно твоей гипотезе, память человека и рыбы составляет всего семь секунд, поэтому память русалки определённо должна быть короче. Может, всего несколько десятых секунды?
– Вероятно.
Хотя он попрощался с русалом по имени Тавил, другая сторона могла забыть о нём в тот же момент, как Бай Лю ушёл.
Бай Лю почувствовал редкое разочарование из-за того, что о нём забыли. Он не добивался человеческого одобрения и мог жить хорошо, пока у него были деньги на развлечения. Однако «Король Сирен» был действительно беспрецедентно красивым фрагментом данных. Даже Бай Лю, у которого не было чувств, не мог не сожалеть слегка о том, что его стёрли из памяти другого человека за несколько секунд. Конечно, это сожаление было совсем чуть-чуть, чуть-чуть размером с рыбью чешую.
Основная причина, по которой Лу Ичжань и Бай Лю могли дружить друг с другом, заключалась в том, что они одинаково скупы. Они стали непоколебимыми друзьями, делясь различной информацией о лотереях со скидками. Конечно, некоторым казалось, что они общались, потому что у них обоих нет родителей. Они были сиротами, которые понимали страдания друг друга.
В тот момент, когда Бай Лю сел за стол для барбекю, Лу Ичжань открыл рот, глядя на него улыбающимися глазами.
– Бай Лю, Я собираюсь жениться.
– Поздравляю, – Бай Лю не удивился. Лу Ичжань и его девушка были вместе уже несколько лет, и брак был логичным продолжением. – Тогда я попрошу тебя угостить меня сегодня едой. Я дам тебе 2000 юаней позже.
Лу Ичжань чуть не выплюнул глоток холодного пива на лицо Бай Лю, его глаза расширились от потрясения.
– Ты с ума сошёл? Даёшь мне деньги на свадьбу? Это к тому же целых 2000! Разве ты не говорил, что никогда в жизни не дашь людям денег на брак? Почему ты решил вдруг «кинуть в собаку мясные пирожки» [1]?
Да, это то, что сказал Бай Лю, когда его коллега женился.
Этот коллега обычно не ладил с такими людьми, как Бай Лю, поэтому он всегда сплетничал о нём. Затем, когда женился, он нахально попытался уговорить Бай Лю дать ему деньги. Он сказал, что другие его коллеги дали по одной или две тысячи юаней, Бай Лю ты также можешь получить столько за ежемесячный бонус, так что одна или две тысячи подойдут.
В то время Бай Лю ответил со спокойным лицом:
– Я не собираюсь жениться, поэтому не дам незнакомцам денег на брак. Это всё равно, что «кинуть в собаку мясные пирожки», мои вложения не окупятся.
Лицо коллеги потемнело. Бай Лю напрямую отругал его, обозвав собакой. Бай Лю имел в виду, что он и его жена были парой собак, верно? Коллега был так зол, что выругался на Бай Лю, сказав, что убьёт детей и внуков Бай Лю.
Эмоции Бай Лю не изменились после того, как он услышал это. У него не было намерения воспитывать будущие поколения, поэтому такие ругательства были просто объективным повествованием о его будущей жизни. Ему не нужно было злиться.
– Не обязательно так. Я просто не даю денег незнакомцам, – Бай Лю сделал глоток пива. – Однако ты не чужой. Мы контактируем друг с другом, и, если я дам тебе деньги, это не будет считаться недействительной инвестицией.
Лу Ичжань почувствовал себя немного довольным, но ему также захотелось рассмеяться.
– Почему? Ты всё ещё хочешь вернуть деньги, вложив их в меня? На самом деле, Бай Лю, мне не нужно, чтобы ты давал деньги. Я просто счастлив, что могу жениться и хотел пригласить тебя на ужин. У меня не так много друзей, и ты – один из них. Я очень рад, что ты пришёл. Кроме того, разве сейчас у тебя не плохо с финансами? Забудь об этом.
Лу Ичжань махнул рукой и сделал жест фактического отказа.
– Мы поговорим об этом, когда у тебя будут деньги.
Если скупость Бай Лю была результатом его характера, то Лу Ичжаня вынудила жизнь. Лу Ичжань работал простым полицейским. В последние дни его жизнь вполне неплоха, его положение намного лучше, чем у безработного Бай Лю. Он действительно не хотел, чтобы Бай Лю давал ему деньги.
Бай Лю съел кучу жареных почек и вытер рот, прежде чем внезапно сказать:
– Я заработал 100 000 за последнюю неделю.
– Пфф! – на этот раз Лу Ичжань по-настоящему выплюнул пиво. – Что ты сделал?
Он знал, что Бай Лю не станет ему лгать. Если Бай Лю сказал, что он заработал 100 000, то это действительно 100 000. Лу Ичжань был шокирован.
– Ты не сделал ничего противозаконного, верно? Иначе я просто убью тебя сам лично!
Лу Ичжань всегда знал, что мозг Бай Лю превосходен, но его можно использовать в некоторых странных или кривых путях, таких как создание игр ужасов или создание бесшовных криминальных сюжетов. Поэтому, услышав, что Бай Лю богат, Лу Ичжань в первую очередь подумал не о ревности. У него возникло жуткое предчувствие, и он достал телефон, готовясь позвонить своим коллегам из полиции.
Лу Ичжань знал, что моральный индекс Бай Лю был очень низким, и в сочетании с психологической проблемой накопления денег действительно трудно сказать, на что Бай Лю способен в отсутствие источника дохода.
– Я сменил работу. Не нужно так нервничать. Я спросил, и это законно, – Бай Лю ответил, чистя арахис. – Эта работа имеет высокий доход. Она более опасна, но мне вполне подходит.
– На какой работе можно столько заработать? – Лу Ичжань сомневался в этом. – 100 000 в неделю?
– М-м, я, наверное, продал свою душу большой подпольной организации, но я не могу раскрыть её существование, – Бай Лю коснулся подбородка и подумал, прежде чем попытаться рассказать о своём опыте игры так, чтобы это не было заблокировано.
– Затем я вышел на сцену, или назовём это прямой трансляцией, и делал вещи, которые продают тело и душу. Там были странные моменты, которые оскорбляли и запугивали меня, и это показывалось публике. Некоторые из зрителей, которые смотрели моё выступление, дали мне много денег, и я заработал 100 000 юаней.
«……» Смятение, шок, страх, запутанность и так далее появились на лице Лу Ичжаня. В конце концов, он остановился на жалости, и Лу Ичжань грустно посмотрел на Бай Лю.
– Ты действуешь как мужчина-проститутка в ночных клубах, Бай Лю?
Бай Лю: «……»
После того, как он объяснил это, Лу Ичжань неохотно поверил, что Бай Лю не делал таких вещей, но был полон решимости не принимать никаких денег от Бай Лю. Он чувствовал, что эти деньги заработаны тем, что Бай Лю продал себя, и не хотел их!
Бай Лю: «……»
Если Лу Ичжань настаивал на таком понимании, то это не казалось невозможным.
После краткой встречи Бай Лю отправился домой и два дня отдыхал. Он заплатил арендодателю за полгода, убрал дом и приготовился к игре. Игра требовала, чтобы он входил только раз в семь дней, но Бай Лю чувствовал, что ему нужно войти заранее, чтобы узнать о других вещах.
Тем не менее, он должен хорошо поесть перед уходом. Если он умрёт в игре, это было бы равнозначно хорошей последней трапезе. Бай Лю подумал об этом и спустился вниз, чтобы купить миску лапши с яичницей.
Мастерство владельца небольшого ресторанчика лапши внизу было довольно хорошим. В маленьком ресторане, где подают лапшу, на полке, залитой маслом, стоял телевизор. Общественные новости транслировались прямо над Бай Лю, который ел лапшу.
Голос журналистки в новостях был ясен.
«Ли Гоу, адвокат подозреваемого, обвиняемого в изнасиловании и убийстве ученицы старшей школы, снова подал иск. Он сказал, что доказательств в пользу первоначального смертного приговора Ли Гоу недостаточно, и в настоящее время он готовится ко второму судебному разбирательству».
По телевизору бок о бок разместили фотографии подозреваемого с мясистым лицом и улыбающейся школьницы с мозаикой, закрывающей глаза. Это было явно несовместимо.
Новость увидел и владелец ресторана лапши. Он вытер руки о фартук, покачал головой и воскликнул:
– Какое зло. Хорошая девочка погибла. Если бы я был родителем этой школьницы, я бы сейчас сошёл с ума. Он должен был получить приговор, но затем неожиданно сказали, что доказательств недостаточно. Я слышал, что улики внезапно исчезли. В интернете по этому поводу много шума.
Журналистка продолжала вести репортаж без каких-либо колебаний в голосе.
«Эмоциональные колебания в семье жертвы очень серьёзны. Люди собираются устроить беспорядки у входа в суд. Соответствующий персонал был отправлен для расследования и координации».
На видео позади неё показали истеричную женщину средних лет с растрёпанными волосами, которую остановила группа людей. Она была так истощена, что почти потеряла человеческий облик. Её волосы были белыми, а вокруг глаз залегли складки, наполненные слезами. Даже если она едва вытирала слёзы тыльной стороной ладони, со следующим вдохом слёзы и сопли текли ещё больше.
Женщина была остановленагруппой людей и сходила с ума. Она бросилась к двери здания суда и, завывая, опустилась на колени. Она издавала душераздирающий вой, как у зверя, потерявшего детёныша.
«Ей было всего восемнадцать! Почему отсутствуют доказательства?! Почему исчезли все доказательства того, что этот зверь сделал с моей Гого? Вы его защищаете?!»
Рядом с ней мужчина средних лет был уже схвачен охранником и прижат головой к земле. Он кричал и корчился на земле, его одежда была разорвана во время борьбы.
Мужчина плакал, крича:
«Отпустите меня! Восстановите справедливость для моей дочери! Верните невинность моей дочери! Вызовите этого грубого Ли Гоу! Я поклялся перед могилой Гого, что убью плохого парня и отомщу за неё!»
Видео вскоре изменилось, и в нём появился Ли Гоу с мозаикой на глазах. Он пытался контролировать уголки рта, но гордость за совершенное преступление всё ещё переполняла его лицо.
«Я этого не делал. Все предыдущие доказательства были созданы парой, чтобы подставить меня».
«Такому хорошему человеку, как я», – улыбнулся Ли Гоу. Его глаза были покрыты мозаикой, поэтому приподнятые уголки рта придавали ему странно свирепое и тираническое выражение. Он хрипло прошептал: «Бог поможет. Да, нужно сжечь заживо тех плохих людей, которые распространяют обо мне нелепые слухи».
– Это так грустно, – владелец ресторана был мягким и пухлым, как тесто. Теперь, увидев эту новость, он не мог не вытирать слёзы фартуком. – Я знаю этих людей. Раньше они здесь жили. У их дочери Гого были очень хорошие оценки. Я не ожидал… Как такое могло случиться?
– Доказательства внезапно исчезли? – после того, как Бай Лю съел последний кусок лапши, он посмотрел общественные новости на экране и приподнял бровь.
Этот метод уничтожения определённого объективного существования был немного похож на метод игры…
– Где могила этой девушки? – спросила Бай Лю владельца ресторана лапши. – Или у вас есть номер её родителей?
Хозяин опешил.
– У меня есть. Что ты хочешь сделать, Бай Лю?
– Может, я смогу им помочь, – Бай Лю вытер рот, положил 10 юаней на стол, прижал их чашей и встал.
Владелец ресторана лапши опешил.
– Помочь им? Как ты можешь помочь?
– Используя нетрадиционный и законный метод, – спокойно ответил Бай Лю.
Бай Лю обнаружил, что в этой игре использовался метод продвижения в стиле сетевого маркетинга. Игроки походили на домино. Они один за другим были сбиты с толку событиями, которые казались не связанными друг с другом, но на самом деле имело место определённое внутреннее событие, которое сбивало их с ног, заставив попасть в ловушку и отчаяние, предустановленные игрой. Это стимулирует неистовые желания, и они включаются в игру, становясь теми, кто продал свою душу игре, чтобы удовлетворить свои неконтролируемые внутренние желания.
Условием входа в игру было наличие настолько сильных личных желаний, что они не заботились о жизни и смерти. Например, стремление Бай Лю к деньгам.
Если Бай Лю угадал правильно, возможно, в следующей группе новичков появится пара грустных и отчаявшихся родителей.
Этот Ли Гоу тоже должен быть игроком, и он использовал предмет для устранения доказательств своих преступлений. Этот поступок Ли Гоу оставил родителей, потерявших любимую дочь, беспомощными и заставил забыть обо всём, кроме мести. Они достигли стандарта игроков для входа в игру.
Это похоже на то, как Му Кэ хотел испытать жизнь, чего не позволяло его больное сердце. Поэтому он был «спущен с парашютом» в компанию и занял первоначальное место Бай Лю, вынудив Бай Лю после увольнения потерять контроль над своим стремлением к деньгам, и таким образом войти в игру.
Все в этом мире походили на шахматные фигуры или строительные блоки для игры. Игра забавлялась с их жизнями, как Бог. Просто интересная игра.
Какая хитрая и жестокая игра.
_______________________
[1] 肉包子打狗,有去无回 [ròu bāozi dǎ gǒu yǒu qù wú huí] – «кидаться в собаку мясными пирожками, они исчезают и их не вернёшь». В значении: 1) без возврата, в один конец; уйти и не вернуться; 2) потерять без надежды на возврат.
Глава 36 - Реальность (03)
Владелец ресторана лапши дал Бай Лю две монеты в качестве сдачи, и Бай Лю положил их в свой старый кошелек. Добросердечный владелец долго колебался, прежде чем сообщить Бай Лю номер и адрес пары. Он сказал Бай Лю печальным голосом «если ты можешь им помочь, то помоги». Людям нелегко жить.
Когда Бай Лю вышел из ресторана, пошёл небольшой дождь. Он держал чёрный зонтик и сел на автобус до кладбища, о котором говорил владелец. Перед безмолвным надгробием он быстро нашёл пару, которая появлялась в новостях по телевизору.
Они не держали зонтиков и стояли перед надгробием дочери с красными глазами. Их единственный зонт был помещён на надгробие, закрывая чёрно-белую фотографию Гого, которая счастливо улыбалась.
– Вы… Бай Лю? – голос матери звучал грубо и хрипло из-за того, что она плакала всё утро. Она враждебно посмотрела на Бай Лю. – Вы позвонили и сказали, что у вас есть способ привлечь Ли Гоу к ответственности. Что вы можете сделать? Что вы хотите? Деньги?
Бай Лю улыбался под дождём, туман вокруг его лица придавал ему странное чувство святости.
– Я здесь, чтобы заключить с вами сделку, но мне не нужны деньги.
Возможно, Бай Лю впервые в жизни сказал: «Мне не нужны деньги».
Он сказал им:
– Я помогу вам реализовать ваше желание и избавиться от Ли Гоу. Взамен вы продадите мне свои души.
Мать, как и ожидалось, усмехнулась.
– Моя душа? Ещё один лжец.
Она повернула голову и уставилась на чёрно-белую фотографию Гого с покрасневшими глазами.
Отец зорко наблюдал за Бай Лю. Из-за дела Гого в этот период они просили помощи у многих людей. Они испробовали все виды методов и столкнулись с множеством мошенников.
Они были готовы встретить лжеца, когда пришли увидеть этого человека, который сказал, что может заставить Ли Гоу получить возмездие. Они просто хотели попытать счастья. Неожиданно Бай Лю сказал нечто столь возмутительное. Впервые они встретили лжеца, который хотел купить их души. Он просто играл с их чувствами.
Отец холодно предупредил.
– Лжец, убирайся отсюда!
Бай Лю присел на одно колено и застыл, пристально глядя на фотографию Гого на могиле.
– Ли Гоу, 47 лет. Несколько месяцев назад он убил Лю Гого, школьницу, у входа в переулок Мацзясян и был приговорён к смертной казни. Неделю назад все улики и документы, связанные с делом, внезапно исчезли. Причастные люди также имели смутные воспоминания и заявили, что не помнят, видели ли они доказательства. Дело отправлено на повторное рассмотрение.
Услышав факты, родители Лю Гого наполнились негодованием. Они стиснули зубы и сжали кулаки, злобно глядя на Бай Лю.
Бай Лю, похоже, не заметил, что эти два человека возмущены его словами и почти готовы ударить его. Он просто спокойно продолжил:
– Если я не ошибаюсь, этот Ли Гоу сказал, что он будет освобождён из тюрьмы без предъявления обвинений, а улики исчезнут.
– Откуда вы знаете? – мать с удивлением посмотрела на Бай Лю.
Они внимательно следили за действиями Ли Гоу в тюрьме. Сначала, когда он попал в тюрьму, Ли Гоу был раздражительным и сумасшедшим. Он знал, что его могут приговорить к смерти, и кричал весь день, сердитый и обиженный. Он сказал, что хочет отомстить им.
Не так давно отношение этого человека резко изменилось. За последние одну или две недели Ли Гоу даже напевал в хорошем настроении. Он сказал, что рано или поздно покинет это проклятое место, а улики исчезнут. Бог не обидел бы хороших людей.
Похоже, он ожидал выхода из тюрьмы, поэтому они заподозрили, что этого зверя кто-то защищает.
– Да, это можно понять так, будто ли Гоу заключил сделку с дьяволом и продал свою душу. Вот почему он смог стереть улики, – Бай Лю встал и посмотрел на родителей. – Я здесь, чтобы украсть бизнес у этого дьявола.
Родители Лю Гого подозрительно посмотрели на Бай Лю, как будто не верили его словам, но след безнадёжного отчаяния и надежды показался в их глазах.
Люди, которые были хорошо осведомлены, действительно могли узнать об этом. Они не могли исключить, что Бай Лю был лжецом, обманывающим их. Однако они действительно использовали все возможные методы. Они даже попросили кого-нибудь провести церемонию, чтобы помочь душе Гого обрести покой, хотя раньше они смеялись над этими феодальными суевериями. Они сделали это несколько раз.
– Каковы ваши условия? – осторожно спросила мать Лю Гого. – Это деньги? У нас не так много денег.
Бай Лю улыбнулся.
– Я сказал это с самого начала. Я не хочу денег. Я хочу долга вашей души.
Ему было просто любопытно. Что случится с системой, если он купит души этих игроков до того, как они войдут в игру? Будет ли он иметь более высокий уровень власти, чем система в игре? Если бы у Бай Лю был более высокий авторитет души над родителями, чем у системы, то мог бы он контролировать систему родителей, манипулируя самими родителями? Сможет ли он в конечном итоге иметь высший приоритет над системой?
Бай Лю любил деньги, но ненавидел, когда на нём кто-то ездил, чтобы зарабатывать деньги. Это заставляло его чувствовать себя социальным животным низкого уровня на дне компании. Поэтому он хотел попытаться контролировать систему, чтобы, в свою очередь, получить высший авторитет.
Похоже, она почувствовала опасные мысли Бай Лю. Монета на груди Бай Лю начала нагреваться, и в его ушах прозвучал сигнал тревоги с шумом плохого электричества.
[Системное предупреждение: «цзи» – запрещает игроку Бай Лю – «цзи» – приобретать право долга души резервных игроков! Игроку Бай Лю запрещается торговать с неигроками вне игры!]
[Системное предупреждение: Скоро – «цзи» – запечатает умение «Пустой старый кошелек» игрока Бай Лю!]
Бай Лю с сожалением вздохнул. Реальный мир контролировался игрой. Казалось, он не мог захватить души резервных игроков, на которых нацелена игра. Правильно, игра не должна позволять существовать игрокам с более высоким авторитетом, чем у неё. Если бы Бай Лю был разработчиком игры, он бы тоже остановил подобное. Тем не менее, Бай Лю пришлось попробовать, даже если это не удалось.
Как только Бай Лю собирался сдаться, чешуя, висящая на его шее вместе с монетой, начала медленно расти, чтобы обернуть монету. Холодная чешуйка покрыла горячую монету и мгновенно охладили её. Затем система испустила электрический ток, похожий на крик.
[Предупреждение: – «цзи» – вторгаются аномальные данные из чешуи сирены – вторжение данных об ошибках – аномальные данные удаляются – не удалось удалить аномальные данные – замещение аномальными данными – «цзицзи».]
После беспорядочных электрических звуков послышался новый холодный и притягательный электронный мужской голос.
[Система: Здравствуйте, игрок Бай Лю. Вы хотите использовать свой личный навык?]
Бай Лю приподнял бровь, услышав этот голос. Этот системный голос был немного знаком. Он мог иметь электронное звучание, но был лучше, чем у предыдущей системы. Тон его на несколько градусов холоднее, чем у предыдущей системы, но всё равно очень приятный. Бай Лю подумал, что этот голос немного похож на NPC Короля Сирен, которого он встретил…
Бай Лю засмеялся: [Конечно, я хочу его использовать.]
Родители Лю Гого не могли понять некоторых слов Бай Лю. Они колебались, но у них действительно не осталось другого выбора. Даже если Бай Лю был лжецом, и пришёл из сетевого маркетинга, чтобы обмануть их, им нужно дать Гого немного надежды! Даже если это подделка!
Мать взяла на себя инициативу, упав на колени и заливаясь слезами.
– Если вы сможете убить Ли Гоу, вы можете забрать всё, что хотите! Возьмите всё! Я могу отдать вам все свои деньги!
Она относилась к Бай Лю как к гангстеру.
Бай Лю улыбнулся.
– Нет, я не буду просить у вас денег. Напротив, я сам дам вам деньги.
Он достал две монеты, которые дал ему владелец ресторана лапши, и положил их на свою раскрытую ладонь. Бай Лю посмотрел вниз.
– Я куплю ваши души за одну монету каждую. Вы готовы заключить со мной сделку?
Мать стиснула зубы и взяла монету. Отец несколько секунд колебался, прежде чем взять монету из руки Бай Лю.
– Мы готовы.
Не имело значения, что этот человек делал и был ли он сумасшедшим, несущим чушь. Пока он готов помочь им отомстить за Гого, они готовы попробовать.
[Системное напоминание: Игрок Бай Лю потратил два юаня (RMB), чтобы купить души Лю Фу и Сян Чуньхуа.]
[Системное напоминание: Игрок Бай Лю – первый покупатель душ Лю Фу и Сян Чуньхуа. Вы обладаете высшим авторитетом и можете передать часть душевного долга Лю Фу и Сян Чуньхуа.]
В тот момент, когда Сян Чуньхуа произнесла слова согласия, она почувствовала странное ощущение в теле, как будто что-то тяжёлое было снято с неё и сохранено в другом месте. Она посмотрела на улыбающегося молодого человека перед собой и ощутила в своём сердце чувство доверия и искренности, которое она не могла выразить.
Сян Чуньхуа была ошеломлена, прежде чем спросила:
– Вы Бай Лю, верно? Чем вы занимаетесь? Где мы можем вас найти?
– Я безработный, бедный странник, – Бай Лю посмотрел на новую монету в своём бумажнике. – Вы найдёте меня в игре. Я надеюсь, что, когда мы встретимся, вы переживёте первую игру.
На монете было изображение Сян Чуньхуа и Лю Фу, стоящих слева и справа от надгробия со слезами отчаяния. Два человека нежно гладили верхнюю часть надгробия, как будто поглаживали макушку головы своего ребёнка. На фотографии Лю Гого улыбалась, накрывшись зонтиком, защищающим от дождя. В правом нижнем углу монеты было написано «2 юаня», а на оборотной стороне – «монета души», за которой следует небольшая строка слов: «Выпущено несистемным банком». Высшая власть принадлежит владельцу Бай Лю, а не системе.
Уголки рта Бай Лю слегка приподнялись.
[Привет, новая система, хорошая работа.]
Система молчала несколько секунд: [Спасибо за комплимент.]
Чешуя, обёрнутая вокруг монеты на груди Бай Лю, слегка нагрелась, прежде чем снова стать холодной.
_______________________
Оставалось ещё два дня до истечения недели перед входом в игру, как это предусмотрено системой, но Бай Лю уже готов войти в игру.
Он разобрался со своими вещами и отправил Му Кэ сообщение, что собирается войти в игру. Затем он несколько раз позвонил Сян Чуньхуа и Лю Фу, но никто не ответил. Они также не взяли трубку стационарного телефона. Бай Лю примерно догадался. Эти два человека, должно быть, вошли в игру и, должно быть, стали недоступны.
Бай Лю принял ванну и надел свой любимый и самый удобный ночной колпак с помпоном и пижаму. Он накрылся одеялом и держал монету на груди.
[Вход в игру.]
[Система: Подтверждает ли игрок Бай Лю вход в игру?]
Бай Лю закрыл глаза. [Подтвердить.]
[Система: Вход в систему…]
[Подожди!] Бай Лю резко снова открыл глаза. Он встал, чтобы пойти в ванную, отключил электрический выключатель, кран газа и воду в доме, а затем удовлетворённо лёг. [Пока я вхожу в систему, из этих клапанов может протекать вода или электричество, когда я сплю, и я потеряю деньги.]
[Система: ……]
[Система: Вход в игру…]
Бай Лю погрузился в водоворот чёрного сна. Снова проснувшись, он уже стоял в зале, куда люди приходили и уходили.
[Система: Поскольку игрок Бай Лю пользуется некоторой популярностью, не хотите ли вы использовать некоторые значения внешнего вида, чтобы скрыть свою личность?]
[Вы также можете изменить данные о моей внешности?] Бай Лю заинтересовался. [Могу ли я создать свой собственный внешний вид?]
Он неплохо преображал своё лицо.
[Система: Да, вам нужно заплатить 300 очков, чтобы войти в программу коррекции лица. Игрок Бай Лю хочет их заплатить?]
[Это требует денег?] Бай Лю быстро сдался. [Вы можете бесплатно настроить его по своему усмотрению.]
[Система: Вход в произвольную программу настройки лица: цвет глаз изменён (чёрный → синий), цвет волос изменён (чёрный → разноцветный), цвет губ изменен (телесный цвет → чёрный)…]
Вскоре человек с разноцветными растрёпанными волосами и губами, накрашенными чёрной помадой, заставивший людей подумать об «Ай Ши Вид печали», бродил по игровому залу в непринуждённой манере, привлекая вялые и шокированные взгляды.
Дёшево – не значит хорошо. Бай Лю ожидал, что лицо, которое он изменил бесплатно, не будет слишком красивым, поэтому он спокойно принял этот внешний вид, не относящийся к мейнстриму. В любом случае он не мог видеть, как выглядит. Бай Лю не волновало, ужасен ли он в чьих-то глазах.
Глава 37 - Авторизация в игре
Бай Лю просматривал форум, используя диспетчер игры, чтобы узнать о её внутренней структуре. Игровой зал состоял из трёх частей: зоны прямой трансляции, зоны входа в игру и зоны выхода из игры.
Игроки могли выбрать вход в игру в зоне входа в игру. После входа в систему игровой процесс показывался на различных маленьких телевизорах в зоне прямой трансляции. Игроки, успешно прошедшие игру, появлялись в зоне выхода из игры, а игроки, которые проиграли, навсегда оставались в ловушке игры, полностью превращаясь в монстров или же просто умирая.
Из трёх зон самой сложной является зона прямой трансляции.
Структура этой области напоминает лабиринт. Стили отделки разных участков разные, и они накладываются друг на друга, нарушая соседние районы. Бай Лю почти ослеп. Были всевозможные зоны с промо-местами и десятки миллионов маленьких телевизоров воспроизводили игровой процесс разных игроков.
Маленький телевизор Бай Лю побывал в зоне Новичков, в зоне Комедии смерти и в зоне Одиночной игры. Это всего лишь три из тысяч небольших телевизионных зон с прямой трансляцией, а виды рекламных мест оказались ещё более разнообразными. В этой зоне почти десятки различных типов промо-позиций.
Однако были ещё высокие и низкие позиции.
Среди всех позиций продвижения самой сложной для попадания и той, у которой больше всего золота, была «позиция продвижения короля центрального зала». Только 10 лучших игроков во всестороннем рейтинге могли попасть сюда, и она стала местом, где могли жить только Великие Боги.
Бай Лю увидел на форуме, что новичку уже давно не удавалось получить это продвижение, а первое и второе места впечатляли ещё больше. Если в игру входят Пики и Червовая дама, их маленькие телевизоры всегда будут первым и вторым в «позиции продвижения короля».
Для новичков высшей позицией продвижения считалась «продвижение восходящей звезды кошмара в центральном зале». Му Сычэн круглый год занимал четвёртое место в этой рекламной позиции.
«Позиция по продвижению в центральном зале», которую Бай Лю получил в прошлый раз, была действительно хорошей, но среди всех позиций по продвижению её можно рассматривать только как продвинутую. Это считалось рекламной позицией с большим количеством платящих пользователей и по-прежнему отставало на один уровень от «верхней рекламной позиции», на которую почти все игроки обращали внимание и, чтобы увидеть её, тратили очки.
Му Сычэн сказал, что ему сложно попасть на позицию основного продвижения в центральном зале, потому что он играл слишком нестабильно. Если Му Сычэн играл хорошо тогда большую часть времени, он пропускал это продвижение и сразу переходил на новую позицию по продвижению звезды кошмара. Если его выступление не было хорошим, Му Сычэн действительно не мог присоединиться к центральной позиции продвижения.
Помимо лучших позиций продвижения и самых высоких зон, естественно, были плохие позиции продвижения и худшие зоны.
Шаги Бай Лю остановились у входа в пустынную зону, похожую на мусорную станцию. Стены в этой комнате были чисто белыми, а маленькие телевизоры не очень хорошо расставлены. Скорее, они криво сложены в холм. Маленькие телевизоры на холме показывали жалкий вид многих игроков, пытающихся выжить.
Большинство экранов телевизоров было зашумлено. Казалось, что качество маленьких телевизоров плохое, а некоторые маленькие телевизоры просто имели статический экран. Неизвестно, живы или мертвы игроки внутри.
Этот «телевизионный холм» был очень длинным и напоминал поезд, которому не видно конца. Всё начиналось с того места, где у входа в пустое белое пространство стоял Бай Лю.
Голоса бесчисленных игроков искажали и заполняли эту чистую и беспорядочную область. Это было очень похоже на заброшенное футуристическое электронное оборудование, которое Бай Лю видел по телевизору. Вывеска у входа в эту зону выглядела так, будто она упадёт в любой момент, и на ней большими буквами было написано «Безымянная земля».
Эта игра действительно жестокая. Игрок самого высокого уровня был королём, а игрок самого низкого уровня даже не заслужил имени.
Это единственная зона без позиций продвижения. Конечно, это потому что не нужно никого различать. Даже если бы в этом районе находилась небольшая прямая телетрансляция, эффект от продвижения был бы таким же, потому что здесь нет аудитории. У упавших сюда игроков практически нет возможности изменить ход вещей. Это равнозначно игровой тюрьме. Сюда попадут только те игроки, которые полностью изгнаны и брошены.
Бай Лю стоял в этой пустынной и одинокой нейтральной стране и думал о некоторых проблемах. Между тем на форуме шла бурная дискуссия.
[Приближается семидневный обратный отсчёт игрока Бай Лю, который вошёл в VIP-библиотеку со своей первой игрой. Ставьте на то, какую игру он выберет следующей!]
1L: Он действительно хорош в игре. Я трижды пересмотрел его последнее игровое видео про «Город Сирен» и каждый раз получил новый опыт. Я очень хочу посмотреть, как он сыграет в новую игру!
2L: Я тоже! Я хочу увидеть, как он играет в многопользовательскую игру! Доходы и награды для одиночных игр намного меньше, чем у многопользовательских игр. Многопользовательские игры также стали более соревновательными и интересными. Я хочу увидеть, как Бай Лю и крупные игроки сражаются друг с другом!
3L: Действительно этот человек по имени Бай Лю любит играть нетрадиционно, но в многопользовательских играх нетрадиционные пути легко нарушаются, верно?
Во-первых, Бай Лю не может быть уверен, что все согласятся с его странным мышлением. В многопользовательских играх больше переменных, чем в однопользовательских.
Во-вторых, что, если он встретит игрока типа убийцы? Им нравится убивать игроков, чтобы отбирать их предметы и очки. У Бай Лю много предметов и очков, поэтому его легко убить во время ограбления. В игровом зале запрещены грабежи и убийства, но в игре ничего не поделаешь…
4L: Думаю, ему лучше остаться в одиночной игре. Многопользовательская игровая зона, где собираются крупные игроки, которые могут быть склонны к убийствам, не подходит для игроков со странными идеями, таких как Бай Лю. Его атрибуты на панели класса F- означают, что другие игроки могут убить его, даже не дав выполнить первое задание…
5L: Не обязательно! Разве Бай Лю не поднялся до уровня игрока высшего класса во время снижения умственных способностей? Его не нужно оскорблять при встрече с большим боссом, верно?
7L: … Я скажу кое-что. В последний раз в «Городе Сирен» он достиг максимума ярости с умственной ценностью всего 1 и получил уровень супер-игрока. Разве это не чистая удача? Если его умственная ценность не стабилизируется и упадёт до 0, разве тогда у него будет GG?
8L: Зона многопользовательской игры требует от игроков хорошо сбалансированных атрибутов. Бай Лю – игрок со слишком высоким интеллектом и низким значением атаки. Он действительно не подходит для многопользовательских игр. Переход в многопользовательскую зону просто стремление к смерти.
9L: Одним из основных аспектов многопользовательской игры является соревнование. Награды, полученные первым игроком при всесторонней оценке игры, не того же уровня, что и награды, полученные другими игроками. В многопользовательских играх все стремятся стать первыми, но тут у Бай Лю нет преимуществ, как в одиночной игре. Тск-цк, кажется, он может быть только мозговым центром большого босса…
10L: Что, если появится гильдия, желающая поддержать его и снабдить Бай Лю предметом высокой атаки? Если он использует свой мозг для управления другими игроками, он может встать на путь многопользовательских игр. Это похоже на игрока Мастер Марионеток, который занимает 199 место в таблице лидеров. Разве он не полагается на манипулирование другими игроками, чтобы попасть в число 200 лучших?
11L: Человек наверху сделал ошибку? Я собираюсь поднять шум как фанат Мастера Марионеток! Дело не в том, что любой с умным мозгом может быть Великим Богом на том же уровне, что и Мастер марионеток. Бай Лю и Мастер Марионеток не одного уровня, понятно? Я буду благодарен вам, если вы перестанете их сравнивать!
Прежде всего, Мастер Марионеток – известный игрок Гильдии Королей. Это не преувеличение, что Гильдия Королей воспитывает его!
Все «марионетки» в его руках тщательно отбираются Гильдией Королей. Любой из них в одиночку может убить Бай Лю. Кроме того, у Мастера Марионеток значение интеллекта составляет 93! 93!
У Бай Лю всего 89! Кроме того, в прошлый раз Бай Лю повезло. Не было трансляций Великого Бога, и он случайно попал в сотню лучших. Теперь он упал и имеет рейтинг 3000! Между тем, рейтинг Мастера Марионеток стабильно входит в число 200 лучших!
12L: Этот Мастер Марионеток действительно осторожен и умён. В игре он прячется за своих марионеток, чтобы защитить себя. Человек, который следил за ним во многих видео, до сих пор не может узнать, как он выглядит. Иногда я даже не могу понять, что это за игрок…
Кстати, разве «марионетка» не умерла в последней игре Мастера Марионеток? Похоже, что Гильдия Королей набирает для него нового марионеточного игрока. Эх, это отношение действительно хорошее. Вы можете быть просто марионеткой, но за одну игру вы получите 1000 очков и предметы. Если бы я подходил, то хотел бы подать заявку на участие.
13L: Не думай об этом, набор завершён. Игрок по имени Ли Гоу подал заявку…
_______________________
Ван Шунь просмотрел большую часть форума, где говорилось, что получение Бай Лю ключевой позиции по продвижению было просто удачей, и хотел посмеяться. Он покачал головой и закрыл игровой менеджер. Казалось, что все забыли, что значение удачи Бай Лю всего 0. Если бы Бай Лю был просто удачливым, то разве обычные игроки со значением удачи 30 не стали бы фаворитами Бога удачи?
Тем не менее, Ван Шунь согласился с некоторыми мнениями на форуме.
Бай Лю вообще не подходил для многопользовательских игр. В многопользовательских играх участвовало более 80% всех игроков, и конкуренция была жёсткой. Бай Лю, возможно, в прошлый раз показал физическую форму высококлассного игрока в состоянии ярости, но для того, чтобы показать это качество, его умственная ценность должна упасть до 1. Умственная ценность 1 слишком опасна. Монстр убьёт его, просто щёлкнув.
Потенциал Бай Лю мог быть высоким, но он, очевидно, всё ещё находился в стадии развития. Он не должен идти в многопользовательскую игровую зону, где уровень смертности высок, а конкуренция жестока. Как только он наберёт достаточно хороших характеристик панели в одиночной игре, он сможет перейти к многопользовательской игре, чтобы попробовать. Конечно, для новичка с большим потенциалом, такого как Бай Лю, существовал и более быстрый способ развиваться…
Это прямое присоединение к большой гильдии.
Глава 38 - Игровой зал
Как член Гильдии Королей, Ван Шунь умел собирать информацию. Таким образом, он в основном отвечал за две задачи. Одна заключалась в сборе данных о прохождении различных игр, а другая – поиск игроков с большим потенциалом для гильдии. Ван Шунь хотел сообщить данные Бай Лю и привлечь его к ним. Затем он увидел объявление Гильдии Королей, что они вербуют марионеток, и заколебался.
Если он сейчас сообщит о Бай Лю, его превосходные интеллектуальные данные и данные о психической ценности, вероятно, будут отмечены, и его легко могут выбрать в качестве марионеточного игрока. Для обычных игроков быть выбранными марионеточным игроком было довольно хорошей позицией. Однако было бы жаль, если бы новичок вроде Бай Лю с потенциалом S-класса стал марионеткой.
Другой момент заключался в том, что когда Ван Шунь провёл статистический анализ данных, он обнаружил, что атрибуты панели игрока, ставшего марионеткой, не поднимались выше или рост был очень медленным.
Напротив, интеллект Мастера Марионеток вырос с 71 до 93, и другие атрибуты панели также выросли.
Эти данные были понятны только Ван Шуню, который занимался сбором и анализом данных в Гильдии Королей. Давным-давно предполагалось, что навык Мастера Марионеток – это не только «манипуляция игроком», но и «потенциальное поглощение». В настоящее время игроки знали только, что мастерство Мастера Марионеток заключалось в манипулировании игроками.
Многие игроки, которых Ван Шунь оценил как обладающих высоким потенциалом, оказались в руках Мастера Марионеток и стали марионетками. Постепенно они стали посредственными и были брошены Мастером Марионеток или умерли в игре. Они превращались из куска нефрита, который мог бы излучать блеск после единственной полировки, в измельчённую пыль.
Ван Шуню было жаль, но в то же время он должен был принять эту беспомощную реальность.
Игра – это место, где правил закон джунглей. После того, как слабые игроки были выжаты и их оставшаяся ценность израсходована, гильдия или сильные игроки выбрасывали их. Здесь наименее ценной вещью были не непродаваемые товары со скидкой, которые можно купить за одно очко, а человеческие жизни.
Поэтому вступление в гильдию не обязательно лучший выбор для такого многообещающего игрока, как Бай Лю. Слишком легко оказаться ограниченным правилами гильдии и затем оказаться используемым игроками более высокого уровня. Му Сычэн тоже видел это, поэтому не присоединился к Гильдии Королей.
По совпадению, именно Мастер Марионеток увидел Му Сычэна и хотел, чтобы тот вступил в Гильдию Королей. Му Сычэн ответил, что не станет марионеткой под чьим-либо контролем, и отклонил приглашение.
Позже Му Сычэн сильно пострадал от рук Мастера Марионеток, но стал более могущественным. Его рейтинг постепенно поднялся до 300 лучших в общем рейтинге, и Мастеру Марионеток пришлось его отпустить.
Тем не менее, Бай Лю в настоящее время входит в число 3000 лучших. Он был новичком с огромным потенциалом, и Мастер Марионеток не мог его отпустить. Хотя Ван Шунь не отправил личные данные Бай Лю в Гильдию Королей из-за эгоизма, привлекающая внимание игра Бай Лю и панельные данные всё равно обратили на себя внимание Мастера Марионеток.
Мастер марионеток долгое время придерживался показателя интеллекта 93. Ему нужны игроки с высоким интеллектом как «пища» для развития собственного интеллекта. Есть ли питательная среда лучше, чем Бай Лю – новичок, который сыграл только в одну одиночную игру?
Ван Шунь хотел напомнить Бай Лю, чтобы он обратил внимание на этого кукловода и его людей, которые также искали Бай Лю. Однако у Бай Лю были яркие растрёпанные волосы и чёрная помада. Даже если Бай Лю встанет перед Лу Ичжанем, который знал его более десяти лет, его могут не узнать.
Неожиданно кто-то нашёл Бай Лю, несмотря на его странную внешность. Му Сычэн скрестил руки и уставился на Бай Лю, стоящего у входа на игровую площадку.
– … Бай Лю, что с тобой сделал реальный мир? Всего за несколько дней ты приобрёл внешность, не делающую различий между человеком и животным?
– Ты смог узнать меня? – Бай Лю был немного удивлён. Он использовал это лицо, чтобы какое-то время бродить по игровому залу, и никто его не опознал. Однако Му Сычэн с уверенностью узнал его.
Му Сычэн гордо улыбнулся, обнажив тигриные зубы.
– Бай Лю, я всегда смогу узнать тебя, несмотря на маскировку! Я же сказал, что хочу забрать обратно всё, что ты украл у меня, так что тебе никуда не сбежать от меня! Я везде тебя найду!
– Когда человека нельзя узнать по внешности… – Бай Лю скользнул взглядом по странной шляпе обезьяны в стиле хип-хоп на голове этого человека, – ты узнал меня по запаху, верно? Твой личный навык связан с этой обезьяной? Усиление пяти чувств?
Улыбка Му Сычена стала шире.
– Ты ошибся. Мой личный навык не в том, чтобы усилить пять чувств, но я узнал тебя по запаху. У тебя очень сильный запах меди или денег.
– Тогда он должен быть приятным, – Бай Лю уклончиво смотрел на Му Сычэна. – Что я могу сделать для тебя?
– Один игрок ищет другого игрока… – Му Сычэн посмотрел на большой вход в игру позади Бай Лю. На его лице играла тёмная и неясная улыбка, а в глазах вспыхнул красный свет. – Играть в игру – это естественно. Я не позволю тебе отступить и спрятаться в одиночных играх. Это слишком скучно, а уровень смертности слишком низок.
Бай Лю согласно кивнул.
– Я обнаружил, что награды за многопользовательские игры в десять раз превышают награды за одиночные игры. Я отказался от этого плохого подразделения.
«……» Му Сычэн хотел напугать Бай Лю, но теперь его слова застряли в горле. Он посмотрел на Бай Лю, который серьёзно относился к тщательному просмотру многопользовательских игр, и уныло спросил:
– Нет, Бай Лю, в многопользовательских играх легко умереть. Ты не боишься?
Рядом со входом позади Бай Лю висел огромный проекционный экран, на котором случайным образом отображались обложки и названия различных игр.
Бай Лю коснулся подбородка, выбирая игру. Он окинул взглядом игры и не бросил на Му Сычэна лишнего взгляда, легкомысленно ответив:
– Если объективно – у меня есть страх смерти. Но этот страх ничто по сравнению со страхом, который приносит мне бедность.
Му Сычэн вообще не мог понять мысли Бай Лю, но подавленное чувство, которое Бай Лю вызвал в нём, было чрезвычайно реальным.
– Нет, ты не паникуешь при входе в игру? Разве ты не слишком спокоен?
Бай Лю наблюдал за играми на экране во время разговора с Му Сычэном.
– Я спокоен и не боюсь, потому что вхожу в игру с настроем, как будто иду на работу.
– Идёшь на работу? – Му Сычэн полностью потерял дар речи. – Ты идёшь работать в хоррор-игре?
– Да, я работаю раз в неделю и могу взять пять выходных. Я могу заработать не менее 200 000 юаней, если буду хорошо работать. Но при этом нет начальника, который вычитал бы мои бонусы и зарплату, и нет необходимости иметь дело с другими людьми, пытаться понять их, лгать им или неохотно общаться с ними. Мне просто нужно делать то, что у меня хорошо получается – играть в ужасы.
Бай Лю, наконец, повернулся, чтобы посмотреть в глаза Му Сычэну, и пожал плечами.
– Уровень смертности немного выше, но я часто не сплю допоздна, когда работаю в реальном мире. Нет никакой гарантии, что я не умру внезапно, поэтому этот уровень смертности также можно считать незначительным. Таким образом, это идеальная работа с высоким доходом. Я никогда не найду такую работу в реальном мире, поэтому мне трудно бояться игры.
Му Сычэн: «……»
Му Сычэн чувствовал себя так, словно Бай Лю его уговаривал.
– Могу я кое-что спросить? – задал вопрос Бай Лю, указывая на различные игры на огромной стене. – Здесь всего 100 хоррор-игр? Судя по количеству телевизоров и игроков в игре, 100 типов – это слишком мало. Я хотел бы спросить, есть ли ещё какие-нибудь игры?
На форуме обсуждались игроки или конкретная игра. Актуальных дискуссий об основных механизмах игры не было. Бай Лю какое-то время искал и не нашёл сообщений, связанных с игрой. Теперь Му Сычэн подошёл к двери, и Бай Лю обратился к нему как к объекту расследования.
– В этой игре много видов ужасов, и мы не знаем, сколько их, – Му Сычэн развёл руками. – Просто на этой стене одновременно проецируется только 100 игр. Когда все 100 игр будут заполнены, экран обновится и появятся новые игры. Иногда игры, которые появлялись в последний раз, будут повторяться.
Бай Лю коснулся подбородка.
– Другими словами, в этой игре есть целый «банк вопросов». Непонятно, сколько игр в этом банке вопросов для нас, игроков.
Каждый раз система случайным образом или не случайным образом выбирает 100 игровых вопросов из банка вопросов и выводит их на экран. Затем мы, игроки, являющиеся кандидатами, выберем игровой вопрос и ответим на него. Иногда, если повезет, будут повторяющиеся вопросы, а иногда это могут быть все новые вопросы. Верно?
– Правильно.
– Если это так, неудивительно, что в игре возникают гильдии.
Бай Лю задумался.
– Большие гильдии должны подытожить некоторые из возникающих повторяющихся вопросов. Другими словами, информация о том, как быстро и безопасно пройти инстанс, является внутренним. Благодаря этому они могут нанять влиятельных новичков.
Тем временем игроки, обладающие силой или потенциалом, будут играть в новые игры, чтобы накапливать «ответы» и получать больше ресурсов от гильдии. Однако есть прямая трансляция и ответы на игру открыты на определённом уровне. Это означает, что система не может прослужить долго. Текущие гильдии не должны полагаться на игровые ответы для развития. Они должны полагаться на рост продвинутых игроков в гильдии.
Если я хочу развить гильдию, я бы позволил старшим игрокам приводить игроков низкого уровня, но игроки более низкого уровня должны будут платить определённое количество очков старшим. Для старших игроков это эквивалентно вознаграждению. Они будут платить гильдии определённое количество очков, что эквивалентно уплате налогов.
– В то же время предметы, которые получают игроки низкого уровня, полностью распределяются по гильдии, и большинство из них перетекает в карманы игроков высокого уровня, чтобы гарантировать, что они останутся в гильдии, – Бай Лю вздохнул. – Однако это неизбежно приведёт к эксплуатации игроков низкого уровня игроками высокого уровня и сдержит развитие игроков низкого уровня. Многие игроки низкого уровня не имеют предметов или личных навыков, поэтому они могут выжить, только полагаясь на игроков высокого уровня в гильдии.
Тем не менее, к гильдии присоединяется постоянный поток новичков, чтобы эксплуатируемые игроки низкого уровня могли эксплуатировать новичков. Только когда гильдия формируется слой за слоем, она может стабилизировать своё существование. Неудивительно, почему так много игроков низкого уровня испытывают злость по отношению к сильным новичкам.
Бай Лю видел всех, кто критиковал его на форуме, но мужчину это не особо заботило. Теперь он смог отчасти понять это.
Му Сычэн: «……»
Все слова Бай Лю были правильными. Он озвучил почти то же самое, что узнал и сам Му Сычэн о нынешней ситуации с гильдиями.
Бай Лю с любопытством взглянул на Му Сычэна.
– Почему ты смотришь на меня такими странными глазами?
– Я думал… – лицо Му Сычэна было полно превратностей. – Твой интеллект действительно только 89?
Это чертовски возмутительно! Как, чёрт возьми, он пришёл к такому выводу? Му Сычэн всего лишь ответил на вопрос об игре, а этот парень уже определил всю систему гильдий в ней!
– Многие новички присоединяются к гильдии, чтобы выжить, потому что игроки высокого уровня действительно будут защищать их и помогать им пройти инстанс. Хотя им и нужно отдать треть заработанных в игре очков, это действительно безопаснее и не так легко умереть. Новичка с большим потенциалом, как у тебя, будут обучать напрямую. Я хотел спросить тебя, почему ты не вступил в гильдию, – Му Сычэн подавленно разгрыз леденец. – А теперь я думаю, что мне не нужно спрашивать.
– Глупо вступать в гильдию, – Бай Лю ответил прямо. – В этой опасной для жизни игре не может существовать никаких благотворительных организаций. Помощь кому-то обязательно должна приносить прибыль.
В краткосрочной перспективе гильдия действительно поможет снизить смертность, но ты трусливо заплатишь этой гильдии много очков. В этой игре, которая требует человеческой выразительности для привлечения аудитории, такие игроки обречены на провал.
Как только гильдия больше не сможет получать от тебя никаких преимуществ, она тут же выбросит тебя. Ты потратишь большую часть своих очков и предметов, поэтому у тебя не останется необходимого капитала, чтобы выжить самостоятельно. Ты неминуемо умрёшь.
Му Сычэн посмотрел на Бай Лю сначала с удивлением, а затем с небольшим интересом.
– Чем именно ты занимаешься в реальном мире? Почему ты так ясно понимаешь, как действуют гильдии?
Действительно, на более поздних стадиях многих бесполезных игроков низкого уровня редко когда защищали игроки гильдии высокого уровня.
– Так работает большинство компаний в реальном мире. Для привлечения сотрудников они полагаются на общую картину и так называемые внутренние ресурсы. Затем они дождутся момента, когда сотрудники не будут ложиться спать всю ночь, пока их продуктивность не упадёт. После этого они уволят вас и наймут более молодых сотрудников, на которых начнут снова давить.
Бай Лю выглядел невыразительно.
– В реальном мире я всего лишь низкоуровневое социальное животное, которого эксплуатировали и уволили. Именно поэтому после входа в игру я считаю абсолютно невозможным вступить в гильдию и снова подвергнуться эксплуатации.
Му Сычэн: «……»
В этом парне чувствовалось сильное негодование, когда говорил о реальной жизни социального животного…
– Тогда скажи, ты думал об игре, в которую хочешь поиграть? – Му Сычэн взглянул на экран. – Есть какая-нибудь игра, которая тебе нравится? Или ты хочешь посмотреть ещё раз?
Ограничение входа для одиночных игр – 100. Все одиночные игры на этом экране полностью авторизованы.
Му Сычэн неопределённо указал на символ «полный» в правом нижнем углу палочкой от леденца во рту.
– Если на значке игры стоит отметка «полный», это означает, что игра полностью авторизована и новые игроки не могут войти.
Что касается многопользовательских игр, здесь у каждой игры свой лимит входа. Я играл в те, куда входило от 4 до 50 людей. Это зависит от конкретной игры. Между прочим, эти многопользовательские игры – «Дом с приведениями», «Город Судного дня» и «Призрачная сила» – появлялись раньше.
Му Сычэн небрежно указал на несколько игр.
– Хочешь поиграть в эти? Я могу помочь тебе найти информацию о допуске для некоторых из этих игр, но это не бесплатно.
– Нет, – не задумываясь, ответил Бай Лю. – Даже если у меня будет информация, я определённо буду реагировать намного медленнее, чем игроки гильдии, которые уже много раз играли в старые игры. Меня будет легко опередить. Моё преимущество нуждается в новой игре.
– Действительно, – Му Сычэн откусил леденец. – Ты очень любишь приключения. Большинство новичков предпочтут по-прежнему играть в старые игры для стабильности.
– Моя цель – зарабатывать деньги, а не выживать, – позиция Бай Лю была неоспоримой. – Мне нужно выиграть и занять первое место, чтобы набрать достаточно очков.
– Ты действительно странный… – Му Сычэн мгновение подумал и отказался от попытки понять Бай Лю. Он наморщил нос. – Ты зарабатываешь так много очков, но если ты умираешь в игре, их некуда тратить.
Бай Лю естественно ответил:
– Я зарабатываю очки не для того, чтобы тратить их, а чтобы накопить. Вдобавок…
Бай Лю внезапно странно улыбнулся и повернулся, чтобы посмотреть на Му Сычэна, которого ошеломила эта резкая улыбка.
– Как ты думаешь, я умру в игре?
Я всё ещё немного уверен в себе. Играть в игры ужасов – это то, что я умею лучше всего. Я, наверное, не умру так легко, – Бай Лю улыбнулся. – Я лучше умею разрабатывать игры, в которых другие игроки могут умереть, и никогда не умирал в разработанной другими.
Му Сычэн: «……»
Чем, чёрт возьми, этот парень занимался в реальной жизни? Преступник, что ли?
– А что насчёт этой игры? Почему ни один игрок не вошёл в систему? – Бай Лю нажал на значок горящего поезда на экране. Значок увеличился и возник в диспетчере игры на груди Бай Лю. Бай Лю щёлкнул значок, чтобы просмотреть конкретную информацию об игре. – Взрыв последнего поезда?
Столько игр на экране полностью заполнены, а эта всё ещё остаётся пустой, что немного бросается в глаза и кажется странным.
[Название экземпляра игры: Взрыв последнего поезда.]
[Уровень: Уровень 2 (игры со смертностью игроков более 50% и менее 80% относятся к играм уровня 2).]
[Режим: Многопользовательский режим (0/7).]
[Подробное описание: Это увлекательная многопользовательская игра. Последний поезд в огне, осколки битого стекла и обугленные трупы, заставляющие игроков задержаться и остаться здесь навсегда ~]
Му Сычэн увидел иконку и нахмурился.
– Ты хочешь сыграть в неё?
– Что не так с этой игрой? – спросил Бай Лю.
Му Сычэн остановился.
– На самом деле это старая игра, которая несколько раз появлялась на игровом экране, но в настоящее время информации о прохождении нет.
Бай Лю сразу понял. Она появлялась несколько раз, а система игровой стены обновлялась только после того, как все игры были заполнены. Следовательно, в неё должны были входить несколько партий игроков. И всё же на данный момент нет никакой информации…
Бай Лю искоса взглянул на Му Сычэна.
– Все игроки, которые входили ранее, умерли? Странно. Если ни один игрок не прошёл её…
Бай Лю скользнул взглядом по значку «Взрыв последнего поезда», его палец дважды коснулся уровня смертности, и он спросил:
– Как определяется уровень смертности, превышающий 50% и менее 80%? Исходя из данных обо всех убитых игроках, уровень смертности должен составлять 100%.
Му Сычэн не согласился и возразил Бай Лю:
– Это просто способ оценки игр. Почти все игры имеют такую оценку.
Он продолжил:
– По твоим словам, уровень смертности в игре измеряется фактически. Таким образом, в любой игре с уровнем смертности менее 100% должны быть игроки, которые прошли её, и данные о прохождении. Я смотрел видео из VIP-библиотеки и спрашивал многих старых, квалифицированных богов. Я действительно не нашёл никого из игроков, которые прошли «Взрыв последнего поезда». Не думаю, что кто-то из игроков её прошёл.
Бай Лю многозначительно посмотрел в глаза Му Сычэну.
– Ты не нашёл, но это не значит, что их нет на самом деле.
– Уровень смертности во «Взрыв последнего поезда» составляет 50-80%. Если хотя бы 20% игроков прошли «Взрыв последнего поезда», как ты сказал… – Му Сычэн не был убеждён и возразил. – Такое большое количество игроков, которые успешно прошли инстанс, всегда публиковали сообщения на форуме или просили кого-то смотреть их маленькие телевизоры. Разве не исключено, что следов нет?
– Как ты думаешь, сколько игроков в игре? – Бай Лю повернул голову и посмотрел прямо на Му Сычэна.
Му Сычэн был ошеломлён этим вопросом.
– Не знаю, но их должно быть много.
– Мы такая большая группа, но возможно ли на самом деле найти хоть какие-то следы нашего существования?
Бай Лю задумался:
– Могут ли люди в реальном мире обнаружить что-нибудь, связанное с этой игрой? Независимо от того, в какой форме мы публикуем информацию об игре, существует ли она, разве кто-то помнит её? Оставляют ли игроки, которые не вошли в игру, следы своего существования? Конечно, нет.
Му Сычэн был полностью шокирован словами Бай Лю.
Бай Лю задал последний вопрос.
– Хорошо, вернёмся к первому вопросу. Если на самом деле нет никаких следов, оставленных нами, игроками, как ты думаешь, мы существуем?
Конечно же, мы существуем, – быстро ответил сам себе Бай Лю. – Просто наши следы стёрты. Тогда почему не могут существовать 20% именно таких игроков, которые прошли «Взрыв последнего поезда»? Следы их существования могли быть стерты системой или игрой.
Му Сычэн воскликнул:
– Их данные о прохождении и данные игроков были удалены!
– Есть большая вероятность, что и они сами были удалены, – Бай Лю уставился на значок «Взрыв последнего поезда». – Игроки, прошедшие эту игру, скорее всего, мертвы, иначе они не преминули бы прийти и пройти эту игру дважды.
От слов Бай Лю у Му Сычэна мурашки побежали по коже, но он всё ещё был немного недоволен.
– Однако всё, что ты говоришь, основано на том факте, что «игровая смертность» измеряется фактически. Что, если «смертность игроков» в игре – это виртуальное измерение…
Му Сычэн остановился здесь в изумлении.
Бай Лю поднял глаза.
– Я считаю, ты должен был обнаружить, что уровень смертности – это тип данных, которые невозможно измерить виртуально. Ты когда-нибудь изучал статистику? – спросил Бай Лю Му Сычэна. – В статистике есть два значения, которые необходимо измерить. Один – это уровень рождаемости, а другой – уровень смертности.
Говоря это, он дважды случайно коснулся значка «Взрыв последнего поезда» на игровой панели. Затем Бай Лю постепенно вошёл в игру под крики и испуганный взгляд Му Сычэна.
Му Сычэн почти рухнул.
– Зачем ты вошёл?!
Бай Лю неспешно исчезал в глазах Му Сычэна, задумчиво ответив на вопрос:
– Мне очень любопытно, почему система специально удалила данные игроков «Взрыв последнего поезда». Опыт подсказывает мне, что чем тщательнее начальство скрывает что-то, тем оно выгоднее…
[Игра «Взрыв последнего поезда» собрала одного игрока. Для запуска необходимо ещё шесть игроков.]
Глава 39 - Взрыв последнего поезда (01)
Фигура Бай Лю полностью исчезла, и Му Сычэн отчаянно подпрыгнул.
Му Сычэн кусал ногти и несколько раз с тревогой обошёл место, где исчез Бай Лю. Он присел, схватился за волосы и разгрыз леденец. Наконец он стиснул зубы, щёлкнул значок «Взрыв последнего поезда» и последовал за Бай Лю в игру.
За секунду до того, как войти в игру, Му Сычэн подавленно разговаривал сам с собой.
– Чёрт побери, Бай Лю, ты вызвал у меня любопытство. Я ничего не сделал, чтобы подготовиться к игре второго уровня!
[Игра «Взрыв последнего поезда» собрала двух игроков. Для запуска необходимо ещё пять игроков.]
Через две минуты после исчезновения Му Сычэна перед экраном появились четыре игрока почти одинакового роста, фигуры и внешности.
У всех на лицах была странная кукольная раскраска, и они ходили, как марионетки, которых водят на верёвочках. Каждый их шаг вызывал странное ощущение шестерёнок в конечностях и суставах. Они были похожи на четыре одинаковых куклы, сделанных искусным мастером, и невооружённым глазом было трудно различить разницу.
Первый человек или марионетка тихим голосом спросил:
– Бай Лю участвует в этой игре?
Когда эта «марионетка» заговорила, его рот двигался вверх и вниз, как у марионетки, которая притворялась, что говорит под контролем струн, в то время как низкий и хриплый голос исходил от того, кто поднимал струну позади него.
Намёк на жажду мести вспыхнул в глазах другой марионетки, несущей на спине мясной нож, когда он уважительно ответил:
– Да, господин Мастер Марионеток.
– Это «Взрыв последнего поезда»? – нарисованные чернилами глаза на лице марионетки реалистично сузились, прежде чем он злобно улыбнулся. – Игра второго уровня. Кажется, что даже если я не буду драться с Бай Лю, он вряд ли выйдет живым из этой игры. Жалко потерять такой талант. Его следует использовать как мою марионетку.
– Идём!
Четыре марионетки аккуратно действовали вместе, когда они нажали на иконку игры «Взрыв последнего поезда» и исчезли вместе.
[Игра «Взрыв последнего поезда» собрала шесть игроков. Для запуска необходим ещё один игрок.]
У экрана входа появился человек в свитере, толстых простых очках и с фолиантом в руке.
Квадратные очки были такими большими, что закрывали половину лица. Ниже на переносице были разбросаны веснушки. Его голова вжималась в свитер. Если бы Бай Лю увидел его, он бы подумал, что этот игрок похож на Джеффа из «Города Сирен».
Однако он выглядел слабее и обыкновеннее Джеффа. Он казался обычным студентом. Тем не менее, в игре нормально одетый студент казался странно ненормальным.
– Давай посмотрим, какую игру мне выбрать… – игрок приподнял очки и внимательно посмотрел на экран, как будто на нём были очки для чтения. Затем он открыл панель управления своего игрового менеджера.
Личная панель его игрового менеджера показывала:
[Имя игрока: Ду Саньин.]
[Сегодняшний рейтинг «Восходящих звёзд»: Вы превзошли 170 000 очков Му Сычэна, который занимает четвёртое место в рейтинге «Восходящих звёзд». Он точно не сможет догнать вас в ближайшее время. Пожалуйста, продолжайте упорно работать, чтобы увеличить разрыв и догнать игрока перед вами.]
[Достижения: Победитель, который ничего не сделал, Единственный счастливчик, кто выжил, Игрок, которого монстры игнорируют без всякой причины, Боец, который напал на вас, промазал в 100 выстрелах.]
[На предметы, купленные в игровом магазине, действует скидка с 10 000 очков до 1 очка. Вы хотите их купить?]
[Поздравляем игрока Ду Саньин с выигрышем подарочного пакета для лучшего игрока с коэффициентом выигрыша 1 из 100000! Вы хотите получить его сейчас?]
……
Ду Саньин, казалось, оцепенел от этих неожиданностей. Он не получил ни награды, ни подарков. Он закрыл все эти интерфейсы, пока не добрался до своей персональной панели на последней странице. Ду Саньин поправил очки и почти прижался лицом к панели. Он прищурился, ища нужную информацию.
[Ценность удачи: 100 (Сегодня вы самый удачливый человек в мире. Вам благоволит Бог удачи. Выберите игру, которую хотите, в соответствии со своим инстинктом! Выбранная вами игра сделает вас самым удачливым!)]
– Везение сегодня тоже 100? – Ду Саньин нерешительно посмотрел на весь экран. – В таком случае лучше выбирать интуитивно. Потом…
Он огляделся, и его глаза наконец остановились на значке «Взрыв последнего поезда». Рука Ду Саньина висела над иконой, и в его сердце вспыхнуло жуткое предчувствие. Казалось, что если он нажмёт на этот значок, случится что-то очень удачное и очень неудачное. Это чувство Ду Саньин никогда раньше не испытывал, выбирая игру, потому что ему везло на 100%.
Раньше у него всегда было определённое ощущение, что ему повезет, если он выберет определённую игру. Почему он чувствовал, что сильно пострадает, если выберет эту игру, но в то же время ему очень повезёт…
Это беспорядок. Ду Саньин покачал головой и долго колебался. Несмотря на это, он всё-таки нажал на игровой значок «Взрыв последнего поезда».
[Все игроки собраны для игры «Взрыв последнего поезда». Игра начинается.]
На большом экране в правом нижнем углу значка «Взрыв последнего поезда» появилась отметка «полный». В следующую секунду Бай Лю открыл глаза на станции метро. При этом в игровом зале зажглись семь маленьких телевизоров. Один из них показал спокойное лицо Бай Лю в переполненной станции метро.
Ван Шунь искал Бай Лю в игровом зале, когда его игровой менеджер снова и снова трясся.
[Системный совет: Бай Лю, игрок, чей маленький телевизор вы добавили в закладки, вошёл в игру. Пожалуйста, идите и станьте зрителем ~]
[Системный совет: Му Сычэн, игрок, чей маленький телевизор…]
[Системный совет: Мастер Марионеток, игрок, чей маленький телевизор…]
[Системный совет: Ду Саньин, игрок, чей маленький телевизор…]
– Ни за что… – Ван Шунь был в беспрецедентном трансе после проверки всех сообщений в своём игровом менеджере. – Блядь. Бай Лю, третий и четвёртый в рейтинге «Восходящих звёзд», и Хозяин Марионеток фактически вошли в одну и ту же многопользовательскую игру. Это битва между Богами…
________________________
Бай Лю получил напоминания системы, как только открыл глаза.
[Игроки, добро пожаловать во «Взрыв последнего поезда».]
[Вы пассажир. Воспользуйтесь билетом в кармане, чтобы зайти на станцию в течение 10 минут и дождаться посадки на последний поезд, который вот-вот взорвётся.]
Бай Лю полез в карманы брюк своего костюма и вытащил тонкий жёсткий билет на метро с надписью «Линия метро 4: Античный город → Античный город». Бай Лю с лёгким удивлением приподнял бровь. Станция отправления и конечная станция этого билета фактически имели одно и то же название. Если две платформы не имели одинакового названия, тогда…
Бай Лю повернул голову и заглянул внутрь станции метро, пытаясь найти карту линии метро. Вскоре Бай Лю увидел карту рядом с билетной кассой. Линия 4 была привлекающей внимание красной линией. Бай Лю мгновенно нашёл эту линию метро на карте маршрута.
– Конечно, линия 4 – это линия метро с замкнутым контуром, – Бай Лю заметил красную линию 4, которая шла вокруг города. – Начальная и конечная станции одинаковы. Эта станция называется Античным городом.
Бай Лю бродил по станции метро. За исключением нескольких рекламных объявлений, никакой другой дополнительной информации обнаружить не удалось. Единственное, что ему показалось немного странным, – это дизайн станции. Вообще-то и эскалаторы на выходе и входе со станции были странными.
Чтобы облегчить поток пассажиров, эскалатор на выходе должен подниматься, а эскалатор на входе должен опускаться. Однако дизайн станции метро был перевернут, и это заставило Бай Лю почувствовать, что это немного неестественно.
Ещё одна вещь, которую Бай Лю нашёл странной, – это светодиодные электронные часы наверху станции метро.
[7:34]
Время казалось нормальным, но Бай Лю взглянул на часы несколько раз. Он обнаружил, что время идёт не вперёд, а назад. В глазах Бай Лю в мгновение ока появилось 7:12, и это заставило его быстро сообразить.
«Это часы обратного отсчёта, – задумался Бай Лю. – Кажется, для меня это обратный отсчёт. У меня осталось шесть минут, чтобы зайти на станцию».
Несмотря на то, что оставалось всего семь минут, Бай Лю никуда не торопился. Он вышел из метро и обнаружил, что на улице темно, нет ни звука, ни света, ничего. Пассажиры, ушедшие в кромешную тьму ночи, исчезли. Бай Лю не пытался уйти. Он повернулся и обнаружил, что обратный отсчёт часов стал 3:02.
Бай Лю снова медленно посмотрел на карту. На этот раз он сосредоточился на названиях станций на линии 4. Станция после Античного города была Резервуаром, а через несколько платформ находился также Музей зеркал. Эта платформа привлекла внимание Бай Лю.
– Название «Музей зеркал»… – взгляд Бай Лю упал на него, и он, казалось, погрузился в воспоминание. – Почему мне кажется, что я слышал это название…?
Бай Лю вспоминал, где он слышал это название, когда мужской голос прервал его память.
– Чёрт! Бай Лю! Почему ты ещё не зашёл?! – Му Сычэн оглянулся с платформы и увидел, что Бай Лю коснувшись подбородка, смотрит на карту метро. Му Сычэн сузил глаза и подошёл. – Осталось чуть больше минуты. Что ты здесь делаешь? Ты запоминаешь карту?
Бай Лю не удивился, что Му Сычэн погнался за ним в игру. Он взглянул на красный светодиод обратного отсчёта и ответил Му Сычэну.
– Думаю, я был в этом месте…
Му Сычэн был поражён.
– Ты играл в эту игру? – затем он быстро отрицал. – Невозможно, ты новичок.
– Да, я не был в этом месте в игре, – признал Бай Лю.
Му Сычэн нахмурился, глядя на Бай Лю.
– Тогда как ты мог попасть в это место…
– Я не был в этом месте в игре, но это не значит, что я не был в этом месте. Думаю, я бывал в этом месте в реальности, – Бай Лю отвёл взгляд от линии метро.
– Реальность? – Му Сычэн был потрясён. – Ты на самом деле был на этой станции метро? Откуда ты знаешь?
– Если я не ошибаюсь, это должна быть игра ужасов, основанная на реальных событиях. Ты слышал о взрыве в Зеркальном городе?
– Ты говоришь о том, как два вора спрятали бомбу в старинном зеркале? Его планировали привезти в местный музей, чтобы ограбить музей с помощью бомбы. В результате бомба вышла из-под контроля по дороге, и поезд в метро взорвался?
Бай Лю шёл, разговаривая с Му Сычэном. Он достал билет, и раздался звуковой сигнал, когда он плавно вошёл на станцию.
– Я только что изучил расположение станций на карте метро. Эта игра, вероятно, была разработана на основе взрыва в Зеркальном городе.
– Я слышал об этом… – Му Сычэн достал билет и последовал за ним на станцию. – Тем не менее, это бесполезно, даже если ты знаешь. Происшествие оказало значительное влияние, но я до сих пор не знаю, как преступники спрятали бомбу в зеркало и избежали проверки безопасности. Много информации не было опубликовано.
Му Сычэн закончил анализировать его и ответил уклончиво.
– Даже если мы знаем ссылку на игру, мы не знаем, что произошло в последнем поезде, что заставило его взорваться, и мы не знаем деталей. Мы знаем только вдохновение. Это бесполезно.
– Я мог бы знать, что произойдёт… – Бай Лю коснулся своего носа и улыбнулся Му Сычэн. – В тот день я был в метро и вышел на остановке перед взрывом.
Му Сычэн: «……»
Бай Лю невинно пожал плечами и ласково заговорил с потрясённым Му Сычэном.
– Разве это не хорошая сделка? Разве ты не можешь использовать эту важную информацию, чтобы пройти инстанс?
Му Сычен, я могу рассказать тебе всё, что знаю, но это не бесплатно. Если ты мне не веришь, то можешь проверить, говорю ли я правду или нет. Я помню, у тебя есть предмет для обнаружения лжи.
Глава 40 - Взрыв последнего поезда (02)
Это то, что Му Сычэн сказал Бай Лю перед тем, как войти в игру. Теперь Бай Лю вернул предложение Му Сычэну.
Му Сычэн долго молчал, прежде чем угрюмо выругаться. Он тоже мог это сделать?! Этот парень действительно находился в том поезде!!!
Му Сычэн на мгновение замолчал, а затем усмехнулся и открыл бумажник с очками.
– Сколько очков ты хочешь получить за свои знания? Если меньше 300 очков, я могу рассмотреть возможность покупки твоей информации.
Это указывало на то, что он готовился использовать очки для покупки информации Бай Лю. Му Сычэн наблюдал за игрой Бай Лю и обнаружил его любовь к деньгам. Этот человек никогда не откажется от очков, отправленных ему к дверям, и не будет тратить их зря.
Бай Лю пережил взрыв. Он был игроком, который на самом деле пережил взрыв последнего поезда. В игре, где ничего не известно, информация Бай Лю действительно была очень ценной для поспешно вошедшего Му Сычэна. Му Сычэн не отказался бы от чего-то такого, что позволило бы ему пройти инстанс.
– Ты можешь дать столько очков, сколько захочешь, – Бай Лю сунул руку в карман куртки и потрогал старый бумажник. Улыбка на его лице стала более искренней. – Му Сычэн, у меня есть ещё кое-что, о чём я хочу поговорить с тобой. Я расскажу тебе настройки и информацию об этой игре, а ты взамен поможешь мне, когда это будет необходимо. Что насчёт взаимовыгодного сотрудничества?
Му Сычэн осмотрел Бай Лю с головы до ног. Бай Лю смотрел на него очень искренне. Му Сычэн скрестил руки, приподнял бровь и многозначительно улыбнулся.
– Сотрудничать с тобой? Тогда ты дашь мне информацию бесплатно?
– Это не может быть бесплатно, верно? Ты игрок с такими деньгами. Получать информацию бесплатно – это немного бессовестно… – Бай Лю вздохнул и притворился щедрым. – Ты можешь просто дать одну или две сотни очков как символическую плату.
Му Сычэн не мог не улыбнуться, и улыбка на его лице стала неприятной.
– Сотня или двести? Ты очень хитро ведёшь игру. Ты хочешь, чтобы такой высокоуровневый игрок, как я, сотрудничал с тобой, в то время как я также должен потратить 100 или 200 очков, чтобы купить информацию, ценность которой я не знаю? Размечтался! Я до сих пор не расплатился за то, что ты украл у меня ранее предмет стоимостью 2000 очков!
– … Одно очко тоже нормально.
– Подожди, Бай Лю, мне кажется странным, что ты действительно хочешь сотрудничать с другими игроками в игре, – Му Сычэн уставился на Бай Лю и слегка прищурился. – Ты не такой уж наивный игрок. Ты действительно думаешь, что я помогу тебе спастись, если пообещаю тебе это устно?
Возможно, ты и новичок, но я вижу в тебе конкурента. Я не отношусь к тебе легкомысленно. У тебя много уловок, и, возможно, я даже буду мешать тебе. Странно искать сотрудничества. Это похоже на заговор.
Му Сычэн подозрительно посмотрел на Бай Лю. Он не верил, что Бай Лю не подумал бы об этом. Помимо сотрудничества игроков с внешними ограничениями, таких как гильдии, сотрудничество других игроков в игре было просто пустым чеком. Никакого доверия нет.
Например, Му Сычэн – игрок высшего класса. Что, если он получит информацию от Бай Лю, а потом не захочет помогать? Сможет ли Бай Лю обязать его помогать, когда он четвертый в рейтинге Восходящих звёзд?
– Нет никакого заговора. Я действительно хочу нашего сотрудничества, – ответил Бай Лю. – Во-первых, это игра с высоким уровнем смертности, а мои атрибуты панели только F-. Если я не буду искать сотрудничества с таким Богом, как ты, умереть будет легко. Во-вторых, думаю, что у нас есть общий враг.
– Общий враг? – спросил Му Сычэн.
– Хозяин Марионеток тоже участвует в этой игре, – Бай Лю улыбнулся. – Ты же не хочешь столкнуться с типом игрока групповой атаки в одиночку, верно?
Выражение лица Му Сычэна изменилось.
– Откуда ты знаешь, что он участвует в этой игре?
Не вините Му Сычэна за такую сильную реакцию. Он действительно пострадал во время своего периода новичка и получил психологическую травму из-за этого человека.
Одно время Хозяин Марионеток хотел, чтобы Му Сычэн стал его марионеткой. После использования различных средств для вербовки Му Сычэна, который отверг всё, этот Хозяин Марионеток всё же не отпустил Му Сычэна. Он много раз сотрудничал с другими игроками в игре, чтобы окружить и захватить Му Сычэна. Его действия были безжалостными, и казалось, что он не заботился ни о жизни, ни о смерти Му Сычэна.
Каждый раз Му Сычэн едва избегал смерти. Если бы не его личные навыки, которые позволяли ему двигаться очень быстро, его бы поймали и превратили в марионетку.
В тот период, когда Му Сычэн ещё не «вырос», Хозяин Марионеток был его естественным врагом. Даже если сейчас он был силен, парень испытывал крайнее отвращение к этому кукловоду и не хотел встречаться с этим человеком в игре.
Кукловод тоже был умным человеком. Если метод игры Бай Лю был неортодоксальным, то способ игры Хозяина Марионеток был чистым злом.
В постоянной погоне за Му Сычэном Хозяин Марионеток быстро понял, что ни один игрок в этой игре не может поймать Му Сычэна. Поэтому Хозяин Марионеток изменил свой подход. Он использовал свои 93 очка интеллекта, чтобы быстро придумать новый способ поимки Му Сычэна.
В то время Му Сычэн действительно был почти пойман, чуть не став марионеткой. Независимо от того, как быстро Му Сычэн бежал, были люди, которые могли его поймать. На глазах у тех, от кого он не сбежит, Му Сычэна легко поймают.
Новичок Му Сычэн играл в игры со своим другом. Это потому, что новичкам тяжеловато сражаться в одиночку. Этого человека он знал и в реальном мире. Он и Му Сычэн вошли в игру примерно в одно время, и они часто играли в игры вместе. Из-за связи с реальным миром отношения между ними сначала были хорошими. Му Сычэн не доверял этому другу, но он не уделял ему большого внимания.
Неизвестно, что сделал Хозяин Марионеток, чтобы спровоцировать этого друга, но он вступил в Гильдию Королей и тайно сотрудничал с планом Хозяина Марионеток по окружению Му Сычэна.
Му Сычэна намеренно ввёл в игру этот друг, в то время как Хозяин Марионеток вошёл заранее, чтобы устроить засаду. Му Сычэн не знал, что он столкнётся с крупномасштабной атакой сразу, как только войдёт в игру.
В конце концов, Му Сычэну отрубили руки, и его умственная ценность упала до 18. Он был в ярости и убил всех марионеток Хозяина Марионеток в игре, прежде чем пройти её. К тому времени, когда он вышел в игровой зал, половина его тела была отчуждена, и он целиком был залит кровью. Его внешний вид был ужасен, и он пребывал в полубезумном состоянии заблуждения.
С тех пор Му Сычэн испытывал сильную враждебность к такому типу сотрудничества.
Само собой разумеется, что как новый игрок, вступивший в игру, Бай Лю не должен знать, кто вошёл раньше. Почему Бай Лю знал, что среди игроков Хозяин Марионеток?
… Если только Бай Лю заранее не назначил встречу с Мастером Марионеток, чтобы принять участие в той же игре.
Это напомнило Му Сычэну о том, как он попал в засаду, и выражение его лица стало более неприглядным. Его глаза вспыхнули красным, как сигнал предупреждения об опасности. Рука Му Сычэна превратилась в серо-чёрные острые обезьяньи когти. Он спрятал когти за спину и посмотрел на Бай Лю с мрачным лицом.
– Бай Лю, дай мне разумное объяснение того, откуда ты узнал, что Хозяин Марионеток тоже здесь, или твоё игровое путешествие здесь и закончится.
Бай Лю спокойно открыл свой игровой менеджер, чтобы показать Му Сычэну. На игровой панели отчётливо виднелось красное сообщение.
[Хозяин Марионеток вошёл во «Взрыв последнего поезда» и сказал, что поймает Бай Лю как свою марионетку!]
Опасное выражение лица Му Сычэна превратилось в удивление, и красный свет в его глазах сильно потускнел.
– Как можно открыть форум? Я помню, что после входа в игру мы не можем открывать форум для общения с внешним миром.
– Это мой личный навык. Я видел на форуме, что ты тоже сталкивался с чем-то подобным, и тебя преследовали как марионетку, – Бай Лю не сказал много и обратился к Му Сычэну. – Словом, сейчас мы находимся в одном лагере. Сотрудничаем?
Конечно, я не приемлю халяву. Один момент может показать искренность сотрудничества, – добавил Бай Лю с улыбкой, как будто шутил.
Глаза Му Сычэна сузились, и он сунул в рот леденец, долгое время глядя на Бай Лю. В конце концов, Му Сычэн снял одно очко.
Он лицемерно улыбнулся и снисходительно отдал монету Бай Лю.
– Хорошо, будем сотрудничать, делиться информацией и помогать друг другу. Я дам тебе одно очко, чтобы показать свою искренность.
Му Сычэн всё ещё помнил, как Бай Лю в последний раз использовал одно очко, поэтому он тоже отдал ему только одно очко. Бай Лю схватил монету, и улыбка на его лице стала шире.
– Я чувствую твою искренность.
– Я искренен в том, что если ты заплачешь и начнёшь умолять о помощи… – Му Сычэн снял огромные обезьяньи наушники, которые были на нём, и повесил их себе на шею. Странный и резкий голос обезьяны внезапно исчез. Му Сычэн засунул руки в карманы и усмехнулся. – Если ты заплачешь искренне, я могу неохотно тебе помочь.
Бай Лю непонятно улыбнулся и последовал словам Му Сычэна.
– Нет проблем. Я буду плакать очень искренне, и ты мне обязательно поможешь.
В то же время в его голове послышалось системное сообщение.
[Системный совет: Достигнута договоренность о сотрудничестве между игроком Бай Лю и игроком Му Сычэном.]
[Содержание транзакции: В игре «Взрыв последнего поезда» каждый раз, когда игрок Бай Лю попросит о помощи, игрок Му Сычэн должен сделать всё возможное, чтобы помочь игроку Бай Лю. Если игрок Му Сычэн не пожелает сотрудничать, система заставит игрока Му Сычэна сотрудничать. Соответственно, игрок Бай Лю расскажет игроку Му Сычэну всю информацию, которую он знает, и при необходимости окажет ему помощь – фиксированную помощь для компенсации очков.]
Му Сычэн собирался убедить Бай Лю рассказать всю информацию, которую он знал, когда увидел нежную улыбку на лице Бай Лю, и по его спине внезапно пробежал холодок. Что это за чувство, будто кто-то собирался им воспользоваться?
_________________________
Пока Бай Лю и Му Сычэн ждали окончания обратного отсчёта, игровой зал и форум полностью взорвались. Зона многопользовательской игры была переполнена, так как люди приходили посмотреть на редкую сцену собрания стольких Великих Богов.
– Блядь! Это действительно кукловод, Бог Му и Сяо Инь. Боже мой, каким образом они втроём собрались вместе?!
– Сейчас Боги редко встречаются в игре. Они обычно обращают внимание друг на друга и избегают встречи. Что случилось на этот раз? Что здесь происходит? Три Великих Бога играют в игру? Это также игра второго уровня, которую никто никогда не проходил?!
– Боги хотят сыграть во что-нибудь захватывающее, но… это слишком захватывающе!
– Теперь я не знаю, на кого смотреть. Я фанат Сяо Иня, но Сяо Инь всегда побеждает лёжа. Это не слишком интересно. Я хочу увидеть что-то захватывающее. Кого мне выбрать – Бога Му и кукловода?
– Я тоже очень обеспокоен. У меня есть новый человек, за которым я следую. Это Бай Лю. В прошлый раз его прохождение было таким захватывающим! Я рекомендую вам выбрать его маленький телевизор! Уровень азарта не хуже, чем у Бога Му и кукловода!
– Как раздражает. Он снова приближается. Этот новичок Бай Лю повсюду ведёт себя претенциозно. Что может сделать Бай Лю, если раньше не играл в многопользовательские игры?
– Я только что ходил посмотреть. Он всё ещё говорит о сотрудничестве с Богом Му. Насколько он глуп, чтобы говорить о сотрудничестве? Бог Му никогда не сотрудничал с людьми с тех самых пор, как ему нанесли удар в спину. Бог Му обещал Бай Лю, но, вероятно, он будет просто дурачиться.
Бай Лю сейчас в центре внимания. Хотя его рейтинг мог быть невысоким, дискуссий вокруг него много. Мощное видео с личным прохождением Бай Лю привлекло некоторых людей, которым он понравился.
Однако точно так же, как он нравился одним людям, другие его ненавидели. Толпу не мог убедить такой игрок, как Бай Лю, который очень быстро победил, имея плохую личную панель. Поэтому репутация Бай Лю среди игроков низкого уровня была очень плохой.
Глава 41 - Взрыв последнего поезда (03)
Каждый раз, когда на форуме появлялась публикация с обсуждением Бай Лю, люди рвали друг друга на части. Самым важным моментом этого противостояния была основная рекламная позиция, которую Бай Лю получил в прошлый раз, и вопрос – заслужил ли её Бай Лю вообще.
Многие игроки думали, что сила Бай Лю слишком плоха. Возможно, он немного умён, но он не достоин такой хорошей позиции продвижения. Было также много людей, которые считали, что Бай Лю достоин. Почему он не заслуживал права на продвижение?
Ван Шунь наблюдал за несколькими аргументами, и, подводя итог, можно сказать, что большинство игроков, которые ненавидели Бай Лю, считали, что он этого не заслуживает.
Последним, кто вызвал подобный столь масштабный спор, был Ду Саньин в свой период новичка.
Значение удачи Ду Саньина составляло 100 единиц. Что бы он ни делал, всё шло гладко. Очки текли на счёт этого парня стабильным потоком. Многие игроки завидовали и ругали Ду Саньина каждый день. Игрок, зависящий от удачи, не заслуживает существования и рано или поздно погибнет в игре.
Некоторые люди говорили, что Ду Саньин был сильным человеком и его личные навыки сильны. Однако в большинстве случаев этот тип защиты отклонялся с использованием аргумента «пусть значение удачи Ду Саньина упадёт до 0, а затем посмотрим, есть ли у него сила».
Затем, когда Ду Саньин прочно вошёл в тройку лидеров рейтинга «Восходящих звёзд», никто больше не осмеливался оскорбить его, и всё стало намного лучше.
Теперь Бай Лю с удачей равной 0 достиг ключевой позиции по продвижению исключительно благодаря своей силе и разуму. Тем не менее, эта группа всё ещё считала его неприятным и думала, что он не достоин этой должности.
Казалось, заслужить или нет – неважно. Позиция имела значение. Если кто-то поднимался на эту позицию, не имело значения, кто он такой, всё равно он не достоин. Пока человек, поднявшийся наверх, был не ими самими, они выискивали малейшую ошибку и увеличивали масштаб, чтобы все увидели.
Ван Шунь покачал головой и перестал слушать обсуждения этих игроков. Он посмотрел на маленькие телевизоры перед собой и столкнулся с той же проблемой. Чей маленький телевизор он должен смотреть?
Маленький телевизор Мастера Марионеток имел платный режим, и маленький телевизор Му Сычэна также работал в платном режиме. Ду Саньин был третьим в рейтинге «Восходящих звёзд», но он всегда играл в игры без каких-либо волн и поэтому не имел платных зрителей, так что прямые телетрансляции Ду Саньина никогда не находились в платном режиме.
Как новичок, Бай Лю, естественно, не открывал платную модель. И всё же у Бай Лю, свободного игрока, аудитория была меньше, чем у Мастера Марионеток, не говоря уже о Ду Саньине.
Популярность Ду Саньина всегда была высокой и бесплатной. В этом типе прямой трансляции игры, где собрались три Бога и обсуждалась высокая тема, игроки, которые не хотели платить, наводняли зону маленького телевизора Ду Саньина. Издалека было видно, что смотровая площадка Ду Саньина густо заполнена. Число зрителей было больше, чем у Му Сычэна и кукловода.
Даже у троих марионеток под контролем Мастера Марионеток, таких как Ли Гоу, трансляции были довольно популярными. Намного выше, чем у площадки Бай Лю. Только смотровая зона Бай Лю оставалась пуста.
Ван Шунь не мог этого вынести. Он вздохнул и вошёл в зону прямой трансляции Бай Лю.
В ситуации, когда несколько Богов столкнулись друг с другом, и большая часть аудитории не могла дождаться, чтобы посмотреть маленький телевизор Великого Бога, как они могли обратить внимание на новичка? Большая часть трафика маленького телевизора Бай Лю ушла, и это нормально.
[301 человеку понравился маленький телевизор Бай Лю, 89 человек добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 210 человек смотрят маленький телевизор Бай Лю и 0 человек кинули донат маленькому телевизору игрока Бай Лю.]
[Игрок Бай Лю, работайте усердно! Ваше количество лайков составляет всего 1% от уровня Ду Саньина, игрока, который занимает первое место в исчерпывающих данных малых и средних телевизоров в игре «Взрыв последнего поезда»!]
– У Ду Саньина 30 000 лайков. Сколько времени прошло с момента запуска игры? – Ван Шунь вздохнул. Он увидел, что Ду Саньин сразу же занял первую позицию продвижения и покинул эту зону, чтобы перейти в центральный зал. Ван Шунь снова вздохнул и поставил лайк Бай Лю. – Давай, Бай Лю, не падай в безымянную местность.
______________________
Ду Саньин стоял у перрона и чуть не прижался лицом к билету.
– Странно. Почему станция отправления и конечная станция совпадают?
Светодиодные часы на платформе позади него показали [00:10]. В тот момент, когда начался отсчёт 10 секунд, свет на станции полностью погас. Через секунду она снова осветилась, но это был уже не обычный белый свет, а мерцающий тёмно-красный.
Станция метро стала красно-чёрной, а огни сделали её тёмной комнатой для проявления фотографий. В конце пути поезд с красными огнями ревел, приближаясь из тёмного и глубокого туннеля, как красные глаза зверя, собирающегося сожрать свою добычу. Он ворвался на станциюи медленно остановился перед Ду Саньином.
Женский механический голос со станции метро холодно объявил:
«Пассажиры поезда прибыли на конечную станцию Античного города. Пожалуйста, сойдите с поезда в пункте назначения. Поезд вот-вот начнёт следующий круг работы…»
Вместе с объявлением перед Ду Саньином медленно открылись двери поезда. Запах горелого мяса разнёсся из дверей поезда вместе с ветром, вызванным прибытием поезда на станцию. Сильный запах гари заполнил обоняние Ду Саньина, он немедленно зажал нос и рот и закашлялся.
Ду Саньин взглянул на поезд линии 4, в который собирался сесть. Под мигающим светом Ду Саньин увидел, что поезд пуст. Поручни качались сами по себе. Затем мгновение спустя он оказался заполнен пассажирами, как поезд в пиковый период в большом городе. Было так многолюдно, что Ду Саньин не мог выжить.
Красные светодиодные часы за Ду Саньином перескочили на [00:05]. Этот скачок был подобен сигналу, и вентиляционные отверстия станции метро перестали работать.
Температура на станции метро стала стремительно расти. Громкоговорители станции превратились в свечи, они начали таять и капать. Женский голос по вещанию стал искажаться и, наконец, странно повторил «44444». Ду Саньин подумал, что ей следует попытаться сказать «Линия 4».
Пассажиры вокруг Ду Саньина, которые тоже ждали, чтобы сесть в поезд, медленно начали садиться в него. Силуэты этих пассажиров странно мерцали в тёмно-красных огнях. Когда они шли, произошло несколько неожиданных изменений. Они беззвучно загорелись и превратились в горящие трупы.
Кожа на лицах этих «пассажиров» была сожжена пламенем. Они почернели и скрутились, обнажив жёлтый телесный жир, который поджаривался и таял внутри. Он таял и падал на пол. Их конечности сжались и исказились под воздействием жара огня, пошёл едкий чёрный дым. Даже при этом они, похоже, не понимали, что горят, и продолжали идти в поезд.
Поезд начал наполняться этими обугленными трупами. Они сидели или стояли. Некоторые из них держались за поручни, а некоторые прислонялись к дверям поезда метро. Пламя обожгло пластиковые поручни, расплавленный пластик капал вниз. Стекло поезда треснуло от высокой температуры. «Пассажиры» продолжали смотреть в свои сгоревшие мобильные телефоны, как будто не подозревая об этих ужасных достопримечательностях.
Они были бы похожи на обычных усталых людей в последнем поезде домой, если бы не пламя поглощавшее их.
[Системный совет: Просим игрока Ду Саньина быстрее сесть в поезд.]
– Нет… – Ду Саньин потерял дар речи. – Что с этой игрой? Ты ведёшь меня на смерть? Вагон вот так горит. Если я войду, то разве это не стану просто барбекю?
Зрители перед маленьким телевизором Ду Саньина смеялись.
– Доведёшь до смерти! Не волнуйся, никто не убьёт Сяо Ина!
– Сяо Ин, верь в свою ценность удачи! Если ты войдёшь в вагон, возможно, пожар потухнет!
– Блин, нет! Посмотрите! В поезде не только горящие люди! В поезде есть игроки!
– Блядь! Кто настолько упрям, чтобы идти прямо туда? Разве они не боятся смерти?!
Среди бесчисленных сожжённых трупов был мужчина со светлым лицом в белой рубашке и чёрных брюках. Он выглядел как обычный офисный работник, когда повернул голову и заговорил с человеком, стоящим рядом с ним.
У человека, с которым он разговаривал, во рту был леденец, а руки находились в карманах. Он выглядел как студент университета, когда опустил голову, чтобы прижать ухо к офисному работнику. Казалось, он внимательно слушал этого мужчину. Затем студент университета поднял бровь и ухмыльнулся. Это очень сильно привлекало внимание к чертам его лица.
В поезде, полном дыма и огня, где все пассажиры обгорели до черноты, эти два, казалось бы, нормальных человека с выдающейся внешностью привлекли внимание.
Аудитория маленького телевизора Ду Саньина мгновенно вскипела.
– Блядь! Это Бог Му! Бог Му такой красивый!!!
– Кто этот офисный работник? Он такой спокойный.
Му Сычэн был удивлён, наблюдая, как Бай Лю восстанавливает свой первоначальный облик.
– Почему ты вернулся к этому образу? Ты считаешь, что стиль шаматэ неуместен?
– Началась прямая трансляция. Моё лицо восстановлено, чтобы соблазнить публику, – Бай Лю поправил рукава рубашки и бесстыдно заговорил. – Все Люди падки до внешности. У меня довольно хорошее лицо. Я должен использовать его, чтобы зарабатывать деньги.
Есть ещё одна причина, – Бай Лю искоса взглянул на Му Сычэна. – Так Мастеру Марионеток, который пришёл меня поймать, будет легче найти меня.
Улыбка на лице Му Сычэна исчезла, и он издал раздражённый звук.
– Бай Лю, ты действительно хочешь использовать себя в качестве приманки, чтобы заманить кукловода? У него хорошие навыки, а в твоём плане много лазеек. Даже если я буду сотрудничать с тобой, возможно, мне не удастся убить его…
– Тише, – Бай Лю поднёс указательный палец к губам. Он посмотрел на светодиодные часы обратного отсчёта за пределами поезда, которые показывали [00:01], и прошептал: – Время приближается к нулю. Идут игроки.
– Делай, что хочешь, – Му Сычэн прислонился к двери поезда и прошептал: – В любом случае, при твоём плане легко погибнешь ты, а не я. Для меня это не имеет значения. Ты можешь просто умереть.
Глава 42 - Взрыв последнего поезда (04)
Ду Саньин в последнюю секунду поспешно вошёл в вагон. В салоне было очень жарко, но даже такая высокая температура не могла сжечь людей насмерть, как он себе представлял. Трупы, держащиеся за поручни, и другие пассажиры вагона также остались на своих местах. Они не пошли в атаку. Пламя опалило волосы Ду Саньина. Хотя ему было немного жарковато, в этом не было настоящей текстуры пламени.
Бай Лю ласково улыбнулся Ду Саньину.
– Здравствуйте, меня зовут Бай Лю. Я один из игроков в этой игре.
Ду Саньин слегка смущённо протянул руку.
– Здравствуйте. Я Ду Саньин…
Му Сычэн удивлённо посмотрел на Ду Саньина, как будто не ожидал, что тот появится в этой игре. Затем вскоре он холодно фыркнул и усмехнулся, скрестив руки на груди, а потом отвернул голову и сделал вид, будто не видел этого человека, и даже не поздоровался.
Ду Саньин, похоже, ожидал, что Му Сычэн будет таким. Улыбка на его лице стала немного неловкой, и он почти бесшумно съёжился в углу. В конце концов, он не смог сдержаться и спросил:
– Бай Лю, ты… как ты узнал, что на тебя не нападут, когда ты сядешь в вагон?
– Это должна быть простая кат-сцена, – проанализировал Бай Лю. – Мы же ещё не получили первое задание, за которое начисляются очки. Это означает, что игра официально не началась, так что всё это, вероятно, просто пугает игроков и объясняет историю. На самом деле они не убивают игроков.
После этого Бай Лю с интересом переводил взгляд между Му Сычэном и Ду Саньином. Эти двое явно не в ладах. Он повернулся, чтобы посмотреть на Му Сычэна, который не сказал ни слова после того, как подошёл Ду Саньин.
– Что такое? Ты ненавидишь этого ребёнка, Ду Саньина?
Му Сычэн холодно и враждебно посмотрел на Ду Саньина. Ду Саньину некуда было сложить руки и ноги, и он беспомощно съёжился, тайком наблюдая за их разговором из-за горящего трупа.
Ду Саньин был не очень высоким. Он на полголовы ниже Бай Лю. Очки с толстыми стеклами и худое маленькое тело делали его похожим на старшеклассника, слишком долго готовящегося к экзаменам. Он представлял собой очень отчётливый и безобидный образ ботаника, поэтому Бай Лю, вошедший в общество, назвал его «ребёнком».
– Ты узнаешь это, раз сыграв в игру с Ду Саньином, – Му Сычэн, казалось, чувствовал себя очень неуютно, вспоминая этот опыт, и с силой укусил леденец. – Его ценность удачи – 100. Как бы ты ни старался, в конце концов, он окажется первым в игре, забирая твою победу разными способами, о которых ты даже не догадывался.
Аудитория маленького телевизора Ду Саньина мгновенно засмеялась.
– Бог Му думает о последней многопользовательской игре, в которой Сяо Ин взял то, что он пропустил по ошибке, и пришёл первым?
– Сяо Ин не замечает ошибок, это называется Небесный экспресс. Он не наклонился, чтобы поднять его. Его доставил сам Бог Му. Я должен сказать, что служба доставки Бога Му всё ещё действует.
_______________________
– Вот почему Ду Саньин не знает такой информации, как вступительная анимация, даже если он занимает третье место в рейтинге «Восходящих звёзд», – Му Сычэн усмехнулся. – Этот человек лежит и выигрывает, чтобы добраться до вершины. У него вообще нет понимания игры.
Я советую тебе не иметь с ним дела, иначе все предметы, информация и прочее, что ты соберёшь, рано или поздно попадут в его руки.
Ему везёт, а всем остальным нет. Каждый раз, когда ты встретишься с Ду Саньином в игре, твоя удача будет падать до определённой степени.
Му Сычэн говорил так, словно смотрел сверху вниз на Ду Саньина, который даже не осмеливался сесть в поезд, но когда Бай Лю затащил Му Сычэна в горящий поезд, парень тоже испугался. Позже именно Бай Лю сказал, что они не получили задание по очкам, и вступительная сцена, вероятно, была просто анимационным эффектом. Только тогда Му Сычэн понял.
Большинство игроков редко думали о таких вещах, как анимация открытия. Даже если бы они об этом подумали, они бы не посмели с уверенностью сесть в вагон. Только Бай Лю мог без колебаний сделать такое.
Бай Лю… Этот человек был заядлым игроком. Если бы игра не была противозаконной, то он, возможно, играл бы в азартные игры. Если бы он предположил, что вероятность успеха составляет 80%, то он бы на 100% осмелился попробовать это.
Если бы это был будущий Му Сычэн, он бы точно не сел так послушно в поезд с отважным Бай Лю. Однако нынешний Му Сычэн не понимал этой особенности Бай Лю, и ему было легко обмануться очень решительным выражением лица Бай Лю.
Сказав это, Бог Му продолжил объяснять Бай Лю о Ду Саньине.
– Нет, – Му Сычэн щёлкнул по диспетчеру игры и показал Бай Лю панель оценки удачи. Выражение его лица начало угасать. – Моя удача упала с 56 до 43. Тц, сила Ду Саньина становится всё более и более смертоносной. Бай Лю, твоя удача также изменится и уменьшится…
Бай Лю посмотрел на Му Сычэна и спросил:
– Может ли значение удачи в этой игре иметь отрицательное число?
Му Сычэн: «……»
Бля, он забыл, что удача Бай Лю всего 0.
Ду Саньин видел, как Му Сычэн объяснял его умение уменьшать удачу других. Бай Лю, казалось, знал о его неприятных способностях. Ду Саньин не мог не почесать щёку и слегка не съежиться в углу. Затем его удивило внезапное закрытие дверей вагона.
Все горящие трупы в вагоне внезапно превратились в обычных пассажиров. Они вместе повернули головы и странно улыбнулись Бай Лю. Затем они превратились в пепел и исчезли, когда женский голос сладко объявил в вагоне: «Пассажиры, добро пожаловать на линию 4. Следующая остановка – музей Зеркального города».
Бай Лю повернул голову и обратил внимание на светодиодную доску обратного отсчёта на станции метро. После достижения нуля время стало [60:00].
Обратный отсчёт на один час. Это время, как рассчитал Бай Лю, необходимое, чтобы поезд прошёл от начальной станции до конечной. Казалось, взрыв произойдёт через час.
Бай Лю вспомнил взрыв в Зеркальном городе, который стал прототипом для этой игры, «Взрыв последнего поезда». Взрыв произошёл на станции метро «Музей Зеркального города». В то время он сошёл на предыдущей остановке. Однако на самом деле последняя остановка перед этим не была Античным городом, где Бай Лю и другие сели в поезд, а линия метро не была замкнутой.
Бай Лю ехал в этом поезде с Лу Ичжанем. Он должен был выйти на следующей остановке после Зеркального города, но Лу Ичжань временно вытащил Бай Лю, чтобы сойти с ним пораньше. В противном случае Бай Лю, которому не везло и внутри, и вне игры, уже разлетелся бы на куски во время инцидента со взрывом в Зеркальном городе.
Взрыв Зеркального города произошёл, когда двое воров украли бесценное старинное зеркало. Они притворились владельцами зеркала и хотели подарить зеркало местному музею. Однако они хотели лично сопроводить зеркало в музей.
Говорилось, что старинное зеркало стоит более 100 миллионов юаней. Музей редко получал такие большие пожертвования, поэтому он согласился на несколько необоснованных небольших просьб.
Город, где располагался музей, назывался Зеркальный город, а название музея – Музей Зеркального города. Настоящая цель двух воров заключалась в том, чтобы использовать процесс транспортировки старинного зеркала за кулисы музея, а затем использовать бомбу, спрятанную в зеркале, для ограбления коллекции в музее.
Неизвестно, о чём думали эти воры, но они не хотели везти старинное зеркало на машине. Им пришлось выбрать метро. Поэтому музею пришлось отправить людей, чтобы сопровождать их во время транспортировки. Неизвестно, что произошло во время транспортировки в метро,но бомба, спрятанная в старинном зеркале, взорвалась. Почти все люди в вагоне погибли на месте, в том числе два вора и специальный представитель музея, перевозившие зеркало.
Вскоре после смерти двух воров были раскрыты их преступления, связанные с кражей антикварного зеркала и желанием украсть музейные коллекции. После бурного обсуждения было окончательно решено, что это дело о краже террористического характера, и затем его закрыли.
Позже Бай Лю обсудил с Лу Ичжанем мощный взрыв, от которого они только что сбежали. Они согласились с тем, что всё дело о взрыве вызывает сомнения, в основном из-за следующих двух моментов:
Во-первых, как два вора умудрились спрятать достаточно взрывчатки в зеркале, чтобы взорвать весь вагон, но при этом пройти проверку безопасности, чтобы перевезти его в метро? Во-вторых, эти воры спланировали взрыв, чтобы заработать деньги. Так почему же они были настолько щедры, что подарили бесценное старинное зеркало Музею Зеркального города?
Насколько Бай Лю знал, ориентировочная цена коллекций в Музее Зеркального города не превышала стоимость зеркала. Если два вора делали это за деньги, они могли бы продать старинное зеркало в частном порядке. Не нужно тратить много времени и сил, чтобы перевезти зеркало в Музей Зеркального города, а затем ограбить коллекции внутри.
Этот тип операции не был рентабельным. Они также использовали бомбу, что глупо и рискованно. В тот момент, когда обнаружилась бы бомба, два вора не смогли бы сбежать после кражи, даже если бы никто не был ранен.
Когда Бай Лю и Лу Ичжань говорили о взрыве, Бай Лю сказал, что если он захочет ограбить музей, то продаст антикварное зеркало напрямую. Затем он подкупит охранников высокой ценой, чтобы они позволили ему украсть. После этого он убьёт охранников и возложит вину на других охранников. Если он сделает всё аккуратно, то сможет отсрочить время и успеет уехать за границу, чтобы продать украденные товары. Использовать бомбу было слишком глупо.
Лу Ичжань полностью потерял дар речи, когда услышал анализ Бай Лю. Он спросил Бай Лю о деле со взрывом, чтобы тот подумал о способе раскрытия дела, вовсе не побуждая его принимать точку зрения преступника, чтобы придумать более совершенный метод преступления!
Бай Лю неискренне извинился, сказав, что он может думать только с точки зрения человека с самыми высокими корыстными интересами. Лу Ичжань с негодованием обвинил Бай Лю, заявив, что мышление друга рано или поздно вызовет большие проблемы!
Теперь возникла проблема. Бай Лю был в игре «Взрыв последнего поезда», и ему нужно подумать, почему эти два идиота сделали такую глупость.
Глаза Бай Лю сузились, и его мысли быстро изменились. Двое воров не хотели брать небольшой автомобиль, например машину, и не хотели оставаться наедине с этим зеркалом. Два вора предпочли метро – переполненный общественный транспорт. Они не боялись повредить зеркало и спрятали в бесценном зеркале огромное количество взрывчатки.
Они предпочли использовать это зеркало для обмена на другие коллекции в музее, вместо того, чтобы продать его. Это явно противоречило природе воров собирать деньги.
Подводя итог, Бай Лю смог прийти к очевидному выводу – двое воров боялись этого зеркала.
Два вора не осмелились остаться один на один в машине с зеркалом за 100 миллионов юаней. Воры, возможно, пытались избавиться от зеркала, но по какой-то причине им это не удалось. Зеркало вернулось в их руки. Воры, которые потерпели поражение, обратились к авторитету музея в надежде пожертвовать или задержать это зеркало.
Двое воров даже безумно закидывали в него взрывчатку, чтобы разрушить. Даже если они сделали так много, пытаясь избавиться от него, случилось что-то прискорбное. Зеркало взорвалось в метро.
Поэтому, если предположение Бай Лю не было ошибочным, ключом к этой игре являлся не последний поезд, который собирался взорваться, не сгоревшие пассажиры и не названия станций метро, которые Ду Саньин пристально разглядывал…
Это зеркало.
[Поздравляем игрока Бай Лю с запуском основной задачи – собрать разбитые осколки в последнем поезде (0 /?).]
Глава 43 - Взрыв последнего поезда (05)
Это системное уведомление транслировалось по радио в метро. Другими словами, все остальные услышали, что Бай Лю запускает основную задачу.
Ду Саньин и Му Сычэн оказались застигнуты врасплох. Они наблюдали, как Бай Лю прислонился к спинке сидения,играя с монетой в руке.
Только что Бай Лю сидел без движения, в то время как Му Сычэн и Ду Саньин активно искали зацепки в вагоне. Бай Лю сказал им, что хочет разобраться с информацией в своём мозгу, и просто остался сидеть на месте, не двигаясь, отчего Му Сычэн потерял дар речи.
Бай Лю рассказал Му Сычэну всё, что знал о взрыве, но парень не особо задумывался об этом, так как основное внимание было сосредоточено на поиске улик в вагоне, чтобы запустить основную задачу.
Взрыв последнего поезда – это хоррор, ориентированный на собирание предметов. Согласно игровому опыту Му Сычэна, чтобы запустить задачу, необходимо собрать первый предмет. Му Сычэн и не подозревал, что, если кто-то извлечёт из игрового фона ключевую информацию о том, что нужно собрать, он также может запустить задачу.
На самом деле, это не связано с неспособностью Му Сычэна глубоко мыслить. Это согласуется с установкой на данность. Вообще-то, при входе в игру информации не хватало. Они действительно могли запустить задачу, только найдя в локации первый предмет из тех, что нужно собрать.
Однако Бай Лю был явной ошибкой. Он – новичок и дизайнер игр. У него нет фиксированного мышления. Он привык думать о том, как создавалась игра, исходя из предыстории. Вдобавок Бай Лю знал достаточно справочной информации. Он просто перевернул вещи, чтобы найти то, что ему нужно собрать. Он сразу понял это.
Услышав уведомление о том, что Бай Лю запустил основную задачу, Му Сычэн и Ду Саньин одновременно повернули головы и увидели, что Бай Лю по-прежнему отдыхает на своём месте.
Ду Саньин и Бай Лю не были знакомы друг с другом, поэтому он не мог просто так подойти и спросить. Тем не менее, он пристально смотрел на Бай Лю глазами, полными любопытства. Он хотел знать, как этот человек, не двигаясь с места, умудрился запустить основную задачу.
Му Сычэн не был таким щепетильным. Он шагнул вперёд и задал вопрос.
– Как ты запустил задачу? Ты ведь даже не сдвинулся с места!
Такой же вопрос был и у публики. В тот момент, когда появилось системное уведомление, многие люди были ошеломлены до глупости. Никто не думал, что в хоррор-игре, где участвуют третий и четвёртый игроки в рейтинге «Восходящих звёзд» и Мастер Марионеток, первым, кто фактически запустит главную задачу, окажется новичок! Это вовсе не научно!
– Чёрт! Как он её вызвал? Клянусь, он вообще не двигался с места от начала и до конца!
– …Может быть, он просто сел на осколок и таким образом запустил задание? Шип, у меня внезапно заболела задница.
– Разве обычно не с Сяо Ином случаются такие чудеса? Как такое могло произойти с каким-то новичком?
Му Сычэн приподнял Бай Лю с места и озадаченно посмотрел на сиденье.
– Ты сел на осколок и запустил основную задачу?
Бай Лю невыразительно сжал кулаки.
– Му Сычэн, опусти меня.
Бай Лю, с его ростом в 176 сантиметров ненавидел, когда другие проделывали с ним подобное! В детстве Бай Лю мечтал отрубить ножом лодыжки всем, кто выше него! Если бы кто-то действительно осмелился поднять его вот так, Бай Лю обязательно дал бы им понять, какое это преступление – вырасти высоким. В данном случае, Бай Лю нужно использовать Му Сычэна…
Бай Лю остановил свои чрезмерно тиранические мысли, в то время как Му Сычэн почувствовал, как по спине пробежал холодок. Он нерешительно опустил Бай Лю и повернулся, чтобы посмотреть на него.
– Как ты запустил задачу без предмета? Ты же вообще не двигался.
– Как это я не двигался? – Бай Лю охлопал себя там, где его коснулся Му Сычэн. Он убедился, что пыли нет, и любезно взглянул на Му Сычэна. – Мой разум двигался, Му Сычэн.
Му Сычэн: «……» Бай Лю уставился на него, как на глупца, и он почувствовал себя оскорблённым.
Поправляя одежду, Бай Лю сказал Му Сычэну:
– Разве я не сообщил тебе всю ключевую информацию? Разве ты не можешь понять всё сам? Что у тебя за интеллект? Ты что, ничего не можешь придумать?
Му Сычэн: «……»
– Ты, блядь, рассказал мне о зеркале стоимостью 100 миллионов юаней, что ты убьёшь охранника и украдёшь коллекции, получив большие деньги от продажи коллекций. Что это за хренова ключевая информация? Кроме того, Бай Лю, ты – извращенец. Перестань смотреть на меня, как на низкоуровневое существо!
Бай Лю хлопнул в ладоши, и объяснил Му Сычэну на ходу. Ду Саньин осторожно последовал за ними. Бай Лю намеренно не уменьшал громкость голоса, и Ду Саньин был шокирован, услышав это сзади. На самом деле можно было сделать такое заключение.
Публика тоже была поражена.
– Как зовут этого нового игрока? Его мышление немного интересно. Я хочу посмотреть его маленький телевизор.
– …Я впервые вижу, как кто-то запускает основную задачу, опередив Ду Саньина в коллективной игре. Этот новичок потрясающий. На самом деле он может вызвать прогресс быстрее, чем 100% удачливый Ду Саньин.
______________________
– Основная задача – собрать осколки, но мы не знаем их точное количество… – Му Сычэн посасывал леденец, глядя на Ду Саньина, который делал вид, что ищет что-то позади них. Затем Му Сычэн яростно облизнул свои перепачканные сахаром губы. – Ты только что сообщил ему информацию напрямую? Подожди, теперь он найдёт много фрагментов зеркала.
Этому парню везёт, и он очень хорошо умеет находить вещи. Даже те осколки, которые найдём мы, могут попасть в руки Ду Саньина разными странными способами. Разве ты не собираешься остерегаться него?
Бай Лю странно посмотрел на Му Сычэна.
– Почему я должен остерегаться его?
Лицо Му Сычэна стало очень уродливым.
– Разве я уже не сказал тебе? Осколки, которые мы ищем, возможно, может… «забрать Ду Саньин».
– Кто тебе сказал, что мы ищем осколки? – Бай Лю посмотрел в глаза Му Сычэну, прежде чем его взгляд скользнул по Ду Саньину позади него. Затем он небрежно отвёл его, как будто ничего особенного не произошло. – Мы не будем их искать. Пусть Ду Саньин найдёт это. Разве он не хорош в поиске? Пусть постепенно ищет их. Лучше, если он соберёт их все.
Му Сычэн был поражён.
– Ты хочешь… подождать, пока Ду Саньин соберёт всё, чтобы потом ограбить его?
– Да.
Му Сычэн облизывал зубы языком.
– Я хочу осуществить твой план, но он не сработает. Бай Лю, разве ты не понимаешь концепцию 100% удачи Ду Саньина?
Пока говорил, Му Сычэн, казалось, вспомнил что-то невыносимое. Он сильно заскрежетал зубами, выглядя очень свирепым.
– Если ты попытаешься отобрать что-то у Ду Саньина, уровень твоей удачи будет постоянно падать. Ты столкнёшься со всеми видами катастроф. Даже если у тебя есть возможность проникнуть в его системный склад, тебя прервут монстры. Короче говоря, ты не можешь этого понять.
– О, – Бай Лю всё равно не волновался. – Это работает так только в твоём случае. Я бы остался в порядке.
Му Сычэна действительно раздражало упрямство Бай Лю.
– Я сказал, что Ду Саньину на все 100% везёт. Никто не может украсть его вещи, даже Пики.
Как гласит система: Ду Саньин – любимец Бога удачи.
– Ты сказал, что Ду Саньин полагается на удачу окружающих для своей ценности, верно? – Бай Лю, наконец, взглянул на Му Сычэна и вздохнул, как будто этот человек был дураком. – Однако на меня он повлиять не может. Уровень моей удачи уже равен нулю и не может упасть ещё ниже. Его удача не может сделать меня несчастным.
Му Сычэн был поражён, и взгляд Бай Лю снова спокойно переместился, уголки его рта подёргивались.
– Тогда моё несчастье может сделать его ещё более несчастным. Что ты думаешь, Му Сычэн?
Ду Саньин украдкой следовал за Бай Лю и Му Сычэном, но по непонятной причине у него по шее пробежали мурашки. Он немного озадаченно смотрел на Бай Лю перед собой.
Это странное чувство удачи и несчастья появилось снова.
Му Сычэн, наконец, был заинтригован словами Бай Лю.
– Что тогда ты планируешь делать в этой игре-коллекционировании, если не собираешься искать осколки? Просто сидеть спокойно, как и раньше?
– Конечно, нет, – Бай Лю улыбнулся. Он оглядел пустой вагон перед собой с таким счастливым выражением на лице, словно видел горы золотых и серебряных сокровищ. – Ты только что сказал мне, что в этой игре разрешено ограбление. Как думаешь, Кукловод очень богат?
Му Сычэн усмехнулся.
– Твои слова очень высокомерны. Возможно, к тому времени ты уже умрёшь.
– Возможно, – небрежно ответил Бай Лю. – Однако на его месте я был бы полон решимости сохранить мне жизнь. Потому что живой я дороже. Он должен был это понять, когда хотел сделать меня марионеткой.
Бай Лю улыбнулся и сказал:
– Это зависит от того, кто должен стать марионеткой.
______________________
Глаза Марионетки Чжана сузились, когда он осмотрел весь вагон. Десятью пальцами он держал прозрачные шёлковые нити, протянутые к шеям остальных трёх игроков.
Его указательный палец слегка пошевелился, и прозрачная шёлковая нить задрожала. Один из игроков, лежащий на полу во время поиска, выпрямился, словно его затронули. Марионетка Чжан скверно спросил игрока:
– Ли Гоу, ты нашёл осколок?
– Нет, – ответил Ли Гоу.
Марионетка Чжан нетерпеливо вздохнул. Его нарисованное краской лицо марионетки ярко показывало перевернутые брови и опущенный рот, показывая, что он зол.
– Мы обыскали половину вагонов, но ещё не нашли их.
Три марионетки встали вместе, дрожа, и опустили головы. На их лбах появились огромные голубые капли пота, которые стекали вниз, как анимация. Ли Гоу испуганно шагнул вперёд и тихим голосом повторил:
– Мастер, мы действительно не нашли осколков.
– Хватит искать, – пальцы Марионетки Чжана щёлкнули, и три марионетки аккуратно встали перед ним, как будто это была военная подготовка.
Стоя в центре, Ли Гоу осторожно спросил:
– Мастер, не искать? Разве эта игра не требует сбора осколклв, чтобы пройти уровень? Если мы не найдём их, то как мы сможем пройти игру?
– Идиот, – Марионетка Чжан послал Ли Гоу взгляд, который был слегка высокомерным и презрительным. – Не сомневайся ни в каких решениях, которые я принимаю с интеллектом в 93, понятно?
Основная задача инициирована не нами, но мы должны были найти её первыми. Поскольку что у нас есть преимущество в числе, мы обыскали почти половину вагонов, но так ничего и не нашли. Ты не понимаешь? – Марионетка Чжан уставился на Ли Гоу.
На лбу Ли Гоу выступил пот, но он действительно растерялся.
– П-понимаю что?
Глава 44 - Взрыв последнего поезда (06)
Марионетка Чжан гордо фыркнул.
– Идиот есть идиот. Один из тех трёх человек – Бай Лю. У этого парня очень плохие характеристики панели, и скорость его передвижения не такая быстрая, как у всех вас, находящихся под моим контролем. Он не может обыскать поезд быстрее тебя.
Му Сычэн двигается быстро, но его интеллект не так высок, как интеллект Бай Лю. Когда дело доходит до поиска вещей, он не может сравниться со мной, обладающим отличным интеллектом, и вами, марионетками.
Если эти два человека не объединятся, я должен быть самым быстрым игроком при поиске. Однако эти двое определённо не будут сотрудничать, – улыбка Марионетки Чжана стала злой, когда он небрежно пнул одну из марионеток перед собой. Игрок упал, когда его пнули, склонив голову и преклонив колени перед Марионеткой Чжаном.
Марионетка Чжан небрежно наступил на спину стоящего на коленях и опустившего голову, когда с улыбкой подошёл к марионетке перед ним.
– Верно, бывший хороший друг Му Сычэна, Линь Хуай?
Игрок-марионетка по имени Линь Хуай ничего не сказал, его конечности слегка дрожали.
– Я специально взял тебя с собой, потому что знал, что в этой игре будет Му Сычэн, – Марионетка Чжан улыбнулся. – Му Сычэн не подумает, что ты стал моим марионеточным игроком, верно?
Он чуть не стал моей марионеткой из-за твоего предательства, но, в конце концов, психологическая ценность Му Сычэна упала до 18, и он яростно напал на меня. Он жестоко убил четырёх моих марионеток и сбежал. Так много моих марионеточных игроков умерло, что мне пришлось принять тебя как одного из них.
И всё же хорошо быть моей марионеткой. Ты тоже должен быть счастлив. Подожди, пока не увидишь Му Сычэна, и не забудь хорошо сыграть, чтобы взволновать его разум, понимаешь? Если ты позволишь ему сбежать, то тебя ждёт уже не такая хорошая судьба, как возможность быть моей марионеткой.
Марионетка Чжан говорил, поглаживая лицо Линь Хуая. Линь Хуай постоянно потел, но не осмеливался сказать ни слова.
Марионетке Чжан, казалось, стало скучно, и он быстро убрал руку.
– Му Сычэн никогда не будет сотрудничать ни с кем, не говоря уже о Бай Лю, у которого явно много мыслей. Даже если Бай Лю намеревается сотрудничать, Му Сычэн определённо не подчинится. Эти два человека, действуй в одиночку или вместе, не могут обыскивать вагоны быстрее меня. Мы должны быть самыми быстрыми игроками в игре, но мы всё ещё не можем найти ни одного предмета. Есть только две возможности…
Он поднял два пальца и объяснил:
– Первая возможность состоит в том, что осколки, которые нужно собрать, вообще не в поезде.
Вторая… – глаза Марионетки Чжан многозначительно сузились. – В игре семь игроков. Му Сычэн, Бай Лю, мы с вами втроём занимаем шесть позиций. Осталось ещё одно место. Если игрок, который вошёл позже, сможет найти все осколки до нас, это возможно.
Ли Гоу, может быть, и испугался, но всё же поднял голову и растерянно спросил:
– Мастер, мы обыскали половину поезда на полной скорости и не увидели никаких осколков. Невозможно, чтобы все они оказались в другой половине поезда, и также были собраны последним игроком, который вошёл, не так ли?
– Почему это невозможно? – Марионетка Чжан немного стиснул зубы, произнося имя этого человека. – Если последним вошёл Ду Саньин, то можно просто сложить все осколки зеркала перед ним в ожидании, пока он их заберёт!
_____________________
Бай Лю взглянул на Ду Саньина, действующего позади него. Ду Саньин обеспокоенно обыскивал места одно за другим. Он не нашёл осколков, но уже проследовал за Бай Лю через два вагона.
– Нет… – пробормотал Ду Саньин про себя. Он чувствовал, что это действительно странно. – Почему не нашлось осколков?
Он уже выполнял подобную задачу по сбору. Это первый раз, когда он так долго искал и остался с пустыми руками.
Ду Саньин поднял очки и щёлкнул по своему игровому менеджеру, чтобы убедиться, что его удача всё ещё равна 100%. Затем он был глубоко сбит с толку. Как это могло произойти? Его 100%-ная удача всегда умела что-то находить…
У Ду Саньина было сильное предчувствие, что он сможет успешно пройти уровень только с Бай Лю. Это могло сопровождаться чувством дискомфорта, из-за которого он чувствовал себя ужасно, но Ду Саньин никогда не сомневался в своей интуиции. Его инстинкты подсказали ему, что он сможет пройти игру с Бай Лю, и это определённо будет так.
Бай Лю увидел, как Ду Саньин проверяет значение удачи на панели, и повернулся, чтобы уверенно поговорить с Му Сычэном.
– В поезде осколков зеркала нет.
Му Сычэн отказался от понимания мыслительного процесса Бай Лю и прямо спросил:
– Почему?
– Если в поезде есть осколки, невозможно, чтобы Ду Саньин, которому везёт на все 100%, ещё не нашёл их.
Му Сычэн приподнял бровь.
– Ты забыл, что в этой игре есть кукловод? Ду Саньин может быть действительно хорош в поиске вещей, но со стороны кукловода четыре человека, и марионеточные игроки очень быстро двигаются под его контролем. Очень вероятно, что они найдут осколки в поезде, опередив нас.
– Маловероятно, – Бай Лю покачал головой. – Во-первых, ты упомянул, что удача Ду Саньина имеет преимущество в этой игре. Во-вторых, если бы кукловод нашёл осколки зеркала и определил ключ к этой игре, он, вероятно, уже напал бы на нас. Мы прошли через столько вагонов, не встретив их. Думаю, что они намеренно избегают нас, чтобы избежать конфликта. Похоже, они не могут их найти.
Му Сычэн скрестил руки и несколько саркастически рассмеялся.
– Вы, умные люди, понимаете друг друга, и вам всем нравится играть в эту игру.
– Мне не нравится его стиль, – Бай Лю понял насмешку Му Сычэна и пояснил для себя. – Если мне нужен человек, который будет сотрудничать со мной, я позволю ему сотрудничать со мной охотно.
– Как будто я работаю с тобой, верно? – сказал Му Сычэн с фальшивой улыбкой. – Бай Лю, такое словесное соглашение между тобой и мной не очень сильное.
– Это денежная операция, – подчеркнул Бай Лю и слегка улыбнулся. – Ты дал мне одно очко, Му Сычэн.
Му Сычэн насмешливо улыбнулся, его это не особо заботило.
– Так что, если в поезде не будет осколков, как ты и сказал, то где они будут? Вне поезда? На станции метро? Нужно ли нам ждать, пока мы сойдём с поезда и пойдём на станцию метро,чтобы найти их?
Бай Лю коснулся подбородка и на мгновение задумался.
– На самом деле, думаю, что вероятность того, что зеркальные осколки окажутся на станции метро, очень мала.
– Они не в поезде и не вне поезда. Карта такая большая, – Му Сычэн развел руками. – Тогда как ты думаешь, где они будет?
Бай Лю не ответил, потому что поезд прибыл, и женский голос в трансляции поезда прервал его, когда его губы лишь слегка приоткрылись.
«Поезд прибыл в музей Зеркального города. Пассажиры, которым необходимо выйти на этой станции, должны аккуратно выйти из поезда. Пассажиры, которым необходимо сесть на поезд на этой станции, должны аккуратно сесть…»
Двери поезда медленно открылись. Му Сычэн и Ду Саньин увидели что-то за пределами поезда, и их лица мгновенно изменились. Бай Лю сохранял равнодушное выражение на лице, как будто уже ожидал этого.
На платформе у дверей поезда находились различные обгоревшие трупы. У некоторых трупов были обожжены глазные яблоки, а у других виднелись сморщенные конечности и обнаженные зубы.
Странно то, что эти трупы совершали нормальные человеческие поступки. Один из трупов смотрел на часы, хотя часы на его запястье давно обгорели до такой степени, что не было видно никаких цифр.
Эти обгоревшие пассажиры плотно распределились по всей станции метро. Когда дверь открылась, они подняли головы, и их чёрные глаза уставились на группу Бай Лю в поезде. Ду Саньин не мог удержаться от вздоха и попятился, чтобы прильнуть к окну поезда.
На станции метро царил беспорядок. Повсюду были почерневшие следы сажи от огня, а запах обугленной человеческой плоти был настолько сильным, что от него чесалось горло.
Ду Саньин испуганно спрятался за Бай Лю и тихо спросил:
– Б-Бай Лю, как ты думаешь, это тоже кат-сцена? Будут ли они нападать на людей?
– Я бы, наверное, не стал создавать две похожие кат-сцены, – ответил Бай Лю. – Это слишком скучно и пустая трата времени.
Ду Саньин становился всё слабее и слабее. Его волосы встали дыбом, и от чувства опасности ему захотелось сбежать.
Однако, как только он покинет Бай Лю, перспектива, что он, вероятно, умрёт, нависнет над Ду Саньином, как тень. Ду Саньин теперь чувствовал, что он не может пойти и не пойдёт, поэтому он мог только слёзно спросить:
– Бай Лю, как бы ты это спроектировал?
– Если бы это был я… – Бай Лю быстро поискал элементы в интерфейсе своей системы, пока говорил. Он нашёл инструмент, который искал, и продолжил говорить. – Я бы, вероятно, спроектировал очень опасную погоню на поезде, чтобы добавить азарта в начале игры.
Му Сычэн понял, что имел в виду Бай Лю. Он смотрел на сгоревшие трупы за дверью с мрачным выражением на лице.
Это будет погоня.
Глава 45 - Взрыв последнего поезда (07)
– Я предлагаю вам использовать реквизит, который сможет увеличить скорость передвижения, – Бай Лю взглянул на пассажиров, собравшихся у двери. – Эти монстры должны передвигаться очень быстро.
Му Сычэн быстро надел увеличивавший скорость браслет и неожиданно странно рассмеялся, сгрызая леденец.
Бай Лю услышал этот странный смех и повернул голову. Он увидел Му Сычэна, упёршегося ногами в стену поезда и схватившегося за неё обезьяньими лапами, при этом обвешанного предметами увеличения скорости. Очевидно – это поза готовности к побегу.
Му Сычэн увидел, что Бай Лю смотрит на него, и отпустил одну обезьянью лапу, чтобы двумя пальцами отдать ему честь. Он смотрел в глаза Бай Лю с очевидно плохими намерениями.
– Тогда я пойду на шаг впереди. Бай Лю, я не собираюсь участвовать в твоём плане по убийству кукловода, в котором полно брешей. Ты можешь сделать всё сам.
Вдобавок… – Му Сычэн приподнял бровь и потряс перед Бай Лю маленькой скульптурой белой русалки. – Твой реквизит – Амулет русалки – я забрал. Это цена обмана в 2000 очков. Я уже говорил, что никто не может заставить меня страдать.
Кстати, Бай Лю, – Му Сычэн пошевелил своими обезьяньими лапами, и всё его тело исчезло из салона, словно порыв ветра. Бай Лю слышал только смех Му Сычэна. – Больше всего я ненавижу работать с людьми. На этот раз я преподам тебе урок. Если ты сможешь выжить, не благодари меня. Прощай!
[Системный совет: Игрок Му Сычэн использовал навык «Обезьяньи лапы вора», чтобы украсть реквизит (Амулет русалки) из системного рюкзака игрока Бай Лю.]
[Системный совет: Игрок Му Сычэн использовал умение «Скрытность вора». Скорость передвижения +7000.]
Му Сычэн превратился в ослепительное остаточное изображение и исчез с глаз, оставив позади ошеломлённого Ду Саньина и всё ещё спокойного Бай Лю.
Ду Саньин был поражён. Парнишка уставился на Бай Лю и расспросил его с ещё более потрясённым выражением на лице, жестом указывая на Бай Лю и уходящего Му Сычэна.
– А… Разве вы не сотрудничаете? Почему Му Сычэн бросил тебя и убежал? Почему он украл твои вещи? Разве вы не друзья?
Видя, что Му Сычэн действительно начал действовать, Ван Шунь тяжело вздохнул перед маленьким телевизором. Конечно, Му Сычэн проследил за Бай Лю и последовал за ним в игру, потому что хотел украсть у него предмет.
«Город Сирен» был игрой исключительно для новичков. Игра редко появлялась, старые игроки не могли в неё войти, а новичкам трудно выйти. Ещё труднее найти такой предмет, как Амулет русалки, который можно получить, только собрав последние страницы в книге монстров. Ван Шунь и раньше слышал, что Му Сычэн хотел купить этот Амулет русалки. Скорее всего доброта, которую он ранее проявил к Бай Лю, была связана именно с этим предметом.
Затем скупость Бай Лю заставила Му Сычэна понять, что тот не примет его хорошее отношение и не продаст ему Амулет русалки. Поэтому он решил просто украсть его у Бай Лю.
Бай Лю действительно оправдывал нулевое значение своей удачи. Ван Шунь вздохнул. В многопользовательской игре Бай Лю столкнулся с Ду Саньином, которому на 100% везёт. Его сотрудником оказался Му Сычэн, который больше всего ненавидел товарищей по команде и имел дурные намерения. После этого также появился Марионетка Чжан, который хочет превратить его в марионетку…
Это просто все мины, на которые только можно наступить. Бай Лю действительно не легко.
Однако не все симпатизировали Бай Лю так же, как Ван Шунь. Большинство зрителей были реалистами. Бай Лю проявил инициативу, чтобы искать сотрудничества, но Му Сычэн нанёс ему удар в спину. Это разочаровало некоторых зрителей, которые ожидали от Бай Лю большего.
Бай Лю изначально привлёк зрителей, которые просматривали трёх Великих Богов. Остальной публики было немного. Теперь он делал ошибки одну за другой. Хотя ни один из зрителей не наступил на него, людей, которым понравился его маленький телевизор, тоже было очень мало. Это привело к тому, что данные маленького телевизора Бай Лю стали выглядеть довольно неприглядно.
[107 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 161 новый человек добавил в закладки маленький телевизор Бай Лю, никто не кидал донат маленькому телевизору Бай Лю.]
[Только 120 новых людей смотрят маленький телевизор игрока Бай Лю, что слишком сильно отличается от последних игровых видеоданных. Игрок Бай Лю скоро выпадет из зоны Многопользовательской игры в зону Танцев на могилах. Пожалуйста, Бай Лю, пожалуйста, относитесь к этой игре серьёзно!]
[Приветственный слоган зоны Танцев на могилах игроку Бай Лю: Йо ~ Ваше выступление похоже на многократные прыжки по линии смерти ~ Йо ~ это так плохо, что я хочу смеяться ~ Йо ~ Зона Танцев на могилах приветствует игроков, которые не хотят показывать хорошую игру. Здесь подготовлены маленькие телевизоры в форме могил из кирпича высокого уровня в качестве места для танцев!]
Это контрастировало с маленьким телевизором Му Сычэна. Кража вещей у Бай Лю и нанесение удара ему в спину помогли маленькому телевизору Му Сычэна резко взлететь. Маленький телевизор Му Сычэна следовал за маленьким телевизором Ду Саньина и покинул это место, плавно войдя в центральный зал.
– Зона Танцев на могилах? – лицо Ван Шуня помрачнело, когда он увидел это название, и оно стало уродливым. – В эту область попадают только игроки, чьи результаты слишком далеки от предыдущего выступления. Текущие данные Бай Лю могут быть не очень хорошими, но этого недостаточно, чтобы Бай Лю упал прямо в эту область! Сколько времени прошло с момента запуска игры?
Затем Ван Шунь вскоре понял, почему Бай Лю упал в эту зону. Не потому, что на этот раз он играл плохо. Это потому, что его предыдущая игра оказалась слишком хорошей.
Система оценила это как то, что Бай Лю… не воспринимает игру всерьёз. Она решила, что тот не старается, поэтому предупредила его.
Ван Шунь был ошеломлён и совершенно не согласен с таким решением. Тем не менее, как бы сильно не протестовал Ван Шунь, он не мог изменить тот факт, что Бай Лю собирался станцевать на могиле. С тяжёлым сердцем он шёл в зону Танцев на могилах.
Были некоторые зрители, которые последовали за Ван Шунем, но большинство зрителей хмурились и вздыхали. Они оставили маленький телевизор Бай Лю и направились к маленьким телевизорам других Великих Богов.
Ван Шунь практически в одиночестве пришёл к зоне Танцев на могилах. У всех маленьких телевизоров сверху были кресты, и они напоминали небольшие надгробия. У дверей возложили два огромных венка, из центра венков на пол падали изящные куплеты. На одном куплете написано «Самая ожидаемая звезда», на другом – «умерла без захоронения».
По убранству зона Танцев на могилах была очень похожа на кладовую, где находились алтари. Маленькие телевизоры тоже были чёрно-белыми.
Большинство игроков здесь можно было назвать несчастными. Чёрно-белый цвет наводил на мысли о фотографиях мертвецов. На первый взгляд –это не солнечная зона просмотра, и атмосфера здесь царила очень призрачная.
Зрителей тоже было очень мало. Большинство из них с тревогой и раздражением болели за игроков на маленьких телевизорах. Все они выражали «презрение за то, что те не оправдали ожиданий, и с нетерпением ждали их улучшения». Очень похоже на то, как сейчас выглядело лицо самого Ван Шуня.
Это нормально, ведь зону Танцев на могилах ещё называли «падением новых звёзд». Сюда отправляли игроков со слишком высокими данными, которых система по какой-либо причине сочла несерьёзными.
Она также считалась «холодным дворцом» игрового зала.
Многие игроки вошли в холодный дворец, но очень мало игроков смогло уйти отсюда. Это происходило потому, что игрокам, чтобы покинуть зону Танцев на могилах, требовалось, чтобы данные маленького телевизора игрока превысили предыдущие данные. Затем система назначит им новое рекламное место, и только тогда они смогут покинуть эту область.
Последние исчерпывающие данные Бай Лю для его маленького телевизора – более 100 000 человек. Ван Шунь никогда не слышал об игроке, который смог бы собрать более 100 000 в зоне Танцев на могилах. Однако, если Бай Лю окажется в ловушке в этой области, будет легко упасть прямо в «ничейную зону» и больше никогда не подняться…
В отличие от нынешнего тяжёлого настроения Ван Шуня, форум стал просто праздником для игроков низкого уровня, которые не понимали Бай Лю.
[Горячие поздравления игроку Бай Лю, который стал звездой завтрашнего дня для своего надгробного телевизора!]
[Я тороплюсь, я тороплюсь. Когда Бай Лю попадёт в ничейную зону? Бьюсь об заклад, что он упадёт туда через три часа!]
[Теперь я хочу спросить, где все те люди, которые раньше дико хвастались Бай Лю? Вы тоже отправились в холодный дворец, чтобы сопровождать его? Разве раньше вы не хвалили Бай Лю? Выходите и выстраивайтесь!]
Бай Лю ничего не знал о кровавой буре и теперь столкнулся с более серьёзным испытанием.
Обугленные трупы с платформы лихорадочно бросались в вагоны. Они как будто лежали на полу в странной позе, закинув головы к спине. Их шеи казались сломанными, но в целом все четыре конечности упирались в пол и отчаянно корчились. Они были похожи на пауков с человеческими лицами, со всеми видами обычных выражений на них.
Как обычные пассажиры, которые оцепенело смотрели в свои телефоны, теснясь в вагоне метро с другими пассажирами. Некоторые пассажиры не успели убежать, и следующие ворвавшиеся пассажиры прижали их к оконному стеклу. В одно мгновение они превратились в волну кровавой плоти, даже в этом случае создавая у Бай Лю иллюзию поезда в утренний час пик.
Ду Саньин увернулся от вошедшего мёртвого пассажира и похлопал себя по груди в непрекращающемся страхе.
– У этого монстра высокая сила и скорость, – говоря это, он вооружился реквизитом.
[Системный совет: Игрок Ду Саньин использовал предмет «счастливая бамперная машина». Скорость передвижения +1 890. К счастью, она поможет избежать всех существ, которые сталкиваются с вами. Ограничение по времени использования – один час.]
Ду Саньин мгновенно сел в ярко-розовую бамперную машину. Она была похожа на маленькую машину для детей, но Ду Саньин был стройным и маленьким, так что не складывалось ощущения несоответствия.
Ду Саньин с тревогой помахал Бай Лю.
– Бай Лю, давай, я отвезу тебя, чтобы сбежать. Монстры идут!
Ду Саньин не просто так спасал Бай Лю. Он испытывал сильное шестое чувство, что в этой игре именно Бай Лю – ключ к прохождению. В любом случае, этот человек не мог умереть. Лицо Бай Лю оставалось спокойным. Он отказался от помощи Ду Саньина и также экипировался в предмет.
[Системный совет: Игрок Бай Лю использовал предмет (оболочка статуи). Сила защиты +100. Поскольку это тяжёлое оборудование, скорость передвижения игрока Бай Лю -13.]
*Пфф!*
Ду Саньин увидел Бай Лю в тяжёлом куске мраморной брони, тот не смог даже просто устоять на месте, поэтому опустился на колени. Выражение лица Ду Саньина изменилось, он кричал и махал Бай Лю.
– Бай Лю! Ты надел не тот предмет! Это предмет защиты, который, очевидно, замедлит тебя. Сними!
Бай Лю стоял на коленях из-за веса мраморной брони, которая составляла десятки килограммов. Он не мог встать, но говорил очень упорно.
– Я надел всё правильно, поэтому снимать не буду.
Действия Бай Лю вызвали недовольство у зрителей маленького телевизора Ду Саньина.
– Что, чёрт возьми, он делает? Сдаётся ли он после падения в «могилу»?
– Он, вероятно, не знает, что попал в эту область. Тем не менее, операция по ношению камня при погоне достойна того, чтобы быть включённой в награду за потрясающие действия…
– Я вижу, что Сяо Ин выглядит встревоженным и ошеломлённым! Ах, не спасай этого дурака! Пусть встанет на колени и умрёт. Беги первым!
Ду Саньин почти умер от беспокойства. Его предчувствие безумно подсказывало ему идти и спасать Бай Лю.
– У тебя нет средств передвижения? Вид ускорения! Забудь, сними эту бесполезную броню! Ещё не поздно забраться в мою машину!
– Эта броня полезна, – спокойно говорил Бай Лю, нажимая на свои личные навыки. – У меня есть транспорт, так что тебе не о чем беспокоиться.
Ду Саньин всё ещё был слишком обеспокоен.
– Какова скорость твоего транспорта? Если ниже 1890, то бери мою машину!
– Скорость движения? – Бай Лю нажал на навык «Пустой старый кошелёк» и, наконец, странно улыбнулся. – Вероятно, это скорость передвижения Му Сычэна.
Ду Саньин был шокирован.
– Транспортное средство со скоростью движения 7000? Есть такой предмет?
Горящие пассажиры позади Бай Лю бежали в искажённом виде, и бесчисленные обгоревшие чёрные, сухие руки не выдержали искр и дыма, коснувшись спины Бай Лю. По белым щекам Бай Лю скользили искры, но его глаза не колебались.
В момент смерти руки Бай Лю сформировали рог, и он громко и лениво закричал:
– Му Сычэн, мне нужна твоя помощь. Помоги…!
Ошеломлённый Ду Саньин: «??????»
Разве Му Сычэн не украл твои вещи и не ушёл? Почему он хотел попросить Му Сычэна о помощи? Му Сычэн ему не поможет!
У зрителей маленького телевизора Ду Саньина также были вопросительные знаки над головами. Они видели различные загадочные действия Бай Лю и теперь просто подумали, что этот человек действительно может быть сумасшедшим. В противном случае странному поведению Бай Лю действительно не было объяснения.
Однако над головами зрителей маленького телевизора Му Сычэна возникло гораздо больше знаков вопроса. Они наблюдали, как Му Сычэн, который счастливо убегал с места происшествия после кражи, услышал зов: «Му Сычэн, мне нужна твоя помощь». Затем выражение его лица внезапно изменилось, как будто его что-то сдерживало. Он мгновенно остановился на месте.
[Системный совет: Игрок Бай Лю активировал свой личный навык, и игрок Му Сычэн должен сотрудничать с действиями игрока Бай Лю.]
[Теперь игрок Бай Лю попросил вас повернуть назад. Сделайте всё, что он хочет, окажите всю возможную помощь и вытащите его из опасного места…]
– Да, пошёл ты!!! – лицо Му Сычэна помрачнело. Затем, как будто им манипулировали, он перевернул своё тело вверх ногами и бросился обратно к покинутому вагону. – Пошёл ты, Бай Лю! Ты действительно манипулировал мной своим личным навыком!!! Разве ты умеешь не только воровать вещи?!!!
Гнев Му Сычэна на обман Бай Лю был написан на его лице.
Почти затаивший дыхание Ду Саньин наблюдал, как Бай Лю почти схватили монстры позади него, и с тревогой чесал щёки. Тем временем Бай Лю просто улыбался и смотрел вниз. Он стоял на коленях в тяжёлых мраморных доспехах. Затем он поднял голову и слегка раскрыл руки, словно ожидая, что кто-то подойдёт и заберёт его.
Это действие заставило Ду Саньина растеряться, встревожиться и полюбопытствовать:
– Бай Лю, какая польза от твоей брони?
– Эта броня добавляет защиты, – Бай Лю хотел пожать плечами, но броня была слишком тяжёлой для него. – Боюсь, что моя машина со скоростью 7000 побьёт меня от злости. Мне пришлось надеть это, чтобы пережить эту напасть.
«????» Ду Саньин был полон вопросов. Автомобиль, который избивал людей? Что, чёрт возьми, это такое?!! В тот момент, когда Ду Саньин хотел выругаться, он увидел, как почти невидимая фигура взревела, схватив Бай Лю за воротник и потянув его вверх.
– Бай Лю, ты зверь, что ты со мной сделал?!!! Почему ты контролируешь меня…?!!
Му Сычэн тянул изо всех сил. Горящий пассажир позади Бай Лю уже открыл рот, и его руки, которые горели, случайно пронеслись мимо глаз Бай Лю. Он увернулся, но его ресницы всё равно немного обожгло.
Бай Лю спокойно поднял горящие ресницы, дважды моргнул и очень нехорошо улыбнулся.
– Я просто попросил тебя о помощи. Му Сычэн, разве мы не договорились? Я попрошу о помощи, и ты придёшь мне на помощь. Разве это не твоё собственное обещание? Как ты можешь называть это контролем?
У Му Сычэна было мрачное лицо, когда он бежал с Бай Лю через несколько вагонов. Ду Саньин увидел, что состояние Му Сычэна было неправильным, и поспешно поехал за ними на своей маленькой машинке.
После побега Му Сычэн ударил Бай Лю об пол, как тряпку. Он держал Бай Лю за воротник с жестоким выражением на лице, его глаза были красными, дыхание – прерывистым, а грудь сильно вздымалась. Синие вены на лбу вздулись, и вены на руке, сжимающей воротник Бай Лю, также проступили.
Му Сычэн ухмыльнулся, опустил голову и посмотрел в глаза Бай Лю, лежащего внизу. Затем он выдавил слова сквозь стиснутые зубы.
– Очень хорошо. Бай Лю, ты действительно классный.
В своей жизни я больше всего ненавижу, когда меня контролируют, – процедил Му Сычэн и ужасно улыбнулся. – Ты меня действительно спровоцировал.
Сказав это, Му Сычэн ударил кулаком по телу Бай Лю. Мраморная броня на теле Бай Лю была подобна высушенной на воздухе штукатурке. Она медленно разлеталась на куски и падала на пол. Кровь потекла из уголка рта Бай Лю, но он всё ещё улыбался. Как будто он ожидал удара Му Сычэна.
[Системный совет: Броня игрока Бай Лю была полностью повреждена, потому что выдержала удар игрока Му Сычэна. Ремонту не подлежит. Здоровье игрока Бай Лю упало до 40 после атаки.]
– Ты уверен, что хочешь убить меня? – спросил с улыбкой Бай Лю, открыв окровавленные губы. – Навык, который я использовал, – это навык управления, который связывает меня и твоё здоровье. Если я умру, ты тоже можешь умереть, Му Сычэн.
Сказав это, Бай Лю обманывал Му Сычэна. Тем не менее, действительно было много навыков управления, которые связывали здоровье контролируемого человека с манипулятором.
Му Сычэн сдерживал выражение своего лица. Он сделал несколько глубоких вдохов и поправил дыхание. В его глазах сверкали бурные волны, и его зубы щёлкнули.
– После этой игры я найду способ избавиться от наших отношений, а затем убью тебя, Бай Лю.
Бай Лю улыбнулся, зная, что он преуспел в афере.
– Это будет после. А что насчёт сейчас?
Му Сычэн на несколько секунд уставился на Бай Лю, который, казалось, контролировал ситуацию. Тогда он не мог удержаться от проклятия.
– Я действительно хочу тебя убить!
Выругавшись, Му Сычэн взглянул на сгоревшие трупы, которые шли за ними, и потянул Бай Лю за воротник, побежав вперёд безо всякого выражения на лице.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн использовал умение «Скрытность вора». Скорость передвижения +7000. Из-за переноски игрока Бай Лю (вес 57 кг, лёгкая травма) скорость упала. Действующая скорость передвижения – 6900.]
Ду Саньин выглядел глупо. Он тупо смотрел на спину Му Сычэна и на броню Бай Лю, разбитую ударом Му Сычэна. Затем он пробормотал себе под нос:
– Значит, это Му Сычэн – тот 7000-скоростной автомобиль, который может избивать людей?
Ду Саньин полагался на свою удачу, чтобы пройти игру, и никогда не видел жестокого метода Бай Лю использовать игрока в качестве средства передвижения. Ду Саньин смотрел, как Му Сычэн нёс Бай Лю, стиснув зубы, и не мог сдержать дрожь. Что происходит? Похоже, он предвидел будущее: как и он тоже станет орудием, которое Бай Лю использует, как и Му Сычэна.
Это ужасно. Этот парень, разве он не боялся, что Му Сычэн его убьёт? Он мог так спокойно сказать, что его машина могла бить людей. Му Сычэн только что искренне хотел убить его…
Ду Саньин чувствовал себя глубоко потрясённым, когда вёл свою маленькую бамперную машинку и следовал за Бай Лю.
Точно так же надолго застыла и потрясённая публика. Несколько минут все смотрели в тишине маленький телевизор, как будто не знали, что сказать. Казалось, всё это послужило звонкой пощёчиной тем, кто раньше издевался над Бай Лю. Спустя некоторое время публика смущённо закашлялась и заговорила.
– Этот Бай Лю, у него есть способности, ха-ха-ха…
– Больше, чем способности… – кто-то находился в чрезвычайно сложном настроении. – Он фактически контролировал Бога Му. Это то, что даже кукловод не смог сделать, используя силу всей Гильдии Королей…
– Его личные навыки такие же, как у Мастера Марионеток? Они оба контролируют игроков?
– Должно быть так. На этот раз сражаются два игрока с навыками манипулирования. На стороне Мастера Марионеток может быть три марионетки, но Бог Му стал марионеткой в руках Бай Лю. Я всё ещё думаю, что у Хозяина Марионеток больше шансов на победу, но операция Бай Лю слишком сильна. У него 40% шансов на победу…
– Бедный Бог Му, он смог избежать этого в первый день, но не сумел на пятнадцатый. В конце концов, он всё равно стал чужой марионеткой.
– Я бы хотел посмотреть маленький телевизор Бай Лю. Многие вещи непонятны с точки зрения Бога Му.
– Я тоже пойду на сторону Бай Лю. Он ведь в зоне Танцев на могилах? К сожалению, это уже случилось. Он должен был показать эту операцию раньше и тогда не упал бы в ту область.
Му Сычэн постоянно терял аудиторию из-за Бай Лю.
_______________________
Постепенно люди стекались к зоне Танцев на могилах и собирались вокруг маленького телевизора Бай Лю, но это не привлекало внимания Ван Шуня.
Ван Шунь был сосредоточен на просмотре маленького телевизора Бай Лю. На какое-то время он был ошеломлён. Он также вспомнил, что Бай Лю умел воровать вещи?
В конце концов, Ван Шунь покачал головой с лёгким испугом. С каких пор Бай Лю начал осуществлять свой план по обману Му Сычэна? Его причина заключалась в том, чтобы заставить Му Сычэна снизить бдительность и подумать, что умение Бай Лю – воровство, чтобы контролировать Му Сычэна?
Если бы у Бай Лю были какие-то другие личные навыки, Му Сычэн был бы насторожен. Однако Му Сычэн никогда не опасался навыка воровства. Потому что Му Сычэн – самый сильный вор в игре, судя по его навыкам воровства. Му Сычэн однажды украл что-то даже у Пик, поэтому его можно назвать непобедимым вором.
Тем не менее, Бай Лю снова и снова крал вещи у Му Сычэна – сильнейшего вора. В первый раз это был отбеливатель мыслей, во второй раз – добавка физической силы, а в третий раз – сам Му Сычэн.
В четвёртый раз – взгляд Ван Шуня переместился на аудиторию, которая продолжала расти, и его эмоции стали чрезвычайно сложными – Бай Лю украл аудиторию Му Сычэна.
Глава 46 - Взрыв последнего поезда (08)
Бай Лю ничего не знал о кровавой буре и теперь столкнулся с более серьёзным испытанием.
Обугленные трупы с платформы лихорадочно бросались в вагоны. Они как будто лежали на полу в странной позе, закинув головы к спине. Их шеи казались сломанными, но в целом все четыре конечности упирались в пол и отчаянно корчились. Они были похожи на пауков с человеческими лицами, со всеми видами обычных выражений на них.
Как обычные пассажиры, которые оцепенело смотрели в свои телефоны, теснясь в вагоне метро с другими пассажирами. Некоторые пассажиры не успели убежать, и следующие ворвавшиеся пассажиры прижали их к оконному стеклу. В одно мгновение они превратились в волну кровавой плоти, даже в этом случае создавая у Бай Лю иллюзию поезда в утренний час пик.
Ду Саньин увернулся от вошедшего мёртвого пассажира и похлопал себя по груди в непрекращающемся страхе.
– У этого монстра высокая сила и скорость, – говоря это, он вооружился реквизитом.
[Системный совет: Игрок Ду Саньин использовал предмет «счастливая бамперная машина». Скорость передвижения +1 890. К счастью, она поможет избежать всех существ, которые сталкиваются с вами. Ограничение по времени использования – один час.]
Ду Саньин мгновенно сел в ярко-розовую бамперную машину. Она была похожа на маленькую машину для детей, но Ду Саньин был стройным и маленьким, так что не складывалось ощущения несоответствия.
Ду Саньин с тревогой помахал Бай Лю.
– Бай Лю, давай, я отвезу тебя, чтобы сбежать. Монстры идут!
Ду Саньин не просто так спасал Бай Лю. Он испытывал сильное шестое чувство, что в этой игре именно Бай Лю – ключ к прохождению. В любом случае, этот человек не мог умереть. Лицо Бай Лю оставалось спокойным. Он отказался от помощи Ду Саньина и также экипировался в предмет.
[Системный совет: Игрок Бай Лю использовал предмет (оболочка статуи). Сила защиты +100. Поскольку это тяжёлое оборудование, скорость передвижения игрока Бай Лю -13.]
*Пфф!*
Ду Саньин увидел Бай Лю в тяжёлом куске мраморной брони, тот не смог даже просто устоять на месте, поэтому опустился на колени. Выражение лица Ду Саньина изменилось, он кричал и махал Бай Лю.
– Бай Лю! Ты надел не тот предмет! Это предмет защиты, который, очевидно, замедлит тебя. Сними!
Бай Лю стоял на коленях из-за веса мраморной брони, которая составляла десятки килограммов. Он не мог встать, но говорил очень упорно.
– Я надел всё правильно, поэтому снимать не буду.
Действия Бай Лю вызвали недовольство у зрителей маленького телевизора Ду Саньина.
– Что, чёрт возьми, он делает? Сдаётся ли он после падения в «могилу»?
– Он, вероятно, не знает, что попал в эту область. Тем не менее, операция по ношению камня при погоне достойна того, чтобы быть включённой в награду за потрясающие действия…
– Я вижу, что Сяо Ин выглядит встревоженным и ошеломлённым! Ах, не спасай этого дурака! Пусть встанет на колени и умрёт. Беги первым!
Ду Саньин почти умер от беспокойства. Его предчувствие безумно подсказывало ему идти и спасать Бай Лю.
– У тебя нет средств передвижения? Вид ускорения! Забудь, сними эту бесполезную броню! Ещё не поздно забраться в мою машину!
– Эта броня полезна, – спокойно говорил Бай Лю, нажимая на свои личные навыки. – У меня есть транспорт, так что тебе не о чем беспокоиться.
Ду Саньин всё ещё был слишком обеспокоен.
– Какова скорость твоего транспорта? Если ниже 1890, то бери мою машину!
– Скорость движения? – Бай Лю нажал на навык «Пустой старый кошелёк» и, наконец, странно улыбнулся. – Вероятно, это скорость передвижения Му Сычэна.
Ду Саньин был шокирован.
– Транспортное средство со скоростью движения 7000? Есть такой предмет?
Горящие пассажиры позади Бай Лю бежали в искажённом виде, и бесчисленные обгоревшие чёрные, сухие руки не выдержали искр и дыма, коснувшись спины Бай Лю. По белым щекам Бай Лю скользили искры, но его глаза не колебались.
В момент смерти руки Бай Лю сформировали рог, и он громко и лениво закричал:
– Му Сычэн, мне нужна твоя помощь. Помоги…!
Ошеломлённый Ду Саньин: «??????»
Разве Му Сычэн не украл твои вещи и не ушёл? Почему он хотел попросить Му Сычэна о помощи? Му Сычэн ему не поможет!
У зрителей маленького телевизора Ду Саньина также были вопросительные знаки над головами. Они видели различные загадочные действия Бай Лю и теперь просто подумали, что этот человек действительно может быть сумасшедшим. В противном случае странному поведению Бай Лю действительно не было объяснения.
Однако над головами зрителей маленького телевизора Му Сычэна возникло гораздо больше знаков вопроса. Они наблюдали, как Му Сычэн, который счастливо убегал с места происшествия после кражи, услышал зов: «Му Сычэн, мне нужна твоя помощь». Затем выражение его лица внезапно изменилось, как будто его что-то сдерживало. Он мгновенно остановился на месте.
[Системный совет: Игрок Бай Лю активировал свой личный навык, и игрок Му Сычэн должен сотрудничать с действиями игрока Бай Лю.]
[Теперь игрок Бай Лю попросил вас повернуть назад. Сделайте всё, что он хочет, окажите всю возможную помощь и вытащите его из опасного места…]
– Да, пошёл ты!!! – лицо Му Сычэна помрачнело. Затем, как будто им манипулировали, он перевернул своё тело вверх ногами и бросился обратно к покинутому вагону. – Пошёл ты, Бай Лю! Ты действительно манипулировал мной своим личным навыком!!! Разве ты умеешь не только воровать вещи?!!!
Гнев Му Сычэна на обман Бай Лю был написан на его лице.
Почти затаивший дыхание Ду Саньин наблюдал, как Бай Лю почти схватили монстры позади него, и с тревогой чесал щёки. Тем временем Бай Лю просто улыбался и смотрел вниз. Он стоял на коленях в тяжёлых мраморных доспехах. Затем он поднял голову и слегка раскрыл руки, словно ожидая, что кто-то подойдёт и заберёт его.
Это действие заставило Ду Саньина растеряться, встревожиться и полюбопытствовать:
– Бай Лю, какая польза от твоей брони?
– Эта броня добавляет защиты, – Бай Лю хотел пожать плечами, но броня была слишком тяжёлой для него. – Боюсь, что моя машина со скоростью 7000 побьёт меня от злости. Мне пришлось надеть это, чтобы пережить эту напасть.
«????» Ду Саньин был полон вопросов. Автомобиль, который избивал людей? Что, чёрт возьми, это такое?!! В тот момент, когда Ду Саньин хотел выругаться, он увидел, как почти невидимая фигура взревела, схватив Бай Лю за воротник и потянув его вверх.
– Бай Лю, ты зверь, что ты со мной сделал?!!! Почему ты контролируешь меня…?!!
Му Сычэн тянул изо всех сил. Горящий пассажир позади Бай Лю уже открыл рот, и его руки, которые горели, случайно пронеслись мимо глаз Бай Лю. Он увернулся, но его ресницы всё равно немного обожгло.
Бай Лю спокойно поднял горящие ресницы, дважды моргнул и очень нехорошо улыбнулся.
– Я просто попросил тебя о помощи. Му Сычэн, разве мы не договорились? Я попрошу о помощи, и ты придёшь мне на помощь. Разве это не твоё собственное обещание? Как ты можешь называть это контролем?
У Му Сычэна было мрачное лицо, когда он бежал с Бай Лю через несколько вагонов. Ду Саньин увидел, что состояние Му Сычэна было неправильным, и поспешно поехал за ними на своей маленькой машинке.
После побега Му Сычэн ударил Бай Лю об пол, как тряпку. Он держал Бай Лю за воротник с жестоким выражением на лице, его глаза были красными, дыхание – прерывистым, а грудь сильно вздымалась. Синие вены на лбу вздулись, и вены на руке, сжимающей воротник Бай Лю, также проступили.
Му Сычэн ухмыльнулся, опустил голову и посмотрел в глаза Бай Лю, лежащего внизу. Затем он выдавил слова сквозь стиснутые зубы.
– Очень хорошо. Бай Лю, ты действительно классный.
В своей жизни я больше всего ненавижу, когда меня контролируют, – процедил Му Сычэн и ужасно улыбнулся. – Ты меня действительно спровоцировал.
Сказав это, Му Сычэн ударил кулаком по телу Бай Лю. Мраморная броня на теле Бай Лю была подобна высушенной на воздухе штукатурке. Она медленно разлеталась на куски и падала на пол. Кровь потекла из уголка рта Бай Лю, но он всё ещё улыбался. Как будто он ожидал удара Му Сычэна.
[Системный совет: Броня игрока Бай Лю была полностью повреждена, потому что выдержала удар игрока Му Сычэна. Ремонту не подлежит. Здоровье игрока Бай Лю упало до 40 после атаки.]
– Ты уверен, что хочешь убить меня? – спросил с улыбкой Бай Лю, открыв окровавленные губы. – Навык, который я использовал, – это навык управления, который связывает меня и твоё здоровье. Если я умру, ты тоже можешь умереть, Му Сычэн.
Сказав это, Бай Лю обманывал Му Сычэна. Тем не менее, действительно было много навыков управления, которые связывали здоровье контролируемого человека с манипулятором.
Му Сычэн сдерживал выражение своего лица. Он сделал несколько глубоких вдохов и поправил дыхание. В его глазах сверкали бурные волны, и его зубы щёлкнули.
– После этой игры я найду способ избавиться от наших отношений, а затем убью тебя, Бай Лю.
Бай Лю улыбнулся, зная, что он преуспел в афере.
– Это будет после. А что насчёт сейчас?
Му Сычэн на несколько секунд уставился на Бай Лю, который, казалось, контролировал ситуацию. Тогда он не мог удержаться от проклятия.
– Я действительно хочу тебя убить!
Выругавшись, Му Сычэн взглянул на сгоревшие трупы, которые шли за ними, и потянул Бай Лю за воротник, побежав вперёд безо всякого выражения на лице.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн использовал умение «Скрытность вора». Скорость передвижения +7000. Из-за переноски игрока Бай Лю (вес 57 кг, лёгкая травма) скорость упала. Действующая скорость передвижения – 6900.]
Ду Саньин выглядел глупо. Он тупо смотрел на спину Му Сычэна и на броню Бай Лю, разбитую ударом Му Сычэна. Затем он пробормотал себе под нос:
– Значит, это Му Сычэн – тот 7000-скоростной автомобиль, который может избивать людей?
Ду Саньин полагался на свою удачу, чтобы пройти игру, и никогда не видел жестокого метода Бай Лю использовать игрока в качестве средства передвижения. Ду Саньин смотрел, как Му Сычэн нёс Бай Лю, стиснув зубы, и не мог сдержать дрожь. Что происходит? Похоже, он предвидел будущее: как и он тоже станет орудием, которое Бай Лю использует, как и Му Сычэна.
Это ужасно. Этот парень, разве он не боялся, что Му Сычэн его убьёт? Он мог так спокойно сказать, что его машина могла бить людей. Му Сычэн только что искренне хотел убить его…
Ду Саньин чувствовал себя глубоко потрясённым, когда вёл свою маленькую бамперную машинку и следовал за Бай Лю.
Точно так же надолго застыла и потрясённая публика. Несколько минут все смотрели в тишине маленький телевизор, как будто не знали, что сказать. Казалось, всё это послужило звонкой пощёчиной тем, кто раньше издевался над Бай Лю. Спустя некоторое время публика смущённо закашлялась и заговорила.
– Этот Бай Лю, у него есть способности, ха-ха-ха…
– Больше, чем способности… – кто-то находился в чрезвычайно сложном настроении. – Он фактически контролировал Бога Му. Это то, что даже кукловод не смог сделать, используя силу всей Гильдии Королей…
– Его личные навыки такие же, как у Мастера Марионеток? Они оба контролируют игроков?
– Должно быть так. На этот раз сражаются два игрока с навыками манипулирования. На стороне Мастера Марионеток может быть три марионетки, но Бог Му стал марионеткой в руках Бай Лю. Я всё ещё думаю, что у Хозяина Марионеток больше шансов на победу, но операция Бай Лю слишком сильна. У него 40% шансов на победу…
– Бедный Бог Му, он смог избежать этого в первый день, но не сумел на пятнадцатый. В конце концов, он всё равно стал чужой марионеткой.
– Я бы хотел посмотреть маленький телевизор Бай Лю. Многие вещи непонятны с точки зрения Бога Му.
– Я тоже пойду на сторону Бай Лю. Он ведь в зоне Танцев на могилах? К сожалению, это уже случилось. Он должен был показать эту операцию раньше и тогда не упал бы в ту область.
Му Сычэн постоянно терял аудиторию из-за Бай Лю.
_______________________
Постепенно люди стекались к зоне Танцев на могилах и собирались вокруг маленького телевизора Бай Лю, но это не привлекало внимания Ван Шуня.
Ван Шунь был сосредоточен на просмотре маленького телевизора Бай Лю. На какое-то время он был ошеломлён. Он также вспомнил, что Бай Лю умел воровать вещи?
В конце концов, Ван Шунь покачал головой с лёгким испугом. С каких пор Бай Лю начал осуществлять свой план по обману Му Сычэна? Его причина заключалась в том, чтобы заставить Му Сычэна снизить бдительность и подумать, что умение Бай Лю – воровство, чтобы контролировать Му Сычэна?
Если бы у Бай Лю были какие-то другие личные навыки, Му Сычэн был бы насторожен. Однако Му Сычэн никогда не опасался навыка воровства. Потому что Му Сычэн – самый сильный вор в игре, судя по его навыкам воровства. Му Сычэн однажды украл что-то даже у Пик, поэтому его можно назвать непобедимым вором.
Тем не менее, Бай Лю снова и снова крал вещи у Му Сычэна – сильнейшего вора. В первый раз это был отбеливатель мыслей, во второй раз – добавка физической силы, а в третий раз – сам Му Сычэн.
В четвёртый раз – взгляд Ван Шуня переместился на аудиторию, которая продолжала расти, и его эмоции стали чрезвычайно сложными – Бай Лю украл аудиторию Му Сычэна.
Глава 47 - Взрыв последнего поезда (09)
«До следующей остановки «Улица шести углов» осталась одна минута. Пассажиры, которые собираются выходить, пожалуйста, приготовьтесь», – передавал сообщение нежный и чистый женский голос. – «Просьба пассажирам, выходящим из поезда, не мешать пассажирам садиться в поезд и не перекрывать дверь. Сначала позвольте им зайти, а потом выходите…»
Лицо Му Сычэна потемнело как дно кастрюли. Он махнул рукой и взглянул на Бай Лю, сидевшего в машинке с Ду Саньином.
– Бай Лю, а что если ты не сможешь забрать на себя их ярость? Если ярость этих монстров сосредоточиться на мне, я легко умру.
– Разве у тебя нет моего Амулета русалки? – спросил Бай Лю. – Ты можешь просто положиться на этот предмет, чтобы сбежать один раз. Мы сейчас просто пробуем. Если не сработает, поговорим ещё.
– Ты, блядь, позволил мне украсть у тебя этот предмет, чтобы использовать его здесь? Чтобы использовать телепортацию без толку?! – Му Сычэн взорвался. – Ярость монстра будет сосредоточена на мне от начала до конца. Пока он меня видит, он будет меня преследовать.
Ду Саньин почувствовал себя запутанным, когда посмотрел на Бай Лю.
– Бай Лю, действительно ли зеркальные осколки у пассажиров? Тогда эта игра… «немного сложная».
– Если осколки действительно в пассажирах… – Му Сычэн надел браслет ускорения и ухмыльнулся, массируя запястье. – Тогда сложность этой игры, по оценкам, не будет низкой среди игр второго уровня. Бай Лю, ты действительно хорошо разбираешься в играх.
– Я должен обязательно забрать на себя их ярость, – сказал ему Бай Лю. – У меня очень сильное атакующее оружие, но оно требует физических усилий. О да, говоря об этом…
Бай Лю, казалось, внезапно что-то вспомнил. Он вынул из кошелька 1000 очков и передал Ду Саньину.
– Мне придётся позже покупать восстановители физических сил, и, по оценкам, цена на физические препараты в моём случае вырастет. Подержи у себя несколько очков. Если для тебя цена не повысится, ты можешь купить их для меня.
– Ооо, – Ду Саньин эмоционально смотрел на двери вагона и слишком нервничал, потому что они собирались начать драку. Он был сбит с толку, когда Бай Лю прервал его и инстинктивно принял очки, которые тот ему дал. – Я просто должен помочь тебе купить физические восстановители? Хорошо.
Покупка большого количества одних и тех же предметов действительно повысит их цену в магазине игрока. В тот момент, когда Ду Саньин взял очки, Бай Лю внезапно улыбнулся и похлопал Ду Саньина по плечу.
– Во время этой игры мы должны хорошо сотрудничать. Ты должен мне помочь, Ду Саньин.
Ду Саньин держал в руках 1000 очков, данных Бай Лю, и ошеломлённо кивнул.
– Да, хорошо.
[Системный совет: Игрок Бай Лю использовал 1000 очков и установил отношения сотрудничества с игроком Ду Саньином при покупке физических восстановителей. Если игроку Бай Лю будет нужна помощь, игрок Ду Саньин должен вовремя помочь.]
«Поезд прибыл на станцию…»
Му Сычэн посмотрел на обгоревшие трупы пассажиров, ожидавших за дверями вагона, и нетерпеливо фыркнул, прижимая к голове обезьяньи наушники. Лицо Му Сычэна полностью изменилось, став похожим на обезьянье. В его глазах вспыхнул ослепительный красный свет, изо рта показались клыки, а руки превратились в тонкие чёрные обезьяньи лапы с чрезвычайно острыми когтями. На его затылке виднелся бледно-жёлтый мех. Чёрно-белый хвост торчал из штанов и сворачивался в виде вопросительного знака.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн использовал персональный навык «Полная броня вора».]
[Системный совет: Игрок Му Сычэн ввёл изменение статуса личного умения «Книга монстров: обезьяна-капуцин, прирученная вором».]
Бай Лю снова встал в машинке. Его лодыжки были зафиксированы ремнём безопасности в маленькой картинговой машине, чтобы его не сбросило.
Он медленно снял с талии белоснежный костяной кнут и слегка встряхнул запястьем, чтобы приспособиться к нему. Он пристально смотрел на Му Сычэна. Бай Лю всегда был очень сосредоточен на работе. Этот тип концентрации может достигать невообразимой точки, когда необходимо сосредоточиться.
Как только Бай Лю начал смотреть на Му Сычэна, Ду Саньин едва слышал его дыхание. Бай Лю погрузился в неподвижное состояние, похожее на медитацию.
Простых идиом с «сосредоточить внимание» было недостаточно, чтобы описать сосредоточенность Бай Лю. Ду Саньин уставился в медленно сужающиеся зрачки Бай Лю, который не моргал ни разу. На мгновение Ду Саньин почувствовал, что в его маленькой машине стоит вовсе не человек.
Это высокоточное оружие, которое калибрует цель.
Дверь вагона медленно открылась. Горячий ветер и чёрные горящие трупы с зубами и искрами ворвались в поезд. Му Сычэн зацепился одной рукой и одной ногой за поручни и смотрел, как трупы мчатся к нему. Он мог сохранять внешнее спокойствие, но из-за быстро возросшей температуры по вискам Му Сычэн стекал пот.
Жара быстро исказила всеобщее зрение, и даже дверная рама плавилась от прикосновений входящих пассажиров. Му Сычэн глубоко вздохнул и медленно пошевелил дрожащими обезьяньими лапами.
Глядя на этих пассажиров, которые были сожжены пламенем и не смогли спастись, Му Сычэн почувствовал непреодолимый страх. Что, если предположение Бай Лю было ошибочным, и у этих монстров нет осколков? Что, если Бай Лю вообще не сможет забрать на себя их ярость и просто хочет использовать его для проверки некоторых идей?
Если какая-то часть плана Бай Лю не сработает, первым умрёт Му Сычэн, который непосредственно столкнётся с монстрами. Эти горящие пассажиры показывают, как Му Сычэн будет выглядеть в будущем.
Бесчисленные сомнения, беспокойство, страх, отчаяние и даже жажда убийства вспыхнули в сердце Му Сычэна. Все эмоции переплелись в его сердце как пламя, настолько сильные, что у него перехватило дыхание. Перед лицом смерти и риска сгореть в нескончаемом пламени Му Сычэн трясся, и его обезьяньи лапы слегка дрожали. Возможно, никто не мог оставаться непоколебимым перед этой сценой, кроме такого монстра, как Бай Лю, отчаянно нуждавшегося в деньгах.
Однако Му Сычэн не отступал. Бай Лю контролировал его, и ему придётся умереть, даже если он этого не хочет.
– Му Сычэн, – внезапно крикнул Бай Лю. Его глаза светились неорганическим холодным светом, а голос был безразличным. – Ты самая полезная карта в моей руке. Ты слишком ценен, и я не позволю тебе умереть. Да, ты выживешь. Так что не стесняйся делать то, что нужно, а остальное предоставь мне.
Сквозь густой дым Му Сычэн смотрел на летящие искры, трупы и Бай Лю. Весь вагон пылал неугасимым пламенем. Вопли пассажиров эхом отдавались в его ушах, и чёрные трупы ужасно корчились в море огня.
Казалось, что они оказались посреди поля битвы из сгоревших трупов, и не было никаких сомнений, что они умрут. Слова Бай Лю казались жадным и жестоким мастером, заколдовывающим своих солдат, чтобы они напали на него и принесли ему больше благ.
Но, как ни странно, Му Сычэн действительно абсурдно вдохновился. В тот момент, когда он увидел себя и пламя, отражённое в глазах Бай Лю, Му Сычэн действительно почувствовал, что тот не позволит ему умереть.
– Тц, – Му Сычэн обернулся и внезапно улыбнулся. Он сделал глубокий вдох, чтобы успокоить своё шумное сердцебиение, и заявил: – Если я умру, Бай Лю, я не отпущу тебя, став призраком.
В тот момент, когда он закончил говорить, красный свет в глазах Му Сычэна загорелся, и пронзительный смех обезьяньих наушников разнёсся по всему вагону. Хвост Му Сычэна зацепился за кольцо для рук в вагоне, он быстро задвигал руками и ногами. Он касался этих монстров с невидимой для человеческого глаза скоростью. Лапы обезьяны быстро залезали одна за другой в обугленные трупы и быстро вынимались, доставая мусор и чёрный пепел. Ду Саньин едва мог видеть все движения Му Сычэна, фиксируя только остаточные изображения.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн был сожжён огнём. Ценность здоровья -1, психическая ценность -1.]
[Системный совет: Игрок Му Сычэн был сожжён огнём. Ценность здоровья -1, психическая ценность -1.]
………
Пот капал из-за ушей Му Сычэна на железный пол вагона, издавая шипение, словно холодная вода касалась раскалённого железа. После того, как Му Сычэн потерял 5 очков здоровья, уведомление системы, наконец, изменилось.
[Системный совет: У игрока Му Сычэна осколок зеркала (1/???). Поздравляем игрока Му Сычэна с тем, что он первым в игре получил зеркальный осколок.]
Фрагмент размером с алмаз в три карата был зажат между двумя пальцами чёрных обезьяньих лап Му Сычэна, излучая кристально чистый свет.
Му Сычэн не мог не присвистнуть. Затем он повернулся к Бай Лю и улыбнулся.
– Я понял. Ты действительно правильно угадал. Блин, яма в этой игре огромная. Осколок такого размера, что я его едва заметил. Ты знаешь, сколько усилий я приложил, чтобы схватить эту штуку?
Однако сейчас начинается тяжёлая битва!
Му Сычэн наблюдал, как пассажиры, на которых он напал, пошатнулись. Затем глаза, почти растаявшие от пламени, пристально посмотрели на него. Пламя на их теле быстро потянулось к нему.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн украл вещи у 5 пассажиров. Пассажиры очень рассержены. Они решили поймать гнусного вора и сурово наказать его.]
Му Сычэн отпрыгнул в сторону и лёг телом на поручни сверху, чтобы избежать протянутой руки пассажира. Затем, когда остальные четыре пассажира бросились к нему, его вены вздулись, и он крикнул:
– Бай Лю!!! Оттяни их!
Бай Лю стоял на передней части розовой бамперной машины, держа в руке костяной кнут. Горячий ветер надул широкую белую рубашку Бай Лю. Ветер поднялся из-за его воротника и сдул волосы Бай Лю со лба, открыв невероятно сосредоточенные глаза.
Он махнул запястьем, и кнут взлетел в воздух, ударив в спину пассажира, который уже собирался поймать Му Сычэна.
[Системный совет: Игрок Бай Лю использовал «Рыбью кость» Сирены, чтобы ударить пассажира. Ярость цели передаётся. Он решил поймать непослушного игрока Бай Лю и сурово наказать его.]
Глава 48 - Взрыв последнего поезда (10)
После того, как Бай Лю взмахнул кнутом, эта высокоуровневая рыбья кость утомила его. Он тяжело дышал и наполовину опустился на колени на капоте машины, его лицо побледнело, а рубашка пропиталась потом.
[Системный совет: Физическая сила игрока Бай Лю снизилась на 80 из-за использования предмета «Рыбья кость Сирены». Пожалуйста, вовремя пополняйте свои физические силы! Избегайте нехватки энергии!]
Пассажир, которого сбил Бай Лю, испустил болезненный рёв. Глазные яблоки, свисавшие из его глазниц на опалённых нервах, раскачивались. Он немедленно повернулся и побежал к Бай Лю на четвереньках.
Бай Лю поднял голову и выпил добавку для восстановления физической силы. Его глаза оставались спокойными, а кнут ударил другого пассажира, который собирался атаковать Му Сычэна. Его голос охрип:
– Второй. Ещё три.
[Системный совет: Игрок Бай Лю использовал «Рыбью кость Сирены», чтобы ударить пассажира. Ярость цели передаётся. Решено поймать непослушного игрока Бай Лю…]
Его хлыст двигался раз за разом. Бай Лю вылил себе в рот бутылку с восстановителем физической силы. Краем глаза он прицелился кнутом в пассажира. Из-за быстрого расходования физической силы состояние Бай Лю резко ухудшилось, что было заметно невооружённым глазом.
Лицо мужчины побелело, и по всему телу стекал пот. Рука, держащая кнут, так сильно тряслась, что он едва мог стоять в машине. Он едва держался благодаря ремню безопасности, привязывавшему его лодыжки.
Но даже в этом слабом состоянии, напоминавшем неизлечимо больного пациента, хлыст Бай Лю не нарушал своего хода. Каждый удар попадал точно в руки пассажиров, когда те собирались атаковать Му Сычэна. Более того, Бай Лю, казалось, сохранял здравое суждение. Положение его тела при каждом ударе хлыста было почти идентичным.
Ду Саньин смотрел на всё почти безучастно. Слишком мощно… Неужели качество новичков сейчас такое возмутительное?!
Ду Саньин действительно хотел знать, почему Бай Лю мог целиться как снайпер. У этого человека все значения на его панели атрибутов безумно упали, а его физическая сила постоянно достигала нуля. Если бы это касалось самого Ду Саньина, он бы уже сошёл с ума и стал как мёртвая собака, но…
Концентрация Бай Лю на Му Сычэне ни на миг не нарушалась.
– Пятый, – всё тело Бай Лю напоминало рыбу, выброшенную из воды. Волосы на лбу промокли от пота, а глаза потемнели. В них отражался только Му Сычэн. Он улыбнулся и вздохнул. – Продолжай, Му Сычэн. План эффективен. Продолжай его реализовывать.
После этого его физические силы снова истощились. Его ноги ослабли и вспотели, и он чуть не выскользнул из машины. Ду Саньин быстро схватил Бай Лю за лодыжку, чтобы поднять его. Бай Лю лежал на капоте машины, задыхаясь. Затем он взял бутылку добавки физической силы и выпил её.
Ду Саньин вёл машину по вагону, а пятеро пассажиров гнались за ними. Юноша с беспокойством смотрел на Бай Лю, который едва мог встать.
– Бай Лю, твоё состояние слишком плохое! Хочешь сделать перерыв?!
– Нет, поезд уходит, – Бай Лю был жесток к себе, одновременно отдавая приказ Му Сычэну. Он пошатнулся, но встал на капот машины со спокойным взглядом. – Продолжай, Му Сычэн. Не пытайся красть у всех пассажиров подряд, иначе очки твоего здоровья упадут слишком быстро. Попробуй найти того, у кого есть фрагмент зеркала.
– Я тоже не хочу! – Му Сычэн был очень раздражён. Если он схватит одного из них, его обожжёт огнём, и его здоровье упадёт на 1 очко. Здесь так много пассажиров, что красть у каждого невозможно. Это просто поиск смерти. – Однако я не могу сказать, у кого из них есть осколок!
Все пассажиры представляли собой обугленную массу и всё ещё продолжали гореть. Кто, чёрт возьми, может найти у них зеркальные осколки размером в несколько карат!
– Разве воры не умеют искать краденое? – Бай Лю всё ещё был в настроении дразнить Му Сычэна.
Говоря это, он впервые отвёл взгляд от Му Сычэна и оглядел пассажиров. Пламя вызывало дым, а пепел рассыпался, постепенно затуманивая зрение людей. Бай Лю не мог определить, у кого есть осколки.
Поскольку он не смог прийти к выводу, глядя на пассажиров, он решил отталкиваться, наоборот, от результатов. Взгляд Бай Лю быстро переместился на пятерых пассажиров, следовавших за маленькой машиной, у одного из которых Му Сычэн обнаружил линзу. Затем глаза Бай Лю сузились.
Среди пяти пассажиров, выбранных Му Сычэном, один гораздо медленнее бежал и меньше горел, чем другие. Больше похоже на покачивание безголовой мухи. Это был пассажир, у которого Му Сычэн украл фрагмент зеркала. Тем не менее, Бай Лю вспомнил, что раньше пассажир двигался намного быстрее, когда осколок был ещё у него.
– Му Сычэн, слабость пассажиров с осколками – это осколки! – быстро заговорил Бай Лю. – Зеркальные фрагменты, кажется, оказывают на этих пассажиров дополнительное воздействие. Найди пассажиров, которые относительно быстро передвигаются и сильно горят, и кради у них. Ты видишь со своей точки зрения, кто движется быстрее и у кого больше пламени?!
– Нет! – Му Сычэн висел на кольце и держался спиной к верху вагона. Он отмахнулся от летящего перед ним пепла и прищурился, пытаясь различить красные и чёрные массы под собой.
Му Сычэн кашлянул.
– Всё, что я вижу, – это огонь и кучка пассажиров, держащихся вместе. Раньше я хватал вслепую!
Затем Му Сычэн внезапно обхватил кольцо своим хвостом и погрузил тело в пламя. Он стиснул зубы и протянул руку к пассажиру.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн был обожжён огнём. Ценность здоровья -1, ментальная ценность -1.]
– Остановись, Му Сычэн. Ты не можешь продолжать хватать их случайным образом. Твоё здоровье упадёт слишком серьёзно, и тебе будет легко умереть, если они поймают тебя. В прошлый раз ты нашёл одного из пяти пассажиров. Это 80% отказов. Скорее всего, на этот раз метод будет недействительным… – Бай Лю взмахнул хлыстом почти в тот самый момент, когда Му Сычэн протянул лапу, и тем самым отвлёк пассажира, пытавшегося напасть на того.
Му Сычэн приподнял бровь и жестом показал Бай Лю, что украл очередной осколок. Он усмехнулся и прервал слово Бай Лю:
– Мне очень жаль, на этот раз это сработало.
[Системный совет: У игрока Му Сычэна разбитая линза (2/???).]
Бай Лю быстро поднял голову на человека, висящего на кольцах.
– Ты можешь понять?
– Я вижу, когда полностью падаю в кучу пассажиров, – Му Сычэн вытер следы копоти со своего лица и приподнял бровь, слегка улыбнувшись Бай Лю. – Ты атакуешь очень точно, иначе я бы не смог этого сделать. Слишком легко упасть и быть самому убитым пассажиром, если его ярость зафиксирована на мне.
– Я обещаю, что буду бить их точно каждый раз, – Бай Лю улыбнулся и махнул кнутом жестом «пожалуйста». – Продолжай.
Му Сычэн свешивался с кольца на хвосте. Подобно обезьяне, ловящей луну, он снова и снова спускался в море огня и опалённых трупов, проносясь мимо пассажиров, которые хотели его укусить, потому что их ярость была нацелена на него.
Иногда пассажиры открывали рты, сталкиваясь с ним, и пламя, вылетающее из их ртов, обжигало лицо Му Сычэна.
Прежде чем Му Сычэн успел почувствовать страх, белый костяной хлыст прорезал всё и ударил ужасного пассажира, который собирался укусить его за плечо.
Кража без всяких забот.
Позже Му Сычэну не приходилось ни о чём думать. Он мог красть даже одновременно у двух или трёх пассажиров, не беспокоясь о том, что эти пассажиры нападут на него.
Всё было именно так, как и сказал Бай Лю. Он каждый раз наносил точные удары и всегда мог удерживать верхний предел действий Му Сычэна. Независимо от того, у скольких пассажиров Му Сычэн одновременно крал, Бай Лю мог легко забрать этих пассажиров, чтобы у Му Сычэна была безопасная среда для кражи.
Чрезвычайно уверенная работа Бай Лю по борьбе с монстрами означала, что внимание Му Сычэна постепенно сосредоточилось на краже осколков. Возможно, Му Сычэн полностью забыл, что доверил свою спину игроку с панелью класса F-, который участвовал в игре всего во второй раз.
Каждый раз, когда этот игрок взмахивал хлыстом, расходовалось 60% его физической силы. Все пассажиры, у которых крал Му Сычэн, теперь следовали за Бай Лю и маленькой машинкой, поэтому давление, которое чувствовал Му Сычэн, уменьшилось. Воровать осколки стало ещё проще.
Соответственно, со стороны Бай Лю давление на Ду Саньина стало намного сильнее.
Картинговая машинка Ду Саньина двигалась очень быстро и могла ездить по стенам. Также у него был бонус удачи. Даже если несколько пассажиров попытаются столкнуться лоб в лоб, большинство из них пропустят машину. Тем не менее, лицо Ду Саньина аж побелело. За его спиной тянулась длинная вереница обугленных тел, некоторые из которых оказались настолько быстры, что могли догнать машину. Ду Саньин закричал Бай Лю, который размахивал хлыстом.
– Б-Бай Лю! – Ду Саньин посмотрел на длинную вереницу трупов, преследующих их. У каждого было свирепое лицо, и они злобно уставились на Бай Лю. Группа пассажиров собралась вместе, и пламя усилилось, так что бампер машины Ду Саньина обгорал. Ду Саньин был напуган и заикался: – Б-Бай Лю, мы не можем дальше держаться. Есть ещё монстры, и мы вот-вот перевернёмся!
– Кто-то другой может перевернуться, а ты – нет, – Бай Лю безразлично продолжал убирать пассажиров Му Сычэна, не глядя на Ду Саньина, но в его тоне звучала похвала. – Верь в себя. Тебе же всегда везёт на 100%.
Впервые Ду Саньин услышал, как один из игроков в той же игре, что и он, сказал, что ему везёт, в качестве похвалы. Однако Ду Саньин совсем не был счастлив. Ду Саньин держался за руль и хотел плакать.
– Мне везёт на 100%, но я не всегда непобедим! Бай Лю, я тоже могу перевернуться и умереть! 100% удача только гарантирует, что вероятность моей смерти ниже. Нет никакой гарантии, что я не умру!
– Нет! Я больше не могу вести машину! – лицо Ду Саньина совсем побледнело. Его только что чуть не укусил за шею пассажир, атаковавший сбоку. Если бы у него не было сильного предчувствия и он не успел инстинктивно уклониться, он уже оказался бы мёртв. – Бай Лю! Я отдам тебе машину. Я хочу сойти!
В этот момент у Ду Саньина возникло очень сильное предчувствие грядущей неудачи. Ду Саньин всегда был интуитивным человеком, и его интуиция всегда оказывалась точной. Это позволяло ему несколько раз избегать бедствий. Вообще-то, появление этого предчувствия означало, что должно случиться что-то очень плохое, и ему нужно бежать!
– Я сказал, чтобы ты верил в себя, Ду Саньин, – Бай Лю стоял в машине и замораживал взглядом. Его глаза были чёрными, как уголь, выгоревший до крайности. Не было ни малейшего тепла, и в сочетании с, казалось бы, доброй улыбкой на лице он выглядел ещё более странно. Жуткое чувство обрушилось на спину Ду Саньина, когда Бай Лю улыбнулся и прошептал Ду Саньину. – Ты мне нужен, Ду Саньин.
Все волосы Ду Саньина мгновенно встали дыбом. Ощущение «опасность! бежать!» достигло своего пика. Ду Саньин никогда не испытывал такого сильного чувства кризиса после входа в игру, особенно со стороны игрока. Он инстинктивно хотел выпрыгнуть из машины, чтобы сбежать, но…
[Системный совет: Игроку Бай Лю нужна помощь игрока Ду Саньина. Игрок Ду Саньин должен помочь игроку Бай Лю. Пожалуйста, сотрудничайте с действиями игрока Бай Лю!]
Ду Саньин чуть не потерял сознание.
– !!! Как ты контролируешь меня? Я ношу одежду, предотвращающую контроль. Когда я надеваю её, даже кукловод не может меня контролировать! Почему ты можешь меня контролировать?!
– Я не контролирую тебя, – Бай Лю слабо закашлялся. Он вытер следы физической добавки, которая вылилась из его рта, и улыбнулся. – Я просто прошу у тебя помощи. Это просто небольшой трюк.
Он перевёл взгляд на Ду Саньина.
– Продолжай ехать, – приказал Бай Лю, глядя на него. – Ду Саньин, если ты убежишь сейчас, мы с Му Сычэном умрём. Значит, ты должен сохранять стабильность, понятно?
Бай Лю посмотрел на дрожащего Ду Саньина.
– Не волнуйся. Я не позволю Му Сычэну умереть, и я не позволю умереть тебе.
Он улыбнулся. Пятна крови и пепел на его лице придавали его доброй улыбке жестокий вид.
– Вы все мне дороги.
_______________________
«Поезд уходит. Пассажиры, которые хотят выйти, пожалуйста, выстраивайтесь в линию и выходите из поезда по очереди…»
Группа сгоревших трупов по очереди вышла из окровавленного вагона, оставив после себя трёх человек, упавших рядом друг с другом.
В глазах Ду Саньина не было живости. Он лежал на спине в неузнаваемой маленькой машине и чувствовал, что в следующую секунду у него изо рта пойдёт пена.
– Я не хочу больше водить машину…
Му Сычэн стоял на одном колене, прислонившись головой к двери вагона. Он перешёл из состояния обезьяны-капуцина в нормальный человеческий облик. Всё его тело было обожжено. В уголках его рта, на скулах и коже тыльной стороны обеих рук были видны сильные ожоги, обнажившие красное мясо. Обезьяна в наушниках, казалось, умирала. Она свернулась жалким клубком и завыла, красный свет в её глазах стал совсем слабым.
Однако в самом худшем из всех трёх состоянии оказался Бай Лю. На его теле не было крови, и он был бел, как кукла из снега. Он несколько раз закашлялся, из уголка рта капала кровь. Его рот был полон крови и внутренних повреждений, которые Бай Лю небрежно стёр с лица. Его пальцы медленно играли с похожими на алмазы осколками зеркала, собранными Му Сычэном.
Многократные физические перегрузки и истощение оказали огромное влияние на игроков. Этот тип потребления был физическим потреблением, которое уменьшало ценность здоровья. Это то же самое, что и снижение умственной ценности. Снижение психической ценности означало, что психическое состояние игрока было плохим. Уменьшение значения здоровья означало, что физическое состояние игрока было плохим.
Му Сычэн узнал о чувстве тошноты и головокружения после того, как его лишили сил и быстро восполнили их. Как если бы всё тело было вымыто в стиральной машине в течение полного цикла, и все его внутренние органы чувствовали себя так, как будто они треснули и вот-вот лопнут. Вокруг Бай Лю были разбросаны пустые бутылки, все они были добавками физической силы. В сочетании с ошеломлённым выражением на лице Бай Лю казалось, что у него похмелье.
Му Сычэн взглянул на пустую бутылку у ног Бай Лю и фыркнул. Это было безумием. После того, как он выпил так много физических добавок, он не мог устойчиво стоять, когда поезд отошёл от станции. Тем не менее, первое, что он сделал, это попросил Му Сычэна отдать ему осколки.
– Бай Лю, сколько у тебя осталось?
Бай Лю медленно щёлкнул по панели. Его запястье не могло быстро двигаться из-за взмаха хлыста.
[Личная панель игрока Бай Лю.]
[Здоровье: 21 (уменьшено после нападения игрока Му Сычэна и ожога огнём).]
[Физическая сила: 31 (идёт восстановление).]
[Психическая ценность: 89 (слегка отчуждён из-за нападения пассажиров).]
– Здоровье 21, – ответил Бай Лю Му Сычэну. – Это нападение лишило меня 10 очков здоровья. Му Сычэн, каково твоё здоровье?
Му Сычэн щёлкнул по собственной личной панели, и выражение его лица мгновенно помрачнело.
[Личная панель игрока Му Сычэна.]
[Здоровье: 70 (уменьшено после ожога огнём).]
[Физическая сила: 59 (идёт восстановление).]
[Психическая ценность: 61 (слегка отчуждён из-за нападения пассажиров).]
– Блин, у меня здоровье уменьшилось на 24 пункта, – глаза Му Сычэна были мрачными. – Хотя позже я обратил внимание на то, чтобы обжигающее меня пламя не слишком снизило мою психическую ценность, оно всё ещё находится на грани. Я хочу его восстановить.
– Не восстанавливай. Твоя низкая психическая ценность полезна для меня, – заговорил Бай Лю, продолжая нажимать на свою панель, чтобы увидеть, как завершается книга о монстрах и главное задание.
[Основная задача: Собрать осколки зеркала в последнем поезде (20/???).]
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Взорванные пассажиры (1/3).]
[Название монстра: Взорванные пассажиры.]
[Особенности: Чрезвычайно высокая скорость передвижения (1000 очков скорости передвижения, пламя имеет дополнительный эффект).]
[Слабые стороны: Осколки зеркала (1/3).]
[Способ атаки: После ожога взорвавшимся телом пассажира здоровье и психическая ценность ухудшаются.]
– Не хорошо. У меня большие проблемы… – выражение лица Бай Лю стало более серьёзным.
Эти слова заставили Му Сычэна и Ду Саньина напрячься. Бай Лю редко говорил такие вещи. В общем, этот парень всегда говорил: «Не бойтесь трудностей! Лучший способ преодолеть трудности – это преодолеть их!»
Такой внешний вид можно было назвать современным мастером получения благ. Раньше этот человек всегда выглядел спокойным, будто билет к победе в его руках. Теперь он действительно сказал, что столкнулся с большой трудностью!
– Что случилось? – с тревогой спросили Му Сычэн и Ду Саньин.
– Я купил 80 бутылок для повышения выносливости. Я только что использовал 33, и осталось 47 бутылок. Однако впереди ещё несколько платформ. Этих 47 бутылок недостаточно… – лицо Бай Лю выглядело очень болезненным. – Однако я только что узнал, что у меня больше нет денег на покупку. Я очень беден. Это большая проблема.
[Система: Баланс счёта Бай Лю составляет 179. Вы не можете больше покупать физические добавки.]
– Мне требуется ваша помощь! – Бай Лю нетерпеливо посмотрел на Ду Саньина и Му Сычэна. – Можете ли вы поддержать меня с небольшой благодарностью!
Ду Саньин и Му Сычэн: «……»
Используя их вот так, просить у них ещё и денег. Может ли этот человек быть более бесстыдным?!
Зона Танцев на могилах.
На этот раз эта область была чрезвычайно переполнена людьми, и почти все они собрались в одном месте. Зона маленького телевизора Бай Лю была забита зрителями, и все они смотрели маленький телевизор Бай Лю.
Скоро начнётся второй раунд погони пассажиров, правильнее сказать, войны воровства, в которой Му Сычэн начнёт красть зеркальные осколки и подвергнется нападению, Бай Лю будет размахивать хлыстом, чтобы оттянуть на себя ярость трупов, Ду Саньин – сокрушаться и управлять машинкой, при этом Бай Лю будет контролировать общую ситуацию… Так много всего может произойти за две минуты.
Никто даже не моргал, и все подсознательно задержали дыхание. Во время этого процесса люди продолжали подходить и тихо присоединялись к группе, смотря маленький телевизор Бай Лю.
Почти никто не говорил. До того, как стали известны результаты этой ожесточённой борьбы, все обсуждения шли вяло. Это битва, которую вёл Бай Лю. Огромная авантюра, исход которой никому неизвестен. Прежде чем узнают, кто победил, мнение публики вне игры могло быть очень односторонним.
Только успех или неудача могли точно показать, какими были безумные действия Бай Лю – правильными или неправильными.
Этот сумасшедший контролировал третьего и четвёртого игроков в рейтинге «Восходящих звёзд» и преуспел.
Ван Шунь, стоявший ближе всех к маленькому телевизору Бай Лю, вздохнул. Он слишком нервничал, поэтому на две минуты совсем перестал дышать. Теперь он глубоко вдохнул. Его сердцебиение участилось, а кончики пальцев онемели.
Ван Шунь в трансе смотрел на тихое лицо Бай Лю на экране. Неожиданно для себя он не смог подобрать разумных слов, чтобы оценить этого новичка. Бай Лю снова освежил представление Ван Шуня о себе. Найти фрагменты зеркала и собрать книгу монстров – нормальный игровой процесс, но лишь немногие из людей способны сохранять высокую ясность и жестокое спокойствие Бай Лю, без колебаний принимая решения.
Это не похоже на дрожь Му Сычэна и страх Ду Саньина. В игре, которая определяла жизнь и смерть, людям трудно рискнуть жизнью ради победы, хотя эти два аспекта в определённой степени связаны. Тем не менее, перед лицом смерти совсем немногие игроки готовы отдать свою жизнь ради отчаянной победы.
Но Бай Лю… от начала и до конца он тщательно заботился о выживаемости Му Сычэна, о выживаемости Ду Саньина и о прогрессе в игре. Единственное, о чём он не думал совсем: так это о собственном выживании.
Его физическая сила была исчерпана и восстановлена за несколько секунд. Кровь в теле переполнилась стимуляторами из-за их чрезмерного употребления, а уровень его здоровья подпрыгивал и падал. Бай Лю взмахивал кнутом, но позже оказывался в очень плохом состоянии. Всем телом он лежал на машине и раскачивался взад и вперёд, удерживаемый только ремнём безопасности.
Тем не менее поразительная точность его хлыста сохранялась от начала до конца. Затем, когда пассажиры вышли из вагона, первое, что сделал Бай Лю, – это крепко схватил Му Сычэна за одежду и попросил у него зеркальные осколки.
Безумное и пугающее желание Бай Лю побеждать шокировало Му Сычэна и Ду Саньина, а также публику, которая наблюдала за ним вне игры. Они не могли не прийти в зону Танцев на могилах. Они хотели увидеть своими глазами, как далеко сумеет зайти этот новичок.
– У этого парня действительно достаточно средств, – Ван Шунь пошевелил онемевшими кончиками пальцев. Он снова глубоко вздохнул и опустил голову, чтобы открыть бумажник. – Видеть тебя в таком отчаянии, потому что у тебя нет денег – это слишком неловко.
Остальные зрители тоже опустили головы и перешёптывались.
– Если игрок Бай Лю сможет выйти из игры живым на этот раз, он станет великим Богом в будущем.
– Показатель его здоровья всего 21… но мне почему-то кажется, что он не проиграет.
– Это ужасно. 33 бутылки добавок физических сил за две минуты. Разве у этого новичка панель атрибутов не уровня F-? Боже мой, как он может это выдержать? Если бы мою панель класса C осушили за одну минуту и снова наполнили, меня бы уже трижды вырвало.
– …Я часто смотрю маленький телевизор Ду Саньина. Но я никогда не видел, чтобы Ду Саньин дрался вот так.
– Я пришёл от Бога Му. Я никогда не видел, чтобы Бога Му так принуждали…
– Откуда у этого новичка Бай Лю столько мужества? Ду Саньин и Му Сычэн, занявшие третье и четвёртое места в рейтинге «Восходящих звёзд», полностью им подавлены. Они послушно выполняют его приказы.
В разгар обсуждений шёпотом и обмена мнениями продолжали слышаться звуки открывающихся кошельков. Ван Шунь повернул голову и посмотрел на толпу, которая, пока он не заметил, собралась позади него. Он увидел восхищение и сложные эмоции на их лицах и с облегчением вздохнул.
Бай Лю, упавший в зону Танцев на могилах, мог быстро вернуться с абсолютной выразительностью. Это было почти как игра Пик, занявшего первое место в таблице.
[9706 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 10 000 новых людей добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 7990 человек отправили донат игроку Бай Лю и 12 081 очко было начислено.]
[15 900 новых людей смотрят маленький телевизор Бай Лю. У вас 99% зрителей в зоне Танцев на могилах, и вы являетесь популярным королем маленьких телевизоров в зоне Танцев на могилах!]
[Требуется, чтобы вы понравились ещё 37 588 людям, 40 854 человека должны добавить ваш маленький телевизор в закладки и прислать 2 643 очка доната, прежде чем игрок Бай Лю сможет покинуть зону Танцев на могилах.]
_______________________
[Системный совет: Игроку Бай Лю начислено 12 081 очко. Вы хотите купить товары?]
Бай Лю слегка улыбнулся.
[Это хороший урожай. Я хочу купить товары.]
Бай Лю, который «продавал страдания», чтобы обмануть зрителей, откликнулся на вопрос системы в уме и быстро пролистал интерфейс системного магазина. Казалось, он кое-что обнаружил, и его скользящие пальцы мгновенно замерли.
[Почему показано, что в этой игре нельзя купить такие предметы, как ракетные установки, атомные бомбы, пожарные гидранты, водные пистолеты высокого давления и тому подобное?]
[Система: Игра запрещает игрокам покупать предметы, которые могут сильно нарушить баланс игры.]
[Предметы, которые могут сильно нарушить баланс игры… – глаза Бай Лю сузились. – Помоги мне найти, есть ли вообще какие-нибудь предметы типа бомбы или воды, которые можно купить.]
Система замолчала на секунду.
[К сожалению, игрок Бай Лю не может это купить.]
Конечно, это не сработало. Неудивительно, почему Му Сычэн сопротивлялся попыткам купить предметы, чтобы потушить огонь пассажиров водой. Оказалось, что купить это невозможно.
Бай Лю кое-что понял.
[Кажется, что бомбу и воду можно только попытаться найти здесь.]
– Бай Лю, ты прав. Осколки зеркала действительно есть в телах пассажиров. Однако твой план потребляет слишком много ресурсов у всех нас, – хриплый голос Му Сычэна привлёк внимание Бай Лю. – Я потерял 24 пункта показателя здоровья, пройдя всего одну станцию. Я просто не смогу поддерживать такой же темп на оставшихся восьми станциях. По моим подсчётам, я могу продержаться только на трёх платформах.
Му Сычэн остановился на мгновение, прежде чем продолжить.
– Это касается так же и тебя, Бай Лю. Уровень твоего здоровья всего 21. Ты можешь продержаться максимум две платформы. Мы просто не сможем собрать все осколки.
– Конечно, но я не планирую использовать твою жизнь, чтобы украсть зеркальные фрагменты, – Бай Лю посмотрел на осколки в своих руках, прежде чем бросить их Ду Саньину, который съежился в углу, чтобы уменьшить признаки своего существования. – Оставь их Ду Саньину.
Ду Саньин поспешно подхватил осколки. Затем он с удивлением ткнул указательным пальцем себе на нос.
– Ты уверен, что хочешь отдать их мне?!
– Да, – Бай Лю объяснил, прежде чем Му Сычэн успел нахмуриться. – Ду Саньин, безопаснее всего держать их в твоих руках. Никто не сможет легко отнять их у тебя, в том числе и кукловод.
Му Сычэн кое-что понял и уставился на Бай Лю.
– Что ты хочешь сделать?
Бай Лю не ответил на вопрос Му Сычэна напрямую. Вместо этого он сел на пол, скрестив ноги, и начал писать на нём пальцами. Он проанализировал сюжет игры.
– Я только что просмотрел магазин, и все предметы, имеющие отношение к воде и огню, запрещены к продаже. Другими словами, игроки не могут использовать предметы, чтобы погасить пламя пассажиров.
Я предполагаю, что система хочет заставить игроков получить ожоги от пассажиров и терять один пункт здоровья за каждый полученный зеркальный фрагмент. В этом и должна состоять сложность игры, то есть игроки должны использовать своё здоровье, чтобы собирать предметы и проходить уровень.
Бай Лю окунул палец в чёрную пыль на полу и написал два числа: [700] и [20].
– У нас семь игроков и общий показатель группового здоровья 700. В соответствии с уровнем смертности в этой игре 50-80% и уравнением, согласно которому за каждый осколок отбирается один пункт здоровья, общий уровень здоровья 700 мы умножаем на (50-80%), значит количество осколков, которое необходимо получить в этой игре, должно быть в пределах 350-560, – Бай Лю написал пальцем на полу диапазон [350-560].
Затем Бай Лю нарисовал пальцем круг вокруг числа 20 и спокойно продолжил:
– Мы собрали 20 осколков на одной станции. Мы втроём занимаем одну половину вагонов, а кукловод занимает вторую половину. Если предположить, что количество зеркальных фрагментов, собранных кукловодом, такое же, как и у нас, общее количество осколков на каждой станции составляет около 40.
Подумав, он сделал вывод:
– Всего здесь 10 станций, поэтому общее количество осколков, которые надо собрать, должно быть около 400, – Бай Лю указал на диапазон 350-560. – Количество осколков укладывается в этот диапазон, поэтому я склонен полагать, что это и есть искомое общее количество фрагментов зеркала, которые необходимо собрать.
Он продолжил размышлять.
– Необходимость получить 400 осколков означает, что нужно израсходовать 400 единиц здоровья, – в тоне Бай Лю не было эмоциональных перепадов. – Есть два способа прохождения игры.
Первый заключается в том, что все семь игроков могут согласиться на сотрудничество. Тогда каждый человек будет активно расходовать 57 единиц здоровья в обмен на осколки, и все доживут до конца. Однако Марионетке Чжану на этот план наплевать.
Второй способ – это израсходовать все 100 единиц здоровья у четырёх игроков в обмен на нас, чтобы пройти игру.
Бай Лю замолчал, и на его лице снова появилась уверенная улыбка.
– Я знаю, что вас двоих раньше заставили сотрудничать со мной, но считаю, что вы уже ясно увидели мою решимость не дать вам умереть.
Вы же, наверное, не хотите стать одним из тех четырёх игроков, которые полностью потратят своё здоровье?
Может быть, мы действительно сможем поработать друг с другом честно?
Му Сычэн усмехнулся.
– Разве ты не можешь нас контролировать? Зачем вообще говорить о сотрудничестве, если можно просто манипулировать нами?
– Есть большой риск, что я не смогу сосредоточиться на том, чтобы контролировать тебя в следующем сценарии, – Бай Лю проигнорировал странный тон Му Сычэна и искренне заговорил. – Если ты не хочешь сотрудничать со мной, ты можешь уйти сейчас. Конечно, если при этом ты не против остаться в одиночестве и стать целью кукловода, тогда твоё здоровье будет потрачено на получение фрагментов зеркала.
Когда Бай Лю закончил говорить, между тремя людьми воцарилась странная тишина. Слышен был только звук ветра во время движения поезда, а также звук покачивания вагона. Звука дыхания трёх человек почти не было слышно.
Бай Лю использовал слегка эвфемистическое слово «потрачено», но оно не могло скрыть кровавого значения.
Прошло много времени, прежде чем Му Сычэн глухо заговорил:
– Расскажи мне свой конкретный план.
Ду Саньин закусил нижнюю губу и заколебался.
Ценность удачи делала его менее вероятным объектом, который мог стать одним из «четырёх поглощённых игроков». Он не хотел продолжать следовать за Бай Лю. Игровое поведение этого человека заставляло Ду Саньина подсознательно отвергать его.
Более того, его нынешняя догадка очень сложна. Несчастье и удача были переплетены, так что Ду Саньин не мог сказать, следует ему следовать за Бай Лю или нет. В частности, однажды Бай Лю его уже подставил…
Бай Лю, казалось, заметил мысли Ду Саньина. Он повернул голову и внезапно улыбнулся.
– Ду Саньин, ты думаешь, что если не будешь сотрудничать с нами, кукловод не сможет тебя увидеть и отпустит? Тогда тебе повезёт, и ты пройдёшь игру после кукловода, верно?
Ду Саньин был поражён этими словами.
– Прежде всего, для прохождения этой игры требуется четыре человека, чтобы закончить уровень. Этого недостаточно, даже если кукловод убьёт меня и Му Сычэна. Как ты думаешь, кукловод пожертвует своими куклами вместо тебя? – Бай Лю поднял глаза и уставился на бледного Ду Саньина. – Кроме того, я думаю, что как раз ты и будешь первым игроком, на которого нацелится кукловод.
Ду Саньина ошеломили слова Бай Лю, и волосы на его затылке встали дыбом.
– Почему я? Он больше злится на тебя!
– Неверно, – Бай Лю покачал указательным пальцем и, улыбаясь, сделал жест «нет». – Мы для кукловода гораздо ценнее, чем ты.
Одна из целей его входа в игру – это поймать меня и Му Сычэна, чтобы сделать своими марионетками. Ты для него бесполезен, и твоя 100%-ная удача – одно из самых больших препятствий на пути Мастера Марионеток, проходящего игру.
Если бы я был кукловодом, я сначала пожертвовал бы тобой, а затем контролировал бы меня. Превратив меня и Му Сычэна в своих марионеток, он может небрежно пожертвовать тремя незначительными марионетками.
Тогда после того, как все его цели будут достигнуты, кукловод полностью пройдёт уровень.
Бай Лю дружелюбно улыбнулся.
– Что ты думаешь по этому поводу, Ду Саньин?
Ду Саньин долго молчал. Он опустил голову, его губы дрожали, а пальцы сжимались, когда он думал о словах Бай Лю.
Тем временем Му Сычэн наблюдал за испуганным Ду Саньином, прежде чем повернуться к Бай Лю. В его глазах читались несогласие и глубокая мрачность. Насколько знакомо заявление Бай Лю Ду Санину? Это то же грёбаное заявление, которое Бай Лю выдал Му Сычэну, когда они впервые пришли на станцию метро!
Сначала найдите общего врага, а затем доведите до отчаяния, используя различные гипотезы. Позвольте увидеть из гипотез, что, если вы не согласитесь сотрудничать с ним, вы точно разрушите себя. Наконец, проявите должным образом ваши слабость и доброжелательность, позвольте увидеть искренность и доброту по отношению к вам, чтобы, наконец, привлечь вас в тот же лагерь.
[Нас обоих преследует кукловод.]
[Ты подумал о последствиях, если меня будут контролировать? Тогда у тебя появится уже целых пять противников.]
[Ты же не хочешь сражаться в одиночку с игроками типа групповой атаки, не так ли?]
[Я не позволю тебе умереть. Му Сычэн, ты должен мне поверить. Ты – моя самая ценная карта.]
Его тон был искренним и нежным, а глаза – чистыми и безупречными, почти показывающими крайнюю слабость. Он так смотрел на людей, пока чертовски ими пользовался! Он был совершенно бессердечным животным! Этот парень, должно быть, занимается многоуровневым маркетингом в реальном мире, верно?
Му Сычэн закрыл глаза и вспомнил весь процесс его падения в план Бай Лю. Он стиснул зубы при мысли об этом человеке, который планировал всё это с самого начала игры!
Бай Лю теперь полностью привязал его и Ду Саньина к своей лодке. Отныне все трое были «кузнечиками на одной веревке». Чтобы выжить, им придётся отчаянно сотрудничать с Бай Лю, как и во время кражи у пассажиров. Возможно, они и не хотели сотрудничать с Бай Лю в своих сердцах, но Бай Лю перекрыл все другие пути.
Им оставили только этот путь.
Ду Саньин был ягнёнком, которому везло, и его решимости просто не хватало, чтобы играть против Бай Лю.
Ду Саньин наконец поднял руку и посмотрел на Бай Лю, всё ещё запинаясь.
– Б-Бай Лю, каков твой план?
Глава 49 - Взрыв последнего поезда (11)
Рот Бай Лю медленно скривился.
– Если я угадал правильно, кукловод придёт и найдёт нас, чтобы атаковать. Он также должен знать, что в телах пассажиров есть зеркальные осколки. Мастеру Марионеток не хватает людей, и ему захочется контролировать нас, чтобы помочь ему обыскать пассажиров. Очевидно, что мы не сможем победить кукловода, поэтому мой план таков…
…Лучше обратиться за помощью к кукловоду в обмен на то, что меня и Му Сычэна будут контролировать.
Му Сычэн услышал это и пришёл в ярость.
– Бай Лю, о чём ты, чёрт возьми, говоришь?!!!
________________________
Марионетка Чжан играл с осколками в руке, его острые глаза выбрали что-то, похожее на деформированный алмаз.
– У меня здесь 20 штук. Му Сычэн хорош в воровстве, значит, у него их тоже должно быть 20. Если их собрано около 40 на одной станции, а станций всего 10 …
Марионетка Чжан вовремя остановился и не произнёс следующие слова. Три его марионетки уставились на Марионетку Чжана, который внезапно прекратил говрить, как будто они не могли нормально отреагировать. Марионетка Чжан не мог удержаться от насмешки над этим глупым взглядом. Он боялся, что эта группа обнаружила проблему в этой игре, и не сказал остальное.
Затем Марионетка Чжан вспомнил, что какое-то время он использовал эту партию марионеток. Помимо Ли Гоу, он высасывал интеллект других марионеток. Однако сам Ли Гоу был не очень умён. Было бы странно, если бы эта группа идиотов поняла ключевой момент этой игры.
Одно очко здоровья обменивалось на один фрагмент зеркала. 400 осколков убили бы четырёх человек. Даже если все трое из группы Му Сычэна будут убиты, одна из его марионеток должна будет занять последнее место.
Марионетка Чжан никогда не жалел своих марионеток. Они были для него всего лишь расходным материалом. В Гильдии Королей много запасных людей. Даже если некоторые из них будут уничтожены, Гильдия Королей навербует для него новых. Марионетка Чжан никогда не берёг своих марионеток, за исключением тех, которыми было легко пользоваться.
Несмотря на то, что Марионетка Чжан жестоко использовал своих подчинённых, были люди, которые постоянно цеплялись за него, чтобы стать его куклами. В конце концов, уровень смертности при самостоятельном прохождении игры был намного выше, чем когда они становились орудием Марионетки Чжана.
– Я определил ключевые моменты. Далее нам нужно найти группу Бай Лю. Не могу же я просто потратить вас зря, – Марионетка Чжан притворился добрым. – Я собираюсь взять их под контроль. Затем я заставлю их помочь мне найти фрагменты и воспользуюсь их здоровьем.
Глаза сильно обожжённого Ли Гоу заблестели.
– Мастер, вы собираетесь атаковать Бай Лю?
– Нет, – Марионетка Чжан посмотрел на деформированный зеркальный «бриллиант» в руке и медленно улыбнулась. – Убейте седьмого игрока первым. Теперь я уверен, что седьмой игрок – Ду Саньин.
Ли Гоу был сбит с толку ещё больше.
– Мастер, как вы в этом убедились?
– Бай Лю – игрок с нулевой удачей, – Марионетка Чжан играл осколками в руке. – Судя по этому показателю, он уже должен был бы встретить меня в вагоне во время двух погонь, если бы с ним не было игрока, которому везёт. Так что он «просто» скучал по мне каждый раз, он должен был оказаться в моих руках уже давным-давно.
В конце концов, я должен стать самым большим несчастьем для Бай Лю в этой игре.
Марионетка Чжан высокомерно и претенциозно улыбнулся. Затем он бросил осколки разбитого зеркала Ли Гоу, и тот поспешно поймал их. Затем он с трепетом посмотрел на Марионетку Чжана.
– Мастер? Зачем вы отдали их мне?
– Естественно, это потому, что я ценю тебя, Ли Гоу, – Марионетка Чжан изобразил лицемерную улыбку, присущую лидеру, и похлопал Ли Гоу по плечу. – Позаботься о них. Это важная задача, которую я перед тобой ставлю, и ты должен хорошо её выполнить.
Если бы Бай Лю был здесь, он бы наверняка узнал в улыбке Марионетки Чжана «особую фальшивую улыбку лидера».
Фактически, ход Марионетки Чжана по передаче осколков Ли Гоу преследовал ту же цель, что и у Бай Лю, который отдал их Ду Саньину, – снизить риск от ношения при себе важных предметов и создать путаницу.
Ду Саньин и Ли Гоу находились под контролем Бай Лю и Марионетки Чжан. Если отдать фрагменты зеркала им, это не окажет большого влияния на самих Бай Лю и Марионетку Чжан. Они могли вернуть их в любой момент до конца игры.
Однако эти два парня с человеческими лицами и сердцами зверей выбрали сладкую и дружелюбную обёртку, чтобы завернуть в неё свои зловещие намерения.
Бай Лю сказал: «Это доверие, которое я оказываю тебе, Ду Саньин».
Марионетка Чжан сказал: «Это потому, что я ценю тебя, Ли Гоу».
– А теперь пойдём и найдём, где прячутся эти трое, – Марионетка Чжан шевельнул пальцами, и прозрачные шёлковые нити обвили суставы рук и ног его трёх кукол. Марионетка Чжан слегка щёлкнул пальцами по шёлковой нити, и три марионетки задрожали, как будто были потрясены.
– Перед этим позвольте мне улучшить вас. Марионеточные игроки, кроме Лю Хуая, улучшайтесь!
[Системный совет: Игрок Марионетка Чжан использовал свой личный навык «Улучшение марионетки». Половина психической ценности марионетки приносится в жертву в обмен на удвоение других атрибутов панели.]
[Личная панель игрока Ли Гоу.]
[Психическая ценность: 80 → 40.]
[Физическая сила: 251 → 502.]
[Ловкость: 270 → 540.]
[Сила атаки: 310 → 620.]
[Сопротивление: 350 → 700.]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибута панели превысило 2000, и игрок оценивается, как игрок уровня А. Уровень игрока Ли Гоу увеличился с B до A.]
[Личная панель игрока Фань Кэ.]
[Психологическая ценность: 82 → 41.]
……
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибута панели превысило 2000, и игрок оценивается как игрок уровня А. Уровень игрока Фань Кэ увеличился с B до A.]
Ли Гоу и Фань Кэ в мгновение ока потеряли концентрацию. Они тупо стояли на месте, как будто впали в какое-то замешательство. У них больше не осталось мыслей. Им явно было больно. На их лицах проступило странное беспокойство. Падение умственных способностей заставило двух марионеток мгновенно войти в стадию галлюцинаций. Их явно мучили кошмару наяву.
Тем не менее Марионетку Чжан не волновало, страдают ли эти два человека. Их суставы были подняты кукловодом, и они делали точно такие же движения.
Марионетка Чжан удовлетворённо улыбнулся, и в его глазах появилось что-то высокомерное. Он перебирал десятью пальцами, небрежно и весело мобилизуя своих могущественных марионеток для выполнения различных действий. Затем он произнёс высокомерным тоном:
– Снижение вашей умственной ценности может привести к тому, что вы потеряете способность независимо мыслить, но действия, которые вы совершаете с помощью своего глупого мозга, также являются глупыми. Лучше обменять их на что-нибудь другое.
Единственная марионетка, которая не была улучшена, Лю Хуай, съёжился в углу и задрожал. Он был слишком напуган, чтобы говорить.
Восхищение Марионетки Чжана своими марионетками, у которых не было ни мозгов, ни мыслительных способностей, напоминало художника, восхищающегося выдающимися произведениями искусства в руке. Они просто подчинялись его инструкциям. От этого взгляда по спине Лю Хуая пробежал холодок. Марионетка Чжан был бесчеловечным игроком, который получал удовольствие от управления другими и их убийства.
Лю Хуай очень сожалел. Он сожалел о том, что предал Му Сычэна. Му Сычэн, возможно, не был хорошим человеком, но он точно не выбрасывал людей после того, как использовал их, в отличие от Марионетки Чжана. Однако какой толк в сожалении? Обратного пути нет.
Марионетка Чжан присел на сиденье в вагоне. Ли Гоу и Фань Кэ лежали у него под ногами и смотрели в пространство пустыми глазами, какие бывают у кукол, у которых разрядились батарейки. Марионетка Чжан двинул пальцем и улыбнулся Лю Хуаю.
– Иди сюда, у меня есть для тебя задание. Иди к Му Сычэну и скажи, что ты предал меня и хочешь укрыться вместе с ними.
Лю Хуай сглотнул.
– О-они мне не поверят. Я марионетка Мастера.
– Трудно поверить во второе предательство предателя? – Марионетка Чжан развёл руки в сторону, усмехнулся и наклонился, сложив руки под подбородком. – Ты можешь просто сказать, во мне нет человечности, и я готов использовать твоё здоровье в обмен на осколки. Ты хочешь жить, а не умереть, поэтому предал меня.
– Н-но… – Лю Хуай был немного взволнован. – Даже в этом случае они не примут меня так легко! У меня всё ещё при себе ваши шёлковые нити! Вы можете контролировать меня в любое время!
Марионетка Чжан протянул руку и что-то схватил. Лю Хуай почувствовал резкую боль в конечностях и суставах. Он закричал и упал на колени на пол. Нить прозрачного шёлка, покрытая каплями крови, появилась в руке Марионетки Чжана. Он небрежно стряхнул с неё кровь.
– Хорошо, я заберу кукольные шёлковые нити. Вперёд, продолжай.
Лю Хуай замер на месте. Он никогда не думал, что Марионетка Чжан так легко заберёт кукольные шёлковые нити, и некоторое время он не знал, как реагировать.
Марионетка Чжан вытер кровь с шёлковых нитей о тело Ли Гоу, медленно произнося при этом:
– Они обязательно тебя примут. Как я только что сказал, у них мало людей, и им нужно тратить очки здоровья. Даже если они увидят, что у тебя есть скрытые мотивы, они не смогут легко оттолкнуть тебя. Они пошлют тебя на поиски зеркальных фрагментов.
Лю Хуай молчал. Он снял кукольный головной убор и осторожно положил на сиденье. Затем он осторожно сказал:
– Т-тогда я пойду, Мастер.
Когда Лю Хуай нервно отвернулся, он услышал позади себя неспешный голос Марионетки Чжана.
– Лю Хуай, ты знаешь, как контролировать того, кто может предавать тебя снова и снова?
Лю Хуай замолчал, его голос слегка задрожал:
– Нет, я не знаю, Мастер.
– Не дай ему возможности предать тебя, – Марионетка Чжан внезапно засмеялся. – Лю Хуай, ты действительно думаешь, что я забрал все твои кукольные шёлковые нити? Посмотри вниз.
Лю Хуай опустил голову и с удивлением увидел очень прозрачную шёлковую нить, проходящую через его грудь. Он повернулся и последовал взглядом за шёлковой нитью вплоть до руки Марионетки Чжана. Шёлковая нить, проходящая через его сердце, была привязана к мизинцу кукловода.
Марионетка Чжан улыбнулся, но это не была улыбка.
– Как ты думаешь, буду ли я идиотом, как Му Сычэн, и стану ли полагаться на доверие, чтобы поддерживать отношения между людьми? Лю Хуай, если ты будешь вести себя неправильно, я убью тебя.
Мне может не хватать всего остального, но оного мне хватает точно, это самодовольных идиотов и марионеточных игроков, – Марионетка Чжан медленно убрал руку. Он приподнял бровь и засмеялся, увидев бледного и дрожащего Лю Хуая. – К сожалению, похоже, ты относишься к обеим категориям.
_______________________
Лицо Лю Хуая было бледным, когда он прикрыл сердце и шёл по шаткому поезду. Раньше у него появлялась хрупкая идея предать Марионетку Чжана, но теперь он не мог сделать ничего, что противоречило бы мнению Мастера.
Марионетка Чжан не оставил никаких лазеек в своём плане.
Лю Хуай не думал, что Му Сычэн и Бай Лю были достойными противниками для Марионетки Чжана. Разница в уровнях слишком очевидна. Му Сычэн мог обладать выдающимися личными навыками, но его способность контролировать сердца людей была слишком далеко позади навыков Марионетки Чжана, у которого было 93 пункта интеллекта.
Что касается Бай Лю, Лю Хуай раньше смотрел видео Бай Лю. Он должен сказать, что этот человек действительно очень умный, но этого недостаточно, чтобы сравниться с Марионеткой Чжаном. По крайней мере, Марионетка Чжан не присоединился бы к Му Сычэну и Ду Саньину в игре по сбору. Один был вором, а другой – королём ошибки. Он не сможет ничего получить, присоединившись к ним.
Однако Марионетка Чжан не недооценивал Бай Лю. План Марионетки Чжан эхом отозвался в ушах Лю Хуая.
– В этой игре нужно обменять очки здоровья на зеркальные осколки. Это превратилось в игру, в которой обеим сторонам нужно схватиться за головы. Теперь на моей стороне три головы. Я определенно не голова.
На стороне Бай Лю три головы. Поскольку мы четверо связаны, они не могут легко нас схватить. Я чувствую, что Бай Лю подумает, что мы возьмём на себя инициативу атаковать и устроит нам ловушку, ожидая, когда мы бросимся в сеть. Цель отправки тебя – попробовать.
Поскольку эта сломанная игра требует 400 фрагментов, я не могу расходовать своё здоровье. Мне нужно, чтобы ты сказал им, что я собираюсь использовать здоровье своих марионеток, чтобы получить фрагменты. Это привело к тому, что мои марионетки стали агрессивными, и произошёл конфликт. Я не в состоянии обеспечить абсолютную защиту.
Мои навыки манипулирования марионетками не на 100% безупречны. Если марионетка будет бороться до смерти, я тоже пострадаю от ответной реакции. Я временно забрал у тебя более заметные шёлковые нити кукольного мастера. Ту, что окружает твоё сердце, не может видеть никто, кроме меня и тебя. Ты можешь сказать им, что это результат твоей смертельной борьбы: чтобы избежать негативной реакции, я освободил тебя от твоих кукольных шёлковых нитей.
Марионетка Чжан продолжил:
– Со своей стороны, Ду Саньин определённо не получит никакого ущерба для здоровья, а Бай Лю – человек с панелью атрибутов класса F-. Му Сычэн определённо будет в центре внимания пассажиров. Его умственная ценность должна быть на грани после двух раундов сражений и погони. Можно очистить её отбеливателем, но думаю, Бай Лю остановит его.
Это потому, что ему нужно, чтобы Му Сычэн снизил свою психологическую ценность, чтобы войти в состояние ярости и увеличить боевую мощь. Му Сычэн не должен сейчас быть трезвым. Он был очень раздражительным и импульсивным, когда в последний раз находился в состоянии ярости и убил четырёх моих марионеток. Я не думаю, что Бай Лю может его контролировать.
Таким образом, до того, как поезд подъедет к платформе и начнётся погоня, я верю, что вор, который испытывает ко мне ненависть и находится в критической ситуации, будет соблазнён подойти и украсть фрагменты, собранные нашей стороной, напав на меня. Потому что, если меня будут контролировать, станет намного легче. Все мои марионетки – игроки B-класса, без повышения благодаря моим личным навыкам, и их легко победить.
Лю Хуай не совсем понимал, почему Марионетка Чжан всё усложняет.
Учитывая силу Марионетки Чжана, очевидно, что он мог легко победить противника в лобовом противостоянии. Он не знал, зачем Марионетке Чжану нужно проводить эти шпионские контрмеры или что-то в этом роде.
Марионетка Чжан на время потерял дар речи, и не мог не посмотреть на Лю Хуая, как на идиота.
– Сохранять здоровье каждого – это естественно. Я не хочу растрачивать своё здоровье или здоровье Му Сычэна и Бай Лю. Лучше устроить засаду и уничтожить их по одному, так как потери будут гораздо меньше. Потребление здоровья в лобовом конфликте слишком велико для всех. Если мы будем сражаться, мы потеряем всё. Если общее здоровье всех игроков упадет на 400 пунктов, все вместе умрут.
Судя по тому факту, что Бай Лю смог продержаться до сих пор, он, должно быть, заключил партнёрство с Му Сычэном. Однако это партнёрство должно быть довольно слабым.
Марионетка Чжан улыбнулся. Он посмотрел на Лю Хуая, похлопал юношу по лицу тыльной стороной ладони и растянул свой голос.
– Я верю, что как только Му Сычэн увидит тебя, он обязательно подумает о твоём неприятном партнёрстве. У него уже есть болезненные воспоминания, и как только его умственная ценность снизится, этот тип памяти вызовет бесчисленные галлюцинации, сводящие с ума. Лю Хуай, моя единственная просьба – постоянно напоминай Му Сычэну, что ты его предал.
Лю Хуай вспомнил эти слова и вытер пятна крови с уголков рта. Он был избит Марионеткой Чжаном, чтобы выглядеть реалистично и показать достоверную картину конфликта.
Несмотря на это, Лю Хуай был очень обеспокоен. Он чувствовал, что Му Сычэн не обязательно должен поверить ему, так как однажды он предал Му Сычэна, чтобы выжить.
Однако Марионетка Чжан сказал ему с улыбкой:
– Именно потому, что ты предал тогда Му Сычэна, чтобы выжить, твоё предательство в моём случае, чтобы снова выжить, покажется более реалистичным. Помни, ты действительно хочешь жить. Ты решил предать меня, потому что хочешь жить. Вот почему я выбрал тебя.
Лю Хуай глубоко вздохнул и продолжил продвигаться вперёд. Постепенно в вагоне появились кровавые отпечатки рук. Это были следы прошлого сражения. Они означали, что игроки здесь появились не так давно. Лю Хуай понял, что приближается к Му Сычэну, и его сердцебиение участилось.
[Поезд приближается к станции. Следующая остановка – улица Хуанцюань. Пассажиры, которые выходят, пожалуйста, посторонитесь и позвольте пассажирам зайти первыми…]
На потолке вспыхнули огни. Лю Хуай вошёл в последний вагон и увидел Му Сычэна, прислонившегося к стене со скрещенными руками, в то время как Ду Саньин грустно сидел рядом со своей маленькой машинкой.
В тот момент, когда Лю Хуай вошёл, Му Сычэн в мгновение ока поднял свои обезьяньи лапы. Лю Хуай смущённо и испуганно поднял руки. Он прошептал ошеломлённому Му Сычэну:
– Четвёртый брат, я здесь, чтобы сдаться.
Лицо Му Сычэна приобрело неуверенное выражение. Он убрал обезьяньи лапы и усмехнулся.
– На этот раз тебя действительно привёл Марионетка Чжан.
– Я… четвёртый брат… – Лю Хуай не осмеливался смотреть в глаза Му Сычэну, его голос становился всё тише и тише. – Я просто пытался выжить.
– Чтобы выжить, ты взял на себя инициативу отрубить мне руки и отдать их Марионетке Чжану? – Му Сычэн ухмыльнулся, красный свет в его глазах чуть не залило кровью. – Разве ты не вступил в Гильдию Королей? Марионетка Чжан взял тебя с собой на этот раз? Это хорошо для тебя. Такой высокоуровневый игрок готов взять тебя с собой. Похоже, ты хорошо живёшь в Гильдии Королей.
– Ты действительно предаёшь Марионетку Чжана? Это его уловка, не так ли? Не думай, что я снова попадусь на ту же уловку, – улыбка Му Сычэна стала более ироничной.
Видя, что Му Сычэн собирается действовать, Ду Саньин быстро остановил его. Им по-прежнему не хватало людей! Даже если доставленный к их двери – фальшивка, не было необходимости отталкивать этого человека!
Лю Хуай рассказал Му Сычэну и Ду Саньину то, что велел ему Марионетка Чжан. Ду Саньин и Му Сычэн переглянулись. Слова Лю Хуая были очень похожи на анализ Бай Лю. Марионетка Чжан был готов пожертвовать своими куклами в обмен на фрагменты зеркала.
– Подожди! – глаза Му Сычэна слегка потемнели. Он вынул весы и с силой схватил Лю Хуая за горло.
Капля крови попала в глаз Лю Хуая, и красный свет в глазах Му Сычэна стал ещё краснее. Лю Хуай задыхался. Его конечности беспорядочно двигались, а лицо покраснело, когда он хрипло умолял:
– Я не обманываю тебя! Я здесь, чтобы попросить о помощи!
Му Сычэн усмехнулся, выражение его лица стало более странным и жестоким, а сила рук увеличилась.
– Ты сказал, что не лжёшь, но у меня есть собственный стандарт суждения.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн использовал предмет «Шкала судьи» на игроке Лю Хуай. Честно или нет, она будет взвешивать вашу совесть.]
[Шкала судьи – может использоваться только с определённым игроком три раза в день и только для ответов «да» и «нет». Другие слишком сложные вопросы не могут использоваться, чтобы определить, лжёт ли игрок.]
– Хорошо, теперь я спрашиваю, и ты отвечаешь, – Му Сычэн злобно улыбнулся. Одна его рука держала сопротивляющегося Лю Хуая, а другая держала весы странной формы. На левой стороне было написано слово «правда», а на правой – слово «ложь». – Первый вопрос. Марионетка Чжан отправила тебя сюда?
Лю Хуай закашлялся и с ужасом посмотрел на предмет. Он инстинктивно солгал.
– Н-нет!
Шкала склонилась в сторону «лжи».
Му Сычэн усмехнулся.
– Второй вопрос, Марионетка Чжан сейчас в безопасности?
Лю Хуай задыхался до слёз и молил о пощаде.
– Четвёртый брат! Четвёртый брат! Я не знал, что у тебя есть этот предмет! Пожалуйста, позволь мне уйти! Я всё ещё нужен тебе!
Му Сычэн равнодушно держал Лю Хуая за шею.
– Ответь на мой вопрос.
– Да! – Лю Хуай чувствовал, что сходит с ума от ощущения приближающейся смерти, и слёзы текли по всему его лицу. – Теперь он в безопасности! Он защищён двумя усиленными марионетками!!! Я пришёл сюда по его просьбе, но четвёртый брат, я действительно не хочу причинять тебе вреда! Я пришёл присоединиться к тебе! Я действительно не предам тебя, как сделал это раньше! Я никогда больше не отрежу тебе руки. Марионетка Чжан – сумасшедший! Я не смог бы выжить, поэтому я пришёл, чтобы найти тебя, четвёртый брат.
– Хорошо, последний вопрос… – Му Сычэн посмотрел на Лю Хуая, который умолял о пощаде, и внезапно перед его глазами появилось множество галлюцинаций. Он увидел кровь, просачивающуюся через его руки. Му Сычэн медленно перевёл взгляд вниз и увидел, что его плечо порезано. Кровь от этого места текла к его пальцам, как в тот момент, когда Лю Хуай отрезал ему руки.
[Системный совет: Настроение игрока Му Сычэна слишком сильно изменилось. Его психическое состояние упало до 60, и начали появляться лёгкие галлюцинации! Пожалуйста, обратите внимание, на необходимость восстановить своё психическое состояние!]
Му Сычэн медленно моргнул. Кровь капала с одной стороны его лица на лицо Лю Хуая, когда он бесстрастно опустил голову.
– Хорошо, последний вопрос. Ты сказал, что больше не предашь меня. Тогда я спрошу тебя. Ты всё ещё верен Марионетке Чжану? Ты часть его плана и всё ещё под его контролем, или ты действительно полностью предал Марионетку Чжана и отделился от его контроля…
В глазах Му Сычэна не было никаких колебаний.
Грудь Лю Хуая сильно вздымалась, и пот по его лицу стекал капля за каплей. Ладони парня онемели и стали горячими из-за чрезмерного напряжения. У него было предчувствие, что если его ответ не будет таким, какой хотел услышать Му Сычэн, тот, скорее всего, убьёт его.
Лю Хуай уже видел это выражение в глазах Му Сычэна раньше. Это был взгляд, который появлялся после того, как психическая ценность Му Сычэна падала ниже безопасного значения. В этом состоянии Му Сычэн легко убивал. Именно в этом состоянии Му Сычэн убил четырёх кукол Марионетки Чжана. Лю Хуай предал Му Сычэна и слишком сильно стимулировал Му Сычэна, но ему удалось избежать катастрофы.
– Я пришёл к тебе из-за планов Марионетки Чжана, но я действительно предал его… – прежде чем он успел закончить предложение, Лю Хуай почувствовал, как прозрачная марионеточная нить внезапно смыкается вокруг его сердца.
Поскольку он сказал, что хочет окончательно присоединиться к лагерю Му Сычэна, Марионетка Чжан захотел убить его. Лю Хуай понял это и закрыл глаза. Желание жить заставляло его говорить отчаянно.
– Я не предам Марионетку Чжан.
Весы дважды задрожали, прежде чем, в конце концов, медленно накренились в положение «ложь».
Му Сычэн медленно отпустил руку, которая держала Лю Хуая за шею, его глаза были странными и насмешливыми.
– …Кажется, ты действительно не можешь жить на стороне Марионетки Чжана, поэтому ты предал его, как тогда предал меня… Ты верен только себе, Лю Хуай, – усмехнулся Му Сычэн. – Тебя можно использовать.
Лю Хуай кашлянул и подозрительно посмотрел на весы в руке Му Сычэна. В таком маленьком масштабе – было ли это потому, что Марионетка Чжан только что хотел убить его, и он действительно породил идею предать Марионетку Чжана? Или, возможно, эта мысль никогда не исчезала окончательно после того, как Марионетка Чжан сделал его своим орудием…
Ожидал ли произошедшего Марионетка Чжан? Он знал, что у Му Сычэна есть весы, и послал Лю Хуая за…
Лю Хуай внезапно похолодел. Му Сычэн ещё раз спросил Лю Хуая о процессе прибытия сюда. На этот раз Лю Хуай не солгал и рассказал Му Сычэну всё. Му Сычэн усмехнулся.
– Хочет спровоцировать меня напасть на него? Если бы я действительно хотел напасть на него, я бы сделал это на более поздних этапах, когда у него в руках окажутся почти все осколки. Тц, действительно необязательно разделять меня и Бай Лю.
В этот момент Лю Хуай обнаружил нечто очень странное. Прошло много времени с тех пор, как он прибыл сюда, но он пока так и не увидел Бай Лю. Он огляделся и спросил:
– Бай Лю здесь нет?
Ду Саньин смущённо почесал лицо.
– Ну, раньше, обсуждая план, Бай Лю действительно хотел сотрудничать с кукловодом. Однако Му Сычэн не согласился с планом, и у них случился большой спор. Бай Лю отделился от нас и укрылся вместе с Марионеткой Чжаном.
Му Сычэн холодно промурлыкал и отвернулся.
– Мне всё ещё нужен кто-то, чтобы разлучить меня и Бай Лю? Мы можем сами расстаться!
Лю Хуай: «……»
Лю Хуай: «?????»
Что????? К кому пошёл Бай Лю?!
____________________
[Поезд приближается к станции. Следующая остановка – улица Хуанцюань. Пассажиры, которые выходят, пожалуйста, посторонитесь и позвольте пассажирам зайти первыми…]
Бай Лю прошёл вперёд к передней части поезда и обнаружил, что Марионетка Чжан спокойно сидит на своём месте с двумя куклами с пустыми глазами перед собой. Он не выглядел удивлённым, увидев Бай Лю, и естественно поприветствовал его:
– Подойди, присядь. Ты пришёл быстрее, чем я ожидал.
Бай Лю сел напротив Марионетки Чжан и вздохнул.
– Ты послал Лю Хуая, и шахматная фигура Му Сычэн была списана. Я могу только сдаться.
– Ты умный человек, – Марионетка Чжан многозначительно улыбнулся. – Просто тебе не повезло, что ты встретил более умного меня.
Руки и ноги Марионетки Чжан раскинулись на сидении в очень расслабленном и тщеславном жесте. Он поднял подбородок и посмотрел на Бай Лю с улыбкой на лице.
– Эта игра требует пожертвовать четырьмя людьми, чтобы пройти уровень. Атрибуты твоей панели слишком плохи, чтобы противостоять мне и сражаться со мной. Победу одержу я, но таким образом, безусловно, будет потерян общий уровень здоровья. Взяв тебя под контроль, я могу пожертвовать другими, чтобы набрать 400 очков здоровья, необходимых для прохождения игры.
Что касается тебя, Бай Лю, я действительно думаю, что лучший план – это сотрудничать со мной. Я могу контролировать тебя, но, по крайней мере, я не пожертвую тобой так легко.
Однако Му Сычэн определённо не согласится сотрудничать со мной, – Марионетка Чжан улыбнулся с небольшим сожалением. Затем он фальшиво вздохнул. – И ты не пришёл бы ко мне за сотрудничеством так легко. В конце концов, не у многих людей есть желание, чтобы их контролировали другие. Ты даже можешь позволить Му Сычэну украсть мои вещи. У меня не было выбора, кроме как позволить Лю Хуай убедить тебя.
Рыба, которую Марионетка Чжан хотел поймать с самого начала, была Бай Лю, а не Му Сычэн. Чтобы получить Бай Лю, необходимо было разрушить сотрудничество между Му Сычэном и Бай Лю. Ничто другое так не поколебало бы доверие Му Сычэна к товарищам по команде, как Лю Хуай.
Если бы Му Сычэн обладал нормальной психической ценностью, он мог бы позаботиться о том, чтобы это игра второго уровня, и едва ли поддерживал бы отношения сотрудничества с Бай Лю. Однако если Му Сычэн обладает ненормальной психической ценностью, и ему постоянно напоминать о предательстве Лю Хуай, то Му Сычэн не сможет контролировать свои сомнения и ненависть к товарищам по команде.
Конечно, Му Сычэн мог восстановить своё психическое состояние до нормального уровня, но Бай Лю определённо не хотел этого видеть. Если бы Бай Лю решил поддерживать сотрудничество с Му Сычэном до конца и стоять против Марионетки Чжан, это требовало бы, чтобы Му Сычэн впал в состоянии ярости, чтобы иметь боевую эффективность для сражения с Марионеткой Чжан.
Бай Лю также мог впасть в ярость, чтобы повысить свою боевую эффективность, но Марионетка Чжан чувствовал, что Бай Лю этого не сделает.
Этап ярости был очень опасным, и оставалось ещё восемь платформ. Бай Лю был игроком с панелью атрибутов класса F-, и его основные атрибуты были намного слабее, чем у Му Сычэна класса А. Бай Лю был слабым в защите игроком с высокой производительностью, и ему было легко умереть.
План Марионетки Чжан состоял в том, чтобы победить их одного за другим. Сначала возьмите Бай Лю, а затем используйте Лю Хуай, чтобы контролировать Му Сычэна. Что касается Ду Саньина, он может умереть в подходящее время. Марионетка Чжан не интересовался Ду Саньином, который достиг вершины только благодаря удаче.
Бай Лю был очень честен.
– Я действительно посоветовал Му Сычэну сотрудничать с тобой, но он не только отказался, но и избил меня.
Бай Лю показал Марионетке Чжану свою личную панель, пока говорил. Рядом со значением здоровья были слова «уменьшилось на 40 после нападения Му Сычэна». На самом деле эти слова остались с того момента, как Бай Лю использовал Му Сычэна как средство передвижения. Му Сычэн сердито ударил Бай Лю. Теперь это стало доказательством, что Бай Лю сдаётся.
Бай Лю с сожалением вздохнул.
– У меня сейчас чуть больше 20 единиц здоровья, и нет никакого способа пройти уровень с этими показателями. Изначально я ожидал, что Му Сычэн убьёт тебя в состоянии ярости. Разве раньше он не убил четырёх марионеток в подобном состоянии? К сожалению, я узнал о существовании Лю Хуая и полностью отказался от сотрудничества с Му Сычэном.
Марионетка Чжан одобрительно посмотрел на Бай Лю.
– Из-за присутствия Лю Хуая состояние гнева Му Сычэна станет более нестабильным, и он действительно будет более склонен атаковать своих товарищей по команде.
– Мне слишком легко умереть, – сказал ему Бай Лю. – Я могу хотеть выиграть игру, но я также хочу жить. Поэтому я обратился к тебе за сотрудничеством.
Если бы Му Сычэн был здесь, он бы обязательно отругал помешанного на деньгах сумасшедшего за то, что он говорит чушь. Однако Марионетка Чжан не знал, что Бай Лю на самом деле был сумасшедшим, которому деньги нужны больше, чем жизнь, поэтому Марионетка Чжан удовлетворённо улыбнулся. Он достал моток прозрачной кукольной шёлковой нити.
– Тогда ты знаешь, на каких условиях я могу сотрудничать с тобой. Ты должен стать моей марионеткой.
– Да, – Бай Лю ответил так, как будто давно ожидал такого результата. Затем задумчиво коснулся подбородка. – Всё-таки сотрудничество – это вопрос двух сторон, верно? Марионетка Чжан, я буду твоей марионеткой, но разве и ты не должен показать свою искренность? Например, каковы преимущества быть твоей марионеткой?
Марионетка Чжан нашёл это очень освежающим.
– Скажи, как ты хочешь, чтобы я показал искренность моего сотрудничества?
– У меня есть предмет, который украл Му Сычэн, который называется Амулет русалки, – Бай Лю медленно опустил глаза. – Я также дрался с Му Сычэном из-за него. Если возможно, надеюсь, ты поможешь мне вернуть его.
– И это всё? – Марионетка Чжан был немного удивлён. Он не ожидал такой простой просьбы от Бай Лю.
– Это предмет спасения, – Бай Лю закатил глаза с явной улыбкой на лице. – Уровень моего здоровья слишком низкий. Надеюсь, ты успеешь вернуть его до того, как поезд снова пойдёт. Так я буду в большей безопасности. Ты же не хочешь, чтобы я умер сразу после того, как ты схватил меня, верно?
– Да, – Марионетка Чжан улыбнулся. – Я предпочитаю готовых марионеток. Бай Лю, ты такой разумный и готов идти со мной на переговоры. Тогда я…
Шёлковая нить марионетки в руках Марионетки Чжан яростно задрожала. Острый кончик пронзил кости Бай Лю, и нить плотно опутала его. Бай Лю не мог не содрогнуться от боли и рефлекторно ахнул.
[Системный совет: Игрок Бай Лю стал марионеткой игрока Марионетки Чжана.]
Марионетка Чжан медленно открыл рот, улыбка на его лице стала странной и злой.
– …Дело сделано. Бай Лю, ты действительно думаешь, что можешь говорить со мной об условиях? Тогда я научу тебя правилам.
[Системный совет: Игрок Марионетка Чжан использовал персональный навык «Струнная кукла» против игрока Бай Лю.]
– А теперь Бай Лю, отдай мне всё, что у тебя есть, особенно своё оружие, – Марионетка Чжан зацепил нить за палец. – Я не дам тебе больше шансов изменить ситуацию.
Движения Бай Лю были жёсткими, а лицо побледнело от боли. Его руки с трудом открывали системную панель, и он постоянно выбрасывал вещи.
Белая рыбья кость, несколько спутанных мелочей и старый кошелёк. Выражение лица Бай Лю изменилось, когда он выбросил старый бумажник, мгновенно привлекая внимание Марионетки Чжана. Марионетка Чжан наклонился и поднял кошелёк.
– Что это? Твой личный навык?
Марионетка Чжан похлопал по бумажнику и усмехнулся.
– Он достаточно убогий.
Он открыл бумажник и увидел содержимое. Его бровь слегка приподнялась, когда Марионетка Чжан достал изнутри стопку банкнот очков и показал её Бай Лю.
– Что это? Кошелёк с солидными очками? Тебе действительно нравятся эти старые вещи? Очков довольно много. Я посчитал, и это 12 000.
Марионетка Чжан улыбнулся.
– Тогда я любезно приму их.
После того, как его взяли под контроль, выражение лица Бай Лю было мрачным. Он опустил голову и прикусил нижнюю губу, сдерживая то, что хотел сказать. Затем он, наконец, упрямо сказал:
– Возьми. Считай это наградой за помощь мне.
Марионетка Чжан усмехнулся.
– Если ты хочешь утешиться таким образом, тогда прекрасно.
Однако если бы Марионетка Чжан опустил голову и посмотрел на лицо Бай Лю, он бы увидел, что глаза Бай Лю были спокойными, а нижняя губа медленно изгибалась по небольшой дуге.
[Системный совет: Игрок Бай Лю дал игроку Марионетке Чжану 12 000 очков. Игрок Марионетка Чжан должен забрать предмет Амулет русалки для игрока Бай Лю, прежде чем поезд снова пойдёт.]
[Если одному из игроков не удаётся завершить транзакцию, система накажет сторону, которая не завершила транзакцию, заключив их в Пустой старый кошелек, так что они станут монетой души.]
Глава 50 - Взрыв последнего поезда (12)
Изначально «душа игрока, который не сможет выполнить транзакцию, будет заключена в кошелёк» было предупреждением, данным Бай Лю системой, когда тот получил Пустой старый кошелёк, чтобы удержать Бай Лю от злоупотребления этим навыком.
Если транзакция не будет завершена, душу заключат в тюрьму системы. Он задумывался как ограничительная мера для Бай Лю, чтобы заставить его выполнять свои обещания. Это то же самое, что и «маленькая чёрная комнатка» торговца Таобао. Кто бы мог подумать, что Бай Лю использует это навык, чтобы поймать людей, с которыми он торговал.
Для такого человека, как Марионетка Чжан, который любил планы и считал себя самым умным, не было ничего лучше, чем следовать собственному плану. Он почувствовал бы удовлетворение от того, что поймал жертву в свою ловушку, и ослабил бдительность. Только так Бай Лю мог добиться успеха.
Бай Лю в задумчивости посмотрел вниз.
Однако Му Сычэн действительно попал в беду. Он только что узнал, что Му Сычэн на самом деле имел такие отношения любви-ненависти с Лю Хуаем. Вот почему Марионетка Чжан взял с собой Лю Хуая. Галлюцинации, вызванные низкой психической ценностью, мало влияли на Бай Лю, человека, которого заботили лишь деньги. Однако для людей с нормальными эмоциями и желаниями, таких как Му Сычэн, влияние иллюзии, вызванной предавшим его доверенным лицом и другом, было, вероятно, неизмеримо.
Му Сычэн был не таким, как обычно, когда говорил о Лю Хуае.
Бай Лю понимал, что у большинства людей в этой игре показатель психической выносливости составляет около 70. Уровень в 60 считался достаточно опасным, а люди, которые могли выйти из игры, не сходя с ума, когда их психическая ценность опускалась ниже 20, были чрезвычайно сильны психологически. Однако Бай Лю нуждался в дальнейшем снижении психической ценности Му Сычэна. Её потребность для Му Сычэна должна быть даже ниже, чем рекордно низкое значение Му Сычэна, равное 18. К тому времени галлюцинации и психологическое воздействие на него были бы более серьёзными.
Если Лю Хуай является побуждающим фактором, с Му Сычэном возникнет большая проблема. Это было немного сложно.
[Поезд прибыл на улицу Хуанцюань. Пассажиры, которые выходят, пожалуйста, посторонитесь и позвольте пассажирам зайти первыми…]
Указательный и средний пальцы Марионетки Чжана двинулись, как будто он играл на пианино. Он потянул за прозрачный шёлк, и Бай Лю мгновенно потащило к нему. Марионетка Чжан надел кукольный головной убор, который ранее снял с Лю Хуая, на Бай Лю и засмеялся.
– Ну, теперь похоже, что ты моя марионетка.
– Я знаю, что ты не очень этого хочешь. Возможно, ты просто притворился, что сдался мне. Скорее всего, у тебя и Му Сычэна другие планы, – уголки губ Марионетки Чжана медленно поднялись. Казалось, что он сковал Бай Лю, отпустив на него тяжёлый, огромный и душный кукольный головной убор.
Лицо Бай Лю медленно окутывал кукольный колпак. Он поднял глаза, чтобы взглянуть на Марионетку Чжана. Прежде, чем головной убор упал, Бай Лю увидел последнее выражение лица кукловода. В нём читались злоба и решимость. Его глаза были высокомерными, и казалось, что он контролирует всё вокруг.
Тон Марионетки Чжана был хриплым и низким.
– Но Бай Лю, ты, должно быть, упустил влияние Лю Хуая на Му Сычэна. Благодаря Лю Хуаю Му Сычэн никогда не будет вменяемым и не станет сотрудничать с тобой. Неважно, сколько у тебя уловок, пока Му Сычэн падает здесь…
Марионетка Чжан ухмыльнулся и злобно продолжил:
– Му Сычэн – самая ценная карта в твоей руке. Пока он падает, твой план полностью рушится.
Выражение лица Бай Лю не изменилось, но его мысли быстро работали. В определённой степени Марионетка Чжан прав. Му Сычэн действительно самая важная часть его плана. Амулет русалки находился у Му Сычэна.
Если Му Сычэн полностью рухнет и потеряет сопротивление, если Марионетка Чжан получит Амулет русалки и завершит транзакцию, тогда все окажутся вместе. Раньше Бай Лю думал о том, чтобы подшутить и заставить Му Сычэна напрямую использовать этот предмет, но…
[Системный совет: Во время транзакции должен существовать предмет транзакции (Амулет русалки). В противном случае транзакция будет считаться недействительной.]
В течение этого периода, если Му Сычэн попадёт в безвыходную ситуацию или просто не захочет слушать Бай Лю и в конечном итоге воспользуется Амулетом русалки, Бай Лю будет уничтожен, и он действительно станет куклой в руках Марионетки Чжана.
Таким образом, Му Сычэн был очень важен для плана Бай Лю. Если он упадёт, Бай Лю окажется в опасности.
Бай Лю делал ставку, и это крупная ставка. Единственной картой на его столе был Му Сычэн, и это крайне нестабильная козырная карта. В настоящее время казалось, что его шансы на победу не очень велики. Фактически, Бай Лю думал об использовании Ду Саньина, но тот был интуитивным животным, как заядлый грызун. Если бы Ду Саньину пришлось сражаться, он мог бы бросить амулет прямо в Марионетку Чжана, чтобы уменьшить опасность для себя, точно так же, как он хотел бросить свою машину, чтобы избежать опасности, которую он воспринимал.
Ду Саньин был очень нестабильным. Когда Бай Лю находился под контролем кукловода, он не мог удалённо управлять Ду Саньином. Этот Ду Саньин был гораздо менее враждебен кукловоду. Му Сычэн был обижен на кукловода и был более достоин того, чтобы его использовать.
Таким образом, в конце концов, Бай Лю выбрал Му Сычэна.
Наконец открылись двери вагона. Бесчисленные горящие пассажиры завывали, вливаясь в поезд во время остановки. Марионетка Чжан аккуратно манипулировал двумя другими марионетками, чтобы они пошли вперёд и схватили фрагменты зеркала. Он не использовал Бай Лю. Похоже, он знал, что здоровье Бай Лю было очень низким и от случайного использования тот мог легко умереть.
Марионетка Чжан очень быстро манипулировала куклами. Примерно за 10 секунд две марионетки призрачным образом прошли через часть вагона и передали Марионетке Чжан кучу осколков обожжёнными руками. Марионетка Чжан принял их не глядя, и выражение его лица помрачнело.
– Идите, проверьте следующий вагон.
Агрессия этих пассажиров была сосредоточена на двух марионетках. Марионетка Чжан оставался в безопасности, и две куклы двигались очень быстро. Операция Марионетки Чжана была очень точной, и дополнительных повреждений почти не было. Очистив один вагон, куклы вошли в следующий, и через минуту половина салона была сметена.
Группа из трёх человек Бай Лю раньше пережила такие трудные времена. У них был только Му Сычэн, игрок с рейтингом А. Теперь здесь три игрока с рейтингом А, и Марионетка Чжан был даже супер А. В промежутке между манипуляциями марионетками, он также блокировал пассажиров, чтобы его куклам было легче схватить осколки. Он полностью отличался от Бай Лю, слабого цыплёнка, который падал от одного удара кнута.
Му Сычэн рассказал Бай Лю всё, что знал на данный момент о личных способностях Марионетки Чжана. Было два аспекта. Первый назывался «Нитевая кукла». Он должен был имплантировать кукольный шёлк, чтобы манипулировать марионетками. Они оставались в сознании, но их конечности контролировались Марионеткой Чжаном.
Если марионетка не была добровольной или контролировалась полностью, Марионетке Чжану было трудно имплантировать кукольный шёлк в конечности борющейся марионетки. Вот почему Марионетка Чжан сказал, что ему нравятся добровольные куклы. Чаще всего использовались марионетки, которых он нанимал добровольно. Это происходило потому, что Марионетке Чжану нужно использовать много энергии, чтобы контролировать имплантацию кукольного шёлка для непроизвольных марионеток, таких как Му Сычэн.
Второй навык назывался «Улучшение марионетки». На этом этапе он жертвовал 50 очками психической ценности марионетки. У марионетки не было чувства независимости, в то время как атрибуты панели удваивались.
Марионеток в таком состоянии было труднее контролировать. С тех пор как она входила в опасную зону ментальных ценностей, сама марионетка испытывала сильную боль. Иногда она инстинктивно сопротивлялась. Просто так как они были без сознания, они почти не боялись нападения. Их боевая мощь была очень высокой. Пока кукловод не придерживал шёлковые нити в руках, марионетки не переставали атаковать, какую бы боль они ни испытывали.
Однако Му Сычэн сказал Бай Лю, что этот навык нельзя использовать на куклах с психической ценностью менее 20. На этом этапе марионетки уже входили в состояние гнева, и кукловод вообще не мог их контролировать.
– В этой игре никто никогда не пытался управлять игроком с психическим уровнем ниже 20, даже Марионетка Чжан, – Му Сычэн уставился на Бай Лю сузившимися глазами. – То есть, кроме тебя. Бай Лю, ты пытаешься заставить меня вспомнить запланированное задание, которое ты мне дал, когда моя психическая ценность составит всего 10. Это совершенно невозможно.
Бай Лю только улыбнулся.
– Как мы узнаем, если не попробуем? У нас нет другого выхода, правда?
Когда Бай Лю думал об этом, в поезде раздался женский голос.
«В поезд заходят тяжёлые пассажиры и специальные предметы. В целях защиты пассажиров и вещей время остановки на станции было увеличено до пяти минут. Пассажиров в поезде просят сохранять спокойствие и держаться подальше от двери…»
Огромный обугленный труп, который был в несколько раз больше обычного игрока, двумя огромными, всё ещё горящими руками открыл дверь вагона и опустил голову, чтобы протиснуться внутрь.
Глаза этого парня были выжжены, а глазницы полны пригоревших следов углерода. Кожа трупа обгорела, и всё тело было покрыто оголёнными и окровавленными мышцами. В его грудь был вставлен большой осколок зеркала размером с ладонь. Он был врезан в ярко-красные кровоточащие мышцы, словно защитные очки, блестящие в огне. Он был выше вагона, и его шея была изогнута. Он с силой втиснулся в вагон, едва не прорвавшись через него.
Огромный обугленный труп с кривой шеей, казалось, чувствовал себя неуютно. Он с громким рёвом ударил по крыше вагона. Крыша с громким звуком взорвалась, и пламя вырвалось из его тела, заполнив весь вагон.
Лицо Марионетки Чжана потемнело, и он быстро убрался в другой вагон. Он сложил десять пальцев и потянул. Две марионетки были притянуты обратно к его руке, как зомби. Другой рукой он поднял Бай Лю за шею. Марионетка Чжан двигался быстро, но он всё равно получил ожоги, и Бай Лю тоже обгорел.
[Системный совет: Игроки Марионетка Чжан, Бай Лю, Фан Кэ и Ли Гоу были атакованы пламенем монстра и их здоровье -10. Психическая ценность игрока Марионетки Чжана и игрока Бай Лю -20. Психическая ценность игрока Ли Гоу и игрока Фан Кэ -9 из-за того, что они находятся в состоянии марионетки.]
Бай Лю закашлялся, когда его обожгли. Кровь медленно потекла из уголка рта. Его лицо, скрытое головным убором марионетки, стало бледнее, и он взглянул на панель своих личных атрибутов.
[Здоровье: 11 (уменьшено после нападения игрока Му Сычэн и сожжения в огне).]
[Физическая сила: 70 (идёт восстановление).]
[Психическая ценность: 69 (слегка отчуждён из-за нападения пассажиров).]
Бай Лю также быстро взглянул на книгу о монстрах.
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Брат Вор (2/3).]
[Имя монстра: Брат Вор (Младший Брат).]
[Особенности: Очень сильный и высокий. Двигается очень быстро. Может использовать одну крупномасштабную атаку каждую минуту (скорость передвижения 1400, пламя имеет бонусный эффект, любит использовать кулаки, чтобы сделать противника послушным, чрезвычайно сильная сила атаки).]
[Недостатки: ??? (Не изведано).]
[Метод атаки: Молот ярости, огненный удар (для игрока Бай Лю, вы сможете увидеть Бога, если окажетесь поражены любой из этих двух атак, аминь).]
Бай Лю слизнул кровь, текущую из уголка рта, и через некоторое время проговорил:
– …Большой фрагмент зеркала в груди этого монстра должен быть его слабостью и тем, что мы хотим собрать.
– Я спрашивал тебя об этом?! – Марионетка Чжан сердито прервал слова Бай Лю. Он зорко наблюдал, как вор шаг за шагом приближался к нему. Его пальцы быстро танцевали, пока он расставлял своих марионеток, и сквозь стиснутые зубы он произнёс. – Эта игра сломана. Нас не только задерживают на этой станции на пять минут, что продлевает время погони, но и появился большой босс…
Уровень смертности в этой игре второго уровня «Взрыв последнего поезда» должен быть очень близок к 80%. Даже ему сложно оставаться стабильным.
Челюсти Марионетки Чжана крепко сжались. Он не мог не выругаться.
– Бля, Бай Лю, ты действительно хорош в выборе! Ты выбрал самую сложную игру среди игр второго уровня!
– Спасибо за похвалу, – голос Бай Лю был ленивым, как у дохлой свиньи, не боящейся кипятка. – Разве ты не собираешься вытащить разбитую линзу из груди этого монстра?
– Что, чёрт возьми, за «собираешься»? – сердито выплюнул Марионетка Чжан, его мысли были немного нарушены. – Посмотри на атаку только что и скорость движения 1 400. Уровень этого монстра не ниже А. Как, чёрт возьми, я могу послать двух марионеток, чтобы схватить его? Даже если бы я привёл шесть марионеток, полных здоровья, чтобы пройти этот инстанс, у меня всё равно нет никакой гарантии, что я смогу пройти игру гладко, столкнувшись с такими проблемами! Если бы я знал, что в игре есть такое…
Марионетка Чжан стиснул зубы и отступил, возмущаясь в сердце. Если бы он знал, что этот инстанс такой, он бы не вошёл сюда так легко! Марионетка Чжан никогда не видел такого смехотворно высокого уровня сложности! Этот парень Бай Лю выбрал самую сложную игру, которую когда-либо видел Чжан! Он полностью заслуживает свою нулевую оценку удачи!
– Выхода нет, – Марионетка Чжан выставил две марионетки перед собой и быстро успокоился. – Мои марионетки не могут победить его. Скорее всего только Му Сычэн в состоянии ярости сможет справиться с ним. Однако он будет недалеко от смерти после того, как разберётся с этой штукой…
– А разве я не могу справиться с этим в состоянии ярости? – спросил Бай Лю, спокойно изменяя ход мыслей Марионетки Чжана.
С точки зрения Бай Лю Му Сычэну нельзя позволить умереть. На нём был Амулет русалки, и со смертью Му Сычэна Амулет русалки выпадет. Если Марионетка Чжан возьмёт его и отдаст Бай Лю, он действительно станет его марионеткой.
– В самом деле, – глаза Марионетки Чжана сузились, и он усмехнулся. – Однако у тебя осталось совсем немного здоровья. Даже если ты будешь находиться в состоянии ярости, ты почти наверняка умрёшь, если просто заблокируешь одну атаку. Теперь ты моя марионетка. Если выбирать между тобой и Му Сычэном, я, естественно, позволю ему умереть вместо тебя. Я всё ещё могу использовать тебя, а Му Сычэн никогда не подчинится мне.
Марионетка Чжан усмехнулся и собрал весь кукольный шёлк. Бай Лю и две другие марионетки стояли за Марионеткой Чжаном.
– Тогда на смерть пойдёт он!
[Системный совет: Игрок Марионетка Чжан использовал предмет (Я хочу видеть тебя) для игрока Лю Хуая и переместится на текущую позицию игрока Лю Хуая в течение 10 секунд.]
Бай Лю почувствовал головокружение, и, снова подняв глаза, он увидел Лю Хуая, Му Сычэна и Ду Саньина, которые также собирали осколки в другом вагоне. Эти трое работали друг с другом. Это было немного утомительно и сложно, но они, похоже, выдержали.
В худшем состоянии находился Му Сычэн. У него не было Бай Лю, чтобы привлечь на себя ярость монстров, и большинство пассажиров пошли за ним. Лю Хуай помог Му Сычэну заблокировать часть из них, но состояние парня всё ещё очень серьёзно ухудшалось. Его лицо было в пятнах крови. Красный свет в глазах мерцал, и его дыхание было не плавным, когда он катался по полу.
Марионетка Чжан холодно на это взглянул, когда потянул пальцем за шёлковую нить. Сердце Лю Хуая мгновенно сжалось. Лю Хуай почувствовал, что его сердце тянется в определённом направлении. Этот тип тяги был напоминанием, поэтому Лю Хуай инстинктивно повернул голову и взглянул в том направлении, сдерживая болезненное сердце.
Он увидел Марионетку Чжана, скрытого в вагоне за бесчисленными трупами и пламенем.
Марионетка Чжан бесстрастно указал на Му Сычэна и яростно рассёк шею, приказав Лю Хуаю губами:
– План изменился. Есть большой босс, так что откажись от Му Сычэна. Понизь психологическую ценность Му Сычэна до состояния ярости, чтобы заставить его сразиться с большим боссом. Тебе не нужно беспокоиться о его жизни или смерти.
Лю Хуай слышал звук трансляции поезда и знал, что это значит приход большого босса. Несмотря на это, он увидел, что Марионетка Чжан готовится так легко кинуть Му Сычэна, и его сердце дрогнуло. Его лицо выглядело не очень хорошо, но он понимал значение слов Марионетки Чжана.
С большим боссом, наверное, было очень трудно иметь дело. Только Му Сычэн в состоянии ярости мог с ним справиться. Однако разве это не игра второго уровня? Как мог существовать монстр, которому требовался Му Сычэн, вошедший в состояние ярости?
Пока Лю Хуай колебался, большой труп в ярости налетел на него. Все окна в вагоне были выбиты, и везде горело пламя. Пассажиры закричали, и Брат Вор обратил их в пепел, демонстрируя мощную смертоносность и высокую температуру.
Марионетка Чжан вытащил трёх марионеток и бросился в вагон, где находились Му Сычэн и другие. Большой труп позади Марионетки Чжана шокировал Ду Саньина.
– Чёрт! Что это за хрень?!
Марионетка Чжан резко затянул нитку марионетки мизинцем и крикнул Лю Хуаю:
– Лю Хуай! Сделай это! Иначе все умрут!
Сердце Лю Хуая тянулось за шёлковой нитью Марионетки Чжана, и он почувствовал сильную боль. Он стиснул зубы и вытащил из рукавов два ножа. Стоя позади Му Сычэна, Лю Хуай опустил голову и сказал «извини», а потом без колебаний нанёс удар.
Ду Саньин увидел это и закричал.
– Му Сычэн! Берегись, позади тебя!
Му Сычэн уже и сам заметил. Он перекатился и избежал удара Лю Хуая в спину. Затем он аккуратно встал и локтем вытер кровь, капающую с брови. Он был легко ранен ножом Лю Хуая, когда уклонился от него. Му Сычэн ухмыльнулся:
– Лю Хуай, ты думаешь, я бы так легко доверился тебе? Это невозможно.
– Это естественно, – улыбка Лю Хуая была очень сложной. Он засмеялся с долей грусти и жестокости. – Четвёртый брат, когда-то мы были лучшими друзьями и лучшей комбинацией под названием «Убийца и вор». Мы могли сделать всё что угодно, украсть и всех убить. Конечно, это касается и друг друга, верно?
– Каждый за себя, брат – выражение лица Лю Хуая полностью изменилось, когда он поднял ножи в рукаве. – Ты украл мои вещи для себя, а я пытался убить тебя для себя. Все мы эгоисты.
– Мастер! Хватай Му Сычэна! – крикнул Лю Хуай, безжалостно нанося удары.
Марионетка Чжан молчал, набрасывая марионеточную нить на лодыжку Му Сычэна. Му Сычэн ухватился за кольцо пальцем и сбежал от опасности. Ду Саньин поспешно вёл свою маленькую машинку, но его остановил Марионетка Чжан, который бросил в него марионетку.
Теперь только Марионетка Чжан, Лю Хуай и Ли Гоу выступили против Му Сычэна. Ду Саньина сдерживала марионетка. Он вспотел, и его лицо стало красным от беспокойства.
Бай Лю сказал, что Му Сычэн должен продержаться, пока поезд не тронется, и Марионетка Чжан не мог его удержать! Однако как Му Сычэн мог держаться сейчас?
Ду Саньин инстинктивно посмотрел на Бай Лю. Му Сычэн сумел удержать контроль после нападения трёх человек, но большой труп вскоре нарушил равновесие. Он собирался врезаться в вагон Му Сычэна. Ограничение Му Сычэна Марионеткой Чжаном стало более жёстким, и почти весь вагон заполнился кукольными шёлковыми нитями. Му Сычэн не мог сдвинуться ни на сантиметр, его лицо покрылось царапинами от кукольного шёлка, а его воровские руки были туго связаны.
Марионетка Чжан выдохнул:
– Лю Хуай, сделай это.
Лю Хуай тяжело дышал, шаг за шагом приближаясь к Му Сычэну, уже поднимая спрятанные лезвия.
Му Сычэн резко схватил шёлковую нить и сказал:
– Бай Лю, если у тебя есть что-нибудь в рукаве, используй. Я действительно не могу больше держаться. Прямо сейчас я могу помочь тебе удержать шёлковые нити, которые Марионетка Чжан использует, чтобы управлять тобой. Шёлковые нити Марионетки Чжана контролируются колебаниями нити. Сейчас я держу крепко, и он не может передать колебания. Однако через некоторое время мои пальцы будут порезаны. Ты должен начать двигаться прямо сейчас.
Марионетка Чжан был шокирован. Он не знал, когда это случилось, но Бай Лю встал позади Му Сычэна. Его взгляд скользнул по руке Му Сычэна. Как и ожидалось, тот крепко держал кукольную шёлковую нить. Кровь капала с руки Му Сычэна и падала на горячий пол, почти мгновенно испаряясь.
Бай Лю медленно поднял марионеточный головной убор позади Му Сычэна, с чистой улыбкой на кукольной оболочке.
Выражение лица Марионетки Чжана изменилось.
– Бл..ь!!! Эти двое всё ещё формируют союз! Лю Хуай, сделай всё быстро! – Марионетка Чжан пытался манипулировать шёлковой нитью, но колебания для управления не могли пройти, потому что нить держал Му Сычэн. Он действительно не мог контролировать Бай Лю. Марионетка Чжан туго натянул шелковую нить, пытаясь отрезать Му Сычэну пальцы, крича:
– Лю Хуай!!! Поторопись!!! У Бай Лю теперь нет силы атаки!
Ду Саньин также ревел, как будто хватаясь за последнюю соломинку.
– Бай Лю! Двигайся быстрее!
Лю Хуай без колебаний нанёс удар ножом, в то время как Му Сычэн инстинктивно посмотрел на Бай Лю позади него. На марионеточной голове Бай Лю всё ещё была невинная улыбка. Он разжал руки и медленно коснулся спины Му Сычэна. Затем он слегка подтолкнул его, и тело беззащитного Му Сычэна полетело вперёд.
Зрачки Му Сычэна сузились.
Рот Ду Саньина открылся, а Марионетка Чжан в изумлении выпустил кукольный шёлк. Лю Хуай тупо уставился на Бай Лю и Му Сычэна, кровь с его скрытых лезвий текла по кончику.
Му Сычэна толкнули к Лю Хуаю, и скрытые мечи Лю Хуая пронзили плечи Му Сычэна и двинулись вниз, отрубив ему руки. Руки Му Сычэна тихо упали на пол. Всё случилось как и в прошлый раз, когда Лю Хуай предал его и отрезал Му Сычэну руки. Однако в прошлый раз это был Лю Хуай. На этот раз это оказался Бай Лю.
Кровь хлынула из порезов на плечах Му Сычэна.
– Я также думаю, что точка зрения мастера Чжана имела смысл, – громко сказал Марионетке Чжан Бай Лю с улыбкой на лице. – Му Сычэн, если ты не пожертвуешь собой и не войдёшь в состояние ярости, все умрут.
– С тобой бесполезно сотрудничать. Ты слишком слаб, чтобы пройти уровень, – заявил Бай Лю с холодной и нежной улыбкой. – Таким образом, я решил полностью стать марионеткой Мастера и подчиняться его приказам.
Глава 51 - Взрыв последнего поезда (13)
Му Сычэн сделал два шага назад. Его глаза опустели, когда он медленно и скованно опустил голову и посмотрел на свои руки, лежащие на полу.
[Системный совет: Игрок Лю Хуай использовал (Скрытый клинок Тёмной ночи), чтобы напасть на игрока Му Сычэна. Психическая ценность игрока Му Сычэна подорвана тьмой и быстро падает!]
[Системный совет: Психическое поле игрока Му Сычэна сильно дрожит. Его умственная ценность резко падает!]
[Системное предупреждение: Психическая ценность игрока Му Сычэна упала до 40… 30… 20… 10. Текущая психическая ценность игрока Му Сычэна составляет всего 8. Он вошёл в состояние ярости!]
[Личная панель игрока Му Сычэна (Состояние ярости).]
[Психологическая ценность: 60 → 8]
[Физическая сила: 339 → 797]
[Ловкость: 1040 → 2010]
[Сила атаки: 1311 → 2300]
[Сопротивление: 1310 → 2600]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибутов панели превышает 6000, и игрок оценивается как игрок уровня A ++. Уровень игрока Му Сычэн увеличился с A до A ++.]
[Степень отчуждения увеличилась из-за того, что игрок Му Сычэн находится в состоянии Обезьяны-капуцина, прирученной вором.]
Чёрные ростки быстро выросли из обрубков рук Му Сычэна. Они извивались и собирались вместе, в конце концов образовав две чёрных обезьяньих лапы, упавших ниже колен.
Му Сычэн поднял голову и потянулся. Он выдохнул и потряс своими новорождёнными руками, чтобы встать. Его зрачки исчезли, а глаза стали совершенно белыми. Клыки выступили изо рта, а уши превратились в уши обезьяны. Хвост Му Сычэна медленно коснулся земли, двигаясь влево и вправо. Наушники обезьяны на его голове бешено смеялись, а их глаза вспыхивали ослепительным красным светом. Они кричали очень странным, резким, обезьяньим голосом. [Псих!!! Псих!!!]
Брат Вор влетел в последний вагон, всё его тело охватило пламя. Он поднял кулак и собирался сбить группу людей. Белые глаза Му Сычэна слегка сдвинулись, и он оскалился в насмешке. В его смехе звучали жуткие животные ноты. Он чрезвычайно быстро перебирал лапами по поручням со скоростью, невидимой невооруженным глазом. Он ударил горящего брата-вора ногами и выпнул того из их вагона.
Брат Вор глухо грохнулся в другой вагон. Его две огромные ладони пытались схватиться за окно, чтобы подняться. В результате оставшаяся часть стекла была выбита, а на полу растянулась длинная чёрная сажа. В глазах брата Вора вспыхнуло пламя. Похоже, у этого монстра был инстинкт искать преимущества и избегать недостатков. Он взревел от удивления и гнева и, казалось, не понимал, почему преследуемая им добыча внезапно смогла его отбросить.
Му Сычэн выдохнул белое облачко посреди пламени. Уголки его рта изогнулись в странной улыбке, а острые зубы аккуратно выстроились во рту. После простого и быстрого прыжка Му Сычэн, не колеблясь, наступил на стену вагона и бросился на противника. Острые обезьяньи когти собирались схватить большой зеркальный фрагмент из груди монстра.
Брат Вор взревел и выпустил вспышку пламени. Он перевернулся и ударил Му Сычэна, который ехал на его теле. Море пламени мгновенно поглотило двух сражающихся вместе монстров.
Му Сычэн теперь тоже был монстром. Никто бы не подумал, что он человек, увидев его. Однако тот, кого нельзя считать человеком, очевидно, Бай Лю.
Ду Саньин был полностью ошеломлён. Он тупо уставился на Бай Лю, как будто никак не ожидал, что Му Сычэн будет так чисто продан им, тем самым руководителем, отвечающим за всё планирование. Ду Саньин не ожидал, что после покупки Му Сычэна Бай Лю без колебаний развернётся и продаст его.
Бай Лю повернулся к Марионетке Чжану и спокойно сказал:
– Мастер, осколки у Ду Саньина. Мы должны воспользоваться ситуацией, пока Му Сычэн и Брат Вор сражаются, чтобы убить Ду Саньина и отобрать его имущество.
«Мастер» Бай Лю звучало даже более стандартно, чем у Лю Хуай, который несколько лет пробыл куклой Марионетки Чжана.
Ду Саньин был зол, встревожен и опечален. Он сердито закричал со слезами на глазах:
– К чёрту, Бай Лю, ты действительно не человек! Разве ты не говорил, что мы вместе будем контратаковать Марионетку Чжана? Ты, чёрт, действительно настроился против нас!
– Мне очень жаль, – искренне извинился Бай Лю. – Большой босс, который сел в поезд, временно нарушил мой план. Этот монстр слишком силён. Я обнаружил, что не смогу пройти игру, если буду продолжать сотрудничать с вами. Поэтому я решил сдаться Мастеру и отказаться от плана, который обсуждал с вами.
Лю Хуай был ошеломлён тем, что Бай Лю дважды подряд окликнул Марионетку Чжана «Мастер».
Он немного сожалел о предательстве Му Сычэна. Он ненавидел себя долгое время, когда стал бегающим псом Марионетки Чжана. Это первый раз, когда Лю Хуай увидел, как человек так быстро предаёт других и загоняет их до смерти.
Кроме того, у Бай Лю не было психологической нагрузки. Прикончив одного товарища по команде, он нисколько не сопротивлялся предательству другого товарища по команде. Это произошло быстрее, чем у Лю Хуая под прикрытием. Лю Хуай заподозрил, что Бай Лю с самого начала был человеком Марионетки Чжана.
Бай Лю быстро заговорил и холодно проанализировал всё:
– Ду Саньин сейчас заперт в этом вагоне. У дверей вагона – Брат Вор и много пассажиров. Ему некуда идти. Даже если он очень везучий, мы рано или поздно поймаем его. Нет лучшего времени для нападения, чем сейчас.
– Чёрт возьми!!! – Ду Саньин пробежал через вагон со слезами на глазах. – Бай Лю, чёрт тебя побери! Ты не человек! У тебя нет сердца?!
Всё именно так, как и сказал Бай Лю. Даже если Ду Саньину везло на все 100%, ему некуда деваться. Это просто ловля черепахи в банке. Он находился в крайне невыгодном положении. Даже если бы Ду Саньин мог полагаться на свою удачу, чтобы продержаться какое-то время, кукловод рано или поздно поймал бы его.
Марионетка Чжан, не колеблясь, протянул свои шёлковые нити к Ду Саньину. Лю Хуай также присоединился к команде, чтобы поймать Ду Саньина. Две другие марионетки позаботились о простых пассажирах, вваливавшихся через дверь вагона. Ду Саньин вопил и безумно выбрасывал предметы, как ребёнок из детского сада, над которым издевались. Он выбросил в хаос всё, что могло помешать Марионетке Чжану и Лю Хуаю поймать его.
На бегу Ду Саньин плакал и кричал, что Бай Лю не был человеком. Бай Лю не казался человеком, но он был самым безопасным игроком в этой игре.
Сказав нужные слова, молодой мужчина молча стоял в углу и не действовал опрометчиво. Он казался послушным и умел наступать и отступать. Марионетка Чжан намеренно защищал его от вреда, используя кукольный шёлк, чтобы избавиться от пассажиров, которые пытались подобраться к Бай Лю.
Марионетка Чжан снова переместил пассажира, пытающегося напасть на Бай Лю. Он посмотрел на молчаливого Бай Лю, и его интуиция, натренированная во многих играх, подсказывала ему, что что-то не так.
Когда это Бай Лю действительно занял своё самое безопасное место за кулисами при организации общей ситуации? Сердце Марионетки Чжана упало, и его глаза изучили всю сцену.
Му Сычэн был сбит Бай Лю и сражался с большим боссом, Ду Саньин плакал, когда его преследовал Лю Хуай, Лю Хуай гнался за Ду Саньином, две марионетки защищали Бай Лю, и он сам неосознанно отдал свою спину Бай Лю…
Он не знал, когда это началось, но внезапно всё начало вращаться вокруг действий Бай Лю.
Лицо Марионетки Чжана помрачнело. Он попытался вспомнить то время, когда всё начало выходить из-под его контроля. Это пошло с того момента, когда Бай Лю толкнул Му Сычэна. Ему отрубили руки, и он начал сражаться с монстром. После этого Бай Лю начал спокойно контролировать поле. Марионетка Чжан подсознательно доверился Бай Лю, который находился под его контролем. Из-за кардинальных перемен и нестабильной ситуации, им стал руководить этот парень!
Для двух умных людей нет ничего опаснее, чем вера в то, что другой умный человек действительно послушен ему. Марионетка Чжан вздрогнул и очнулся.
– Нет!!! – резко крикнул Марионетка Чжан и дёрнул куклу за шёлковые нити. – Лю Хуай, вернись! Обрати внимание на Бай Лю и Му Сычэна! Он нас водит! У Ду Саньина не более 20 фрагментов зеркала. Его показатель удачи по-прежнему составляет 100%, и мы не можем получить от него осколки. Мы потратили слишком много времени на Ду Саньина. Зеркальный фрагмент, который Му Сычэн отберёт у монстра, куда больше!
– Тц, ты понял? – Бай Лю с сожалением вздохнул. Он повернул голову, чтобы посмотреть на обратный отсчёт на светодиодном экране поезда, бормоча себе под нос: – Однако время почти пришло. Поезд уходит.
«Поезд вот-вот тронется. Пассажиры, пожалуйста, сядьте и держитесь…»
[Системный совет: Система даёт дружеский совет игроку Марионетка Чжан. Поезд скоро тронется. Пожалуйста, своевременно выполните соглашение с игроком Бай Лю и получите Амулет русалки у игрока Му Сычэна. В противном случае в качестве наказания мы вложим вашу душу в старый кошелёк игрока Бай Лю как банкноту души. Тогда игрок Бай Лю получит права на ваш долг души.]
Лицо Марионетки Чжана помрачнело ещё сильнее. Он мог не понимать некоторых отдельных слов, но это не помешало ему в целом понять, что Бай Лю обманул его.
– Этот кошелёк… – Марионетка Чжан поднял голову и уставился на Бай Лю. Он быстро отреагировал: – Твоё личное умение – торговать? Что это за личный навык? Как можно обладать личным навыком, близким к авторитету системы? Система не позволит тебе его получить!
[Системный совет: Права долга души – это закрытый словарь. На слова Игрока Марионетки Чжана поставлен глушитель маленького телевизора.]
Бай Лю бесстыдно потёр нос.
– Однако он у меня есть. Извини.
Лицо Марионетки Чжан стало напряжённым. Его взгляд скользнул по обратному отсчёту до отхода поезда на светодиодном экране в вагоне. Осталась всего одна минута. Марионетка Чжан стиснул зубы, у него совсем не было времени драться с Бай Лю. Марионетка Чжан быстро переместил шёлковые нити пальцами.
– Лю Хуай! Не беспокойся о Ду Саньине. Бай Лю использует его, чтобы зря тратить наше время!
Глаза Марионетки Чжана были холодными, когда он отдавал приказы. Он выдвинул своих марионеток в сторону Му Сычэна.
– Убей Му Сычэна! Возьми то, что у него есть, и отдай мне! Он не должен больше продержаться. Иди! Убей его и забери его вещи!
Лю Хуай также понял, что ситуация была неотложной. Он повернулся и бросился к Му Сычэну. В конце концов, он не успел сделать даже пары шагов. Пламя в вагоне, в котором был взорван Му Сычэн, заставило Лю Хуая остановиться.
Лю Хуай горько улыбнулся, стоя перед горящим вагоном, не в силах двинуться вперёд.
– Мастер, битва на стороне Му Сычэна слишком ожесточённая. Я вообще не могу войти. Кроме Му Сычэна в состоянии ярости, никто из нас не может противостоять этому пламени. Если мы попытаемся войти, то сгорим заживо.
Грудь Марионетки Чжана яростно вздымалась. Он взглянул на Бай Лю, который неторопливо прислонился к двери в углу. Он сильно затянул кукольные шёлковые нити и потащил Бай Лю. Бай Лю тащили в неловкой манере. Его душила марионеточная нить на шее, и он задыхался, инстинктивно пытаясь оторвать её от себя.
Марионетка Чжан схватил Бай Лю за шею и поднял его, злобным голосом спросив:
– Ты намеренно заставил Му Сычэна сражаться с этим монстром, верно? Ты же знал, что мы вообще не сможем попасть туда, чтобы получить от него вещь, верно? Это твой план с Му Сычэном? Ты втолкнул Му Сычэна в такую опасную ситуацию, но он действительно согласился сотрудничать с тобой?!
– Мы достигли соглашения, – Бай Лю душили марионеточной нитью, и он едва мог дышать. Его лицо покраснело, и по нему потекли физиологические слёзы, но он всё ещё улыбался. – Мы согласились, что самое опасное место – это самое безопасное место, чтобы что-то спрятать.
– Разве ты не боишься, что я тебя убью? – Марионетка Чжан дрожал от гнева. Он никогда раньше не терпел таких огромных потерь. Нить вокруг шеи плотно затянулась, и он почти оторвал Бай Лю от пола.
Глаза Бай Лю налились кровью из-за удушья. Он несколько раз закашлялся и у него были рвотные позывы, но его тон оставался ровным.
– Мой личный навык всё равно действует после моей смерти. Убивать меня бесполезно, Мастер. Убив меня, ты ничего не получишь, кроме потери умной марионетки.
«Кашель».
Ты просто теряешь время, чтобы излить свой некомпетентный гнев.
Бай Лю улыбался, кашляя. Его лицо стало красно-пурпурным из-за того, что его душили. Но он всё же спросил:
– Ты убьёшь меня, Мастер?
Однако он всё ещё улыбался.
Глава 52 - Взрыв последнего поезда (14)
Марионетка Чжан действительно хотел импульсивно убить этого ублюдка, но все было именно так, как и сказал Бай Лю. Убийство Бай Лю не принесёт ему пользы!
Личный навык Бай Лю уже активирован. Не имело значения, убьёт его Марионетка Чжан или нет. Он не сможет это остановить. Более того, убив сейчас Бай Лю, он потеряет то, что ему, наконец, удалось получить, – умную марионетку.
Теперь главным приоритетом стало заполучить Амулет русалки и остановить личный навык Бай Лю. После этого Марионетка Чжан сможет использовать сотню уловок, чтобы оскорбить этого проклятого Бай Лю и излить на него весь свой гнев.
Просто цена убийства Бай Лю была слишком высокой. Ему потребовалось столько усилий, чтобы поймать марионетку с таким высоким интеллектом. Он не мог позволить себе убить Бай Лю, пока не поглотит его ум. Это не соответствовало стилю Марионетки Чжана максимизировать выгоду.
Марионетка Чжан нехотя успокоился и ослабил шёлковую нить вокруг шеи Бай Лю.
Бай Лю безвольно лежал на полу, касаясь раненой шеи, кашляя и задыхаясь. В его глазах стояли физиологические слёзы, но он действительно улыбался.
– Мастер, спасибо, что пощадил мою жизнь.
Эта улыбка заставила Марионетку Чжана немедленно захотеть задушить его.
Марионетка Чжан с трудом подавил гнев в сердце, который снова почти вышел из-под контроля. Он сделал глубокий вдох и очистил свой разум, начав думать. Система указала, что транзакция не состоится, пока поезд не тронулся. Он посмотрел на светодиодный индикатор обратного отсчёта в вагоне. Он показывал отсчёт до начала движения поезда.
Оставалось еще 40 секунд. Он не мог полностью потерять шанс на победу. Чтобы убить Бай Лю, потребуется всего 10 секунд. Ещё не поздно подождать, пока обратный отсчёт дойдёт до 10 секунд.
Мысли Марионетки Чжана быстро вращались, когда он отдавал приказы.
– Это не конец. Если игроки не могут войти… Лю Хуай, отправь всех пассажиров в вагон Му Сычэна и пусть эти пассажиры атакуют его! Сейчас он должен был потерять почти все свои умственные способности. Пусть пассажиры вызовут ещё большее отчуждение и убьют его!
Лю Хуай крикнул:
– Хорошо!
Лю Хуай был хорош в приманивании монстров. У убийц и воров были очень сильные провокационные навыки.
Вспоминая те времена, когда он и Му Сычэн работали вместе, Му Сычэн воровал вещи, пока он заманивал и убивал монстров. Они были действительно хорошими партнёрами по сотрудничеству.
Лю Хуай двигался среди пассажиров, используя клинки, спрятанные в рукавах, забирая на себя ярость пассажиров. Они последовали за Лю Хуаем, пока он проводил их к двери вагона, который всё ещё горел. Пассажиры вошли в вагон, когда искали Лю Хуая. Но когда они вошли в вагон, этих пассажиров что-то привлекло. Они поднялись и покатились к тому месту, где находился Му Сычэн.
Раньше огонь Брата Вора мог напрямую сжечь этих пассажиров. Просто во время битвы с Му Сычэном Брат Вор явно обессилел. Его пламя стало намного меньше. Игроки могли не устоять перед этим, но эти пассажиры смогли попасть внутрь.
Пламя в вагоне, в котором был Брат Вор, постепенно ослабевало. Люди в соседнем вагоне почти не видели происходящего внутри.
Му Сычэн с пустыми глазами стиснул зубы, когда ехал на шее большого монстра, но его не стряхивали.
Взорванных пассажиров, казалось, привлек зеркальный осколок большого монстра, и они продолжали стекаться в вагон. Они с рёвом забрались на большое чудовище. Обгоревшие трупы накладывались на большого монстра. Тогда большой монстр повернул своё тело и сбросил Му Сычэна.
Му Сычэн выглядел измученным. Он закашлялся и отпустил свои обезьяньи лапы, упав обратно на кучу пассажиров, которая громоздилась на Брате Воре, словно гора.
Эти взорванные пассажиры открывали рты и шевелили пальцами, хватая Му Сычэна. Чёрные пальцы схватили бледное лицо Му Сычэна и оставили на нём царапины. Пассажиры продолжали вливаться, и Му Сычэн погрузился в них как в воду. Только измученное лицо Му Сычэна показалось под сгоревшими трупами. Он откинулся назад в море трупов, как будто задыхаясь. Он дышал, но вскоре его рот был закрыт грудой сгоревших трупов.
Му Сычэна втащили в пылающую гору трупов, и от него не осталось и следа.
Брат Вор громко закричал, и пламя вспыхнуло на его кулаке. Он закричал и поднял кулак, казалось, готовый убить Му Сычэна, который тонул в куче пассажиров.
Му Сычэн лежал на спине в куче обгоревших трупов. Казалось, он полностью утратил способность воспринимать окружающее. Только слегка вздымающаяся грудь свидетельствовала о том, что он ещё жив.
Однако это выживание длилось недолго.
Кулак чудовища упал вниз.
Ду Саньин увидел ситуацию Му Сычэна и закричал. В тот момент, Му Сычэн, казалось, услышал его голос и пришёл в себя. Он с трудом моргнул и сумел увернуться от огромного кулака. Тем не менее, ветер из кулака заставил Му Сычэна сплюнуть кровь. Его веки слабо опустились, и его повалили вниз, тело всё глубже погружалось в груду трупов.
[Системное предупреждение: Просим игрока Му Сычэна быстро сбежать! Ваша психическая ценность падает! Вы на грани смерти!]
Му Сычэн явно не продержится долго.
– Му Сычэн обречён на смерть, – Марионетка Чжан сузил глаза. – Бай Лю, возможно, ты не сможешь заблокировать этого монстра, даже в состоянии ярости. Лю Хуай, подожди, пока Му Сычэн умрёт, и немедленно брось мне Амулет русалки из его выпавших предметов!
– Я не смогу справиться с этим с моими атрибутами панели состояния ярости? – вдруг раздался задумчивый голос Бай Лю. – Что, если мои очки атрибутов удвоятся, пока я в ярости?
– Как ты удвоишь показатели своих атрибутов? – спросил Марионетка Чжан и рассмеялся. – Похоже, Му Сычэн рассказал тебе о моём личном навыке усиления марионеток.
– Позволь мне сказать тебе прямо, Бай Лю. Теоретически невозможно удвоить панель атрибутов ярости. Во-первых, чтобы войти в состояние ярости, твоя ментальная ценность должна упасть ниже 20. Затем мой личный навык «Улучшение марионетки» требует, чтобы ты пожертвовал 50 пунктов психической ценности. Невозможно использовать «Улучшение марионетки», если у тебя меньше 20 психической ценности.
– Что, если я захочу попробовать? – мягко спросил Бай Лю.
Марионетка Чжан усмехнулся.
– Ты не умрёшь, но твоя психическая ценность окончательно рухнет, и ты впадёшь в состояние, в котором жизнь хуже смерти.
Марионетка Чжан теперь неспешно разговаривал с Бай Лю. Он посмотрел на Бай Лю с улыбкой, и в его глазах появилось чувство выполненного долга после победы в схватке с умным человеком.
– Обратный отсчёт до старта поезда – 36 секунд. Му Сычэн просто не сможет продержаться 36 секунд. На этот раз ты проиграл. Я обязательно получу… Амулет русалки.
[Системный совет: Поезд тронулся, и игрок Марионетка Чжан разрушил доверие с игроком Бай Лю. Вам не удалось завершить сделку с игроком Бай Лю относительно Амулета русалки. Игрок Марионетка Чжан будет наказан системой и превратится в деньги души в старом кошельке игрока Бай Лю.]
Глаза Марионетки Чжан расширились. Он инстинктивно посмотрел на светодиодный экран обратного отсчёта и потрясённо спросил:
– Как поезд может тронуться? Очевидно, осталось еще 36 секунд…
Поезд тронулся, и Лю Хуай в изумлении прекратил преследовать Ду Саньина.
Ду Саньин, который носился в вагоне, наконец, смог отдышаться. Он рухнул в углу, его руки и ноги стали мягкими, а лицо залилось слезами, когда он развернул полупрозрачную ткань, закрывающую светодиодный экран. Он прислонился к двери и всхлипнул.
– Бай Лю, в следующий раз я не буду с тобой сотрудничать. Это слишком страшно. Я думал, что умру, вууу.
Ткань медленно упала, и реальный экран показал: [0 секунд. Поезд вот-вот тронется. Пассажиры, пожалуйста, приготовьтесь.]
Лицо Марионетки Чжана потемнело, когда его взгляд упал на кусок ткани.
[Результат разведки: Игрок Ду Саньин использовал предмет маскировки, чтобы изменить время на светодиодном экране.]
– Ду Саньин! – Марионетка Чжан полностью потерял хладнокровие. Он сломался и спросил Ду Саньина: – Когда ты использовал этот предмет? Почему я совсем не помню об этом…
Он внезапно перестал сомневаться.
Марионетка Чжан вспомнил, что, когда они гнались за Ду Саньином, он отчаянно выбрасывал предметы, чтобы отсрочить время. Там действительно был кусок ткани, который был выброшен и повешен на экран.
Однако Марионетка Чжан был ослеплён радостью победы. Его план осуществлялся так гладко от начала до конца. Он никогда не думал, что плачущий Ду Саньин просто притворяется испуганным!
Фактически, это не было притворством. Ду Саньин действительно был напуган до слёз Бай Лю. Бай Лю так хорошо сыграл злодея, что он на самом деле думал, что его и Му Сычэна продали! Ду Саньин был напуган и отругал Бай Лю за то, что он не человек.
Марионетка Чжан осознал всё это и сделал несколько шагов назад в трансе. Он не мог в это поверить, глядя на Бай Лю.
– Как это возможно? Твой интеллект составляет всего 89, а мой – 93. Как ты можешь быть умнее меня и предвидеть то, что я хочу сделать?
– Может быть, мой интеллект чистый и естественный? – Бай Лю пожал плечами, небрежно отвечая. Он быстро вытащил новую банкноту из своего старого бумажника. Это была купюра души Марионетки Чжана, и он прижал её к своей системной панели.
[Совет по системе: Игрок Бай Лю использовал банкноту души Игрока Марионетки Чжана, чтобы вмешаться в систему Марионетки Чжана. Врезка в системную панель Марионетки Чжана…]
[Системный совет: Игрок Бай Лю официально врезался в системную панель Марионетки Чжана и может ею управлять.]
Системная панель Бай Лю мгновенно переключилась на панель Марионетки Чжана. Увидев это, Марионетка Чжан понял, что он полностью под контролем и бессилен. Он повернул голову и закрыл глаза, чтобы не видеть своего поражения.
Самоуверенность привела к ошибкам, которых нельзя было совершать. Он контролировал так много людей, но его самого никогда никто не контролировал.
Бай Лю, ох, Бай Лю.
Этот человек, должно быть, давно знал, что Марионетка Чжан хотел поймать его, чтобы поглотить его разум. Поэтому он был таким бесстрашным и чувствовал, что Марионетка Чжан не убьёт его легко.
В результате именно Марионетка Чжан стал тем, кем Бай Лю воспользовался.
Умные люди всегда были жадными. Марионетка Чжан не считал жадность неправильной. Он просто проиграл, когда встретил человека, который был в десять раз более жадным, чем он сам.
[Системный совет: Игрок Бай Лю использовал банкноту души, чтобы вмешаться в системную панель Марионетки Чжана. Игрок Бай Лю использовал личный навык Игрока Марионетки Чжана «Кукольная нить». Игрок Бай Лю манипулировал Марионеткой Чжаном, чтобы заставить игрока Лю Хуая атаковать самого себя.]
Пальцы Марионетки Чжан внезапно начали неудержимо двигаться. Он двинул пальцами и затянул веревку вокруг сердца Лю Хуая.
И Лю Хуай, и Марионетка Чжан потрясённо уставились на Бай Лю. Бай Лю спокойно отдал приказ.
– Атакуй меня, Лю Хуай. Напади на меня так, чтобы это потребовало максимальной психологической ценности.
Марионетка Чжан был шокирован.
– Бай Лю, ты выиграл, что ещё ты собираешься делать? Двери скоро закроются!
Да, поезд тронулся, и взорванные пассажиры и Брат Вор собирались покинуть поезд. Эти всё ещё горящие монстры тащили добычу в своих руках – Му Сычэна – собираясь сойти с поезда.
Му Сычэн, казалось, потерял сознание. Его глаза без зрачков поплыли, изо рта и глаз капала кровь. Единственная причина, по которой Бай Лю мог быть уверен, что этот парень не мёртв, заключалась в том, что…
С начала и до конца Му Сычэн не использовал для побега Амулет русалки.
[Бай Лю, я не уверен, воспользуюсь я Амулетом русалки или нет, когда моя психическая ценность составит 10. Это потому, что желание людей выжить заставляет их делать странные вещи, включая нарушение сотрудничества и предательство товарищей по команде.]
[Тем не менее… Если я действительно не использовал этот предмет до конца, это означает, что я сохранил рассудок с низким уровнем психической ценности 10, как и требовалось тебе, сумасшедшему.]
[Му Сычэн, если ты не используешь Амулет русалки, я обещаю, что спасу тебя, если останусь жив.]
[Я надеюсь, что это так. Бай Лю, однажды кто-то сказал мне то же самое. Я обещал сотрудничать с тобой не потому, что доверяю тебе. А потому, что у меня нет другого пути. Я не хочу, чтобы Марионетка Чжан контролировал меня. Я лучше умру. Однако я могу принять твой контроль.]
[Я не позволю тебе умереть. Му Сычэн, ты должен мне поверить. Ты – моя самая ценная карта.]
– Я хочу спасти Му Сычэна, – категорично и прямо заявил Бай Лю. – Лю Хуай, используй своё оружие и нападай на меня так, чтобы очень быстро снизить мою психическую ценность.
Рука Лю Хуая вышла из-под контроля, когда он нанёс удар. Скрытые лезвия пронзили грудь и живот Бай Лю, но Бай Лю лишь слегка нахмурился. Лю Хуай вздрогнул и отдёрнул руки.
[Системный совет: Игрок Бай Лю подвергся нападению с помощью скрытого клинка игрока Лю Хуая, и его психическая ценность была подорвана. Она уменьшилась на 30. Текущее значение – 39. Внимание! Предупреждение! Вы вошли в опасную зону!]
Бай Лю выдохнул. Он прикрыл кровоточащую грудь, посмотрел на Му Сычэна, который всё ещё сопротивлялся, и выплюнул недовольные слова Лю Хуаю:
– Этого недостаточно. Продолжай резать.
Руки Лю Хуая, державшие спрятанные лезвия, вышли из-под контроля, когда он снова ударил Бай Лю в грудь. После того, как он ударил его, почти всё его тело задрожало. Лю Хуай не мог этого понять. Он был чрезвычайно потрясён, глядя на Бай Лю, у которого из уголка рта потекла кровь.
– Почему ты хочешь зайти так далеко ради Му Сычэна…?
Бай Лю не заботился о том, чтобы вытереть кровь с уголков рта, когда взглянул на Лю Хуая.
– Я пообещал ему, что обязательно спасу его.
Это моя сделка и сотрудничество с ним. Соблюдение этого правила – моя основная мораль как странника.
Глава 53 - Взрыв последнего поезда (15)
[Системный совет: Игрок Бай Лю подвергся нападению с помощью скрытого клинка игрока Лю Хуая, и его психическая ценность была подорвана. Она уменьшилась на 35. Текущее умственное значение – 4. Внимание! Предупреждение! Вы впали в состояние ярости!!]
[Имя игрока: Бай Лю (бонусная панель атрибута Ярость)]
[Физическая сила: 56 → 655]
[Ловкость: 249 → 1133]
[Сила атаки: 37 → 1555]
[Сопротивление: 36 → 1776]
[Комплексная защита и сила атаки увеличились. Общее количество очков атрибутов панели превысило 4000, и игрок оценивается как игрок уровня A+. Уровень игрока Бай Лю увеличился с F до A+.]
– Вот и всё, – Бай Лю, наконец, остановил непрерывно атакующую руку Лю Хуая.
Марионетка Чжан увидел панель атрибутов Бай Лю и быстро оценил её.
– Твоей панели недостаточно, чтобы выступить против Брата Вора. Брат Вор – по крайней мере монстр А+. Только такие игроки, как Му Сычэн, которые находятся на уровне A++ в состоянии ярости, могут справиться с ним.
– Я знаю, – отношение Бай Лю было очень спокойным. – Разве ты не здесь? Что тебя так беспокоит?
[Системный совет: Игрок Бай Лю управляет игроком Марионетка Чжан, чтобы использовать на себе личный навык «Улучшение марионетки».]
[Системное предупреждение: Психической ценности игрока Бай Лю недостаточно, чтобы уменьшить её на 50! Вы хотите принудительно использовать «Улучшение марионетки»? Это приведёт к падению психологической ценности игрока Бай Лю!]
[Системное предупреждение: Хочет ли игрок Бай Лю принудительно использовать персональный навык «Улучшение марионетки»?]
Бай Лю не колебался.
– Да.
– Ты сумасшедший, Бай Лю! – Марионетка Чжан почти отключился, когда ему пришлось пошевелить пальцами, чтобы манипулировать Бай Лю. Прозрачная шёлковая нить проникла в затылок Бай Лю и вонзилась в затылочную кость, как шприц. Остальная часть кукольного шёлка завибрировала и просверлила кости Бай Лю. Это был чрезвычайно кровавый и болезненный процесс, но игрок вскоре онемеет от этой боли из-за снижения ментальной ценности.
Марионетка Чжан громко крикнул, чтобы остановить сумасшедшего Бай Лю, который тянул руками за шёлковую нить марионетки.
– Бай Лю! Твоя психологическая ценность всего 4! Ты не можешь принудительно использовать умение «Улучшение марионетки»! Хотя использование навыка для снижения своей психической ценности не приведёт к падению её до нуля, ты рухнешь! Ты сойдёшь с ума!
Коллапс ментальных ценностей относится к состоянию, когда отчуждение немонстров в игре снижает ментальную ценность, а ментальная ценность не обнуляется.
Игроки могли использовать личные навыки или предметы, чтобы снизить психическую ценность, но невозможно было принудительно очистить её. В настройках игры только монстры могли обнулить ментальную ценность человека, но игрок не мог этого сделать.
Например, Марионетка Чжан не мог управлять игроком в состоянии ярости, и снижение ментальной ценности от Скрытого лезвия Тёмной ночи Лю Хуая внезапно уменьшилось. Очевидно, что навыки и предметы не могут снизить психологическую ценность игрока.
Однако существовало ещё одно странное состояние.
Игроки могут принудительно использовать эти личные навыки и предметы. При постоянной атаке ментальная ценность в конечном итоге покажет состояние, бесконечно приближающееся к нулю. Это состояние было названо «бесконечно малой психической ценностью», также известное как «коллапс психической ценности».
Говорят, что, когда психическая ценность игрока достигала этой стадии, его разум захватывала пропастью между «монстром» и «нормальным человеком». Мозг уже был мозгом монстра, но имел человеческую оболочку.
Почему это было описано как «психическое расстройство»?
Это произошло потому, что все игроки, пережившие это, сходили с ума, будь то убийство всех игроков в игре или смех и самоубийство после выхода из игры. Достигая состояния коллапса психической ценности, все они сходили с ума.
Более того, большинство игроков со сниженной психической ценностью значительно улучшили свою панель атрибутов из-за состояния ярости. Они имели тенденцию убивать всех игроков в игре, поэтому игроки с психическим коллапсом становились кошмаром для всех игроков в инстансе.
– Бай Лю! – Марионетка Чжан изо всех сил старался контролировать свои руки, не позволяя себе усилить Бай Лю. – Не сходи с ума! Коллапс психической ценности и психическая ценность 0,1 – не одно и то же!!! Это состояние намного опаснее! Теоретически твоя ментальная ценность обнулена, но пока ещё нет. Ты попадаешь в хаотическое пространство подсознательных желаний. Ты сойдёшь с ума, Бай Лю!
Марионетка Чжан стиснул зубы и тянул за марионеточную шёлковую нить в руках.
– Смерть Му Сычэна никак на тебе не отразится! Ты можешь успешно пройти игру! Разве ты не умный человек? Если твоя психическая ценность обрушится, ты начнёшь безумно нападать на людей. Твой высокий уровень атрибутов означает, что ты нас всех убьёшь! Ты не можешь спасти Му Сычэна! Ты только нападёшь на него!
Двери постепенно закрывались, и когда Му Сычэна вытащили из поезда, его пальцы сжались и схватились за дверную раму, как будто он всё ещё пытался выжить.
Глаза Му Сычэна внезапно открылись, и он посмотрел на Бай Лю. Его губы открылись и закрылись, как будто он очень неохотно выкрикивал имя Бай Лю.
– Я знаю, – Бай Лю уже давно проинформировали о концепции коллапса психических ценностей Му Сычэн и Ду Саньин. Его глаза были спокойными, почти неживыми, а тон – расслабленным и безразличным. – Тем не менее, я не люблю разрывать сделки.
– Марионетка Чжан или Мастер, – Бай Лю повернул голову и улыбнулся Марионетке Чжану. – Если я действительно сойду с ума, то пора испытать тебя. Я всё ещё марионетка. Ты должен контролировать меня и заставить делать то, что я должен.
– Чёрт! Бай Лю!!! – вены на лице Марионетки Чжана вздулись, а его руки содрогнулись, когда он пытался контролировать кукольный шёлк вокруг тела Бай Лю. – Нет! Я не смогу этого сделать!!!
– Ты сможешь, – Бай Лю небрежно улыбнулся и махнул рукой. – Я верю в тебя, Мастер Марионеток.
[Системный совет: Игрок Бай Лю вошёл в состояние «усиленной марионетки». Психическая ценность не может упасть достаточно. Дополнительные расчёты продолжаются. Дополнительный расчёт не прошёл. Игрок Бай Лю не может обеспечить требуемые 50 очков психической ценности и вошёл в состояние принудительного коллапса психической ценности…]
[Системный совет: Запрос выполнен успешно. Психологическая ценность игрока Бай Лю падает. 4, 3, 2-0,00000000…1]
Марионетка Чжан был в истерике.
– Бай Лю, остановись!!!!
[Системное предупреждение (для всех игроков): Психическая ценность игрока Бай Лю находится в состоянии коллапса, и он представляет собой существо с чрезвычайно высоким риском! Просим остальных игроков быстро бежать от него!]
Глаза Бай Лю постепенно потеряли фокус. Его дыхание остановилось, и все звуки и свет в глазах превратились в длинные и беспорядочные линии, становясь чем-то вроде другой плоскости и широты.
Он вошёл в состояние галлюцинации, вызванное падением психической ценности.
Бай Лю внезапно показалось, что его затянуло в вагон. Брат Вор наступил ему на грудь и замахнулся на него пылающим кулаком. Кулак упал, Бай Лю повернулся, чтобы увидеть свой мозг, кости и кровь на кулаке. Боль реальным и ярким образом распространялась повсюду внутри него.
Секунду спустя Бай Лю был втянут в совершенно новую сцену. Он стоял в поезде, который начал движение. Пассажиры вливались в поезд, и Му Сычэн мрачно сказал, что они собираются погнаться. Через несколько секунд Му Сычэн украл Амулет русалки и равнодушно ушёл. Бай Лю был пойман преследовавшими его пассажирами. Они схватили его за конечности и заточили в ловушку. Пламя охватило его, и он почувствовал, как сгорел заживо.
Его видение снова изменилось. Бай Лю стоял на машине Ду Саньина с кнутом. Он опустился на колени в машине, чтобы отдышаться, и Ду Саньин сказал ему:
– Я не могу этого сделать. Я не могу быть с тобой, – он плакал, толкая Бай Лю в толпу пассажиров, отгоняя свою машину. Бай Лю заблокировал их ярость, и его физическая сила была истощена, так что он мог только упасть и быть укушенным пассажирами.
Он видел, как Му Сычэн использовал Амулет русалки, так что Бай Лю навсегда стал куклой в руках Марионетки Чжан. Постепенно он стал глупым из-за того, что разум Мастера поглотил его разум, и в какой-то момент его бросили умирать в одиночестве.
Бесконечные иллюзии смерти устремились вперёд. Все возможности и повороты в развилке, которые могли привести к смерти Бай Лю, появившиеся в его подсознании, стали реальностью. Затем это появилось снова, как будто это действительно случилось с ним.
Люди не могли перестать думать, не могли перестать воображать, не могли остановить подсознание, создающее галлюцинации. Так было даже с Бай Лю. Таким образом, он мог только сотни раз повторять эти галлюцинации из своего подсознания.
– Скучно предполагать, что что-то случилось, нет никакой вероятности, – Му Сычэн прижал Бай Лю к полу. Он забыл, из какого узла был получен этот смертельный сюжет. Его горло было жестоко перерезано когтем обезьяны Му Сычэна, и вместе с его словами в трахею хлынула кровь, заставив его задохнуться, когда он засмеялся, а потом выдохнул. – Тем не менее, мне так скучно думать о том, как ты меня предал. Му Сычэн, есть так много способов, и я их насчитал. Возможно, их более 800 видов.
Жжение, перерезанное горло, укусы, удушение…
Му Сычэн странно посмотрел на Бай Лю, который всё ещё смеялся, даже когда умирал. Лицо Бай Лю было залито кровью, его глаза медленно закрывались при наступлении смерти, и он издавал хриплый звук, когда его трахея была разрезана.
– Среди множества возможностей ты выбрал ту, в которой ты меня не предал, – голос Бай Лю ослаб, и он закрыл глаза. – Тогда я тоже выберу это. Му Сычэн, это честная сделка.
[Бай Лю, если меня действительно утащит монстр, ты действительно собираешься спасти меня?]
[Не волнуйся. Если ты не используешь Амулет русалки, то я оправдаю доверие. Я не забуду спасти тебя, даже когда стану сумасшедшим, Му Сычэн.]
[Выслушав слова Бай Лю, Му Сычэн опустил глаза и усмехнулся.
– Я поверю в тебя, Бай Лю.]
Глава 54.1 - Взрыв последнего поезда (16)
Все иллюзии перед Бай Лю разбились, как осколки зеркала. Умерший Бай Лю странным образом превратился в пепел, как горящая фотография. Бай Лю медленно открыл глаза, так и не сфокусировавшись.
Все затаили дыхание и подсознательно отступили на шаг. Ду Саньин съежился в углу и посмотрел на Бай Лю. Он не мог не сглотнуть и не спрятаться от страха. У Ду Саньина появилось странное предчувствие. Бай Лю заставил волосы на его затылке встать дыбом, но в то же время его сердце забилось быстрее от волнения.
– Какова сейчас ситуация? – пробормотал Ду Саньин. – На нашей стороне ещё одно чудовище или…
Тёмные обезьяньи лапы Му Сычэна оторвали от дверей поезда. Его лапы с трудом царапали дверной поручень, пока он пытался удержаться. Дверь медленно закрывалась, и только пара невольных белых глаз Му Сычэна виднелась в дверях.
В следующую секунду Бай Лю двинулся.
Он двигался по вагону с невероятной скоростью. Стальные стены были смяты Бай Лю, когда он появился в дверях, из которых собирались утащить Му Сычэна. Бай Лю выглядел спокойным, невероятно мощно врезавшись в оставшуюся щель. За секунду до того, как рука Му Сычэна должна была полностью исчезнуть из поезда, обе ноги Бай Лю упёрлись в двери, чтобы те не закрылись.
Бай Лю выдохнул. Он схватился за обе стороны двери и потянул так сильно, что его рубашка задралась. Стеклянная дверь вагона с громким треском разлетелась на бесчисленные осколки. Казалось бы, худой Бай Лю голыми руками открыл и вывернул тяжёлую дверь.
– Бай… – Ду Саньин выглядел ошеломлённым. – Бай Лю превратился в маленького Кинг-Конга!
Пассажиры и Брат Вор, тащившие Му Сычэна, одновременно остановились. Бай Лю, открывший дверь, заставил их почувствовать угрозу. Брат Вор злобно взревел и мгновенно поднял горящий кулак, чтобы ударить Бай Лю.
Бай Лю двигался так быстро, что его остаточное изображение было едва видно. Уклонившись, он согнулся, чтобы затащить Му Сычэна в поезд. Затем он оттолкнул Брата Вора.
На этот раз он окончательно взбесил Брата Вора. Пламя охватило всё его тело, и кулак ударился о пол. Весь вагон, который уже тронулся с места, был немедленно снова охвачен огнём и прибит к месту грубой силой Брата Вора.
Марионетка Чжан был полностью сбит с толку. Он неуверенно позвал.
– Бай Лю?! Ты не сошёл с ума?
Бай Лю оглянулся на него и ответил очень естественным выражением лица.
– Нет необходимости контролировать меня. Используй свою кукольную шёлковую нить, чтобы поймать Му Сычэна.
Бай Лю хотел бросить Му Сычэна в другой вагон, но вместо этого бросил его Марионетке Чжану. Он остановился перед Братом Вором. Противник яростно посмотрел на Бай Лю, но не стал продолжать атаку. Он без колебаний бросил Бай Лю перед собой и пошёл атаковать Му Сычэна. Его кулаки нацелились на парня, которого Бай Лю подбросил в воздух.
Целью Брата Вора с самого начала был именно Му Сычэн. К тому времени, когда Бай Лю отреагировал, кулак Брата Вора снова направился к Му Сычэну. Бай Лю с силой потянул атакуемого за воротник в сторону и повернулся, чтобы закрыть собой Му Сычэна. Кровь хлынула изо рта Бай Лю, заливая бледное лицо парня. Обожжённая правая рука Му Сычэна внезапно шевельнулась.
[Системный совет: Здоровье игрока Бай Лю уменьшено до 6!]
– Тц, – Бай Лю стёр кровь с губ и повернулся, чтобы избежать новой атаки Брата Вора. Он тяжело дышал, прежде чем внезапно улыбнулся Му Сычэну, который неподвижно лежал позади него. – Отличная работа. Неудивительно, почему младший Брат Вор хочет утащить тебя. Оказывается, ты украл его зеркальный фрагмент, и его ярость теперь нацелена на тебя.
В правой лапе обезьяны был фрагмент зеркала размером с сердце. Парень потерял сознание на долгое время, но крепко держал то, что забрал у Брата Вора. Кража осколка также была частью плана Бай Лю. Му Сычэн всегда помнил об этом.
Бай Лю повернулся и снова вытолкнул Брата Вора. Брат Вор взревел и собирался выбить дверь, чтобы вернуться в вагон. Бай Лю и Брат Вор какое-то время дрались. Как только Брат Вор был готов снова использовать групповую атаку, Бай Лю отдал команде приказ.
– Подойдите и помогите мне закрыть дверь. Всё будет хорошо, когда поезд уедет!
Группа людей поспешно подошла, чтобы толкнуть дверь, которую выломал Бай Лю. Они противостояли Брату Вору, который стал намного слабее после потери осколка, и, наконец, разбитый поезд медленно и со скрипом двинулся прочь.
Все рухнули на пол.
Марионетка Чжан и три его марионетки прислонились к двери и ошеломлённо уставились на Бай Лю. Ду Саньин высунул язык и сидел вспотевший на сиденье, дыша как собака. Бай Лю сидел на корточках в углу. Он оказался на пределе возможностей. Состояние коллапса психической ценности очень утомляло его. Бай Лю прислонился спиной к повреждённой стене, его грудь двигалась вверх и вниз, пока он восстанавливал дыхание.
Он купил два флакона отбеливателя для разума и два флакона средства для физического восстановления. Он выпил одну бутылку ментального отбеливателя и одну бутылку средства физического восстановления, прежде чем влить две другие бутылки в Му Сычэна. Забота Бай Лю была очень грубой. Он уже почти убил Му Сычэна, когда тот выпил лишь половину. Он очнулся от кашля, а Бай Лю сидел рядом с ним, протягивая ему то, что осталось.
– Пей сам. Кстати, эти две бутылки вместе стоят 1700 очков. Я возьму с тебя комиссию в размере 10% с покупки в сумме 1870 очков. Благодарю тебя за покровительство.
Затем он уверенно протянул руку Му Сычэну, имея в виду: «Дай мне деньги прямо сейчас».
Му Сычэн, который только что избежал смерти и собирался вернуть себе рассудок: «……»
Му Сычэн молча передал Бай Лю 1870 очков. Он прикоснулся к пятну крови на лице и замер. Это была кровь, брызнувшая на его лицо, когда Бай Лю заблокировал удар, чтобы спасти его.
Бай Лю не упомянул о блокировке удара вместо него, но Му Сычэн смутно заметил, что тот стоит перед ним и закрывает его. Бай Лю, человек без совести, помог ему и даже не упомянул об этом… Му Сычэн почувствовал себя немного неловко. Он отвернулся и отдал Бай Лю фрагмент зеркала, за который держался всё это время.
– Возьми это.
Бай Лю воспринял это спокойно и не спросил, почему Му Сычэн дал ему его. Всё было так естественно.
Му Сычэн, в конце концов, не смог сдержаться. Он сделал вид, что ему всё равно, сказав:
– Бай Лю, ты действительно пришёл спасти меня. Я думал, ты не беспокоишься обо мне. Я не ожидал, что у тебя есть совесть.
– Это не имеет никакого отношения к тому, есть у меня совесть или нет. Если мы находимся в отношениях, в которых мы используем друг друга, то это правда, что я могу пройти инстанс без тебя. Так намного меньше проблем, – сказал небрежно Бай Лю, вытирая кровь со рта. Затем он продолжил, как будто ничего не чувствовал. – Однако у нас отношения сотрудничества, и мы заключили сделку. Я сказал, что не дам тебе умереть, поэтому я не дал тебе умереть. Это сделка.
Му Сычэн был в оцепенении.
– Сделка? Какая сделка?
– Транзакция в одно очко, – Бай Лю поднял отбеливатель разума и выпил его, вспоминая: – Ты дал мне одно очко, когда мы согласились сотрудничать, помнишь?
Му Сычэн долго молчал. Он опустил голову, как будто вспоминал многие вещи, но, похоже, он совсем об этом не помнил.
Тёмно-красные глаза Му Сычэна вспыхнули, прежде чем он успокоился. Он внезапно фыркнул и засмеялся.
– Это действительно одно очко… Бай Лю, ты действительно странный.
– Ты не первый, кто так говорит обо мне, – ответил Бай Лю, подняв голову и выпив отбеливатель разума.
[Системный совет: Игрок Бай Лю использовал отбеливатель, чтобы восстановить свою психологическую ценность до 60.]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю получил большой осколок зеркала (1 большой фрагмент = 20 маленьким), который нёс Брат Вор. Добавьте осколки, которые несёт игрок Марионетка Чжан, и общее количество фрагментов составит 100. Прогресс задачи сбора достиг 1/4. Запускается общее количество фрагментов, которые необходимо собрать.]
[Системный совет: Собраны осколки (100/400).]
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Брат Вор (2/3).]
[Имя монстра: Брат Вор (Младший Брат).]
[Особенности: Очень сильный и высокий. Двигается очень быстро. Может использовать одну крупномасштабную атаку каждую минуту (скорость передвижения 1400, пламя имеет бонусный эффект, любит использовать кулаки, чтобы сделать противника податливым, чрезвычайно сильная сила атаки).]
[Слабые стороны: осколки зеркала (1/3).]
[Метод атаки: Молот ярости, огненный удар (так как важный осколок в груди был украден игроком, Брат Вор бесконтрольно ослабел. Его скорость атаки и скорость передвижения значительно уменьшились. Выживаемость игрока при противостоянии увеличилась).]
[Системное предупреждение: У игрока Бай Лю осталось только 6 единиц здоровья! Вы уже на грани смерти! Пожалуйста, защитите себя!]
Бай Лю закрыл глаза, откинулся на стенку вагона и, наконец, глубоко вздохнул. После победы на его лице появилась слегка усталая улыбка, а также редкая доля человечности.
– …Все выжили, и впереди ещё семь платформ.
Му Сычэн на мгновение замолчал, а затем тоже рассмеялся.
– Да, мы все выжили, полагаясь на твой безумный план.
Да, это правильно. Первоначальный план Бай Лю был невероятным.
Он хотел, чтобы все выжили. Этот безумец Бай Лю хотел, чтобы все находились под его контролем, а затем выжили. Это был самый рентабельный способ в этой требовательной к здоровью игре. Бай Лю не стал бы тратить зря ценность здоровья. Эта крайняя жадность заставила Му Сычэна поверить в него. Бай Лю не позволил бы ему умереть.
Глава 54.2 - Взрыв последнего поезда (16)
Пять минут назад.
После того, как Бай Лю сказал, что будет сотрудничать с Мастером Марионеток, Му Сычэн пришёл в ярость.
– С кем, чёрт возьми, ты собираешься сотрудничать? С кукловодом?
– Мы должны сотрудничать, – Бай Лю оставался спокоен. – Или, скорее, вместо сотрудничества, я один должен контролировать всех, чтобы обеспечить наиболее эффективную трату здоровья.
Поскольку наше общее количество здоровья слишком низкое: у меня только 21, у тебя более 70, а у Ду Саньина полное, даже в этом случае у нашей стороны менее 200 единиц здоровья. Со стороны кукловода, за вычетом 20 пунктов за фрагменты зеркала и 10 за проведение теста, у него должно быть не более 370. В сумме немного меньше 600 единиц. Это слишком мало для игры, требующей 400 единиц здоровья.
Это равносильно смерти одного из нас, – спокойно заявил Бай Лю. – Мы уже убили игрока, не зная об этом.
Му Сычэн не мог не жаловаться.
– Ты потерял большую часть здоровья! Ты сам потерял более 70!
– О, это так? – Бай Лю сделал вид, что ничего не слышит, и сменил тему. – Если общее количество фрагментов зеркала составляет 400, а мы собрали 40, всё равно 360 единиц здоровья будут ещё потеряны.
Тон Бай Лю внезапно стал серьёзным.
– Есть ещё один важный момент. Мы прошли две станции, но обновилась только одна страница в нашей книге о монстрах.
Бай Лю открыл свою книгу и указал на неё.
– В книге монстров «Взрыв последнего поезда» три страницы. Это означает, что есть как минимум два монстра, с которыми мы ещё не сталкивались.
Выражение лица Му Сычэна помрачнело.
– Если посмотреть на процесс игры, текущий прогресс составляет 20%. Обычно в это время появляется новый монстр.
Бай Лю кивнул и согласился со словами Му Сычэна.
– Судя по общему характеру игры, думаю, что монстры, которые появятся в это время, будут сложнее, чем взорванные пассажиры.
Нам будет труднее получить осколки зеркала у этого нового монстра. Учитывая, что мы, вероятно, к концу потеряем 360 единиц здоровья, нам всё ещё нужно сразиться с двумя неизвестными и сильными монстрами. Текущие 600 минус 360 – даже если все мертвецы окажутся на стороне Мастера Марионеток, у нас останется только два с половиной человека.
Бай Лю спросил:
– Как ты думаешь, что вероятнее? То, что мы пройдём игру, или то, что будем уничтожены?
Му Сычэн и Ду Саньин были ошеломлены.
Му Сычэн посмотрел на Бай Лю и первым открыл рот.
– Так что ты планируешь?
Бай Лю был спокоен.
– Я хочу, чтобы выжили все, чтобы повысить нашу боеспособность.
У Ду Саньина немного кружилась голова.
– Разве ты раньше не говорил, что выжить всем невозможно?
Бай Лю объяснил:
– Когда я говорил это, то принял точку зрения Марионетки Чжана. Если он будет управлять игрой, то выжить всем невозможно. Это потому, что нам нужна их сила, чтобы защитить нас от монстров. Они нужны нам, чтобы выжить, но мы им не нужны. Наша ценность ограничена, поэтому, если с новым монстром будет трудно справиться, Марионетка Чжан может бросить нас к нему, чтобы пройти инстанс.
Голова Ду Саньина закружилась ещё сильнее.
– Тогда почему мы должны сотрудничать с Мастером Марионеток? Разве это не отправляет нас к его двери и не позволяет ему контролировать нас?
Рот Бай Лю слегка изогнулся.
– Да. Это будет сделано для того, чтобы заставить его думать, что он контролирует всех нас.
Ду Саньин и Му Сычэн были ошеломлены.
– Если бы я был Марионеткой Чжаном, то не стал бы противостоять нам лицом к лицу, потому что это увеличило бы потерю их здоровья. Чтобы уменьшить потерю здоровья, лучше отбить нас одного за другим, а затем подчинить. Что касается меня, находящегося в слабом положении, он должен выманить и отрезать обратный путь. Мой обратный путь, очевидно, Му Сычэн – игрок с сильной панелью атрибутов.
Для такого сильного игрока, как Му Сычэн, у меня была бы высокая вероятность сыграть негативный конфликт. Ум – главный приоритет. В этой игре есть установка психологической ценности. Я бы сначала нашёл способы снизить твою психологическую ценность. Тогда я буду контролировать тебя или пожертвую тобой, когда ты будешь не в себе.
Рот Му Сычэна дёрнулся, когда он услышал, что Бай Лю говорит так чётко. Он скрестил на груди руки и приподнял бровь.
– Значит, ты хочешь обратиться за помощью к Марионетке Чжану? Он может сразу пожертвовать нами после того, как станет контролировать. Как ты сможешь сохранить всем жизнь после сотрудничества с Марионеткой Чжаном?
– Он контролирует всех, а я буду контролировать его через сотрудничество, – Бай Лю посмотрел прямо на Му Сычэна. – Это так просто.
Му Сычэн усмехнулся и спросил:
– Как ты будешь его контролировать? На что ты рассчитываешь, чтобы заставить его считаться с тобой?
Бай Лю поднял голову и пристально посмотрел на Му Сычэна.
– Благодаря тебе, Му Сычэн. Ты совершишь очень рискованный поступок и с большой долей вероятности можешь погибнуть. Однако я смогу использовать это, чтобы управлять Марионеткой Чжаном.
Му Сычэн был поражён.
– Но даже если у тебя останется всего несколько очков здоровья, я спасу тебя, – Бай Лю наблюдал за Му Сычэном спокойным и твёрдым взглядом. – Му Сычэн, ты – моя самая ценная карта. До тех пор, пока ты не отклонишься от моего плана, я гарантирую, что ты выживешь, несмотря ни на что.
План, который, наконец, предложил Бай Лю, был полон нестабильности и переменных. Му Сычэн не знал, каков личный навык этого парня и был ли так называемый навык «сотрудничества» Бай Лю сильнее, чем «шёлк марионетки» Мастера Марионеток, и позволит ли он ему контролировать другую сторону.
Тем не менее, в этот момент Му Сычэн пристально посмотрел на Бай Лю и был окончательно убеждён им. По какой-то чёртовой причине он согласился на безумный план Бай Лю, полный азартных игр. Он увидел своё отражение в чужих глазах и был немного поражён, когда вспомнил, как хлыст Бай Лю двигался, чтобы привлечь ярость монстров.
Этот парень был сумасшедшим. Он никогда не вздрагивал и ни от чего не уклонялся. Бай Лю ни на секунду не отводил взгляда от Му Сычэна, несмотря на то, что сам чуть не выпал из машины. Всё так, как говорил Бай Лю. Он не пожалел бы жизни, чтобы обеспечить выживание Му Сычэна.
Раньше Лю Хуай играл роль привлечения ярости для вора Му Сычэна. Лю Хуай очень хорошо подходил и хорошо справлялся с этой работой, но Му Сычэн чувствовал, что, если бы Лю Хуай и он попытались сотрудничать сегодня, тот промахнулся бы, когда он сам крал бы осколки у монстров. Это потому, что он не похож на Бай Лю, который готов спасти Му Сычэна независимо от собственной жизни.
Бай Лю без утайки объяснил Му Сычэну ключ ко всему плану. Он рассказал Му Сычэну о роли и функции Амулета русалки и заявил, что если Му Сычэн использует этот предмет, Бай Лю окончательно станет куклой Марионетки Чжана, и план провалится.
Му Сычэн усмехнулся.
– Почему ты говоришь мне это? Разве ты не боишься, что я предам тебя и действительно воспользуюсь этим?
Бай Лю спокойно наблюдал за Му Сычэном совершенно чёрными глазами. Как только он поднял взгляд, другой человек отчётливо отразился в его глазах, как в зеркале. Появилось ощущение, что Бай Лю, этот злой человек, искренне доверял ему.
Бай Лю тихо спросил Му Сычэна:
– Ты воспользуешься этим?
Му Сычэн слегка прикрыл глаза и долго молчал, прежде чем ответить:
– Бай Лю, я не уверен, использую я Амулет русалки или нет, когда моя психическая ценность составит 10. Это потому, что желание людей выжить заставляет их делать странные вещи, в том числе нарушать сотрудничество и предавать товарищей по команде.
После этого предложения Му Сычэн сделал паузу. Бай Лю не уговаривал его и спокойно ждал ответа. Му Сычэн глубоко вздохнул.
– Тем не менее, если я действительно не использую этот предмет до конца, это означает, что я сохранил рассудок с низким психическим значением 10, как тебе, сумасшедшему, и требуется.
– Му Сычэн, если ты не используешь Амулет русалки, я обещаю, что обязательно спасу тебя, если останусь жив.
__________________________
Стена маленьких телевизоров в центральном холле.
За исключением Бай Лю, который, к несчастью, упал в зону Танцев на могилах, все игроки в игре «Взрыв последнего поезда» заняли позиции в центральном зале. Даже Ли Гоу получил «рекламное место на краю зала» в центральном холле. Марионетка Чжан, Ду Саньин и Мы Сычэн имели хорошие рекомендуемые места.
Позиция по продвижению Марионетки Чжана была лучшей. Изначально он занимал «горячую рекламную позицию в многопользовательской зоне центрального зала». Затем, когда он успешно взял под контроль Бай Лю, симпатии и рекомендации телевизора Марионетки Чжана взорвались, и он успешно устремился к основной позиции продвижения.
Однако положение Му Сычэна и Ду Саньина было не таким хорошим. После того, как эти двое оказались под контролем Бай Лю, аудитория больше не чувствовала, что это освежает, и медленно начала переходить к маленькому телевизору Бай Лю. Это привело к небольшому снижению их продвижения.
Тем временем Марионетка Чжан контролировал Бай Лю, используя свою силу, и вызвал волну наград. Он был первым игроком в игре «Взрыв последнего поезда», который поспешил на основную позицию продвижения. Зрители маленького телевизора Марионетки Чжана были в восторге.
– На этот раз Марионетка Чжан сможет это сделать! Достойно игрока с 93 пунктами интеллекта. Он успешно контролирует поле!
– Чёрт, Марионетка Чжан контролирует Бай Лю, а Бай Лю контролирует Му Сычэна и Ду Саньина. Разве это не считается, что всех контролирует Марионетка Чжан?
– Я плачу по моему Сяо Чжану. Он долго ждал, и вот, наконец, свершилось! Он так долго гнался за Богом Му, и сегодня он может положиться на других, чтобы победить Бога Му!
– Я смеюсь до смерти. Я, наконец, могу увидеть грандиозный финал пьесы «Марионетка Чжан и Му Сычэн, любишь меня и убиваешь меня». Я думал, что вмешается третья сторона, Бай Лю. В результате Бай Лю – действительно не противник Марионетки Чжана. Их сила слишком несравнима!
Зрители маленького телевизора Марионетки Чжана с удовольствием переговаривались, когда кто-то заметил что что-то не так.
– Нет, что происходит? Марионетка Чжан так хорошо выступил. Само собой разумеется, что зрители Ду Саньина и Му Сычэна должны перетекать сюда. Почему они все бегут к маленькому телевизору Бай Лю?
Глава 55.1 - Взрыв последнего поезда (17)
В многопользовательской игре аудитория игроков была изменчивой, и они обычно бежали к тому, кто выступал сейчас лучше всех. В данный момент Марионетка Чжан играл лучше всех. Публика послала ему большое количество наград и лайков, как будто он вот-вот выиграет.
Но что странно, количество зрителей, которые присоединились к основному продвижению многопользовательской зоны, не очень увеличилось. Му Сычэн и Ду Саньин, возможно, и теряли публику, но все они безумно направлялись в зону Танцев на могилах, где находился Бай Лю. Они не пришли смотреть маленький телевизор Марионетки Чжана.
Однако Бай Лю только что находился под контролем Марионетки Чжана. Он был игроком с худшей игрой. Он не должен так привлекать публику. Он должен терять её! Некоторые зрители не могли сдержать любопытства и перешёптывались.
– Что делает Бай Лю? У него есть хитрость в рукаве? Он ведь связан кукольной шёлковой нитью! Он не может изменить положение вещей!
– …Я тоже так думаю. Почему бы нам не взглянуть перед возвращением?
– Пойди и посмотри. Я не хочу уходить. Марионетка Чжан здесь такой замечательный. Я подожду, когда ты вернёшься и расскажешь, что делает Бай Лю.
– Хорошо, я пойду проверить и вернусь к тебе. Не волнуйся. В лучшем случае, Бай Лю, должно быть, проводит какую-нибудь эффектную операцию перед смертью. Люди должны посмотреть на эту шутку!
Небольшая группа зрителей маленького телевизора Марионетки Чжана пошла посмотреть телевизор Бай Лю. Однако публика, которая сказала, что вернётся, чтобы рассказать о шутке под названием Бай Лю, так и не вернулась. Остальная публика была обеспокоена ещё больше.
– Чёрт, у Бай Лю действительно нет трюка, верно? Невозможно! Я не слышал, чтобы можно было убрать кукольный навык!
– …Зрители Ду Саньина и Му Сычэна тоже, как сумасшедшие, бросились к Бай Лю. Обсуждали ли они план? Что, чёрт возьми, происходит?
– Я не могу ничего поделать и тоже хочу посмотреть!
– Мне тоже любопытно, но, чёрт возьми, я твёрдый фанат Марионетки Чжана… Забудь, я пойду посмотрю. И немедленно вернусь к Марионетке Чжану!
Таким образом, аудитория всех игроков «Взрыв последнего поезда» постепенно начала собираться в одном месте. Они стекались от маленьких телевизоров других игроков к маленькому телевизору Бай Лю. Первоначально холодная и уединённая зона Танцев на могилах начала заполняться. Область Танцев на могилах была не очень большой, и теперь это место, которое никогда не посещалось, наводнила толпа публики, которую привлёк Бай Лю.
Ван Шунь взглянул на новых зрителей, которые втиснулись позади него, и перевёл взгляд на Бай Лю в маленьком телевизоре, выражение его лица и тон были беспрецедентно сложными.
– Ты неожиданно высосал трафик у трёх других великих игроков…
В начале игры «Взрыв последнего поезда» почти вся аудитория, которую собрал Бай Лю, была унесена Великими Богами, и лишь несколько человек осталось смотреть. На этот раз Бай Лю как сумасшедший стянул к себе всю потерянную публику. Глядя на количество зрителей, можно сказать, что Бай Лю затягивал как трясина. Публика уже не уходила после того, как пришла.
Ван Шунь впервые видел, как кто-то высасывает трафик из маленьких телевизоров трёх Великих Богов. Вся аудитория «Взрыва последнего поезда» была засосана сюда Бай Лю.
Большинство присутствующих не могли оторвать глаз от маленького телевизора Бай Лю. Их глаза были прикованы к экрану, и это было похоже на кульминацию чудесного фильма. Никто не хотел отводить взгляд ни на секунду. Только некоторые зрители, чьи сердца не выдерживали, отворачивались и нервно бормотали.
– Бля, я не смею смотреть! Может ли Бай Лю обмануть Марионетку Чжана? Боже мой, это Марионетка Чжан! 93 единиц интеллекта! Он действительно осмелился сыграть против Марионетки Чжана!
– Подожди! Не паникуй! Я чувствую, что Марионетка Чжан попался на крючок!
Затем Му Сычэна толкнули и отрубили ему руки, зрители маленького телевизора Бай Лю завопили, и многие люди закрыли глаза.
– Боже ты мой! Бог Му так несчастен! Хотя я знаю, что это запланировано, я не могу этого вынести. Он улыбался, когда толкал Бога Му!
– Мне кажется, что на этот раз Богу Му может быть холодно… Бай Лю ставит преимущества на первое место, и я не думаю, что он спасёт Бога Му.
– Я тоже…
– Бог Му!!! Ты дурак? Как Бай Лю может спасти тебя?!! Как твой фанат, я зол! Ты делаешь это напрасно!
– Бай Лю сказал, что сохранит всех, но я думаю, что это невозможно. В основном он просто лицемерит и уговаривает Му Сычэна и Ду Саньина сотрудничать с ним. Бай Лю и Марионетка Чжан – люди одного типа. Когда придёт время сдаваться, они сдадутся быстрее, чем кто-либо другой.
– В конце концов, Бай Лю и Ду Саньин могут быть единственными, кто выживет. Остальные, скорее всего, будут выброшены Бай Лю или убиты, в зависимости от ситуации.
– Му Сычэн жалок… Бай Лю окончательно обманул его…
Как только Бай Лю взял под полный контроль Марионетку Чжана, насильственно использовал умение Марионетки Чжана, чтобы разрушить свою психическую ценность и вырвать бессознательного Му Сычэна из лап монстра, аудитория в ошеломлении потеряла дар речи, наблюдая, как Бай Лю и его группа отдыхают в грязном вагоне.
Он изменил ситуацию за десятки секунд, контролируя всё поле, отталкивая монстров и похищая людей у них. Самым важным было то, что всё прошло по плану Бай Лю. Никто не умер, будь то группа Марионетки Чжана или его собственная.
Ошеломлённой аудитории потребовалось много времени, чтобы недоверчиво заговорить.
– Фактически, Бай Лю действительно помог всем выжить…
– Я был глуп и думал, что Му Сычэн умрёт, когда его вытащат. Неожиданно Бай Лю так мощно втащил его внутрь и принял удар вместо него …
– Чёрт, я плакал, когда Бай Лю спас Му Сычэна. Я снова верю в любовь. Это не просто сотрудничество!
– Слишком мощно, Бай Лю слишком силён! Проклятие! Почему я могу поставить только один лайк?
– Я так взволнован, что хочу сорвать с себя одежду! Бай Лю и Му Сычэн такие замечательные! Это время мужества и братства тронуло меня!
– Вууу, я думаю, это так мило. Где взять это сладкое братство? Вууу, Бай Лю, ты хотел бы тоже сотрудничать со мной?
– Бай Лю, ты Бог! Бог!!!
– Бай Лю, мой Вечный Бог!!!
Ван Шунь медленно снял очки, чтобы вытереть капли пота. Он вытер их и снова надел, чтобы посмотреть на маленький экран телевизора. Бай Лю закрыл глаза и отдыхал, его лицо было залито кровью. Ван Шунь искренне улыбнулся посреди криков.
[41 776 новым людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 41 107 новых людей добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 10 401 человек кинули донат игроку Бай Лю и 15 442 очка были начислены.]
[В общей сложности 60 004 новых человека смотрят маленький телевизор Бай Лю. За одну минуту игрок получил более 40 000 лайков. Поздравляем Бай Лю с достижением «10 000 человек дико танцуют на твоей могиле».]
[Йо ~ Десятки тысяч людей собрались у твоей могилы ~ Йо ~ Крышка гроба не может тебя удержать ~ Йо ~ Ты вырываешься из земли и потрясающе летишь в небо Йо ~]
[Поздравляем игрока Бай Лю с выходом из зоны Танцев на могилах. Разблокировка программы позиции продвижения. Ввод данных маленького телевизора игрока Бай Лю и их пересчёт. Рекламная позиция перераспределяется.]
[Поскольку данные Марионетки Чжана резко упали, система очень разочарована им и решила поменять позиции игрока Марионетки Чжана и игрока Бай Лю.]
[Поздравляем игрока Бай Лю с тем, что он занял позицию повышения на главной домашней странице центрального экрана. Количество просмотров быстро растёт…]
[Игрок Марионетка Чжан вошёл в зону Танцев на могилах.]
Аплодирующие зрители услышали уведомления системы и на мгновение замерли. Потом раздались громкие возгласы. Возбуждённые зрители начали кричать в унисон.
– Бай Лю, вперёд!!! Основное продвижение!
______________________
Бай Лю немного отдохнул, прежде чем открыть глаза.
Му Сычэн наматывал защитные повязки на руки и ноги. Эти повязки замедляли скорость людей, но соответствующая защита увеличивалась. Они также имели эффект заживления кровотечения. Это был часто используемый предмет в игре.
Му Сычэн увидел, что Бай Лю не спит, и инстинктивно протянул ему бинт. Бай Лю воспринял это естественно и сказал:
– Защитные повязки – хороший товар. Спасибо.
Затем он обернул их вокруг себя, совсем не намереваясь давать деньги Му Сычэну. Это было очень вопиюще.
Му Сычэн потерял дар речи.
– …Я говорил, что дал их бесплатно?
– Я предположил, что ты дал мне их бесплатно, – Бай Лю был очень бессовестным. – Конечно, ты можешь забрать их обратно, но сейчас у меня только 6 очков здоровья. Ты можешь раздавить меня до смерти одним ударом.
Затем Бай Лю развел перевязанные руки и невинно посмотрел на Му Сычэна. Он имел в виду: «Если ты не боишься убить меня, то можешь забрать их обратно».
Му Сычэн: «……»
Му Сычэн выругался и отвернулся от Бай Лю. Ценность жизни Бай Лю всего 6 единиц. Когда Му Сычэн увидел, что руки и ноги этого парня кровоточат, он инстинктивно передал ему бинт.
Просто вымогательство Бай Лю было слишком естественным. Он также взимал плату за передачу вещей. Му Сычэн только что заплатил Бай Лю 1870 очков за восстановление физической силы и отбеливатель разума, из которых 170 очков – это плата за обработку, запрошенная Бай Лю.
Бай Лю взял его вещи, но платить не было смысла. Му Сычэн не собирался просить Бай Лю дать деньги, но он всё ещё был очень расстроен, когда увидел, что этот человек «с радостью воспользовался своим преимуществом». Тем не менее, расстраиваться бесполезно. Он действительно не мог ударить Бай Лю, у которого осталось всего 6 единиц здоровья.
Глава 55.2 - Взрыв последнего поезда (17)
Остальных людей в вагоне также перевязали. Яростная атака Брата Вора в определённой степени нанесла ранения всем, но Ду Саньин всё ещё оставался в порядке. Он сидел в углу, немного смущённый, когда смотрел, как другие люди бинтовали себя. Затем Бай Лю внезапно окликнул его.
– Ду Саньин.
Ду Саньин рефлекторно повернул голову и увидел большой кусок зеркала в форме ромба, брошенный Бай Лю в его сторону. Ду Саньин подхватил этот осколок, на который они потратили все свои силы.
– Бай Лю, почему ты отдаёшь его мне?
– Тебе везёт на 100%, ты не получишь травм и не выронишь предметы. Безопаснее всего оставить его при тебе, – Бай Лю не думал, что что-то не так. – Если я умру, оно не будет того стоить, если этот предмет подберёт монстр.
Бай Лю говорил небрежно, но Му Сычэн и Ду Саньин переменились в лице после того, как услышали это. Ду Саньин нервно убрал зеркальный фрагмент и, заикаясь, произнёс:
– Т-ты не умрёшь, Бай Лю! Ты рассчитал показатели здоровья, и мы определённо сможем пройти, как и в прошлый раз!
Му Сычэн также внимательно посмотрел на Бай Лю.
Отношение Бай Лю было очень честным.
– Я подсчитал своё здоровье, но всегда бывают несчастные случаи, правда?
– Например, второй монстр в этой игре намного сильнее, чем предполагалось, и есть ещё один монстр, который пока не показывался. Сложно сказать, что произойдёт, – тон Бай Лю был очень простым, и не возникало ощущения, что он обсуждает что-то столь ужасное, как его собственная смерть. – Вероятность смерти немалая. Итак, Ду Саньин, самое безопасное место для этих осколков – у тебя. Даже если я умру, фрагменты зеркала не пропадут даром. Понимаешь?
Закончив говорить, он снова закашлялся кровью. Эта кровь была смешана с фрагментами внутренностей, но Бай Лю просто стёр её рукой.
Люди в вагоне смотрели на кровь, оросившую ладони Бай Лю, и молчали.
Падение уровня здоровья до 6 очков сильно сказывалось на теле игрока. Мало кто смог бы бодрствовать, как Бай Лю. Люди при этом становились почти такими же слабыми, как неизлечимо больной пациент. Слова Бай Лю действительно были правдой. Если он умрёт в этой игре, это будет совершенно нормально.
Ду Саньин не мог этого вынести и смотрел на Бай Лю красными глазами. Бай Лю пытался спасти их жизни, но он…
– Хорошо! – Ду Саньин закивал, как цыплёнок, клевавший рис. Он был немного тронут, когда посмотрел на Бай Лю. – Я должен сохранить это! Как только игра закончится, я отдам их тебе! Можешь не сомневаться, я никому их не отдам, кроме тебя!
Ду Саньин тайком взглянул на молчаливого Марионетку Чжана, как будто опасаясь того, что этот человек отберёт у него осколки.
Бай Лю странно посмотрел на Ду Саньина, у которого внезапно появился боевой дух. Он отдал зеркальные осколки Ду Саньину, потому что монстр, вероятно, атакует первым человека с осколками. Му Сычэн подвергся жестокому нападению именно из-за этого.
У Ду Саньина был самый высокий уровень здоровья, к тому же он получил наименьший урон среди всех остальных игроков. Его удача тоже достигала 100%. Осколки пришлось отдать Ду Саньину, чтобы привлечь к нему агрессию и атаки монстра, чтобы Бай Лю и остальные оставались в большей безопасности.
Марионетка Чжан смотрел на Ду Саньина так, как будто этот человек был умственно отсталым. Он усмехнулся, но ничего не сказал. В любом случае, теперь он находился под контролем Бай Лю. Ему не нужно думать о других вещах, если Бай Лю не умрёт. Безопаснее всего было оставить зеркальные фрагменты Ду Саньину, удачливому дураку.
Единственное, что Марионетка Чжан не мог понять: почему Му Сычэн и Ду Саньин, два игрока в рейтинге «Восходящих звёзд», слушали Бай Лю, как зачарованные. Марионетка Чжан сыграл так много игр, и это первый раз, когда он столкнулся с таким типом людей, которых контролировали, а они при этом ещё и платили деньги контролёру. Тем не менее, это был также первый раз, когда он встретил контролёра, который хотел спасти своих «кукол».
Взгляд Марионетки Чжана задержался на бледном лице Бай Лю на несколько секунд. Бай Лю, казалось, заметил взгляд Марионетки Чжана и вежливо кивнул ему. Похоже, он не считал того врагом, хотя всего мгновение назад они дрались.
«Чёрт, может, я тоже заколдован», – Марионетка Чжан отвернулся и выругался в своём сердце. Он не хотел, чтобы Бай Лю умер.
Он хотел, чтобы Бай Лю остался в живых не из-за идиотских эмоций Ду Саньина. Он смотрел на это с более практичной точки зрения. Бай Лю контролировал поле. Этот умный парень очень хорошо умел контролировать здоровье каждого, чтобы уменьшить общие потери.
Он мог гарантировать, что эта игра будет завершена с минимальным проигрышем.
Если Бай Лю умрёт, Марионетка Чжан не сможет полностью контролировать Ду Саньина и Му Сычэна, как Бай Лю. Му Сычэн и Ду Саньин ему не доверяли. Пока он не мог наладить отношения сотрудничества с этими двумя людьми, Марионетка Чжан не имел уверенности в успешном прохождении игры только с собой и своими марионетками.
Эта игра была слишком сложной. Проще говоря, в этой игре для прохождения уровня требовалось семь игроков, но никто не мог этого достичь, кроме Бай Лю.
Этот парень, у которого всего 6 единиц здоровья, был ключом ко всей игре.
Бай Лю посмотрел на обратный отсчёт.
– Поезд снова должен прибыть на станцию, поэтому я начну предварительные приготовления. Му Сычэн и Лю Хуай будут сотрудничать, чтобы украсть фрагменты зеркала у пассажиров. Му Сычэн отвечает за кражу фрагментов, а Лю Хуай отвечает за привлечение ярости монстров. Мой уровень здоровья слишком низок, поэтому я не буду помогать Му Сычэну привлекать их ярость. Вы двое сможете это сделать?
Выражение на лицах Лю Хуая и Му Сычэна изменилось. Было странно, что Бай Лю договорился о сотрудничестве с товарищами по команде, которые восстали друг против друга. Лю Хуай не осмеливался взглянуть в лицо Му Сычэну и заговорил тихо с нечистой совестью.
– У меня нет проблемы.
Му Сычэн ничего не сказал. Он мозгами понимал, что предложение Бай Лю было наилучшим, но у него также было чувство отвращения и отторжения, которое он не мог контролировать. Это лёгкое чувство отвержения отразится на его теле и станет фатальным при совместной работе.
Для такого игрока, как Му Сычэн, со скоростью передвижения более 7000, одной секунды колебания достаточно, чтобы убить его в этой сложной игре второго уровня. Раньше Му Сычэн и Бай Лю не падали, когда сотрудничали, потому что Бай Лю не терял цель и мог исправить различные ошибки Му Сычэна.
Однако Лю Хуай не был таким монстром, как Бай Лю. Он не смог бы прикрыть ошибки Му Сычэна. Му Сычэн был не из тех людей, которые игнорировали реальность. Он сделал паузу, прежде чем честно выразить свою позицию.
– Я сделаю всё возможное, чтобы сотрудничать с Лю Хуаем. Может быть какое-то подсознательное неприятие, но я постараюсь изо всех сил его контролировать.
– Нет, – Бай Лю остановил Му Сычэна и уставился на него. – Ты не сотрудничаешь с Лю Хуаем. Ты работаешь со мной. Он всего лишь марионетка, которой я управляю через Марионетку Чжана. Если я скажу, что ты работаешь с моей марионеткой, может ли это устранить твоё психологическое чувство отвержения?
Му Сычэн мгновение посмотрел на Бай Лю, прежде чем усмехнуться.
– Да.
– Хорошо, – Бай Лю повернулся и посмотрел на Ду Саньина. – Ду Саньин, что, если я попрошу тебя повесить зеркальный осколок снаружи и не хранить его в системном рюкзаке?
Ду Саньин был немного ошеломлён. Он не понимал, почему Бай Лю просит его сделать это, но всё же кивнул.
– Да, да.
Бай Лю продолжил.
– Ли Гоу и Фан Кэ несут ответственность за работу с Лю Хуаем и Му Сычэном, чтобы справиться с атакующими пассажирами. Уменьшите давление на них, чтобы они не пострадали.
Ли Гоу и Фан Кэ пробормотали:
– …Да.
Бай Лю перевёл взгляд на последнего человека.
– Марионетка Чжан, твоя миссия – защитить меня.
Ду Саньин и другие были шокированы, а Му Сычэн неодобрительно нахмурился.
– Бай Лю, Марионетка Чжан – очень хитрый человек. Даже если ты контролируешь его, ты не можешь быть на 100% уверен, что он не вырвется из-под твоего контроля и не убьёт тебя. Не говоря уже о том, что у тебя всего 6 единиц здоровья. Ты слишком слаб, чтобы оставаться с ним… Это слишком опасно!
– Именно потому, что у меня осталось только 6 единиц здоровья, я гарантирую, что он защитит меня, – Бай Лю спокойно прервал слова Му Сычэна и даже не взглянул на других. Вместо этого он посмотрел на Марионетку Чжана со спокойным выражением в глазах, прежде чем внезапно сменил обращение. – Мастер, ты убьёшь меня?
Бай Лю резко улыбнулся. Улыбка была хитрой, и на его хрупком лице читалось странное и разрушительное желание.
– Я не думаю, что ты меня убьёшь, Мастер. Это потому, что ты упустил единственный шанс. Ты больше не можешь меня убить. Ты можешь сделать только одно… – его бескровные губы мягко приоткрылись. – …спасти меня, Мастер.
Бай Лю продолжал называть Марионетку Чжан «Мастером». Бай Лю действительно всё ещё оставался куклой Марионетки Чжана, но у того мурашки бежали по коже, когда его так называли. Каждый раз, когда бледные губы Бай Лю медленно и чётко произносили слово «Мастер», Марионетка Чжан чувствовал, что он – игрушка в руках другого человека.
Единственный шанс убить его… Марионетка Чжан посмотрел на Бай Лю и вспомнил.
Восемь минут назад он в ярости душил Бай Лю и сказал, что собирается убить его. Бай Лю посмотрел на него теми же глазами и спросил таким же тоном:
– Мастер, ты убьёшь меня?
В то время Марионетка Чжан не убил Бай Лю. Таким образом, он больше не мог убить его.
[Поезд приближается к парку на озере Синхай. Пассажиры, которые собираются выйти, пожалуйста, держитесь подальше от двери. Сначала позвольте пассажирам зайти, а затем по очереди выходите… бззззз…]
Прежде чем женский голос успел закончить, дверь ещё не остановившегося поезда взорвалась под ударом огненного кулака. Брат Вор хотел войти и кричал на всех, его руки били полуразрушенную дверь поезда. Даже если монстр не мог говорить, все чувствовали его гнев, вызванный кражей осколка.
– Нет! – Ду Саньин рухнул и схватился за волосы. – Брат Вор, почему ты снова здесь?!!!
– Ду Саньин, думаю, тебе следует сбежать быстрее, – Бай Лю любезно напомнил ему. – Осколок зеркала, который раньше был у Брата Вора, находится теперь на твоём теле, и он обязательно будет преследовать тебя. Я никого не подготовил для твоей защиты, так что ты сам по себе.
Ду Саньин помолчал несколько секунд, а затем в слезах вынул свой картинг и сел в него. Ду Саньин вытер слёзы, громко ругая Бай Лю.
– Бай Лю, ты сделал это намеренно! Ты умышленно повесил на меня осколки! Чёрт возьми!!!
– Да, – Бай Лю признал это безо всякого стыда. – Я собираюсь использовать тебя, чтобы привлечь ярость Брата Вора. Уведи его, пока мы воспользуемся этой возможностью, чтобы украсть зеркальные фрагменты у других пассажиров. Не забудь убежать и не навреди нам по ошибке.
– Я убью тебя, Бай Лю! – черты лица Ду Саньина исказились от плача. – Вууу, я действительно верил в тебя! Бай Лю, у тебя нет сердца!
Бай Лю небрежно поднял кулак и поддержал Ду Саньина.
– Верь в себя, Ду Саньин. Ты самый удачливый человек и определённо сможешь это сделать.
– Я не могу!!!!! – Ду Саньин взревел до такой степени, что его голос сорвался.
Дверь вагона медленно открылась, и Брат Вор с рёвом ворвался в салон. Вскоре он остановился, глядя налево и направо, по-видимому, ища свой потерянный осколок.
Бай Лю мог видеть обгоревший чёрный череп на затылке Брата Вора. Внутри был сожжённый и сморщенный чёрный мозг. Казалось, что мозг внезапно сдвинулся с места, и открылся один глаз, но вскоре глаз снова закрылся и исчез.
Глаз в мозгу… Бай Лю приподнял бровь.
Глава 56.1 - Взрыв последнего поезда (18)
Брат Вор обвёл всех своими безглазыми чёрными глазницами. Затем он резко поднял голову, как будто почувствовал местоположение своего зеркального осколка, и погнался за Ду Саньином, который убежал уже далеко. Весь вагон дрожал от топота Брата Вора и трясло так, как будто он вот-вот развалится.
Лю Хуай облегчённо вздохнул. Он думал, что ему придётся драться, как раньше. Он горько улыбнулся, когда подумал об этом. Он не хотел снова атаковать Му Сычэна и заставить того войти в состояние ярости в третий раз. Му Сычэн, тот, кто был ранен, не имел психологической тени, в то время как Лю Хуай, тот, кто резал людей, собирался получить психологическую травму.
Марионетка Чжан посмотрел на Бай Лю.
– Ты сознательно попросил Ду Саньина повесить зеркальный фрагмент снаружи, чтобы выманить Брата Вора? Ты уже знал, что на этой станции будет Брат Вор и что Ду Саньин выманит его?
– Да, – Бай Лю кивнул. – Я обнаружил, что монстры на каждой станции не новые, а пришли с предыдущей.
Марионетка Чжан задал вопрос:
– Как ты узнал?
Бай Лю поднял глаза.
– Это потому, что количество взорванных пассажиров увеличивается на каждой платформе, хотя мы атаковали их.
Марионетка Чжан понял. На этот раз пассажиров действительно было намного больше, чем на прошлой станции. Увеличение количества монстров приведёт к тому, что игрокам станет ещё сложнее украсть осколки зеркала и сбежать. Неудивительно, что Бай Лю хотел, чтобы Ду Саньин увёл Брата Вора. Если Брат Вор и увеличившиеся числом пассажиры соберутся вместе, игроки действительно не смогут этому противостоять.
Однако независимо от того, крадут ли игроки фрагмент зеркала Брата Вора или просто отвлекают его, их выживаемость не может быть слишком высокой. Лицо Марионетки Чжана становилось всё темнее и темнее. Неудивительно, почему все игроки, которые раньше играли в эту игру, были уничтожены. Эта игра была действительно отвратительной. Брат Вор появился, когда оставалось ещё семь станций. Всего в этой игре участвовало семь игроков. Семь игроков и семь станций. Каждая станция убьёт ровно одного игрока, и они будут уничтожены на последней станции…
Тем не менее, под руководством Бай Лю они фактически прибыли на четвёртую станцию, но ни один игрок не погиб. На предыдущей станции Му Сычэн сделал шаг к призрачным воротам, прежде чем его оттолкнули. Эта станция была за Ду Саньином…
Вот так.
Марионетка Чжан взглянул на Бай Лю. Этот парень действительно умел использовать свой мозг и знал как использовать людей. Ду Саньин мог оказаться бесполезным, но вероятность его смерти или ограбления была очень низкой. Использовать его, чтобы переманить Брата Вора, было лучшим вариантом, но…
– Разве тебя не беспокоит, что Ду Саньин слишком напуган, чтобы приманивать Брата Вора, и может положить осколок в системный рюкзак? – спросил Марионетка Чжан, прищурившись. – Это очень опасная вещь. Как ты можешь быть уверен, что Ду Саньин не сбежит? Если он сбежит из битвы и Брат Вор вернётся, чтобы атаковать нас, мы все окажемся в опасности.
Бай Лю ответил:
– Я поддерживаю с ним отношения сотрудничества.
Марионетка Чжан всё понял и был немного удивлён.
– Удача Ду Саньина составляет 100%, но он находится под твоим контролем?!
Он много раз пытался взять под контроль Ду Саньина, но его марионеточная шёлковая нить не могла даже коснуться бока Ду Саньина! Его всегда как-нибудь прерывали! У Ду Саньина была очень известная вещь под названием «Куртка перевода контроля». Никакие навыки управления не могли проникнуть через эту вещь, и это была одна из причин, по которой Марионетка Чжан отказался от намерения контролировать Ду Саньина.
Бай Лю пожал плечами и улыбнулся.
– Может быть, для таких игроков, как Ду Саньин, оказаться под моим контролем – это своего рода удача?
Марионетка Чжан, который молча наблюдал, как Ду Саньина преследовал Брат Вор, а тот плакал и звал свою маму: «……»
Хорошо, если ты говоришь, что это удача Ду Саньина…
Общий сбор осколков на этот раз был очень плавным. За исключением Ду Саньина, у которого остались только ругательства, остальная часть группы находилась в невероятно расслабленном настроении, когда они нашли все 40 штук. Лю Хуай и Му Сычэн были ответственны за получение зеркальных фрагментов и не смогли избежать повреждений от огня пассажиров, поэтому их здоровье уменьшилось на 20.
– Использование средств защиты, таких как повязки, не может уменьшить урон от огня, – одежда Му Сычэна была сожжена, обнажив его покрытые пятнами грудь и мышцы живота. Его лицо также почернело, а руки вспотели и стали чёрными. Он был похож на шахтёра.
Му Сычэн глубоко вздохнул, когда сел на пол. Он поднял забинтованные руки, чтобы вытереть грудь, прежде чем положить обе руки на колени и взглянуть на Бай Лю.
– У меня осталось всего 40 единиц здоровья. Я могу продержаться ещё на двух станциях.
Лю Хуай также вытер пот со своего подбородка тыльной стороной ладони, устало задыхаясь и лёжа на полу.
– Моё здоровье – 70. Я смогу продержаться три станции.
Бай Лю на мгновение задумался.
– Все, скажите мне о своём здоровье. У меня 6 пунктов.
Ли Гоу сказал:
– 65.
Фан Кэ ответил:
– 80.
Марионетка Чжан сказал:
– 85.
Ду Саньин, которого всё время преследовали, хранил странное молчание. Спустя долгое время он сглотнул.
– … 100 единиц.
Даже Бай Лю замолчал.
Му Сычэн с очень жалким видом некоторое время смотрел на Ду Саньина, прежде чем открыть рот.
– За тобой так долго гнались, но ты не потерял ни одного очка здоровья? Разве скорость передвижения Брата Вора не равна 1 400? Почему тебя не поймали?
Виновные глаза Ду Саньина слегка расширились, и он почесал лицо.
– Меня много раз чуть не поймали, но… он много раз спотыкался о сиденье поезда.
Марионетка Чжан полностью потерял дар речи. Это не первый раз, когда он увидел силу ценности удачи Ду Саньина, но это было чертовски возмутительно! Какой Босс спотыкается, гоняясь за кем-то?!
Марионетка Чжан воскликнул:
– Сколько раз он споткнулся, чтобы тебя даже не поймали?!
– Всего несколько сотен раз… – тихо ответил Ду Саньин, глядя в сторону.
Бай Лю, Марионетка Чжан и Му Сычэн: «……»
Сотни раз… Брат Вор когда-нибудь стоял прямо перед тобой, Ду Саньин?
Прежде чем поезд остановился на следующей станции, Бай Лю снова раскрыл план битвы.
Он посмотрел на светодиодный обратный отсчёт, повернулся, чтобы посмотреть на пол позади себя, и просто отдал приказы.
– До станции осталось две минуты. На следующей станции Ли Гоу и Лю Хуай будут нести ответственность за кражу фрагментов. Марионетка Чжан и Фан Кэ могут помочь и заменить Му Сычэна. Через одну станцию Ли Гоу и Фан Кэ будут главными нападающими. Двое других помогут. Тогда это будут Марионетка Чжан и Фан Кэ. Таким образом, мы будем вращаться и поддерживать здоровье каждого как минимум выше 20. У нас всё ещё остаётся монстр в книге монстров, которого пока не было. Мы должны быть готовы к битве с Боссом.
– Ду Саньин, ты по-прежнему ответственен за привлечение внимания Брата Вора.
Му Сычэн посмотрел на Бай Лю с небольшим замешательством.
– Тогда что мне делать?
Бай Лю спокойно посмотрел в глаза Му Сычэну.
– Ты отвечаешь за подготовку к битве с Боссом. Ты мне нужен целиком и полностью в битве с Боссом. Ты очень важен и главная сила против Босса, поэтому не можешь легко тут умереть. Твоё здоровье должно быть не ниже 30.
Му Сычэн посмотрел на себя, травмированного, приподнял бровь и развёл руками.
– Ты хочешь, чтобы я снова снизил свою психическую ценность и в безумии дрался с Боссом, верно? Ты действительно считаешь меня овцой, с которой собираешь шерсть? Я буду в бреду, если моё здоровье продолжит улучшаться и ухудшаться за такой короткий период времени. Бай Лю, пожалуйста, не относись ко всем как к монстрам, способным разрушить свои психические ценности, как ты, хорошо?
Он не ошибался. После того, как его психическая ценность упала до однозначных цифр и восстановилась, глаза Му Сычэна начали затуманиваться. Даже если его психическая ценность была восстановлена благодаря отбеливателю разума Бай Лю, она резко упала и быстро восстановилась за короткий период времени. Побочные эффекты всё ещё сохранялись, а дух и внимание Му Сычэна падали.
Раньше, когда Му Сычэн был главным, атаковавшим взорванных пассажиров, его несколько раз чуть не сожгли. Ему помогали три человека, и пристально наблюдавший Бай Лю едва смог его спасти.
Голос Бай Лю был спокойным.
– Судя по твоему выступлению только что, твоё состояние действительно не очень хорошее. Таким образом, я решил заменить тебя. С этого момента отдыхай и восстанавливай свою энергию. Мне нужно, чтобы ты сохранял высокую степень концентрации во время битвы с Боссом. Прими снотворное, чтобы заснуть, и ты сможешь проспать двадцать минут.
Снотворное можно было купить в системном магазине, и эффект всегда был хорошим. Если его принять, то человек сразу же заснёт. Это действительно эффективно для восстановления психической ценности. Однако Му Сычэн захотел рассмеяться, услышав это. Он откинулся назад и лёг на спину, положил голову на ладони сложенных вместе рук.
Му Сычэн повернул голову и с улыбкой посмотрел на Бай Лю.
– Если я засну, кто защитит меня и обеспечит мою безопасность? Ты распределил всех так, чтобы все остальные собирали осколки.
Бай Лю посмотрел на него с удивлением.
– Я.
Му Сычэн был так поражён, что закашлялся. Затем он усмехнулся и хотел посмеяться над ним.
– Бай Лю, у тебя всего 6 единиц здоровья, и ты хочешь защитить меня, – затем он встретился с простыми глазами Бай Лю, и его саркастические слова застряли в горле. Он просто раздражённо почесал затылок. – У тебя всего 6 очков здоровья. Ты шутишь, Бай Лю…
Бай Лю без колебаний объяснил.
– Из всех присутствующих только я могу гарантировать твоё выживание на 100%. Есть ли у тебя возражения против этого?
Взгляд Му Сычэна скользнул по мрачному Марионетке Чжану, плачущему Ду Саньину, Лю Хуаю, который избегал его взгляда, другим марионеткам и, наконец, остановился на непоколебимых глазах Бай Лю. Этот парень раньше также смотрел в его глаза, когда выполнял план по получению контроля над Марионеткой Чжаном.
– Я знаю, что это очень рискованно, но я не буду этого менять.
Через несколько секунд Му Сычэн издал глухой звук и, наконец, поднял руки в знак компромисса, сдаваясь.
– Хорошо, у меня нет возражений.
– Я сказал, что не позволю тебе умереть, Му Сычэн, – Бай Лю подошёл и улыбнулся Му Сычэну. Эта успокаивающая улыбка выглядела лицемерной на лице Бай Лю, но Му Сычэн всё равно расслабился.
Бай Лю похлопал Му Сычэна по плечу и сел рядом с ним.
– Спи.
После этого Му Сычэн невольно закрыл глаза, расслабляясь. Изначально он очень нервничал, но шёпот Бай Лю «спи» был похож на заклинание. Му Сычэн не мог не расслабить свои напряжённые мышцы и нервы, прислонившись к дверце вагона. Он думал, что даже если закроет глаза и отдохнёт, то всё равно не заснёт. Сон в игре был слишком нервным занятием. Определённо не то, что мог сделать такой бдительный человек…
Глава 56.2 - Взрыв последнего поезда (18)
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю применил высокоэффективное ингаляционное снотворное против игрока Му Сычэна.]
В тот момент, когда Му Сычэн услышал это, он нахмурился и дважды пошевелил рукой, как будто пытаясь проснуться. Однако сразу же, как Бай Лю бесстрастно положил руку Му Сычэну на нос, тот дважды вдохнул, его мышцы смягчились, и он погрузился в более глубокий сон.
Бай Лю покосился на медленно дышащего Му Сычэна и приподнял бровь, глядя на белый порошок в руке.
– Неужели эта таблетка снотворного для ингаляций так проста в использовании?
Ду Саньин выглядел глупо.
– Почему ты внезапно усыпил Му Сычэна?
– Он был слишком взволнован из-за того, что его психические способности в прошлом снизились. Лучший способ восстановить его состояние – это крепкий сон.
Бай Лю затаил дыхание и стряхнул с рук белый порошок снотворного. Только когда порошок рассеялся, он повернулся к Ду Саньину.
– Мне нужно, чтобы Му Сычэн сразился с Боссом в хорошем состоянии, поэтому сначала дадим ему поспать.
Ду Саньин был немного сбит с толку. Он тихонько подошёл к Бай Лю и прошептал ему на ухо:
– Бай Лю, ты раньше использовал Му Сычэна, потому что нас было только трое. Сейчас так много людей. Тебе не нужно полагаться только на Му Сычэна! Другие люди тоже могут сражаться с монстрами!
Когда Ду Саньин заговорил, он краем глаза взглянул на Марионетку Чжана и остальных. Его глаза выглядели чрезвычайно нехорошими и запутанными, когда он задавался вопросом, почему Бай Лю заботится об этих злодеях.
– Их здоровье упадёт ниже 30 во время поиска осколков зеркала, и их боевая эффективность тоже в определённой степени упадет, – Бай Лю знал, что Марионетка Чжан мог ясно слышать его и шёпот Ду Саньина на таком расстоянии, но Бай Лю всё равно снизил голос и повернулся к уху Ду Саньина.
Бай Лю опустил глаза.
– Кроме того, в этом игровом инстансе только Му Сычэн, вероятно, сможет сразиться с финальным боссом.
– Вероятно только Му Сычэн? – Ду Саньин немного ошеломлённо повторил слова Бай Лю. Он повернулся, чтобы посмотреть на Му Сычэна, который глубоко спал под воздействием снотворного Бай Лю, и недоумённо спросил: – Почему он самый полезный?
Бай Лю опустил взгляд на мирно спящего Му Сычэна. Он улыбнулся.
– Он лучший вор, которого я когда-либо видел. Единственный вор, который смог украсть вещи у меня.
Он намного лучше, чем братья, которые украли зеркало.
Ду Саньин не понимал, но он привык не понимать Бай Лю. Он просто нерешительно взглянул на Бай Лю.
– Бай Лю, даже в этом случае, защитить спящего Му Сычэна хочешь ты сам? Ты же можешь позволить кому-то другому защитить его. Это слишком опасно, если вас будет только двое. Один спит, а у другого всего 6 единиц здоровья.
– Всё в порядке, – Бай Лю отказался. – Только три человека собирают осколки зеркала. Один хватает их, а двое других защищают. Только так мы сможем избежать ненужной потери здоровья. Если кому-то придётся одновременно хватать и защищаться, то на более поздних стадиях их состояние ухудшится, и они потеряют слишком много очков здоровья из-за ошибок. Если общее количество здоровья окажется меньше 400, мы все окажемся в ловушке игры.
Ду Саньин хотел переубедить Бай Лю, но глядя на бесстрастное лицо молодого человека он понял, что тот уже принял решение. Убедить Бай Лю было непросто, поэтому Ду Саньину пришлось в отчаянии склонить голову.
Перед тем как уйти, Ду Саньин посмотрел на спящего Му Сычэна и Бай Лю, сидящего рядом с ним, а потом тяжко вздохнул. Это первый раз, когда он увидел, как игрок рискует собственной жизнью, чтобы дать другому игроку выспаться. Конечно, целью Бай Лю было лучше использовать Му Сычэна после того, как он проснётся. Неизвестно, повезло Му Сычэну или нет.
______________________
Му Сычэн внезапно очнулся от глубокого сна.
Поезд быстро двигался по тёмному туннелю, и ветер задувал сквозь отверстие, созданное Братом Вором. Он завывал и пробудил его от сна без сновидений. Всё вокруг него казалось таким же, как и до того, как он заснул, но Му Сычэн присмотрелся и обнаружил, что повреждения салона увеличились. Похоже, они прошли ожесточённые битвы одну за другой, и повсюду появились дополнительные дыры для ветра.
Состояние остальных также подтвердило гипотезу Му Сычэна.
Марионетка Чжан и Лю Хуай ютились в углу с бледными лицами, Ли Гоу и Фан Кэ были залиты кровью, а Ду Саньин лежал на сиденье и тяжело дышал, как собака, его волосы были влажными от пота. Намокнув, они прилипли ко лбу, как у попугая, выловленного из воды. Его глаза выглядели очень усталыми.
Бай Лю выглядел не намного лучше. Его лицо побелело, как у мертвеца, когда он прислонился к двери и восстанавливал дыхание. В руке он держал кнут, и рубашка промокла от пота. Его голова была поднята, и он пил средство для восстановления физической силы. У его ног валялась куча бутылок.
Взгляд Бай Лю медленно переместился, когда он увидел, что Му Сычэн проснулся.
– Му Сычэн, ты проснулся. Эффект от снотворного хороший. Это чуть более двадцати минут. Как твоё выздоровление?
Му Сычэн потёр пульсирующие виски и встал, придерживаясь за дверь. Он знал, что Бай Лю не будет заботить его истерика из-за того, что его накачали снотворным, поэтому он просто нахмурился и посмотрел на Бай Лю.
– Что за станция сейчас? Сколько фрагментов собрано? Сколько у тебя осталось здоровья?
– Мы проехали восьмую станцию. Перед тем, как мы вернёмся в Античный город, осталось ещё две станции, и мы собрали 300 осколков зеркала, – Бай Лю, похоже, не услышал последнего вопроса. – Я чувствую, что твоя психическая ценность восстановлена, поэтому позволь мне объяснить, что ты будешь делать на девятой станции. Поработай со мной позже, чтобы…
Му Сычэн поднял глаза с некоторой враждебностью. Он наступил на кнут Бай Лю и прервал слова, повторяя свой вопрос.
– Я спрашиваю тебя, Бай Лю, сколько у тебя осталось здоровья?
Кровь потекла из уголка рта Бай Лю, и он слизнул её, подняв глаза.
– Если ты это узнаешь, твоё доверие будет подорвано, когда ты будешь сотрудничать со мной.
– Моё доверие будет ещё больше подорвано, если я не буду знать, – фыркнул Му Сычэн. – Вперёд, продолжай. Неважно, доверяю я тебе или нет. Разве ты не заставлял меня всегда хорошо с тобой сотрудничать?
Бай Лю на мгновение замолчал.
– 3 единицы.
Му Сычэн не мог сдержаться.
– Бля!
Му Сычэн сопротивлялся своему порыву продолжать ругаться. Он встал с тревогой, и Бай Лю равнодушно наблюдал, как Му Сычэн поднялся на сиденье поезда и заставил себя успокоиться. Му Сычэн обернулся, стиснув зубы, и уставился на Бай Лю.
– У тебя всего 3 единицы здоровья. Что за чушь о сотрудничестве со мной? Ты умрёшь, если тебя обожгут даже один раз!
– Трижды, – поправил Бай Лю. Прежде чем Му Сычэн успел крикнуть на него, он невозмутимо успокоил его. – Му Сычэн, ты сделаешь слишком много ошибок, если будешь сотрудничать с кем-то другим.
Я должен участвовать и сотрудничать с тобой, потому что в следующем сотрудничестве никто не может ошибиться. Если ты не ошибёшься, я не умру, – Бай Лю и Му Сычэн смотрели друг на друга. – Значит, ты не должен ошибаться, понял?
Му Сычэн глубоко вздохнул. В конце концов, он мог только раздражённо закричать на Бай Лю.
– Без ошибок! Сумасшедший, скажи мне, что ты хочешь, чтобы я сделал? Что мне сделать для тебя? Как, чёрт возьми, мне с тобой сотрудничать?
Бай Лю улыбнулся.
– Не нужно быть настолько серьёзным. Мне просто нужно, чтобы ты помог мне кое-что украсть.
– Что же это? – недоверчиво удивился Му Сычэн.
Как только Бай Лю собирался заговорить, послышался женский голос из эфира поезда.
«Остались ещё две станции. Поезд приближается к конечной станции. Следующая остановка – переулок Луцзя. Пассажиры, которые собираются войти, пожалуйста, выстраивайтесь у дверей…»
За дверью постепенно выстраивалась густая толпа сгоревших трупов. Они вертели головами и издавали скрипящие звуки. Брат Вор стоял впереди, охваченный пламенем. Его глаза горели с треском, а кости стали красными. Нежелание было видно в красных глазах Брата Вора. Он ревел и бил в дверь поезда. Он был зол из-за фрагмента зеркала, который украли из его груди.
– Эти монстры скоро появятся! Бай Лю, что ты хочешь, чтобы я украл?! – спросил Му Сычэн Бай Лю, зорко наблюдая за монстрами.
Бай Лю коснулся подбородка.
– Не уверен, что именно я хочу, чтобы ты украл.
Глаза Му Сычэна сузились.
– ??? Бля, ты не уверен? Ты должен поставить мне цель!
Бай Лю встряхнул «Рыбью кость». Он глубоко вздохнул, не отрывая глаз от двери, но на его лице сияла лёгкая улыбка.
– Если моё предположение верно, тебе, возможно, придётся украсть все 300 разбитых линз или, возможно, только 20. Это в основном зависит от того, сможет ли Ду Саньин сохранить стабильность.
– ?? 300 разбитых линз? Разве они не у Ду Саньина? Му Сычэн обернулся и озадаченно посмотрел на Ду Саньина.
Здоровье этого парня всё ещё составляло 100 единиц, что сделало Му Сычэна немного безмолвным.
– Украсть обратно? Ты хочешь сказать, что Брат Вор украдёт вещи у Ду Саньина? Это невозможно. Этот большой, глупый монстр преследовал Ду Саньина шесть станций и даже не затронул его одежду. Как он может украсть осколки у Ду Саньина?
– Ты знаешь, что у Боссов, созданных в играх ужасов, есть принцип прыжков по уровням? – внезапно спросил Бай Лю.
Му Сычэн прищурился.
– Не знаю. Что это такое?
Бай Лю улыбнулся.
– Прежде чем игрок пройдёт уровень, босс-охранник обязательно сойдёт с ума. Это может быть боевая мощь берсерка или скорость попадания. В любом случае этот Босс обязательно улучшит свою производительность, что является скачком уровня. Это создаст большие препятствия для игроков, проходящих игру. Проще говоря, это этап, который повлечёт большее количество смертей игроков ещё до того, как игра будет завершена.
– Но что странно… – Бай Лю медленно поднял глаза. – Этот Брат Вор, который преследовал нас шесть станций, очевидно, главный Босс игры, но он не проявлял никаких признаков состояния берсерка. Мы уже прошли шесть станций, но сейчас всё наладилось. Его боевая мощь совсем не улучшилась. Такой дизайн неразумен.
Му Сычэн приподнял бровь.
– Ну и что?
– Так что я думаю, что есть ещё один скачок, – Бай Лю поднял глаза. – Если нет улучшения качества, должен появиться новый монстр. Ты помнишь страницу книги монстров? Как зовут монстра на второй странице? Это Брат Вор, и была записка, что он младший брат. Однако мы видели только младшего брата. А что насчёт его старшего брата?
Глава 57 - Взрыв последнего поезда (19)
Му Сычэн был ошеломлён, его лицо помрачнело.
– Ты имеешь в виду, что на этой странице два монстра?
Бай Лю кивнул и продолжил анализировать.
– Братья Воры. Если младший брат глупый на вид силовой тип, я бы сконструировал старшего как очень быстро двигающегося и с высокими навыками воровства. Как только игрок накопит определённое количество фрагментов, старший брат сработает до того, как уровень будет пройден. Затем осколки у игрока будут украдены, чтобы повысить сложность игры.
– Это же Ду Саньин. Неужели его вещи действительно можно украсть? – Му Сычэн был настроен скептически. – Этому парню везёт на 100%, и никто никогда не отбирал у него вещи.
Бай Лю ответил:
– Это только в том случае, если он сможет сохранить 100% удачу.
Я воспользовался слишком большой удачей Ду Саньина, чтобы заблокировать Брата Вора на шести остановках. Баланс этой игры был мной нарушен.
Думаю, что система снизит уровень удачи Ду Саньина, чтобы сохранить баланс.
Му Сычэн был ошеломлён. Он вспомнил игру в «Городе Сирен», и как система говорила, что Бай Лю нарушил баланс игры. Чтобы ограничить Бай Лю, она снизила ценность Бай Лю и увеличила количество монстров…
Ду Саньин, которому везёт не на 100%… Му Сычэн в изумлении посмотрел на Ду Саньина. Он неловко забирался в свою маленькую машинку, готовясь увести за собой Брата Вора. По спине пробежал холодок. У Ду Саньина, которому не так везёт, останется только панель атрибутов класса C. Атака монстра будет похожа на атаку на Бай Лю. Если ему не повезёт на 100%, Ду Саньин умрёт.
– Если заставить Ду Саньина заманить их, он привлечёт их, – продолжил Бай Лю. – Даже если уровень его удачи упадёт со 100 только до 99, это означает, что Брат Вор споткнётся 99 раз из 100. Ему нужно просто один раз поймать Ду Саньина…
Му Сычэн уставился прямо на Бай Лю. В глазах Бай Лю не было никаких колебаний.
– Он умрёт. Тем не менее, Ду Саньин должен заманить пару Братьев воров. Это потому, что уровень здоровья у остальных уже ниже 30. Брат Вор может легко убить нас одним кулаком. Если Ду Саньин не отвлечёт его, мы просто не сможем собрать осколки у пассажиров.
Наконец двери поезда открылись, и пассажиры хлынули внутрь. Остальные последовали предыдущим указаниям Бай Лю и собирали фрагменты у пассажиров. Ду Саньин снова взял свою маленькую машинку, которая была уже почти сломана, и приготовился увести за собой брата Вора. В результате все увидели, как обугленная грудь брата Вора пошевелилась.
Младший брат Вор издал два смешка, и пара тёмных тонких рук показалась из его груди, чтобы напасть на Ду Саньина. Ду Саньин только что сел за руль, и ему повезло избежать катастрофы, но…
Ду Саньин ошеломлённо коснулся своего лица. На его лице появилась царапина, с которой капала кровь. Он ранен. Это его первая травма в игре.
[Системная подсказка: На игрока Ду Саньина напал Старший брат Вор. HP -2, психическая ценность -2.]
[Системная подсказка (для всех): Поскольку все игроки выжили, и никто не умер, значение удачи игрока Ду Саньина уменьшено с этого момента, чтобы сохранить баланс в игре. Пожалуйста, перестаньте полагаться на него и надейтесь на свои силы, чтобы пройти уровень.]
[Текущее значение удачи игрока Ду Саньина – 98.]
Грудь брата Вора была раздвинута изнутри, щёки рассечены посередине, а глаза в его чёрном мозге превратились в тёмную голову ребёнка. Глаза этой головы были окружены обгоревшей угольной краской, но белые глазные яблоки всё ещё вращались в глазницах. Он огляделся и обнажил полный рот белых зубов. Похоже, он гордился своей улыбкой.
Обе его ноги зацепились за обожжённые рёбра Младшего брата Вора, а тело качнулось наружу. Две его руки были всего лишь чёрными костями, сухими, как уголь, но при этом невероятно длинными и гибкими. Его пальцы походили на лапки пауков, быстро танцуя. Его рука пронеслась сбоку и скользнула по голове Ду Саньина так быстро, что была почти невидима невооружённым глазом.
Ду Саньину посчастливилось увернуться, но он снова получил травму.
[Системная подсказка: На игрока Ду Саньина напал Старший брат Вор. HP -2, психическая ценность -2. Значение удачи снова уменьшилось, его удача -2.]
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Брат Вор (2/3).]
[Имя монстра: Старший брат Вор.]
[Особенности: Чрезвычайно высокая скорость передвижения (3400 очков скорости передвижения, пламя имеет дополнительный эффект), хорошо умеет воровать.]
[Недостатки: ??? (Неизвестно).]
[Метод атаки: Царапание и воровство.]
Ду Саньин стиснул зубы и не обращал внимания на кровь на лице. Он перевернулся и сел в машину, чтобы сбежать, как сказал Бай Лю. Даже если его текущее значение удачи не было 100%, значения удачи 96 было достаточно, чтобы отвлечь Братьев Воров на некоторое время. Однако, поскольку ему уже не так везло, Ду Саньин должен был испытать последствия столкновения с парой могущественных братьев-воров в одиночку и, вероятно… умереть.
Ду Саньин теперь был очень ясен в своём сердце.
В настоящее время не было никого, кто мог бы выдержать раунд с братьями ворами, кроме него, чье здоровье было почти полным.
Помочь ему было некому. Его удача толкнула его на эту позицию, чтобы он взял на себя ответственность за всех остальных. Даже если ему не совсем повезёт, Ду Саньин всё равно не сбежит с поля боя и не будет смотреть, как умирают Бай Лю и Му Сычэн.
Ду Саньин с горечью нажал на педаль газа своей маленькой бамперной машинки. Очевидно, что это была смертельная миссия, но он не чувствовал печали. Это было… странно.
Он всегда был игроком-ошибкой, которого все презирали и ненавидели. Впервые он взял на себя важную задачу по привлечению агрессии монстра. С тех пор, как Бай Лю дал ему задание, он никогда не сомневался, что тот выполнит его, хотя Ду Саньин и был очень неуклюжим парнем, известным как игрок-ваза.
Было очень странно, когда Бай Лю искренне доверился ему. Ду Саньин, возможно, сначала сопротивлялся, но у него развилось невыразимое чувство доверия и послушания по отношению к Бай Лю. У него было предчувствие – даже если его удача упадёт до 0, Бай Лю найдёт способ и не позволит ему легко умереть. Он не позволит Ду Саньину умереть, как и Му Сычэну.
Ду Саньин доверился своей интуиции.
Заднюю часть автомобиля Ду Саньина разбили братья-воры, преследовавшие его. Хотя задняя часть машинки оказалась разрушена, Ду Саньину повезло, что его не выбросило. Просто сотрудничество Старшего брата Вора в нападении снова ранило его. Огонь кулака Младшего брата Вора пронёсся от задней части машины, обжигая глазницы Ду Саньина. Он стиснул зубы и вытер кровь, брызнувшую от удара.
[Системная подсказка: На игрока Ду Саньина напал Старший брат Вор. Здоровье -20, психическая ценность -20.]
– Ду Саньин, потерпи немного. Отвлекай его, пока наша сторона не соберёт все осколки зеркала. Сможешь ли ты продержаться? – громко спросил Бай Лю, казалось, заметив ситуацию.
Ду Саньин дважды кашлянул, его лицо выглядело спокойным. Он положил руки на руль картинга, выжал педаль газа до упора и громко ответил Бай Лю:
– Я постараюсь изо всех сил!
Бай Лю засмеялся.
– Тогда тыл будет отдан тебе, Ду Саньин.
Когда Му Сычэн помогал собирать разбитые фрагменты, он с некоторой тревогой смотрел на Бай Лю.
– Панель атрибутов Ду Саньина имеет только рейтинг C. Единственное преимущество этого парня в том, что его ценность удачи составляет 100%. Теперь его удача не 100%. Ты действительно думаешь, что он сможет устоять против пары воров? Если он «уронит мяч», нам будет очень трудно защищаться!
Бай Лю честно ответил, голос его был спокойным:
– Я даже не уверен, что он выживет. Однако он согласился со мной, и я предположил, что он может это сделать. Точно так же, как в первоначальном плане, когда ты не был уверен, сможешь ли оставаться в сознании с психической ценностью всего 10. Я предполагал, что ты сможешь это сделать.
Му Сычэн замолчал.
– Что, если Ду Саньин не сможет этого выдержать?
Тон Бай Лю был спокойным.
– Тогда остаёмся ты и я.
_________________________
Ду Саньин лежал на руле, у него кружилась голова, и его рвало кровью. Его удача только что подвела его. При вмешательстве Старшего брата Вора Ду Саньин должен был выдержать сильный удар со стороны Младшего брата Вора, чтобы защитить собранные осколки. Ду Саньин смог заблокировать его предметом, но ущерб всё равно оказался очень серьёзным.
Его здоровье и психическая ценность упали ниже безопасной черты.
[Системная подсказка: На игрока Ду Саньина напал Старший брат Вор. Здоровье -20, психическая ценность -20.]
Ду Саньин поднял голову и выпил бутылку отбеливателя разума, чтобы восстановить свою психическую ценность. У него всё ещё кружилась голова. Психическая ценность представляла только стабильность его ментального мира. Однако его физическая сила и умственная ценность снизились, и вызванную этим усталость невозможно восстановить с помощью отбеливателя. Из-за потребления, вызванного различными факторами, Ду Саньин был близок к пределу.
Эта пара братьев-воров была слишком ужасной!
Сила атаки Младшего брата Вора была очень мощной, но скорость его передвижения была относительно низкой. Ду Саньин мог бы избавиться от него, быстро двигаясь. Однако у Старшего брата Вора скорость передвижения превышала 3000 единиц!
Ду Саньин не смог избавиться от него, несмотря на то, что использовал все свои предметы! Кроме того, эти два монстра сотрудничали!
Старший брат Вор хихикнул. Младший брат Вор бросил его, и он приземлился на переднюю часть машины Ду Саньина. Он протянул свои тёмные когти к Ду Саньину, чтобы украсть осколки зеркала. Ду Саньин стиснул зубы и хлопнул по рулю, отчаянно раскачивая переднюю часть машины, пытаясь сбросить Старшего брата Вора. Его машина почти превратилась в волчок, который крутил Ду Саньин. Самого Ду Саньина уже вырвало, но Старший брат Вор ещё держался. Ду Саньин ничего не мог с ним поделать. Ему пришлось использовать предмет, чтобы избавиться от старшего брата, застрявшего в передней части машины.
[Системная подсказка: Игрок Ду Саньин использовал «Солнечный зонтик», чтобы напасть на Старшего брата Вора.]
Полупрозрачный зонт с солнцем на нём внезапно раскрылся перед Ду Саньином, излучая ослепительный свет. Старший брат Вор закричал и выскочил из машины, схватив зонт когтями.
[Системная подсказка: Солнечный зонтик был уничтожен Старшим братом Вором и больше не может быть использован.]
– Чёрт! – у Ду Саньина могло быть много вещей, но он не смог удержаться от проклятия с чувством душевной боли.
Он уже потерял семь или восемь защитных предметов, и все они были уничтожены Старшим братом Вором. Проблема заключалась в том, что у него почти не было предметов сопротивления. Ду Саньин взглянул на склад своей системы. Предметы, которые у него были, в лучшем случае могли выдержать только две атаки Младшего брата Вора.
Однако две… Лицо Ду Саньина помрачнело. Это слишком мало!
Он думал об этом, когда Младший брат Вор снова бросил старшего брата. Тот пролетел через вагон, как летучая мышь, и приземлился на машину Ду Саньина. Руки Старшего брата Вора двигались очень быстро. Его две руки быстро шарили по телу Ду Саньина, как у искусного карманника. Ду Саньин поспешно спрятался. Сначала он повесил осколки зеркала на шею. Позже он посчитал эту позицию слишком опасной и изменил место…
Ду Саньин чувствовал, что самое безопасное место, за исключением межягодичной складки, – штаны.
Старший брат Вор на мгновение заколебался. Его глаза подозрительно осмотрели всё тело Ду Саньина. Казалось, он считал неправильным, что не нашёл фрагменты зеркала. Он несколько раз повернулся к передней части машины и издал такой звук, как будто спрашивал, куда Ду Саньин дел осколки, и велел ему поскорее вытащить их.
Ду Саньин держался.
– Если ты не можешь их найти, откажись.
Старший брат Вор казался раздражённым, и его свистящий голос стал громче. Он и Ду Саньин какое-то время странно смотрели друг на друга. Ду Саньин каким-то образом начал казаться противным и полным гнева в глазах другого. Затем Старший брат Вор плотно закрыл рот, будто набравшись решимости, и протянул дрожащую руку, чтобы коснуться снаряжения Ду Саньина.
Эта действие имело название в очень китайском стиле – «обезьянка крадёт персики» [1].
Бай Лю заканчивал на своей стороне, когда услышал, как Ду Саньин издал разрывающий лёгкие крик:
– Аааааааааааааааааааааааааааааа! Ты мошенник!!! Отпусти мои [звуковой сигнал]!
Му Сычэн и остальная часть группы на какое-то время странно замолчали.
– Проклятие!!! Убирайся!!! – закричал Ду Саньин, натягивая штаны. Он никогда раньше не видел монстра без прибыли. – Ты слишком грязный! Убери руки из моих штанов! Ты – проклятый растлитель из поезда?!
Глаза Старшего брата Вора вылезли наружу, а зубы задрожали. Его тонкая рука была засунута в штаны Ду Саньина. Его лицо упало, показывая, что внутри сгорели плоть и кровь. Уголки его рта яростно дёргались, и он отчаянно кричал. Похоже, он проклинал Ду Саньина за то, что тот бесстыдно прятал осколки зеркала в штанах!
Видя, что Младший брат Вор собирается их догнать, а тонкая рука Старшего брата Вора вот-вот доберётся до осколков зеркала в его штанах, Ду Саньин не мог удержаться от проклятия и был вынужден использовать предмет.
[Системная подсказка: Игрок Ду Саньин использовал Клоунский источник на Старшем брате Воре.]
Старшего брата Вора внезапно отбросила голова клоуна, которая выскочила из передней части машины. Под клоуном качнулась огромная упругая пружина. Клоун всё ещё смеялся, несколько раз он был поцарапан Старшим братом Вором, но не сломался.
Прежде чем Ду Саньин успел вздохнуть с облегчением, Младший брат Вор, который шёл за ним, взревел и поднял кулак. Всё его тело сильно обгорело, подул горячий ветер. Горячий воздух заполнил весь вагон, и все стекла в нём разлетелись. Младший брат Вор поднял глаза и вскинул горящий кулак. Он взлетел в два или три шага и нацелился на Ду Саньина в машине.
Ду Саньин внезапно почувствовал удушье, из-за которого он не мог дышать. Его инстинкты подсказывали ему, что произойдёт что-то очень опасное. Ду Саньин инстинктивно повернул назад. Он уставился на Младшего брата Вора, который с жестоким выражением на лице подпрыгнул в воздух. Он не мог не сузить глаза.
Два мощных удара огня и молота ярости означали, что в тот момент, когда этот кулак опустится, весь вагон утонет в море огня.
Ду Саньин знал, что умрёт.
[Системная подсказка: игрок Ду Саньин использовал Клоунский источник на Младшем брате Воре.]
[Системная подсказка: игрок Ду Саньин использовал Золотой колокол на Младшем брате Воре.]
Младший брат Вор безжалостно нанёс удар, и на несколько секунд весь вагон задрожал.
В салоне раздался громкий хлопок, и тут же вспыхнуло море огня. Му Сычэн посмотрел на вагон, полностью сожжённый кулаком Младшего брата Вора, и не мог удержаться от крика:
– Ду Саньин!!!
Ответа не было, только следы дыма и маленькая машинка Ду Саньина, сгоревшая до неузнаваемости. Рядом с ней виднелась обгоревшая голова клоуна с той же забавной и отвратительной улыбкой на лице. Рядом со сгоревшим дотла автомобилем лежал также фрагментированный золотой колокол.
– …Ду Саньин должен был использовать Клоунский источник и Золотой колокол, чтобы заблокировать его. Однако эффект перекрытия этих двух предметов никак не может остановить кулак, – лицо Марионетки Чжана выглядело уродливым. – …Ду Саньин, скорее всего, мёртв. Даже если игрок уровня A получит удар этого кулака с полным уровнем здоровья, его здоровье, скорее всего, обнулится.
Не говоря уже о том, что текущее значение удачи Ду Саньина не 100%. Его панель атрибутов только класса C, и он не может справиться с этим ударом.
– Вероятность удачи Ду Саньина может быть и не 100%, но она должна быть выше 90. Думаю, что он не умер, – спокойно опроверг слова Марионетки Чжана Бай Лю. – Му Сычэн, я отвлеку Младшего брата Вора. Он использовал большой ход, и теперь у него должна быть минута восстановления. Ты пока отвлекаешь стремительного Старшего брата Вора, чтобы дать Ду Саньину возможность сбежать.
Марионетка Чжан не мог сдержать своих слов.
– Ты не обязан делать это для Ду Саньина. Он, наверное, мёртв…
Марионетка Чжан не закончил свои слова, когда Бай Лю, не колеблясь, ударил хлыстом в спину Младшего брата Вора, прервав Марионетку Чжана.
Младший брат взревел из-за хлыста Бай Лю и повернулся, чтобы посмотреть на обидчика. Раздражённый Младший брат Вор топнул ногами по полу и побежал в направлении Бай Лю. Му Сычэн взмахнул руками и схватился за кольца для рук. Старший брат Вор кружил вокруг машины и что-то искал. Му Сычэн нацелил обезьянью лапу и собирался ударить ею в воздух. Старший брат Вор остро почувствовал это и уклонился. Это также разозлило Старшего брата Вора, и его длинная, похожая на кости рука щёлкнула в сторону сердца Му Сычэна.
Оба брата-вора были отвлечены. Затем останки машины дважды сдвинулись с места, и умирающий Ду Саньин выполз из-под неё. Он несколько раз закашлялся, затем перевернулся и рухнул на пол с пустыми глазами, как полумёртвый жареный попугай.
– …Я думал, что умру… К счастью, у меня есть личные навыки…
[Системный совет: игрок Ду Саньин использовал свой личный навык «Ученик юриста», чтобы уменьшить урон на 90%.]
[Системная подсказка: На игрока Ду Саньина напал Младший брат Вор. Здоровье -20, психическая ценность -30, ценность удачи -10.]
В тот момент, когда Ду Саньин вылез из-под машины, Младший брат Вор, казалось, почувствовал положение осколков зеркала и тут же повернулся, чтобы найти Ду Саньина. Ду Саньин ахнул и поспешно поднялся с криком:
– Бай Лю…!!! Я не смогу больше продержаться!
– Этого вполне достаточно, – сказал Бай Лю с улыбкой. – Оставь это мне. Отдай мне осколки.
Ду Саньин отчаянно побежал к Бай Лю, но на полпути упал. Младший Брат Вор, догонявший его, чуть не раздавил Ду Саньина одной ногой. Бай Лю немедленно крикнул Ду Саньину:
– Брось осколки зеркала!
Прежде чем Младший брат Вор смог снова броситься на Ду Саньина, тот запаниковал и с криком подбросил разбитые зеркальные фрагменты в воздух:
– Бай Лю! Лови!
В тот момент, когда осколки оказались в воздухе, Младший брат Вор изменил направление и протянул руку, чтобы схватить их. Однако Бай Лю использовал кнут, чтобы отвлечь младшего брата. Затем быстрый Му Сычэн первым получил осколки зеркала.
Ду Саньин лежал парализованный на полу в слезах, он почти не мог подняться и задыхался, высунув язык. Бай Лю похлопал Ду Саньина по плечу.
– Молодец. Оставь это мне и Му Сычэну.
Ду Саньин расслабился, но посмотрел на Бай Лю с лёгким беспокойством.
– Однако у тебя осталось только 3 единицы здоровья. Лучше, если это буду я…
– 3 единицы достаточно, – Бай Лю взмахнул кнутом и спокойно встретился с двумя монстрами, бросившимися к нему. – Му Сычэн, мы начинаем сотрудничать.
Му Сычэн, который висел на кольце, качнулся в сторону и поднял Бай Лю за воротник, а затем усмехнулся.
– Хорошо, садись и держись крепко, Бай Лю. Скорость моего передвижения исчисляется десятками тысяч на полной скорости.
Говоря это, Му Сычэн одной рукой держал Бай Лю, а другой возился с наушниками на шее. В тот момент, когда он надел их, глаза обезьяньих наушников внезапно засветились ярким красным светом. Обезьяна в наушниках широко ухмыльнулась и закричала:
– Быстро, быстро…!!!
[Системная подсказка: Игрок Му Сычэн использовал личный навык «Скрытность вора» – физический слот на сверхвысокой скорости полностью опустошён.]
[Повышение навыка «Скрытность вора» с A- до S-. Скорость движения +9003, обратите внимание! Игрок Му Сычэн использовал это умение с применением силы и потеряет физическую силу. Его можно использовать только в течение одной минуты. После этого физическая сила может быть восстановлена только автоматически, без применения восстановителей физической силы. Игрок Му Сычэн, вы уверены, что хотите его использовать?]
Глаза Му Сычэна опустились, а уголки его рта слегка скривились в презрительной улыбке.
[Подтверждаю.]
_______________________
[1] 猴子偷桃 [hóuzi tōu táo] – обезьянка украла персики. Образно: схватить за яйца.
Глава 58 - Взрыв последнего поезда (20)
В тот момент, когда Му Сычэн повернул голову, Бай Лю почувствовал, как его слегка потянули за воротник. Просто Му Сычэн двигался слишком быстро, поэтому он едва мог видеть руку парня.
Бай Лю почувствовал, что на какое-то время завис в воздухе, прежде чем рухнул на землю, как будто прыгнул с тарзанки. Его тело быстро двигалось, словно он вошёл в пространственно-временной туннель. Все окружающие сцены превратились в цветные линии, а чёрное и белое исчезло. В ушах Бай Лю звенело, не было ни света, ни тени. Слышался только шум ветра. Сильный ветер болезненно резал лицо Бай Лю. Му Сычэн нёс его, держа за воротник, а для других Бай Лю казался воздушным змеем на сильном ветру.
«Свист!» – Бай Лю не мог не свистнуть. Однако Му Сычэн двигался так быстро, что свист был разрезан на несколько частей. Только Му Сычэн, который поддерживал ту же скорость, что и он, мог слышать, что говорит этот человек.
Бай Лю был потрясён Му Сычэном, но не забыл похвалить его, подняв палец вверх.
– Му Сычэн, твои навыки как у дрэг-рейсинга. Неудивительно, почему все говорят, что ты самый быстрый человек в этой игре. Ты можешь сразиться с братьями-ворами одну минуту.
– …Разве ты не боишься повредить горло, разговаривая на такой скорости? – Му Сычэн слегка приподнял бровь. – Более того, почему мне кажется, что ты ругаешь меня, говоря эти слова?
Мои навыки позволяют мне двигаться очень быстро, но на это уходит много энергии. Я могу нести тебя максимум одну минуту, – Му Сычэн не слушал бойкий язык Бай Лю. – Если мы не сможем победить за одну минуту, моя скорость передвижения сильно упадёт. К тому времени мы с тобой полностью проиграем, понятно?
– Понял, – Бай Лю сделал жест «ОК». Он держал в руке кнут, опустил глаза и улыбнулся. – Давай начнём.
[Системная подсказка: Игрок Му Сычэн снизил свою скорость передвижения до 3400. Вскоре вас настигнет Старший брат Вор.]
Му Сычэн наступил на стену вагона, чтобы затормозить. Его обезьяньи лапы цеплялись за стену, ноги были прижаты друг к другу, а на стене из нержавеющей стали остались длинные следы когтей. Чёрная голова и пальцы двух братьев-воров появились в поле зрения Бай Лю и Му Сычэна.
Му Сычэн глубоко вздохнул и сосредоточил всё своё внимание. Бай Лю тоже сосредоточился. Если бы Ду Саньин был сейчас здесь, он был бы удивлён, обнаружив, что глаза Бай Лю и Му Сычэна сохраняли высокую степень согласованности, другими словами, неорганические глаза, похожие на машину.
Старший брат Вор наступил на стену вагона и прыгнул в сторону Бай Лю. Он кричал и ухмылялся. В тот момент, когда он замахнулся когтями на Бай Лю, дыхание Му Сычэна стало беспорядочным. Затем Бай Лю открыл рот.
– Му Сычэн, делай всё, что должен. Прочее…
– …Оставить тебе, верно? – Му Сычэн фыркнул. – Не повторяйся. Я много раз слышал, как ты говорил это.
План Бай Лю был таков. Братья-воры были сочетанием скорости и атаки. Атаки Старшего брата Вора были относительно слабыми. Судя по битве против Ду Саньина, его атаки должны быть только C-ранга. Это означало, что атаки на Ду Саньина и Бай Лю, чьи характеристики были ниже C-ранга, могли потреблять только 2 единицы здоровья. Просто скорость передвижения Старшего брата Вора была очень высокой. В основном эквивалентно скорости передвижения Му Сычэна A-ранга. Догнав игрока, он мог помешать ему и снизить скорость его движения.
Таким образом, более медленный Младший брат Вор догонит и атакует игрока. Скорость передвижения младшего брата была относительно невысокой, но его атаки были очень мощными. Эта комбинация скорости атаки и силы атаки была эффективной. Кроме того, поскольку они были братьями, их координация означала, что решения практически не было.
Жаль, что, какими бы неразрешимыми они ни были, их нужно было всё же решить. Основываясь на различных данных и анализе общей обстановки игры, Бай Лю предположил, что у Старшего брата Вора будет 20 осколков. Для группы Бай Лю было бы почти невозможно заполучить их.
Единственный выход – иметь более высокую скорость атаки, более высокую силу атаки и более высокую координацию.
Что касается скорости, Му Сычэн мог это сделать, но он не мог в одиночку сражаться с братьями-ворами. Му Сычэн также должен был сражаться, пытаясь украсть разбитые фрагменты у братьев, а это было абсолютно невозможно. Понятно, что прежде, чем Му Сычэн сможет прикоснуться к Старшему брату Вору, он будет забит до смерти жестоким младшим братом.
Поэтому, если они хотели украсть осколки у Старшего брата Вора, требовалось, чтобы другой человек сотрудничал с Му Сычэном, двигаясь с высокой скоростью от 3000 до 4000, чтобы создать пространство и условия для кражи Му Сычэна. Более того, не могло быть допущено ни одной ошибки.
Бай Лю немного подумал и решил, что это может сделать только он сам.
Здоровье всех было ниже 30, поэтому они не могли сотрудничать с Му Сычэном с такой высокой точностью. Однако здоровье Бай Лю составляло всего 3 единицы. Одна ошибка в сотрудничестве была равносильна уничтожению всей группы. Так что будь то он или Му Сычэн, ни один из них не мог ошибиться.
Бай Лю использовал Ду Саньина, чтобы заранее поглотить большие ходы братьев-воров. Теперь начался период восстановления мощных атак. Это сделало план Бай Лю о краже более осуществимым, но по-прежнему трудным. Кроме того, качества Му Сычэна и Бай Лю были намного ниже, чем у братьев-воров. Му Сычэн не знал, помогут ли его навыки воровства украсть осколки, которые хотел Бай Лю, у монстра, который также был вором.
Му Сычэн думал, что это рискованный план. В любом случае, чёрт возьми! Бай Лю сказал, что это можно передать ему, так что он сделает это!
Му Сычэн глубоко вздохнул и выбросил Бай Лю лицом к лицу с Младшим братом Вором, повернувшись к бросившемуся на него Старшему брату Вору.
Его острые обезьяньи лапы блокировали обгоревшие и высохшие когти Старшего брата Вора. Две одинаковые тёмные лапы были подняты и готовы нанести удар в грудь противнику. После того, как атака провалилась, Му Сычэн повернулся и схватил Бай Лю, который ударил Младшего брата Вора кнутом. Их позиции поменялись местами. Теперь Му Сычэн столкнулся с младшим братом, в то время как Бай Лю был отброшен к Старшему брату Вору.
Бай Лю атаковал Старшего брата Вора с помощью кнута без каких-либо колебаний на лице, в то время как Му Сычэн атаковал младшего брата, который не мог ответить, блокируя его атаку на Бай Лю. Хотя его скорость была чрезвычайно высокой, он всё равно горел в огне, окружающем тело Младшего брата Вора.
[Системная подсказка: Игрок Му Сычэн был обожжён огнём. Ценность здоровья -1, психическая ценность -1.]
Старший брат Вор отступил к младшему брату, который уже догнал его. Младший брат Вор взревел и снова вскочил. Му Сычэн снова выбросил Бай Лю.
Бай Лю подбросило в воздух и перевернуло, как будто это была замедленная съёмка. Он взмахнул запястьем и щёлкнул кнутом в сторону спины Старшего брата Вора. Старший брат Вор заплакал из-за кнута. Как только Младший брат Вор увидел эту сцену, он сердито закричал. Он бросился вверх, готовый сурово обучить Бай Лю кулаками.
Держа в руке кнут, Бай Лю не смог удержать себя и упал. Он собирался напасть на Младшего брата Вора и сжечь себя. Затем он перевёл взгляд и мягко крикнул:
– Му Сычэн.
Му Сычэн качнулся боком на двух кольцах, обвил хвостом талию падающего Бай Лю. Он поднял Бай Лю, чтобы тот избежал нападения, и отклонился от Младшего брата Вора. Му Сычэн висел на кольце на одной руке. Его взгляд остановился на старшем брате, которого ударил кнут Бай Лю, и он протянул обезьянью лапу.
Старший брат Вор, которого ударили кнутом, поднял глаза и дважды закричал. Человек и монстр были одинаково гибкими и тёмными. Лапы, использованные для воровства, с невидимой скоростью пролетели по воздуху и отскочили.
Бай Лю был измучен тем, что дважды подряд взмахнул кнутом. Он висел на хвосте Му Сычэна, пока пил средство для восстановления физической силы. Младший брат Вор снова бросился к Му Сычэну, ревя и разбивая кулаки. Прежде чем Бай Лю допил восстановительное средство, он быстро хлопнул Му Сычэна по спине. Хвост Му Сычэна качнулся, и он выбросил Бай Лю.
Бай Лю прикусил агент восстановления физической силы, когда Му Сычэн бросил его. Он внимательно смотрел, держа во рту восстанавливающее средство, в то время как его горло двигалось вверх и вниз, чтобы выпить весь препарат. Его сосредоточенные глаза переместились, когда он повернулся и ударил хлыстом по кулаку Младшего брата Вора. Кулак дрогнул и прошёл над головой Му Сычэна, который висел вверх ногами, врезавшись в стену вагона.
– Бля, – Му Сычэн выругался от страха. Только что Младший брат Вор чуть не ударил его по голове. Му Сычэн быстро поднялся на два кольца, зацепив измученного Бай Лю. Тяжело дыша, он спросил: – Ты ещё можешь держаться?
Физическая сила Му Сычэна была истощена. Он висел на кольцах, чтобы помочь Бай Лю блокировать атаки. Более того, он двигался на полной скорости, чтобы поймать Бай Лю, и это тратило его физические силы.
Бай Лю слабо повис, в то время как его ступни цеплялись за ноги Му Сычэна. Он лениво поднял руку, чтобы сделать жест «ОК» Му Сычэну. Фактически, у него не было сил говорить. Бай Лю быстро выпил ещё одно средство для восстановления сил. После того как он выпил его, Му Сычэн снова отбросил его сильным ударом ноги.
Два брата-вора бросились к Бай Лю, но Му Сычэн выбросил Бай Лю. Он поднёс руку ко рту и выпил средство восстановления, не проливая его, избегая любых потерь, наблюдая за братьями-ворами. Два брата увидели, что Бай Лю выбросили, и быстро обратились к Му Сычэну. Бай Лю зигзагом ударил кнутом, отбросив братьев в сторону.
Фактически, кнут Бай Лю не нанёс никакого ущерба. Он просто сильно мешал суждению. Даже так Му Сычэн был шокирован.
Руки этого парня и его психологическое состояние были слишком стабильны. Если он сказал, что не будет делать ошибок, он действительно не будет ошибаться. Очевидно, что у него было всего 3 пункта здоровья. Если Му Сычэн не поймает его, Бай Лю умрёт. И всё же Бай Лю совсем не чувствовал страха. Он просто создал свободное пространство, в котором Му Сычэн мог украсть.
– Истекает одна минута, – у Бай Лю всё ещё было время поговорить с Му Сычэном. Выражение его лица казалось очень неторопливым и спокойным из-за упадка сил. – Разве ты не украл осколки у старшего брата? Тогда это конец для нас…
Отношение Бай Лю было очень ленивым и нелепым, когда он сказал, что это конец. Он, казалось, не понимал, что для них всё кончено, и не боялся.
– Оно в трудном месте. Осколки пассажиров и Младшего брата Вора были у самого сердца, – лицо Му Сычэна было вялым, когда он висел на кольце одной рукой. Он задохнулся от интенсивного физического напряжения, когда сказал: – Однако я не могу найти его рядом с сердцем Старшего брата Вора.
– Не близко к сердцу… – задумчиво повторил Бай Лю. – Судя по настройке, осколки – слабое место. Они определённо будут помещены в очень важную для них область. У других монстров он находится рядом с сердцем, но фрагмент Старшего брата Вора не рядом с сердцем…
Разница между Старшим братом Вором и другими монстрами заключалась в том, что у него были сильные навыки воровства и он быстро двигался. Эти две точки были похожи на Му Сычэна…
– Осталось ещё несколько секунд до того, как навыки Младшего брата Вора снова станут доступны. Моя физическая сила также истощается… – Му Сычэн посмотрел на младшего брата, идущего под ними, и закрыл глаза, задыхаясь. – Бай Лю, если мы не возьмём осколки в следующий раз, когда атакуем, мы умрём здесь.
Бай Лю внезапно поднял глаза.
– Му Сычэн, что ты считаешь самым важным или слабым местом вора?
Му Сычэн не успел подумать над вопросом Бай Лю. Он хрипло взревел:
– Бай Лю!!! Позади тебя идёт старший брат! Повернись и ударь кнутом!
Одна минута почти истекла. И он, и Бай Лю были истощены к этому времени. Му Сычэн держал кольцо одной рукой, а Бай Лю – другой. Под ним Младший брат Вор готовился к большому удару! Он не мог отпустить и помочь Бай Лю блокировать в это время. Му Сычэн мог только громко напоминать.
Однако у Бай Лю, похоже, не было сил среагировать, и он даже не оглянулся. Позади него старший брат вытянул пальцы и образовал острый конус. Его обнажённые десны изобразили странную улыбку. Он, не колеблясь, прямо пронзил тело Бай Лю.
Пять острых и тёмных пальцев вышли из груди Бай Лю. Бай Лю получил ранение, и его грудь толкнули вперёд. Он поднял голову и нахмурился. Кровь мгновенно потекла из его рта и залила белую рубашку.
Глаза Му Сычэна сузились.
– Бай Лю!!!!!!!»
[Системная подсказка: На игрока Бай Лю напал Старший брат Вор! Вы на грани смерти!!!]
Глава 59 - Взрыв последнего поезда (21)
[Системная подсказка: На игрока Бай Лю напал Старший брат Вор! Здоровье -2, психическая ценность -2. У вас осталась 1 единица здоровья. Предупреждение! Вы на грани смерти!!!]
Бай Лю небрежно вытер кровь из уголков рта. Он поднял голову и посмотрел на Му Сычэна, чье лицо было бледным. Бай Лю неторопливо заговорил:
– Чего ты кричишь? Я не умер. Величина урона от этих монстров не зависит от местоположения. Урон от Старшего брата Вора составляет всего 2 единицы. У меня 3 пункта здоровья и я могу жить, даже если мне пронзят голову. Иди и помоги мне.
Придя в себя, Му Сычэн посмотрел на залитого кровью Бай Лю, почти потерявшего сознание. Он был взволнован даже больше, чем если бы пронзили его собственную грудь.
Му Сычэн сбежал от Младшего брата Вора. Он присмотрелся и обнаружил, что Бай Лю скрутил кнутом руки Старшего брата Вора. В результате старший брат не мог уйти. Он застрял позади Бай Лю и сердито кричал.
Бай Лю поднял глаза и взглянул на Му Сычэна. Его тон был немного слабым из-за чрезмерной кровопотери, но он всё ещё оставался спокойным и чистым.
– Руки, они в его руках.
Мысли Му Сычэна вернулись.
– Ты думаешь, что осколки зеркала в руках Старшего брата Вора?
– Да, поторопись. Я не могу его долго контролировать, а времени у нас мало, – Бай Лю улыбнулся. – Для вора самая важная часть тела – это руки. Вот почему Лю Хуай отрезал тебе руки. Потому что у тебя самые сильные руки.
Думаю, что для Старшего брата Вора наиболее важной частью также должны быть руки.
Му Сычэн удивился перед тем, как засмеяться, как никогда раньше. Он смеялся до слёз и, наконец, сказал:
– Да, я забыл, что самая важная часть тела для вора – это руки. В конце концов, мне много раз их отрезали.
– Твои слова действительно верны, – Му Сычэн опустил глаза и скривил губы в улыбке. Его руки не были пустыми. Му Сычэн склонил голову, глаза загорелись красным. После того, как он превратился в зверя, его пасть была чрезвычайно большой, и он яростно укусил за руки Старшего брата Вора, который был пойман Бай Лю в ловушку. Он сильно потянул и вырвал руки, застрявшие в теле Бай Лю.
В тот момент, когда руки были выдернуты, Бай Лю с шипением упал назад. Лицо Му Сычэна было залито кровью Бай Лю. Он откусил руки Старшего брата Вора и говорил неясно:
– Самое важное для вора – это действительно его руки.
В тот момент, когда сухие руки были отделены от его тела, Старший брат Вор закричал и начал сопротивляться. Потом он встретился взглядом с холодными глазами Му Сычэна и перестал двигаться.
[Системная подсказка: Игрок Му Сычэн использовал умение «Обезьяньи лапы вора», чтобы украсть 20 осколков зеркала у Старшего брата Вора.]
Когда Старший брат Вор потерял руки, он мгновенно ослаб. Он засох и стал ещё меньше. Он неохотно открыл кровоточащие глаза и отчаянно зарычал. Он посмотрел на руки Му Сычэна. Обмотанные руки сияли чёрным пеплом, а кончики пальцев сияли светом. На каждом пальце было по два осколка. Всего было 10 пальцев, а значит 20 фрагментов зеркала.
Младший брат Вор, наконец, сделал большой ход. Он присел на корточки и использовал молот ярости. Пламя поднялось из его тела и заполнило вагон. Му Сычэн мог быстро двигаться, но не успевал вовремя отступить. Их догнало пламя. Му Сычэн выбросил Бай Лю из зоны досягаемости огня. Он повернулся, чтобы заблокировать огонь для Бай Лю, и застонал от удара.
Бай Лю отбросило на пол, и он несколько раз перекатился.
Лицо Му Сычэна было в крови, а его спина покрылась обширными ожогами. Му Сычэн выбросил Бай Лю, и теперь он лежал на полу. Его глаза были расширены, грудь сильно вздымалась, и он тяжело дышал. Он был полностью истощён и не мог пошевелить даже мизинцем. Уголки его рта и белая рубашка были в пятнах крови. Тем не менее, он улыбался от восторга, как и Му Сычэн.
Потому что они были парой успешных воров. Их здоровье могло быть почти опустошено, но они выжили.
– Ух ты, как здорово быть успешным, когда делаешь плохие дела, – Бай Лю попытался стереть кровь с уголков рта и удовлетворённо улыбнулся. – Особенно, когда украдены ценные вещи.
[Системная подсказка: Игрок Му Сычэн был обожжён пламенем Младшего брата Вора. Ценность здоровья -20, психическая ценность -20. Сейчас у вас осталось 16 единиц здоровья, и вы в опасности!]
[Системное предупреждение: Значение здоровья игрока Бай Лю всего 1, и оно скоро достигнет нуля. Пожалуйста, защитите себя и избегайте активных действий!]
Му Сычэн тоже сел на пол. Он откинулся на сиденье, опустил голову и просто вдохнул. Затем он улыбнулся и отругал Бай Лю, парализованного на полу.
– Сумасшедший Бай Лю, чем ты, чёрт возьми, на самом деле занимаешься? Ты так хорошо умеешь воровать у людей вещи, контролировать и вычислять других, а также умеешь пользоваться кнутом. Ты член преступной группировки с высоким интеллектом?
Бай Лю лениво ответил:
– Я просто уволенный работник, у которого нет денег.
Му Сычэн презрительно усмехнулся.
– Уволенный работник? Как, чёрт возьми, я поверю тебе?
Трансляция снова прозвучала в поезде.
«Поезд вот-вот отправится. Пожалуйста, встаньте в очередь, чтобы выйти из поезда. Пожалуйста, не оставайтесь в вагоне…»
Потеряв осколки зеркала, обиженные братья вышли из поезда вместе со взорванными пассажирами. Они стояли у медленно закрывающейся двери, с горечью глядя на Бай Лю и Му Сычэна в поезде. Бай Лю лежал на полу, из его груди обильно текла кровь. Тем не менее, он был в настроении улыбнуться и попрощаться с братьями за дверью.
– До свидания.
Братья-воры неохотно зарычали на Бай Лю.
[Системная подсказка: Прогресс сбора осколков зеркала игрока Бай Лю (360/400).]
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Брат Вор (2/3).]
[Имя монстра: Старший брат Вор.]
[Особенности: Чрезвычайно высокая скорость передвижения (3400 очков скорости передвижения, пламя имеет дополнительный эффект), хорошо умеет воровать.]
[Слабые стороны: Осколки зеркала (1/3).]
[Режим атаки: Царапание и воровство.]
____________________
Сян Чуньхуа и Лю Фу вышли из игры полностью промокшими. Они закашлялись и опустились на колени у выхода с запахом рыбы на телах.
Двое обычных людей, впервые вошедших в игру ужасов, были так напуганы, что их лица были шокирующе бледными. Руки и ноги пары дрожали. Если бы не руководство, данное им молодым человеком, и их желание отомстить за Гого, они бы никогда не выжили в этой игре.
Рядом с могилой Гого молодой человек сказал, что не может им многое рассказать. Даже если бы он сказал им, они бы не вспомнили. Бай Лю улыбнулся и сказал им просто быть послушными после входа.
Глава 60.1
Глава 60.1. Взрыв последнего поезда (22)
Из-за наличия механизма «запрета речи» Бай Лю не мог напрямую сказать Сян Чуньхуа и Лю Фу о существовании игры. Он мог только сказать, что если они столкнутся с неожиданными ситуациями, им не стоит паниковать. Он поможет им выжить, но они должны найти способ рассказать ему о своей ситуации. Сообщить ему их местонахождение через купленные предметы.
Итак, войдя в игру, Сян Чуньхуа и Лю Фу прислушались к словам Бай Лю. Как только они выполнили своё первое задание, они использовали свои единственные очки, чтобы купить четыре самых дешёвых предмета: деревянную пробку, лезвие, маленький фонарик и пресс-папье. Лю Фу также купил маятник, и пять предметов вместе образовали «Город сирен». (Последние символы этих предметов образуют слова «Город Сирен»)
Они были в ужасе. Они не знали, сможет ли Бай Лю понять это, но это было единственное, что они могли сделать. На покупку этих дешёвых вещей они потратили почти все свои очки. Зрители также раскритиковали их за разбазаривание очков и отправили в зону, куда почти никто не ходил.
К счастью, их система вскоре застряла, как будто кто-то взял её управление на себя. Их панель время от времени самоуправлялась, чтобы автоматически помогать им покупать предметы. Они с трепетом использовали такие предметы, как фонарик, 3D-проектор и алкоголь. Как если бы другой человек манипулировал панелью, чтобы сотрудничать с ними в игре. Сян Чуньхуа и Лю Фу мало играли в игры, но, к счастью, у них обоих было сильное желание выжить. Даже если эти двое не понимали, как использовать предметы, они стиснули зубы и упорствовали.
После выживания в битве погони игровой процесс Сян Чуньхуа и Лю Фу стал намного более плавным. Наконец, они одновременно прошли игру. Да, так и было. Пока Бай Лю умирал на втором уровне игры «Взрыв последнего поезда», он также нашёл время, чтобы помочь Лю Фу и Сян Чуньхуа пройти игру и пройти уровень. Он делал несколько вещей одновременно.
Несмотря на помощь Бай Лю, большую часть времени они оставались одни.
Это произошло потому, что Бай Лю тоже участвовал в очень опасной игре, и ненадёжная система Бай Лю перестала работать. Время от времени не происходило никаких действий, и Бай Лю не знал конкретного прогресса Сян Чуньхуа и Лю Фу в игре. Поэтому большую часть игры Сян Чуньхуа и Лю Фу полагались на самих себя, чтобы сражаться и пройти игру. После того, как они вышли, они не могли оправиться от страха. Они поддержали друг друга и со слезами на глазах встали.
Очевидно, что, сталкиваясь с такими странными и нетрадиционными вещами, нормальные люди не смогут поверить в это и захотят сбежать.
Сян Чуньхуа и Лю Фу были двумя взрослыми, которые не верили в богов и призраков, но они не реагировали страхом, желанием убежать или истерически кричать, как нормальные люди, которых втянули в игру.
На выходе пара обнималась и плакала от радости.
– Слова молодого человека были правдой, – руки Сян Чуньхуа дрожали, когда она поддерживала Лю Фу. За короткий промежуток времени, прошедший с тех пор, как она потеряла Гого, она, похоже, постарела на десяток лет. Слёзы текли из её глаз, на которых постепенно углублялись морщинки. Она присела и начала рыдать. – Как ты думаешь, можно ли спасти Гого? Будет ли этот зверь действительно наказан?
Лю Фу продолжал вытирать слёзы руками. Здоровяк плакал со слезами на глазах.
– Да, это возможно. Он сказал, что поможет нам.
Перед вступлением в игру Сян Чуньхуа и Лю Фу сидели лицом к лицу в ночь на вступительных экзаменах в университет в июне.
Перед ними на столе стояли три пары палочек для еды и большая миска тушёной свинины. Рядом с пустой чашей был входной билет Лю Гого. На фото во входном билете изображена девушка в школьной форме, смотрящая в камеру с некоторой сдержанностью и ожиданием. Она улыбалась лёгкой улыбкой, полной беспокойства и надежды на предстоящий важный экзамен.
Дом Сян Чуньхуа находился недалеко от улицы, и они могли слышать, как подростки, сдавшие вступительные экзамены в университет, радостно или уныло обсуждали ответы на вопросы.
Среди этого смеха, заставляющего их чувствовать себя одиноким, должен звучать голос семнадцатилетней девушки. Однако этот голос навсегда исчез в тёмном переулке, превратившись в милую чёрно-белую фотографию, оставленную на далеком могильном камне. Руки, которые должны были взять ручку и бумагу, были изрублены на куски и превратились в фарш. Чтобы быстро разобраться с этим, её продали как дешёвую свинину по 10 юаней за 500 граммов неизвестному человеку.
Лю Фу отчаянно рылся в канализации, чтобы найти правую руку Гого. К сожалению, он не нашёл её даже до захоронения. Правая рука его дочери превратилась в кашицу, смешанную с мясом, и потекла куда-то в землю.
– Я слышала от свояченицы Чжан, что в этом году с физикой немного трудно, – глухо пробормотала Сян Чуньхуа. – Однако, разве Гого не лучшая в физике? Вступительные экзамены в университет в этом году вполне её устроят.
– Да, возможно, она могла бы поступить в тот институт, который ей нравился… – на полпути Лю Фу не мог вымолвить ни слова. Он подавленно прикрыл глаза и наклонился, как будто мир рушился. Он издал скорбный до крайности вой и ударил кулаками по столу, старательно избегая пропуска. – Ублюдок! Ей было всего семнадцать! Вини меня, я не должен был отпускать её!
– Вини меня тоже. Если бы я не хотела потушить свинину для Гого, она бы не стала… Не грусти. Этот молодой человек сказал, что поможет нам, – слёзы на глазах Сян Чуньхуа высыхали. Она ошеломлённо плакала, похлопывая Лю Фу по плечу в трансе. Она сказала ему успокаивающим шепотом: – Иди спать. Всё будет хорошо, когда ты уснёшь.
Как только проснулись, они оказались в игре.
Сян Чуньхуа и Лю Фу поддерживали друг друга. У них была звериная бдительность по отношению к этой чужой стране. Было немного уникальности взрослых, которые смешивались в сообществах. Единственное, чему они доверяли, так это молодому человеку по имени Бай Лю, который сказал, что купил их души и поможет им в игре.
Сян Чуньхуа увидела, что кто-то проходит мимо, и осторожно шагнула вперёд.
– Молодой человек, вы знаете кого-то по имени Бай Лю?
Мужчина странно на них посмотрел.
– Вы поклонники Бай Лю? Идите к основным экранам в центральном зале. Бай Лю только что поднялся с волной лайков и начисления очков. Аплодисменты публики настолько громкие, что, кажется, он взлетит в кошмарный список новых звёзд. Если поспешите, то сможете быстро туда добраться.
Сян Чуньхуа и Лю Фу переглянулись. Они поблагодарили человека и направились в центральный зал, на который он указал.
_______________________
Центральные основные экраны.
Ван Шунь стоял перед маленьким телевизором Бай Лю с очень серьёзным лицом. Бай Лю только что начислили очки и похвалили за его прекрасное выступление, но ни у одного из присутствовавших там зрителей не было хорошего лица. Это потому, что у Бай Лю осталось всего одно очко здоровья, и его можно было убить одной атакой.
– Оставайся устойчивым! Теперь Бай Лю абсолютно не может противостоять атакам в лоб!
– Помогите! Мне снова нужен кислород. В последний раз, когда я смотрел видео Бай Лю, мне очень хотелось подышать кислородом, и на этот раз всё так же!
Сян Чуньхуа и Лю Фу бросились к месту просмотра и увидели, что все нервно смотрят на экран телевизора. Они инстинктивно смотрели телевизор. Они увидели знакомое лицо Бай Лю и вздохнули с облегчением. В следующую секунду они увидели человека, мелькавшего в углу маленького телевизора Бай Лю.
– Ли Гоу! Этот зверь!!!
_______________________
Ли Гоу сел на пол, задыхаясь от изнеможения. Бай Лю, у которого осталось совсем немного здоровья, защищали Ду Саньин и Му Сычэн. Его губы были очень бледными, но глаза оставались ясными.
– Я устрою следующую станцию. Собрано 360 фрагментов, осталось 40. Однако я не думаю, что нам разрешат собирать осколки на следующей станции.
– Разве мы не можем забрать их на следующей станции? – Марионетка Чжан выглядел подозрительно. – Однако если мы не соберём их на следующей, мы прибудем на станцию отправления Античный город. Взрыв поезда должен произойти в Античном городе. Если мы не соберём все фрагменты на предпоследней станции, мы столкнёмся со взрывом и все погибнем!
Голос Бай Лю не был быстрым или медленным, но он звучал мягко из-за слабости.
– Причина, по которой я говорю, что следующая станция не полна фрагментов, состоит в том, что там всё ещё есть монстр, которого пока нет в книге монстров. Смотрите, взорванные пассажиры и Братья Воры имеют осколки в телах. Я предполагаю, что последний монстр тоже должен нести в своём теле фрагменты.
Реакция Марионетки Чжана была чрезвычайно быстрой. Он проследил за ходом мыслей Бай Лю и коснулся подбородка с сузившимися глазами.
– Верно. Бай Лю, этот монстр появится на следующей станции? Тогда мы сможем собрать фрагменты и сразу пройти игру.
– Вы ещё помните минимальный уровень смертности для этой игры? – Бай Лю ответил вопросом.
Все были ошеломлены.
Бай Лю опустил глаза.
– Диапазон смертности в этой игре второго уровня составляет от 50% до 80%. Другими словами, если рассчитывать по общему минимуму смертности, то 50% из нас должны умереть в этой игре. Это означает три с половиной игрока. Однако сейчас никто из нас не умер. Это вынудило систему снизить удачу Ду Саньина, чтобы уравновесить нас.
– Но если она хочет поддержать самый низкий уровень смертности? Ду Саньин, какова твоя текущая удача? – Бай Лю повернулся к Ду Саньину и резко спросил.
Ду Саньин, похоже, не ожидал, что Бай Лю внезапно задаст ему вопрос. Он озадаченно указал на свой нос. Убедившись, что Бай Лю хотел узнать ценность его удачи, он сразу же открыл свою личную панель и посмотрел на Бай Лю.
– 80.
– Это означает, что система снизила удачу Ду Саньина только на 20. Если она хочет убить трёх с половиной игроков среди нас, удача Ду Саньина ещё недостаточно упала, – Бай Лю принял быстрое и простое решение.
– Раньше «Город Сирен» слишком многое сделал против меня, чтобы поддержать баланс. Тем не менее, «Взрыв последнего поезда» снизил удачу Ду Саньина только на 20. Это очень небольшая поправка. Выживание всех игроков к последней остановке иллюстрирует этот момент. Однако система не продолжила снижать удачу Ду Саньина и поддерживает такую небольшую корректировку баланса.
Бай Лю медленно поднял глаза.
– …Это показывает только одну проблему. Другими словами, системе может потребоваться лишь небольшая корректировка, и она считает, что уровень смертности в этой игре сбалансирован.
Пока остальные были сбиты с толку, Марионетка Чжан всё понял, и его тело охватил озноб. Он повернулся и посмотрел на Бай Лю, а его лицо побледнело.
– Ты имеешь в виду, что в этой игре есть определённый этап перед прохождением игры, который увеличит уровень смертности? Вполне вероятно, что как минимум трое из нас умрут на следующем этапе?!
Этап, на котором игрок должен умереть, чтобы пройти, не был бы установлен в одиночной игре, но был относительно обычным явлением в многопользовательских играх. Как правило, чтобы обеспечить сложность и азарт игры, игроку приходилось умирать, чтобы другие игроки прошли. Короче говоря, это была «жертва товарища по команде ради безграничной силы».
Для тех, кто не участвует в хоррор-игре, это весело и захватывающе, но кроваво и жестоко для тех, кто участвовал в ней.
– Как вы думаете, что станет смертельной стадией для игры под названием «Взрыв последнего поезда»? – тон Бай Лю был неспешным.
Марионетка Чжан откинулся на спинку сиденья. Он смотрел на люминесцентные лампы на потолке поезда и пробормотал себе под нос.
– …Это взрыв. В этой игре мы должны пройти через взрыв, чтобы мы не смогли собрать фрагменты на последней станции.
– Мы должны пройти через взрыв и прибыть на станцию, прежде чем сможем собрать фрагменты.
– Три с половиной игрока умрут, а это значит, что три с половиной могут выжить, верно? – хриплый голос Ли Гоу внезапно прервал Бай Лю. Он полз по полу, в то время как другие не обращали внимания, проходя через Ду Саньина и Му Сычэна. Его грязные руки схватили лодыжку Бай Лю, и в его глазах вспыхнул яркий свет. – Ты будешь решать, кто будет жить, а кто умрёт, верно? У тебя должен быть способ сохранить в живых хотя бы троих из нас, верно?! Бай Лю, дай мне выжить! Я сделаю всё что угодно!
Му Сычэн оттолкнул ползущего Ли Гоу. После того, как Ли Гоу был отброшен, он продолжал двигаться в их сторону, пока Му Сычэн не показал свои обезьяньи лапы. Однако жестокое, горячее и жуткое желание выжить в глазах Ли Гоу заставило Му Сычэна немного оцепенеть. Он не мог не встать перед Бай Лю, чтобы заблокировать этого человека, угрожая Ли Гоу зубами. Ли Гоу неохотно отпрянул в угол, но всё ещё смотрел на Бай Лю.
– У меня есть способ пережить взрыв, – Бай Лю многозначительно посмотрел на Ли Гоу. – Однако этот план предполагает принесение в жертву двух человек.
Это также было причиной, по которой Бай Лю пришлось спасать всех на ранних этапах. Потому что Бай Лю давно ожидал, что здесь будет смертельный барьер. Все, даже Му Сычэн, не могли удержать вздох, когда их глаза переместились на Бай Лю.
Бай Лю поднял глаза.
– Я предварительно проверил, что все предметы с водой и взрывчатые вещества в системном магазине запрещены. Я даже не могу купить бутылку минеральной воды. Запрет водных предметов показывает, что одна из слабых сторон этих монстров – это вода. Я предполагаю, что трупы с высокой температурой покажут определённую реакцию растворения при встрече с водой. Воду можно назвать мощным оружием против этих монстров.
Бай Лю с сожалением вздохнул.
– Жалко, что ни поезд, ни система не дадут нам воду. На следующей станции мы не можем использовать Ду Саньина, чтобы отвлекать монстров. Если мы продолжим использовать Ду Саньина, система продолжит уменьшать его ценность удачи. Это не сработает. Поэтому нам нужно много воды, чтобы сражаться с монстрами на следующей платформе.
Проблема взрыва также может быть решена с помощью воды, – Бай Лю говорил ясно. – Смерть от взрыва в основном вызывают ударные волны, высокая температура и взрывоопасные снаряды. Если ввести большое количество воды, чтобы заполнить этот участок туннеля метро, смертельные факторы, такие как высокая температура и ударные волны, могут быть уменьшены, а наша выживаемость во время взрыва может увеличиться.
– Тогда откуда возьмётся столько воды? – Му Сычэн нахмурился. – Этого будет недостаточно, даже если система позволит нам покупать минеральную воду, и мы семеро опустошим наши очки, чтобы купить её. Каков принцип заполнения туннеля метро водой? Высота туннеля метро обычно составляет около 8-10 метров, а расстояние между каждой станцией обычно составляет 1,5 километра. Чтобы заполнить туннель метро, нам понадобится более 500 бассейнов!
– Это не значит, что это невозможно, – Бай Лю улыбнулся. – Разве на следующей станции нет нужного?
Му Сычэн был поражён.
– Резервуар! – мысли Марионетки Чжана вернулись. – Я запомнил схему линий метро перед тем, как сесть в поезд! Название последней станции – Водохранилище! Вода есть! Водохранилище нельзя строить рядом с подземным пустотелым зданием, как станция метро. Это непоследовательное место и намёк из игры! Если это резервуар среднего размера, воды в нём будет достаточно, чтобы заполнить кольцевой путь метро!
Бай Лю был спокоен.
– Да, я тоже так думаю. Проблема в том, как подвести воду к станции метро. Я предпочитаю использовать бомбу.
– Ты хочешь взорвать резервуар? – быстро спросил Бай Лю Марионетка Чжан. Затем он нахмурился. – Однако склад системы очищен от взрывоопасных предметов. Где ты возьмёшь бомбу?
Бай Лю улыбнулся и достал огромное овальное зеркало с треугольной трещиной в центре.
– Конечно, отсюда.
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– Это зеркало из слитых вместе 360 осколков.
Марионетка Чжан озадаченно уставился на разбитое зеркало. Он не понимал, почему Бай Лю показывал им зеркало, говоря о бомбе.
– Я ранее обсуждал это с моим другом. Как два вора во время взрыва в Зеркальном городе попали в поезд с бомбой? Взрывчатка, способная взорвать несколько вагонов, должна быть довольно большой. Где эти два вора спрятали её, чтобы пройти проверку безопасности? В новостях говорилось, что она была спрятана в зеркале. Мне всегда казалось это странным. Какое зеркало может скрыть столько взрывчатки? – тихо пробормотал Бай Лю. Затем он положил руки на гладкую поверхность зеркала.
Водная рябь внезапно прокатилась по поверхности зеркала, медленно расширилась и превратилась в озеро ртути.
Улыбка на лице Бай Лю стала шире. Он медленно погрузил руку в незавершённую зеркальную поверхность, которая была подобна озеру ртути, под изумлёнными взглядами. Он удовлетворённо улыбнулся, аккуратно вытащив огромную чёрную бомбу, которая была в несколько раз больше зеркала. Чёрная бомба упала на пол, выбросив облако пыли и источая резкий запах пороха.
– Теперь я знаю, – Бай Лю стряхнул пепел со своих рук. – Оказывается, она действительно была скрыта в зеркале.
Марионетка Чжан был ошеломлён. Затем его разум быстро заработал, когда он уставился на груду взрывчатки.
– Ты вытащил бомбу из зеркала. Значит ли это, что поезду не нужно больше взрываться?
Бай Лю не ответил. Он засунул руку в зеркало и снова вытащил её. Вместе с ещё одной большой бомбой. Он пожал плечами и развёл руками.
– Нет, я подозреваю, что взрывчатка бесконечна. Значит, этот поезд и зеркало должны взорваться.
Лицо Марионетки Чжан быстро угасло.
– Итак, план требует жертвы двух игроков, – Бай Лю поднял два пальца и без колебаний объяснил. – Один человек должен отправить эту бомбу в резервуар. Думаю, через две минуты вернуться будет сложно. Это первый игрок, которого принесут в жертву.
Лоб Марионетки Чжана был так сморщен, что мог убить муху.
– Для этого нужна жертва только одного игрока. Каким другим игроком ты хочешь пожертвовать?
Бай Лю улыбнулся.
– Второй игрок, которого нужно принести в жертву, должен использовать обманную ткань Ду Саньина и держать её, обернув вокруг этого зеркала. Ткань поддельная, поэтому она не существует и не ломается в определённом смысле. Она сможет удержать осколки зеркала, чтобы после взрыва нам не пришлось снова искать их. Ткань не разорвётся, но её должен держать игрок. Это означает, что он будет находиться слишком близко к зеркалу и, скорее всего, погибнет.
– Итак, единственный вопрос сейчас… – Бай Лю медленно согнул два пальца, подняв глаза, с многозначительной улыбкой на лице. – Кто те два игрока, которые умрут?
Честно говоря, кроме Му Сычэна и Ду Саньина, никто из вас не имеет для меня особой ценности, – Бай Лю продолжил. – Здоровье Марионетки Чжана и трёх твоих марионеток упало до такого уровня, а боевая мощь, которую вы можете предоставить, очень ограничена. Меня не волнует, умрут ли двое из вас на следующей станции.
Рот Бай Лю слегка изогнулся, и он с сожалением лицемерно вздохнул.
– Это потому, что вы все для меня бесполезны.
Глаза Марионетки Чжана и трёх его марионеток медленно переместились на улыбающегося Бай Лю. Их лица постепенно застыли. Этот парень слишком опытен в избавлении от кого-то, как только тот переставал быть полезным. Он серьёзен.
Однако Бай Лю говорил правду. Даже если он приобрёл душу Марионетки Чжана, и его сила была самой мощной, это имело мало положительного значения для Бай Лю после игры. Мало того, так оно ещё и было отрицательным.
Марионетка Чжан был высокопоставленным игроком Королевской Гильдии. О том, что Марионетка Чжан находится под контролем Бай Лю, будет объявлено по маленькому телевизору. Бай Лю думал, что такая большая организация, как Королевская Гильдия, не позволит Марионетке Чжану, которым управляют другие, занять высокое положение в своей иерархии, не говоря уже о том, чтобы позволить Бай Лю управлять игроком, который знал много информации о гильдии.
Таким образом, Марионетка Чжан становился большой проблемой для Бай Лю. Лучше всего ему умереть в игре. Тогда Королевской Гильдии не нужно будет беспокоить Бай Лю, потому что это просто противостояние в игре.
Однако Бай Лю также столкнётся с очень сложной проблемой, если решит отправить Марионетку Чжана на смерть. Если Марионетка Чжан умрёт, три его марионетки выйдут из-под контроля.
Бай Лю подумал о том, чтобы попытаться использовать навык «Пустой старый кошелек», чтобы управлять тремя людьми под руководством Марионетки Чжана. Просто шансы на успех были очень малы. Во-первых, эти люди очень настороженно относились к нему. Они знали, что у него есть навыки управления, а его навыки ведения транзакций требовали активного согласия обеих сторон. Он мог бы успешно обмануть троих людей, чтобы они открыли с ним сделку за несколько минут, но Бай Лю считал это маловероятным.
Во-вторых, даже если это будет достигнуто, Бай Лю не мог никем манипулировать в этой хаотической подводной ситуации. Банкноты души были банкнотами, поэтому они боялись воды, как и Бай Лю. Это равносильно блокировке умения Бай Лю. Если бы слабость его навыка раскрылась, его положение стало бы очень опасным.
Бай Лю определённо наденет осколки зеркала на себя, прежде чем пройти инстанс, поэтому его награда будет самой высокой. Если эта группа людей узнает, что он не может манипулировать банкнотами души в воде, Бай Лю, скорее всего, подвергнется нападению с их стороны и попадёт в ситуацию, когда группа людей отберёт его осколки.
К сожалению, Бай Лю чувствовал, что Марионетка Чжан догадывался, что он не сможет контролировать других под водой.
Марионетка Чжан видел весь процесс, в котором Бай Лю использовал деньги души, чтобы спасти Му Сычэна в чрезвычайной ситуации, поэтому он знал, что он использовал бумажный предмет, чтобы манипулировать игроками. Это важная причина для смерти Марионетки Чжана.
Очень вероятно, что Марионетка Чжан уже понимал условия, ограничения и слабые места его личного навыка. Это было в определённой степени фатальным для Бай Лю. Если он отпустит Марионетку Чжана на этот раз, у него не будет преимущества, если другой человек узнает о его личном навыке.
Если честно, у Бай Лю была плохая информация. Он сам это знал. В конце концов, Марионетка Чжан был тем, кто полагался на большую гильдию, и у него много каналов, неизвестных Бай Лю. Если бы Марионетка Чжан мог избавиться от его контроля и начал охотиться на Бай Лю, как он это делал раньше, Бай Лю не смог бы сбежать.
Марионетка Чжан, вероятно, раскроет личный навык Бай Лю. Навык Бай Лю можно широко использовать, но он также чрезвычайно ограничен. Ему нужно использовать деньги, чтобы торговать. Если Марионетка Чжан раскроет личный навык Бай Лю, он окажется перед дилеммой.
Глаза Бай Лю слегка переместились, и его спокойный взгляд встретился с тусклыми и неясными глазами Марионетки Чжана. У Марионетки Чжана был дремлющий агрессивный вид, будто он ждал возможности убить Бай Лю, у которого осталось совсем немного здоровья. Возможность, которую так ждал Марионетка Чжан, вот-вот должна была ему предоставиться.
– Марионетка Чжан будет держать взрывающееся зеркало, – без колебаний приказал Бай Лю.
Выражение лица Марионетки Чжана изменилось. Он не ожидал, что Бай Лю выберет его, но быстро успокоился и возразил:
– Если я умру, остальные марионетки выйдут из-под контроля. Бай Лю, ты не можешь выбрать меня!
Бай Лю прищурился и уставился на задыхавшегося Марионетку Чжана. На его лице была лёгкая улыбка.
– Однако я думаю, что если не выберу тебя, ты меня убьёшь, когда я не буду готов. В конце концов, у меня осталось совсем немного здоровья. Ты самая большая угроза для меня.
Марионетка Чжан осторожно замолчал, прежде чем снова заговорить.
– Бай Лю, мы сотрудничали до сих пор. Я действительно не хочу строить заговор против тебя. Раньше я изо всех сил старался защитить тебя, верно?
Он глубоко вздохнул и выдохнул, медленно поднимая руки, сдаваясь, и изо всех сил старался искренне смотреть на Бай Лю.
– Я знаю, что ты всё ещё сомневаешься во мне. Я могу отдать тебе всё, что у меня есть. Я просто хочу пройти уровень. Я игрок с рейтингом около 200. Ты контролировал меня. Лучше удержать меня, чем убить. Я очень ценен для тебя.
Горло Марионетки Чжана двинулось, и он уважительно поклонился, обнажив затылок и шею.
– Бай Лю… Мастер, клянусь, я не убью тебя. Ты можешь позволить Му Сычэну использовать Судейскую шкалу, чтобы определить, честны ли мои слова. Ты можешь не доверять мне, но разве ты не можешь поверить в этот предмет?
Это был очень покорный жест.
Бай Лю начал смеяться. Он также наклонился и склонил голову, чтобы посмотреть на выражение лица Марионетки Чжана.
– Марионетка Чжан, такая поза и лингвистические психологические приёмы против меня бесполезны. Я уже играл с тобой.
Он лениво закатил глаза.
– Марионетка Чжан, ты знаешь, почему от начала и до конца я не пытался говорить о сотрудничестве с тобой и контролировал тебя напрямую?
Марионетка Чжан у земли был поражён. Он почувствовал что-то неизвестное в улыбке Бай Лю.
Улыбка на лице Бай Лю осталась, но его глаза были спокойными, и казалось, что он может ими проткнуть. Его голос был полон восхищения.
– Это потому, что ты очень похож на меня. Люди в этом мире, которые хотят максимизировать интересы, думают одинаково. Мы оба жадные. С самого начала я хотел получить от тебя максимум, так же, как ты хочешь от меня того же самого.
Было два способа получить больше всего: торговать или украсть. Ты презираешь торговлю со мной, но то, что ты хочешь, лежит во мне. Неважно, как часто ты притворяешься, что хочешь работать со мной, единственный способ получить всё это – убить меня и ограбить, верно?
Бай Лю улыбнулся.
– Поэтому с самого начала я никогда не думал о сотрудничестве с тобой. Это потому, что сотрудничество слишком поверхностное для таких людей, как ты и я. Его можно нарушить в любой момент. Ты не нарушил сотрудничество со мной? Я также полагался на это, чтобы наконец контролировать тебя. Мне удалось использовать это, чтобы контролировать тебя. Как ты думаешь, почему я должен тебя отпустить?
Было глупо полагать, что столь же амбициозный умный человек полностью подчинится ему. Бай Лю полностью согласился с этой точкой зрения. Каждый раз, когда они с Лу Ичжанем играли в игру, даже если на ранней стадии существовали отношения сотрудничества, Бай Лю без колебаний «убивал» Лу Ичжаня в критический момент, чтобы получить максимальную выгоду. Это произошло потому, что он знал, что у Лу Ичжаня хороший мозг, и он обязательно попытается убить его, чтобы стать номером один в игре.
– Кроме того, использовать Судейскую шкалу для проверки правдивости твоих слов? – Бай Лю засмеялся и посмотрел вниз. – Я исправлю небольшую ошибку в твоих словах.
Рот Бай Лю слегка дёрнулся, и он подошёл к потрясённому Марионетке Чжану, прошептав:
– Судейская шкала – не предмет Му Сычэна. Это должен быть твой реквизит. Его украл Му Сычэн, верно? Ты хочешь, чтобы я поверил в предмет, с которым ты играл? Я не такой дурак, Мастер.
Марионетка Чжан уставился на Бай Лю, прежде чем инстинктивно взглянуть на Му Сычэна. Марионетка Чжан думал, что Му Сычэн рассказал Бай Лю об этом деле, но вскоре он пришёл в себя. Му Сычэн абсолютно никому не говорил, откуда взялись его украденные вещи. Это была профессиональная привычка Му Сычэна защищать себя. Му Сычэн не мог сказать Бай Лю, откуда его предметы!
Му Сычэн так же был потрясён. Он не сказал Бай Лю, у кого он украл Судейскую шкалу. Му Сычэн инстинктивно спросил Бай Лю:
– Откуда ты знаешь, что я украл этот предмет у Марионетки Чжана?!
– Разве это не потому, что он однажды сыграл с тобой такую же шутку, прежде чем использовать Лю Хуая? – Бай Лю прислонился к стене, закрыв глаза и лениво играя одной рукой на сиденье. – Люди твёрдо верят в то, с чем они знакомы, и используют это снова и снова.
На стыке жизни и смерти Марионетка Чжан не хотел использовать свои собственные предметы и инстинктивно пытался заставить меня поверить в твои предметы. Раньше ты был враждебен… Как думаешь, это возможно? Учитывая твои навыки, думаю, что это наиболее вероятный ответ.
У Марионетки Чжана участилось сердцебиение, когда он почувствовал, что его видят насквозь. Его ладони на полу сразу же стали мокрыми от пота. Пот стекал с его челюсти, и он со страхом посмотрел на Бай Лю.
Этот парень Бай Лю… с самого начала хотел убить его и спланировал это. С того момента, как его взяли под контроль, Бай Лю готовился к его смерти. Неужели это новичок? Почему уже во второй игре не было никакого психологического барьера для убийства? Что на самом деле делал этот человек?
– Хорошо, следующий шаг – выбрать одного из вас троих для отправки бомбы, – Бай Лю перевёл взгляд на трёх человек в углу, не говоря ни слова. Его мучило головокружение от чрезмерной кровопотери и усталости. Его сотрясала крупная дрожь, и Му Сычэн снова помог ему.
Бай Лю опустил голову и отчаянно закашлялся. Му Сычэн странно посмотрел на Бай Лю.
– Ты действительно хочешь, чтобы Марионетка Чжан держал зеркало? Ты контролируешь его. Он должен быть для тебя ценен, верно? Почему бы тебе не спасти его жизнь?
– Есть ценность, но для тебя слишком расточительно охранять меня. Я могу только убить его, – Бай Лю небрежно переложил вину, вытирая рот тыльной стороной ладони. Она была красной, должно быть он снова закашлялся кровью.
Бай Лю просто стряхнул капли крови со своей руки, не обращая внимания.
– Я выбрал Марионетку Чжана, чтобы держать зеркало, потому что после того, как я упаду в воду, мой контроль, скорее всего, выйдет из строя, и я не смогу всех контролировать. Если Марионетка Чжан решит дать отпор, ты не сможешь с этим справиться. Впрочем, с остальными марионетками можно разобраться. Таким образом, будет нормально, что они окажутся вне моего контроля.
На следующей станции я буду контролировать их, чтобы быстро собрать осколки до того, как произойдёт взрыв. Тогда мы сможем взять их и сбежать. Их скорость передвижения не такая высокая, как у тебя, а у Ду Саньина есть 80 единиц удачи. Этого достаточно для нас троих, чтобы пройти игру.
Глава 61
Глава 61. Взрыв последнего поезда (23)
Му Сычэн понял, что имел в виду Бай Лю. Он, Бай Лю и Ду Саньин действительно имели много преимуществ. Они должны первыми пройти уровень. Как только прогремит взрыв, все будут потрясены. Не имело значения, сработает навык управления Бай Лю или нет. Если они выживут после взрыва, эти люди больше не смогут тайком атаковать Бай Лю.
Му Сычэн на мгновение замолчал.
– Осталось три человека. Кого ты собираешься отправить, чтобы отнести бомбу?
– Что? – Бай Лю перевёл взгляд. – У тебя есть рекомендация?
Му Сычэн ненадолго замолчал.
– Лю Хуай, я предлагаю тебе выбрать его.
Бай Лю удивлённо приподнял бровь.
– Почему?
Он чувствовал, что Му Сычэн не был человеком, который действовал из-за личной обиды.
– Я предлагаю тебе его не из-за личных отношений. Это потому, что Лю Хуай обладает личным навыком под названием «Вспышка убийцы». Дальность этой вспышки достаточна, чтобы превысить длину вагона, – тон Му Сычэна был сложным, и было трудно определить его эмоции. Он отчасти избегал взгляда Бай Лю, тихо говоря: – У тебя осталось совсем немного здоровья. Если Марионетка Чжан умрёт, для того, чтобы получить осколки зеркала Лю Хуай может избавиться от контроля и использовать вспышку, чтобы убить тебя. Моя физическая сила почти истощена, и она медленно восстанавливается. Мои личные навыки ниже уровнем по сравнению с навыками Лю Хуая, и я, возможно, не смогу защитить тебя.
Тело Лю Хуая смягчилось, и он горько улыбнулся. В тот момент, когда Му Сычэн заговорил, он знал, что тот обязательно скажет это.
Вначале он использовал это умение, почти убив Му Сычэна. Это действительно был смертельный навык, которого нужно остерегаться. Лю Хуай в отчаянии закрыл глаза. Он уже мог предсказать исход своего выбора. У Бай Лю осталось совсем немного здоровья, и он не мог позволить игроку с таким личным навыком выйти из-под его контроля.
– О, вот и всё, – Бай Лю возился с монетой у груди, словно думал об этом в течение двух секунд. Затем он открыл рот. – Твои слова разумны, но я уже торговал кое с кем раньше.
Бай Лю купил души Сян Чуньхуа и Лю Фу в обмен на обещание убить Ли Гоу за них. Для этой транзакции может не быть ограничения по времени, но, если он отпустит его на этот раз, ему придётся потратить намного больше энергии, чтобы убить Ли Гоу.
Согласно пониманию Бай Лю, Ли Гоу должен был набрать достаточно очков, чтобы выбраться из тюрьмы. Если он позволит Ли Гоу на этот раз пройти игру и получить очки, Сян Чуньхуа и Лю Фу могут быть убиты взбудораженным преступником Ли Гоу, как только он будет освобождён из тюрьмы.
Бай Лю не стал бы поступать так непрактично. Выбранный им план всегда будет приносить наибольшую прибыль при самых невысоких затратах. Бай Лю не рассматривал риски. Потому что не бывает преимуществ без риска.
Бай Лю поднял глаза и заявил:
– Итак, мой выбор – послать Ли Гоу доставить бомбу.
Все были ошеломлены. Глаза Лю Хуая расширились от шока. Он не мог поверить, что снова спасся от смерти.
Ли Гоу отчаянно сопротивлялся. Он сошёл с ума, когда схватил лежащий на полу нож и бросился вперёд к Бай Лю. Затем он вскоре снова попал под контроль Бай Лю через Марионетку Чжана.
Ли Гоу действительно сошёл с ума. Его конечности кровоточили от кукольного шёлка, но он всё ещё неохотно раскачивался. Он уставился на Бай Лю убийственными и тираническими глазами и закричал:
– Бай Лю! Какого чёрта ты выбрал меня? Ты слышал, что сказал Му Сычэн? Лю Хуай – тот, кто может убить тебя! Почему ты посылаешь меня на смерть с бомбой?!
Меня скоро выпустят из тюрьмы! – Ли Гоу истерически ревел, его глаза налились кровью, а толстые синие вены на шее и лбу вздулись от гнева. – Ты не можешь позволить мне здесь умереть!
Краснолицый Ли Гоу и спокойный Бай Лю некоторое время смотрели друг на друга. Ли Гоу, казалось, понял, что Бай Лю не угрожает ему, и в конце концов опустился на колени. Его глаза были ошеломлены, как лужи гнилой плоти на земле.
Спустя почти десять секунд этот человек, казалось, понял это. Ли Гоу внезапно начал умолять и кланяться Бай Лю, сопли текли из его носа, когда он плакал.
– Бай Лю! Пожалуйста! Нет! Не выбирай меня! Брат Бай! Я был послушен с самого начала и сделал то, что ты сказал, не срезая углы. Почему бы не отправить Лю Хуая? Он тот, кто причинит тебе вред. Не выбирай меня! Брат Бай, почему ты выбираешь меня вместо Лю Хуая, который представляет собой самую большую угрозу? Ты шутишь, что ли?
Му Сычэн также неодобрительно посмотрел на Бай Лю.
– Почему ты выбрал Ли Гоу? Он менее опасен, чем Лю Хуай. Если Лю Хуай попытается атаковать тебя незаметно, скорее всего, ты попадёшь в беду!
Ван Шунь перед маленьким телевизором был озадачен.
– В чём дело? Бай Лю не из тех, кто ставит телегу впереди лошади. Почему он выбрал Ли Гоу? У него голова кружится? У него осталось всего 1 единица здоровья!
Остальные зрители тоже были встревожены.
– Лю Хуай может нанести удар в спину Бай Лю, даже если Му Сычэн имеет высокую скорость передвижения! Бай Лю никак не сможет остановить Лю Хуая, даже если у него есть Му Сычэн!
– Чёрт, я не понимаю, почему Бай Лю выбрал Ли Гоу. Для этого нет причин!
Никто из зрителей не понял выбора Бай Лю. Они были сбиты с толку, обеспокоены и разочарованы. Только пара, стоявшая в глубине толпы, закрывала рты и изо всех сил старалась не кричать. Поскольку они испытывали желание плакать, их тела были немного нестабильны. Они прислонились друг к другу, едва удерживаясь от того, чтобы встать на колени.
Их размытые глаза смотрели на бледный и тихий профиль Бай Лю на маленьком телевизоре. Они знали, почему Бай Лю выбрал Ли Гоу и почему этот молодой человек сделал такой рискованный выбор.
Сян Чуньхуа опустила голову и издавала придушенные звуки. Её мутные слёзы катились по пальцам, закрывавшим рот. Лю Фу вытирал их огрубевшими руками, но его слёзы увлажнили седые волосы на её висках.
– Спасибо, спасибо. Бай Лю, спасибо.
Они слишком устали. Каждый день они были подобны ходячим мертвецам, осуждая и мучая себя. Бесчисленные прохожие протянули им руки сочувствия только для того, чтобы быстро убрать их. Они сказали оплакивать, но мертвых больше нет. Отпустите, и жизнь продолжится. Если они продолжат грустить, Гого будет грустить, когда увидит это. Затем они ушли, сказав всё это, как будто пара действительно стала бы жить лучше.
Эта поддержка была мимолётной, в то время как пара пыталась снова и снова с надеждой в сердцах, истерически крича, что люди должны заплатить цену за то, что сделали. Их страдания оставили на их телах ужасные следы.
Сян Чуньхуа больше не была милой тётей Сян, а Лю Фу больше не был честным дядей Лю. Постепенно они стали людьми, от которых все устали. Они не хотели этого, но, если бы они этого не сделали, кто бы вспомнил бедную Гого?
Они задавали этот вопрос несколько раз. Почему Гого? Они также в оцепенении и злобе обсуждали, почему девушки в переулке, которые были красивее Гого, не попали в убийственные руки Ли Гоу. Как могли матери этих девочек притворяться сострадательными и утешать их, говоря, что, если бы Гого пережила изнасилование, остаток её жизни был бы очень тяжёлым, и она не смогла бы выйти замуж. Если она умрёт, то в следующей жизни у неё может быть невинная жизнь.
В мире было так много девушек чистых, ярких и наивных. До инцидента с Гого они любили всех этих девушек, которые были такими же милыми, как их дочь. Затем, после инцидента с Гого, они просто хотели спросить – почему не они? Почему это должна была быть Гого?
Почему Ли Гоу, этот зверь, выбрал их Гого?
Ли Гоу встал на колени и подполз к Бай Лю, но Му Сычэн отбросил его. Ли Гоу ударили ногой, и из уголка его рта потекла кровь.
Ли Гоу из-за страха слегка отступил. Его губы дрожали, когда он посмотрел на Бай Лю, на лице которого не было никаких эмоциональных колебаний. Ли Гоу не мог не плакать.
– Брат Бай, почему ты должен выбрать меня? Даже если ты не хочешь выбирать Лю Хуая, ты всё равно можешь выбрать Фан Кэ! Почему ты должен выбрать меня? Почему ты отправляешь на смерть меня?
Бай Лю спокойно смотрел на Ли Гоу.
– Ты хочешь спросить, почему? Говоря более прямо, я отправляю тебя на смерть, потому что тебе не повезло.
Ему не повезло последовать за Марионеткой Чжан в эту игру, где присутствовал Бай Лю, ему не повезло быть куклой Марионетки Чжана, и не повезло, что Марионетка Чжан полностью контролируется Бай Лю.
– Тем не менее, если ты настаиваешь на том, чтобы узнать причину смерти, прежде чем ты умрёшь, я могу удовлетворить тебя, – лицо Бай Лю было спокойным, когда он задумчиво присел, глядя на Ли Гоу, который был крайне сбит с толку тем фактом, что выбрали его.
Бай Лю прошептал ему:
– Ты помнишь Лю Гого?
Ли Гоу услышал имя «Лю Гого» и затрясся, как будто его ударили током. Он ошеломлённо уставился на Бай Лю.
Глаза и тон Бай Лю были очень спокойными.
– Если тебе обязательно нужно найти логическую причину, можно сказать – ты выбрал Лю Гого, поэтому я выбираю тебя сейчас. Это так просто.
– Как может… – Ли Гоу совершенно обмяк. Он сидел, упершись руками в пол, его глаза были не в фокусе. Он уставился на Бай Лю в трансе и пробормотал: – Как это может быть из-за Лю Гого? Она мертва.
Ли Гоу мог быть заключён в тюрьму из-за неё, но Ли Гоу давно забыл об этой маленькой девочке, которая заставляла его чувствовать себя хорошо всю ночь. Помимо того факта, что она доставила ему удовольствие, позже Гого осталась в его памяти лишь куском плоти и крови. Ли Гоу никогда не считал Лю Гого человеком, девушкой или человеческим существом.
Однако имя, которое произнесли уста Бай Лю, вернуло Ли Гоу к той ночи, которая заставила его страдать в тюрьме. Окровавленные куски мяса были соединены в его памяти. Он вспомнил настоящую девочку с чувствами и слезами. Она была в отчаянии, так плакала и громко кричала после того, как он поймал её.
Ли Гоу прижал Лю Гого к своему телу. Он ударил плачущую старшеклассницу и с ухмылкой сказал ей не кричать. Лю Гого умоляла его пощадить её и взывала о помощи сломленным голосом. Лю Гого смотрела на Ли Гоу пустыми глазами, грязные слёзы засохли на её щеках, когда она спросила Ли Гоу:
– Почему я?
Именно этот вопрос Ли Гоу сейчас отчаянно задавал Бай Лю.
Ли Гоу только усмехнулся, одной рукой придерживая запястья Лю Гого, а другой расстёгивая штаны. Он облизнул губы и ответил:
– Тебе не повезло, красотка. Я только что посмотрел несколько фильмов и возбуждён.
В эфире поезда раздался женский голос.
«Мы приближаемся к следующей остановке – Водохранилище. Пассажиры в поезде, пожалуйста, посторонитесь. Пассажиры, которые хотят сесть в поезд, выстраиваются в очередь за дверью. Пусть они сначала сядут, а позже сойдут…»
Взгляд Бай Лю окинул их всех.
– Мы скоро приедем. Ли Гоу понесёт бомбу. Марионетка Чжан, подойди и возьми зеркало. Му Сычэн, защити меня. Остальные, ищите зеркальные осколки.
«Поезд прибыл на станцию Водохранилище. Все пассажиры, пожалуйста, приготовьтесь садиться и выходить…
Бай Лю прошептал:
– Начали!
В тот момент, когда все пассажиры высыпались в поезд, Ли Гоу неудержимо выбирался из вагона. У него на спине была огромная чёрная бомба, слёзы текли из его глаз. Он был очень напуган, так как его руки и ноги дрожали. Повсюду были горящие клочки бумаги, они летели через станцию метро и время от времени скользили по лицу Ли Гоу. Они сожгли кожу и плоть на его лице, но он не контролировал ситуацию и не мог сопротивляться. Он также активно направился к тому месту, где пожар был сильнее.
Ли Гоу нёс бомбу и избегал горящих трупов на платформе. Однако, если он не мог избежать их, пламя безжалостно жгло его щёки. Ему было больно, но он не мог сопротивляться. Сквозь слёзы он крикнул:
– Бай Лю! Я был неправ! Я не смею этого делать! Мне очень жаль Лю Гого! Отпусти меня!!!
Он искренне плакал, его зрение затуманилось.
– Я не должен был так с ней поступать! Я знаю, что ошибался! Бай Лю, умоляю тебя, позволь мне вернуться! Я не хочу умирать! Отпусти меня! Пожалуйста!
Если у меня будет ещё один шанс, я никогда ничего с ней не сделаю! Я клянусь! Если я это сделаю, я умру от тысячи порезов!!!
Глава 62
Глава 62. Взрыв последнего поезда (24)
[Системная подсказка: Игрок Ли Гоу сожжён пламенем. Здоровье -15, психическая ценность -15. Из-за сильного шока, вызванного резкими колебаниями разума, умственная ценность будет продолжать снижаться… психическая ценность ниже 40.]
[Системное предупреждение: Игрок Ли Гоу скоро увидит множество подсознательных иллюзий ужасов! Просим игрока вовремя восстановить свою психическую ценность!]
Ли Гоу кричал посреди огня и вообще не слышал системного предупреждения. У него не было возможности изменить хоть что-то, даже если бы он это услышал. Бай Лю забрал у него все очки, и теперь у него не было очков, чтобы купить отбеливатель.
Вскоре Ли Гоу почувствовал, как бомба на его спине стала влажной и плотной. Кровь капала ему на шею. Кровь была горячей, как и окружающее пламя. Несмотря на это, Ли Гоу не мог сдержать дрожь.
Его спина быстро промокла от тёплой ржавой жидкости. Длинные, влажные чёрные волосы девушки, залитые кровью, скользнули по плечу Ли Гоу и колыхались на нём. Он качнулся, и капли крови упали Ли Гоу на тыльную сторону стоп. Пара белых рук обхватила Ли Гоу за шею, нежно обнимая его. На тыльной стороне одной руки чёрной масляной ручкой были написаны слова: [Обратный отсчёт до вступительных экзаменов в университет – в (расплывчато) днях! Гого, вперёд! Учитель ждёт тебя!]
Молодая девушка напевала песню, а её ноги покачивались на спине Ли Гоу.
– Где мир, полный цветов? Если он существует, я обязательно пойду ~
Эта песня «В погоне за мечтами сердца» была припевом на церемонии присяги Лю Гого на третьем году обучения. Каждый день Ли Гоу видел, как эта девушка напевала эту песню, когда шла по его переулку в наушниках. Это был чистый и красивый вид, но он мог использовать только свои сальные глаза, чтобы шпионить за красотой, которая ему не принадлежала. Наконец, он использовал свой мясной нож, чтобы уничтожить эту хрупкую и простую красоту.
Ли Гоу тяжело сглотнул. Он не осмеливался оглянуться назад и мог только непрерывно шептать:
– Это иллюзия, это иллюзия…
– Я хочу стоять на самой высокой горе… – сладкий голос девушки прервал шёпот Ли Гоу. Она хихикала, когда пела, но её холодные руки медленно обнимали Ли Гоу за шею, и воздух был мрачным. – Меня не волнует, обрыв это или нет…
Лицо, порезанное ножом, с отрезанным носом. Лю Гого странно и открыто улыбнулась ему своим изуродованным лицом.
– Дядя Ли, давно не виделись.
– Аааааааааааааааааааааааааааа! – Ли Гоу полностью потерял разум и хотел убежать. Если бы его не тянула нить Марионетки Чжана, он бы полностью потерялся между югом, востоком, западом и севером. Он изо всех сил пытался на бегу избавиться от Лю Гого на спине.
Он явно бежал через залитую пламенем станцию, но станция внезапно превратилась в небольшой переулок, где он работал. Куда бы он ни бежал, он видел окровавленное лицо Лю Гого. Она улыбнулась, всё так же напевая, и подошла к нему.
Ли Гоу в панике побежал, но Лю Гого за его спиной стала в несколько раз больше него. Она улыбнулась, схватив за руки и ноги кричащего Ли Гоу. Она положила его на разделочную доску, напевая песенку и продолжая вонзать острый нож ему в живот, удаляя кости и внутренние органы. Это было похоже на то, что Ли Гоу сделал тогда с ней самой.
– Ааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа! Больно! Больно! Останавись! Не режь меня! – Ли Гоу так ужасно кричал, что у него вылезли глаза. Лю Гого выглядела раздражённой и приставила острый кончик ножа к его горлу. Кончик ножа перерезал горло Ли Гоу, а она всё пела своим лёгким голосом.
– Это работа труса ~ – радостно пела она.
Кровь немедленно хлынула, и Ли Гоу несколько раз вырвало от боли. Он почти не мог этого больше выносить. Он был наполнен болью, и его ноги подкашивались. Несмотря на это, Ли Гоу тащили вперёд шёлковые нити марионетки. Его рвало кровью, пока кукольные шёлковые нити тянули его к резервуару.
Ли Гоу отрубил конечности Лю Гого. Это могло быть иллюзией, но Ли Гоу не мог очнуться из своего подсознательного воображения, где он постоянно подвергался нападениям со стороны Лю Гого. Он волочил конечности с пустыми глазами и пересёк пылающую станцию.
Лю Гого лежала на нём, разрезая кожу Ли Гоу ножом. Даже если Ли Гоу было очень больно, он не мог сказать ни слова. Он мог только плакать. Его глаза слабо расширились, и горло заполнилось кровью.
В иллюзии одежда и подбородок Ли Гоу были мокры от крови. Но на самом деле этот человек просто внезапно дернулся на земле, закатывая пустые глаза. На самом деле ничего не произошло. Ли Гоу просто мучили ужасные галлюцинации, которые он себе представлял.
Ли Гоу никогда не думал, что Лю Гого была человеком, когда он убивал её. Убить её было так же просто, как убить свинью. Он, естественно, не чувствовал себя виноватым. У него никогда не было бы этих галлюцинаций, которые мучили бы его до сумасшествия, потому что он никогда не боялся Лю Гого подсознательно. Он знал, что может легко решить судьбу этой маленькой девочки, точно так же, как решить судьбу котёнка, который не мог оказать ему сопротивления.
Затем Бай Лю внезапно превратил Лю Гого из кота, который не сопротивлялся ему, в человека, которого он мог отправить на смерть. Его подсознательный страх проснулся, и он понял, что сделал.
Оказалось, что он убил человека. Лю Гого была человеком, и она испытала нечто настолько болезненное.
Ли Гоу нёс Лю Гого на спине. Он упирался локтями и, наконец, с трудом поднялся на водоём. Он тяжело ахнул, Лю Гого прижалась к его спине, её кровь смешалась с его кровью. В то же время длинные чёрные волосы девушки заплетались вокруг его шеи. Ли Гоу мысленно понимал, что это бомба, но теперь бомбой была Лю Гого, которую он изнасиловал, убил и расчленил.
Она была похожа на счастливую птичку, когда пела на спине Ли Гоу. Только один человек мог слышать эту песню.
– Возможно, у меня нет таланта, но у меня есть мечты. Я буду использовать свою жизнь, чтобы доказать это. Возможно, мои руки и ноги неуклюжи, но я готов продолжать исследовать…
Даже если кровь прольётся мне на руки, я продолжу бежать. Я буду нести свою гордость.
Лю Гого была красивой, трудолюбивой и разумной семнадцатилетней девушкой, которая любила есть свинину. Она собиралась сдавать вступительные экзамены в университет и собиралась стать хорошим учителем в обычной школе. Ей нравилось петь «В погоне за мечтами сердца». Когда она смеялась, она убирала свои длинные волосы за уши. Если бы её просто изнасиловали, она могла бы плакать, грустить, истерически ругаться или свернуться калачиком в своём доме.
Тем не менее, шанс вернуться из этого состояния был всегда. Это не её вина. Для этого ей пришлось бы прожить тяжёлую жизнь. У неё был шанс превратить это в шрам. Однако это только поначалу.
Ли Гоу закрыл глаза, проливая мутные слёзы. Он подавился и открыл рот. Казалось, он хотел что-то сказать, но в конце концов ничего не вышло. Кровь просто хлынула из его горла. Ли Гоу неохотно открыл глаза. Лю Гого обняла его за шею и, спев песню, легко упала вместе с ним в резервуар.
На воде появилось бесчисленное количество пузырей.
*Бум!* Бомба взорвалась.
Ли Гоу взорвался на бесчисленное количество кровавых осколков, как и Лю Гого. Резервуар медленно разрушился, и из щели хлынула вода. Чистый голосок девушки, казалось, звенел на краю водоёма, как будто она холодно смеялась. Затем вскоре смех бесследно исчез.
[Системная подсказка (для всех игроков): Здоровье игрока Ли Гоу достигло нуля. Его смерть подтверждена, и он вышел из игры.]
Внутри поезда.
Группа людей, преследуемых братьями-ворами, бежала изо всех сил. Му Сычэн тащил Бай Лю и бежал вперёд. Позади них марионетки собирали осколки.
Просто они не смогли бы продержаться дольше. Без Ду Саньина, который отвлекал братьев-воров, все предметы и различные числовые значения были израсходованы. Между тем нападения братьев-воров были особенно ожесточёнными из-за того, что их ограбили. Если их какое-то время будут преследовать, то они, вероятно, будут уничтожены, как только станут доступны большие ходы Младшего брата Вора!
Му Сычэн увернулся и посмотрел на Бай Лю, дыша неровно и с бледным лицом.
– Бай Лю, я не могу больше держаться!
Бай Лю выглянул за пределы вагона, дыша также неустойчиво, и улыбнулся.
– Нет нужды. Идёт вода.
Вода стекала по лестнице метро. Раздался шипящий звук затухающего пламени и плещущейся воды. Поднимающийся водяной пар заполнил станцию метро за секунды, и поезд мгновенно окутал полупрозрачный туман. Яростно преследовавшие их пассажиры были залиты водой, и огонь на них мгновенно потух.
Обгоревшие трупы словно таяли в воде. Они застряли под поездом и не могли сдвинуться с места. Они трясли головами, вопили и махали сморщенными руками, но больше не могли двигаться вперёд. Они были заблокированы на месте.
Младший брат Вор, преследовавший Бай Лю, был залит водой и упал на пол. Большой ком упал в воду и мгновенно превратился в чёрный угольный труп. Старший брат Вор за ними не гнался. Вместо этого он повернулся, чтобы помочь своему младшему брату встать. К сожалению, даже когда он уменьшился, он всё ещё был слишком велик для Старшего брата Вора.
Братья плакали и жалко поддерживали друг друга. Казалось, они подбадривали друг друга, но при этом они были похожи на двух промокших цыплят. Они сбились в кучу и дрожали.
Му Сычэн опустил Бай Лю и устроился рядом с ним. Теперь сила атаки братьев сильно уменьшилась, и им было почти невозможно догнать их. Он посмотрел на хрупкого Бай Лю, чья белая рубашка была в крови, а затем на братьев, которые, казалось, плакали под сильным «дождём» в сложном настроении. Кто бы мог подумать, что братья-воры, которые почти уничтожили их, теперь будут доведены до такого состояния стараниями Бай Лю…
– Надень свою подводную маску, – напомнил Бай Лю Му Сычэну. Он надел маску для ныряния и выдохнул, распыляя туман на маску. Видны были только его тёмные и спокойные глаза. – Просто подожди. Этот участок пути может обрушиться, и вся вода потечёт внутрь.
«Поезд скоро отправится. Пассажиры, пожалуйста, выходите вовремя. Следующая остановка, конечная остановка – Античный город».
Глава 63. Взрыв последнего поезда (25)
Му Сычэн также надел подводную маску. Эта вещь была куплена в системном магазине и стоила всего три очка. Му Сычэн взглянул на Бай Лю.
– Пойдём и встретимся с ними сейчас.
Ду Саньин и Марионетка Чжан находились в одном вагоне. Ду Саньин поднял голову, почти задыхаясь. Марионетка Чжан, Лю Хуай и Фан Кэ также находились в затруднительном положении. Прежде чем они смогли восстановить дыхание, Бай Лю и Му Сычэн вошли с другого конца запотевшего вагона. Бай Лю вложил 360 осколков зеркала в поддельную ткань Ду Саньина. Несмотря на обиженные глаза Марионетки Чжана, он засунул их в руки кукловода.
– У тебя также должно быть 20 фрагментов. Они взорвутся за несколько десятков секунд. Держи осторожно.
[Системный совет: Игрок Марионетка Чжан собрал 380 осколков зеркала. Прогресс сбора (380/400).]
– Что касается вас двоих… – Бай Лю повернулся и посмотрел на Лю Хуая и Фан Кэ. Двое не могли удержаться от дрожи под непоколебимым взглядом Бай Лю. – Теперь, когда осколки зеркала собраны, вы бесполезны и будете фактором риска. Что…
Лю Хуай стиснул зубы.
– Мы точно не будем атаковать тебя. Если ты убьёшь меня, то потеряешь зря время. Наше здоровье также на дне. Мы не получим никакой пользы от нападения на тебя, и нам очень легко умереть. Мы спрячемся.
– Если ты действительно не веришь в это… – Лю Хуай отчаянно смотрел в непоколебимые глаза Бай Лю. – Я просто хочу жить. Я могу сделать всё, чтобы доказать, что никогда не нападу на тебя.
Бай Лю предложил:
– Тогда отрежь себе руки.
Лю Хуай в шоке поднял глаза. Даже выражение лица Му Сычэна стало глупым, когда двое парней одновременно уставились на Бай Лю.
Бай Лю не чувствовал, что сказал что-то шокирующее, и его отношение было очень естественным.
– Я не заинтересован в убийстве людей, но твоё существование действительно представляет собой скрытую опасность. Твоё мастерство требует использования рук, верно? Если ты отрубишь себе руки и не умрёшь, твоё здоровье будет примерно таким же, как у меня. Поэтому риск для тебя, когда ты нападёшь на меня, будет намного больше.
– Вдобавок, потеряв руки… – Бай Лю повернулся к Му Сычэну. – Сможешь ли ты так победить Лю Хуая?
Му Сычэн мгновение смотрел на Бай Лю.
– Ты… я… – выражение его лица некоторое время оставалось растерянным, прежде чем он усмехнулся. – Если Лю Хуай отрубит себе руки, я смогу небрежно с ним справиться.
Бай Лю повернулся к Лю Хуаю и вежливо заговорил.
– Хорошо, тогда сделай это. У нас мало времени.
Выражение лица Лю Хуая было сложным. Наконец, он стиснул зубы и повернулся к Фан Кэ, чтобы попросить его помочь отрезать руки.
Выражение лица Фан Кэ было сложным, когда он забрал кинжал у Лю Хуая. В тот момент, когда руки Лю Хуая упали на пол, Му Сычэн секунду выглядел поражённым, прежде чем пришёл в себя. Он не злорадствовал и не был счастлив. У него просто покраснели глаза, когда он повернул голову и встал рядом с Бай Лю со свисающими лапами чёрной обезьяны.
– Что касается Фан Кэ… – Бай Лю решал проблемы поочередно. Он не закончил говорить, когда Фан Кэ закричал и отрубил себе одну руку. Его желание жить было очень сильным, когда он воскликнул: – Мне тоже нужно это сделать, верно?
– Я просто хотел, чтобы ты с Лю Хуаем сдали все свои предметы и очки. Я не хотел, чтобы тебе отрезали руки.
Фан Кэ: «……» Всхлип.
Он говорил о подобном грабеже по-прежнему спокойно и мягко. Лю Хуай и Фан Кэ обменялись взглядами, прежде чем послушно передали свои предметы и очки. Затем взгляд Бай Лю переместился на Марионетку Чжана.
– Кроме того, и ты должен отдать мне свои очки и предметы. В противном случае они будут потрачены впустую, когда ты умрёшь.
Марионетка Чжан, которого Бай Лю отправлял на смерть: «……»
Этот ублюдок хочет даже забрать его прах и продать за деньги! Бай Лю, будь чертовски проклят! Марионетка Чжан стиснул зубы от ненависти, но у него не было возможности выступить против Бай Лю. Бай Лю исполнил своё желание и ограбил трёх старших игроков. Он остановился с удовлетворением.
Ду Саньин и Му Сычэн, которые наблюдали всё это: «……»
Они спокойно смотрели на Бай Лю, который был очень искусен в грабеже, убийстве и выпуске воды. Они не могли не задаться вопросом – какая тюрьма рухнула и выпустила такой бич, как Бай Лю?
Уволенный рабочий посмотрел на свой полный инвентарь и был очень доволен. Он махнул рукой Лю Хуаю и Фан Кэ.
– До свидания, в следующий раз, когда будет возможность, давайте сыграем в игру вместе. Благодаря вам мой игровой опыт мне очень понравился.
Лю Хуай и Фан Кэ: «……»
Нет, вот у нас был очень плохой игровой опыт.
Фан Кэ и Лю Хуай убежали, как собаки, от счастливых глаз Бай Лю. Му Сычэн потерял дар речи. Бай Лю, очевидно, был готов снова украсть у них при следующей встрече. Как только Бай Лю отвёл взгляд и встретился лицом к лицу с Ду Саньином и Му Сычэном, Ду Саньин так занервничал, что ему хотелось плакать. Он пробормотал:
– Б-Бай Лю, у меня действительно нет никаких вещей! Я много использовал! Не грабь меня!
Бай Лю удивился.
– Зачем мне тебя грабить? Мы партнёры, – затем он замолчал с небольшим сожалением. – Они все закончились? Я думал, что у тебя будет много вещей, так как у тебя 100 очков везения.
Му Сычэн: «……» Прежде чем говорить, перестань выглядеть так, будто ты смотришь на толстую овцу, Бай Лю.
Ду Саньин со слезами на глазах кивнул.
– У меня действительно ничего нет!
Бай Лю не стал нападать на Му Сычэна. Он в основном полагался на Му Сычэна для помощи, а умением Му Сычэн было воровать. Если он что-то заберёт, Му Сычэн может просто вернуть это обратно. Однако Му Сычэн должен быть разборчивым вором, и сделать это будет нелегко. Как раз сейчас, когда Бай Лю забирал вещи Фан Кэ и Лю Хуая, Му Сычэн уставился на Бай Лю, как будто наблюдая за бездомным, собирающим мусор.
Бай Лю только коснулся своего носа. Изначально он был бедным бродягой.
В тот момент, когда поезд тронулся, обе стороны туннеля начали постепенно разрушаться. Сильный поток воды хлынул в железнодорожный туннель со всех сторон и в поезд через разбитые окна и бреши в поезде. Через несколько секунд вода достигла талии Бай Лю.
Бай Лю подняли волны, но Му Сычэн быстро оттащил его. Ду Саньин встал на сиденье и крикнул:
– Бай Лю! Марионетка Чжан взорвётся в этом вагоне! Мы будем стоять по обе стороны вагона! У Му Сычэна и меня достаточно здоровья, и у нас также есть предметы защиты. Держись подальше!
Бай Лю надел маску для ныряния и сделал жест «ОК». Вода хлынула к его щекам, когда Бай Лю повернулся и неуклюже задвигал руками и ногами, чтобы уплыть – другого выхода не было. Он всё ещё не умел плавать.
Ду Саньин и Му Сычэн охраняли обе стороны вагона, используя что-то, чтобы защитить себя. В салоне Марионетка Чжан был в маске для ныряния. Его лицо побледнело, когда он стиснул зубы. Все его вещи забрал Бай Лю, и осталась только водолазная маска, чтобы он не утонул до взрыва. Ему оставалось только удерживать поддельную ткань вокруг зеркала и ждать взрыва.
Передняя и задняя часть вагона были заблокированы людьми. Каким бы умным ни был Марионетка Чжан, у него не было ни вещей, ни времени, и его контролировали другие. Он ничего не мог сделать. Теперь ему было невозможно сбежать.
Му Сычэн и Ду Саньин наблюдали за происходящим в трансе. Для них это была знакомая сцена.
Му Сычэн бесчисленное количество раз попадал в ловушки Марионетки Чжана, использующего отвратительные методы. Каждый раз он в шрамах выползал из игры. Несколько раз он чуть не погиб. Тем временем Ду Саньин был пойман в вагоне Марионеткой Чжаном несколько остановок назад и тот гнался за ним. Неожиданно всё изменилось, и настала их очередь поймать Марионетку Чжана.
Подумав об этом, Му Сычэн захотел рассмеяться. Бай Лю был человеком с нулевой оценкой удачи, но после встречи с этим человеком всё не казалось таким уж плохим? Этот человек, казалось, ответил на все невзгоды, которые он перенёс, естественным образом, хотя Му Сычэн знал, что Бай Лю делал этого не ради него.
…Тем не менее, он не мог не чувствовать себя счастливым.
Марионетка Чжан ясно чувствовал сквозь ткань, что зеркало в его руке становится горячее. Чем горячее оно становилось, тем сильнее дрожало. Внезапно он словно рухнул. Его глаза, нуждающиеся в помощи, смотрели во все стороны. Казалось, он что-то в панике говорил под водой, но его голоса никто не слышал.
Му Сычэн прищурился и попытался разглядеть форму рта Марионетки Чжана через маску для ныряния.
– В - зеркале - есть -
Прежде чем Му Сычэн смог увидеть следующее слово, зеркало в руке Марионетки Чжана вспыхнуло ярким красным светом. Он закричал, и от воздушного потока от взрыва вокруг него поднялось большое количество пузырей. Му Сычэн инстинктивно закрыл ему глаза.
Зеркало взорвалось.
Сильная ударная волна потрясла весь поезд, и мутные пузыри поднялись на поверхность. Волны взрыва хлынули под воду, заставив подводный поезд раскачиваться из стороны в сторону. Ду Саньин не сумел ухватиться за дверцу вагона и несколько раз перекатился. Он потерял несколько очков здоровья, прежде чем застыл в оцепенении. Бай Лю был намного осторожнее. Он завернулся в предметы защиты, которые ранее отобрал, и спрятался подальше, ожидая окончания взрыва.
[Системная подсказка (для всех игроков): Психическая ценность игрока Марионетки Чжана достигла нуля. Его смерть подтверждена, и он вышел из игры.]
Му Сычэн стоял перед упавшей на пол тканью. Внутри было чистое, блестящее и разбитое зеркало с треугольной щелью посередине. Оно выглядело точно так же, как и до взрыва.
Оно тихо лежало под водой, и рядом с ним не было никаких следов тела Марионетки Чжана. Он оказался в эпицентре взрыва и, вероятно, разлетелся на куски и рассыпался в воде. Му Сычэн почувствовал отвращение, когда подумал, что находится в воде с мясным фаршем этого человека, но вскоре его внимание привлекло кое-что ещё.
Му Сычэн опустил голову, чтобы посмотреть в зеркало. В зеркале глаза Му Сычэна отсутствовали из-за недостающей части. Это было странно.
Очевидно, что для прохождения игры требовалось ещё всего 20 осколков, но у Му Сычэна появилось в сердце странное и зловещее предчувствие. Это было похоже на то, как он впервые увидел улыбающегося ему Бай Лю в этой игре. У него появилось предчувствие, что ему вот-вот не повезёт.
Глава 64. Взрыв последнего поезда (26)
Если бы Ду Саньин был здесь, он бы призывал всех бежать, потому что он мог бы очень отчётливо почувствовать проблему с зеркалом. К сожалению, у Ду Саньина после удара всё ещё кружилась голова, и он оставался в другом месте. Это могло быть его удачей, которая позволила ему плавно избежать катастрофы.
– Что в зеркале?.. – пробормотал себе под нос Му Сычэн. – Что Марионетка Чжан увидел в зеркале до того, как оно взорвалось?
Бай Лю тоже чувствовал, что ему не повезло. Он явно не любил воду, но каждый раз встречал игру с водой. Вода действительно любила его, но он ненавидел её и не умел плавать. Бай Лю вздохнул, когда его конечности гребли по воде, как собачьи, к месту, где находился Му Сычэн.
Му Сычэн правдиво рассказал Бай Лю то, что знал, а затем спросил:
– Тем не менее, что бы ни хотел сказать Марионетка Чжан, наша первоочередная задача – найти оставшиеся 20 осколков зеркала. Как ты думаешь, где они находятся?
Они не могут быть на пассажирах. Античный город – это конечная станция, и с поезда должны только сойти пассажиры, но не будет пассажиров, которые садятся в поезд, – Му Сычэн коснулся подбородка и задумался. – Могут ли они быть на станции? Однако мы сели в поезд на станции Античный город. Они вряд ли на вокзале. Я поискал вокруг и не нашёл осколков.
Мы также несколько раз искали их в поезде. Они не могут быть в поезде… – Му Сычэн всё ещё размышлял и анализировал. – Может быть, в Античном городе есть группа пассажиров?
Бай Лю прервал его. Он повернулся, чтобы посмотреть на Му Сычэна.
– Я знаю, что Марионетка Чжан хотел тебе сказать.
Му Сычэн на мгновение опешил.
– Что он хотел сказать? Ты имеешь в виду, что в зеркале?
Бай Лю повернулся, чтобы посмотреть в зеркало, и его глаза потемнели.
– Последний монстр в зеркале.
– Все осколки зеркала были найдены на монстрах. Неважно, взорванные ли это пассажиры или братья-воры, фрагменты были на них. В нашей книге о монстрах всё ещё отсутствует последняя страница, другими словами, последний монстр. Двадцать осколков зеркала, вероятно, принадлежат последнему монстру.
Му Сычэн нахмурился.
– Какой последний монстр? Вообще говоря, монстры в игре – это мёртвые люди или животные. Я помню, что убитые в новостях это только пассажиры и воры. Разве это не значит, что только эти два типа могут быть созданы в игре как монстры? В зеркале есть призрак? Однако раньше игра не давала нам никаких подсказок по этому поводу. Мы также не вызывали никаких призраков в сюжетных заданиях, связанных с зеркалом.
– Нет, в зеркале нет необходимости быть отдельному призраку. В этом инциденте есть что-то мёртвое, – глаза Бай Лю слегка переместились. – Это само разбитое зеркало.
Му Сычэн снова посмотрел в зеркало.
– Ты имеешь в виду, зеркало – последний монстр?
– Да, – Бай Лю наклонился, чтобы посмотреть в зеркало. – Марионетка Чжан должно быть сказал тебе, что последний монстр – это зеркало.
Я думал, что это неправильно. Система объявила, что Марионетка Чжан вышел из игры, потому что его психическая ценность достигла нуля. Это очень странно. Он был в эпицентре взрыва, и у него осталась всего дюжина единиц здоровья, но он умер, потому что его психическая ценность стала равна нулю. Я решил, что вы пытали его предметами.
Му Сычэн потерял дар речи.
– Я не настолько празден.
– Похоже, ты этого не делал, – Бай Лю задумчиво посмотрел в зеркало. – Тот, кто мучил Марионетку Чжана, пока его психическая ценность не достигла нуля, – это что-то другое, например, это зеркальный монстр.
Я всегда думал, что зеркало усиливает монстров. Вот почему они стали слабыми после того, как мы забрали осколки, – тело Бай Лю покачивалось в воде, когда он приблизился, чтобы рассмотреть неполное зеркало. – Однако ты напомнил мне о взрыве Зеркального города. Теперь я нахожу, что это, скорее всего, не так. Потому что на самом деле воры боялись зеркала. Если эта игра основана на реальности, осколки не должны оказывать благотворного влияния на воров. Это нелогично.
Му Сычэн схватился за кольцо, чтобы не уплыть в воде, и озадаченно посмотрел на Бай Лю.
– Тогда как ты объяснишь, что монстры слабеют каждый раз, когда мы забираем осколки?
– Для нас… – Бай Лю пристально смотрел. Он помолчал мгновение, прежде чем снова открыть рот. – Давай изменим наше мышление. Это зеркало разлетелось в поезде на 400 осколков. Все 400 фрагментов оказались внутри пассажиров и воров. Невозможно, чтобы каждый фрагмент находился в телах пассажиров и воров. Также странно, что они находятся в ключевых частях, подлежащих защите.
– …Это действительно странно, – Му Сычэн нахмурился. – В чём причина?
Бай Лю посмотрел вниз.
– Единственное разумное объяснение состоит в том, что распространение этих осколков произошло не в результате взрыва. Монстры сами собрали осколки. Разбитые осколки были собраны и спрятаны в самых важных частях их тел.
– Собрали их сами? – Му Сычэн был немного удивлён. – Разве ты не говорил, что они боятся этого зеркала?
– Да, поэтому они хотят его собрать, – глаза Бай Лю опустились. – В этой игре осколки собирают две команды: мы и пассажиры. Мы собираем их, потому что хотим собрать воедино это зеркало, а они собирают их, чтобы остановить нас. Они боятся этого зеркала и не хотят, чтобы мы собирали все осколки. Они пытались всеми способами остановить нас и скрывали собранные ими фрагменты на разных людях, пряча их в наиболее важных местах. Мы же их грабим.
Причина их слабости не в том, что осколки зеркала оказывают на них положительный эффект. Потому что осколки, которых они боятся, оказались в наших руках. Они слабы, потому что боятся нас.
Му Сычэн задался вопросом:
– Так почему же пассажиры и монстры сделали это?
– Есть только одна причина… – взгляд Бай Лю упал на зеркало. – Причина, по которой они такие – в зеркале.
В тот момент, когда он закончил говорить, зеркало в воде загорелось. Внутри пылало бушующее пламя, и пропавший Марионетка Чжан находился в зеркале. Место, где глаза Марионетки Чжана находились в зеркале, оказалось треугольной щелью. Похоже, из-за этого Марионетка Чжан ничего не мог видеть. Он растерянно бормотал, обойдя зеркало, постукивая по нему.
– Где это место?
Прежде чем Марионетка Чжан успел почувствовать сомнения, позади него появилось пламя и начало его сжигать. Марионетка Чжан закричал и побежал, постоянно ударяясь в зеркало, как будто хотел сбежать. Однако пламя позади него преследовало его, и Марионетке Чжану некуда было бежать. Вскоре пламя в зеркале сожгло его до обгоревшего трупа. Он стал точно таким же, как и пассажиры.
– Раньше я задавался вопросом, почему в результате взрыва оказалось так много сильно обгоревших тел. Взрывы обычно вызывают шоковые ранения и редко сжигают людей до смерти. Однако все монстры, которых мы видели, были сильно обожжёнными трупами, будь то пассажиры или воры, – Бай Лю посмотрел на обгоревшего Марионетку Чжана в зеркале и приподнял бровь. – Теперь я знаю почему.
Наконец, пламя в зеркале медленно погасло, и сгоревший труп Марионетки Чжана также исчез. Чистая и гладкая поверхность зеркала чётко отражала содержимое поезда. Единственная разница заключалась в том, что в шлейфе в зеркале остался осколок.
– Кажется, мы нашли последний кусок разбитого зеркала. Оно на последнем чудовище.
[Системная подсказка: Поздравляем игрока Бай Лю с завершением всех фоновых настроек игры «Взрыв последнего поезда» и вводом финальный эпилог – «Поезд в зеркале».]
[Системная подсказка: Поздравляем игрока Бай Лю с открытием всей книги монстров.]
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Взорванные пассажиры (1/3).]
[Название монстра: Взорванные пассажиры.]
[Особенности: Чрезвычайно высокая скорость передвижения (1000 единиц скорости передвижения, пламя имеет дополнительный эффект).]
[Слабые стороны: Осколки зеркала, вода, призрачное зеркало.]
[Метод атаки: После ожога взорвавшимся телом пассажира здоровье и психическая ценность ухудшаются.]
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Брат Вор (2/3).]
[Имя монстра: Старший брат вор, Младший брат вор.]
[Особенности: Младший брат Вор очень сильный и высокий. Двигается очень быстро. Может использовать одну крупномасштабную атаку каждую минуту (скорость передвижения 1400, пламя имеет бонусный эффект), любит использовать кулаки, чтобы сделать противника послушным, чрезвычайно мощная сила атаки. / У Старшего брата Вора чрезвычайно высокая скорость передвижения (3400 единиц скорости передвижения, огонь имеют дополнительный эффект), хорошо ворует.]
[Слабые стороны: Осколки зеркала, вода, призрачное зеркало.]
[Метод атаки: Царапание и воровство / Огненная атака, Молот ярости.]
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Призрачное зеркало (3/3).]
[Имя монстра: Призрачное зеркало.]
[Функции: ??? (Неизвестно, система не может исследовать).]
[Слабые стороны: Нет (игрок не обязан исследовать слабые места монстра).]
[Способ атаки: ??? (Неизвестно, предстоит изучить).]
[Вы активировали странствующего NPC уровня Бога, Призрачное Зеркало!!!]
[Выживаемость игрового инстанса «Взрыв последнего поезда» быстро снижается. Она пересчитывается… первоначальный уровень прохождения составлял 23%, но теперь он упал до ??%!!]
[Предупреждение! Предупреждение! Этот NPC чрезвычайно опасен и в нём нет явных слабых мест. Как только NPC захочет убить, игрок не может использовать слабость, чтобы убежать. Есть только тупик. Пожалуйста, ускорьте прохождение игры и быстро выйдите из игры, прежде чем NPC начнёт убивать!]
[NPC уровня Бога проснётся после того, как будут собраны все осколки зеркала. Собрав разбитые фрагменты, пожалуйста, выйдите из игры как можно скорее!]
– Вау, – Бай Лю с любопытством посмотрел на свою панель. Он совсем не запаниковал, столкнувшись с этой ситуацией. – Разве не говорилось, что этого NPC уровня Бога трудно встретить? Почему я снова встретился с ним?
Тем временем менталитет Му Сычэна полностью рухнул. После проверки панели его лицо стало зелёно-белым. У Му Сычэна было искажённое и свирепое выражение на лице, когда он стиснул зубы и посмотрел на Бай Лю. Он чувствовал, что хотел отдать Бай Лю акуле, спрятанной в темноте.
– Это действительно достойно нулевой оценки удачи.
– Бог решил, что я достаточно удачлив, чтобы каждый раз встречаться с ним, – Бай Лю пожал плечами. – Я ничего не могу с собой поделать.
Глава 65. Взрыв последнего поезда (27)
– Проклятие! – Му Сычэн посмотрел на осколок внутри зеркала и не смог удержаться от взрыва. – Как нам вытащить осколок из зеркала? Марионетка Чжан был сожжён внутри. Нам нужно войти?
– Успокойся Му Сычэн. Марионетка Чжан был сожжён, потому что его значение отчуждения достигло нуля. По правилам игры он будет превращён в монстра данного инстанса. Вот почему он был сожжён до обгоревшего трупа, – Бай Лю говорил спокойно, без паники. – С этой точки зрения, нам просто нужно поддерживать нашу психическую ценность выше 0, и зеркало должно быть в основном безопасным.
Он снял маску для ныряния и выпил бутылку отбеливателя разума. Затем Бай Лю показал глазами Му Сычэну, чтобы тот тоже поскорее выпил. Выпив, они смогут войти в зеркало.
Бай Лю, этот проклятый парень не знал о своей возможной смерти и хотел войти! Его чертово здоровье составляла всего 1!
Му Сычэн потерял дар речи, но не пройти игру также означало смерть. В конце концов, он стиснул зубы и выпил бутылку отбеливателя разума. Выпив, двое мужчин нырнули в зеркало. Чистая поверхность затряслась, и рябь снова исчезла.
Менталитет Бай Лю не разрушился, но менталитет зрителей перед маленьким телевизором рухнул.
– Ни за что?! Это снова NPC уровня Бога, и им нужно, чёрт возьми, войти в зеркало? Разве это не кошмар?
– Я смотрел, как Бай Лю вошёл в зеркало, и мои руки и ноги замёрзли. У него всего 1 единица здоровья…
– Блин, я не примирился! Бай Лю, давай! Я поставлю тебе лайк и отправлю донат! Это завершение! Держись и выиграй!
– Брат Лю, стой!
Лицо Ван Шуня было напряжённым, в то время как Сян Чуньхуа и Лю Фу отдали все очки, которые они получили за прохождение игры, Бай Лю. Эти двое были так напуганы, что закрыли глаза и не осмелились смотреть маленький телевизор. Их лица были растерянными, когда они сложили руки вместе и шептали:
– Бодхисаттва, благослови, Бодхисаттва, благослови Бай Лю! Ничего не может пойти не так! Хороший человек должен быть в безопасности!
Бай Лю в зеркале не знал, что эти посторонние так нервничали, что почти топали ногами. Он был очень спокоен, несмотря на низкий уровень здоровья. Главным образом потому, что сцена в зеркале не могла заставить Бай Лю нервничать.
Поезд грохотал вперёд, а его окружали болтающие старшеклассники, только что закончившие вечерние занятия, и «социальные животные» после ночной смены, которые смотрели на свои телефоны. Эти люди явно устали.
Послышались немного шумные человеческие голоса. Каждый раз, когда поезд останавливался, люди входили и выходили с оцепенелыми и усталыми лицами. Это повседневная жизнь «социальных животных», с которой Бай Лю был знаком. Не было ни обгоревших трупов, ни огня, ни каких-либо странных следов. Если бы Бай Лю не помнил ясно, что он в игре, он мог бы подумать, что вернулся в реальность.
Бай Лю взглянул на время на ЖК-дисплее вагона. Было 22:57 в день Z, месяц Y, 20XX, и это последний поезд. У Бай Лю хорошая память. Он помнил, что поезд, в который он сел, взорвался в 23. Если это была настоящая сцена, то поезд должен взорваться через одну станцию после этой.
В вагоне послышался сладкий женский голос.
«Следующая остановка – Луцзяцзуй. Пункт назначения – конечная станция, Античный город. Пожалуйста, садитесь и крепко держитесь. Пассажиры, желающие выйти, выстраиваются у дверей по порядку. Сначала сойдите, а потом…»
Бай Лю стоял в вагоне. Он вспомнил, что вышел на станции Луцзяцзуй. Если это проекция реальной сцены взрыва поезда, тогда Бай Лю повернулся и прошёл через несколько вагонов. Он огляделся и, наконец, увидел себя и Лу Ичжаня посреди вагона.
Как и другие «социальные животные» в этом вагоне, Бай Лю смотрел в свой телефон, иногда открывая рот, чтобы лениво заговорить. В то время его ещё не уволили, и он часто работал допоздна. Если Лу Ичжань также работал сверхурочно, он ждал Бай Лю на станции метро. Они вместе садились в поезд и ехали домой. Бай Лю не понимал, почему Лу Ичжаню приходилось ждать его, как если бы они были учениками начальной школы, которые вместе ходят в туалет. Это вызывало у него лёгкое отвращение.
Тем не менее, Лу Ичжань был очень настойчив. Он чувствовал, что для Бай Лю небезопасно возвращаться домой так поздно, и он будет сопровождать его, когда это возможно. Лу Ичжань и Бай Лю выросли вместе, и Лу Ичжань очень привык заботиться о Бай Лю, потому что этот человек очень беспокойный. Например, в настоящее время Бай Лю спал, прислонившись к сиденью.
Лу Ичжань беспомощно покачал головой. Он снял плащ и накрыл плечи Бай Лю. Он обладал природной бдительностью полицейского. После того, как он накрыл «Бай Лю» плащом, его взгляд скользнул по всему вагону и остановился на Бай Лю. Затем его взгляд скользнул мимо, как будто он ничего не видел.
Бай Лю наблюдал издалека. Его тело имело полупрозрачную текстуру, как будто он был спроецированной фигурой. Он чувствовал, что стал несуществующей копией информации о «Бай Лю», который был прикрыт плащом Лу Ичжаня.
Лу Ичжань не мог его видеть.
Вскоре поезд прибыл на станцию Луцзяцзуй, и двери открылись. В памяти Бай Лю они вышли на этой станции, потому что Лу Ичжаню позвонили и сказали, что что-то произошло. На самом деле Бай Лю должен был отправиться на станцию Античного города, чтобы пересесть. Очевидно, что он должен был погибнуть во время взрыва. Просто Лу Ичжань был с ним и заблаговременно вытащил его с поезда. В конце концов, Бай Лю сошёл в Луцзяцзуй.
Однако на этот раз Бай Лю не вышел из вагона.
Лу Ичжаню позвонили. Что-то явно произошло, и ему пришлось выйти раньше. Однако «Бай Лю» спал на сиденье. Лу Ичжань попросил Бай Лю выйти с ним, но не смог его разбудить. В конце концов, он оставил плащ Бай Лю, который не просыпался, несмотря ни на что. Очевидно, этот парень просто притворялся спящим и не хотел уходить с Лу Ичжанем. В конце концов, Лу Ичжаню пришлось беспомощно покинуть поезд.
«Бай Лю» тихо сидел напротив открытых дверей. Его глаза были закрыты, когда люди садились и выходили из поезда. Время шло, «Бай Лю» ещё не сошёл, когда поезд собирался тронуться.
На лице Бай Лю появлялись нестабильные пятна, как будто информация загружалась неправильно. Его лицо беспокойно мигало.
Было слышно объявление поезда. «Поезд вот-вот отправится и направится к станции…»
[Ошибка загрузки системных данных об игроке… проверка статуса игрока Бай Лю. Персонаж мёртв… погиб в результате взрыва, не может войти в игру… начинается удаление данных игрока Бай Лю. Игровые данные игрока Бай Лю удаляются…]
На теле Бай Лю начало появляться множество нестабильных пятен в виде пикселей, неустойчиво мигающих по всему телу. Несмотря на это, Бай Лю не нервничал и просто приподнял бровь.
– Это действительно реальность.
Бай Лю подумал, что восстановленная реалистичная сцена, созданная в этой игре, скорее всего, была создана на основе воспоминаний игрока. Однако эта игра выходила за рамки общепринятого и возможностей этого измерения. Увидев поезд, который был точно таким же, как в его воспоминаниях, Бай Лю начал думать о другой возможности.
На самом деле, это совсем не сцена из его памяти. Это реальность. Игра вернула его на место первоначального взрыва, и он находился в поезде, который собирался взорваться. Было только одно явное отклонение. Бай Лю ясно помнил, что, хотя в тот день он был сонным, он не заснул в поезде, потому что оказалось слишком холодно.
Эта сцена вообще не основана на его памяти. Это последний поезд, в который садился Бай Лю, который должен был взорваться. Только то, что действительно существовало, могло отличаться от воспоминаний.
Поезд собирался тронуться. Как только это случится, «Бай Лю» умрёт при взрыве, и после этого в игру некому будет входить. Тогда его нынешнее появление здесь было бы парадоксом, и система сообщила бы ему, что произошёл сбой данных. Теперь это действительно произошло.
Полусонный «Бай Лю» прислонился головой к сиденью. Бай Лю знал, что он очень устал. Но не мог просто смотреть, как засыпает насмерть в последнем поезде, который вот-вот взорвётся, хотя он был всего лишь проекцией.
Бай Лю спокойно открыл системную панель и купил мобильный телефон. Он обнаружил, что он может быть просто виртуальным существом в режиме данных, но данные всё ещё могут касаться реальности. Он мог изменить реальность, используя режим передачи данных.
Бай Лю ввёл свой номер телефона и позвонил. Телефон был мгновенно подключен, и Бай Лю увидел, как его второе я ответил на звонок. Бай Лю слегка улыбнулся и изменил голос.
– Здравствуйте, это господин Бай Лю?
– Да, это я, – голос Бай Лю по телефону был ленивым. – А вы?
– Я нашёл телефон и бумажник господина Лу Ичжаня на выходе из станции метро Луцзяцзуй. Он содержит его удостоверение личности и водительские права. Его контактный номер службы экстренной помощи – это ваш номер. В телефоне этого джентльмена почти разрядилась батарея, поэтому я позвонил вам со своего телефона, – Бай Лю солгал, не меняя выражения лица. – Могу я попросить вас прийти и забрать его вещи?
Бай Лю вспомнил, что в это время Лу Ичжань только что сменил телефон, и это был немного дорогая модель. Лу Ичжань обычно очень много им пользовался, но всегда был небрежным. Как бы он ни дорожил чем-то, он всегда это терял.
Покупки нового мобильного телефона и кошелька было достаточно, чтобы заставить Бай Лю двигаться.
«Бай Лю» на мгновение замер, прежде чем встать и направиться к дверям вагона. В последнюю секунду перед тем, как двери закрылись, он вышел из поезда, мягко говоря:
– Хорошо, пожалуйста, подождите у ворот и не двигайтесь. Я приду за вещами сейчас же. Я должен вас побеспокоить.
Нестабильные пятна на лице Бай Лю остановились в тот момент, когда «Бай Лю» сошёл с поезда. Он посмотрел на «Бай Лю» на платформе через закрытые двери и улыбнулся.
– Спасибо. Я не сдвинусь с места.
Глава 66. Взрыв последнего поезда (28)
Вскоре после того, как «Бай Лю» сошёл с поезда, тело Бай Лю сменило состояние полупрозрачных данных на настоящее. Он задумчиво сжал руки и обнаружил, что может дотронуться до окружающих его пассажиров.
Возможно, его существование было виртуализировано из-за того, что в одном пространстве и времени находились сразу два «Бай Лю», или из-за того, что он должен умереть, если «Бай Лю» не сойдёт с поезда. Тем не менее, это больше не имело значения.
Следующей станцией был Античный город. Он всё ещё в поезде, и он должен взорваться самое большее через три минуты.
– Бай Лю…!!! – голос Му Сычэна доносился из другого переполненного вагона. Он с трудом протолкался к Бай Лю, выражение его лица было до крайности уродливым. – Здесь так много людей. Как найти осколки зеркала? Скоро приедем на конечную станцию! Последний поезд взорвётся еще до прибытия на станцию!
Я кое-что попробовал, хотел сойти с поезда прямо сейчас, – напряжённо заговорил Му Сычэн. – Однако я не смог выйти. Как будто меня что-то заблокировало в вагоне.
Бай Лю просто не обращал внимания на беспокойство Му Сычэна. Вместо того чтобы закрыть тему, Бай Лю сказал ему:
– Это реальность. Поскольку настоящего «тебя» нет в этом поезде, ты не сможешь выйти из поезда. Настоящее «я» только что сошло с поезда, поэтому я не могу снова сойти с поезда. Если причинно-следственная связь нарушена, это приведёт к нарушению игровой логики.
– Какая реальность?! – Му Сычэн был настороже. – Бай Лю, это не реальность. Это игра! Твоя психическая ценность упала? У тебя галлюцинации? Что за чушь насчёт того, чтобы сойти с поезда, но не сойти с поезда?
– Я не это имел в виду, – Бай Лю указал через плечо Му Сычэна на карту метро в вагоне. – Посмотри на эту карту. Остановка перед Античным городом – Луцзяцзуй, а не Водохранилище. Как видишь, эта линия метро не круговая, а линейная. Это карта метро в действительности.
Му Сычэн последовал взглядом за рукой Бай Лю, чтобы посмотреть и тоже увидеть её. Это заставило его нахмуриться.
– Однако мы не можем вернуться к реальности. Это действительно игра.
Бай Лю продолжил:
– Я не имею в виду, что мы вернулись в реальность, когда говорю, что это реальность. «Реальность» здесь связана с поездом, полным сгоревших трупов, где мы были раньше. Это место не было настоящим игровым миром. Это зеркальный мир в постоянной петле.
В поезде, в котором мы сейчас находимся… – Бай Лю указал на пол ногами, в его глаза по-прежнему читались покой и умиротворение. – Это относительная реальность реальной игры. Это также можно назвать возможностью, вытекающей из уже произошедшей реальности. Прототипом этой игры является дело о взрыве в Зеркальном городе. Как правило, эталонный прототип предназначен для восстановления события в игре. Это сделано очень хорошо, и у этой игры больше возможностей, чем просто восстановить событие.
Она воспроизвела сцену события, – Бай Лю посмотрел на Му Сычэна. – Это вернуло нас ко времени взрыва. Затем на этом узле, управляемом игроками, она рассчитывает возможные сценарии на основе наших действий, и это приведёт к различным последствиям.
Например, первой реакцией Бай Лю, когда он только что сел в поезд, было найти себя и Лу Ичжаня. Первоначально «Бай Лю» не спал в поезде, потому что было холодно. Однако Бай Лю вошёл в поезд и принёс на своём теле что-то такое, от чего вагон стал тёплым – 380 осколков зеркала. Как только Бай Лю вошёл в мир в зеркале, эти 380 осколков автоматически попали в системный рюкзак.
Бай Лю был виртуальным, но зеркало было тёплым. Его приближение согрело усталого «Бай Лю» остаточным теплом зеркала и заставило его уснуть. Это отличалось от воспоминаний Бай Лю, и «Бай Лю» не пошёл с Лу Ичжанем.
Му Сычэн вообще не обратил на это внимания. Ему нужно было только знать, что Бай Лю понимает, что это всё ещё игра. Поезд должен взорваться через три минуты, поэтому Му Сычэн очень волновался. Он был полон решимости получить ключевую информацию из слов Бай Лю, чтобы пройти игру.
– Мир в зеркале, который находится в бесконечной петле? – нетерпеливо спросил Му Сычэн. – Что ты подразумеваешь под бесконечным циклом?
– Тебе не кажется, что в нашей предыдущей задаче по сбору осколков зеркала есть большая лазейка? – лениво говорил Бай Лю. – Мы должны собрать фрагменты в последнем поезде, который вот-вот взорвётся, верно?
Му Сычэн кивнул.
– Да.
– Но… – Бай Лю поднял глаза и улыбнулся Му Сычэну. – Если последний поезд не взорвётся, откуда возьмутся осколки зеркала?
Если только он не взорвётся, и мы не соберём зеркальные фрагменты после взрыва.
Му Сычэн полностью замер на секунду или две, прежде чем прийти в себя. Потом пробормотал в трансе:
– Это непрерывный цикл. Последний поезд снова и снова взрывается… нам бесполезно собирать осколки зеркала. После того, как сбор будет завершён, вполне вероятно, что мы окончательно попадём в ловушку последнего поезда, который продолжает взрываться. Поэтому пассажиры пытались нас остановить. Бля, они спасают нас, глупых игроков.
– Да, я заметил перед тем, как войти на платформу метро. Эскалаторы на станции метро идут в обратном направлении. Позже порядок входа в поезд и выхода из него также меняется на обратный. Даже наша миссия в некоторой степени «перевернута», – Бай Лю ясно объяснил. – Наша задача – собрать осколки зеркала, но на самом деле они уже собраны пассажирами. Вместо этого мы разбросали собранные осколки и снова схватили их. Похоже, мы делаем работу злодея, пока эти пассажиры на правой стороне. Я предполагаю, что это одна из характеристик зеркала – изменение природы самого объекта.
Поэтому я думаю, что главная задача в зеркале и главная задача в реальности должны быть перевернуты, – глаза Бай Лю были спокойными и ленивыми, пока рука играла с монетой у его груди. – В той реальности, где мы сейчас находимся, поезд не взорвался. Другими словами, зеркало вообще не разбито. Задача в зеркале – собрать разбитые фрагменты. Если повернуть её вспять…
Му Сычэн внезапно осознал.
– Мы должны разбить зеркало!
Губы Бай Лю изогнулись, и он щёлкнул пальцами.
– Бинго.
[Системная подсказка: Поздравляем игрока Бай Лю и игрока Му Сычэна с выполнением главной задачи: разбить зеркало злого призрака и завершить непрерывный цикл взрыва последнего поезда.]
[Системная подсказка: 380 осколков зеркала на теле игрока Бай Лю вернулись на свои прежние места. Пожалуйста, быстро найдите настоящее зеркало и разбейте его, чтобы пройти уровень.]
Му Сычэн глубоко вздохнул, в нём появился страх. Он посмотрел на Бай Лю и прищёлкнул языком.
– Парень, в этой ситуации твой мозг совсем не в беспорядке?
Три минуты до взрыва и осталось совсем немного здоровья, но этот парень всё ещё был в настроении думать о настоящей задаче. Он вообще не волновался?!
– Тогда где же зеркало? – Бай Лю мог не волноваться, но Му Сычэн беспокоился. – В этом поезде шесть вагонов, осталось всего две минуты. Невозможно обыскать каждый.
– Нет необходимости искать, – Бай Лю прислонился к двери и указал пальцем. – Я ездил на этом поезде раньше. Прежде чем сойти с поезда, я вспомнил, что воры были в этой части. Вот почему я пришёл прямо сюда. Оказалось, они в этом вагоне, в центре.
Взгляд Му Сычэна переместился, и он увидел двух пассажиров, одного большого и одного маленького, стоящих там с огромным чемоданом в руках. Он был достаточно большим, чтобы вместить в себя зеркало. Зеркало должно быть там. Рядом с ними было несколько человек в костюмах и кожаных туфлях. Это должны быть работники музея. Му Сычэн понял, что это были братья-воры. Он взглянул на Бай Лю, слегка потеряв дар речи.
– Ты, должно быть, видел их давно? Почему ты не пошёл туда? Что ты здесь делаешь?
Бай Лю улыбнулся.
– Разве я не жду, когда ты украдёшь зеркало, великий вор? Как я могу отобрать что-нибудь у воровской пары? Мне, естественно, было нужно, чтобы ты прибыл.
Му Сычэн был немного ошеломлён. Затем он скривил губы в усмешке.
– Ты умеешь экономить свои усилия.
После разговора глаза Му Сычэна изменились. Они похолодели, когда он поправил наушники. Он надел капюшон, чтобы закрыть лицо, и отвёл правую руку за спину, превратив её в лапу обезьяны. Затем он призрачным образом двигался сквозь окружающих пассажиров.
Бай Лю не видел, что сделал Му Сычэн, но услышал крики братьев-воров.
– Зеркало пропало!!! Там вор!!!
Среди людей в вагоне возникла суматоха. В тот момент, когда Бай Лю повернул голову, он почувствовал, как задняя часть его воротника приподнята. На Му Сычэне был капюшон, в одной руке он держал чемодан, а в другой – Бай Лю. Он дико улыбнулся, наступив на стены вагона и быстро побежал. Позади него раздался рёв братьев-воров.
– Лови воров!
Лицо Му Сычэна было бесстрастным, когда он взмахнул ножом и сказал людям на пути, чтобы они убирались. Толпа немедленно расступилась, крича и панически ринувшись к другим вагонам. Му Сычэн плавно добежал до последнего вагона. Затем он распугал остальных пассажиров, оставив для них совершенно пустое пространство.
– Круто. Му Сычэн, ты действительно хорошо делаешь плохие вещи, – Бай Лю искренне похвалил его, увидев, что вагон мгновенно опустел.
Му Сычэн приподнял бровь.
– Могу сказать то же самое и о тебе.
Бай Лю наклонился, чтобы открыть чемодан. Внутри лежало зеркало, и оно было целым. В тот момент, когда Бай Лю поднял зеркало, он услышал резкий предупреждающий звук системы.
[Системное предупреждение: Как только зеркало будет разбито, NPC уровня Бога вырвется из зеркала. Все игроки перед зеркалом будут атакованы без разбора. Будьте осторожны, разбивая зеркало!]
Независимо от того, касалось ли это Бай Лю или Му Сычэна, им суждено умереть с их текущим уровнем здоровья, если на них нападёт NPC уровня Бога. Улыбка на лице Му Сычэна быстро исчезла. Слышны были только шум ветра и тихие рыдания пассажиров, которых Му Сычэн напугал и выгнал в другие вагоны.
Тогда в нужный момент послышался сладкий женский голос передачи:
«Мы приближаемся к станции…»
Глава 67. Взрыв последнего поезда (29)
– Му Сычэн, Амулет русалки у тебя, – Бай Лю повернулся и посмотрел на Му Сычэна безо всяких колебаний на лице. – Ты связал этот предмет?
Лицо Му Сычэна застыло.
– …Я связал его, как только получил.
Он достал Амулет русалки. У этой маленькой скульптуры русалки больше не было предыдущего лица. Вместо этого отображалось лицо Му Сычэна.
В то же время Му Сычэн понял, что Бай Лю хотел сделать. Бай Лю хотел использовать этот реквизит. Это позволит игрокам разбить зеркало и мгновенно сбежать с Амулетом русалки. Однако этот предмет связан Му Сычэном, поэтому результат только один.
– Я разобью зеркало, – Му Сычэн, держа статуэтку, глубоко вздохнул.
Однако этот метод был небезопасен. Потому что никто не знал, как быстро NPC уровня Бога убивает людей, каковы его навыки атаки и останется ли у Му Сычэна время на использование этого предмета.
– Бай Лю, конечно же, ты позволил мне украсть Амулет русалки с самого начала, только для этого момента? – лицо Му Сычэн было немного странным и угрюмым. – Когда ты узнал, что мир, в котором мы оказались в поезде, – фальшивка?
– Эм, наверное, у меня возникла эта идея, когда я увидел эскалаторы, идущие в противоположном направлении на станции метро, а также кольцевую линию метро, – честно ответил Бай Лю. – Потому что, если бы это был я, я бы спроектировал дорожку в игре так, чтобы она была круглой, только для петли.
Разве это не самое начало игры? Они, блядь, ещё даже не сели в поезд!!!
Му Сычэн почти распался. В то время Бай Лю действительно уже знал об этом. Бай Лю был почти таким же NPC уровня Бога. Он – ошибка в этой игре!
Му Сычэн закрыл глаза. На самом деле у него не было выбора. Независимо от того, насколько высок риск смерти при разбивании зеркала и использовании Амулета русалки для побега, он не мог этого избежать. Бай Лю с небольшим запасом здоровья не мог сам разбить зеркало, верно?
Бай Лю хлопнул в ладоши и встал. Затем он заговорил, как будто ничего не произошло.
– Позже я использую кнут, чтобы разбить зеркало. Затем, если NPC уровня Бога вырвется из зеркала и нападёт, ты должен не забыть разбить амулет и вовремя сбежать.
Му Сычэн помолчал несколько секунд. Он недоверчиво посмотрел на Бай Лю и бессвязно потряс того за плечи.
– Кто, ты сказал, разобьёт зеркало?
– Я, – Бай Лю странно уставился на Му Сычэна. – Я всё ещё не собрал последнюю страницу книги о монстрах. Мне просто не хватает метода атаки призрачного зеркала, поэтому я буду ждать, пока она нападёт на меня.
Му Сычэн: «……»
Му Сычэн: «??????»
Му Сычэн: «?!?!?!?!?!?!?!?!?!»
– Чёрт!! – Му Сычэн был совершенно сбит с толку. Он чувствовал, что все его обычные методы спекуляции совершенно недействительны против психопата Бай Лю. Он недоверчиво посмотрел на Бай Лю, который вытащил хлыст. – Эй, ты действительно хочешь разбить зеркало сам?
Бай Лю взглянул на него.
– Или ты хочешь это сделать?
– Конечно, я не хочу, но, по крайней мере, у меня есть Амулет русалки! Как ты можешь быть таким безрассудным, когда у тебя, блядь, ничего не осталось?! – Му Сычэн был совершенно раздражён и хотел встряхнуть Бай Лю. – Ты болен? У тебя осталось совсем немного здоровья!
Когда Му Сычэн говорил, он достал Амулет русалки и хотел встать перед Бай Лю. Он глубоко вздохнул и указал обезьяньими лапами на зеркало, объявив холодным голосом:
– Хорошо, я разобью зеркало. Ты можешь выйти из системы, как только зеркало расколется и игра закончится. Отойди от меня, найди место, где можно спрятаться, и не умереть в конце.
– Му Сычэн, на самом деле, это очень дешёвый метод, если ты просто разобьёшь зеркало, – голос Бай Лю, который не был поспешным, раздался из-за спины Му Сычэна. – Очевидно, NPC уровня Бога выпустит умение групповой атаки, когда зеркало разобьётся. Если я его разрушу, ты всё равно сможешь использовать предмет для бега. Если ты сломаешь его, это умение групповой атаки по-прежнему распространится на меня, и я, скорее всего, сразу умру, потратив предмет.
Бай Лю спокойно рассудил:
– Это не очень хорошая сделка.
Му Сычэн лишился дара речи и взорвался.
– Что, чёрт возьми, ты несёшь? Что не так хорошо…
– Вдобавок… – голос Бай Лю был спокойным и чистым. – Му Сычэн, я сказал, что ты сейчас моя самая ценная карта. Жалко, если ты здесь умрёшь. Для меня соотношение цена / качество слишком низкое.
Му Сычэн молчал. Он понял, что Бай Лю… серьёзен. Он действительно чувствовал, что это расточительно.
Му Сычэн повернулся и странно посмотрел на Бай Лю. Бай Лю уставился в ответ безо всяких колебаний. Мгновение они оба стояли в тупике, пока Му Сычэн в оцепенении открыл рот.
– Нет, Бай Лю? Ты, правда, хочешь сам разбить зеркало, пока я смотрю, как ты умираешь? Ты действительно сошёл с ума?
Лицо Бай Лю было бледным и слабым, когда он посмотрел на Му Сычэна с улыбкой, которая не была улыбкой.
– Му Сычэн, разве тебе не было противно, что я контролирую тебя? Теперь ты готов умереть за меня? Ну и кто из нас двоих ненормальный?
Му Сычэн погрузился в странное молчание. Верно! Разве его не контролировали? Как всё дошло до этого? Ах да, Бай Лю был сумасшедшим, который не играл в карты по правилам. Как мог тот, кто контролировал других, умереть за тех, кого он контролировал?
Му Сычэн некоторое время чувствовал головокружение, прежде чем прояснить логику.
– Бай Лю, какого чёрта ты это делаешь?
– За деньги, – Бай Лю щёлкнул кончиками пальцев, и появились деньги в одно очко. Он внезапно засмеялся: – Ради твоей остаточной ценности для меня. Му Сычэн, ты готов преградить мне путь и помочь разбить зеркало – это почти то же самое, что ты готов умереть за меня. Однако для тебя слишком расточительно умирать здесь.
Бай Лю поднял взгляд.
– Как насчёт того, чтобы продать мне свою душу? По крайней мере, я не позволю тебе использовать себя и умереть за меня бесполезно, Му Сычэн.
Му Сычэн на какое-то время потерял дар речи. Он не знал, как оценить слова Бай Лю, и выражение его лица было сложным.
– Мне нужно, чтобы ты крал для меня вещи, сотрудничал со мной и зарабатывал больше денег и очков, – голос Бай Лю был мягким, когда он смотрел прямо на Му Сычэна, а затем поднял банкноту в одно очко перед глазами. – Так что я не умру и не потрачу твою жизнь зря. Ты желаешь согласиться на эту сделку?
Выражение лица Му Сычэна изменилось со странного на спокойное и безразличное. Он смотрел прямо на Бай Лю.
– Я ненавижу, когда меня контролируют.
Бай Лю кивнул, но не забрал банкноту в одно очко. Он просто улыбнулся.
– Я не буду контролировать тебя. Мы просто сотрудничаем. Я не позволю тебе чувствовать, что контролирую тебя.
– Сотрудничаем? – Му Сычэн усмехнулся, выхватывая деньги из руки Бай Лю. – Тем не менее, чувство сотрудничества неплохое. Одного очка слишком мало. Это должно быть не менее 10 000 очков.
– Ты действительно дорогой, – Бай Лю нахмурился и заколебался. – 10 000 очков…
Му Сычэн некоторое время наблюдал за Бай Лю, а затем был потрясён.
– Да пошёл ты! Ты действительно не решаешься купить меня за 10 000 очков? Я, чёрт возьми, четвёртый в рейтинге новых звёзд! Бай Лю!
– Но… – честно объяснил Бай Лю. – 10 000 очков – это действительно дорого. Я тратил всего 1 очко на покупку чужих душ. Только Марионетку Чжана я купил за 12 000, и мне показалось, что это слишком дорого. В итоге он умер. Ты тоже хочешь умереть?
Му Сычэн: «……»
Бля, ты мне, блин, угрожаешь?! Думаешь, ты мне так легко будешь угрожать?!
Му Сычэн был невыразительным.
– Ты можешь дать мне цену.
– Максимум 100 очков, – Бай Лю искренне посмотрел на Му Сычэна. – Это первый раз, когда ты продаёшь свою душу подобным образом. Как насчёт того, чтобы дать мне скидку?
Му Сычэн: «……»
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю потратил 100 очков, чтобы купить душу игрока Му Сычэна.]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю получил банкноту души игрока Му Сычэна. Он делится правом долга души игрока Му Сычэна с системой.]
– Эй, ты, правда, хочешь сам разбить зеркало? – Му Сычэн нетерпеливо дёрнул за волосы. – Тц, если бы я знал это, то не стал бы связывать амулет. Может ли его отвязать? Я отдам его тебе, если его можно отвязать.
– Не отдавай его мне, – Бай Лю покачал головой. – Твоя безопасность также очень важна. Мне нужен Амулет русалки для твоей безопасности. В конце концов, теперь ты моя собственность, и мне нужно тебя защищать. Я впервые потратил столько очков, чтобы купить душу. Одно очко – 1000 юаней. На самом деле ты стоишь 100 000 юаней…
Бай Лю снова вздохнул.
– 100 000… я должен был подумать об этом ещё раз?
Му Сычэн: «……»
Чёрт, что это за тон сожаления, который звучит так, будто ты импульсивно купил предметы роскоши? Разве я не стою даже 100 000 юаней?
– Бай Лю, – невыразительно пригрозил Му Сычэн. – Если ты, чёрт возьми, снова заговоришь об этом, я убью себя, разбив зеркало перед тобой, и ты потеряешь 100 000 юаней.
Бай Лю быстро закрыл рот.
Глава 68. Взрыв последнего поезда (30)
Му Сычэн взял Амулет русалки и, согласно инструкциям Бай Лю, направился к переднему вагону, который находился дальше всего от вагона с зеркалом. Бай Лю сказал, что это сделано для предотвращения групповой атаки NPC уровня Бога, так как Му Сычэну будет слишком поздно использовать реквизит, если он останется рядом. Реквизит должен быть использован сразу, и желательно как можно дальше от разбитого зеркала. Перед тем, как Му Сычэн ушёл, он взглянул на Бай Лю в последний раз.
Если это касалось игрока с малым количеством здоровья и к тому же с предстоящим ему выходом NPC уровня Бога, раньше Му Сычэн определённо посчитал бы, что этот парень обязательно умрёт.
Но если этот игрок – Бай Лю…
Му Сычэн глубоко вздохнул, улыбнулся и развернулся. Он чувствовал, что волнуется напрасно, и он также чувствовал, что Бай Лю его обманул. Он действительно считал, что Бай Лю выживет.
Этот парень, который оставил реквизит и сохранил жизнь ему, наверняка выживет.
В конце концов, он только что потратил на него 100 000 юаней. Если уж Бай Лю поймал Му Сычэна на поводок, он не позволит ему уйти, даже став призраком.
Му Сычэн весело покачал головой, сжал Амулет русалки, глубоко вздохнул, отвернулся и ушёл.
Убедившись, что Му Сычэн действительно ушёл, Бай Лю, демонстрирующий несчастный вид и отсутствие реквизита, чтобы обманом заставить Му Сычэна продать свою душу, не колеблясь, открыл системную панель:
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю входит в системную панель игрока Му Кэ… Вы вошли в системную панель игрока Му Кэ.]
Лицо Бай Лю оставалось спокойным: [Вызови реквизит Амулет русалки.]
Белокаменная статуэтка русалки упала в руку Бай Лю, амулет Му Кэ не был связан с ним, поэтому Бай Лю мог его использовать.
Бай Лю держал в одной руке белый кнут из рыбьей кости, а в другой – статуэтку. Он сделал глубокий вдох, затем медленно выдохнул и посмотрел в зеркало, говоря себе:
– Тавил, надеюсь, ты такой, как я предполагаю – бродящий NPC с собственным сознанием, и надеюсь, что когда ты станешь зеркалом, то сможешь сохранить память дольше семи секунд и вспомнишь то, что обещал мне, когда был русалкой.
Правильно, Бай Лю уже исследовал NPC уровня Бога раньше. Король Сирен уровня Бога из «Города Сирен» сказал Бай Лю, что его зовут Тавил, но первоначальное имя Сирены NPC Баньши было Май Дэ, а Король Сирен дал Бай Лю совершенно неуместное имя. К тому же предыдущая Баньши ничего не говорила, чтобы помочь игроку реализовать его желания.
Этот вид данных перезаписывает исходные данные. Поняв серию чрезвычайно самосознательного поведения этого NPC уровня Бога, Бай Лю склонен определить его как «разумного NPC блуждающего типа», у которого есть собственное имя. И его идея состоит в том, что это как альтернативный игрок, который силён и играет роль босса хоррор-игры, перемещаясь между разными играми.
Бай Лю чувствовал, что у другой стороны была собственная память, поэтому и рискнул разбить зеркало.
Во-первых, у него также есть Амулет русалки. По сути, разрушение зеркала Му Сычэном мало чем отличается от его действий.
Во-вторых, NPC уровня Бога, то есть Тавил, однажды пообещал ему выполнить желание Бай Лю. С момента, когда противник неоднократно подчеркивал этот момент, это желание, очевидно, имеет определённый эффект.
Предпосылка состоит в том, что другая сторона не забыла свои слова.
Бай Лю закрыл глаза, он медленно поправил дыхание, затем снова открыл их, сжал в руке костяной хлыст, посмотрел прямо на себя в зеркале, а затем безжалостно взмахнул хлыстом.
В тот момент, когда он опустился, поезд взорвался, и пламя вырвалось из конца поезда, как прилив.
Отражение Бай Лю в зеркале разлетелось на бесчисленное количество осколков, поезд засвистел, издав длинный вибрирующий звук, а упавший на пол осколок задрожал и превратился в разбитое зеркало.
В зеркале появился обнажённый мужчина с бледным, мрачным и красивым лицом, с безупречным телом и мускулами. Его лицо было склеено из тонко разделённых фрагментов, как бриллианты, разбросанные под глазами.
Его тонкие волнистые волосы ярко-серебристого цвета, прекрасного, как ртуть, ниспадали до талии, и все это отражалось в разбитом зеркале, как художественный портрет бесценного искусства.
Казалось, что он проснулся и медленно открыл глаза с длинными ресницами, а его зрачки были подобны зеркалам без эмоций, отражающим сцену взрыва огня, сжигающего мир.
В тот момент, когда он полностью открыл глаза, все окна поезда разбились и разлетелись, и толпа в панике взывала к спасению своих жизней, но вскоре умерла от осколков зеркала, и кровь пролилась за несколько секунд. Повсюду летели брызги. Му Сычэн в другой части поезда был окружён и поцарапан кучей летящих осколков. В последний момент, когда его жизненная ценность была почти на нуле, Му Сычэн посмотрел вперёд, стиснул зубы и раздавил Амулет русалки.
[Системная подсказка: Призрачное зеркало разбито, игрок Му Сычэн прошёл игру, и рассчитывается награда…]
Ду Саньин слабо поднялся из вагона, наполненного водой. Он посмотрел на поезд, который внезапно затормозил и остановился. Прежде чем успел среагировать, он увидел, что всё перед ним похоже на разбитое зеркало. Всё потрескалось и рассыпалось в беспорядке.
[Системная подсказка: Призрачное зеркало разбито, поезд в зеркале остановился, игрок Ду Саньин и игрок Лю Хуай официально прошли уровень, рассчитывается награда…]
Тавил протянул свои холодные, скованные пальцы к зеркалу. Он немного вяло опустил глаза. Казалось, что пробуждение от глубокого сна доставляет ему небольшой дискомфорт. Он проснулся и тихо сказал:
– Шумно…
Шумный взрыв на мгновение прекратился.
Брызги железа и паникующая кричащая толпа – всё застыло в воздухе.
Позади Бай Лю стояла волна огня, которая накатит на него в следующую секунду, окруженная разбитыми осколками, дрожащими в воздухе и почти окутывающими его, и острые грани этих разбитых линз обращены к нему. Но они остановились в воздухе, не нападая на него. Бай Лю сжал в руке Амулет русалки, рассыпавшийся в порошок словно белый песок в тот момент, когда Тавил открыл глаза. Кончики его пальцев соскользнули.
В то время как Бай Лю смотрел на Тавила в зеркале, он сделал долгий вдох и, наконец, искренне улыбнулся:
– Давно не виделись, Тавил.
Теперь, когда Тавил на него не напал, Бай Лю засмеялся:
– Кажется, ты всё ещё помнишь меня?
Тавил в зеркале тихо уставился на Бай Лю, его длинные волосы развевались серебряными волнами:
– Прошло совсем немного времени с тех пор, как я видел тебя, Бай Лю. Человек, которого я видел в последний раз, когда просыпался, тоже был ты. За такой короткий промежуток времени я вряд ли смогу тебя забыть.
– В самом деле? – Бай Лю мягко улыбнулся. – Ты помнишь, что в последний раз обещал осуществить моё желание?
Тавил вдохнул и спокойно посмотрел на Бай Лю:
– Ты хочешь загадать какое-нибудь желание?
– Да, – улыбнулся Бай Лю, – атакуй меня. Атакуй меня так, чтобы не убить меня, Тавил. Это моё желание.
Тавил молчал две секунды:
– Я редко вижу таких людей, как ты… Каждый раз ты просишь меня напасть на тебя. Тебе это очень нравится?
Если бы Бай Лю знал, что его ответ здесь приведёт к более глубокому непониманию Тавила позже, Бай Лю определённо ответил бы на этот вопрос серьёзно, но сейчас он собирался пройти уровень, столкнувшись с Тавилом, игровым NPC, которым он очень восхищался как идеальным образцом для моделирования. Итак, Бай Лю совсем расслабился. Он, казалось, улыбался, но не сдерживал язык и поддразнил собеседника:
– Может, мне это нравится из-за того, что меня атакуешь ты? Может, у нас такая судьба, вот почему я такой?
На невыразительном лице Тавила появилось очень слабое, растерянное выражение, но оно быстро исчезло. Он оглядел Бай Лю от начала до конца неорганическим взглядом:
– У тебя мало здоровья. Ты умрёшь от любого нападения.
Бай Лю вёл себя как негодяй:
– Это то, о чём нужно подумать тебе, и это моё желание.
Тавил долго-долго смотрел на Бай Лю, а затем осторожно высунул голову из зеркала, аккуратно опустив свои длинные светлые ресницы и очень, очень легко коснувшись зубами ошеломлённого Бай Лю.
[Системная подсказка: На игрока Бай Лю напал повелитель призрачного зеркала NPC уровня Бога!]
[Системная подсказка: У игрока Бай Лю -0,5 здоровья, осталось только 0,5, пожалуйста, выйдите из игры как можно скорее!]
– Так нормально? – Тавил опустил слегка дрожащие ресницы и, вздохнув, спросил почти на ухо Бай Лю.
Бай Лю немного неловко наклонил голову и поднял руку, чтобы стереть след от зубов, оставленный Тавилом на его губах. Не зная, что сказать, он просто кивнул:
– …Хорошо, спасибо.
В прошлый раз… Тавил, похоже, тоже поцеловал это место. Этому NPC, похоже, немного понравились его губы? Иллюзия ли это…
[Книга монстров «Взрыв последнего поезда» обновлена – Призрачное зеркало.]
[Имя монстра: Призрачное Зеркало (NPC уровня Бога).]
[Функции: ? ? ? (Неизвестно, система не может быть исследована).]
[Слабые стороны: Нет (игрок не обязан исследовать слабые места монстра).]
[Метод атаки: Удар рыбьим хвостом, укус лица (2/????) (Примечание: поскольку верхний предел атаки не может быть определён, сразу решается, что игрок собрал информацию).]
[Системный совет: Поздравляем игрока Бай Лю со сбором Книги монстров «Взрыв последнего поезда».]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю открыл монстра в зеркале, игра завершена, и рассчитывается награда…]
Бай Лю превратился в разбитые, похожие на линзы световые пятна и исчез перед Тавилом. Он махнул рукой и с улыбкой попрощался:
– Спасибо, Тавил. Увидимся в следующий раз, если повезёт.
Тавил в зеркале опустил глаза и погладил губы, прошептав:
– …Так жарко.
У него температура тела совершенно отличная от температуры холодного зеркала и низкотемпературной русалки, и он не боится его… Впервые увидев, он не избегает его, но также активно позволяет себя атаковать.
После прикосновения и нападения он не станет холодным трупом, лежащим на земле со страхом и негодованием. После пристального взгляда, он не станет таким монстром, как он, неуклюже цепляющимся за него и уклоняющимся от него. У Бай Лю всё ещё существует температура тела, он посмотрел на него улыбающимися глазами и сказал, увидимся в следующий раз, Тавил.
Любопытно.
И так тепло.
Если бы Бай Лю знал, что он за существо, мог бы он по-прежнему небрежно говорить такие вещи?
– Увидимся в следующий раз, Бай Лю, – пробормотал Тавил туда, где исчез Бай Лю, и закрыл глаза.
В одно мгновение зеркало полностью разбилось, поезд погрузился в яростное пламя взрыва, толпа закричала, и чудовище, принесшее бедствие, не потревожилось. Оно закрыло глаза и заснуло в холоде после поцелуя в разбитом зеркале в ожидании следующей встречи.
На его губах осталась тепло, которое ему не принадлежало.
Глава 69. Игровой зал (1)
С того момента, как Бай Лю вошёл в зеркало, стало ясно, что это реальность игры. В тот момент, когда он собирался разбить зеркало, зрители перед маленьким телевизором затаили дыхание.
Как только Бай Лю предложил разбить зеркало, а Бог Му отказался позволить ему, в аудитории перед маленьким телевизором поднялся переполох. Им было грустно и невыносимо.
– Бай Лю действительно добр к Богу Му. Эти люди должны быть хорошими друзьями. Тем не менее, это игра. Я надеюсь, что Бай Лю позволит Богу Му разбить зеркало…
– Я фанат Бога Му. Раньше меня раздражало, что некоторые люди всегда сравнивали Бай Лю с Богом Му. Сейчас у меня непростое настроение. Я совсем не хочу, чтобы Бай Лу умер, но я также не хочу, чтобы умер Бог Му…
– Ууууу, я не смею смотреть. Мне они оба очень нравятся. Я не могу смириться с чьей-либо смертью. Бай Лю такой могущественный. У него должен быть способ, верно?
– У Бай Лю осталось совсем немного здоровья. Что он может сделать? Ты относишься к нему как к Богу? Думаю, что лучше всего пойти с Му Сычэном!
Когда Бай Лю наконец убедил Му Сычэна уйти первым, Сян Чуньхуа и Лю Фу запаниковали. Они вообще не были знакомы с Му Сычэном. Они с нетерпением ждали, пока Бай Лю пройдёт инстанс. Когда Бай Лю взял на себя инициативу умереть, они были полностью встревожены.
Некоторые зрители не согласились с подходом Бай Лю, но больше всего восхищались его преданностью своим друзьям. Бай Лю сказал, что не позволит Му Сычэну умереть, поэтому защищал того от начала до конца.
– Ах, я действительно хочу плакать. Жаль. Если бы и Бай Лю, и Бог Му остались живы, они могли бы сформировать команду. В будущем они стали бы не меньше, чем комбинацией игроков пятого и шестого рангов в общем рейтинге.
– На самом деле Бог Му очень силён. Ему просто нужна небольшая помощь, и он бы забрался выше Марионетки Чжана. Его личное мастерство имеет большой потенциал. Он единственный игрок в рейтинге Восходящих звёзд, который украл что-то у Пик и выжил. Если Му Сычэн пожелает быть ножом в руке Бай Лю, то они двое определённо встанут очень быстро.
– Не говори этого. На самом деле, союз Бай Лю и Ду Саньина также очень хорош…
Зеркало разбилось, и появился NPC уровня Бога, в результате чего психическая ценность аудитории упала. Так было и в прошлый раз с «Городом Сирен». В тот момент, когда система заблокировала его, а публика оправилась от головокружения и выпила отбеливатель разума, маленький телевизор Бай Лю потемнел.
Для чёрного экрана было всего две причины: игрок мёртв или он прошёл игру.
Ван Шунь с болью опустил голову. Остальные игроки тоже молча опустили головы. Это было выражением ностальгии и уважения к игроку, которого они любили и уважали. Бай Лю не мог выжить.
Сян Чуньхуа и Лю Фу отшатнулись от других игроков и двинулись вперёд. Бай Лю, отомстивший за них, ничем не отличался от их ребёнка. Когда они видели Бай Лю таким беспомощным, их эмоции сильно колебались. Сян Чуньхуа сделала несколько шагов вперёд и опустилась на колени. Она ошеломлённо подняла голову и потянулась к маленькому телевизору Бай Лю, её глаза были затуманены слезами.
Лю Фу через силу пытался успокоиться. Он помог Сян Чуньхуа подняться, но не смог скрыть печали на своём лице. Тем не менее, ему всё ещё удавалось сохранять рассудок.
– Если что-то случится с Бай Лю, как с Гого, то мы войдём в игру, чтобы заработать очки и оживить их!
В следующую секунду загорелся маленький телевизор, и раздался безэмоциональный механический голос системы.
[Поздравляем игрока Бай Лю с открытием всех основных заданий и сбором Книги монстров «Взрыв последнего поезда».]
[Система: Игроки достигли истинного финала: «Последний поезд, остановившийся в движении». После взрыва погибшие пассажиры попали в ловушку этого ужасного зеркала, день за днём повторяя мучительный час перед смертью. Они кричали и причитали, тайно пряча осколки зеркала. К сожалению, это было бесполезно. Зеркало без человеческих эмоций всё ещё жгло их, огонь не утихал. Наконец, однажды кто-то остановил последний поезд в зеркале, сгоревшем в огне. Пассажиры с улыбкой вышли из поезда. Даже если они мертвы, они, наконец, смогли прибыть на станцию…]
Ван Шунь в изумлении поднял голову, в то время как Сян Чуньхуа и Лю Фу почти потеряли сознание от перепадов своего настроения. Они оба преклонили колени на полу, прикрыв рты и плача от радости.
– Живой! Он успешно прошёл игру! – Сян Чуньхуа первой закричала хриплым голосом и нарушила слишком тихую атмосферу.
После нескольких секунд тупого и недоверчивого взгляда аудитория разразилась слезами и смехом.
– Блядь! Как этому парню удалось выжить? У него осталось совсем немного здоровья! Это NPC уровня Бога! Как он это вынес?!
– Не думай об этом. Он всё ещё жив! Быстро отправляйте деньги, делайте закладки и лайкайте! Поднимите его на место продвижения! Торопитесь!
– Да, да! Продвиньте его на место по продвижению! Вперёд, Бай Лю! Мы не можем позволить, чтобы здесь был похоронен такой могущественный игрок! Быстрее! Посмотрим, сможем ли мы включить брата Бай в список продвижения Восходящих звёзд кошмара!
– Ду Саньин и Му Сычэн одновременно заняли третье и четвёртое места в рекламном списке Восходящих звёзд кошмара! Я посмотрел, и все новые звёзды на других позициях присутствуют. Предполагается, что если бы их здесь не было, он мог бы попасть на 10-е место в списке новых звёзд кошмара. Бай Лю действительно не повезло!
– Сейчас много новых Восходящих звёзд стремятся продвинуться. Бай Лю немного сложно попасть в список Восходящих звёзд кошмара. Не думаю, что он сможет это сделать. Публики из основной зоны слишком мало. Жалко, ведь это такое замечательное игровое видео.
– Тогда должны ли мы по-прежнему стремиться к этому? Я чувствую себя безнадёжным…
Внезапно раздался голос системы. [Игрок Ду Саньин и игрок Му Сычэн настоятельно рекомендовали маленький телевизор игрока Бай Лю!]
Публика опешила. Многие из них быстро отреагировали и сразу же зашли на форум, чтобы посмотреть, что происходит. Затем они закричали один за другим.
– Проклятие! Му Сычэн поставил своим рекомендательным экраном маленький телевизор Бай Лю, как только он вышел из игры! Му Сычэн прямо сказал, что из числа игроков, поставивших Бай Лю лайк, он возьмёт троих, чтобы бесплатно сыграть в игру уровня 1!
– Ду Саньин также повесил себе маленький телевизор Бай Лю! Он сказал на форуме, что даст 10 игрокам лайки, закладки или рекомендации по видеосистеме Бай Лю на сумму 600 очков!
– Блядь! Эти два игрока, получившие повышение, безжалостно помогают Бай Лю! Они ставят маленький телевизор Бай Лю посередине своих экранов! Их совершенно не волнуют преимущества собственного продвижения!
– Я в слезах! Это дружба между мужчинами! Бай Лю, спеши! Я не откажусь от тебя!
– Быстрее! Бай Лю!!! Ты заслуживаешь стать Восходящей звездой кошмара!
Проявился постоянный поток зрителей. Им могло быть любопытно, они могли ничего не знать или узнать об этом из маленьких телевизоров Ду Саньина и Му Сычэна. Что за игрок мог заставить этих людей плакать и кричать от волнения?
Однако все они знали, что если в этой ужасающей кошмарной игре не было такого игрока, то не должно быть игроков, которые могли бы пройти эту игру. В каком-то смысле Бай Лю был звездой кошмара, более ужасающей, чем кошмар для мёртвых игроков, но он был новой звездой ярче любой звезды для тех, кто выжил.
– Всё почти кончено! Ааа, ещё немного!
[Системная подсказка: Игрок Лю Хуай настоятельно рекомендовал маленький телевизор игрока Бай Лю!]
Ван Шунь вздохнул. С самого начала он смотрел этот маленький телевизор, который был совершенно неважным на краю центрального зала. Теперь ему нужно было поднять глаза и посмотреть этот маленький телевизор среди десятков тысяч людей.
Ни один игрок никогда не взлетал в список Восходящих звёзд кошмара в течение двух игр, за исключением легендарного игрока Пики, который был первым в общем рейтинге. Однако Ван Шунь предчувствовал, что этот рекорд скоро побьёт Бай Лю.
[Системная подсказка: Данные маленького телевизора игрока Бай Лю входят в окончательные расчёты…]
Зрители остановили руки, которые постоянно отправляли очки и пригляделись к маленькому телевизору. Они с тревогой смотрели маленький телевизор Бай Лю, перешептываясь друг с другом.
– Аааа, я так нервничаю. Сможет ли он подняться?
– Мы все старались изо всех сил. Если он не взлетит… Я буду много плакать и в следующий раз помогу брату Лю!
– Я не слишком требователен. Достаточно 10-го места в списке Восходящих звёзд кошмара, хотя я знаю, что эта просьба слишком велика…
[100 007 людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 126 700 человек добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 41 190 отправили донат телевизору Бай Лю, а игрок Бай Лю получил 67 100 очков.]
[Игрок Бай Лю получил более 100 000 лайков за одну минуту и более 60 000 очков за счёт оплаты! Вас безумно любит публика!]
[Поздравляем игрока Бай Лю с завоеванием последней позиции по продвижению и занятием второго места в списке Восходящих звёзд кошмара на центральном экране. Количество просмотров быстро растёт…]
Перед маленьким телевизором стояла долгая тишина. Рты публики открылись, как будто они не могли поверить в то, что сделали. Потом это превратилось в сумасшедший смех, аплодисменты и крики.
– Оххххх…!!!
– Бай Лю там!
– Чёрт! Второе место в списке Восходящих звёзд кошмара!!!!
Глава 70. Игровой зал (2)
Экран Восходящих звёзд кошмара в центральном зале.
Это был чёрный телевизионный зал, который отличался от великолепного убранства основного зала современным индустриальным стилем с чёрными тонами. Чёрные занавески покрывали все стены и были усыпаны россыпью серебряных или золотых блёсток. Очень похоже на мечтательное звёздное небо в летнюю ночь, но при более внимательном рассмотрении на занавесках обнаружились кровавые отпечатки ладоней. Эти небольшие кусочки были фрагментами металлических зубных протезов человека, приклеенных к занавескам.
В игре участник определялся как новичок, если он участвовал менее чем в 52 инстансах. Согласно частоте участия играх в среднем один раз в неделю, игроков, которые находились в игре первый год, называли новичками. У новичков были свои особенности и рейтинги, среди которых Восходящие звёзды кошмара были лучшей рекламой.
В зале «Восходящих звёзд кошмара» всего 10 экранов. Сюда могли попасть только 10 лучших новичков дня. Конкуренция всегда была жёсткой. Обычно здесь появлялось много людей, которых быстро вытесняли. Теперь стиль в этом зале для жёстких соревнований был немного… странным.
Потому что на втором, третьем и четвёртом экранах был маленький телевизор Бай Лю.
Ван Шунь бросился посмотреть на него и не знал, смеяться ему или плакать. Бай Лю взлетел на второе место, но Ду Саньин, занявший третье место, и Му Сычэн, занявший четвёртое место, повесили маленький телевизор Бай Лю в центре своих экранов. Это создавало впечатление, что один только Бай Лю занял три позиции в списке Восходящих звёзд кошмара. Многие зрители, которые не следили за Бай Лю, были привлечены этим и растерянно подошли к нему.
– Кто этот новичок? Один человек занимает три экрана. Потрясающе.
– Это Бай Лю! Тот, кто раньше сделал форум по-настоящему шумным! Совершенно очевидно, что вы не «ели дыни». В то время группа людей сказала, что как только он встретит Марионетку Чжана, то либо умрёт, либо превратится в марионетку. Тц, они не ожидали, что сам Марионетка Чжан станет его марионеткой.
– Я помню, как многие люди на форуме ругали его за то, что он набрал много отправленных очков в своей первой одиночной игре. Многие игроки низкого уровня завидовали ему и говорили, что он настолько претенциозен, что рано или поздно в него ударит молния. Теперь он в списке Восходящих звёзд кошмара. Если этот новичок жесток, и поймает нескольких из тех, кто проклял его в игре, и убьёт их напрямую, я не знаю, в кого ударит молния.
[Истинный финал «Взрыв последнего поезда» пройдён: Вознаграждение в размере 30 000 очков.]
[Истинный финал «Взрыв последнего поезда» окончен: Награда 100 очков атрибутов (можно обновить панель атрибутов в соответствии с собственными потребностями игрока).]
[Награда за получение Книги монстров «Взрыв последнего поезда» – страница Взорвавшиеся пассажиры: 20 осколков зеркала (неизвестного качества). Вам нужно собрать все осколки зеркала, прежде чем вы сможете разблокировать предмет.]
[Награда за получение страницы Книга монстров «Взрыв последнего поезда» – Брат Вор: чёрный палец одного вора (хорошего качества) и 60 осколков зеркала (неизвестного качества). Использование чёрного пальца вора равносильно обладанию третьей рукой, которая может случайно украсть чужие вещи. Вам нужно собрать все чёрные пальцы, прежде чем вы сможете разблокировать предмет целиком.]
[Награда за получение страницы Книга монстров «Взрыв последнего поезда» – Призрачное зеркало: рама зеркала (неизвестного качества). Основной инструмент для удержания осколков зеркала. Чтобы сформировать полное зеркало, нужно 400 осколков.]
[Общая награда за сбор Книги монстров «Взрыв последнего поезда»: Благословение пассажиров (отличное качество). Пассажиры благодарны вам за то, что вы спасли их от мучительной участи, поэтому они одарили вас благословением. Пока вы сидите в автомобиле, их души будут охранять вас и не позволят монстрам причинить вам вред.]
[Примечание: Игрок не может принудительно внести машину. Она должна принадлежать исходной сцене.]
[Система: Комплексная оценка маленького телевизора игрока Бай Лю.]
[Видео игрового процесса «Взрыв последнего поезда» понравилось 153 266 игрокам и добавлено в закладки 186 385 игрокам. Всего за счёт начисления получено 94 802 очков. При этом 1359 игроков не понравилось это видео и они наступили на него. На пике популярности маленький телевизор игрока Бай Лю одновременно смотрели более 100 000 человек. Игровое видео игрока Бай Лю, несомненно, привлекло повышенное внимание.]
[Исчерпывающие данные маленького телевизора игрока Бай Лю превысили 300 000, а видео «Взрыв последнего поезда» должно быть видео с мигающим серебряным значком, но, учитывая соотношение шагов 1:122 к количеству лайков, видео, наконец, было оценено как яркий серебряный значок. Это дает право на вход в VIP-библиотеку. Игровое видео игрока Бай Лю попало в VIP-библиотеку.]
[После входа в VIP-библиотеку, если есть игроки, которые хотят посмотреть игровое видео игрока Бай Лю «Взрыв последнего поезда», им необходимо стать VIP-участником системы и заплатить 60 очков. Очки будут разделены 5:5 между игроком Бай Лю и системой.]
[На этот раз у маленького телевизора Бай Лю следующие достижения:]
[Первый игрок, недавно покинувший зону Танцев на могилах.]
[Второе место в списке Восходящих звёзд кошмара.]
[Один из первых игроков, недавно прошедших «Взрыв последнего поезда».]
[После Пик, первый игрок, попавший в список Восходящих звёзд кошмара во второй игре.]
________________________
Бай Лю прошёл на выход и обнаружил, что Му Сычэн, прислонившись к выходу, ждёт его. Му Сычэн увидел, что Бай Лю вышел и оглядел того с ног до головы странными глазами.
– Я знаю, что у тебя, должно быть, был какой-то трюк в рукаве, но как ты сумел выйти? Это же NPC уровня Бога…
Бай Лю широко улыбнулся ему.
– Ты хочешь знать?
Му Сычэн колебался несколько секунд, прежде чем кивнуть.
Бай Лю спокойно развёл руками.
– Используй очки для покупки информации.
Му Сычэн: «……»
– Чёрт, ты только что получил 100 000 очков от доната, но всё ещё хочешь заработать деньги? На самом деле в твоих глазах только деньги, – Му Сычэн был особенно подавлен. – Забудь, я не хочу знать. Сколько денег ты собираешься выманить у меня сейчас?
Бай Лю более дружелюбно улыбнулся.
– У тебя есть только один чёрный палец, верно? Этот предмет для воров и полезен для тебя. Разве ты не хочешь собрать его? У меня тоже есть один, – Бай Лю невинно посмотрел на Му Сычэна.
Му Сычэн: «……»
– Сколько ты хочешь? – почти беззвучно спросил Му Сычэн, готовый заплатить деньги, чтобы избежать катастрофы.
Бай Лю весело улыбнулся.
– Мне нужны оставшиеся 320 осколков зеркала.
– …У меня здесь всего 80, – Му Сычэн нахмурился. Он смотрел на Бай Лю несколько секунд, прежде чем внезапно понял, во что играет этот парень. – Чёрт, ты хочешь, чтобы я помог тебе собрать все остальные осколки зеркала? Почему?!
Бай Лю не торопился.
– Ты также хочешь забрать чёрные пальцы у других игроков. С таким же успехом ты мог бы помочь и мне собрать их.
Бай Лю не ожидал, что предметы, которые ему дадут на этот раз, будут разделены. Требовалось пять чёрных пальцев, чтобы сделать «третью руку», и 400 осколков, чтобы сформировать предмет. Между тем, пять игроков завершили игру. У каждого из них был один палец и 80 осколков зеркала. Это могут быть предметы высокого качества, но каждому достаётся только пятая часть. Их вообще нельзя использовать.
О чёрных пальцах вора и говорить нечего. Любой с проницательным взглядом мог видеть, что этот реквизит необходим Му Сычэну, и он определённо постарается заполучить пять пальцев.
Что касается осколков… нет уверенности, кто сможет собрать их вместе.
Му Сычэн усмехнулся.
– Бай Лю, ты забыл, что Фан Кэ и Лю Хуай – игроки гильдии? Полученные ими хорошие предметы должны быть переданы гильдии. Чёрный палец вора с сильными личными качествами? Они не особо в этом нуждаются. Необязательно передавать его гильдии, и я могу использовать деньги, чтобы они продали их мне.
Однако осколки зеркала неизвестного качества происходят от NPC уровня Бога, поэтому качество неизвестно. Последний предмет от NPC уровня Бога – это твой хлыст. Ты был так высокомерен в игре, и твоё суждение было слишком сильным. Все видели, что ты, игрок с панелью класса F-, можешь использовать такую огромную силу, – Му Сычэн скрестил руки на груди и поднял бровь, глядя на Бай Лю. – Так насколько же полезен предмет, состоящий из осколков зеркала от NPC уровня Бога?
Осколки Фан Кэ и Лю Хуай должны быть переданы Гильдии королей. Гильдия королей обязательно попытается собрать осколки зеркала и соединить этот предмет с атрибутами NPC уровня Бога, – Му Сычэн был уверен.
– Однако у тебя, мен и Ду Саньина по 80 осколков, – Бай Лю задумался. – Каким способом Гильдия королей попытается получить от нас эти фрагменты?
Му Сычэн поднял три пальца.
– Я могу предположить три метода, которые могла бы использовать Гильдия королей. Первый – это приобретение через транзакцию. Они могут попробовать купить у нас осколки по высокой цене. Бай Лю, я с болью должен сказать тебе, что Ду Саньин продал осколки зеркала Гильдии королей за 60 000 очков.
Бай Лю мягко вздохнул.
– Конечно, Ду Саньин сделает то, что принесёт людям несчастье. Однако, потратить 60 000 очков на осколки с неизвестной функцией – Гильдия королей действительно богата.
Му Сычэн продолжил.
– Второй метод – воровство. Это моя профессия. Они будут искать кого-нибудь с навыками или предметами воровства. Игроки гильдии будут следовать за нами и пытаться украсть у нас осколки зеркала в игре. Тем не менее, не волнуйся. Никто не пытался украсть у меня, кроме сумасшедших.
Конечно, есть простой и понятный третий метод с наибольшей пользой… – Му Сычэн с улыбкой погрозил Бай Лю тремя пальцами. – Думаю, ты должен догадаться, какой метод является наиболее прибыльным?
Бай Лю поднял глаза.
– Убить меня в игре, и всё, что есть на моём теле будет принадлежать им.
– Ты убил старшего игрока их гильдии. Они потратили много ресурсов на то, чтобы вырастить Марионетку Чжана, но его убили в игре, – Му Сычэн преувеличенно угрожал Бай Лю, но на его лице была небрежная улыбка. Похоже, он не заботился об оскорблении Гильдии королей. – Ты действительно их обидел и теперь хочешь украсть у них осколки зеркала. Есть ли у тебя самопознание? Они будут преследовать тебя до края земли!
– Сейчас оно у меня есть, но, кажется, что уже слишком поздно, – Бай Лю взглянул на Му Сычэна и внезапно рассмеялся. – Тем не менее, ты не продал осколки Гильдии королей и не оставил их себе. Похоже, ты готов к охоте со мной?
– Ты нарциссичен, – Му Сычэн выдохнул и отвернулся от Бай Лю. Он засунул руки в карман, прежде чем внезапно протянул кулак, чтобы ударить Бай Лю. – Ты первый захотел со мной сотрудничать, верно?
Бай Лю отклонился от удара только для того, чтобы услышать подсказку системы.
[Системный совет: Игрок Му Сычэн передал игроку Бай Лю 80 осколков зеркала.]
– Кстати, как назовём нашу комбинацию? – Му Сычэн внезапно кое-что вспомнил. Казалось, он разговаривал сам с собой со странной улыбкой на лице, как будто был очень взволнован противостоянием Гильдии королей. – Когда за мной гнался Марионетка Чжан, я сказал Лю Хуаю, что как только однажды мы убьём Марионетку Чжана, наша комбинация станет известной. В то время я дал своей комбинации с Лю Хуаем очень вульгарное имя. Это было «Вор и Убийца».
Позже вор украл у убийцы нож, и убийца отрубил ему руки этим ножом. Когда-то непобедимый кукловод, который манипулировал всем, был так легко казнён новичком Бай Лю. Название комбинации, не имевшей многих отличительных черт, давно исчезло с форума.
– Давай дадим нашей новой комбинации имя? – неожиданно предложил Му Сычэн.
Бай Лю не волновали такие вещи, но для прямых трансляций, которые основывались на развлечениях, действительно лучше иметь название. Сначала он спросил мнение Му Сычэна.
– Как ты хочешь называться?
Глаза Му Сычэна мгновение блуждали.
– …Что ты думаешь насчёт «Вор и Советник»?
Бай Лю не мог сдержать выражения. «= =»
Разве этот человек не знал никаких комбинаций имён, кроме профессии? Если бы он знал, что изначально Бай Лю был странником, то он мог бы предложить такое имя, как Вор и Странник…
– С таким же успехом мы могли бы назвать это… – Бай Лю сделал вид, что думает. – Странник и Обезьяна.
Настало несколько секунд тишины, прежде чем Му Сычэн сердито вскочил.
– Блядь! Бай Лю, ты что-то намекаешь обо мне!
Му Сычэн никогда бы не подумал, что забавная комбинация имени, которую случайно упомянул Бай Лю, пронесётся через всю игру в будущем и превратится в кошмарную комбинацию, заставляющую бесчисленное количество игроков испытывать страх. Если они слышали резкий обезьяний смех и видели улыбающегося молодого человека в белой рубашке и брюках, победа в игре уже была решена.
В этой игре вечного страха символы лавра и обезьяны всегда будут принадлежать Страннику и Обезьяне. Накануне их победы занавес собирался приподняться.
Глава 71.1. Реальность (1)
Вскоре после выхода из игры Бай Лю гулял и болтал с Му Сычэном.
– Что такое точки панели атрибутов? – спросил Бай Лю, указывая на награду в игре «Взрыв последнего поезда». – Могу ли я понять это как что-то, что может быть добавлено для улучшения моих атрибутов?
– И да, и нет, – Му Сычэн вкратце объяснил Бай Лю. – Рейтинг игроков в этой игре основан на четырёх атрибутах: физическая сила, ловкость, сила атаки и сопротивление. Очки атрибутов, которые ты получил, можно добавить только к этим четырём атрибутам.
Бай Лю задумался.
– Я не получил никаких очков атрибутов в своей предыдущей игре.
Му Сычэн закатил глаза.
– Это дополнительная награда системы. В твоей последней одиночной игре для новичков ты получил персональный навык в качестве дополнительного бонуса. Ты слишком много хочешь, желая получить ещё и очки атрибутов. Добыть эту вещь очень сложно. В игре второго уровня доступно только 100 очков атрибутов. Система также очень скупая, и эту вещь нельзя добавлять без ограничений. Как только ты достигнешь предела своего потенциала, атрибуты не будут расти независимо от того, сколько очков ты к ним добавишь.
– Но… – Му Сычэн сделал короткую паузу. – Несколько игроков умерли, прежде чем достигли предела своего потенциала. Это потому, что игра второго уровня имеет только 100 очков атрибутов. Есть быстрый способ для игроков, которые не принадлежат к большой гильдии или не слишком опытны, чтобы получить очки атрибутов панели, но мало кто использует его.
Бай Лю посмотрел на Му Сычэна.
– Какой метод?
– Участвовать в лиге, – прошептал Му Сычэн. – Так Пики стал игроком примерно уровня S. Лига даёт победившим игрокам большое количество очков атрибутов.
Прежде чем Му Сычэн успел закончить, в игровом зале внезапно взорвалось несколько виртуальных фейерверков. Фейерверк звучал в виде различных слов, привлекая внимание приходящих и уходящих игроков.
[Тяжеловес! Тяжеловес! Ежегодная лига киберспорта в жанре хоррор уже здесь! Не пропустите! Это ежегодное мероприятие для всех игроков!]
Игроки увидели это и отвернулись, как будто это не было странным.
– Я не знаю, какая гильдия настолько богата и так рано начала покупать системные фейерверки для рекламы.
– Сезон поддержки начался. С этой недели основные гильдии начнут лихорадочно рекламировать своих игроков. В прошлый раз Гильдия Королей потратила 10 миллионов очков на рекламу и почти не вернула их…
Виртуальный фейерверк упал на игрока, и системная панель игрока автоматически выскочила на интерфейс игровой активности, который казался грандиозным открытием.
[Системная деятельность: Вот-вот начнётся лига киберспорта в жанре хоррор!]
[Игроки могут выбрать свой статус участия: игроки лиги или зрители.]
[Как игрок лиги, вы должны яростно сражаться с другими игроками на арене, независимо от жизни и смерти. Как зритель, вы можете наблюдать за живым и ожесточённым игровым соревнованием, болеть за любимую команду и игроков, донатить и ставить им лайки.]
[Это соревновательная игра, основанная на азартных играх на жизнь и желание. Вы выбрали свою позицию? Вы выбираете быть отчаявшимся участником, чтобы исполнить свои желания, или спокойным наблюдателем, подобным Богу?]
……
[Требования к игрокам для участия в регистрации лиги: 5 игроков, прошедшие 52 инстанса, могут сформировать команду для участия в лиге.]
[Система соревнований: Две команды будут соревноваться в командном матче, парном матче и одиночном матче. Тот, кто наберёт наибольшее количество очков в трёх матчах, получит повышение.]
[Примечание: Если игрок команды умирает во время игры, команда может самостоятельно набирать новых игроков.]
………
Было также много правил, таких как отключение системного магазина игрока во время игры и так далее.
Фейерверк также упал на тело Бай Лю, и на системном интерфейсе появилась реклама этого события. Он пролистал её и почувствовал, что это немного похоже на киберспортивное соревнование в реальности. Бай Лю на самом деле не был заинтересован в этом виде киберспортивной игры. В конце концов, Бай Лю был создателем игр ужасов, а не создателем игр противостояния.
Однако он был удивлён тем фактом, что в хоррор-игре существовала лига киберспорта. Му Сычэн, похоже, знал об этом давным-давно. Он закрыл интерфейс системных уведомлений и пожаловался:
– Это так раздражает. Гильдии снова начали рекламу везде. Приближается сезон поддержки лиги.
– Сезон поддержки? – Бай Лю посмотрел на Му Сычэна. – Что ты имеешь в виду? Это лига, о которой ты говорил, где можно получить большое количество очков атрибутов?
Му Сычэн нетерпеливо ответил:
– Ты узнаешь, если прокрутишь до конца. Это всё реклама, вирусная реклама.
Бай Лю прокрутил страницу до конца и обнаружил, что всё так, как и сказал Му Сычэн. Далее были рекламные страницы различных игроков и гильдий. На странице были командные и одиночные постеры, а также кнопки для начисления очков и лайки рядом с постерами. Чем выше исчерпывающие данные о начисленных очках и лайках, тем выше рейтинг рекламной страницы.
Постер номер один для одиночной игры был фотографией профиля человека с чёлкой, закрывающей глаза.
У этого человека были бледные губы, тонкая челюсть и чёрный длинный хлыст, свисавший с его холодного и тонкого запястья. В руке он держал хвост кнута. Его лицо было слегка приподнято, а уголки глаз выглядели изящными. Казалось, что он сейчас прищурился, и к тому же отличается жестоким и холодным характером. Фотография игрока была размытой, но даже с точки зрения Бай Лю, у которого не было нормального восприятия человеческой красоты, этот человек очень хорош. Это был вид превосходства, измеряемый художественными стандартами.
Идеальное моделирование кости заставило Бай Лю подумать о Тавиле, но этот человек был намного холоднее, чем Тавил. Если Тавил выглядел как лунный свет, то этот человек был как нож без ножен. У него был резкий вид, который, казалось, резал людей, которые смотрели на него. Даже на такой расплывчатой фотографии чувствовалось ощущение убийственного намерения и безразличия.
Бай Лю открыл профиль этого человека.
[Игрок: Пики (Spades)]
[Текущие исчерпывающие данные о поддержке: 1,3 миллиона, первое место среди всех участвующих игроков. Разблокирована золотая медаль бессмертия.]
[Примечание: Этот игрок имеет систему убежища из-за высокой популярности и выиграл бессмертную золотую медаль. В соревновательной игре, если игрок находится на грани смерти, он будет принудительно выведен из игры системой и помещён в защитный кожух.]
[Общий рейтинг: 1-е место.]
[Гильдия: Последовательность убийц.]
Взгляд Бай Лю соскользнул вниз. Разница между плакатом одиночной игры Пики и вторым по значению игроком была очень большой. Персональный плакат Пики выглядел так, будто его сделал прохожий на улице. Плакат второго человека был изящной фотографией, похожей на знаменитость. Чётко были видны даже тонкие волоски на лице.
На втором месте оказалась знакомая, о которой слышал Бай Лю. На плакате была изображена красивая девушка в чонсаме. У неё была белоснежная кожа, чёрные вьющиеся волосы средней длины, абрикосовые глаза, красные губы и знак персика под правым глазом. На ней был чонсам с разрезом с одной стороны и чёрные атласные туфли на высоком каблуке. Одна нога была слегка выдвинута вперёд, обнажая чёрные чулки. В руке у неё был набор игральных карт. Она улыбалась, но едва заметно. Она выглядела очень привлекательной с первого взгляда. Это был тип чарующего похотливого аромата, который наполнял желанием.
[Игрок: Королева червей.]
[Текущие исчерпывающие данные поддержки: 970 000, второе место среди всех участвующих игроков. Разблокирована золотая медаль бессмертия.]
[Общий рейтинг: 2-е место.]
[Гильдия: Королевская гильдия.]
………
Пока Бай Лю продолжал искать, Му Сычэн объяснил Бай Лю:
– В этой игре каждый год в конце августа будет проводиться лига. Игроки могут формировать команды для участия. Конечно, обычные игроки-участники просто отправляют еду лучшим игрокам. Лига – это место встречи больших гильдий, и у них есть прочная основа. Чтобы собрать голоса за игроков, участвующих в лиге, эти гильдии будут запускать фейерверки в игре и участвовать в различных рекламных трюках. Мы называем это сезоном поддержки.
Гильдии будут искать предметы в игре и хранить их, чтобы подготовить участвующих игроков и повысить их атрибуты.
Этот тип крупномасштабного поиска и рекламы очень раздражает, и игрокам вроде меня, которые не заботятся о лиге, будет сложно получить те предметы, которые мне нужны, – Му Сычэн не мог не пожаловаться. – В этом году я слышал, что Кукловод изначально был резервным игроком Гильдии Королей, поэтому они приложили огромные усилия для его обучения. Сам он лихорадочно искал новых марионеток. Неожиданно он умер, поэтому им нужно будет сменить резервного игрока.
Гильдия Королей в этом году очень амбициозна. Они представили нового игрока по имени Маленькая Ведьма, чьи личные навыки могут восстановить здоровье в игре. Она очень редкий игрок, которого пытались перехватить многие крупные гильдии. Она была номером один в рейтинге восходящих звёзд и, наконец, была перехвачена Гильдией Королей.
Я слышал, что Гильдия Королей собиралась использовать навык управления Кукловода и навык исцеления Маленькой Ведьмы, чтобы сформировать странную тактику. В результате Марионетка Чжан был убит тобой, и им придётся изменить свою тактику.
Му Сычэн фыркнул и немного радостно улыбнулся, когда сказал это.
Бай Лю посмотрел на различные команды и игроков на рекламной панели и спросил:
– Я был озадачен этим раньше. Почему в этой игре на жизнь и смерть такие безумные награды публики? Накопления и лайки первого игрока составляют 1,3 миллиона очков, а также есть соревновательные развлечения, такие как соревнования по киберспорту.
Публика состоит из обычных игроков. Для них необычно участвовать в таком развлечении, как игра на выживание.
Му Сычэн дважды провёл по панели своей системы, прежде чем передать её Бай Лю.
– Это потому, что аудитория не просто донатит игрокам, они ещё и делают ставки. Игроки могут получить 10%, система – 5%, а остальное – ставки.
[Системное напоминание: Перед игрой в систему ставок поступает 85% начисленных игроком очков. Если игрок выиграет соревнование, зрители, сделавшие на него ставки, могут выиграть очки проигравших.]
[Маленькие азартные игры приятны, крупные азартные игры могут повредить ваше тело. Пожалуйста, взимайте соответствующую плату и играйте умеренно.]
– Что такое 1,3 миллиона? – спросил Му Сычэн. – Ты не видел прошлогоднюю лигу. Когда разыгрались финалы, начисленные очки обеих сторон достигли 100 миллионов. Сейчас сезон поддержки только начался. Эти данные всё равно будут расти.
Заработок зрителей для обычных игроков вроде нас – пустяк. Это всего лишь вопрос обучения и воспитания новичков.
– 100 миллионов очков… – Бай Лю сбился с шага. Он преобразовал это. Даже если выигравший игрок набрал только 10%, это 10 миллионов очков…
10 миллионов очков, 10 миллионов очков, 10 миллионов очков… Глаза Бай Лю медленно изменились и стали глубже.
Между тем Му Сычэн всё ещё ничего не знал и читал ему лекции.
– Награда для чемпиона – 100 миллионов очков на каждого человека, в одиночных и парных матчах. Приз за первое место в командном матче – награды атрибутов. Тем не менее, я не знаю какие. Говорят, что каждый год они меняются. Тем не менее, очки, начисляемые победившим игрокам, и доход от начисленных очков – астрономическое число. Это случается раз в год, и вся семья не будет голодать, поэтому гильдии лиги приложат все усилия, чтобы подготовиться к этому.
Пальцы Бай Лю на системной панели остановились на пять секунд. Его глаза надолго застыли, когда он услышал «100 миллионов очков на человека». Затем Бай Лю глубоко вздохнул, чтобы успокоиться. Он вздохнул и быстро повернулся к интерфейсу регистрации, мимо которого прошёл ранее.
К чёрту сюжетную игру! Он хотел участвовать! Он должен поучаствовать!!!
Глава 71.2. Реальность (1)
В уме Бай Лю осталось лишь 100 миллионов очков. Не будет преувеличением сказать, что его глаза и мозг стимулировались сотней миллионов очков. Он быстро перешёл к интерфейсу регистрации.
[Срок регистрации: 2 месяца, 01 день, 7 часов, 34 минуты.]
[Игрок ещё далёк от условий соревнования: 50 игровых инстансов, четыре товарища по команде.]
Это слишком далеко.
Бай Лю немного остыл и подумал рационально. У него оставался 61 день, и ему нужно сыграть 50 игровых инстансов. В среднем это одна игра в день. Даже если время в игровом инстансе течёт медленнее, это всё же по игре в день, и его дух мог не выдержать. Если честно, игра отнимала у него много сил, иначе Бай Лю не засыпал бы так крепко каждый раз, когда выходил…
Но его глаза вновь бросили взгляд на 100 миллионов очков, начисляемых игрой.
Му Сычэн всё ещё болтал.
– Тем не менее, это соревнование не имеет ничего общего с нами, новичками в этом году. Для участия требуется 52 инстанса. Обычно я играю один инстанс в неделю. Сейчас я сыграл всего 26 инстансов, и осталось два месяца. Невозможно подсчитать количество игр…
Когда Му Сычэн говорил, он встретился глазами с Бай Лю. Он не мог сдержать дрожь и отступил на пару шагов.
– Бай Лю, что ты собираешься со мной делать?!
Бай Лю улыбнулся:
– Друг, ты хочешь не ложиться спать допоздна, чтобы поиграть в игры? Такого типа, в которых можно пройти 50 инстансов за месяц?
Му Сычэн: «?????»
________________________
Му Сычэн и Бай Лю вышли из игры вместе, и точкой выхода был дом Бай Лю.
Поскольку Му Сычэн сказал, что хочет связаться с Бай Лю в автономном режиме, но конкретную информацию об игроках, такую как их адрес и номер телефона, нельзя упоминать в игре. Точно так же, как в реальности нельзя упоминать информацию об игре. Обмен учётными записями WeChat был заблокирован игрой, поэтому самым быстрым способом общения двух людей был выход из системы непосредственно с точки выхода одного и того же игрока.
Адрес для входа каждого игрока представлял собой строку из 12 цифр, которая напоминала пароль. После подтверждения выхода игрок может ввести пароль, и они будут отправлены на адрес входа, соответствующий этому паролю.
Первоначальным паролем адреса входа игрока было место, где он впервые вошёл в систему. Это было место выхода по умолчанию. Если Бай Лю не ввёл пароль при выходе из системы, он по умолчанию перейдёт на этот адрес входа.
Например, Бай Лю вошёл в игру из своего дома, и игра сгенерировала для него строку из 12 цифр. Адрес входа, соответствующий этому паролю, был домом Бай Лю. Тот, кто ввёл пароль, мог выйти из системы в доме Бай Лю.
Му Сычэн всё ещё был студентом университета и вошёл в систему в своём общежитии. Если Бай Лю пойдёт туда, его тут же поймает тётка из общежития. Поэтому они вдвоём выбрали небольшой арендованный дом Бай Лю, чтобы выйти из него.
В тот момент, когда он прибыл в дом Бай Лю, Му Сычэн горько заговорил.
– Бай Лю, послушай мой совет. Не пытайся участвовать. У тебя даже не хватает участников. Как мы можем участвовать только вдвоём…
Ещё не успев закончить свои слова, Му Сычэн замер. Его лицо стало странным, когда он посмотрел на восхитительного молодого человека, спящего на кровати Бай Лю, лицо которого было залито слезами.
Неизвестно, что Му Кэ испытал в игре. Лицо юноши было залито слезами, а на запястьях и лодыжках были красные отметины, как будто его ударили кнутом. Он держал рубашку Бай Лю и зарылся в неё с головой. Он свернулся калачиком на кровати, как маленькое животное, и крепко спал.
Бай Лю не нашёл это странным и не обратил слишком много внимания на Му Кэ на кровати. Он прошёл мимо, отвечая Му Сычэну.
– Есть три человека. Тот, что на кровати, тоже будет участвовать.
«????» Лицо Му Сычэна было заполнено вопросительными знаками.
– Бля, Бай Лю, ты серьёзно? Кто этот человек?
Не обвиняйте Му Сычэна в том, что он не узнал Му Кэ. Он действительно не ожидал, что Му Кэ из группы новичков Бай Лю появится на кровати Бай Лю в таком виде…
Бай Лю повернулся, чтобы посмотреть на Му Сычэна.
– Это Му Кэ, новичок, которого я вывел из игры в прошлый раз. Я проведу его вместе с собой для зачистки инстансов.
Му Кэ и Бай Лю были чистыми новичками и сыграли всего два раза. У Бай Лю и Му Кэ было одинаковое количество инстансов, поэтому будет достаточно, если он возьмёт Му Кэ, чтобы пройти инстансы вместе с ним.
Му Кэ в прошлый раз выходил из дома Бай Лю. Он знал пароль для выхода из его дома. На этот раз Му Кэ решил выйти из системы в доме Бай Лю после прохождения игры, и это было в пределах ожиданий Бай Лю.
Перед тем, как Бай Лю вошёл в игру, он попросил Му Кэ сыграть инстанс самостоятельно, и не стал сильно вмешиваться. Он предложил Му Кэ выбрать одиночную игру. Если Му Кэ сможет выжить, то он начнёт серьёзно относиться к обучению Му Кэ.
Бай Лю не любил общаться со слабым умом. Они слишком умели оправдываться. Поэтому Бай Лю решил сначала испытать Му Кэ. Если Му Кэ сможет успешно пройти игру в одиночку, Бай Лю попытается обучить его, избегая такой ситуации, как у Марионетки Чжана. Гильдия королей потратила много ресурсов на обучение Марионетки Чжана, и в результате он слишком сильно полагался на интеллект, полученный от марионеток. В конце концов, он пал от рук Бай Лю, что привело к потере большого количества капитала.
Бай Лю не любил делать бесполезные вещи. Ему нравилось делать вещи, которые приносили много пользы.
Похоже, Му Кэ изо всех сил старался пройти инстанс самостоятельно. Затем, после прохождения игры, жестокость нахождения на грани жизни и смерти заставила его подсознательно искать дом Бай Лю, когда он решил выйти из системы. Это его способ найти утешение и доказать свою приверженность. Му Кэ хотел сказать Бай Лю, что прошёл инстанс. Это было похоже на то, как ребёнок, которому, наконец, удалось набрать 100 баллов на экзамене, плакал, показывая результат своим родителям.
Родитель Бай Лю взял белую рубашку и брюки в ванную и переоделся. Через несколько минут он вышел из ванной.
Му Сычэн теперь съёжился в углу, как призрак. Он держался подальше от Му Кэ на кровати и указал на юношу. Му Сычэн спросил Бай Лю, который вышел после переодевания:
– …Ты взял в постель нового игрока, которого спас в прошлый раз?!
– Он пришёл сам. У него номер выхода из моего дома, и я ничего не могу с ним поделать, – Бай Лю вообще не заметил, что мысли Му Сычэна стали кривыми. – Раньше я планировал его отпустить, но сейчас время дорого. Я хочу участвовать в соревновании, и у меня в руке мало карт. Он всё ещё довольно хорош, и я думаю, что смогу отвести его на занятия, чтобы обучить.
После того, как Бай Лю узнал, что он может получить 100 миллионов очков в лиге, он казался одержимым и настоял на своем участии. Му Сычэн не смог убедить его, поэтому ему пришлось сказать Бай Лю, что для участия в этом соревновании требуется пять человек, сыгравших по 52 игры. Где Бай Лю мог найти этих людей, чтобы сформировать команду?
Даже если Му Сычэну удалось сыграть более 20 игр, Бай Лю всё ещё не хватало трёх человек. Теперь Бай Лю планировал взять Му Кэ, который, как и он сам, прошёл всего две игры, для участия в соревновании!
Это шутка! Требовалось два месяца бесконечной гонки в 50 игр, чтобы добраться до линии регистрации. Даже если сумасшедшая умственная ценность Бай Лю могла противостоять этому, как обычный игрок, такой как Му Кэ, мог оказать сопротивление подобному?
Му Сычэн не мог не указать на Му Кэ, который всё ещё лежал в постели.
– Бай Лю, сумасшедший человек, вроде тебя, мог бы зачистить 50 игр, но Му Кэ – новичок. Он должен был пройти инстанс только что, а у него есть травмы. Ты знаешь, при каких обстоятельствах у игрока всё равно останется травма после выхода из игрового инстанса? Мы с тобой вышли без каких-либо травм.
Бай Лю затянул галстук, и его взгляд упал на запястье и лодыжки Му Кэ. Наконец, он посмотрел на Му Сычэна и спросил:
– При каких обстоятельствах игрок выходит из игры с травмой?
Му Сычэн нашёл случайный стул, чтобы сесть на него. Он потратил много энергии на игру и почувствовал себя уставшим. Однако, помимо того, что он был немного вялым, на теле Му Сычэна действительно не было травм.
Му Сычэн опёрся головой на стул и посмотрел на Бай Лю, завязывающего галстук.
– Травмы в игре могут быть сохранены только в том случае, если он считает, что травмирован и не сможет вылечиться. Игра подчиняется воле игрока и сохраняет травму. Вообще-то, такое происходит только в случае сильного страха, например, когда умственная ценность падает ниже 10. Обычно люди теряют своё понимание игры и чувствуют, что они не в игре, а в реальности. Они чувствуют, что действительно ранены, и травмы сохраняются.
Говоря это, Му Сычэн взглянул на лежавшего на кровати юношу, который выглядел очень хрупким из-за своих действий и внешнего вида. Затем он бросил на Бай Лю неодобрительный взгляд.
– Игрок, который выходит из игры с травмой, показывает, что у него плохие психические способности. Его потенциал в группе не высок, и, если я правильно помню, у этого игрока Му Кэ нет личных навыков, верно? – Му Сычэн приподнял бровь. – Если ты возьмёшь его на соревнования, разве это не просто доставка еды вашим оппонентам?
– Тем не менее, я могу сказать, что прошёл «Взрыв последнего поезда» в какой-то степени с его помощью, – неторопливо ответил Бай Лю, посмотрев на Му Сычэна.
Бай Лю полагался на Амулет русалки Му Кэ как на свой козырь, чтобы противостоять NPC уровня Бога. Кроме того, полагаясь на Амулет русалки Му Кэ, он обманом заставил Му Сычэна войти. По словам Му Сычэна, Му Кэ получил травмы, так что он, должно быть, достиг уровня крайнего страха и безотлагательности в игре.
Несмотря на это, он не использовал Амулет русалки в своей одиночной игре и вместо этого оставил свой самый ценный предмет для выживания Бай Лю.
Потому что перед входом в игру Бай Лю упомянул, что может использовать Амулет русалки Му Кэ. Даже если ментальная устойчивость Му Кэ упала до такой степени, что смешала реальность и игру, и он вышел с травмами, он не использовал этот предмет.
Это то же самое действие, что и у Му Сычэна в игре «Взрыв последнего поезда».
– Ты и он одинаково ценны в моём сердце, – Бай Лю уставился на Му Сычэна, его глаза не дрогнули. – Несмотря на отчаяние, вы оба выполнили свои договоренности со мной, поэтому я не могу нарушить своё соглашение ни с одним из вас. Я сказал, что если он на этот раз выйдет сам, я его обучу и помогу остаться в живых.
Так же, как я не отказался от тебя, я и от него не откажусь легко, – Бай Лю посмотрел на Му Кэ, покрытого синяками. – Это потому, что вы оба доказали мне свою ценность.
_______________________
Автору есть что сказать:
Приближается!
6: Я собираюсь начать воспитывать детей (зачеркнуто) товарищей по команде!
_______________________
В маленьком театре автора в конце она имеет в виду Бай Лю. Причина, по которой она дала ему это числовое прозвище, будет объяснена позже. Одна небольшая и хорошо известная шутка среди читателей заключается в том, что у большинства будущих товарищей по команде Бай Лю есть числа / или символы в их именах, которые звучат как числа, и автор обычно обращается к ним по цифрам. Му Кэ – пока единственное исключение.
Глава 72. Реальность (2)
Закончив говорить, Бай Лю опустил голову и продолжил завязывать галстук. Между тем Му Сычэн совсем опешил.
Во время их разговора Му Кэ заплакал, лёжа на кровати. Он проснулся с потными руками, подергивая ногами. Юноша сел и сильно задрожал. Он подсознательно обнял белую рубашку Бай Лю. Он вздохнул с пустыми глазами, всё ещё проливая слёзы, как будто не проснулся после кошмара.
Бай Лю прошептал ему:
– Му Кэ, ты жив. Успокойся.
Пустые глаза Му Кэ медленно сфокусировались. Он смотрел на Бай Лю перед собой, слёзы постепенно скапливались в уголках его покрасневших глаз. Белую рубашку, крепко зажатую в руках, он освободил. Бай Лю заметил, что этот человек хочет наброситься на него, и слегка отступил, вежливо похлопав Му Кэ по плечу.
– Теперь ты вернулся в реальность.
– Бай Лю… Ууу… Бай Лю!!! – Му Кэ выл и рыдал, как водопровод, оторванный в приступе чрезмерного страха. Только вид Бай Лю мог успокоить его. Руки юноши крепко ухватились за угол одежды Бай Лю, когда он посмотрел на него со слезами на глазах.
Голос Му Кэ был хриплым.
– Я думал, что умру в этой школе! Они хотели меня задушить!
Бай Лю опустил глаза и мягко сказал:
– Однако ты не умер, поэтому можно сказать, что ты хорошо поработал. Ты выжил. Всё закончилось, Му Кэ.
Му Кэ кричал без остановки, его грудь ходила ходуном. Посреди плача он икнул. Затем он поднял мокрые ресницы и посмотрел на Бай Лю, очень тихо и осторожно спросив:
– Я прошёл уровень, как ты велел мне. Значит, я подхожу, не так ли? Ты постараешься помочь мне выжить в игре, насколько это возможно, верно?
– Я сделаю всё возможное, чтобы обучить тебя, чтобы ты мог стать сильнее и выжить самостоятельно, – охотно ответил Бай Лю. Затем его тон изменился и стал более жестоким. – Однако если ты просто хочешь положиться на меня, то станешь совсем никчёмным. Обещаю, что в таком случае без раздумий откажусь от своих инвестиций в тебя. Ты понимаешь, Му Кэ? Я не люблю тратить силы на то, что не окупается.
Заплаканный Му Кэ отчаянно кивнул. Он задыхался, его прекрасные глаза наполнились слезами, как у никчёмного ребёнка, которого, наконец, признали.
– Я понимаю! Обещаю, Бай Лю!
– Я хочу, чтобы ты отправился со мной в следующую игру, – Бай Лю протянул кусок туалетной бумаги Му Кэ, который всё ещё плакал, и покосился на юношу. – Если ты готов следовать за мной, мы пройдём 50 инстансов за 60 дней. Я хочу привести тебя в лигу, но в то же время мне нужно, чтобы ты быстро повзрослел.
Му Кэ взял туалетную бумагу, которую передал Бай Лю, и изумлённо поднял голову. Бай Лю смотрел на него безо всяких колебаний.
– Ты можешь сделать это? Если не можешь, я проложу для тебя другие маршруты тренировок. Тебе не обязательно следовать за мной.
Прежде чем Бай Лю закончил говорить, Му Кэ закусил нижнюю губу. Он крепче сжал туалетную бумагу, которую ему дал Бай Лю, его плечи дрожали, когда он говорил.
– Я нужен тебе для этого? Тогда я смогу это сделать.
– Му Кэ, ты действительно всё хорошо обдумал? – спросил Бай Лю ровным голосом. – Я привык, что люди смотрят прямо на меня, обсуждая дела. Подними голову.
Му Кэ медленно поднял голову, дрожа. Бай Лю ясно видел эмоции на лице Му Кэ, которые тот хотел скрыть.
Молодой человек с покрасневшими глазами с болью в сердце встал на колени на кровати Бай Лю. Его руки, сжатые в кулаки, лежали на коленях, и его тело неконтролируемо дрожало, когда он жалобно посмотрел на Бай Лю. Му Кэ был явно напуган словами Бай Лю о 50 инстансах за 60 дней. Его неконтролируемый страх заставлял его глаза наполняться слезами, и он едва сдерживался.
В глазах обычных людей этот несчастный молодой человек выглядел бы красивым и жалким. Любой смягчился бы, увидев его таким, но Бай Лю просто спокойно спросил:
– Му Кэ, у тебя есть и другой выбор. В этой игре есть много игроков, которые получают очки от зрителей, полагаясь на свою внешность. Ты также можешь пойти по этой дороге. Будет очень трудно, если ты последуешь за мной. Хорошенько подумай об этом, прежде чем отвечать мне.
Следуй за мной, чтобы играть в лиге, или стань с моей помощью красивым игроком, полагающимся на перечисленные очки. Ты сможешь выжить в обоих случаях. Какой путь ты выберешь?
Глаза Бай Лю расширились, когда он посмотрел на ошеломлённого Му Кэ.
– Следуй за мной, и ты будешь расти очень быстро. С точки зрения личных потребностей и развития способностей, я предлагаю тебе сначала попробовать пойти со мной, чтобы повысить свои характеристики в группе. Лучше всего последовать за мной в лигу. Если ты не сможешь идти в ногу со мной, то можешь помочь мне в других местах. Я могу найти для лиги других игроков. Ты всего лишь один из моих вариантов резервного копирования. Я просто составляю варианты с тобой.
Он помолчал пару секунд.
– Итак, твой выбор? – Бай Лю протянул Му Кэ руку и спокойно посмотрел на юношу, ожидая ответа.
Му Кэ знал о лиге. Он также видел фейерверк и системные уведомления, когда выходил из игры. Однако сразу вышел, потому что был слишком напуган после прохождения игры.
Любой новичок захочет быстро выйти из игры после её прохождения. Только Бай Лю с его проблемными мозгами мог не спеша собирать информацию. Психологические качества Му Кэ означали, что он не мог поддерживать относительно спокойное состояние ума после прохождения инстанса.
После игры ощущение утопления заставило Му Кэ вспомнить удушающее чувство утопления в Городе Сирен, но в этот раз с ним не было Бай Лю, который протянул бы ему руку.
Окружение без Бай Лю пугало Му Кэ. Он спас его со дна моря, дав Му Кэ психологическую поддержку, и оказал на него сильное влияние. По мнению юноши, Бай Лю был выше, чем игра. Бай Лю смог даже преодолеть системный барьер, чтобы спасти его, и это придало ему непревзойдённое чувство безопасности. Поэтому, когда Му Кэ столкнулся со сценой, которая снова чуть не убила его, у него появилась подсознательная потребность в безопасном окружении. Психически упавший Му Кэ вышел из системы в доме Бай Лю в ошеломлённом состоянии.
Му Кэ боялся лиги. Он знал, что это должна быть игровая сцена, в десятки тысяч раз более опасная, чем одиночная игра, которую он только что прошёл. Такой новичок, как он, точно умрёт в такой игре.
Му Кэ моргнул покрасневшими глазами. Его сердце быстро забилось, а длинные ресницы были мокрыми от слёз. Он смотрел на руку Бай Лю, и его сердцебиение постепенно учащалось. Му Кэ знал, что Бай Лю очень холодный человек, он не будет спасать его каждый раз. В первый раз тот спас его ради дополнительной ценности Амулета русалки. Теперь этот предмет использовался Бай Лю.
Бай Лю не был хорошим человеком, но при этом он очень надёжный человек.
Му Кэ уставился на мужчину, его глаза выглядели бдительными и неуверенными, как у маленького животного, столкнувшегося с угрожающей сценой.
– Если я последую за тобой, ты гарантируешь, что сохранишь мне жизнь в игре, насколько это возможно?
Бай Лю терпеливо прошептал:
– Обещаю.
Всё чувство безопасности Му Кэ, которое он испытывал по отношению к Бай Лю, основывалось на этом. Если этот человек произносил обещание, он никогда не нарушал его, какой бы безвыходной ни казалась ситуация. Бай Лю пообещал, что не откажется легко от него и сделает всё возможное, чтобы сохранить Му Кэ в живых. Лига может показаться ужасной, но…
– Тогда я буду играть с тобой в лиге, – Му Кэ легонько вложил свою руку в руку Бай Лю. Он ответил тихим, слезливым и гнусавым голосом, немного жалобным и недовольным. – Я не хочу играть в эту игру в одиночку.
Бай Лю слегка пожал Му Кэ руку и отпустил. Это означало, что они решили сотрудничать. Он мягко сказал:
– Да, понятно.
Затем Бай Лю вскоре убрал своё фальшивое деловое лицо, которое использовалось, чтобы убедить других сотрудничать с ним. Он быстро переключился в режим обсуждения дел с Му Кэ.
– Му Кэ, когда ты будешь готов? В следующий раз, вероятно, мы не выйдем достаточно долгое время, – сказал Бай Лю. – Кажется, тебе нужен хороший отдых, к тому же ты исчезнешь примерно на два месяца. Разве тебе не следует поговорить с окружающими?
Однако у нас нет лишнего времени. Я могу дать тебе максимум один день на подготовку. Ты сможешь?
Губы Му Кэ слегка задрожали. Ему было немного неудобно сразу же переходить в этот высокоинтенсивный режим. Однако под спокойным взглядом Бай Лю Му Кэ быстро ответил.
– …Хорошо.
– Иди домой, Му Кэ, – Бай Лю взял мобильный и позвонил своему боссу. Во время звонка он взглянул на юношу. – Я сообщу боссу, чтобы он забрал тебя сейчас. У тебя есть мой адрес и номер телефона. Когда будешь готов, позвони мне. Ты также можешь просто прийти. Или тебе нужно, чтобы я тебя забрал? Как мы встретимся?
– Я могу приехать к тебе? – осторожно спросил Му Кэ, наблюдая за Бай Лю.
– Да, – Бай Лю было всё равно.
Бай Лю позвонил своему боссу, и тот вскоре прибыл. Это уже второй раз, когда он приходил в небольшой арендованный домик Бай Лю, чтобы забрать молодого мастера Му Кэ, поэтому он был знаком с ним. Хотя глаза босса всё ещё оставались странными, он почтительно поприветствовал Бай Лю. Затем он вошёл в комнату и увидел Му Кэ, сидящего на кровати с красными от слёз глазами. Босс не мог этого вынести, и его лицо слегка исказилось.
На руках и ногах бедного молодого мастера всё ещё виднелись следы, как будто его чем-то связывали (следы, оставленные игрой).
Однако не это больше всего ошеломило босса. Самым шокирующим было то, что на столе спал усталый симпатичный студент (он заснул, ожидая, пока Бай Лю закончит переговоры с Му Кэ, и был одет в одежду с логотипом своего университета). Му Сычэн также носил куртку Бай Лю на плечах. Этот студент университета спал крепко, как будто бодрствовал всю ночь, под его глазами залегли тёмные круги.
У босса на лице было искажённое выражение, когда он посмотрел на Бай Лю, который оставался спокойным, но тоже щеголял небольшими тёмными кругами под глазами.
«Со сколькими мужчинами ты играл за одну ночь, зверь?!»
В тот момент, когда Бай Лю повернул голову, он встретился глазами с боссом, выглядящим перегруженным информацией. Просто он никогда не понимал мыслей босса, поэтому провёл Му Кэ мимо, будто вовсе не заметил этого.
Му Кэ рассеянно последовал за боссом. Мужчина подумал о шокирующей сцене, которую только что застал, и не смог справиться со своим любопытством.
Выйдя из небольшого арендованного дома Бай Лю, босс дважды кашлянул и сделал вид, что спрашивает небрежно.
– Му Кэ, человек в комнате Бай Лю, которого я сейчас видел, выглядит как студент университета. Какие у вас с ним отношения?
– О, этот человек, – настроение Му Кэ становилось немного сложным и ревнивым, когда он думал о Му Сычэне.
Му Кэ прекрасно знал о Му Сычэне, занимавшем четвёртое место в рейтинге Восходящих звёзд. Тот был сильнее него и, очевидно, был более полезен. Му Сычэн, должно быть, имел другое значение для Бай Лю, и у него были лучшие отношения с ним. Это видно по его отношению к Му Сычэну.
В тот момент, когда Му Сычэн заснул, Бай Лю на самом деле накинул куртку на его плечи и понизил голос, разговаривая с Му Кэ. Похоже, он боялся разбудить его. Му Кэ уставился на Му Сычэна, и Бай Лю объяснил, что тот устал в игре, поэтому надо дать ему поспать.
…Такого отношения от Бай Лю Му Кэ никогда не получал.
Он был молодым мастером, и все относились к нему с особым вниманием. Бай Лю же с самого начала оставался к нему равнодушен, и был немного холоден. Му Кэ также заметил, что тот совершенно по-другому относится к Му Сычэну, великому игроку. Это различие в отношении вызывало у него некоторую ревность.
Он фыркнул с лёгким негодованием.
– Он? Он такой же, как и я, один из игровых партнёров Бай Лю. Однажды я превзойду его в глазах Бай Лю! Я сделаю так, чтобы Бай Лю предпочёл сыграть в эту игру со мной! Я буду играть с ним в игры каждый день, начиная с завтрашнего дня! Как он может быть лучше меня?!
«……» Босс слушал с деревянным лицом и был потрясён глубоко внутри.
Была ли среди М такая жестокая конкуренция? Играть в игры, соревнуясь за работу?! К тому же не нужно так много работать! Сможет ли его тело выдержать ежедневные «игры» с Бай Лю?
– …Тебе следует уделять внимание своему телу и не переусердствовать, – тактично посоветовал босс и неловко закашлялся с чрезвычайно сложным выражением на лице: – В играх, в которых очень больно, следует больше отдыхать.
– Нет, – ошеломлённо ответил Му Кэ. – Бай Лю дал мне задание. В течение следующих двух месяцев я сыграю с ним 50 игр. Мы также будем играть в игру с участием пяти человек. Не знаю, смогу ли я справиться с этим физически, я ещё никогда не играл с другими. Эх, Бай Лю дал мне на отдых только полдня. Вот-вот всё начнётся…
Совершенно ошарашенный босс: «……»
Задание, данное этим «мастером», было чертовски нелепо! 50 игр за два месяца? К тому же это была чертовски многопользовательская игра!
Бай Лю нужно было брать отпуск, когда он ходил на работу в качестве социального животного, но теперь он даже не давал Му Кэ выходных! Му Кэ приходится работать сверхурочно, чтобы играть в «многопользовательские игры». Какой отморозок!
Босс с горечью подумал: «Бай Лю, ты зверь. Ты фактически внедряешь систему 996».
Глава 73. Реальность (3)
Босс забрал Му Кэ, а Му Сычэн проснулся.
Он лениво откинулся на спинку стула и поднял куртку, которую Бай Лю накинул на него. Сначала Му Сычэн хотел отговорить Бай Лю участвовать в игре, но вскоре он обнаружил, что тот полон решимости. Принимая во внимание стиль Бай Лю, Му Сычэн подумал, что его сердце трудно поколебать.
Му Сычэн холодными глазами наблюдал, как Бай Лю привёл Му Кэ на свою лодку. Затем он заснул, осознав, что ему нелегко избавить Бай Лю от этих мыслей. Всё, что мог сделать Му Сычэн, – это серьёзно сказать Бай Лю, что он сам не поступит глупо и не будет участвовать вместе с ним в этой опасной лиге.
Однако куртка, которую накинул ему на плечи Бай Лю, смягчила тон Му Сычэна.
– Почему? Неужели ты обманул эту красотку, заманив на свою проклятую лодку?
– Ты назвал Му Кэ «красоткой». Ты гей? – Бай Лю взглянул на Му Сычэна. – Является ли тип Му Кэ сексуально привлекательным для тебя?
Му Сычэн мгновенно задохнулся.
– Я натурал! Неужели ты не понимаешь шутки?!
Бай Лю небрежно кивнул.
– Я понимаю. Но, глядя на твой вид прямо сейчас, я понимаю, что тебе есть что мне сказать?
Прежде чем Му Сычэн смог открыть рот, Бай Лю нашёл место и сел напротив.
Бай Лю сидел очень удобно, но он вызвал в Му Сычэне чувство угнетения. Парень лениво сутулился на стуле Бай Лю, но теперь он не мог не сесть прямо.
Бай Лю посмотрел прямо на Му Сычэна.
– Думаю, ты хочешь сказать мне, что никогда не будешь участвовать в этом игровом соревновании вместе с нами.
Можешь ли ты привести аргумент, чтобы убедить меня? – Бай Лю откинулся на стол и постучал по нему пальцами. – Почему ты не хочешь участвовать в соревнованиях такого типа?
Смертность высока, риск высок, людей недостаточно и инстансов недостаточно, – Бай Лю произнёс их один за другим, прежде чем взглянуть на Му Сычэна. – Ты можешь оставить мне беспокойство обо всём этом, если решишь участвовать. Есть ли у тебя другие проблемы?
Му Сычэн почти хотел рассмеяться над спокойным и праздным взглядом Бай Лю.
Если бы это произошло до последней игры, Бай Лю, возможно, и одурачил бы его, но теперь Му Сычэн уже не был прошлым Му Сычэном. После одного инстанса Му Сычэн получил чёткое представление о характере Бай Лю – его азартная игра была не очень хорошей.
Даже если процент вероятности успешного исхода низкий, этот человек, Бай Лю, осмелится попробовать, если потенциальная прибыль окажется достаточно высокой.
– Это все основные проблемы, которые меня беспокоят, – У Му Сычэна был на редкость серьёзный тон. – Бай Лю, лига на самом деле не шутка. Смертность игроков очень высока. Нет необходимости отказываться от своей реальной жизни ради этой игры. Эта игра может принести много чего, но ты можешь не спеша зарабатывать очки своей силой. Это безопаснее. В дополнение к игре, тебе всегда нужно оставить какое-то отступление ради реальной жизни…
– Реальная жизнь? – Бай Лю мягко повторил это предложение. Он дождался, пока Му Сычэн закончит уговоры, прежде чем задать, казалось бы, не относящийся к делу вопрос. – Что ты думаешь об одиночной игре, в которую только что играл Му Кэ?
Му Сычэн был поражён. Он не ожидал, что Бай Лю внезапно упомянет об этом, но тот только что обсудил это с Му Кэ. Му Сычэн в то время хотел спать, но он слушал.
Последняя игра, в которую играл Му Кэ, называлась «День выхода из школы», и это была игра с элементами японского стиля школьного городка.
Содержание игры было не тем местом, которое больше всего привлекало внимание Му Сычэна. То, что больше всего привлекало Му Сычэна…
Му Кэ сказал, что у школы в игре был прототип. Это была частная школа, в которой он учился в Японии. В ней царили призраки, потому что девушка покончила жизнь самоубийством, прыгнув со здания, и многие школьники периодически умирали.
Кроме Му Кэ, все в его общежитии погибли самыми причудливыми способами. Это важная причина, по которой Му Кэ спутал игру с реальностью и получил травмы. Старшая школа в игре была точно такой же, как и школа, в которую он ходил.
Это похоже на то, что испытал Бай Лю. Прототипом «Взрыв последнего поезда» был последний поезд, в который когда-то садился Бай Лю, и который потом взорвался.
Му Сычэн молчал несколько секунд.
– Не думаю, что это совпадение. Две игры подряд, прототипы которых основаны на реальности.
– Да, я тоже так думаю.
Бай Лю вытащил из стола лист бумаги.
– Лично я считаю, что этому есть три возможных объяснения.
Бай Лю привык записывать, когда у него возникали идеи, особенно когда он убедился, что их воспоминания можно изменять по желанию.
Поскольку текст конкретной «запрещённой» информации исчезнет, Бай Лю просто написал несколько простых ключевых слов. Как только это было записано, он перевернул бумагу пальцами, чтобы показать Му Сычэну. Тон Бай Лю во время объяснения был очень ровным.
– Я склонен думать, что многие инстансы в игре основаны на реальности. Просто одни люди знают, что это прототип, а другие не знают. Например, мы с тобой оба знали, что это прототип дела о взрыве в Зеркальном городе, потому что мы из Зеркального города. Однако Марионетка Чжан явно этого не знал. Другой пример – японская школа с призраками, упомянутая Му Кэ. Он знает это, но мы оба этого не знаем.
Но вопрос в том, как игра выбирает прототип этих игр?
Бай Лю написал на бумаге «Выбор сцены».
– Первая возможность состоит в том, что игра случайным образом выбирает реальные события в качестве прототипов для разработки хоррор-игры. Тем не менее, судя по взрыву в Зеркальном городе и японской школе с призраками, выбор событий явно предвзят. Он выберет изначально ужасные трагедии для разработки игры. Так что эта вероятность невелика, и мы её пропускаем.
Бай Лю написал на бумаге «источник вдохновения» и продолжил говорить.
– Вторая возможность состоит в том, что игра выберет трагедии и сверхъестественные события, пережитые игроками, в качестве прототипа для разработки игр. Мы с тобой оба знаем, что игра может стирать воспоминания людей. Возможно ли, что игра также может читать воспоминания людей? Черпать вдохновение из воспоминаний и использовать их как образец для создания игры?
Это позволяет игрокам легко погрузиться в хоррор до определённой степени, а сцены становятся более реалистичными. Например, настройка сцены поезда в конце второго инстанса точно такая же, как в моих воспоминаниях. Из-за этого очень трудно отличить реальность от иллюзии.
Му Сычэн скрестил руки, и его пальцы коснулись другой руки.
– Думаю, что вторая возможность более разумна, и предпочитаю эту. Какова третья возможность?
– Нет, во второй возможности есть очень большая лазейка. Дело в том, что логика графики неверна, – Бай Лю поднял глаза и посмотрел прямо на Му Сычэна. – Ты помнишь, с какого времени существует игра «Взрыв последнего поезда», в которую мы сыграли?
Му Сычэн был поражён, подумав об этом.
– Кажется, давно? Это случилось тогда, когда я впервые вошёл в игру.
Бай Лю спокойно напомнил Му Сычэну.
– Однако взрыв в Зеркальном городе произошёл в этом году. Это показывает, что игра «Взрыв последнего поезда» создана раньше, чем произошел взрыв в Зеркальном городе. До того, как случился этот инцидент, инстанс, основанный на нём, уже существовал. Му Сычэн, ты понимаешь, что это значит?
Выражение лица Му Сычэна изменилось, и он, казалось, что-то понял. Он медленно посмотрел на Бай Лю, который продолжал равнодушно говорить.
– Это означает, что мы ошиблись с эталонным прототипом. Дело не в том, что «Взрыв последнего поезда» основан на том взрыве в Зеркальном городе, – Бай Лю плавно продолжил. – Дело в том, что именно взрыв в Зеркальном городе как раз и основан на игре «Взрыв последнего поезда».
После этой фразы Бай Лю написал на бумаге слова «этап тестирования».
Му Сычэн посмотрел в непоколебимые глаза Бай Лю и почувствовал, что на него вылили таз ледяной воды. Он пристально посмотрел на слова, которые Бай Лю написал на бумаге, и по его спине пробежал холодок. Руки Му Сычэна начали дрожать, как будто он был потрясён до крайности. Он понимал, что имеет в виду Бай Лю, но, глядя на слова на бумаге, не мог в это поверить.
– Как это возможно?
Если использовать внутриигровой метод для описания текущего состояния Му Сычэна, то его психическая ценность упала ниже безопасной границы.
Бай Лю оставался спокоен.
– Прежде чем игра будет полностью разработана, делается версия, называемая бета-версией. Проще говоря, она пройдёт местное публичное тестирование, прежде чем будет выпущена для всех игроков.
Если разработчиков устраивает реакция игроков на определённый инстанс, они включат этот инстанс в официальную игру и откроют его для всех. Другими словами, это последняя официальная версия игры.
Бай Лю поднял глаза.
– Третья возможность, я полагаю, заключается в том, что игра и реальность, в которой мы живём, являются публичной бета-версией и официальной версией игры соответственно.
Игра проверяет реакцию избранных местных игроков на определённый случай. Если система удовлетворена нашей производительностью в этом игровом экземпляре, соответствующая игра будет запущена в той реальности, в которой мы живём. Она будет открыта для всех и станет официальной версией.
Например, «Взрыв последнего поезда» воплотили в жизнь и превратили во взрыв в Зеркальном городе. «День ухода из школы» вышел в реальность и стал японской средней школой, в которой учился Му Кэ. В общем, это просто два разных варианта одной и той же хоррор-игры.
– Другими словами… – Бай Лю уставился на Му Сычэна без эмоций в глазах. – Наш мир небезопасен. Официальная версия этих хоррор-игр может быть выпущена в наш мир системой в любое время.
Если это так, то реальная жизнь, которую ты проживаешь, ничем не отличается от жизни в игре. Итак, Му Сычэн, не думаю, что тебе нужно отказываться от соревнований из-за своей так называемой реальной жизни.
Это потому, что реальность, в которой мы находимся, – не что иное, как игровое соревнование, которое ты не видишь.
Глава 74.1. Реальность (4)
Бай Лю отложил ручку, рассказав о своей догадке. Ручка дважды перекатилась по столу, пока не достигла Му Сычэна, у которого на лице не осталось никаких эмоций.
Отношение Бай Лю было по-прежнему простым, и он, похоже, не чувствовал, что сказал что-то ужасное. Наконец, Бай Лю посмотрел на Му Сычэна, который полностью оцепенел, и искренне добавил:
– Конечно, это только моё личное мнение. На самом деле это может быть и не так.
Узкий арендованный дом погрузился в долгую тишину. Только ветер время от времени касался пальцев Бай Лю, шевеля лист бумаги, на котором он писал правду о мире.
Была середина лета, и солнце ярко светило из окна позади Бай Лю. Был уже полдень, и они могли слышать громкий стрёкот цикад и шумные гудки машин за окном.
Просто эти зрительные и слуховые ощущения, которые придавали миру настоящее ощущение, мгновенно стали для Му Сычэн чёрно-белыми. Это было похоже на то, как Бай Лю сидел за столом и внимательно и тихо смотрел на него против света. Он отступил в волнистых многомерных линиях накопителя данных, исчезнув в щели его закрытых глаз.
В тот момент, когда Бай Лю отложил ручку, Му Сычэн почувствовал, как у него в ушах зазвенело. На мгновение ему показалось, что он неправильно дышит.
Реальность – это игра?
Он делал всё, что мог, чтобы уберечь эту обетованную землю от того места, где существовали его гнусные желания, но оказалось, что это просто игра.
Му Сычэн рухнул на стул, прижал тыльную сторону одной руки к глазам, а другая свесилась вниз. Он долго молчал.
Бай Лю не беспокоил его.
Прошло некоторое время, прежде чем Му Сычэн усмехнулся и жёстко спросил:
– Бай Лю, интересно, придумываешь ли ты такую ужасную вещь, чтобы убедить меня участвовать в лиге вместе с тобой. Это подделка? Это неправда, ведь так?
– Большинство реальных вещей в этом мире ужасны, иначе где мы возьмём материал для игр? – Бай Лю встал, сложил бумагу, на которой он написал эти слова, и вложил в книгу. Затем он повернулся к Му Сычэну.
Му Сычэн уставился на молодого человека.
Бай Лю пожал плечами.
– Похоже, ты неохотно принимаешь это эмоционально, думаю, я должен дать тебе некоторое буферное пространство, чтобы сбежать и принять. Всё может быть не так. Есть ещё первая и вторая возможности.
Му Сычэн: «……»
Какая разница в том, что он прямо скажет, что это третья ситуация?
Му Сычэн долго сидел на стуле, парализованный, а потом тупо уставился на Бай Лю.
– Бай Лю, если реальность, в которой мы живём, – это просто игра, то где же настоящая реальность? Существует ли настоящая реальность? Что для нас реально? Почему тебя не пугает эта игровая реальность?
Бай Лю не был ошеломлён обилием вопросов Му Сычэна и задумался над этим.
– Я с подросткового возраста спрашивал себя, что такое реальность, и что для меня важнее всего, – ответил Бай Лю. – За исключением моего лучшего друга, большинство моих сверстников не понимают меня. Позже я обнаружил, что они могут никогда не задумываться об этих вопросах за всю свою жизнь и при этом могут хорошо жить в такой ложной реальности.
Неважно, игра – реальность или это просто реальность. Поверь, на других это никак не влияет. Если мне приходится интерпретировать это с объектно-идеалистической точки зрения, объективное восприятие человеком существа и мира составляет логическую цепочку человеческих ценностей. Пока «я» реален и то, что «я» преследую, реально, этот мир для «меня» реален.
Бай Лю спокойно заявил:
– Для меня не имеет значения, является ли этот мир игрой или чем-то ещё. Пока существует человеческая валюта, моя жажда денег не угаснет. Это моя правда.
Если ты пока не можешь найти свой смысл, не мог бы ты попробовать использовать мой? – Бай Лю взял ключ, висевший за дверью, и искренне посмотрел на ошеломлённого Му Сычэна. – Ты можешь попытаться получить видимую валюту. Например, 500 миллионов очков для чемпионской команды.
Тогда ты сможешь использовать деньги, чтобы купить правду, которую хочешь, – Бай Лю открыл дверь. – Думаю, что имея 500 миллионов очков, ты можешь купить планету, чтобы создать тот тип реального мира, который тебе нужен.
Лицо Му Сычэна исказилось, и он какое-то время молчал.
– Бай Лю, ты действительно никогда не участвовал в схеме сетевого маркетинга?
Его в очередной раз убедила странная логика этого безумца!
– Так каков твой ответ? – Бай Лю поднял бровь. – Будешь ли ты участвовать в лиге?
Му Сычэн стиснул зубы.
– Я буду участвовать! – затем он быстро спросил: – Тем не менее, нам нужно пять игроков, верно? Как мы собираемся участвовать?
– Тебе не о чем беспокоиться. Я решу это, просто дождись моего уведомления, – Бай Лю повернул голову и спросил Му Сычэна: – Я иду поесть тушёное мясо с овощами с моим другом. Ты хочешь пойти со мной?
Му Сычэн: «……»
– Почему ты всё ещё в настроении съесть тушёное мясо с овощами?
Возможно, чрезмерно отвратительное выражение лица Му Сычэна раскрыло вопрос. Бай Лю достал из кармана два купона на скидку, встряхнул их и вкратце объяснил:
– У меня есть два купона на скидку на ресторан с горячим горшком. Если я не воспользуюсь ими сегодня, срок их действия истечёт.
Му Сычэн: «……»
Му Сычэн не мог сравниться с Бай Лю, человеком с такими извращёнными психологическими качествами. Этот студент университета, всё ещё шокированный мировоззрением Бай Лю, не мог оправиться. Он отклонил приглашение Бай Лю пойти вместе поесть тушёное мясо и обменялся контактной информацией и адресами. Затем Му Сычэн планировал вернуться в общежитие, чтобы подумать о жизни в одиночестве.
Тем временем Бай Лю вышел со своими двумя купонами на скидку в ресторан горячего горшка, выглядя вполне счастливым. Не было похоже, что он только что вышел из игры жизни и смерти, или что он раскрыл магическую правду об этом мире Му Сычэну.
Му Сычэн безмолвно вздохнул.
– Кажется, у тебя хорошее настроение?
– Да, – признал Бай Лю. Его глаза изогнулись, когда он улыбнулся. – Сейчас у меня выходной. У меня, естественно, хорошее настроение.
Му Сычэн: «……»
Он вспомнил теорию хоррор-игр Бай Лю о том, что он снова будет работать.
Блядь!!! Этот парень действительно чувствовал, что у него нет работы!
Такое жесткое психологическое качество – в какой среде выросло такое чудовище?
Бай Лю попрощался с ошеломлённым Му Сычэном и отправился на поиски Лу Ичжаня.
Бай Лю проснулся и обнаружил, что Лу Ичжань дважды звонил ему. Он просто не ответил, потому что был в игре. Бай Лю отправил Лу Ичжаню сообщение, в котором спрашивал, что случилось, и Лу Ичжань сказал, что им нужно поговорить лицом к лицу.
Говоря о личном разговоре, Бай Лю подумал о том, что он, вероятно, потеряет связь в течение следующих двух месяцев. Если он просто тихо исчезнет, то Лу Ичжань обязательно сообщит об этом, если не сможет найти Бай Лю. Он подумал, что необходимо сказать Лу Ичжаню лично, поэтому договорился о встрече с ним в ресторане горячего горшка с помощью сообщения, готовый поболтать с другом.
Бай Лю прибыл в ресторан с тушёным мясом относительно рано, никого ещё не было. Он заказал бульон и несколько блюд. Убедившись в том, что купоны всё ещё можно использовать, он послушно ждал.
Прежде чем ушёл, босс включил телевизор в ресторане для Бай Лю. По телевизору показывали дневные новости. Бай Лю посмотрел их и увидел фотографию Ли Гоу с мозаичными глазами на экране телевизора.
По телевизору диктор в костюме и кожаных туфлях скрестил руки на столе и сообщил в очень сдержанной манере.
«Добро пожаловать в «Полдень новостей». Ключевое доказательство преступления Ли, подозреваемого в совершении преступления, наконец найдено… Если преступление Ли правда, то высшим приговором будет смертная казнь. Однако до суда Ли находился в тюрьме и был разрублен на куски другим заключённым по фамилии Ван, который также совершил убийство…»
Диктор опустил голову, перевернул рукопись на столе и поднял глаза, чтобы продолжить передачу.
«Недавно в частном детском доме нашего города произошёл небольшой инцидент с пищевым отравлением. Несколько детей срочно госпитализированы. После того, как в расследование вмешалась полиция, они обнаружили, что детский дом на грани закрытия из-за плохого управления. Они купили много дешёвых продуктов. Многие из них сгнили, что привело к диарее и рвоте у детей после еды. Тяжёлые случаи сопровождались обезвоживанием и шоком… в связи с этим мы призываем людей из всех слоев общества делать благотворительные пожертвования в детский дом…»
Бай Лю с удовольствием наблюдал, как вошёл Лу Ичжань, уставший и пыльный.
Бай Лю видел это стандартное лицо социального животного и знал, что этот человек в последнее время много раз поздно ложился спать.
Лу Ичжань сел и налил себе чаю, сделав несколько глотков. Затем он посмотрел на Бай Лю и начал горько жаловаться.
– Я теряю время! Ты не представляешь, насколько я занят в последние дни! Я очень занят! У меня даже нет времени выпить по утрам чашку чая!
– Разве я не ел с тобой всего несколько дней назад? – Бай Лю приподнял бровь. – Неужели подготовка к свадьбе так ужасна?
Лу Ичжань устало махнул рукой. Затем он увидел новости по телевизору, и выражение на его лице изменилось. Он понизил голос и подозвал официанта.
– Дело не только в браке. Официант, вы можете выделить для нас отдельную комнату?
Людей было немного, и официант с радостью переместил Бай Лю и Лу Ичжаня в отдельную комнату.
Лицо Лу Ичжаня стало серьёзным, когда он вошёл в отдельную комнату и вынул сигарету, чтобы закурить.
Бай Лю давно не видел, чтобы Лу Ичжань курил. Добившись девушки, он стал сыновним парнем двадцати четырёх лет. Он отказался от вредных привычек, таких как курение, игры и карты. Если бы он вышел, то выпил бы бутылку кока-колы украдкой от своей девушки, нет, теперь Бай Лю должен сказать «невесты».
Невеста Лу Ичжаня была убеждена, что кока-кола убивает сперму и причиняет вред телу, поэтому Лу Ичжаню строго запрещалось пить любые газированные напитки.
В этой связи Бай Лю сказал, что к счастью, невеста Лу Ичжаня не знала, что пиво – это газированный напиток, иначе Лу Ичжань был бы лишён своего единственного удовольствия выпить во время еды барбекю.
Бай Лю спокойно улыбнулся и спросил Лу Ичжаня, который курил с горьким и ненавистным лицом:
– Может, мне теперь с тревогой спросить, что случилось? Лу Ичжань, почему ты куришь? Разве ты не клялся, что никогда больше не коснёшься мягкого яда, такого как сигареты, если мир не рухнет? Почему? Наверняка твой мир не успел рухнуть за те несколько дней, пока ты меня не видел, верно?
«Кашель, кашель, кашель!»
Бай Лю дразнил Лу Ичжаня, и тот подавился сигаретным дымом. Он не мог сдержать лёгкий смех. Лу Ичжань имел стандартный красивый и прямой вид, который нравился пожилым людям. Когда он улыбался, он был немного прост и красив.
– Бай Лю, просто задавай вопросы! Зачем тебе упоминать мою чёрную историю!
– Скажи это, – Бай Лю налил Лу Ичжаню чашку чая и пододвинул её. – Я сейчас не на работе, поэтому могу потратить немного своего драгоценного времени на то, чтобы выслушать жизненные проблемы, из-за которых твой мир рухнул.
– Подготовка к свадьбе действительно раздражает, – Лу Ичжань взял чашку, которую протянул ему Бай Лю, и замолчал на несколько секунд. – Но самое неприятное – не женитьба. Ты смотрел только что по телевизору новости о детском доме?
Глава 74.2. Реальность (4)
Бай Лю кивнул.
– Я видел. Что не так?
– Этим делом занимается мой коллега. Он сказал, что это не похоже на обычное пищевое отравление. Многие дети сейчас находятся в реанимации, и ещё не установлено, что случилось, – Лу Ичжань нахмурился. – Их отравили грибами. Мы с тобой жили в детском доме, и Зеркальный город – не то место, где выращивают грибы. Цены на грибы высоки, и в социальных домах редко покупают грибы, так как они дороги и легко становятся причиной несчастных случаев. Это также частный благотворительный дом на грани банкротства…
Короче, я считаю, что это неправильно. Однако текущее решение склоняется к сохранению дома социального обеспечения. Просто безопасность детей, проживающих в детском доме, не может быть гарантирована без расследования…
– Это звучит сложно, – голос Бай Лю был спокойным. – Тем не менее, почему это важно для тебя? Лу Ичжань, ты можешь быть офицером полиции, но ведь это не твоё дело?
Лу Ичжань на мгновение замолчал.
– Я взял на себя инициативу добровольно участвовать в работе следственной группы.
Бай Лю взглянул на Лу Ичжаня и ничего не сказал.
– Ты знаешь, что я скоро женюсь. Сестра Дянь (невеста Лу Ичжаня) нездорова… Врач сказал, что она, скорее всего, не сможет забеременеть. Мы обсуждали, следует ли нам усыновить ребёнка… – Лу Ичжань крепко сжал чашку пальцами и горько улыбнулся. – Бай Лю, я знаю, ты, должно быть, думаешь, что я слишком импульсивен. Моё текущее финансовое положение не очень хорошее…
Лу Ичжань глубоко вздохнул.
– Я обсудил это с сестрой Дянь, и мы решили усыновить ребёнка из этого детского дома. Ведь в такой нестабильной ситуации хорошо иметь на одного ребёнка меньше. Я тоже из детдома, так что это можно рассматривать как возвращение долга обществу.
– Ты знаешь, что я не согласен с тобой, так зачем рассказываешь это мне? – спокойно спросил Бай Лю. – Что ты хочешь, чтобы я для тебя сделал?
Лу Ичжань опустил голову и молча возился с сигаретой.
Подошёл официант и поставил острое тушёное мясо между двумя молчаливыми людьми.
Затем Лу Ичжань пробормотал себе под нос:
– Бай Лю, на самом деле я не хочу вовлекать тебя в подобные вещи, но твой ум слишком хорош. Если дело связано с чем-то криминальным, ты почти сразу можешь угадать, что сделает другая сторона. Ты гений в этой области.
Бай Лю безо всякого выражения сделал глоток чая.
– Я приму это как похвалу. Это не первый раз, когда ты любопытен и приходишь ко мне. Просто скажи мне, если у тебя возникнут проблемы.
– Ты можешь помочь мне увидеть, что произошло на этот раз? – Лу Ичжань поднял голову и уставился на Бай Лю. – Следственное мышление моего коллеги застряло. Раньше я спрашивал тебя, и ты давал мне правильные идеи. И так…
Лу Ичжаню, казалось, было трудно открыть рот.
– Я знаю, что проявляю любопытство, но как только узнаю об этом, то не могу просто смотреть. Они дети…
Бай Лю поднял руки и разъединил пару одноразовых палочек для еды. Он прервал Лу Ичжаня, прежде чем этот человек успел закончить свои слова.
– Я могу помочь, но не просто так. По старым правилам – эта еда с тебя.
Лу Ичжань уже был знаком с требованием Бай Лю о компенсации.
– Кроме того, у меня есть только один день, чтобы помочь тебе проявить любопытство, – сказал ему Бай Лю. – Я уезжаю в командировку завтра и не вернусь в ближайшие два месяца.
Лу Ичжань был поражён.
– Два месяца? Так долго? В чём конкретно заключается твоя работа? Работа, которую ты упомянул в прошлый раз, займёт не больше двух месяцев, верно?
Бай Лю замолчал. Затем он обдумал защитный механизм игры и изменил свои слова.
– На этот раз я приведу обезьяну и молодого мастера, чтобы они составили команду. Мы будем играть в игры на сцене, показывая их публике и выступая в течение двух месяцев.
«……» Выражение на лице Лу Ичжаня было действительно сложным. – Действительно ли твоя работа законна?
– Это законно.
– Обезьяна и молодой мастер, законно играющие в игры для публики, выступающие в течение двух месяцев… – Лу Ичжань на мгновение задумался, прежде чем ударить себя по бедру. Он посмотрел на Бай Лю с уверенностью: – Ты ведь представляешь цирковую труппу? Собираетесь в тур на два месяца?
«……» Бай Лю помолчал несколько секунд. – Да.
______________________
Бай Лю пошёл домой и просмотрел некоторые относящиеся к делу материалы и информацию о частном благотворительном учреждении, данную ему Лу Ичжанем.
Большинство благотворительных детских домов в мире, где он находился, были учреждены государством. Тот, в котором воспитывались Бай Лю и Лу Ичжань, был одним из таких социальных домов.
Лу Ичжань получил образование добросердечного молодого человека, полного благодарности к обществу. Он с детства был полон решимости служить обществу в качестве полицейского.
Между тем, урод Бай Лю испытывал только жажду денег. Если бы не Лу Ичжань, неусыпно увлекающий друга на путь соблюдения закона, трудно сказать, что сумасшедший Бай Лю мог совершить ради денег.
Однако на этот раз социальный дом не был общественным. Это частный детский дом, основанный большим количеством корпоративных благотворителей десять лет назад.
Сообщалось, что многие из этих предпринимателей неизлечимо больны. В соответствии с традиционной практикой «твори добро, когда умираешь», эти люди пожертвовали крупную сумму денег на строительство частного детского дома. Они сказали, что хотят сделать что-то хорошее, чтобы накопить добродетель перед смертью. В то время они заслужили много похвалы. Лу Ичжань также хвалил такое поведение.
Совпадение ли, но вскоре после постройки этого детского дома эти предприниматели пошли на поправку, как будто «добро вознаграждается добром».
Однако «делай добро, когда умираешь» означало, что люди не хотели тратить много денег на добрые дела, если они не собирались умирать. Позже эти предприниматели постепенно перестали беспокоиться о детском доме. Таким образом, этот частный благотворительный дом за десять лет постепенно пришёл в упадок.
Бай Лю посмотрел на информацию, предоставленную Лу Ичжанем, и понял, почему он чувствовал, что что-то не так.
В этом плохо управляемом частном детском доме уже происходили различные инциденты, большинство из которых оказались отравлением грибами, но на этот раз это был самый крупный инцидент.
Лу Ичжань сказал, что эти инциденты пищевого отравления накапливались вместе и на первый взгляд не выглядели несчастными случаями. Однако после расследования действительно не было найдено доказательств каких-либо преступлений. Это было либо умышленное отравление, либо простое случайное пищевое отравление, и этот инцидент был таким же.
Казалось, что существовала некая высшая сила, которая стёрла все зацепки, кроме «случайного пищевого отравления».
Лу Ичжань даже подозревал, что в полиции возникла внутренняя проблема и что следы преступления были намеренно стёрты.
С точки зрения бесчеловечного игрового дизайнера, это был естественный хороший материал для создания хоррор-игры: детский социальный дом из группы риска, странные случаи пищевого отравления и дети, трагически погибшие от отравления.
Лу Ичжань мог заподозрить, что кто-то внутри стёр следы преступления, но Бай Лю был ещё более подозрительным, он считал, что это не человек стирал следы. Если его предыдущее предположение верно…
Он подумал, что благотворительный детский дом, скорее всего, будет копией игры ужасов, которую ставят в реальный мир.
______________________
На следующее утро Бай Лю разбудила серия звонков Лу Ичжаня. В тот момент, когда он ответил на звонок, тон полицейского был беспрецедентно серьёзным.
– Бай Лю, приезжай в Первую народную больницу в Зеркальном городе. Дети, которых вчера вечером отправили в больницу…
– Много погибших, верно? – спокойно спросил Бай Лю.
Противоположный Лу Ичжань вдохнул, а затем медленно выдохнул. Он открыл рот и спросил:
– Ты что-нибудь нашёл?
– Ещё нет, – откровенно ответил Бай Лю. – Тем не менее, из информации, которую ты мне предоставил, я могу понять, что кто-то намеренно отравляет их. Они повторяли это так много раз, и целью должно было быть убийство. На этот раз ситуация настолько серьёзна, что я подумал, что грибы, которые съели госпитализированные дети, должны быть смертельно ядовитыми.
– …Да, многие из них погибли, их не сумели спасти, – голос Лу Ичжаня был твёрдым и сухим. – Однако один ребёнок остался жив.
– Есть ребенок, который выжил? – Бай Лю заметил, что что-то не так.
Если благотворительный детский дом был копией хоррор-игры, помещённой системой в реальный мир, дети, которые являлись фоном для игры, скорее всего, были бы уничтожены так же, как пассажиры в поезде «Взрыва последнего поезда».
Бай Лю мягко спросил:
– Могу я приехать?
– Да, приходи сюда, – ответил Лу Ичжань.
Бай Лю оделся и пришёл в больницу, где обнаружил, что снаружи полно репортёров из различных СМИ.
Лу Ичжань забрал Бай Лю из лифта возле операционной. Проходя мимо, он увидел маленькие трупы, покрытые белой тканью. Было так много трупов, что некоторые из них ещё не вывезены. Их сложили в кучу и превратили операционную в небольшой морг.
Время от времени к ним приходили оцепеневшие медсестры, чтобы забрать трупы этих детей. Иногда они случайно ударялись о стену, и из-под белой ткани высовывалась маленькая рука.
Трупная кровь и некоторые гематомы выпирали на поверхности детского тела, как грибы. Казалось, в следующую секунду гриб прорвётся сквозь кожу.
Отвратительный запах забродивших грибов заполнил всю операционную. Это выглядело так, как если бы эти грибы были съедены детьми по ошибке, ферментированы в течение ночи с этими мёртвыми телами в качестве питательной среды и сгнили с жизнеспособностью грибов.
Бай Лю спокойно отвёл взгляд. Он повернулся к Лу Ичжаню и подождал, пока они минуют операционную, прежде чем мягко произнести:
– Ты уверен, что эти дети умерли только вчера вечером? Что-то не так с разложением тела.
– Да, – Лу Ичжань потёр лоб. – Время появления трупных пятен было слишком ранним, и время застывания тела неподходящее.
Бай Лю покосился на Лу Ичжаня.
– Что не так?
Лу Ичжань остановился, когда услышал слова Бай Лю. Он прислонился к стене и закурил, сделав несколько затяжек. Угол лестницы скрылся в дыму, и это указывало на то, что Лу Ичжань в плохом настроении.
– Трупные пятна появились на теле ребёнка через несколько минут после подтверждения смерти. Они появились и очень быстро распространились. Обычно такая ситуация возникает, когда человек мёртв более 24 часов, – Лу Ичжань коснулся своей брови большим пальцем руки с зажигалкой. Он хотел сгладить хмурый взгляд, но это не помогло. – Труп… он также быстро окоченел после смерти. Рано утром он вошёл в стадию размягчения и разложения. Обычно это происходит более чем через сутки после смерти.
– Почти как… – Лу Ичжань замолчал, – если бы эта группа отравленных детей умерла ещё до того, как попала в больницу.
Они шли, разговаривая, и достигли лестницы палаты на этаже неотложной помощи для детей. Из полуоткрытой двери аварийного выхода они могли видеть тела детей с накрытыми головами в коридоре больничного этажа, а также медсестёр, упаковывающих их в мешки для трупов.
Лица этих мёртвых детей были не бело-голубыми, как у мёртвых, а покрылись яркими выступающими пятнами.
Бай Лю знал, что некоторые отравления грибами могут вызвать этот тип кожной реакции, напоминающей аллергию, но пятна на лицах этих детей были настолько плотными, что это похоже на тест на дальтонизм. Они также выпирали над поверхностью кожи. У Бай Лю не было трипофобии, но было немного неприятно при виде этого.
Казалось, что их лица покрыты грибами, которые ещё не проросли.
Глава 75.1. Детский дом (1)
Бай Лю взглянул на Лу Ичжаня.
– Сначала поговорим о конкретной ситуации, случившейся вчера вечером.
Лу Ичжань закрыл глаза. Он сделал глубокий вдох, втянул дым и выдохнул.
– Около трёх часов ночи у 37 детей открылась сильная рвота… Этих детей вырвало целыми грибами, но когда они были госпитализированы позавчера, всем этим детям вызвали искусственную рвоту и сделали промывание желудка. Вчера они весь день голодали, и им делали переливание. Никто из них не ел. У них ничего не могло быть в желудке.
Лу Ичжань остановился здесь и стряхнул пепел в мусорное ведро в коридоре.
– Этот инцидент напугал медсестёр и врачей. Они сразу же вызвали полицию и приготовились взять кровь у всех детей…
Лу Ичжань медленно выпустил струю белого дыма.
– Однако у всех, кроме выжившего ребёнка, медсёстры, протыкая иглой кровеносный сосуд, получали только светло-зелёную полупрозрачную жидкость. Они не могли получить кровь. Результат испытания жидкости показал, что это грибной сок.
Бай Лю не испугался. Такие вещи, как старинное зеркало, которое могло скрывать огромные бомбы и ускользать от проверки безопасности, были загружены в эту реальность с помощью хоррор-игры. В игре ужасов могло случиться что угодно странное. Бай Лю считал, что наличие грибного сока – обычное дело в таких играх.
Бай Лю на мгновение задумался, прежде чем спросить:
– А что насчёт выжившего ребёнка? У неё кровь в норме? Получили ли результаты её анализа крови?
– Да. Она страдает лёгкой анемией, но в целом всё нормально.
Бай Лю задумался.
– Значит, вы нашли у этого ребёнка какую-либо ключевую информацию для раскрытия дела?
– Нет, – Лу Ичжань вздохнул с горькой улыбкой. – Эта девочка слепа. Она не знает наших голосов и отказывается с нами общаться. Она лишь изредка кивает или качает головой, чтобы ответить нам. Более того, она ничего не видит и, вероятно, не знает. Из-за своих глаз она даже не знает, что в тот день ела грибы.
Девочку зовут Лю Цзяи, и у неё есть сводный брат Лю Хуай. Она не заговорит, пока не приедет её брат. – Лу Ичжань вздохнул. – Главное, что девочка не хочет разговаривать. В противном случае я бы пригласил тебя поболтать с ней. Ты отлично умеешь обманывать детей.
Бай Лю сделал небольшую паузу, прежде чем медленно взглянуть на Лу Ичжаня.
– Как ты сказал, зовут её брата?
Лу Ичжань опешил.
– Лю Хуай. Он студент известного университета и растил эту маленькую девочку. Затем, полгода назад, он внезапно отдал её на воспитание в детский дом, где сейчас произошёл несчастный случай. Он приходит к Лю Цзяи раз в неделю, но у него нет обязательств содержать свою сводную сестру, с которой у них один отец, но разные матери. Ты знаешь её брата?
– У нас было случайное знакомство, – Бай Лю улыбнулся. – Я играл с ним в онлайн-игры. Он всё ещё должен помнить меня. Может, он позволит мне поговорить со своей сестрой.
________________________
Лю Хуай неподвижно сидел в палате. На больничной койке худая девочка свернулась клубочком, держась за колени. Эта маленькая девочка была Лю Цзяи.
Однако не это было главной причиной напряжённости Лю Хуая. Его напрягало то, что Бай Лю сидел перед ним с доброй улыбкой.
Лю Хуай не понимал, почему он встретил этого короля демонов Бай Лю вне игры. В тот момент, когда он прибыл, Бай Лю как знакомый приобнял его за плечо и сказал, что хочет поговорить с Лю Цзяи.
Лю Хуай в глубине души оплакивал свою неудачу, но все же привёл Бай Лю.
Лю Цзяи не могла смириться с окружением слишком большого количества людей. Это заставило её кричать, поэтому Лю Хуай не пускал больше людей в палату. Полиция охраняла дверь и не вошла. Сначала они заставили Лю Хуая попытаться убедить Лю Цзяи. Затем Лю Хуай привёл Бай Лю под именем своего друга.
Итак, в настоящее время единственными людьми в палате были Лю Хуай, Бай Лю и Лю Цзяи.
Бай Лю и Лю Хуай сели справа и слева от Лю Цзяи соответственно. Лю Цзяи сидела посреди больничной койки, обхватив руками колени. Её лицо уткнулось в щель, образованную руками и коленями. На ней было больничное платье, которое оказалось для неё слишком широким и свисало с её тощего и слабого тела.
Эта маленькая девочка была такой, как и сказал Лу Ичжань. Она была худощавой и немного деформированной. Было похоже, что её скелет не очень хорошо развился. Она отличалась от современных детей, которые постоянно переедали в ресторанах быстрого питания.
Лю Хуай не выдержал такой тяжёлой атмосферы. Он заблокировал взгляд Бай Лю на Лю Цзяи одеялом и встал перед Лю Цзяи.
Лю Хуай смотрел на Бай Лю зорко, как зверь, защищающий своего детёныша.
– Бай Лю, чего ты от меня хочешь?
Бай Лю всегда был прямолинеен.
– Я пришёл сюда не ради тебя. Я здесь, чтобы найти твою сестру.
– Моя сестра? – Лю Хуай плотнее обернул одеяло вокруг Лю Цзяи и держал её на руках, враждебно глядя на Бай Лю. – Зачем ты её ищешь?
– Лю Хуай, сколько лет самому молодому игроку, которого ты когда-либо видел в игре? – внезапно сменил тему Бай Лю.
За отделением могла наблюдать полиция, но защитный механизм означал, что слова Бай Лю, вероятно, будут изменены. Он произнёс эту фразу без колебаний.
– Почему ты спрашиваешь об этом? – удивился Лю Хуай.
Бай Лю поднял глаза и посмотрел прямо на Лю Цзяи, которая дрожала в руках Лю Хуая.
– Интересно, станет ли твоя сестра самым молодым игроком в игре.
Лю Цзяи была единственным ребёнком, пережившим инцидент с отравлением грибами в детском доме, точно так же, как Бай Лю пережил взрыв в Зеркальном городе. К счастью, Му Кэ выжил в общежитии японской школы с призраками. Было определённое сходство.
В настоящее время Бай Лю знал два условия, необходимых для того, чтобы стать игроком. Первый – «в вашем окружении должен быть игрок».
Способ передачи игры был похож на вирус. Он распространяется путём взаимного влияния, например от человека к человеку. Например, Му Кэ повлиял на Бай Лю, а Ли Гоу повлиял на Сян Чуньхуа и Лю Фу.
Лю Цзяи была рядом с Лю Хуаем, и она выполнила это условие.
Второе условие, которое, по мнению Бай Лю, должны выполнить игроки, заключалось в том, что они испытали в реальности хотя бы одну копию официальной версии хоррор-игры и успешно выжили.
Лю Цзяи, очевидно, соответствовала этим двум условиям.
Бай Лю предположил, что маленькая девочка, которая выжила, скорее всего, станет резервным игроком, выбранным игрой.
Лю Хуай замер. Он медленно перевёл взгляд с Бай Лю на Лю Цзяи, которая всё ещё слегка дрожала в его руках с недоверием на лице. В конце концов, он безудержно задрожал и с удивлением посмотрел на Бай Лю.
– Ей всего восемь… как она может быть игроком? Я также специально контролировал себя и виделся с ней только раз в неделю. С такой частотой, с которой я воздействую на неё, невозможно повлиять, чтобы она вступила в игру…
– Почему невозможно? – спокойно спросил Бай Лю. – Запрещает ли система несовершеннолетним играть в игры, как родители?
Родитель Лю Хуай задохнулся и инстинктивно взволнованно сжал Лю Цзяи на руках.
– Она вообще не видит! Если она войдёт в игру, то никак не сможет выжить в суровых условиях! Системе нет смысла выбирать её!
– Так как же она пережила этот ужасный инцидент с ядовитыми грибами? – поведение Бай Лю оставалось очень спокойным.
Она была единственным ребёнком, который выжил в реальной игре ужасов. Даже если она не могла видеть, Бай Лю не думал, что Лю Цзяи простой ребёнок.
Лю Хуай был заблокирован Бай Лю, и ему нечего было сказать. Он мог только решительно опровергнуть.
– ЦзяЦзя могла пережить инцидент с ядовитыми грибами благодаря удаче! Однако она не Ду Саньин. Она не может рисковать своей жизнью, полагаясь на удачу.
В этот момент Лю Цзяи открыла рот с очень слабым голосом.
– Брат, это не так.
Её тонкая рука осторожно потянула за куртку Лю Хуая. Затем она высунула голову из одеяла. Оба глаза были покрыты серой дымкой, а её голос был тихим, но чистым.
– Брат, я выжила не благодаря удаче. Это потому, что я тайно выбросила еду, которую дала мне учитель.
Лю Хуай был ошеломлён.
– Почему ты выбросила еду, которую дала учитель?
Лю Цзяи поджала бледные, сухие губы.
– Брат, не вини меня за то, что я выбрасываю еду. Я подумала, что учитель была не совсем права в тот день. Она должна была накормить меня. Но она всегда давала мне миску, чтобы я ела сама. Тогда я воспользовалась тем, что она помогала другим детям и притворилась, что ем.
Бай Лю улыбнулся.
– Кажется, твоя сестра намного умнее тебя.
– Неважно, насколько она умна. Я не позволю ей войти в игру! – Лю Хуай был совершенно раздражён, глядя на Бай Лю красными глазами. – Бай Лю, что бы ты ни хотел, моя сестра не может этого сделать!
Лю Хуай так крепко держал Лю Цзяи, что девочка с лёгким замешательством обнял его за шею.
– Брат, о чём ты говоришь? Куда я собираюсь войти?
Лю Цзяи явно была «ограждена» от разговора между Бай Лю и Лю Хуаем. Лю Цзяи ещё не вошла в игру и не могла помочь с конкретной информацией, связанной с игрой.
– Лю Хуай, я просто хочу поработать с тобой, – голос Бай Лю был ровным. – Если Лю Цзяи действительно выбрана игрой, у тебя не будет возможности помешать ей войти.
А пока у меня есть способ помочь тебе и Лю Цзяи, – Бай Лю поднял глаза и посмотрел на Лю Хуая.
Лю Хуай усмехнулся.
– Ты говоришь о том, чтобы контролировать нас, верно? Бай Лю, ты по сути такой же, как Марионетка Чжан. Я благодарен за то, что ты мне помог, но я не позволю своей сестре попасть в твои руки!
– Я не знаю, какая тебе от неё польза, и что заставило тебя сюда приехать, но убирайся! – Лю Хуай был подобен свирепому зверю, который защищал только своего детёныша. Он уставился на Бай Лю и взревел, его спина выгнулась, как будто он собирался броситься вперёд и задушить Бай Лю в следующую секунду.
Бай Лю помолчал несколько секунд, прежде чем встать. Он не извинялся. Он действительно хотел спасти Лю Цзяи, но только потому, что Бай Лю увидел, что Лу Ичжань хочет усыновить девочку.
Если Лу Ичжань выберет эту маленькую девочку своей приёмной дочерью, Бай Лю попытается спасти ей жизнь.
Лу Ичжань очень хотел помочь Лю Цзяи. Бай Лю знал, что Лу Ичжань всегда любил вмешиваться в чужие дела.
Это было как в детском доме, где Лу Ичжань тайно отдавал продукты Бай Лю, которого не кормили, хотя он не чувствовал голода.
Бай Лю никогда не понимал логики Лу Ичжаня в помощи людям, но, пользуясь логикой Лу Ичжаня, Бай Лю в основном потакал праведному в собственных глазах этого человека выбору. В конце концов, Лу Ичжань заплатит ему. Бай Лю не делал ничего зря, и Лу Ичжань очень хорошо понимал его логику.
Это причина, по которой Бай Лю и Лу Ичжань могли быть друзьями.
Глава 75.2. Детский дом (1)
Бай Лю вырвал лист бумаги и написал на нём свой номер телефона, положив его на прикроватную тумбочку Лю Цзяи.
– Я могу помочь Лю Цзяи пережить её первую игру, но только в том случае, если душа девочки будет продана мне. Это единственный способ помочь ей пройти игру.
Только получив душу Лю Цзяи, Бай Лю мог помочь ей управлять панелью.
Лю Хуай взревел. Он схватил листок бумаги и приготовился бросить его Бай Лю в лицо.
– Я этого не допущу!
– Думаю, что ты отказался от своего права на опеку, поместив её в детский дом. Ты не законный опекун, – Бай Лю без колебаний посмотрел на Лю Хуая. – Таким образом, не думаю, что ты имеешь право решать за Лю Цзяи.
Случайные слова Бай Лю привели Лю Хуая в неистовство. Его глаза покраснели и сверкнули яростью, но он просто улыбнулся.
– Бай Лю, ты знаешь моё желание, которое побудило меня войти в игру?
– Я хочу, чтобы она увидела свет, – Лю Хуай глубоко вздохнул и повернул голову, чтобы не смотреть на Бай Лю. – Уходи. Я никогда не доверю сестру кому-то вроде тебя, иначе её будущее будет очень мрачным.
Глаза Лю Хуая были немного влажными, когда он заявил:
– Мне вполне достаточно того, что контролируют меня, поэтому ты не можешь контролировать ещё и её жизнь.
Под контролем Марионетки Чжана, я предал четвёртого брата… Человек, который потерял своего лучшего друга и самого молчаливого товарища по команде в тот момент, – это не только четвёртый брат, – Лю Хуай опустил голову, чтобы не было видно эмоций на его лице. Голос парня был хриплым, когда он продолжил: – Ты никогда не почувствуешь себя хорошо, если будешь вынужден держать клинок и причинять боль другим. Поэтому я не позволю ей упасть до моего уровня.
Голос Бай Лю был тихим.
– Управление маленькой девочкой не имеет для меня никакого смысла. Мой лучший друг хочет спасти твою сестру. Это единственная причина для меня поступить так.
Лю Хуай повернулся к Бай Лю с изумлением.
Лю Цзяи тоже с непониманием повернула голову, её туманные глаза придавали странную хрупкость острому и худому лицу. Лю Хуай держал её, и она казалась послушной бабочкой, связанной чьими-то щупальцами. Она потёрлась о подбородок Лю Хуая головой, словно пытаясь унять бушующие эмоции брата.
Бай Лю увидел подозрительные глаза Лю Хуая и больше ничего не сказал. Он спокойно развернулся, открыл дверь палаты и вышел.
Лу Ичжань стоял на углу у лестницы, ожидая Бай Лю. Он курил, а рядом с ним в мусорном ведре лежала куча окурков. Неизвестно, сколько штук он уже выкурил.
Глаза Лу Ичжаня загорелись, когда он увидел приближающегося Бай Лю.
– Ну как? Есть ли у тебя какие-либо идеи?
Затем Лу Ичжань увидел выражение лица Бай Лю и остановился.
Бай Лю всегда улыбался, будь он в обычном или в счастливом настроении. Когда его эмоции колебались, на лице не отражалось никаких признаков, но в его глазах в этот момент появлялось что-то тяжёлое и угнетающее. Обычно это происходило тогда, когда он сталкивался с чем-то, чего не мог понять, и глубоко задумывался.
Проще говоря, настроение Бай Лю в это время было не очень хорошим.
– Что происходит? – Лу Ичжань невольно понизил голос. – Тебя отругали? Я слышал, как Лю Хуай кричал на тебя в палате. Наблюдение не могло услышать, что вы говорите, но семьи некоторых жертв на самом деле очень эмоциональны. Не принимай это близко к сердцу.
– Иногда я не могу понять эмоциональную логику людей, – глаза Бай Лю были немного рассеянными, что служило одним из признаков того, что он всё ещё думал.
– Это странно, – пробормотал Бай Лю про себя. – Я не могу понять логику Лю Хуая. По натуре он должен быть очень эгоистичным человеком, но Лю Хуай может зайти так далеко ради сестры, даже если закон не требует от него воспитывать её.
Бай Лю не думал, что Лю Хуай лгал, чтобы обмануть его. Подсознательная реакция человека не может обмануть других. Лю Хуай боялся его, но продолжал держать Лю Цзяи на руках и защищать её от Бай Лю.
Тем не менее, вскоре он оправился от этого.
Бай Лю взглянул на Лу Ичжаня.
– Я не впервые сталкиваюсь с такой самоотдачей, которая меня смущает. Давай отправимся в детский дом как можно скорее.
______________________
Бай Лю вместе с Му Кэ отправился в частный детский дом.
Му Кэ пришёл в дом Бай Лю очень рано, но Лу Ичжань тем утром позвал его в больницу ещё раньше. К счастью, Бай Лю вернулся домой, чтобы забрать кое-что, и увидел полного ожидания молодого мастера Му Кэ, стоящего перед его домом на онемевших ногах.
Молодой мастер постучал в дверь, но её не открыли. Он, вероятно, думал, что Бай Лю спит, и даже не осмелился позвонить ему. Поэтому он стоял у двери и ждал, пока Бай Лю встанет.
Кроме того, Му Кэ привёз сюда его отец, которого Бай Лю часто видел по телевизору. Отец Му Кэ тоже ждал перед дверью Бай Лю. Даже этот отец Му уважал Бай Лю и знал, что тот, вероятно, всё ещё спит, и потому решил ждать у двери вместе со своим сыном.
Бай Лю пришёл домой и увидел Му Кэ и его отца, ожидающих его. Они даже не посмели громко говорить. Они понизили голоса и шептались, опасаясь потревожить сон Бай Лю.
Неизвестно, что Му Кэ сказал своей семье, но этот большой босс не сомневался, что Бай Лю – спаситель его сына. Похоже, он думал, что Бай Лю забирал Му Кэ на два месяца для лечения. Бай Лю не спросил, как молодой мастер Му Кэ обманул своего отца. В любом случае, большой босс считал, что Бай Лю был гениальным врачом, который стал спасением Му Кэ. Он поблагодарил Бай Лю за помощь сыну.
Узнав, что Бай Лю отправляется в детский дом, чтобы заботиться о детях, большой босс, не имевший понятия о деньгах, сразу же сказал, что он также сделает добрые дела для предстоящего лечения своего сына и пожертвует деньги в детский дом. Он лично управлял Maybach стоимостью более 10 миллионов юаней и грандиозно отвёз Бай Лю и Му Кэ в приют.
В детском доме Му Кэ не пошёл со своим отцом, а послушно следовал за Бай Лю. Его глаза продолжали тайно смотреть на Бай Лю, он вёл себя как кошка, которая хотела следовать за своим хозяином, но ещё не получила на это разрешения.
Бай Лю чувствовал сильное беспокойство Му Кэ, которое не способствовало успешному вступлению в игру. Он был вынужден утешить этого чрезмерно напряжённого молодого мастера, поэтому согласился с тем, чтобы Му Кэ пошёл с ним.
Бай Лю поприветствовал Лу Ичжаня. Он сказал, что он и его друг Му Кэ пойдут в детский дом, чтобы увидеть внутреннюю ситуацию.
Лу Ичжань вместе со своими коллегами отправился на расследование.
Поскольку отец Му Кэ сказал, что хочет пожертвовать деньги, Бай Лю и Му Кэ были с уважением приняты деканом приюта.
Деканом детского дома оказалась пожилая женщина. На кончике носа и с обеих сторон на щеках у неё было много старческих пигментных пятен. Это напомнило Бай Лю о трупных пятнах. Глаза старой женщины были мутными, а тело сгорбилось. От её тела исходил запах гнилых грибов, и она смотрела на людей, как на товар. Это заставило Бай Лю почувствовать себя немного неуютно.
Отец Му Кэ последовал за деканом, чтобы обсудить пожертвование, в то время как пожилая женщина велела учителю провести Му Кэ и Бай Лю по детскому дому.
Это был ветхий дом, чей архитектурный стиль сохранялся в течение десяти лет. Три невысоких здания образовывали треугольник. Внешние и внутренние покрытия прогнили, обнажив покрытые мхом внутренности стен. Дворовая зона, окружённая тремя зданиями, была похожа на площадку маленького детского сада. Там стояли железные лошадки и ржавые качели с потускневшей краской.
Это оборудование было старым и одиноко покачивалось в высокой траве. Из-за ветра качалка немного пошевелилась, пустое сиденье справа снова поднялось и опустилось. Качели тоже регулярно раскачивались с нарастающей амплитудой. Раздался скрип, будто на них кто-то сидел.
Учитель, шедший впереди, побледнел и не осмелился взглянуть на игровую площадку. Он отпрянул и быстро пошёл к самому дальнему из трёх зданий. Бай Лю последовал за ним и увидел здание снаружи. Он заметил, что возле здания висели две выцветшие золотые медали с надписями «Топ-10 национального детского дома социального обеспечения» и «Национальное отделение по защите несовершеннолетних».
Бай Лю взглянул на дату награждения под медалью. Этот приют был построен более десяти лет назад.
Учитель, идущий впереди, начал тихо рассказывать:
– Наш детский дом – очень старый. Он занимает площадь 25 акров, а площадь застройки почти 10 000 квадратных метров. Здесь есть кабинеты профессионального обучения для детей-инвалидов, кабинеты обучения игре на музыкальных инструментах, кабинет школьного врача и т.д. Здесь более 300 кроватей, и мы можем разместить 300 детей с более чем 200 медсестёр…
Бай Лю огляделся и приподнял бровь.
– 25 акров, почти 10 000 квадратных метров, 200 медсестёр?
Бай Лю не видел никого из так называемых медсестёр с тех пор, как вошёл. Возможно, в этом детском доме вообще не было работников по уходу.
Учитель сделал паузу, и его слова стали прерывистыми.
– Это было тогда, когда его только что построили. Потом… часть его продали. Наш социальный приют был уменьшен до определённого размера из-за проблем с финансированием и увольнения большинства сотрудников.
Изначально в нашем детском доме оставалось 46 детей. В этом году, в День защиты детей, 1 июня, мы отрепетировали представление для спонсоров, опекающих детский дом. Однако финансирование социального приюта в течение 10 лет – это действительно слишком большие деньги. Итак… в этом году они решили не финансировать нас. Спонсоров пока найти не удалось…
Тон Бай Лю был спокойным.
– У вас 46 детей, 37 в больнице. Осталось девять. Почему я никого из них не вижу? Могут ли остальные девять выйти нам навстречу?
Учитель снова побледнел. Он сжал пальцы и промолчал. Казалось, он не хотел выпускать детей.
Появилась проблема. Глаза Бай Лю сузились.
Му Кэ и Бай Лю обменялись взглядами. Молодой мастер всё понял и закашлялся. Затем он сделал два шага вперёд и приподнял подбородок с определённой долей высокомерия.
– Мы планировали пожертвовать вам 10 миллионов. Это детский дом. Не так уж это много – просить о встрече с детьми из приюта, правда?
Крупная сумма в 10 миллионов явно тронула учителя, сопровождавшего их. Его глаза и губы слегка задрожали. Прошло много времени, прежде чем он, казалось, принял решение. Он повернулся к Бай Лю и Му Кэ и спросил:
– Вы действительно хотите пожертвовать 10 миллионов?
Му Кэ действительно думал, что 10 миллионов – это небольшая сумма, и без колебаний кивнул.
Учитель глубоко вздохнул и заговорил быстро и тихо.
– Девять детей не могут прийти к вам. Только пять могут.
– А что насчёт остальных четырёх? – нахмурился Бай Лю.
В глазах учителя появилась неприкрытая паника. Он опустил голову и прошептал:
– Остальные четверо детей исчезли прошлой ночью. Они тайком выбрались, чтобы поиграть на качелях, но исчезли прямо во время игры. Однако качели продолжали двигаться всю ночь …
Мгновенно подул сильный ветер. Различное оборудование на детской площадке позади Бай Лю раскачивал ветер, и температура во дворе резко упала. Холодный ветер заставлял качалку подниматься и опускаться быстрее, а сидение взлетать выше.
Качели перестали двигаться одновременно. Качалка остановилась на ветру, и странным образом зависла, как маятник.
Как будто кто-то играл на них, но внезапно спрыгнул, придерживая сидение рукой, и уставился на них.
Вскоре качалка, парившая, как маятник, с аномально низкой скоростью упала влево, и что-то покатилось к ним. Бай Лю посмотрел вниз и обнаружил куклу без головы.
То, что катилось, было головой куклы.
Эта кукла с укатившейся головой была в белой рубашке и чёрных штанах. Её конечности и голова были сломаны. На лице куклы застыла странная улыбка, а на её груди висел некачественный кулон, похожий на монету.
Кукла была одета точно так же, как Бай Лю.
Глава 76. Детский дом (2)
Тем временем Лу Ичжань и его коллеги расследовали исчезновение детей из приюта.
– Говорят, это дело должно находиться в ведении уголовного розыска или какого-то специального ведомства? – выражение на лице коллеги Лу Ичжаня было не очень хорошим. – Посмотрите на записи с камер наблюдения, как исчезли эти дети? Мы с этим не справимся!
Вчера рано утром четверо детей услышали звук флейты. Они выстроились в очередь и вышли на детскую площадку поиграть. Самое ужасное, что эти дети не кажутся загипнотизированными или лунатиками. Они специально избегают слежки. Это показывает, что все четверо находятся в сознании. Они играли на качелях на детской площадке, а через час эти дети внезапно исчезли из-под наблюдения!
Коллега начал ругаться.
– Блин, дети ушли, но игровое оборудование всё ещё движется. Я не мог нормально спать после того, как посмотрел наблюдение прошлой ночью…
Коллега Лу Ичжаня потёр побежавшие мурашки на коже рук.
– Сейчас осталось пятеро детей. Первоначально их поддерживали для перевода в другой детский дом. Затем в больнице внезапно возникли проблемы, и заявили, что все должны оставаться в этом приюте для проведения расследования. Это чертовски странно!
Лу Ичжань нахмурился.
– Пойдём сначала к декану.
– Декан? Не думаю, что она что-нибудь скажет, – пробормотал коллега Лу Ичжаня. – Эта старуха вообще никогда не сообщала о пропавших детях! Если бы не последующий инцидент с отравлением грибами, который привёл к смерти детей и поднял этот случай на более высокий уровень, мы бы не пришли сюда и не обнаружили, что количество детей неправильное. Никто не узнает, что эти дети пропали!
– Тогда мы должны пойти и спросить, – тон Лу Ичжаня был спокойным. – Она должна что-то знать.
В деканате отец Му Кэ обсудил пожертвование с деканом, прежде чем пойти поговорить с другими. В кабинете осталась только старая декан.
Декан сидела в кресле и посмотрела на Лу Ичжаня, который подошёл к ней.
– Вы спросили меня, почему я не сообщила о пропавших детях?
Лу Ичжань кивнул, и старая декан внезапно засмеялась. Дрожащими руками она открыла ящик, вытащила стопку документов и протянула Лу Ичжаню:
– Молодой человек, вы здесь новенький? Я сообщала об этом каждый раз, когда они исчезали. Но вернула ли я хоть одного ребёнка? Поэтому я перестала сообщать об этом. В любом случае, этот детский дом скоро закроется.
Лу Ичжань нахмурился и прочитал документы, переданные ему пожилой женщиной.
Самое старое заявление подано десять лет назад. Все они были сообщениями о пропавших без вести детях, но окончательным результатом расследования стал вывод, что дети сбежали сами по себе, поэтому дальнейших действий не последовало.
– Каждый год в нашем частном детском доме проводится представление в День защиты детей для добросердечных людей, которые вложили деньги в наш приют, чтобы покровители, которые тратят деньги, могли увидеть положение детей, которых они воспитали. Однако дети всегда пропадают после ежегодного представления в честь Дня защиты детей. Согласно результатам расследования дети сбежали сами.
Старая декан говорила очень медленно.
– В то время вы, полицейские, заподозрили, что наш детский дом жестоко обращался с детьми, раз они захотели сбежать. Затем следствие установило, что жестокого обращения с ними не было. Даже если дети и убежали, мы не сделали с детьми ничего экстраординарного. На нашей совести нет таких вещей, как продажа человеческих органов или педофилия. Полиция провела тщательное расследование, но ничего не нашла.
Старая декан подняла глаза.
– Это происходит очень часто. Дети убегают из дома и исчезают. Трудно найти пропавших без вести детей. Эти маленькие дети подобны рисовым зёрнам, падающим в море людей. Искать детей, пытающихся избежать вас, – всё равно что искать иголку в стоге сена. Таким образом, каждый год они исчезают.
Коллега Лу Ичжаня не мог не вмешаться.
– Однако на этот раз наблюдение показало, что дети сидели на качелях, а потом внезапно исчезли! Это не побег!
– То, что вы сказали, слишком странно. Как это могло случиться? Это потому, что наша система наблюдения используется слишком давно и устарела, – старая декан преуменьшила дело. – Возможно, она сломана?
Коллега Лу Ичжаня задохнулся и почувствовал, что у него случится сердечный приступ. Он хотел строго допросить декана, но Лу Ичжань остановил его.
Лу Ичжань спокойно спросил:
– Мы виноваты в том, что не нашли детей, но вы всё равно сообщаете об этом, верно? Кажется, вы не сообщали об этом больше года? Я проверил документы, за последние несколько лет их не было. Вы сказали, что дети пропадают каждый год. Так в чём же дело?
Старая декан помолчала несколько минут. Затем она обернулась и нашла большую папку для файлов в книжном шкафу позади, покрытую пылью. Она сдула пыль, развязала шнурок и вытащила из неё толстую книгу, похожую на фотоальбом.
На первой странице была вывеска «200X Детский благотворительный дом». Очевидно, это архив этого частного детского дома.
На фото десятки детей сдержанно и неловко стояли рядом с группой мужчин в костюмах и кожаных туфлях. Они мило и фальшиво улыбались, как их учили тысячи раз, а на лбу виднелись небольшие следы от губной помады. Их губы были окрашены в красный цвет в яркой и старомодной манере.
– Дети пропадают без вести каждый год, только я сообщаю об этом не каждый год, – старая декан посмотрела на детей на фотографиях и растянула голос. – Даже если кто-то вложит деньги в это социальное учреждение, и оно сможет прослужить ещё год или два, скоро оно всё равно обанкротится. Поэтому можно рассказывать вам об этих старых вещах.
Многих детей нелегко дисциплинировать. Если сказать положительно – у них сильные личности. Если отрицательно – они очень вспыльчивы и любят сбегать на улицу.
Некоторые из них убегают не из дома, а чтобы скрыться от преследований за преступления.
Говоря это, старая декан перевернула страницу. Эта страница была похожа на запись об обучении детей. Верхняя гласила: [Сироты Бай Лю, Сяо Кэ и пятеро других избили покровителей, пришедших посмотреть представление 1 июня. Они украли имущество и мобильный телефон инвесторов. Наказание – уборка всего здания и лишение пищи на один день. Последующее наказание зависит от того, улучшится ситуация или нет. Могут быть добавлены дополнительные наказания.]
– Например, эти дети после спектакля избили инвесторов, а ночью убежали. Я не стала сообщать об инциденте и позволила им сбежать. Это потому, что, если бы они не убежали, то однозначно не достигли бы хороших результатов в благотворительном доме, в который инвестировали эти покровители.
Пальцы старой декана многозначительно постукивали по наказанию.
– По крайней мере, наказанием будет не просто лишение пищи на день.
– Декан, можно мне посмотреть это групповое фото? – внимание Лу Ичжаня сосредоточилось на другом, а его лицо выглядело более серьёзным, чем когда-либо.
Декан передала книгу Лу Ичжаню. Лу Ичжань открыл предыдущую страницу, на которой было написано «Арт-шоу 200-кратного детского дома социального обеспечения». Его глаза быстро просмотрели детей на фотографии и, наконец, остановились на одном ребёнке в углу.
Даже если ребёнку накрасили губы помадой и поставили большую красную точку между бровями, он выглядел совсем не смешно. Он обладал тонкой красотой маленькой девочки, но эта красота была уничтожена его непоколебимым взглядом. В его глазах была какая-то развитость не по годам. Холодные глаза, казалось, считали всех остальных детей идиотами, и он очень привлекал внимание.
Никто не знал этого лица лучше Лу Ичжаня.
Взгляд Лу Ичжаня остановился на ребёнке на фотографии. Он указал на него и посмотрел на старого декана.
– Кто этот ребёнок? Как его зовут?
– Этот ребёнок? – старая декан оглянулась и, казалось, вспомнила. – Он был первым, кто избил покровителя и сбежал. Поэтому я хорошо помню его. Придя в приют, он только сказал, что его зовут Бай Лю.
– Нет, – Лу Ичжань хлопнул руками по столу и уставился на старую декан. – Его зовут Бай Лю. Его действительно когда-то звали Бай Лю [1], но он изменил своё имя, когда ему было четырнадцать. Он никогда больше не называл себя этим именем. Он вырос в том же общественном детском доме, что и я. Он не мог находиться в этом частном детском доме!
– Но… – старая декан несколько смущённо посмотрела на Лу Ичжаня. – Может вы обознались? Этого ребёнка по имени Бай Лю вскоре после побега нашли и вернули обратно. Он не мог уйти отсюда, а вскоре после этого умер.
– Умер? Что стало причиной смерти? – странным голосом спросил Лу Ичжань.
Декан вздохнула.
– Он умер очень странным образом. Он случайно проглотил странную монету с дырой посередине. Она застряла в трахее, и он умер через несколько минут. Поскольку до того, как он попал в наш детский дом, и после того, как сбежал, он стал причиной нескольких неприятностей, мы… все подозревали, что Бай Лю покончил жизнь самоубийством.
Лу Ичжань напряжённо перевёл взгляд. На чёрно-белой фотографии у Бай Лю не было эмоций на лице. Его глаза были слегка опущены, и он выглядел немного сонным. Его свисающие волосы были мокрыми, как будто пропитались потом после выступления. Лу Ичжаню казалось, что его грудь сильно сдавливает что-то невидимое и странное. Он посмотрел на худого мальчика на снимке и немного запыхался.
Это был Бай Лю десяти лет назад.
_________________________
Бай Лю шагнул вперёд и поднял куклу, лежащую рядом с качелями. Она была явно ручной работы. Эталонный шаблон явно представлял его, но текстура была очень старая. На ноге куклы всё ещё оставался след от ленты. Казалось, это кукла ручной работы, приготовленная в подарок. Обычно на куклах этого типа указывают дату подарка или изготовления.
Бай Лю осмотрел куклу, чтобы узнать, нет ли на ней даты. Наконец, он обнаружил рукописную дату внутри оторванной головы.
Это действительно кукла, сделанная десять лет назад.
Бай Лю проработал только два или три года, и он начал одеваться в белую рубашку и чёрные брюки только после того, как приступил к работе. Монета, висевшая у него на шее, появилась только после того, как Бай Лю присоединился к игре, поскольку она была физическим представлением системы.
Кукла одета в его нынешнюю одежду, хотя сделана десять лет назад. Потом ему отрубили голову и оставили здесь.
Глаза Бай Лю сузились.
_________________________
[1] В имени Бай Лю используется иероглиф 柳 [liǔ] – ива. В Бай Лю, упомянутом деканом, используется 六 [liù] – шесть. Следовательно, это числовое прозвище, упомянутое в предыдущем примечании. Они произносятся по-разному. Для различия я использую курсив.
Глава 77. Детский дом (3)
Пока Бай Лю осматривал куклу и размышлял, учитель уже позвал остальных детей.
Пятеро оставшихся в этом детском доме, стояли в ряд с застывшими лицами. Они не осмелились взглянуть на Му Кэ, их глаза сосредоточились на пальцах ног. Некоторые из этих детей были хромыми, а у некоторых оказалась искривлённая или сгорбленная спина. Все они в той или иной степени являлись инвалидами. Они были похожи на группу птенцов, которые ещё не вылетели из гнезда. Пятеро детей толкались и жались друг к другу.
Они походили на дешёвый товар, выставленный на витрину для обзора. Дети были скромными и сдержанными, так как знали, что не стоят и нескольких юаней.
Бай Лю нахмурился, подойдя к детям. Запах грибов от этих детей был даже хуже, чем от трупов в больнице.
Му Кэ не выдержал и махнул рукой перед носом.
– Вы здесь только грибы едите? Почему такой сильный запах грибов?
Учитель слегка неловко обнял пятерых детей.
– На самом деле они мало едят.
Взгляд Бай Лю скользнул мимо учителя и пятерых детей.
– В тот день вы съели много грибов?
Учитель опешил.
– Мы ели с этими пятью детьми, и их было довольно много.
– Отравленные дети ели меньше? Например, они выпили только грибной суп?
Учитель оглянулся, прежде чем ответить Бай Лю:
– Да. Это потому, что одним детям нравится вкус грибов, а другим нет. Некоторые ели очень мало, но всё равно отравились.
Бай Лю отвёл взгляд. Некоторые дети не отравились, хотя съели слишком много, а другие отравились, съев совсем чуть-чуть. Казалось, отравление никак не связано с дозировкой.
Тогда почему грибы… Почему это были грибы каждый раз, когда что-то происходило в этом детском доме?
Кроме того, при каких условиях странный гриб травил людей?
Лу Ичжань сказал, что анализ крови и различные анализы выживших детей из детского дома не показали ничего аномального. Как и у Лю Цзяи, у них была лишь лёгкая анемия.
У пятерых выживших детей и Лю Цзяи была только одна общая черта – все они имели врождённые генетические дефекты. Лю Цзяи была слепой, и эти пятеро детей также инвалиды.
Бай Лю погрузился в раздумья.
Учитель продолжал водить Бай Лю и Му Кэ по помещениям приюта. Они вошли в комнату, полную фотографий, трофеев и детских рисунков.
Учитель повернулся к Бай Лю.
– Это выставочный зал нашего детского дома.
В выставочном зале уже давно никто не бывал. Многие трофеи и сертификаты посерели от пыли. Тем не менее, можно заметить, что в прошлом это было хорошо развитое учреждение. На стене ещё висело множество детских рисунков и несколько наград. Также там висели фотографии с ежегодного спектакля «День защиты детей». Цвет фотографий изменился от старости. На последнем фото более сорока детей мягко и покорно улыбались, но выжили из них только шестеро. Пятеро из них в оцепенении следовали за учителем.
Многие из выставленных экспонатов остались от мёртвых, поэтому в выставочном зале царило уныние.
Бай Лю оглядел всю комнату и, казалось, что-то нашёл. Он повернулся к учителю.
– Могу я снять некоторые фотографии и рисунки?
Изначально было непросто разложить эти вещи, но детский дом стал таким. Этой комнате не уделялось особого внимания, поэтому учитель согласно кивнул.
Му Кэ с любопытством наблюдал, как Бай Лю снял со стены несколько детских рисунков и положил их на пол, чтобы рассмотреть. Он наклонился и спросил тихим голосом:
– Бай Лю, ты что-нибудь нашёл?
– Да, – мягко ответил Бай Лю. Он даже не взглянул на Му Кэ, пока возился с рисунками.
Взгляд Му Кэ проследил за рукой Бай Лю. Дети неплохо рисовали. Он посчитал, что их нарисовали те, у кого должен быть хороший опыт в этом деле.
Рисунки включали эскизы персонажей, натюрморты, цветные рисунки, выполненные карандашом и мелком, а также простые чёрно-белые наброски. Стиль рисования был разным. Цвет некоторых рисунков был слишком ярким и насыщенным, на него было неприятно смотреть. Тема рисунков тоже казалась нелогичной.
На больничной койке сидела худенькая девочка с белой тканью на глазах, красивая серебристо-голубая рыбка в банке и разбитое зеркало на обугленном и расплавленном игрушечном поезде.
Все рисунки казались вещами, которые были в этом детском доме.
Му Кэ некоторое время смотрел на него, прежде чем что-то обнаружил. Он удивлённо произнёс:
– Всё это нарисовано одним человеком? Все подписи имеют букву «W».
Рисунки, снятые Бай Лю, были разными, но на каждом была нарисована буква «W». Это было странное изгибающееся письмо, и оно повторялось на каждом рисунке.
Бай Лю, наконец, взглянул на Му Кэ. Его голос был низким и мягким, как шёпот.
– Это моя подпись.
Му Кэ был удивлён.
– Твоя? Почему она здесь?!
Бай Лю не дал дальнейших объяснений. Му Кэ было любопытно, но, увидев, что Бай Лю не готов что-либо сказать, он тоже замолчал.
Буква W взята из «white», это первая буква фамилии Бай Лю и это его обычная подпись. (白 [bái] – белый)
Бай Лю сразу понял, что это его рисунки. Они могли быть более юными и незрелыми, чем его нынешние рисунки, но они действительно принадлежали ему.
Маленькая девочка с тканью на глазах, очевидно, – Лю Цзяи. Больничный халат был в том же стиле, как и тот, что он видел сегодня утром в больнице. Красивая серебристо-синяя рыбка в банке должна относиться к первой игре «Город Сирен», а разбитое зеркало на плавящемся игрушечном поезде – это вторая игра Бай Лю «Взрыв последнего поезда».
Однако эти рисунки были нарисованы и подписаны десять лет назад. Десять лет назад Бай Лю вообще не было в этом частном детском доме. Бай Лю десяти лет назад тоже не мог знать эту информацию.
Была только одна возможность. Бай Лю вернулся на десять лет назад в той или иной форме и нарисовал эти рисунки, оставив их в этом частном детском доме.
Обычные люди запаниковали бы, столкнувшись с такой странной вещью, но это помогло Бай Лю ещё раз убедиться, что этот детский дом был «официальной» копией в реальном мире.
Единственным разумным объяснением путаницы с временной шкалой было официальное время разработки сюжета игрового экземпляра. Судя по подписи на оставленных им рисунках, это произошло не сейчас, а десять лет назад.
Пальцы Бай Лю скользнули по подписям на этих рисунках, и его глаза опустились.
Вполне вероятно, что он войдёт в эту игру в будущем и оставит какие-то следы в «детском доме социального обеспечения» десять лет назад. Затем официальная версия игрового экземпляра была загружена в реальный мир, загрузились также и следы, которые Бай Лю оставил в игре.
Это нехорошо.
Следы игрока, навсегда оставшиеся в игре, обычно появлялись только после неудачного удаления. Например, Марионетка Чжан отчуждён от горящего монстра и навсегда остался в игре «Взрыв последнего поезда». Эти знаки смерти и неудачи станут частью игры и будут воплощены в реальность вместе с инстансом.
Тем не менее, этот обречённый финал не испугал Бай Лю. Он просто спокойно подумал.
В настоящее время есть два момента, которыми Бай Лю был озадачен. Его взгляд медленно упал на лицо мальчика в углу фотографии 200X.
На лице мальчика не было эмоций. Когда он смотрел на людей, в его взгляде чувствовалось что-то вроде «глупые смертные». Было ощущение несовместимости с его окружением. Это четырнадцатилетний Бай Лю. Бай Лю взглянул на рисунки, которые были резкими и преувеличенными по цвету.
Это чувство на фотографии и стиль рисования действительно такие же, как в его четырнадцать лет. Это была даже его обычная поза при фотографировании.
Бай Лю давно перестал использовать этот красочный стиль рисования. Это произошло потому, что начальник несколько раз критиковал его за умственное загрязнение, а признание рынка было невысоким. Бай Лю решительно отказался от этого стиля и больше никогда не рисовал так.
Эти рисунки и сфотографированный «Бай Лю» действительно были его стилем в четырнадцать лет. Странно то, что информация на этих рисунках известна только двадцати четырёхлетнему Бай Лю. Проблема заключалась в том, что если бы его двадцати четырёхлетнее «я» вошло в игру, Бай Лю был уверен, что он не стал бы так рисовать.
Если бы сеттинг игры заставил Бай Лю регрессировать во всех аспектах его памяти и своего тела к моменту десятилетней давности, он не смог бы извлечь информацию, которую знал сейчас.
Это был Бай Лю, у которого были воспоминания о своём двадцати четырёхлетнем «я», но стиль и личность его четырнадцатилетнего «я». Логически говоря, Бай Лю думал, что это невозможно. Потому что память была важным фактором, определяющим стиль и личность человека. Если бы у него были воспоминания о своем двадцати четырёхлетнем «я», то он определённо не был бы таким, каким был десять лет назад.
Четырнадцатилетний и двадцати четырёхлетний Бай Лю существовали отдельно в игровом инстансе «Детский дом социального обеспечения» десять лет назад. Это был первый вопрос, который озадачил Бай Лю.
Второй вопрос был – Бай Лю посмотрел на чёрно-белый набросок персонажа. Девочка сидела на больничной койке с куклой. Она свернулась клубочком и обняла колени, с белой тканью закрывающей глаза. Это был очень хорошо нарисованный набросок.
Бай Лю отчётливо помнил, что его четырнадцатилетнее «я» ненавидело зарисовки, потому что это был период, когда ему нравились вещи с яркими красками, а наброски в сильном документальном стиле его отталкивали. Обычно он занимался рисованием, делая натюрморты, и в основном не рисовал людей.
Почему четырнадцатилетний Бай Лю нарисовал Лю Цзяи, хотя он ненавидел наброски персонажей? В то время Лю Цзяи ещё не должна была родиться и не должна была оставлять никаких следов.
Означает ли это, что Лю Цзяи тоже войдёт в этот инстанс?
Однако даже если Лю Цзяи вошла в игру, она была новичком, и её первым инстансом должна быть одиночная игра. Этот детский дом социального обеспечения явно был многопользовательским. Единственная возможность заключалась в том, что Лю Цзяи быстро выиграла свою первую игру. После этого она вошла в многопользовательскую игру, в которой был Бай Лю, и в итоге её нарисовали.
Однако Лю Хуай был опытным игроком и не должен позволять своей сестре вступать в игру таким образом.
Так почему этот ребёнок был здесь?
Бай Лю просмотрел весь рисунок и, наконец, остановился на кукле, которую держала Лю Цзяи.
Кукла на рисунке была в белой рубашке и чёрных штанах. Её лицо было повернуто наружу, он улыбался, и казалось, что всё в порядке. Однако Бай Лю некоторое время смотрел на неё и вскоре обнаружил, что случилось.
Голова куклы была слишком сильно повернута. Не так, как будто он повернулся назад, а как будто его голова повернута на 180 градусов.
Бай Лю смотрел на рисунок и возился с монетой, висящей у сердца, его глаза слегка сузились.
Глава 78. Вход в игру
Бай Лю пробыл в детском приюте недолго. Вскоре он собирался сыграть в игру с Му Кэ. Он просто наскоро осмотрел детский дом перед уходом.
Тем не менее, прежде чем Бай Лю ушёл, ему нужно было коротко поговорить с Лу Ичжанем.
Поэтому Бай Лю попросил Му Кэ сначала пойти домой и дождаться его. Молодой мастер неохотно оглянулся, уходя, и спросил, когда Бай Лю вернётся. Бай Лю просто попросил Му Кэ взять ключ от его дома и подождать его там. Это заставило отца Му Кэ немного странно взглянуть на Бай Лю.
В тот момент, когда Бай Лю вышел, он увидел Лу Ичжаня, прислонившегося к входу в детский дом и ожидающего его.
Лу Ичжань увидел Бай Лю и не мог не поддразнить его.
– А что насчёт молодого мастера? Он приехал на роскошной машине за 10 миллионов юаней, сопровождал и всё время смотрел на тебя. С каких пор у тебя появилось такое обаяние?
Эмоции на лице Бай Лю не изменились от насмешек.
– Какая польза от обаяния? Я отказал ему ради тебя и попросил его вернуться первым.
Лу Ичжань невольно рассмеялся. Затем он вскоре успокоился и заговорил серьёзно.
– Ты заглянул внутрь. Как оно?
Бай Лю неспешно ответил.
– Помимо отравленных детей, есть также дети, пропавшие без вести из этого приюта. Я знаю обо всех отравленных детях. Что касается пропавших без вести, предполагаю, что это не первый инцидент в этом детском доме, верно?
– Откуда ты знаешь? – удивился Лу Ичжань.
– Отношение было неправильным, – Бай Лю спокойно проанализировал это. – Учитель оставил у меня странное впечатление. Нормальные люди избегают мест, где произошли исчезновения. Тем временем учитель боялся, но всё равно подсознательно прошёл по площадке, по детской площадке.
Это показывает, что исчезновение происходит далеко не в первый раз. Вероятно, это происходило несколько раз, что и сформировало такое отношение, которое можно выразить как «я, конечно, боюсь, но привык».
– Да, – Лу Ичжань с лёгким раздражением вынул сигарету, которую снова отложил. – Мы узнали от декана, что это происходит каждый год в течение десяти лет.
Бай Лю подумал:
– Так много исчезновений ежегодно должны регистрироваться. Почему ты не слышал об этом раньше?
– Это потому, что они не пропадают. Дети сбежали сами. Даже если об этом сообщали в прошлом, это приравнивалось к бегству из дома, – Лу Ичжань потёрся зубами о сигарету, его глаза потускнели. – Вероятно, это всего лишь мимолётное упоминание в записях. Это не бросается в глаза, если не обратить внимание специально.
Дети пропали из частного детского дома, и было неблагодарно тратить время на их поиски. Не было ни родителей, ни родственников, которые их ругали и уговаривали. Периодически сообщается о пропавших без вести, как если бы это были полки, а в записях осталось только несколько строк. Исчезнувшие дети растворились в море людей.
– Ранее я узнал, что все предприниматели, вложившие средства в этот детский дом, выздоровели от своих болезней, и я проверил приют, – Лу Ичжань выпустил клуб дыма. – Однако частные благотворительные дома не такие строгие, как государственные. Это частный и управляемый сам по себе сервис. Трудно сказать, являются ли полученные мной записи правдивыми и сколько там детей.
Например, если пропал ребёнок, а декан не сообщал об этом в течение нескольких лет, мы, вероятно, не узнаем.
Лу Ичжань на мгновение замолчал.
– Я подозреваю, что у этих предпринимателей есть проблемы, но сейчас их репутация слишком высока. Это также произошло много лет назад, и у нас нет доказательств. Нет возможности продолжить расследование.
Бай Лю равнодушно сказал ему:
– Предположим, даже если бы предприниматели что-то делали с некоторыми детьми каждый год. Они использовали такой трюк с исчезновением, чтобы эти дети тихо исчезли из приюта. Ты не представляешь, как это расследовать.
– Да, – Лу Ичжань глубоко затянулся сигаретой и немного закашлялся. – Однако это человеческие жизни, Бай Лю.
Лу Ичжань уставился на Бай Лю покрасневшими глазами.
– Я не примирился. Жизнь этих детей была классифицирована как несчастный случай. Даже если это действительно случайность, все возможности того, что это не так, должны быть исключены. Я готов сделать это, но…
– У тебя нет доказательств, – Бай Лю очень спокойно смотрел на Лу Ичжаня. – Ты не можешь исключить этого, и это не входит в объём твоей работы. Ты пришёл на место происшествия для расследования – это просто любопытство.
Лу Ичжань молчал. Однако вскоре он говорил об исчезновениях с Бай Лю, как будто ничего не произошло.
Лу Ичжань обладал особой стойкостью. Бай Лю ни к чему не прикасался, зная, что это невозможно, но Лу Ичжань старался делать всё до тех пор, пока он мог помогать другим. Он зря потратит своё время.
Он также потянет за собой Бай Лю, чтобы тот сделал это вместе с ним.
Лу Ичжань рассказал Бай Лю об особенностях пропавших без вести, которые он узнал, и показал другу фотографии детей, которые пропадали каждый год. Фотографии делались 1 июня каждого года. Лу Ичжань сфотографировал их на свой телефон и показал Бай Лю пропавших детей.
Когда вышла первая, Лу Ичжань какое-то время хранил странное молчание.
Это потому, что на фотографии среди пропавших без вести детей был Бай Лю.
– Ты думаешь, он похож на меня в четырнадцать лет, верно? – прямо прокомментировал это Бай Лю и коснулся лица Бай Лю на экране телефона. – Я также чувствую, что он очень похож.
– Вы совсем не похожи, – голос Лу Ичжаня был низким. Его глаза были сосредоточены на Бай Лю, как и в редкой манере, он упорно опроверг своего друга. – Это потому, что он мёртв, а ты ещё жив.
________________________
– Ты когда-нибудь сталкивался с такой ситуацией, Му Сычэн? – Бай Лю позвонил Му Сычэну, когда шёл домой. – В будущем, как игрок, я обязательно умру в игре десяти лет назад. Однако спустя десять лет я всё ещё жив.
– Это похоже на парадокс убитого дедушки? – голос Му Сычэна раздался из телефона, его тон был удивлённым и подозрительным. – Бай Лю, твоя удача действительно против неба. Не говоря уже о столкновении с чем-то подобным, я даже не слышал о такой ситуации в игре.
Парадокс дедушки был временным парадоксом, предложенным писателем-фантастом. Это означало, что если человек вернётся в прошлое и убьёт своего деда, его, очевидно, больше не будет в будущем. Тогда как он вернулся в прошлое?
Это та же самая ситуация, с которой сейчас столкнулся Бай Лю. Если он вошёл в игру в будущем и умер в инстансе, который имел временную шкалу десять лет назад, как он остался жив, чтобы войти в игру?
– Теория параллельной вселенной? – попытался объяснить Му Сычэн. – Это наиболее распространенное объяснение парадокса дедушки. Предполагая, что параллельное пространство-время, в котором вы находитесь, – это A, экземпляр игры, который вы видите загруженным в пространстве-времени A, скорее всего, является Бай Лю из пространства-времени B, который не смог пройти этот экземпляр.
Тогда тебе лучше не вступать в эту игру с детским приютом, – голос Му Сычэна стал серьёзным, и он посоветовал Бай Лю: – Если ты не станешь участвовать в этой игре, ты не умрёшь в ней и сформируешь ещё одну пространственно-временную параллель.
– Не думаю, что это теория параллельной вселенной, – Бай Лю был очень сознательным, поскольку он спокойно напоминал Му Сычэну. – Наша «реальность» – это официальная версия игры. Представленные результаты взяты из «открытого бета-тестирования в игровом мире». Представленные результаты являются окончательным результатом всех существующих игровых алгоритмов из бета-версии игрового мира. Теоретически не существует параллельной вселенной, полученной из различных событий, протекающих по-разному.
Реальность, в которой мы находимся, уже является результатом всех возможностей. Это не может быть параллельным миром.
– И правда, – Му Сычэн подтвердил это, прежде чем быстро ответить: – Нет, подожди, если представленный результат уникален, разве это не означает, что ты умрёшь в игровом экземпляре десять лет назад?!
– Однако я всё ещё жив. Это доказывает, что я не умер в той игре, – мысли Бай Лю были ясны. – В противном случае два утверждения «Я жив» и «Я мёртв» сформируют парадокс в единственном пространстве-времени, которое не может быть параллельным миром.
– Тогда… – озадачился Му Сычэн. – Что происходит?
Бай Лю не волновал вопрос Му Сычэна, он уже подошёл к двери дома и вытаскивал ключ, чтобы открыть дверь.
Бай Лю держал телефон между плечом и головой и спросил:
– Когда ты собираешься войти в игру?
– Что? – Му Сычэн чувствовал себя лысеющим, когда говорил об этом. – Бля, у меня была бессонница с тех пор, как я согласился участвовать с тобой в соревновании. Что ты делаешь? Я могу усердно работать, чтобы сыграть 26 игр за два месяца, но разве ты не должен хотя бы организовать людей, чтобы они играли со мной?
– Это то, о чём я хотел с тобой поговорить. Я хочу, чтобы ты помог мне привести пару новичков, – быстро заговорил Бай Лю. – Сян Чуньхуа и Лю Фу стали первыми в последней партии новичков. У них обоих есть личные навыки, а качество панели C+. Проведи их через инстанс первого уровня, чтобы попрактиковаться в навыках и обучить их базовым знаниям об игре. Не защищай их слишком сильно.
После того, как Бай Лю вчера вернулся после тушёного мяса, он поговорил с Сян Чуньхуа и Лю Фу. Он спросил двух людей среднего возраста, хотят ли они участвовать в лиге, и честно сообщил им об опасности.
Однако Сян Чуньхуа и Лю Фу даже не колебались. Они взялись за руки и со слезами на глазах согласились. Они задали Бай Лю всего два вопроса от начала до конца.
Первый вопрос был:
– Мы сможем воскресить Гого, если выиграем, верно?
– Теоретически да, – ответил Бай Лю. – Тем не менее, вы можете постепенно реализовывать своё желание, накапливая очки в обычной игре. Лига рискованная, но скорость набора очков будет выше. Вы можете обдумать это и ответить мне завтра.
Сян Чуньхуа неловко взглянула на Лю Фу, крепко сжимая руками фартук. Новости о смертном приговоре Ли Гоу транслировались по телевидению позади неё.
Новость воспроизводилась повторно, и звук был громким. Вся комната была заполнена голосом диктора, заявившим, что «подозреваемый в расчленении трупа старшеклассницы приговорён к смертной казни».
Сян Чуньхуа серьёзно посмотрела на Бай Лю.
– Что это за соревнование? Мы можем тебе помочь? – это был второй вопрос, который они задали.
Бай Лю на мгновение остановился.
– Да, но уровень смертности в этом соревновании очень высок. Возможно, вам стоит подумать об этом подробнее…
– Мы пойдём, – Сян Чуньхуа улыбнулась, вытирая слёзы с глаз тыльной стороной ладони. – Не думай больше об этом. Мы верим в тебя, Бай Лю. Кроме того, где ещё можно накапливать очки? Разве это не просто игры? Я принадлежала к школьной женской волейбольной команде, верно, Лю Фу?
Глава 79. Игровой зал (1)
Лю Фу тоже честно улыбнулся.
– Да, в молодости мы играли в соревновательные игры, например, в баскетбол. Мы не проиграем вам, молодым людям.
Бай Лю на мгновение замолчал.
– Вы можете сказать мне в любое время, если захотите выйти из программы до окончания регистрации через два месяца. В течение этих двух месяцев я постараюсь найти кого-нибудь ещё. Вы всего лишь запасной вариант, и вам не нужно заставлять себя.
Хоть он так и сказал, на самом деле у Бай Лю не было особого выбора. Потому что оставалось всего два месяца. Большинство старых игроков, которые имели намерение и квалификацию участвовать, уже зарегистрировались. Те, кто не собирался участвовать, не последуют за новичком, таким как Бай Лю. Они хотели прожить долгую жизнь.
Сян Чуньхуа и Лю Фу знали об опасности этого соревнования, но они хотели отплатить Бай Лю. Этот на вид холодный молодой человек купил их души и выглядел как плохой парень, но на самом деле он помог им от начала до конца.
Это просто игра. Не имело значения, умрут ли они за этого молодого человека. Они прожили достаточно долго.
Намного дольше, чем Гого.
По сравнению с Лю Фу и Сян Чуньхуа, у которых был определённый жизненный и смертельный опыт, Му Сычэн не был таким спокойным.
Он взорвался, услышав, что Бай Лю просит его провести с собой несколько новичков.
Му Сычэн помолчал пару секунд, а потом недоверчиво повысил голос.
– Ты просишь меня помочь провести новичков? Блин, ты собираешься соревноваться с командой новичков? Ты что, не в своём уме? И это решение, которое ты нашёл?!
Я начинаю подозревать, что ты одурачил меня на этой воровской лодке, когда у меня было психическое расстройство, – Му Сычэн действительно рухнул. – Кроме того, я никогда не брал с собой новичка!
– Так ты уходишь? – мягко спросил Бай Лю. – Я позволю тебе уйти, но после того, как уйдёшь, тебе придётся соревноваться одному в этом виртуальном мире.
Или ты хочешь присоединиться ко мне в лиге, где ты сможешь выиграть настоящее будущее? – призывно продолжил Бай Лю.
Голос Му Сычэна внезапно оборвался, как будто придушенный. Прошло много времени, прежде чем его голос снова стал слышен, хриплый и беспомощный.
– Блин, а у меня есть выбор? Конечно, я буду с тобой.
Бай Лю вставил свой запасной ключ в дверной замок, но не повернул его. Вместо этого он спросил Му Сычэна на другом конце телефона.
– Тогда ты поможешь мне провести новых людей?
Му Сычэн не ответил, слышался только прерывистый звук дыхания. Бай Лю никуда не торопился. Он ждал, не вешая трубку.
– Ты действительно хорошо говоришь! – Му Сычэн заговорил слегка разочарованным тоном. Бай Лю мог представить, как он раздражённо хватается за волосы.
В конце концов, Му Сычэн подавленно вздохнул.
– Я постараюсь. Позволь мне пояснить. Я никогда не заботился о новичках. Я – не ветеран гильдии, помогающий обучать новичков. Если ты отдашь их мне, я не могу обещать, что они выйдут живыми.
Бай Лю улыбнулся.
– До того, как что-то случится, я всегда предполагаю, что ты сможешь это сделать.
– Бай Лю, ты действительно умеешь втягивать людей в банды, – Му Сычэн потерял дар речи. – Ты ведь действительно занимался схемой сетевого маркетинга, верно?
– Я не занимаюсь незаконными вещами, – сказал Бай Лю, не меняя выражения лица, и открыл дверь. – Разве я сделал что-нибудь, чтобы заставить людей присоединиться к банде?
Му Кэ ждал Бай Лю в доме и удивлённо обернулся. Бай Лю ранее дал ему ключ и попросил Му Кэ подождать его здесь.
– Когда мы начнём играть в игру? – Му Кэ глубоко вздохнул и сжал кулаки.
– Я готов присоединиться.
На другом конце телефона жаловался Му Сычэн.
– Это Му Кэ. Ты сказал, что ничего не сделал для обмана. Тогда как Му Кэ попал в твою лодку?
Бай Лю просто повесил трубку.
– Увидимся в игре, Му Сычэн.
_________________________
[Система: Добро пожаловать в игру, игрок Бай Лю. Пожалуйста, обратите внимание на свою безопасность.]
Бай Лю медленно открыл глаза. Он всё ещё был одет в белую рубашку и чёрные брюки. Му Кэ и он вошли в систему вместе, но точки входа всех игроков были случайными. Бай Лю огляделся и не обнаружил Му Кэ среди окружавших его игроков. Когда он собирался поискать Му Кэ и прежде, чем он успел открыть свою системную панель, автоматически появилось ярко-красное окно с предупреждением.
[Системное предупреждение: Игрок Бай Лю получил приказ о преследовании с убийством.]
[Системное напоминание: Это дружеский совет, чтобы вы изменили своё лицо, чтобы вас не поймали убийцы.]
Бай Лю поднял бровь. [Преследование с убийством? Произвольное изменение внешности.]
[Система: Вход в программу случайного изменения внешности: изменение роста (174 → 161), изменение цвета волос (чёрные и короткие → коричневые, вьющиеся и длинные), цвет губ (телесный цвет → вишнёво-красный), расстояние между зрачками расширено, глаза увеличены…]
Одежда на теле Бай Лю уменьшилась, чтобы соответствовать его изменившейся внешности. Бай Лю развёл руками и посмотрел на чистую и безобидную ученицу старшей школы. «……»
Бай Лю действительно не мог согласиться с эстетическим уровнем внешности, случайно сгенерированной системой.
Таким образом, вероятность того, что его узнают, действительно значительно снизилась. Даже в этом случае Му Сычэн всё ещё мог быстро его найти. Этот парень находил людей, используя свой нос. По его словам, запах меди от Бай Лю можно было почувствовать за сотни метров. Му Сычэн действительно нашёл его вскоре после того, как вошёл.
Му Сычэн выглядел торжественно. Затем он увидел длинные вьющиеся волосы Бай Лю, его рост был более чем на десять сантиметров ниже, а внешность напоминала плоскогрудую школьницу. Он не мог не замереть.
– У тебя… ещё есть это хобби?
Бай Лю было слишком лениво заботиться о нём. Он спустил юбку, чтобы прикрыть то место, где было сфокусирован странный взгляд Му Сычэна, и прямо предупредил:
– Посмотри ещё раз, и я убью тебя. Я получил приказ о моём убийстве. Что это?
– Да, это то, что я хотел тебе сказать, –лицо Му Сычэна сразу стало серьёзным. – Есть гильдия, которая прямо отдала приказ о твоём убийстве.
Приказ об убийстве такой же, как рекламный фейерверк, который Бай Лю видел раньше. Это объявление, которое можно разослать всем игрокам, и для этого требовались очки. Это немного похоже на фейерверк в крупномасштабной онлайн-игре, в которую Бай Лю сыграл несколько лет назад. Сообщение было передано через громкоговоритель онлайн-игры, и все игроки могли его увидеть.
Как только Бай Лю спросил об этом, над его головой взорвался ещё один виртуальный фейерверк. Хвост фейерверка медленно упал на тело Бай Лю. На его панели автоматически появилось уведомление.
[Общесистемное объявление: Гильдия зомби издала приказ о преследовании с целью убить игрока Бай Лю.]
[Содержание приказа преследования с целью убийства: Гильдия зомби обещает большинству игроков, что они убьют Бай Лю за три дня и заберут у него два предмета NPC уровня Бога (Рыбная кость Сирены и Зеркало Призрака), чтобы подготовиться к сезону поддержки! Приглашаем всех игроков посмотреть! Пожалуйста, поддержите Гильдию зомби в лиге.]
– Гильдия зомби? – Бай Лю коснулся подбородка. – Это маленькая гильдия? Я не слышал о ней.
– Это не маленькая гильдия, – Му Сычэн даже слегка потерял дар речи. – Бай Лю, пожалуйста, отвлекись уже от накопления очков. Ты собираешься участвовать в лиге. Узнай больше об участвующих популярных командах и гильдиях.
Бай Лю ответил:
– Я не видел Гильдию зомби в топ-10 промо-интерфейса лиги. Они не смогли войти в десятку лучших, так разве они не маленькая гильдия?
Тон и выражение лица Бай Лю были ровными. Он спрашивал серьёзно, без насмешки. Однако Му Сычэн всё равно почувствовал, что Бай Лю насмехается над Гильдией зомби. Это заставило его улыбнуться.
Му Сычэн вскоре избавился от улыбки и снова стал серьёзным.
– Гильдия зомби – это не маленькая гильдия.
Затем Му Сычэн открыл системную панель и вызвал интерфейс поддержки лиги. Его палец скользнул по ней, пока он не остановился на странице и не протянул её Бай Лю.
– Гильдия не очень известна, – Му Сычэн указал на двух игроков на интерфейсе и показал их Бай Лю. – Однако в гильдии есть два звёздных игрока, которые также являются её основателями.
Эти два игрока являются ведущими игроками, чьи атрибуты панели относятся к S-уровню, – Му Сычэн посмотрел на Бай Лю. – Это лучшие игроки, которые сильнее Марионетки Чжана. Они профессионального уровня и легко убивают людей.
_________________________
[Игрок: Мяо Фэйчи.]
[Текущие исчерпывающие данные службы поддержки: 410 000, 67-е место среди всех участвующих игроков. Разблокирована золотая медаль бессмертия.]
[Общий рейтинг: 134.]
[Гильдия: Зомби-мусорщики.]
_________________________
[Игрок: Мяо Гаоцзян.]
[Текущие исчерпывающие данные поддержки: 230 000, 107-е место среди всех участвующих игроков. Разблокирована золотая медаль бессмертия.]
[Общий рейтинг: 179.]
[Гильдия: Зомби-мусорщики.]
_________________________
Рядом с двумя плакатами для одиночной игры была треугольная кнопка с видео со следующими словами: [Очень популярное видео поддержки] – [Смешанное редактирование: Лучшее сотрудничество пары года CUT ~ Самый яркий момент игры Зомби-мусорщиков – Кровавая команда отца и сына готова на любое преступление ~]
Видео можно было посмотреть бесплатно, и Бай Лю без колебаний вошёл.
Три минуты спустя Бай Лю закончил смотреть. Видеоинтерфейс остановился на последней сцене. Мужчина с кандалами на челюсти расстегнул их одной рукой и взволнованно укусил человека за спину. Этот человек явно был враждующим игроком. Укушенный игрок открыл рот и громко закричал. Игрок, который его укусил, оказался зажат между плотью и кровью, размазанной по всему лицу.
Рядом с игроком-каннибалом сидел мужчина средних лет, похожий на зомби из династии Цин [1]. Кожа зомби была синей. Он ударил монстра, как будто ему нельзя было причинить никакого вреда. Он был высок, выглядел устойчивым и зрелым. Просто он выглядел немного странно со своим зомби-лицом.
– Маньяк, поедающий плоть, – это Мяо Фэйчи, и он – атакующий. Зомби-антимонстр – Мяо Гаоцзян, и его защита в форме зомби чрезвычайно сильна. Это типичная комбинация атаки и защиты. Поскольку они отец и сын, у них хорошее молчаливое понимание, – объяснил Му Сычэн. – Атрибуты панели у этих двух игроков очень высоки. У них обоих больше 8000. Они игроки S-уровня и могут убить тебя за несколько десятых долей секунды.
Бай Лю вернулся на несколько секунд и просмотрел кусок видео, на котором Мяо Фэйчи снова поедал человека. Он задумчиво взялся за подбородок и спросил:
– Значит, этот человек Мяо Фэйчи атакует, кусая людей?
– Нет, метод его атаки – два ножа. Причина, по которой он ест людей, в том, что… – Му Сычэн сделал паузу, его тон был сложным. – У Мяо Фэйчи расстройство пищевого поведения. Он любит есть трупы, и это должны быть свежие и нежные трупы. Говорят, что в реальной жизни он попал в тюрьму из-за покушения на преступление. Однако это была всего лишь попытка, поэтому он уже освобождён.
Бай Лю поднял глаза и посмотрел на Му Сычэна.
– Можно сказать проще. Он любит есть детей, но не смог похитить ребёнка?
Му Сычэн ответил после минутного молчания.
– Да.
Такое ужасное событие не привлекло особого внимания Бай Лю. Он просто задумчиво коснулся подбородка и искренне посмотрел на Му Сычэна.
– Я такой сдержанный. Почему они нацелились на меня?
«……» Этот человек вызвал бурю в игре, но при этом на самом деле оказался достаточно бесстыдным, чтобы сказать, что он сдержанный. Му Сычэн внутренне пожаловался, сохраняя внешнее непонимание.
– Может быть, это потому, что ты выглядишь лучше.
Бай Лю в короткой юбке внезапно сказал:
– Вот из-за этого? Я так и знал.
Му Сычэн: «……»
Не верь мне!
_______________________
Автору есть что сказать:
6 Я не осознаю себя: я просто пришёл на работу, но почему вы все нацеливаетесь на меня?
_______________________
[1] Цзянши (кит. трад. 殭屍, упр. 僵尸, пиньинь jiāngshī), также известный как китайский «подпрыгивающий» вампир или «подпрыгивающий» зомби – тип ожившего трупа в китайском фольклоре.
Глава 80. Игровой зал (2)
Гильдия Гниющие зомби объявила трёхдневную охоту на Бай Лю. Это вызвало бурные обсуждения среди игроков, и форумы были перевёрнуты вверх дном.
[Давайте рационально обсудим. Если Гильдия зомби получит оружие Бай Лю, смогут ли они пробиться в топ-20 в этом году?]
У меня зуд и я хочу сделать ставку на Гниющих зомби.
1L: Просыпайся, хозяин поста. Новое оружие сбило тебя с толку? Это лига! Все они – Великие боги! Они используют лучшее оружие и предметы, которые гильдии искали год! Оружия Бай Лю действительно недостаточно.
2L: Гниющие зомби явно занимаются маркетингом. Кнут Бай Лю в настоящее время считается относительно сильным, но он не может убить им даже небольшую толпу. Как это может сравниться с топовым оружием? Я думаю, что ножи Мяо Фэйчи лучше, чем этот хлыст. По крайней мере, результат лучше.
3L: Хозяин поста, послушай меня. Гниющие зомби попадут в топ-20 парных соревнований, но не в топ-20 командных соревнований.
Хозяин поста: Однако данные о двух видах оружия NPC уровня Бога в руках Бай Лю неясны, верно? Может, это оружие-баг. Если его отберут зомби, они могут победить, застав всех врасплох!
5L: Всё кончено. Вот ещё один, кого обманула реклама гильдий во время сезона поддержки. Разве вы не видели, что Гильдия Королей продала Гниющим зомби осколки зеркала? Если им действительно так удобно пользоваться, почему Гильдия Королей не собирает зеркало-призрак самостоятельно? Зачем продавать осколки зеркала?
В Гильдии Королей есть оценщики предметов и мастера по ремонту, которые могут отремонтировать и оценить стоимость сломанных предметов. Очевидно ведь после идентификации, что этот предмет не имеет ценности, поэтому Гильдия Королей его и продала!
6L: Гниющие зомби, очевидно, используют эту шумиху. Разве Бай Лю не взлетел на второе место в рейтинге Восходящих звёзд раньше? Многие называют его вторым Пики, но я думаю, что это хвастовство слишком явное. Теперь двое игроков Гильдии Зомби уровня A выходят, чтобы окружить и убить его, и он легко станет холодным.
7L: Но разве Бай Лю теперь не привязан к Богу Му? Гильдии зомби нелегко убить Бай Лю в присутствии бога Му. В конце концов, скорость передвижения Бога Му похожа на баг.
8L: Даже если он привязан к Богу Му, это зависит от того, кто его преследует и убивает. Если это основная сила зомби, охотящихся на них, то этим двум людям будет холодно. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян – игроки S-уровня. Способность Мяо Гаоцзяна противостоять атакам уровня S, а Мяо Фэйчи съедает своего противника каждый раз, когда побеждает. Адреналин у зрителей, смотрящих его маленький телевизор, зашкаливает каждый раз, а количество очков, которые они ему начисляют, просто безумно. Думаю, что Бай Лю и Му Сычэн не могут победить их во всех аспектах. В основном, именно Бай Лю слишком сильно тянет их вниз. Думаю, что скоростные навыки Му Сычэна могут одолеть Мяо Фэйчи, но с Мяо Гаоцзяном трудно добиться прогресса.
9L: Бай Лю – не главный нападающий, он интеллектуальный игрок. Он даже победил кукловода, понятно? Не говори о нём плохо.
10L: Человек наверху новый? Я чуть не потерял дар речи от этих слов. Во-первых, кукловод только уровня A и никогда не участвовал в лиге. Он сильно отличается от Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, которые играли в лиге. Вдобавок интеллект кукловода был очень ограничен. Раньше он яростно прыгал и говорил, что хочет поднять свой престиж в лиге. Гильдия Королей поднимала его и Маленькую ведьму, поэтому я не решался говорить. Теперь, когда он мёртв, я могу сказать следующее. Их игра с Бай Лю не на том уровне, на котором мог бы сыграть человек с 93 единицами интеллекта. Метод игры был слишком низким.
Кроме того, Бай Лю – просто интеллектуальный игрок. Гниющие зомби – не только профессиональные игроки, но и интеллектуальные игроки. Мяо Гаоцзян – [Ссылка: Десять лучших интеллектуальных моментов лиги против убийства.] В этом видео, которое набрало более 2 миллионов просмотров, есть Мяо Гаоцзян. Однажды он замышлял контратаку против дуэта из Гильдии Королей.
Между прочим, ценность интеллекта Мяо Гаоцзяна такая же, как у Бай Лю. У них обоих по 89 очков, но у Мяо Гаоцзяна больше опыта.
Независимо от того, как вы это говорите, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян выше уровнем, чем Бай Лю и Му Сычэн. Тем не менее, маловероятно, что эти два человека выйдут на охоту за новичком Бай Лю. Недавно я обратил внимание на их гильдию. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян тренируются в крупномасштабных локациях, которые в основном представляют собой инстансы третьего уровня.
На этот раз их действия против Бай Лю, скорее всего, просто стратегия продвижения и маркетинговый метод. Не на что обращать внимание. Мы можем разойтись. Кроме того, если оригинальному посту нравится Гильдия Гниющие зомби, то вы хотите сделать смелую ставку? В этом году я смотрел тренировочные игры между Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном. Я считаю, что они в хорошей форме.
……
36L: Я здесь, чтобы дать пощечину кому-то наверху. Гильдия Гниющие зомби только что опубликовала объявление. Не обычные игроки гильдии погонятся за Бай Лю, а их дуэт козырей, комбинация Зомби – Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян. Мяо Фэйчи сказал, что после того, как выиграет, он съест Бай Лю в прямой трансляции. Я жду, чтобы следить за ним по его маленькому телевизору.
37L: ?!?! Вау, серьёзно?! Гниющие Зомби в конечном итоге сами охотятся?! Они играют по учебнику? Как бороться с обычными игроками?!
Форум мгновенно взорвался.
_________________________
Внутри Гильдии Королей.
Серьёзный человек, держащий системную панель, поспешно прошёл сквозь шумную толпу в офис. Над офисом висело ярко-красное сердце, и что-то стекало вниз, как капающая кровь. Символ яда в виде черепа внизу был окрашен в красный цвет.
Этот символ заставил человека, который собирался постучать в дверь, сглотнуть, но, в конце концов, он всё же постучал.
– Королева, Ван Шунь собрал результаты проблем с донатом каждого выпуска телесериала «Королева червей». Хотите посмотреть это сейчас?
– Заходи.
Мужчина с трепетом вошёл.
Женщина с трубкой в руке, в чёрно-красном чонсаме с разрезом сбоку, в чёрных шёлковых чулках и на высоких каблуках, лениво опиралась на чёрное сидение. Одна нога закинута на другую, а волосы собраны в свободный пучок, закреплённый длинной деревянной шпилькой. С её ушей на голые белые плечи свисали длинные чёрные кисточки. Шаль обвивала её руки и спускалась по спине.
Середина её глаз была слегка округлой, а уголки вздернуты. Её глаза были туманными, а губы ярко-красными и пухлыми. Она осторожно взяла губами конец трубки, сделала затяжку и медленно выдохнула. Белый дым, окутывающий её тело, казалось, имел какой-то аромат и цвет. Уголки глаз слегка устало опустились вниз. Она выглядела холодной и надменной.
В офисе была не она одна – там оказалось полно людей и велись шумные споры.
– В этом месяце уровень поддержки Королевы продемонстрировал значительную тенденцию к снижению…
– Думаю, что это командный бой, который маскирует личную привлекательность Королевы и приводит к тому, что отправленные очки распределяются между всеми в команде…
– Я сказал вам получить звёздных игроков, звёздных игроков! Посмотрите на игрока номер один, Пики! Именно этот сильный личный стиль привлёк большую аудиторию…
– Я возражаю. Командные сражения – изюминка лиги! Лига стартует через два месяца. Мы не можем ставить телегу впереди лошади! Королева должна начать тренироваться с игроками! Теперь даже Пики тренируется со своей командой!
– Члены резервной группы Марионетки Чжана умерли. Мы потеряли метод командной игры. Новый метод практики необходимо отточить…
– В нашей команде есть ещё один важный новый игрок, которого нужно оттачивать. Именно Маленькая ведьма занимает первое место в рейтинге Восходящих звёзд. Её личные навыки можно использовать как для улучшения, так и для восстановления здоровья. Это редкость и драгоценность в игре. Она не сотрудничала с другими членами нашей команды, потому что ей не хватило 13 игр до регистрации в лиге. В настоящее время она очищает инстансы…
Королева Червей потёрла лоб и села, лениво махнув рукой. Из-за курения у неё был низкий хриплый голос.
– Хорошо, всем операционным менеджерам следует остановиться и прослушать отчёт.
Внезапно все звуки резко стихли. Они почтительно поклонились и отошли назад.
– Хорошо, Королева.
Человек, пришедший с докладом, внимательно посмотрел на команду, стоявшую за операцией «Королевы Червей». Он сглотнул и начал тихо докладывать.
– В этом месяце общее количество очков, начисленных Королеве Червей, снизилось на 19% по сравнению с предыдущим месяцем. Пиковая численность аудитории также снизилась на 21%... комплексные данные по маленькому телевизору упали на 13,67%...
Разрыв с игроком, занявшим третье место, «учеником обратного креста» ещё больше сократился. Согласно нынешней тенденции, очень вероятно, что… нас обгонят во второй половине года. Однако мы по-прежнему стабильно занимаем первое место в рейтинге «высокая номинальная стоимость»…
Королева Червей опустила глаза и на мгновение прислушалась. Затем она подняла руку, чтобы прервать доклад.
– Скажи мне, в каком направлении движется аудитория, в которой я теряю популярность?
– О, хорошо, – докладывающий человек щёлкнул по своей системной панели и продолжил отчитываться, перевернув страницу. – Основываясь на анализе данных маленьких телевизоров, проведённом Ван Шунем, потери вызваны игроками высокого уровня, которые имеют прямые конкурентные отношения с Королевой Червей. Основная потеря – Ученик обратного креста, но пропорция небольшая – меньше одной трети.
Остальные две трети аудитории потеряны… – горько улыбнулся докладчик. – Из-за игроков низкого уровня. Эта группа новичков слишком хороша в игре. У них есть отличительные черты характера, и скорость их просмотра значительно улучшилась.
Неважно, будь то Маленькая ведьма с исцелением и атакой, которая занимает первое место в рейтинге Восходящих звёзд, игрок контроля Бай Лю, только что взлетевший на второе место, третье место – получивший 100% удачу «Попугай» [1], или четвёртое место – «Обезьяна-вор», который когда-то украл у Пики и отступил…
Конкурентоспособность их небольших телевизоров намного превышает средний уровень, который должен иметь новичок, – докладчик вздохнул.
– Ведьма наша. Неважно, потеряем ли мы из-за неё некоторых зрителей, – Червы лениво выслушала ответ и затянулась трубкой. – Бай Лю? Это новичок, которого система называет вторым Пики?
Докладчик нерешительно остановился. Он поднял голову и взглянул на Королеву Червей, а затем задумчиво сказал:
– Да, этот новичок убил Марионетку Чжана. Кажется, что его личное мастерство – это контроль. Недавно мы готовились к лиге, поэтому не стали заниматься вопросом убийства Марионетки Чжана. Мы также обнаружили, что Марионетка Чжан действительно не способен…
После того, как отдел аттестации проверил осколки, было обнаружено, что предмет, образованный фрагментами зеркала, вероятно, не очень полезен. Он был продан. По силе, я думаю, этот Бай Лю намного уступает оригиналу Пики. Думаю, что система назвала его вторым Пики потому, что…
– Из-за оружия, верно? – Червы говорила легко. – Оружие этого человека действительно такое же, как у Пики. Это костяные кнуты. Оружие Пики – кнут из чёрной ящерицы, а его – кнут из белой рыбы.
Немного похоже на кнут для пары.
В тот момент, когда Червы закончила говорить томным голосом, все в комнате затаили дыхание и не осмеливались взглянуть на Королеву, сидящую на стуле.
Все они знали, что дама червей любит короля пик.
Насколько он ей нравился? До такой степени, что Гильдия Королей была изначально организована Королевой Червей из-за Пики. Вот почему её назвали «Королевской Короной».
Королева хотела увенчать победу Пики этой огромной и богатой гильдией. Единственным её условием была возможность следовать за ним. Однако Пики ей отказал.
Отказ Пики был очень прямым. Он чуть не убил Червы в игре.
Пики уже столько раз чуть не убил Червы, но каждый раз, когда собирались игроки лиги, Королева проявляла инициативу, чтобы поприветствовать его, а Пики равнодушно спрашивал в ответ:
– Кто ты?
Как будто он никогда не вспоминал Королеву, которая сформировала целую гильдию, чтобы «выйти за него замуж». Это была печальная односторонняя любовь Королевы Червей, главной красавицы, которая занимала первое место по внешнему виду и понравилась каждому мужчине в игре.
Тем не менее, они не осмелились заставлять Пики. В конце концов, Пики не выглядел влюблённым.
Жестоко то, что Пики без колебаний продолжит пытаться убить Королеву в будущих играх.
Глаза Королевы Червей постепенно потемнели, как будто она, наконец, заинтересовалась. Она подняла подбородок и лениво улыбнулась:
– Этот хлыст действительно интересен. На него наложен атрибут NPC уровня Бога, и данные неизвестны.
Тот, кто сообщил, был ошеломлён.
– Гниющие зомби отправились в погоню для убийства, они хотят украсть этот кнут. Если вам интересно, тогда…
– Нет, мне это не интересно, – лицо Червы снова стало усталым и ленивым. – Этот человек только новичок, и он не может появиться передо мной в этом году. Даже если он научится владеть хлыстом, как Пики, разве кто-нибудь сможет сравниться с ним?
Она небрежно откинулась назад. Пальцы её ног двигались вверх и вниз, а глаза были немного пустыми, как будто она потерялась в своей памяти. Она прошептала:
– Пики – лучший. Неважно, кнут это или человек.
________________________
Вход в игру.
Му Сычэн и Бай Лю встали вместе. Бай Лю искал Му Кэ. Он попросил Му Кэ подождать его у входа. Му Сычэн также замаскировал свою внешность, и она явно была на более высоком уровне, чем у Бай Лю. Он предстал большим бородатым мужчиной, и никто не следил за ним, когда он шёл один.
Вскоре Му Сычэн обнаружил, что кто-то следит за Бай Лю. Он собирался напомнить Бай Лю, когда заметил, что что-то не так.
Му Сычэн подозрительно посмотрел на Бай Лю.
– Какой уровень маскировки ты использовал?
Бай Лю моргнул.
– Бесплатный.
Му Сычэн: «……»
Му Сычэн, наконец, не выдержал и отчаянно пожаловался:
– Бай Лю, ты можешь быть не настолько скупым?! За тобой, блядь, гонятся!
– Нет необходимости тратить на это деньги, – Бай Лю пристально смотрел на игровую стену. – Как только я войду в игру, будет период времени, когда другие игроки смогут присоединиться. Однако мой маленький телевизор выдаст уведомление о том, что я вошёл в игру. Это большая гильдия с множеством глаз, и меня будет легко найти среди 100 игр на игровой стене.
Это было правдой, и Му Сычэн нахмурился.
– Кроме того, они хотят поймать меня, но что, если я тоже захочу их поймать? – Бай Лю внезапно посмотрел на него с улыбкой. Он был так красив в этой женской внешности, что Му Сычэн был ошеломлён.
Тогда Му Сычэн быстро пришёл в себя.
– Ты хочешь их поймать? Зачем?
Глаза Бай Лю слегка сузились.
– Они хотят снять с моего тела кнут и осколки зеркала. Я тоже хочу их вещи.
– Что ты от них хочешь? – Му Сычэн нахмурился.
Бай Лю посмотрел на Му Сычэна.
– Осколки зеркала и их гильдию. Я обнаружил, что у других игроков, участвующих в соревновании, есть гильдии, а у нас нет, – выражение лица и тон Бай Лю были очень спокойными. – Я тоже хочу большую гильдию. Я не могу найти хороший способ сделать это, но могу попробовать эту гильдию травоядных.
Му Сычэн выглядел ошеломлённым: «......»
Какое-то время он не знал, с чего начать.
– Это гильдия зомби, а не гильдия травоядных, – Му Сычэн придерживал лоб, глядя на спокойного Бай Лю с невыносимой головной болью. – Бай Лю, могу я называть тебя отцом? Не используй тон продажи вещей на обочине дороги, говоря, что ты хочешь создать гильдию. Сколько раз я говорил тебе, что эта гильдия травоядных, нет, гильдия зомби – не маленькая гильдия.
Му Сычэн вздохнул.
– Возможно, нам было бы лучше иметь гильдию за плечами при вступлении в соревнование, чтобы лучше управлять всеми аспектами, но для нас уже слишком поздно создавать гильдию. У нас мало ресурсов, очков и игроков. Но даже в этом случае гильдию зомби нельзя получить просто по своему желанию. Лидеры – это команда отца и сына, которые могут сражаться против Гильдии Королей в лиге. Ты тоже смотрел видео. Это игроки, которых нелегко спровоцировать.
Я думал, ты только готовишься к участию в соревновании, – Му Сычэн почувствовал, что его голова вот-вот взорвётся. – Я не ожидал, что у тебя возникнет искушение захватить гильдию. Бай Лю, сдайся. Это невозможно.
– Я не говорил, что хочу её захватить, – Бай Лю взглянул на Му Сычэна. – Я просто хочу контролировать их босса и использовать ресурсы их гильдии.
Му Сычэн на мгновение задумался, прежде чем быстро опровергнуть Бай Лю:
– Это не сработает. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян уже приняли участие в соревновании. Даже если ты будешь их контролировать, они не могут выйти из соревнования и присоединиться к нашей команде. Игроки, которые уже вступили в соревнование с одной командой, не могут менять её на другую. Это правило.
Исходя из этого, они будут пытаться использовать ресурсы гильдии для себя, если не выйдут из игры. Это потому, что поддержка гильдии может спасти жизни в лиге. Основываясь на твоём режиме управления, который осуществляется посредством транзакций, даже если ты будешь контролировать их, я не думаю, что ты сможешь использовать ресурсы гильдии, помимо отца и сына, которые собираются участвовать в лиге.
Бай Лю перестал говорить с Му Сычэном. Он продолжал смотреть на игровую стену, но Му Сычэн был неумолим.
– Кроме того, у них осколки зеркала? – Му Сычэн нахмурился. – Что всё это значит?
Бай Лю продолжил объяснения.
– В этой игре я могу отдать осколки зеркала другим людям или купить имитационные осколки, чтобы заменить настоящие. Слишком много способов перепутать предметы. Они преследуют меня отчасти из-за рекламы, а отчасти из-за осколков зеркала и предметов на мне.
Чтобы убедиться, что предметы на мне настоящие, им нужно посмотреть мои осколки зеркала.
Бай Лю взглянул на Му Сычэна.
– Му Сычэн, исходя из твоего мышления профессионального вора, как ты думаешь, как лучше всего проверять товары, чтобы избежать ошибок?
– Соединить вместе, – Му Сычэн на мгновение задумался. – Если бы это был я, я бы собрал всё после того, как получил осколки зеркала с твоего тела. Если их можно соединить в предмет, значит, они настоящие. Если нет, значит, это подделка.
– Так ты догадался, что у них есть осколки зеркала, из-за этого? – Му Сычэн уставился на Бай Лю, который был на голову ниже его. – Они также могут забрать у тебя осколки, а потом собрать их.
– Да, они, естественно, могут сначала забрать мои фрагменты зеркала, но не думаю, что это так уж вероятно, – сказал Бай Лю, продолжая осматривать игровую стену.
Му Сычэн спросил:
– Почему это маловероятно?
– Это потому, что эффект прямой трансляции будет лучшим, если они убьют меня и осмотрят товары лично, – голос Бай Лю был ровным. – Разве они не хотят использовать меня для рекламы? Лучший рекламный эффект – убивать людей и вместе с этим продавать товары.
Му Сычэн молчал.
__________________________
[1] 鹦鹉 [yīngwǔ] – попугай. Ин в имени Ду Саньин означает попугай.
Глава 81.1. Институт любви и благосостояния (1)
Если ориентироваться на прямую трансляцию, то эффект от сбора призрачного зеркала разительно возрастёт при собственноручном убийстве Бай Лю и донат аудитории вырастет в разы. Этот рекламный ход был схож с тем воздействием на публику, которое оказывал Мяо Фэйчи, поедая своего противника.
Если всё это – пиар-акция, то данный подход вполне в духе Гниющих зомби.
Ранее некоторые гильдии предпочитали убивать многообещающих новичков прямо перед началом лиги. Это действие имело элегантное название «Знамя тёмной лошадки фестиваля – всемогущие гильдии». Каждый сезон такие действия проводились против самых сильных новичков, не находящихся под защитой гильдии. В этом году жертвой знамени должен был стать Му Сычэн, из-за чего тот старательно собирал предметы спасения, наподобие Амулета русалки.
Но тут из ниоткуда появился Бай Лю, оказавшийся чересчур амбициозным. Он на виду у всех разобрался с влиятельным игроком Марионеткой Чжаном, чем превзошёл всю славу Му Сычэна и лишил его возможности стать жертвой.
Му Сычэн подумал об увиденном ранее видео гильдии Гниющих зомби.
Мяо Фэйчи с кандалами вокруг рта снял короткий ролик, где заявлял, что устроит настоящее шоу с убийством и поеданием Бай Лю в прямом эфире.
– Просто я не люблю людей постарше, в молодости они вкуснее, – пошутил Мяо Фэйчи. – Это стандартное правило моих трансляций. Сколько я съем, зависит от того, как много вы за это заплатите. Ради вас я могу съесть намного больше. В настоящее время, по подсчётам донатных очков хватит лишь на полтора килограмма внутренних органов, но мне мало этого, чтобы насытится.
Мяо Фэйчи облизнулся.
– Жалко, если мясо будет потеряно. Всё что вам надо, это потратить немного своих очков.
Бай Лю странновато поглядывал на Му Сычэна. Он не понимал, о чём тот думает, но выражение лица его спутника в этот момент напоминало жуткую гримасу, словно он собирался убивать.
– Что с тобой?
– Ничего, я просто подумал кое о чём омерзительном, – Му Сычэн стиснул зубы, но вскоре смог вернуть лицу нормальное выражение. – В этот раз я пойду с тобой. Разве не лучше нам держаться вместе, чем быть порознь?
Му Сычэн продолжил надоедать, настаивая на совместной игре, но Бай Лю не соглашался. Му Сычэн должен был провести новичков, несмотря на любые обстоятельства.
Того это раздражало.
– Если с тобой что-то случится, то проводка этих двух новичков в игре потеряет всякий смысл.
– Вместо того, чтобы предполагать самое худшее, лучше верь в мою способность преодолевать опасности, – Бай Лю похлопал Му Сычэна по плечу и продемонстрировал свою дежурную улыбку, чтобы его успокоить.
Внезапно Му Сычэн повернул голову и, посмотрев на что-то из-за плеча Бай Лю, помрачнел. Затем он прошептал:
– Они здесь.
Бай Лю проследил за взглядом Му Сычэна и обнаружил, что к ним приближались двое игроков, высокий и пониже. Аура шедшего впереди человека несла в себе высокомерие и властность. Простые игроки у входа, стоявшие на их пути, сразу же отступили, отчего путь для вновь пришедших оказался открыт.
Причина такой реакции игроков заключалась в том, что эти двое были знаменитым дуэтом из Гниющих зомби. На территории игрового зала игроки не могли причинить друг другу вред, и системное уведомление также напомнило об этом:
[Системный совет всем игрокам у входа в игру: Появился игрок с красным именем «Мяо Фэйчи». Вчера этот игрок убил 12 игроков в многопользовательской игре на 50 человек. Все обычные игроки, вошедшие в систему, должны держаться от него подальше и не вступать беспечно в одну игру с ним. Берегите свои жизни.]
Мяо Фэйчи злобно ухмыльнулся, услышав данное предупреждение. По его надменной улыбке легко было понять, что к такому он уже давно привык и упивается реакцией, которую оказывает на окружающих своим присутствием, вызывая в тех животный страх.
Мяо Фэйчи был красивым плечистым молодым человеком высокого роста. Он выглядел привлекательно, из-за чего склоняясь над человеком и поедая его мясо, вызывал у аудитории чувство кровавой таинственности, напоминая загадочных изящных существ, таких как вампиры. Эти сцены вызвали огромный резонанс и сводили с ума многих зрителей. Начисляемые ему очки всегда были на высоте, а игра – бесподобной. Его маленький телевизор прочно обосновался в топ-20 игроков в сегменте «индекса привлекательности».
Бай Лю бросил короткий взгляд и тут же дал объективную оценку внешности Мяо Фэйчи – соотношение костей скелета и черт лица у того были намного хуже, чем у Му Кэ. Бай Лю заметил, что Мяо Фэйчи ведёт себя излишне наигранно, да и когда он намеренно рисовался, создавалось вульгарное ощущение.
За Мяо Фэйчи следовал тихий мужчина средних лет. Он был высок и силён, со смуглым лицом и ниткой буддийских бус, свисавших с шеи. Два торчащих клыка украшали его нижнюю челюсть, напоминая слоновьи бивни. Его глаза излучали ум, а шаги были размеренны. Этот мужчина явно обладал сильным характером. В сравнении с показушным Мяо Фэйчи, он выглядел намного хитрей и опаснее.
Похоже, это напарник Мяо Фэйчи – его отец, Мяо Гаоцзян.
Мяо Фэйчи стремительно подошёл к стене с доступными на данный момент играми, а за ним последовали ещё несколько человек, ища кого-то глазами. Очевидно, это были члены гильдии Гниющих Зомби, помогавшие в поисках Бай Лю. Группа этих игроков тоже тряслась в присутствии Мяо Фэйчи. Это был неконтролируемый, животный страх слабого существа в присутствии смертельного противника.
Никто не осмеливался смотреть в глаза Мяо Фэйчи. Даже своих подчинённых он оценивал прищуренным взглядом, как будто они также были едой. Казалось, он видит в них лишь восхитительные мясные кусочки.
Бай Лю описал бы увиденное, как сборище травоядных животных, дрожащее перед хищником.
Группа травоядных ломала голову, как бы угодить Мяо Фэйчи.
– Брат Мяо, ты здесь в поисках Бай Лю, чтобы развлечься с ним в игре? Тебе не стоит утруждаться, мы сами всё сделаем.
– Сидящие на форуме люди специально оставляют провоцирующие брата Мяо комментарии. Разве некоторые из них не писали, что дуэт Бай Лю и Му Сычэна может стать одним из самых ярких моментов в парных матчах следующего года? Думаю, даже если эти двое будут играть вместе, брат Мяо и отец Мяо смогут легко победить их!
– Эй, – глаза Мяо Фэйчи сузились, и он притворился, что останавливает восхваления своих последователей. – Вы слишком много болтаете. Тем не менее, я надеюсь, эти двое не объединятся. В конце концов, я не смогу за раз съесть двоих взрослых.
– Блядь, – выругался Му Сычэн, скрытый в толпе. Он уже начал закатывать рукава, но Бай Лю быстро схватил его за запястье. Он послал Му Сычэну предупреждающий взгляд, прежде чем отпустить.
– Бля, – Му Сычэн не мог удержаться от комментария. – Мяо Фэйчи действительно самый тупой игрок лиги, которого я когда-либо видел. Кто-то на форуме похвалил нас за хорошее сотрудничество и предположил, что в следующем году мы доставим проблемы? Вот из-за чего Мяо Фэйчи нацелился на тебя. Он не выносит какой-либо конкуренции в свою сторону.
Разговор травоядных было трудно расслышать, но те в основном обсуждали популярные мнения с форумов.
Помимо фанатов Бай Лю и фанатов Му Сычэна, которые были уверены в своих кумирах, остальные игроки не ощущали такого же оптимизма. Они считали, что Му Сычэн и Бай Лю, вероятно, не смогут дотянуть до уровня Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна.
В игре «Взрыв последнего поезда» лишь Марионетка Чжан считался игроком относительно высокого уровня. Между тем, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян были профессиональными игроками совсем другой величины, чем Марионетка Чжан. Многие игроки уже отправляли RIP-протоколы Бай Лю и Му Сычэну, соболезнуя, что не судьба им поучаствовать в лиге следующего года.
На самом деле, это было неудивительно, ведь Бай Лю успел обидеть многих. Фанаты, поддерживающие игроков гильдии в сезон поддержки, становились по-настоящему сумасшедшими. Он убил Марионетку Чжана, находившемся в резерве команды Гильдии Королей, а система назвала его вторым Пики. Можно сказать, он оскорбил поклонников первой и второй по боевой эффективности гильдий.
По их мнению, Гниющие зомби, собирающиеся сделать из убийства Бай Лю шоу, были достойны похвалы.
Бай Лю понизил голос.
– Поспеши и проведи новичков через игру. Не обращай внимания на этот ажиотаж.
Му Сычэн обиженно посмотрел на него.
– Ты действительно не желаешь, чтобы я пошёл с тобой?
– Да, – Бай Лю открыто признал это. – Позаботься о новичках и помоги им пройти многопользовательскую игру первого уровня.
Му Сычэн всё ещё не сдавался.
– Я могу взять их и в этот инстанс, тогда мы будем проходить его все вместе. Это тоже проведение новичков, не так ли?
– Единственная новая игра на этой стене – это инстанс второго уровня. Так как на меня нацелился опытный игрок Мяо Фэйчи, я не могу проходить старые игры, которые он мог видеть раньше. Я могу зайти лишь в новую игру, – спокойно комментировал ситуацию Бай Лю. – Не думаю, что у тебя есть силы провести трёх новичков через игру второго уровня. Для меня также опасно брать в этот инстанс Му Кэ, но, по крайней мере, он самостоятельно прошёл два инстанса и слушается меня во всём. В этой ситуации я и так хожу по тонкому люду. Тем не менее, ты хочешь, чтобы Сян Чуньхуа и Лю Фу тоже присоединились к такому веселью? Ты желаешь организовать нам всем групповые похороны?
Му Сычэн был предельно раздражён. Казалось, что он в любую секунду подобно разгневанной обезьяне набросится на Бай Лю.
– Тем не менее, мои личные навыки хотя бы способны победить Мяо Фэйчи! Я отыскал все пять чёрных пальцев, и, надев их, я смогу с ним сразиться. Как же ты собираешься играть против двух игроков S-класса в одиночку?
– А что насчёт Лю Фу, Сян Чуньхуа и Му Кэ? – Бай Лю посмотрел Му Сычэну прямо в глаза. – Если ты вынудишь этих людей проходить инстанс, в надежде помочь мне, сможешь ли ты позаботиться об их жизнях? Если ты не проведёшь Сян Чуньхуа и Лю Фу и не позволишь им самостоятельно набраться опыта, как ты будешь работать с ними в дальнейшем?
Му Сычэн поджал губы и промолчал, хотя явно был не согласен. Его не заботили жизни этих троих, он не желал сотрудничать с кем бы то ни было.
– У меня есть соображение по поводу твоего будущего в командной лиге. Му Сычэн, в будущем ты не можешь сотрудничать только со мной одним. Тебе придётся работать и с остальными. Я тренирую не только Сян Чуньхуа и Лю Фу, я обучаю и тебя тоже, – тихо заговорил Бай Лю. Он не читал нотаций и не напускал строгий вид, вместо этого он лишь открыто смотрел на Му Сычэна. – Я не умру. Я не умер в прошлый раз в борьбе с призрачным зеркалом, и на этот раз я тоже не собираюсь так просто погибнуть. Ты должен научиться мне доверять.
– Я выйду, и мы вместе примем участие в лиге, – тон Бай Лю был лёгким. – Я всегда сдерживаю обещание. Я когда-нибудь нарушил его, Му Сычэн?
Му Сычэн стиснул зубы. В конце концов, он пробормотал согласие хриплым расстроенным голосом.
Бай Лю, наконец, сумел отправить Му Сычэна выполнять поручение.
Глава 81.2. Институт любви и благосостояния (1)
Полагаясь на свой теперь уже невысокий из-за смены облика рост, Бай Лю с лёгкостью пробирался сквозь толпу. Наконец, он нашёл Му Кэ в углу недалеко от входа. Увидев приблизившегося к нему, тот сначала удивился, но в его голове тут же мелькнула мысль, что эта игра вполне способна поменять внешний вид игрока. Смутная догадка тут же подтвердилась знакомым голосом, который Му Кэ никогда бы не спутал ни с чьим другим. Потому что именно этот голос спас его.
Бай Лю кратко обрисовал текущую ситуацию и спросил:
– Мы столкнёмся с преследованием, как только окажемся внутри игры. Ты все же уверен, что хочешь пойти со мной? Потом ты можешь не раз пожалеть о собственном решении. Я только что встретил игрока, чья внешность намного уступает твоей, но его маленький телевизор находится на вершине «индекса привлекательности» из-за его охоты на новичков и поедания их в прямом эфире. Ты можешь добиться большего, если с этого момента займёшься прокачкой собственной внешности.
– …Я иду с тобой, – Му Кэ уверенно посмотрел на Бай Лю.
– Хорошо. Нас преследуют, поэтому старые игры нам не подходят. Если враги уже знают их, то у нас не останется никаких преимуществ, – быстро пояснил Бай Лю. – На данный момент самый безопасный выбор – это однопользовательские игры, но доход с них слишком низкий, да и на игровой стене все иконки, соответствующие им, уже горят. Мы можем выбирать лишь из новых многопользовательских игр. Я просмотрел все, но нашёл лишь одну подходящую.
Возможно, действие в ней покажется нам знакомым, – Бай Лю поднял глаза, чтобы посмотреть на Му Кэ. – Её название «Институт любви и благосостояния».
Перед своим заходом в игру, Му Сычэн задал Бай Лю вопрос о «параллельном времени и пространстве». Как это возможно, если реальный мир всегда имеет уникальный и предопределённый результат? Так же как Бай Лю и этот детский дом. Пока Бай Лю в реальности не зайдёт в игру, он не окажется в приюте, не оставит там следов своего пребывания и в таком случае не погибнет.
Теперь казалось, будто все события управляются чьей-то невидимой рукой. Объявление о преследовании с целью убийства, грабёж, неожиданные атаки высокоуровневых игроков лиги и другие вещи вели Бай Лю по одному предначертанному пути.
Единственный вариант, который предоставила система, – это игра, связанная с детским домом.
Лу Ичжань всегда любил повторять, что в темноте есть провидение. Если его слова правдивы, и это то самое провидение заставило Бай Лю участвовать в этой игре, то он не сможет избежать её, да и не станет пытаться.
Бай Лю взглянул на Му Кэ.
– Мы разделимся и войдём в игру по-отдельности.
_________________________
На игровой стене загорелся значок игры с безжизненным детским домом.
[Название игры: «Институт любви и благосостояния».]
[Уровень игры: Два (смертность игроков игры второго уровня варьируется в пределах от 50 до 80 процентов).]
[Режим: Многопользовательский (0/6).]
[Краткое описание: Данная игра ужасов включает в себя двухлинейное взаимодействие. В ней у игроков есть две линии личности: каждая из них эквивалентна части вашего тела. Защита ребёнка – это защита самого себя, а его убийство – также спасение. Какой путь в конце концов выберете вы? Стать ребёнком или всё-таки остаться отвратительным взрослым?..]
[Игра «Институт любви и благосостояния» собрала двух игроков. Для её запуска необходимы ещё четыре игрока.]
[Системный совет: Бай Лю, игрок, чей маленький телевизор вы добавили в закладки, вошёл в игру. Пожалуйста, идите и будьте зрителем ~]
От звука этого уведомления глаза Мяо Фэйчи вспыхнули, он фыркнул:
– Думал, я не смогу найти тебя, если ты войдёшь в игру? Тут не так много игр, в которые тебе можно сыграть.
Мяо Гаоцзян дал краткий анализ:
– Бай Лю должен выбрать совершенно новую игру. Иначе у него не будет преимуществ.
Мужчина осмотрел стену и, наконец, остановился на значке игры в углу. На нём были изображены тёмные ворота благотворительного детского дома. Через ворота можно было разглядеть силуэты играющих детей. Это новая игра, в неё ещё никто никогда не заходил.
– «Институт любви и благосостояния»? – Мяо Фэйчи рассматривал детей на иконке. Он облизнул свои зудящие зубы, глаза мужчины были полны кровавого желания. – Название как раз подходит для моего аппетита.
– Брат Мяо, мы определили, что, кроме этой игры, все остальные или заполнены или являются старыми. Это единственная локация, в которую вошли только двое.
– Два человека? – Мяо Фэйчи усмехнулся. – Похоже, он вместе с Му Сычэном. Хорошо, что это всего лишь игра второго уровня. Я не хочу брать с собой большую команду и отвлекаться на её защиту. Нас с отцом будет вполне достаточно. Вы же, ребята, свободны.
Проговорив это, Мяо Фэйчи внёс себя и молчаливого Мяо Гаоцзяна в список участников.
[Игра «Институт любви и благосостояния» собрала четырёх игроков. Для её запуска необходимы ещё два игрока.]
[Системный совет: Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян – игроки, чей маленький телевизор вы добавили в закладки, вошли в игру. Пожалуйста, идите и будьте зрителем ~]
Игроки у игрового входа наблюдали, как Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян последовали за Бай Лю.
Они слегка взволнованно посмотрели на иконку «Институт любви и благосостояния». Мало кому из обычных игроков хватило бы смелости зайти в совсем ещё новую игру. Вдобавок туда отправились игроки лиги, которым не терпелось убивать. Этот факт отпугнул всех любопытных.
Однако был некто, следивший за этой иконкой ещё с того момента, как Мяо Фэйчи с Мяо Гаоцзяном только вошли в игровой зал. Лю Хуай уставился на крупный значок «Институт любви и благосостояния».
Эти ворота детского приюта были точной копией, тех, где проживала Лю Цзяи!
Лю Хуай пережил «Взрыв последнего поезда». Так же он знал о реальном взрыве, произошедшем в Зеркальном городе. Ранее он особо не задумывался об этом совпадении, пока Бай Лю не обратил на это его внимание. Теперь же он наткнулся на другую игру, которая, похоже, также являлась прототипом реального события. К тому же локация в ней в точности напоминала детский дом его сестры.
Он спрашивал Лю Цзяи о том, не замечала ли она в приюте чего-то странного, но она была слепой, и большинство деталей от неё было скрыто. Тем не менее, на белой коже худого маленького тела девочки появились какие-то пятнистые синяки, похожие на грибы. Когда он спросил о них Лю Цзяи, она растерялась. Девочка не знала, откуда взялись эти отметины.
На самом деле официальным заключением расследования стало пищевое отравление. Лю Хуай этому не верил, но, к сожалению, никаких других догадок у следствия не оказалось.
В реальном мире зацепок нет, но вот в игре вполне можно найти подсказки, раскрывающие тайну произошедшего.
Лю Хуай стиснул зубы, проверил навыки, подсчитал очки, позаимствованные у знакомых, и внёс себя в список участников.
[Игра «Институт любви и благосостояния» собрала пятерых игроков. Для её запуска нужен ещё один игрок.]
Через секунду после того, как Лю Хуай вошёл внутрь, в углу у игрового входа материализовалась маленькая девочка в больничной робе.
Она казалась слепой и рассеянно крутилась, не понимая, где находится. Она озадаченно коснулась рукой стены и позвала на помощь брата. Система тут же откликнулась, перенося её в нужную игру, из-за чего та растворилась прямо на глазах у проходящих мимо игроков.
[Игра «Институт любви и благосостояния» собрала всех игроков. Игра официально началась.]
Появилось уведомление о том, что игра на шесть игроков запустилась, но в зоне многопользовательской игры одновременно горели лишь пять маленьких телевизоров.
Зрители получили системное уведомление и были озадачены.
– Я думал, это игра на шесть игроков? Почему я вижу только пять горящих экранов? Тут есть игрок высочайшего уровня?
В игре у ста лучших игроков по общему количеству очков имелась системная привилегия один раз в месяц отключать свои маленькие телевизоры от прямой трансляции. В нынешнем прямом эфире единственный, кто набрал наибольшее количество очков, был Мяо Фэйчи под сто седьмым номером. У него ещё не было прав отключать свою трансляцию. Однако рейтинг Мяо Фэйчи был настолько близок к ста, что, если бы он заплатил системе круглую сумму, можно было получить разрешение на её отключение.
Однако такие игроки, как Мяо Фэйчи, продвигали себя исключительно за счёт трансляций. Тем более на этот раз он гарантировал устроить настоящее шоу. Отключить прямую трансляцию для него было просто немыслимо.
Мяо Фэйчи тоже её не отключал. Так кто же это?
Никто из других игроков не входил в топ-100. Их места в рейтинге были слишком низкими, и никто не обладал нужными знаниями для её выключения…
Вскоре они нашли ответ внутри другого маленького телевизора, который загорелся. Поклонники Бай Лю узнали Лю Хуайя, игрока, помогавшего Бай Лю в прохождении предыдущей игры.
Лю Хуай уставился на Лю Цзяи, которая внезапно появилась перед ним с бледным лицом. Затем он осторожно опустился на колени.
Лю Хуай тупо разглядывал сидящую на земле девочку в больничной робе, и его голос выражал непреодолимый страх.
– Цзяи, почему ты в этой игре?
Лю Цзяи тоже была растеряна. Она со страхом обняла колени и в изумлении покачала головой.
Реакция Лю Хуая её испугала. Мутные глаза наполнились слезами, а голос надломился.
– Не знаю. Я собиралась спать и подумала, что очень хочу тебя увидеть. Потом чей-то голос сказал, что может исполнить моё желание.
– Я согласилась, – голос Лю Цзяи дрожал. – И тут же попала сюда. Брат, я сделала что-то не так? Я произнесла «да» тогда, когда этого не стоило?
Глава 82.1. Институт любви и благосостояния (2)
Лю Хуай почувствовал беспокойство Лю Цзяи и с силой сдержал свой голос. Он обнял сестру и похлопал её по спине, собираясь с мыслями.
– Нет, Цзяи не сделала ничего плохого. Это просто игра.
– Да, это просто игра, – Лю Хуай закрыл глаза, как будто гипнотизируя себя или Лю Цзяи. Когда он снова открыл их, его тон был довольно спокойным. – Я отведу тебя поиграть в игру, ЦзяЦзя.
Лю Хуай держал Лю Цзяи в объятиях, девочка схватила его за край одежды и тихо спросила:
– В какую игру, брат?
Лю Хуай открыл рот. Он думал о Бай Лю, который хотел управлять душой Лю Цзяи, и Мяо Фэйчи, который любил есть плоть детей. В конце концов, он крепко обнял Лю Цзяи и беспомощно улыбнулся.
– Это игра, в которой все, кроме нас, – плохие парни. ЦзяЦзя, ты должна внимательно следовать за мной, хорошо?
– Хорошо, – Лю Цзяи послушно кивнула. – Я не буду бегать.
Зрители в многопользовательской зоне перешептывались друг с другом. Это первый раз, когда они увидели, что игрок, вошедший в игру, пропустил одиночную игру в зоне для новичков и был втянут прямо в зону многопользовательской игры.
Однако в основе этой игры лежало человеческое желание. Если желание маленькой девочки увидеть своего брата было чрезвычайно сильным, то система действительно могла напрямую втянуть её в игру брата – Лю Хуая.
Маленький телевизор этой маленькой девочки, очевидно, должен находиться в зоне для новичков, но логически многопользовательская игра должна входить в многопользовательскую зону. Не было прецедента для входа в игру из нескольких зон, поэтому система, возможно, учла это и сразу выключила маленький телевизор маленькой девочки.
Просто нехорошо начинать игру со второго уровня, даже если маленькую девочку защищает Лю Хуай.
В конце концов, Лю Хуаю будет трудно защитить себя самого в игре второго уровня. В этой игре участвовали игроки лиги Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян. Два игрока слышали об умениях Бай Лю и опасались этого. Бай Лю будет нелегко подчинить их.
Следовательно, вполне вероятно, что в этой игре не будет другого сильного игрока, которого Бай Лю мог бы контролировать и использовать, чтобы заблокировать нож, оставляя ему очень маленькое пространство для игры.
Некоторые зрители, которые имели определённую степень доброжелательности к Бай Лю, вздохнули.
– Я могу только надеяться, что Му Сычэн будет хорошо с ним сотрудничать на этот раз, так что есть проблеск жизни.
Со стороны зрителя с другой точкой зрения послышалась усмешка.
– Поддержка Му Сычэна идёт против неба, но результативность Бай Лю подобна грязи на стене. «Гниющие Зомби» – это Мяо Фэйчи, у него панель S-класса. Разве можно сравнивать ученика начальной школы с аспирантом?
Вскоре появились зрители, которые просмотрели все маленькие телевизоры и озадаченно сказали:
– Нет, Му Сычэна нет среди пяти открытых маленьких телевизоров.
– Бай Лю в игре один?!
После подтверждения того, что Му Сычэна действительно в игре не было, все стали вялыми, независимо от того, являлись ли они фанатами Бай Лю, которые беспокоились за него, людьми, едящими дыни, или чёрными фанатами Бай Лю.
Прошло несколько секунд, прежде чем эта группа зрителей в унисон крикнула:
– Бля!!!
_______________________
Бай Лю попал в освещённую комнату на втором этаже детского дома. Он сразу же открыл дверь и вышел наружу, чтобы найти карту. Вскоре Бай Лю пострадал за несоблюдение игрового процесса. Он обошёл второй этаж и фактически проделал круг. Бай Лю вернулся в комнату, откуда начал.
Нет сомнений, что он попал в призрачную стену или игра вынуждала его закончить сюжет, прежде чем покинуть этаж.
Бай Лю вошёл в комнату, где только что появился.
В тёмной и холодной комнате стояла небольшая скамейка. В вечернем свете сиденья отбрасывали на пол длинные тени. По обеим сторонам комнаты в беспорядке стояли небольшие скамейки. Это было похоже на классную комнату на каникулах с убранными партами, стульями и скамейками. Благодаря этому скамейка, стоящая посередине комнаты, выделялась ещё больше.
На трибуне, обращённой к классу, стояло старомодное радио. Похоже на версию десятилетней давности. В радио была кассета, которая проигрывалась сама по себе. Были звуки «зизизи», и всё шло не очень гладко. Из радио раздался голос маленькой девочки, поющей детский стишок:
«Родился в понедельник,
Крещён во вторник,
Женился в среду,
Заболел в четверг,
В пятницу стало хуже,
Умер в субботу,
Похоронен в воскресенье.
Это конец Бай Лю…»
Бай Лю поднял бровь. Он слышал такое не в первый раз. Это был детский стишок из знаменитого тёмного детского стишка «Детские стишки матушки Гусыни». Он назывался «Соломон Гранди» и рассказывал трагическую историю жизни человека. Последняя строка детского стихотворения звучала как «Это конец Соломона Гранди», но, похоже, теперь там значилось его имя.
Он не знал, сколько раз прослушал детский стишок, который крутился по кругу, когда постепенно в тени проявилась фигура, отражённая солнечным светом. Было похоже, что на стуле сидит человек, но Бай Лю осмотрел его со всех сторон. Там никого не было, просто пустой стул, на котором ничего нет.
Внезапно тень поднялась со стула и бросилась к Бай Лю. Бай Лю не избегал её. Он считал, что это должна быть начальная анимация, знакомящая с игровым контентом, как в предыдущей игре. Он смотрел, как быстро приближающаяся тень растворяется в его собственной тени.
Тень Бай Лю расширялась под солнечными лучами, двигаясь через щель в двери к внешней её стороне. Затем она остановилась за дверью.
В это время детский стишок резко оборвался, и в дверь постучали.
– Здравствуйте, вы инвестор этого детского дома? – вежливо спросил мальчик с намёком на ломающийся хриплый подростковый голос и постучал в дверь. – Я здесь, чтобы отчитаться.
Бай Лю прекрасно понимал, что человек за дверью скрывает под вежливостью холодность и нетерпение.
Бай Лю знал этот голос, вернее, он не мог его не знать. Он был знаком с ним, неописуемо знаком. Вот почему он мог уловить все эмоции, скрывающиеся за кажущимся безмятежным тоном.
Ведь десять лет назад этот голос принадлежал самому Бай Лю.
Бай Лю наступил на деформированную тень и медленно открыл дверь.
– Здравствуйте, я новый спонсируемый ребёнок, – за дверью стоял мальчик, который дорос только до груди Бай Лю. Тёмные глаза смотрели на него не очень хорошо скрытым взглядом. Наконец, подросток вежливо протянул руку. – Здравствуйте, инвестор, меня зовут Бай Лю́. Я – новый ребёнок, которому велели приехать в этот частный детский дом.
– Дайте-ка подумать. Я в таком состоянии… – Бай Лю погладил подбородок и оглядел слишком спокойного мальчика. – Мне должно быть четырнадцать.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю успешно встретился и поговорил со своей второстепенной линией личности, запустив сюжетную линию личности ребёнка. Игрок Бай Лю перешёл в двухстрочный режим работы.]
[Системная подсказка: В «Институте любви и благосостояния» у игрока есть две разные линии личности. Одна – вы взрослый, а другая – ребёнок. Взрослый вы – основная линия личности, а юный вы – второстепенная линия личности. Вы – разные половинки одного и того же человека. Второстепенная линия личности – это дочерний NPC, созданный игрой. Воспоминания и настройки скорректированы в соответствии с игровым фоном. Это персонаж, полностью соответствующий игровому фону. У вашего юного «я» схожая личность и примерно такая же память, что и у вашего юного «я» в действительности. Пожалуйста, исследуйте конкретную ситуацию и общайтесь с собой.]
[Имя второстепенной линии личности Бай Лю: Бай Лю́.]
[Возраст: 14.]
[Идентификация: Ребёнок без родителей, в которого спонсировал инвестор для поступления в Институт любви и благосостояния.]
[Особенности: Наслаждайтесь 50% здоровья игрока. Также является чистой и невинной половиной тела игрока. Нет никаких воспоминаний и навыков, связанных с будущим. Он поступил в опасный институт социальной защиты. Пожалуйста, не забудьте защитить его от монстров!]
[Основная задача: Побег из детского дома (незакончено).]
......
[Основная линия личности игрока Бай Лю: Бай Лю.]
[Имя игрока: Бай Лю.]
[Возраст: 24.]
[Идентификация: Смертельно больной инвестор детского социального учреждения.]
[Особенности: Наслаждайтесь 50% здоровья игрока. Из-за неизлечимой болезни ценность здоровья со временем будет падать. Инвестировал в ребёнка Бай Лю́.]
[Основная задача: Найти способ продолжить жить и выжить (незакончено).]
Бай Лю слегка приподнял бровь, когда увидел всплывающий интерфейс системы.
Он был инвестором, а ребёнок перед ним был Бай Лю́ – Бай Лю неспешно посмотрел на него.
Четырнадцатилетний Бай Лю́, похоже, не слишком любил, чтобы на него смотрели. Он слегка пошевелился, чтобы избежать взгляда Бай Лю.
Бай Лю отвёл взгляд, думая, что это действительно неприятно. Больше всего он ненавидел в этом возрасте себя. Он был неприятным, и с ним было трудно иметь дело.
Глава 82.2. Институт любви и благосостояния (2)
Бай Лю остановился в коридоре перед классом и огляделся. Он изучил планировку и убедился, что это действительно один из тех детских домов, в которых он бывал раньше.
В этом месте также есть три здания, но они новые и красивые, совсем не старые. Краска с различных детских картин на стенах не отслаивалась. На детской площадке в центре между тремя зданиями также стояла горка, представляющая собой относительно крупное оборудование. Также вдалеке виднелся отдельный кафетерий, которого не было в обанкротившемся детском доме Бай Лю.
Бай Лю посмотрел на даты вручения различных детских наград, развешенных по стенам класса. Он решил, что это должен быть детский приют десять лет назад. Похоже, всё именно так, как он и предполагал ранее. Главный сюжет этого инстанса действительно происходил десять лет назад, когда детский дом только что достроили.
Бай Лю́ увидел, что инвестор оглядывается, как будто что-то ищет, и мягко напомнил:
– Сегодня воскресенье. Обычный день проверки, и детей и учителей здесь нет.
– Воскресенье – день проверки? – Бай Лю повернулся, чтобы посмотреть на мальчика. – Проверяется ли этот детский дом каждую неделю? Что проверяют?
Бай Лю́ покачал головой.
– Не знаю. Я только что вошёл и ещё не прошёл осмотр. Просто в моей приёмной книжке написано, что каждое воскресенье все дети должны покидать детский дом для полного осмотра. Те, кто не прошёл обследование, должны оставаться там для лечения.
Многие дети, которые ходят туда каждую неделю, проходят там лечение, и их места в приюте пустуют, – подросток посмотрел на Бай Лю. – Однако пустые места в детском доме не простаивают зря, поэтому каждую неделю они принимают новых детей. Я поступил на этой неделе.
Воскресенье было днём проверки, многих людей проверяли, и они просто оставались там лечиться, не возвращаясь…
Бай Лю моргнул. Он внезапно вспомнил тот детский стишок, где было «похоронен в воскресенье».
Казалось, что большинство оставшихся здесь детей будут «похоронены».
Бай Лю всё ещё думал, когда система внезапно выдала напоминание.
[Доставка системного реквизита: У каждого инвестора и его ребёнка будет рация «один на один», обеспечивающая одностороннюю связь.]
[Использование рации: С помощью этой рации разрешено только одностороннее общение между ребёнком и инвестором. Игроку запрещается приобретать другие средства общения для общения с ребёнком. Инвестору запрещено звонить ребёнку.]
[Время вызова рации: 21:00 ~ 24:00, 6:00 ~ 9:00. Дети будут заняты в не отведённое для звонков время, и инвесторы не смогут дозвониться. Каждый ребёнок может звонить в течение этих двух периодов каждый день. Пожалуйста, общайтесь с ребёнком умеренно и дайте ему пространство для самостоятельного роста.]
В тот момент, когда объявление системы подошло к концу, Бай Лю увидел в руке огромный телефон с антенной.
У маленького Бай Лю́ был мобильный телефон детского размера. Он оказался всего лишь вдвое меньше его ладони, и на нём, как на игрушке, висел розовый ремешок Hello Kitty.
Бай Лю улыбнулся.
– Тебе очень идёт, – молодой человек потряс большой телефон в руке. – Каждый вечер с 9 до 12 и каждое утро с 6 до 9 ты можешь звонить мне, если что-то случиться. Я всегда на связи.
– Я не буду вам звонить, – бесстрастно сказал Бай Лю́. – Это пустая трата моего времени.
Бай Лю явно ожидал, что это произойдёт. Его лоб дёрнулся, и он вздохнул. Затем он, не раздумывая, выдал решение.
– Я дам тебе денег. Если ты позвонишь мне, я заплачу поминутно.
Бесстрастное лицо Сяо Бай Лю́ выглядело заметно потрясённым, когда он нерешительно повернулся и посмотрел на Бай Лю.
– Сколько вы дадите?
– Поминутная оплата, как насчёт 100 юаней за минуту? – ответил без промедления Бай Лю.
Маленький Бай Лю́ быстро согласился.
– Сделка.
В тот момент, когда Бай Лю заговорил, за дверью раздался звонок, и закрытые железные ворота детского дома открылись. Многие дети последовали за учителями и бросились в приют. Педагоги спешили вернуть этих птенцов-детей в гнездо.
Два Бай Лю, один большой и один маленький, стояли в коридоре здания и смотрели вниз на невинных, беззаботных, бегающих и прыгающих детей с одинаковым безразличием в глазах.
Подросток внезапно повернулся к Бай Лю.
– Похоже, вы не любите детей. Почему вы заплатили за меня, чтобы я поступил в этот частный благотворительный дом?
– Что я за инвестор в твоих глазах? – с интересом спросил Бай Лю. – Почему ты думаешь, что я не люблю детей?
Хотя они ему и правда не нравились.
– Вы похожи на Слендермена. Вы одеты в дорогой костюм с галстуком и у вас бледное лицо. Говорят, что тощий человек ненавидит детей. Он убивает детей и вытаскивает из них органы, чтобы съесть их.
Сяо Бай Лю́ спокойно описал Бай Лю, каким тот выглядел в его глазах.
Описание мальчика чем-то напомнило Бай Лю. Он посмотрел на себя и обнаружил, что из старшеклассницы он превратился в обычный костюм с цилиндром.
Бай Лю нашёл зеркало в ванной комнате класса и обнаружил, что его внешний вид изменился.
Его нынешняя внешность действительно была такой, как сказал Бай Лю. Лицо было худым и бледным, а под глазами свисали два огромных мешка. Пальцы были длинными и такими тонкими, что казалось, будто кости обтянуты только кожей. На первый взгляд складывалось впечатление, что он скоро умрёт. Бай Лю также обнаружил, что стал немного выше, а его руки и ноги не скоординированы.
Он действительно очень походил на того Слендермена, о котором говорят, как о детоубийце.
– Все инвесторы здесь выглядят точно так же, как вы, – добавил Бай Лю́. – Все они носят костюмы и выглядят недолговечно. Они не похожи на тех, кто будет делать добрые дела перед смертью.
– Маленький друг, от твоего рта действительно «воняет», – Бай Лю повернулся к подростку и приподнял бровь. – Почему я не выгляжу как человек, который готов совершить добрые дела, прежде чем умрёт? Разве я не вкладываю в тебя что-то хорошее?
Сяо Бай Лю́ остался равнодушным и парировал:
– Вы уверены, что отправить меня в детский дом, где пропадают дети, – это хорошее дело?
[Системный совет: День осмотра подходит к концу. Вернулись дети и учителя. Пожалуйста, приведите спонсируемого вами ребёнка на первый этаж здания Боаи для регистрации.]
– Пойдём, я отведу тебя на первый этаж, чтобы зарегистрироваться, – Бай Лю находился на втором этаже здания Боаи. Ему просто нужно было спуститься вниз.
На втором этаже противоположного здания из класса на него смотрел тощий человек.
Он держал за руку маленького мальчика с чёлкой и смотрел на Бай Лю в другом здании. Маленький мальчик, которого он держал, был довольно симпатичным, но то, как он смотрел вниз, придавало ему мрачный вид. Он был очень похож на взрослого Му Кэ.
Этим тощим человеком был Му Кэ.
Выше этажом от Му Кэ инвестор с двойными ножами тоже смотрел на ребёнка. Этот человек волочил пару длинных ножей, расхаживая взад и вперёд по коридору, как убийца, повсюду таскающий бензопилу, в «Техасской резне бензопилой».
Бай Лю встал перед Бай Лю́ и с улыбкой посмотрел на инвестора напротив. Противоположный Тощий человек обнаружил, что Бай Лю блокирует своего ребёнка от посторонних взглядов, скрестил руки на груди и заточил ножи, как будто сдерживал Бай Лю. Затем он спустился вниз. Неизвестно, шёл он регистрироваться или искал Бай Лю.
Оружие в виде сдвоенных ножей. Если Бай Лю не ошибался, это должен быть знаменитый Мяо Фэйчи.
Этот человек явно искал Бай Лю. В конце концов, игроки, вошедшие в систему, имели одинаковую личность, и их внешний вид напоминал Тощего человека. Чтобы найти его и убить, Мяо Фэйчи сначала нужно было определить, кто среди Тощих людей-инвесторов Бай Лю.
Как он определит, где Бай Лю среди инвесторов?
В настоящее время наиболее доступным методом было посмотреть на ребёнка, которого приводит другой человек.
Глаза Бай Лю сузились, когда он посмотрел на маленького Бай Лю́ позади себя.
_________________________
Мяо Гаоцзян провёл подростка вниз по лестнице и увидел, что один инвестор ждёт его у выхода из здания. Это заставило Мяо Гаоцзяна инстинктивно вытащить своё оружие. Но следующая фраза, когда противный инвестор выругался, ослабила бдительность Мяо Гаоцзяна.
– Отец, я видел себя подростком! Что, чёрт возьми, происходит?
– Фэйчи? – Мяо Гаоцзян взглянул на него, всё ещё немного настороженный и подозрительный. – Ты действительно Фэйчи?
В игре, где все идентичны, было слишком легко притвориться другим человеком. Единственный способ удостовериться – это посмотреть на ребёнка другого человека.
Однако Мяо Фэйчи был человеком, который не любил детей. Он любил только есть детей. Он был достаточно ненормальным, чтобы съесть себя.
Однако подросток Мяо Фэйчи только что осознал в себе желание есть людей. Он хотел есть, но не должен был этого делать. Он хотел покусать всех, кого видел, поэтому после того, как Мяо Фэйчи вошёл в систему, его первой реакцией, когда он увидел ребёнка, было…
– В тот момент, когда открыл дверь, я увидел, как мой ребёнок охраняет дверь, и это меня потрясло, – пожаловался Мяо Фэйчи. – Глаза извращенца, следившие за мной, были неправильными. Мне показалось, что он хочет человечины, поэтому я заставил его заблудиться.
Мяо Гаоцзян не поверил бы человеку, который так легко подошёл к двери, но слова этого человека действительно звучали так, как сделал бы Мяо Фэйчи.
Личность Мяо Фэйчи была легкомысленной и стремительной. Его чрезвычайно мощная сила означала, что он действовал в играх довольно произвольно.
У увидевшего себя подростком Мяо Фэйчи, первой реакцией определённо было бы не запускать задачу с хорошими словами, а злобно оттолкнуть того. Этим двоим не удалось наладить дружеский разговор между «инвестором» и «спонсируемым ребёнком», поэтому он, естественно, не смог успешно запустить второстепенную задачу сюжетной линии идентичности, установленную странной игрой.
От личности Мяо Фэйчи у Мяо Гаоцзяна заболела голова. Однако он должен был учитывать, что в игре находился Бай Лю с относительно высоким интеллектом. Он мог бы сыграть в игру, притворившись кем-то другим, воспользовавшись обстановкой, в которой все они выглядели одинаково. Мяо Гаоцзян на мгновение заколебался и не ослабил бдительности. Он просто предоставил сыну правила игры и изучил некоторую информацию, которую знали только они.
После теста в нескольких словах Мяо Гаоцзян в основном поверил, но всё равно не смягчился.
– Я хочу убедиться, что ты Мяо Фэйчи. Расскажи мне о себе кое-что важное.
Мяо Фэйчи был нетерпеливым.
– Например?
– Например, как мы вошли в игру… – глаза Мяо Гаоцзяна на его, казалось бы, честном лице потускнели, а его голос немного остановился. – Например, кого ты съел первым, когда обнаружил, что любишь человеческое мясо?
Мяо Фэйчи облизнул зубы, словно вспоминая вкус. Он прищурился и ответил:
– Первым, кого я съел, была женщина, которая меня родила.
Глава 82.3. Институт любви и благосостояния (2)
– Она была тяжело больна, и семья не могла её содержать. Вернувшись из больницы, она потратила много денег на лекарства. Все оставленные мне деньги были потрачены на эту мёртвую женщину. Она попросила меня ночью налить ей воды. Я налил стакан кипятка. После того, как она выпила его, от её губ и пищевода исходил этот обжигающий аромат.
Она умерла на следующий день, – Мяо Фэйчи прищёлкнул языком. – Перед тем, как её похоронили, я сказал тебе, что хочу съесть тело. Это связывало тебя до смерти, но я знаю, ты всегда хотел, чтобы она умерла раньше. Я твой сын, а она была просто той, с кем можно переспать. Я не понимаю, почему ты потратил на неё столько денег. После её смерти я на несколько дней объявил голодовку. Потом ты отрезал мне часть тела, чтобы я поел.
Однако это было не очень вкусно, – Мяо Фэйчи было немного противно. – Она была слишком старой, а её мясо было тошнотворным и сухим. Также оно пахло лекарством.
– Что касается входа в игру… – Мяо Фэйчи был немного недоволен. – Разве это не из-за того ребёнка? Ты какое-то время заставлял меня копать могилы, и я ел только мёртвую человеческую плоть. Оно было слишком неприятное и гнилое. Я хотел есть свежее и нежное человеческое мясо. Тот ребёнок сбежал из ниоткуда. Он плакал, говоря, что кто-то в его детском доме совершает плохие поступки. Он умолял меня вызвать полицию.
Я подумал про себя, что никто не узнает, что я съем ребёнка, сбежавшего из детского дома. В результате ты его отпустил, и его нашла полиция. За мной наблюдали, а я настолько проголодался, что вошёл в игру. Я съел только сырой палец этого ребёнка, и он так сильно заплакал, что это привлекло тебя. Ты на самом деле…
– Хорошо, ты действительно Фэйчи, – Мяо Гаоцзян глубоко вздохнул и прервал слова Мяо Фэйчи. – Все в этой игре выглядят одинаково, и нам нужен код.
– Пусть то будет «палец», – Мяо Фэйчи не думал, что с этим жестоким кодовым словом что-то не так. Скорее он чувствовал небольшую ностальгию. – Это последний кусок человеческого мяса, который я съел перед тем, как вступить в игру.
Мяо Гаоцзяну не понравился этот секретный знак, но с точки зрения командного сотрудничества он обычно позволял Мяо Фэйчи доминировать в таких безобидных мелочах. Он был чрезвычайно снисходителен к Мяо Фэйчи, иначе Мяо Фэйчи не стал бы относиться к нему так со свойственным ему нетерпением. Он делал всё, на что Мяо Гаоцзян не обращал внимания.
Таким образом, Мяо Гаоцзян на время закрыл рот, прежде чем спросить:
– А что насчёт ребёнка, которого ты спонсируешь? Куда ты его дел?
– Этот ребёнок всё ещё был позади меня после того, как я его выгнал, но в этом дворе слишком много детей, все они нежные и мягкие, – Мяо Фэйчи несколько злобно сузил глаза. – Предполагаю, что его переманили. Этот маленький мальчик ещё не ел человеческого мяса, и вся эта ходячая плоть должна быть для него привлекательна.
Мяо Гаоцзян напрягся и собирался что-то сказать. Мяо Фэйчи увидел это и нетерпеливо махнул рукой.
– Достаточно. Разве в этой игре нельзя есть детей и противников? Я не могу их съесть на самом деле, но разве я не могу даже прикоснуться к этой кучке игровых данных? Они не настоящие люди. Думаю, ты хочешь заморить своего сына голодом. Ты – мой отец, и тебе недостаточно управлять моей едой. Тебе всегда нужно мешать мне?
Мяо Гаоцзян посмотрел на этих весёлых детей, которые не казались данными, и открыл рот, но потом всё же закрыл его.
Эти дети были настолько живы, что на мгновение он даже подумал, что они не игровые персонажи, а настоящие люди, ничем не отличающиеся от детей в реальности.
– Сначала найди своего ребёнка, а затем идите и зарегистрируйтесь на первом этаже, – проинструктировал Мяо Гаоцзян.
_______________________
В регистрационную комнату на первом этаже игроки должны входить по одному. К тому времени, как Бай Лю спустился, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян ещё не прибыли. Это тоже было нормально. Два человека сначала должны отыскать друг друга, чтобы подтвердить свою личность. Мяо Гаоцзян должен быть в порядке, потому что он останется со своим ребёнком, и это легче подтвердить.
С Мяо Фэйчи, вероятно, будет сложно. Этот человек не обратит внимания на внезапное появление ребёнка.
В то время, когда Бай Лю был наверху, он видел, как Сяо Мяо Фэйчи бродил по дому один, следуя за детьми с горящими глазами, как волк, который не ел сырого мяса.
Бай Лю отвёл Сяо Бай Лю в комнату регистрации и обнаружил, что два человека уже зарегистрировались. Одним из них был Му Кэ, а другим… Бай Лю увидел имя и его глаза потемнели.
[Из-за кровного родства игроки Лю Хуай и Лю Цзяи активировали «идентификационную линию брата и сестры» и зарегистрированы как брат и сестра. Они будут взаимно действовать как идентификационная линия другого человека и активировать специальный двухстрочный режим работы.]
[Игрок Лю Хуай (линия брата): Неизлечимо больной инвестор детского благотворительного дома.]
[Особенности: Наслаждайтесь 50% здоровья игрока. Из-за неизлечимой болезни ценность здоровья со временем будет падать. Пожалуйста, найдите способ быстро восстановить свою жизнь!]
[Игрок Лю Цзяи (линия сестры): Ребёнок без родителей, которому инвестор спонсировал поступление в Институт любви и благосостояния.]
[Особенности: Наслаждайтесь 50% здоровья. Как чистую сестру, которая войдёт в охваченный кризисом социальный дом, пожалуйста, обязательно защитите её!]
[Примечание: Для игроков с линией идентичности брат-сестра потеря 50% здоровья означает смерть.]
В последний раз, когда Бай Лю видел Лю Цзяи, он сказал, что девочка скоро войдёт в игру. Но он никак не ожидал, что их встреча состоится уже в этой игре.
Однако Лю Цзяи была лишь новичком. Как она могла сразу войти в многопользовательскую игру? Разве новички не должны начинать с одиночной игры?
Была ли между Лю Хуаем и Лю Цзяи особая связь, которая заставила систему напрямую втянуть новичка Лю Цзяи в игру Лю Хуая? Бай Лю задумался. Эти два человека явно отличались от него самого и от других. Они не принимали детскую форму, но были старшим братом и младшей сестрой.
Бай Лю увидел «родные брат и сестра» у Лю Хуая в столбце «Родственные отношения» в регистрационной форме, в то время как Му Кэ написал «инвестор и спонсируемый ребёнок».
Бай Лю отметил, что, несмотря на то, что это были два разных режима игры, здоровье этих двух людей по-прежнему составляло 50%. Казалось, они умрут сразу после того, как уровень их здоровья упадет до 50%. Между тем, здоровье Бай Лю было разделено, и на самом деле общее здоровье составляло 100%.
Однако уровень здоровья Лю Хуая и Лю Цзяи сократился вдвое. Это поставило их в невыгодное положение.
Что касается игры, Бай Лю посчитал, что это недостаточно справедливо.
Система производила различные действия, чтобы ослабить игроков, обеспечивая справедливость и баланс игры. Будучи дважды затронут системой, Бай Лю не думал, что система представит игрокам несправедливую хоррор-игру.
Это показало, что план по сокращению здоровья Лю Хуая и Лю Цзяи вдвое должен быть относительно справедливым и сбалансированным для всех игроков, участвующих в игре.
Тем не менее, для Лю Хуая и Лю Цзяи они, к сожалению, запустили специальный режим брат-сестра, и уровень их здоровья сократился вдвое. Лю Цзяи также была слепым новичком. Несправедливость очевидна.
Кроме того, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян также были кровными родственниками, но они не вызывали никакой линии идентичности отца и сына. Это ясно потому, что Бай Лю увидел подростка Мяо Фэйчи. Это означало, что у отца и сына нет никакой особой линии кровного родства.
Вероятно, это как-то связано с самой Лю Цзяи.
Этот слепой ребёнок Лю Цзяи впервые вошла в игру и сразу попала в многопользовательскую игру. Бай Лю не знал, чего хотел этот ребёнок, но чувствовал, что это не было чем-то вроде желания видеть.
Во время короткого контакта с этим ребёнком он почувствовал, что желание Лю Цзяи вернуть себе свет было не таким сильным, как у Лю Хуая. Это напрямую отражало её эмоциональные наклонности. Лю Цзяи, казалось, чувствовала, что если она ничего не видит, то сможет больше цепляться за своего брата. Если желание Лю Цзяи связано с братом, тогда эта игра ужасов, связанная с желаниями, могла бы привести к такой ситуации.
Однако были и другие возможности. Лю Цзяи была слишком особенной во всех аспектах, и Бай Лю не мог напрямую делать выводы.
Бай Лю временно обратил внимание на места, которые вызывали у него чувство несоответствия.
После того, как Сяо Бай Лю́ был зарегистрирован, декан ввёл его.
Подросток повернулся, чтобы посмотреть на Бай Лю. Ребёнок поднял большой и указательный пальцы и бесстрастно потер ими перед Бай Лю. Он очень тактично указал на Бай Лю, и тот не смог удержаться от смеха. Это был денежный жест.
Бай Лю сказал, что даст ему денег за звонок, и ребёнок помнил это до сих пор.
Этот маленький друг ещё ничего не сделал, но все договорённости он помнил очень хорошо.
Ребёнка поместили в детский дом. Как инвестора, Бай Лю декан доставил в здание рядом с детским домом. Это здание немного походило на больницу. Там были медсестры, но не нашлось регистратуры и кабинета врача. Стационарные палаты располагались этаж за этажом.
Декан сказал ему, что у большинства инвесторов плохое самочувствие, поэтому они живут здесь и иногда ходят навестить детей в детский дом в день открытых дверей.
Бай Лю некоторое время поразмышлял и решил, что это место было частной больницей.
Или, возможно, это не частная больница. Это больше похоже на реабилитационный центр для престарелых, в который уходили на пенсию некоторые богатые люди. Им требовались только медсёстры, чтобы ухаживать за ними, пока врачи дежурили. В реабилитационном корпусе нет необходимости размещать много врачей.
Просто сюда ушли на пенсию не состоятельные люди с крепким здоровьем. Это была группа неизлечимо больных пациентов, отчаянно нуждающихся в лечении. Было очень странно, что в этой больнице нет врачей.
Кто будет их лечить, если не было врачей?
В частной больнице полно пациентов, которые выглядели в точности как Тонкий человек. Некоторые были худыми и слабо лежали в постели, некоторые держались за стулья и медленно шагали по коридору с повязками на лицах. Их забинтовали так туго, что не было видно даже глаз. Неизвестно, как они умудряются видеть дорогу.
Только слабое дыхание, слегка раздувающее повязки на их лицах, показывало, что они живые люди, а не городские монстры.
Чем дальше они шли, тем тоньше становились руки и ноги пациентов, лежащих в палатах. Бай Лю увидел в отделении интенсивной терапии пациента ростом более двух метров. Его ноги слабо свешивались с кровати, а кожа была синей с небольшими пятнами. Это напомнило Бай Лю грибовидную кожу мёртвых детей, которых он видел раньше.
Оцепеневшие и медленно умирающие инвесторы медленно передвигались по коридору и палатам. Они повернули головы, как будто смотрели на Бай Лю, проходящего по коридору. Их длинные и тонкие, похожие на паучьи, руки болтались по бокам, и один человек схватил Бай Лю за лодыжку.
Пациент, схвативший его за ногу, казалось, играл с ним. Вскоре пациент отпустил его, издав странный хихикающий звук.
Глава 83.1. Институт любви и благосостояния (3)
Декан отвела его на девятый этаж. Пациентов на этом этаже было намного меньше, чем на нижних этажах, и никто из них не выглядел серьёзно больным. Бай Лю чувствовал, что пациенты на этом этаже такие же больные, как и он. Самое интуитивное то, что все они примерно одного роста.
По наблюдениям Бай Лю, чем тяжелее больны пациенты в больнице, тем стройнее их тела. Другими словами, тем больше они похожи на «Тонкого человека».
Описание Сяо Бай Лю́ на самом деле было совершенно правильным. Способность этого ребёнка воспринимать ужасающие вещи заставила Бай Лю понять, что он мог сознательно обращать внимание на такой аспект с четырнадцати лет.
Всего на этом этаже располагалась двадцать одна палата. Декан показала комнату Бай Лю и сказала, что вернётся, чтобы забрать других инвесторов.
Бай Лю оказался в 906 палате, в комнате слева по коридору. Бай Лю осмотрел всю палату и подумал, что эта частная больница немного странная.
Обстановка в этой больнице хорошая и изысканная, но освещение при этом очень плохое. Все палаты тёмные, так что нужно включать свет даже днём. И когда свет не включен, трудно что-либо разглядеть. Внутри больницы стояло множество мощных увлажнителей воздуха, которые всё время распыляли туман. Это создавало в больнице влажность, как на юге, и повсюду стояла дымка водяного пара.
Избегать света и повышать влажность – нормальные больницы так не строили. Как будто они боялись, что живущие здесь пациенты не умрут.
Плохой свет и сильный туман послужили причиной плохой видимости в больнице.
Если бы декан не привела сюда Бай Лю, самим игрокам было бы трудно найти здесь различные проходы. Они не могли чётко видеть, а из-за водяного пара пол и стены стали очень скользкими. Бай Лю в настоящее время высокий, с длинными конечностями. Ему легко упасть, идя по скользкому полу. Это вызвало у Бай Лю плохое предчувствие, что если в больнице начнётся погоня, ему придётся бежать с большим трудом.
Бай Лю оглядел свою палату и обнаружил в ней целых три увлажнителя воздуха и всего одну лампу, которая оказалось очень тусклой.
Самой странной была больничная койка. Ранее он сказал, что это очень хорошо оборудованная частная больница, которая выглядела элитно. Краны в ванной были в форме головы золотого льва, а больничная койка…
Бай Лю приподнял белую простынь, лежавшую на больничной койке, и вскинул брови, увидев уложенную под ней солому.
На самом деле это соломенная кровать.
Бай Лю спал на такой кровати в относительно бедном детском доме, когда был ребёнком. Спать на ней неудобно и хлопотно, но преимуществом было то, что она гораздо дешевле, чем любые другие кровати.
Чтобы спать было комфортно, солома должна быть сухой. Становясь влажной, она легко загнивала и оставляла на теле человека различные красные пятна. В очень влажной среде на соломе могут даже вырасти грибы.
Например, открыв простынь, Бай Лю увидел кучки серых грибов, растущих плотными группами от угла больничной койки Бай Лю до пола у деревянного книжного шкафа, стоящего рядом с больничной койкой.
Соломенная кровать использовалась в комнате с тремя увлажнителями. Эта грядка ничем не отличается от чашки Петри для грибка. Солома быстро гниёт, и в ней появляются насекомые, личинки и грибы, которые будут ползать по телу спящего на ней человека.
Короче, в детстве в сезон дождей Бай Лю предпочитал спать на полу, а не на соломенной кровати.
[Системный совет: Игроку Бай Лю (личность инвестора) необходимо выполнить основную задачу: найти рецепт лекарства для восстановления вашей жизни и облегчения симптомов неизлечимой болезни.]
Лекарство, чтобы восстановить его жизнь…
Где найти это лекарство? Если бы это была частная больница с врачами, Бай Лю пошёл бы к врачу за рецептом и лекарствами.
Однако врачей здесь нет. По коридору ходила только группа медсестёр, катающих тележки. Когда Бай Лю вошёл в кабинет медсестры, там не нашлось ни пузырьков, ни таблеток. Не было даже шприцев и капельниц. Там стояло несколько тележек из нержавеющей стали высотой по пояс, которые очень напоминали тележки-обеды в кафетерии компании Бай Лю. Их следовало использовать для доставки еды пациентам.
В больнице, где нет врачей, нет лекарств и нет ничего, кроме пациентов, как он мог найти лекарство «восстановления жизни» для неизлечимо больного пациента?
Постойте, кроме пациентов ничего нет…
Глаза Бай Лю слегка сузились, когда он начал обыскивать книжный шкаф в палате.
За дверью этой палаты стоял книжный шкаф. Раньше Бай Лю смотрел на него, не обращая особого внимания. В нём находились очень старые книги, но их было так много, что Бай Лю даже не подумал о разгадках. Книги внутри также стояли в беспорядке. Они варьировались от романов до географических атласов.
Если бы Бай Лю разработал игру сам, он бы не скрывал подсказки в таком месте, полном громоздкой информации. Потому что игрокам скучно искать в книжном шкафу высотой более двух метров, полном книг.
Был только один случай, когда всё задумывалось по-другому – что, если игрокам нужно найти не только одну информацию из книжного шкафа?
В нём было всё, что должен открыть игрок, кроме небольшой части.
[Системный совет: Поздравляем игрока с запуском побочного задания: поиск в медицинских книгах (лекарство восстановления жизни).]
Конечно же.
Бай Лю разделил книги на простые категории. Некоторые книги, такие как порнографические журналы, Бай Лю считал не имеющими ничего общего с этим инстансом. Остальные – медицинские журналы и книги. Он сложил их тяжёлой кучей на полу. Если бы Бай Лю оценил вес, тот, вероятно, составил бы несколько десятков килограммов.
Это всё медицинские книги. Были китайские и западные медицинские книги, книги по внутренней и внешней медицине, а также некоторые английские медицинские статьи и журналы. Их было так много, что Бай Лю не знал, как он сумеет найти в них лекарство для восстановления жизни. Он чувствовал, что человек без медицинских знаний не сможет этого сделать.
Его глаза смотрели на медицинские книги, которые никто, кроме врачей, не просматривал, и обнаружил несостыковку.
В этой частной больнице не было врачей. Врачи не могли читать эти книги, но ясно, что эти книги предназначены для людей с определённой степенью медицинских знаний.
Эти книги предназначались пациентам, которые жили в этой палате, инвесторам.
Так что дело не в том, что в этой частной больнице нет врачей. Дело в том, что пациенты, которые здесь жили, сами являлись для себя врачами.
Это были странные пациенты, которые сами читали и сами лечили себя.
У этих инвесторов явно много денег. Почему они не нашли врачей вместо того, чтобы лечить себя самостоятельно? Неужели врач не сможет их вылечить? Однако если врачи не могли их лечить, читать эти книги было не очень ценно. В конце концов, это книги, которые должны читать врачи.
Бай Лю размышлял. Очевидно, что все инвесторы здесь страдают какой-то неизлечимой болезнью. Так что, кроме Бай Лю, кто-то уже должен был начать лечение, то есть начать использовать лекарство для выздоровления. Просто новые пациенты, которые только что вошли, не могли получить его бесплатно. Они должны найти его в этой стопке книг.
Бай Лю был не очень дисциплинированным учеником, и не любил домашние задания. У него было очень плохое понимание в том, что ему неинтересно. В ученические годы его оценки по многим предметам были низкими. Поэтому, когда Бай Лю не хотел учиться и не мог придумать ответ, он быстро решал беззастенчиво скопировать домашнее задание других. Когда он учился, то обычно списывал у Лу Ичжаня, потому что Лу Ичжань был хорошим учеником с самым высоким процентом правильных домашних заданий. Тогда в этой игре…
Бай Лю сузил глаза. Ключ в том, чью домашнюю работу он должен теперь скопировать?
Кто в этой больнице сможет решить эту проблему, сумев быстро и правильно извлечь ключ к разгадке из этой стопки книг?
________________________
Му Кэ также был доставлен в эту частную больницу деканом и начал поиск лекарства для восстановления жизни в книжном шкафу. Теперь он сидел на кровати и смотрел на стопку медицинских книг.
После окончания школы он долгое время не читал ни одной книги. Основная проблема заключалась в том, что освещение в этой комнате было настолько плохим, что он не мог видеть, находится ли кто-нибудь в метре от него, не говоря уже о том, чтобы читать. Му Кэ собирался купить настольную лампу или что-то ещё для освещения, но система напомнила ему, что в палате нужно избегать света, и освещение с высокой яркостью запрещено. Уверен ли он, что всё ещё хочет купить сопутствующие товары?
Это означало, что предмет продать ему можно, но он не сможет воспользоваться им в палате.
Му Кэ хотел посмотреть, можно ли брать книги с собой читать. По крайней мере, это лучше, чем освещение в комнате.
Собираясь выйти из палаты с книгой, он был потрясён, открыв дверь. Медсестра с невыразительным лицом патрулировала коридор с тележкой из нержавеющей стали. Увидев, что Му Кэ выходит с книгой в коридор, она предупредила его. Медсестра сказала, что он не может просто так выходить с вещами из палаты. Кроме того, в первый день госпитализации пациентам вообще не разрешалось свободно передвигаться, поэтому он должен оставаться в палате.
Казалось, он не сможет её вынести. Му Кэ нахмурился и вернулся в комнату.
Му Кэ пришлось попробовать читать при этом свете.
Затем, после долгих мучений, Му Кэ почувствовал себя бессильным. Вообще он читал очень быстро, но при таком тусклом освещении производительность слишком низкая. Направление тоже было очень беспорядочным. Трудно получить из этого эффективный план лечения или, как говорила система, лекарство для восстановления жизни.
Му Кэ понимал, что самому трудно найти правильный ответ, только читая книги, но на данный момент он не мог придумать никаких других идей.
В конце концов, намёки игры были слишком прямолинейны. Она явно просила игроков посмотреть на стопку книг в книжном шкафу, чтобы найти ответ, и это оказалось сильной стороной Му Кэ.
Му Кэ был немного встревожен, когда посмотрел на книгу в руке и вздохнул. Прошло слишком много времени с тех пор, как он почувствовал, что не находит ответа, читая книгу. Му Кэ с детства хорошо учился и пропустил несколько классов после поступления в школу. Его показатель интеллекта после входа в игру также был относительно высоким – 85 баллов.
Его навыки чтения и запоминания были превосходными. Если бы ему предоставили относительно яркий свет, ему было бы нетрудно найти ответ, прочитав эту стопку книг в течение трёх дней. Он очень хотел найти лекарство восстановления жизни для Бай Лю, но тусклая реальность делала его всё более и более раздражительным.
Чтобы дочитать книгу, потребовался час. Это совсем не его уровень!
Глава 83.2. Институт любви и благосостояния (3)
Му Кэ думал о том, что ему делать, когда его системная панель задрожала, и он увидел в своём инвентаре ещё один предмет.
Му Кэ ничего не покупал. Очевидно, человеком, который купил этот предмет, был Бай Лю. Бай Лю мог манипулировать его панелью, чтобы покупать предметы, и это был один из их методов общения.
Теперь они жили в разных палатах, и использование этого метода покупки предметов для общения друг с другом было чрезвычайно скрытным. Он также поможет избегать чужих глаз и ушей.
Му Кэ открыл системную панель и посмотрел на товар на складе. Аудитория могла видеть системный магазин, но интерфейс склада был невидим. В целях защиты собственности игроков склад блокировался от просмотра извне. Личный разговор между Му Кэ и Бай Лю не заметили даже зрители перед маленьким телевизором. Это можно было бы назвать крайне секретным.
Единственный способ разоблачить общение Му Кэ и Бай Лю – убить Му Кэ. Предметы, которые они использовали для общения, будут выставлены перед игроком, убившим Му Кэ, и он почувствует, что что-то не так. Например, Бай Лю и Му Кэ используют записную книжку или диктофон мобильного телефона, чтобы писать и общаться. Затем, после смерти Му Кэ, предметы, используемые для общения, упадут перед убившим его игроком.
Если Му Кэ убьют внезапно во время разговора или если он будет убит до того, как успеет стереть следы общения, предмет, выброшенный после смерти, может раскрыть Бай Лю перед глазами других.
Конечно, он мог использовать пароль для шифрования этого процесса связи, чтобы предотвратить простую расшифровку, но как он мог быть уверен, что этот пароль не смогут легко расшифровать другие и при этом он будет быстро понят Му Кэ?
Бай Лю не нравилась ситуация, когда он открыт для противников, поэтому он выбрал нетрадиционный способ общения.
Бай Лю купил Му Кэ чёрную клавиатуру.
Клавиатура была привычным инструментом Му Кэ и Бай Лю. По сравнению с блокнотами, бумагой, магнитофонами и другими предметами, которые оставляли бы очевидные следы общения, если снимать колпачки клавиш и снова класть их в клавиатуру после общения, это следов не оставит. Можно сказать, что они получают очевидное преимущество по сравнению с другими средствами коммуникации.
«Пароль» на клавиатуре был таким, который могли быстро понять двое игроков, Му Кэ и Бай Лю.
Даже если бы Му Кэ убьют, а клавиатура упадёт, противник не сможет определить её как инструмент для связи и не подумает об информации, содержащейся на ней.
Конечно, ещё одной причиной, по которой Бай Лю выбрал клавиатуру, было то, что, посетив системный магазин, он увидел, что та стоит менее 10 очков. Бай Лю подумал, что её можно использовать, и купил.
Му Кэ был поражён, когда увидел клавиатуру.
Колпачки клавиш [Ctrl] и [C] на клавиатуре были удалены. Это очень часто используемая комбинация клавиш, означающая «копировать».
Копировать? Что копировать? Что им нужно скопировать прямо сейчас? Найти лекарство для восстановления жизни – не самая важная задача?
Подождите минуту! Му Кэ быстро понял, что имел в виду Бай Лю. Бай Лю хотел скопировать лекарство восстановления жизни!
Бай Лю хотел скопировать эту вещь? Нельзя скопировать? Откуда скопировать? Здесь так много палат. Знал ли Бай Лю, что в одной из палат есть лекарство, восстанавливающее жизнь?
Му Кэ посмотрел на клавиатуру и глубоко задумался. Затем он нерешительно снял колпачки с клавиш [?] и [Numlock] и положил их на свой склад. Он нервно ждал ответа Бай Лю и немного беспокоился, что его мысли не будут поняты.
[Numlock] должен был заблокировать цифры на клавиатуре, но это можно буквально перевести как [блокировка номера]. В сочетании с [?], клавиатурой и сообщением, которое Му Кэ хотел передать, было: [Бай Лю, какой номер мы блокируем?]
Комнаты здесь были с номерами. Бай Лю нужно сказать ему, какой номер нужно заблокировать, чтобы он знал, в какую палату собирается Бай Лю.
Вскоре клавиатура, которую Му Кэ положил на склад, исчезла и снова появилась через некоторое время. Как только она вернулась, клавиши [Ctrl] и [C] на клавиатуре вернулись, но были удалены ещё три: «1, 7, 0.»
Му Кэ сразу же запутался. Для номера комнаты цифру 0 нельзя поставить впереди, поэтому число впереди могло быть только 1 или 7.
Для этих трёх цифр существует всего три расстановки: 701, 710 и 107.
На седьмом этаже располагались операционные, палат там не было.
107 ещё смешнее. Это была «пустая» палата. В этом здании нет отделения «107». Его следовало освободить, чтобы использовать в качестве склада или чего-то подобного, чтобы он занимал этот ярлык, но это не была палата.
Были палаты 106 и 108.
Му Кэ было немного грустно, потому что он не мог понять мысли Бай Лю. Он просмотрел три числа и подумал о шести расположениях трёх чисел. Затем он медленно сел.
В этой частной больнице не было номера палаты с английскими буквами, но была специальная палата без номеров – палата интенсивной терапии.
Палата интенсивной терапии на первом этаже не имела номера. Все помещения на первом этаже, кроме отделения интенсивной терапии, были палатами, поэтому эта палата интенсивной терапии, вероятно, занимала номер «107».
Бай Лю не использовал отделение интенсивной терапии напрямую, чтобы описать его, потому что в больнице было несколько отделений интенсивной терапии. Отсутствие указания номера палаты могло вызвать недоразумение. Му Кэ напрямую попросил номер, и Бай Лю просто использовал более конкретный метод, чтобы обратиться к палате. Этот парень никогда не думал, что человек на другой стороне, возможно, не сможет угнаться за его мышлением и соединить 107 вместе с палатой интенсивной терапии на первом этаже.
К счастью, Му Кэ обладал хорошей памятью и способностями к сбору информации. Он успешно понял то, что хотел сказать Бай Лю.
Бай Лю хотел скопировать метод лечения тяжелобольного пациента!
– Блядь! – Му Кэ не мог удержаться от ругани. Тот, кто находился в отделении интенсивной терапии, был первоначальным инвестором этой больницы и пациентом ростом более двух метров. Он выглядел прямо как призрак и, вероятно, был монстром в их игре!
Кроме того, медсёстры здесь сказали, что пациенты в отделении интенсивной терапии не будут выходить из отделения весь день. Как они могли скопировать лекарство восстановления жизни?
Они также не знали наверняка, есть ли лекарство для восстановления жизни внутри!
Однако Бай Лю был совершенно уверен, что в отделении интенсивной терапии будет лекарство для восстановления жизни, упомянутое системой.
Если пациенты здесь являлись врачами, то по сравнению с «начинающими врачами», которые только что приехали, с большей вероятностью лечение получат поступившие раньше врачи, которые больны более серьёзно и учились дольше.
Подводя итог, можно сказать, что Бай Лю чувствовал, что большинство из тех, кто находился в отделении интенсивной терапии, получили лекарства для восстановления жизни.
Сможет ли он получить это – другой вопрос.
Пациенты в отделении интенсивной терапии не выглядели как люди и не выходили из отделения весь день. Бай Лю не имел возможности войти, и он не знал, нападут ли пациенты или монстры после входа. В конце концов, Бай Лю собирался туда не для того, чтобы делать что-то хорошее, а чтобы обыскать их вещи. Риск был довольно высок.
Однако соответствующие преимущества также весьма значительны. Если это удастся, Бай Лю станет первым игроком, который получит лекарство восстановления жизни. Это дало бы Бай Лю большое преимущество, и он мог бы использовать его для торговли с другими игроками. Было всего две очевидных трудности при проникновении в отделение интенсивной терапии.
Первый момент: Как его взломать?
По коридорам этой больницы бродили медсёстры. Пациенты, которые сделали что-либо, нарушающее правила и положения больницы, будут пойманы и исправлены. Не говоря уже о насильственном проникновении в отделение интенсивной терапии. Если игроки хотели проникнуть туда, им следовало избегать патрулирующих медсестёр. Просто их разведывательная способность и скорость передвижения были довольно высокими. По крайней мере, Бай Лю не мог обогнать этих медсестёр со своими тонкими высокими ногами на этом скользком полу.
Второй момент: Как ему искать в вещах после взлома?
Что-то было не так с пациентами в этой палате, и они, скорее всего, монстры. Было бы сложно торопиться и искать то, что находится перед ними.
Прежде чем Бай Лю смог придумать конкретное решение, наступил вечер.
В 9 часов вечера медсёстры сообщили им, что введён комендантский час и всем пациентам запрещено выходить наружу.
Единственный звук, который доносился из коридора, – это шум от тележек, которые ездили взад и вперёд. Эти медсёстры патрулировали коридор. Как только они видели тусклый свет, просачивающийся из-под двери палаты, они стучали в эту дверь, веля выключить свет и отдохнуть. Они были совсем как тётки в общежитии в школе Бай Лю.
Просто они были гораздо менее дружелюбны, чем тётушки. Бай Лю открыл дверь, чтобы посмотреть. Эти медсёстры ходили на высоких каблуках по коридору вечером, их лица застыли в тумане от увлажнителей. Они напомнили Бай Лю монстров в Сайлент Хилле.
Зрение этих медсестер было на удивление хорошим. В этой сцене с плохой видимостью Бай Лю чуть-чуть приоткрыл дверь, но вскоре обнаружил, что глаза медсестры светятся в ночи кошачьим флуоресцентно-зелёным светом. Она посмотрела на Бай Лю издалека, её тележка быстро приближалась, а туфли на высоких каблуках бежали к нему. Бай Лю тоже очень быстро закрыл и запер дверь.
Вскоре скрип тележки затих перед дверью Бай Лю, медсестра постучала в дверь и спросила низким голосом:
– Пациент в палате 706, вы только что открывали дверь? Вы не читали правила и положения больницы? Выходить после 9 часов строго запрещено. Вы можете открыть дверь своей палаты после 9 часов утра.
Медсестра стучала в дверь, строго говоря с Бай Лю, этот звук разносился по коридору в ночи.
Бай Лю определённо не открыл бы ей дверь.
Медсестра некоторое время постучала в дверь, прежде чем её тон удлинился и стал немного странным.
– Если вы откроете дверь в это время, и что-то проникнет в вашу палату, больница не несёт ответственности за вашу личную безопасность.
Затем медсестра оттолкнула тележку и отошла от двери комнаты Бай Лю.
Что это значит? Бай Лю нахмурился, услышав слова медсестры. Казалось, что-то будет бегать посреди ночи.
Кроме того, этот период времени…
Запрещалось открывать дверь палаты с девяти часов вечера до девяти часов утра. Это было похоже на запрет пациентам уходить. Однако этот период времени совпадал со временем звонка ребёнка (с 6 до 9 утра и с 9 до 12 ночи).
Время, когда ребёнок выходил позвонить инвестору, оказалось временем, когда инвестор не мог выйти. Предыдущая медсестра говорила, что в его палату могло «что-то» попасть. Если предположить, что «что-то» было монстром, то время, когда чудовище появлялось, было как раз тем временем, когда ребёнок выходил, чтобы позвонить.
Казалось, Сяо Бай Лю́ пойдёт на большой риск, позвонив ему.
Глава 83.3. Институт любви и благосостояния (3)
В половине десятого, когда Бай Лю уже подумал, что сегодня вечером Сяо Бай Лю́ не позвонит ему, зазвонила его рация.
Бай Лю поднял её. У этой версии старой рации был плохой звуковой сигнал, и кто-то задыхался от бега на предельной скорости. Было такое ощущение, что кто-то бежал с этой рацией, и запыхался.
Бай Лю не издавал ни звука до тех пор, пока хрип там постепенно не утих, и другой человек не сказал:
– Подождите, что-то преследует меня.
В тот момент, когда мальчик сказал это, появился системный интерфейс Бай Лю.
[Системная подсказка: Поздравляем второстепенную линию личности игрока Бай Лю за активацию книги монстров.]
[Книга монстров «Институт любви и благосостояния» обновлена – Деформированный ребёнок (1/3).]
[Имя монстра: Деформированный ребёнок.]
[Особенности: Более высокая скорость передвижения (350-600).]
[Слабые стороны: ??? (Не изведано).]
[Режим атаки: Любит играть со второстепенной линией личности игрока. Игра со второстепенной линией личности игрока заставит его исчезнуть из детского дома.]
Через пять минут послышался звук трения одежды о землю. Сяо Бай Лю́, казалось, где-то спрятался и понизил голос, чтобы заговорить.
– Хорошо, пока не догнал. Ты можешь говорить.
Голос Бай Лю́ был полон колебаний, но не было явных перепадов настроения. Он не испугался того, что за ним погнались.
Бай Лю спросил:
– Что за тобой следует?
– Ребёнок, – голос Бай Лю́ всё ещё был немного неровным. – Он присел на землю и гнался за мной на четвереньках, как обезьяна. Он очень худой и продолжает пускать слюни, улыбаясь. Он выглядит очень странно, как человек с врождённым пороком.
Сяо Бай Лю́ описал это так, и Бай Лю понял. У них раньше были дети с синдромом Дауна, когда он жил в детском доме. Их внешний вид был очень характерен: узкий и плоский нос, длинный рот, пухлые и выпуклые щёки, короткая шея и широко расставленные глаза. В детском доме Бай Лю некоторые дети прозвали их «лягушками», потому что они были похожи на лягушек.
Такой лягушачий ребёнок лежал на земле на всех четырех конечностях и пускал слюни, преследуя Бай Лю́, к счастью, одержимость мальчика деньгами заставила его позвонить Бай Лю, ведь нормальный ребёнок не позвонил бы, испугался и сразу же заплакал. Кто бы продолжал бежать, не повесив трубку?
– Так он ушёл? – спросил Бай Лю.
– Нет, – в тот момент, когда Бай Лю́ ответил на этот вопрос, Бай Лю услышал голос маленького ребёнка и шелест одежды по камням при движении на четвереньках. Он был очень быстрым и издавал шипение как змея. Преследующий ребёнок двигался очень быстро.
Сяо Бай Лю́ промолчал, ответив на этот вопрос.
Бай Лю мог слышать только звук его учащенного дыхания и бега. Позади него раздался смех ребёнка и шелест одежды о землю.
Звук становился громче. Казалось, что площадь контакта между одеждой и землёй увеличилась. Ребёнок, преследующий Бай Лю́, должно быть, пустился в погоню и скоро догонит его.
Бай Лю спокойно ждал, не беспокоя мальчика, которого преследовали.
Прошло ещё пять минут, прежде чем запыхавшийся Бай Лю́ заговорил.
– Всё в порядке.
– Ты убежал от него?
– Нет, теперь он погнался за другими, – у Сяо Бай Лю́ в голосе не отразилось сочувствия. – Некоторые дети вышли позвонить и за ними сразу же погнались. Теперь они бегают и плачут, поэтому ребёнок перестал гоняться за мной.
Бай Лю понял. За пределами детского дома за ними должен гоняться только один деформированный ребёнок. Теперь его ярость направлена на других, и Бай Лю́ находится в относительной безопасности.
Бай Лю спросил:
– Что там происходит? Что случилось после того, как вас привёл декан?
– После того, как нас привели, всё шло нормально. Люди в детском доме выделили нам комнаты. Мне дали комнату с тремя другими новичками. Ту слепую девочку поселили в здании напротив нас. Мы живём в комнатах на первом этаже, – Бай Лю́ организовал вещи очень чётко. Сначала он кратко рассказал об общей ситуации, прежде чем упомянуть то, что заботило Бай Лю.
Бай Лю́ ещё не отдышался.
– Наши телефоны конфисковали. Воспитатель в приюте запретил это средство общения. Позже он сказал, что мы должны пройти период адаптации. Нам разрешено носить рации в течение недели, но он установил время, когда нам разрешено звонить, что совпадает с тем, что вы сказали. Нам также нельзя звонить в комнате, так как это будет мешать отдыху других людей.
Кроме того, все учителя и воспитатели, которых я встретил, предупреждали меня, чтобы я не слушал по ночам звуки флейты и не выходил на улицу, если я их услышу. Они сказали, что флейтист похищает детей, – тон Сяо Бай Лю́ был очень спокойным. – В результате в 21:30 я услышал, как кто-то играет на флейте нечётный детский стишок.
Я не хотел выходить на улицу, но флейтист был слишком точен, он заиграл сразу же после девяти вечера. Но вы сказали, что я должен позвонить вам, и что вы заплатите мне за каждую минуту разговора. Поэтому я вышел.
«Не слушайте звуков флейты». Бай Лю подумал, что в реальном детском доме тоже был такой заговор. Сообщалось, что четверо детей вышли, услышав звук флейты. Потом они исчезли.
Бай Лю подумал о сказке.
– «Не слушайте звуков флейты. Человек, играющий на флейте, похитит детей». О чем ты думаешь, когда слышишь такое? – спросил Бай Лю.
Сяо Бай Лю́ на мгновение замолчал.
– Раз вы упомянули об этом, вам следует подумать о чём-то похожем на Гамельнского крысолова. Я знаю такую историю.
– Это название, – Бай Лю сказал: – Это английское детское стихотворение.
Легенда «Гамельнский крысолов» рассказывала о маленьком городке, охваченном чумой, где горожан мучили бегающие крысы. Они испробовали уже многое, но ничего не помогло. Затем в город пришел флейтист в цветочной одежде и сказал, что его флейта уведёт крыс, но попросил горожан заплатить ему.
Горожане согласились. Флейтист играл на флейте, и крысы прибежали со всех концов города, следуя за музыкантом. Флейтист играл на ходу, и крысы счастливо шли за ним по пятам.
Флейтист подошёл к речке глубиной по пояс. Крысы тоже вошли в эту речку и утонули в воде.
Чума закончилась, и горожане были очень счастливы, но сожалели о своём обещании и не хотели платить флейтисту.
Затем флейтист снова заиграл на флейте. В тот момент, когда послышалась флейта, из города вышли дети горожан.
Дети засмеялись и выстроились за флейтистом, как раньше это сделали крысы. Они прыгали и радовались. Как бы горожане ни кричали и ни отговаривали их, флейтист увёл их из города, и больше их никогда не видели.
Некоторые говорили, что флейтист привёл этих детей к реке глубиной по пояс, пытаясь утопить, чтобы отомстить горожанам. Некоторые говорили, что флейтист превратил детей в крыс и отправил их устраивать проблемы в соседний город, чтобы он мог и дальше получать оплату.
Бай Лю спросил:
– Ты видел, кто играет на флейте?
Бай Лю́ немного подумал.
– Я этого не видел. Звук флейты доносился отовсюду, и казалось, что там больше одного человека. Однако флейтисты были не очень искусны. Они взяли несколько неправильных нот, играя одни и те же детские стишки снова и снова в течение получаса. Это вызвало у меня ощущение, что они новички.
Затем Бай Лю спросил:
– Кто-нибудь из детей вышел после того, как услышал флейту?
– Нет, – на этот раз Сяо Бай Лю́ ответил очень быстро. – За исключением комнат для новичков, где нет учителей, во всех остальных комнатах есть учителя или опекуны, которые их сопровождают. Таким образом, только мы могли выйти для звонков.
На другом конце телефона раздался пронзительный детский плач и потусторонний смех ребёнка, гнавшегося за ним. Затем Бай Лю кое-что вспомнил.
– Кстати, преследуемый – Мяо Фэйчи, ребёнок другого инвестора.
– Сяо Мяо Фэйчи? – Бай Лю заговорил с интересом. – Почему он пошёл позвонить? Ах да, у этого ребёнка плохое хобби. Тебе следует держаться от него подальше.
Бай Лю́ задумался:
– Какое хобби?
– Он любит есть человеческое мясо.
Другой конец телефона затих, прежде чем послышался спокойный и рациональный голос Сяо Бай Лю́.
– Тогда я понимаю, почему он вышел ночью позвонить. Он увидел, как ребёнок ползёт по земле, и решил выйти. Я думал, он пришёл позвонить, но теперь, после ваших слов, я считаю, что он, вероятно, вышел поесть под видом телефонного звонка.
Затем он столкнулся с жестоким противником.
– У меня есть небольшая неприязнь к инвестору этого ребёнка. Тебе следует постараться не общаться с ним.
– Мне нужно что-то для тебя сделать? Например, пнуть его и уронить на землю, чтобы его поймали и убили? – тон Сяо Бай Лю́ был очень ясным, когда он говорил об этих плохих поступках. Он совсем не походил на подростка. – Я сделаю это для вас, если вы дадите мне денег.
– На данный момент в этом нет необходимости. Просто защити себя. Ты для меня важнее, чем он, – Бай Лю коснулся подбородка и усмехнулся. – Я не помню, чтобы был таким смелым в твоём возрасте.
Сяо Бай Лю́ ответил безразлично.
– Возможно, в моём возрасте вы не встречали инвестора, который на первый взгляд не выглядел хорошим человеком, но предлагал заоблачные деньги за беседу с ним.
Бай Лю услышал эту фразу и невольно вспомнил себя четырнадцатилетнего.
Ему пришлось признать, что если бы у него не было Лу Ичжаня, твёрдо ведущего его по пути становления личностью, и если бы он встретил человека, который давал бы ему деньги за плохие поступки, то он действительно сделал бы такие вещи.
– Тебе не нужно заботиться о Мяо Фэйчи, но если что-то случится с двумя детьми, помоги, если это будет возможно, – Бай Лю сменил тему. – Одного зовут Му Кэ, а другая – слепая маленькая девочка. Естественно, я заплачу тебе за помощь.
Сяо Бай Лю́ странным тоном спросил:
– Вы также хотите спасти этих маленьких мальчика и девочку? Какие у вас отношения с ними, что вы хотите дать мне денег, чтобы спасти их? Они хорошо выглядят…
– О чём это ты думаешь? Это ребёнок, которого хочет усыновить мой друг, – Бай Лю мгновенно понял смысл его слов и потерял дар речи. Бай Лю́ слишком занижал свой моральный уровень в зрелом возрасте. – Я не так плох, как ты говоришь. Меня не интересуют дети.
Затем Бай Лю подумал о том, что он всегда жаждет денег, и добавил:
– Тем не менее, ты можешь помочь им, не рискуя при этом собственной безопасностью. Ты для меня самый важный. Запомни это.
Сяо Бай Лю́ помолчал несколько секунд. Он не ответил Бай Лю напрямую, а вместо этого сказал:
– Время разговора – 17 минут 3 секунды. Округляю до 17 минут. 100 юаней за минуту, итого 1700. Не забудьте уладить этот вопрос со мной.
Кроме того, вы совсем не хороший человек, поэтому не говорите обо мне таких слов, вызывающих беспокойство, – тон Сяо Бай Лю́ был невыразительным. – Странно противно это слышать, господин инвестор.
Затем Бай Лю́ повесил трубку.
Бай Лю: «……»
Минуту спустя рация Бай Лю снова зазвонила. Голос на другой стороне по-прежнему был вежливым, без колебаний.
– Кстати, господин инвестор. Сегодня я трижды упал. Пожалуйста, возместите мои медицинские расходы. Я попрошу декана прислать вам счёт. Спокойной ночи.
Затем он снова повесил трубку.
Бай Лю отложил рацию и пробормотал про себя немного недоверчиво:
– Я был таким раздражающим, когда мне было четырнадцать?
_______________________________
[P.S. У новеллы появилась собственная группа в ВК, приглашаю в нее https://vk.com/ibecamegod
Также у переводчика есть основная группа по всем переводам https://vk.com/oksiji_13]
Институт любви и благосостояния (4)
На следующее утро в 6:30.
Бай Лю не хотел спать на соломенной кровати с грибами, поэтому он использовал книги как подушку на полу и провёл там ночь. После ночи на полу страницы книг размякли из-за слишком высокой влажности в комнате. Они промокли и прилипли к полу, а на стене осела роса. Бай Лю нахмурился, когда увидел это. Влажность, создаваемая безостановочно работающими тремя увлажнителями, была ещё более нелепой, чем в сезон дождей.
Однако три увлажнителя в палате помещены туда медсестрой, и их нельзя было выключить. Похоже на то, что в палате нельзя было использовать и высокоинтенсивное освещение. Это являлось частью правил и положений больницы.
Он тихо сидел на страницах и ждал звонка Сяо Бай Лю́. Этот парень обязательно позвонит ему утром, желая получить ещё денег. В конце концов, ему выставляли поминутный счёт.
Было 6:45 утра, когда зазвонила рация Бай Лю. На этот раз мальчик не бежал. Его дыхание и шаги были очень лёгкими, и казалось, что он сбегал.
– Доброе утро, господин инвестор, – голос Бай Лю́ был едва слышен. – Ребёнка, который гнался за нами вчера, больше нет. Когда я вышел, то увидел учителей, разговаривающих в коридоре. Они собираются взять нас сегодня в церковь в качестве свидетелей, как символ того, что пострадавшие дети официально вошли в убежище и родились свыше.
Эта группа детей поступила в детский дом вчера. Сегодня был понедельник, и слова подростка заставили Бай Лю мгновенно подумать о части детского стишка «Рождённый в понедельник».
Согласно детскому стишку, их «крестили во вторник». Значит в соответствии с процессом детей должны завтра крестить.
– И нас собираются крестить во вторник, то есть завтра, для того, чтобы смыть страдания, которые мы пережили снаружи, – тихо заговорил Бай Лю́. – Когда дети крестятся, должны присутствовать наши родители, но у нас нет родственников, кроме Лю Цзяи. Поэтому наши инвесторы будут наблюдать за церемонией. Вторник – день открытых дверей для родителей, и вы можете прийти. Я слышал от учителей, что те из вас, кто вложил в нас деньги, получат пригласительные письма с приглашением прийти в детский дом и посмотреть наше крещение.
Бай Лю спросил:
– Что случилось с тобой прошлой ночью?
– Помимо меня, ребёнком, который пошёл позвонить вчера вечером, был Мяо Фэйчи из той же комнаты, что и я. Нам обоим удалось вернуться в комнату. Мяо Фэйчи плакал всю ночь, но с ним всё в порядке. Он довольно быстро бегает. Он мог плакать всё время, но его не поймали, – ровно ответил Сяо Бай Лю́. – Ранним утром произошло нечто странное. Я слышал шаги детей, проходящих по коридору, а также звук флейты.
Эти дети напевали детские стишки под флейту. Я встал посмотреть. Я чувствовал, что эти дети бодрствуют, а не ходят во сне. Они были совсем такими же, как описанные в сказке дети. Они радостно прыгали друг за дружкой и следовали за флейтой. Уже рассвело, но я так и не видел, чтобы они вернулись.
Это также соответствовало информации, которую Бай Лю узнал в реальности. Группа детей рано утром последовала за звуком флейты и исчезла из детского приюта, после чего их не смогли найти.
– Как ты думаешь, флейта имеет гипнотический или сбивающий с толку эффект? – спросил Бай Лю. – Ты хотел последовать за ней, когда услышал?
Мальчик даже не задумался над ответом.
– Нет, это было так ужасно, что я захотел в туалет.
«……» Бай Лю подумал о том, что он всегда, казалось, сопротивлялся гипнотическим внушениям. Когда он встречался с психологом в реальном мире, его редко могли направить. Поэтому он задал новый вопрос.
– Флейта затронула других детей в вашей комнате?
На мгновение воцарилась тишина, как будто Бай Лю́ вспоминал.
– Не похоже. Не считая Мяо Фэйчи, который плакал всю ночь, другие дети в комнате спали крепко.
Если нет гипнотического или сбивающего с толку эффекта, почему дети последовали за звуком флейты?
Бай Лю пребывал в глубокой задумчивости. Неужели в данном случае «флейтист» – это привлечённый монстр? Однако, если это монстр, привлечённый флейтистом, то почему каждый раз забирали только несколько детей? В конце концов, флейтист из истории вызвал всех детей, без различия. Между тем флейта в детском доме каждый раз забирала лишь нескольких детей. Дети тоже шли активно. Как это работало?
Голос подростка внезапно понизился.
– Учитель идёт нас проверить. На этот раз время разговора составляет 12 минут 37 секунд с округлением до 13 минут. Всего 13 минут. Вместе с 1700 юанями, полученными за вчерашнюю ночь, всего 3 000 юаней. Спасибо за ваше покровительство. Увидимся в следующий раз, господин инвестор.
Затем он очень холодно повесил трубку.
На этот раз Бай Лю был уверен. Этот ребёнок, Сяо Бай Лю́, должно быть, звонил ему, используя секундомер.
В 9 часов по палатам и коридорам прозвучало объявление.
– Доброе утро, пациенты. Сейчас девять часов, и вы можете открыть дверь. Пациентам, которые нашли свои лекарства, медсестра отправит лекарство в вашу палату через пять минут. Пациенты, которые не нашли свои лекарства, могут перекусить в кафетерии больницы на первом этаже. После еды ускорьте поиск лекарства. Вы уже в критическом состоянии…
Бай Лю открыл дверь и увидел, что другие пациенты на этаже тоже открыли свои двери.
После одной ночи казалось, что все вышедшие пациенты выглядели более отдохнувшими. Они были менее сухими, как если бы всасывали влагу из увлажнителя.
В коридоре медсестра подтолкнула тележку и быстро двинулась, чтобы доставить лекарства некоторым пациентам в палате. Бай Лю попыталась последовать за ней, чтобы взглянуть, но медсестра двигалась слишком быстро. Бай Лю мог увидеть только то, что лекарство было в запечатанном контейнере из нержавеющей стали. Когда медсестра толкала тележку мимо Бай Лю, чтобы доставить лекарство, Бай Лю услышал звук, похожий на плеск жидкости.
Казалось, лекарство должно быть жидким. Бай Лю заметил эту особенность.
Му Кэ и Бай Лю ранее договорились о сигнале. Они жили на одном этаже, на девятом. Му Кэ вышел, и круги под его глазами стали темнее, чем раньше. Он был похож на студента, который готовится к выпускному экзамену, поэтому он не спал всю ночь, читая.
В тот момент, когда Бай Лю вышел, Му Кэ уставился на Бай Лю. Его глаза были нетерпеливыми и сосредоточенными, заставляя оцепенеть. Он выглядел как кот, который всё ещё был очень энергичным после того, как не спал всю ночь, и выражение его лица говорило: подойди и погладь меня.
Если бы у него был хвост, то он бы вилял, прося награду.
Бай Лю послушно спросил Му Кэ:
– Ты что-нибудь нашёл?
– Игра хочет, чтобы мы нашли рецепт в медицинских книгах. Я прочитал много соответствующей литературы из-за моей болезни, и я довольно хорошо это понимаю. Вчера вечером я хотел разделить с тобой работу, чтобы прочитать половину из них. Потом выяснилось, что пациенты не могут выйти из палаты в первый день, поэтому я просто сначала прочитал сам. Вчера вечером я прочитал двадцать одну книгу.
Му Кэ прикрыл рот, когда говорил, такой сонный, что у него потекли слёзы. Он не мог не жаловаться:
– Эта игра очень плохая. В комнате темно и сыро, и нам не разрешается использовать свет. Мои глаза почти ослепли. К счастью, у меня была ручка, чтобы сфокусировать зрение, иначе у меня возник бы астигматизм.
Бай Лю услышал слова «двадцать одна книга» и какое-то время странно молчал.
Книги в этой игре были особенно толстыми, настолько толстыми, что Бай Лю даже не хотел их читать. Этот парень Му Кэ действительно смог прочитать двадцать одну за одну ночь…
– Ты можешь вспомнить, что читал? – спросил Бай Лю.
Му Кэ странно взглянул на Бай Лю.
– Я могу вспомнить всё, что прочитал. Почему я не должен помнить?
Бай Лю: «……» Он не мог вспомнить.
Бай Лю почувствовал презрение лучшего ученика к отморозку обучения.
– Сколько книг ты прочитал? – спросил Му Кэ Бай Лю.
Ученик Бай Лю на мгновение замолчал, прежде чем честно ответить:
– 0,01 книги.
Он перевернул две страницы, прежде чем закрыть её.
Из-за того, что он не ложился спать допоздна и перенапряг свой мозг, скорость реакции Му Кэ резко упала. Он долго думал о словах Бай Лю, прежде чем повторить с деревянным лицом:
– 0,01 книги?
Это всё равно, что не смотреть!
Тогда Му Кэ быстро отреагировал. Он немного встревоженно подошёл к Бай Лю и, оглянувшись, чтобы убедиться, что никого нет, понизил голос.
– Ты действительно идёшь в отделение интенсивной терапии, чтобы украсть лекарство для восстановления жизни? Бай Лю, если ты не хочешь читать, дай мне это прочитать. Я очень быстро читаю книги и могу закончить книжный шкаф максимум за три дня!
– Однако, даже если ты дочитаешь всё, знаешь ли ты, как выглядит рецепт лекарства для восстановления жизни? – спросил Бай Лю, повернув голову к Му Кэ.
Му Кэ был поражён.
Он действительно не знал.
Му Кэ прочитал более двадцать книг за ночь и смог запомнить каждое слово в ней, но на самом деле он не знал, что искал. Потому что медицина восстановления жизни, упомянутая системой, была слишком расплывчатой. Не было чёткой отправной точки, поэтому трудно определить, что они искали. Был ли это конкретный препарат, план лечения или что-то ещё?
– Нет точных инструкций, поэтому нам трудно понять, какое именно лекарство восстановления жизни мы ищем, – Бай Лю взглянул на Му Кэ и терпеливо подсказал. – Более того, задача системы заключалась в том, чтобы найти его в книжных шкафах в больнице. Лекарства для восстановления жизни может и не быть в книжных шкафах в нашем отделении.
– Однако книжные шкафы во всех палатах одинаковые, – Му Кэ посмотрел на Бай Лю с беспокойством. – Я специально это проверил, когда подошёл. Прежде чем другие пациенты закрыли дверь, я взглянул на книжные шкафы в их палатах. Во всех палатах здесь есть книжные шкафы. У меня хорошая память, я хорошо помню книги в шкафах. Они все одинаковы. Если система хочет, чтобы мы читали книги, чтобы найти лекарство для восстановления жизни, мы можем взглянуть на эти книги.
– Тогда есть ли разница между их книгами и нашими книгами? – Бай Лю наблюдал за Му Кэ. – Есть ли разница между книгами, которые ты читал вчера вечером, и книгами, которые ты не читал?
Институт любви и благосостояния (4)
Му Кэ внимательно подумал, прежде чем сообразил, что хотел сказать Бай Лю.
– Записи! – тон Му Кэ наполнился пониманием. – Если читать при таком свете, то в книге обязательно будут заметки. Потому что без ручки, с помощью которой можно сфокусировать своё зрение, я не смог бы найти последнее прочитанное предложение.
– Предположим, что в этой больнице, где нет врачей, все лечатся сами, – без колебаний объяснил Бай Лю. – Предположим, они такие же, как мы, и все попали в больницу. Они читают книги, чтобы найти способ себя вылечить. В этой больнице также запрещено использование любых источников яркого света. Освещение очень плохое, поэтому этим людям приходится использовать при чтении естественный свет в палате. Вот почему у нас так много ручек в ящике.
Это потому, что при таком освещении невозможно читать книгу без ручки. Как только появится ручка, на книгах останутся различные надписи или следы. Некоторая важная информация будет обведена, чтобы её было легко найти в следующий раз.
Бай Лю спокойно посмотрел на Му Кэ.
– Согласно песне, в четверг мы заболеем, а в пятницу умрём. Это заболевание со временем должно обостриться. Пациенты в интенсивной терапии болеют дольше всех и, очевидно, получают лечение. Таким образом, записи в их книгах, скорее всего, раскроют так называемое лекарство восстановления жизни, упомянутое системой.
Му Кэ нахмурился.
– Даже в таком случае мы никак не можем попасть в отделение интенсивной терапии.
Было очень много медсестёр, а также Мяо Фэйчи. Ненормальное поведение при посещении отделения интенсивной терапии определённо привлечёт внимание Мяо Фэйчи! Вдобавок та штука в отделении интенсивной терапии… очевидно, больше не имела человеческого облика. Скорее всего, это монстр.
Бай Лю сказал Му Кэ:
– Я волновался, что не смогу запомнить столько заметок. Но могу больше не сомневаться, если там будешь ты.
– Я могу помочь тебе запомнить это! – Му Кэ кивнул, но был немного обеспокоен. – Однако как мы попадём в отделение интенсивной терапии?
Бай Лю коснулся головы Му Кэ и тихо прошептал:
– Ты готов для меня на всё, верно, Му Кэ?
Му Кэ нерешительно поднял голову и посмотрел на Бай Лю. Глаза Бай Лю были глубокими, но когда он так спокойно смотрел на людей, его тёмные глаза вызывали дрожь, как глубокое море. Му Кэ немного расстроился, но прикусил нижнюю губу и всё равно открыл рот.
– Я согласен, Бай Лю.
– Тогда ты хочешь убить меня? – Бай Лю мягко спросил Му Кэ. Он вынул свой белый костяной хлыст и вложил его в дрожащую руку Му Кэ, говоря по-прежнему нежным голосом. – Ты можешь использовать мой хлыст из рыбьей кости, чтобы задушить меня до кровотечения, Му Кэ?
Му Кэ замер.
______________________
Через десять минут в частной больнице зазвонил звонок службы экстренной помощи.
В это время Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян ели на первом этаже. Они не спешили найти Бай Лю и убить его. Первым делом нужно получить подсказки, чтобы пройти игру. Затем они внезапно услышали звук аварийного звонка и подумали, что замешан игровой сюжет. Мяо Фэйчи осторожно встал и вытащил своё оружие. В углу Лю Хуай, который ел, беспокоясь о своей сестре, также вытащил спрятанные в рукавах ножи.
Пациент, залитый кровью, в спешке вывалился с аварийной лестницы. Он держал в руке кнут из белой кости. Это сразу привлекло внимание Мяо Фэйчи.
Он пересёк несколько столов в кафетерии, быстро двигаясь, и остановился перед игроком с двумя ножами в руках. Два ножа Мяо Фэйчи врезались в пол и сразу напугали этого игрока.
Пациент, который быстро бежал и всё время плакал, не мог устойчиво двигаться по мокрому полу. Он поскользнулся и упал. Слёзы текли из глаз игрока, и он кричал:
– Бай Лю, не смотри на меня! Это чудовище убило тебя! Я только понял твою ошибку и поранил тебя!
Лицо игрока заливала кровь, дыхание было неровным. Казалось, он только что увидел пугающую сцену. Его глаза и руки дрожали, когда он встал на колени и обнял голову, заплакав от испуга.
– Ты бесполезен, – Мяо Фэйчи не интересовал такой тип обычных игроков. Он ударил игрока ногой, заставив его отлететь назад и врезаться в колонну за обеденным столом. – Встань и вернись ко мне.
Игрок ударился о столб и отскочил от него, крича от боли.
Глаза Му Кэ были полны слёз, и он выглядел испуганным. Огромное чувство вины от причинения боли Бай Лю и беспокойство о том, что он лично причинит вред своему защитнику, заставили Му Кэ почти выйти из-под контроля. Его психическая ценность начала колебаться.
Когда Бай Лю достал кнут из белой кости и обвил им свою тонкую шею, Му Кэ продолжал отчаянно трясти головой, почти умоляя Бай Лю не мучить его так.
Он плакал и умолял о пощаде, говоря:
– Бай Лю, ты можешь убить меня. Убив меня, ты тоже попадёшь в реанимацию, верно? Тогда я стану раненым.
Однако Бай Лю улыбнулся и сказал:
– Так нехорошо. У меня плохая память, и я не могу запомнить столько заметок. Я могу быть только раненым. Ты тот, кому нужно бодрствовать, Му Кэ.
Если ты хочешь сыграть со мной в чемпионате, ты не всегда можешь на меня рассчитывать. Му Кэ, тебе нужно расти. Первый шаг к росту – это делать что-то без меня.
Бай Лю прижал руку Му Кэ к кнуту на шее. Рыбная кость проткнула его кожу, и кровь хлынула из раны, пропитывая соломенное ложе и окрашивая белоснежную простыню.
Как птенец, вынужденный покинуть гнездо, Му Кэ истерически закричал, когда изо рта Бай Лю потекла кровь. Но молодой человек равнодушно улыбнулся. Большое количество пузырьков крови в трахее заставило Бай Лю закашляться. Несмотря на это, он по-прежнему гладил Му Кэ по голове, как учитель, исповедующий перед смертью последнюю волю своему ученику.
– Му Кэ, неважно, будет это данная игра или следующая, мы должны победить. Мы должны победить до конца.
Это зависит от тебя, Му Кэ.
Ты должен обмануть Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна и завоевать их доверие. В противном случае мы действительно умрём.
Му Кэ стиснул зубы и выдержал ломающую кости боль от удара ногой Мяо Фэйчи. Его сердце сильно сжималось из-за сильных эмоциональных колебаний, заставляя Му Кэ чувствовать тошноту. Несмотря на это, он был предан своим обязанностям. Он схватился за голову и задрожал, изображая из себя обычного игрока, который ничего не знает.
Все медсёстры заспешили. Несколько медсестёр толкали каталку неотложной помощи, разговаривая на ходу.
– Какому пациенту нужна неотложная помощь? Как его зовут?
– Пациента зовут Бай Лю! Я позвонила в аварийный звонок. Медсестра подтвердила, что у него на шее рваная рана и слишком большая кровопотеря. Требуется неотложная помощь!
– Теперь рана? Он открывал дверь прошлой ночью?
– Мы подтвердили это, когда медсестра патрулировала этот этаж прошлой ночью. Похоже, вчера вечером он открывал дверь. Вероятно, что-то проникло в его палату…
– Скорее отправьте его в операционную для переливания крови и наложения швов! Есть ли в нашей больнице медсестра или пациент, которые могут наложить швы?
– Там есть! Кровать в палате интенсивной терапии готова. Как только он выйдет из операционной, он сможет сразу отправиться в палату!
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян застыли. Они оба недоверчиво обменялись взглядами, и Мяо Гаоцзян нахмурился.
– Бай Лю открыл дверь прошлой ночью и подвергся нападению? Это, правда, Бай Лю?
– Так должно быть. NPC не узнают не того игрока, – Мяо Фэйчи рассмеялся, наблюдая, как группа медсестёр в спешке мчалась наверх, говоря, что состояние пациента неотложное. Мяо Фэйчи не смог удержаться от злорадства. – В зависимости от ситуации, Бай Лю может дать нам свою кровь, пока мы ничего не делаем.
Затем Мяо Фэйчи фальшиво вздохнул.
– Что мне делать? Я был готов использовать его для прямой трансляции. Если он умрёт, не будет никакого эффекта.
Затем, после разговора, Мяо Фэйчи ткнул Му Кэ, дрожащего на полу, пальцами ног. Он снисходительно хлопнул Му Кэ двумя ножами по лицу.
– Вставай. Мы хотим задать тебе несколько вопросов, и ты ответишь на них честно, – Мяо Фэйчи злобно улыбнулся. – В противном случае мы поможем тебе почувствовать себя лучше.
Затем Мяо Фэйчи достал весы.
Му Кэ видел этот предмет в VIP-видео «Взрыв последнего поезда» Бай Лю. Он назывался «Судейская шкала» и был обычным инструментом для обнаружения лжи. Му Сычэн однажды использовал его на Лю Хуае.
Это очень распространённый инструмент среди профессиональных игроков лиги. У Марионетки Чжана раньше тоже был такой, но его украл Му Сычэн. Как только выяснялось, что кто-то в команде соперника любит разыгрывать различные трюки, например, такой как Бай Лю, многие профессиональные игроки приносили один из них.
На этот раз Мяо Фэйчи специально взял этот предмет, чтобы защититься от Бай Лю.
Му Кэ не мог сдержать сужения своих зрачков, увидев этот предмет, но быстро замедлил дыхание. Успокойся. На этот вопрос он мог только ответить «да» или «нет». Он вспомнил, что мог ответить эмоциональной манипуляцией. Вот как Му Сычэн оказался обманут ответом Лю Хуая.
– Не думай о лжи. Меня не обмануть, как Му Сычэна. Конечно, если ты на самом деле Му Сычэн, мне жаль, что я обидел тебя, – Мяо Фэйчи присел, и два его ножа окружили Му Кэ. – Тебе лучше не шутить. Если по этой шкале судить о некоторых очень сложных вопросах, действительно возникнут некоторые ошибки. Однако эта проблема никогда не возникнет с простыми вопросами. Если ты солжёшь, я тебя убью. Это займёт у меня меньше секунды.
Мяо Фэйчи приставил нож к шее Му Кэ.
– Первый вопрос. Ты действительно порезал Бай Лю, как сказал?
– Да, да, – Му Кэ испугался ножа и должен был поднять голову, отвечая дрожащим голосом. – Я лично использовал кнут из рыбьей кости, чтобы перерезать ему шею!
Му Кэ поднял окровавленный кнут из рыбьей кости в сторону Мяо Фэйчи.
Шкала качнулась и склонилась в пользу истины.
– Что ж, даже если ты его и порезал, Бай Лю – из тех, кто разыгрывает коварные трюки. Следующий вопрос. Ты сообщник Бай Лю…
Сердце Му Кэ подскочило к горлу, когда он нервно посмотрел на Мяо Фэйчи. Он не мог выдохнуть и нервно сжимал костяной кнут в руке.
Затем Мяо Фэйчи холодно произнёс следующие слова:
– …Му Сычэн?
Институт любви и благосостояния (5)
На самом деле неудивительно, что Мяо Фэйчи подумал о Му Сычэне. Ведь Бай Лю сыграл всего две игры и не вступил в гильдию. Даже если он – контролирующий, ему нужны другие игроки, чтобы их контролировать.
Навыки управления недействительны в игровом зале. Это означает, что Бай Лю мог набирать сообщников только в инстансах. Однако этот человек сыграл всего две игры. Первая была одиночной, а во второй многопользовательской игре Бай Лю контролировал Ду Саньина и Му Сычэна.
Затем Ду Саньин вышел и очень ясно дал понять, что свободен от контроля Бай Лю. Показатель удачи этого парня был слишком высок, и он всегда мог найти выход из любого затруднительного положения. Все ожидали, что Бай Лю не сумеет долго его контролировать.
Лю Хуай и Фан Кэ находились под контролем Бай Лю через Марионетку Чжана. После смерти кукловода эти двое вырвались из-под его контроля. Таким образом, только Му Сычэн остался под контролем.
Поэтому, когда он говорил о сообщнике Бай Лю, первым, кто пришёл на ум Мяо Фэйчи, был Му Сычэн.
Он очень беспокоился о Му Сычэне, так как тот обладал огромным потенциалом и мощными навыками. Мяо Фэйчи не боялся Му Сычэна, но тот немного его раздражал, как игрок с твёрдым суждением и высокой скоростью передвижения. Мяо Фэйчи мог сражаться с Му Сычэном лицом к лицу, но это было бы очень сложно.
Личный воровской навык Му Сычэна также очень силён. Если бы он и Бай Лю работали вместе, скорость передвижения вора и его способность привлекать ярость определённо доставили бы проблемы такому атакующему игроку, как Мяо Фэйчи. Му Сычэн когда-то полагался на своё твёрдое суждение, чтобы украсть предметы у Пики, игрока с самой мощной силой атаки в игре.
Му Сычэн не понравится ни одному быстро атакующему игроку, в том числе и Мяо Фэйчи.
Ранее в регистрационном кабинете детского дома Мяо Фэйчи специально проверил имя Му Сычэна и не нашёл его.
Однако Мяо Фэйчи мало доверял подобным вещам. Он должен подтвердить это собственными глазами.
Личности Лю Хуая и Лю Цзяи были подтверждены непосредственно Лю Хуаем в кафетерии. В конце концов, Лю Хуай был игроком из Гильдии Королей, и Мяо Фэйчи не стал бы намеренно усложнять ему жизнь, если только не возникнет конфликт интересов. Лю Хуай также не ослушался бы некоторых несущественных требований Мяо Фэйчи, игрока с более высоким уровнем, чем Марионетка Чжан. Например, требования подтвердить свою личности.
В игре самым прямым и быстрым способом подтвердить личность игрока было посмотреть на его системную панель.
Лю Хуай напрямую показал Мяо Фэйчи свою панель, которая показала его вторичную идентичность как его сестру Лю Цзяи.
Просто доверие к такому подходу не обязательно высокое, особенно для таких игроков, как Бай Лю, которые обладали навыками контроля. Таким образом, Мяо Фэйчи убедился в этом разными способами. Он попросил Лю Хуая использовать свои личные навыки и проверить некоторую информацию о Гильдии Королей, прежде чем окончательно подтвердить личность Лю Хуая.
В «Институте любви и благосостояния» было шесть игроков. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян заняли два места, а Лю Хуай и его сестра – ещё два. Бай Лю занимал одно, и единственным оставшимся был этот человек. Глаза Мяо Фэйчи сузились.
– Ты действительно не сообщник Бай Лю, Му Сычэн?
Му Кэ был немного сбит с толку, когда услышал это, и покачал головой.
– Нет. Я просто обычный игрок.
В очередной раз шкала сдвинулась в сторону правды.
Мяо Фэйчи проинструктировал:
– Открой системную панель и покажи мне.
Му Кэ честно показал Мяо Фэйчи свою панель атрибутов и даже свой склад.
У него не было личных навыков. Его характеристики в группе не низкие – на уровне C+, но они слишком сильно отставали от Мяо Фэйчи. На складе было ещё хуже. Там лежали всевозможные вещи, такие как факел с оставшимся десятиминутным использованием, записи о школе, связка верёвок, клавиатура с отсутствующими колпачками и статуя русалки.
– Он действительно кажется обычным игроком, – пришёл к выводу Мяо Гаоцзян, увидев панель Му Кэ со стороны.
Мяо Фэйчи прищёлкнул языком.
– Разве Му Сычэн не под его контролем? Почему он не пришёл?
– Му Сычэн – вор. У него много каналов для продажи и покупки товаров, поэтому для него нет ничего необычного в том, чтобы получить предмет, который поможет избавиться от контроля Бай Лю, – Мяо Гаоцзян совсем не удивился. Тот факт, что Му Сычэн не пришёл, означал, что Мяо Фэйчи будет намного легче.
Му Кэ слушал разговор между Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном и опустил голову, сжимая кулаки. Му Сычэн настолько лучше, чем он, настолько силён, что эти два лучших игрока были бы осторожны перед ним. Если бы Му Сычэн сопровождал Бай Лю в эту игру, Бай Лю не поступил бы так рискованно.
Му Кэ в глубине души знал, что не может сравниться с Му Сычэном… потому, что он не обладал личным навыком, как Му Сычэн. Время его пребывания в игре также намного короче, чем у Му Сычэна. Однако он не примирился.
Он не смирился с тем, что Бай Лю так доверял ему, но он пока не смог вырасти до такой степени, чтобы помогать ему, как это мог делать Му Сычэн.
Никто никогда не хотел возлагать на него столько надежды, поскольку Му Кэ был болен и ничего не мог сделать. Надеяться на него – бремя.
Это также пустая трата.
Тем не менее, Бай Лю сказал:
– Ты должен это сделать. Я верю тебе и на 100% уверен, что ты сможешь это сделать.
Мяо Фэйчи хотел задать вопрос, но его остановил отец. Мяо Гаоцзян присел и поставил весы перед Му Кэ. Он посмотрел на юношу с доброй улыбкой.
– Остался один вопрос. Ты не солгал по первым двум вопросам. Надеюсь, ты не солжёшь и сейчас. Ты игрок, контролируемый Бай Лю?
Мяо Гаоцзян задал самый важный вопрос. Эта старая лиса беспокоилась о возможности того, что Му Кэ, обычный игрок, попал под контроль Бай Лю после входа в игру.
Му Кэ заставил себя не отводить взгляд в сторону и запрокинул голову, чтобы посмотреть на Мяо Гаоцзяна, а его рука на полу всё ещё дрожала. Ощущение разрывающейся плоти Бай Лю неоднократно эхом отражалось в сознании, и его дыхание стало чрезвычайно учащённым.
Он не мог солгать в этом вопросе. При ответе на такой простой вопрос весы не ошиблись бы. Он действительно находился под контролем Бай Лю. Как только это будет признано ложью, он и Бай Лю умрут.
Му Kэ сделал глубокий вдох и ответил дрожащим голосом.
– …Я игрок, которым он управляет.
Весы дважды дрогнули, прежде чем медленно приблизиться к правде.
Глаза Мяо Фэйчи сузились, и он собирался поднять два ножа, чтобы уничтожить игрока, контролируемого Бай Лю.
Слёзы Му Кэ мгновенно полились из глаз.
– Однако я избавился от его контроля! Я сбежал, напав на него, когда он сражался с монстром. Похоже, он был серьёзно ранен мной и монстром. Он не может контролировать игрока, когда находится в бессознательном состоянии.
Затем Му Кэ открыл свою системную панель и поднял мокрые глаза, чтобы снова показать Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяну свою системную панель.
– Вы можете посмотреть на мою панель. Нет никакого навыка управления. Я вырвался из-под его контроля.
Вообще-то, если игрок находился под контролем навыка другого игрока, его личная панель имела бы отображение статуса, например «игрок XX находится под контролем игрока XX». Однако личная панель Му Кэ была чистой.
Поскольку Бай Лю не контролировал Му Кэ, а стал непосредственным руководителем за кулисами, как и система, он не отображался на личной панели Му Кэ.
После того, как Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян проверили личную панель, Мяо Фэйчи нерешительно убрал своё оружие, но Мяо Гаоцзян не мог так легко поверить Му Кэ.
Мяо Гаоцзян стоял рядом с Му Кэ, его глаза сузились, и он подозрительно спросил:
– Ты обычный игрок. Как у тебя хватило смелости сопротивляться и ограбить Бай Лю? В конце концов, он занимает второе место в рейтинге Восходящих звёзд.
Му Кэ закусил нижнюю губу. Его глаза вскоре вновь наполнились слезами, и он шмыгнул носом.
– Потому что я не хочу, чтобы он меня контролировал. Я ненавижу Бай Лю.
Реакция Му Кэ заставила Мяо Фэйчи остро осознать, что здесь есть хороший программный эффект.
Во второй игре Бай Лю поднялся на второе место в рейтинге Восходящих звёзд, и его уровень был огромен. За время поддержки его фанаты не уступили в силе звёздным игрокам некоторых небольших гильдий, например, самому Мяо Фэйчи. Если бы дело дошло до платы за поддержку, данные Мяо Фэйчи могли быть не так хороши, как у Бай Лю, могущественной тёмной лошадки.
Это заставило Мяо Фэйчи почувствовать раздражение. Бай Лю слишком быстро взлетел. Если он действительно войдёт в лигу в следующем году с Му Сычэном, то определённо засияет, и это доставит Мяо Фэйчи много проблем.
Одна из причин, по которой Мяо Фэйчи решил действовать против Бай Лю, – это ревность, особенно с учётом того, что сам он был лишь второстепенным игроком в командных сражениях лиги.
Последний раунд набранных очков Бай Лю вызвал сильную ревность у Мяо Фэйчи, который являлся профессионалом в течение года.
Этот тип ревности напоминал реальный, когда профессиональные игроки завидовали интернет-знаменитостям, которые зарабатывали намного больше денег, особенно когда они знали, что интернет-знаменитости будут соревноваться с ними в следующем году, и их фанаты, возможно, не смогут победить тех поклонников. Ограниченность ума Мяо Фэйчи означала, что он без колебаний пошёл бы и запугал этого человека.
Профессиональные игроки на вершине, такие как Червы и Пики, презирали соперничество с новичками. Они больше сосредоточились на подготовке к командным соревнованиям. У Мяо Фэйчи не было надежды на командное соревнование. Он мог участвовать только в парном разряде, поэтому выбрал этот хитрый путь.
Му Кэ, очевидно, был человеком, который ранее имел отношения с Бай Лю. Распространение чёрных новостей о звёздном игроке может в определённой степени повлиять на скорость доната человека. Мяо Фэйчи хотел очернить Бай Лю, чтобы вызвать отвращение у людей, смотрящих маленькие телевизоры.
– Ты говоришь, что ненавидишь его. Почему ты его ненавидишь? – эти слова пробудили интерес Мяо Фэйчи к сплетням.
Институт любви и благосостояния (5)
Безжалостная враждебность Му Кэ скрылась в глазах, затуманенных слезами. Он задыхался и сейчас выкрикивал то отчаяние, которое подавлял всю дорогу. Слёзы текли свободно, а его слова были очень ребячливыми:
– Он почти заставил меня лично убить самого важного для меня человека, так что теперь я его ненавижу!
Он так жалко плакал, что даже с лицом «Тонкого человека», вызывал у людей жалость, поэтому Мяо Фэйчи не мог не задать ещё несколько вопросов.
– Вы с ним враждуете в реальном мире? – спросил Мяо Фэйчи, приподняв брови.
Три вопроса, которые могли оценить весы, были уже заданы, и Му Кэ вздохнул с облегчением. Сохраняя на лице то же выражение, он реалистично всхлипнул и ответил:
– Да.
Мяо Фэйчи всё ещё хотел продолжить выкапывать материал о Бай Лю, но Мяо Гаоцзян жестом велел ему в первую очередь сосредоточиться на игре. Мяо Фэйчи равнодушно встал:
– Это игра второго уровня. Мы соперничаем с противниками, даже не игравшими в соревнованиях лиги. Из-за чего ты волнуешься?
– Вы – Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян, верно? – Му Кэ взглянул на двоих мужчин. Он также сел на стул и протянул костяной кнут Сирены в руки Мяо Фэйчи, уважительно склонив голову. – Я знаю, что в этой игре вы собираетесь убить Бай Лю. Я готов отдать вам всё, что у меня есть, если вы поможете мне убить его.
– Даже если ты не отдашь кнут, мы можем отобрать его у тебя. Ты отдаёшь его только для того, чтобы показать, что заинтересован, – Мяо Фэйчи безразлично забрал костяной хлыст, который передал ему Му Кэ, взмахнул им и щёлкнул по полу. На полу не осталось и царапины.
Мяо Фэйчи нахмурился:
– Этим кнутом так сложно пользоваться. Думаю, что уровень атаки этой вещи в игре выше, чем у Му Сычэна, но сейчас она не может нанести никакого урона.
Этот хлыст, залитый кровью Бай Лю, был похож на нож без лезвия. Мяо Фэйчи, ударивший по полу, казался глупым, и возникло ощущение ржавой вялости. Рыбья кость больше не была острой, как будто он делал что-то не так.
Мяо Фэйчи дважды щёлкнул хлыстом и потратил реквизит для исследования, чтобы определить, что из себя представляет кнут из рыбьей кости. Потом он равнодушно отложил его и вздохнул, словно перед неизвестной публикой:
– Вы видели это? Предмет, который вы с нетерпением ждёте, очень обычный. В общем, он зависит от совместной работы с Призрачным зеркалом.
Мяо Гаоцзян и Мяо Фэйчи разговаривали сами с собой и, хоть они и забрали у Му Кэ кнут из рыбьей кости, но не восприняли юношу всерьёз.
– Вы можете убить Бай Лю только здесь, в больнице, верно? – Му Кэ глубоко вздохнул и открыл рот, чтобы привлечь внимание Мяо Фэйчи. Он поднял голову и посмотрел на него. – Но у Бай Лю всё ещё есть 50% от уровня здоровья его ребёнка из дома социального обеспечения.
Если ребёнок не умрёт, Бай Лю будет в порядке, но мы, инвесторы, не можем попасть в приют. Вы знаете, как убить этого ребёнка, Бай Лю́?
Кроме того, вы ведь не знаете, в каком положении находятся ваши дети в детском доме? – уверенно произнёс Му Кэ. – Но эти дети имеют 50% уровня вашего здоровья.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян молчали.
Действительно реальная проблема. Их сила действительно очень велика, но силы их детей недостаточно.
Эти дети владеют 50% их здоровья, но они ничего не знают о маленьких мальчиках, которые ответственны за половину их жизни.
Вчера вечером Мяо Гаоцзяну не позвонил его собственный ребёнок, зато Мяо Фэйчи действительно позвонил Сяо Мяо Фэйчи. Мяо Фэйчи был слишком жесток, а маленький ребёнок – непослушен, так что Сяо Мяо Фэйчи быстро заплакал и повесил трубку, и он не получил никакой полезной информации.
Не считая убийства Бай Лю, сейчас Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян даже не объяснили чётко основную задачу по прохождению инстанса детям, не говоря уже о том, чтобы эти маленькие мальчики делали то, что они скажут.
– Мой ребёнок звонил мне вчера вечером и сегодня утром… – осторожно сказал Му Кэ. – Я действовал смелее, когда был младше, и он также меня слушает.
На самом деле, это не его ребёнок. Му Кэ был не очень храбрым в детстве, но ребёнок Бай Лю храбрый.
В настоящее время единственный игрок, кто получил два звонка от своего ребёнка, и у кого время разговора составляло тридцать минут, – это Бай Лю. Согласно ситуации, описанной вчера Сяо Бай Лю́, звонок должен был получить только Мяо Фэйчи, и это звонок прошёл не очень гладко.
Потому что Сяо Мяо Фэйчи в слезах прибежал обратно вскоре после звонка.
Раз другие не созванивались, Му Кэ солгал, даже не моргнув:
– У меня есть очень важная информация, которую можно использовать для решения проблемы Сяо Бай Лю́. Мой ребёнок также может помочь нам разобраться в ситуации внутри приюта. Он даже может убить ребёнка Бай Лю, согласно моим инструкциям.
Мяо Гаоцзян несколько секунд смотрел на Му Кэ. Му Кэ очень хорошо контролировал даже частоту своего дыхания. Он смотрел в глаза Мяо Гаоцзяна, не уклоняясь.
– Да, я возьму тебя с собой. В нашей гильдии также есть союз игроков низкого уровня, – первым согласился Мяо Фэйчи. Он убрал свои двойные ножи от Му Кэ. – Ты честно последуешь за нами и не будешь создавать проблемы.
Мяо Фэйчи облизнул зубы и странно улыбнулся:
– Мы не можем отказаться от Бай Лю, в том числе и от Сяо Бай Лю́ в приюте. Тем более всё самое вкуснее нужно сохранить до конца…
– А теперь давайте сначала убьём того, что постарше, в больнице, – улыбнулся Мяо Фэйчи и сузил глаза. – До того, как я вошёл, моя аудитория дала десятки тысяч очков, чтобы увидеть, как я съем не менее трёх килограммов.
Когда Му Кэ увидел Мяо Фэйчи, идущего к отделению интенсивной терапии, и стало очевидно, что он собирается найти Бай Лю, его сердце снова забилось почти в горле.
Думая о плане, который Бай Лю обсуждал с ним ранее, Му Кэ заставил свой разум успокоиться и пошёл за Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном.
В больничном лифте загорелся свет, и он спустился из операционной на седьмом этаже на первый этаж. Дверь лифта медленно открылась. Медсестра бегом толкала койку неотложной помощи. Человек, лежащий на каталке был покрыт белой тканью. Глаза инвестора на ней были плотно закрыты, его лицо – странно бледным, он лежал неподвижно, сложив руки на больничной койке, накрытый большим куском белой ткани, как если бы умер.
Как только Му Кэ увидел, что белая ткань залита кровью, его ноги стали мягкими, а лицо совершенно побелело. Он почти кинулся к Бай Лю с криком и слезами на глазах.
Большая белая ткань, покрывающая Бай Лю на койке, была залита кровью. Белая ткань свисала с обеих сторон. Две медсестры рядом с ним всё ещё зажимали кровоточащее место. Кровь постепенно пропитывала белую ткань. Кровь капала с края, падая кровавыми пятнами на пол, пока каталка полностью не вышла из двери лифта.
Медсестра выглядела нервной и встревоженной и, толкая каталку, крикнула, предупреждая:
– У пациента сильное кровотечение! Отделение интенсивной терапии подготовьтесь!
Хотя кровотечение сейчас и замедлилось, пациент потерял слишком много крови. Нашёл ли этот пациент своё собственное лекарство? Может быть, гораздо лучше, если использовать лекарство.
– Нет! Это новый пациент, который попал в больницу вчера!
Му Кэ запаниковал. Подсознательно проследив глазами за каталкой Бай Лю, он почти бросился за ней. В это время он заметил пальцы Бай Лю, спрятанные под белой тканью, тонкие, как паучьи лапки. Из-за тряски каталки экстренной помощи они немного сдвинулись, и стал виден странный предмет, зажатый между пальцами.
Увидев этот предмет, Му Кэ резко затаил дыхание и вернулся в сознание, неподвижно застыв.
Му Кэ быстро открыл свой собственный системный склад, чтобы подтвердить увиденное.
Конечно же, его клавиатура изменилась.
Три клавишных колпачка [1], [0] и [7], которые отсутствовали в прошлый раз, вернулись на место. На этот раз отсутствовала клавиша [Enter], также называемая клавишей ввода.
И именно колпачок [Enter] был зажат между указательным и средним пальцами Бай Лю на больничной койке и мелькнул под белой тканью.
Этот ключ на компьютерном языке означает [Выполнить команду], а буквальное значение – [войти]. Это как если бы Бай Лю сказал Му Кэ: [Продолжай выполнять мой план и войди в Палату 107].
Бдительность Мяо Гаоцзяна усилилась. Он увидел, что Му Кэ смотрит на свою системную панель, а затем наклонился, чтобы посмотреть, и обнаружил, что этот человек только смотрел на свой реквизит.
Реквизит Му Кэ весь изодранный, за исключением скульптуры русалки, которая по-прежнему полезна, но это всего лишь предмет без особых навыков, а также клавиатура с одним отсутствующим колпачком клавиши.
…Разве на этой клавиатуре раньше отсутствовал только один колпачок? Мяо Гаоцзян немного растерялся, но вскоре его внимание привлекли другие вещи.
Изначально Мяо Фэйчи пытался атаковать Бай Лю с помощью двойных ножей, но был остановлен медсестрой. Раненого отправили в отделение интенсивной терапии и положили рядом с пациентом, покрытым белой тканью на лице и невероятно тонкими руками и ногами…
Му Кэ также увидел, что книжные шкафы действительно есть в каждом отделении интенсивной терапии. Количество типов книг на них почти такое же, как и в его палате, но очевидно, что они намного старше, и похоже, что их неоднократно смотрели. Некоторые из них были повреждены. И на некоторых ещё можно было увидеть надписи. Как и сказал Бай Лю, пациенты в палате должны были делать подробные записи.
Мяо Фэйчи дважды пытался войти в отделение интенсивной терапии, но получил строгий выговор от медсестры. Мяо Фэйчи фыркнул и посмотрел на Бай Лю, которому всё ещё подключали аппарат искусственного дыхания в отделении интенсивной терапии:
– Тут останавливают NPC, никак не войти.
– Дождись окончания смены, – Мяо Гаоцзян был намного спокойнее, чем Мяо Фэйчи. – Пока искал карту, я встретился с дежурной медсестрой и увидел их график смены. Смена начинается с 20:45 до 21:00. В то время происходит смена дневных и ночных медсестер. В реанимации в это время должно быть пусто.
– Подожди до вечера, – Мяо Фэйчи в беспокойстве отложил двойные ножи, – Я думал, что приглашу его на обед, но не ожидал, что это будет ужин.
Эти два человека говорили об отделении интенсивной терапии, как если бы они собирались зайти в обычную палату. Похоже, они не относились серьёзно к пациенту-монстру в отделении интенсивной терапии. Но на самом деле это также нормально, потому что у Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна были довольно высокие свойства панели.
Мяо Гаоцзян напомнил Мяо Фэйчи:
– Когда будешь сражаться с монстрами ночью, смотри за личной панелью и заполняй свои ментальные и физические значения. В конце концов, от нашего здоровья сейчас осталась равно половина, так что будь осторожен.
Закончив говорить, он также проверил свою личную панель, а затем вынул бутылочки улучшенного отбеливателя для разума и физического восстановления, чтобы их можно было выпить в любой момент.
– Я понял, – равнодушно ответил Мяо Фэйчи, а затем сказал: – Это просто игра второго уровня, не нужно так суетиться. Единственная странность здесь – это то, что наше текущее значение здоровья составляет только половину. А так без разницы.
Тем не менее, Мяо Фэйчи всё же символически открыл системную панель, чтобы проверить свои показатели. Когда эти двое людей смотрели на свои панели, они не колебались, как обычный игрок Му Кэ. В конце концов, большинство панелей игроков открыты для публики. Особенно у таких игроков с высокими характеристиками – это одна из тех точек, которой они могут похвастаться и привлечь аудиторию.
Институт любви и благосостояния (5)
Му Кэ удалось украдкой взглянуть на личные панели двух мужчин.
[Игрок: Мяо Фэйчи]
[Физическая сила: 780]
[Ловкость: 1793]
[Атака: 3900]
[Сопротивление: 1400]
[Подробная панель игрока Мяо Фэйчи содержит более 8000 очков атрибутов, и он имеет рейтинг S-ранга.]
[Игрок: Мяо Гаоцзян]
[Физическая сила: 1980]
[Ловкость: 1300]
[Атака: 2000]
[Сопротивление: 4300]
[Подробная панель игрока Мяо Гаоцзяна содержит более 8000 пунктов атрибутов, и он имеет рейтинг S-ранга.]
Сердцебиение Му Кэ немного ненормально участилось, он притворился беспечным и отвёл взгляд.
Оба этих игрока на самом деле S-ранга. Неудивительно, почему к пациенту в отделении интенсивной терапии относились как к пустому месту. Братья-воры, которые доставили Бай Лю неприятности в прошлый раз, были просто монстрами с рейтингом A+. Это наивысший рейтинг для монстров в инстансе 2-го уровня. Между тем, эти два игрока были монстрами S. Они совершенно на другом уровне, чем монстры в инстансе 2-го уровня.
Неудивительно, почему эти двое не спешили после входа в игру. Монстры в этом случае просто не могли угрожать выживанию двух игроков ранга S. После убийства Бай Лю им просто нужно потратить немного времени на выполнение задания, и их жизни не угрожала бы никакая опасность.
Однако он и Бай Лю другие.
Что касается Бай Лю, то монстры в этом инстансе второго уровня могли угрожать его жизни, а также были два игрока S-класса, ещё более устрашающие, чем монстры, которые преследовали его. Гораздо труднее было то, что эти два игрока чрезвычайно хорошо дополняли друг друга с точки зрения атрибутов панелей.
По крайней мере, у монстров есть слабости. Учитывая группу и навыки, Му Кэ решил, что комбинация Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян не имеет слабых мест.
Защита Мяо Фэйчи немного слабее, но его результативность чрезвычайно высокая. Также были улучшены его личные навыки, а два его ножа могли нанести почти 3000 урона за раз. Он двигался очень быстро, и монстры класса А были убиты двумя или тремя ударами двойных ножей Мяо Фэйчи.
Показатели Мяо Гаоцзяна были не такими высокими, но его защита очень сильна. Ему просто нужно было стоять на месте и полностью раскрыть свои навыки защиты, и потребовалось бы от пяти до десяти мощных ударов от Младшего брата-вора во «Взрыве последнего поезда», чтобы снизить здоровье Мяо Гаоцзяна до минимума. Вдобавок Мяо Гаоцзян взрывался атакой после того, как его умственная ценность падала, чтобы защищать Мяо Фэйчи, и он был известен как танк номер один в лиге.
Проще говоря, этим двум людям вместе было бы легко убить Бай Лю. Если бы это не оказался сюжетный инстанс с открытой картой для противостояния, Бай Лю изолировали бы, и это был бы GG, как только он вошёл в игру.
Конечно, «Институт любви и благосостояния» явно не был такой локацией.
NPC накладывали на игроков множество ограничений. Также была побочная версия игрока, которая делила значение здоровья. Мяо Фэйчи, игрок атакующего типа, несколько месяцев проходил убийственные инстансы, чтобы подготовиться к лиге, и это сделало его немного неспособным адаптироваться к подобному ритму. Тем не менее, они были лучшими игроками и вскоре выяснили различные правила.
В течение дня Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян обыскали всю больницу, чтобы найти лекарство для восстановления жизни. Они были старыми игроками, и стиль их мышления походил на планирование игры Бай Лю. Как старые игроки могли следовать подсказкам GM? Для них было невозможно послушно читать книги в поисках зацепок. Кроме того, они не испугались монстров в палате и прямо бросились их искать. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян думали, что смогут найти лекарство для восстановления жизни у этих пациентов в палате.
К сожалению, после проникновения почти во все палаты на одном этаже, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян получили жалобы на то, что они мешают нормальному отдыху других пациентов и были силой возвращены в свои палаты. Им не разрешили выходить до обеда. Они могут не бояться монстров, но не могут ослушаться этих NPC.
Потому что неподчинение NPC привело бы к ухудшению отношения, и это заставило бы NPC ограничивать действия игроков.
[Системный совет: NPC-медсестра очень рассержена беспорядочным поведением игроков Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян. Это предупреждение о том, что, если такое продолжится, вам будет запрещено покидать палату завтра.]
Таким образом, Мяо Фэйчи мог только послушно вернуться в свою комнату. Это не первый раз, когда он злил NPC. Какой старый игрок не провоцировал NPC? Отец и сын Мяо без паники и в неторопливой беседе вернулись в свои комнаты.
Му Кэ последовал за ними. У этих двоих не было особых предубеждений против Му Кэ при обыске, но они также не проявили к нему особой заботы. Казалось, что он был кошкой или собакой, идущей за Мяо Фэйчи, и они не избегали Му Кэ, болтая.
Мяо Гаоцзян размышлял.
– На первом этаже двадцать одна палата. Мы обыскали их до того, как нас задержали медсёстры. Книги в шкафах старых пациентов действительно лучше, чем в палатах новых пациентов. Эти книги намного старше. Чем тяжелее они больны, тем старше книги и тем больше в них заметок. Думаю, что у них больше шансов найти лекарство для восстановления жизни. Текущая проблема – это NPC-медсёстры.
– Да, – Мяо Фэйчи кивнул и раздражённо фыркнул. – Однако мы не можем выносить книги из палат или оставаться в них долгое время, пока нас не обнаружат медсёстры.
– Есть книжный шкаф с книгами. Даже если есть заметки, объясняющие, что такое лекарство восстановления жизни, мы не сможем успеть прочитать книги и найти ключ к разгадке, прежде чем медсестра придёт за нами… – Мяо Гаоцзян нахмурился, попав в ту же тупиковую ситуацию, что и Бай Лю раньше.
– Книжный шкаф большой. Даже если есть заметки, мне придётся потратить больше дня на их чтение, не говоря уже о поиске подсказок. Между тем, медсестра придёт уже через десять минут… – Мяо Гаоцзян прищурился. – Мне нужна пустая палата со старым книжным шкафом, где я могу оставаться больше суток. Кроме того, нас не может выгнать медсестра из-за того, что мы беспокоим других пациентов.
Ответ был очевиден для отца и сына Мяо, которые обладали способностью убивать монстров.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян обменялись взглядами и быстро приняли решение. Мяо Гаоцзян заявил:
– Убейте пациента и освободите палату. Только во второй половине дня въезжают новые пациенты. Сейчас полдень, поэтому остается ровно один день до прибытия следующего раунда пациентов. Этого времени нам достаточно, чтобы закончить просматривать книги в книжном шкафу.
Му Кэ последовал за Мяо Фэйчи, опустив голову. Услышав, как Мяо Гаоцзян прямо говорит о нападении на пациента, чтобы освободить палату, он не мог не остановиться на несколько секунд.
Затем Му Кэ пришёл в себя. Его прекрасное лицо было скрыто под личиной Тонкого призрака, а в глазах поселилось мрачное и неясное волнение.
Дыхание Му Кэ нарушилось, его запястья задрожали. Он боялся силы противников, с которыми ему придётся столкнуться.
Пациенты-монстры, с которыми он и Бай Лю не могли столкнуться лицом к лицу, могли быть убиты по желанию Мяо Гаоцзяна. Эта подавляющая сила заставила Му Кэ дрожать.
Му Кэ не мог не негодовать на себя и даже на Бай Лю.
Он сетовал на Бай Лю за то, что тот так легко отдал свою жизнь в руки ненадёжного и слабого Му Кэ; возмущался его способности, которая позволяла раздавить его так же легко, как муравья; сетовал на Бай Лю за то, что тот слишком доверяет ему и рискует, так что теперь с каждым шагом Му Кэ ходил по всё более тонкой проволоке.
В течение нескольких секунд Му Кэ даже надеялся, что он Му Сычэн.
Такое огромное давление воздействовало на Му Кэ, который только что вступил в игру. Он был так напуган, что хотел сломаться и заплакать.
Изначально он был просто хрупким молодым мастером, который хотел защиты. Однако Бай Лю был жестоким и заставил Му Кэ взять на себя то, что ему не по силам.
Му Кэ чуть не сошёл с ума, сидя в луже крови после того, как он чуть не убил Бай Лю. Его глаза опустели, и он не мог плакать. Он даже думал, что Бай Лю снизил его умственную ценность, так что он увидел иллюзию о Бай Лю, лежащем в луже крови, и окровавленный кнут из рыбьей кости в своей руке.
Однако Бай Лю не умер, а Му Кэ не сошёл с ума. Как и надеялся Бай Лю, психическое состояние Му Кэ быстро стабилизировалось после того, как его заставили принять крайние меры.
Бай Лю ушёл, и Му Кэ не мог больше полагаться на него, чтобы предотвратить смерть. Скорее, теперь жизнь самого Бай Лю зависела от него. Поэтому избалованный молодой мастер не плакал и не падал психологически, несмотря на огромную угрозу со стороны двух игроков S-класса.
Он просто сжал свои бесконтрольно дрожащие руки, а затем сделал вдох и выдох, чтобы отрегулировать частоту дыхания, заставляя себя оставаться спокойным и рациональным, как Бай Лю.
В глубине души он сказал себе: «Му Кэ, ты хочешь спасти Бай Лю. Если ты потеряешь контроль, ты и Бай Лю оба погибнете. Таким образом, ты никогда не должен терять контроль. Даже если это два игрока S-класса, ты не потеряешь контроль. Ты должен победить ублюдков, как сказал Бай Лю. Выиграй у этой пары игроков S-ранга».
– Чем тяжелее состояние пациента, тем больше у него шансов найти лекарство, восстанавливающее жизнь, – Му Кэ восстановил дыхание и включился в разговор Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Его голос был немного суховат из-за чрезмерного напряжения, но после первой же фразы хрипота полностью исчезла. Он стал таким же спокойным и убедительным, как и выражение на его лице.
Му Кэ уставился прямо на Мяо Фэйчи, который повернулся, чтобы посмотреть на него.
– Согласно этому заключению, убийство пациента в отделении интенсивной терапии, скорее всего, даст лекарство для восстановления жизни, верно?
Мяо Фэйчи уставился на Му Кэ сузившимися глазами, прежде чем фыркнуть, как будто он не хотел заботиться о дурацких комментариях, сделанных этим обычным игроком.
Профессиональные игроки обычно очень высокомерно относились к словам обычных игроков. Они приводили с собой обычных игроков, но не разговаривали с ними, особенно такие люди, как Мяо Фэйчи.
Мяо Гаоцзян внешне имел хороший характер, и он объяснил это Му Кэ, но его глаза всё ещё были полны пренебрежения.
– Мы не можем убить пациента в отделении интенсивной терапии, потому что Бай Лю поступил туда сегодня, и медсестёр будет больше, чем обычно. Мы не знаем, какую реакцию убийство пациента вызовет у медсестёр NPC. Медсёстры легко обнаруживают убийство пациента в отделении интенсивной терапии, поэтому мы не можем предпринять эту рискованную операцию.
– Не только из-за этого, – Мяо Фэйчи увидел, что Мяо Гаоцзян имеет дело с Му Кэ, и лениво открыл рот. – Скорее всего, в отделении интенсивной терапии есть лекарства для восстановления жизни, но мы, обычные пациенты, не можем оставаться там долгое время после смерти пациента. Потому что скоро там будут жить новые пациенты. Мы можем остаться максимум на пятнадцать минут во время смены.
– Пятнадцать минут и большой книжный шкаф. Даже если я пойду с фотоаппаратом, я не смогу сфотографировать страницы каждой книги, – Мяо Фэйчи взглянул на Му Кэ. – Не говоря уже о том, что многие инструменты цифровой коммуникации здесь запрещены. Камеры, диктофоны, мобильные телефоны и тому подобное использовать нельзя. Мы можем использовать только эту рацию.
Мяо Фэйчи поднял рацию в руке, приподнял бровь и саркастически спросил Му Кэ:
– Как ты думаешь, эта штука может фотографировать? В любом случае, это пятнадцать минут, а мы не можем записать книжный шкаф…
– Пятнадцати минут достаточно, если у меня будет записная книжка и я смогу делать стенограммы книг на книжном шкафу, – Му Кэ посмотрел прямо на Мяо Фэйчи и прервал его. – У меня фотографическая память.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян были ошеломлены, услышав это, а Мяо Гаоцзян даже дважды взглянул на Му Кэ.
– Я помню, что у тебя нет личных навыков.
– Это не личный навык. Я родился с этим и очень хорошо помню вещи, – солгал Му Кэ, не меняя выражения лица. – Если вы собираетесь убить пациента, то лучше убить пациента в отделении интенсивной терапии. Таким образом, возможность найти лекарство, восстанавливающее жизнь, будет наиболее вероятной.
Му Кэ сделал шаг вперёд, его взгляд был серьёзным и искренним, в то время как его тон наполнился неизвестным колдовством.
– Если вы меня возьмёте, я могу помочь вам найти ключ к главной задаче за пятнадцать минут.
________________________
Автору есть что сказать:
Му Кэ (плачет): «Я причинил боль Бай Лю! Я виновен! Я чуть не убил его!»
Рыбья кость Сирены: «5555 Я тоже!!!»
Настоящий закулисный убийца Бай Лю: «...?»
Институт любви и благосостояния (6)
Память Му Кэ не настолько выдающаяся. Он не мог прочитать книги целого книжного шкафа за пятнадцать минут и безошибочно запомнить их. Даже если бы у него действительно была фотографическая память, он не смог так быстро перелистывать страницы книги. Му Кэ не мог запомнить всё так быстро.
Ему пришлось прочитать так много книг, чтобы найти в них заметки и подсказки. Память Му Кэ может быть выдающейся среди нормальных людей, но, как он и сказал Бай Лю, ему нужна как минимум одна ночь.
Как Му Кэ мог безопасно оставаться в отделении интенсивной терапии всю ночь?
Думая о Бай Лю и его плане, Му Кэ посмотрел на Мяо Фэйчи с искренней мольбой.
– Я не могу проникнуть в отделение интенсивной терапии в одиночку, но могу запомнить содержимое за короткое время. В то же время вы можете ворваться. Разве не стоит взять меня? Вы обеспечите силу, а я – память. Нет лучшего сочетания, чем это.
Мяо Фэйчи некоторое время наблюдал за Му Кэ, прежде чем внезапно рассмеялся.
– Ты пришёл к нам ради этого?
Му Кэ опустил голову и ничего не сказал. Он играл пальцами, молчаливо соглашаясь.
– Ты говоришь, что можешь использовать стенографию, но как мы можем просто поверить этому? – Мяо Фэйчи взглянул на Мяо Гаоцзяна, его тон был полон странного неудовольствия. – Обычный игрок даже осмеливается использовать нас… Забудьте об этом. Папа, пойди и проверь его стенографию. Если он действительно может что-то запомнить, то мы возьмём его с собой, когда пойдём в реанимацию в 9 часов вечера.
Мяо Гаоцзян взглянул на Му Кэ и махнул рукой.
– Иди сюда со мной.
Му Кэ глубоко вздохнул и не отставал.
_______________________
В 20.30 первый этаж больницы.
Заключение Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна длилось только до 6 часов вечера. В 6 часов медсестра разрешила двум мужчинам передвигаться.
Му Кэ прошёл тест на память, проведённый Мяо Гаоцзяном. Он смог вспомнить номер страницы и сноски каждой прочитанной страницы. Это до некоторой степени шокировало Мяо Гаоцзяна. Он никогда не встречался с таким от природы чистым гением, как Му Кэ. В конце концов, Мяо Фэйчи в детстве плохо учился и не мог даже сдать вступительные экзамены в старшую школу.
Чтобы его приняли, пришлось заплатить деньги. Мяо Гаоцзян никогда не знал, что в этом мире есть такие дети, как Му Кэ.
В 19:30 двое людей спустились к ужину и обсудили, как атаковать отделение интенсивной терапии. Процесс обсуждения был очень простым.
Мяо Фэйчи заявил:
– Я – А.
Мяо Гаоцзян задал вопрос:
– Ты пойдешь на это положение?
– Старые правила. Сколько секций ты откроешь?
– Как и ты, Бай Лю и этот монстр в отделение интенсивной терапии. Если быстро, то через три минуты всё закончится.
Молчаливое понимание, выработанное после многих игр, означало, что этим двум людям не нужно говорить о конкретном наступательном процессе. Неизвестно, сколько монстров они убили в инстансах второго уровня. Достаточно нескольких слов, чтобы определить позиции друг друга.
Му Кэ слушал в стороне и не мог понять, о чём говорили эти двое. Он сердито стиснул зубы и выругался в душе, желая, чтобы эти два человека произносили слова, которые он мог бы понять!
Му Кэ подумал о том, как Бай Лю всё ещё мог сохранять разум и давать ему инструкции с помощью клавиш, несмотря на то, что был серьёзно ранен. Он злился и завидовал молчаливому взаимопониманию между отцом и сыном Мяо.
Было бы хорошо, если бы у него и Бай Лю родилось такое молчаливое понимание отца и сына… С некоторой грустью думал Му Кэ.
Наступило 20:55.
Медсёстры первого этажа одна за другой выходили из палаты и коридора и направлялись в кабинет медсестры. Они приступали к составлению отчёта за смену в этот пятнадцатиминутный перерыв. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян обменялись взглядами. Не сказав ни слова, они достали оружие и начали тихо приближаться к отделению интенсивной терапии. В отделении интенсивной терапии находилась медсестра, которая проверяла аппарат ИВЛ пациента. После последнего измерения температуры Бай Лю и другого пациента эта медсестра также покинула отделение интенсивной терапии по настоянию других медсестёр.
Она закрыла дверь отделения интенсивной терапии.
Было 20:57.
Медсестра вошла в кабинет медсестёр, развернулась и закрыла дверь. В тот момент, когда дверь кабинета закрылась, Мяо Фэйчи с тяжёлым тоном поднял два ножа.
– Я открою дверь. Вы, ребята, идёте за мной.
Двойные ножи Мяо Фэйчи были очень длинными с изогнутыми острыми лезвиями, почти доходящими по форме до четверти луны. Таким образом, они получили элегантное название – «Двойные ножи полумесяца». Однако когда Бай Лю в детстве жил в детском доме, ему и Лу Ичжаню приходилось заниматься сельским хозяйством. Иногда это была умственная деятельность, а иногда им действительно нужно было что-то делать, например, срезать траву для свиней. Это означало, что Бай Лю не мог ассоциировать это оружие с элегантностью.
Увидев его, он называл этот нож только одним именем: нож для резки травы для свиней, сокращённо – нож для свиной травы.
В то время, когда Бай Лю обсуждал план, он сказал то же самое Му Кэ, что Мяо Фэйчи использовал нож для свиной травы. Его тон был слишком высокомерным и заставил Му Кэ подумать, что нож действительно назван этим именем.
Поэтому, когда Му Кэ увидел, что Мяо Фэйчи использует эти изогнутые ножи и осторожно вставляет кончик в замок, чтобы вскрыть его, не беспокоя медсестру, он не мог не спросить в замешательстве:
– Почему ты используешь нож для свиной травы для взлома? Неужели ты не можешь найти в системе предмет для вскрытия замка?
В тот момент, когда прозвучало это название, лица Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна исказились. Мяо Фэйчи всегда гордился высокой атакующей силой этих двух изогнутых ножей. Услышав, как Му Кэ называет его клинки «ножами для свиной травы», Мяо Фэйчи так разозлился, что не мог говорить внятно. Он бессвязно сказал:
– Кто тебе сказал, что это траханный нож для свиней!
(Когда иероглифы вместе, они становятся травой для свиней. Но когда они разделены, первый означает свинью. Так что из-за того, что Мяо Фэйчи говорит бессвязно, вместо этого звучит просто «свинья»)
Му Кэ был шокирован.
– Этот нож даже может трахать свиней?!
Что он обычно делал со свиньями?!
Му Кэ был настоящим молодым мастером. Он ничего не знал о сельском хозяйстве, поэтому верил всем, кто рассказывал ему о любом типе или назначении сельскохозяйственных инструментов и ножей. Он действительно думал, что, возможно, Мяо Фэйчи будет использовать нож, чтобы трахнуть свиней. В конце концов, этот человек даже ел человеческое мясо. Какие извращённые вещи он не мог делать?
Мяо Гаоцзян увидел, что Мяо Фэйчи вот-вот взорвётся, и удержал его. Однако Мяо Гаоцзян также занимался сельским хозяйством. В это время Му Кэ напомнил ему, что этот нож действительно немного похож на нож для резки свиной травы. Тем не менее, он определённо не сказал бы этого. Мяо Фэйчи был так зол, что мог взорваться. Его сын, очевидно, мог принять только название «Двойные ножи полумесяца».
Мяо Гаоцзян хлопнул разъярённого Мяо Фэйчи по спине, строго предупредив Му Кэ. Просто его разум был полон ножей для резки свиной травы, поэтому его слова стали такими:
– Это не нож для свиной травы, это двойные ножи для свиней.
Мяо Гаоцзян, обнаруживший, что оговорился: «......»
– Ребята, вы делаете это одновременно? – глаза Му Кэ задрожали. Он создал картину в своём уме.
Мяо Фэйчи был так зол, что его рука дрожала, когда он вставлял нож в замок, чтобы открыть дверь. Он сердито понизил голос:
– Это не нож для свиной травы! Это свиной… Нож полумесяца! У этих ножей очень мощные повреждения. Это оружие, основанное на моих навыках, и его рейтинг A+. Когда оно полностью раскроется, оно может подняться до уровня S. Я могу убить тебя за считанные секунды. Открывать замок с его помощью намного быстрее, чем с помощью любых отмычек. Глупый!
Говоря это, Мяо Фэйчи злобно посмотрел на него и стиснул зубы.
– Нож для свиной травы? Как ты посмел так говорить? Во всей игре не так много людей, которые могут противостоять оружию с таким типом урона и оценкой. Среди вас, новичков, только Му Сычэн определённо сможет заблокировать удар моих ножей.
Мяо Фэйчи усмехнулся, толкнув дверь отделения интенсивной терапии. Затем он повернулся и злобно показал Му Кэ средний палец.
– Лучше пусть твой мозг будет таким же полезным, как ты говоришь, иначе я убью тебя позже!
Му Кэ хранил молчание и больше не провоцировал Мяо Фэйчи.
Дверь отделения интенсивной терапии медленно открылась в тумане и ночи больницы.
Увлажнителей в отделении интенсивной терапии было больше, чем в обычных палатах. Повсюду распространился белый туман, и вся палата превратилась в туманное место, где видимость не превышала одного метра. Две кровати в палате были скрыты туманом, а лежащие на них люди покрыты белой тканью. Даже колебания дыхания были очень незначительными. Тонкие белые конечности торчали из-под белой ткани и свисали с края кровати.
На кровати спокойно лежали двое мужчин с одинаковыми лицами. Мешки под глазами спускались к скулам, а на лицах виднелись маленькие грибовидные пятна, совсем как у безжизненных трупов в морге.
Звукоизоляция в отделении интенсивной терапии была очень хорошей. Мяо Фэйчи закрыл дверь, чтобы звук не просочился наружу. Он пнул Му Кэ ногой и сказал:
– Тащи свою задницу к книжному шкафу и читай книги.
Му Кэ в ответ опустил голову. Он стиснул зубы и подошёл к книжному шкафу. В тусклом свете он начал лихорадочно переворачивать страницы книг, его сердце слегка дрожало.
План вот-вот начнёт осуществляться.
Взгляд Му Кэ легонько скользнул по рукам двух пациентов, свисающим из-под белой ткани. Казалось, что между пальцами одного из них что-то было. Это был колпачок клавиши «Enter». Он отвёл глаза, быстро определив, что пациент, лежащий снаружи, Бай Лю.
Тем не менее, он помнил, что, когда Бай Лю втолкнули внутрь, он лежал на внутренней кровати отделения интенсивной терапии. Делал ли он что-нибудь, оставаясь один в отделении?
Мяо Гаоцзян посмотрел на двух пациентов и нахмурился.
– Это чудовище вызвано не нами, поэтому нам не нужно с ним бороться.
– Нет необходимости сражаться с монстром, но нужно убить Бай Лю, – Мяо Фэйчи прищурился, переводя взгляд между двумя кроватями. Вскоре он нахмурился: – Кто из них двоих Бай Лю? Они выглядят одинаково. Я помню, что когда Бай Лю был втянут, были различия. Он был ниже, чем пациент на другой кровати.
– Раньше на коже Бай Лю также не было пятен, – добавил Мяо Гаоцзян, некоторое время понаблюдав. Этот опытный старый игрок вскоре пришёл к выводу. – Бай Лю отчуждается. Предположительно, он находился в отделении интенсивной терапии с этим тяжело больным монстром в течение дня. После того, как он потерял кровь, его здоровье стало очень низким, а его умственное сопротивление ослабло. Может, этот пациент начал его отчуждать.
– Он такой. Ты всё ещё хочешь есть мясо Бай Лю? – Мяо Гаоцзян указал на двух тощих людей на кровати.
Мяо Фэйчи с отвращением нахмурился.
– Забудь. Я съем маленького Бай Лю́. Это действительно отвратительно. Он напоминает мне женщину, которая меня родила. Она также была тяжело больной и отвратительной.
Мяо Гаоцзян на мгновение замолчал, прежде чем спросить:
– Тогда какого пациента мне убить?
– Убить обоих, – глаза Мяо Фэйчи опустились, когда он сжимал двойные ножи. Мяо Фэйчи взвесил их и злобно улыбнулся. – Не нужно сильно напрягаться, чтобы убить ещё одного. Я лучше убью по ошибке, чем позволю ему уйти.
[Системная подсказка: игрок Мяо Фэйчи использовал личное умение «Двойные ножи полумесяца».]
[Рейтинг: A+, потенциальное умение S-ранга. Базовая атака – 3100. Один удар может убить игроков с рангом ниже B.]
Институт любви и благосостояния (7)
Мяо Фэйчи держал свои двойные ножи задним хватом, и тень на стене выглядела как богомол с руками, готовыми атаковать. Он посмотрел на пациентов на кровати и усмехнулся. А затем, не колеблясь, резанул ножом игрока на внешней кровати.
Острое лезвие прорезало белый туман и превратилось в гладкую дугу смерти. Оно мгновенно достигло кончика носа Бай Лю, глаза которого были закрыты.
Му Кэ чуть не закричал и хотел броситься к Мяо Фэйчи, чтобы остановить его.
Панель Бай Лю только на уровне F, а его здоровье и так очень низкое. Один порез от оружия Мяо Фэйчи, и его жизнь может оборваться!
Бай Лю не мог устоять перед этим ударом. У Мяо Фэйчи было потенциальное оружие S-класса!
Глаза Му Кэ покраснели. В этот момент он ненавидел свою некомпетентность. Почему он не Му Сычэн? Это оружие мог заблокировать Му Сычэн. Между тем он сам мог только смотреть!
Бай Лю, который лежал на больничной койке, наконец, медленно открыл глаза. Кончик ножа быстро приближался к нему, образуя в темноте вспышку. В то же время в сознании Бай Лю наконец-то прозвучала системная подсказка.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал банкноту души игрока Му Сычэна, чтобы войти в системную панель другого человека… Как только это будет завершено, игрок Бай Лю сможет управлять системной панелью игрока Му Сычэна.]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал личный навык «Похититель обезьян»]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал пять «Чёрных пальцев вора», предмет для повышения личного навыка…]
[Чёрные пальцы вора экипированы. Навык Похититель обезьян был повышен с уровня A до уровня A+. Потенциал S-. Вероятность успеха кражи у игроков уровня S составляет 50%. Для умений атаки A+ и ниже вероятность блокирования атаки составляет 100%.]
Рука Бай Лю, которая превратилась в странную текстуру ветки, затем стала похожа на обугленную руку обезьяны. Он быстро пошевелил пальцами, чтобы приспособиться к этой странной текстуре, прежде чем взглянуть вверх и увидеть, что кончик ножа пробивает водяной туман и опускается ему на голову. Он находился менее чем в десяти сантиметрах от центра его лба.
Бай Лю слегка наклонил в сторону голову и схватился за кончик ножа противника пальцами.
– Бля, этот пациент блокирует нож! – Мяо Фэйчи отреагировал быстро. Его глаза сузились, и он вынес решение. – Он не Бай Лю! У Бай Лю нет навыков A+, которые могут блокировать нож! Это другой пациент, пациент-монстр!
Мяо Фэйчи повернулся к пациенту в другой постели.
– Эта кровать – Бай Лю!
Рот Бай Лю слегка изогнулся. Руки Мяо Фэйчи поднялись вверх по диагонали, и острый и холодный клинок скользнул по щеке Бай Лю. Очевидно, что хотя Мяо Фэйчи думал, что это не Бай Лю, это не помешало ему попытаться забрать жизнь пациента. Бай Лю использовал руку обезьяны, чтобы заблокировать его очень быстро. Лезвие и пальцы издали резкий звук столкновения и даже рассыпали маленькие искры в тёмной палате.
Если бы свет в палате был немного лучше и без белого тумана, закрывающего обзор, Мяо Фэйчи узнал бы, что у пациента на кровати чёрная обезьянья рука Му Сычэна.
Однако свет в этой палате был настолько тусклым, что Мяо Фэйчи приходилось щуриться, когда он держал в руках свои клинки. Вдобавок обезьянья рука Му Сычэна была оснащена чёрными пальцами и не сильно отличалась от тонких пальцев пациента. Следовательно, он не знал, что Бай Лю сражался с ним лоб в лоб, используя навыки Му Сычэна. Вместо этого Бай Лю ввёл его в заблуждение ещё глубже.
Два удара Мяо Фэйчи были неудачными, и выражение его лица мгновенно ухудшилось.
– Что-то не так. Уровень этого монстра настолько высок. Он смог заблокировать меня дважды и должен быть как минимум на А+.
Сказав это, Мяо Фэйчи с быстротой молнии воткнул свои двойные ножи в стену и перескочил на другую сторону. Он, не колеблясь, ударил другого пациента в постели двойными ножами. Его метод оценки и нападения был очень простым.
– Бай Лю не тот, что снаружи, а тот, что внутри! Тот, кто снаружи, не может быть легко убит, поэтому давай сначала убьём Бай Лю!
Пациент-монстр внутри мог не выдержать атаки Мяо Фэйчи. Если пациент внутри не выдержит этого, план Бай Лю будет полностью разрушен!
Му Кэ взглянул на большой книжный шкаф позади Мяо Фэйчи, и его сердце бешено забилось.
Книжный шкаф позади Мяо Фэйчи, когда тот бросился к внутренней кровати, упал без предупреждения.
Это произошло потому, что Му Кэ быстро зацепил ногами высокую книжную полку, из-за чего шкаф упал вперёд на пациента, который лежал на больничной койке без движения, и Мяо Фэйчи, который собирался напасть на пациента.
Му Кэ стоял в тускло освещённом углу и громко кричал:
– Пациент только что напал на меня!
В тот момент, когда находившегося внутри пациента ударил книжный шкаф, Бай Лю скользнул по полу и быстро поменялся местами с пациентом внутри.
Его глаза были очень холодными, без эмоциональных колебаний. Он точно прицелился и сбросил пациента с кровати. Наконец пациент с длинными руками и ногами проснулся. Он открыл рот, обнажив острые зубы и слизь. Длинный высунувшийся язык облизнул губы, и он издал странный высокочастотный рёв. Также запахло гниющими растениями.
В то же время интерфейс книги о монстрах появился на системной панели каждого.
[Системная подсказка: Поздравляем игрока Му Кэ, Мяо Фэйчи, Мяо Гаоцзян за активацию книги монстров.]
[Книга монстров «Института любви и благосостояния» обновлена – Пациент с растениями (2/3).]
[Имя монстра: Пациент с растениями.]
[Характеристики: Скорость движения 1500-2000, для роста требуется много воды, любит влажную среду.]
[Слабые стороны: ??? (Неизведано).]
[Метод атаки: Высасывание крови. Как только он прокусит кожу игрока, то будет высасывать кровь (навык атаки уровня A), загрязнение ядовитым туманом будет постоянно ухудшать здоровье игроков в комнате, пока они не заболеют растениями (навык атаки уровня A).]
– Бля, неужели тот, кто снаружи, действительно пациент? – в этой крайне мрачной ситуации Мяо Фэйчи был немного сбит с толку. Вскоре он понял, что что-то не так, потому что он не мог убить пациента изнутри.
– Что, чёрт возьми, происходит? Почему я не могу убить ни одного из этих пациентов? – выражение лица Мяо Фэйчи становилось всё мрачнее, когда он ругался.
Мяо Гаоцзян противостоял пациенту, который пришёл в сознание. Он услышал эти слова и ответил:
– Бай Лю, вероятно, отчуждён этим пациентом, и его умственная ценность снизилась до уровня ярости. Его навыки увеличились, и он может заблокировать тебя. Он ничем не отличается от пациента-монстра в этой палате.
– Его здоровье сильно ухудшилось, и он так долго оставался в одной комнате с этим монстром в психическом загрязнении… – сказал Мяо Гаоцзян, – Я подозреваю, что он мёртв или превратился в монстра. Мы столкнулись с двумя монстрами класса A+, и мы не сможем убить их за пятнадцать минут.
Фэйчи, осталось всего несколько минут. Если они оба монстры высокого уровня, и мы можем убить только одного, кого мы должны убить? Я склонен убить крайнюю кровать. Это должен быть Бай Лю. Однако эти двое были смешаны вместе, и скорость их обмена слишком высока. Теперь я не знаю, кто на самом деле Бай Лю. Ты чувствуешь это при атаке?
Лицо Мяо Фэйчи помрачнело, и он ничего не сказал.
Двойные ножи и обезьянья рука постоянно сталкивались в тёмной палате. Звук лязга раздавался всё время. Чтобы шум не услышали, и чтобы не побеспокоить медсестру, Мяо Фэйчи сдерживался, но звуки продолжались.
И снова Мяо Фэйчи увернулся от чёрной руки, идущей с противоположной стороны и собирающейся разорвать его шею. Мяо Фэйчи не мог сдержать своего гнева. Его парные ножи двигались горизонтально в полную силу и создавали серебряный свет. Он собирался разрезать Бай Лю на две части. Му Кэ присел на корточки и выдвинул кровать вперёд. Это заблокировало колени Мяо Фэйчи как раз в тот момент, когда ножи собирались разрезать грудь Бай Лю.
Бай Лю медленно вдохнул, сдерживая желание задохнуться. Двойные ножи прорезали волосы Бай Лю и упали на влажную землю.
– Блядь! Что ты делаешь, Му Кэ?! – Мяо Фэйчи был так зол, что не мог подавить голос. Он повернул голову и впился взглядом в юношу. Он потратил свою энергию на атаку с высоким уроном, и теперь был так зол, что его волосы вот-вот встанут дыбом.
Му Кэ поднял голову, держа в руке книгу. Он присел на пол и пробормотал:
– Я-я ищу книги, чтобы прочитать. Книжный шкаф упал, и книги рассыпались под кроватью!
Мяо Фэйчи не мог избавиться от негодования в своём сердце, и он ударил Му Кэ ногой по проекции сердца.
– Убирайся с дороги!
Лицо Му Кэ побагровело от удара, и он задохнулся. Он инстинктивно закрыл глаза, думая, что его снова пнут. Затем кто-то мягко поддержал его за спину, и он легко невредимый скользнул под кровать. Му Кэ моргнул и хотел пролить слёзы. Рука, которая поддерживала его, была обугленной обезьяньей рукой.
Это была рука Бай Лю.
Му Кэ стиснул зубы под кроватью и молча начал обратный отсчёт. Оставалось восемь минут.
Бай Лю и отец и сын из ранга S дрались около восьми минут. Он мог только смотреть и ничего не делать.
– Фэйчи, – тон Мяо Гаоцзяна был немного скучным. Верхняя часть его тела была уже наполовину зомбирована из-за использования навыка. Зубы, выходящие изо рта, стали причудливо гротескными и огромными, как бивни из слоновой кости, вырастающие изо рта человека. Его мрачное лицо в ночи выглядело отвратительным и ужасным.
Мяо Гаоцзян двинулся боком, чтобы избежать укуса монстра, его зелёно-фиолетовое лицо было ужасным лицом зомби.
– Время истекло, и мы можем убить только одного монстра. Ты игрок лобовой атаки. Ты можешь сказать, кто здесь Бай Лю?
– Блядь! – Мяо Фэйчи неохотно ответил: – Как я могу сказать, если ты не можешь сказать? Кто, чёрт возьми, может сказать, кто тут кто? Кажется, они вырезаны по одной форме!
Институт любви и благосостояния (7)
Мяо Фэйчи снова использовал горизонтальный удар двойными ножами. Это был один из его сильных атакующих навыков, и на этот раз Му Кэ не мог вмешаться. Двойные ножи Мяо Фэйчи плавно отрезали два пальца Бай Лю. Этим приёмом оказались срезаны чёрные пальцы вора.
[Системная подсказка: Два предмета игрока Бай Лю «Чёрные пальцы вора» упали. Сила личного навыка «Обезьяна-вор» снижена до трёх пятых.]
– Эй, я чувствую, что мне не нужно больше выбирать, – голос Мяо Фэйчи был полон радости. – Монстр на моей стороне не выдерживает. Я смогу закончить с ним за пять минут.
– Прикончи его побыстрее. Когда закончишь, помоги мне. Тогда и моя сторона будет быстрее, – ответил Мяо Гаоцзян, его лицо слегка смягчилось.
Му Кэ сжал кулаки под кроватью, его губы всё ещё оставались белыми и дрожащими, а грудь слегка болела. Это последствия того, что Мяо Фэйчи ударил его ногой. Он безумно молился в душе – оставалось ещё пять минут. Поторопитесь, поторопитесь!
Поторопитесь эти пять минут!
Двойные ножи Мяо Фэйчи походили на руки богомола. Это оружие, полученное благодаря его личным навыкам, было гораздо более подходящим для привычек игрока, чем предметное оружие, сброшенное во время игровых инстансов. Двойные ножи Мяо Фэйчи походили на вытянутую часть его руки. Если для описания этого нужно использовать идиому, его руки были подобны «движущимся облакам и текущей воде». Их танец стремительный и мощный.
После раннего замешательства, вызванного узким и тусклым обзором и множеством людей в небольшом пространстве, Мяо Фэйчи вскоре нашёл свой ритм и начал неистово атаковать отступающего Бай Лю. Его двойные ножи наносили удары по горизонтали, диагонали и вертикали. В палате можно было слышать даже лёгкий звук лезвий, рассекающих воздух, и ощущалось уникальное чувство ритма.
Когда быстрые ножи что-то отрезали, не было ни звука. Только шум падающей на пол вещи.
Му Кэ увидел, как чёрные пальцы падают один за другим перед больничной койкой, под которой он прятался. Он стиснул зубы, его ладонь почти кровоточила в том месте, где в неё впились ногти.
Осталось ещё три секунды.
[Системная подсказка: Предмет игрока Бай Лю «Чёрные пальцы вора» упал. Сила личного навыка «Похититель обезьян» снижена до двух пятых.]
[Системная подсказка: Предмет игрока Бай Лю «Чёрные пальцы вора» упал. Сила личного навыка «Похититель обезьян» снижена до одной пятой.]
[Системная подсказка: Предмет игрока Бай Лю «Чёрные пальцы вора» упал. Весь реквизит упал, и навык «Обезьяна-вор» потерял своё усиление. Он упал с навыка A+ до навыка A. Оценка блока для навыков A+ снижена до 50%.]
Двойные ножи Мяо Фэйчи ударили сверху. Бай Лю уклонился и использовал руку обезьяны, чтобы блокировать. Мяо Фэйчи презрительно рассмеялся. Двойные ножи двигались по воздуху, тряся запястья, а плоская рукоятка меняла направление. Удар сдвоенных ножей изменился с вертикального на горизонтальный. Бай Лю был вынужден отступить в угол из-за Мяо Фэйчи, и ему некуда было спрятаться.
Холодные двойные ножи собирались перерезать горло Бай Лю. Мяо Фэйчи, выполняя это движение, казалось, ожидал своей победы. В тот момент, когда он взялся за ножи, он повернулся к Мяо Гаоцзяну со злой улыбкой.
– Моя сторона готова…
Прежде чем он закончил говорить, больничная койка за его спиной внезапно сдвинулась и ударилась о талию Мяо Фэйчи. Тело мужчины качнулось из-за больничной койки, которая напала на него сзади. Лезвия опасно заскользили мимо лица Бай Лю и рассекли стену. Острый изогнутый клинок отражал бледное лицо Бай Лю, залитого кровью.
Му Кэ ахнул, стоя за больничной койкой, держась обеими руками за перила кровати. Он посмотрел на Бай Лю, которого Мяо Фэйчи чуть не зарубил до смерти, с запоздалым страхом.
Осталась одна минута.
Бай Лю внезапно улыбнулся.
Мяо Фэйчи, наконец, не смог противостоять своему гневу, так как Му Кэ неоднократно прерывал его процесс атаки. Он увидел, как Му Кэ прячется под койкой, и выругался.
– Ты чертовски болен?!
Мяо Фэйчи оттолкнул кровать и вытащил Му Кэ. Он ударил Му Кэ и отругал его, стиснув зубы:
– Каждый раз, когда я хочу успешно убить монстра, ты выходишь и создаёшь проблемы. Ты, блядь… – Мяо Фэйчи свирепо взглянул и поднял два ножа в руках, чтобы убить Му Кэ.
Му Кэ поднял руку, чтобы вытереть уголки рта, которые кровоточили из-за Мяо Фэйчи. Он съёжился в углу, как будто боялся Мяо Фэйчи. В руке у него была книга, и он очень тихо объяснил:
– Прости, прости! Я просто искал книгу под кроватью и нашёл очень важную книгу! Системная подсказка сообщила мне, что это лекарство для восстановления жизни.
Гнев Мяо Фэйчи, поднявшийся до макушки, стих, а выражение его лица было ошеломлённым.
– Ты так быстро нашёл? – затем он сузил глаза и нетерпеливо заговорил: – Тебе лучше действительно найти лекарство для восстановления жизни, или я, блядь…
Мяо Гаоцзян остановил атаку на себя, сжал кулак зомби и продолжил атаковать пациента-монстра. Он отступил к Мяо Фэйчи и сказал, приближаясь:
– Фэйчи, не бей его! Посмотри на рецепт лекарства для выздоровления, который он получил!
Оскорбительные слова, почти слетевшие с губ Мяо Фэйчи, снова проглотили. Он опустил двойные ножи и попытался поднять Му Кэ. Однако Му Кэ казался напуганным предыдущими избиениями. Он отступил, держась за голову, бессознательно приблизившись к Бай Лю в углу. Мяо Фэйчи увидел, что Му Кэ приближается к монстру, и был ошеломлён. Он пытался спасти Му Кэ.
Однако в тот момент, когда Мяо Фэйчи поднял ножи, это движение «напугало» Му Кэ. Это заставило юношу закричать и в панике ползти обратно к Бай Лю.
Мяо Фэйчи стал совершенно сумасшедшим. Он никогда раньше не защищал такого глупого обычного игрока. Этот человек действительно проявил инициативу, чтобы отправить свою голову монстру? Мяо Фэйчи не выдержал и выругался.
– Ты грёбаный дурак! Там монстр. Уходи оттуда!
Му Кэ притворился испуганным. Опустив голову, он молча схватил Бай Лю за запястье. Он нервно сглотнул и закрыл глаза, говоря себе: «Не теряй ясность сознания. Ты обязательно должен бодрствовать. Как бы ни упала твоя психологическая ценность, Му Кэ, ты должен держаться! Обязательно держи Бай Лю за руку и не отпускай!»
Бай Лю слегка наклонился вперёд. Он опустил глаза, чтобы посмотреть на Му Кэ, руки которого дрожали, даже когда он сжимал его руку. Бай Лю прошептал, чтобы подтвердить решимость Му Кэ:
– Ты крепко держишься?
Му Кэ сглотнул и слегка кивнул.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал личный навык игрока Му Сычэна «Вор передвигается незаметно». Поскольку личный показатель силы игрока Бай Лю слишком низкий, игрок Бай Лю может использовать этот навык только в течение одной минуты, и вы не можете включить режим полной скорости. Окончательный результат расчета +4 900. Вы уверены, что будете использовать этот навык?]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю обязательно воспользуется ею. Скорость передвижения +4 900, физическая сила стремительно падает…]
Мяо Фэйчи наблюдал, как монстр перед ним внезапно потянул Му Кэ со скоростью, которую Мяо Фэйчи не мог ясно видеть, и двигался, как рыба, между двумя кроватями в отделении интенсивной терапии.
Два одинаковых монстра были похожи на скользких гольцов, и Мяо Фэйчи несколько раз не мог найти другого человека. Му Кэ плакал и звал Мяо Фэйчи, чтобы тот помог ему, но чрезвычайно быстрое движение Бай Лю и слабоосвещённая обстановка означали, что Мяо Фэйчи не мог отличить Бай Лю от Му Кэ.
Мяо Фэйчи был раздражён плачем Му Кэ и считал его слишком неприятным.
– Замолчи.
Он инстинктивно выбросил двойные ножи, чтобы кого-то зарезать.
Мяо Гаоцзян остановил Мяо Фэйчи, который собирался бросить ножи.
– Му Кэ тоже там! У него есть рецепт лекарства, восстанавливающего жизнь. Не зарежь случайно! Посмотри внимательно, а затем режь!
– Что за фигня?! – Мяо Фэйчи был так зол, что из его головы пошёл дым. – Они выглядят одинаково! Они бегают так быстро, что даже если этот идиот плачет, я не вижу, кто есть кто!
Мяо Гаоцзян спокойно напомнил ему:
– Степень отчуждения Му Кэ намного меньше. Он ниже монстра, на теле нет пятен. Посмотри внимательно, и ты сможешь отличить их друг от друга!
Он только закончил говорить, как две чёрные тени внезапно появились из-под кровати рядом с Мяо Гаоцзяном. Мяо Гаоцзян сражался с пациентом-монстром, когда перед ним возникли два худых, призрачных человека.
Мяо Гаоцзян хотел ударить монстра перед ним, но боялся, что одним из двух только что появившихся монстров был Му Кэ. Мяо Гаоцзян убрал кулак и отпустил монстра, которого хотел убить. Чтобы избежать случайной травмы, он инстинктивно отступил на два шага.
Бай Лю нёс Му Кэ и встал перед пациентом-монстром, которого избил Мяо Гаоцзян. Его окровавленное лицо было спокойным и холодным, как у сумасшедшего игрока, и всё находилось под его контролем.
На секунду Мяо Гаоцзян был ошеломлён, увидев этот взгляд, и зловещее предчувствие охватило его.
Бай Лю тащил Му Кэ за воротник и поднял его перед пациентом-монстром. Пациент-растение, казалось, почувствовал запах крови. Он принюхался в течение двух секунд, прежде чем его покрытые слизью острые зубы нацелились на Бай Лю.
Он чувствовал, что эти два человека были игроками, у которых он мог высосать кровь. Пациент-растение разжал свои длинные и острые пальцы и попытался схватить Бай Лю, который, как он почувствовал, слабее, чтобы высосать кровь.
Бай Лю не оглянулся и, не колеблясь, переместил Му Кэ в сторону монстра. Острые зубы чудовища раскрылись, и он быстро схватил дрожащие плечи Му Кэ своими сухими и липкими десятью пальцами. Казалось, он искал место для питья крови.
Му Кэ глубоко вздохнул и, дрожа, повернул голову, его волосы упали в сторону и открыли монстру сине-белую шею.
Монстр причудливо и удовлетворённо ухмыльнулся, укусив открытую шею Му Кэ и начал глотать кровь.
Му Кэ не мог удержаться от дрожи от боли, что его кровь высасывают, и кровь быстро схлынула с его лица. Он шипел и рыдал. Его рука сжимала пациента, который с силой всасывал его кровь, но его рот кричал:
– Монстр укусил меня! Он сосёт мою кровь! Моя умственная ценность начинает безумно падать!
[Системная подсказка: На игрока Му Кэ совершено нападение, и ваше психическое здоровье упало до 67, а значение вашего здоровья упало до 31 (общее здоровье основной линии личности – 50). Пожалуйста, быстро убегайте из зоны атаки растительного пациента! В противном случае ценность вашего здоровья и психическая ценность будут продолжать падать!]
Конечности Му Кэ становились сухими и тонкими. Его глаза потеряли фокус, а дыхание стало медленным и застойным. Тело за короткое время ненормально вытянулось, как растение.
Лицо Мяо Гаоцзяна стало очень уродливым. Он был прерван Бай Лю, прежде чем смог убить монстра и, самое главное…
– Му Кэ тоже отчуждён. Эти трое выглядят одинаково. Мы не можем узнать, кто из них Бай Лю, кто монстр, а кто Му Кэ.
Институт любви и благосостояния (7)
Бай Лю потащил Му Кэ и растительного монстра, чтобы они бежали с ним по палате. Благодаря высокой скорости движения Бай Лю три монстра с невероятной скоростью бегали по этой тёмной комнате. В одну секунду они были здесь, а в следующую – уже там. Кроме того, Му Кэ был отчуждён. Все три монстра стали почти одинакового роста, и на их телах виднелись пятна. Из-за этого невозможно было сказать, кто есть кто.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян могли иметь панели с высокими атрибутами, но не было возможности быстро убить трёх сиамских монстров-близнецов со скоростью A+. Кроме того, они должны позаботиться о том, чтобы не навредить Му Кэ. Это поставило Мяо Фэйчи в трудное положение, и он ужасно разозлился.
– Чёрт возьми, эти монстры здесь выросли, поедая Му Сычэна? Они так быстро бегают! – Мяо Фэйчи выругался, и след кровожадности наполнил его глаза. Он облизнул губы и быстро оценил ситуацию. – Если мы не можем отличить их друг от друга, просто убьём их всех, в том числе и Му Кэ. Не нужно позволять этому дураку следовать за нами. Позже мы сможем найти лекарство для восстановления жизни. Просто сначала убьём Бай Лю.
– Осталась всего одна минута, Фэйчи, – Мяо Гаоцзян нахмурился. – Мы не можем убить всех троих…
Мяо Фэйчи слизнул кровь, брызнувшую на угол его рта, когда он порезал Бай Лю.
– Ещё не поздно. Мне просто нужно открыть уровень S, и хватит десятков секунд.
– Использование уровня S в таком месте – пустая трата твоей физической силы…
Увидев, как Мяо Фэйчи неподвижно смотрит на него в комнате, тот явно пришёл в ярость. Если он не убьёт этих трёх монстров, с ним будет трудно разговаривать…
Мяо Гаоцзян на мгновение замер, а затем беспомощно вздохнул.
– …Хорошо, это просто игра второго уровня. Если хочешь, открой.
[Системная подсказка: Игрок Мяо Фэйчи использовал умение уровня S «Двойные ножи обиды». Судя по текущей физической силе игрока Мяо Фэйчи, его можно использовать в течение одной минуты. Через минуту индикатор физической силы опустеет, а средства для восстановления физической силы использовать нельзя. Физическая сила вернётся в норму через день. Игрок Мяо Фэйчи хочет воспользоваться им?]
[Системная подсказка: Игрок Мяо Фэйчи воспользовался навыком. Двойные ножи наполнены негодованием тех, кого они убили. Атака +8001. Физическая сила Мяо Фэйчи стремительно падает…]
На лице Мяо Фэйчи не было эмоций, когда он ударил по полу своими двойными ножами. Земля мгновенно потрескалась, и его двойные ножи окутал какой-то странный белый туман, принося с собой сильную кровавую энергию. Постепенно белый туман сформировал длинный, похожий на человека вид, который парил в воздухе, как призрак. Его хвост всё ещё висел на двойных ножах, и он открыл губы, чтобы беззвучно закричать.
Душа негодования неохотно окутывала убийцу, державшего жертвенные ножи. Негодование взлетело в небо, но бесполезно, это лишь сделало ножи ярче и острее.
Возможно, это всё ещё немного полезно. Он мог помочь своему убийце заставить больше возмущённых душ сопровождать его.
Двойные ножи Мяо Фэйчи устремились вперёд, и обиженный дух взревел.
Белый призрак свирепо бросился с поверхности ножей, словно вихрь, окутанный водяным паром в палате. Он нацелился на трёх пациентов-монстров на противоположной стороне. Двойные ножи следовали за ними, и почти через секунду Мяо Фэйчи пересёк белый туман. Он воткнул нож в стену, чтобы зафиксировать своё тело, и наступил на стену. Между тем, другой его нож достиг кончика носа Бай Лю.
Сила этого ножа была очень мощной и не такой, как раньше. Бай Лю чувствовал, как жар ножа стирает белый туман.
Предыдущий нож был просто быстрым. Это было не так агрессивно.
Казалось, что нож Мяо Фэйчи чисто срежет голову Бай Лю с шеи, из-за чего она упадет на пол. Глаза Бай Лю опустились.
Он быстро уклонился от ножа Мяо Фэйчи на высокой скорости, ветер от ножа оставил след на его лице. Через секунду после того, как нож задел его лицо, Мяо Фэйчи холодно оглянулся и потянул изогнутый нож обратно. Кончик ножа, казалось, пронзил шею Бай Лю сзади. Бай Лю не успел увернуться, поэтому схватил нож рукой обезьяны.
Этот нож было не так просто заблокировать, как раньше. Бай Лю не мог зажать кончик ножа, и он прошёл через его ладонь и пронзил его шею сзади.
Кровь текла из уголков рта Бай Лю.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал навык «Рука обезьяны вора». Оценка снизилась на 50%, поэтому 50% урона заблокировано.]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал «Рыбную чешую Сирены», чтобы погасить 49,7% урона. Изделие имеет небольшие сколы (повреждение 10%). Пожалуйста, отремонтируйте его своевременно.]
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Бай Лю упало до 7! Умственная ценность упала до 27!]
Разумно говоря, 99% урона ножа Мяо Фэйчи было заблокировано, но оставшегося 1% урона должно хватить, чтобы убить Бай Лю. Однако, когда нож пронзил шею Бай Лю сзади, его кончик вошел только на небольшой миллиметр, и он был заблокирован.
Он не знал, когда, но монета с рыбьей чешуей каким-то образом добралась до его спины, просто вовремя заблокировав кончик ножа Мяо Фэйчи.
Бай Лю взглянул на Му Кэ, кровь которого всё ещё высасывали, и который почти потерял сознание. Му Кэ закашлялся и увидел Бай Лю, чья шея была проколота, из-за чего его зрачки сузились. Бай Лю оценил психологическую ценность и здоровье Му Кэ в уме, прежде чем спокойно отпустить юношу, который крепко держал его.
Му Кэ с трудом открыл глаза, и его руки медленно и слабо опустились.
Тело Бай Лю было вытолкнуто вперёд ударом ножа Мяо Фэйчи. Мяо Фэйчи поднял изогнутые ножи, и в тот момент, когда он собирался убить этого человека, Бай Лю внезапно жалобно прошептал:
– Я… «кашель»… Му Кэ.
Мяо Фэйчи был поражён. Он остановился и остановил ножи, которые летели вниз. Он проклял, что пошёл не на того человека, и отбросил истекающего кровью Бай Лю. Затем он без колебаний направился к двум другим монстрам.
Мяо Фэйчи отбросил Бай Лю ногой в угол, где тот прислонился к стене, становясь слабее, в то время как его глаза спокойно наблюдали, как Мяо Фэйчи нападает на бредящего Му Кэ. Он тайно вынул банкноту души и прижал её к своей панели.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал банкноту души Му Кэ, чтобы вмешаться в системную панель другого человека. После вмешательства игрок Бай Лю может использовать системную панель игрока Му Кэ.]
Му Кэ пошатнулся и уклонился, но полностью не сбежал. Его тело задели двойные ножи Мяо Фэйчи, и он упал на пол.
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Му Кэ упало до 6! Умственная ценность упала до 26!]
Мяо Фэйчи, похоже, заметил, что что-то не так. Он не убил Му Кэ, а ударил его тыльной стороной ножа. Он ударил юношу, и тот свернулся клубочком. Мяо Фэйчи наступил на спину Му Кэ и прищурился, глядя на лицо внизу.
– …В этой реакции нет силы. Совсем не похоже на монстра и Бай Лю, с которыми я сражался раньше. Почему я думаю, что ты Му Кэ?
Мяо Фэйчи дважды похлопал Му Кэ по лицу двойными ножами, его взгляд опасно метался между Бай Лю и Му Кэ.
– Эй, ты в сознании? Ответь мне, кто ты?
Му Кэ внезапно открыл рот и укусил Мяо Фэйчи за лодыжку. Его глаза были красными, и он имитировал то, как монстр сосал его кровь. Он изо всех сил пытался безумно высосать кровь Мяо Фэйчи. Хныканье вырвалось из его горла, когда его зубы впились в кожу мужчины.
Он имитировал монстра. Му Кэ не хотел разоблачать, что Бай Лю притворялся им, поэтому, по словам Бай Лю, он действовал как монстр.
Бай Лю сказал, что Му Кэ должен быть похож на монстра в палате. Только так Бай Лю мог безопасно избежать опасности.
Му Кэ укусил Мяо Фэйчи за лодыжку, как бешеный пес. Он был слишком слаб, поэтому больше походил на истеричного щенка. Защита Мяо Фэйчи на уровне S не была чем-то, что он мог прогрызть, будучи лишь начинающим игроком.
Мяо Фэйчи выругался и сказал:
– Ты должен быть монстром, чуть не убитым моим отцом.
Затем он поднял двойные ножи, чтобы забрать жизнь Му Кэ.
Му Кэ этого вовсе не избегал. Кровь хлынула из его рта, в то время как в голове была только одна мысль. Эта мысль соответствовала плану, который Бай Лю составил для него ранее: «Обязательно укуси этого человека и не дай ему уйти!»
Здоровье Бай Лю уже находилось на низком уровне. Он не мог позволить Мяо Фэйчи пойти к Бай Лю, иначе тот определённо умрёт. Это была мысль, которую Му Кэ неоднократно закладывал в своё сознание, как будто он был под гипнозом из-за слишком большого страха, когда ранее увидел, как Бай Лю упал в луже крови.
Руки Му Кэ крепко сжимали ноги Мяо Фэйчи. Его глаза были ошеломлены, когда он сжал челюсть и кусал своего противника, даже если и не мог укусить. Мяо Фэйчи выругался и направил ножи обиженной души вниз.
Бай Лю спокойно подсчитал время. Осталось 10 секунд. Время почти пришло.
[Системная подсказка: Будет ли игрок Бай Лю использовать инструмент «Панцирь статуи» для улучшения характеристик сопротивления игрока Му Кэ?]
Глаза Бай Лю были холодными.
[Нет, используй панцирь статуи на пациенте-растении.]
[Системная подсказка: В процессе расчета… Поскольку пациент-растение поглотил 35% крови игрока Му Кэ, которая содержит атрибуты Му Кэ, он может напрямую использовать снаряжение игрока Му Кэ. Игрок Бай Лю хочет подтвердить, что инструмент следует отдать пациенту-монстру-растению, а не находящемуся под угрозой смерти игроку Му Кэ, чтобы повысить защиту?]
Ножи Мяо Фэйчи, наполненные бесчисленным возмущением, падали на Му Кэ с вялыми и пустыми глазами.
Бай Лю поднял веки и, вероятно, взглянул на него с прохладным выражением лица.
[Подтверждаю. Не используй его на Му Кэ.]
______________________
Примечание: Панцирь статуи – это награда из книги монстров «Города Сирен», которая увеличивает защиту на 100 очков. Он отличается от амулета Русалки, использованного во «Взрыве последнего поезда».
Глава 88.1. Институт любви и благосостояния (8)
Вдруг на стоящем рядом монстре появилась белоснежная броня статуи.
Вес этой оболочки был чрезвычайно большим. Во «Взрыве последнего поезда» он смог напрямую заставить Бай Лю встать на колени на пол. Теперь защита висела на тонком и высоком растении-монстре, и это могло привести только к одному. Пациента потянула к полу тяжёлая оболочка статуи, внезапно повисшая на его плечах. Он поскользнулся, как будто шатко стоял, дважды покачнулся, а потом упал вперёд. И случайно приземлился прямо на Му Кэ.
Казалось, что всё происходит в замедленном темпе. Два падающих ножа Мяо Фэйчи медленно пронзили белоснежную броню растительного пациента. Кончик ножа дважды встряхнулся, и раздался звук разрезаемого железа. Статуя разлетелась на тысячи кусочков, похожих на гипс, поразив умирающего Му Кэ.
Ножи Мяо Фэйчи легко разрезали этот предмет обычного уровня и продолжили без замедления, пока не прорезали половину мускулов пациента-монстра. Они опасно остановились прямо перед глазами Му Кэ. Другими словами, это отражало чрезвычайно сильную атаку Мяо Фэйчи.
Лицо Бай Лю было бледным, но глаза оставались спокойными.
Сопротивление предмета обычного класса составляло всего 100 или около того очков. Он не мог остановить атаку Мяо Фэйчи мощностью минимум в несколько тысяч. Если Бай Лю поместил бы статую на Му Кэ, это не помешало бы Мяо Фэйчи разрезать его пополам.
Поэтому Бай Лю сыграл небольшой трюк. Он воспользовался тяжёлым весом брони статуи и поместил её на стройное и высокое тело пациента-растения, который был монстром класса А+.
Используйте вес статуи, чтобы пациент упал на тело Му Кэ. Пациент-растение с защитой статуи и станет щитом Му Кэ, блокируя шокирующий удар Мяо Фэйчи.
Му Кэ увидел этот предмет, и его глаза слегка загорелись из того места, где он был зажат пациентом-монстром. Он взглянул на Бай Лю в углу и беззвучно позвал его по имени. Му Кэ был высосан пациентом-растением, и на сухих пальцах остался только слой кожи.
Му Кэ без всякой причины был убеждён, что Бай Лю не позволит ему легко умереть, как он сделал это вначале. Таким образом, он не вздрогнул даже в последний момент.
Тогда Бай Лю действительно так и сделал.
Обратный отсчёт дошёл до восьми секунд.
Глаза Мяо Фэйчи расширились, и он показал кровавую улыбку охотника, нашедшего добычу. Его двойные ножи рассекли осколки в воздухе и направились к пациенту, который был одет в доспехи статуи, и без колебаний прижался к телу Му Кэ.
– Бай Лю, ты не мог не использовать предмет! Ты, наконец, разоблачил себя!
Му Кэ пошатнулся и встал. Он хотел вести себя как монстр до последнего момента, поэтому оскалил зубы и укусил Мяо Фэйчи за запястье. Мяо Гаоцзян подошёл к нему и попытался убить монстра Му Кэ одним ударом. Бай Лю быстро ударил ногой по кровати и не позволил Мяо Гаоцзяну атаковать Му Кэ. В то же время он остановил нападение Му Кэ на Мяо Фэйчи.
У Мяо Гаоцзяна появилось зловещее предчувствие, и он странно посмотрел на Бай Лю. Этот тип знакомой операции…
Бай Лю слабо улыбнулся и дважды кашлянул, не показывая никаких недостатков.
– Я хотел помешать ему пить кровь Мяо Фэйчи.
Обратный отсчёт был на шести секундах.
Двойные ножи Мяо Фэйчи рассекли стену и загнали растительного пациента в угол. Пациент-монстр, которого Мяо Фэйчи несколько раз ударил ножом, зашипел и хотел укусить его. Теперь Мяо Фэйчи полностью принимал этого монстра за Бай Лю. Кроме того, предыдущее выступление Му Кэ, который не смог прорваться через его защиту, создало у Мяо Фэйчи неправильное представление. Мяо Фэйчи увидел, что этот монстр хочет его укусить, и презрительно улыбнулся, не слишком защищаясь.
Ему действительно не нужно было быть начеку. Даже если этот монстр укусит его, Мяо Фэйчи нелегко убить. Однако после укуса придёт предупреждение об атаке от системы. Это наводит на мысль, что это настоящее чудовище, а не игрок Бай Лю, как он думал.
Бай Лю встал и наступил на больничную койку, которую только что опрокинул.
Му Кэ, притворившись монстром, набросился на Бай Лю. Затем подозрительный Мяо Гаоцзян снова попытался разбить кулаком Му Кэ, неуклюжего маленького монстра.
Глаза Бай Лю были до крайности спокойными. Он подключил книжную полку, упавшую на больничную койку, чтобы заблокировать «набрасывающегося» Му Кэ. В то же время книжная полка, которую поднял Бай Лю, как раз подходила, чтобы снова заблокировать Мяо Гаоцзяна.
Это выглядело так, как будто он предотвращал атаку Му Кэ, но на самом деле это не позволяло ударить Мяо Гаоцзяну. Однако это произошло два раза подряд, поэтому Мяо Гаоцзян стал подозрительным.
Знакомое чувство, что меня прерывали, когда я собирался убить монстра. Тем не менее, Му Кэ действительно поступал так раньше. Он непреднамеренно сдвинул больничные койки, чтобы заблокировать их атаки.
Тем не менее, дискомфорт, который заставлял его чувствовать себя непонятно, происходил от чего-то ещё.
Мяо Гаоцзян нахмурился, но вскоре перестал думать. Бай Лю, или «Му Кэ» в глазах Мяо Гаоцзяна, наступил на кровать и, остановив монстра, в несколько шагов подбежал к Мяо Фэйчи.
В настоящее время монстр открывал рот, чтобы укусить Мяо Фэйчи, но тот не уклонялся. Он просто снова и снова размахивал своими двойными ножами, и в качестве фонового шума слышался вой скорбящего духа.
Бай Лю посмотрел на Мяо Фэйчи, и его глаза слегка двинулись.
Прямо сейчас он и Му Кэ имели одинаковую ценность здоровья, умственную ценность и внешний вид. Между ними было только одно различие.
Бай Лю посмотрел вниз и коснулся своей шеи – это рана на шее.
Рана на его шее отличалась от раны на шее Му Кэ. Одна являлась разрезом от хлыста, а другая – следом от зубов, нанесённым монстром. Это был последний шаг в обмене личностями между ним и Му Кэ – та же рана.
Обратный отсчёт – четыре секунды.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю переключился на системную панель игрока Му Сычэна и использовал личные навыки игрока Му Сычэна.]
[Системная подсказка: Личный навык игрока Бай Лю «Вор передвигается незаметно» скоро будет недоступен из-за истощения физических сил. У вас осталось 10 секунд, чтобы использовать это умение. 10, 9…]
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю принудительно развернул навык «Вор передвигается незаметно» на полную скорость, и расход физической силы является серьёзным. Его можно использовать только в течение 1 секунды. Скорость +7000.]
В тот момент, когда Мяо Фэйчи снова поднял ножи, растительный пациент хрипло закричал и приготовился укусить Мяо Фэйчи за шею. В этот момент между Мяо Фэйчи и монстром образовалось небольшое пространство. Глаза Бай Лю оставались спокойными, когда он сделал шаг к Мяо Фэйчи.
После этого шага он использовал невероятную скорость, и казалось, что его что-то остановило. Казалось, он исчез на месте, а затем снова появился в следующую секунду в промежутке между Мяо Фэйчи и монстром. Бай Лю отрегулировал своё положение так, что то место, где его шея разрезана хлыстом, будет укушено монстром.
В тот момент, когда его укусили, и монстр, и его кадык скользнули вверх и вниз. Монстр из-за того, что сосал кровь, а Бай Лю из-за истощения физических сил. Его глаза выглядели немного ошеломленными.
[Системное предупреждение: Шкала физической силы игрока Бай Лю пуста. Пожалуйста, восстановите её быстро!]
[Системное предупреждение: Кровь игрока Бай Лю высасывает растительный монстр-пациент! Здоровье и психическое состояние стремительно падают! Пожалуйста, быстро вернитесь в безопасное место!]
– Мяо… Фэйчи… – глаза Бай Лю увлажнились, когда он поднял взгляд на Мяо Фэйчи и сказал слабым тоном. – Меня перенесло из-за контроля Бай Лю. Убей его быстро.
– Бля, он всё ещё тянет тебя, чтобы заблокировать удар ножом, – Мяо Фэйчи выругался. Его взгляд скользнул над головой Бай Лю, и два его ножа сильно ударили за спину Бай Лю. Они стояли лицом к лицу, и мясной запах от дыхания Мяо Фэйчи доходил до Бай Лю.
Мяо Фэйчи усмехнулся Бай Лю.
– Бай Лю – идиот в своей последней борьбе. Бесполезно. Он будет убит мной. Тебе не нужно бояться. Я здесь, и ты не умрёшь.
Лицо Бай Лю было бледным, глаза наполнились слезами, а рот слегка изогнулся.
– Спасибо, Великий Бог Мяо.
Обратный отсчёт составлял три секунды.
Мяо Фэйчи обеими руками держал двойные ножи, его руки обнимали Бай Лю, когда он щёлкнул двумя ножами, чтобы ранить голову монстра, кусающего Бай Лю за шею. В ушах Бай Лю слышался треск костей.
В тот момент, когда двойные ножи Мяо Фэйчи пронзили монстра, его челюсть мгновенно удвоила свою силу. Бай Лю был сильно укушен, и его ключица слегка сдвинулась. Кровь капала с шеи, когда он вздохнул.
По спине Бай Лю потекла липкая жидкость, намочив его больничную одежду. Разнёсся сильный запах, когда острые зубы, кусавшие Бай Лю, медленно раскрылись.
Голова монстра была жестоко ранена двумя ножами. Чудовище дважды качнуло головой, и его зубы были залиты кровью, когда оно, дрожа, отступало. Мяо Фэйчи бесстрастно завершил последнюю борьбу растительного пациента. Голова монстра была отрезана Мяо Фэйчи и упала. Тело без головы медленно рухнуло на пол, чтобы больше никогда не подняться.
Бай Лю тоже упал на пол из-за недостатка физической силы. Он опустил голову и с трудом дышал. Он прикрыл дыру, оставленную монстром на своей шее, из которой всё ещё сочилась кровь, медленно приспосабливая своё дыхание. Его несколько рассеянное внимание постепенно сосредоточилось, когда он увидел странную голову, которая перекатилась к его ногам. Он вернулся к своему первоначальному спокойному взгляду.
[Системная подсказка: Будет ли игрок Бай Лю опустошать свой системный склад и очки, бросив их на пол?]
[Да.]
Обратный отсчёт составлял две секунды.
Рядом с умершим пациентом-монстром лежали груды предметов и очков. Это напоминало сцену, в которой игрок роняет предметы и очки после смерти. Было несколько искрящихся осколков зеркала, а также спутанные мелкие предметы, которые светились в темноте и хаосе пыльной палаты.
– Это осколки зеркала? – Мяо Гаоцзян присел и взял один из них, чтобы посмотреть. Затем он с несколько сложным выражением взглянул на другие упавшие предметы и голову мёртвого монстра. – Предметы и очки Бай Лю из его двух локаций здесь.
Хотя панель смерти не появилась из-за разделённых настроек здоровья в игре, основная линия идентификации мертва. Это должен быть Бай Лю.
– Да, так и должно быть, – Мяо Фэйчи присел на корточки и облизнул губы. – Это Бай Лю, а ты Му Кэ, верно? О, тебе также не нужно было сейчас блокировать его для меня. Монстры здесь имеют уровень не более А и не могут меня укусить. И всё же в качестве благодарности я дам тебе бутылку для восстановления физических сил. Выпей это.
Бай Лю опустил веки и мягко ответил. Он взял средство восстановления физической силы, которое передал ему Мяо Фэйчи.
Затем Мяо Фэйчи срезал ножом кусок кожи с лица монстра. Он положил его в рот и дважды прожевал, прежде чем выплюнуть.
– Пахнет гниющим мясом, его трудно есть. Этот парень Бай Лю был так отчуждён.
Мяо Гаоцзян убрал предметы и очки. Затем его уши зашевелились, и он нахмурился, толкнув дверь отделения интенсивной терапии. Дверь кабинета медсестры открылась, и группа медсестёр шла к отделению интенсивной терапии.
Ночные медсёстры собирались начать патрулирование.
Мяо Гаоцзян напомнил Мяо Фэйчи, который всё ещё играл с трупом Бай Лю своими двойными ножами.
– Фэйчи, перестань играть. 21 час, выходят медсёстры. Пошли.
– Да, – Мяо Фэйчи отложил ножи и встал. Затем он огляделся. – А что насчёт этого монстра? Давай убьём его. Может быть, мы сможем заработать больше очков в итоговой комплексной оценке. Чтобы заработать больше очков, потребуется всего несколько секунд, так как он слабый. Это усилие по очистке.
На самом деле Мяо Фэйчи не нужно зарабатывать больше очков. У него просто была склонность к убийству, и это всё ещё в пределах его умения.
Му Кэ, который прятался под кроватью, затаил дыхание. Он нервно сжал кулаки, и всё его тело упало на дно больничной койки. Он не осмеливался вздохнуть из-за страха быть обнаруженным Мяо Фэйчи.
«Это последний шаг, последний шаг!» – безумно молился Му Кэ в своём сердце: «Я буду в порядке!»
Бай Лю накрыл шею и закашлялся. Его рот и шея были залиты кровью, и казалось, что он может умереть в любой момент.
– Нет, уже слишком поздно, – Мяо Гаоцзян взглянул на Му Кэ (на самом деле Бай Лю), который сидел на полу, и немного понизил голос: – Нам нужно взять Му Кэ, чтобы он бежал. Твоя физическая сила исчерпана, так что не доставляй больше проблем. Мы достигли двух наших целей: получить лекарство, восстанавливающее жизнь, и убить Бай Лю. Пойдём. В этой больнице полно монстров. Ещё не поздно начать убивать после того, как ты выздоровеешь.
Мяо Фэйчи оглядел палату и его взгляд упал на «Му Кэ», который действительно выглядел так, будто умирает. Бай Лю накрыл шею и слегка закашлялся. Кровь хлынула из его рта и смочила губы телесного цвета.
За дверью один за другим слышались ритмичный стук высоких каблуков медсестёр по полу. Он услышал, что кто-то скоро доберётся до отделения интенсивной терапии, и Мяо Фэйчи, наконец, убрал свои ножи.
– Пошли. В любом случае, это обычный монстр, и он не даст слишком много очков.
Под больничной койкой Му Кэ чуть не потерял сознание, когда услышал эту фразу. Наконец они ушли.
У Мяо Гаоцзяна было больше силы, поэтому он подошёл и положил руки Му Кэ под мышки, приподняв его, как если бы нёс мешок.
Бай Лю свисал с этого человека, и его дыхание было очень слабым. В конце концов, он был сильно укушен, и его здоровье почти полностью истощилось. Первым из палаты выскользнул Мяо Фэйчи, за ним последовал Мяо Гаоцзян, несущий Бай Лю, как мешок. Эти двое двигались быстро. К тому времени, когда медсестра прибыла в отделение интенсивной терапии, они пробрались в безопасный проход вместе с Бай Лю.
Глава 88.2. Институт любви и благосостояния (8)
Тон Мяо Гаоцзяна был спокойным.
– Медсёстры начнут патрулирование с первого этажа и будут постепенно подниматься на лифте. Они не пойдут по безопасному проходу. Мяо Фэйчи и я находимся на пятом этаже, а Му Кэ – на девятом. Ещё есть время, прежде чем они дойдут до наших палат.
Кажется, в течение некоторого времени я могу подсчитать главную бухгалтерскую книгу, – голос Мяо Гаоцзяна стал холодным и резко упал.
Затем Мяо Гаоцзян сбросил Бай Лю с плеча на пол. Он наклонился и обхватил своими широкими грубыми руками тонкую шею Бай Лю.
– Му Кэ, или это Бай Лю, притворяющийся Му Кэ?
Мяо Фэйчи был поражён.
– Отец, о чём ты говоришь? Разве он не Му Кэ?
Бай Лю опустил глаза и хриплым голосом спросил:
– …О чём ты говоришь?
– Бай Лю – игрок с навыками управления. Я ранее подтвердил, что Му Кэ вне контроля Бай Лю, прежде чем войти в отделение интенсивной терапии, но после входа всё было хаотично. Мы с Фэйчи игроки панели S-класса, и Бай Лю не может легко контролировать нас, – глаза Мяо Гаоцзяна потемнели, и у него была тенденция к раскрытию своей сущности, когда он руками поднимал Бай Лю за шею, надавливая на кости горла молодого человека. – Однако Бай Лю должно быть очень просто снова начать контролировать Му Кэ.
Я подозреваю, что ты восстановил контроль над Му Кэ вскоре после того, как попал в отделение интенсивной терапии. Только тогда он продолжил мешать нам. В конце концов, ты подтолкнул его как козла отпущения, чтобы он был убит нами.
Мяо Гаоцзян усмехнулся.
– Раньше я притворился, будто верю, что ты Му Кэ, и вывел тебя из палаты. В конце концов, возвращались медсёстры. Если бы я остался с тобой в отделении интенсивной терапии, то нас бы поймали, и это было бы плохо для меня и Фэйчи. Тем не менее, ты хочешь сыграть в игру передо мной?
Мяо Гаоцзян ущипнул Бай Лю за подбородок и слегка сжал его рот.
Бай Лю почувствовал, что его шея сильно сдавлена, а дыхание затруднено. Он хотел закашляться, но руки Мяо Гаоцзяна заблокировали его, и он не мог сделать даже этого. Его руки и ноги скрючились и слегка задрожали от удушья. Бледные щёки покраснели, приобретя цвет, характерный для гипоксии.
Мяо Гаоцзян прищурился.
– Монстр, которого мы убили, использовал предмет, так что это должен быть игрок. Однако он использовал предмет под названием «Панцирь статуи». Это награда за заполнение книги монстров.
– Это неправильный предмет, – сказал Мяо Гаоцзян. – У Бай Лю есть этот предмет, но он использовался для защиты от Му Сычэна в «Взрыве последнего поезда». Я много раз видел видео твоего маленького телевизора и очень хорошо это помню.
Тон Мяо Гаоцзяна оставался спокойным, а глаза безжалостными.
– Конечно, ты можешь пойти на рынок, чтобы купить Панцирь статуи, но ты новичок, и тебе не нужно покупать предметы такого низкого уровня. Так уж получилось, что я раньше проверял склад Му Кэ. У него был предмет «Панцирь статуи». Убитый монстр, вероятно, был Му Кэ. Он инстинктивно использовал этот предмет, чтобы выжить. То, что выпало, было подброшено тобой намеренно.
Это должно заставить нас думать, что мертвец – Бай Лю, верно? К сожалению, Му Кэ воспользовалась этим предметом. Это единственный недостаток твоего плана. У Бай Лю нет этого предмета.
Бай Лю душили, и ему инстинктивно захотелось убрать руку Мяо Гаоцзяна. Он объяснил с трудом:
– Я действительно Му Кэ. Этот предмет забрал Бай Лю после того, как начал контролировать меня в палате…
Мяо Гаоцзян, естественно, не поверил этому и усмехнулся.
– Мальчик, ты всё ещё слишком нежный. Ты сможешь драться с нами только после того, как поиграешь год в лиге.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю загрузил панель игрока Му Кэ. Загрузка завершена.]
Бай Лю нажал на системный интерфейс в тот момент, когда его собирались задушить насмерть. Интерфейс открылся на глазах у всех. Глаза Мяо Гаоцзяна сузились, и его руки расслабились. Бай Лю прикрыл шею и откинулся назад, чтобы вдохнуть. Его шею сжимали до тех пор, пока она не стала фиолетовой, а губы не побелели. Учащённое дыхание заставило губы Бай Лю задрожать. Он действительно был задушен почти насмерть руками Мяо Гаоцзяна.
Мяо Гаоцзян подозрительно уставился на эту системную панель. Это действительно была системная панель игрока Му Кэ, и на складе действительно не хватало «Панциря статуи». Просто жаль, что Мяо Гаоцзян не был игроком, который особенно доверял очевидному. Он играл в лиге и имел глубокий ум. Мужчина всегда ещё раз смотрел на многие интуитивно понятные вещи. Он всегда помнил, что Бай Лю контролирующий игрок. Просто непонятно, как этот навык реализовывался, потому что Бай Лю сыграл всего две игры.
Было немного возмутительным предположение, что панелью можно поделиться, потому что это нарушает права и интересы системы и относится к высшей категории «навыков правил». Первый Пики, вторая Червы и третий Судья обратного креста обладали навыками правил. Их собственные навыки имели такой же авторитет, как и у системы.
Бай Лю вряд ли обладал навыком такого уровня. Даже на ранних стадиях его обладателю не нужно разыгрывать такой простой трюк против Мяо Гаоцзяна. Потому что навык правил был очень сильным личным навыком, который мог полностью уничтожить любого.
Конечно, возможно, Бай Лю действительно обладал этим навыком, но на него наложено слишком много ограничений. Тем не менее, эта возможность была небольшой. По крайней мере, Мяо Гаоцзян не встречал такого странного личного навыка в игре.
Бай Лю откашлялся, опустив голову и тихо объясняя:
– Я действительно находился под контролем Бай Лю в течение определённого времени после того, как попал в отделение интенсивной терапии. Позже психологическая ценность Бай Лю стала слишком низкой, и его контроль надо мной был отменён. Однако он забрал один из моих предметов. Именно из-за этого я решил, что монстром был Бай Лю.
– Это так? – глаза Мяо Гаоцзяна были мрачными. Обычно он мог слушать Мяо Фэйчи во многих вещах, чтобы побаловать сына, но Мяо Гаоцзян был гораздо бдительнее Мяо Фэйчи, этого непослушного сына, любившего кровавую стимуляцию.
Мяо Гаоцзян увидел системную панель Му Кэ, которую Бай Лю показал ему, но всё ещё не восстановил полного доверия. Вместо этого он был полон намерения убить. Если он не мог определить лагерь и уровень опасности противника, Мяо Гаоцзян обычно убивал, чтобы избежать неприятностей в будущем. Однако перед тем, как убить…
Причина, по которой они решили взять с собой Му Кэ, заключалась в важном лекарстве для восстановления жизни. Тон Мяо Гаоцзяна внезапно смягчился.
– Му Кэ, дело не в том, что я тебе не верю, но ты должен суметь проявить себя. Эта системная панель может отображать твою личность, но этого недостаточно, чтобы продолжать вести тебя с собой. Ты попал в отделении интенсивной терапии и сказал, что нашёл рецепт лекарства восстановления жизни. Почему ты мне ничего не показываешь?
Му Кэ использовал лекарство восстановления жизни, чтобы ограничить действия Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна и нарушить их ритм атаки. Му Кэ в настоящее время искал его в отделении интенсивной терапии, и он закончит поиск не раньше завтрашнего утра. В настоящее время у Бай Лю вообще не было лекарства, восстанавливающего жизнь, но Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян тщательно защищались от него. Их отношение уже очевидно.
Если он отдаст лекарство, восстанавливающее жизнь, то, по крайней мере, сегодня вечером Бай Лю сможет безопасно вернуться в палату как Му Кэ. Если он не расскажет о нём, эти двое, вероятно, убьют его на месте, чтобы предотвратить скрытые опасности.
Если только Бай Лю не докажет, что он имеет для них другую ценность. Атмосфера на мгновение стихла. Слышно было только дыхание Бай Лю, постепенно замедляющееся, и звук со стороны Мяо Фэйчи, потирающего два ножа позади Бай Лю.
Мяо Фэйчи всё ещё колебался.
– Отец, ты действительно уверен, что это Бай Лю? Однажды он спас меня…
Мяо Гаоцзян взглянул на Мяо Фэйчи.
– Послушай меня в этом вопросе.
Мяо Фэйчи остановился. Затем молчаливое понимание, выработанное во многих играх, быстро заставило его безоговорочно поверить своему отцу. Он поднял свои два ножа и подошёл к Бай Лю. Физическая сила Мяо Фэйчи могла быть истощена, и он не мог использовать какие-либо личные навыки, но очки атаки от его атрибутов панели позволяли легко убить Бай Лю даже без личных навыков.
Изогнутые и острые двойные ножи медленно и холодно скользили по шее Бай Лю сзади. По коже Бай Лю пробежал холодок. Руки Мяо Гаоцзяна прижались к плечам Бай Лю в успокаивающем жесте. Однако ему нужно было только осторожно сомкнуть руки, и с силой Мяо Гаоцзяна он мог легко задушить Бай Лю, у которого оставалось только 6 единиц здоровья.
– Мне очень жаль обижать тебя, – улыбнулся Мяо Фэйчи. – Тем не менее, мой отец сомневается в тебе. Тебе лучше доказать свою невиновность.
Мяо Гаоцзян присел на корточки перед Бай Лю, глядя на него с очень доброй улыбкой, которой не было в его глазах.
– Покажи мне найденное тобой лекарство для восстановления жизни, Му Кэ.
Навык побега Му Сычэна был на перезарядке, и текущая физическая сила Бай Лю просто не могла использовать какие-либо навыки. Он вообще не мог сбежать.
Тон Мяо Гаоцзян был спокойным.
– Почему ты не помнишь, Му Кэ? Могу я помочь тебе подумать? Когда ты оказался под кроватью, то внезапно закричал, что получил лекарство, восстанавливающее жизнь, и прервал наш ритм атаки. В то время тебя контролировал Бай Лю? Если он манипулировал тобой, чтобы обмануть нас, и мы ничего не получим после того, как приложили столько усилий, чтобы привлечь тебя, я буду зол.
Ты не можешь позволить себе ощутить последствия моего гнева, – Мяо Гаоцзян был похож на старейшину, дающего совет, но его рука внезапно схватила Бай Лю за шею, и его глаза стали куда свирепее.
В последнюю секунду перед тем, как терпение Мяо Гаоцзяна истощилось, телефон Бай Лю внезапно зазвонил. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян удивлённо обменялись взглядами. Неожиданно действительно звонил ребёнок этого парня.
Бай Лю снял трубку, но, прежде чем он успел что-то сказать, Мяо Гаоцзян схватил телефон Бай Лю. Он спокойно посмотрел на Бай Лю, и тот понял, что хотел сделать Мяо Гаоцзян.
Мяо Гаоцзян заслужил быть старым игроком. Он был слишком обеспокоен. Возможно, именно неизвестный навык управления Бай Лю сделал Мяо Гаоцзяна, опытного старого игрока, более настороженным. Бай Лю уже показал свою системную панель, но Мяо Гаоцзян всё ещё с подозрением относился к его личности.
В этой игре, помимо системной панели, был ещё один очень важный способ определения личности – ребёнок, соответствующий игроку. Телефон являлся связующим звеном между игроком и ребёнком. Система требовала, чтобы игрок всегда носил при себе телефон, чтобы ответить на телефонный звонок ребёнка. Его нельзя выбросить или обменять.
Другими словами, телефон игрока мог соответствовать только его собственному ребёнку. В определённой степени было ясно, что телефонный звонок от ребёнка, полученный игроком, определённо отражал личность игрока. Звонивший ребёнок не знал, что случилось с игроком. Другими словами, если игрок перед ним Бай Лю, притворяющийся Му Кэ, это было возможно, потому что он и инвестор Му Кэ имели одинаковый голос и внешний вид.
Однако у ребёнка Бай Лю́ нет возможности изменить свою личность. Это был Сяо Бай Лю́. Между ним и ребёнком Му Кэ много различий, например, их голос. Игрок S-класса, такой как Мяо Гаоцзян, легко мог различить голос ребёнка Му Кэ и ребёнка Бай Лю.
Не имело значения, если он не знал конкретных голосов двух детей. Завтра пройдёт крещение в детском доме, и Мяо Гаоцзян увидит ребёнка Му Кэ и Бай Лю. Если голос Сяо Бай Лю́ не будет соответствовать голосу ребёнка Му Кэ, которого Мяо Гаоцзян увидит завтра, он определённо узнает, что человек здесь не Му Кэ.
Бай Лю спокойно наблюдал за Мяо Гаоцзяном, который взял его телефон. Мяо Гаоцзян ничего не сказал. Даже если медсёстры внизу уже начали подниматься, этот человек был очень спокоен.
Мяо Гаоцзян подумал пару секунд. Затем он похлопал Бай Лю по плечу указательным пальцем и поднёс телефон к уху Бай Лю, холодно приподняв подбородок. Намерение Мяо Гаоцзяна было очень ясным. Он хотел, чтобы Бай Лю заговорил и заставил Сяо Бай Лю́ подумать, что это всё ещё его инвестор. Он не мог разоблачить, что кто-то другой держал телефон с этой стороны. Это гарантирует, что ребёнок будет говорить, не зная ситуации, то есть голос ребёнка должен соответствовать исходному игроку.
– Добрый вечер, – тон Бай Лю был ровным, и он говорил гладко под взглядом Мяо Гаоцзяна.
Слышалось учащённое дыхание нескольких бегущих детей, и звук шагов был очень шумным. Такое ощущение, что группа детей обезумела. Раздался слабый плач и какой-то странный и неземной детский смех. За этим последовали шаги. Он не мог определить, сколько детей бегали и задыхались.
– Добрый вечер, господин инвестор, – это был мягкий и слабый голос маленького мальчика. Казалось, его тащили, и голос казался чуть-чуть рыдающим. – Я – Му Кэ. Я пришёл позвонить вам.
Это действительно был голос маленького Му Кэ.
Бай Лю незаметно улыбнулся. Молодец, Бай Лю́.
Услышав голос ребёнка, Мяо Гаоцзян и Бай Лю уставились друг на друга, прежде чем Мяо Гаоцзян медленно убрал руки, обвитые вокруг шеи Бай Лю. Это тот случай, когда противоположная сторона назвала свою личность, ничего не зная. У Мяо Гаоцзяна больше не оставалось причин сомневаться в том, что Бай Лю был Му Кэ.
Мяо Гаоцзян, наконец, ослабил бдительность и похлопал Бай Лю по плечу.
– Медсёстры подходят. Сначала вернись в палату. Прошу прощения за моё отношение к тебе сейчас. Это в основном потому, что Бай Лю слишком хитёр, и нам нужно было провести ещё несколько проверок. Готовность твоего ребёнка позвонить тебе сегодня очень помогла. Тогда лекарство восстановления жизни…
– Я знаю рецепт лекарства восстановления жизни, – Бай Лю прервал Мяо Гаоцзяна. – Однако он слишком сложен. Я разберу его и отдам вам завтра утром.
Му Кэ должен закончить чтение в отделении интенсивной терапии к утру и отдать его Бай Лю. Всё будет в порядке. У Бай Лю, нет, у Му Кэ есть лекарство, восстанавливающее жизнь, и это, очевидно, немного облегчило отношение Мяо Гаоцзяна. Он кивнул.
– Тогда, пожалуйста. Мы сделаем всё возможное, чтобы помочь тебе пройти эту локацию. Медсёстры идут. На сегодня всё. Вернёмся в наши палаты.
Возвращаясь, Бай Лю отправился в палату Му Кэ. Он закрыл дверь и заговорил в телефон, который всё ещё был подключен.
– Бай Лю́?
– Я здесь, – на другой стороне снова прозвучал очень холодный голос маленького мальчика. Рядом с ним послышался детский плач и бег. Это должен быть Сяо Му Кэ.
Сяо Бай Лю́ спокойно спросил:
– Кто ещё только что слушал телефон?
– Как ты узнал, что здесь кто-то слушает телефон? – с интересом спросил Бай Лю. – Мой голос был единственным.
Бай Лю́ был очень безразличен.
– Я слышал дыхание трёх человек, и ваш голос был слишком далеко от трубки. Это не обычно для наших звонков. Возможно, звонок был принят не вами. Похоже, вас принуждали ответить на мой звонок.
_____________________________
Автору есть что сказать:
Сяо 6 действительно надёжен! Обожаю Сяо 6!
Глава 89.1. Институт любви и благосостояния (9)
Сяо Бай Лю́ замолчал, а затем продолжил объяснять:
– И вчера вечером вы не говорили мне «добрый вечер». Такого рода вежливые вступительные слова я обычно говорю богатому спонсору, когда беру деньги, но вы – богатый покровитель. Вы не должны говорить мне такого. Вчера вечером вы мне этого не сказали. Немного странно, что начало сегодняшнего вечера вдруг оказалось добрым вечером.
Это правда. Бай Лю вспомнил, что был вежлив и обходителен с незнакомцами, только в тех случаях, когда мог взять у них деньги. Странные слова, похожие на то, что говорил хозяин марионеток Чжан, Бай Лю мог сказать, но сам он в данный момент этого не заметил.
– Как ты догадался дать Му Кэ твой телефон, чтобы поговорить со мной? – спросил с улыбкой Бай Лю. – Кроме того, почему ты сегодня с Му Кэ? Что-то случилось?
Телефон игрока привязан и не подлежит обмену, но телефон у ребёнка другой.
Тем не менее, всем детям было крайне сложно выйти и позвонить по телефону. Мяо Гаоцзян, вероятно, никогда не думал о том, что можно позволить ребёнку вывести другого ребёнка и дать тому телефон в тот момент, когда соединение установлено.
Дети выполняют просьбы и слушаются значительно реже, чем взрослые, особенно те, кто проходит игры. Намного, намного реже. Исходя из того, что группе детей трудно позвонить, только такой маленький псих, вроде Бай Лю́, мог решить не спать посреди ночи из-за денег и таскать Му Кэ по всему двору. Забудьте о Мяо Гаоцзяне, даже сам Бай Лю был немного удивлён редкой способностью исполнения мальчика.
Он знал, что за деньги может сделать всё, что угодно, но как только он услышал по телефону голос Сяо Му Кэ, Бай Лю не мог не приподнять удивлённо бровь.
Сяо Бай Лю́ категорически сообщил:
– Завтра будет крещение, поэтому учительница попросила нас сообщить об этом инвесторам и родителям. Поэтому сегодня вечером многие дети вышли, чтобы позвонить. Однако пока никому, кроме меня, дозвониться не удалось. Некоторых детей привлёк звук флейты, поэтому деформированные дети за нами не гонятся. Мы в порядке.
Что касается того, почему я сегодня вечером с Му Кэ, думаю, вы уже знаете, – тон мальчика был холодным с нотками отвращения. – Разве вы сами не попросили меня вчера присмотреть за двумя детьми? Одна из детей, из-за которой вы дали мне деньги, – это слепая девочка, и теперь я знаю, что её зовут Лю Цзяи. Другой – Му Кэ. Я пока не могу связаться с девочкой, но с Му Кэ я сплю в одной комнате. Чтобы получить деньги, я взял Му Кэ с собой, когда звонил вам сегодня вечером.
Сначала я хотел дать вам возможность услышать его голос, чтобы вы проверили товар и убедились, что ребёнок в хорошем состоянии. Он может бегать и плакать. Я не ожидал, что на вашей стороне сложится такая ситуация, поэтому просто не стал разговаривать и передал телефон ему, чтобы он притворился вашим инвестиционным ребёнком.
Сяо Бай Лю́ осторожно остановился на этом месте, прежде чем напрямую спросить Бай Лю.
– На самом деле, я думаю, что вчера вечером, когда вы сказали мне, что дадите деньги, чтобы помочь людям, вы действительно хотели, чтобы Му Кэ позвонил вам прямо сейчас, верно?
В голосе Бай Лю была лёгкая улыбка, когда он лениво прислонился к стене.
– Ты можешь так считать.
Он сказал Бай Лю́, что даст ему деньги, чтобы тот позаботился о Му Кэ и Лю Цзяи для него. В то время он знал, что Сяо Бай Лю́ вытащит одного из них, чтобы позвонить ему сегодня вечером.
В четырнадцатилетнем возрасте его одержимость деньгами была сильнее, чем когда-либо. Он не смог бы отказаться от такой возможности ради денег. Бай Лю был человеком, который занимался делами с самого детства и до зрелого возраста. Ему было нелегко обмануть своего торгового партнёра. Лучший способ убедиться в успехе сделки – позволить Сяо Му Кэ напрямую поговорить с Бай Лю, показав этим, что тот в хорошем состоянии.
Сяо Бай Лю́ действительно это сделал.
– Вы могли бы прямо заставить меня вызвать Му Кэ, чтобы позвонить вам сегодня вечером, не так уж много бродя вокруг да около, – голос Бай Лю́ явно был юношеским, но казался холодным из-за излишнего спокойствия. – Я сделаю всё, если вы мне заплатите.
– Тогда ты заранее узнал бы, что у меня враждебные отношения с двумя другими инвесторами, – медленно говорил Бай Лю. – Ты наверняка догадался бы, что я собираюсь делать, с какой ужасной угрозой столкнусь, и что для меня значит этот звонок. Ты мог бы выдать мои планы врагам, позвонив, чтобы получить больше денег от них. Именно так ты и сделал бы, не так ли?
Подросток погрузился в долгое молчание.
Бай Лю усмехнулся.
– Я не могу позволить тебе угадать, что я хочу делать, потому что ты тоже очень опасный парень.
Я даже думаю, что в игре ты для меня опаснее всего. К счастью, я знаю тебя и могу сказать тебе факт на основании того, что я тебя знаю. Бай Лю́, я дам тебе больше денег, чем кто-либо другой в мире. Я даже могу отдать тебе все свои деньги.
Бай Лю медленно опустил глаза.
– Не будет никого более щедрого к тебе, чем я, Бай Лю́. Это потому, что я – это ты, а ты – это я. Деньги между нами странным образом перетекают во времени и пространстве, но, по сути, это вся моя личность. Мои деньги принадлежат и тебе, и мне одновременно. Они ни на копейку не уменьшатся.
– Все ваши деньги? – тон Бай Лю́ оставался по-прежнему холодным, но он был наполнен необъяснимой иронией, соответствующей словам, которые он произнёс. – Тогда вы действительно добросердечный человек, который совсем не эгоистичен, господин Инвестор.
– Я действительно эгоистичен и жаден, поэтому я абсолютно не такой, как другие, – Бай Лю не обиделся на сарказм и по-прежнему сохранял дружескую улыбку на лице. – В любом случае, ты – самый особенный человек в этом «мире», поэтому у меня не должно быть никаких оговорок по отношению к тебе.
Сяо Бай Лю́ не ответил на слова Бай Лю. Он просто сохранял слегка равнодушное и скептическое молчание.
Бай Лю продолжил:
– Я понимаю, о чём ты думаешь. Ты, должно быть, считаешь, что люди руководствуются инстинктами и эгоистичны. Почему я, как инвестор, должен идти против инстинктов к незнакомцу? Такого человека в мире не существует. Даже если они существуют, они должны делать вид, что получают больше выгод. В конце концов, в мире нет бесплатного обеда, верно?
Бай Лю́ погрузился в странное молчание. Вполне очевидно, что Бай Лю точно знал, о чём думало его четырнадцатилетнее «я».
– Так я думал в твоём возрасте, – Бай Лю прислонился к стене, слегка прикрыв глаза.
Из-за слабости своего тела, копии детского дома, имевшего для него особое значение, и существования игрового NPC, Сяо Бай Лю́, Бай Лю в редком для себя состоянии погрузился в воспоминания о прошлом. Каким он был, когда ему было четырнадцать? Бай Лю думал, что мало что помнит.
Потому что люди действительно очень забывчивые создания. Возможно, правда, что человеческая память длилась всего семь секунд. Остальное было просто тем, что люди сконструировали, чтобы обманывать, сбивать с толку и утешать самих себя своими поверхностными чувствами. Однако в тот момент, когда он услышал холодный голос Сяо Бай Лю́ без каких-либо эмоциональных колебаний, Бай Лю смог вспомнить, каким человеком он был, когда ему было четырнадцать.
Он был одинок, равнодушен и не шёл в ногу со всеми вокруг. Никто не мог понять этого тощего маленького мальчика, который целыми днями читал страшилки и всегда смотрел ужастики и страшные игры, доступные в детском доме.
Когда Бай Лю было четырнадцать, он не мог скрывать выражение своего лица и маскироваться, как сейчас. Он смотрел на людей с отвращением в глазах, и всё его тело было холодным. Дети не хотели приближаться к нему.
Конечно, это было большой проблемой для самого Бай Лю. У других детей в детском доме были игрушки, такие как поезда или кубики, подаренные доброжелателями. Между тем Бай Лю нравились куклы без рук и ног. В то время, когда другие дети читали комиксы и сборники рассказов, Бай Лю посмотрел на «Призрачную книгу убийств Слендермена», которую неизвестный пожертвовал приюту.
В то время человеческие детёныши ещё не вошли в общество и не были подчинены всем типам правил для взрослых. Каждый ребёнок в детском доме боролся до смерти за хорошие игрушки, хорошую еду, возможность быть усыновлённым родителями и не спать на влажных соломенных кроватях.
Этому их никто не учил. Попытки заставить других жить лучше, чем они сами, были чем-то сродни биологическому инстинкту. Бай Лю осознал это рано, поэтому держался подальше от этих людей.
В приюте было только два человека, которые не хотели бороться за эти вещи. Одним был Бай Лю, а другим – Лу Ичжань.
Бай Лю не нуждался в этих вещах, потому что он предпочитал деньги. Как правило, в детском доме детям таких вещей не давали. Лу Ичжань же думал, что другим людям это нужно больше, поэтому этот дурак раздавал вещи.
Лу Ичжань по глупости упускал лучшую еду, лучшие игрушки и шанс быть усыновлённым. Он просто наблюдал за счастливыми улыбками тех, кто расцветал в результате его помощи. А те просто и поверхностно благодарили Лу Ичжаня, заставляя этого дурака чесать затылок и улыбаться ярче, чем они сами
– Раньше я думал, что в этом мире действительно не бывает людей, которые способны отдавать всё другим, – голос Бай Лю был мягким и спокойным. – Даже если они давали что-то другим, это делается ради чувства самоотдачи и самоудовлетворения, я считал, что им промыли мозги и взрастили в моральном кодексе мира. Суть по-прежнему в том, чтобы доставить себе удовольствие.
В мире нет абсолютно хороших людей, есть только абсолютно плохие люди.
Сяо Бай Лю́ дышал в трубке, водя поздно вечером всё ещё плачущего Му Кэ вокруг детского дома. Тем не менее, Бай Лю знал, что он слушает.
Этот маленький парень ещё не повесил трубку, потому что ему выставляли счёт поминутно. Он был действительно трудолюбивым сотрудником компании, хотя и маленьким чернорабочим.
В голосе Бай Лю прозвучал ленивый и праздный смех, потому что он, казалось, вспомнил что-то очень забавное.
– И вот в то время, как я непоколебимо относился к этим идеям, я встретил дурака, который вызвался стать моим другом.
Он всё время спрашивал меня, почему я один, и давал мне поесть, когда я был голоден. Он обнаружил, что я читаю какие-то чертовы странные книги, и был просто ошеломлён. Затем он ускользнул, чтобы добыть для меня ещё, – тон Бай Лю был очень ровным. – Я всегда был очень холоден к нему от начала и до конца. Он раздавал вещи, не получая никакого удовлетворения, и я думал, что он скоро сдастся.
Сяо Бай Лю́, наконец, открыл рот и спросил:
– Он сдался?
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– Некоторое время он держался от меня подальше, и я думал, что он сдался, – Бай Лю замолчал. – Потом однажды в полдень я пришёл на задний двор и нашёл куклу Слендермена.
Это был очень неуклюжий худощавый призрак. Костюм куклы был сшит из ненужных в детском доме простыней. Шляпа была изодранной и выглядела как неудавшаяся работа ученицы начальной школы. Кукла Слендермен взмахнула полотенцем, свисающим с его рваной одежды, и глупо поздоровалась с Бай Лю.
В то время все книги Бай Лю были рассказами о Слендермене, потому что никаких других книг того же типа не передавали в благотворительный дом. Однако Лу Ичжань ошибочно подумал, что Бай Лю очень понравилось это странное легендарное существо. Юный Лу Ичжань не спал всю ночь, украдкой прячась под одеялом, чтобы сделать такую куклу. Затем он надел костюм куклы на себя и встал перед Бай Лю, кряхтя и потея, пока танцевал. Его глаза были ясными, но красными от того, что он не спал всю ночь.
Лу Ичжань считал Бай Лю ребёнком, которому нравились мультипликационные персонажи. Он искренне надеялся, что Бай Лю будет счастлив из-за этого. Он не хотел, чтобы Бай Лю благодарил его. Конечно, Бай Лю не хотел его благодарить, потому что это действительно…
– …Он такой глупый, – выплюнул Сяо Бай Лю́, не изменив своих эмоций.
– Да, тогда я так же чувствовал себя, – Бай Лю тихонько рассмеялся. – Я посмотрел на него, как на дурака, и вежливо объяснил, что я не фанат Слендермена. Мне просто нравятся страшилки, в которых чудовищные существа едят глупых и плохих людей.
Сяо Бай Лю́ на мгновение замолчал.
– Мне это тоже нравится, но ему не должно… нравиться.
Можно только сказать, что нормальным детям это не понравится. В то время Бай Лю был уродом в приюте, потому что книги, которые он читал, и его рисунки были ненормальными и очень кровавыми. Он принадлежал к тому типу, на который учителя обращали больше внимания. Они чувствовали, что у него антиобщественные наклонности. Вскоре строгий надзор учителей привёл к тому, что они выбросили всё, что нравилось Бай Лю.
Бай Лю чаще всего смотрел на книги, игры и даже игрушки. Они защищались от Бай Лю, как будто он был заключённым, исправляющимся своим трудом. В какой-то мере такая защита тоже верна.
Бай Лю ограничил свои вопиющие увлечения и притворился хорошим мальчиком, который заблудился и исправился.
Лу Ичжаню не нравились такие нестандартные ужасы и игры. Но то, что ему это не нравилось, не означало, что он не мог позволить, чтобы это нравилось Бай Лю. Он знал, что ему это нравится, но Бай Лю делал вид, что ему это не нравится.
– Ему это действительно не нравилось, но этот парень всегда был очень популярен. Я не знаю, где он всё это взял, но он нашёл много игр ужасов и сборников рассказов, – глаза Бай Лю были закрыты, когда он вспоминал. – Действительно много. Затем он спрятал их от учителей и тайно отдал мне, чтобы позволить мне поиграть с ними и посмотреть их.
Сяо Бай Лю́ помолчал мгновение, прежде чем спросить:
– Почему он хотел это сделать?
– Вот об этом я его и спросил, – голос Бай Лю был таким тихим, что его едва можно было расслышать. – Он сказал: «Разве мы не друзья? Это то, что я могу для тебя сделать, поэтому я это сделал».
Подросток удивлялся от всего сердца.
– Когда вы с ним подружились? Я помню, что ты не согласился на это, верно?
– Я не знаю, – ответил Бай Лю. – Лу Ичжань просто принял желаемое за действительное. Я сказал ему, что, вероятно, я урод и с большой вероятностью совершу плохие поступки в будущем. Он был очень серьёзен и честен, когда сказал мне, что если я хочу быть плохим парнем, он станет полицейским, чтобы поймать меня.
Бай Лю слегка усмехнулся:
– Таким образом, он заверил меня, что не позволит мне быть плохим. Потому что полицейский не может дружить с плохим человеком.
Он много лет играл со мной в игры ужасов. Позже он постепенно осознал, что я не нормальный человек, но всё равно настаивал на том, чтобы дружить со мной.
– Почему? – снова спросил Бай Лю́, на этот раз немного сбитый с толку. – Вы вообще не можете понять друг друга. Принесёт ли ему дружба с тобой какую-нибудь пользу?
– Нет никакой выгоды. Я очень проблемный во всех отношениях человек, – с готовностью признал это Бай Лю. – Я не умею быть человеком, но он сказал, что подружился со мной не ради выгоды.
– Тогда для чего?
– Он просто хотел со мной подружиться.
Причина Лу Ичжаня была такой простой. Он хотел подружиться с Бай Лю. Он хотел, чтобы Бай Лю был немного счастлив и у него был друг. Никакого сочувствия или жалости. Он просто подумал об этом и сделал это.
Лу Ичжань был первым странным человеком в сознании Бай Лю. Существование этого человека почти разрушило три взгляда Бай Лю. Это был превосходный человек без личных целей. У него высокие моральные стандарты, и даже если у него плохой мозг, он был чистым хорошим человеком. В мировоззрении Бай Лю он хрестоматийное определение самоотверженного дурака.
Он был единственным другом Бай Лю в этой жизни.
– В этом мире до сих пор есть такие чистые хорошие люди. Их существование противоречит теории эволюции и человеческим инстинктам, поэтому их жизнь очень трудна, – тихо заговорил Бай Лю. – Тем не менее, они существуют, и ты скоро с ними столкнёшься.
«Да, Бай Лю́. Скоро ты встретишь друга, который захочет сопровождать тебя, чтобы поиграть с тобой в игры, притвориться Слендерменом, чтобы рассмешить тебя, и провести с тобой много лет», – тихо проговорил Бай Лю в своём сердце.
– Такие люди редки, правда? – тон мальчика был по-прежнему небрежным. – Вы смогли встретить чудо в этом мире, но я не встречу такого идиота, который так легко уступает.
– Ты сможешь, – Бай Лю улыбнулся. – Ты же встретил меня, не так ли?
Я знал, что ты плохой мальчик, Бай Лю́, и я знал, что ты можешь меня предать, но, в конце концов, я рассказал тебе свой план, – тон Бай Лю был мягким и наполненным странным искушением. – Ты для меня важнее, важнее любого плана и даже важнее, чем моя собственная жизнь.
Ты самый важный человек в этом месте, – Бай Лю засмеялся. – Я обещаю тебе, что я – твой странный и надёжный друг.
На этот раз подросток долго молчал. Как только Бай Лю решил, что тот повесил трубку, Бай Лю́ резко сменил тему.
– Вам также нравятся игры ужасов? Вы когда-нибудь играли в весёлые игры?
Бай Лю опустил глаза и незаметно приподнял уголки рта, пока медленно болтал с Бай Лю́.
– Да, я сыграл две очень хорошие игры. Одна называется «Город Сирен», а другая – «Взрыв последнего поезда».
В четырнадцать лет его всё ещё было легко обмануть, и он был слегка тронут самопожертвованием большого дурака вроде Лу Ичжаня.
Если бы Бай Лю встретил двадцати четырёхлетнего Бай Лю, всё было бы намного сложнее.
У Бай Лю не было достаточно свободного времени, чтобы давать психологическую консультацию своему четырнадцатилетнему «я», и он чувствовал, что мальчику это тоже не нужно. Он рассказал такую длинную историю, чтобы проложить путь Сяо Бай Лю́, искренне сотрудничавшему с ним. Потому что, к сожалению, лучший инструмент для соблазнения Сяо Бай Лю́ – все его очки (деньги) были отданы Мяо Фэйчи.
Это очень опасно. Общая сумма его очков или денег, которые находились под контролем Бай Лю, была меньше, чем у Мяо Фэйчи и других. Общее количество предметов для управления Бай Лю́ также меньше, чем у его врагов.
Вскоре, увидев их на следующий день, очень проницательный Сяо Бай Лю́ быстро заметит, что у Бай Лю не так много денег, как у Мяо Фэйчи.
Это было бы очень неловко. Как только Бай Лю́ узнает о враждебных отношениях, он будет вынужден обратиться к тому, у кого больше знаний, основанных на его понимании самого себя. Скорее всего, он продаст информацию Бай Лю дуэту Мяо Фэйчи. Бай Лю знал, что он не был очень послушным ребёнком в возрасте четырнадцати лет. В настоящее время Сяо Бай Лю́ был послушен только деньгам.
Бай Лю́ не волновало, приведёт ли это к смерти Бай Лю. Когда ему было четырнадцать, его жажда денег была намного сильнее, чем сейчас.
Поэтому Бай Лю нужно было что-то помимо денег, чтобы удержать Сяо Бай Лю́ от того, чтобы делать что-то за деньги. Это что-то должно быть приравнено к деньгам. Основываясь на опыте, Бай Лю знал отличное оружие, чтобы сдержать себя. Это Лу Ичжань.
Лу Ичжань смог удержать жаждущего денег Бай Лю от того, чтобы идти по пути нарушения закона и совершения преступлений в течение многих лет. Помимо необычного упрямства этого человека и его желания дружить с Бай Лю, была ещё одна причина, почему это стало возможно – любопытство Бай Лю к Лу Ичжаню.
Бай Лю относительно любопытный человек. Он был полон желания исследовать все виды причудливого нечеловеческого поведения. Его любопытство к Лу Ичжаню никогда не уменьшалось даже после стольких лет.
Бай Лю интересовался, как Лу Ичжань, такой же урод, как он сам, мог быть таким хорошим человеком и что было движущей силой его поведения. Как только любопытство этого типа станет достаточно сильным, оно сможет даже компенсировать стремление Бай Лю к деньгам.
Лу Ичжаня не существовало в этой копии. Поэтому Бай Лю сказал Сяо Бай Лю́, что есть такой человек, когда он будет играть роль Лу Ичжаня. Бай Лю извлёк из Лу Ичжаня самую сдерживающую силу – любопытство.
Сяо Бай Лю́ интересовался им и хотел исследовать его поведенческую логику. Это было началом всех историй.
Это похоже на то, как он поступил с Лу Ичжанем.
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– Вы сказали, что поцеловали русала с серебристо-голубым хвостом в контейнере и призрака в зеркале, готовом вот-вот взорваться в горящем поезде? – тихим и безразличным тоном спросил Бай Лю́. – История ваших отношений кажется немного необычной.
Бай Лю не воспринял это всерьёз.
– Все они – просто персонажи игры. Кстати, ты сегодня так долго меня слушал, не повесив трубку. Почему? Хочешь наговорить полные три часа?
– Если бы я мог, я говорил бы с вами в течение трёх часов, – равнодушно ответил подросток. – В конце концов, это поминутная оплата. Сегодня редкий случай, когда все бегают вокруг и привлекают внимание уродливых детей. В настоящее время только мне и Му Кэ удалось позвонить и сообщить нашим инвесторам, что произойдёт завтра.
Однако слепая маленькая девочка по имени Лю Цзяи двигается очень быстро. Она не может видеть, но двигалась, прикасаясь к стенам. Только что я прикрыл её и увёл деформированного ребёнка в сторону. Она должна скоро закончить разговор и вернуться.
Остальные дети бегают довольно быстро. Я помню, что их зовут Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян. Им удалось позвонить, но они всё время плакали. Они не объяснили людям на той стороне, что завтра инвесторов приглашают посмотреть церемонию.
Сяо Бай Лю́ быстро объяснил ситуацию Бай Лю, задыхаясь во время бега. Тем не менее, его объяснение было очень ясным.
– Можете не сомневаться, что я более внимателен. Я не знал, что между вами и инвесторами этих двух детей есть обиды, но я сознательно избегал их, когда бежал с Му Кэ. Они не узнали, что мы разговаривали по телефону вместе. Вдобавок, возможно, это именно потому, что они бегают вокруг и привлекают внимание монстров, мы втроём можем так легко позвонить сегодня.
О да, я забыл вам сказать. Сегодня вечером тут более одного деформированного ребёнка, – спокойно добавил Сяо Бай Лю́. – Их три с разными деформациями. Они не такие, как ребёнок прошлой ночью. Один движется по земле на четырёх конечностях, и его губы багровые. У другого деформации конечностей. Они складываются внутрь при беге, и он хромает. Соотношение конечностей к телу и голове очень странное. У последнего аномально белые волосы и кожа. Я просто спрятался за углом и посмотрел на него мельком. Я не видел этого ясно, но глаза ребёнка должны быть фиолетовыми.
Бай Лю жил в детском доме и был знаком с обычными уродствами. Он подумал об этом.
– Это немного похоже на врождённый порок сердца, неполное развитие костей и альбинизм.
Все они были врождёнными генетическими заболеваниями и во многом совпадали с болезнями пятерых детей, выживших в реальном мире.
Бай Лю быстро обнаружил два необычных момента. Во-первых, в детском доме действительно много детей-инвалидов. Те, кто умер, и те, кто выжил, были детьми с определёнными врождёнными заболеваниями. Это уже особенный момент. Что это значило? Во-вторых, почему деформированные дети в реальном мире могли выжить, в то время как деформированные дети в этом мире стали призраками?
По первому пункту Бай Лю требовалось больше информации, чтобы рассуждать и объяснять. Что касается второго пункта, он чувствовал, что у него уже есть ответ.
Бай Лю играл с дырявой монетой, висевшей у него на груди, погружаясь в размышления. Согласно информации, приведённой в настоящее время в данной игре, нормальный ребёнок, то есть дети без уродств, были привлечены звуком флейты и исчезли. Они никогда больше не появлялись после исчезновения. В настоящее время неизвестно, каким образом умерли дети-уроды. После смерти они стали монстрами и вышли поиграть.
Однако они не могли умереть. Основываясь на правилах, которые Бай Лю знал об «Институте любви и благосостояния», шесть детей с врождёнными заболеваниями в реальности, включая Лю Цзяи, должны существовать как NPC, то есть как деформированные дети в данной игре. Если все NPC в этом инстансе «Институт любви и благосостояния» умрут, то шестеро детей, у которых в реальности не было несчастных случаев, должны умереть, чтобы соответствовать закону этой локации.
Однако на самом деле эти шестеро детей в настоящее время находились под пристальным вниманием Лу Ичжаня, и вероятность смерти очень низкая. Тем, кто мог умереть и превратиться в монстра, была Лю Цзяи, вошедшая в игру.
Тем не менее, согласно последовательному планированию системы, большинство детей в реальности всё равно умрут, чтобы соответствовать логике данного инстанса. Вопрос в следующем: если они собирались умереть, то как именно они собирались умирать?
– Есть большая вероятность, что выжившие деформированные дети со временем умрут. Однако когда я вошёл в инстанс, они были ещё живы. Если они умрут, то как они умрут…? – пробормотал Бай Лю про себя, прислонившись к стене.
Загрузка игры неотделима от реальности. Если бы данные о «смерти NPC» были загружены принудительно, «реальный мир», вероятно, получил бы ошибки. Лу Ичжань, внимательно наблюдавший за неигровыми персонажами, заметил бы, что что-то не так. Конечно, система может использовать мошеннические средства для удаления данных из памяти всех NPC, обращающих внимание на этот вопрос, но воспоминания «игроков» не могут быть удалены. Бай Лю знал бы, что здесь есть ошибка. В таком случае официальная версия «реального мира» станет бессмысленной для многих игроков.
Вопрос в следующем: как эти шестеро детей могли умереть так, чтобы это соответствовало логике игры и реальному миру, чтобы это не считалось ошибкой принудительной загрузки?
Бай Лю внезапно вспомнил груду тел, которую он видел в тот день в больнице, и то, что напряженно сказал ему Лу Ичжань. Признаки были нормальными, когда дети попали в больницу, но через день начались приступы… Трупное окоченение и трупные пятна появились слишком быстро. Казалось, что они умерли раньше, а смерть отложили…
Да, это главное: отсроченная смерть.
Бай Лю внезапно подумал об этом. Это самый разумный и действенный метод загрузки смерти, не вызывающий подозрений со стороны NPC.
Эти шестеро детей не избавились от грибного отравления. Просто они были более устойчивы к грибам, чем другие дети, и признаки отравления отложились на более позднее время. Поэтому, когда Бай Лю вошёл в игру, у детей не наблюдалось никаких признаков отравления, но это не означало, что у них не проявятся признаки отравления позже.
Другими словами, они умирали, но медицинское обследование этого не выявило, поэтому никто не обнаружил проблемы, кроме Бай Лю в игре. Шесть уродливых детей, переживших смерть, всё ещё покрыты тенью смерти.
Глаза Бай Лю сузились. Если бы реальный мир был загруженной копией игры, умерли бы эти дети одинаково внутри и вне игры?
Сяо Бай Лю́ не нарушал молчание Бай Лю. Он спокойно ждал следующего вопроса мужчины, не кладя трубку. Ведь он считал деньги поминутно. После минутного молчания Бай Лю внезапно спросил его:
– Ты ел сегодня грибы в детском доме?
– Нет, – ответ Бай Лю́ был лаконичным. – Я очень чувствителен к вкусу грибов. В еде, которую я ел, не должно было их быть.
– Деформированные дети, преследующие вас, пахнут грибами? – снова спросил Бай Лю, изменив свои мысли.
Сяо Бай Лю́ быстро ответил:
– Не знаю. Я всегда находился далеко от них и не подходил достаточно близко, чтобы почувствовать их запах. Вам нужно, чтобы я подошёл ближе, чтобы проверить? Конечно, это будет не бесплатно.
– Нет, пока нет, – Бай Лю быстро отверг предложение отважного Бай Лю́. – Движения этих детей не медленные. Если рядом нет никого, кто мог бы переключить их внимание на себя, то легко попасться, если подойти слишком близко.
Судя по описанию деформированных детей в книге о монстрах, дети игрока полностью пропадут без вести, как только их поймают. Здоровье Бай Лю в настоящее время составляет всего 6 единиц, и то, что он сказал Бай Лю́ раньше, не было ложью. По сравнению с ним, жизнь Сяо Бай Лю́ была очень важна, так как у него хорошее здоровье. Бай Лю теперь использовал все доступные средства, чтобы обеспечить безопасность этого жадного ребёнка.
– Однако тебе нужно, чтобы я подошёл поближе, верно? – тон мальчика был спокойным.
– Да, – Бай Лю был честен. – Мне нужно, чтобы ты не только подошёл ближе, но и нашёл слабые места этих уродливых детей.
Ему нужно было раскрыть слабости этих монстров. Гораздо безопаснее контролировать этих деформированных детей, каждую ночь бродящих вокруг, их слабостью, чем позволять им преследовать его ребёнка. В конце концов, Бай Лю чувствовал, что «пропущенное» нападение этих деформированных детей более ужасно, чем кровососущее нападение больного растения. Это можно назвать убийством с одного удара.
Пропавших без вести детей пока не было. Вероятно, потому что у деформированных детей слишком много разрозненных целей. Если дети попадут в ловушку, их будет легко увести. Бай Лю чувствовал, что это опасно, потому что вчера вечером был только один, а сегодня – уже три. Число этих деформированных детей, казалось, увеличивалось.
– Мне нужно, чтобы ты сблизился с этими детьми, чтобы помочь мне найти их слабости. Это очень важно для меня, и я, естественно, заплачу тебе, – мягко сказал Бай Лю. – Однако не сегодня вечером. Маленький друг, сегодня слишком опасно. Я не буду жертвовать тобой ради подобных вещей. Завтра вечером, когда я найду способ защитить тебя, мы сделаем это.
На противоположной стороне было странно тихо. Через минуту Сяо Бай Лю́ сменил тему, как будто ничего не слышал.
– Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян вошли в свои комнаты, и их трое детей идут преследовать меня. Господин Инвестор, сегодня вечером я звонил вам в общей сложности 31 минуту. Я округлю одну минуту и попрошу оплату только за 30 минут. В общей сложности это 3000 юаней. Вы уже должны мне 6 000 юаней.
Сяо Бай Лю́ сказал вежливым и агрессивным тоном.
– Когда речь идёт о заработной плате несовершеннолетних, это нехорошо. Я надеюсь, вы сможете оплатить шесть тысяч юаней, когда мы встретимся. Спасибо за ваше покровительство. Господин Инвестор, спокойной ночи.
Согласно вчерашнему распорядку, Бай Лю́ в это время должен аккуратно повесить трубку. Однако сегодня он не повесил трубку после разговора.
Бай Лю слышал его дыхание, когда он бежал по пустой земле. Позади него раздался смех преследующих его детей, а Сяо Му Кэ изо всех сил пытался подавить свои вздохи и крики. Звук бега постепенно стихал, и звук шагов по шелестящей грязи сменился на топот по твёрдому бетону. Зловещий смех детей позади них тоже угас. Им пора возвращаться в свои комнаты.
Му Кэ изо всех сил пытался бежать с Бай Лю́. Этого парня весь вечер тащил Бай Лю́. Из-за больного сердца его лицо побагровело, но он всё равно стиснул зубы и бежал. Казалось, он знал, что Сяо Бай Лю́ вынуждает его бежать ради его же собственного блага.
Это потому, что Му Кэ знал, что, если бы Бай Лю́ не заставил его бежать, он определённо не смог бы позвонить своему инвестору сегодня вечером. Если бы не было возможности уведомить своего инвестора, тот не смог бы присутствовать на церемонии завтра. Это было серьёзным делом для детей из приюта, и он мог быть наказан. Сегодня вечером, если бы инвестор Сяо Бай Лю́ не сказал Бай Лю́ помочь ему, тогда равнодушный подросток не заботился бы о жизни или смерти Му Кэ.
Му Кэ взглянул на телефон в руке Бай Лю́. Почему этот добрый инвестор попросил Сяо Бай Лю́ помочь ему? Кроме того, почему Бай Лю́ не повесил трубку? Они уже вошли в комнату, где спали. Его бы отругали, если бы это увидел учитель.
– Ты хочешь сказать что-нибудь? – спросил Бай Лю с большим интересом. – Разве ты не вернулся в свою комнату? Почему ты не вешаешь трубку? Ты хочешь заработать на мне больше денег?
– …Эти несколько минут не будут засчитаны, – дыхание Сяо Бай Лю́ ещё не полностью восстановилось. Его голос был очень тихим, и он говорил быстро, как будто что-то скрывая. – Две игры ужасов, о которых вы говорили сегодня вечером, были достаточно хороши, чтобы компенсировать это.
Бай Лю удивлённо приподнял бровь.
– Ты так добр ко мне сегодня вечером? Округление и компенсирование…
*Бип-бип* – противоположная сторона повесила трубку.
Бай Лю: «……»
Он явно хвалил его за хорошую игру. Был ли у него такой неуклюжий характер, когда ему было четырнадцать? Ого, это так противно.
Бай Лю убрал телефон и его взгляд упал на мокрую соломенную постель.
Сегодня вечером он почувствовал запах гнили от пациента с растениями. Его внимание было сосредоточено на борьбе с Мяо Фэйчи, поэтому он не проверил, что это за запах. Он только подумал, что это гниющее растение пахнет гнилой соломой, но был ещё один тип запаха, скрытый сильным запахом соломы.
Бай Лю прикоснулся к своей укушенной шее, где всё ещё оставалась слизь от растительного пациента. Бай Лю соскрёб её пальцами и приложил к носу, чтобы понюхать. Запах его крови, запах влажной и гнилой соломы и очень лёгкий запах за запахом соломы…
Бай Лю спокойно засунул палец в рот. В слизи был очень лёгкий грибной привкус. Он не чувствовал его запаха, но почувствовал вкус. Дети здесь не ели грибы, а пациенты ели?
Единственное, что ел пациент в отделении интенсивной терапии, это «лекарство», которое медсестра отправляла в каждую палату. Однако лекарство явно не являлось грибом, потому что это жидкость. Не исключено, что жидкость содержала грибные ингредиенты, но Бай Лю чувствовал, что вероятность другого выше.
Взгляд Бай Лю был прикован к соломенной постели перед ним.
Он шагнул вперёд и обошел соломенную кровать. Чем больше он смотрел на неё, тем больше чувствовал себя странно. Эта штука действительно выглядела как кровать, но здесь был тусклый свет, непрерывный двадцатичетырёхчасовой водяной пар и солома, которая была слишком толстой и заплесневелой. Эти условия заставили Бай Лю почувствовать, что это место больше похоже на стандартную комнату для выращивания грибов, и эта грядка была средой для выращивания грибов.
Рука Бай Лю подняла белую простыню и открыла большую область желтоватой соломы. Он наугад повозился в ней и увидел, как прорастающие грибы прикрепляются к гнилой соломе. Бай Лю уже видел эти грибы раньше. Некоторые можно было есть, а некоторые – нет. Вообще-то, они были обычным видом и не могли продлить жизнь после того, как их съедали. Некоторые были ядовиты и убивали мгновенно. В детском доме Бай Лю был ребенок, который по ошибке съел немного и не смог выздороветь.
Пальцы Бай Лю рылись в грибах, прорастающих из соломы. Он убедился, что грибы, растущие на грядке, были обычным видом, и подумал об этом внимательнее. Эти пациенты не должны есть эти грибы, которые видел Бай Лю. Так что именно они ели?
Взгляд Бай Лю снова упал на соломенную кровать. Ранее в отделении интенсивной терапии растительный пациент неподвижно лежал на кровати. Здоровье Бай Лю было неважным, поэтому он не стал беспокоить этого пациента. Он поискал под соломенной кроватью, где спал, и обнаружил, что это также обычные грибы.
Теперь казалось, что все «среды», то есть грядки для выращивания грибов, не были одинаковыми. Главные вопросы: Почему они разные? Какие грибы они выращивали?
Бай Лю чувствовал, что все ответы скрыты в том, что система называла «лекарством восстановления жизни».
– Му Кэ, – пробормотал Бай Лю про себя. – Теперь тебе нужно найти лекарство восстановления жизни за сегодняшний вечер. Что именно едят эти пациенты?
Институт любви и благосостояния (10)
Палата интенсивной терапии.
Му Кэ выполз из-под пострадавшей больничной койки. Он ухватился за неё и, тяжело дыша, еле поднялся. Когда юноша встал, у него слегка закружилась голова. Он сделал всего несколько шагов, прежде чем ему пришлось присесть на постель, с трудом переводя дыхание.
Му Кэ сидел на больничной койке, на которой раньше лежал Бай Лю. Он полностью потерял сознание и уткнулся головой в одеяло, которое пахло Бай Лю, как молодая ещё не выросшая птица, которая зарылась головой под крылья птицы-матери. Это был жест поиска чувства безопасности.
От остаточного страха при побеге от смерти у него сильно дрожали руки и ноги. Раньше, когда Му Кэ прятался под кроватью, он выпил несколько бутылок отбеливателя разума, чтобы полностью восстановить свои умственные способности и базовое здравомыслие. Тем не менее, Му Кэ потратил слишком много очков здоровья, и это привело его к очень плохому физическому состоянию.
У него высосали слишком много крови, и он чувствовал холод и шок от чрезмерной кровопотери. Его руки и ноги продолжали содрогаться.
Му Кэ стиснул зубы и свернулся калачиком под одеялом Бай Лю. Он использовал дрожащую левую руку, чтобы удержать правую, желая поправиться как можно скорее. Его глаза были красными. Только что, когда монстр высасывал его кровь, он действительно думал, что умрёт. К концу глаза Му Кэ затуманились, а кровеносные сосуды на тыльной стороне его рук сморщились.
Однако ему нужно было тянуть до такой степени, чтобы он стал выглядеть как Бай Лю. Таким образом, Бай Лю мог успешно притвориться им и присоединиться к команде Мяо Фэйчи. Му Кэ закрыл глаза и вспомнил план, который Бай Лю открыл ему ранее. Это могло отвлечь его и заставить почувствовать себя лучше.
План Бай Лю был очень простым и смелым. Это игра в бумажные стаканчики с апельсином.
Он должен был спрятать апельсин в одном из трёх бумажных стаканчиков, а затем переставлять стаканчики, чтобы другая сторона угадывала, какой бумажный стаканчик скрывает апельсин. Идентичный внешний вид инвесторов был тремя бумажными стаканчиками, а Бай Лю – апельсин под одним из них, который Мяо Фэйчи должен был найти.
Однако в этом простом плане было много сложных проблем, которые необходимо решить.
Сначала взгляд Му Кэ упал на три бумажных стаканчика, которые Бай Лю поставил на стол. Он нахмурился.
– Ты и пациент в палате не выглядите одинаково. Он выше тебя.
– Это правильно. Дело не только в этом. Дуэт Мяо Фэйчи – игроки S-класса, и они могут полностью игнорировать правила игры, – Бай Лю быстро переставил три бумажных стаканчика, его тон не был слишком быстрым или слишком медленным. – У них есть возможность раздавить все три бумажных стаканчика, а затем проверить, в каком бумажном стаканчике есть апельсин, то есть я.
Говоря это, Бай Лю спокойно сжал в руках три разных стаканчика. Из сжатых бумажных стаканчиков показался апельсин. Затем он небрежно выбросил бумажные стаканчики в мусорное ведро.
Му Кэ медленно сглотнул.
– …Так что же нам делать?
– Итак, первый шаг – заставить их думать, что у них нет возможности легко сжать три стаканчика, тогда они будут вынуждены следовать правилам игры, – Бай Лю указал на бумажный стаканчик и написал на нём А. – Я замаскируюсь под монстра со способностью A+ и буду притворяться тремя монстрами одновременно. У медсестёр есть только пятнадцать минут, чтобы смениться. Даже будучи игроками уровня S, они одновременно столкнутся с тремя монстрами уровня A+. Думаю, они будут более склонны убить только одного.
– Это только ты. Как ты можешь притвориться тремя одновременно… – слова Му Кэ внезапно оборвались.
Бай Лю быстро вращал перед собой бумажные стаканчики с ослепляющей скоростью. Некоторое время было видно только остаточное изображение. Из-за этого казалось, что все три бумажных стаканчика имеют отметку A+. Бай Лю улыбнулся и поднял глаза.
– Используя скорость передвижения.
– Что касается разницы во внешности, о которой ты говоришь, то, чем хуже чувствуют себя пациенты, тем они худее. Игроки могут указать на болезнь двумя способами, – Бай Лю посмотрел на Му Кэ. – Один из этих показателей – здоровье, а другой – ментальная ценность. Объективно говоря, мне нужно только снизить уровень своего здоровья и умственную ценность до того же уровня, что и у этого монстра.
Понизить уровень здоровья очень просто. Что касается снижения умственной ценности, просто используем этого терпеливого монстра.
Му Кэ поджал губы. Противодействие на его лице читалось очень чётко, и вскоре он неодобрительно высказался:
– Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян – два старых игрока. Этой уловкой их сложно обмануть. Я не старый игрок, но я легко могу распознать правильный бумажный стаканчик по своей памяти. Если ты снизишь уровень своего здоровья и умственную ценность до серьёзной болезни, то, как только другая сторона увидит это…
Ты умрёшь, Бай Лю, – Му Кэ посмотрел Бай Лю в глаза, тихо умоляя. – Ты действительно умрёшь.
– Му Кэ, в центре внимания этого плана не моё здоровье. У меня только 50% жизненной ценности, – тон Бай Лю был спокойным и почти жестоким. – План состоит в том, чтобы ты мог безопасно оставаться в отделении интенсивной терапии всю ночь и найти лекарство восстановления жизни.
В тот момент, когда у тебя в руках будет лекарство восстановления жизни, задача твоей основной линии идентичности завершится. Что касается задачи второй линии идентичности, то есть задачи детей, Сяо Бай Лю прогрессирует быстрее всех. Ты можешь соблазнить его деньгами, чтобы он помог тебе в чём-то. Он будет сотрудничать с тобой, чтобы ты мог пройти инстанс. Если я умру, тебе придётся провести остальные 50% моего здоровья через инстанс, понимаешь?
Му Кэ заплакал и отчаянно покачал головой.
– Я не могу этого сделать! Я действительно не могу этого сделать!
– Если ты не сможешь этого сделать, мы умрём вместе, Му Кэ, – Бай Лю небрежно посмотрел прямо на него. Когда он произнёс эти слова, на его лице даже возникла равнодушная улыбка.
Бай Лю не угрожал Му Кэ. Он просто констатировал тот факт, что, если Му Кэ не сможет этого сделать, они, вероятно, умрут вместе в этом месте.
Му Кэ вздрогнул от улыбки Бай Лю. Он опустил голову и закусил нижнюю губу, как будто боролся с самим собой. Прошло много времени, прежде чем он поднял свои заплаканные глаза и посмотрел на Бай Лю.
– Я-я постараюсь изо всех сил…
Бай Лю замедлил свой тон, похлопав Му Кэ по плечу.
– Моя смерть действительно является наихудшим сценарием, и мы должны предотвратить её. Простую игру в «Бумажные стаканчики с апельсином» действительно легко понять старым игрокам. Люди, сыгравшие в неё десятки раз, могут угадать в 100% случаев. Таким образом, то, что я приготовил, является не простой игрой в бумажные стаканчики.
Му Кэ смотрел на Бай Лю со слезами.
– Это игра не в простые бумажные стаканчики?
– Да, это игра с двойными бумажными стаканчиками, которая соответствует линиям двойной идентичности этой игры. Мы подготовимся, чтобы дать им ответы на первый раунд игры в стаканчики с апельсином, – Бай Лю достал шесть новых одинаковых бумажных стаканчиков и поставил их на стол.
Он опустил голову, достал маркер и написал «Бай Лю» на одном бумажном стаканчике и «Му Кэ» на другом. Его лицо было спокойным, когда он накрыл стаканчик с надписью «Бай Лю» и стаканчик с надписью «Му Кэ».
Бай Лю написал «Му Кэ» на другом стаканчике и накрыл его стаканчиком со словом «монстр».
Наконец, Бай Лю поставил бумажный стаканчик со словом «монстр» и накрыл его «Бай Лю».
Му Кэ в оцепенении наблюдал за действиями Бай Лю.
– Это ответ на первый раунд игры с апельсином, – Бай Лю указал на слова на бумажных стаканчиках и объяснил их Му Кэ одно за другим. – Эти три бумажных стаканчика – это Бай Лю, Му Кэ и монстр, верно? Тогда они не будут уверены. Они не поверят так легко и будут сомневаться в моей личности. Поэтому я подготовлю второй раунд ответов.
Бай Лю поднял бумажные стаканчики, чтобы показать те, что под ними.
– Это второй уровень ответов, который они увидят. Затем… – Бай Лю не выразил никаких эмоций на лице, быстро переместив бумажные стаканчики. Он остановился, приподнял подбородок и с улыбкой спросил Му Кэ. – А теперь угадай, где находится апельсин, который представляет меня?
Му Кэ уверенный в своей памяти положил руку на бумажный стаканчик с надписью «Му Кэ».
– Этот.
– Ты ошибся, – губы Бай Лю изогнулись, и он открыл три бумажных стаканчика. Апельсин был под бумажным стаканчиком «монстр».
– Как это возможно? – удивился Му Кэ. – Я видел, как ты положил апельсин под бумажный стаканчик с надписью «Му Кэ» во втором слое.
– Люди – животные, которых обманывают получаемые мгновенные сообщения. Ты правильно запомнил, а я обманул, – Бай Лю опустил глаза и слегка улыбнулся. Его рука медленно открыла стаканчик «Бай Лю». Под ошеломлённым взглядом Му Кэ указательный палец Бай Лю ухватился за край бумажного стаканчика и осторожно потянул его, разделив два стаканчика на три.
Бай Лю лениво рассмеялся.
– Это грубый трюк. Ты на самом деле правильно запомнил и угадал, но я поместил три бумажных стаканчика под бумажный стаканчик с личностью «Бай Лю». То, что ты увидел, было всего лишь вторым бумажным стаканчиком, тогда как на самом деле их три. Так что я, как «апельсин», на самом деле прячусь под именем третьего бумажного стаканчика.
Бай Лю поднял апельсин.
– Другими словами, в конце этой игры я буду использовать другую информацию, чтобы скрыть свою личность. Это третий бумажный стаканчик, который защищает меня. Это запутает старых игроков Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна.
Они определённо не сомневаются в полученной информации, – Бай Лю очистил апельсин, лежавший под бумажным стаканчиком, и передал половину Му Кэ.
Бай Лю улыбнулся.
– Это потому, что сообщение исходит от другой половины апельсина, призывающей их рассказать. Му Кэ, хочешь съесть апельсин?
Му Кэ тупо покачал головой, отвергая апельсин, который протягивал ему Бай Лю. Он был ошеломлён его действиями и совершенно не мог этого понять. После того, как Му Кэ отказался, Бай Лю равнодушно пожал плечами и положил апельсин в рот.
В тот момент, когда он укусил его, его лицо слегка исказилось. Он выплюнул апельсин в бумажный стаканчик с надписью «Бай Лю».
– …Эй, апельсины в этой больнице такие кислые.
Самая успешная модель обмена личностями в бумажном стаканчике в рамках этого плана заключалась в том, что пациент-монстр умрёт, как «Бай Лю», а Му Кэ благополучно останется в отделении интенсивной терапии на ночь как «пациент-монстр». Бай Лю, апельсин, останется под веками опасных отца и сына как «Му Кэ».
Для достижения этой цели Бай Лю сделал более двух слоев стаканчиков для трёх человек или трёх монстров.
В первом раунде игры «Бумажные стаканчики с апельсином» он дал Мяо Гаоцзяну простой ответ, соответствующий каждому монстру. Убитым монстром был «Бай Лю», чудовище, прятавшееся под больничной койкой, было настоящим монстром, а монстр, которого он забрал, был «Му Кэ».
Однако Мяо Гаоцзян определённо не поверил бы ответу, который дал ему Бай Лю.
Таким образом, Бай Лю подготовил звуковой раунд игры в бумажные стаканчики для Мяо Гаоцзяна.
В хаосе второго раунда игры в «бумажные стаканчики» Бай Лю сделал ставку на Мяо Гаоцзяна. Он и Му Кэ намекали отцу и сыну Мяо на их ненормальные личности разными способами, например, Му Кэ, очевидно, помогал Бай Лю, а Бай Лю помогал пациенту. Это пробудило подозрения Мяо Гаоцзяна и заставило его постоянно менять «ярлык бумажного стаканчика» для трёх монстров в его голове. В конце концов, Мяо Гаоцзян стал похож на Му Кэ, который доверял своей памяти. Он совершил ту же ошибку.
Мяо Гаоцзян верил в свой опыт и использовал имеющуюся информацию, чтобы заподозрить, что апельсин по имени Бай Лю спрятан под бумажным стаканчиком «Му Кэ», что привело к появлению третьего слоя бумажного стаканчика для личности, подготовленной Бай Лю. Это был телефонный звонок для самоопределения от Сяо Му Кэ, который Бай Лю приготовил заранее.
Му Кэ тяжело дышал и посмотрел на время. Было уже 21:30, и все медсестры начали патрулирование. Му Кэ не слышал новостей о смерти пациентов и не слышал звуков боя, поэтому вполне вероятно, что защитный слой бумажного стаканчика Бай Лю сработал.
Му Кэ лежал на кровати, его глаза были затуманены из-за чрезмерной стимуляции, и он облегчённо вздохнул.
В процессе реализации всего плана Му Кэ был ответственен за то, чтобы познакомить отца и сына Мяо с отделением интенсивной терапии и снизить своё здоровье и умственную ценность, чтобы обрести внешний вид, соответствующий пациенту-монстру. После того, как он был отчуждён, ему пришлось бодрствовать достаточно, чтобы сотрудничать с планом Бай Лю. Последней и самой важной частью было провести всю ночь безупречно и безопасно в отделении интенсивной терапии мёртвого монстра, следуя инструкциям Бай Лю найти лекарство для восстановления жизни в книжном шкафу.
Другие опасные части плана – Бай Лю был ответственен за всё.
Му Кэ закрыл глаза. Его сердцебиение не успокоилось полностью. Он прижал руку к груди и почувствовал, как его хрупкое сердце бешено бьётся – из-за страха, страха.
В процессе исполнения они несколько раз чуть не провалились.
Мяо Фэйчи просто не следовал распорядку, который Му Кэ представлял себе вначале. Он полагался на свои атрибуты панели и высокую силу, чтобы попытаться убить всех монстров. Он почти сделал это. Если бы Бай Лю не полагался на навыки и предметы, чтобы удерживать Мяо Фэйчи в течение десяти минут, Мяо Фэйчи действительно мог бы совершить тройное убийство в этой палате интенсивной терапии, и Му Кэ определённо был бы мёртв.
Успокоив сердцебиение, Му Кэ выдохнул. Некоторое время он сидел на кровати и, едва приспособившись к своему текущему физическому состоянию, стиснул зубы и встал. Он начал наводить порядок в беспорядочной палате.
Времени было не так много. Ему нужно поторопиться и выполнить задание.
Институт любви и благосостояния (11)
Центральный зал, главный экран, маленький телевизор Бай Лю.
Ван Шунь посмотрел на маленький телевизор Бай Лю во время рекламного ролика и невольно с облегчением вздохнул. Люди на самом деле разные. Этот парень действительно сумел так быстро подняться против таких игроков лиги, как Мяо Фэйчи и его отец. Это только первый день игры, а Бай Лю уже поднялся на главный рекламный экран.
Количество лайков и подзарядок, которые поддержали рост Бай Лю, было связано в основном со средней стадией, когда Бай Лю противостоял отцу и сыну Мяо Фэйчи. Зрители Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна приветствовали и праздновали, что Бай Лю скоро убьют. Гильдия зомби также купила платную рекламу этого момента. Из-за того, что многие известные игроки не открывали прямую трансляцию, аудитория Мяо Фэйчи как сумасшедшая давала ему очки и отправляла на позицию короля.
Тем не менее, вскоре Мяо Фэйчи упал с края королевского повышения. Это произошло потому, что Бай Лю не умер. Он не только остался жив, но и воспользовался возможностью влиться в команду Мяо Фэйчи.
Поклонники Мяо Фэйчи и Гильдия зомби, купившие рекламные объявления, были ошарашены. Все созданные ими ситуации превратились в преимущество Бай Лю. Зрители бросились к маленькому телевизору Бай Лю. Даже те, кто был к нему враждебен или недоволен им, бросились туда, и их было уже невозможно остановить. Большинство из них поняли, что происходит, и остались с маленьким телевизором Бай Лю.
Резкий рост числа зрителей и рост объёмов данных быстро вывели Бай Лю на главную позицию продвижения. Не только Бай Лю. Даже маленький телевизор Му Кэ получил волну бонуса Мяо Фэйчи, и он успешно поднялся из многопользовательской зоны на центральный экран.
Среди аудитории циркулировали сомнения, замешательство и разумные дискуссии. Бай Лю смог смешаться с командой Мяо Фэйчи, а в прошлый раз он успешно убил Марионетку Чжана, резервного игрока Королевской гильдии. Теперь никто не думал, что этот новичок прост, но главный аргумент был по-прежнему – круто – это круто, но он слишком сумасшедший. Он ударил ногой по железной пластине.
– Бесполезно смешиваться с их командой. Для Бай Лю нормально управлять Марионеткой Чжаном, используя свою технику управления, чтобы перепрыгнуть через уровень, но он не может использовать панель F-класса для управления Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном. Большинство навыков S-класса недостаточно хороши. Более того, Мяо Гаоцзян очень внимателен. Я слышал, что Мяо Гаоцзян сотни раз смотрел видео Бай Лю и резюмировал многие моменты о способности Бай Лю контролировать других. Один из них заключается в том, что способность Бай Лю к управлению очень ограничена. Следует использовать посредника, и обе стороны должны согласиться с этим. Так что до тех пор, пока они не принимают ничего из вещей Бай Лю, с ними всё должно быть в порядке. Тем не менее, трюк Бай Лю был очень красивым. Под несколькими слоями прикрытия он действительно обманул Мяо Гаоцзяна. Тц, этот новичок как дырчатые угольные брикеты. У него много сообразительности. Что он делает на самом деле?
– В конце концов, Мяо Гаоцзян играл против Королевской гильдии, которая любит контроль, и парный матч прошёл успешно. Не думаю, что они будут контролироваться Бай Лю.
– Посмотрите на эту ситуацию. На этот раз Бай Лю готов применить тактику «хватай и беги». Он будет использовать всё, чтобы сначала получить подсказки для основной задачи, а затем пройти игру.
– Разве не более уместно использовать эту тактику с Му Сычэном? Эти два человека разваливаются? Как будто они приняли неправильное лекарство, каждый взял с собой новичков. Я никогда не видел, чтобы Бог Му приводил с собой новичка, а теперь он взял с собой мужа и жену за один раз…
– Не смотри на эту пару свысока. Два новичка, приведённые Му Сычэном, отличаются высоким качеством. Один может противостоять монстрам, а другой может их убить. Муж и жена хорошо сотрудничают. Они хорошие кандидаты на парные матчи. Думаю, что, если их хорошо обучить, они не проиграют дуэту Мяо Гаоцзяна.
– Качество новичка, которого привёл Бай Лю, тоже хорошее, но его личное мастерство оставляет желать лучшего. Его можно обучить собиранию разведданных. Разве Ван из Гильдии Королей идёт не в том же направлении? У него есть действительно полезная база данных. Ах, эти новички действительно хороши! Я не могу найти таких потенциальных новичков. Я, блядь, хотел получить Му Сычэна в этом году и преследовал его три раза, не имея возможности сказать ему ни слова. Он бежал быстро, и старый я не мог дышать, преследуя его. Теперь, глядя на эту группу новичков, я хочу собрать их всех в свою гильдию!
– Убирайся. Твоё мышление слишком наглое. Ты хочешь это сделать, но думаешь ли, что они готовы?
– Они действительно хорошие игроки, но я думаю, что, к сожалению, они всё равно умрут. Ножи для резки травы для свиней Мяо Фэйчи, бах, свинья, ах, это неправильно. Блин, меня действительно заразил Бай Лю. В любом случае атака его ножей очень высока. Я помню, это был 3147? Раньше он чуть не убил меня на соревнованиях. Бай Лю не может выступать против него с чистым новичком. Однако если Бай Лю перейдёт в лигу, его дерьмовая панель немного вырастет. Он действительно может убить все стороны, если правильно использует это.
– …Я как бы хочу завербовать этого ребёнка. Его мастерство очень интересно. Он может скопировать навыки игроков под его контролем? Просто продолжительность слишком коротка. Я не знаю, это из-за физической силы Бай Лю или из-за его ограниченных навыков? Он мог использовать навыки Му Сычэна только несколько минут, чтобы сразиться с Мяо Фэйчи…
Ван Шунь был немного удивлён, увидев, как эти игроки окружают маленький телевизор Бай Лю и дают отзывы. На этих игроков с удивлением смотрели и обычные зрители. Они не осмеливались громко хвалить их и просто обсуждали между собой в заднем ряду. Потому что многие игроки, стоявшие перед маленьким телевизором Бай Лю, были знакомыми лицами из прошлогодней лиги. Некоторые из них были игроками высокого уровня из десяти лучших гильдий. Благодаря их присутствию обычные игроки не осмеливались говорить по своему желанию, точно так же как когда Му Сычэн стоял перед маленьким телевизором Бай Лю.
Провокационное продвижение Мяо Фэйчи привлекло не только обычную публику, но и игроков лиги того же уровня, что и Мяо Фэйчи. Они обратили внимание на то, что хотел сделать Мяо Фэйчи. Затем, после того как Мяо Фэйчи впервые попал в руки Бай Лю, это внимание переключилось на Бай Лю. Другими словами, Бай Лю привлёк внимание большого количества игроков лиги.
Ван Шунь посмотрел на Бай Лю в маленьком телевизоре и вздохнул. Бай Лю блестяще играл соло. Неужели он начал привлекать внимание крупных гильдий в то время, когда сезон поддержки становился горячим?
Честно говоря, если бы Гильдия Королей не отнеслась враждебно к Бай Лю вначале, Ван Шунь определённо посмотрел бы на Бай Лю. К сожалению, сейчас… Он снова вздохнул.
Однако Ван Шунь услышал, что Му Сычэн привёл с собой двух новичков, и у него возникло странное чувство. Бай Лю привёл с собой новичка, и Му Сычэн тоже. Если он сложит новичков, Бай Лю и Му Сычэна, то получится ровно пять, как и в команде лиги. Почему кажется, что Бай Лю собирает новых игроков, чтобы атаковать лигу?..
Ван Шунь вскоре весело покачал головой и отбросил эту невероятную идею. Как могла эта группа чистых новичков, которые только что вошли в игру, соревноваться в лиге?
Если Бай Лю намерен взять в лигу только чистых новичков, он явно сумасшедший.
Однако казалось, что эти новички будут наняты и воспитаны главными гильдиями. Неизвестно, в каких командах он увидит эти новые лица в этом году. Ван Шунь немного встревожился при этой мысли.
__________________________
Внутри игры.
Му Кэ вернул больничную койку в исходное положение. Толкнув её, он в конечном итоге загнал труп пациента-монстра в угол. От больного исходил странный запах растений. Пациент сильно запах грибковым разложением через несколько минут после ухода Бай Лю. Он был влажным, горячим и плотным. Запах был настолько сильным, что Му Кэ пришлось прикрыть нос.
Растение, зарезанное насмерть Мяо Фэйчи, прислонилось к углу, и тени, отбрасываемые им в тусклом свете, очень тревожили. После того, как Мяо Фэйчи зарезал его до смерти, он удлинился ещё больше. Руки и ноги были длинными и тонкими, как металлические жерди. Му Кэ приблизительно прикинул, что, если пациент встанет, то ему придётся сгибаться, чтобы нормально ходить по палате.
Оценка пациента-растения была только А. После нескольких ударов Мяо Фэйчи S-класса выжить было невозможно.
Му Кэ быстро отвернулся от пациента. Ведь долго смотреть на такое было очень неудобно. Этот тип монстров, который выглядел как помесь человека и нечеловека, вызвал бы сверхъестественный эффект долины ужасов, если бы он смотрел на него слишком долго. Его умственная ценность пока не восстановилась полностью за этот короткий промежуток времени, и он не хотел мысленно осквернять себя.
В палате повсюду валялись книги. К счастью, они не были повреждены, но всё же прилипли к полу, потому что в комнате было очень влажно. Это не помешало Му Кэ их читать. Он осторожно собирал книги одну за другой и расставлял их. Затем он поднял упавшие на пол книжные полки и расположил книги в том порядке, в котором видел их раньше. Он использовал ручку, чтобы направить свой взгляд, и быстро начал читать.
Книги здесь оказались такими, как и предполагал ранее Бай Лю. Были всевозможные специальные заметки. Поскольку это было отделение интенсивной терапии и здесь проживало несколько пациентов, почерк в записях был разным. Му Кэ читал очень быстро, потому что он выбирал для чтения только места, отмеченные заметками. Его рука и глаза двигались быстро, его взгляд задерживался на каждой странице только на секунду или две. Это было почти похоже на «квантовая механика смотрит каллиграфию» в интернете.
Неизвестно, сколько времени прошло, но глаза Му Кэ покраснели, когда он глубоко вздохнул. Он сел на кровать и ошеломлённо пробормотал себе под нос:
– Я закончил, когда впервые прошёл через это.
Прочитав так много заметок, Му Кэ смог в основном определить, что это «лекарство восстановления жизни» соответствует названию – это формула китайской медицины, которая может вылечить сотню болезней, описанных в заметках. Это был всего лишь народный рецепт, потому что он не подвергался экспериментам.
Смертельно больных мучили их болезни. Они ходили по многим больницам и к врачам и пробовали различные методы лечения, но безуспешно. Врачи и больницы сказали им, что они могут только отказаться от лечения и вернуться домой, чтобы хорошо прожить оставшееся время. Другими словами, «идите домой и ждите смерти». Пациенты пришли в отчаяние.
Эти пациенты не хотели сдаваться. Некоторые богатые и влиятельные пациенты построили собственные частные больницы, потому что не верили в диагноз врачей. Они даже были полны обиды на врачей, которые сказали, что лекарства нет. Таким образом, в больнице были только медсестры, и не было врачей. Эти пациенты, пытающиеся спастись, были сами себе врачами.
Действительно, многие из них в течение длительного времени читали множество медицинских изданий о различных методах лечения. У них действительно были определённые медицинские знания. Можно сказать, что они были или больны в течение длительного времени, или когда болезнь прогрессировала до такой степени, что врачи сказали им, что их невозможно спасти, они начали читать книги самостоятельно, чтобы помочь себе самостоятельно.
Вообще, они верили в себя больше, чем во врачей, или больше верили в людей, у которых были те же заболевания, что и у них самих.
«Бог не подведёт тех, кто упорен», – Му Кэ был взволнован, когда увидел записи на страницах. Наконец, под их отчаянными молитвами днём и ночью таинственный пациент получил рецепт китайских трав из неизвестного места. После проверки на нескольких пациентах рецепт оказался эффективным в облегчении их симптомов. Это взволновало отчаявшихся пациентов, и они назвали это «лекарством восстановления жизни».
Однако из-за различных причин, таких как «тайна не передаётся», «её нельзя напрямую передавать другим» и «прямое информирование людей и её распространение наружу приведёт к катастрофе», они не могли напрямую сказать вновь поступившим пациентам, какой это рецепт.
Дело не в том, что они никогда не принимали это лекарство для восстановления жизни.
Метод «передачи рецепта» между старыми и новыми пациентами был довольно непонятным и бдительным. Во-первых, пациент должен был быть неизлечимо больным и находиться на грани смерти, а также иметь деньги на содержание ребёнка. Совершив добрые дела, они получали возможность попасть в эту больницу. Дело было не только в этом. Новым пациентам пришлось выдерживать испытание терпением. У этих людей в каждой палате был приготовлен большой книжный шкаф. Если бы пациенты могли дочитать книги, они могли бы найти «рецепт лекарства восстановления жизни», спрятанный между строками книг.
Му Кэ чувствовал, что это была передача секретного кода. Казалось, они боялись, что этот народный рецепт распространится и навлечёт на себя беду, поэтому люди, знавшие этот рецепт, должны находиться в том же лагере, что и они сами. Это напомнило Му Кэ о строгой системе контроля и членства в подпольных клубах, предполагающей некоторые серые зоны для богатых.
Му Кэ составил примерное «лекарство восстановления жизни», основанное на заметках и быстром чтении. Он быстро нашёл большинство ингредиентов в этом рецепте лекарства восстановления жизни, но упустил самый важный. Он просмотрел все записи в книге. Большинство записей были расплывчатыми и упоминали, что это «один к одному». Это означало, что для каждого пациента он был разным, эксклюзивным и нелёгким в получении.
Однако не было примечания, в котором конкретно упоминалось бы, что это за ингредиент. Лицо Му Кэ помрачнело.
Была уже очень глубокая ночь, и неизвестно, когда начнёт светлеть горизонт. Это немного встревожило Му Кэ. Очевидно, это самая важная вещь в лекарстве восстановления жизни, так почему на страницах не было соответствующих описаний? Более того, как эти пациенты могли не делать никаких заметок, когда они видели описание на странице «Руководство по лекарствам»? При таком тусклом освещении пациенту пришлось бы искать его снова, если бы не было оставлено небольшого следа, чтобы определить местонахождение этого места. Му Кэ даже просмотрел складки на страницах, но ничего не нашёл.
– Нет… – пробормотал Му Кэ. – Подождите минуту!
Если вообще не было складок или заметок, была ещё одна возможность. Дело в том, что информация на странице была слишком важной для пациента. Пациент с большей вероятностью вырвал бы страницу и спрятал её для повторного наблюдения, чем оставил бы складки или заметки.
Хотя уничтожать книги не разрешалось, это было правилом только для таких игроков, как они, новых пациентов. Для пациентов-монстров, то есть старых пациентов, это правило может не соблюдаться. Потому что после того, как лекарство восстановления жизни было передано, книги переставали быть полезными.
Однако Му Кэ обыскал здесь кровати и шкафы. Он обыскал все места, где могли появиться страницы бумаги и книг. Он даже проверил унитаз.
Если страницы действительно были вырваны, то единственное место, где они могли быть, и единственное место, куда Му Кэ не смотрел, это…
Взгляд Му Кэ медленно переместился на карман гниющего трупа монстра. Его взгляд переместился с опущенной головы растительного пациента на его сухую кожу, которая за несколько часов засохла, как баклажан.
Му Кэ медленно сглотнул.
Он глубоко вздохнул и подошёл к пациенту в углу. Иссохшая кожа пациента выглядела так, будто под кожей были тонкие черви. На сине-фиолетовом лице пациента появились плавные линии, которые, наконец, перешли в зрачки пациента. Длинные пустые зрачки постепенно сужались, а губы, покрытые трупными пятнами, приоткрывались. Была видна слюна во рту, и слизь капала с острых зубов трупа, попадая на указательный палец лежащей рядом его руки.
Палец пациента внезапно двинулся.
Просто эти движения были крайне незначительными и происходили в тёмном углу. Видимость в этой палате была крайне низкой. Му Кэ находился так близко, но не заметил ничего плохого с трупом, который был мёртв в течение долгого времени. Потому что в этом трупе не было ничего необычного. Он просто чувствовал, что запах гниющих растений в палате становится сильнее, как будто что-то безумно растёт.
– Какой сильный грибной запах… – нос Му Кэ дёрнулся, и он с отвращением махнул перед ним рукой. Запах грибов от трупа необъяснимым образом напомнил ему запах грибов, исходящий от детей-инвалидов в детском доме.
Му Кэ присел. Он проигнорировал свой страх и дискомфорт перед мёртвым телом и засунул руку в карман пациента. Он действительно прикоснулся к стопке бумаги, но больше, чем стопка бумаги, Му Кэ напугало другое…
Когда он сунул руку в карман, та почувствовала пульсацию. Эта пульсация становилась всё быстрее и быстрее, когда Му Кэ полез в карман.
У пациента сохранилось сердцебиение.
Этот растительный пациент ещё не умер.
Му Кэ почувствовал себя так, будто его поместили в ведро со льдом. Он похолодел от макушки до пяток. Мозг этого монстра был полностью разрезан игроком уровня Мяо Фэйчи, но на самом деле он не был мёртв. В конце концов, какого уровня был этот монстр? Му Кэ не хотел думать о том, что это означает. Юноша сделал несколько глубоких вдохов за несколько секунд и заставил себя успокоиться.
У этого пациента явно не было дыхания. Му Кэ подтвердил это, как только Бай Лю и остальные ушли. Не дышащее существо с сердцебиением. Что, чёрт возьми, было это за сердцебиение?
Му Кэ не мог слишком много думать. Он быстро схватил бумаги и отдернул руку.
Ему просто нужно было собрать достаточно информации, чтобы передать её Бай Лю. Тогда, даже если он умрёт от рук этого странного монстра, у него всё равно останется 50% его здоровья с Сяо Му Кэ. Он считал, что Бай Лю сможет выполнить задание и взять Сяо Му Кэ, чтобы пройти инстанс.
Му Кэ промыл себе мозги несколько раз, прежде чем сделать глубокий вдох, опустил голову и раскрыл страницы.
«Кровавая Ганодерма Лусидум, разновидность Ганодермы Лусидум, которая требует крови чистых мальчиков или девочек. Это также разновидность гриба-панацеи, и, по слухам, он может «воскрешать мёртвых и одевать плотью мёртвые кости». Он также известен как «кровавый Тайсуй» или «демонический Тайсуй».
«В «Компендиуме лекарственных веществ» записано, что это лекарство можно употреблять в течение длительного времени, чтобы облегчить тело и продлить жизнь бессмертных… «Трактат Шэнь-нуна о корнях и травах» пишет, что это лекарство может восполнять энергию и лечить узлы в груди…»
«Инвесторы могут выбрать детей с чистой кровью, пролить их кровь на ложе гриба и спать на этом ложе с детской кровью днём и ночью. Ложе гриба должно быть влажным и не подвергаться воздействию света. Если вы искренне надеетесь вылечиться от болезни, вам следует получить специальное лекарство, которое побудит Ганодерму Лусидум проникнуть в организм. Если кровавая Ганодерма Лусидум не уничтожена, тело не умрёт, и жизнь продлится. Чем чище кровь ребёнка, тем сильнее в организме Ганодерма Лусидум. Если кровь ребёнка нечиста, Ганодерма Лусидум будет нечистой…»
[Системная подсказка: Поздравляем игрока Му Кэ с выполнением основной задачи: Найти лекарство восстановления жизни.]
[Системная подсказка: Поздравляем игрока Му Кэ с запуском новой главной задачи – выращивания собственной кровавой Ганодерма Лусидум, используя ложе для гриба в больнице, чтобы продлить себе жизнь.]
– Блядь! – Му Кэ не мог не выругаться. – Что это за хрень?!
Пока Му Кэ читал, красные линии, извивающиеся под высохшей кожей пациента, внезапно стали распространяться быстрее. Поверхностные красные «отметины», похожие на ползучий мицелий, распространились от сердца пациента к его конечностям. Вскоре даже на тыльной стороне его рук появились кровавые морщинки.
Эти похожие на капилляры бьющиеся ярко-красные линии заполняли тело пациента-растения, надувая бледную, покрытую синяками кожу пациента. Пациент в мгновение ока превратился в тонкий труп с волнообразными «кровеносными сосудами».
Только его глаза были чёрно-белыми. Кожа во всех остальных местах была красной. Все эти напряжённые кровеносные сосуды всё ещё корчились, как будто мышцы вывернулись наизнанку. Линии крови также появились на полу между пациентом и кроватью, распространяясь по всей палате, как вирус. Наконец, эти ползучие «кровеносные сосуды» привели к кровати.
Красные «кровеносные сосуды» стали толще и забились сильнее, словно подсоединившись к больничной койке. Вся палата была залита странным тёмно-красным светом. Казалось, что-то прорастало под соломой больничной койки. Потом из гнилой соломы выросли ярко-красные грибы. Эти грибы продолжали расти и со временем стали размером с жернов. На них были голова и хвост, как у недоразвитого зародыша.
Эта гроздь грибов похожая на сердце, мерно пульсировала. На больничной койке они излучали странное красное свечение. Никакого отвратительного запаха крови не было. Напротив, они источали очень приятный запах крови – своеобразный аромат еды.
Институт любви и благосостояния (12)
Светлые глаза пациента-растения задвигались в глазницах, он с трудом поднялся на ноги, его руки дрожали, когда монстр приблизился к кровавой Ганодерме Лусидум на больничной койке.
Му Кэ осторожно попятился от кровати и этого пациента и медленно отступал, пока его спина не коснулась двери.
В коридоре раздавался стук высоких каблуков патрулирующих медсестёр. Как только Му Кэ выйдет, эти ночные медсёстры поймают его и принудительно приведут обратно. Пациентам не разрешается выходить из палат ночью, потому что это больничное правило, согласно которому монстры бродят по больнице ночью и причиняют вред пациентам.
Более того, ночное беспокойство в отделении интенсивной терапии медсёстры могли бы обсуждать завтра днём. Если бы об этом стало известно команде Мяо Фэйчи, то ситуация, над созданием которой Бай Лю так усердно работал, оказалась бы бесполезной.
Му Кэ медленно перевёл взгляд на пациента напротив и на кровавую Ганодерма Лусидум на больничной койке. Разумно сказать, что он не был полностью в тупике. У монстров здесь были слабости, и слабости довольно очевидны. На основании информации, полученной Му Кэ, понятно, что кровавая Ганодерма Лусидум находилась в теле пациента. Если кровавую Ганодерму Лусидум не уничтожить, пациент не умрёт. Если же её разрушить, то пациент умрёт.
Тем не менее, кровавая Ганодерма Лусидум была не только слабостью пациента-растения, она также добавляла дополнительный бафф!
[Книга монстров «Институт любви и благосостояния» обновлена – Пациент-растение (2/3).]
[Имя монстра: Пациент-растение (активированная версия Ганодерма Лусидум).]
[Характеристики: Скорость передвижения 500, для роста требуется много воды, любит влажную среду.]
[Слабые стороны: ??? (неизведанное).]
[Режим атаки: Высасывание крови (благодаря бонусу Ганодермы Лусидум навык повысился с A до S), загрязнение ядовитым туманом (благодаря бонусу Ганодермы Лусидум навык повысился с A до S).]
[Монстр «пациент-растение» получил «кровавую Ганодерму Лусидум» в качестве дополнительного бонуса для пополнения энергии крови. Полная оценка монстра повышена с уровня A до уровня S. Игроки ниже уровня B будут убиты одним ударом.]
У Му Кэ панель была только C+, и он собирался промчаться мимо, чтобы уничтожить кровяную Ганодерму Лусидум. Затем он увидел всестороннюю оценку и посмотрел на бумаги в своей руке. Он подумал о том, что ещё не передал информацию Бай Лю. Ему пришлось стиснуть зубы и отступить.
Пациент, похоже, всё ещё находился в процессе выздоровления. Он стоял у кровати и ел кровавую Ганодерму Лусидум, уголки его рта были полны крови. Он не подходил к Му Кэ, но тот знал, что это только временно. Как только монстр съест достаточно кровавой Ганодермы Лусидум, чтобы выздороветь, он определённо окажется в опасности.
В игре были некоторые предметы, которые нельзя положить в рюкзак, например, эти заметки и книги. Однако информации было так много, что Му Кэ не мог использовать клавиатуру, чтобы передать её.
Тем не менее, если он передаст это более простым способом, она наверняка выпадет, когда он будет мёртв. Если Мяо Фэйчи придёт в отделение интенсивной терапии на следующий день и увидит реквизит для общения, раскрывающий его личность, Бай Лю будет немедленно раскрыт.
Что делать? Му Кэ с тревогой кусал ногти. Как он мог передать эту информацию?!
Взгляд Му Кэ упал на книжный шкаф, а затем на оторванную страницу в руке, и его глаза постепенно успокоились.
Бай Лю в данный момент находился в его комнате, и он помнил расположение каждой книги в книжном шкафу.
Этого было достаточно.
Панель Бай Лю внезапно зазвонила. У него всё ещё была загружена личная панель Му Кэ, и теперь она внезапно отреагировала. Он не контролировал её, поэтому это означало, что Му Кэ управлял ею. Бай Лю прислонился к двери и притворялся спящим, пока ждал новости от Му Кэ. В тот момент, когда раздался звук, Бай Лю немедленно открыл глаза, в которых не было ни следа сонливости, и щёлкнул по системному рюкзаку и клавиатуре.
– Y, F5, – Бай Лю пристально смотрел на клавиатуру. Вскоре с клавиатуры были перемещены четыре новых колпачка. «X, 45». Затем было «Z, 678.» Наконец, последней было «Enter».
Это означало, что ввод информации завершён и можно начинать выполнение задачи.
Бай Лю сузил глаза. XYZ, это была трёхмерная ось. Вдобавок форма F была очень похожа – взгляд Бай Лю мгновенно переместился на книжный шкаф в комнате, и он слегка поднял глаза.
Му Кэ, память у этого парня до сих пор такая мощная?
Бай Лю быстро понял, что Му Кэ хотел сказать, но всё же был удивлён, что у этого человека такая хорошая память.
F представляет количество полок в книжном шкафу, X представляет количество книг в книжном шкафу, а Z представляет номер страницы в книге.
Прочитав все книги в книжном шкафу, Му Кэ действительно вспомнил расположение, номер полки и номер страницы всех книг в своей палате. Наконец, он подумал об использовании этих координат в оси, чтобы передать сообщение Бай Лю.
Если бы это был кто-то другой, даже если бы он мог найти информацию в отделении интенсивной терапии, он не смог бы передать информацию только с помощью клавиатуры. Помнить расположение конкретной информации в книжном шкафу и использовать ось координат, которая соответствует ей –обычным людям это недоступно.
Неудивительно, почему отец Му Кэ изо всех сил старался спасти сына. Такой талантливый гений принесёт бесконечную пользу, даже если проживёт всего один год.
Бай Лю начал просматривать книги. Найдя соответствующий номер страницы, Бай Лю не сложил её и не сделал отметку, чтобы пометить страницу. Эти методы были слишком громоздкими. Бай Лю, не колеблясь, вырвал страницу, обозначенную Му Кэ. Чтобы запутать других людей, он также бессовестно вырвал ещё несколько не связанных между собой страниц.
В больнице могли прямо запретить уничтожение книг, но сейчас была ночь, и его нельзя поймать. Кроме того, это комната Му Кэ, поэтому он вырывал страницы без каких-либо психологических колебаний.
Вырвав их, Бай Лю снял ещё один колпачок клавиши «Enter», чтобы показать, что завершил задачу. Вскоре Му Кэ отправил новую строку координат. Бай Лю быстро нашёл её и вырвал страницу. Скорость связи и исполнение были очень быстрыми. Меньше чем через пять минут Му Кэ снял колпачок «End» с клавиатуры, что означало конец передачи информации.
Бай Лю взглянул на информацию на этих страницах и вскоре нахмурился: – Если не уничтожить Ганодерму Лусидум, тело не умрёт…
Если он правильно понял… Глаза Бай Лю сузились. Что-то не так с Му Кэ. Пациент вовсе не умер.
Глаза Бай Лю скользнули по панели. На устойчивых атрибутах панели Му Кэ ментальная ценность начала быстро снижаться, и рядом с ней появилась небольшая строка красных слов.
[Системное предупреждение: Игрок Му Кэ страдает от ядовитого тумана, связанного с растительным пациентом. Эта атака уровня S уничтожит ментальную ценность за полторы минуты! Просьба Му Кэ быстро покинуть зону действия атаки ядовитого тумана монстра!]
Му Кэ съёжился под больничной койкой Бай Лю, прикрыв рот, пытаясь сдержать желание закашляться в этом тумане.
Пациент-монстр на другой больничной койке принюхался, его руки и ноги держались за железные прутья по обеим сторонам кровати, как у паука. Его тело выгнулось, а голова опустилась, обнажив острые зубы в огромном рту… Кровавая Ганодерма Лусидум размером с жернов вскоре была съедена зазубренными зубами пациента.
Живот пациента дрожал, как живот паука, Му Кэ видел, что съеденный им мицелий корчился в желудке, словно завёрнутый в полупрозрачную кровавую мембрану.
Когда пациент жевал кровавую Ганодерму Лусидум, его тело покрылось красным туманом, который был виден невооружённым глазом.
Вскоре туман распространился по всей палате, придав ей странный бледно-розовый цвет. Му Кэ был вынужден вдохнуть туман, дыша под кроватью. Вскоре его разум стал слабым, а умственная ценность упала с ненормальной скоростью.
Изначально Му Кэ изо всех сил пытался купить бутылку отбеливателя разума, но как только он передал информацию, его основная линия личности, у которой осталось всего 6 единиц здоровья, перестала иметь значение. Неважно, умрёт ли он. Умерев, он мог полностью отдать Бай Лю статус «Му Кэ», поэтому не нужно тратить очки, чтобы спастись.
Его зрачки расширились, а дыхание стало немного учащённым, когда он в защитной позе свернулся калачиком под кроватью, где раньше лежал Бай Лю.
Да, Бай Лю также спокойно отказался от своей основной линии идентичности. От бесполезной основной линии идентичности можно было отказаться. Это то, что сказал Бай Лю, и Му Кэ тоже мог это сделать. Му Кэ закрыл глаза и продолжал гипнотизировать себя, хотя его рука, держащая страницы, слегка дрожала.
Его умственная ценность продолжала снижаться, когда монстр закончил есть кровавую Ганодерму Лусидум и поднял глаза, отрыгивая, как будто был доволен. Затем он слез с больничной койки и начал обнюхивать палату, чтобы найти его. Му Кэ прикрыл рот и задрожал от страха.
Слёзы быстро наполнили глаза Му Кэ, он тяжело вздохнул, вытащив три клавишных колпачка на клавиатуре, передав последнее сообщение Бай Лю.
[Удали меня].
«Удали меня, оставь меня, опустоши мой склад и не позволяй мёртвому мне выронить инвентарь, который может тебя разоблачить. Пожалуйста, не приходи спасать меня». Это было сообщение, которое Му Кэ передал Бай Лю.
Бай Лю исчерпал все навыки Му Сычэна, а рыбья кость находится у Мяо Фэйчи. Ничего не осталось, чтобы спасти его. Он просто отправит Бай Лю на смерть, и сейчас он неэффективен с точки зрения затрат. Му Кэ изо всех сил пытался успокоиться. Его роль больше не важна, информация передана, и ничего страшного не случится, если он умрёт.
Между тем, у Бай Лю ещё много дел, и ему нужно продолжать жить.
С того момента как осознал себя, Му Кэ больше всего боялся смерти. Но как бы ты её ни боялся, от неё не спастись. Он родился со своей болезнью, тень смерти преследовала его всю жизнь, с ней он боролся в полной безнадёжности.
Он никогда не думал, что однажды наступит момент, когда он так спокойно встретится со смертью.
Способности и семья, с которыми родился Му Кэ, были такими вещами, которых у многих обычных людей никогда не было бы за всю их жизнь. С того момента, как он открыл глаза, он увидел лучшие предметы роскоши в мире.
Если люди рождались разделёнными на третий, шестой или девятый класс, то Му Кэ, вне зависимости от того, были ли это способности или достоинства, несомненно, находился на вершине. Было логично, что он мог смотреть свысока на большинство людей в мире.
Он должен был играть роль высокомерного, неприятного, снисходительного и беспомощного молодого мастера.
Просто Бог смерти был слишком справедлив. Он в одно мгновение сбил Му Кэ с вершины пирамиды. С тех пор этот золотой в прошлом молодой мастер стал похож на простолюдинов, на которых он должен был наступить, совершая всевозможные унизительные вещи, чтобы попытаться выжить в этом приземлённом мире.
Он мог умолять своего отца и врачей помочь ему выжить, преклонить колени и умолять аудиторию наградить его и продать душу Бай Лю. Но после всего, что он сделал, он всё равно не сумел избежать этого момента смерти.
Это только 50% его здоровья, но ощущение смерти было 100%. Дыхание Му Кэ стало прерывистым, и его сердце начало болеть, заставляя его свернуться калачиком ещё сильнее.
Его умственная ценность быстро упала и вскоре пересекла отметку в 40. Перед взором Му Кэ появились галлюцинации, и его глаза постепенно потеряли фокус. Руки, прикрывавшие губы, медленно заскользили вниз, его грудь сильно вздымалась, а в уголках глаз выступили слёзы.
Хорошая память позволила Му Кэ вспомнить многое, а снижение умственных способностей позволило ему увидеть больше деталей своего прошлого, которых он так боялся.
Он увидел, как его отец покачал головой за дверью с нерешительным выражением на лице. Затем его отец начал искать женщин, с которыми можно было бы провести ночь, потому что ему нужен был более здоровый наследник, и его мать согласилась с этим. Хотя все любили его, это напоминало любовь к питомцу, который не проживёт слишком долго. На него не было особых надежд, и они не наделили его слишком большой властью.
Он видел, как все доктора качали головами, заставляя его прятать голову под одеяло и молиться, чтобы завтра приходило помедленнее. Потому что он не знал, будет ли у него это завтра и сможет ли он проснуться.
Му Кэ отказывался выполнять какие-либо изнурительные упражнения. Иногда ему приходилось приседать, чтобы перевести дыхание и убедиться, что его сердцебиение в норме. Были некоторые невежественные одноклассники, которые подражали и высмеивали его уродливую позу. Вскоре Му Кэ попросил своего отца преподать им урок, соответственно, друзей у него не было.
Его отец видел это. Поэтому, чтобы дать одноклассникам понять его уязвимость и побудить подружиться с ним, его отец дал учителю деньги и попросил учителя поставить документальный фильм под названием «Мальчик из пузыря».
Документальный фильм о маленьком мальчике с приобретённым иммунодефицитным заболеванием. Из-за отсутствия нормальной иммунной системы ему пришлось вечно жить в пузыре. После того, как учитель закончил показывать фильм, он сказал, что Му Кэ тоже болен похожей болезнью. Они должны не притеснять его, а защищать.
Некоторые ученики говорили тоном жалости и непонимания, но без злобы:
– Ужасно так жить. Если бы это был я, лучше бы я умер.
Мальчик в пузыре дожил до двенадцати лет. В то время двенадцатилетний Му Кэ поднял подбородок и резко сказал:
– Я просто хочу жить. Занимайтесь своим делом.
Молодой мастер Му Кэ рос хрупким, как муравей, и одиноким. Он был нелеп, как муравей, смотрящий вверх, чтобы сохранить свою гордость. Было ясно, что все остальные сильнее его, и что он смог выжить до сих пор только потому, что жил в хрустальном сундуке из денег.
Каждый день Му Кэ думал, не похоронят ли его завтра в хрустальном гробу, и начал отчаянно пробовать безумные вещи, например, желая попасть в компанию, чтобы создавать игры.
В этой попытке Му Кэ встретил Бай Лю. На самом деле он притворился, что не знает, кем был Бай Лю раньше. В тот момент, когда он увидел Бай Лю в игре, он вспомнил, что это сотрудник, который потерял свой компьютер. У него была такая хорошая память, что он мог помнить каждую деталь его маленькой жизни.
Му Кэ просто слишком боялся, что Бай Лю не спасёт его. Он отчаянно притворился глупым и показал слабость. Бай Лю посмотрел на него так, как будто всё видел, но не раскрыл неуклюжих уловок Му Кэ. Он протянул руку и мягко сказал:
– Это наша первая встреча. Меня зовут Бай Лю, я хозяин твоей души.
Я спасу тебя и позволю тебе жить, но ты должен усердно самостоятельно работать. Я верю, что у тебя есть сила, чтобы жить благодаря своим собственным усилиям.
Бай Лю вытащил Му Кэ из «пузыря», в котором тот жил более двадцати лет. Кто-то хотел доверить свою жизнь ему, хрупкому человеку. Бай Лю спокойно сказал ему:
– Прежде чем что-то действительно произойдёт, я предположил, что ты сможешь это сделать. Если ты не сможешь этого сделать, мы умрём вместе, Му Кэ.
Тебе не нужно ни на кого полагаться. Даже я могу положиться на тебя. Ты поможешь нам всем выжить. Я верю в тебя, Му Кэ.
Глаза Му Кэ были пустыми, когда пациент с тонкими руками и ногами вытащил его из-под кровати. Поскольку его умственная ценность была слишком низкой, Му Кэ был погружён в беспорядочные фрагменты воспоминаний. Он не отреагировал, когда острые зубы пациента приближались, чтобы укусить его за шею.
Слизь упала ему на ключицу. От тёплого прикосновения тело Му Кэ задрожало. Мгновение спустя слеза скатилась по его щеке. Он держал в руке три клавишных колпачка с надписью «Delete», «М» и «Е», его губы слегка открывались и закрывались.
– Бай Лю…
Оказалось, что ощущение приближения смерти было не так уж и неприемлемо.
Му Кэ подумал в трансе: «Похоже, мой страх не перед самой смертью. Это боязнь умереть непризнанным и бесполезным. Как только я понял, что моя смерть будет иметь большую ценность, чем смерть сама по себе…»
– Если моя смерть имеет большую ценность, чем смерть сама по себе, то смерть приемлема, – Бай Лю держал дрожащие руки Му Кэ и улыбнулся, когда он повёл Му Кэ, чтобы взять костяной кнут и задушить его. – Если моя смерть позволит тебе войти в отделении интенсивной терапии и найти лекарство восстановления жизни, позволяющее выжить тебе и другим 50% моего здоровья, тогда я готов умереть за тебя и меня, Му Кэ.
– …Я бы тоже хотел этого, Бай Лю, – сказал Му Кэ пациенту, чей рот был открыт. Дрожа, он закрыл глаза, глубоко вздохнул, стиснул зубы и сжал руки.
В последний момент, когда пациент-монстр распахнул свой рот, чтобы укусить тонкое плечо Му Кэ, дверь отделения интенсивной терапии внезапно распахнулась снаружи, и Бай Лю холодно шагнул в неё. За его спиной мелькнула чёрная тень. Несколькими прыжками оттолкнувшись от стен, тень прыгнула на спину пациента, открывшего рот, чтобы зареветь, подняла кинжал и сильно ударила его.
[Системная подсказка: Игрок Лю Хуай использовал персональный навык «Мгновенный удар». Критическое попадание навыка A+ заставило растительного пациента окоченеть на полторы минуты.]
У пациента был окровавленный рот размером с таз. Его глаза вращались, и десять острых и тонких пальцев, которые хотели атаковать, зависли в воздухе. Он внезапно перестал двигаться. Лю Хуай тяжело дышал и спрыгнул с затвердевшей спины пациента. Он вытер пот с подбородка и холодным голосом крикнул:
– Уходите скорее! Медсестра идёт!
Послышался стук туфель на высоких каблуках медсестры, несущейся в сторону отделения интенсивной терапии. Бай Лю просто поднял Му Кэ, который лежал на полу и не восстановился. Поддерживая Му Кэ, он влил в его рот бутылку отбеливателя разума и побежал с юношей наружу.
Му Кэ был ошеломлён. Бай Лю заставил его выпить полбутылки отбеливателя, прежде чем он едва смог понять, что происходит сейчас. Он недоверчиво смотрел на холодный и невыразительный профиль Бай Лю, когда этот человек потащил его вперёд.
Бай Лю снова пришёл спасти его.
_________________________
Автору есть что сказать:
Этого ребёнка Му Кэ обманул Шестёрка.
Друг автора: Кажется, в этой главе я вижу по телевизору организацию сетевого маркетинга. Глупый ребёнок, ты пошёл на этот шаг из-за него! Что ты делаешь, будучи благодарным Шестёрке? Если ему или тебе придётся выйти из сети, он выиграет, не защищая тебя!
Институт любви и благосостояния (13)
Скорость передвижения Бай Лю была невысокой, и медсёстры позади них вскоре точно их догонят.
Неизвестно, почему эта группа медсестёр по сравнению с троицей Бай Лю могла бежать быстрее по скользкому полу на высоких каблуках, но у них не было никакого выхода. Им оставалось только бежать быстрее. Лю Хуай стиснул зубы и с силой открыл навык, потащив двоих игроков низкого уровня, Бай Лю и Му Кэ, чтобы спрятаться в тёмном коридоре.
[Системная подсказка: Игрок Лю Хуай использовал личный навык «Маскировка убийцы». Этот навык распространяется на самого игрока, игрока Бай Лю и игрока Му Кэ.]
[Описание навыка: Маскировка убийцы – это личный навык класса А, который снижает вероятность быть обнаруженным другими людьми или существами, не являющимися людьми, при побеге или выполнении скрытой атаки. Игрок имеет тот же защитный цвет, что и окружающая среда, как хамелеон. Поскольку игрок Лю Хуай несёт на себе игрока Му Кэ и игрока Бай Лю, длительность этого умения сокращается до одной минуты.]
Практически мгновенно Лю Хуай исчез в тёмном коридоре, как трепещущий туман. То же самое было с Бай Лю и Му Кэ. Как будто вокруг них внезапно возник барьер. Медсёстры поспешили мимо них и не смогли определить, куда они ушли.
Казалось, что к ним прикреплён прозрачный покров, чтобы другие не могли их найти. Однако подходя ближе, можно было различить слабые очертания.
Лю Хуай прижался к стене и начал медленно отодвигаться, Бай Лю и Му Кэ были позади него. Он направился к безопасному выходу, пробираясь мимо медсестёр, которые спешили в сторону лифта, перешёптываясь друг с другом.
– Ночью снаружи есть пациенты.
– На первом этаже нет комнаты, куда они могли бы спрятаться. С какого они этажа?
– Я не знаю. Поднимитесь на лифте, чтобы посмотреть. Уже вечер. Сообщите другим медсёстрам у входа в лифт и не ходите к безопасному выходу. После 21 часа это уже не то место, куда мы можем пойти…
Медсёстры не пошли к безопасному выходу. Узнав, что вечером снаружи находится пациент, эти медсёстры хотели проверить этажи один за другим, чтобы узнать, кто этот пациент. Они не проходили через безопасный выход и обычно предпочитали лифт. Неизвестно почему, но они никогда не пользовались этой аварийной лестницей. Аварийная лестница казалась подделкой, как будто она была специально разработана для того, чтобы пациенты могли ускользать.
Затем, когда Лю Хуай добрался до безопасного выхода, лицо его помрачнело, и он понял, почему медсёстры не хотели спускаться по аварийной лестнице.
Потому что на аварийной лестнице было что-то ещё.
У выхода с аварийной лестницы стоял ребёнок, держащий большой мобильный телефон наготове, чтобы позвонить.
Ребёнку воткнули шприц в шею, в нём всё ещё была засохшая кровь. Было очевидно, что у ребёнка взято много крови. Он был худым, бледным и пугающим, как ходячий скелет. Он бормотал по телефону, покачивая своей огромной головой, повернувшись и показывая себя спереди.
Глазные яблоки ребёнка были подняты вверх, в основном виднелись только белки глаз. На его лице было очень глупое выражение, а из уголков рта текла слюна. Он тряс руками и ногами, издавая странное и весёлое хихиканье.
Ребёнок сердито заговорил по телефону:
– Господин Инвестор, вы идёте ко мне?
– Вы собираетесь забрать меня, не так ли?! – его голос внезапно стал странным, когда две линии кровавых слёз медленно потекли из его глаз. Он махнул руками и покачал головой. – Вы не уводите меня, но забираете мою кровь… Одна пробирка, две пробирки, три… У меня больше нет крови, господин инвестор! У меня её нет, это больно! Пожалуйста, не забирайте больше мою кровь!
Ребёнок внезапно залился слезами. Он присел на пол со свирепым лицом и отчаянно прыгнул на телефон, который не издавал никакого шума. Все шприцы, воткнутые в него, затряслись. Затем ребёнок склонил голову и вынул шприц из шеи, держа его в руке. На сумасшедшем лице возникла странная ухмылка, которая была такой широкой, что, казалось, доходила до его ушей.
– Мне тоже нужна кровь, господин Инвестор.
[Книга монстров «Институт любви и благосостояния» обновлена – Деформированный ребёнок (1/3).]
[Имя монстра: Деформированный ребёнок (жестокая версия после того, как была пролита кровь).]
[Характеристики: Скорость передвижения 1500-2000. Без разбора нападает на любого инвестора с кровью.]
[Слабые стороны: ??? (не изведаны).]
[Метод атаки: Забор крови (навык A+). Воткните шприц в шею инвестора и продолжайте набирать кровь, пока тот не потеряет слишком много крови и не умрёт.]
[Режим атаки: Определение местоположения по телефону (навык отслеживания A+. Что касается любого инвестора, блуждающего ночью, дети будут звонить непослушному вам. Пока ваш телефон звонит, а вы не отвечаете, они могут следить за звонком телефона, чтобы быстро найти вас. Если вы возьмёте трубку, они быстро найдут вас.]
[Неважно, возьмёте вы трубку или нет. Вас всё равно найдут. Конечно, если вы возьмёте трубку, дети найдут вас быстрее. Они прыгнут вам на спину и сразу же окликнут вас ~]
– Чёрт возьми, мой навык маскировки убийцы всего лишь А! – выражение лица Лю Хуая изменилось. – Зов этого маленького монстра может разрушить мою маскировку!
Этот телефон был насильно привязан к ним, и система не позволяла игрокам его выбрасывать. Он использовался, чтобы помочь детям позвонить своему Инвестору в любое время. Раньше Лю Хуай всегда думал, что деформированные дети были только в детском доме. Он не ожидал, что они окажутся здесь, в этой частной больнице, и на самом деле они называли их «детьми».
В одно мгновение зазвонили телефоны Бай Лю, Му Кэ и Лю Хуая. Лю Хуай быстро повесил трубку, но тот вскоре снова зазвонил. Выражение его лица стало уродливым, когда он начал медленно отступать со своим телефоном.
Деформированный ребёнок не мог позвонить всем троим одновременно. Но, тем не менее, их телефоны звонили одновременно, что означало следующее…
Бай Лю спокойно открыл рот:
– Здесь больше одного деформированного ребёнка.
Звонок телефонов усиливался в темноте, когда с лестницы показались ещё более уродливые дети.
У одного из них были сморщенные конечности, один хромал, а один присел на землю, прикрывая грудь. Они держали огромные телефоны в руках, а их круглые глаза размером с шарик для пинг-понга были широко раскрыты, когда они прижались головами к телефону. Все их глаза были чёрными, от кроваво-красного до чёрного.
Они кричали странным, резким, детским плачем, и даже был виден ярко-красный язык, висящий у них во рту:
– Инвесторы! Я хочу крови!
В тот момент, когда они закричали, они приземлились на четвереньки и последовали за звуком телефона, потрясая руками и ногами, и быстро ринулись к группе Бай Лю.
Бай Лю сузил глаза и повесил трубку, но вскоре получил новый звонок.
Оказалось, что именно поэтому детям разрешалось звонить инвесторам только с девяти вечера до полуночи и с шести до девяти утра. Когда они звонили в другое время, линия была занята. В это время звонили призрачные деформированные дети, чтобы выследить инвесторов. Если бы такие уродливые дети продолжали звонить без перерывов, линия была бы занята, когда звонил нормальный ребёнок.
– Бай Лю, моя скорость замедлится, если я возьму вас двоих. Если это будет только один человек, то можно выскочить из этой кучи детей, – Лю Хуай посмотрел на Бай Лю, который не был потрясён, и стиснул зубы. – Да, я знаю, что ты не потеряешь своего товарища по команде. Тогда что нам делать? Ты пришёл, чтобы спасти своего товарища по команде, поэтому ты должен придумать способ!
Му Кэ тяжело двинулся, ему хотелось убрать руку с плеча Бай Лю. К сожалению, Бай Лю держал его слишком крепко, и он не мог оторваться. Му Кэ собирался заплакать, и его голос был трезвым и хриплым:
– Бай Лю, откажись от меня. Есть Сяо Му Кэ. Даже если «я» мёртв, ты можешь взять его, чтобы пройти инстанс…
– Помолчи, – Бай Лю равнодушно посмотрел на Му Кэ. – Твое поведение, посылающее себя на смерть, разрушило мой план. Ты растратил своё здоровье, а также потратил много моих очков, чтобы спасти тебя. Тебе лучше вернуть их мне. Я ещё не закрыл этот счёт.
Му Кэ был поражён и понял, что Бай Лю действительно зол из-за его смертоносного поведения, которое растратило здоровье.
Бай Лю ненавидел такое расточительное поведение, Му Кэ в трепете поджал губы и замолчал.
Выражение лица Бай Лю было немного пугающим. Если этот человек был действительно расстроен, давление, которое он оказывал, было ужасающим. Хотя у Бай Лю не проявлялось особого выражения на лице, у него была такая аура, которая заставляла людей замолчать. На мгновение даже Лю Хуай закрыл рот и не осмелился продолжать говорить.
Бай Лю вскоре вернулся к своему обычному равнодушному выражению лица и начал отдавать спокойные приказы.
– Эти деформированные дети находят нас по телефону. Это может быть навык A+, но это не значит, что с ним невозможно справиться, – Бай Лю резко посмотрел на Лю Хуая. – Это могло быть давно, но Лю Хуай, ты помнишь, что тебе нужно делать, сотрудничая с кражей Му Сычэна?
Лю Хуай был поражён. Он не понял, почему Бай Лю упомянул об этом. Он потащил Бай Лю на бегу и, задыхаясь, ответил:
– Я помню. Он ворует вещи и привлекает ярость. Затем я переношу ярость и привлекаю монстров, следующих за ним. Как только монстры соберутся догнать меня, он снова нападёт.
Многократно меняя ярость и передавая её между нами, мы можем обеспечить нашу безопасность, – Лю Хуай вскоре отказался от этого метода. – Однако теперь телефон продолжает звонить! Эта группа деформированных детей преследует нас, не основываясь на простом уровне ярости! Они отслеживают нас по звуку телефона. У всех троих есть звонящие телефоны, и это решение совершенно неэффективно!
Прежде чем Лю Хуай закончил говорить, он увидел, как Бай Лю сузил глаза и протянул руку, чтобы схватить бросающегося на него ребёнка.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал личный навык игрока Му Сычэна «Рука обезьяны-вора», чтобы украсть телефон у деформированного ребёнка. Деформированный ребёнок очень зол и решил сосредоточиться на вас.]
Ребёнок резко вскрикнул и прыгнул в сторону Бай Лю. Эти действия произошли в течение нескольких секунд. Прежде чем Лю Хуай успел среагировать, Бай Лю просто спрятался за Лю Хуаем и приказал:
– Лю Хуай, уведи этого ребёнка.
Молчаливое взаимопонимание между Лю Хуаем и Му Сычэном оставило его хорошо знакомым с ситуацией, когда ему нужно передать агро, чтобы защитить другую сторону после кражи. Прежде чем его мозг успел отреагировать, Лю Хуай инстинктивно протянул руку и ударил ребёнка кинжалом.
[Системная подсказка: Игрок Лю Хуай использовал своё личное умение «Кинжал тени» и зарезал деформированного ребёнка. Деформированный ребёнок очень зол и решил позвонить ему!]
Ребёнок поднял голову и снова закричал. Он немедленно бросился к Лю Хуаю. В то же время телефон Лю Хуая звонил всё чаще и чаще.
Движение ребёнка и звук телефона заставили ещё больше детей броситься к нему со шприцем. Лю Хуай не мог удержаться от проклятия Бай Лю в своём сердце. Этот человек собирался убить его!
Ещё больше детей двинулись к нему из-за звука телефона, и пот мгновенно залил лицо Лю Хуая.
В следующую секунду телефон Лю Хуая снова зазвонил, и Бай Лю внезапно сказал:
– Лю Хуай, возьми трубку.
Лю Хуай сходил с ума:
– Если я возьму трубку, деформированный ребёнок сможет найти меня ещё быстрее. Ребёнок найдёт меня непосредственно с помощью навыка определения местоположения по телефону! Я умру!
– Нет, – Бай Лю держал в руках огромный чёрный телефон и уставился на Лю Хуая. – Это я тебе звоню.
– Инвесторы не могут звонить друг другу! – Лю Хуай почувствовал, что его голова вот-вот взорвётся. – Все телефоны односторонние. Только дети могут звонить инвесторам. Я не могу ответить на твой звонок! Невозможно позвонить…
– Я сказал взять трубку, – повторил Бай Лю крайне равнодушно. В его глазах было холодное намерение убить, но тон был мягким. – Ответь на этот звонок. Не заставляй меня повторять это в третий раз.
Лю Хуай задохнулся от бесстрастных глаз Бай Ли и сразу же нажал кнопку ответа. Разумеется, его телефон внезапно перестал звонить, и с противоположной стороны послышалось лёгкое дыхание Бай Лю.
Дети, которые следили за звуком телефона в темноте, чтобы найти Лю Хуая, подняли свои шприцы с растерянными глазами. Лишь один ребёнок, у которого не было телефона в руке, хотел бежать за Лю Хуаем, плача. Лю Хуай уставился на телефон в руке Бай Лю с изумлением. Этот телефон не был телефоном Бай Лю. Он принадлежал деформированному ребёнку, поэтому Бай Лю мог позвонить Лю Хуаю.
Когда Бай Лю украл этот телефон? Нет, почему он мог красть вещи у монстров? Разве у него не навык управления?!
Пока Лю Хуай думал в ужасе, Бай Лю снова без колебаний подошёл к ребёнку. Рука обезьяны резко вспыхнула, а выражение его лица было спокойным. Он совсем не выглядел как плохой взрослый, грабящий ребёнка.
Деформированный ребёнок, которого ограбили, тупо уставился на свои пустые руки. Вскоре его глаза наполнились слезами, и он начал рыдать.
– Уууу, Инвестор забрал мой телефон. Верните его мне!
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал личный навык игрока Му Сычэна «Рука обезьяны-вора», чтобы украсть телефон у деформированного ребёнка. Физическая сила игрока Бай Лю скоро иссякнет. Пожалуйста, быстрее отдыхайте и восполните свою энергию!]
Ноги Бай Лю смягчились, и он чуть не упал на одно колено. Он прислонился к стене, чтобы перевести дыхание. Он насильно использовал навык воровства Му Сычэна, скрытно передвигающегося в отделении интенсивной терапии. В результате он не мог использовать добавки физической силы по крайней мере в течение дня, и ему пришлось полагаться на естественный отдых, чтобы выздороветь.
Он несколько часов отдохнул в палате Му Кэ, но восстановленных физических сил хватило только на то, чтобы дважды применить навык «Рука обезьяны-вора».
Использование навыка A+ по-прежнему слишком дорого выходило для Бай Лю, игрока F-класса.
– Лю Хуай! – тихо крикнул Бай Лю Лю Хуаю, когда увидел уродливого ребёнка, у которого он украл телефон, который собирался подойти к Бай Лю с высоко поднятым шприцем.
Лю Хуай очнулся от сна и ударил его кинжалом. Ребёнку ударили ножом в спину, и он горестно закричал. Кровоточащие слёзы текли из его глаз, когда он повернулся и мрачно направился к Лю Хуаю со шприцем.
[Системная подсказка: Игрок Лю Хуай применил свой личный навык «Удар тени», чтобы нанести удар деформированному ребёнку. Деформированный ребёнок чувствует себя обиженным и решил сначала дать этому плохому парню, который причинил ему боль, короткий удар.]
Бай Лю прислонился к стене, пока телефон Му Кэ звонил. Бай Лю быстро позвонил на телефон Му Кэ. После нескольких занятых гудков он наконец дозвонился. Бай Лю повернул голову к Му Кэ:
– Возьми трубку.
Му Кэ быстро ответил на звонок. Его телефон больше не звонил, и приближающиеся к Му Кэ дети превратились в обезглавленных мух. Вскоре после этого эти дети снова повернулись к Бай Лю. Му Кэ нервно взглянул на Бай Лю.
– Бай Лю, твой телефон всё ещё звонит.
– Да, – спокойно выдохнул Бай Лю. – Однако у меня нет сил украсть третий телефон.
Му Кэ запаниковал. Он понял, что текущее состояние Бай Лю было очень плохим, и тот пошёл на большой риск, чтобы спасти его. Му Кэ подошёл к Бай Лю, который был окружён деформированными детьми, желая заблокировать этих детей от Бай Лю. Он почти плакал:
– Тогда что тебе делать?! Ты должен был позвонить себе прямо сейчас! Зачем звонить мне?
Бай Лю холодно отступил назад:
– Держись от меня подальше, Му Кэ. Если ты продолжишь вести себя так, будто отправляешься на смерть и тратишь свою жизнь впустую, я не против убить тебя напрямую.
Выражение лица Му Кэ застыло, и он немного растерялся. Он ясно осознавал, что Бай Лю всё ещё злился на него. Больше, чем смерть, это было то, на что он не знал, как реагировать.
Бай Лю взглянул на Му Кэ и задыхаясь отдал приказ:
– Быстро беги обратно в 501. Это палата Лю Хуая. Лю Хуай и я поможем увести этих детей и медсестёр. Беги быстро и старайся избегать детей…
Он закончил говорить и увидел, как Му Кэ кусает нижнюю губу и жалобно смотрит на него, не уходя. Очевидно, он не хотел оставлять Бай Лю здесь и один убегать. У него было обиженное выражение, которое спрашивало: «Что ты будешь делать сам?»
Он, казалось, ничем не отличался от деформированных детей, у которых Бай Лю украл телефоны.
У Бай Лю разболелась голова, и он вздохнул, прижав руку ко лбу. Он бросил украденный телефон Му Кэ:
– Когда доберёшься до комнаты, воспользуйся этим телефоном, чтобы позвонить мне и убрать звонок с моего телефона. У меня не будет никаких проблем.
Му Кэ услышал это и слегка взволнованно кивнул. Его умственное состояние восстановилось, а физическая сила всё ещё была хорошей. Получив инструкции, он стиснул зубы и помчался вверх по аварийной лестнице, всё ещё поглощённой детьми. Бай Лю казался немного уставшим, наблюдая за Му Кэ, который бежал как сумасшедший.
Дыхание Бай Лю не было плавным, он мучил это неизлечимо больное тело в течение двух дней и действительно истощился до предела.
Этот парень Му Кэ был маленьким ребёнком. Он действительно взял Бай Лю как свою опору, укрепив позицию Бай Лю, но при этом чрезмерно ослабив собственное присутствие и роль. Это нехорошо. У его личности оставалось только 6 единиц здоровья, в то время как Му Кэ настолько доверял ему, что готов был умереть вместе с ним или за него.
Однако Му Кэ не мог умереть. Если потребуется обработка обширной информации, Бай Лю полагал, что роль Му Кэ важнее его собственной. Выступление Му Кэ также доказало это.
Даже без него Му Кэ сумел найти убежище в отце и сыне Мяо, полагаясь на свою прекрасную память, чтобы получить лекарство восстановления жизни, и проявив определённую инициативу.
Пока Му Кэ сотрудничал с Сяо Бай Лю, чтобы обеспечить выживание Бай Лю, Бай Лю мог, по крайней мере, пройти инстанс. С другой стороны, Бай Лю был целью, которую хотели убить отец и сын Мяо, и у него средняя память. Основываясь на всесторонней оценке всех аспектов, вероятность того, что Бай Лю безопасно пройдёт инстанс с Сяо Му Кэ, была меньше, чем у Му Кэ, проходящего его с Сяо Бай Лю.
В частности, при сотрудничестве Лю Хуая вероятность того, что Му Кэ завершит игру с Сяо Бай Лю, увеличилась более чем вдвое.
Бай Лю поднял глаза и посмотрел на Лю Хуая, в то время как телефон, висящий на его поясе, продолжал звонить. Дети мчались к нему в своей странной ползущей позе, держа шприцы, но у него действительно не осталось больше сил, чтобы бежать.
В такое трудное время Бай Лю мог сказать другим что-нибудь хорошее. Он лениво раскрыл руки в сторону Лю Хуая:
– Великий убийца, теперь ты можешь бежать только со мной, а значит, ты должен двигаться быстрее, чем эта группа детей, верно?
– Да, – просто ответил Лю Хуай.
В следующую секунду кинжал пролетел по воздуху и вонзился в стену над головой Бай Лю. Лю Хуай уверенно подпрыгнул и наступил на стену позади.
Он выгнулся, как стрекоза, его ноги легко и устойчиво стояли на кинжале, который он бросил раньше. Он слегка присел, положив одну руку на грудь, когда открыл брешь в кругу деформированных детей рядом с Бай Лю. В последний момент, когда ребёнок собирался пронзить кровеносный сосуд на шее Бай Лю, он поднял этого парня, который был настолько слаб, что задыхался при попытке заговорить.
Лю Хуай использовал свои запястья и взмахнул руками, выкинув Бай Лю из окружения.
Окружали теперь самого Лю Хуая, но телефон на его теле не звонил и вызов невозможно было осуществить из-за того, что тот был подключен к телефону Бай Лю. Без звука телефона дети были очень сбиты с толку.
Вскоре зазвонил телефон Бай Лю.
Чёрно-красные глаза детей мрачно посмотрели на Бай Лю, который только что встал, и они подбирались к нему в различных изогнутых позах. Тем временем Лю Хуай вытащил свой кинжал и бросил его в другую стену. Он быстро ступил на стену и приблизился к Бай Лю несколькими лёгкими и несравненными прыжками.
Бай Лю мог видеть только тень этого скрытого убийцы на стене. Лю Хуай появился позади, как вспышка света. Он потянул Бай Лю за воротник большой больничной одежды и быстро побежал вдоль стены, из-за чего молодой человек заскользил по полу.
Если Му Сычэн нёс так, будто ты ехал на поезде, то ощущения, которые создавал Лю Хуай – это как будто ты сидишь на ласточке, летящей на малой высоте. Это было лёгкое и бесшумное движение. Время от времени хвост должен был соприкасаться с поверхностью воды и останавливаться.
Чередование этих двух разных методов передвижения было одной из причин, почему сотрудничество Му Сычэна и Лю Хуая было настолько эффективным раньше: они могли эффективно перетаскивать этих монстров.
Деформированные дети нетерпеливо гнались за ними. Если они почти догоняли, Лю Хуай выбрасывал вперёд Бай Лю, чей телефон звонил, чтобы привлечь этих детей. Это переключение позиции было таким же, как и передача ярости, которую он ранее практиковал с Му Сычэном. Это напомнило ошеломлённому Лю Хуаю время, когда они работали вместе.
Затем Лю Хуай вскоре пришёл в себя, услышав мягкий голос Бай Лю:
– Мой телефон перестал звонить. Му Кэ бежал очень быстро. Он, должно быть, вернулся в палату и позвонил мне. Давай поднимемся по аварийной лестнице. Медсестёр нет.
Бай Лю и Лю Хуай тянули время, пока Му Кэ благополучно не вошёл в комнату и не позвонил ему, чтобы избавиться от функции «Позиционирование телефона» у ребёнка. В этой частной больнице было только два способа подняться наверх: аварийная лестница и лифт. Медсёстры охраняли лифт, и игроки были слишком пассивны по отношению к ним. Если бы их поймали, они не смогли бы принять участие в крещении на следующий день. Бай Лю и другие могли только подняться по лестнице.
Исходя из того, что он мог использовать своё умение только дважды, чтобы украсть телефоны, чтобы телефоны двух людей не звонили, Бай Лю выбрал решение, которое, по его мнению, было наиболее рентабельным. У Лю Хуая самая высокая скорость передвижения, а ему необходимо в первую очередь обеспечить выживание Му Кэ.
Таким образом, Бай Лю поставил себя в наиболее рискованное положение, так что звонил только его телефон. Тем не менее, Бай Лю чувствовал, что это не имеет значения. В настоящее время по сравнению с остальными он действительно был наименее ценен.
Даже если Лю Хуай промахнётся и Бай Лю, у которого осталось всего 6 единиц здоровья, будет убит, Бай Лю не считал, что это жалко. Однако Лю Хуай защищал его даже лучше, чем ожидалось, чтобы он не потерял больше ни одного очка здоровья. Лю Хуай несколько раз кидал его, и он благополучно вернулся в комнату 501.
Комната 501, палата Лю Хуая.
Му Кэ сидел на корточках на полу, весь в поту. Люди с сердечными заболеваниями не могут бегать слишком быстро, не говоря уже о том, чтобы подниматься по лестнице. Только что он отчаянно бежал в палату, чтобы позвонить Бай Лю по телефону, из-за чего пришёл в текущее состояние. Ему было особенно неудобно, и он совсем не мог дышать. Он мог только свернуться в клубок, чтобы восстановить дыхание.
Лю Хуай сидел на кровати с поднятой головой и кинжалами в обеих руках, задыхаясь, его больничная одежда промокла.
Убийцы вроде Лю Хуая не привыкли перетаскивать других игроков при передвижении на высокой скорости. Его физическая сила была не такой высокой, как у вора, такого как Му Сычэн с относительно большой физической силой. Таким образом, Лю Хуай испытывал большую физическую нагрузку, таская за собой Бай Лю.
Пот стекал по капле с челюсти Лю Хуая. Он тяжело дышал и вытирал его. Затем он поднял голову и выпил бутылку средства физической силы.
В целом, Бай Лю казался в лучшем состоянии из трёх мужчин, но это было только внешне.
Физическая сила Бай Лю также была истощена, и у него было всего 6 единиц здоровья, из-за чего физическое состояние Бай Лю упало до самого низкого уровня.
Бай Лю сидел на краю соломенной кровати, к которой он не хотел прикасаться, его пальцы сжались и слегка дрожали. Он опустил голову и медленно поправил частоту дыхания, его грудь высоко вздымалась, а лицо было бледным и пугающим.
После того, как Му Кэ медленно пришёл в себя, он увидел, что Бай Лю выглядит вот так. Он немного заволновался и хотел присесть, чтобы проверить. В результате, он успел только сделать шаг, когда Бай Лю поднял голову.
Он смотрел в глаза Му Кэ без каких-либо эмоций.
Бай Лю наблюдал за Му Кэ, который пытался подобраться к нему, тихо и равнодушно. Холодные глаза, которые, казалось, смотрели на непослушный инструмент, заставили Му Кэ задрожать в сердце.
Му Кэ инстинктивно перестал двигаться в сторону Бай Лю.
– Му Кэ, – Бай Лю поднял веки. – Кто дал тебе право ослушаться меня и попытаться умереть? Твоя душа принадлежит мне, и только я имею право распоряжаться каждым из твоих очков здоровья. Ты можешь умереть, только когда я скажу тебе об этом. Пока я не отдам приказ… – Бай Лю уставился на дрожащего Му Кэ без капли эмоций на лице, – у тебя нет права на смерть. Я надеюсь, что в следующий раз я не увижу, как ты отдаёшь мне приказ «удали меня». У нас односторонние отношения. Только я могу тебе приказывать. Я имею полное право не принимать и не выполнять твои приказы, ты понимаешь?
Му Кэ напоминал ребёнка, который сделал что-то не так. Он посмотрел на Бай Лю с лёгким замешательством. Затем, поняв, что Бай Лю действительно серьёзен, разговаривая с ним на эту тему, он был немного взволнован и немедленно кивнул:
– Я понимаю.
– В наказание за твоё собственное требование… – легко произнёс Бай Лю. – Все очки, полученные за прохождение этого инстанса, будут принадлежать мне. У тебя есть какие-нибудь возражения?
Му Кэ опустил руку и сжал пальцы:
– …Нет.
Спустя некоторое время Му Кэ начал рыдать, опустив голову. Он очень тяжело переносил это, и у него возникли различные жестокие эмоции из-за побега от смерти. Но как только он оказался в безопасности, Бай Лю отругал его и он был наказан. Он присел на корточки, обнял колени и свернулся клубочком. Слёзы текли большими каплями, и он грубо вытирал их рукавами, пытаясь сдержать.
Его гнев на своё бессилие, его бессилие, связанное с Бай Лю, и его попытки пожертвовать собой, чтобы защитить важного для себя человека, получив при этом безразличие и неодобрение Бай Лю по отношению к себе, а также эмоции от того, что Бай Лю снова вытащил его из смертельной опасности, заставили его бесконтрольно плакать.
– Почему ты плачешь? – спросил Бай Лю со вздохом. – Посмотри вверх. Му Кэ, ты недоволен моим решением?
Глаза и нос Му Кэ покраснели от слёз. Когда он поднял голову, его слёзы упали с ресниц на пол. Он плакал и икнул, его слова были не очень ясными:
– Нет, «ик», я согласен.
– Так почему ты плачешь? – мягко спросил Бай Лю.
Видя, как Му Кэ рыдает и упорно не открывает рта, Бай Лю «бросил прямой мяч»:
– Я приказываю тебе сказать мне, почему ты плачешь.
– Я просто не понимаю, – очень грустно воскликнул Му Кэ. – Почему ты хочешь спасти меня? Я не имею никакой ценности, и я также повлиял на тебя. Что, если ты умрёшь? Я уверен, что если это произойдёт, у меня не будет возможности пройти инстанс в одиночку. Я всё равно умру, так что было бы лучше, если бы я умер, у-у-у, было бы лучше, если бы вместо меня тут был Му Сычэн. Он определённо помог бы тебе больше.
– Сегодня вечером, за исключением небольшой последней части, ты сделал всё хорошо: притворился обычным игроком, проник в команду Мяо Фэйчи, избежал детектора лжи и эффективно передал мне лекарство восстановления жизни после прочтения всех книг, – Бай Лю посмотрел на Му Кэ, его тон смягчился, когда он спокойно объяснил: – Му Сычэн не смог бы сделать эти вещи для меня. Даже я сам не могу сделать это. Только ты.
Ты можешь быть никчёмным в собственных глазах, – Бай Лю коснулся макушки ошеломлённого Му Кэ и расслабленно улыбнулся: – Но в моих глазах твоя жизнь очень важна, и её невозможно заменить. Вот почему я пришёл спасти тебя.
В глазах Му Кэ отразился нежный Бай Лю. Если бы тут был Му Сычэн, он бы немедленно велел Му Кэ бежать! Это была та самая успокаивающая и фальшивая деловая улыбка Бай Лю! Её использовали для обмана людей!
Му Кэ тоже чувствовал это, но он также знал, что слова Бай Лю были правдой. Его глаза вскоре стали расплывчатыми. Му Кэ вытер свои слёзы, пытаясь прекратить плакать. Но не смог удержаться от новых слёз.
– Я был так напуган. Я действительно думал, что умру, и я ничего не мог с этим поделать, – Му Кэ плакал, вытирая слёзы рукавами. Он был похож на ребёнка, над которым издевались на улице, и теперь он жаловался своему родителю. – Я очень старался. Я делал всё, что мог, чтобы выжить! Однако этот монстр был слишком силён! Он просто внезапно ожил!
Бай Лю прервал его:
– Ты не исчерпал все средства, чтобы выжить.
Му Кэ плакал, глядя на Бай Лю. У него хватило смелости опровергнуть Бай Лю.
– Я действительно сделал всё!
– Ты не попросил о помощи меня, – спокойно ответил Бай Лю. – Не забудь попробовать этот метод в будущем. Тем не менее, в целом ты хорошо поработал сегодня вечером, Му Кэ.
Он похлопал Му Кэ по голове, как воспитатель детского сада награждает ребёнка «маленьким красным цветком».
Му Кэ похлопали по голове, и он окончательно разрыдался.
– Уууу! – Му Кэ не мог перестать плакать. – У-у-у, х-хорошо! В следующий раз я запомню это точно, точно!
_______________________
Автору есть что сказать:
Маленький театр:
Бай Лю: Я заберу твои очки в этой игре в наказание.
Как ведёт себя Бай Лю?
A. Награды и наказания чётко определены, чтобы развить хорошее контролирующее поведение начальника и подчинённого.
Б. Плохой отец, который находит способы отобрать у ребёнка карманные деньги.
В. Плохое онлайн-маркетинговое поведение, которое эксплуатирует тех, кто находится вне сети (предоставлено другом).
Друг: Всё кончено, совершенно кончено! Му Кэ помогал тебе. Это смешно, что ты забираешь его деньги!
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Глядя на плачущего Му Кэ, Бай Лю попытался заставить его остановиться, но даже после нескольких попыток это не сработало. Несмотря на то, что Бай Лю сказал что-то вроде «Я приказываю тебе не плакать», юноша просто прикрыл рот. В его глазах всё ещё стояли слёзы, он с сожалением сказал, что не может остановиться и, может быть, это займёт ещё несколько минут.
Му Кэ не думал, что настолько любит плакать. Он не знал почему, но каждый раз, видя Бай Лю, он чувствовал себя как обиженный ребёнок, увидевший своих родителей. Его родители позволяли ему жаловаться, и Му Кэ чувствовал, будто его слёзы бесконечны.
Хотя он немного смутился, но ничего не мог с собой поделать. Му Кэ опустил голову и почувствовал стыд, но вместе с тем ощутил лёгкую… тонкую радость.
Бай Лю больше не заботился о плачущем Му Кэ и повернулся к Лю Хуаю, на лице которого возникло неописуемое выражение. Оно говорило: «Ты обычно так обманываешь своих товарищей по команде, верно?»
Бай Лю этого даже не заметил и поднял другую тему, произнеся спокойным и серьёзным тоном:
– Поговорим о следующем плане?
Лю Хуай контролировал выражение своего лица, его взгляд на Бай Лю был немного сложным. Он видел весь процесс, как Бай Лю обманывает Му Кэ, и не мог удержаться от вздоха.
– Я до сих пор не могу поверить, что ты так легко убедил меня присоединиться к вашей команде. Это означает выступление против группы Мяо Фэйчи. Даже если я пройду этот инстанс, у меня возникнет множество проблем в будущем.
– Да, если ты не присоседишься к нашей команде, тебе и твоей сестре будет сложно пройти через инстанс, – Бай Лю поднял глаза. – Твоя сестра Лю Цзяи, скорее всего, станет жертвой крови или будет съедена Мяо Фэйчи.
Убедить Лю Хуая для Бай Лю было очень простой задачей, поэтому найти Лю Хуая и обработать его было тоже просто.
Монстр в комнате Му Кэ воскрес, а у Бай Лю иссякли скоростные навыки Му Сычэна. Если он хотел спасти Му Кэ, он должен был пройти через заслон медсестёр и войти в отделение интенсивной терапии.
Бай Лю не мог сделать этого в одиночку. Он также не мог позволить группе Мяо Фэйчи сделать это снова. Хотя их можно было обмануть ещё раз, навыки Мяо Фэйчи истощили его физическую силу. Как и у Бай Лю, эту опустевшую шкалу физической силы невозможно было восстановить с помощью агента восстановления физической силы, поэтому Бай Лю должен был обмануть Мяо Гаоцзяна, игрока с низкой скоростью передвижения.
Навыки Мяо Гаоцзяна были не очень полезны для Бай Лю, которому нужно было бежать.
Бай Лю нуждался в игроке с высокой скоростью, который умел скрываться и убегать. Бай Лю знал свои слабости и нуждался в игроке, которым он мог бы управлять. Не было человека более подходящего, чем Лю Хуай.
Лю Хуай и группа Мяо Фэйчи находились на пятом этаже. Найти палату этого человека было очень просто. На пятом этаже было только три новых пациента: Мяо Фэйчи, Мяо Гаоцзян и, собственно, Лю Хуай.
Обозначения в палатах новых пациентов были другими. Легко было найти палату Лю Хуая после исключения Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. У него в руках было два больших козыря, Лю Цзяи и лекарство восстановления жизни. Чтобы убедить Лю Хуая не понадобилось даже минуты.
Лю Хуай упал на больничную койку и уставился в туманный потолок несколько рассеянными глазами:
– Ты сказал, что Цзяи будет целью охоты нашей группы «инвесторов», потому что нам нужно поливать кровью детей нашу кровать, чтобы выжить?
– Я исправлю две неточности в твоих словах. Во-первых, если быть точным, дело не в том, что нам нужно проливать кровь на кровать, чтобы выжить. Дело в том, что нам нужно есть кровавую Ганодерму Лусидум, которая растёт на кровати из крови. Это лекарство выздоровления для нас, неизлечимо больных пациентов, – Бай Лю похлопал по кровати, на которой лежал Лю Хуай.
Лю Хуай поднял руку, чтобы прикрыть глаза, и плотно сжал губы, словно пытаясь чего-то избежать.
Бай Лю посмотрел на Лю Хуая, поднял второй палец и спокойно продолжил:
– Во-вторых, я уже говорил тебе. Лю Цзяи – не единственная цель, на которую охотятся инвесторы, но её слепота делает девочку более уязвимой среди остальной детской команды.
Тон Бай Лю не был ни поспешным, ни медленным:
– Ты знаешь, Лю Хуай, со стороны детей есть несовершеннолетний Мяо Фэйчи, который любит есть детское мясо. Мой ребёнок сказал, что Мяо Фэйчи любит следовать за Лю Цзяи, глотая слюну. Будучи слепым ребёнком, Лю Цзяи находится в невыгодном положении во всех отношениях. Она очень хорошая мишень для Сяо Мяо Фэйчи.
Можно сказать, что твоя сестра Лю Цзяи – двойная цель для охоты.
Лю Хуай медленно сжал кулаки, закрыл глаза рукой и повернулся, посмотрев прямо на Бай Лю.
Бай Лю спокойно продолжил:
– Что касается меня, я пообещал своему другу защитить твою сестру. Успешный звонок твоей сестре сегодня вечером был результатом того, что мой ребёнок защищал её. Я сказал, что буду защищать Лю Цзяи, потому что это ребёнок, которого мой друг хочет усыновить.
Лю Хуай глубоко вздохнул и поднялся. Он сел на кровати, скрестив ноги, и наблюдал за Бай Лю:
– Теперь я в это верю. Тогда скажи мне, что нам делать дальше?
– Логическая цепочка в этой игре в основном ясна, – Бай Лю откинулся назад, открыл ящик прикроватной тумбочки Лю Хуая и вынул из него ручку. Неизвестно, откуда он её взял, но он вытащил пустую титульную страницу книги и написал на ней, когда начал свой анализ.
Бай Лю просто привык писать во время анализа, он постучал пером по бумаге и начал писать ключевые слова: «Игра второго уровня, 50-80%».
Написав это, Бай Лю сказал:
– «Институт любви и благосостояния» – это игра второго уровня с порогом смертности не менее 50%. Эта игра разделила наше здоровье и дала нам две линии идентичности: взрослого и ребёнка. 50% ценности нашего здоровья.
Бай Лю написал на бумаге две цифры «50» и нарисовал между ними стрелку отношений:
– Наши две линии идентичности не являются отношениями сотрудничества с самого начала, потому что в этой игре есть настройки, в которых выжить могут только 50% игроков. Установка такова, что у нас должны быть конфронтационные отношения с этой группой детей, которые разделяют нашу планку здоровья.
Вот почему Бай Лю всегда проявлял бдительность по отношению к Сяо Бай Лю́.
– Мы враги с этими детьми, – Бай Лю взглянул на Лю Хуая с тяжёлым выражением на лице и продолжил: – Лекарство, восстанавливающее жизнь, наконец, подтвердило мои мысли.
Наша группа инвесторов должна взять кровь соответствующего ребёнка, чтобы выжить. Судя по времени из детского стишка «Мама Гусь», который гласит: «Родился в понедельник, крещён во вторник, женился в среду, заболел в четверг, стало хуже в пятницу, умер в субботу, похоронен в воскресенье», мы должны пролить кровь этих детей до того, как серьёзно заболеем, то есть до четверга, чтобы спокойно выжить. В противном случае мы умрём от болезни через день.
Бай Лю написал на бумаге слова: «ddl (дедлайн – крайний срок): три дня спустя».
– То же самое и с группой детей. Только сбежав из «Института любви и благосостояния» до четверга, они смогут избежать потери крови и выжить. Их главная задача – сбежать из детского дома.
Палец Бай Лю постучал по ручке, как будто он думал:
– На самом деле, я думаю, Сяо Бай Лю́, мой ребёнок, заметил конфронтационные отношения между нами. То, что я открыл ему свою слабость ранее, помогло ему понять, что я пытался сделать, и дало ему возможность стереть мою жизнь по своему желанию. Эта действие заставило его в конечном итоге установить со мной отношения сотрудничества.
Лю Хуай уставился на Бай Лю, у которого оставалось всего 6 единиц здоровья. И посмотрев в спокойные глаза Бай Лю, он вздрогнул, когда понял, что тот собирается сделать.
– Я хочу подтвердить ещё раз. Ты готов отдать жизнь за свою сестру, верно? – Бай Лю пристально посмотрел на Лю Хуая, его тон был таким спокойным и тихим, что казалось, он говорил не о вопросе жизни и смерти. – Мы приближаемся к нижней границе нашего здоровья. Я думаю, ты видишь приближение с нашей стороны.
Бай Лю спокойно заявил:
– Мы будем защищать маленьких, а не больших.
Причина, по которой мальчик, наконец, решил ему довериться, заключалась в том, что Бай Лю был готов пожертвовать собой ради него, позволив Сяо Бай Лю́ жить. Поэтому Бай Лю охотно предложил свою слабость, позволив подростку легко убить себя.
Сяо Бай Лю́ также понимал это и интересовался полной самоотдачей и самопожертвованием Бай Лю, проявленными безо всякой причины. Именно этого и хотел Бай Лю. Никто лучше него не знал, что нужно, чтобы завоевать доверие его четырнадцатилетнего «я». Он должен был стать Лу Ичжанем, который пожертвовал собой безо всякой причины.
Четырнадцатилетний Бай Лю доверял Лу Ичжаню, потому что он знал, что между причинением вреда самому себе и причинением боли ему, Бай Лю, что Лу Ичжань выберет причинить вред себе.
Теперь четырнадцатилетний Сяо Бай Лю́ будет доверять нынешнему инвестору Бай Лю, который превратился в его собственного Лу Ичжаня – инвестора, который будет бескорыстно жертвовать ради Бай Лю́, даже если это будет означать потерю его жизни.
Лицо Лю Хуая было туманным и неуверенным.
Бай Лю, казалось, не заметил выражения его лица. Он отвёл взгляд и продолжил смотреть на бумагу в своей руке.
Буря эмоций Лю Хуая совершенно не влияла на Бай Лю. Он просто продолжал безразлично их анализировать.
– На мой взгляд, маловероятно, что взятие крови у одного ребёнка создаст кровавую Ганодерму Лусидум, которая спасёт нас. Это так, потому что самый низкий уровень смертности в этой игре – 50%. Если кровь одного ребёнка позволяет выжить одному человеку, я не думаю, что это нормальный уровень смертности для игры второго уровня.
Бай Лю написал на бумаге «6» → «3».
– С этой точки зрения в игре больше настроек. Если посмотреть на 80-50% смертности в игре второго уровня, то это игра для шести игроков. Тогда число погибших игроков должно быть от 3 до 4,8.
Бай Лю использовал несколько штрихов ручки, чтобы нарисовать маленькую девочку:
– Однако в этом случае есть особенность. Со стороны детей есть игрок: Лю Цзяи.
Лю Хуай услышал, как прозвучало имя Лю Цзяи, и его глаза остановились на лице Бай Лю.
Бай Лю продолжил без каких-либо забот:
– В случае, когда есть только пять детей, у которых можно взять кровь, и, если предположить, что уровень смертности составляет всего 50%, только три игрока должны умереть. Предположим, что Лю Цзяи умерла из-за потери крови, чтобы заполнить одну из мёртвых зон и предположим, что все выжившие игроки – мы, инвесторы.
Бай Лю сосредоточился на написании слов: «Максимальная эффективность прохождения инвесторов».
– Тогда, если все вышеперечисленные благоприятные условия для инвесторов будут выполнены, три инвестора смогут выжить. При таком соотношении и уровне смертности 50% инвестору потребуется не менее 1,6 детской крови, чтобы пролить на кровать.
Бай Лю написал на бумаге «1,6» и нарисовал небольшой кружок вокруг «1» и «6». Его глаза были спокойны:
– Тогда кто этот «1», а кто этот «0,6». Игра дала очень очевидный намёк.
Ребенок, в которого мы вложили деньги, является основным источником нашей крови, то есть «1». Мы можем вылить кровь ребёнка, в которого мы вложили деньги, на нашу кровать. Затем нам просто нужно добавить 0,6 крови другого ребёнка, и мы сможем вырастить кровавую Ганодерму Лусидум, которая вылечит нашу неизлечимую болезнь, – Бай Лю спокойно нарисовал X и размазал 1.6. – Этот план был отклонён мной, потому что рентабельность прохождения инстанса слишком мала.
Учитывая возможность самого высокого коэффициента затрат и того, что инвестору, вероятно, понадобится кровь 1,6 ребёнка, чтобы пройти эту игру, если один инвестор не возьмёт кровь, то 1,6 ребёнка будут спасены.
Наша группа кровососущих взрослых людей гораздо менее ценна, чем их метод выживания при прохождении инстанса, – Бай Лю накрыл защитным слоем маленький рисунок Лю Цзяи на бумаге и посмотрел на Лю Хуая. – Таким образом, я решил в этой игре отдавать приоритет здоровью детей. Лекарство восстановления жизни недействительно для меня и Му Кэ, и мы не будем выполнять эту основную задачу.
Бай Лю сказал это и многозначительно остановился, наблюдая за бледным Лю Хуаем:
– Однако мы с тобой находимся в разных ситуациях. Мы могли бы пожертвовать собой, чтобы защитить себя, но, если план сработает, мы победим и пройдём игру.
Лю Хуай, твоя ситуация отличается от нашей, – Бай Лю уставился на всё ещё молчаливого Лю Хуая. – Ты и Лю Цзяи – два независимых и враждебных человека. Если ты решишь защищать Лю Цзяи, высока вероятность того, что ты умрёшь, потому что ты не можешь получить её кровь.
Так что же ты выберешь?
Очевидно, это был жестокий выбор, но Бай Лю спросил его тоном, который был любопытным и пытливым. Он поднял глаза, чтобы посмотреть на Лю Хуая, его глаза были серьёзными и сосредоточенными, как будто он наблюдал за существом, отличным от него самого.
Что бы Лю Хуай сделал для своей сестры? Неужели любовь к сестре действительно похожа на этого странного парня Лу Ичжаня? Неужели до такой степени, что возможно отказаться от своих интересов ради таких ненужных эмоций?
В частности, Лю Хуай был человеком с очень сильным желанием выжить. Бай Лю небрежно подумал об этом, когда его перо прошло по защитному экрану, который он небрежно нарисовал, изображая маленькую девочку Лю Цзяи. Защитный барьер был покрыт странными черными пятнами, как будто его накрыла тень.
Лю Хуай молча сидел на кровати, его руки держали кинжалы, свисающие рядом с ним. Он казался безмолвным и онемевшим, но его дыхание было очень частым.
Бай Лю быстро отвёл взгляд. Он видел борьбу и страх на лице Лю Хуая, искажавшие черты его лица. Это был страх перед надвигающейся неизвестностью, которую невозможно контролировать.
Страх и неуверенность были очень реальными. Страх и отступление Лю Хуая от смерти сделали любовь, которую, как он ранее утверждал, испытывал к Лю Цзяи, просто словами. Бай Лю вскоре почувствовал себя скучающим. Он встал и перестал наблюдать за Лю Хуаем, только равнодушно думая: «Это ничем не отличается от самодовольной «любви», которую я видел раньше».
Бай Лю подумал, что мог видеть в Лю Хуае то, что делало Лу Ичжаня непонятным для него. Но, в конце концов, всё осталось прежним. Люди могли легко говорить такие вещи, как «Я люблю тебя» и «Я готов отказаться от всего ради тебя».
Между тем, у слов, которые они выплюнули, совсем не было вкуса. Их сладость только для них самих. В конце концов, они давали другим испачканные слюной крошки, которые были бесполезным мусором.
В конце концов, люди были эгоистами.
Бай Лю открыл рот и небрежно заговорил:
– Если ты хочешь очистить инстанс как инвестор, я могу попросить Сяо Бай Лю́ помочь добыть… кровь Лю Цзяи.
– Бай Лю, если я умру, твой друг действительно усыновит ЦзяЦзя? – Лю Хуай посмотрел на Бай Лю со страхом и ужасом на лице, а также с лёгкой тревогой.
Лю Хуай был похож на заводчика, которого заставили отпустить своих детёнышей. На его лице было написано что-то вроде нервного беспокойства.
– ЦзяЦзя не видит, и ей нравится держаться за меня. Я боюсь, что у неё в одиночку ничего не получится после того, как я уйду. Я чувствую, что твой друг очень хорош и позаботится о ней. Если ты можешь помочь мне придумать способ вылечить её глаза…
Не окончивший университет студент начал говорить о воспитании человеческого ребёнка. Это было неким противоречием, сделавшим его более зрелым, чем родителя возраста Лю Фу и Сян Чуньхуа.
Испуганное выражение лица Лю Хуая ни на миг не исчезало, но всё, что он упоминал, касалось дел Лю Цзяи. Казалось, он сильнее боялся, что его смерть сделает жизнь Лю Цзяи плохой, чем, собственно, сама смерть.
– Она не любит спать по ночам одна. Я сшил для неё медведя. Он староват, но ей нравится. Если вы заберёте её из детского дома, не забудьте забрать его с собой. Обычно она мало разговаривает, но ведёт себя хорошо. Она просто пугается, когда не слышит никаких звуков, поэтому включайте для неё телевизор. Она любит хомяков, но не умеет за ними ухаживать. Не покупайте их ради неё. Она будет плакать от горя, если они умрут…
Бай Лю на мгновение замолчал, посмотрел на Лю Хуая и прервал этого человека:
– Ты действительно хочешь пожертвовать собой ради сестры?
Лю Хуай мгновенно ответил:
– Мне не нужно об этом думать. Я пришёл в эту игру, чтобы дать ей более светлое будущее. Это означает, что она должна жить.
Мышление Лю Хуая было очень ясным. Он взглянул на Бай Лю и показал уродливую, очень горькую улыбку.
– Бай Лю, всё было бы иначе, если бы я был таким сильным игроком, как ты и Му Сычэн. Однако это не так. Нет способа провести её в светлое будущее, но есть кое-что, что я могу сделать. Я отчаянно буду пытаться помочь ей выжить. Это единственное, что я могу для неё сделать.
Настоящую смерть не сложно принять, – Лю Хуай, казалось, наконец, вздохнул с облегчением. Его плечи опустились, и он покачал головой, будто утешая себя. – Я знал, что этот день рано или поздно наступит, когда вошёл в игру. Просто ЦзяЦзя ещё не очень хороша. Она не видела, как я выгляжу, и я совсем не хочу…
Тем не менее, чувствовать нежелание бесполезно. В этой игре Лю Цзяи должна умереть, если он хочет выжить. Эта жестокая игра не давала ему больше возможностей чувствовать нежелание.
– Е-если бы я мог выжить, убивая, я бы сделал всё…
Лю Хуай опустил плечи, и надолго замолчал.
Слёзы текли из глаз Лю Хуая на кинжалы, крепко зажатые в его руках. Он пытался убить своего лучшего друга этими кинжалами, чтобы выжить.
Но, в конце концов, он встретил человека, которого не мог предать.
Бай Лю не беспокоил его. Лю Хуай сидел на кровати, куда нужно было вылить кровь. Его лицо было бледным, как у трупа, который лежит в гробу, а руки слегка дрожали. Бай Лю находил это смешным. Лю Хуай в этот момент явно боится смерти.
Тем не менее, несмотря на то, что Лю Хуай знал, что умрёт, первой реакцией была забота о Лю Цзяи, а затем уже о себе самом. Такая эмоциональная реакция заставила Бай Лю почувствовать недоверие.
Лю Хуай опустил голову и горько улыбнулся, затем сжал кулаки, глубоко вздохнул и поднял голову.
– Бай Лю, я помню, что твои личные навыки – это торговля. Если я умру, я могу дать тебе кое-что очень полезное, – Лю Хуай наблюдал за Бай Лю, его лицо выражало усталое уныние и пустоту. В его глазах были только страх и слёзы, когда он схватил Бай Лю за руку, его голос был задыхающимся: – Предпосылка состоит в том, что ты поможешь мне…
– Пусть Лю Цзяи снова сможет видеть, верно? – Бай Лю увидел усталое и отчаянное лицо Лю Хуая, прежде чем спокойно отвести взгляд. – Подожди, пока ты не умрёшь, прежде чем говорить об этом. Я не занимаюсь краткосрочными сделками.
Институт любви и благосостояния (15)
Ночь, детский дом.
Лежащий на кровати Бай Лю́ молча открыл глаза. Он услышал прерывистый звук флейты, который разбудил его, но в комнате все спали. Эти дети бегали весь вечер и потратили свою энергию. Все они крепко спали, за исключением Бай Лю́, который всегда оставался начеку.
Бай Лю́ очень тихо спустился с кровати и надел ботинки. Затем он взглянул на часы, висящие на стене. Они показывали два часа ночи.
Поздно ночью в общей спальне можно было слышать только лёгкий храп детей. Дети свернулись калачиком в постелях и накрыли свои мягкие тела одеялами. Даже Му Кэ накрыл голову одеялом, как бы защищаясь.
Фактически, если бы кто-то захотел, они могли легко сломать этих детей. Бай Лю́ наблюдал, как дверь в их комнату медленно открывается. Деревянная дверь скрипела в ритме флейты, открывая тёмный, жуткий, пустой коридор за пределами комнаты.
За дверью никого не было, дверь открылась сама собой.
Доносился непрерывный, мелодичный и весёлый звук флейты. Дети, спавшие на кроватях, начали тревожно крутиться, их руки и ноги задвигались, как будто им приснился волшебный сон.
Увидев это, Бай Лю́ прямо разбудил Му Кэ.
Неудивительно, почему на него не повлиял звук флейты. Флейта действовала на спящего ребёнка, но Бай Лю́ только что пришёл в детский дом. Он очень плохо спал в странных и незнакомых местах. Когда заиграла мелодия, Бай Лю́ проснулся, и на него не подействовал гипноз флейты.
Бай Лю́ толкнул Му Кэ, и тот постепенно проснулся. Мальчик потёр глаза, его лоб был покрыт потом, когда он глубоко вздохнул в оцепенении. Он проснулся и в лёгком трансе уставился на Бай Лю́, стоящего в изголовье кровати. Казалось, он ещё не отреагировал на то, что проснулся или что у его кровати стоял человек.
Му Кэ прищурился, сонно вытянул ноги, чтобы встать с кровати и надел ботинки. Он направился в коридор, тупо говоря:
– Мы должны покинуть этот детский дом. Этот дом благосостояния прольёт нашу кровь и убьёт нас…
– Проснись. Тебе просто приснилось это под гипнозом флейты… – Бай Лю́ схватил запястье Му Кэ, когда тот собирался выйти наружу. Он притянул Му Кэ к себе лицом и сузил глаза.
Глаза Му Кэ были трезвыми, его трясло, и, хотя на лице мальчика были красные отметины, и он выглядел сонным, его глаза были очень ясными. В них стояли слёзы от страха.
– Это не сон… – сказал Му Кэ дрожащим голосом. Сон только что его явно напугал. – Я видел, как много медсестёр привязывали нас к кровати. Они воткнули много шприцев в наши спины, руки и ноги. Красная кровь хлынула по трубке для вливания и попала в сосуд из нержавеющей стали. Позже от нас уже нельзя было получить кровь…
Плечи Му Кэ в страхе сжались, и он обнял себя.
– Они протыкали наши головы и лица очень толстыми чёрными иглами, такими как те, что используются на скоте. Они обматывали наши шеи резиновыми трубками, чтобы сдавливать кровеносные сосуды на наших лицах чтобы им было легче брать кровь.
Мы были связаны и задыхались, пока не побагровели. Мы отчаянно боролись, но не смогли спастись с больничной койки…
У Му Кэ в глазах стояли слёзы, когда он смотрел на Бай Лю́, который оставался спокойным и неподвижным. Он был немного встревожен и схватил Бай Лю́ за руку, желая утащить этого ребёнка.
– Я клянусь, это не сон! Я видел, что будет после завтрашнего крещения. Эти инвесторы – плохие парни! Они крестили нас и финансировали нас, чтобы забрать всю нашу кровь. Они не финансируют нас бесплатно. Давай убираться отсюда!
– Конечно, они не финансируют нас бесплатно, – холодно сказал Бай Лю́. – В этом мире нет ничего бесплатного, особенно для нас с тобой, молодых людей, не имеющим особой ценности. Единственная ценная вещь – это, естественно, наше тело. Они вложили в нас то, что есть в нашем теле. Что удивительного в том, что они делают это? Разве это не естественно?
Му Кэ увидел очень спокойного Бай Лю́ и был немного ошеломлён. Он отступил на шаг из страха:
– Ты уже знал, что они плохие люди?
– Они не плохие люди. Они просто потребители, у которых есть возможность покупать наши тела, – глаза Бай Лю́, в которых не было волн, смотрели на явно испуганного Му Кэ. – Мы люди, у которых нет способности покупать самих себя. Мы просто товары, которые можно покупать и продавать по желанию. Нас можно только купить.
На лице Бай Лю́ не было никакого выражения, он говорил будто объективную правду:
– Мы представляем ценность только в категории товаров. Так что для нас нормально, когда нас покупают.
– Они здесь, чтобы пролить нашу кровь! – взволнованно крикнул Му Кэ!
Бай Лю́ небрежно взглянул на него:
– Итак? Ты думаешь, что люди снаружи должны быть хорошими людьми и никогда не прольют твою кровь? Возможно, они съедят твоё мясо или сделают с тобой что-то более ужасное. У тебя есть какие-то способности сопротивляться? Есть ли смысл в побеге? Прежде чем у тебя появится возможность покупать других, не имеет значения, сбежишь ли ты. В качестве товара для продажи ты просто убегаешь с маленькой полки детского дома на большую полку.
Му Кэ был полностью ошеломлён, услышав слова Бай Лю́. Он открыл рот, чтобы опровергнуть их, но не знал, с чего начать.
– Ты… – Бай Лю́ на мгновение остановился. – Извини, сколько тебе лет?
Му Кэ снова собирался заплакать из-за слов Бай Лю́. Он сжал пальцы и всхлипнул, отвечая:
– Мне-мне одиннадцать.
– О, тебе одиннадцать. Не будь таким наивным, Му Кэ, – Бай Лю́ равнодушно продолжал говорить. – В этом детском доме каждое воскресенье пропадает группа детей. Эту группу детей, очевидно, выбирают, чтобы они исчезли. Все дети в нашей группе были настолько красивы, что я сначала подумал, что их отправили в…
Бай Лю́ посмотрел на Му Кэ, который был слишком изыскан на вид, и его взгляд легонько остановился на белых плечах Му Кэ, которые слегка виднелись в вырезе его пижамы.
Му Кэ открыл свои большие глаза, глядя на Бай Лю́ и спросил простым и растерянным тоном:
– Они собирались делать что?
Бай Лю́ склонил голову, как будто ничего не случилось, и сменил тему:
– …Ничего.
Сначала он действительно подумал, что этот социальный дом был местом для сексуальной торговли детьми. Вот почему это была его первая реакция, когда инвестор сказал ему защитить Му Кэ и Лю Цзяи. Судя по его опыту, такие места действительно порождали много вещей. Затем Бай Лю́ вскоре понял, что это не такая уж простая цель.
Эти умирающие инвесторы хотели от них чего-то другого.
Если бы это было прямое стремление к похоти, они могли бы начать получать удовольствие от детей с первой ночи, когда дети вошли. Однако прошёл целый день, а группа инвесторов не предприняла никаких очевидных действий против них. Они просто использовали телефон для поддержания одностороннего контакта.
Бай Лю́ предположил, что эта группа инвесторов могла не понимать цель покупки этой стопки товаров.
Другими словами, группа инвесторов также изучала назначение этих товаров.
Использовать их для пропаганды благотворительности? Психологического комфорта перед смертью? Или это был тип феодальных суеверий, вызванных отчаянием – думали ли они, что добрые дела продлят им жизнь?
Просто некоторые из этих «целей» были слишком неясными и косвенными. Бай Лю́ подумал, что есть более важная причина, которая заставляет инвесторов внимательно наблюдать за ними и вкладывать в них средства. Строительство больницы напротив детского дома, заставило Бай Лю́ задуматься об одном – например, детей можно использовать для лечения болезней.
Этот тип исцеления включал психологическое самоуспокоение. Например, церковь в «Институте любви и благосостояния», где они будут креститься. Убранство церкви было очень пышным и, очевидно, имело определённое символическое значение. Инвесторы могли искать душевного исцеления, совершая добрые дела и молясь Богу о защите.
Однако был и более прямой способ вылечить болезнь – использовать детей непосредственно для лечения.
Бай Лю́ очень спокойно посмотрел на Му Кэ:
– В первый день, когда мы пришли, я знал, что я буду играть роль лекарства. Я просто не знал, какая часть меня будет использоваться, и что это окажется кровь.
Му Кэ недоверчиво покачал головой:
– Почему ты не сбежал, если знал, что они собираются пролить твою кровь? Прошлой ночью ты всё ещё разговаривал по телефону со своим инвестором, болтая полчаса. Он не очень хороший человек. И вообще не человек. Он кровососущее чудовище!
Бай Лю́ холодно уставился на Му Кэ:
– Во-первых, «Институт любви и благосостояния» полностью закрыт. Мы не можем выходить на улицу, кроме как в День открытых дверей. Во-вторых, если бы мой инвестор не платил мне, чтобы спасти тебя, я бы даже не взглянул, если бы ты умер вчера у меня на глазах. Даже если он монстр, то он чудовище, которое спасло тебя. Ты должен ясно это понять.
Му Кэ был ошеломлён, прежде чем быстро опровергнуть эти слова:
– Он спасает меня ради моей крови!
– Невозможно, – глаза Бай Лю́ были тёмными и расплывчатыми, но он просто возразил: – Возможно, я не понимаю его цели, но он действительно отдал свою жизнь. Он отдал приоритет спасению жизней: моей, твоей и Лю Цзяи. Если бы он хотел пролить твою кровь, он мог просто заплатить мне, чтобы я помог, и ты был бы осушен мной сегодня вечером.
Му Кэ мгновенно побледнел и отступил на несколько шагов. Он в панике скрестил руки на груди и принял защитную позу:
– Ты, как ты можешь… сделать это!
Бай Лю́ взглянул на Му Кэ и внезапно захотел сделать что-то плохое. Он шагнул вперёд, разводя руки, чтобы запугать Му Кэ.
– Как я могу? По твоим стандартам, разве я не намного хуже, чем мой инвестор, который спас тебя?
Одиннадцатилетний Му Кэ так испугался, что отступил на несколько шагов и чуть не упал со слезами на глазах:
– Ааа! Не подходи!
Злобно напугав Му Кэ, Бай Лю́ быстро убрал руки и вернулся к своему невыразительному виду:
– Даже если все инвесторы здесь кровопийцы, мой инвестор по-прежнему на нашей стороне. Потому что для него слишком легко убить тебя. Он поможет нам, так что тебе лучше слушать его и не действовать опрометчиво.
Му Кэ дико закивал. Его шокировал Бай Лю́, и его сердцу было немного неудобно. Он заикался:
– Д-да, я понимаю!
Решив, что Му Кэ будет послушным, Бай Лю́ повернулся и направился к коридору, остановился у двери спальни, которая была открыта чем-то, и выглянул в коридор. Внезапно Бай Лю́ нахмурился.
В коридоре, откуда доносился звук флейты, были открыты двери нескольких комнат. Висячие открытые светильники, покрытые паутиной, мягко покачивались от дуновения ночного ветерка. Помимо флейты, раздавались шаги детских босых ног и тихий смех, смутно разносившийся эхом по длинному пустому коридору, создавая странное пронизывающее чувство.
Но не в этом была причина хмурого взгляда Бай Лю́.
– Что-то вошло.
Му Кэ спрятался за Бай Лю́. Он не осмеливался оставаться один, и не мог заснуть после пробуждения. Ему пришлось набраться храбрости, чтобы подражать Бай Лю́ и посмотреть в коридор. Услышав слова Бай Лю́, мальчик был сбит с толку:
– Я ничего не вижу…
– Посмотри вверх, – тихо произнёс Бай Лю́. – На потолке.
Услышав слова Бай Лю́, Му Кэ стал похож на ржавую машину, медленно подняв глаза.
Длинный коридор детского дома имел глубокие и высокие арки шириной более метра. Они были высокими и узкими, с множеством красочных картин животных на поверхности. Ночью эти животные выглядели призрачно, как если бы в их глазах появился свет настоящих плотоядных зверей. Обычно Му Кэ больше всего боялся по ночам этого, но теперь было что-то ещё более пугающее, чем эти животные…
Множество детей висело на этих картинах, написанных маслом, как летучие мыши. Эти дети были опутаны окровавленными инфузионными пакетами и внутривенными трубками. Плотные внутривенные трубки были обёрнуты вокруг детей, в то время как иглы этих трубок были воткнуты в стену. Они постоянно полагались на них, вставляя иглы в стену, чтобы двигаться.
Эти дети, казалось, были полностью высосаны, как во сне Му Кэ. Кожа на их лицах была морщинистой и сухой, как высушенная на солнце апельсиновая корка, прикрепленная к костям. Их руки и ноги были чрезвычайно тонкими, как у истощённых кукол с большими головами. Глаза на их иссохших лицах были чёрно-белыми и пугающими. Из-за того, что веки съёжились, можно было полностью видеть выпирающие из лица полусферы глаз.
Вокруг них, как цветочное платье, были обернуты прозрачные мешочки для вливаний разных цветов, и они играли на флейте.
Но флейта, на которой они играли, была не обычной флейтой, а очень длинной и большой иглой. В поверхности были просверлены отверстия, чтобы получилась флейта, а игла была испачкана засохшими корками крови. Флейта звучала из-под их сухих тонких ртов.
– Крысолов, – Бай Лю́, похоже, кое-что понял. – Неудивительно, почему я вчера не видел флейтиста, но услышал звук флейты, доносящийся со всех сторон. Это потому, что эта группа флейтистов находится на потолке.
Ноги Му Кэ стали мягкими, и он потянул за уголок одежды Бай Лю́:
– П-пойдём спать.
Бай Лю́ совершенно не заботился о Му Кэ. Он некоторое время смотрел на детей, играющих на флейте. Увидев, что те входят в разные открытые двери спален, он с лёгкостью последовал за ними. Му Кэ чуть не упал в обморок, увидев это, но он боялся остаться в одиночестве в спальне с настежь распахнутой дверью. В конце концов, заплаканный Му Кэ последовал за Бай Лю́, весь трясясь. Он был как последователь, не преданный своей работе.
Группа детей, играющих на флейте, входила в разные спальни и закатывала свои большие глаза, которые, казалось, вот-вот выпадут из глазниц в любую секунду. Они стояли на потолке, поворачивая головы под углом, почти параллельным полу, и наблюдали за спящими ниже детьми.
Бай Лю́ спрятался рядом с полуоткрытой дверью. Он не вошёл, а слегка наклонился вперёд, чтобы подсмотреть через щель в двери, что будут делать эти дети.
Ребёнок на потолке ходил по спальне. Он наклонил голову и внимательно наблюдал сверху за каждым спящим. Наконец, он остановился возле одного спящего ребёнка, как будто, наконец, схватился за свою цель. Внутривенные трубки, похожие на щупальца, опустились и осторожно подняли детское одеяло.
Му Кэ увидел это и не мог дышать, он прикрыл рот смертельной хваткой из страха, что вскрикнет.
Вскоре ребёнок проснулся. Он, очевидно, проснулся от ужасного сна, созданного флейтой, точно так же, как Му Кэ. На его лице блестели слёзы, он запаниковал. Внезапно он увидел такого ужасного ребёнка, и почти закричал, но его рот был заблокирован внутривенной трубкой.
Ребёнок на потолке использовал внутривенные трубки, чтобы контактировать с проснувшимся ребёнком. Вскоре ребёнок разразился смехом. Он быстро выпрыгнул из кровати, чтобы надеть обувь, и последовал за ребёнком на потолке. Бай Лю́ быстро вернулся в свою спальню и закрыл дверь, оставив маленькую щёлку, чтобы наблюдать за происходящим в коридоре.
Каждый ребёнок, игравший на флейте, входил в отдельную спальню и выходил со счастливым, улыбающимся ребёнком. Дети на потолке играли на странном шприце вместо флейты, и живые дети выстраивались в очередь под музыку. Они уходили один за другим, как в сцене, которую Бай Лю́ видел вчера.
Внезапно группа остановилась. Все дети на потолке внезапно склонили головы и уставились на щель, через которую Бай Лю́ смотрел на них мёртвыми глазами. Му Кэ, который прятался за спиной Бай Лю́, отчаянно потянул за его одежду и смотрел на подростка с таким испугом на лице, что, казалось, он уже на грани слёз.
Му Кэ прикрыл рот и взял себя в руки, чтобы не плакать, затем махнул рукой и медленно указал на пространство над их головами.
Бай Лю́ оставался тих, медленно поднял глаза и увидел склонившего голову ребёнка с морщинистым лицом и глазами размером с мяч для пинг-понга, смотрящего на него.
Ребёнок должен был войти, когда Бай Лю́ только что вышел. Внутривенные трубки под ним всё ещё были обернуты вокруг него. Этот ребёнок был в той же спальне, что Бай Лю́ и другие. Теперь он, завёрнутый в капельницы, смотрел на Бай Лю́ и Му Кэ со странной улыбкой на лице.
Бай Лю́ медленно открыл дверь, чтобы позволить ему выйти. Ребёнок отскочил, затем заметил за Бай Лю́ Му Кэ, который прикрыл рот и плакал. Погладив их трубкой для вливания и что-то подтвердив, он, наконец, забрал трубки и без всякого выражения ушёл по потолку.
Звук флейты снова послышался в коридоре, распространяясь через окровавленные шприцы и утихая в унисон с поющими голосами уведённых детей. Он эхом разнёсся по коридору, прежде чем исчезнуть.
Бай Лю́ удостоверился, что на потолке больше нет монстров, и быстро запер дверь спальни изнутри.
Му Кэ рухнул на пол. Он прикрыл своё сердце и с трудом дышал, регулируя частоту сердцебиения. Прямо сейчас он был напуган до смерти. Затем, придя в себя и повернув голову, он увидел, что Бай Лю́ уже лежит на кровати, поправлял одеяло и готовится ко сну.
Он совсем не выглядел так, будто его только что почти унесло чудовище.
Му Кэ потерял дар речи, подошёл к кровати Бай Лю́ и понизил голос, обвиняя его:
– Нас чуть не схватили! Разве ты не можешь подумать, прежде чем в следующий раз выйти?
Бай Лю́ накрылся одеялом и закрыл глаза. Когда Му Кэ подошёл, чтобы отругать его, он даже не открыл их и беззаботно объяснил:
– Они не заберут нас. Ранее я заметил, что эта флейта направлена на определённых детей.
Он заметил это, когда наблюдал вчера. Звук флейты действовал гипнотически на всех детей, но только несколько детей были уведены. Раньше Бай Лю́ задавался вопросом, как они это сделали. Его дверь не открывал флейтист. Вчера он наблюдал за коридором из своего окна в спальне, и его обзор был ограниченным, поэтому он не видел детей на потолке.
Вчера дети, играющие на флейте, не вошли в спальню Бай Лю́, поэтому он не знал, по какому принципу они выбирали ребёнка, чтобы забрать его.
Теперь Бай Лю́ почувствовал, что должен во всём разобраться. В конце концов, его инвестор был бы очень заинтересован в этой информации, поэтому Бай Лю́ пошёл на риск.
– Даже если воздействие направленное, откуда ты знаешь, что мы не те дети, которых заберут? – фактически, Му Кэ тоже это почувствовал. Дети, играющие на флейте, очевидно, искали детей, которые соответствовали определённым характеристикам, чтобы забрать их. Проблема заключалась в том, что он не знал критериев выбора ребёнка.
Му Кэ подумал:
– Наша дверь открылась сегодня вечером. Это означает, что в нашей комнате был ребёнок, которого могли забрать. Как ты узнал, что это не мы?
– Это потому, что сегодня вторник, – Бай Лю́, наконец, открыл глаза и посмотрел на Му Кэ. – Сегодня день нашего крещения, поэтому нас не заберут.
___________________________
Автору есть что сказать:
Четырнадцатилетний Бай Лю́ сказал одиннадцатилетнему Му Кэ: «Ты больше не десятилетний ребёнок. Ты должен быть спокойным взрослым. Не оглядывайся назад. Чтобы жить другой жизнью, нужно быть послушным. Понятно?»
Му Кэ (смущённо): «Так ли это? Я уже взрослый?»
Бай Лю́ (не поменяв выражение лица): «Да, поэтому ты должен слушать меня».
Му Кэ: «Кажется, что-то не так...?»
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Му Кэ не мог не удивиться:
– Почему нас не заберут, если сегодня день крещения?
Бай Лю́ объяснил:
– Согласно моему общему пониманию процесса крещения мы не должны иметь права отдавать кровь до него. Это потому, что до крещения мы грешны. Только кровь Господа может омыть наши грехи.
Слова Бай Лю́ были сказаны ленивым тоном. Он не спал две ночи подряд и действительно был немного сонным.
– Ты ещё не понял этого? Эта группа детей, играющих на флейте, спасает людей.
Му Кэ был поражён:
– Спасает людей?
– Да, спасает людей, – Бай Лю́ снова закрыл глаза. Он положил руки на грудь и мирно лежал, как будто собирался заснуть в следующую секунду. – У них на телах внутривенные трубки и мешки. Они должны были прийти из частной больницы. Я предполагаю, что они знают, что неизлечимо больные инвесторы собираются взять кровь этих детей в следующий раз, поэтому они забирают детей, отобранных для сдачи крови.
Например, ребёнок в нашей комнате, которого увели. Я видел его сегодня днём. Директор отвёл его на регистрацию и сказал, что есть инвестор, который хочет его спонсировать, – тон Бай Лю́ был спокойным. – Думаю, ты ясно видел во сне, что происходит после взятия под опеку, Му Кэ.
Му Кэ подумал о пытке кровью во сне и содрогнулся.
Бай Лю́ продолжил без каких-либо колебаний:
– Если я не ошибаюсь, именно поэтому дети, которых должны забрать, сначала видят под гипнозом звука флейты, что может случиться с ними в будущем. А после своего сна они видят эту группу странно выглядящих детей.
Дети, играющие на флейте, должны рассказать, что они стали жертвами взятия крови, что они отведут детей в безопасное место, и тем никогда не придётся возвращаться. Именно поэтому дети следовали за этой группой странно выглядящие флейтистов и уходили так радостно.
Бай Лю́ на мгновение остановился:
– Тем временем мой инвестор не собирается брать у нас кровь. Так что даже после крещения мы останемся в безопасности.
Это потому, что нам не нужно спасение. Нас не заберут.
Му Кэ лежал на кровати, повернулся боком, чтобы посмотреть на Бай Лю́, который, казалось, спал, и спросил тихим голосом:
– Бай Лю́, почему ты так уверен, что твой инвестор не спланировал всё в тайне? Вдруг он заберёт тебя и прольёт твою кровь?
Бай Лю́ дышал ровно и не ответил Му Кэ, как будто уже заснул. Му Кэ грустно вздохнул и пробормотал:
– Бай Лю́, ты настолько наивен, что доверяешь своему инвестору.
Затем он заснул, всё ещё волнуясь.
В последний момент, когда Му Кэ собирался провалиться в сон, он, казалось, услышал, как Бай Лю́ спокойно ответил:
– Если он солгал мне, я убью его.
В темноте детской спальни две пары глаз были напряжённо открыты.
Маленькие Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян дрожали и прятались под одеялом. Они слышали разговор между Бай Лю́ и Му Кэ, а также видели ужасного ребёнка, играющего на флейте, который ворвался в комнату. Поскольку они оба не спали, над ними надолго завис играющий на флейте ребёнок.
В данный момент эти двое ещё не пережили множество ужасных событий в игре и пока не стали известными игроками класса S. Они были так напуганы, что вспотели и не осмелились пошевелиться. В конечном итоге эти двое были просто обычными детьми.
Может быть, их нельзя было считать обычными людьми. В конце концов, у одного хватило смелости убить свою мать, а у другого – потакать своему ребёнку, поедающему труп жены.
Однако разве самоубийство могло быть таким же, как убийство смертельно больной матери / жены.
Одежда Сяо Мяо Гаоцзяна пропиталась потом, он с трудом сохранял самообладание. Он был достаточно напуган.
Между тем, Мяо Фэйчи, у которого хватило смелости ошпарить свою смертельно больную мать кипятком и который любил есть детское мясо, никак не мог смириться с тем, что с ним так обращаются. В будущем он мог стать таким же деформированным ребёнком. Внешний вид ребёнка так испугал Сяо Мяо Фэйчи, что он чуть не упал в обморок, а его ноги подёргивались несколько раз.
Несмотря на то, что он накрыл голову одеялом, он всё же издавал испуганное хныканье, которое пытался подавить, но его всё равно можно было услышать.
Когда Сяо Бай Лю́ услышал в спальне звук двойного тяжёлого дыхания и тихие крики, странная улыбка появилась на его лице, хотя он, казалось, спал уже долгое время.
_________________________
Во вторник в 6:15 утра зазвонил телефон Бай Лю.
– Доброе утро, господин Инвестор, – вежливо поприветствовал его Сяо Бай Лю́. – Прошлой ночью я узнал…
– Дети играют на флейтах? – с интересом спросил Бай Лю, открыв системную панель.
[Книга монстров «Институт любви и благосостояния» обновлена – Деформированный ребёнок (1/3).]
[Имя монстра: Деформированный ребёнок (жестокая версия после того, как была пролита кровь.]
[Особенности: Любит гулять поздно ночью и забирать детей.]
[Слабые стороны: ??? (не изведано).]
[Метод атаки: Выброс крови (A+), позиционирование по телефону (A+).]
[Новый метод атаки: Игрок на маленькой флейте. Навык уровня A. Звук флейты можно использовать, чтобы переманить второстепенную линию идентичности игрока.]
[Поздравляем игрока Бай Лю с тем, что он собрал все методы атаки деформированного ребёнка.]
Бай Лю́ был тихим. Он не спросил, откуда Бай Лю узнал, что произошло на его стороне, и продолжал сообщать без каких-либо колебаний.
– Да. Они появились около двух часов ночи. Они использовали сны, чтобы дети увидели, как инвесторы в будущем заберут из них кровь …
Бай Лю спокойно выслушал отчёт Сяо Бай Лю́ и задумался:
– Похоже, что деформированные дети находятся на той же стороне, что и вы. Да, вы оба жертвы. Вероятно, так же, как и флейтисты. Даже если они заставят вас исчезнуть, главная цель – увести вас и спрятать. Фактически, это для того, чтобы не дать мне найти вас.
Это просто – где группа детей-призраков могла спрятать группу настоящих детей, чтобы живые не могли их найти? Трудно сказать, спрятаны они в преисподней или в мире живых. Теперь Бай Лю чувствовал, что дети, которых забрали деформированные дети, испытали другую смерть – эвтаназию.
Согласно отрывку из «Гамельнского крысолова», когда детей забрали, они должны были утонуть, но благополучно умерли под звуки флейты.
Мнение Сяо Бай Лю́ совпадало с точкой зрения Бай Лю. Он холодно сказал:
– Я не думаю, что это защита. Это также должна быть смерть. Если детей забирают каждую ночь, это огромное количество. Не думаю, что вы, богатые инвесторы, не смогли бы их найти. Я также не думаю, что группа мёртвых детей может защитить живых детей.
– Да, но действительно есть места, где их можно использовать, – глаза Бай Лю сузились. – Эта группа детей, играющих на флейте, должна знать, как выбраться из вашего полностью закрытого детского дома.
Бай Лю́ на мгновение замолчал:
– Вам нужно, чтобы я сбежал из «Института любви и благосостояния»?
– Да, – ответил Бай Лю. – Теперь вопрос в том, как тебе защитить себя от этих играющих на флейте детей, если ты выбегаешь из приюта вместе с ними? Ты должен не просто убежать, тебе надо сбежать вместе с другими детьми.
Пальцы Бай Лю постучали по краю кровати, в то время как его глаза наполнились непонятными эмоциями:
– Всех кто внутри, включая Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Ты должен вытащить их, а затем…
– Убить их и принести их кровь, верно? – в голосе Сяо Бай Лю́ не было никаких колебаний. – У меня нет проблем с этим. Я могу позволить им следовать за мной, но это будет стоить дополнительно 100 000 за человека.
На мгновение Бай Лю был ошеломлён, прежде чем лениво улыбнулся.
– Однако у этой транзакции есть два основных момента, на которые следует обратить внимание. Если ты нарушишь одну из них, эта транзакция будет аннулирована, – небрежно добавил Бай Лю. – Во-первых, основная задача – сбежать, но ты должен сначала гарантировать свою личную безопасность, а затем безопасность Му Кэ и Лю Цзяи. Если ты не можешь этого гарантировать, не действуй опрометчиво.
Во-вторых, убийство Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна – не твоя задача, – голос Бай Лю был мягким. – Если ты можешь, я надеюсь, ты оставишь их мне. В конце концов, тебе всего четырнадцать. Мне двадцать четыре, и я более подхожу для этого, чем ты. Конечно, я всё равно заплачу тебе 200 000.
На этот раз Бай Лю́ надолго замолчал. Когда он снова заговорил, его голос был искренне озадачен:
– Есть ли какая-то разница между четырнадцатилетним и двадцати четырёхлетним парнем, делающим это?
– В сущности, ничего не изменилось, – сделал паузу Бай Лю. – Я просто не хочу заставлять это делать тебя. Когда ты взрослый, ты можешь взять на себя ответственность за свои действия и решить, хочешь ты быть плохим человеком или нет.
Позволь мне быть плохим парнем, став взрослым, малыш.
Сяо Бай Лю́ повесил трубку. Бай Лю уставился в темноту за окном своей палаты и выдохнул. Он подумал про себя, что Лу Ичжань действительно его воспитал.
В тот момент, когда Сяо Бай Лю́ сказал, что собирается убить, первой мыслью Бай Лю было то, что он подстрекает несовершеннолетнего к совершению преступления. Это было тяжкое преступление, и Лу Ичжань больше всего боялся его действий. В конце концов, Бай Лю действительно хорош в этом.
Таким образом, Лу Ичжань повторял это 800 раз в день, говоря ему не участвовать в финансовых пирамидах и денежных отношениях с несовершеннолетними. Это происходило так много раз, что когда в игре Бай Лю столкнулся с подобной ситуацией, он инстинктивно постарался её избежать.
Тем не менее, это действительно лучше для него. В конце концов, задание для Сяо Бай Лю́ было уже достаточно хлопотным. Для такого ребёнка, как Бай Лю́, нелегко убить этих детей. Дуэт Мяо Фэйчи. Его основная миссия заключалась в том, чтобы сбежать, поэтому лучше было передать Бай Лю дела, которые могли легко пойти не так, как надо.
Наступило девять часов утра.
Трансляция в палате уведомила всех пациентов о том, что они могут выходить, а также информировала новых пациентов, чтобы они посмотрели крещение своих детей.
[Системная подсказка: Запущена побочная задача. Все игроки, которых оповестил телефонный звонок своего ребёнка, приглашаются в «Институт любви и благосостояния», чтобы посмотреть, как крестится их инвестиционный ребёнок.]
Бай Лю в настоящее время находился в палате Му Кэ, и сегодня был день крещения. Однако Бай Лю был «мёртв». Пять инвесторов пойдут участвовать в крещении, и их неизбежно станет на одного меньше. Бай Лю или Му Кэ нужно отказаться от этой побочной задачи, и это, очевидно, будет Му Кэ.
Му Кэ был в очень плохом состоянии. Он не спал две ночи подряд и всё запоминал. У него также высосали кровь, за ним гнались, а потом он проплакал всю ночь. Теперь глаза молодого мастера опухли, как у золотой рыбки, и он неподвижно лежал на кровати.
Молодому мастеру очень не нравилась эта мокрая соломенная постель, но сейчас у него не было сил заботиться о ней.
Очевидно, молодому мастеру, чрезмерно напрягавшему глаза и мозг, нужен был отдых. Бай Лю решил принять участие в крещении в качестве «Му Кэ».
Тем не менее, хотя Му Кэ нужен отдых, сможет ли он отдохнуть – совсем другое дело.
Он никак не мог заснуть, даже если устал настолько, что не хотел разговаривать. Когда Му Кэ закрывал глаза, его разум наполнялся беспорядочными сценами и информацией. Кора его головного мозга оставалась активной из-за чрезмерных эмоций, и у него болела голова. Хотя Бай Лю позволил ему поспать на кровати, но он вообще не мог спать.
Му Кэ увидел, что Бай Лю встал и приготовился выйти. Му Кэ тоже изо всех сил попыталась встать с кровати, с лёгким беспокойством глядя на Бай Лю.
– Может мне пойти? Я настоящий Му Кэ. Если они используют какие-либо предметы или уловки для обнаружения лжи, я справлюсь.
– Нет, – Бай Лю поправил свою больничную одежду. Прошлой ночью он заснул на полу, используя книги вместо подушки. Он плохо спал, и лицо его выглядело усталым.
Бай Лю повернулся и посмотрел на Му Кэ на кровати.
– У меня есть для тебя дело в больнице. К тому же это то, что можешь сделать только ты.
Му Кэ был поражён.
– Что это?
– Мне нужно, чтобы ты помог мне проверить некоторые медицинские записи.
События этого инстанса происходили десять лет назад. Это время, когда предприниматели вложили средства в детский дом и начали готовить первую партию детей для зачисления.
Эти два детских дома были двумя проявлениями одного и того же момента. Основываясь на «Взрыве последнего поезда» и взрыве в Зеркальном городе, игровой инстанс и реальное событие имели разные проявления, но основное событие в целом было одинаковым. Вполне возможно, что эти больные предприниматели сделали то же самое с этими детьми, взяв их кровь, чтобы пропитать кровавую Ганодерму Лусидум и вылечить их болезнь.
Однако расследование Лу Ичжаня ничего не показало, и было бесполезно искать улики того, как эти предприниматели действовали в отношении детей. В конце концов, прошло целых десять лет. Многие из подсказок, которые удалось найти, были абсолютно недействительны. Дети, у которых брали кровь, были мертвы, и было очень трудно уловить некоторые зацепки.
Вдобавок Бай Лю думал, что даже если бы были улики, они бы давно были бы спрятаны этими могущественными людьми. В противном случае эта группа людей не отказалась бы от финансирования благотворительного дома, позволив месту, где они совершили преступление, выйти из-под их контроля.
Наконец, даже если Бай Лю выйдет из игры, расскажет Лу Ичжаню о том, что происходит, и тот поверит странному утверждению Бай Лю, конкретных доказательств и улик всё равно не будет. Они не смогут ничего сделать против группы престижных и уважаемых предпринимателей.
Тем не менее, Бай Лю пообещал помочь Лу Ичжаню в расследовании этого дела, и он также взял зарплату Лу Ичжаня. Он любил проводить транзакции от начала до конца.
То, что нельзя сделать вне игры, могло стать возможным внутри игры. Подсказки, которые отсутствовали вне игры, не обязательно будут отсутствовать и в игре.
Бай Лю уставился на Му Кэ.
– Му Кэ, подожди, пока я напишу для тебя несколько имён. В течение дня медсёстры очень небрежны в уходе за пациентами. Посмотри, сможешь ли ты попасть в комнату, где хранится информация о пациентах, и найти медицинские записи этих людей. Если сможешь, помоги мне запомнить все детали.
В частности, имя ребёнка, которого они использовали в качестве лекарства, и время забора крови. Лучше всё это запомнить. Тогда, как только я вернусь, расскажешь это мне.
Записи медицинских данных были довольно сложными, и в них было несколько медицинских файлов. Другим людям было очень трудно запомнить эти детали за то время, на которое они могли войти в хранилище, не будучи обнаруженными медсёстрами.
Но для Му Кэ это было несложно, и он кивнул, не задумываясь.
– Да, назови мне имена пациентов.
Бай Лю упомянул несколько имен, прежде чем спросил Му Кэ:
– Ты знаешь имена этих людей?
Му Кэ кивнул. После кивка он слегка нахмурился и в замешательстве спросил:
– На самом деле это всё предприниматели. Они должны быть обычными людьми. Как их имена могут появиться в архивах этой игры?
Бай Лю опустил веки.
– Они могут оказаться не обычными людьми. В этой игре они должны быть монстрами. Если ты сможешь, Му Кэ, запомни как можно больше имён зарегистрированных пациентов-инвесторов.
– …Ты хочешь, чтобы я всё запомнил? Зачем?
– Большой детский дом, который проработал десять лет, недавно начал терять вложения…
Бай Лю осторожно остановился на этом моменте, прежде чем продолжить:
– Инвестиционные затраты в большие частные дома социального обеспечения огромны. Если за этим не стоит относительно крупная цепочка прибыли, думаю, вряд ли он продержится так долго. Невозможно получить бесплатные инвестиции нескольких групп, если не будет сформирована цепочка сырьевых отраслей.
Бай Лю спокойно проанализировал.
– Очевидно, что товары, которые может предоставить детский дом, – это дети и их побочные продукты. Короче говоря, мне легче предположить, что это цепочка похоти, но это должно быть кровью.
Бай Лю проявил почти безличное безразличие, поскольку он безэмоционально заявил:
– Детский дом был открыт десять лет и мог одновременно вместить сотни детей. Если подумать о количестве детей, которые могут сдать кровь – вероятно, спасено больше людей, чем я упомянул. Вот почему я думаю, что когда открылся приют, неизлечимо больные пациенты, ожидавшие в очереди, были не только поверхностными покровителями.
Бай Лю наблюдал за ним со спокойным выражением на лице, от которого у Му Кэ волосы встали дыбом.
– Если моя догадка верна, за исключением игроков, которые ранее заходили в эту игру, информация в этом архиве…
…Это должны быть люди, которые на самом деле взяли кровь ребёнка, чтобы вылечить болезнь.
[Системная подсказка: Выступление игрока Бай Лю связано с сутью игры. Маленький телевизор игрока Бай Лю был заблокирован и отключен во время этого разговора.]
Му Кэ был полностью сбит с толку и не мог прийти в себя. Его руки задрожали, а по спине пробежал холодок, когда он слез с кровати.
– Подожди минуту. Бай Лю, ты имеешь в виду – нет, погоди, если мне придётся запоминать информацию обо всех пациентах, я, возможно, не смогу запомнить так много за такое короткое время. Мой мозг сейчас не очень хорошо работает. Что именно ты имеешь в виду под тем, что только что сказал?
– Я объясню тебе это позже, – Бай Лю прервал вопрос Му Кэ. Он взглянул на испуганного Му Кэ. – Если ты не можешь запомнить их всех, просто запомни тех, о которых я тебе сказал. Должна быть относительно тесная цепочка связей с этим видом преступлений. Если мы схватим одних, легко вытащить других.
Бай Лю толкнул дверь. Он повернулся и кивнул несколько ошеломлённому Му Кэ, сидящему на краю кровати.
– Сделай перерыв. Мне нужно, чтобы ты всегда поддерживал высокоточную память. Тебе ещё нужно запомнить много информации.
– Мне не нужно отдыхать. Я не могу заснуть. Я собираюсь помочь тебе запомнить медицинские записи прямо сейчас… Я не могу запомнить их за короткое время, поэтому, если у меня будет больше времени… – Му Кэ заговорил, медленно моргая. Он дважды покачал головой, но внезапно его голова упала на соломенную кровать. Он втянул воздух, наблюдая за Бай Лю, который держался за дверную ручку и смотрел на него сверху вниз.
Бай Лю посмотрел на Му Кэ, который рухнул на кровать.
– Тебе нужно отдохнуть, Му Кэ.
[Системная подсказка: Игрок Бай Лю использовал высокоэффективные ингаляционные снотворные против игрока Му Кэ.]
Взгляд Му Кэ потемнел, и он почувствовал, как палата вращается. Он изо всех сил пытался поднять веки, но увидел, как Бай Лю повернулся, закрыл дверь и исчез. Он потянулся, чтобы схватить Бай Лю за спину, но смог только дважды пошевелить пальцами, прежде чем неохотно закрыл глаза.
– Я не хочу отдыхать… Мне нужно что-то сделать…
Прежде чем его сознание полностью исчезло, он услышал последние слова Бай Лю:
– Снотворное будет действовать примерно до 11:30. В это время медсёстры будут есть, и никого не будет в архиве. Тебе удобнее проснуться в это время.
Спокойной ночи, Му Кэ.
Му Кэ свернулся клубочком на соломенной кровати. Он закрыл глаза, ровно задышал и крепко заснул.
Бросив взгляд, Бай Лю вышел и запер за собой дверь. Му Кэ был в очень плохом состоянии. С прошлой ночи его переполнял шок, и он был похож на дрожащего кота с вздыбленной шерстью. Неспособность нормально спать и отдыхать сильно повлияла бы на его память.
В игре не было много безопасных периодов, подходящих для отдыха Му Кэ. Было понятно, что Му Кэ постоянно находился в состоянии чрезмерной бдительности.
Сегодня Мяо Фэйчи отсутствовал, количество медсестёр, патрулирующих в течение дня, было высоким, а вероятность появления монстров довольно низкая. Для Му Кэ не было лучшего времени, чтобы отдохнуть и полностью восстановиться.
Однако отсутствие Бай Лю лишало Му Кэ чувства безопасности. В тот момент, когда Бай Лю встал, Му Кэ немедленно сел на кровати с красными глазами, чтобы попытаться последовать за ним. Он выглядел так, будто совершенно не мог заснуть. Бай Лю просто использовал лекарство, чтобы заставить Му Кэ отключиться.
В девять тридцать у входа в больницу собрались все инвесторы, которые планировали посмотреть крещение.
Институт любви и благосостояния (17)
Центральный зал игры, зона главного экрана.
Позиции маленьких телевизоров Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна были немного хуже, чем у Бай Лю из-за предыдущей дуэли. Их данные снизились, что привело к небольшому снижению их позиций по продвижению. Они соскользнули с позиции, близкой к «продвижению короля», на основную позицию продвижения. Тем временем маленький телевизор Бай Лю немного повысился, но его данные были ещё недостаточно хороши, чтобы взлететь на рекламную позицию восходящей звезды кошмара.
Текущая ситуация такова, что две стороны встретились на ключевой позиции продвижения. Бай Лю по-прежнему имел преимущество, и его продвижение было связано с отцом и сыном Мяо.
Перемещение аудитории игроков на одной промо-позиции было очень большим, потому что зрители могли видеть друг друга. Если игрок выступал хорошо, публика, смотрящая его маленький телевизор, была бы в восторге. Зрители маленького телевизора не могли слышать друг друга, но эта атмосфера легко привлекала окружающую аудиторию, заставляя одну сторону поглощать аудиторию другой стороны. Один взлетел высоко, а другой упал ниже. В настоящее время Бай Лю, отец и сын Мяо оказались в тупике.
Этот тупик мог легко привести к потере аудитории.
К счастью, потеря публики у Бай Лю не была серьёзной. Те редкие знаменитости, которые стояли перед маленьким телевизором Бай Лю, не ушли. Ван Шунь невольно вздохнул в этой ситуации. Это происходило главным образом потому, что игровой процесс Бай Лю слишком ужасен. Этот тип страшного игрового метода, при котором его можно перевернуть в любой момент, был очень интригующим.
Старший член Гильдии Каббалы (четвёртое место в рейтинге гильдий) прокомментировал действия Бай Лю, не зная плакать ему или смеяться:
– Он умело держит в напряжении аппетит людей. Игровой процесс этого парня действительно подходит для зоны Комедии смерти. Неудивительно, что он попал в это место раньше.
У всех членов Гильдии Каббала на волосах была прикреплена зелёная подвеска в виде растущей ветки. Их было очень легко опознать. Ван Шунь узнавал их с первого взгляда. Чем темнее цвет веточки в их волосах, тем выше уровень. У члена аудитории, комментирующего игру Бай Лю, была подвеска, близкая по цвету к темно-зелёному, и он, казалось, был высокопоставленным членом гильдии.
– В самом деле. Я редко вижу таких отчаянных игроков, – зритель в аккуратной белой униформе, с вышитой золотой нитью на её правой стороне эмблемой в виде крылатой лиры, кивнул.
У зрителя было красивое и элегантное лицо смешанной расы и золотые волосы, зачёсанные назад. Он выглядел немного равнодушно, когда говорил. Ван Шунь опознал эту форму как форму игрока лиги Гильдии Золотой Зари (гильдия, занимающая третье место).
Просто Ван Шунь никогда раньше не видел его на поле. Более того, он был немного слеп в отношении членов этой гильдии, так как там было много иностранцев. Тем не менее, это должен быть кандидат, который только что присоединился к ним в этом году. Он должен находиться в том же положении, что и Марионетка Чжан перед смертью.
– Однако Бай Лю, должно быть, нелегко справиться с этой ситуацией. Сейчас он ходит словно по канату. Если он сделает хоть один неверный шаг, Мяо Гаоцзян убьёт его, – прокомментировал ленивый член аудитории. Этот зритель был одет как уличный нищий. Во всей игре была только одна такая гильдия. Райские масоны (седьмое место).
Это была очень странная гильдия. Основателем этой гильдии был очень богатый нищий, погибший в игре. Однако под его духовным влиянием вся гильдия придерживалась странного стиля рваной одежды. Чаще всего имена этой гильдии появлялись на «стене отчётов» игры. Каждый день игроки сообщали, что игроки в этой гильдии страдают эксгибиционизмом и неправильно одеваются.
Только что выступивший масон был на грани того, чтобы о нём доложили, но ему было всё равно. Вместо этого он показал пальцем на Бай Лю в маленьком телевизоре и с интересом сказал:
– Это правда, что у этого новичка есть аура. Маленький телевизор в этой игре разработан, чтобы избежать ситуаций, когда у новичков нет очков для использования, что приводит к чрезвычайно высокому уровню смертности. Новички могут получать очки от зрителей, чтобы вовремя покупать предметы.
У старых игроков, которые в игре больше года, очки от маленьких телевизоров переводятся в системный кошелек. По окончании игры и в зависимости от количества набранных очков с них будет вычтен налог в размере 5-20%, который попадёт в руки игроков, ведущих прямую трансляцию.
Новички в играх с прямой трансляцией могут судить о правильности своих действий по количеству полученных очков, в то время как старые игроки не имеют этого преимущества. Они могут судить только по собственному опыту, – зритель продолжил, приподняв бровь. – В этом случае аура новичка неэффективна, потому что он не получает слишком много наград.
Зритель смотрел на Бай Лю в маленьком телевизоре:
– Как только выясняется, что ошибка в операции приводит к резкому снижению очков, многие новички теряют свой менталитет и в конечном итоге умирают. Что ты будешь делать, Бай Лю?
Как ты собираешься сделать следующий шаг, бедный, безнадёжный парень? – он был задумчивым. – Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян ждут у дверей больницы, когда ты отдашь им лекарство восстановления жизни. Они говорят, что убьют тебя, если ты им не расскажешь. Мяо Фэйчи не из тех игроков, которые терпят окружающие его факторы. Сможешь ли ты честно объяснить ключ к задаче, который у тебя появился после такой тяжёлой работы?
В маленьком телевизоре Бай Лю поспешил по длинному коридору больницы к месту встречи инвесторов.
Помимо Бай Лю и игроков, на церемонии присутствовали и другие инвесторы. Просто все они выглядели одинаково. Было трудно распознать, кто есть кто, если только они активно не здоровались.
Тем не менее, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна было легко узнать. В конце концов, Мяо Фэйчи любил играть двумя ножами для резки травы, в то время как Мяо Гаоцзян обычно стоял рядом с ним.
Бай Лю представился Му Кэ и подошёл к ним, почтительно приветствуя их. Затем Мяо Гаоцзян прямо упомянул лекарство восстановления жизни.
Бай Лю не мог скрыть это от Мяо Гаоцзяна, и он также не мог их обмануть. Потому что система разблокирует главный квест только в том случае, если два человека получат правильный рецепт лекарства восстановления жизни. В противном случае она не отреагировала бы. Бай Лю и Мяо Гаоцзян смотрели друг на друга. Этот человек смотрел на него очень внимательным взглядом. Бай Лю нужно было доказать свою ценность перед Мяо Гаоцзяном.
Бай Лю просто передал вырванные страницы Мяо Гаоцзяну, хотя там были страницы с другой информацией, смешанной, чтобы запутать их.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян просмотрели все страницы и остановились. Должно быть, выскочило системное сообщение о разблокировке сюжетной линии квеста. Взгляд Мяо Гаоцзяна на Бай Лю на мгновение ослаб.
– Это действительно лекарство восстановления жизни.
Даже если к ним и примешивалась сбивающая с толку информация, Мяо Гаоцзян быстро разобрал данные о лекарстве восстановления жизни, и выражение его лица помрачнело.
– Мы должны убить ребёнка, чтобы получить его кровь. Если так, это равносильно уменьшению нашего здоровья вдвое.
– Этот старый игровой процесс второго уровня заставляет нас съедать половину общего здоровья игрока, – не придал этому большого значения Мяо Фэйчи, ковыряя в ухе мизинцем. – Мне не нравится этот мой засранец. Он хлопотный и бесполезный. Он также продолжает смотреть на меня и сглатывать, как будто хочет съесть мою плоть. Он отвратителен, так что просто убьём его.
Ещё есть маленький Бай Лю, – Мяо Фэйчи потёр руки и облизнул губы, демонстрируя очень очевидное слюноотделение. – То, что в игре подразумевается убийство детей, вполне соответствует моим предпочтениям. Я люблю убивать детей и есть их плоть. Как только их кровь будет пролита, я могу есть плоть. Это не расточительно и правильно.
– Лучше не делать этого сегодня, – предупредил Мяо Гаоцзян Мяо Фэйчи. – Твоей физической силе необходим как минимум день, прежде чем её можно будет восстановить с помощью средств физического восстановления. Если ты сделаешь это снова в течение дня, твои навыки сильно понизятся.
– Тц, – Мяо Фэйчи покосился на Мяо Гаоцзяна. – Я знаю это. Монстры здесь могут быть уровня А, но тебе не нужно так нервничать. Сколько раз мы играли в игры третьего уровня?
Мяо Гаоцзян горячо посоветовал Мяо Фэйчи несколькими словами.
– Будь осторожен.
Мяо Гаоцзян был слишком бдителен и не стал бы действовать легкомысленно без десятипроцентной уверенности. Раньше он получил вещи Бай Лю, в том числе и очки. Поскольку он опасался, что торговые навыки Бай Лю будут связаны с предметами, он не стал напрямую помещать их в свою систему, а завернул их в ткань. Это был предмет из ткани, похожей на маскировочную, которую Ду Саньин использовал в последней игре.
Объяснение реквизита, данное этой системой одежды, было «лицемерной реальностью». Другими словами, ткань действительно существовала, но к ней нельзя прикоснуться. Вещи, завернутые в эту ткань, нельзя рассматривать как прямое владение игрока, поэтому торговые навыки Бай Лю не действовали. Игрок на другой стороне не получил предмет транзакции, поэтому он находился в состоянии, когда покупатель Taobao купил, но не получил его.
Более того, Мяо Гаоцзян сознательно избегал использования со стороны Бай Лю повелительных наклонений, когда говорил с ним. Он был очень осторожен. Любое сомнительное предложение, которое Бай Лю высказал ему, было отклонено Мяо Гаоцзяном. Несколько раз Бай Лю пытался поговорить с Мяо Фэйчи, но его блокировал Мяо Гаоцзян.
Бай Лю теперь немного понял «осторожную, как грязь, проницательную и глубокую» заметку в описании Мяо Гаоцзяна.
С Мяо Гаоцзяном действительно было очень трудно иметь дело. Его наблюдательность и внимание к деталям были настолько осторожны, что Бай Лю не смог найти с Мяо Гаоцзяном никаких возможностей, которые можно было бы использовать.
После нескольких неудач Бай Лю был вынужден закрыть рот под всё более подозрительными взглядами Мяо Гаоцзяна. Ему оставалось думать только о других способах.
Около 10 часов подошла директор приюта, которая вчера привела инвесторов. И она же повела их смотреть крещение, как вчера проводила по детскому дому.
По тропинке, по которой они пришли сюда вчера, за классной комнатой, в которую вошёл Бай Лю, они достигли церкви в большом здании. Этого здания не существовало в реальности из-за сокращений средств и финансовых трудностей.
Это была очень типичная церковь со шпилем из чистого белого мрамора. Нижнюю часть покрывало множество рун, которые Бай Лю не совсем понимал. Он дважды просмотрел его и убедился, что они не из Ветхого или Нового Завета. Это какая-то странная руническая молитва, и не было никаких текстов, которые были бы знакомы Бай Лю и которые появлялись бы на церковных стенах. Это были искажённые и отвратительные иероглифы.
В нишах высокого здания располагалось много маленьких ангелов. Эти ангелы были размером с детей и похожи на живых. Они были подобны скульптурам, сделанным из человеческих лиц. У этих ангелов были странные черты лица, похожие на кровеносные сосуды после того, как кожа сморщилась и приподнялась, или трещины, вызванные отслаиванием краски на ветру и солнце.
Однако остальная часть церкви была такой новой, и статуи не могли настолько состариться.
Бай Лю отвёл взгляд и последовал за другими инвесторами в церковь.
Внутри церковь была очень просторной, высокой и широкой. Звук их шагов отражался эхом, когда они шли по полу. Свет падал прямо из высоких окон по обе стороны церкви на бледные лица этих неизлечимо больных пациентов с печатью смерти на лице. Их места были обращены к алтарю с крестом высотой более одного метра. Это было обычным явлением в церковном здании, но Бай Лю прищурился и обнаружил, что что-то не так.
На самом деле религиозные элементы часто использовались в играх ужасов. Бай Лю видел сотни изображений, на которых Иисус был привязан к кресту, но это, очевидно, было неправильным.
Это явно был перевернутый крест, и человек на статуе не был Иисусом по впечатлению Бай Лю. Это был подросток.
Подросток на обратном кресте был немного старше Сяо Бай Лю́. Его глаза были закрыты, а руки и ноги связаны шипами. Распятие Иисуса было болезненным, но то, что было на этом кресте, отличалось от обычного страдальческого выражения лица Иисуса. На его лице не было выражения, почти чистое безразличие. Казалось, он ничего не чувствовал по поводу своих страданий.
Шипы на деревянном кресте охватывали щиколотки, шею и лицо. Бай Лю почти мог видеть тень длинных ресниц на лице, покрытом шипами. Однако это была просто белая статуя, и такой детальной резьбы не могло быть.
Тем не менее, даже если она не была вырезана досконально, статуя оставалась красивой.
Конечности были гладкими и красивыми, а пропорции лица поразительно превосходны. Он лежал в шипах, выросших из перевернутого креста, слегка наклонив лицо в сторону и прижавшись к связанным рукам. Свет из окна падал на его мирное спящее лицо, и священный свет сиял в несколько тусклой церкви.
Это было похоже на спящего бога.
Директор встала перед статуей и заблокировала линию взгляда Бай Лю, глядя на сидящих пациентов.
– Сегодня мы здесь, чтобы приветствовать новую жизнь, но крещение – это только начало. В церкви запрещено убивать детей. Все инвесторы, будьте спокойны. Как только вы подтвердите, что это именно тот ребёнок, которого вы хотите, и убедитесь, что ребёнок может принести вам новую жизнь, вы можете забрать его.
Не все дети могут принести вам новую жизнь, – директор внимательно посмотрела на сидящих людей. Она подняла руки и закричала: – Только дети с чистой кровью могут принести вам её!
Инвесторы не могли удержаться от восторженных возгласов:
– Совершенно новая судьба!
Бай Лю сидел в заднем ряду позади Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Услышав это, Мяо Фэйчи наклонился и пожаловался Мяо Гаоцзяну:
– Почему эта игра создала убежище для детей? В церкви запрещено убивать детей. Будет неудобно ловить детей, если они побегут в церковь.
– Это нормально. В конце концов, это игра второго уровня, и её не так легко пройти, – Мяо Гаоцзян проанализировал это. – Тем не менее, я думаю, что ключ к этой игре – поймать своего ребёнка. Это должно соответствовать чистоте крови. У нас одна и та же кровь, и только квалифицированные дети могут соответствовать требованиям, необходимым для получения необходимой нам кровавой Ганодермы Лусидум.
Затем Мяо Гаоцзян ненадолго остановился и добавил фразу.
– В соответствии с игрой второго уровня, я думаю, что крови одного ребёнка недостаточно, чтобы спасти одного игрока. Таким образом, уровень смертности игрока не будет заблокирован. На всякий случай мы должны схватить ещё несколько детей. Одному игроку должны соответствовать двое детей.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян болтали о том, как обращаться с этими детьми. Узнав о лекарстве восстановления жизни, они, не колеблясь, назвали этих детей своими противниками и уже обсуждали, как с ними бороться. Теперь они говорили о том, как забрать кровь у своих детских версий. Мяо Фэйчи рассмеялся и дерзко рассказал о покупке огромной соковыжималки в системе, чтобы бросить туда детей. Так вылилось бы больше крови.
Бай Лю молча слушал позади.
Его не удивило, что сегодня инвесторы не смогли выступить против детей. Согласно песне и его последовательному пониманию крещения, дети до крещения были виновными, нечистыми и не могли быть использованы для переливания крови.
Сегодня в крещении участвовали два очень опасных игрока, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян. Если бы они могли напрямую атаковать детей, те вообще не смогли бы сопротивляться. Тогда Бай Лю попросил бы Бай Лю́ попытаться забрать других детей, чтобы сбежать с ним вчера вечером.
Вскоре директор велела инвесторам помолиться перед тем, как вывести детей. Они были босиком и носили белые широкие мантии до щиколоток.
Инвесторы в комнате слегка зашевелились, и у всех были одинаковые выражения на идентичных лицах. Они дико и жадно рассматривали этих детей во главе с директором, этих детей, источавших непрерывный поток дыхания жизни.
Это была их новая жизнь.
Даже Мяо Фэйчи сидел прямо, опираясь на стул. Он смотрел на детей, как соковыжималка на фрукты, которые вот-вот попадут в неё. Он был наполнен жестоким возбуждением и жаждой раздавить их, когда его нос дважды принюхался, и он стал выглядеть несколько опьяненным.
– Эти дети очень вкусно пахнут, – Мяо Фэйчи выглядел как животное, собирающееся съесть. Он продолжал облизывать губы, глядя на детей, идущих вереницей. – У этого Сяо Бай Лю́ кожа действительно мягкая и нежная. Я уже давно не ел ребёнка. Возможно, я смогу сделать это с ним.
Сяо Бай Лю́ был одет в большую белую одежду, доходившую до щиколоток, и без обуви. Его голова была опущена, он держал горящую свечу. Свет огня заливал его спокойное лицо, когда он шёл в конце шеренги детей, стоя на платформе под руководством директора.
Дети получили команду директора и выстроились линиями на сцене. Сяо Бай Лю́ поднял глаза. Под сценой было много одинаковых лиц. Они были худыми, бледными и странно улыбались. Под дрожащим светом свечей в руках детей их лица, казалось, искривлялись и искривлялись в горячем воздухе, превращаясь в плачущие формы, которые бросались на них с открытыми ртами.
Сяо Му Кэ стоял рядом с Сяо Бай Лю́ и тайком поднял голову, только чтобы снова в испуге опустить её. Тем временем Сяо Бай Лю́ внимательно изучал людей внизу. Наконец, его взгляд упал на тело Бай Лю, и он не отводил его. Было очевидно, что он нашёл Бай Лю среди группы инвесторов.
Бай Лю слегка удивлённо приподнял бровь. Все инвесторы теперь выглядели призраками. Как этот маленький ребёнок узнал его?
Кто-то принёс ванну или что-то похожее на ванну. Директор объяснила, что в этом сосуде будут крестить детей. Он был наполнен водой, а вокруг него оставалось кольцо из остатков крови, которое невозможно было стереть.
Ванну поставили перед детьми.
Декан встала перед детьми. Она подняла руку и жестом заставила детей взглянуть на неё. Она очень ласково улыбнулась.
– А теперь, дети, давайте споем гимн один раз. Тогда я начну крестить вас всех вместе. Не забудьте добавить своё имя к гимну в конце.
Раздалась неровная детская песенка. Они пели детскими и ясными голосами, пламя свечи, которую они держали в руках, ярко прыгало перед их невинными глазами.
«Родился в понедельник,
Крестили во вторник,
Женился в среду,
Заболел в четверг,
В пятницу стало хуже,
Умер в субботу,
Похоронен в воскресенье.
Это конец Бай Лю́ (имя каждого ребёнка)».
– Очень хорошо, – после странной вступительной песни директор открыла список в руке. Она опустила голову и начала зачитывать имена. – Затем я позволю каждому инвестору крестить своего спонсируемого ребёнка. Всё очень просто. Вам просто нужно погрузить вашего ребёнка в эту ёмкость с чистой водой. Однако вода может смыть только бактерии, принесённые этими детьми из внешнего мира. Ой, извините, это не бактерии. Моя ошибка. Это грех. Этой воды недостаточно, чтобы смыть с них грех…
Директор подняла глаза, её глаза скользнули по детям, а её улыбка стала мрачной.
– Омывшись водой, вы возьмёте часть крови ребёнка, чтобы очистить его от греха. Кровь доставят в больницу, чтобы определить, есть ли на них другие грехи. Если всё в порядке, вы можете прийти и забрать их в среду, усыновив этих детей.
Глаза Бай Лю слегка переместились. Неудивительно, что здесь может быть ритуал вроде крещения.
Оказалось, что эти инвесторы опасались других вирусов в детском организме. Им пришлось использовать этот ритуал, чтобы смыть «болезни и грязь» с детей на духовном уровне. Затем часть крови забирали для исследования, чтобы подтвердить на физическом уровне, что с кровью этих детей нет никаких проблем – например, бактерий или инфекционных заболеваний.
Эти инвесторы были довольно осторожны. Они думали, что эти дети из внешнего мира были грязными на духовном и физическом уровнях. Вот почему они организовали это крещение, чтобы проверять качество крови детей в детском доме.
Это было эквивалентно тесту на предварительное сопоставление. Тогда детей могли официально забрать в среду.
Институт любви и благосостояния (18)
Среда в песенке была «женитьбой». Брак представлял собой ещё один тип соответствия друг другу.
Один за другим воодушевлённые инвесторы погружали дрожащих детей в воду, а потом снова поднимали их. Потом кто-то подходил к ним и забирал кровь у этих детей в пакеты для переливания крови. Инвестор с довольной улыбкой брал наполненный кровью пакет для вливаний.
Вскоре настала очередь Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна.
Сяо Мяо Фэйчи плакал. Его толкнул в воду нетерпеливый Мяо Фэйчи, а затем взяли кровь. Лицо мальчика было белым, он весь дрожал, но должен был быть послушным. Казалось, он понимал, что сопротивление бесполезно, и смотрел на инвесторов вокруг себя с отчаянием и грустью, протягивая дрожащую руку, чтобы у него взяли кровь.
Спустившись, Мяо Фэйчи небрежно взвесил пакет с кровью в руке.
– Почти 100 мл. Если бы не необходимость отнести его в больницу для исследования, я бы выпил его.
Мяо Гаоцзян огляделся и пришёл к выводу.
– Эта группа детей находится в личных отношениях с инвесторами. Если мы начнём действовать против детей других людей, у этих больных инвесторов не останется детей, и они скоро станут бескровными монстрами отделения интенсивной терапии. Вполне вероятно, что агрессия соответствующих монстров-инвесторов сосредоточится на нас.
Мяо Фэйчи нахмурился.
– Тогда лучше не действовать против детей этих NPC-инвесторов. Монстры, преследующие нас, это самое неприятное занятие. Позже им легко будет напасть на нас незаметно.
– Мы собирались начать с детей игроков, – Мяо Фэйчи перебросил пакет между левой и правой руками, глядя на кровь, текущую в нём. – Я хочу Сяо Бай Лю́. Как насчёт того, что ты возьмёшь эту слепую девчонку и отпустим ребёнка Му Кэ.
Затем Мяо Фэйчи небрежно повернул голову и взглянул на Бай Лю, который молча сидел позади них. Он улыбнулся и сказал:
– Му Кэ, в обмен на то, что ты рассказал нам о лекарстве, восстанавливающем жизнь, мы не будем действовать против твоего ребёнка. Однако, если тебе нужна кровь более чем одного ребёнка для прохождения игры, ты можешь добыть её самостоятельно. Сяо Бай Лю́ и этот слепой ребёнок принадлежат нам.
– Есть другой способ, – Мяо Гаоцзян лицемерно утешил Бай Лю и похлопал его по плечу. – Ты можешь попытаться позволить ребёнку Му Кэ сбежать из детского дома в одиночку. Если при побеге его не поймают никакие монстры, он выполнит основную задачу. Если ему это удастся, ты тоже сможешь пройти.
Мяо Гаоцзян мог утешать Бай Лю таким образом, но очевидно, что он и Мяо Фэйчи чувствовали, что такая схема невозможна.
Эти двое вообще не возлагали никаких надежд на освобождение детей, потому что вероятность успеха слишком мала. Это игра второго уровня. Как могла группа детей, которые ничего не знали, убежать от группы монстров класса A+? Даже игрокам высокого уровня было трудно убежать, не говоря уже о детях.
Это схема с почти нулевым шансом на успех.
Бай Лю опустил голову и сделал вид, что его плечи трясутся.
– Хорошо, я попробую.
Мяо Фэйчи увидел Бай Лю в таком состоянии и усмехнулся. Затем он повернул голову назад и продолжил играть с пакетом с кровью.
В тот момент, когда Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян отвернулись, на лицо Бай Лю вернулось спокойствие. Это действительно была очень рискованная стратегия – позволить ребёнку быть главной надеждой на освобождение, но это был самый рентабельный, самый дешёвый и самый простой метод прохождения игры, о котором мог подумать Бай Лю.
Хотя риск был уже достаточно высок.
– Инвестор Му Кэ, пожалуйста, подойдите и крестите своего ребёнка.
Бай Лю поднял глаза и посмотрел на Сяо Бай Лю́, у которого не было никакого выражения на лице. Они ненадолго уставились друг на друга сквозь пламя свечи, прежде чем Сяо Бай Лю́ отвернулся. Он не привык, чтобы на него смотрели прямо. Губы Бай Лю внезапно скривились в улыбке. В этой улыбке было какое-то воспоминание.
В четырнадцать лет одной из вещей, которую он умел делать лучше всего, было сбегать из приюта.
Бай Лю шагнул вперёд. Его нынешняя личность была инвестором Му Кэ, и ему пришлось крестить Му Кэ. Он встал перед Сяо Му Кэ под руководством директора.
Сяо Му Кэ нервно сглотнул, глядя на Бай Лю. Он отдал свечу директору и протянул руки Бай Лю, его тело бесконтрольно дрожало.
Сяо Му Кэ действительно был напуган, так напуган, что не мог сказать, что инвестор перед ним не его. В конце концов, они выглядели одинаково.
Следуя инструкциям директора, Бай Лю просунул руку под колени Сяо Му Кэ и поднял мальчика.
Сяо Му Кэ обнял Бай Лю за шею, его страх выражался через глаза и язык тела. Его подвешенные ноги сильно дрожали, а лицо было ужасным. На лице Бай Лю не было эмоций. Он не успокаивал Сяо Му Кэ, когда спокойно наклонился вперёд и погрузил мальчика в воду.
Сяо Му Кэ медленно погрузился в чистую воду. Он в страхе закрыл глаза и сжал кулаки. Пузыри поднимались с его лица, и он чувствовал, как его тёплые слёзы растворяются в холодной воде. Как будто температура его тела перешла в воду, и он похолодел.
«Я умру… – подумал Сяо Му Кэ в трансе. – Я чувствую… моё сердце перестаёт биться».
Спустя несколько десятков секунд Бай Лю снова поднял его. Промокший Сяо Му Кэ вздохнул, его губы посинели. Он инстинктивно цеплялся за шею Бай Лю изо всех сил, кашляя и задыхаясь. Человек, ожидавший, чтобы взять кровь Му Кэ, выступил вперёд и снял пластиковый колпачок со шприца, обнажив острый кончик иглы.
Сяо Му Кэ отчаянно покачал головой и в ужасе сжался. Он чуть не стянул с Бай Лю одежду, когда почти забрался тому на голову. Бай Лю удержал мальчика за лодыжку.
Бай Лю посмотрел на заплаканного Му Кэ.
– Успокойся, – затем он поднял голову и сказал человеку, который собирался взять кровь: – Не берите её у него.
И человек, берущий кровь, и сопротивляющийся Сяо Му Кэ были поражены.
Директор спросила:
– Инвестор, вы уверены, что не хотите брать кровь этого ребёнка? Если вы заберёте его, и у него окажется болезнь, которая поразит вас, мы не будем нести за это ответственность.
– Неважно, какая у него кровь, – Бай Лю посмотрел на директора, его отношение было очень безразличным. – Нет необходимости сдавать кровь на проверку. Я уверен, что это ребёнок, которого я хочу забрать. Я понесу последствия его болезни.
Мокрый Му Кэ свернулся в объятиях Бай Лю, глядя на мужчину. С его волос всё ещё капала вода.
Бай Лю посмотрел на Сяо Му Кэ на своих руках. Он поставил на землю ребёнка, который не до конца пришёл в себя, и прошептал на ухо Сяо Му Кэ:
– Уходи отсюда с Бай Лю́. Мне не нужна твоя кровь.
Затем он похлопал маленького Му Кэ по плечу и сел на своё прежнее место.
Сяо Му Кэ в изумлении взял свечу у директора и встал рядом с Бай Лю в очереди.
Вскоре Сяо Му Кэ отреагировал. Он подошёл к Бай Лю́ и тихим голосом прошептал немного взволнованным тоном:
– Сяо Лю, он же твой инвестор, верно? Он действительно не хочет моей крови, как ты и сказал!
– Я говорил тебе, – спокойно ответил Сяо Бай Лю́. – Он странный инвестор, который хочет нас спасти.
Вскоре Сяо Му Кэ с ужасом посмотрел на Сяо Бай Лю́.
– Он твой инвестор, так почему он крестил меня? Он покрестил меня. Что ты будешь делать?
– Следующий ребёнок, которого нужно крестить, Бай Лю́. Инвестор Бай Лю́, пожалуйста, сделайте шаг вперёд, чтобы крестить его, – директор посмотрела на Сяо Бай Лю.
Сяо Бай Лю послушно опустил голову и вышел из строя.
Директор позвала несколько раз, но никто не ответил. Вдруг кто-то презрительно засмеялся и встал.
– Директор, инвестор Бай Лю́, к сожалению, скончался. Почему бы мне не помочь крестить его?
Человек, который встал, был Мяо Фэйчи.
– Нет, господин Инвестор. Вы уже крестили ребёнка, – директор покачала головой и отвергла это предложение. Мяо Фэйчи взглянул на Сяо Бай Лю́, облизнулся и с сожалением сел.
Директор подошла к Сяо Бай Лю́ и посмотрела на него, как на непроданный товар. Между тем, слова, которые исходили из её уст, были очень сочувствующими и сострадательными:
– Какой плохой инвестор, какой бедный ребёнок. Тебя бросили. О, конечно, тот факт, что ты попал в детский дом, уже означает, что родители бросили тебя. Теперь даже инвестор, который дорожил твоей жизнью, бросил тебя накануне крещения.
Сяо Бай Лю́ стоял, опустив голову, когда директор ругала его. Его тёмные глаза смотрели на свечу, которую он держал, и свет огня отражался на его невыразительном лице, которое явно погасло.
– Ты ребёнок, брошенный Богом, – директор сделала вид, что печально вздохнула. – Грех на тебе несравненен, поэтому Бог решил позволить всем покинуть тебя. Ты знаешь, в чём твоя вина, Бай Лю́?
– Не думаю, что знаю, директор, – спокойно ответил Сяо Бай Лю́.
Директор смотрела на Сяо Бай Лю́ очень равнодушным, строгим взглядом, когда справедливо осуждала его:
– Дитя моё, ты виновен, поэтому никто не хочет помочь тебе смыть твои грехи. Тебе нужно завершить крещение в одиночку и понести наказание. Тебе нужно надолго остаться в этом бассейне, чтобы смыть все грехи.
Директор подтащила Сяо Бай Лю́ к ёмкости с водой. Прежде чем Сяо Бай Лю успел отреагировать, директор взяла свечу и нажала мальчику на плечи, заставляя его сесть в купели. Лицо женщины ничего не выражало, когда она смотрела на Сяо Бай Лю́. В одной руке она держала свечу, а другой схватила его за волосы и окунула в бассейн.
– Тебе нужно омыться, дитя моё.
Сяо Бай Лю́ затолкали в бассейн и полностью погрузили под воду. Его инстинктивная реакция удушья и нехватки воздуха заставила его схватиться за обе стороны похожей на ванну ёмкости. Однако вскоре Сяо Бай Лю́ заставил себя расслабиться и погрузился на дно.
Директор, которая схватила его за волосы и держала под водой, мягко улыбнулась. Она подняла свечу, глядя на Бай Лю́ под водой.
– Пока эта свеча не сгорит, нельзя выходить из купели.
Свет от фитиля свечи подпрыгнул дважды и горячий воск капнул на руки Сяо Бай Лю́, которые держались за края бассейна. Жгучая боль, подобная горению пламени, заставила Сяо Бай Лю́ инстинктивно ослабить хватку на и без того скользких стенах купели, за которые он держался.
Чистые волны воды двигались перед глазами Сяо Бай Лю́. Он увидел нежную улыбку директора прямо над собой. Это вошло в его глаза и стало отвратительным и устрашающим зрелищем.
Белые капельки воска мгновенно затвердевали, ударяясь о поверхность воды, и превращались в кусочки восковых поплавков, совсем как детские ногти. Директор всё ещё держала его за волосы. Сяо Бай Лю́ силой приподнял над водой голову, его грудь быстро поднималась и опускалась из-за нехватки кислорода. Он был маленьким беззащитным существом, но его глаза оставались спокойными, как будто не его крестили под водой.
Казалось, он ожидал, что пройдёт через всё это.
Как только у Бай Лю́ заканчивался кислород, он пользовался этой возможностью и использовал все свои силы, чтобы вынырнуть из-под воды, полной капель воска, и вдохнуть. Затем директор снова опускала голову Бай Лю́. Он тяжело дышал снова и снова, как будто собирался умереть в купальне для крещения. Он задыхался и изо всех сил пытался выбраться из воды.
Сяо Му Кэ с красными глазами прикрыл рот. Мяо Фэйчи наблюдал за страдающим Сяо Бай Лю́ и выразил удовлетворение. Он вытянул шею, чтобы попытаться поближе взглянуть на болезненное лицо Бай Лю́, погруженное в воду.
Мяо Фэйчи не нравилась сцена пыток детей. Это напомнило ему о том, как Мяо Фэйчи похитил того ребёнка. Он слегка повернул голову и нахмурился, выражение его лица было тяжёлым.
Тем временем Бай Лю спокойно смотрел вниз. Его глаза были немного ошеломленными, и он был слишком спокоен.
Казалось, что человек на грани утопления перед ним не был его четырнадцатилетним «я» или его собственным способом пройти эту игру.
Его долговременные воспоминания были похожи на Сяо Бай Лю́, который пытался подняться из воды, закапанной воском.
Бай Лю ненавидел воду, потому что когда-то его наказывали, как Бай Лю́. В то время ему было четырнадцать. Воспоминания Бай Лю были не очень ясными. Люди инстинктивно забывали события, которые вызывали у них дискомфорт. Он сделал что-то не так. Он взял деньги взрослых и пообещал что-то для них сделать, как Сяо Бай Лю́.
Вскоре об этом сообщили другие воспитанники детского дома. Директор приюта смотрела на него с ужасом и страхом, как будто он сделал что-то ужасное. Бай Лю, которого в то время ещё звали Бай Лю́, директор и учителя уже боялись и говорили о нём из-за его кровавых увлечений.
Они смотрели на Бай Лю с отвращением и страхом, как бы говоря: «Ах, я знал это. Наконец-то ты сделал что-то подобное».
Честно говоря, Бай Лю наслаждался выражением их глаз. Потом вскоре он был наказан.
Бай Лю прищурился и в изумлении вспомнил. Казалось, что его голова на что-то натыкалась. Он не мог вспомнить. Это был бассейн с водой, и они ругали его, крича, чтобы он не делал этого в следующий раз. Он захлебнулся водой и мягко согласился.
Однако запаниковавшие учителя, казалось, ухватились за шанс наказать его. Его, этого маленького дьявола, просто так не отпустили. Они топили его ещё долго, прежде чем вернуться в изнеможении. Как будто они воспитали заблудившегося убийцу.
Лу Ичжань, которого также наказывали в течение дня, лежал с ним бок о бок на земле, тяжело дыша. Рядом с ним был умирающий Бай Лю, или Бай Лю́. В то время он не сменил ещё своего имени.
Лу Ичжань был редким идиотом в мире. Когда учитель получил донесение от других детей и спросил, кто сделал такой плохой поступок, Лу Ичжань вышел и взял на себя вину Бай Лю. Он добровольно признал, что это сделал он, и попросил учителя наказать его. Этот парень даже не знал, что сделал Бай Лю. Он просто помог Бай Лю с обвинением.
К сожалению, самоотверженность дурака Лу Ичжаня не принесла идеального финала. Ребёнок, который сообщил об этом, настаивал, что это именно Бай Лю совершил плохой поступок и не хотел отпускать его.
Конечным результатом было то, что Лу Ичжань, который ничего не делал, был назван сообщником и также был строго наказан учителем.
Даже если он и был наказан, Лу Ичжань был известным хорошим мальчиком. Учителя его очень любили, и его так строго не наказали. Просто он отказался уйти. Он должен был оставаться с Бай Лю до тех пор, пока Бай Лю не принял своё наказание. Этот честный и чистый мальчик присел рядом с Бай Лю с красными глазами, как упрямый телёнок, которого невозможно оторвать. Он не сопротивлялся, не ругал и не мешал учителям кого-либо мучить. Он просто не ушёл и уставился на Бай Лю, который задыхался под водой.
Когда Бай Лю был утоплен в воде, Лу Ичжань также нырнул головой в воду и увидел борющегося Бай Лю. Он с тревогой сказал:
– Держись, Бай Лю, скоро всё закончится.
– Я здесь, Бай Лю, – пробулькал Лу Ичжань под водой. – Я считаю, что ты не сделал ничего плохого.
Бай Лю посмотрел на Лу Ичжаня, который пускал пузыри при разговоре. Он увидел встревоженное и испуганное лицо Лу Ичжаня, и не мог удержаться от смеха. Он действительно смеялся. Он фактически не мог слышать, что этот дурак говорил ему, и он не мог понять, почему этот дурак верил в него безо всяких на то оснований.
Если бы у Бай Лю ещё были силы говорить в то время, он бы обязательно сказал Лу Ичжаню: «Идиот, я совершил плохой поступок, очень плохой поступок». Жаль, что у него не было сил. Он тонул насмерть.
Несчастный парень Лу Ичжань страдал так же, как и Бай Лю, и теперь встал, всё ещё задыхаясь от воды. Он пошатнулся вперёд, пытаясь добраться до Бай Лю, который лежал на земле, насквозь промокший и хватающий ртом воздух.
Тогда это было как будто его мозг дрогнул. Лу Ичжань внезапно присел, уставился на Бай Лю и спросил, не хочет ли он изменить своё имя. Скажи им, что изменился и никогда не будешь использовать имя «Бай Лю́», чтобы встречаться с людьми и делать плохие поступки.
– Возможно, они не будут так наказывать тебя в будущем, – Лу Ичжань был очень капризен. В глазах Бай Лю он выдвинул глупое и неконструктивное предложение.
«Это не первый раз, когда Лу Ичжань делал такие вещи», – подумал Бай Лю. На самом деле, у Лу Ичжаня часто были такие необоснованные идеи – например, что он должен дружить с Бай Лю.
Глаза Бай Лю закатились, когда он лежал на земле. Лу Ичжань поддержал его, и он повернулся, чтобы посмотреть на этого Лу Ичжаня, который выжидающе смотрел на него. Его влажные волосы соскользнули вниз и закрыли глаза Бай Лю. Он резко прикрыл живот и засмеялся. Неизвестно, над чем он смеялся, и почему ему хотелось смеяться. Он просто странно смеялся, сидя на земле, мокрой от воды, стекающей с тела.
Бай Лю засмеялся, свернувшись клубочком и выплюнув воду из горла. Выплюнув её, Бай Лю успокоился. Он посмотрел на Лу Ичжаня, который был ошеломлён его смехом, и легко ответил:
– Хорошо, если ты скажешь мне изменить его, я поменяю своё имя.
Крещение или пытки Сяо Бай Лю́ в купели, наконец, закончились. Директор, наконец, отпустила Бай Лю́.
В церкви нельзя убивать детей, поэтому Бай Лю не беспокоился о том, что директор прямо утопит Бай Лю́. Она просто наказывала Сяо Бай Лю́, ребёнка, которого не хотели инвесторы. Это произошло потому, что крещение также было задачей для ребёнка. Естественно, что последует наказание, если они не смогут этого сделать.
Сяо Бай Лю́ вышел из воды. Он лежал на краю бассейна, закашлявшись от нескольких глотков воздуха. Он поднял руку и вытер воду со рта, прежде чем выбраться из купели. Вскоре Сяо Бай Лю́ оправился от состояния удушья, когда он чуть не утонул. Он не был похож на ребёнка, которого чуть не утопили на публике. Он ничего не сказал и спокойно взял у директора зажжённую свечу. Он вежливо поклонился директору и снова встал в очередь.
Из-за длительного недостатка кислорода щёки Сяо Бай Лю́ покраснели, а глаза наполнились слезами. Его волосы прилипали к лицу, с них капала вода. Широкая мантия теперь полностью облепила его тело, потому что была пропитана водой, отчего он выглядел худым и маленьким.
Сяо Бай Лю́ опустил голову, прикрыл нос и рот и сдержанно закашлялся, его глаза покраснели.
Он выглядел… немного жалким.
Статуя на перевернутом кресте позади него, которая мирно спала, в какой-то момент нахмурилась. Пальцы, которые были разведены, слегка сомкнулись. Похоже, его беспокоил кашель Сяо Бай Лю́ и шипы на его теле плотнее обвились вокруг него.
Институт любви и благосостояния (19)
По окончании крещения Сяо Бай Лю́ крестилось ещё несколько детей, прежде чем настала очередь Лю Цзяи.
Крещение Лю Цзяи прошло легко. Лю Хуай не хотел позволять ей надолго оставаться в воде и вскоре выловил её. Лю Цзяи тоже вела себя хорошо: она закатала рукав, чтобы позволить мужчине взять её кровь. Лю Хуай был немного расстроен и, наконец, ничего не мог с собой поделать. Он оставил заветный поцелуй на лбу сестры и отказался от забора крови. Лю Цзяи выглядела сбитой с толку, а Лю Хуай вернулся на место инвестора внизу.
Лю Хуай сидел подальше от Бай Лю и других. Он сидел сзади и не слышал разговора Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Тем не менее, он, вероятно, мог догадаться, о чём говорили эти два старых игрока. Лицо Лю Хуая напрягалось, когда он смотрел на Бай Лю издалека.
– Сегодняшнее крещение на этом заканчивается. Инвесторы, пожалуйста, сходите в кафетерий детского дома, чтобы поесть и отдохнуть, – директор улыбалась, как будто это было открытие торгового центра. – Днём крещёные дети споют вам чистую песню. Это выступление хора в честь нашей встречи. Место выступления напротив церкви, время выступления с 15 до 19 часов. Пожалуйста, приходите вовремя и послушайте пение.
Бай Лю посмотрел на время. Было 11:40 утра.
_________________________
Му Кэ открыл глаза на соломенной кровати. Затем он быстро встал и посмотрел на время. Ровно 11:40! Он спал с того момента, как ушёл Бай Лю, и до сих пор!
Му Кэ стиснул зубы от раздражения. Он действительно чувствовал, что зря потратил время. Возможно, он не сможет просмотреть содержимое архивов за полдня, и он не знал, когда вернётся Мяо Фэйчи. Чем раньше он войдёт в архив и начнёт запоминать, тем лучше.
Тем не менее, эффект от того, что Бай Лю заставил его поспать, был очевиден. Психическое состояние Му Кэ стало лучше, что видно с первого взгляда.
Безопасный и беззаботный сон утром заставил его полностью расслабиться. Му Кэ спустился на первый этаж. Конечно, большинство пациентов и медсестёр теперь ели в кафетерии на первом этаже. Не обедали только пациенты, которым медсестра давала утром лекарства. Теперь их двери были закрыты. Проходя мимо, Му Кэ услышал слабый жевательный звук, исходящий из палат этих пациентов. Это напомнило Му Кэ звук пациента-монстра, который той ночью откусил большой кусок кровавой Ганодермы Лусидум.
Му Кэ тихонько старался держаться подальше от дверей. Он вспомнил планировку всего первого этажа. Комната медицинской документации находилась за стойкой дежурной медсестры, и он мог войти в неё только тогда, когда в дежурной части не было персонала. Например, сейчас или в пересменку.
Му Кэ посмотрел налево и направо. Убедившись, что никого нет, он глубоко вздохнул и бросился в комнату для медицинских карт. В результате он ахнул, как только вошёл.
– Эх… – Му Кэ в оцепенении смотрел на пыльные папки, ему хотелось плакать. – Очень много! Почему их так много?! Карт больше, чем вчера!
Это было давно утерянное чувство спешки, когда пересматриваешь свои уроки и запоминаешь вопросы перед экзаменом.
Му Кэ похлопал себя по лицу и успокоился. Он вытащил файл, открыл его и начал запоминать: «Имя: Ван Гоцян. В 200X пожертвовал 1,7 миллиона в Институт любви и благосостояния. Ребёнок…»
_________________________
Три часа дня.
Дети, стоящие перед церковью, толкались и стояли в куче, в то время как инвесторы сидели на сиденьях, которые дети поставили на траве. Директор также раздала программу инвесторам. Все дети в этом детском доме выступали в группах. Это были хоровые программы, и некоторые дети спели более одной песни. Кроме того, после пения делалось групповое фото, так что мероприятие длилось четыре часа.
Бай Лю был знаком с этой операцией, направленной на то, чтобы угодить инвесторам. Когда покровители приходили в детский дом, ему приходилось выходить с группой детей, чтобы выступить. Все учителя ломали голову над тем, чтобы эти дети играли на инструментах и выступали с песнями перед покровителями от начала до конца. Потому что учителя говорили, что петь лучше, чем говорить.
Такой подход не был неправильным. Это способ получить больше благ для социального дома. Но вообще-то, Бай Лю не мог пользоваться этими преимуществами. Поэтому он обычно чувствовал себя обезьяной в цирке, которого вывели для исполнения акробатических трюков, но не заплатили денег.
Бай Лю никогда не ожидал, что однажды увидит, как дети из детского дома будут петь, чтобы доставить удовольствие уже ему. Это был новый опыт.
Бай Лю перевернул программу у себя на коленях. Это была песня «Счастливый день», которую подарили новокрещённые дети.
Сяо Бай Лю́ стоял в углу. Он переоделся, и на его лице был нарисован очень вульгарный макияж. Его лицо было красным, и на лбу нарисована красная точка. С кончиков его волос ещё капала вода после крещения. Он стоял в заднем ряду, небрежно напевая песню, явно лениво.
– Счастливый день, счастливый день, Бог спас меня и сделал меня счастливым.
Кровь искупления очищает мой грех, живая вода жизни утоляет мою жажду.
Счастливый день, счастливый день, Бог спас меня и сделал меня счастливым.
Смысл лести в этой песне слишком очевиден. Это был счастливый день для этой группы инвесторов, а не для группы детей.
Послушав песню некоторое время, Бай Лю вскоре потерял к ней интерес. Сидящие перед ним Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян просто скрестили руки на груди и задремали. Однако Мяо Фэйчи всё ещё держал ножи в руках, а Мяо Гаоцзян заснул не полностью. Оба этих старых игрока всё ещё сохраняли минимальную бдительность, но это, несомненно, было долгим и утомительным выступлением.
Единственным исключением был Лю Хуай, сидевший в заднем ряду. Его взгляд ни на секунду не отрывался от Лю Цзяи. В нём было какое-то печальное чувство.
В течение четырёх часов Мяо Фэйчи несколько раз жаловался на то, сколько времени это длится, и спрашивал, не может ли он начать убивать детей прямо сейчас.
Однако для Лю Хуая эти четыре часа были слишком короткими. Он посмотрел на Лю Цзяи, у которой на лбу была красная точка, когда она мягко двигалась и пела. Вдруг он опустил голову и вытер глаза. Затем он вскоре снова их поднял. Лю Хуай не хотел упускать ни секунды, когда мог увидеть Лю Цзяи.
Возможно, Лю Цзяи никогда не узнает, что Лю Хуай так смотрит на неё. Она всё ещё не могла видеть.
После того, как они закончили петь, согласно программе до начала следующего выступления оставалось пятнадцать минут. Бай Лю встал и обошёл сиденья, направившись к церкви. Сонный Мяо Гаоцзян мгновенно открыл глаза и покосился на Бай Лю.
– Чем ты планируешь заняться? Это только начало.
– Я найду своего ребёнка и посмотрю, смогу ли я научить его как выйти из детского дома, – ответил Бай Лю.
Мяо Фэйчи усмехнулся.
– Да, ты его отпускаешь. Это твой единственный шанс пройти инстанс.
Мяо Гаоцзян некоторое время поколебался, прежде чем, наконец, отпустить Бай Лю. Это происходило перед церковью. Даже если Бай Лю хотел тайком напасть на заранее зарезервированных детей, церковь запрещала их убийство. Вот почему они ещё ничего не сделали.
Конечно, пока не восстановленная физическая сила Мяо Фэйчи была ещё одной причиной, по которой они бездействовали.
Бай Лю кивнул отцу и сыну Мяо и вошёл в церковь, куда ушли дети. Мяо Гаоцзян смотрел в спину Бай Лю мрачным взглядом.
– Я постоянно чувствую, что с этим Му Кэ что-то не так.
– Ты немного раздражаешь, отец, – Мяо Фэйчи лениво сидел на сиденье, искоса глядя на Мяо Гаоцзяна. – Ты видел его системную панель, а также проверил его телефон. Этот Му Кэ определённо обычный игрок. Его панель не превышает рейтинга B, а количество игр всего две. Он чистый новичок. Для него было неудачей войти и попасть под контроль Бай Лю. Как только мы убили Бай Лю, он освободился от контроля. Что с ним не так?
– У него в инвентаре сломанная клавиатура, – надбровные дуги Мяо Гаоцзяна были низкими, из-за чего его глаза и брови сходились вместе, когда он хмурился, и в эту минуту мужчина выглядел злобным. – Я хорошо помню, что в те два раза, когда я осматривал склад его системы, колпачки клавиш, выпавшие из сломанной клавиатуры, были разными.
В тот момент, когда Мяо Фэйчи услышал слова отца, он сел прямо на стуле. Мяо Гаоцзян обладал очень осторожным умом. Он хорошо замечал некоторые детали, которые не замечали обычные люди, и сомневался во всём. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян так долго сотрудничали, и Мяо Фэйчи знал, что сомнения отца в целом не были беспочвенными.
Мяо Фэйчи получил это напоминание от Мяо Гаоцзяна и приподнял бровь.
– Отец, ты имеешь в виду, что кто-то общается с Му Кэ через клавиатуру? Ты всё ещё помнишь, какие колпачки были удалены с клавиатуры Му Кэ?
Мяо Гаоцзян нахмурился ещё глубже.
– Это проблема. Я не знаком с раскладкой клавиатуры. Заметил только, что пустые позиции изменились. Что касается того, какие колпачки клавиш соответствуют определённой позиции, я только взглянул на них, поэтому не помню точно.
Вообще-то, системный рюкзак можно увидеть только самому, и Му Кэ был с нами всё время. Для него невозможно передать кому-то клавиатуру и забрать её обратно. К тому же такой способ общения слишком рискован, – тон Мяо Гаоцзяна был тяжёлым. – Думаю, более вероятно, что кто-то делит с ним системный рюкзак. Если чей-то навык позволяет поделиться системным рюкзаком с Му Кэ, этот метод связи осуществим и крайне скрыт.
Мяо Фэйчи какое-то время молчал. На поле был только один игрок, чьи навыки оставались непонятными.
– Ты имеешь в виду, что Бай Лю жив? Его умение – это не только управление, но и совместное использование системного рюкзака? – выражение на лице Мяо Фэйчи также стало серьёзным, его глаза сузились в тонкую щель. – Му Кэ – это шахматная фигура, которая проникла на нашу сторону? Он всё ещё использует клавиатуру, чтобы общаться с Бай Лю?
– Это только моё предположение, – Мяо Гаоцзян увидел жестокое и убийственное выражение лица Мяо Фэйчи. – Му Кэ – игрок с панелью C-класса. Ты можешь убить его, когда захочешь. Лучше не действовать импульсивно. Сейчас сезон поддержки, и опрометчивое убийство сдавшегося обычного игрока вредно для репутации. Это повлияет на твой рейтинг одобрения. Есть ещё один важный момент…
Умение делиться рюкзаком уже относится к категории «навыков правил». Это требует нарушения прав системы, – Мяо Гаоцзян положил руки на оба колена, думая об этом. – В настоящее время в игре есть всего несколько человек, чьи личные навыки являются навыками правил. Я думаю, маловероятно, что личный навык Бай Лю основан на правилах. Если у него есть навык такого уровня, он может походить на Королеву Червей и использовать свои навыки, чтобы сдерживать нас. Бай Лю не нужно быть таким пассивным.
Тем не менее, полностью исключить такую возможность нельзя. В конце концов, Бай Лю новичок. Возможно, он плохо использует свой личный навык.
Мяо Гаоцзян зловеще посмотрел на церковь, в которую вошёл Бай Лю.
– Давай подождём, пока ты поправишься и он покажет свои ноги. Тогда ещё не поздно будет убить его.
Тем временем Бай Лю прошёл за кулисы. Маленькие Му Кэ и Бай Лю́ сидели лицом к лицу и вытирали макияж с лиц бумажными полотенцами, смоченными водой. Как только Бай Лю вошёл, Сяо Му Кэ отступил на пару шагов назад в страхе и настороженности. Он не узнал Бай Лю как того, кто крестил его раньше.
А вот Сяо Бай Лю́ взглянул на него, не меняя выражения лица. Он встал и мягко предложил:
– Это место не подходит для разговоров. Давай сменим его.
Сяо Му Кэ мгновенно понял, что это инвестор Бай Лю́ крестил его. Он слегка смущённо поздоровался с Бай Лю. Затем Сяо Бай Лю́ забрал Бай Лю.
Сяо Бай Лю́ привёл Бай Лю в заросшую рощу за церковью. Бай Лю прислонился к стене и посмотрел на Сяо Бай Лю́, который всё ещё упорно стирал краски с лица. Этот маленький мальчик тёр кожу сильно и серьёзно. Похоже, ему не слишком нравился запах косметики, и его хмурый взгляд искажал черты лица.
Бай Лю, естественно, взял влажное бумажное полотенце и присел, чтобы аккуратно вытереть остатки.
– Тебе не стоит стирать это так, – Бай Лю использовал немного бумажного полотенца и несколько раз надавил им на точку на лбу Сяо Бай Лю́. – Губная помада, которую ты стёр, будет размазана по всему лбу.
Выражение лица Сяо Бай Лю́ ничего не показывало, когда Бай Лю держал его за плечо и вытирал лоб.
– Вы хорошо знаете как пользоваться помадой. Вы часто ею пользуетесь?
Бай Лю сделал вид, что не слышит скрытого сарказма в словах ребёнка.
– Я тоже наносил подобный макияж раньше, по случаю, аналогичному твоему. Ты злишься на то, что я не крестил тебя, и ты был наказан директором?
– Я не зол. Я просто чувствую, что меня одурачили, – Сяо Бай Лю́ наблюдал за Бай Лю и поджал губы. – Тем не менее, из-за этого вы должны дать мне…
– Да, я знаю. Дать тебе больше денег, верно? Хорошо, как хочешь, – Бай Лю наклонился вперёд, чтобы стереть следы красной помады у края глаза.
Бай Лю был близко, и его дыхание плавно овевало кожу Сяо Бай Лю́. Его глаза опустились, и возникла иллюзия, что он о ком-то заботится.
– Не двигайся. У тебе здесь осталось ещё немного. Директор сказала тебе все эти слова. Ты действительно не злишься на то, что тебя бросили родители, Бог и я, твой инвестор?
Сяо Бай Лю́ затаил дыхание на несколько секунд.
Затем его глаза метнулись в сторону, избегая взгляда Бай Лю, когда он ответил спокойным тоном:
– Я не сержусь. В конце концов, директор в определённой степени не сказала ничего плохого.
– Верно, – Бай Лю закончил вытирать и встал. Теперь он был инвестором с очень стройным телом. Угол, под которым он встал, можно было описать как то, что он смотрел на Сяо Бай Лю́ с высоты птичьего полёта.
– Богу наплевать на тебя, потому что ты плохой ребёнок, который никогда не верил в Бога.
Сяо Бай Лю́ поднял на него глаза, открыто говоря:
– Ну и что?
Да, он был от природы плохим ребёнком, который не верил в Бога. Ну и что?
– Я такой же, – Бай Лю улыбнулся.
Он казался небрежным, когда погладил голову Бай Лю́ и пошутил:
– Ты хочешь сменить имя? Если ты изменишь своё имя, может быть, Бог одобрит тебя? Мне повезло больше после того, как я сменил имя. Конечно, всё равно ещё плохо.
– Смотрит ли Бог на имя, когда заботится о людях? – вырвалось у Бай Лю́. – Тогда Бог глуп…
Бай Лю развязал кулон на шее. Это была монета, обёрнутая сломанной рыбьей чешуей, которую он скрепил вместе. Бай Лю наклонился и повесил монету на шею Бай Лю́.
– Это всё моё имущество, мои навыки и всё, что у меня есть. Можно сказать, что это продукт продажи моей души. Это самая дорогая и заветная вещь, которая у меня есть.
Сейчас я отдам её тебе. С этого момента ты будешь мной. У тебя есть мои навыки и мои деньги. Мне жаль, что я не крестил тебя раньше.
[Системное предупреждение: Хочет ли игрок Бай Лю передать систему своей вторичной идентификационной линии? После передачи игрок больше не может использовать какие-либо очки навыков с панели и не будет отличаться от персонажей NPC в игре. Уровень выживаемости в игре будет значительно снижен.]
Бай Лю: [Да.]
Бай Лю закрыл глаза и наклонился, чтобы обнять Сяо Бай Лю́, который был немного ошеломлён. Его стройное, высокое и странное тело изогнулось дугой, как у старика, обнимающего своих родственников. Он улыбнулся.
– Тем не менее, я думаю, что отныне ты можешь считаться любимцем Бога.
Это был странный инвестор, появившийся из ниоткуда, который предпочёл Бай Лю́, плохого парня, а не какого-то Бога, запутавшегося в перевёрнутом кресте и неспособного двигаться.
Если и был Бог, то это был он сам.
Сяо Бай Лю́ обнимал Бай Лю. Он открыл рот и хотел что-то сказать, но в конце концов промолчал. Он просто тихо принял объятие.
Хотя он чувствовал, что такой плотский физический контакт был немного отвратительным. Тем не менее, его инвестор давал деньги. Сяо Бай Лю́ решил потерпеть этого несколько отвратительного инвестора.
– Данная тебе монета очень важна, и ты должен хорошо о ней заботиться, – Бай Лю выпустил Сяо Бай Лю́. – Если тебя убьют, а эту монету заберут другие, это будет очень ужасно.
Бай Лю улыбнулся и постучал монетой по груди Сяо Бай Лю́ своими длинными и тонкими пальцами.
– Это потому, что в ней скрыты мои секреты и душа.
– Вы только что спросили меня, хочу ли я сменить имя? – Сяо Бай Лю́ держал монету и отрывисто заговорил. – Позвольте мне сказать это первым. Я не приемлю больших изменений, но в качестве награды за ваши щедрые деньги я готов удовлетворить ваш дурной вкус, господин Инвестор.
[Лу Ичжань, я могу сменить своё имя, но мне не нравятся резкие изменения. У тебя есть какие-нибудь предложения?]
Глаза Бай Лю остановились, и он прошептал:
– Как насчёт Бай Лю?
– Бай Лю? – подозрительно спросил Бай Лю́. – Какой Бай и какой Лю? Звучит так же, как будто его не меняли.
Десять лет назад Лу Ичжань посмотрел на Бай Лю с поднятыми бровями и спросил:
– Как насчёт Бай Лю?
Бай Лю почти потерял дар речи и ответил:
– Звучит совершенно без изменений. Какой смысл его менять?
Лу Ичжань сказал:
– Это важно. Хорошее имя. Оба слова очень хороши.
Бай Лю задавался вопросом, что в этом такого хорошего.
Лу Ичжань коснулся головы Бай Лю и улыбнулся ярко и невинно.
– Это потому, что «Бай» – белый свет дня, а «Лю» – ива, создающая тень. «Ивы тенисты, цветы ярки» [1]. С этого момента ты войдёшь в день с ивами, Бай Лю, тебе станет лучше в будущем.
Десять лет назад Бай Лю на мгновение замолчал.
– Ты действительно скучный, Лу Ичжань. Ты по-прежнему хочешь играть в словесные игры.
Бай Лю коснулся головы Сяо Бай Лю́ и улыбнулся, как обычно улыбался Лу Ичжань. Его глаза наполнились ярким ростом, невинностью и уверенностью. За церковью звучал чистый детский хор, который сочетался с летним ветром, дующим в траве. На странном, длинном и тонком призрачном лице Бай Лю появилась искренняя улыбка.
Он прошептал:
– Тебя зовут «Бай» – белый свет дня, «Лю» – ивы, создающие тень.
Сяо Бай Лю́ мгновение молчал, прежде чем отвёл взгляд.
– Это скучная словесная игра.
– Так ты его изменишь? – спросил Бай Лю.
– Я изменю его. Вы дали мне деньги.
– С этого момента тебя будут называть Бай Лю, – сказал ему Бай Лю. – Мой обман, вероятно, будет раскрыт, и я, скорее всего, умру сегодня вечером от руки моего противника. Ты моя единственная надежда, поэтому я доверяю тебе всё. Ты должен жить, Бай Лю.
Бай Лю очень ясно дал понять, что ему предстоит столкнуться с двумя старыми игроками, которые участвовали в лиге. Мяо Фэйчи был немного импульсивным, но бдительности Мяо Гаоцзяна было достаточно. Вот почему Бай Лю сделал трёхслойный бумажный стаканчик.
Тем не менее, бумажные стаканчики, в конце концов, были просто бумажными стаканчиками. Они не могли устоять против огня.
Допуская, что в будущем произойдёт крупномасштабный конфликт игроков, ясно, что Му Кэ не сможет всё время прятаться. После появления Му Кэ план Бай Лю заменить Му Кэ, вероятно, покажет недостатки. Выяснится, что у него и Му Кэ близкие отношения и тайная связь.
Кроме того, судя по отношению к нему сегодня Мяо Гаоцзяна, вполне вероятно, что тот обнаружил, что что-то не так. Например, клавиатура в рюкзаке Му Кэ.
Создавая этот план, Бай Лю ожидал этого шага. Открытие панели Му Кэ было неизбежным, поэтому предмет связи в рюкзаке определённо попадал под взгляды Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Вот почему он выбрал клавиатуру, чтобы общаться не напрямую и не привлекать внимания.
Бай Лю и Му Кэ, общение с клавишными колпачками, уже использовали пробел в знаниях Мяо Гаоцзяна. Это был мужчина средних лет с относительно высоким интеллектом, но недостаточно знаниями о цифровых инструментах. Тем не менее, Мяо Гаоцзян не мог не осознавать этого.
Мяо Гаоцзян дважды осматривал панель Му Кэ, и зазоры в клавишных колпачках в те два раза не были одинаковыми. Потому что это была пауза в ожидании ответа от собеседника. Это был неизбежный разрыв между двумя людьми, делящими предметы в системном рюкзаке.
Мяо Гаоцзян, скорее всего, понял, что колпачки для клавиш постоянно меняются. Просто его незнание этого вопроса означало, что он не мог чётко понять, какой информацией Бай Лю и Му Кэ обменивались. Это одна из причин, по которой Бай Лю выбрал клавиатуру в качестве средства связи.
Тогда стало очевидно, что он – нестабильный фактор для Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, которые собирались вступить в бой. Нестабильные факторы были фатальными в игре второго уровня, которая пожирала здоровье. Чтобы убедиться, что они успешно пройдут игру, безопаснее всего убить его напрямую. Бай Лю предположил, что дата его смерти должна быть близка.
Перед этим Бай Лю чувствовал необходимость передать самые ценные вещи своего тела Сяо Бай Лю́.
Это был игровой менеджер, выдолбленный посередине – игровой менеджер, похожий на сломанную монету.
________________________
[1] 柳暗花明 [liǔ àn huā míng] – 1) обр. свет в конце тоннеля; 2) ивы тенисты, цветы ярки.
Бай Лю научил Сяо Бай Лю́ пользоваться игровым менеджером и своим личным навыком. Поначалу ребёнок немного растерялся, но вскоре всё понял. Он очень быстро принял тот факт, что его реальность являлась многопользовательской игрой. Бай Лю не нужно было вдаваться в подробности. Вскоре ребёнок начал самостоятельно свободно перемещаться по системному магазину.
Перед уходом Бай Лю мальчик спросил его:
– Вы рассказали мне о деталях этих двух игр ранее, чтобы я сумел быстрее адаптироваться к так называемому игровому менеджеру?
Это игра вовсе не между друзьями, – на лице Сяо Бай Лю́ не было эмоций. – Вы лжец. Каждое слово, которое вы мне говорите, и всё, что вы делаете, преследует определённую цель. Это ещё больше сбивает меня с толку. Почему вы отказались от моей крови и умрёте за меня? Это вовсе не то, что вы можете сделать. Конечно, я не совершу подобной глупости.
Говорите, – Сяо Бай Лю́ крепко сжал монету на груди, глядя прямо на Бай Лю. – Что ещё я должен сделать для вас? Денег, которые вы мне дали, мне хватит на многие дела.
– Я просто хочу, чтобы ты жил, – Бай Лю с улыбкой посмотрел на Сяо Бай Лю́. – На самом деле больше ничего.
Он вышел из-за церкви и случайно увидел Лю Хуая, который о чём-то разговаривал с Лю Цзяи.
Лю Хуай хотел отдать всё напрямую Лю Цзяи, как Бай Лю, но Лю Цзяи не могла видеть. Для неё было не очень хорошо держать столько вещей. Лю Хуай мог не доверять Бай Лю как личности, но он доверял его торговому характеру. В отчаянии он мог только сказать Бай Лю:
– Если я умру, я отдам тебе всё перед смертью. Передай это моей сестре.
Он отдал Бай Лю 400 очков в качестве предоплаты. Бай Лю согласился.
Выступление хора вскоре закончилось, и пора было делать групповое фото. Бай Лю́, который, наконец, закончил удалять макияж, был пойман учителем, и на его лбу помадой снова нарисовали большую точку. Он немного безжизненно стоял в заднем ряду, его волосы до сих пор не полностью высохли, теперь он смотрел на инвесторов перед собой.
Бай Лю и несколько других инвесторов стояли впереди. Директор направила на них камеру.
– Групповое фото выступления 2000X в Институте любви и благосостояния.
Раздался щелчок затвора, и невнимательный взгляд Бай Лю́ запечатлелся на красочной фотографии.
Бай Лю всегда интересовало, как Бай Лю́ нашёл его среди группы инвесторов. Если бы он спросил, Сяо Бай Лю́, вероятно, указал бы на эту фотографию и сказал бы ему: «Вы единственный, кто не смотрит на нас с желанием отбирать и алчной жадностью. Вы смотрите на нас спокойно, как на себя самого».
– Выступление хора окончено. Дети, подарите инвесторам подарок в благодарность за то, что они вложили в вас деньги, – директор подняла руку и сделала жест. – Это задание, которое я дала вам вчера. Вы выполнили его?
Дети давали скудные ответы.
– Мы сделали, директор.
Ребята выстроились в очередь, чтобы дарить инвесторам самодельные подарки.
Сяо Бай Лю́ встал в очередь, а затем вышел. Он молча прошёл мимо Бай Лю и ничего ему не дал. Поскольку его инвестор умер, ему не нужно было ничего дарить.
Однако Бай Лю попросил приготовленный подарок в задней части церкви. Бай Лю́ был не очень рад отдавать ему это, но Бай Лю настоял и сказал, что даст ему денег. В конце концов, Бай Лю́ поддался чарам денег и передал приготовленный подарок.
Подарком были две картины, нарисованные им самим. На одной была маленькая рыбка, помещённая в стеклянную банку, а на другой – разбитое зеркало, горящее на взорвавшемся поезде. Это были две сцены в игре, о которых Бай Лю и Бай Лю́ говорили прошлой ночью. Подпись ниже гласила «w».
Бай Лю посмотрел на картины и понял, откуда они взялись в реальном мире, и какое чувство нарушения они создавали.
Бай Лю уставился на Сяо Бай Лю́, стоящего перед ним. Так как Сяо Бай Лю́ на самом деле не испытал эти игры, он полагался только на то, что знал, чтобы представить и изобразить сцену, которую Бай Лю рассказал ему.
Этот небольшой социальный дом в настоящее время был единственным миром, который мог видеть Сяо Бай Лю́.
Таким образом, он использовал вещи в приюте, чтобы изобразить великие сцены, о которых говорил Бай Лю. Это заставило Бай Лю почувствовать себя немного странно, когда он впервые увидел картину, потому что изображения были слишком «узкими» и «злыми». Это не был его обычный стиль.
Эта странность возникла из-за когнитивной разницы между ним и Сяо Бай Лю́.
Взгляд Бай Лю упал на неснятую помаду возле уголка глаза Сяо Бай Лю́. Мальчик быстро отвернулся. Он не любил, когда на него смотрели.
«О, да», – Бай Лю вспомнил, что в том возрасте ему не нравилось, когда его рассматривали. Бай Лю имел привычку смотреть прямо на других во всём, что делал. Это привычка, которую он выработал на работе.
Сяо Бай Лю́ слишком отличался от него. Он больше не тот ребёнок, который заперт в этом узком детском доме и которому нравились только яркие, очень насыщенные цвета.
Тем не менее, когда-то он действительно был таким ребёнком.
______________________
В 19:30 мероприятие закончилось.
Директор отправила всех инвесторов обратно в больницу. Мяо Гаоцзян многозначительно попрощался, и Бай Лю ответил небрежно. Затем он вернулся в комнату Му Кэ.
Комната Му Кэ была пуста. Этот парень всё ещё находился в архивной комнате внизу. Бай Лю взглянул на время.
Он планировал, что Му Кэ останется там с 12 до 21:15, всего 9 часов 15 минут. Судя по наивысшей скорости запоминания Му Кэ, он мог запомнить от 300 до 500 медицинских записей до того момента, как медсёстры поменяют смену. Это было рекордное количество детей в детском доме, который Бай Лю посетил в реальном мире, и примерное количество медицинских записей инвесторов в комнате для медицинских карт.
Осталось ещё почти полтора часа.
На этом этапе Му Кэ должен использовать клавиатуру, чтобы связаться с ним. Однако… Бай Лю коснулся своей голой шеи. Он уже отдал менеджер игры Сяо Бай Лю́ и не мог связаться с Му Кэ. Он не мог понять текущую ситуацию Му Кэ и сообщить тому информацию, которая могла бы ему помочь.
Комната медицинской документации.
Му Кэ прикрыл рот, пока рылся в куче пыльных файлов. Он не знал, как долго пробыл в этом тёмном месте. Оно не было похоже на палаты с часами. Му Кэ мог лишь изредка смотреть на патрулирующих снаружи медсестёр, чтобы определить, сколько сейчас времени.
Му Кэ увидел, как медсестра пошла в направлении кафетерия, и немного занервничал. Наступило время обеда.
К этому моменту Мяо Фэйчи и другие должны вернуться. Му Кэ быстро открыл свой системный рюкзак. Он просто хотел заняться клавиатурой, чтобы узнать о Бай Лю, когда увидел, как клавиатура движется.
[Enter] – он означал вход, и должно быть ему пора вернуться.
Му Кэ удалил клавиши [Backspace] и [?]. Это была кнопка возврата и вопросительный знак. Он имел в виду: «Мне вернуться сейчас?» Затем он снова надел колпачки.
Ответ Бай Лю пришёл быстро: [End], [?]
Му Кэ беспомощно ответил: [N], [О].
Количество медицинских карт здесь оказалось больше, чем он думал. Му Кэ мельком взглянул на имена, и ему было трудно запомнить так много имен, не говоря уже о ребёнке, соответствующем каждому имени, времени, когда они серьёзно заболели, и конкретной информации.
На этот раз Му Кэ пришлось порадоваться дальновидности Бай Лю. После недолгого сна он мог более эффективно и чётко запоминать эту громоздкую и подробную информацию. Тем не менее, он не способен закончить всё за один день. Потому что здесь слишком много медицинских записей!
Каждый пациент также оставил здесь свой предыдущий подробный диагноз, установленный в других больницах. История болезни каждого пациента была слишком сложной, потому что их лечили многие врачи и заявляли, что у них нет лекарства. Их медицинская карта была эквивалентом небольшой книги.
Сообщение Бай Лю пришло снова: [9], [1], [5]
Му Кэ понял. Это, должно быть, указание ему уйти в 9:15 вечера, когда медсёстры меняли смены.
Просто возникала серьёзная проблема. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян вернулись, и Му Кэ может встретить их по дороге.
Му Кэ: [v], [p], [?]
Му Кэ хотел сказать «PVP», но на клавиатуре была только одна [p]. Он использовал только половину, но это была игра. Он чувствовал, что Бай Лю должен это понять.
PVP – это аббревиатура «игрок против игрока в игре». Это означало игру, в которой игроки сражались друг с другом. Му Кэ спрашивал, нужно ли ему драться, если по пути он встретит Мяо Фэйчи?
На этот раз противоположная сторона долго молчала. Казалось, он понимал значение этого. Му Кэ был немного сбит с толку, ожидая ответа.
Бай Лю: [L], [F], [G]
Му Кэ невольно вздохнул, когда увидел эти три буквы. Он не мог понять.
Через некоторое время Му Кэ понял значение этого слова, покопавшись в собственной памяти. LFG было аббревиатурой от термина «ищущий группу». В многопользовательских онлайн-играх это означало поиск игроков для создания команды. Просто этот термин использовался редко. Это был сокращённый игровой термин, который много лет назад использовался только в крупномасштабных онлайн-играх. Теперь речь шла скорее об использовании голосового приглашения для создания команды или прямой отправке приглашения в команду.
Благодаря хорошей памяти Му Кэ и тому, что он изучал игровые аспекты, он с трудом смог вспомнить значение этого сокращения. Он задумался над этим. Бай Лю имел в виду, что ему не следует паниковать и вести себя враждебно, если он встретит Мяо Фэйчи. Он должен спокойно попросить сформировать команду.
Возвращение должно было заставить Му Кэ притвориться Му Кэ. Это звучало странно, но, вероятно, это означало именно это.
Однако вчера вечером Бай Лю упомянул, что сегодня Мяо Гаоцзян, вероятно, будет сомневаться в их личности. Эта личность становилась абсолютно небезопасной, но чтобы атаковать, дуэт Мяо Фэйчи ждал до 21:15, пока сила и навыки Мяо Фэйчи не восстановятся.
В отсутствие главного нападающего Мяо Гаоцзян пока не стал бы атаковать их.
Прошлым вечером они использовали коронный ход Мяо Фэйчи, когда ворвались в отделение интенсивной терапии в 21:15. В результате его физическая сила не могла быть восстановлена с помощью медицинских средств. Он находился в состоянии автоматического восстановления и вынужден был сесть на скамейку запасных.
Тем временем Му Кэ прокрался в комнату архива и мог выйти в 21:15, когда медсёстры меняли смену. Если он столкнётся с Мяо Фэйчи в последние несколько минут перезарядки до 21:15, Му Кэ будет в безопасности.
Всё было связано воедино, и это было неплохо.
Му Кэ глубоко вздохнул. Все шло в соответствии с ожиданиями Бай Лю. Он просто не мог понять, когда Бай Лю начал разрабатывать свой план. Теперь Му Кэ даже чувствовал, что буйство Мяо Фэйчи прошлым вечером и потребление его умений S-класса было частью плана Бай Лю.
Хотя они чуть не умерли вчера из-за разгула Мяо Фэйчи. Тем не менее, буйство Мяо Фэйчи прошлым вечером означало, что он не мог использовать свои личные навыки сегодня. Независимо от того, касалось ли это стороны детей или его стороны, кратковременный мир сохранялся.
Это защитило безопасность детей и Му Кэ.
Му Кэ чувствовал, что, хотя он и не подозревал об этом, каждая точка плана была просчитана Бай Лю и максимизирована в их интересах.
По правде говоря, когда Бай Лю рассказал ему об этом плане, он не почувствовал, что это план, потому что это всё слишком рискованно!
Это было похоже на то, как отчаявшийся игрок возлагает последнюю надежду на игру со всеми своими фишками. Прошлым вечером, если бы Мяо Фэйчи успешно разошёлся, Му Кэ и Бай Лю мгновенно оказались бы gg. Это был навык атаки S-ранга! Это может забрать 50% здоровья его и Бай Лю за один раз!
Однако Бай Лю выиграл, и сегодня у них мир.
В 21:10 клавиатура сдвинулась. Му Кэ открыл её и увидел [G] и [O].
Он должен был уйти. Му Кэ глубоко вздохнул. Он просмотрел всю комнату архива и закрыл глаза, чтобы вспомнить, что он просмотрел. Затем он выглянул в щель в двери. Свет в дежурной комнате медсестры горел ярко, но в коридоре никого не было. Было темно и пусто, поскольку медсёстры запирали пациентов в их палатах. Он медленно выдохнул, открыл дверь и осторожно вышел.
В тёмном коридоре с круглосуточным увлажнением, окутанном густым туманом, возникло странное ощущение сырости и липкости. Единственным ярким источником света ночью был тёмно-жёлтый свет из полузакрытой двери дежурной медсестры.
В таком тихом месте Му Кэ мог слышать только звук шагов своих тонких ног, ступающих по полу, и лёгкие незнакомые звуки, просачивающиеся из комнат с обеих сторон.
Это был очень тихий звук, похожий на тот, который издают растения, когда быстро растут, в 32 раза быстрее нормальной скорости.
Также было несколько палат с красными флуоресцентными лампами, свет которых пробивался сквозь щели в двери. Это то, что Му Кэ увидел при кровавой Ганодерме Лусидум. Эти странные грибы начинали излучать флуоресцентный свет по мере своего роста. Густой запах крови также коснулся кончика его носа.
Му Кэ быстро шагал. Он не поднялся по аварийной лестнице, потому что прошлой ночью там было много деформированных детей. Безопаснее подняться на лифте в то время, когда медсёстры ещё не вышли.
Му Кэ вошёл в лифт и нажал «7». Двери лифта медленно закрылись перед ним, а красный флуоресцентный свет, вспыхнувший под дверями палаты, стал ярче. Му Кэ услышал звук взрыва грибов и высвобождения спор.
В конце коридора медленно открылась дверь палаты. Это была палата интенсивной терапии, где Му Кэ находился прошлой ночью. Из него вышла, а точнее выползла фигура, хотя её едва было видно. Эта фигура была слишком длинной. Она склонила голову, толкнула дверь и вышла. Затем она подняла голову, словно пытаясь унюхать запах крови, разлившийся в воздухе.
[Системное предупреждение: Игрок Му Кэ, у которого всего 6 очков здоровья, вас нашли два монстра. Пожалуйста, быстро покиньте место действия!]
Дыхание Му Кэ стало прерывистым. Два? Здесь только один пациент. Где другой?!
Му Кэ не нашёл ничего во всём коридоре, кроме вышедшего пациента. Тем не менее, пациент уже приближался к нему.
В дальней части коридора каждый раз, когда Му Кэ моргал, он видел пациента с длинными конечностями, похожими на паучьи. Он постепенно облачался в красные огни, проникающие в щели в дверях палаты, шаг за шагом передвигаясь на своих тонких конечностях и глядя на него, склонив голову.
Однако двери лифта, где находился Му Кэ, застряли и никак не закрывались. Му Кэ аж вспотел.
Очевидно, группа медсестёр очень хорошо им воспользовалась. Убранство этой больницы такое роскошное. Они не воспользуются сломанным лифтом, если двери не закрываются!
Подождите… качество этого лифта хорошее, и его нельзя закрыть нажатием кнопки внутри. Была только одна возможность. Кто-то снаружи нажимал кнопку открытия двери.
Му Кэ натянуто высунул голову, чтобы посмотреть. У лифта стоял ребёнок со шприцами по всему телу. Его ноги оказались скручены, и это было похоже на физическое уродство. Он стоял на коленях на полу, запрокинув голову, и продолжал нажимать кнопку лифта. Поскольку он стоял за дверью сбоку и был совсем маленьким, Му Кэ не мог его раньше видеть.
Часть пальца, которым ребёнок-монстр продолжал нажимать кнопку лифта, была сломана. Очень похоже на аккуратный срез, который кто-то сделал. Увидев испуганный и пустой взгляд Му Кэ, ребёнок показал странно невинную улыбку и хихикнул.
– Не поднимайся, спускайся. Ты должен спуститься. Кто-то там наверху ждёт, чтобы тебя схватить!
Му Кэ был так напуган, что его ноги ослабели, но пациент бросился к нему. Му Кэ быстро оттолкнул ребёнка, заскочил в лифт и отчаянно нажал кнопку закрытия двери. В последний момент перед тем, как пациент на всех четырёх конечностях домчался до лифта, двери закрылись.
После паузы он, наконец, поднялся. Му Кэ рухнул на пол и взглянул на время на часах в лифте. Было 21:14.
Через минуту физические силы Мяо Фэйчи восполнятся и с ним всё будет в порядке. Тем не менее, было бы хорошо, если бы он не встретился с Мяо Фэйчи в течение этой минуты.
Лифт внезапно остановился на пятом этаже. Двери медленно открылись, и Му Кэ напряжённо посмотрел на человека за дверью.
Мяо Фэйчи присел и махнул пальцем Му Кэ, сидящему на полу.
– Добрый вечер, Му Кэ. Откуда ты вернулся так поздно? Ты ходил к Бай Лю?
Цифры на часах в лифте изменились: [21:15:00]
Мяо Фэйчи, казалось, заметил взгляд Му Кэ, становившийся на часах, и его улыбка стала зловещей.
– О, моя физическая сила, кажется, теперь восстановлена.
Затем он вынул свои двойные ножи и расположил их под подбородком Му Кэ, заставив юношу поднять голову. Мяо Фэйчи наклонился к Му Кэ, который сглотнул от страха, и сказал лёгким тоном:
– Разве ты не говорил, что это грёбаный нож для свиньи? Я не трахал этими ножами такое грязное животное, как свинья, но если ты не скажешь нам правду…
Я использую эти ножи, чтобы трахнуть тебя через прямую кишку, – Мяо Фэйчи улыбнулся, сдвинув свои двойные ножи, ударяя ими по бокам тела Му Кэ.
Му Кэ вздрогнул, когда увидел отражение на ножах. Он хотел вернуться в лифт, но не знал, когда Мяо Гаоцзян встал позади него и безучастно посмотрел на него.
У него не было выхода.
Глава 100 - Институт любви и благосостояния (20)
После того как Му Кэ вытащил из лифта дуэт Мяо, его приволокли в комнату Мяо Фэйчи. Дверь с грохотом захлопнулась под ударом ноги хозяина комнаты.
Медсестра снаружи начала обход и резкий стук каблуков эхом зазвучал среди ночи.
Отец с сыном загородили собой выход, не давая дрожащему Му Кэ и шанса на побег.
Мяо Фэйчи присел на корточки напротив лежавшего на полу новичка и высунул свой длинный язык, облизнув пересохшие губы.
– А теперь настало время допроса. Расскажи нам, где сейчас Бай Лю?
Му Кэ стиснул зубы, его плечи сильно подрагивали, но он молча опустил взгляд.
Мяо Фэйчи раздражённо схватил упрямца за подбородок и задрал ему голову.
– Я спрашиваю ещё раз. Не надейся, что я побоюсь использовать пытки, раз в шкале твоего здоровья осталось всего шесть единиц. У меня в арсенале много отличных приёмов, не позволяющих жертве перейти грань, но заставляющих её испытать невыносимые муки. Либо же ты можешь прямо сейчас открыть свою системную панель и продемонстрировать, как именно вы общаетесь при помощи клавиатуры.
Мяо Фэйчи сдавил его челюсть настолько сильно, что Му Кэ испугался, как бы тот её совсем не вывихнул. Было так больно, что он не смог сдержать слёз и ответил сиплым голосом:
– Я вообще не понимаю, о чём речь…
Мяо Гаоцзян тоже склонился над ним с подозрительно добрым выражением на лице. Его дальнейшие слова напомнили застольное наставление молодёжи от мужчины лет сорока с заметным брюшком не ограничивать себя в выпивке.
– Му Кэ, если ты простой игрок, ищущий в нас поддержку, то мы тебя не тронем. Я просто хочу, чтобы ты был честен и открыт с нами. Идёт сезон поддержки гильдий, и, если мы убьём тебя, это не пойдёт на пользу нашему имиджу. Но если ты предпочитаешь умереть, лишь бы не открывать нам свою панель, то тут ничего не поделаешь.
Му Кэ тяжело дышал, но продолжал держать рот на замке.
– Забудь. Его, скорее всего, контролирует Бай Лю, и он не сможет сделать то, о чём мы его просим, – Мяо Гаоцзян встал и ткнул Мяо Фэйчи в плечо указательным пальцем, говоря ровным тоном: – Убей его, клавиатура сама выпадет из рюкзака. Ничего страшного, если мы не разберёмся в схеме их общения. По крайней мере, у Бай Лю останется на одного последователя меньше.
«Как мне поступить?» – сердцебиение Му Кэ зашкаливало. LFG от Бай Лю подразумевало сотрудничество с Мяо Гаоцзяном. Однако данное действие неизбежно вело к демонстрации клавиатуры, служившей им средством общения. Тем не менее, был шанс, что оппонент не догадается о значении вынутых колпачков клавиатуры.
Если он не послушается, и его убьют, клавиатура всё равно окажется в их руках.
– Я покажу, – Му Кэ поднял голову.
Он изо всех сил старался контролировать дрожащие руки, когда открывал системную панель и вытаскивал клавиатуру наружу. В глубине души он молился, чтобы Бай Лю за это время не передал никакой новой информации, но как только клавиатура появилась, он прикрыл глаза.
На ней отсутствовали три новых колпачка.
К нему приблизилось заинтересованное лицо Мяо Фэйчи.
– Я понял, что это означает. Не хватает цифр «9», «0» и «6», что соответствует номерам здешних палат.
– Это должно быть комната Бай Лю, – фальшивая улыбка Мяо Гаоцзяна сменилась искренней. – Му Кэ, твой хозяин просит тебя о встрече.
Мяо Фэйчи приставил нож к шее юноши:
– Ответь ему и сообщи, что скоро будешь на месте.
– Снаружи медсестра, – руки Му Кэ затряслись. Его разум метался в панике, пока он пытался сохранять спокойный тон. – Как вы туда доберётесь?
– Убьём детей и поднимемся по аварийной лестнице, – расплывшись в улыбке, Мяо Фэйчи похлопал заложника двойными ножами по щекам. – Ты забыл? Моя физическая сила восстановилась, и я могу двигаться быстрее медсестёр.
Му Кэ пришлось выполнить приказ и ответить при помощи клавиатуры, что он скоро подойдёт.
Мяо Фэйчи послал отцу вопросительный взгляд, обозначающий: «Я могу убить Му Кэ прямо сейчас?»
Мяо Гаоцзян задумался, прежде чем отрицательно мотнуть головой. Бай Лю – игрок с отличной реакцией и высоким интеллектом. Он ещё может использовать клавиатуру для связи Му Кэ, пока они не встретятся. Если тот не ответит, это вызовет подозрение. Таким образом, лучше пока сохранить Му Кэ жизнь. Они убьют их вместе, поймав Бай Лю. Му Кэ же впал в отчаяние, поняв их план.
Когда медсестра поднялась на лифте для обхода другого этажа, Му Кэ схватили и быстро потащили по аварийной лестнице на девятый этаж.
На ней троицу уже поджидали деформированные дети.
Му Кэ с ужасом наблюдал, как Мяо Фэйчи небрежно разбирается с ними, вспоминая, как эти дети преследовали их по всей больнице прошлым вечером. Монстров с лёгкостью разрезали на куски двойными ножами Мяо Фэйчи. В местах разрезов выступили кровеносные сосуды, извивавшиеся подобно голодным змеям, а истошный детский крик заполнил аварийную лестницу.
Мяо Фэйчи скучающе вздохнул, одним сверкающим взмахом перерезая маленькому монстру шею. Голова ребёнка укатилась к ногам Му Кэ, а глаза существа мученически распахнулись в немом укоре. Кричать он больше уже не мог.
Такой уровень силы по-настоящему ужасал. Вчера вечером Му Кэ достаточно сильно испугался ножей Мяо Фэйчи, но теперь он был напуган до крайности.
Верно ли он понял значение сокращения LFG от Бай Лю? Неужели тот действительно хотел, чтобы он подчинялся приказам Мяо Фэйчи?
Если они продолжат двигаться в таком темпе, то очень скоро доберутся до девятого этажа!
Му Кэ начал отчаянно молиться, чтобы Бай Лю не оказалось в палате «906».
В то же время в детском доме.
Сяо Бай Лю́ выскользнул наружу, чтобы позвонить. На ходу он зорко следил, чтобы за ним не увязались преследователи.
– По вашей просьбе я снял колпачки с номерами «9», «0» и «6». Это случайно не номер вашей палаты? Сейчас вы находитесь там?
– Да, – ответил Бай Лю. – Недавно некто связывался с тобой при помощи клавиатуры. Что ты ему сказал?
– Приказал объединиться с врагом. Независимо от того, умрёт он или нет, клавиатура так и так раскроет, что он шпион. Лучше уж, если он сам сдастся, – Сяо Бай Лю́ нахмурился. – Вы сказали мне, что эти два человека хотят напасть на вас вечером. Я думал, вы просите меня направить их в 906-ю палату, чтобы успеть скрыться. Почему вы там? Если они придут, они поймают вас…
– Тебе не нужно беспокоиться обо мне. Я использую эту игру, чтобы загнать их в ловушку. Лучше убедись, что у тебя не возникнет проблем в приюте, – спокойно посоветовал Бай Лю. – Ты отлично поработал, правильно оценив ситуацию и позволив моему человеку объединиться с вражеской группой. Но что насчёт тебя самого? Готов ли ты сбежать из приюта сейчас?
Сяо Бай Лю́ заметил на детской площадке деформированных детей. Он быстро среагировал, нырнув в укромное место, где его нельзя увидеть.
После двух дней погони он уже научился прятаться профессионально. Ещё днём Бай Лю просил его этим вечером сбежать с другими детьми, так как завтра наступит уже среда.
– С девяти вечера и до двенадцати ночи снаружи бродят деформированные дети, а учителя ещё бодрствуют. Я не планировал убегать в это время. И тем, и другим не сложно нас поймать, – спокойно делился по телефону Бай Лю́ собранной информацией. – Тем не менее, сегодня крещение, из-за чего ворота детского дома не заперты.
После полуночи их закроют. Ранним утром появятся дети, выманивающие спящих ребят игрой на флейте, и уведут тех за собой. Значит, мы должны сбежать до полуночи.
– Если вы решите сбежать в это время, проблемой будут учителя и деформированные дети, верно? – переспросил Бай Лю, раздумывая.
– Да, – холодно ответил Сяо Бай Лю́. – От них очень сложно убежать, но думаю, что в следующие дни сделать это станет ещё труднее. Сегодня вечером деформированных детей уже пятеро, каждую ночь к ним прибавляются ещё двое. Сейчас их ровно столько, сколько и нас – детей, которые собираются бежать этим вечером.
Если бы их было всего трое, я бы позволил Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяну отвлечь их, пока мы с Му Кэ и Лю Цзяи покидаем приют. Однако сегодня их уже пятеро. В среднем, на каждого из нас по одному уродливому ребёнку. Если в этом случае Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян попробуют взять их на себя, на них отвлекутся в лучшем случаем трое деформированных детей, из-за чего такой план теряет всякий смысл.
Бай Лю заинтересовался.
– У тебя так легко получилось найти общий контакт с Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном?
Сяо Бай Лю́ равнодушно бросил:
– Их было легко убедить.
– Как ты это сделал?
– Я заключил с ними сделку, – неторопливо начал Сяо Бай Лю́. – Я сказал, что могу убить их в любой момент, но спасу их от смерти, если они отдадут мне свои души.
Бай Лю приподнял одну бровь.
– Ты купил их души моим личным умением? Быстро учишься.
– Нет, – возразил подросток. – Я не тратил деньги, чтобы купить их души, это они заплатили мне, чтобы я позаботился о них. Я получил двенадцать с половиной юаней. Они доверили мне себя и свои души, поэтому я вытащу их, во что бы то ни стало.
Не знаю почему, но банкноты души, полученные мной от Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, отличаются от тех, что вы описывали, – в словах Сяо Бай Лю́ чувствовалась растерянность пополам с огорчением, словно его обманули на деньги.
И всё же этот ребёнок ухитрился приобрести сразу две души и двенадцать с половиной юаней, не заплатив за это даже цзяо.
Сяо Бай Лю́ нахмурился.
– После заключения сделки с Мяо Фэйчи и другими игровой менеджер предупредил, что транзакция завершена не полностью. Пока у меня есть долг души лишь перед частью персонажа, я не смогу пользоваться его персональными навыками и системной панелью, доступно только видеть её содержимое.
– Что ещё ты можешь сделать с банкнотами души? – спросил Бай Лю.
– Ничего, – Сяо Бай Лю́ был расстроен. – В системе говорится, что необходимо собрать всю душу или торговать с двумя половинами души одновременно. В противном случае со смертью одного носителя, душа покинет тело и объединится с другой своей частью. Эти деньги души не имеют особой ценности, но и не совсем бесполезны. Я могу с их помощью ограничивать действия Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Это точно облегчит мне побег сегодня вечером.
Бай Лю задумался. Это была одна из причин, почему он доверил монету Сяо Бай Лю́. Он хотел посмотреть, сможет ли подросток, заполучив детские души Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян, контролировать таким способом взрослых.
Однако конечный результат оказался всего лишь полуфабрикатом. Деньги души с правом долга только на половину, походили на порванную реальную купюру. Кажется, что у тебя она есть, но ты ничего не сможешь приобрести на неё у торговца.
Чтобы заполучить цельные души дуэта Мяо, он должен теперь заключить такую же сделку со взрослыми Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном. Но возможность подобной сделки однозначно равна нулю.
Мяо Гаоцзян не дурак. Ему незачем так подставляться. Предыдущая игра с Марионеткой Чжаном сделала его предельно осторожным. Мужчина мог не знать точный метод работы его умения или способ его реализации, но Мяо Гаоцзян уже догадался, что навык Бай Лю не из простых.
Сегодня Мяо Гаоцзян весь день не прикасался ни к чему, что принадлежало Бай Лю, и не попадался на его словесные ловушки. Он не отвечал на прямые вопросы и вяло реагировал на открытые просьбы, предпочитая использовать лишь активные предложения в разговоре с ним. Так раскрылось ещё одно слабое место навыка Бай Лю. Если противник начеку, Бай Лю сложно перехватить инициативу и заполучить контроль.
Была также и другая возможность: убить Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна и позволить их душам перейти в тела детей.
Такая возможность была даже ниже нулевой. Тем не менее, это всё же не было невозможным.
– Сяо Бай Лю́, не забывай о моём предупреждении насчёт использования этого навыка, – напомнил Бай Лю. – Эта сделка обязывает обе стороны. Ты согласился вывести Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна из приюта. Теперь ты должен это сделать, иначе…
– …Превращусь в банкноту в половину души и окажусь в старом кошельке, верно? – тихо закончил Сяо Бай Лю́.
С самого начала игры Бай Лю ни разу не упомянул, кем является на самом деле. Здесь он зарегистрировался как безымянный инвестор, и никто не мог узнать его истинное имя. Казалось, система намеренно мешает этим детям узнать настоящую личность их благодетелей. Для детей-NPC, созданных системой в детском доме, они больше походили на безликих существ.
Трудно было осознать, что эти дети в курсе, что странные и мрачные инвесторы на самом деле их будущее «я».
Тем не менее, этот подросток был весьма догадлив, поэтому Бай Лю не сильно удивился.
Голос Сяо Бай Лю́ не колебался.
– Вы должны были понимать, дав мне эту монету, что я сделаю соответствующие выводы на основе вашего игрового менеджера. Я любопытен. И как только получил достаточно информации, я, наконец, понял, почему вы готовы умереть за меня.
Я такой же, как и другие крещённые дети. Я – это ты в детстве и вторая половина души. Верно, Бай Лю из будущего? Или мне продолжать называть тебя добрым безымянным инвестором?
Глава 101 - Институт любви и благосостояния (21)
– Мне интересно, что такого произошло в моей жизни, что заставило меня так измениться… – от голоса Сяо Бай Лю́ веяло холодом. – Ты вызываешь во мне лёгкое отвращение. Ты лгал мне с самого начала. Знал о моей любви к деньгам, о том, как меня заинтересовать, мои мотивы и строение психики. Ты использовал всё это, чтобы манипулировать моими действиями. Я – вторая половина твоей души. Ты специально создал условия, чтобы я смог догадаться об этом, не так ли? Этот ход ты придумал, чтобы я не исчез, как только сбегу из детского дома. Таким образом, ты будешь спокоен, что я не предам тебя и продолжу сотрудничать, уже несмотря на плату, которую получал до этого. Ты прекрасно осознаёшь, что вечно удерживать меня деньгами не получится.
Из-за плохой телефонной связи дыхание Сяо Бай Лю́ напоминало громкий шум вырвавшейся на волю воды.
– Ты сейчас молчишь, дожидаясь, когда я успокоюсь, верно?
Бай Лю не ответил. Одной рукой держа трубку у уха, а второй поддерживая локоть, он прислонился к стене. На лице мужчины читалась безмятежность. Он действительно ждал, когда подросток выговорится и немного остынет.
Сяо Бай Лю́ от природы был слишком рационален. Дыхание на другом конце провода дважды колебалось, свидетельствуя о том, что его хозяин делает чересчур глубокий вдох в попытке справиться с нахлынувшими эмоциями. После этого оно выровнялось, и подросток заговорил в своей обычной спокойной манере:
– Вынужден сказать, ты отлично в себе разбираешься. Я никогда не пойду против самого себя.
В нём находилась половина души непредсказуемого инвестора, которому, к тому же, требовалась его кровь. Четырнадцатилетнему Бай Лю́ потребовалось около дюжины секунд, чтобы смириться с этим знанием. Затем он с холодным рассудком вернулся к делу:
– При побеге по-прежнему существуют две проблемы – учителя и деформированные дети. Сотрудники приюта обязательно будут осматривать спальни всех крещёных детей, поэтому нам нельзя тянуть допоздна. Не понимаю, каким образом, но Лю Цзяи прекрасно разбирается в распорядке детского дома, словно всегда здесь жила.
Подросток заговорил многозначительно:
– Она откуда-то выяснила точное время осмотра каждой комнаты и сообщила мне, что учителя закончат проверять нашу спальню в девять пятнадцать, а её спальню в половине десятого. Ближе к десяти вечера мы впятером можем спокойно покинуть комнаты и сбежать. Основываясь на своих знаниях, Лю Цзяи спланировала примерный маршрут наших передвижений.
Сяо Бай Лю́ дал оценку:
– Эта девочка – прекрасный организатор. Возможно, сначала она относилась ко мне с опаской, но как только поняла, что я действую от лица её брата, начала делиться необходимой информацией. Уровень её мышления совершенно не похож на уровень слепого восьмилетнего ребёнка. Она полезней Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна вместе взятых. Если бы не слепота и не бродящие вокруг деформированные дети, думаю, она и без моей помощи смогла бы выбраться из приюта сегодня вечером, – мальчик, наконец, подвёл итог.
Бай Лю никак не прокомментировал эти слова. Он по-прежнему молчал, намекая подростку, чтобы тот продолжал говорить. Неудивительно, что Лю Цзяи так хорошо ориентируется в этом детском доме. Она жила здесь раньше. Кроме того, судя по происшествию с ядовитыми грибами, случившемуся в реальном мире, в чутье и рассудительности этой девочки глупо сомневаться. Бай Лю нисколько не волновался о том, что при бегстве Лю Цзяи может стать обузой.
Сяо Бай Лю́ продолжил:
– Снующие вокруг деформированные дети – вторая проблема, требующая решения. Просмотрев содержимое твоей монеты, я нашёл вещь, которая поможет с ними справиться.
Взрослый и подросток хором произнесли:
– «Благословление пассажиров».
Этот бафф являлся основной причиной, почему Бай Лю отдал свою монету мальчику.
[Награда за сбор Книги монстров «Взрыв последнего поезда»: «Благословение пассажиров». Пассажиры благодарны за спасение от мучительной участи и одаривают вас своим благословением. Пока вы занимаете сиденье транспортного средства, души пассажиров будут охранять вас, не позволяя монстрам причинить вам вред.]
[Примечание: Игрок не может использовать транспорт, взятый в игру извне. Должно быть использовано средство передвижения из игровой локации. Можно применять один раз за игру.]
Мяо Фэйчи не смог получить его, когда Бай Лю притворился мёртвым и выбросил все предметы из инвентаря. Бафф остался внутри монеты, потому что не являлся материальной вещью. Предметы такого типа хранятся не в игровой панели, а становятся частью характеристик игрока. Его нельзя потерять, поэтому Мяо Гаоцзян не удивился отсутствию этого лута.
– У нас на площадке есть игрушечная машинка. Думаю, она вполне сойдёт как средство передвижения. Однако в шесть вечера детскую площадку запирает на замок один из учителей, – голос Сяо Бай Лю́ звучал слишком спокойно, словно он обсуждал не план побега, а играл в игрушки. – Лю Цзяи сказала, что сможет легко обмануть учителя. Когда она уведёт его в уединённое место, мы вырубим его и украдём ключ.
– Если я правильно помню, в такой машинке могут разместиться лишь четыре человека, – Бай Лю коснулся подбородка. – Куда сядет пятый?
Сяо Бай Лю́ подозрительно затих на несколько секунд.
– Мы также решили украсть ходунки. В детском доме для детей с ДЦП хранятся специальные тренажёры для ходьбы. Их можно прикрепить к игрушечной машинке для совместной поездки.
Бай Лю на мгновение проглотил язык.
Такие ходунки представляли собой приспособление, напоминавшее детские ходунки, только на четырёх колёсах. Их движение зависело от того, с какой скоростью перебирают ногами, поэтому сидящему в ходунках человеку придётся задирать их вверх, чтобы не мешать движению машинки. Из команды Сяо Бай Лю́ самому младшему уже восемь. Ехать в таком виде действительно казалось весьма позорным. Это всё равно, что бегать в хлопковых штанах с цветочным рисунком.
– Кого ты собираешься в них посадить? – поинтересовался Бай Лю.
– Лю Цзяи не видит, к тому же сидеть позади очень опасно. Тогда… – мальчик замолчал, а затем в его голосе появилось явное злорадство, которое невозможно было ничем скрыть. – Уместнее выбрать самого низкого. Я явно не подхожу.
– Так значит Му Кэ.
В процессе телефонного разговора, Бай Лю заметил, что стук каблуков медсестры за дверью стих. Вскоре после её ухода послышались новые звуки. Судя по раздававшемуся снаружи шуму, людей было несколько. Глаза Бай Лю слегка прищурились. Таким устойчивым и быстрым шагом мог обладать лишь дуэт Мяо.
Очевидно, Мяо Фэйчи подгадал краткий перерыв, когда медсестра закончила обход и на время удалилась. Это было преимуществом быстрых игроков, способных опережать движения NPC. Он мог легко ускользнуть от преследования, в то время как Бай Лю прошлой ночью чуть не загнали до смерти.
Раздался стук в дверь, и зазвучал дрожащий голос Му Кэ.
– Э-это я, М-му Кэ. Я пришёл.
Взгляд Бай Лю переместился на дверь, и он прошептал в телефон:
– Я вешаю трубку.
– Подожди секунду, – Сяо Бай Лю́ замолк. – Когда мне звонить в следующий раз?
Бай Лю ответил:
– Звони мне в любое время, начиная с половины десятого утра. Время разговора по-прежнему оплачивается поминутно. Если я буду ещё жив, то отвечу на твой звонок.
Сяо Бай Лю́ молчал с две секунды.
– Если смотреть с финансовой точки зрения, я желаю, чтобы ты выжил. Однако если судить по рассказанному тобой плану и учитывать то, кем ты на самом деле являешься, то твоё выживание ставится под большой вопрос. К тому же, твои самые ценные вещи находятся у меня. С этой точки зрения я бы предпочёл, чтобы ты всё же умер.
Буркнув это, Сяо Бай Лю́ сразу же отключился.
Бай Лю не обратил внимания на эту выходку и легко улыбнулся. Он также положил трубку. Рука, в которой он всё это время держал телефон, была обезьяньей. Бай Лю рассмотрел её. Перед тем, как покинуть благотворительный дом, он провёл ряд манипуляций в системном интерфейсе, прикрепляя к себе через долг души панель Му Сычэна. Это позволило ему по-прежнему использовать навыки вора, даже после того как хозяином игрового менеджера стал Бай Лю́.
Однако он мог использовать навыки лишь Му Сычэна.
Он больше не мог переключиться на банкноты души других людей, а Сяо Бай Лю́ не мог управлять панелью главной личности, так как монета игрового менеджера одновременно связала их. Подросток мог только видеть его параметры, панель личных атрибутов и системные подсказки. Таким образом, он поймёт, мертва ли вторая половина его сущности.
С того момента, как расслышал чужие шаги, Бай Лю наполовину активировал «Руку обезьяны». Его физическая сила прошлой ночью почти полностью истощилась, из-за чего навыки Му Сычэна стали для него недоступны. Он мог лишь оставить наживку в виде Му Кэ, тем самым оттягивая неминуемый бой.
Но… Бай Лю поглядел на часы, висящие на стене палаты. Не только Мяо Фэйчи восстановил физическую силу в пятнадцать минут десятого. И не только Мяо Фэйчи имел товарища по команде.
Бай Лю медленно перевёл взгляд на Лю Хуая, стоящего у двери и затаившего дыхание.
Тот, сжимая в обеих руках кинжалы, неподвижно замер, готовясь нанести смертельный удар. Он был полон холодной решимости поставить всё на кон. Получив зрительный сигнал, Лю Хуай кивнул. Он глубоко вздохнул, легко подпрыгнул и беззвучно зацепился ногами за светильник под потолком.
Разглядывая сверху Бай Лю, Лю Хуай не мог распутать сложный клубок внутренних противоречий. Его глаза были прикованы к обезьяньим рукам, которые использовал Бай Лю. Лю Хуай никогда бы не подумал, что когда-нибудь снова будет работать в команде с навыком Му Сычэна таким вот странным образом.
Возможно, это последний раз, когда вор и убийца работают вместе.
Лю Хуай закрыл глаза и прикоснулся к кукле, которую повесил себе на грудь. Она напоминала его самого, хотя сделана была ужасно. Это был подарок от Лю Цзяи, переданный сегодня инвестору.
Девочка своими руками наощупь сделала куклу, стараясь показать, как она представляет старшего брата.
Лю Цзяи обожала кукол в любом виде. Она не могла их рассмотреть, но ей нравилось прикасаться к ним руками и мастерить их. Казалось, она тем самым компенсировала свою неспособность видеть окружающий мир, хотя куклы, сделанные Лю Цзяи, и были довольно уродливы.
Кроме того, Лю Цзяи нравились игрушки, поэтому Лю Хуай неуклюже смастерил для неё медведей. Естественно, они получились некрасивыми. В этом отношении брат и сестра – два сапога пара. К счастью, Лю Цзяи не могла видеть, насколько игрушки страшные, поэтому и они ей очень нравились.
Возможно, это был последний раз, когда Лю Хуай мог вот так подержать уродливую куклу-брата, сделанную Лю Цзяи.
Лю Хуай глубоко вздохнул. Он подобно бестелесному существу вмиг двинулся и осторожно открыл дверь палаты.
Та со скрипом распахнулась в темноте ночи. Прежде чем стоявшие снаружи люди предстали перед взором хозяина комнаты, два ножа полетели в его сторону под сопровождающий крик Му Кэ:
– Бай Лю!!!
_________________________
Автору есть что сказать:
Сяо Бай Лю́ холодно сказал: «Мне интересно, что такого произошло в моей жизни, что, смотря на себя взрослого, я испытываю лёгкое отвращение?».
Бай Лю: «Работа».
Сяо Бай Лю́: «.......?»
Глава 102 - Институт любви и благосостояния (22)
Всё ещё находясь на улице, Сяо Бай Лю́ разглядывал погасший телефон. Выражение его лица заметно напряглось из-за затрясшейся на груди монеты. Мальчик открыл системную панель, и перед ним выскочило несколько оповещений.
[Системное уведомление: Главная линия личности игрока Бай Лю может восстановить свою физическую силу с помощью агента восстановления. Вы хотите его использовать?]
[Системное уведомление: Физическая сила главной линии личности игрока Бай Лю полностью восстановлена.]
[Системное уведомление: Хочет ли главная линия личности игрока Бай Лю использовать персональный навык «Рука обезьяны-вора»?]
Сяо Бай Лю́ глубоко вздохнул и свернул панель. Он заметил в темноте учителя, идущего в направлении его спальни. Бай Лю́ вынужден был покинуть комнату, чтобы пообщаться со своим инвестором. Теперь же, обсудив детали побега, ему пора прокрасться обратно. Забравшись в кровать, он успокоил дыхание, притворяясь спящим.
Как только учитель закончил проверку, неподвижно лежащий Бай Лю́ тут же подорвался с кровати. Маленькие Му Кэ, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян сделали тоже самое.
Они проследили за Бай Лю́, который уже находился у двери, и, молча, обменялись между собой взглядами. Затем вслед за ним они вышли наружу. Вглядываясь в погружённые во мрак спальни и коридор, Му Кэ неосознанно сглотнул и моментально взбодрился. Он нервно последовал за Бай Лю́ в бескрайнюю ночь.
На первом этаже второго здания, прямо напротив комнаты Бай Лю́, располагалась спальня Лю Цзяи. Между этими двумя строениями находилось небольшое пространство, похожее на детскую площадку, где бродили деформированные дети. Группа Бай Лю́ не могла пересечь его напрямую и вынуждена была искать иной путь.
Если они вылезут через окно женского туалета и обойдут заднюю часть здания, то спокойно доберутся до Лю Цзяи и смогут избежать обнаружения деформированными детьми, а следственно, и преследования. Это был тот путь, который предоставила им девочка.
Бай Лю́ резко ворвался в женский туалет. Прежде чем оказаться на улице, он посмотрел сначала налево, затем направо. Потом выбрался через вентиляционное окно рядом с последней кабинкой, приземлившись прямо в траву. Позади здания всё заросло кустарником. Бай Лю́ коснулся стены и двинулся вдоль неё.
По дороге группа слышала тихий потусторонний детский смех, раздававшийся из здания.
Этот смех понемногу приближался и, наконец, превратился в тень, следующую за командой по пятам. Как будто нечто вывалилось из здания и последовало за ними, но приняло правила игры и также двигалось вдоль него, касаясь стены руками.
Шедший последним Му Кэ время от времени оборачивался на смех, подбиравшийся к нему всё ближе. Его лицо уже побелело от страха – он сильнее всех ощущал чужое присутствие.
– Не оборачивайся, – неожиданно спокойно заговорил Бай Лю́, когда Му Кэ расслышал в траве звуки чьих-то шагов и собирался в очередной раз оглянуться. – Что-то действительно преследует нас, но, вероятно, думает, что мы так играем. Пойдём быстрее и не дадим ему догнать нас.
Скрытые в траве лица изуродованных детей, наконец, показались в бледном лунном свете. Эти искалеченные, либо от природы уродливые лица смотрели на команду Бай Лю́ с ребяческой, но жестокой широкой улыбкой. Дети подняли покрасневшие от малиновой грязи руки, так как до этого момента ползли по земле, и периодически кричали им вслед:
– Поиграй! Поиграй со мной! Остановись и поиграй!
Сердце Му Кэ чуть не остановилось, когда он это увидел. Группа двигалась в бешеном темпе и всё-таки успела проникнуть в окно другого здания, прежде чем их нагнали деформированные дети.
Мяо Гаоцзян, побледнев, сидел на полу. Он был последним, кто забирался в окно, и с его ног сдёрнули ботинки деформированные дети. К счастью, Бай Лю́ быстро среагировал и выхватил обувь из рук монстров. Большинство этих детей были физически ограничены и не могли выполнить такое сложное действие, как попытка проникнуть в помещение через маленькое окно. В данный момент они просто толпились вокруг маленькой форточки женского туалета.
Человекоподобные искажённые лица теснились вокруг окна при лунном свете. Несколько пар больших, мёртвых глаз неотрывно смотрели на ребят, не в силах попасть наверх. Дети не переставали кричать:
– Я хочу играть! Ты должен поиграть со мной! Выходи!
Бай Лю́ передал спасённые ботинки Мяо Гаоцзяну, прежде чем скользнуть взглядом по детям внизу.
– Они пока не смогут сюда проникнуть. Надень ботинки, они помогут тебе быстро бежать.
Мяо Гаоцзян принял их с каменным лицом и поблагодарил. Бай Лю́ легко кивнул и вышел из женского туалета. Наконец они добрались до спальни Лю Цзяи.
Бай Лю́ приближался к спальне Лю Цзяи, когда расслышал, как девочка жалуется учителю слабым голосом:
– Я чувствую себя не очень хорошо.
Её голос звучал на редкость реалистично. К тому же девочка покашливала. Учитель понимал, что товар, который завтра отдадут заказчику, не должен быть ничем подпорчен.
Учитель неоднократно переспрашивал о симптомах Лю Цзяи, но та тянула время. Как только Бай Лю́ дважды мяукнул за дверью, девочка тут же попросила учителя:
– Давайте сходим к врачу.
Учитель поддержал её за руку, помогая спуститься с кровати. Когда они шли к двери, Лю Цзяи внезапно упала на пол. Учитель так перепугался, что потерял бдительность и подставил спину группе Бай Лю́, ожидавшей за дверью.
Сяо Бай Лю́ первым бросился вперёд. Воля к жизни заставила Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, детей, чьи тела уже начали приобретать взрослые черты, сделать всё возможное, чтобы задушить учителя. Вскоре глаза мужчины закатились, и он потерял сознание.
– Слабак, – Лю Цзяи немедленно выдернула руку и поднялась с пола. Её мутные глаза «смотрели» на группу Бай Лю́ с тревогой. – Я не вижу. Быстро найдите у него ключи! Скоро сюда придут патрулировать другие учителя. Нам необходимо убежать сегодня!
Бай Лю́ с остальными быстро нашли связку ключей на поясе учителя. Лю Цзяи не могла видеть, поэтому ей было сложно бежать. Бай Лю́ велел Мяо Гаоцзяну, самому сильному из мальчишек, нести Лю Цзяи на спине. Команда переступила через лежащего лицом вниз мужчину и быстро выбежала за дверь.
Кроме Му Кэ, ни один ребёнок не обернулся на учителя, чьё состояние было неизвестно.
Все они выглядели прирождёнными преступниками с определённым талантом к заговорам. Жестокие дети не чувствовали вину перед жертвой. Однако Му Кэ был относительно нормальным ребёнком. Ведомый другими, он оглядел испуганным взглядом учителя, лежащего на полу. Затем отвёл взгляд и поспешил за командой.
В конце концов, этим вечером у них было слишком мало времени, чтобы сочувствовать хоть кому-то.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян первыми выскочили на улицу, чтобы на время отвлечь деформированных детей. Бай Лю́ воспользовался этой возможностью, отперев машинку, стоящую на краю детской площадки. Затем Мяо Гаоцзян посадил Лю Цзяи на спину, и они вместе, затаив дыхание, устремились к машине. Все занимали места, а тем временем маленький Му Кэ…
Му Кэ перебирал обеими ногами в ходунках и со слезами на глазах кричал на бегу:
– Бай Лю́, езжай быстрее! Нет времени звонить по телефону! Эти дети меня догоняют!
Бай Лю́ сидел на месте водителя. Игрушечная машинка была отнюдь не быстрой. Кроме того, в ней сидело целых четыре человека. Кроме маленькой Лю Цзяи, остальные были подростками и весили немало. Из-за этого она еле ползла, считай, практически не двигаясь с места.
Деформированные дети позади них действительно воспринимали это как игру в салки. Они смеялись, волоча по земле ноги, либо ползли на четвереньках. Дети намеревались поймать Бай Лю́. Но стоило им протянуть руки к людям, сидящим в игрушечной машинке, как из неё вырвался пламенеющий чёрный дым.
Он вскипел и повалил вверх, открывая бесчисленные опалённые трупы. Те были реальными, хотя и состояли из дыма, и казались причудливыми иллюзиями, ревя и выдыхая изо рта огонь, отгоняя прочь деформированных детей.
[Системное уведомление: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю использовала предмет «Благословение пассажиров» в автомобиле. Души пассажиров прогонят для вас монстров.]
Перепуганные деформированные дети в шоке отступили. Тем не менее, они не потеряли интерес и по-прежнему бдительно следовали за ними, не желая так легко отпускать добычу.
Му Кэ, рыдавший от всего сердца в процессе бега, при виде развернувшейся картины от удивления икнул. Сяо Бай Лю́ сжал в одной руке телефон, а другой управлял рулём игрушечной машинки. Спокойно поднеся трубку к уху, он тихо проговорил:
– Бай Лю, привет. Как ты там поживаешь?
Повисла тишина. На его звонок никто не ответил.
Сяо Бай Лю́ продолжал дозваниваться ведь прошло уже пятнадцать минут с момента, когда он в последний раз слышал голос Бай Лю.
Глаза мальчика похолодели. Он быстро открыл системную панель и обнаружил, что показатель здоровья Бай Лю опустился с шести до трёх единиц за время, пока он занимался добычей машинки для побега. Уровень здоровья продолжал падать с угрожающей скоростью, а другие значения характеристик скакали в ослепительной манере.
В частности, полоска физической силы то заполнялась почти до отказа, то резко падала вниз. Его основная личность использовала свои навыки как сумасшедшая.
Монета системы каждый раз сотрясалась от всплывающих красных предупреждений и уведомлений.
Из детского дома можно было увидеть через дорогу частную больницу. Сяо Бай Лю́ вгляделся в здание, которое выглядело настолько тёмным и мрачным, как будто собиралось заживо есть людей. Больница отразилась в чёрных глазах ребёнка, а его губы плотно сжались.
Внезапно за спиной Бай Лю́ загорелись огни приюта. Раздался панический крик взрослого:
– Дети оглушили учителя и сбежали!
Казалось, что свет в детском доме среагировал на звук. От криков огни загорелись ярче. Учителя появились в окнах с угрюмыми устрашающими лицами, их тени под освещением вытянулись на земле. Взрослые напоминали Слендермена, наблюдающего за непослушными беглыми детьми через проём двери.
В этот момент учителя, казалось, сняли свои милые добрые обличья, которые носили днём, и стали такими же чудовищами, как и инвесторы.
– Вернуть их! – голос директрисы был слышен через громкоговоритель по всему детскому дому. Она в истерике зарычала, желая восстановить свой контроль над приютом. – Схватить детей, которые хотят убежать, и сурово наказать! Зачинщика же утопить в бассейне для крещения!
Глава 103 - Институт любви и благосостояния (23)
Учителя с воспитателями один за другим выбегали из освещённых комнат. В ночи они превратились в тени с неясными лицами, которые сплетались и бежали к Сяо Бай Лю́.
В этом частном благотворительном доме количество персонала превышало двести человек. Глядя на темп передвижения взрослых, становилось ясно, что перегруженную детскую машинку с прицепленными к ней ходунками довольно скоро нагонят. Учителя покидали классы со свирепой яростью. Своим обликом они внушали страх сильнее, чем хихикающие в ночи уродливые дети.
По-видимому, деформированные дети тоже боялись учителей. Увидев их приближение, монстры завизжали, будто столкнувшись с естественным врагом, а затем моментально бросились врассыпную.
Монета Сяо Бай Лю́ завибрировала.
[Книга монстров «Институт любви и благосостояния» обновлена – Деформированный ребёнок (1/3).]
[Имя монстра: Деформированный ребёнок (непослушный тип, не забирающий кровь).]
[Особенности: Любит поздним вечером завлекать детей в игры и забирает с собой тех, кто соглашается с ними поиграть.]
[Слабые стороны: Учителя в детском доме (1/3).]
[Метод атаки: Забор крови (A+), выслеживание цели при помощи телефона (A+), игра на флейте (A).]
Деформированные дети скрылись, а взрослые подступали всё ближе.
Очевидно, что учителя не являются монстрами, поэтому бафф «Благословение пассажиров» на них не подействует. Между тем от машинки до ворот приюта было рукой подать. Сяо Бай Лю́ посмотрел на плохо освещённое железное ограждение.
За воротами мерцал лунный свет, мальчик слышал, как ветер колышет траву. Словно кто-то гулял на улице, зовя следовать за собой.
Сяо Бай Лю́ немедленно закричал:
– Выходим из машины и бежим!
Дети последовали его приказу. У Му Кэ никак не получалось выбраться из ходунков. Вышло, лишь тогда, когда Бай Лю́ помог ему. Тактика массового побега имела и отрицательную сторону. Дело в том, что тут каждый становился сам за себя.
В тот момент, когда Мяо Гаоцзян выскочил, он совершенно забыл о Лю Цзяи. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян, как самые старшие, были намного выносливее и быстрее остальных. Они двигались с такой скоростью, что моментально оставили всех позади.
Лю Цзяи с Му Кэ бежали слишком медленно. У одного была сердечная болезнь, а вторая слепа. Их тащил за собой за руки Бай Лю́, но его силы не хватало. Вскоре темп троицы замедлился.
Тяжело дышащий Бай Лю́ стиснул зубы. Встав на месте, он вытащил из кошелька банкноты души и отдал приказ:
– Возвращайтесь и возьмите этих двоих на руки.
Маячившие впереди Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян против собственного желания вынуждены были развернуться, так как заключённый договор подавил их силу воли.
Подростки быстро подхватили Лю Цзяи и Му Кэ. Теперь они взяли на себя ответственность за ребят, а Бай Лю́ бежал налегке. Скорость команды стала примерно одинаковой, но всё равно недостаточной. Учителя позади всё сильнее сокращали дистанцию. Бай Лю́ слышал проклятья и крики о том, что нужно скорее закрыть ворота.
Мальчик задыхался, но отчаянно бежал. Лёгкие в груди горели так, словно он проглотил горящий факел.
Пот пропитал насквозь пижаму, похожую на больничную рубашку, и стекал по вискам Бай Лю́, пока тот наблюдал за постепенно закрывающимися воротами. Лунный свет падал на бледное, блестящее от влаги лицо. Встречный ветер касался ушей, словно нашёптывая:
«Прочь отсюда, прочь. Ты испорченный ребёнок и Бог тебе не благоволит. Ты должен скорее отсюда убираться. Здесь никто тебя не любит».
Бай Лю́ глубоко вздохнул и ускорился.
Мяо Гаоцзян внезапно вскрикнул. Зоркие глаза Бай Лю́ тут же переключились на него. Неужели с этим парнем опять какая-то проблема? Но в итоге он увидел Лю Цзяи, которая кашляла кровью, прикрывая рот. Тёмная жидкость сочилась между белоснежными пальцами хрупкой девочки. Она ослабла, её лицо побледнело как бумажный лист.
Всё это время Лю Цзяи боялась отвлечь бегущих. Она сжалась в комочек и изо всех сил старалась не задохнуться. Девочка разразилась кашлем, плотно прикрываясь ладонью, но кровь всё равно утекала сквозь ладони под сдерживаемое рыдание.
– Больно… – Лю Цзяи больше не могла контролировать приступы кашля. Из её мутных глаз хлынули слёзы.
Задыхаясь, Лю Цзяи в трансе звала своего защитника, которого здесь не было.
– …Мне так больно, брат. Брат…
Горячая кровь мгновенно промочила спину Мяо Гаоцзяна. Подросток со страхом посмотрел на своего лидера:
– Бай Лю́, она кашляет кровью!
До того мгновенно дошло. Лю Цзяи, жаловавшаяся недавно учителю на плохое самочувствие, на самом деле не врала. Эта маленькая девочка действительно больна. При них же она терпела, стараясь не мешать.
Он вспомнил, что именно ему рассказывал о слепой девочке его покровитель:
«Среди вас, детей, есть игрок по имени Лю Цзяи. Она немного необычная. Изначальный уровень её здоровья не «100», а «50». Подозреваю, что это может быть вызвано осложнением после отравления ядовитыми грибами, но это лишь одно из моих предположений. Обрати на неё внимание. Она довольно незаурядна и подозрительна».
Вскоре Лю Цзяи разразилась таким кашлем, что её покинули последние силы, и она начала медленно соскальзывать со спины Мяо Гаоцзяна. Подросток не мог больше нормально держать её, но Бай Лю́ запретил отпускать девочку. Мяо Гаоцзян вскоре совсем сбился с прежнего темпа, потому что ему постоянно приходилось поддерживать свою ношу, и его скорость упала.
Осознав, что их вот-вот поймают, Мяо Гаоцзян закричал с покрасневшими глазами:
– Бай Лю́! Брось её! Она бесполезна! Девчонка не выживет, даже если сбежит! Она истекает кровью! Пускай остаётся в приюте – здесь есть врач, который ей поможет!
Мяо Фэйчи, бегущий с Му Кэ, уже почти не мог перебирать ногами. С взмокшей головой и оскаленными зубами он орал:
– Бай Лю́! Откуда, чёрт возьми, в тебе столько доброты? Оставь их. Если мы не сбросим этот балласт, нас поймают!
Прежний Бай Лю́, не колеблясь, поступил бы именно так. В первую очередь должны учитываться его интересы. Для него это важнейший принцип. Конечно же, он его не поменял, только теперь в этом мире он не один. Люди, которые тащили мальчика на дно, очевидно, были нужны его второму «я».
Взгляд Бай Лю́ упал на Му Кэ, нервно смотревшего в ответ и шептавшего его имя, прежде чем переместиться на болезненно выглядящую Лю Цзяи, готовую вот-вот потерять сознание.
Мальчик бесстрастно оглядел лица обоих, взвешивая их ценность и выбирая, чьим интересам следовать – своим или же интересам своего другого «я».
Если он бросит Му Кэ и Лю Цзяи, то сбежит без проблем, защитив собственные интересы.
Если же он их не оставит, скорее всего они не смогут выбраться, но зато будут защищены интересы его другого «я».
Лю Цзяи вконец растеряла силы и соскользнула со спины Мяо Гаоцзяна. Маленькое личико заливала кровь, но включившийся инстинкт самосохранения заставил её бессознательно ухватиться за ногу носильщика. Тот споткнулся и упал прямо на Мяо Фэйчи. После того, как они оказались на земле, Мяо Фэйчи выругался и сбросил Му Кэ, подскочил к Бай Лю́ и потащил того за собой.
– Они бесполезные. Зачем они тебе нужны?
– Живее, Бай Лю́! Они совсем не такие, как мы!
Окружающий мир перед глазами Бай Лю́ стал тягуч и плавен, как при замедленной съёмке. Звук его учащённого дыхания, шорох песка от ступавших по нему ног, проклятия учителей, приближавшихся всё ближе и ближе и размахивающих чем-то неизвестным, что они держали в руках.
Брошенный на земле Му Кэ, в панике молящий о помощи, Лю Цзяи с окровавленным лицом, зовущая брата, а рядом угрюмые Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян, безразлично поносящие этих двоих – перед Бай Лю́ нарисовалась странная разделительная черта. Происходящее напомнило сцену из старого приключенческого фильма, который он когда-то смотрел. В видении мальчика та неоднократно ставила его перед выбором между «плохим» и «хорошим».
Если он остановится, то будет хорошим. Если же убежит, то будет плохим.
Бай Лю́ внезапно пришёл к выводу, что данный социальный выбор помогает выявить хороших и плохих детей. А он однозначно относился к плохим.
Однако другой он так не думал. Этот человек даже дал ему новое странное имя: «Бай» – как при дневном свете, и «Лю» – как ива, создающая тень.
«У тебя нет права быть плохим человеком, пока не вырастешь. Отныне подлые поступки оставь мне. Я возьму на себя всю ответственность».
– Я… пообещал кое-кому спасти Лю Цзяи и Му Кэ, и он заплатил мне, – правой рукой Бай Лю́ держал висящий на груди игровой менеджер в виде монеты. Это была награда, вручённая ему взрослым Бай Лю.
«Мы – странники. А всё, что нужно страннику – это сохранять договоренность, в том числе и с самим собой».
Плавающее в пространстве сознание вернулось в тело хозяина. Все эти долгие фрагменты воспоминаний на самом деле промелькнули в уме за считанные секунды. В тот момент, когда Мяо Фэйчи поволок Бай Лю́ за собой, мальчик резко затормозил.
Мяо Фэйчи с удивлением посмотрел на него.
– Стойте, – Бай Лю́ был предельно спокоен. – Вернитесь и поднимите Му Кэ с Лю Цзяи.
Мяо Фэйчи в недоумении смотрел на Бай Лю́:
– Ты что, сумасшедший? Бля…
– Я сказал вернуться и понести их, – голос Бай Лю́ был непоколебим. – Это не просьба, а приказ. Теперь понятно? Живо забрали их.
– Блядь!!! – Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян явно находились не в своём уме. Подростки вернулись, подхватили плачущего Му Кэ и страдающую Лю Цзяи, и рванули, как бешеные псы, во всеуслышание проклиная своего лидера.
– Бай Лю́, ты чертовски болен! Я считал, что ты такой же рассудительный, как и мы, но ты оказался настоящим святошей! Если мы не сбежим, ты не представляешь, что я с тобой сделаю!
– Если не сбежим! – Бай Лю́ внезапно ребячески улыбнулся. Он бежал так, словно был готов вот-вот подпрыгнуть, задыхался, но не сдерживал озорного игривого смеха. – В любом случае, кое-кто пообещал, что возьмёт на себя всю ответственность. Теперь дело за ним.
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Они вернулись назад и должны были нести Му Кэ и Лю Цзяи. Скорость троих детей, очевидно, была не выше, чем у взрослых, но, к счастью, Бай Лю́ начал побег в 21:30. Они всё ещё имели некоторое преимущество во времени. Учителя не могли догнать их за такое короткое время.
Когда они увидели, что приближаются к воротам, у Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна на лицах появилось выражение экстаза. Тем не менее, эмоции на лице Мяо Фэйчи вскоре застыли, как капля воска, затвердевающая в холодной воде.
Он стоял на месте, остановившись у края открытых ворот и не выходя наружу. Он даже сделал два шага назад.
За воротами стояло бесчисленное количество инвесторов, похожих на Слендермена, в шляпах и повязках на лицах.
Рты монстров грызли бинты, которыми их обвязали, обнажая губы. Острые зубы виднелись в широко раскрытых ртах, как будто они улыбались до ушей. Их носы были подняты вверх, поскольку они продолжали принюхиваться, чувствуя запах приближающейся к ним свежей добычи. Изо ртов капала липкая слюна.
Они были одеты во всё чёрное, и ночью их было плохо видно. Только подойдя вплотную к воротам, Мяо Фэйчи увидел, что белые пятна, плавающие за воротами, не были бликами лунного света. Это были забинтованные лица этой группы людей.
Они заблокировали наполовину закрытые ворота детского дома, протянув свои длинные и тонкие руки через ворота, чтобы дотянуться до находящегося за ними ребёнка. Острые зубы во рту щёлкали, когда они открывали и закрывали пасти, словно имитируя жевание. Слюна капала непрерывно.
Дети увидели монстров за воротами и не могли двинуться с места. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян сидели на земле, Му Кэ и Лю Цзяи лежали на спинах подростков, их лица были полны шока.
Бай Лю́ тоже сел на землю. Он поправил дыхание и спокойно выглянул за ворота.
– Мы потерпели неудачу. Конечно, сбежать не так-то просто.
Эти монстры должны быть тяжелобольными и умершими из-за того, что не смогли получить нужную детскую кровь. Они бродили по ночам возле детского дома, и сбежавшие дети, вероятно, были разделены этими покровителями.
Учителя, следовавшие за ними, догнали и отругали детей, которые посмели сбежать. Бай Лю́ получил пощёчину от учителя и упал на землю.
Его сильно били метлой, но на его лице не было никаких эмоций. Казалось, он ожидал этих действий. Директор заперла ворота, прежде чем повернуться, мрачно и снисходительно взглянув на этих детей.
Её лицо было таким мрачным, что с него чуть не стекала тьма. Она повернулась, чтобы посмотреть на детей, и произнесла глубоким голосом:
– Скажите мне, чья это идея – сбежать прямо сейчас? Дети, которые всё расскажут, не подвергнуться столь суровому наказанию. Если вы мне не расскажете…
Прежде директриса успела произнести угрозу, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян прекратили думать о побеге и с ненавистью посмотрели на Бай Лю́. Они не постеснялись сдать его.
– Это он!
Взгляд директрисы переместился на Бай Лю́, который всё ещё лежал на земле после избиения и только начал медленно подниматься. Она сделала паузу, прежде чем произнести с неясным тоном:
– Кажется, сегодняшнее крещение не смыло твои грехи, Бай Лю́. Тебе нужно пройти его ещё раз, – директор ласково улыбнулась, но в её глазах улыбка не отразилась. – Сегодня вечером, прежде чем в среду тебя отправят в больницу для работы в паре с другим инвестором, я тщательно смою твои грехи. Остальные дети будут заперты вместе и день поголодают. Я сама отведу Бай Лю́ в церковь.
В тот момент, когда Бай Лю́ встал, директриса схватила его за воротник и грубо потащила в направлении церкви.
Он бегал весь вечер, и у него не осталось сил. Его безо всякого сопротивления утащили и, как попало, бросили в церковь.
К счастью, директриса просто применила старую технику, чтобы наказать его. Другими словами, его неоднократно окунали в бассейн, и он задыхался. Казалось, это единственный метод, который женщина применяла, чтобы мучить детей.
Однако на этот раз побег Бай Лю́, похоже, полностью разозлил директрису. Она без устали макала его голову в воду бассейна для крещения и даже произнесла несколько слов. Но Бай Лю́ на самом деле не мог услышать этих слов.
– Отвратительный зверь. Как ты посмел сделать такое, если дожил до этого дня благодаря доброте инвесторов?!
Бай Лю́ слабо приоткрыл глаза. Капли воды капали с его ресниц, когда он снова и снова пытался подняться вверх, чувствуя что тонет, а его снова и снова толкали вниз. Вода, хлынувшая через нос, вызвала у него желание поперхнуться и закашляться, но прежде чем он смог это сделать, яростно разгневанная директриса снова притопила его.
– Ты знаешь, сколько проблем доставил бы, если бы вы сбежали? – истерически ревела она, удерживая Бай Лю́ за волосы и бултыхая им в воде. – Ты – бесчеловечное маленькое чудовище. Твои родители действительно доставили нам неприятности, выбросив тебя. Они должны были утопить тебя при рождении на благо общества…
Веки Бай Лю́ постепенно опустились, когда он потерял интерес к игре в «крот в воде». Он так же потерял почти все силы.
В следующий раз, когда Бай Лю́ всплыл, чтобы перевести дыхание, прежде чем его толкнули в воду, он не успел набрать воздуха, и начал задыхаться.
Директор бесстрастно опустила голову Бай Лю́ под воду. Пузыри хлынули изо рта и носа Бай Лю́. Его лицо оставалось спокойным, не исказившись страхом тонущего человека. Несмотря на то, что чувствовал, что сейчас действительно утонет, он немного привык к болезненному ощущению утопления.
Глаза Бай Лю́ полностью закрылись. Он ослабил хватку с обеих сторон бассейна и погрузился в воду. Всё его тело плавало в чистой воде бассейна, как будто он потерял сознание. Монета на его груди выплыла из одежды и засияла в воде.
– Хорошо! – женщина яростно схватила монету и закричала. – Как ты посмел украсть у инвестора? Ты грешник, дьявольское дитя!
Она продолжала пытать Бай Лю́, и мальчик подумал, что действительно утонет таким скучным способом. Затем произошёл сильный взрыв возле церкви, и перед Бай Лю́ появилось ярко-красное системное предупреждение.
[Системное предупреждение: Предупреждение! Предупреждение! Основная линия личности игрока Бай Лю переживает резкое падение здоровья. Пожалуйста, держитесь подальше от опасной сцены!]
[…Здоровье основной линии личности игрока Бай Лю упало до 2… упало до 1… Внимание! Основная линия личности игрока Бай Лю скоро умрёт!]
Церковь также задрожала от взрыва, и директриса, наконец, прекратила пытать Бай Лю́. Она повернулась и пошла к церкви.
– Что происходит с таким громким шумом?
Бай Лю́ изо всех сил пытался выбраться из бассейна для крещения. Он сидел в бассейне без эмоций на лице и едва дышал. Он смотрел на статую у бассейна, но его глаза сосредоточились на красном предупреждении системы, которое продолжало появляться.
Вскоре директриса вернулась с мрачным лицом.
– В частной больнице произошёл взрыв. Завтрашняя церемония встречи будет отменена. Ты что-то сделал, когда воровал у инвестора?!
Говоря это, она яростно схватила Бай Лю́ за горло и снова опустила его под воду.
Бай Лю́ не сопротивлялся. У него действительно не осталось сил для борьбы. Он лежал в воде с полуоткрытыми глазами. Его лицо было бледным, а губы фиолетовыми, зрачки слегка сузились из-за удушья и недостатка кислорода. За красной прозрачной современной панелью перед его глазами висел странный бог, привязанный к обратному кресту шипами.
Эта странная сцена заставила Бай Лю́ немного отвлечься.
Был ли на самом деле Бог в мире? Разве его другая личность не говорила, что если он изменит своё имя на Бай Лю, Бог позаботится о нём?
Сегодня его едва ли можно было считать хорошим мальчиком. Почему его не благословил Бог?
Глаза Бога внезапно двинулись. Он открыл свои чистые белые глаза без зрачков и посмотрел на Бай Лю́, которого насильно крестили в бассейне. Вокруг его тела засиял какой-то тёплый свет. Странное движение шипов, казалось, хотело связать его крепче, но святое сияние заставило Бай Лю́ впасть в транс. Как будто его что-то укрыло.
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Бай Лю продолжает ухудшаться… Уровень здоровья игрока Бай Лю перестал падать. Оставшееся значение здоровья – 0,5. Основная линия личности игрока Бай Лю сохранилась.]
[Системное предупреждение: Директор NPC пыталась убить ребёнка в церкви, что привело к активации запрета Бога.]
[Бог определяет наказание.]
Женщину словно отбросило невидимой воздушной волной. Она с криком ударилась о столб в церкви.
Несмотря на это, наказание не прекратилось. Шипы на кресте пышно разрослись, и из земли выросло бесчисленное множество ветвей, которые обвили управляющего больницей. Директриса была покрыта шипами, оставившими лишь пару глаз, которые можно было увидеть сквозь них. Она посмотрела на Бай Лю́, выползшего из бассейна для крещения, и Бога, открывшего глаза позади него. Затем она задрожала от страха и преклонила колени, чтобы помолиться о милосердии.
– Нет, Бог, я не хотела его топить. Я просто преподала урок грешному ребёнку. Нет, Господь, пожалуйста, не наказывай меня так… Ааааааааааааааааааааааааааа!
В следующую секунду шипы затянулись.
Кровь директора залила мраморный пол церкви, когда она подняла голову и закричала так, что от её крика волосы поднялись дыбом. Шипы впились ей в рот и кожу и яростно двигались внутри её тела, как мясорубка. Вскоре она затряслась, и её голова, связанная шипами, поникла.
Кровь из её тела была похожа на капли воды на теле Бай Лю́. Они упали на пол и слились.
Она мгновенно превратилась в труп. Шипы медленно опустили тело на пол. Тело пробыло там всего несколько секунд, прежде чем превратилось в световые точки, которые исчезли из церкви.
[Системное уведомление: Директор приюта NPC умерла. Восстановление данных…]
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Окровавленные шипы быстро собрались на полу. Некоторые из них царапали мокрые ноги Бай Лю́, но это происходило очень легко. Боли вообще не было, как будто человек прикасался к нему, чтобы утешить.
В конце концов, шипы вернулись к кресту, но бога на нём ещё плотнее обернули лозы. Раньше было открыто всё его лицо, но теперь осталась только половина.
Бог под шипами открыл глаза и спокойно посмотрел на Бай Лю́. Затем он медленно моргнул, будто сквозь сон.
Бай Лю́ наблюдал, как несколько шипов мягко скользнули по его стопам.
Лозы обвивали лодыжку Бай Лю́ очень интимным и кокетливым образом. Было немного щекотно.
Бай Лю́ шевельнул ногой и перевёл взгляд на покрытое шипами лицо, с особым интересом глядя на этого Бога, который, казалось, собирался снова заснуть.
Этот парень должен быть тем, кого, по словам Бай Лю, он поцеловал дважды, какой-то NPC уровня Бога, верно?
Однако этот NPC выглядел всего на шестнадцать или семнадцать лет… Неужели в будущем он будет с кем-то намного моложе его самого?
Конечности Бога были привязаны к кресту постоянно растущими шипами, но он двигался так, словно собирался оторваться от креста. Его действия были особенно медленными. Бай Лю́ бдительно отступил – хотя в повествовании Бай Лю этот NPC уровня Бога не казался ему враждебным. Он был довольно надёжным и могущественным.
Тем не менее, системные уведомления заставили Бай Лю́ сохранить ощущение кризиса.
[Системное предупреждение: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю активировала NPC уровня Бога!]
[Книга монстров «Институт благосостояния любви» обновлена – Бог терновника.]
[Имя монстра: Бог терновника (NPC уровня Бога).]
[Особенности: Накажет тех, кто убивает детей на его глазах.]
[Слабые стороны: Нет (игрок не обязан исследовать слабые места монстра).]
[Режим атаки: Удар рыбьим хвостом, укус лица (2/???) (Примечание: поскольку верхний предел режима атаки не может быть определён, решено, что игрок соберёт страницу, если получит один режим атаки).]
Юное лицо было скрыто чёрными окровавленными шипами. Похоже, он не чувствовал боли от колючек на кресте, тянувших его. Вместо этого он настойчиво и с интересом наклонился и посмотрел на Бай Лю́ с чистым любопытством.
– Бай Лю, ты стал… человеческим ребёнком.
Он с любопытством попытался прикоснуться к лицу Бай Лю́. Мальчик осторожно уклонился от него.
Казалось, Бог о чём-то подумал.
– Да, твоё здоровье всего 0,5. Ты не сможешь устоять перед моим прикосновением.
Тем не менее… даже если твое здоровье всего 0,5… – его пальцы двигались, когда он смотрел на Бай Лю, слова «хочу ущипнуть», чётко были написаны на его глазах. – Бай Лю, твоё лицо намного пухлее, чем во взрослом состоянии. Я могу…
Бай Лю́ знал, что его лицо всё ещё покрыто мясистым детским жирком. Его тело не было толстым, но на лице накопилось немного жира.
Однако Бай Лю́ посчитал странным, когда этот парень сказал это.
Слова этого NPC уровня Бога были такими странными.
Бай Лю́ быстро отказался без выражения.
– Ты не можешь ущипнуть его.
Другой человек выглядел очень потерянным и опустил веки.
– …Ты позволил мне укусить тебя раньше. Разве я не могу ущипнуть?
Бай Лю́: «……» Было такое ощущение, что он издевается над ним.
Глядя на системное предупреждение, он понимал, что этот парень явно является монстром со взрывной силой атаки. Как он мог иметь такую настройку?
Бай Лю, что ты, чёрт возьми, сделал с этим монстром NPC уровня Бога?
Бай Лю́ не мог не показать очень странное выражение лица.
Здоровье Бай Лю́ было по-прежнему 50, но он поджал губы и не сообщил этому NPC уровня Бога реальный уровень своего здоровья. Он всё ещё оценивал опасность внезапно появившегося неигрового персонажа.
Однако Бай Лю сказал ему попытаться собрать всю книгу монстров…
Бай Лю́ долго колебался и боролся. Затем он слегка напряг своё лицо и нацелил всё ещё немного пухлую щёку на Тавила, который был в ловушке шипов, и сказал ему немного натянуто:
– Эй, ты можешь ущипнуть, если хочешь. Это разновидность нападения, правда? Просто ущипни так, чтобы мне не было слишком больно. Мне нужно, чтобы ты напал на меня.
Тавил поднял свои слегка сияющие глаза. Он долго изучал профиль Бай Лю́, словно пытаясь понять, с чего начать. Этот особенно пристальный взгляд заставил мальчика застыть.
В конце концов, он медленно протянул указательный палец, обвитый шипами, и мягко ткнул Бай Лю́ в слегка выпяченную щёку.
Шипы невероятно легко тёрлись о лицо мальчика, оставив после себя холодное прикосновение пальца Тавила. Тычок был действительно лёгким, настолько лёгким, что люди не могли поверить, что этот палец спрятан за шипами. Бай Лю́ совсем не почувствовал покалывания.
[Системное предупреждение: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю подверглась атаке шипами NPC уровня Бога. Уровень здоровья уменьшился. Поскольку он слишком мал, чтобы его можно было вычислить… Значение здоровья снижено на 0,3.]
[Режим атаки: Удар рыбьим хвостом, укус в лицо, тычок в лицо (3/???) (Примечание: поскольку верхний предел режима атаки не может быть определён, решено, что игрок соберёт страницу, если получит один режим атаки).]
[Поздравляем игрока Бай Лю с тем, что он собрал страницу о Боге терновника из книги о монстрах.]
– Тепло, – прошептал Тавил. – Бай Лю, ты был таким тёплым, когда был ребёнком? Твоё лицо даже теплее, чем губы, которых я касался раньше.
Ресницы Бай Лю́ слегка дрожали. Он невольно поднял руку и коснулся того места, куда его ткнули.
– Я не тёплый, – он только что вышел из бассейна для крещения. Бай Лю́ посмотрел на чрезмерно белые пальцы Тавила и заметил: – Это ты слишком холодный.
– У меня всегда была такая температура тела, – Тавил посмотрел на Бай Лю́. – Однако ты первый, кто подходит ко мне и сообщает, что я холодный.
На его лице появилось усталое, но довольное выражение. Тавил слегка улыбнулся, когда его глаза медленно опустились, и он пробормотал:
– Просыпаться и убивать NPC – это нарушение правил системы, использовавшейся для того, чтобы заманить меня в ловушку. Я в глубоком сне… Тем не менее, я почувствовал твой зов, поэтому проснулся, чтобы тебя увидеть.
Тавил свернулся калачиком и схватил палец, которым измерял температуру тела Бай Лю́. В конце концов, он полностью закрыл глаза, и его голос постепенно затих:
– Бай Лю, я очень рад видеть тебя каждый раз, когда просыпаюсь. Увидимся в следующий раз.
Мне очень нравится температура твоего тела. Я надеюсь, что в следующий раз, когда я увижу тебя, ты сможешь дать мне немного больше.
Позволь мне, чудовищу в холодном сне без температуры, удерживать немного тепла твоего тела, которое ты даришь мне каждый раз, когда я просыпаюсь.
Шипы ещё больше запутались вокруг него и, наконец, полностью закрыли лицо Тавила. Он снова был привязан к кресту этими свирепыми шипами. Шипы обхватили его ещё туже, словно собираясь наказать Тавила, который снова погрузился в глубокий сон.
Этот юный Бог дорожил указательным пальцем, который держал в другой руке, склонив голову и засыпая среди окровавленных шипов. Он не дышал, но спал очень крепко. Казалось, он испытывал невыразимую усталость после нападений на людей.
Этот парень также очень искусен в контроле атаки, не делая её слишком сильной…
Играл ли Бай Лю в такую игру, заставляя Тавила атаковать себя вот так?
Бай Лю́ подумал об оскорбительном тоне Бай Лю, когда он говорил о Тавиле «играй небрежно, просто игра, просто NPC». Затем он не мог не посмотреть на Тавила, который был счастлив, когда его снова привязали к кресту после того, как он просто ткнул его в лицо…
Этому NPC всего шестнадцать или семнадцать. Возраст Бай Лю сильно отличался. Бай Лю обманул его. Каждый раз, когда он выходил, чтобы атаковать, он давал предмет из книги монстров. Бай Лю воспользовался этим, целовался и держался ближе… Теперь казалось, что Тавил с нетерпением ждёт встречи с Бай Лю в следующий раз.
Бай Лю́, который также понял, что он NPC, находился в деликатном настроении, когда посмотрел на Тавила со странной жалостью.
Чувство несовершеннолетнего, которого в отношения заманивает проницательный отморозок…
– Вот это да, – Бай Лю́ пожаловался без всякого выражения на лице: – Я действительно отвратителен.
____________________
Автору есть что сказать:
Сяо Бай Лю́: Вас подозревают в любви к несовершеннолетнему. Пожалуйста, пройдите со мной.
Бай Лю: Когда это произошло? Я такого не помню.
Сяо Бай Лю́ (без выражения вынимает наручники): Я не буду слушать ваши софизмы. Вы арестованы. Войдите и расскажите всё.
Тавил наблюдает со стороны: ......?
Лицо человеческого ребёнка действительно хорошо тыкать! Мягко!
Сяо Та интересуется странным строением и температурой тела людей. Ему также нравится температура тела Бай Лю. Тогда Сяо Та, позволь мне рассказать тебе хорошую вещь. Температура прямой кишки у человека тоже очень высокая…
Сяо Бай Лю́: Подозревается в незаконных уроках. Прямое избиение.
Друг автора: Теперь вы попросили Тавила и Бай Лю сделать игру с приставанием и зеркальную игру. Значит, этот случай – игра в связывание?
Сяо Бай Лю́: Подозревается в… забудьте. Просто заберу и вас.
Глава 106 - Институт любви и благосостояния (26)
Когда Бай Лю́ вылезал из бассейна для крещения, из-за головокружения он ударился коленом о край водоёма. Хромая, он подошёл к дверям церкви и с большим усилием толкнул их.
Снаружи в панике бегали и кричали учителя. Люди, которые только что гнались за ним, пребывали в шоке, глядя на здание, которое пострадало от последствий взрыва. Искры в ночном небе, поднимающиеся из частной больницы, были яркими, как светлячки.
– Седьмой этаж больницы внезапно взорвался! Все инвесторы на этом этаже серьёзно ранены!
– …В больнице нам сообщили, что завтра детей не удастся использовать. Инвесторам нужно оправиться. Давайте подождём ещё один день до четверга…
– Значит, не получится. Эту группу детей точно не отправят в больницу до четверга.
Бай Лю́ придерживал дверь церкви, наблюдая за горящим в ночи зданием. Оно было ярким, как светящийся уголёк, упавший на угольную кучу.
Искры клубились и поднимались, как фейерверк, распускающийся на земле. Ребёнок стоял в холодной церкви детского дома. Его только что топили в бассейне для крещения, и он замёрз. Тем не менее, из-за безудержной яркости и ослепительного света он дрожал не так сильно.
Его второе «я», используя свою жизнь, дал ему дополнительный день возможности жить.
Бай Лю́ достал мокрый телефон и встряхнул его. Он заколебался на мгновение, потому что не знал, можно ли использовать эту штуку.
Директор должна была забрать у него телефон и игровой менеджер, но она умерла раньше, чем успела это сделать.
Мальчик набрал номер Бай Лю один раз, второй раз, затем третий. Другая сторона не принимала вызов, но Бай Лю́ не сдавался. Он настойчиво продолжал звонить. Он не знал, сколько раз пытался, но, в конце концов, добился успеха.
– Привет, – Бай Лю́ бесстрастно спросил: – Ты жив?
Голос на другой стороне был хриплым из-за дыма, но он лениво ответил:
– Я думал, что погибну при взрыве, но я всё ещё жив. Что? Вы не убежали из детского дома? Ты так рано позвонил мне?
– Да, – несмотря на неудачу, настроение Бай Лю́ оставалось спокойным. – Ворота охраняли мёртвые монстры-инвесторы. Я сдался.
Бай Лю не удивился.
– В конце концов, это игра второго уровня. Смертность означает, что сбежать будет не так просто.
Он дважды кашлянул, прежде чем медленно произнести:
– Даже в этом случае сдаться, увидев монстров, – не в твоём стиле. Я думал, ты попытаешься вырваться, используя предметы в диспетчере игры. В конце концов, это была редкая возможность сбежать. Произошли ли другие непредвиденные происшествия, которые заставили тебя сдаться?
Губы Сяо Бай Лю́ открылись. Он остановился на мгновение, прежде чем ответить.
– Да, я подумывал использовать «Благословение пассажиров», чтобы прорваться. Мой план состоял в том, чтобы позволить Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяну выскочить и найти более быстро движущийся автомобиль, то есть машину на новой карте за пределами приюта.
Сегодня пришло так много богатых инвесторов, а частная больница закрыта. Завтра нас заберут. Не исключено, что инвесторы припарковались на улице и не уехали. Если есть транспорт, мы можем использовать «Благословение пассажиров», чтобы сдерживать монстров-инвесторов снаружи. Это может быть рискованно, но мы можем попытаться сбежать.
Бай Лю беспечно улыбнулся.
– Затем, исследуя путь, ты мог бы принести в жертву Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Таким образом, ты поможешь мне убить этих двоих, а также завершить сделку с ними. Ты действительно помог Мяо Фэйчи и остальным сбежать за врата детского дома. Ты не нарушал сделку с ними. Тогда, в конце концов, ты сбежал бы с детьми, которых я хотел, чтобы ты спас.
Одной стрелой пронзить трёх орлов. Это хорошая идея, и стоило попробовать, – Бай Лю прокомментировал это объективно и с признательностью.
Уголки рта Бай Лю́ изогнулись, когда он услышал это рассуждение, прежде чем мальчик снова сжал губы в линию.
– Так почему же ты отказался от такого хорошего плана? – мягко спросил Бай Лю. – Что случилось?
Маленький Бай Лю́ оставался тихим и открыл рот только спустя долгое время.
– С Лю Цзяи произошёл несчастный случай. Во время бегства она кашляла кровью. Если бы мы сбежали и она не получила своевременного лечения, я верю, что вскоре она умерла бы.
– В детском доме есть врачи, поэтому ты остался ради неё, – голос Бай Лю звучал слегка удивлённо. – Вау, это действительно выбор, который ты сделал. Я думал, ты сразу бросишь её и убежишь. Очевидно, что ты более заинтересован в выборе второго варианта.
Бай Лю́ сжал кулаки и поджал губы. На этот раз он не возразил, казалось, слегка саркастическим словам Бай Лю.
– …Я сделал неправильный выбор, оставшись?
– Нет, – голос Бай Лю немного смягчился. – С точки зрения общих ценностей сделанный тобой выбор следует рассматривать как правильный выбор.
Голос Бай Лю́ был очень низким, и это было что-то вроде невыразимой депрессии.
– Однако ни ты, ни я не получили никакой выгоды. Странно говорить, что это правильно, исходя из общих ценностей.
– Это потому, что общие ценности подразумевают давать что-то другим. Это другие получают вещи, а не ты и я, – мужчина мягко улыбнулся. – Лю Цзяи получила свою жизнь, а её брат – живую сестру. Теперь он отблагодарит меня и тебя. Ты действительно хорошо поработал, Бай Лю́.
Губы мальчика мягко приоткрылись, и на его лице возникло редкое выражение, близкое к замешательству. Затем оно вскоре вернулось к своему обычному пустому выражению.
– О, тогда скажи её брату, что я ничего не делаю бесплатно. Не забудь попросить у него денег. Это должно быть больше, чем наши с тобой корыстные интересы. Но в целом для меня это было плохое решение.
… Я не сбежал из детского дома.
– Ничего страшного. Я ожидал, что ты не сможешь сбежать сегодня вечером, и заранее подготовил отказоустойчивый план на случай твоей неудачи, – Бай Лю никуда не торопился. – Больница не сможет забрать тебя завтра. У тебя есть ещё один шанс сбежать.
Подросток поднял голову и посмотрел на всё ещё горящую частную больницу.
– Ты использовал взрыв и возможную смерть для этой возможности?
– Да, – Бай Лю добавил: – Однако я не из тех, кто раздаёт вещи бесплатно.
Он небрежно сказал:
– Теперь твоя очередь платить мне, Бай Лю́.
Бай Лю́ снова замолчал. На этот раз он какое-то время молчал, как будто о чём-то думал. В конце концов, его ресницы задрожали. Он уклонился от предложения Бай Лю и размышлял:
– Мне любопытно, как ты это сделал. Основные линии личности Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна не кажутся простыми. Системный магазин тоже на моей стороне, и запрещается покупать большие взрывоопасные предметы.
Как ты сражался десять минут с этими двумя игроками, которые более чем на уровень выше тебя, и успешно взорвал больницу с помощью бомбы, которую получил из неизвестного места? – Бай Лю́ задал вопрос без каких-либо эмоций.
Бай Лю лежал на полу, тёмном от взрыва. На его лице и теле виднелись следы травм и ожогов. Одежда была разорвана взрывом, а подол его больничной рубашки обожжён. Одной руки не было, а во рту скопилась кровь. Он выглядел крайне несчастным.
Однако на его лице сияла довольная улыбка, как будто план удался. Он держал в руках телефон, который так и не взорвался. Этот аппарат, выпущенный системой, был просто потрясающим. Он оставался в порядке даже в такой ситуации.
Он не взорвался и не вышел из строя при опускании в воду.
– Что ж, это был сложный план, – медленно проговорил Бай Лю. Это означало, что он не хотел вдаваться в подробности.
– Я буду платить за минуту в два раза больше, – Сяо Бай Лю́ был очень спокоен. – Ты можешь не торопиться.
Бай Лю: «……»
Глава 107 - Институт любви и благосостояния (27)
Семнадцать минут назад в палате 906.
Когда две дуги света устремились прямо к Бай Лю, Лю Хуай, стиснув зубы, упал с потолка с кинжалами в обеих руках, чтобы заблокировать удар. Он отбросил ножи Мяо Фэйчи прямо в стену. Тем временем Бай Лю использовал полную скорость Вора, движущегося незаметно, чтобы промчаться мимо атакующего Мяо Фэйчи.
Мяо Фэйчи прищурился и смотрел, как Бай Лю проскользнул под ним, как ласточка, касающаяся воды, и понёсся к Му Кэ позади.
– Блядь! – Мяо Фэйчи хотел дотянуться до Бай Лю, проскользнувшего мимо него, но его ножи были сильно зажаты кинжалами Лю Хуая. Убийца использовал всю свою силу и воткнул кинжалы в двойные ножи Мяо Фэйчи. Кинжалы соскользнули с ножей и сильно ранили Мяо Фэйчи.
В то же время его рука тоже была сильно порезана двойными ножами Мяо Фэйчи.
[Системное уведомление: Игрок Мяо Фэйчи атакован теневым кинжалом Лю Хуая. Ваша психологическая ценность упала до 43 и вошла в опасную зону галлюцинаций!]
[Системное уведомление: Игрок Лю Хуай подвергся нападению двойных ножей Мяо Фэйчи, и уровень вашего здоровья упал на 13 единиц.]
Лю Хуай поднял голову и сопротивлялся крику. Его руку зацепил изогнутый нож, и кусок мяса упал на землю. Тем не менее, достигнутый им эффект был очевиден. Мяо Фэйчи в изумлении отступил на два шага. Причина, по которой он не любил Му Сычэна, заключалась в том, что его атрибут сопротивления был невысоким.
Тем не менее, этот тип высокого сопротивления был одинаковым, будь то игрок вроде Му Сычэна с высокими навыками или Лю Хуай, который атаковал ментальную ценность.
Вор и убийца изначально представляли собой сочетание сложных комбинаций против игроков с низким сопротивлением.
Но только со временем некоторые люди забыли о Лю Хуае, марионеточном убийце, стоящем в темноте. Они могли видеть только сияющего и высокомерного вора.
– Фэйчи! Бай Лю присоединился к Лю Хуаю! Мы попали в засаду! Пей отбеливатель разума! – крикнул Мяо Гаоцзян сыну.
Увидев, что Бай Лю бросился к Му Кэ, Мяо Гаоцзян мгновенно пришёл в себя. Он повернул руку на шее юноши, чтобы попытаться убить этого игрока, но Бай Лю у пола был подобен порыву ветра. Он использовал скорость, невидимую невооружённым глазом, чтобы несколько раз оттолкнуться от пола, оставив несколько прерывистых остаточных изображений, и приблизился к Мяо Гаоцзяну.
Правая рука Бай Лю высоко поднялась, и Мяо Гаоцзян инстинктивно потянулся, чтобы заблокировать атаку. Однако Бай Лю сделал лишь обманный ход. Его спокойные глаза были прикованы к юноше, задыхающемуся в руке Мяо Гаоцзяна. Затем его обезьянья рука протянулась и выхватила Му Кэ из руки противника и отшвырнула его вдоль по коридору.
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю использовал личный навык «Рука обезьяны-вора», чтобы успешно украсть игрока Му Кэ у игрока Мяо Гаоцзяна.]
Задыхавшийся Му Кэ был отброшен Бай Лю. Он проскользил по коридору на некоторое расстояние и ударился о дверь лифта в конце. Он понял, что всё ещё жив, и закашлялся, глядя на Бай Лю, который сражался с Мяо Гаоцзяном. У него закружилась голова, и он не мог понять ситуацию.
Мяо Гаоцзян хотел броситься и убить Му Кэ, но Бай Лю подскочил сбоку, словно порыв ветра, и остановился перед ним. Он посмотрел на ошеломлённого Мяо Гаоцзяна спокойными глазами и поднял руку, чтобы напасть на него, одновременно отдавая приказ Му Кэ. Голос Бай Лю звучал холодно:
– Спустись на лифте и вызови медсестёр, патрулирующих другие этажи!
Хотя Му Кэ всё ещё не понимал ситуации, он быстро выполнил приказ Бай Лю, который отбросил его к лифту. Он поспешно открыл двери, вошёл и нажал на первый этаж. Бай Лю не позволил Мяо Гаоцзяну вмешаться. Му Кэ посмотрел на закрытую дверь и прислонился к гладкой стене лифта.
Вскоре Му Кэ понял, что делает Бай Лю, и сел с выражением шока на лице.
Бай Лю сумасшедший? Он действительно захотел сотрудничать с Лю Хуаем, чтобы напасть на отца и сына Мяо!
Мяо Гаоцзян посмотрел на Бай Лю перед собой, который постоянно атаковал его со всех сторон. У него были те же мысли, что и у Му Кэ.
Он позволил Лю Хуаю, игроку с рейтингом А, замедлить Мяо Фэйчи, игрока с мощной атакой. Между тем, у Бай Лю был низкий уровень здоровья, но он нападал на такого игрока типа танка с толстой кожей, как он.
Что это за глупый план? Был ли Бай Лю сумасшедшим?
Растерянные мысли Мяо Гаоцзяна о шоке и недоверии замерли после того, как он увидел руку чёрной обезьяны, которую Бай Лю протянул к нему.
Это был навык Му Сычена «Рука обезьяны-вора».
– Это умение Му Сычэна. Как ты можешь его использовать? – Мяо Гаоцзян яростно посмотрел на Бай Лю. Он не мог поверить в это, глядя на противника, атакующего его, и вскоре понял, что произошло. – Твой личный навык – это навык правил? Ты можешь делиться не только инвентарём, но и навыками в любом пространстве и времени?!
Бай Лю не ответил Мяо Гаоцзяну и продолжал безжалостно атаковать. Мужчина стиснул зубы, чтобы справиться с атакой, глядя на Мяо Фэйчи, которого сдерживал Лю Хуай.
Знакомая командная операция заставила Мяо Гаоцзяна, наконец, понять план Бай Лю. Это был очень простой боевой план. Бай Лю вообще не пытался драться с ними. Он использовал старый способ – очень простую процедуру действия вора и убийцы.
Бай Лю хотел что-то у них украсть. Он воспользовался убийцей Лю Хуаем, чтобы устроить засаду на Мяо Фэйчи. Убийца сдерживал игрока с мощной атакой, что было равносильно стоянию на страже. Затем, как вор, Бай Лю воспользовался возможностью украсть что-то у другого игрока, Мяо Гаоцзяна. Это был метод, который часто использовали Му Сычэн и Лю Хуай в начале игры против игроков команды гильдии.
Убийца Лю Хуай устраивал засаду, отвлекая игрока с относительно мощной силой атаки. Затем Му Сычэн крал предметы у других игроков.
Мяо Гаоцзян снова увернулся от руки обезьяны, которая задела его щёку. Он стиснул зубы и злобно послал удар в сторону Бай Лю, но тот ловко уклонился от удара.
Проклятие!
Вот почему они не хотели встречаться с Му Сычэном!
Мастерство вора действительно скользкое, и с ним трудно справиться.
Навыки Бай Лю не могли повредить Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяну, двум игрокам S-класса, но им было нелегко поймать Бай Лю, высокоскоростного игрока. Это означало, что они зайдут в тупик. Однако постоянное воровство насторожило Мяо Гаоцзяна. Он понял, что Бай Лю хотел украсть у него что-то важное.
Ради этого Бай Лю рисковал всей своей жизнью в этой скрытой атаке.
Мяо Гаоцзян подумал об этом и не мог удержаться от ругани в своём сердце. Был ли это чёртов путь, по которому нормальный игрок пойдёт в игре? Этот парень фактически вложил все свои фишки в созданных игрой детей-NPC. Он задерживал их, чтобы дать им шанс сбежать!
Даже в этом случае, какие предметы могут удержать двух игроков S-класса?
Такой предмет должен иметь решающий характер и убивать с одного удара. В противном случае стратегия Бай Лю в виде вора и убийцы была бы бессмысленной. Если этот предмет не сможет атаковать их настолько успешно, что они потеряют способность сопротивляться, Мяо Фэйчи сможет мгновенно убить этих трёх игроков своей мощной атакой и скоростью, как только восстановится.
Таких предметов просто не существовало.
Мяо Гаоцзян не был тщеславным, он делал объективное заявление. У него просто не было оружия, которое могло бы пробить его панель сопротивления.
Так что именно Бай Лю собирался украсть у него?!
Это невозможно, что бы Бай Лю ни захотел у него украсть.
Мозг Мяо Гаоцзяна работал на полной скорости, когда он смотрел на сына, которого отвлекал Лю Хуай. Он перестал волноваться и полностью успокоился. В плане Бай Лю была большая лазейка в отношении Мяо Гаоцзяна и Мяо Фэйчи. Дело в том, что после того, как Лю Хуай увёл Мяо Фэйчи, Бай Лю не мог так легко украсть вещи у него.
Способность, которую панель F-класса могла показать с помощью руки обезьяны вора, была слишком ограниченной. Мяо Гаоцзян мог быть не в состоянии атаковать, но Бай Лю просто не мог прорваться через его защиту, чтобы что-то украсть.
В частности, защита Мяо Гаоцзяна будет ещё выше после того, как он использует свой личный навык.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Мяо Гаоцзян полностью раскрыть свой личный навык «Зомби-падальщик»? После полного открытия ваш индивидуальный навык будет повышен до уровня S, но чрезмерное потребление повлияет на вашу физическую силу. Его нельзя восстановить с помощью средства для восстановления физической силы в течение двадцати четырёх часов.]
Мяо Гаоцзян ответил: [Да].
[Системное уведомление: Игрок Мяо Гаоцзян решил использовать навык, ваше тело превратилось в зомби. Защита +8 037, и ваша физическая сила стремительно падает…]
Тело Мяо Гаоцзяна стало странно высоким. Его кожа посинела и огрубела, а два зуба во рту становились всё длиннее и длиннее. Его глаза приобрели странный голубой цвет.
Когда обезьянья рука Бай Лю протянулась и коснулась кожи Мяо Гаоцзяна, он услышал, как металл его когтей ударил по коже Мяо Гаоцзяна. Как будто он схватил твёрдую железную пластину.
[Системное уведомление: Атака «Рука обезьяны-вора» слишком слабая. Она не сработала.]
Ладонь Мяо Гаоцзяна стала больше, а ногти почернели и стали длиннее. Мужчина повернулся к противнику. Бай Лю не смог ударить этого человека, поэтому он легко наступил на стену, используя свою скорость, чтобы избежать атаки Мяо Гаоцзяна. Когти зомби зацепились за стену позади Бай Лю и сломали её. Внезапная перемена в Мяо Гаоцзяне не остановила атаки Бай Лю.
Его глаза были холодными, и он, похоже, не возражал против своих неэффективных атак. Его ноги наступили на стену, когда он быстро повернулся и протянул руку обезьяны, нападая на Мяо Гаоцзяна.
Мяо Гаоцзян полностью успокоился. Он оставался неподвижным, не преследуя Бай Лю, а, напротив, ожидая, как терпеливый старый охотник, пока его добыча исчерпает свою энергию.
Судя по данным, Бай Лю не мог ничего украсть у него, когда он активировал навык. Тем не менее, он не поступил опрометчиво. Ему просто нужно было подождать, пока Мяо Фэйчи убьёт Лю Хуая, а убийство Бай Лю займёт всего несколько минут, когда они двое начнут сотрудничать.
Сам Бай Лю, казалось, знал, что, если эта быстрая атака не увенчается успехом, он умрёт. Поэтому он попросил Му Кэ спуститься вниз и вызвать медсестёр. Это был запасной план, который задумал Бай Лю.
Если Мяо Гаоцзян и Мяо Фэйчи не смогут закончить битву за короткий период времени, они неизбежно попадут в невыгодное положение. Бай Лю пытался остановить Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, используя медсестёр, неигровых персонажей с определёнными способностями сдерживания.
Но…
– Я думаю, что до того, как медсёстры придут спасти тебя… – усмехнулся Мяо Гаоцзян. – Битва на нашей стороне закончится. Медсёстрам останется только собрать трупы, когда они доберутся сюда.
Бай Лю присевший на корточки в коридоре снисходительно посмотрел на Мяо Гаоцзяна. Он легко ответил:
– Я согласен с твоей точкой зрения.
Мяо Гаоцзян вскоре понял, что Бай Лю сам собирался получить их мёртвые тела. Он выругался с искажённым выражением лица:
– Так и не признаёшь ошибки!
Глава 108 - Институт любви и благосостояния (28)
Засада Бай Лю на мгновение заставила Мяо Гаоцзяна запаниковать. Затем, успокоившись, мужчина понял, что они не могут проиграть.
Вооружившись терпением, Мяо Гаоцзян непрерывно нападал на Бай Лю, скачущего вокруг него как обезьяна. Время от времени он краем глаза поглядывал на битву между Мяо Фэйчи и Лю Хуаем.
Лю Хуай действительно был хорошим убийцей нападения, но Бай Лю не являлся компетентным вором. Бай Лю не украл ничего, что могло позволить им вовремя отступить. Лю Хуай был игроком, который не умел вести лобовую конфронтацию, и вскоре начал проигрывать атакам Мяо Фэйчи в ближнем бою.
Мяо Фэйчи зубами открыл пакет с отбеливателем для разума. Атака и падение психологической ценности сделали его настолько безумным, что его двойные ножи в руках словно плясали.
Лю Хуай, очевидно, изо всех сил пытался справиться с таким высокоуровневым игроком, как Мяо Фэйчи. Но противник не собирался с ним играть. Он просто нанёс удар двойными ножами, умело отрезав Лю Хуаю руки и повернулся, чтобы помочь Мяо Гаоцзяну.
[Системное уведомление: Игрок Мяо Фэйчи напал на Лю Хуая с помощью своих двойных ножей. Атака прошла успешно. Здоровье игрока Лю Хуая уменьшилось на 17, у игрока Лю Хуая осталось 20 единиц здоровья!]
Удаление атакующих конечностей противника было очень распространённой и эффективной стратегией атаки в игре. Другими словами, отсечение рук было грубой версией обезоруживания и эффективного предотвращения использования игроком своих навыков владения оружием. Вот почему Лю Хуай отрезал Му Сычэну руки.
Это произошло по той же причине, по которой в прошлый раз Бай Лю, а теперь и Мяо Фэйчи отрубили ему руки.
Поток крови хлынул из плеч Лю Хуая, руки и кинжалы вместе упали на пол, издав отчётливый звук «динь». Парень опустился на колени, его лицо стало белым, как лист бумаги, пропитанный водой. Он задыхался, и было очевидно, что он потерял всю силу атаки. Он старался изо всех сил, но смог отвлечь Мяо Фэйчи только на такое время.
[Системное предупреждение: Психологическая ценность игрока Лю Хуая сильно колеблется и упала до 57. Скоро начнутся галлюцинации. Игроку предлагается быстро восстановить свою психологическую ценность!]
Вообще-то, Мяо Фэйчи просто убил бы Лю Хуая, но сейчас время поджимало. Чтобы убить Лю Хуая, игрока с панелью A-класса, потребуется как минимум какое-то время. Теперь был тот, кого он хотел убить гораздо сильнее.
Мяо Фэйчи стиснул зубы и развернулся с ножами в руках.
– Бай Лю!
Он присел и оттолкнулся от стены, наполнив двойные ножи яростной разрушительной силой, когда напал на Бай Лю, атакующего Мяо Гаоцзяна. Стена была разрезана его двойными ножами, в результате чего обои и слой штукатурки раскрошились и вылетели наружу. Вся комната заполнилась летящими обломками. Бай Лю повернулся боком в воздухе и заблокировал нисходящий двойной удар Мяо Фэйчи своими когтями.
Ножи Мяо Фэйчи были на мгновение остановлены Бай Лю с помощью обезьяньей руки Му Сычэна. Большая часть силы атаки была компенсирована, но не отражена полностью. Мяо Фэйчи моментально взорвался гневом, и одна из рук Бай Лю была отрезана, и вновь хлынула кровь.
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Бай Лю упало с 6 до 3! Оно продолжает снижаться! Пожалуйста, держитесь подальше от этой опасной сцены!]
Понадобится всего один удар. Мяо Фэйчи просто нужно было нанести ещё один удар, и Бай Лю умрёт.
Лёжа в луже крови, Лю Хуай кашлянул. Падение его психологической ценности привело к тому, что всё происходящее перед ним странно поплыло, как будто ужасная сцена замедлилась в миллионы раз. Лю Хуай больше не слышал. Он мог только видеть, как Бай Лю медленно падает в воздухе, и как из его руки хлынула кровь. Непоколебимые глаза Бай Лю, казалось, смотрели прямо в глаза Лю Хуая.
Этот взгляд мгновенно вытащил Лю Хуая из мира замедленной съёмки. Парень тряхнул головой и попытался встать.
Это ещё не конец, ещё не всё.
В плане Бай Лю это было только начало.
Ради Цзяи Бай Лю не должен умирать!
Лю Хуай изо всех сил старался сосредоточить взгляд на полу и искать. Наконец, он увидел пару рук с кинжалами, отрезанных Мяо Фэйчи.
Кинжалы свободно лежали в руках. Острие кинжалов вспыхнуло небольшим количеством крови, и глаза Лю Хуая сфокусировались на этом кровавом свете.
Бай Лю сражался с Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном, и никто не заметил этот кровавый уголок. Глаза Лю Хуая, наконец, ожесточились. Он встал на колени и, спотыкаясь, пополз. Он полз туда, где ему отрезали руки. Лю Хуай посмотрел на кинжалы, глубоко вздохнул, закрыл глаза и упал на острие кинжала.
[Системное предупреждение: Игрок Лю Хуай подвергся нападению теневого кинжала, и ваша психологическая ценность снизилась… Вычисляется падение ценности, вызванное вашим собственным навыком оружия… Подсчёт завершен, психологическая ценность игрока Лю Хуая изменилась, упав до 7!]
[Системное предупреждение: Игрок Лю Хуай открыл панель ярости!]
[Личная панель игрока Лю Хуая (состояние ярости)]
[Психологическая ценность 57 → 7]
[Физическая сила 39 → 319]
[Ловкость: 1140 → 1510]
[Сила атаки: 731 → 2200]
[Сопротивление: 1003 → 2100]
[Комплексная сила защиты и атаки увеличились. Общее количество очков атрибутов панели превышает 5000, и игрок оценивается как игрок уровня A++. Уровень игрока Лю Хуай увеличился с А до А++.]
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Лю Хуай использовать навык «Убийство одним ударом»? После полного открытия индивидуальный навык будет повышен до уровня A++, но физическая сила игрока будет затронута из-за отката и не может быть восстановлена с помощью агента восстановления физической силы в течение 24 часов.]
Лю Хуай подполз. Он был залит кровью, и его руки лежали на полу. Он схватил кинжал ртом, и его глаза наполнились неорганической холодностью. Это был тип отчаяния и печали, из-за которых он казался настоящим смертоносным убийцей, обученным убивать других любой ценой.
Бай Лю был хозяином этого убийцы и, вероятно, последним хозяином.
В глазах Лю Хуая стояли слёзы.
[Я уверен.]
[Системное уведомление: Игрок Лю Хуай использует навык. Атака кинжалом +6037, улучшение данных панели +2200. Общие данные атаки составляют 8237. Физическая сила игрока Лю Хуая стремительно падает…]
Двойные ножи, высоко поднятые Мяо Фэйчи, собирались яростно опуститься, когда ему показалось, что к его спине приблизился тёмный ветер. Как будто что-то внезапно появилась позади него, и это заставило его почувствовать опасность и насторожиться. Бдительность Мяо Фэйчи после многочисленных битв побудила его быстро повернуться назад и оглянуться.
Он увидел Лю Хуая с кинжалом во рту и без рук. В глазах парня была зловещая решимость, и он нанёс удар Мяо Фэйчи, который не смог вовремя увернуться.
– Фэйчи, будь осторожен! – Мяо Гаоцзян потянул к себе сына, но Лю Хуай отреагировал очень быстро. Он опустился, прикусив кинжал. В тот момент, когда Мяо Гаоцзян попытался защитить Мяо Фэйчи, он изменил цель своей атаки. Лю Хуай сжал кинжал, и с искажённым и свирепым лицом тихо взревел, злобно и со слезами на глазах вонзив кинжал в живот Мяо Гаоцзяна.
– Как ты можешь… – Мяо Гаоцзян уставился на кинжал, вонзившийся в его живот. – …Прорваться через мою защиту.
[Системное уведомление: Игрок Лю Хуай использовал навык «Мгновенный удар». Критический удар умения пробил защиту игрока Мяо Гаоцзяна, в результате чего игрок Мяо Гаоцзян застыл на тридцать секунд. Психологическая ценность упала до 51, и вот-вот появятся галлюцинации. Из-за психологического шока ценность защиты игрока Мяо Гаоцзяна падает…]
В тот момент, когда Мяо Гаоцзян оцепенел и впал в транс, Бай Лю явно почувствовал, что изначально твёрдая кожа мужчины стала мягче. Он быстро использовал свою единственную неповреждённую руку обезьяны, чтобы ухватиться за предоставленную возможность.
Мяо Фэйчи, которого защитил Мяо Гаоцзян, увидел действия Бай Лю. Его глаза покраснели, он взревел:
– Ты, блядь, собираешься что-то сделать против моего отца?!
Двойные ножи вновь высоко поднялись. Один готовился атаковать Бай Лю, а другой нанёс удар по Лю Хуаю.
Лю Хуай сжал сильнее кинжал зубами и вытащил его из живота Мяо Гаоцзяна. Его физическая сила была почти исчерпана, и у него не было сил нанести удар. Он мог лишь с трудом уклониться от атаки Мяо Фэйчи. Однако он не смог помешать тому атаковать.
Между тем, Бай Лю просто не волновал нож Мяо Фэйчи, который собирался его порезать. Глаза мужчины чрезвычайно сосредоточились, и его не волновали собственная жизнь или смерть. Рука обезьяны всё ещё тянулась к Мяо Гаоцзяну, когда он доверил свою спину Лю Хуаю, у которого не было рук.
Об этом они договорились с самого начала.
«…Не думаю, что смогу нанести удар Мяо Гаоцзяну, а затем заблокировать атаку Мяо Фэйчи в твою сторону. Этот план слишком рискованный. Бай Лю, если ты доверишь мне свою спину, ты умрёшь»
«Ты так много раз сотрудничал с Му Сычэном, и он доверял тебе свою спину. Ты не дал ему умереть.»
«…Тем не менее, я позволил ему потерять руки.»
«Ты предал Му Сычэна с кинжалом в руке, но когда придёт время, у тебя не будет оружия, чтобы предать меня. Лю Хуай, мой стиль таков: до того, как что-то случится, я всегда предполагаю, что другой человек может это сделать. Ты сможешь это сделать, правда?»
Снижение психологической способностей привело к тому, что глаза Лю Хуая несколько расфокусировались. Он посмотрел на фигуру Бай Лю, протягивающего руку обезьяны, и, наконец, посмотрел на лицо мужчины.
В мире, где психологическая ценность Лю Хуая была низкой, знакомая совместная атака заставляла лица Му Сычэна и Бай Лю перед ним многократно пересекаться. Как будто человек, который умело крал вместе с ним и доверял ему тыл без малейшего сомнения, был Бай Лю, а также его друг, с которым он не контактировал долгое время.
– Четвёртый брат, – тихо пробормотал Лю Хуай.
Предательство было похоже на кинжал, застрявший в сердце Лю Хуая.
Тело Лю Хуая ударило Мяо Фэйчи, по его лицу текли бессознательные слёзы. Он заблокировал путь Бай Лю, но не мог сказать, был ли за ним Бай Лю или Му Сычэн. Он просто сделал то, что должен делать убийца в команде вора и убийцы.
Стоя позади и делая всё возможное, чтобы расчистить все препятствия для самонадеянного вора-обезьяны.
Мяо Фэйчи не смог изменить траекторию удара и врезался двойными ножами в тело закричавшего Лю Хуая, который заблокировал Бай Лю. Почти в то же время Бай Лю повернул голову, и его обезьянья рука, наконец, зацепилась за тело Мяо Гаоцзяна.
[Системное предупреждение: Игрок Лю Хуай подвергся нападению двойных ножей Мяо Фэйчи. Ваше здоровье упало до 17… 16… 14. Осталось 4 очка! Пожалуйста, покиньте опасную сцену как можно скорее! Ваш уровень здоровья падает!]
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю использовал навык «Рука обезьяны-вора», чтобы успешно украсть Рыбью кость Сирены, Призрачное зеркало (полностью собранное вместе) и так далее со склада игрока Мяо Гаоцзяна.]
Бай Лю вытащил белый светящийся кнут из окоченевшего тела Мяо Гаоцзяна. Противник всё ещё оставался в оцепенении и мог только смотреть, как Бай Лю без колебаний вытащил кнут и направил его на двойные ножи Мяо Фэйчи.
Рыбья кость Сирены не могла проявить большую силу в руках Бай Лю, игрока с панелью F, но у неё была особая ошибка, то есть оценка атаки чрезвычайно сильная.
Строгое суждение об атаке означало, что независимо от того, нанесла ли атака предметом урон или нет, она считалась отражённой. Кнут Бай Лю ударил по двойным ножам Мяо Фэйчи в теле Лю Хуая и сразу же отбил их. Парень, которого пробили чужие ножи, почувствовал, как его ноги смягчаются. Его глаза расфокусировались, когда он опустился на колени на пол, залитый собственной кровью.
[Системное предупреждение: У игрока Лю Хуая осталось только 2 единицы здоровья! Пожалуйста, покиньте опасную сцену как можно скорее!]
Тридцать секунд оцепенения Мяо Гаоцзяна почти прошли, но его охватила необъяснимая тревога, когда он посмотрел на совершенно безэмоциональных Лю Хуая и Бай Лю, здоровье которых почти полностью истощилось. Если Мяо Фэйчи нанесёт один удар, Бай Лю и Лю Хуай быстро умрут.
Хотя этим двоим удалось успешно что-то украсть, изменить ситуацию по-прежнему невозможно. В этой груде вещей не было предметов, которые могли бы превратить поражение в победу.
Так откуда же взялось это чувство кризиса, от которого у него перехватило дыхание?
Мяо Гаоцзян быстро подумал о вещах, которые забрал Бай Лю. Все они были предметами, которые Бай Лю выронил, когда притворился мёртвым.
Этот парень сделал такой большой шаг, чтобы вернуть вещи, которые он выбросил, когда разыграл трюк?
Подождите, это неправильно!
Глаза Мяо Гаоцзяна застыли, когда он подумал об очень необычном предмете. Был предмет, полученный частично от Бай Лю, а частично – не от него.
Это призрачное зеркало.
Получив прошлой ночью все линзы, они смогли собрать Призрачное зеркало. Однако это Призрачное зеркало не имеет особого применения. Система не выдавала никаких конкретных функций, и атрибуты были неизвестны. Им нужно было исследовать его самостоятельно, к тому же его можно использовать только один раз в каждом инстансе.
Однако зеркало никак не отреагировало, когда его собрали. Это было обычное зеркало, в котором можно хранить вещи.
Мяо Фэйчи долго жаловался на это. Место хранения, похожее на зеркало? Разве не удобнее пользоваться системным рюкзаком? Кто будет использовать это зеркало для хранения вещей? Кто знал, не исчезнут ли хранящиеся там вещи?
Тем не менее, в Призрачном зеркале, в котором можно хранить вещи, что-то изначально было внутри. В нём хранилась бомба из Взрыва последнего поезда.
Мяо Гаоцзян не заботился об этой бомбе, потому что с его навыками эта бомба не могла убить его так легко. Под его защитой Мяо Фэйчи, естественно, тоже было нелегко умереть. Его вывод был правильным. В рюкзаке действительно не было предмета, который мог бы убить их одним ударом.
Мяо Гаоцзян просто не ожидал, что в этом инстансе найдётся кто-то, кто сумеет заставить его простоять в замороженном состоянии в течение двадцати секунд.
Он застыл на месте и со своими навыками не мог быть убит, но Мяо Фэйчи был игроком с очень низким сопротивлением к урону. Он точно погибнет от взрыва с близкого расстояния!
Мяо Гаоцзян никогда не думал, что Бай Лю воспользуется бомбой. Потому что после использования этой штуки он и Мяо Фэйчи могли не быть убиты, но Бай Лю и Лю Хуай, у которых осталось очень мало здоровья, определённо умрут.
Эти два сумасшедших не сотрудничали в засаде вора и убийцы. Это была совершенно отчаянная атака смертника!
Бай Лю разыграл трюк «двое на двое»!
От начала и до конца Бай Лю пытался не украсть, а убить их!
– Фэйчи! Не атакуй! Держись от них подальше! – Мяо Гаоцзян вырвался из кандалов. Его глаза были красными, когда он хрипло прорычал: – Прячься за мной!
Бай Лю одной ногой стоял на книжном шкафу, а другой – на раме украденного Призрачного зеркала, которое было такой же высоты, как и книжный шкаф. Он присел на книжный шкаф и зеркало, его неповреждённая рука с лапой обезьяны небрежно легла на согнутое колено, кровь капала и попадала в зеркало.
Он держал Рыбью кость с лёгкой белой флуоресценцией. Его лоб был поцарапан в драке, и кровь стекала по глазам и длинным ресницам. Несмотря на это, он держал глаза открытыми. На залитом кровью лице сияла мирная улыбка, когда он посмотрел на Мяо Фэйчи, который ещё не восстановился, и Мяо Гаоцзяна, который кричал от страха. Рука Бай Лю погрузилась в зеркало, словно пытаясь что-то с силой вытащить.
– Слишком поздно, отец Мяо, – сказал Бай Лю с улыбкой. – Разве не приятно видеть, как умирает твой сын? Тем не менее, я хочу тебе кое-что сказать. Я не сделаю ничего плохого, например, разлучив отца и сына. Ты и сын не разлучитесь. Вы оба умрёте вместе. О, это не совсем вместе. Твоя защита выше, чем у сына. Прежде чем сопроводить его, ты сначала увидишь, как умрёт твой сын.
Мяо Фэйчи уже спрятался за Мяо Гаоцзяном. Он не понимал, что происходит, но отец взревел, как будто всё было непросто. Поэтому он выполнил приказ.
Мяо Гаоцзян посмотрел на Бай Лю, который стоял босиком на зеркале, и изо всех сил старался сохранить самообладание.
– Взрывная сила этой бомбы не может убить меня.
Чтобы быть точным, потребуется не меньше пяти сильных взрывов от этого типа бомбы, чтобы убить Мяо Гаоцзяна.
Бай Лю открыл веки, окрашенные в ярко-красный цвет, и посмотрел на отца и сына безо всяких колебаний. Он был подобен богу, который произвольно одобрял жизни других от скуки.
– Ты подумал, что эта бомба не может убить тебя как игрока с высоким сопротивлением, но ты кое-что забыл. Ты не только игрок. Ты также монстр.
…Неизлечимо больной монстр, сосущий кровь у детей. У тебя есть слабые места.
Дыхание Мяо Гаоцзяна перехватило на несколько секунд, а его зрачки сузились до маленьких точек.
Да, это правильно. Если у игроков имеется статус монстра, то на них влияют его слабости. Удар был несерьёзным, но как только это произойдёт, обычный небольшой удар станет последней каплей, способной сокрушить их.
Это было влажное место без света, предназначенное для выращивания грибов. Слабые стороны пациентов здесь были очевидны с самого начала, но система не продавала им ничего, связанного с этим.
– Ты не видишь света, – Бай Лю наклонился к зеркалу, и по его поверхности распространилась рябь. Он вытащил из него большую чёрную бомбу и, слегка улыбнувшись, бросил её на пол. – Не переносишь огня и сухости.
Бомба на полу взорвалась с сильным жаром и ослепительным светом.
Лицо Бай Лю, стоящего в зеркале, и пустые глаза Лю Хуая, который лежал на полу, постепенно покрывались красным светом от вырывающейся бомбы.
Казалось, что глаза Мяо Гаоцзяна вот-вот вылезут наружу.
– Остановись!!!
Всё здание содрогнулось с громким грохотом, и вспыхнул огромный пожар с дымом.
[Книга монстров «Институт любви и благосостояния» обновлена – Пациент-растение (2/3).]
[Название монстра: Пациент-растение.]
[Характеристики: Скорость передвижения 500, для роста требуется много воды, любит влажную среду.]
[Слабые стороны: Кровь Ганодерма Лусидум, сухость, свет (3/3).]
[Метод атаки: Высасывание жидкостей организма, загрязнение ядовитым туманом.]
[Поздравляем главную личность игрока Бай Лю с получением страницы «Пациент-растение» в книге о монстрах.]
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю один раз использовал призрачное зеркало. Предмет перешёл в режим восстановления в инстансе «Институт любви и благосостояния» и не может быть использован снова…]
– Итак? Как ты выжил? – спросил Бай Лю́ и почувствовал редкий интерес, читая интерфейс книги о монстрах. – Я слышал то, что ты сказал раньше. Брат Лю Цзяи, Лю Хуай, также выжил. Как вы пережили взрыв?
Бай Лю лениво ответил:
– В последний момент перед взрывом я подтащил Лю Хуая кнутом и спрятался в зеркале. Призрачное зеркало – это предмет, который явно может противостоять взрывам, поэтому мне посчастливилось выжить. Фактически, я думал, что умру, потому что уровень моего здоровья был слишком низким. Даже небольшое прикосновение от взрыва убило бы меня. В конце концов, мне повезло. Однако из-за взрыва бомбы я потерял сознание и только что очнулся.
– Дуэт Мяо мёртв? – спросил маленький Бай Лю́.
– К сожалению, они тоже не умерли, – Бай Лю не чувствовал разочарования, несмотря на то, что его план провалился. Он дал очень объективную и однозначную оценку. – Это была моя ошибка в расчётах. Я не знаю, какой метод использовал Мяо Гаоцзян, но он напал на себя, чтобы снизить свою психологическую ценность до 20. Панель ярости позволила ему противостоять взрыву.
Тем не менее, их здоровье было истощено. После взрыва медсёстры быстро подошли и потащили их обоих вниз. Сейчас они в операционной и по крайней мере завтра не смогут усложнить вам жизнь. Медсёстры этого не допустят, и детский дом не откроется.
Многие инвесторы и их помещения пострадали от взрыва. Кровавую Ганодерму Лусидум на кроватях также спасают. Поэтому больница отменила завтрашние планы. В общем, моя цель достигнута.
Бай Лю́ долго хранил молчание. Он мог слышать только постепенно ослабевающий звук дыхания Бай Лю.
На самом деле, это было немного противно. Он хотел спросить о ситуации с Бай Лю, но спросить было слишком противно. Таким образом, это было тихое противостояние.
– Эй? Если ты больше не разговариваешь, я хочу сообщить о том, что ты пассивно болтаешь и обманываешь меня с деньгами, – Бай Лю небрежно открыл рот.
– Как ты? – в конце концов спросил Бай Лю́ по-прежнему невозмутимо. – Это немного отвратительно, но я думаю, что мне нужно понять твою ситуацию. В конце концов, ты умираешь, чтобы дать мне возможность.
Бай Лю, у которого была отрезана одна рука, лежал на полу, не в силах пошевелиться, в другой руке он держал телефон, на который ему было трудно отвечать. Он уставился на потолок, в котором сам проделал большую дыру.
На ночном небе не было звёзд, только глубокая тьма. Пол, на котором он лежал, и небо были цвета сгоревшего угля, на мгновение он почувствовал себя мёртвым. Словно он стал парящей душой и говорил с собой четырнадцатилетним, паря в небе без звёзд.
– Всё в порядке, – заговорил Бай Лю, устало улыбнувшись: – Всё ещё живы. Мы хорошо поработали сегодня вечером.
Глава 109 - Институт любви и благосостояния (29)
После телефонного звонка Бай Лю повернул голову и посмотрел на Лю Хуая, сидевшего рядом с ним, который изо всех сил пытался выпить отбеливатель для разума. Обе руки Лю Хуая были отрезаны, и теперь он сжался в комок, как нищий, держа бутылочку в зубах и постоянно давясь.
Раньше Бай Лю хотел напоить Лю Хуая, но у него осталась только одна рука. В тот момент, когда позвонил Бай Лю́, парень сказал ему сначала ответить на звонок. Теперь он закончил разговор и протянул руку, чтобы поддержать бутылку и помочь. Лю Хуай посмотрел на Бай Лю.
У Бай Лю не было никакого выражения на лице, когда он наклонил бутылочку. И Лю Хуай запрокинул голову, чтобы напиться.
Лю Хуай чувствовал, что сейчас он должен выглядеть очень смущающе. Его лицо было в серо-чёрных разводах, и он пил из чьей-то руки, как бродячая собака. Он знал, что эту уродливую сцену смотрят многие зрители. Как только его психологические способности восстановились, он почувствовал беспрецедентное смущение, и из-за эмоционального потрясения по его лицу потекли слёзы.
– Из-за чего ты плачешь? – спросил Бай Лю, держа бутылку. – Разве ты не выжил?
– Я не знаю, почему плачу, – психологическая ценность Лю Хуая восстановилась не полностью. Он был похож на студента университета, которому в таком возрасте легко становилось стыдно за себя. Он повернул голову, скрывая лицо, чтобы Бай Лю не мог его видеть.
Лю Хуай отодвинулся, склонил голову и произнёс хриплым голосом:
– …Я как бездомная собака.
– Немного похоже, – прокомментировал это Бай Лю безо всяких эмоций. Он поднял глаза, чтобы посмотреть на Лю Хуая, срез его отрубленной руки всё ещё сочился кровью. – Мы оба похожи на бездомных собак, но, по крайней мере, мы – живые бездомные собаки. Все живы, и твоя сестра тоже.
Лю Хуай вновь прикусил бутылочку с отбеливателем для разума в руке Бай Лю. Он терпел и терпел это, но, наконец, не мог удержаться от скулежа и слёз.
Лю Хуай, у которого не было рук, свернулся калачиком и плакал. Он наклонился, его голова упиралась в руку Бай Лю, низко опустившись к земле, как будто он кланялся. Задыхаясь, он нечётко поблагодарил:
– Спасибо, что спас меня, спасибо, что спас мою сестру.
За несколько секунд до взрыва Лю Хуай подумал, что умрёт. Потому что убийца, потерявший обе руки и истощивший свою энергию, мало годился Бай Лю, человеку, чьи собственные интересы были превыше всего.
Тем не менее, Бай Лю бросился в пламя смерти и подтащил его к зеркалу кнутом.
– На самом деле, я не думал, что другой «я» спасёт твою сестру. Я не совсем уверен в его мотивах, – Бай Лю опустил глаза и рукой выпрямил наклонившегося Лю Хуая. Он холодно посмотрел на заплаканное лицо парня. – Однако я спас тебя не просто так. Это потому, что ты также спас меня. Это было ранее согласованное содержание транзакции. Если тебе удастся удержать Мяо Фэйчи, я постараюсь тебя спасти.
– Должен сказать, что я заслуживающий доверия странник… – Бай Лю посмотрел в заплаканные глаза Лю Хуая и очень спокойно договорил: – бездомная собака [1].
Тридцать семь минут назад, палата 913.
Неугомонный Лю Хуай тревожно расхаживал взад и вперёд, время от времени поворачивая голову, чтобы посмотреть на Бай Лю, сидящего на кровати. Он глубоко вздохнул.
– Ты действительно хочешь устроить засаду на Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна? Они игроки уровня S. Если не добьёмся успеха, мы умрём!
– Итак, мы должны добиться успеха, – сказал Бай Лю. – Они должны с подозрением относиться к личности Му Кэ. Думаю, они пойдут искать меня в палату, но меня там нет. Затем они будут искать в других местах, чтобы поймать «Му Кэ».
Они не смогут предположить, что Му Кэ в комнате для медицинских карт, поэтому не найдут его в больнице. Однако Му Кэ обязательно вернётся в палату до 21:15. Потому что медсёстры в больнице будут проверять палаты. Думаю, они будут ждать его.
– Где они будут ждать? – нервно спросил Лю Хуай. – В палате Му Кэ? Тогда разве они придут?
– Глупо оставаться в палате Му Кэ. Что, если он вернётся в палату Бай Лю или в другие пустые палаты? Тогда эти два человека будут пойманы патрульными медсёстрами в палате Му Кэ. Конечно, они могут выйти в пересменку патруля, чтобы поискать его в других палатах, но это удвоит хлопоты. Это не очень разумный план.
Бай Лю посмотрел на Лю Хуая.
– Если бы я был Мяо Гаоцзяном, я бы подумал, что более эффективный и осуществимый способ – это сторожить лифт.
Му Кэ не может подняться по аварийной лестнице, потому что его личной панели недостаточно, чтобы противостоять монстрам. Он скорее воспользуется лифтом. Группе Мяо Гаоцзяна просто нужно подождать в промежутке с 21:00 до 21:15 рядом с дверями лифта. Как только они увидят, что лифт движется, им нужно просто нажать кнопку. Все медсёстры дежурят, поэтому единственные, кто поднимется на лифте, – это пациенты, тайком возвращающиеся в свои палаты, то есть Му Кэ.
Бай Лю спокойно продолжил:
После поимки Му Кэ Мяо Гаоцзян определённо захочет выяснить наш совместный план, но Му Кэ не сможет легко открыть рот. Мяо Гаоцзян, естественно, подумает о клавиатуре, которую мы использовали для общения. Я открою некоторую информацию, которую он сможет понять с этой клавиатуры, например [9], [0], [6]. В этом случае Мяо Гаоцзян не будет сомневаться в полученной информации.
Кроме того, завтра мы будем усыновлять детей. Чтобы помешать мне сделать что-то в критический момент, Мяо Гаоцзян обязательно придёт убить меня сегодня вечером.
В случае, если они придут меня убить, инициатива на их стороне. У них не будет слишком много психологических мер предосторожности по отношению к людям в палате 906, – Бай Лю поднял глаза и посмотрел на Лю Хуая. – Это создаст благоприятные условия для твоей успешной засады. Лю Хуай, главный герой этого плана – ты. На первый взгляд может показаться, что это обычная стратегия убийцы и вора, которую вы использовали с Му Сычэном ранее, но на этот раз убийца берёт на себя главную задачу.
– …Я знаю, – Лю Хуай тоже сел на кровать рядом с Бай Лю. Парень опустил голову, его сжатый кулак коснулся лба. – Однако я всегда действовал как нападающий, а брат Сы всегда… Бог Му делал это. Для тебя слишком рискованно перекладывать на меня все фишки плана.
– Этот план состоит из трёх шагов, – голос Бай Лю звучал мягко. – На первом этапе Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян совершат внезапную атаку. Как только они открывают дверь, ты устраиваешь засаду на Мяо Фэйчи и держишь его. Я украду Му Кэ из рук Мяо Гаоцзяна и заставлю его спуститься вниз искать медсестру. Это заставит Мяо Фэйчи сократить время, в течение которого он атакует тебя, и вместо этого нападёт на меня.
Лю Хуай не поднял головы, хотя его голос охрип.
– В этом случае, если Мяо Фэйчи захочет сократить время боя со мной и сорвать атаки убийцы, его лучший способ – разоружить меня.
– Грубо говоря, это означает отрезать тебе руки, – в голосе Бай Лю не слышалось эмоциональных колебаний.
Голова Лю Хуая была похоронена очень низко.
– Да, это самый быстрый способ нейтрализовать игрока, который хорошо владеет обеими руками.
– Хорошо то, что после отрезания рук он совершенно не подумает, что у тебя всё ещё есть способность атаковать, и ослабит бдительность по отношению к тебе. Это второй этап плана. Я «куплю» немного времени с Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном, чтобы ты вошёл в панель ярости, – Бай Лю сильно приуменьшил значение обоих игроков S-класса. Казалось, он никогда не думал, что не сможет их сдержать. – После того, как твоя панель взорвётся, ты сможешь использовать навык «Убийство с одного удара», чтобы вызвать у Мяо Гаоцзяна состояние скованности.
Третий этап плана – ты заблокируешь атаку Мяо Фэйчи. Мне понадобится секунда или две, чтобы вытащить бомбу…
Лю Хуай поднял глаза и прервал Бай Лю с испуганным лицом.
– Бай Лю… Я не думаю, что смогу нанести удар Мяо Гаоцзяну, а затем заблокировать атаку Мяо Фэйчи в твою сторону. Этот план слишком рискованный. Бай Лю, если ты доверишь мне свою спину, ты умрёшь! Я тоже умру!
– Но ты столько раз сотрудничал с Му Сычэном, и он доверял тебе свою спину. Ты не дал ему умереть, – глаза Бай Лю были спокойными, как озеро без ряби.
Лю Хуай долго молчал, прежде чем закрыть глаза.
– Тем не менее, я позволил ему потерять руки.
– Ты предал Му Сычэна с кинжалом в руке, но когда придёт время, у тебя не будет оружия, чтобы предать меня, – Бай Лю посмотрел на парня, как будто просил совета. – Лю Хуай, мой стиль таков, что до того, как что-то случится, я всегда предполагаю, что другой человек может это сделать. Ты ведь можешь это сделать?
– Я не знаю.
Бай Лю отвёл взгляд.
– Тогда попробуй сначала и посмотри, сможешь ты это сделать или нет.
– Что, если… я умру? – спросил Лю Хуай дрожащим голосом.
– Если ты заблокируешь Мяо Фэйчи, я не умру легко. Если я не умру, я не дам умереть тебе. Если ты не заблокируешь Мяо Фэйчи, я умру, – голос Бай Лю был ровным. – Тогда ты, скорее всего, умрёшь вместе со мной.
Лю Хуай ошеломлённо уставился на Бай Лю, и тот покосился на него.
– Что? Тебя не устраивает, что я составлю тебе компанию?
Лю Хуай действительно не умер.
В тот момент, когда Бай Лю вытащил Лю Хуая из зеркала, он даже в изумлении подумал, что попал в ад. Он отреагировал только после того, как увидел свои отрезанные руки. Он был ещё жив. Бай Лю быстро дал ему отбеливатель для разума. Лю Хуай закашлялся, когда пил его, и вскоре раздался звонок маленького Бай Лю́.
После того, как звонок закончился, Бай Лю напоил Лю Хуая, чтобы восстановить душевное равновесие, и он пошатнулся. Только когда Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян унесли медсёстры, он и Бай Лю осмелились выйти из зеркала. Это заставило медсестёр подумать, что больше никого нет, поэтому не было и персонала, который бы их лечил.
Бай Лю лежал на раскалённом полу ничуть не волнуясь.
– Подожди, пока Му Кэ нас найдёт.
У Бай Лю была кожа «инвестора», и она была очень толстой. Здесь только что произошёл взрыв, но пол не казался особенно горячим. Соломенная кровать также была взорвана. Лю Хуай сел, скрестив ноги. Он прислонился к остаткам взорванной стены и посмотрел на яркое небо. Неизвестно, как долго он смотрел, прежде чем внезапно повернул голову и посмотрел на Бай Лю. Затем он заколебался на мгновение.
– Если я решу продать тебе свою душу сейчас, ты этого ещё хочешь?
– Да, – Бай Лю без колебаний согласился. – Однако мой игровой менеджер сейчас у маленького Бай Лю́. Сколько ты хочешь для своей души, когда он вернёт его мне?
Лю Хуай был поражён. Казалось, его позабавил внешний вид Бай Лю «должен воспользоваться выгодной сделкой», и его брови слегка изогнулись.
– Я думал, ты этого не захочешь. В конце концов, я скорее всего умру в этой игре. Моя мёртвая душа не должна иметь для тебя никакой ценности.
Тем не менее, это нормально, если ты действительно хочешь её купить, – голос Лю Хуая был тихим. – Сколько ты дал, когда брат Сы продал тебе свою?
Бай Лю настороженно посмотрел на Лю Хуая.
– Не ориентируйся на цену Му Сычэна. Это слишком много, и я не куплю по такой цене.
– …Я не хочу так много, – Лю Хуай не знал, смеяться ему или плакать. Он просто небрежно спросил. Он не ожидал, что такая злая вещь, как торговля душами, превратится для Бай Лю в обычную торговую сделку. Тягота в его сердце по большей части рассеялась.
Лю Хуай опустил свои испачканные веки, и его голос был очень тихим.
– Я продам её тебе за одно очко. Одного очка достаточно.
_______________________
[1] 流浪 [liúlàng] – 1) бродить, скитаться, странствовать; 2) бесприютный, бездомный, бродячий.
流浪狗 [liúlànggǒu] – бродячая / бездомная собака.
Глава 110 - Институт любви и благосостояния (30)
– Я просто хочу найти того, кому могу доверить свою душу. Я слышал от кого-то в гильдии, что душа игрока, который умирает в игре, перерабатывается системой.
Его голос был совсем тихим.
– Я не хочу этого.
[Системное уведомление: Игрок Лю Хуай упоминает контент о торговле душами, в котором есть нарушения. Маленький телевизор автоматически переходит в ежим тишины при воспроизведении. Игрок Лю Хуай, пожалуйста, сократите количество упоминаний, иначе система рассмотрит возможность блокировки маленького телевизора игрока Лю Хуая.]
Лю Хуай успокоился.
– Помимо души, у меня есть ещё кое-что, что я могу дать тебе, Бай Лю, – Лю Хуай поднял заплаканные глаза. – Эта вещь полезнее моей души. В конце концов, я умру, а моя душа для тебя – всего лишь банкнота. Ты не сможешь получить от меня никакой ценности. Однако, если ты подпишешь это со мной, то сможешь использовать мой личный навык, как если бы ты действительно им владел.
Перед Лю Хуаем появилась странная жёлтая пергаментная бумага. Пергамент упал, как кусок несгоревшего пепла. Бай Лю потянулся к нему, и лист упал прямо ему в руку.
Бай Лю просмотрел его.
[Двадцать четыре соответствующих уведомления и инструкции о передаче личного навыка до смерти игрока.]
[Сторона А добровольно передаёт полученный от желания личный навык Стороне Б до своей смерти. Если Сторона Б соглашается унаследовать личные навыки Стороны A, Сторона Б также должна унаследовать желание Стороны A, становясь носителем желания Стороны A и реализуя желание для неё…]
[…Если Сторона Б уже имеет желание, полученное личным навыком с сильным желанием, желания будут насыщены. Сторона Б, подписавшая контракт на приобретение личного навыка Стороны А, не может терпеть слишком большого желания, и второй навык будет в некоторой степени снижен. Если будет получен третий навык, эффект использования продолжит уменьшаться. Если Сторона Б использует переданные личные навыки неэффективно, то это не вина системы. Мы надеемся, что обе стороны понимают…]
[…Перед подписанием контракта Сторона А обязана проинформировать Сторону Б о происхождении своего желания. Мы надеемся, что Сторона Б примет решение, подписывать контракт или нет, после того, как всё выслушает и тщательно обдумает…]
[Единица контракта – души обеих сторон. После подписания обе стороны не могут отказаться от выполнения условий, если душа не вымерла. Этот контракт включает в себя желание и душу. Это требует, чтобы обе стороны подписали договор добровольно от всей души. Их нельзя заставить подписать.]
[Один экземпляр контракта будет внесён в систему обеих сторон при подписании. Первоначальный контракт будет храниться в системе беспристрастного государственного агентства от имени обеих сторон.]
[Сторона А: _______ ]
[Сторона Б: _______ ]
Бай Лю прочитал его вкратце, прежде чем взглянуть на Лю Хуая.
– Я не могу подписать сейчас. Системный менеджер не у меня, поэтому копию нельзя ввести после подписания. Кроме того, твой контракт слишком ограничивает меня на разных уровнях. Мне нужно унаследовать твоё желание, и в качестве второго навыка я не могу использовать его в полной мере.
Затем Бай Лю посмотрел на отрезанные руки Лю Хуая и кинжалы, которые лежали у его ног. Чисто чёрная отражающая поверхность кинжалов была тиснена надписью «Кровь».
Бай Лю сделал паузу.
– Тем не менее, твои навыки интересны. Они действительно самое ценное для тебя, но для меня они не самые эффективные.
Кроме того, твоя главная цель – заставить меня унаследовать твоё желание – защитить Лю Цзяи, – холодно заявил Бай Лю.
Лю Хуай в панике посмотрел на Бай Лю. Он вынул козырную карту со дна коробки, но Бай Лю не выразил особого желания её получить. Это его немного взволновало.
– Разве тебе не нужен мой навык? – спросил Лю Хуай дрожащим голосом.
– Нет, твой навык очень полезен, но не для меня. На этот контракт есть более подходящий кандидат, чем я. Он больше подходит для твоего желания, чем я, и более способен использовать твой навык, – Бай Лю посмотрел прямо на Лю Хуая. – Это просто зависит от того, готовы ли вы сменить плательщика.
Лю Хуай спросил несколько смущённо.
– Кто это?
– Му Кэ, – ответил Бай Лю.
_______________________
Му Кэ с мрачным выражением лица и стиснутыми зубами поднимался с нижнего на верхний этаж взорванного здания. Когда он поднимался, его опалил горячий цемент.
Из-за болезни Му Кэ не имел хорошей физической формы. Ему потребовалось время, чтобы подняться на такую высоту. К счастью, медсёстры отправились спасать полуживых пациентов, и у него было достаточно времени, чтобы добраться наверх.
Он так много работал и, наконец, дошёл до девятого этажа, где находился Бай Лю. Оказавшись там, Му Кэ отчаянно побежал в палату 906. Он несколько раз падал на бегу, и по лицу у него текли слёзы. Затем, когда он увидел, что Бай Лю с отрезанной рукой разговаривает с Лю Хуаем, Му Кэ не мог удержаться от падения на колени и рыданий.
Он был напуган всю ночь. Он собирался вызвать медсестёр и чуть не потерял душу, когда увидел взрыв на девятом этаже. Он отчаянно побежал и устремился вверх!
К счастью, Бай Лю был в порядке!
Му Кэ вытер слёзы, прижимаясь к боку Бай Лю.
– Ты напугал меня до смерти!
– Не плачь, лучше поговорим о делах, – Бай Лю похлопал Му Кэ по плечу одной рукой и повернул его к Лю Хуаю.
Заплаканный Му Кэ немного ошарашено глядел на Лю Хуая, который смотрел на него с серьёзным выражением на лице. Лю Хуай уставился на Му Кэ, заставив последнего съёжиться, его голос стал намного тише.
– …В чём дело?
Бай Лю похлопал Му Кэ по плечу.
– Кратко представься. Сколько тебе лет, каковы условия в твоей семье, каковы твои планы на брак и семью в будущем, сколько детей ты готов иметь, есть ли у тебя плохие привычки, твоё образование и сколько подруг или парней у тебя было.
«?????» Что это? Он собирался пойти на свидание вслепую с этим Лю Хуаем?!
Му Кэ растерялся ещё больше, но Бай Лю просто спокойно взглянул на него и подал знак начинать.
Юноша всё ещё был сбит с толку, но он был очень послушен и осторожно представился.
– О, условия моей семьи довольно хорошие, верно? Должно быть десятки миллиардов? Я не очень хорошо знаю. Если тебе нужно знать точно, я могу вернуться и спросить. В этом году мне почти двадцать один год. Я не курю, не пью и не имею вредных привычек. Что касается моего будущего брака… Я ещё не думал об этом. У меня не было ни подруг, ни парней. Я имею степень бакалавра, но могу сдать тест на степень магистра в любое время.
Сказав все это, Му Кэ взглянул на Бай Лю в поисках помощи, спрашивая глазами: «Что это за ситуация?!»
Бай Лю приподнял подбородок.
– Тебе также следует представиться, Лю Хуай.
Лю Хуай глубоко вздохнул, осматривая Му Кэ сверху донизу слегка критическим взглядом.
– Человек, которого я выбрал, – это не ты. Я хотел, чтобы это был Бай Лю, но он не принял условия. Следовательно, ты тоже подойдёшь.
Му Кэ слепо уставился на Бай Лю, выражение лица которого не изменилось. Было раскрыто огромное количество информации. «Ты был с ним на свидании вслепую? Теперь ты хочешь, чтобы я стал заменой?!»
Бай Лю протянул пергамент Му Кэ и жестом попросил его прочитать. Юноша опустил голову и посмотрел бумагу. Когда он поднял глаза, его взгляд на Лю Хуая стал сложным.
Этот человек передавал свой личный навык Му Кэ? Он знал, что смерть Лю Хуая была необратимой частью плана, который Бай Лю разработал давным-давно, но он не ожидал…
– У меня есть сестра… – Лю Хуай начал рассказывать Му Кэ кое-что о Лю Цзяи.
Бай Лю терпеливо ждал, пока он закончит, прежде чем говорить что-то по делу. Он посмотрел на Лю Хуая проницательными глазами.
– В чём суть твоего желания? Лю Хуай, ты должен быть с честен, если хочешь, чтобы Му Кэ нёс твоё жизненное желание и защитил сестру. Иначе я не позволю ему легко подписать этот контракт. Этот контракт запечатлён в душе, а его душа принадлежит мне. Мне нужно нести ответственность за души в моих руках. Мне нужно знать всё.
Лю Хуай открыл рот, прежде чем снова его закрыть.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Лю Хуай потратить 200 очков на покупку услуги глушителя?]
[Да.]
[Системное уведомление: После успешной покупки всё, что вы скажете в течение следующих десяти минут, будет отключено. Зрители маленьких телевизоров этого не услышат. Пожалуйста, начинайте свободно говорить!]
Лю Хуай повернул голову и сухо заговорил с красными глазами:
– …Мы с Цзяи сводные брат и сестра. Наш дом находился в очень маленькой и отдалённой сельской местности. Возможно, вы не знаете, насколько это далеко. Когда выходишь из автобуса, приходится полтора часа идти в резиновых сапогах. После сильного дождя дорогу даже закрывают. Дорога вся в грязи. Люди внутри не могут выйти, а люди снаружи не могут войти.
Лю Хуай закрыл глаза, думая о грязной, тёмной деревне.
– В детстве у меня была сестра, но в один дождливый день она утонула в пруду. Мой отец ждал у пруда, пока она ловила для него рыбу. Он не пошёл, чтобы спасти сестру, которая боролась в грязи. Тогда я не понимал, почему… Хотя отец отправил меня в школу, ему было плевать. Моя старшая сестра воспитывала меня раньше, а позже иногда воспитывал он. Отец сказал, что мама рано сбежала. Я не знаю, куда она сбежала, и никогда её не видел.
Лю Хуай плакал, в то время как его глаза были пустыми и блуждающими.
– Я действительно хотел покинуть это место. Я много учился, но у меня не хватало ума, поэтому я не добился хороших результатов.
Позже кто-то из нашей деревни поступил в известный университет. Это была дочка моей тёти. Деревня дала нам премию в 20 000 юаней, что для нас можно назвать астрономической суммой.
С того дня мой отец изменился. Раньше его никогда не волновало моё обучение, но после этого он каждый день спрашивал о моих оценках. Если я плохо сдавал экзамены, он начинал меня бить и ругать, говоря, что я – семя моего деда. Как мог я, мужчина, уступать дочери тёти, женщине. Помимо возможности забеременеть, чем она лучше корней семьи Лю?
Чем больше он меня бил, тем больше я боялся. Меня начало трясти каждый раз, когда я сдавал экзамены, и моя успеваемость становилась только хуже. В конце концов, он почувствовал, что я действительно могу быть пустой тратой, и перестал меня бить. Я почувствовал облегчение. Он сказал мне, что хочет найти мою двоюродную сестру, которая была принята в знаменитый университет, чтобы обучать меня в течение нескольких месяцев. В то время я был очень счастлив.
Лю Хуай говорил так долго, так долго, что Бай Лю подумал, что его история окончена. Затем Лю Хуай внезапно наклонился, как будто не мог этого принять. Он стиснул зубы, глубоко вздохнул и грустно улыбнулся.
– Вы знаете, почему Цзяи родилась слепой?
Бай Лю понял. Он молчал несколько секунд, его глаза смотрели в ночное небо, прежде чем он ответил лёгким тоном.
– Врождённые дефекты у детей обычно вызваны кровосмесительными отношениями. Лю Цзяи такая же, верно?
Му Кэ внезапно осознал значение слов Бай Лю. Его подозрительные и неуверенные глаза остановились на Лю Хуае, и у него по коже побежали мурашки.
– …Ни за что! Так беззаконно! Это никого не волновало?
Лю Хуай выглядел так, как будто его кости были раздавлены тяжёлым грузом, а его голова низко наклонилась. Голос парня был сухим и хриплым. Казалось, что в его горле лежит кусок древесного угля, когда он смеялся и насмешливо плакал.
– Никто не заботился об этом, потому что это настолько грязно, что никто не хочет об этом заботиться. Люди, которые знали, восприняли это как скандал, который нужно прикрыть, и не говорили об этом. Моя двоюродная сестра хотела позвонить в полицию и сделать аборт после того, как забеременела, но мой отец сказал, что у неё в животе должна быть новая студентка университета и всё такое. Он единственный сын в семье Лю, поэтому, по согласованию с моим дедушкой, он, наконец, добился успеха.
Лю Хуай закрыл глаза.
– Несколько месяцев спустя двоюродной сестре не удалось вернуться в университет. После преждевременных родов Цзяи она пошла ловить рыбу в пруду и утонула, как моя сестра. Мой отец тоже стоял на краю пруда, наблюдая, как двоюродная сестра борется в грязи, не пытаясь её спасти.
Я начал учиться как сумасшедший и поступил в известный университет. Я взял 20 000 юаней и убежал из маленькой деревни вместе с Цзяи. Однако вскоре мой отец пришёл к двери и попросил дать ему денег, чтобы поддержать его. Он пытал Цзяи, чтобы истязать меня. Я шпионил за этим человеком в темноте тысячи раз и хотел убить его, но не осмелился. Я не мог вынести, что брошу университет, в который меня приняли, и не мог отказаться от Цзяи.
Лю Хуай подавился, его слёзы падали на пол, когда он выл и плакал подавленным и глухим голосом. Он был подобен слабому зверю, которого ударили ножом, но он не осмеливался сопротивляться. Он встал на колени, голова была направлена к полу, и слёзы хлынули наружу.
Рядом с его головой лежали кинжалы с выгравированной надписью «Кровь». Как будто грехи его крови вошли в его желание и душу, превратив его в больную рыбу, борющуюся в грязи, но неспособную измениться.
– Ты похож на убийцу, который хочет убить, но не осмеливается атаковать, – спокойно прокомментировал Бай Лю и опустил глаза. – Последний личный навык – это навык, который снижает умственную ценность людей без какого-либо ущерба.
– Да, – Лю Хуай упёрся лбом в землю, открыв свои тусклые глаза. – …Я трусливый убийца.
[Системное уведомление: У игрока Лю Хуая «Трусливый убийца» есть предыстория и активированное желание. Хотите открыть передачу личного навыка?]
[Открыть.]
Лю Хуай медленно выпрямился и посмотрел на Му Кэ тусклыми от слёз глазами.
– Сможешь ли ты храбро жить для меня, взять мои кинжалы и хорошо сыграть в этой игре, чтобы защитить Цзяи? Это моё единственное желание. Есть ли у тебя чувство ответственности, чтобы вынести это?
Му Кэ повернул голову и с недоумением посмотрел на Бай Лю. Он не был готов вынести такое тяжёлое испытание и инстинктивно обратился за советом к тому.
Бай Лю спокойно смотрел на юношу.
– Му Кэ, если ты хочешь спросить у меня совета, тогда моё отношение уже очевидно. Я предлагаю тебе принять это. Обладать навыками – это хорошо, и они не причинят тебе вреда. Тем не менее, принимать это или нет – твоё дело.
Способности и желания связаны. Если ты решишь принять кинжалы Лю Хуая, ты станешь убийцей, как он.
– …Могу я взять твои кинжалы и попробовать? – осторожно спросил Му Кэ.
Лю Хуай согласно кивнул.
Му Кэ посмотрел на два чёрных кинжала с надписью «Кровь» на полу. По их поверхности текло что-то вроде зловещей и табуированной чёрной крови. Му Кэ потянулся, чтобы схватить рукоятки кинжалов. В тот момент, когда они коснулись его рук, он не мог удержаться от дрожи.
Рукоятки кинжалов слегка пульсировали в его ладони, тёплые, как будто из его рук росли человеческие вены и кровеносные сосуды. Слабое сердце Му Кэ не могло сопротивляться сильному желанию кинжалов. Жизненная сила и ненависть перетекли от кинжалов в руках Му Кэ к его сердцу.
На мгновение Му Кэ подумал, что он может почувствовать всю ярость и крайние эмоции жизни Лю Хуая.
Он в изумлении смотрел на несчастного и безрукого Лю Хуая, лицо которого было залито грязью. Лю Хуай дышал слабо и умирающе, как рыба, пойманная в высохшем пруду.
Изначально жизнь борющейся в грязи рыбы была непонятна дорогому коту, живущему в хрустальной шкатулке. Однако в этот момент Му Кэ и Лю Хуай почувствовали беспрецедентный резонанс. Их слабые сердца бились, как будто вот-вот выскочат из их горла.
Они просто хотели жить. К сожалению, мир не разрешал этого.
– Я согласен, – Му Кэ сжал кинжалы в руках и хриплым голосом заявил: – Я хочу унаследовать твои навыки и стать убийцей.
Голова и веки Лю Хуая опустились от усталости, а голос его был лёгким, как дым.
– …Спасибо.
[Системное уведомление: Игроки Му Кэ и Лю Хуай официально подписали «Двадцать четыре уведомления и инструкции по передаче личных навыков до смерти игрока».]
[Соглашение вступит в силу после смерти Лю Хуая.]
[Сторонний свидетель: Бай Лю.]
Глава 111 - Институт любви и благосостояния (31)
Медсёстры с опозданием унесли Бай Лю и Лю Хуая.
Этой ночью, которой суждено было стать хаотичной, Му Кэ отчаянно бежал за ними. Дети-монстры в больнице, казалось, испугались большого взрыва и исчезли.
После непродолжительного и непрофессионального лечения Бай Лю и Лю Хуая – пациентов, которые не пострадали от взрыва, а просто потеряли слишком много крови, — быстро вынесли из операционной и вернули в их палаты.
На самом деле медсёстры хотели отправить их в отделение интенсивной терапии, но оно уже было занято другими пациентами. Травмы Бай Лю и Лю Хуая были относительно небольшими, и они могли только остаться в своих обычных палатах.
К примеру, Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян были серьёзно ранены и теперь находились в отделении интенсивной терапии на втором этаже. Они до сих пор не пришли в сознание и не могли очнуться в ближайшее время. Конечно, Бай Лю в голову приходила идея спуститься и убить их двоих. К сожалению, в настоящее время в отделении интенсивной терапии было полно медсестёр, и он никак не мог туда войти.
Вдобавок у них сейчас не было атакующей силы.
У Лю Хуая не было рук, а физическая сила и здоровье Бай Лю почти полностью истощились. Му Кэ находился в лучшем состоянии, но у него оставалось всего шесть единиц здоровья.
Но даже если бы Му Кэ мог использовать кинжалы, а Мяо Гаоцзян лежал неподвижно, юноша мог бы резать в течение часа, так и не сумев пробить мощную защиту Мяо Гаоцзяна.
Кроме того, если эти два человека очнутся, они могли умереть первыми. В настоящее время оставаться на месте было для них лучшим выбором, потому что их цель в основном уже достигнута.
Палаты Бай Лю и Му Кэ взорвались, и они не могли вернуться в них. К тому же из-за взрыва у Бай Лю осталось крайне мало защитных приспособлений, поэтому остаться с другими инвесторами-монстрами они также не могли. После согласования медсестра поместила всех троих в одну палату – 501, которая принадлежала Лю Хуаю.
Лю Хуай лежал на кровати, в то время как Му Кэ и Бай Лю вырывали листы из книг, чтобы положить их на пол, готовясь обойтись на ночь этим.
Вместо того, чтобы сразу лечь, организовав свою постель на ночь, Бай Лю достал ручку из ящика и положил оторванный лист бумаги себе на колени, как будто он что-то беспорядочно писал и рисовал.
Му Кэ с любопытством посмотрел.
– Бай Лю, что ты пишешь?
Бай Лю ответил:
– Я разбираю текущих потенциальных клиентов внутри и вне игры.
– О! Говоря об уликах, Бай Лю! – Му Кэ внезапно кое-что вспомнил и серьёзно доложил. – Я кое-что нашёл, просматривая медицинские записи. В рецепте восстановления жизни сказано, что дети с «чистой кровью» – лучший выбор. Это должно означать, что дети с кровным родством – лучшие. Тем не менее, просматривая информацию о деле, я обнаружил, что большинство детей, которых инвесторы выбрали для своей крови…
– Нет прямого кровного родства, но эффект лечения был относительно хорошим, не так ли? – Бай Лю писал что-то на бумаге, даже не прищурившись. – Таких как мы, у которых есть дети, имеющие прямое кровное родство, – меньшинство.
Согласно здравому смыслу и реальной ситуации, большинство инвесторов не могут использовать детей, связанных с ними. Они также не ищут в приютах своих кровных родственников.
Бай Лю небрежно нарисовал здание, похожее на детский дом. Затем набросал несколько тонких «инвесторов». Он написал фразу «вероятно, нет кровного родства» между нарисованными инвесторами и благотворительным домом.
В задумчивости Бай Лю постучал ручкой по бумаге.
– Таким образом, кровное родство – это лишь одно из значений «чистоты крови» в рецепте восстановления жизни, и оно может быть нацелено только на игроков, чья система дала NPC родственным нам детям. Между тем, чистота крови в реальности, очевидно, имеет другое определение для инвесторов и предпринимателей.
– Другими словами, дети, которые соответствуют этому определению в лекарстве восстановления жизни, – это не просто дети, связанные кровным родством, а другие дети, соответствующие стандарту чистоты крови. Я так и подумал, читая медицинские записи, – Му Кэ кивнул, соглашаясь с выводом Бай Лю. Потом он снова запутался. – Я просто не понимаю конкретных критериев, по которым инвесторы выбирают детей для взятия крови.
Думаю, что, возможно, чистота крови означает, что группа крови ребёнка должна соответствовать группе крови инвестора. Однако кровь ребёнка отличается от крови человека, выбравшего его, независимо от того, группа это или резус-фактор, – Му Кэ очень чётко объяснил и проанализировал это в соответствии со своими воспоминаниями. – Я также сделал приблизительный анализ на основе показателей анализа крови всех отобранных детей. Независимо от биохимических показателей, содержания гемоглобина, исходной информации и географии детей, я не вижу стандарта, по которому инвесторы выбирают детей. На самом деле, я не совсем понимаю определение чистоты крови.
Му Кэ выглядел всё более и более сбитым с толку.
– Затем, после того, как я прочитал и запомнил множество медицинских записей, я обнаружил очень странную вещь. Большое количество детей, отобранных для анализа крови, были не здоровы…
– Есть какие-то недостатки, вроде дефектов или врождённых заболеваний, верно? – взгляд Бай Лю был прикован к определённой точке на листе бумаги. – Тебе кажется странным, почему инвесторы не выбирают здоровых детей, а предпочитают детей с различными заболеваниями?
– Да, – Му Кэ быстро кивнул и с некоторым удивлением взглянул на Бай Лю. – Как ты узнал? Я нашёл закономерность только после прочтения большого количества информации по делу.
– На самом деле, я думал об этом раньше, но считал, что это просто направление, которое придумывают люди с ненормальным мозгом вроде меня. Это было так нелепо. Тогда жизненный опыт Лю Цзяи подтвердил мою идею, – Бай Лю нарисовал маленькую девочку в детском доме и закрасил ей глаза карандашом. Его голос был странным, когда он продолжил: – Для этой чистоты крови такие вещи, как группа крови, биохимические показатели и содержание гемоглобина, не имеют никакого отношения.
В тот момент, когда Лю Хуай услышал имя Лю Цзяи, он изо всех сил попытался перевернуться и сесть. Он посмотрел на Бай Лю.
Бай Лю смотрел на девочку с бумаги.
– Эта чистота крови относится к детям, которые с этической точки зрения сохранили чистую кровь. Это дети, рождённые от близких родственников, поэтому у них врождённые дефекты. Все они рождены от близких родственных связей и страдают от врождённых заболеваний.
[Системное уведомление: Поздравляем главную линию личности игрока Бай Лю с раскрытием скрытой дополнительной информации – истинного значения чистоты крови.]
[Системное уведомление: Среди детей есть особый ребёнок. Его крови достаточно, чтобы спасти игрока-инвестора. Нет необходимости в дополнительной крови или соответствующем кровном родстве. ta – универсальное противоядие в игре «Институт любви и благосостояния». Угадайте, кто такой ta?]
В тот момент, когда Бай Лю сказал это, в палате на несколько минут стало тихо.
По спине Му Кэ пробежал холодок.
– …Ни за что! Эти инвесторы специально искали детей с врождёнными заболеваниями?
Бай Лю небрежно нарисовал на бумаге прямоугольник и круг, соединив их посередине прямой линией. Затем он написал [Aa] и ещё одно [Aa]. Му Кэ мог с одного взгляда понять, что это была карта биологической генетики.
– Вообще-то, каждый, казалось бы, нормальный человек имеет вероятность стать носителем определённых невидимых аномальных генов. Инбридинг увеличивает вероятность появления этих рецессивных генов, что приведёт к врождённым порокам развития. Эта вероятность называется коэффициентом близкородственного брака, – объяснил Бай Лю. – У меня есть общие медицинские знания, так как я прочитал несколько соответствующих книг, чтобы создавать игры. Говорят, что скрещивание близких родственников увеличивает вероятность хромосомной мутации.
Му Кэ в сложном настроении задумался, что Бай Лю обычно смотрел, создавая игры… Неудивительно, почему большинство игр, которые он делал, не проходили проверку…
– «Чистокровные» дети, которых хотят инвесторы, не имеют прямого отношения к «дефектным» детям. Инбридинг действительно увеличивает вероятность возникновения пороков развития, но это не означает, что все люди с врождёнными пороками рождены от близких родственников. Условия между ними не являются ни необходимыми, ни достаточными, – Му Кэ глубоко задумался. Он прикоснулся к своему ребенку и спросил: – Кроме того, многие из этих детей безымянны и не имеют никакой справочной информации, когда приходят в детский дом. Как эти инвесторы могут определить, что их кровь чиста?
– Есть механизм проверки, – Бай Лю медленно поднял глаза. – Они выбирают для усыновления детей с определёнными заболеваниями, такими как альбинизм или такими состояниями, как у Лю Цзяи. Затем они отсеивают этих чистокровных детей от остальных.
Му Кэ был немного сбит с толку.
– Однако родители ребёнка и другая соответствующая информация не известны. Как они отфильтровывают нужных детей? Не существует метода обследования близких родственников…
– Есть выход, – Бай Лю легко ответил. – Разве ты уже не видел этот процесс проверки?
Му Кэ был поражён.
– Я видел?..
Он внезапно кое-что понял и повернулся, чтобы посмотреть на бумагу в руке Бай Лю. Бай Лю только что нарисовал гриб в форме кровавой ганодермы лусидум.
Му Кэ открыл рот с некоторым недоверием.
– Инцидент отравления в детском доме…
– Кровавая ганодерма – гриб, который всасывает кровь детей. Для нормального роста ему нужна кровь ребёнка с «чистотой кровью», поэтому это очень хороший метод отбора, – Бай Лю небрежно нарисовал гриб. – Дети могут заразиться им после того, как съели его, и явных признаков отравления не будет. Однако наличие у детей лёгких признаков анемии доказывает, что ганодерма лусидум высасывает кровь этих детей. Эти дети соответствуют стандартам чистоты крови.
На самом деле в детских домах время от времени случаются отравления грибами. Я думаю, что, скорее всего, будут проверять детей, которые соответствуют стандарту. Однако содержание пищи контролируется, чтобы эти дети не умерли от крупномасштабного отравления. Что касается детей, которые не пострадали от отравления после еды, то есть детей, которые соответствуют стандарту чистоты крови, я предполагаю, что после того, как инвесторы проведут простую проверку, чтобы подтвердить это 1 июня, в День защиты детей, эти дети «сбегут» из приюта и исчезнут.
Тон Бай Лю был ленивым.
– Я не знаю, сбежали ли эти дети одни, или они были выбраны инвесторами и тайно доставлены в дома этих инвесторов, чтобы действовать как мешки с кровью.
У Му Кэ мурашки побежали по коже. Он потёр руки и нерешительно спросил:
– В данном случае дело об отравлении Лю Цзяи не имеет смысла…
– Да! – Лю Хуай присоединился к дискуссии с мрачным выражением и страхом на лице. – Когда произошёл инцидент с Лю Цзяи, в приюте не было инвесторов, которые могли бы проверять детей. Почему произошло такое крупномасштабное отравление?
Бай Лю поднял глаза и посмотрел на Лю Хуая на кровати.
– На самом деле детский дом на грани банкротства, и никто не хочет брать на себя этих брошенных детей, которые являются имуществом. Тем не менее, реальная стоимость этих товаров очень высока. Если бы ты был хранителем таких товаров, что бы ты сделал?
Лежащий на кровати Лю Хуай изумленно уставился на Бай Лю. Он казался поражённым, что этот человек может оставаться таким равнодушным, сравнивая детей с товарами.
Бай Лю невозмутимо продолжал:
– Если бы я был директором этого социального учреждения, я бы хотел получить больше преимуществ от этих товаров и сам начал бы процесс проверки. Это позволит выбрать самые полезные товары, уничтожая бесполезные, на которые тратятся ресурсы. Затем я буду использовать эти отобранные высококачественные товары в качестве разменной монеты, чтобы заключать контакты с новыми инвесторами.
Бай Лю взглянул на Му Кэ при этих словах. Му Кэ внезапно вспомнил, что его отец планировал вложить деньги в этот социальный дом, и отчаянно замахал рукой.
– Мой отец может быть не лучшим человеком, но если директор сделает… такое предложение, он не примет его! Он человек с моральными соображениями!
– Действительно? – Бай Лю понизил тон и наклонился ближе к Му Кэ. Юноша инстинктивно отодвинулся, глядя на Бай Лю.
Глаза Бай Лю выглядели призрачными и полными странной сосредоточенности в полутёмной палате. Он выглядел так, будто хотел использовать свои глаза, чтобы выудить самые постыдные мысли человека из глубины его сознания.
– Если я скажу твоему отцу, что у этих пятерых детей скоро всю кровь высосет ганодерма лусидум, и они умрут. Если вы позвоните в полицию, я немедленно убью их, а вы просто зря потратите их жизни…
Вы так стары, что неминуемо заболеете раком или другим заболеванием. Разве вам не следует подготовить для себя обратный путь? У вашего ребёнка также болезнь сердца. Эта кровавая ганодерма лусидум может вылечить все виды болезней, в том числе и вашего ребёнка…
Просто позвольте этим детям жить хорошо, прежде чем они умрут. В любом случае это дети с врождёнными заболеваниями, которые не смогут войти в общество, когда вырастут. Им будет тяжело жить. Они могут постоянно оставаться только в этом узком благотворительном доме…
У некоторых детей действительно очень серьёзная депрессия и суицидальные наклонности. Мы использовали разные методы, но облегчения не произошло. Вы знаете, у них врождённые болезни, и они не смогут долго прожить. Все они добровольны. Да как мы можем заставить этих детей? Мы хорошо поговорили с детьми, сказали, что в будущем будем дарить им торты и игрушки. Они все были так счастливы…
Вы позволите им жить в боли более двадцати лет. Чем старше они станут, тем больше боли испытают. Лучше пусть они будут простыми и счастливыми. Более того, некоторые из них долго не проживут, даже если вы этого не сделаете…
Это благотворительный дом, где мы делаем добрые дела… – Бай Лю опустил глаза и прошептал Му Кэ, который от страха съёжился в углу, голосом, который, казалось, соблазнял людей. – Мы любим этих детей больше, чем вас. Как мы можем им навредить? Этим мы их спасаем. Мы делаем их существование чуточку лучше и отправляем их в лучшее место в следующей жизни.
Бай Лю медленно поднял глаза и спокойно посмотрел на Му Кэ.
– А что бы выбрал твой отец?
Му Кэ онемел от глаз Бай Лю. Он открыл рот и, наконец, не мог говорить.
– Мы не можем ожидать, что воспользуемся моралью людей, чтобы удержать их от получения благ, – Бай Лю отвёл взгляд и сел в исходное положение. – Потому, что это приведет к получению прибыли только в соответствии с моральным стилем.
Лю Хуай парализовано сидел на кровати. Он был ошеломлён на долгое время и почувствовал, как давно забытый страх царапает его сердце.
– Бай Лю, Цзяи, была выбрана этим грибом, чтобы пить её кровь. Если мы не найдём решение проблемы с кровью ганодермы лусидум как можно скорее, тогда Цзяи будет…
Бай Лю молчал. Он не ответил на слова Лю Хуая, а вместо этого вернулся в исходное положение и посмотрел на нарисованную им девочку.
Маленькая девочка с чёрно-белыми очертаниями поджала ноги. Бай Лю написал рядом с ней информацию о здоровье – 50 (?)
Это означало, что здоровье Лю Цзяи было неизвестно, и оно постоянно ухудшалось.
Институт любви и благосостояния, среда, утро, 3:45.
Учебный класс по рукоделию.
Помимо Бай Лю́, учительница заперла остальных четырёх детей в этом классе в задней части приюта.
Этот класс рукоделия находился внутри детского дома. На трёх стенах не было окон. Единственная стена с окном была со стороны коридора. Напротив располагался туалет. Время от времени в туалет приходили воспитатели и учителя, что делало этот класс очень подходящим в качестве небольшой тюрьмы для заключения плохих детей, которые хотели сбежать из детского дома.
Всевозможные холсты, клеи, ткани и подобное, из чего можно было сделать поделки, лежали разбросанные по полу. Именно здесь раньше делали подарки инвесторам. Однако эти вещи были разбросаны не из-за того, что вчера дети делали подарки. Это произошло из-за разгневанного и встревоженного Мяо Фэйчи.
Он лихорадочно сметал всё на пол, прежде чем начать суматошно ходить по классу. Мяо Гаоцзян наблюдал за ним, когда Мяо Фэйчи внезапно повернулся к нему и взревел:
– Ты, блин, придумай способ! Завтра нас поймают для переливания крови! Тогда всё будет кончено! Мы будем мертвы!
Мяо Гаоцзян хотел заговорить, когда дверь класса внезапно открылась. Учитель привёл из лазарета бледных Лю Цзяи и Му Кэ.
Лю Цзяи и Му Кэ были отправлены на проверку из-за проблем со здоровьем. Лю Цзяи кашляла кровью, а у Му Кэ болело сердце. После проверки их также отправили в тюрьму в класс рукоделия, чтобы они не смогли сбежать.
Учитель сказала Му Кэ и Лю Цзяи:
– У вас двоих нет больших проблем. Просто послушно оставайтесь здесь. Как только завтра придут инвесторы, они отвезут вас в частную больницу к доктору. Я не хочу, чтобы кто-нибудь убежал.
Затем она отвернулась и закрыла дверь.
Му Кэ задыхался и прикрыл своё сердце, сев на пол, чтобы отдохнуть. Лю Цзяи, нахмурившись, прислонилась к стене и глубоко вздохнула. Её губы были бесцветными. Хотя учительница и сказала, что всё в порядке, но двое детей не выглядели так, будто с ними всё хорошо.
Мяо Фэйчи разозлился, когда увидел эти две бесполезные вещи. Он высоко поднял руку и бросился вперёд, ругаясь:
– Чёрт, если бы не ты, мы бы смогли сбежать!
Заметив руку, занесённую для пощечины, направленную в их сторону, Му Кэ инстинктивно встал перед Лю Цзяи. Он потянулся к руке Мяо Фэйчи и начал защищаться:
– Вы не смогли бы сбежать, даже если бы не мы. Там были монстры!
Лю Цзяи с бледным лицом прислонилась к стене и медленно соскользнула на пол. Её светлые губы открылись, девочка едва дышала сквозь пальцы, прикрывавшие рот. Она выглядела хуже, чем Му Кэ.
Мяо Фэйчи увидел такую слабую Лю Цзяи и неожиданно сглотнул. Он схватил Му Кэ, который блокировал его, и оттащил мальчика прочь. Подросток подошёл к Лю Цзяи шаг за шагом, его кадык двигался вверх и вниз из-за того, что он постоянно сглатывал.
– Блин, завтра меня съедят. А я ещё не ел того, что хочу съесть…
Глава 112 - Институт любви и благосостояния (32)
Му Кэ, которого оттолкнул Мяо Фэйчи, хотел встать перед Лю Цзяи. В этом возрасте его учили защищать девочек, и Мяо Фэйчи явно ошибался. Он храбро распростёр руки и снова защитил Лю Цзяи.
– Мяо Фэйчи, я же сказал тебе! Это не имеет ничего общего с тем, что тебе не удалось сбежать! Если ты осмелишься что-нибудь сделать с Цзяи, я скажу Бай Лю́! Поверь мне!
Опыт побега и оставления позади, заставил Му Кэ быстро и односторонне сократить психологическую дистанцию с Лю Цзяи. Теперь он считал Лю Цзяи своей младшей сестрой, которая была такой же слабой, как и он сам, и нуждалась в его защите.
Он знал, что у него нет способности сопротивляться Мяо Фэйчи. Хотя Му Кэ не знал, какого типа соглашение эти двое заключили с Бай Лю́, было очевидно, что Бай Лю́ мог контролировать Мяо Фэйчи. Таким образом, Му Кэ ничего не оставалось, кроме как использовать метод угрозы.
Глаза Му Кэ были широко раскрыты, но тон его оставался спокойным и убедительным.
– Ты не осмеливаешься бросить вызов Бай Лю́, верно? Если он увидит, что ты так поступаешь с нами, как ты думаешь, случится что-нибудь хорошее?
Мяо Фэйчи остановился в движении. Затем его лицо быстро стало свирепым, и он отмахнулся от Му Кэ.
– У меня не будет хорошего финала! Убирайся! Я должен сегодня отведать мясо этого слепого человечка. Если ты, блядь, встанешь у меня на пути, я тебя съем!
Му Кэ смотрел в налитые кровью глаза Мяо Фэйчи и не мог сдержать дрожь. Затем Лю Цзяи внезапно закричала.
– Учитель! Учитель!
Учительница, которая как раз зашла в туалет, услышала крик Лю Цзяи и нетерпеливо распахнула дверь.
– Что с тобой не так?
Увидев, что Му Кэ собирается указать на него, чтобы пожаловаться, Мяо Фэйчи первым открыл рот. Он встал и улыбнулся учителю.
– Учитель, есть небольшой конфликт между Му Кэ, Мяо Гаоцзяном и мной. Мы поссорились.
Му Кэ был поражён этим предложением, и выражение его лица помрачнело. Затем он встал и громко закричал:
– Мяо Гаоцзян и я не конфликтуем с Мяо Фэйчи. Он хотел запугать…
– Это конфликт! – Мяо Фэйчи повысил голос и прервал Му Кэ. Он сузил глаза и злобно изогнул рот. Он медленно повернул голову, чтобы посмотреть на учителя. – Учитель, если вы продолжите запирать меня с ними двумя, мы можем продолжить драку. Нехорошо, если кто-то пострадает, верно? Я помню, что Му Кэ страдает болезнью сердца. Что, если с ним что-то случится?
Это была вопиющая угроза. Му Кэ вспыхнул от гнева и хотел продолжить опровергать это. Однако учительница нахмурилась, услышав это.
– Слишком много проблем. Тогда я вас разделю.
Мяо Фэйчи, наконец, удовлетворённо улыбнулся.
– Учитель, Мяо Гаоцзян только что издевался над Лю Цзяи. Я не запугиваю девочек.
Му Кэ был так зол, что его глазные яблоки вылезли из орбит, и он дважды тревожно подпрыгнул.
– Пердёж!
Это было самое грязное, что он мог сказать в этом возрасте.
– Несколько детей дерутся, – глаза учительницы ненадолго окинули взглядом группу, прежде чем она пришла к выводу. – Тогда вы с Лю Цзяи останетесь вместе. Будьте послушными и не создавайте проблем.
Му Кэ, наконец, нашёл возможность вмешаться.
– Учитель, он издевается…
Мяо Фэйчи посмотрел на Му Кэ с улыбкой.
– Му Кэ, подумай об этом как следует. Я и Мяо Гаоцзян не можем находиться в одной комнате. Тогда либо ты, либо Лю Цзяи останется со мной. Ты хочешь быть со мной?
В его глазах был чрезвычайно очевидный кровавый аппетит. У Му Кэ побежали мурашки по коже, и он даже отступил на два шага. Затем Му Кэ взглянул на Лю Цзяи, которая всё ещё задыхалась после того, как позвала учителя. Он стиснул зубы и приготовился сказать, что пойдёт с Мяо Фэйчи.
В этот момент Лю Цзяи медленно поднялась. Рука девочки пошарила в воздухе, прежде чем она положила её на ладонь, которую ей протянула учительница. Она посмотрела вниз, чтобы не было видно выражения её лица.
– Учитель, пошли.
Му Кэ с тревогой подпрыгнул.
– Цзяи, не ходи туда!
Лю Цзяи услышала его голос и повернулась, чтобы «посмотреть» на Му Кэ. Она улыбнулась, и её тон был немного приятным.
– Не беспокойся обо мне. У меня есть способ.
Му Кэ был ошеломлён на секунду и инстинктивно отступил.
Улыбка Лю Цзяи только что заставила его почувствовать себя странно холодным. Он чувствовал, что Лю Цзяи ожидала, что Мяо Фэйчи сделает это, и намеренно позволила запереть их в одной комнате.
Она потворствовала действиям Мяо Фэйчи.
Му Кэ вспомнил, что эта девочка предлагала убить учителя, покидая приют, чтобы отсрочить время обнаружения. В конечном итоге это было отвергнуто Бай Лю́, заявившим, что убить NPC в детском доме непросто. Му Кэ не очень хорошо это понимал, но Лю Цзяи, естественно, сказала, что они могут подтолкнуть Мяо Фэйчи вперёд, если что-то пойдёт не так.
Лю Цзяи проявила почти невинную жестокость. Она была умна, сообразительна и обладала прекрасным умением выполнять действия. Единственное отличие – она не была интриганом того же уровня, что и Бай Лю́.
План побега из детского дома был разработан ею и Бай Лю́.
Обход учителей, расположение ключей и общее направление побега – всё это была информация, которую слепая девочка Лю Цзяи узнала всего за один день. Кроме того, ей потребовалась всего минута, чтобы обмануть учителя. Маленькая девочка даже хотела убить учителя при побеге, чтобы он не очнулся и не догнал их. Бай Лю́ помолчал какое-то время, прежде чем сказать:
– Я тоже так думаю, но убийство займёт слишком много времени.
Му Кэ смотрел, как учительница уводит Мяо Фэйчи и Лю Цзяи, и не мог избавиться от беспокойства.
Какой бы умной ни была Лю Цзяи, в конце концов, она всё же оставалась маленькой девочкой. Она не могла полагаться на интеллект, чтобы противостоять физической силе Мяо Фэйчи.
– Ааааа, что мне делать? – Му Кэ слегка пал духом. Если бы только здесь был Бай Лю́!
Учитель закрыл Мяо Фэйчи и Лю Цзяи в другом классе рукоделия.
Лю Цзяи тихонько присела в нижнем правом углу класса рукоделия. Вчера она смастерила в этом углу куклу, так что в коробке в этом углу всё ещё лежали головы из ткани. Она присела и разбирала их одну за другой. Затем она внезапно укололась иглой, и на её пальце выступила капля крови.
– Ах! Пошла кровь, – прошептала Лю Цзяи. Она засунула палец в рот и опустила веки, чтобы прикрыть туманные глаза, которые были немного расплывчаты. – …Немного расточительно. Это кровь, чтобы спасти моего брата.
Мяо Фэйчи приближался к ней сзади, постоянно сглатывая. Выражение его лица было лихорадочным, как у голодающего, впервые увидевшего большой обед.
Он видел, как Лю Цзяи уколола себя, и из её белого нежного пальчика сочилась ярко-красная кровь. Цветовое воздействие этой «презентации еды» заставило сердцебиение и дыхание Мяо Фэйчи сильно ускориться, когда он двигался позади Лю Цзяи.
– На что ты смотришь, сестра Цзяи?– Мяо Фэйчи приготовился дружески начать трапезу, проверив коробку с тканью Лю Цзяи.
Вчера Лю Цзяи с улыбкой забилась в этот угол и возилась с коробкой весь день. В конце концов, она достала только уродливую куклу с простыми и толстыми стежками. Это было настолько грубо, что казалось, что конечности могут оторваться от рывка.
Однако вчера он видел, как Лю Цзяи просила у учителя иглу. Учительница сказала, что не может дать слепой такую опасную вещь, поэтому её не дали. Тогда где она взяла иглу, чтобы сшить куклу?
Наконец Мяо Фэйчи заглянул в коробку из-под ткани и не смог сдержать сужения зрачков. Лю Цзяи ярко улыбнулась и склонила голову.
– Ни на что. Мне нужна была игла, чтобы сшить куклу для брата.
Коробка была наполнена тканями в разных стилях. Также там лежала игла, залитая кровью, и она была воткнута в голову заготовки куклы почти до упора.
Эта кукла была одета в ту же одежду, что и Мяо Фэйчи прямо сейчас.
– Она хорошо выглядит? Кукла, которую я сделала, – Лю Цзяи медленно встала с невинной и злой улыбкой на бледном лице. Она держала куклу и подошла к Мяо Фэйчи, вытаскивая шприц. – Согласно пятидесяти процентам смертности в игре второго уровня, для спасения игрока требуется не менее одной целой и шести десятых детской крови. Одной моей крови недостаточно, чтобы спасти брата. Я должна побудить брата Мяо Фэйчи сдать кровь.
Мяо Фэйчи отступил на полшага, прежде чем шлёпнулся задницей на пол. Он отчаянно сучил ногами, чтобы отступить, крича:
– Учитель! Учитель, помогите!
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использовала предмет «Безмолвие». В вашем помещении никто не слышит и звука. Игроки, наслаждайтесь!]
[Срок действия: один час.]
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использовала предмет «Волшебное пространство». Это ваше эксклюзивное пространство, и только те, кому вы позволите, могут войти или выйти. Вы – волшебник, который доминирует в этом пространстве!]
[Срок действия: полтора часа.]
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использовала зелье расслабления мышц. Второстепенная линия личности игрока Мяо Фэйчи потеряла всякую силу, а его мускулы расслабились…]
Лю Цзяи без устали использовала элементы своей системной панели, и система постоянно выпускала новые уведомления и инструкции.
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи, ваш личный навык особенный в локации «Институт любви и благосостояния». После входа в игру на вас были наложены следующие ограничения для баланса игры:]
[Один: Связано здоровье ваше и Лю Хуая, главного героя вашего желания.]
[Два: Вы получили дебафф отравления грибами, и ваше здоровье продолжит падать. Обратите внимание, чтобы вовремя поправить здоровье.]
(Примечание: Дебафф не накладывается системой. Это отравляющий дебафф, который игрок принёс из реальности. Система немного расширит эффект дебаффа в качестве ограничения.)
[Три: Время восстановления вашего личного навыка «Противоядие» увеличено с одного часа до шести часов.]
[Четыре: Ваша кровь – это кровь, которая больше всего подходит для выращивания кровавой ганодермы лусидум среди всех игроков и детей в игре. Нет необходимости в кровном родстве. В вашей крови может вырасти ганодерма лусидум, чтобы вылечить смертельную болезнь любого инвестора. Ваша кровь является «универсальной кровью» и может служить основой для кровавой ганодермы лусидум любого инвестора.]
(Примечание: Как только другие игроки-инвесторы решат фоновые подсказки игры, система выдаст соответствующее информационное руководство для игроков, чтобы они знали, что ваша кровь – лучшая кровь. Конечно, это подразумевает полную защиту вашей конфиденциальности. Мы не будем полностью раскрывать вашу личность.)
[Пять: …]
В последний момент, когда Лю Цзяи убрала свою панель, на панели её личных атрибутов можно было увидеть сияющий серебряный логотип в виде короны.
[Старший член Королевской гильдии: Первая в списке Восходящих звёзд.]
[Название умения: Проклятая запретная ведьма.]
Лю Цзяи убрала панель и посмотрела на Мяо Фэйчи, который боролся на полу.
Мяо Фэйчи мягко повалился, как комок грязи. Он откинулся назад и издавал тихие звуки, слёзы текли из уголков его глаз.
– Никто не сможет услышать твой крик о помощи, брат Фэйчи, – Лю Цзяи присела и склонила голову, «глядя» на испуганного Мяо Фэйчи. – Я слышала о твоём маленьком телевизоре раньше. Ты любишь есть детское мясо?
Мне также нравится брать кровь из твоего тела, – Лю Цзяи сладко улыбнулась, показав две ямочки в уголках рта. – Ты когда-нибудь видел, чтобы из ушей кролика текла кровь? В конечном итоге его можно убить, введя сюда воздух. Говорят, что это очень мучительная смерть, похожая на смерть от полусухого удушья. У меня был маленький хомяк, которого мне подарил брат. Изначально я хотела поэкспериментировать с ним.
К сожалению, он был настолько хрупким, что умер. Я так сильно плакала, – Лю Цзяи нежно погладила Мяо Фэйчи по голове, её тон был очень мягким. – Хочешь стать моим хомяком?
Лицо Мяо Фэйчи было залито слезами. Он посмотрел на острый и огромный шприц в руках Лю Цзяи и покачал головой с болью и испугом.
– Хомяк не имеет права отказываться, – Лю Цзяи улыбнулась. – Я начинаю.
Глава 113.1 - Институт любви и благосостояния (33)
Среда: 4:17 утра.
Лю Хуай был слишком встревожен предположениями Бай Лю. Он и так потерял слишком много крови. Кроме того, он отказывался отдыхать, потому что всё время беспокоился о сестре. Его здоровье и психологическая ценность демонстрировали признаки ухудшения, поэтому Бай Лю просто воспользовался тем, что Лю Хуай не был готов к тому, что против него применят снотворное.
Теперь Лю Хуай крепко спал на соломенной кровати, в то время как Бай Лю и Му Кэ не спали. Они всё ещё разбирали и анализировали полученную сегодня информацию. В основном это была информация, которую Му Кэ получил из комнаты медицинских записей, а Бай Лю от маленького Бай Лю́.
Му Кэ со смешанным настроением посмотрел на Лю Хуая, спящего на кровати. Он вспомнил себя этим утром и обнаружил, что методы Бай Лю были очень плохими. Он не говорил и прямо применял к ним снотворное. Этот подход был просто, просто…
Короче говоря, это не выглядело методом хорошего человека.
Му Кэ медленно перевёл взгляд на Бай Лю, который сидел, прислонившись к стене, и всё ещё анализировал исчерпывающую информацию.
Бай Лю прислонился к стене, согнув одну ногу и положив бумагу на другую. Его лицо выдавало заметную усталость. Он весь был в синяках, но его глаза оставались ясными и спокойными. Мужчина опустил голову и продолжил рисовать на бумаге пером, говоря спокойным голосом:
– Теперь мы примерно поняли механизмы этого детского дома, и большинство сомнений в основном разъяснились. Остались ещё две вещи, и лучше не обсуждать их перед Лю Хуаем.
Му Кэ был ошеломлён.
Бай Лю взглянул на Лю Хуая, который спал на больничной койке.
– Во-первых, почему Лю Хуай и Лю Цзяи связаны вместе и почему их здоровье снижено до 50%?
Ранее я предположил, что это вызвано её отравлением, но здесь кроются две проблемы. Во-первых, почему уровень здоровья Лю Хуая уменьшился вдвое? Это может быть основано на логике привязки игры. Однако после объединения информации, которую мне предоставил ты, и той, что я получил от маленького Бай Лю́ и Лю Хуая вчера вечером, эта возможность полностью опровергнута вторым обнаруженным мной подозрением.
– Второй момент… – Бай Лю спокойно посмотрел на маленькую девочку на бумаге и нарисовал большой вопросительный знак на худенькой фигурке. Он посмотрел на Лю Хуая без малейшего колебания в глазах. – Лю Цзяи на самом деле была проверена ганодермой лусидум, потому что она потомок близкородственной связи. Другими словами, Лю Цзяи была заражена грибами. В данном случае очень странно, что во время побега она кашляла кровью. Это совершенно иррационально. Кровавая ганодерма лусидум не будет тратить её кровь, заставляя откашливаться.
Ещё одна вещь, которая заставляет меня чувствовать странность, – это то, что время, когда начался её кашель, слишком неслучайно. Это не было слишком рано или поздно. Просто так случилось, что они собирались подойти к воротам, – Бай Лю прищурился. – Колебания и размышления Бай Лю́ в то время были правильными. Если бы это был я, я бы также подумал, решила ли она не сбегать и не намеренно ли задержала их.
Услышав это, Му Кэ постепенно оцепенел. Он посмотрел на Бай Лю и тихо спросил:
– Бай Лю, ты имеешь в виду…?
– Теперь это очевидно после обобщения всей информации. Она играет и лжёт мне или маленькому Бай Лю́, – выражение на лице мужчины было серьёзным, когда он пришёл к такому выводу.
По спине Му Кэ пробежал холодок.
– Почему Лю Цзяи делает это? Для неё нехорошо оставаться в приюте!
Взгляд Бай Лю переместился на лицо Лю Хуая, который спал на кровати.
– Она должна пытаться спасти своего брата. Она хочет остаться в детском доме и подождать, пока её брат придёт и заберёт у неё кровь.
– Тогда она умрёт! – Му Кэ не мог этого понять. – Сколько ей лет? Разве она не боится смерти?
Бай Лю замолчал.
– Она может и не умереть.
Му Кэ был озадачен ещё больше.
– Почему? Если у неё заберут кровь, она умрёт, когда её здоровье истощится. У неё также всего 50 единиц здоровья, поэтому ей будет легче умереть.
Бай Лю медленно поднял глаза.
– Что, если у неё есть личный навык, способный восстановить её здоровье?
Му Кэ был ошеломлён на несколько секунд, а потом взглянул на Бай Лю с испугом на лице:
– Чёрт?! Ни за что? Ты имеешь в виду, что она…
Лю Хуай был выведен из состояния полусонного состояния. Он проснулся, увидел спокойные глаза Бай Лю и не мог избавиться от холода.
– Цзяи… – Лю Хуай покачал головой, вспомнив о проблеме, о которой он спорил с Бай Лю перед сном. Мутное и сонное выражение исчезло с его лица, и он забеспокоился. – Бай Лю! Ты обещал мне спасти Цзяи! Я тебе всё отдал! Ты обещал мне!
Бай Лю холодно ответил:
– Может быть, твоей сестре вовсе не нужен тот, кто спасёт её.
Бай Лю рассказал Лю Хуаю о своей догадке.
Лю Хуай был поражён. Его мозговая реакция была вялой из-за чрезмерной кровопотери, поэтому он смотрел на бесстрастное лицо Бай Лю с некоторой растерянностью.
– Что ты имеешь в виду, говоря, что Цзяи играет и лжёт?
Бай Лю поднял глаза.
– Разве ты не понимаешь? Я уже давно сказал тебе, что твоя сестра не так проста, как ты думаешь. Она очень умна, намного умнее, чем мы с тобой ожидали.
Система действительно действовала, сохраняя баланс игры. Это ослабило здоровье вас двоих в основном для того, чтобы ослабить твою сестру, а не тебя. Эта игра несправедлива по отношению к другим игрокам, потому что её личные навыки слишком сильны. В этом типе игры, где большее количество здоровья даст преимущество, если не ослабить её и твоё здоровье, в этом инстансе не будет игрового процесса. В этой игре она похожа на читера.
Лю Цзяи вела себя перед тобой как хорошая сестра, и даже маленького Бай Лю́ она обманула. Однако, в конце концов, из-за тебя её недостаток был раскрыт.
Бай Лю посмотрел прямо на Лю Хуая.
– Она догадалась о механике этой игры. Твоя сестра хотела спасти тебя, поэтому ей не нужно было бежать. Она притворилась, что кашляет кровью, чтобы остаться в детском доме и ждать, пока ты её завтра заберёшь. Однако она не хочет, чтобы ты узнал её личность. От начала и до конца это сделало её очень осторожной. Тем не менее, из-за тебя она раскрыла изъян.
Лю Хуай покачал головой и недоверчиво прошептал «невозможно». Из-за отсутствия рук его тело было неуравновешенным. Когда он встал с кровати, тело сильно раскачивалось, и Му Кэ поспешно вскочил, чтобы поддержать его.
Му Кэ не мог вынести выражения лица Лю Хуая. То, что Бай Лю сейчас рассказывал Лю Хуаю, было далеко не самым жестоким.
Лю Хуай встал с постели и подошёл к Бай Лю. Глаза парня наполнились слезами, и он, казалось, совершенно не мог понять, что тот только что сказал.
– Как могла… какая личность? Она всего лишь ребёнок. Какая у неё может быть личность? Я собираюсь защитить её…
Бай Лю посмотрел на Лю Хуая.
– Лю Хуай, с самого начала и до конца мы допустили ошибку в логических отношениях. Не ты повлиял на Лю Цзяи, чтобы она вступила в игру.
Лю Хуай неподвижно стоял перед Бай Лю, склонив голову в сторону мужчины, ожидая, пока ему расскажут этот чрезвычайно жестокий факт.
Бай Лю сделал паузу, прежде чем очень чётко объявить:
– Это желание Лю Цзяи повлияло на тебя, чтобы заставить войти в игру. Она должна быть игроком, который вошёл в игру раньше тебя. Она – игрок, который заставил систему ослабить её с точки зрения здоровья, а затем привязать к брату, чтобы ограничить её. Она игрок с исключительным личным навыком.
Лю Хуай долго молчал. Он только отреагировал, опустив голову и вяло посмотрев на Бай Лю.
Глаза Бай Лю не колебались, а речь не спешила.
– Лю Цзяи – Маленькая Ведьма, которая хотела объединиться с Марионеткой Чжаном, чтобы участвовать в лиге. Она – новый звёздный игрок, созданный Гильдией Королей, который может восстанавливать здоровье, новичок номер один в списке Восходящих звёзд.
________________________
Игровой зал, внутри Королевской Гильдии, офис Королевы Червей.
Червы скрестила ноги и лениво покачивала туфлей на высоком каблуке. Ей было очень скучно, когда она наблюдала, как люди под сценой давали ей длинный и утомительный отчёт.
Докладчик громким голосом прочитал:
– Далее следует анализ данных маленьких телевизоров членов Королевской гильдии в этом сезоне…
Среди членов команды в этом сезоне больше всего выросли подробные данные о новичке «Маленькая Ведьма». Спустя семь недель после входа в игру она прочно занимает первое место в списке Восходящих звёзд кошмара, а её популярность и уровень поддержки остаются высокими. После вступления в гильдию её результаты и поддержка в нескольких крупномасштабных групповых сражениях заслуживают похвалы. Она – основная опора в групповой битве…
Пока говорил, докладчик щёлкнул на своей системной панели, и огромная панель воспроизведения видео всплыла перед Королевой. Мужчина скользнул по панели и, в конце концов, остановился на видео.
Видео называлось «Сборник нарезок запретной ведьмы – сегодня у меня есть бутылка яда и бутылка противоядия. Однако сегодня не Сочельник. Угадай, кого я собираюсь убить?»
Королева Червей едва заинтересовалась этим названием. Она села немного прямее и подняла руку, давая знак включить видео.
– Вы закончили редактировать видео поддержки Маленькой Ведьмы? Покажите его мне.
Видео начало проигрываться по сигналу Червей.
В изначально тёмном видео медленно появился белый дым. В клубах дыма стоял игрок, одетый в чёрное кружевное платье, который был вдвое ниже взрослого. Она равнодушно повернулась, чтобы посмотреть в камеру. Её тело было полностью покрыто вуалью, полностью скрывающей её лицо, но это только добавляло таинственности её ауре.
Ранним утром она шла босиком по туманным джунглям. Её белая кожа просматривалась сквозь полые линии кружевной вышивки, а её шаги были лёгкими и грациозными. В следующую секунду это изящное чувство было разрушено.
В джунглях появилось большое количество монстров. Казалось, они росли вдоль виноградных лоз и извивались на гнилой земле. Вскоре они поднялись с земли. Некоторые игроки бегали и кричали в джунглях, полных монстров, но вскоре были пойманы и погребены этими ползучими монстрами из виноградной лозы.
Она достала из-под чёрной вуали две стеклянные бутылки, наполненные жидкостью. Она быстро бежала через джунгли, и дым крови поднимался из-за вуали, когда она аккуратно и просто разбрызгивала жидкость из бутылок.
Монстры быстро сгнили, и игроки, умоляющие её о пощаде, сгнили в джунглях вместе с монстрами. Маленькая Ведьма спасла только членов своей команды, не глядя на других игроков, хотя в её бутылке всё ещё оставалось много противоядия.
Кадры из разных игр были быстро связаны друг с другом. Ведьма, спрятанная под зловещей чёрной пеленой, использовала яд, чтобы принести смерть игрокам, и противоядие – спасая гниющих игроков.
Её шаги были быстрыми и подвижными, когда она перемещалась между разными монстрами и игроками. Чёрная ткань пропиталась кровью мёртвых монстров и несчастных игроков, которые скончались, их кровь становилась всё гуще и тяжелее. Было трудно сказать, человек она или призрак.
Кровь с вуали капала на белые ноги, и она равнодушно стряхнула её вместе с игроком, схватившимся за лодыжку в поисках помощи. На её лодыжке остался ужасающий кровавый отпечаток руки, и когда она отошла, его тихо накрыла падающая чёрная вуаль.
Глава 113.2 - Институт любви и благосостояния (33)
– У Маленькой Ведьмы очень точные идеи и высокий уровень игрового процесса. Она использует простые и эффективные атаки и чрезвычайно яростна. Её психологические качества не уступают многим игрокам, которые несколько раз участвовали в лиге. Невозможно представить, что она… – человек, делающий доклад, со сложным выражением на лице посмотрел на содержимое системной панели.
Королева Червей неопределённо улыбнулась и продолжила его слова:
– Трудно представить, что она всего лишь восьмилетняя девочка, которая не видит?
Докладчик вздохнул.
– Да. Маленькой Ведьме было всего семь, когда она вошла в игру, но она смогла занять первое место среди своей группы новичков. Она очень умна и быстро адаптировалась к своему навыку.
– Навык Маленькой Ведьмы особенный и редкий. В то время многие гильдии хотели контролировать её и угрожали ей, чтобы она присоединилась к ним. Вместо того, чтобы подвергаться контролю и угрозам различных тактик, используемых этими гильдиями, она осознала свою уникальность и быстро организовала торги. Она сказала, что гильдия, которая даст ей больше всего очков, станет той, к которой она присоединится.
– Да, она действительно умная девочка, – с любовью вспомнила о том событии Червы. – Тогда в торгах участвовали все гильдии из топ-10. Это был безумный аукцион.
Она полагалась на эти донаты, чтобы вырваться на вершину списка Восходящих звёзд всего за семь игр. В течение этого времени она продолжала перемещаться между различными гильдиями и сотрудничать с ними. Это заставило все гильдии ещё яснее осознать её ценность. Они не хотели действовать против неё и могли только отправлять ей очки в игре, чтобы привлечь её. Таким образом, погоня за ней стала ещё более безумной. Я помню, что в её играх можно было набрать до 300 000 отправленных очков?
– Да, – докладчик почувствовал непрекращающийся ужас и от боли похлопал себя по груди. – Это астрономическая цифра. Перед тем, как выиграть торги, наша гильдия заработала не менее шестисот или семисот тысяч очков за маленький телевизор Маленькой Ведьмы.
Червы небрежно просматривала информацию на системной панели, прежде чем остановилась на лице Лю Хуая.
Она посмотрела на его беспомощное лицо и засмеялась. Женщина склонила голову, длинные волосы ниспадали ей на плечи, а её улыбка стала шире.
– Даже с таким количеством очков, эта умная Маленькая Ведьма, возможно, так и не решила бы присоединиться к нашей Королевской Гильдии, если бы не Ван Шунь, успешно обнаруживший её слабость – её брата, Лю Хуая, когда тот случайно как раз в это время оказался в игре.
– Королева, здесь что-то странное, – докладчик порылся в системной панели и спросил несколько сбитым с толку голосом: – После того, как Маленькая Ведьма присоединилась к нам, почему она напрямую не подтолкнула Лю Хуая к нашей гильдии, вместо того, чтобы использовать извилистый способ, например, контролировать его через Марионетку Чжана? Даже после того, как Лю Хуай присоединился, Маленькая Ведьма не дала ему знать, что она новичок в Королевской Гильдии. Марионетка Чжан так пытал Лю Хуая, и она ничего не сказала, чтобы это остановить.
Докладчик подозрительно нахмурился. Он неоднозначно посмотрел на информацию о Маленькой Ведьме и Лю Хуае.
– У меня возникает ощущение, что слабость Маленькой Ведьмы – её брат, но то, как она обращается с Лю Хуаем, немного невероятно и даже жестоко…
Теперь, когда приближается сезон, почему Маленькая Ведьма всё ещё не желает принимать предоставленный нами предмет для полного восстановления зрения? Почему она всегда использует какие-то временные предметы, чтобы восстановить его в игре и поддерживать полуслепое состояние? Вы также решили потакать Маленькой Ведьме, чего я не могу понять. Ведь Маленькая Ведьма со полноценным зрением может помочь нам ещё лучше.
Человек, который сообщил об этом, был полон сомнений, глядя на Королеву Червей.
Ноги Червы поднялись, и туфли на высоких каблуках вскоре упали с них. Ей было всё равно, и она просто взглянула на человека, докладывающего, стоя напротив неё.
– Ты невнимательно читал информацию о Маленькой Ведьме, которую нашёл Ван Шунь? Ты должен пойти и увидеть суть её желания войти в игру.
Докладчик был ошеломлён. Он быстро открыл личные данные Маленькой Ведьмы, всесторонне проанализированные Ван Шунем.
Ван Шунь написал основное желание Маленькой Ведьмы войти в игру: «Я надеюсь получить любовь моего брата, я надеюсь остаться со своим братом навсегда, я надеюсь, что мой брат будет любить меня вечно».
Такое детское желание действительно походило на то, чего могла желать невинная восьмилетняя девочка.
Однако докладчик очень хорошо знал, что Маленькая Ведьма, которая танцевала у всех на ладонях, не такой уж и ребёнок. Она была кровавой, жестокой и равнодушной с мудростью взрослого и естественными плохими чувствами несовершеннолетнего.
Такое «основное желание» выглядело так, будто она выбрасывала вещи наугад, чтобы обмануть людей.
Брови мужчины сдвинулись ещё сильнее, когда он посмотрел на главное желание.
– Королева, я всё ещё не понимаю…
– Ты действительно не понимаешь женщин, – босые ноги Королевы Червей коснулись пола. Её тело наклонилось вперёд, и гладкие волосы соскользнули с ключицы на белую грудь. Докладчик при виде этого покраснел.
Королева Червей продолжала с улыбкой наклоняться вперёд, совершенно не заботясь о своём теле.
– Тебе не любопытно, почему Маленькая Ведьма хочет получить любовь брата? Это естественно, потому что она чувствует, что ещё не получила этого.
Докладчик был ошеломлён.
Королева Червей лениво положила голову на тыльную сторону ладони и очаровательно улыбнулась.
– Вот что такое умная женщина. Среда, в которой росла Маленькая Ведьма, заставила её абсолютно не доверять мужчинам. У неё чистое естественное отвращение к мужчинам, особенно к Лю Хуаю, который частично ответственен за суровые условия её роста. Однако она не может заставить себя не заботиться о Лю Хуае. Это очень похоже на меня. Я тоже не доверяю мужчинам, но это не противоречит тому факту, что я хочу их любви.
Конечно, все мы знаем, что главное желание Лю Хуая – спасти свою сестру, но чтобы завербовать эту подозрительную, умную маленькую девочку, я решила скрыть информацию о Лю Хуае, которую мы нашли, – Королева Червей пожала своими белыми плечами, обнажив их. Она откинулась на спинку кресла, как будто у неё не было костей, и улыбка с её лица не исчезла. – Я научила её более надёжному способу получить любовь, которую она хочет.
Докладчик на мгновение остановился.
– Вы были тем, кто лично принял Маленькую Ведьму, и мы не знаем конкретной процедуры. Я помню, как вы взяли секретный предмет со склада гильдии и отдали ей. Потом она согласилась присоединиться к нам. Что именно это было?
– Мы собираемся сыграть в лиге, и можно сказать, что это за предмет. Товар, который я взяла со склада, называется «Слёзы Психеи». Это своего рода идеологический предмет в красивой стеклянной бутылке, – Королева Червей лениво улыбнулась. – Это также предмет, очень подходящий для Маленькой Ведьмы. Описание предмета состоит в том, что, выпив, она может остаться с человеком, которого она хочет, навсегда, но лекарство поможет ей совершить некоторые интересные действия. Я тоже выпила его.
Улыбка на лице Червей походила на улыбку старшей сестры по соседству, которая давала советы нежным, чарующим шёпотом.
– Маленькая Ведьма очень враждебна и бдительна по отношению к мужчинам, но у неё есть естественное доверие и расположение к женщинам, особенно к такой взрослой женщине, как я, у которой такой же опыт и которая возлагает большие надежды на неё. Наконец, по моему совету, она выпила волшебное зелье.
Длинные ресницы Королевы Червей опустились, отбрасывая лёгкие тени на её глаза.
– Затем под воздействием лекарства она начала постепенно контролировать своего брата. Она устранила все опасности и возможности того, что он поделится своими мыслями с другими, и, наконец, превратила его в марионетку.
Докладчик не мог сдержать дрожь.
Червы улыбнулась.
– Но Маленькая Ведьма вскоре пожалела об этом. Ей не нужен бездушный марионеточный брат. Она сомневалась, была ли любовь, которую она получала благодаря предмету, на самом деле правдой или ложью. Кроме того, она чувствовала огромную вину за то, что причинила вред Лю Хуаю в процессе.
Поэтому она всё больше и больше боялась покидать Лю Хуая. Она не была удовлетворена и не могла полностью ему доверять. Она не знала, что делать, и боялась, что они не смогут быть вместе вечно. Наконец, по моему совету и для того, чтобы и дальше обеспечивать возможность «быть вместе», ей пришлось попросить у меня ещё раз «Слёзы Психеи». В конце концов, предмет, выданный системой, не обманет людей.
Докладчик посмотрел на всё ещё нежную улыбку на лице Червей и не смог избавиться от озноба, пробежавшего по его спине. Такая умная Маленькая Ведьма оказалась полностью во власти Королевы Червей.
Неудивительно, почему так много мужчин, пострадавших от королевы, сказали бы, что Червы была женщиной, перед которой никто не смог устоять. Даже если они к этому привыкли, мужчины не сказали ни единого плохого слова о ней и кричали о воссоединении.
Маленькая Ведьма тоже попала в ловушку Червей и погружалась всё глубже и глубже.
– Конечным результатом является то, что она начала проверять возможность любви к ней, мучая себя и другого человека, – Червы посмотрела на лицо Лю Хуая на панели и протянула палец, как бы сочувствуя ему. – Это действительно несчастная пара брата и сестры. Брат явно полон решимости отдать свою жизнь за сестру, в то время как сестра всё ещё сомневается в нём.
Кроме того, сестра присоединилась к лиге, чтобы заработать огромное количество очков, обеспечив безопасность своего брата и любовь к себе.
Обычно мы, женщины, называем опыт Лю Хуая… – Королева Червей посмотрела на докладчика и подмигнула, с девичьей игривостью покачивая пальцем. – Испытанием на искренность. Конечно, большинство мужчин в мире не могут пройти проверку на искренность у меня и Маленькой Ведьмы.
Докладчик подумал о Лю Хуае, которого заставили потерять своего лучшего друга после того, как его начал контролировать Марионетка Чжан, и о так называемых испытаниях и пытках, которые Лю Хуай перенёс по инициативе Марионетки Чжана, и быстро очнулся от морока красоты Червей. Он посмотрел на красивое лицо женщины и не смог удержаться от дрожи.
– Тем не менее, какое это имеет отношение к нежеланию Маленькой Ведьмы полностью восстановить своё зрение?
Королева Червей засмеялась.
– Ты бы полюбил женщину, которая так проверяла тебя?
Докладчик отчаянно покачал головой.
Червы подняла глаза и прошептала:
– А что, если она слепа? Что, если бы ты не знал, что она проверяла тебя, думая, что она просто восьмилетняя девочка, беспомощная, бедная и не может жить без тебя? Будешь ли ты по-прежнему жалеть её и любить её вечно, несмотря на то что она так тебя мучает?
Мужчина надолго был ошеломлён. Он не мог ответить на этот вопрос. Затем он открыл рот со смешанными эмоциями.
– Лю Хуай, мне его жаль… его обманом заставили полюбить такую сестру.
– Я не думаю, что он жалкий. Жалкая – Маленькая Ведьма, – глаза Королевы Червей были ясны. – Если Лю Хуай однажды обнаружит, что его обманули, и на самом деле он не любит её, она сойдёт с ума.
– Тогда, в этом демонстрационном видео Маленькой Ведьмы для регистрации в лиге достаточно инстансов?.. – осторожно спросил докладчик, – Королева, как вы думаете, этого достаточно?
Червы небрежно кивнула. Затем, когда докладчик вздохнул с облегчением, она напомнила ему.
– Будь осторожен, постарайся защитить её правдивую информацию. Не передавай это другим командам и не сообщай об этом самому Лю Хуаю. В противном случае мы с тобой оба пострадаем.
Мужчина, который уже был напуган, горько улыбнулся, услышав это.
– Это точно.
– О да, Маленькая Ведьма должна сейчас проходить инстанс. Куда она пошла? – казалось, Червы вдруг вспомнила об этом. – Когда она выйдет, сообщи ей, что она может начать командные тренировки. Если это игра второго уровня, где важно здоровье, ценность здоровья для неё и связанных с ней товарищей по команде будет значительно ослаблена. Я хотела связать её с контролирующим игроком, таким как Марионетка Чжан, чтобы уменьшить ослабление системой её HP за счёт многопользовательского управления, но Марионетка Чжан умер, прежде чем удалось достичь каких-либо очевидных результатов. Нам нужно, чтобы она адаптировалась к новой команде и новой схеме.
У докладчика заболела голова.
– Однако мы не знаем, где сейчас Маленькая Ведьма. Мы проверили все работающие маленькие телевизоры и не нашли маленького телевизора Маленькой Ведьмы.
Глаза Червей внезапно сузились, и она отреагировала очень быстро.
– Попроси Ван Шуня пойти и проверить, есть ли случаи, когда маленький телевизор выключен. Она входит в сотню лучших игроков и может выключить его.
Закончив, она села прямо и спокойно отдавала приказы.
– Забудь. Сходи прямо туда, чтобы проверить маленький телевизор Лю Хуая и посмотреть, нет ли в его инстансе замаскированных странных игроков.
Лю Цзяи – человек со множеством планов. Она не сделает ничего сверх своего плана, если это не имеет отношения к Лю Хуаю.
Внезапно в её дверь постучали. В тот момент, когда она кивнула, вошёл вспотевший Ван Шунь. Он уставился на Червы.
– Королева! Лю Хуай узнал, что Лю Цзяи – Маленькая Ведьма!
– Кто ему сказал?! – голос Червей упал, она поднялась с кресла.
Ван Шунь подбежал, и тяжело дыша, поспешно сказал:
– Бай Лю! Он определил игровой механизм! Маленькая Ведьма успешно обманывала других, но ей не удалось обмануть Бай Лю. Теперь многие игроки стекаются к маленькому телевизору Бай Лю! На данный момент аудитория его маленького телевизора перевалила за двести тысяч человек! Он стремительно поднимается на вершину списка новых звёзд. После того, как он понял, что Лю Цзяи – Маленькая Ведьма, все поклонники Маленькой Ведьмы безумно бросились к его маленькому телевизору. Что нам делать?
Глаза Червей опустились.
Глава 114 - Институт любви и благосостояния (34)
Центральный экран игрового зала Восходящих звёзд кошмара.
Перед маленьким телевизором Бай Лю кипела жизнь. Обычные игроки смотрели на маленький экран первого места Восходящих звёзд кошмара.
– Бай Лю слишком быстро мчится! Что он ест, что заставляет его бежать так быстро?!
– Он ест Маленькую Ведьму. Этот ребёнок уже ошеломлён до глупости. Кого он только что назвал Маленькой Ведьмой?
– Лю Цзяи.
– Что за Цзяи?
– Лю И?
– Что за Лю Цзя?
– …Поклонники Маленькой Ведьмы, не обманывайте себя. Лю Цзяи, младшая сестра Лю Хуая. Бай Лю просто вытолкнул её. Думаю, это на 80-90% возможно.
– Я не буду слушать, я не буду слушать! Запретная Ведьма такая холодная, элегантная и зрелая. Под чёрной вуалью должна скрываться красивая женщина двадцати восьми лет!
– Проснись, Запретная Ведьма такая низкорослая. Она примерно такого же роста, как восьмилетняя девочка.
– …Разве в книге персонажей, опубликованной Королевской гильдией, не сказано, что Запретная Ведьма – неразвитый человек? Я всегда думал, что Запретная Ведьма – карлик! Оказывается, это и есть неразвитость!
– Я пришёл «съесть дыни». Количество сообщений на форуме резко возросло, и бесчисленные поклонники-парни Маленькой Ведьмы скорбят о том, как их жена внезапно превратилась в дочь. Они не готовы стать отцами.
– Похоже, что Червы занимается этим вопросом, но в игре это гораздо сложнее. Не думаю, что положение Лю Хуая хорошее. Тц, сезон поддержки в этой лиге великолепен. Среди популярных новичков есть такая «большая дыня».
– Я не думаю, что это хорошо для Бай Лю. Маленькая Ведьма всегда была жестока по отношению к некомандным игрокам. Чувствую, что Бай Лю вскоре «замёрзнет».
– Это первое столкновение между новой и старой звёздами кошмара. Кто в конце станет номером один? Форум открылся…
_______________________
Лю Хуай упал на колени перед Бай Лю. Его рот долго открывался и закрывался, как будто он хотел что-то сказать, но, в конце концов, промолчал.
В его глазах стояли туманные слёзы, а зрачки были мрачными и тусклыми, как тёмное небо, которое не испускало света.
Лю Хуай склонил голову, опустившись на колени перед Бай Лю. Он был подобен марионетке, лишённой души, чьи конечности случайно оторвал непослушный ребёнок, оставив только туловище, которое не могло стоять прямо. Как только верёвки марионетки были отрезаны, он свернулся клубочком на месте.
Слёзы больше не текли. Глаза Лю Хуая были широко открыты, а его лицо заливали слёзы. Казалось, всё было далеко от него.
Сырая палата и тёмная деревня постепенно накладывались перед ним друг на друга. Грязное и умненькое улыбающееся лицо Лю Цзяи было единственным, что он мог видеть, в отличие от всего остального.
Она бегала босиком по горам, вдыхая аромат полевых цветов у бассейна. Затем, услышав нервные выговоры Лю Хуая, Лю Цзяи повернула голову и улыбнулась ему.
Слепые глаза Лю Цзяи изогнулись в виде полумесяца, и она подняла своё маленькое лицо, чтобы громко позвать брата. После этого она полетела к нему с распростёртыми объятиями, как птица, бабочка, солнце, которое не знало, что оно светится.
Какая безрассудная и невинная маленькая девочка. Она упала в объятия Лю Хуая с синяками по всему телу после избиения. Лю Хуай не мог вдохнуть и прикоснулся к волосам Лю Цзяи, сказав, что заберёт её после экзамена. Просто держись ради него!
Лю Цзяи покорно прислонилась к его груди и нежно ответила, что она будет держаться ради брата.
Лю Хуай вышел из гор дождливой ночью с Лю Цзяи на спине. С того дня Лю Хуай поклялся не позволять ей видеть тьму в мире. Он принесёт ей самое светлое будущее и будет достоин того, чем она ради него пожертвовала.
В них обоих текла кровь человека, которого они ненавидели. Они полагались на эту злую кровь, чтобы объединиться и зависеть друг от друга всю жизнь, хоть и с трудом, но осмеливаясь вырасти.
Лю Хуай сказал Лю Цзяи, что они брат и сестра, которые вместе пережили ужасные вещи. Поэтому они никогда не отпустят рук друг друга.
Лю Цзяи была для него самым важным человеком. Лю Хуай был готов рискнуть своей жизнью в этой ужасной игре, чтобы дать ей светлое будущее. Он был готов стать для неё марионеткой, взять в руки кинжал, чтобы предать своего лучшего друга, он был готов даже умереть за неё.
Однако она всё равно его обманула.
Так же, как он солгал Лю Цзяи, Лю Цзяи солгала ему.
Лю Хуай пребывал в трансе, когда вспомнил грязное лицо Лю Цзяи, спрятанное под кроватью… Было ли это возмездием?
Из-за того, что он сделал с ней, из-за его трусливого бездействия, Цзяи мстила ему?
– Вы знаете, почему я последовал за Марионеткой Чжаном и предал четвёртого брата? – казалось, что голова Лю Хуая вот-вот коснётся пола, когда он тихо сказал: – Это потому, что в то время Марионетка Чжан использовал новости из реальной жизни Цзяи, чтобы пригрозить мне и заставить присоединиться к Гильдии Королей, стать его марионеткой и окружить четвёртого брата…
В глазах Лю Хуая совсем не было духа.
– Он пообещал мне хорошее отношение и готовность обеспечить мою безопасность. Со мной действительно обращались лучше, чем с остальными его марионетками… Однако мне всегда это казалось странным. Я никогда не рассказывал никому в игре о Цзяи. Почему Марионетка Чжан знал о Цзяи и откуда он узнал, что она моя сестра? Почему он знал о нас столько подробностей, как будто я добровольно ему рассказал о них?
Бай Лю тихо слушал и ничего не говорил.
Лю Хуай улыбнулся, по его лицу катились слёзы.
– Оказывается, он и Цзяи были партнёрами. Цзяи, должно быть, сказала ему всё это. Почему Цзяи сообщила ему такие вещи? Бай Лю, ты сказал, что Цзяи такая умная. Она, она…
Лю Хуай, наконец, задохнулся и пробормотал про себя в изумлении:
– Она сделала это намеренно? Она знала, что происходит, от начала и до самого конца… Она наказывала меня… наказывала меня за то, что я сделал, и за то, что я не был хорошим братом…
– Если ты спросишь меня… – спокойно ответил Бай Лю. – Я думаю, она, вероятно, думала, что тебе лучше всего присоединиться к Гильдии Королей в качестве марионетки под руководством Марионетки Чжана. Это был самый безопасный вариант в этой игре. Что касается манипулирования Марионеткой Чжаном твоим предательством против Му Сычэна по её приказу, это действительно было небезопасно с твоей способностью следовать за Му Сычэном.
Если её цель – сохранить тебе жизнь в игре, то я думаю, что её действия по отношению к тебе вполне разумны. Она позволила продвинутому игроку провести тебя через игру, помогая тренировать твои способности. Она выбрала лучшую гильдию для тебя и товарищей по команде, которых она может контролировать. Она предоставила тебе убежище и могла последовать за тобой, чтобы спасти тебя в некоторых из наиболее рискованных игр. Всё, что она делает, – это защищает тебя.
Лю Хуай вошёл в игру и боялся собственной смерти, поэтому ему пришлось отправить Лю Цзяи в детский дом. В тот день маленькая девочка свернулась калачиком у него на руках и держала его за шею, спрашивая, как будто волновалась:
– Брат, я для тебя обуза и неприятность? Ты собираешься отослать меня?
Он улыбнулся и покачал головой.
– Нет, Цзяи – моё будущее. Мне очень жаль, что я вынужден отправить тебя сюда на время. Если однажды я буду жив, я заберу тебя. Я дам тебе самое светлое будущее.
Лю Хуай долго молчал, опустив голову. Затем он в изумлении поднял голову.
– С того времени я хотел жить. Был ли я для неё такой неприятной вещью?
– Не сложно сказать, что ей определённо не нужно, чтобы ты её спасал. Она даже может действовать против других детей, чтобы спасти тебя. Это потому, что она старый игрок с опытом. Лю Цзяи должна отлично понимать механизм этой игры второго уровня, – взгляд Бай Лю нежно переместился на Лю Хуая. – Дело в том, что её собственной крови недостаточно. Ей нужна кровь ещё хотя бы одного ребёнка, чтобы спасти тебя.
Тогда вопрос сейчас. Какого ребёнка она найдёт, чтобы взять кровь? – Бай Лю замолчал. – Лю Хуай, я контролировал тебя в последней игре. Основываясь на своём желании защитить тебя, она, вероятно, подумает, что я представляю для тебя опасность. Чтобы положить конец мне, который для тебя опаснее Му Сычэна, она, вероятно, убьёт моего ребёнка, маленького Бай Лю́.
Я подозреваю, что она возьмёт кровь у моего ребёнка. К счастью, мой ребёнок сейчас в церкви, – Бай Лю был спокоен. – К сожалению, Бай Лю́ скоро узнает, где они находятся, и заберёт их, чтобы сбежать сегодня. Я только что получил эту информацию, рассуждая.
Бай Лю потряс телефон и нахмурился.
– Этот аппарат односторонний. Я не могу позвонить Бай Лю́, чтобы сообщить ему эту информацию. Я должен подождать, пока он не позвонит в 6 утра, чтобы рассказать ему то, что я знаю.
Бай Лю молчал две секунды.
– Однако я очень сомневаюсь, что он доживёт до тех пор.
– Так что теперь наша оставшаяся группа вскоре столкнётся с мощью игроков лиги Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна… – Му Кэ посмотрел на Бай Лю и Лю Хуая и улыбка его была ужаснее, чем плач. – Между тем, наши дети там не знают о твоей сестре, Маленькой Ведьме, которая является Восходящей звездой номер один.
– Наверное, так оно и есть, – голос Бай Лю был холодным. – Очень вероятно, что мы умрём, Му Кэ.
______________________
В 5:37 утра класс рукоделия в детском доме.
Хаос, вызванный взрывом в частной больнице, не прекращался до трёх часов ночи. Убедившись, что около церкви не патрулируют учителя, маленький Бай Лю́ побежал через небольшой лес, окружающий приют, в поисках места, где был заключён Му Кэ. Обычно эти учителя держали детей в двух местах. Одно располагалось на складе столовой, а другое – в двух классах для рукоделия, одно окно которых выходило на туалет в коридоре.
Бай Лю́ пошёл в столовую, чтобы проверить. Детей здесь не было, поэтому весьма вероятно, что Му Кэ заперли в классе рукоделия. Бай Лю́ был очень бдителен, когда пробрался в детский дом через окно женского туалета. Затем он спокойно ждал за дверью уборной.
Он ждал, пока какой-нибудь учитель зайдёт в туалет. В тот момент, когда Бай Лю́ услышал звук столкновения ключей с поясом, он без колебаний вышел из-за двери и напал.
Он вырубил учителя подсвечником, прихваченным из церкви, и забрал у него ключи. Затем он спрятался в дверях туалета и спокойно восстановил своё тяжёлое, учащённое дыхание. Он удостоверился, что в коридоре нет учителей или опекунов, прежде чем тихо побежать к двум классам рукоделия через коридор.
Бай Лю́ встал перед дверью и посмотрел налево и направо, чтобы не упустить кого-нибудь. Тем временем его руки быстро двигались, и он открыл дверь класса.
В тот момент, когда дверь открылась, Му Кэ был ошеломлён. Он посмотрел на Бай Лю́, который вошёл в класс, и был так счастлив, что чуть не вскочил.
– Бай Лю́! Почему ты здесь?
– Я пришёл забрать тебя, – Бай Лю́ кратко объяснил текущую ситуацию. – Я вышел на улицу и обнаружил, что группа детей с пакетами для крови, играющих на флейте, выходит из туннеля за статуей детей. Они также вывели детей через туннель церкви. Некоторое время я следил за ними в туннеле и обнаружил, что оттуда сильно пахнет дезинфицирующим средством.
Перед рассветом учителя ещё спят. Мы можем выбежать через туннель. Судя по сильному запаху дезинфицирующего средства в нём, туннель ведёт в том направлении, откуда прибыла группа детей с взятием крови, то есть рядом с частной больницей. Все инвесторы в больнице покидают свои палаты после девяти часов. Мы должны сбежать до этого времени, чтобы не столкнуться с ними и не попасться.
Бай Лю́ просто объяснил свой план:
– Возле больницы должны стоять машины. Мы окажемся в безопасности, когда сядем в машину. Это резервный план, который мы с моим инвестором обсуждали ранее. Если мы не сможем сбежать в День открытых дверей, и ворота приюта будут заперты, мы можем начать использовать резервный план. Мы можем попытаться понаблюдать за детьми, играющими на флейте, и узнать, как они выходят из детского дома.
Вчера вечером я нашёл путь их побега и всесторонне проанализировал его. Теперь думаю, что план можно реализовать. Ребята, собирайтесь и готовьтесь. Мы должны торопиться.
Все захватывающие встречи прошлой ночью были преуменьшены Бай Лю́. Его взгляд скользнул по классной комнате, прежде чем, наконец, остановиться на лицах молчаливых Мяо Гаоцзяна и Му Кэ.
– А что насчёт двух других? Где Мяо Фэйчи и Лю Цзяи?
Бай Лю́ отреагировал быстро и холодно посмотрел на Му Кэ.
– Что случилось? Почему тех двоих заперли в другом классе?
Му Кэ сглотнул и шагнул вперёд, чтобы объяснить, что произошло. Лицо Бай Лю́ помрачнело.
Бай Лю рассказал ему, что у Мяо Фэйчи есть привычка к каннибализму. Этот дурак Мяо Фэйчи не был уверен, что спасётся сегодня, поэтому он придумал идею «хорошо поесть перед смертью». Бай Лю не находил это странным.
Однако Лю Цзяи не была простым ребёнком, который не сопротивлялся. Тот факт, что она последовала за Мяо Фэйчи… Учитывая некоторую информацию, которую Бай Лю ранее сообщил ему, у Лю Цзяи возникли некоторые очевидные подозрения. Несмотря на это, у Бай Лю́ не было лишнего времени, чтобы разобраться с этими сомнениями.
Его инвестор, его будущее «я» ждал, когда он сбежит вместе с остальными. Бай Лю нуждался в нём, чтобы спасти Лю Цзяи, какой бы подозрительной она ни была.
В конце концов, Бай Лю заплатил.
– Я пойду и посмотрю. Оставайтесь здесь, – Бай Лю́ повернулся, чтобы выйти из класса, но когда он открыл дверь, его сомнения заставили его на секунду остановиться. Он повернулся, чтобы посмотреть на Му Кэ. – Если я не вернусь через десять минут, выпрыгни из окна женского туалета и пройди через небольшой лес к церкви.
Выход находится прямо под колючей статуей в виде перевёрнутого креста, под купальным бассейном. Как только я здесь разберусь, я возьму Лю Цзяи и последую за тобой, – Бай Лю́ посмотрел на Мяо Гаоцзяна и угрожающе сузил глаза. – Му Кэ страдает болезнью сердца. Мяо Гаоцзян, тебе лучше позаботиться о нём, иначе… ты знаешь, что ты отдал мне.
– Хорошо! – Мяо Гаоцзян услышал, что у Бай Лю есть ещё один план побега, и его лицо стало немного взволнованным. Он поспешно согласился.
Слушая слова Бай Лю́, Му Кэ почувствовал, что его сердце тревожно забилось.
– Это просто переход в другой класс. Что может случится? Мяо Фэйчи ничего не сможет с тобой сделать! Вернись и сбежим вместе!
– Я не знаю, что произойдёт, но со мной всегда всё плохо. Хорошие вещи со мной не случаются, – Бай Лю́ опёрся на дверь и повернулся, чтобы посмотреть на Му Кэ. Слабый утренний свет упал на него и создал длинную зловещую тень на полу.
Глаза Бай Лю́ были очень светлыми, и в них почти не отражалось каких-либо эмоций. Бледное, окровавленное лицо заливал золотой солнечный свет, и даже были видны тонкие пушковые волоски на его незрелом лице. На лице мальчика блуждала необъяснимая улыбка.
Глаза Бай Лю́ изогнулись, и он продолжил мягким голосом:
– Однако мне, кажется, повезло прошлой ночью. Наверное, потому, что я сменил имя. Кажется, меня благословило нечто очень странное, и со мной случилось что-то хорошее.
Он толкнул дверь, небрежно помахал Му Кэ и направился в класс рукоделия, где он нарисовал два рисунка в подарок Бай Лю.
Глава 115 - Институт любви и благосостояния (35)
Му Кэ наблюдал, как фигура бегущего Бай Лю́ исчезает в утреннем свете, и почувствовал, как его сердце остановилось на несколько секунд. Он подумал о странной улыбке Лю Цзяи и ему внезапно захотелось взять Бай Лю́ за руку и попросить его не ходить в тот класс. Однако Бай Лю́ бежал слишком быстро. Вскоре он подошёл к двери другого класса, спокойно отпер её и вошёл.
Му Кэ быстро ахнул, он вспомнил, что ничего не слышал из класса почти час.
– Бай Лю́! Вернись! – Му Кэ инстинктивно бросился к нему, чтобы попытаться вытащить, тревожно стуча в дверь. – Что-то не так с этим классом! Выходи! Не волнуйся о Лю Цзяи! Бай Лю́, давай убежим вдвоём!
Тем не менее, сколько бы Му Кэ ни кричал, ни топал и ни выл, единственным звуком в пустом коридоре был его собственный запыхавшийся голос. Он не попадал в этот класс рукоделия, где использовался предмет «Безмолвие».
Вскоре Му Кэ был утомлён своим эмоциональным выходом у двери. Он присел перед классом, в который вошёл Бай Лю́, и накрыл ладонью своё сердце. Он тяжело дышал, а его губы стали сине-фиолетовыми. Послышались шаги учителя, который услышал движение с этой стороны.
Мяо Гаоцзян последовал за ним. Подросток выглядел немного запутанным, когда он схватил Му Кэ за руку, державшую ручку, и палец за пальцем снял её.
Он затащил измученного Му Кэ обратно в класс и прошептал:
– Не кричи, ты приведёшь сюда учителя, и Бай Лю́ окажется в беде. Подожди десять минут, как он сказал. Он намного лучше нас. Ты должен ему доверять.
Грудь Му Кэ яростно двигалась вверх и вниз. Он посмотрел на Мяо Гаоцзяна и открыл рот, чтобы что-то сказать. Однако, в конце концов, он замолчал из-за одышки. Он не мог перестараться. Мальчик посмотрел на кварцевые часы в классе, молча закусил губу и отсчитывал десять минут.
______________________
Другой класс по рукоделию.
Бай Лю́ вошёл и почувствовал сильный запах крови. Он посмотрел на Лю Цзяи, свернувшуюся калачиком в углу, обнимающую себя руками и рыдающую. У Лю Цзяи было много крови на теле, а также раны, которые, казалось, были оставлены укусами.
Эти отпечатки зубов действительно походили на укусы ребёнка возраста Мяо Фэйчи.
Бай Лю́ нахмурился, и баланс сомнений в его сердце постепенно упал до предположения, что Мяо Фэйчи пытался съесть девочку.
Тем не менее, Бай Лю нелегко изменить мнение. Он бдительно держался на некотором расстоянии и мягко спросил:
– Лю Цзяи, где Мяо Фэйчи? Он напал на тебя?
Лю Цзяи съёжилась в углу со своей тканевой коробкой и кивнула, плача:
– Да.
Она подняла дрожащую руку и указала на другой тёмный угол.
Бай Лю́ повернулся, чтобы посмотреть в тот угол. В углу действительно находилась высокая тень. Мяо Фэйчи, среди всех детей уступавший по росту только Бай Лю́, теперь стоял в углу, прячась за грудой выброшенных поделок. Казалось, он что-то держит в руке, готовый украдкой напасть на них.
Мяо Фэйчи, казалось, спрятался после того, как увидел Бай Лю́.
– Мяо Фэйчи? – Бай Лю́ держал подсвечник и взял банкноту души Мяо Фэйчи, пока неуверенно подходил к нему.
В руке была банкнота души, и Бай Лю́ не беспокоился о нападении Мяо Фэйчи. Он отодвинул несколько грязных вещей, покрытых паутиной и пылью, и, наконец, увидел позади них пугающего Мяо Фэйчи. Он, возможно, видел много ужасных вещей, но из-за сцены перед ним дыхание Бай Лю́ остановилось на несколько секунд.
К конечностям Мяо Фэйчи были привязаны инфузионные трубки, из-за чего он выглядел как марионетка на верёвочках. Он свисал с потолка, а его лицо, руки, спина и шея были плотно проколоты иглами. Иглы протыкали все кровеносные сосуды в его теле, и кровь текла в мешки для переливания.
Его обескровили эти кровососущие мешки. Губы подростка высохли, а кожа стала сухой, как бумага. Его руки и ноги дрожали, а язык был полон игл, из-за чего он едва дышал от боли. Не было слышно ни звука.
Мяо Фэйчи был подвешен за конечности, и у него кружилась голова. В тот момент, когда он увидел Бай Лю́, он дважды окликнул мальчика, и в его глазах появилось отчаяние. Он держал тряпичную куклу, голову которой проткнули бесчисленные иглы, и которая была одета точно так же, как Мяо Фэйчи.
Плач Лю Цзяи, когда она обнимала свои ноги, постепенно превратился в странный смех. Она медленно встала, заложив руки за спину, улыбаясь, как цветок, и повернулась, чтобы «взглянуть» на Бай Лю́, который стоял перед Мяо Фэйчи. Она игриво высунула язык.
– Я обманула тебя. Такой большой дурак, как Мяо Фэйчи, не может причинить мне вреда.
Я заставил его укусить меня, чтобы нанести эти раны. Что ж, у меня могло сложиться плохое первое впечатление о том, что он ест человеческое мясо. Он плакал и умолял меня отпустить его, кусая меня, – Лю Цзяи небрежно указала на раны на своём теле и улыбнулась. – Однако без этого я не смогла бы тебя обмануть. Бай Лю́, умён, бессердечен и не похож на нормального хорошего ребёнка.
Бай Лю́ взглянул на Мяо Фэйчи, который всё ещё рыдал за его спиной. Он поднял подсвечник и сделал жест, чтобы атаковать.
– Не думаю, что у тебя есть право говорить мне это. Ты сознательно не убила Мяо Фэйчи, потому что боялась, что я замечу, что что-то не так, и не войду в этот класс?
Если бы Бай Лю́ увидел, что Мяо Фэйчи мёртв благодаря банкноте души, он бы никогда не вошёл.
– Твой навык позволяет тебе видеть статус смерти людей, которых ты контролируешь, верно? – Лю Цзяи шагнула вперёд и небрежно подошла к Бай Лю́.
Мальчик поднял подсвечник и держался от неё на осторожном расстоянии.
Лю Цзяи было наплевать, на её лице всё ещё сохранялась милая улыбка.
– Навык управления душой? Твой инвестор или твоё будущее «я» говорил об этом навыке при мне. Это действительно отличный навык. Души можно обменивать, если другая сторона даёт согласие? Это довольно ограниченный навык, но он достаточно хорош для новичка, такого как Бай Лю.
Это похоже на превращение в другую систему, которая может убивать и захватывать жизнь, – улыбка на лице Лю Цзяи слегка поблекла, а затуманенные глаза двинулись, показывая раздражение и отвращение. – Амбициозное желание контроля – это действительно отвратительный личный навык, полученный из уникального желания грязного взрослого мужчины.
[Системная подсказка: Замечания игрока Лю Цзяи о торговле душами и другой связанный контент были защищены системой.]
Лю Цзяи шаг за шагом приближалась к Бай Лю́, её шаги становились всё быстрее, в то время как Бай Лю́ быстро отступал.
Лю Цзяи с воспитанной улыбкой обошла захламлённые поделки. Она была похожа на куклу, перепрыгивающую через разные ящики, и говорила лёгким голосом.
– Бай Лю́, в этом возрасте ты уже начал получать удовольствие от управления другими? Это очень похоже на человека, который меня родил. Неудивительно, почему ты так поступил с моим братом в последней игре. У всего этого есть корни.
Бай Лю́ осторожно попятился, используя различные предметы, чтобы прикрыться, при этом отступая. Его мозг быстро соображал.
– Ты хочешь спасти своего брата Лю Хуая, верно? Теперь ты забрала кровь Мяо Фэйчи. Добавь свою, и есть большая вероятность того, что ты сможешь спасти своего брата Лю Хуая. Есть ли необходимость действовать против меня? Лю Хуай и «я» в будущем находимся в отношениях сотрудничества.
– Сотрудничество? – свободный смех Лю Цзяи раздался повсюду, когда она подошла к Бай Лю́. – Это вид сотрудничества, который заставляет моего брата делать выбор между мной и им с различными условиями или словами? Это отвратительное сотрудничество.
Бай Лю́ стоял посреди класса, наблюдая за каждым местом, откуда могла появиться Лю Цзяи. Его голос по-прежнему был тихим.
– Тем не менее, ты не остановила это. Очевидно, ты могла позвонить своему брату и сказать ему, что тебе не нужно, чтобы он спасал тебя. Таким образом, его не заставили бы сотрудничать. Тем не менее, ты видела, как Лю Хуай делал болезненный выбор между тобой и собой. Или, возможно, ты ждала, что он выберет между тобой и собственной жизнью.
Если это отвратительное сотрудничество… – глаза Бай Лю́ оставались спокойными. – Ты также являешься участником и пропагандистом этого сотрудничества, Лю Цзяи.
Ты, очевидно, хочешь, чтобы Лю Хуай отдал за тебя свою жизнь. Ты желаешь видеть, как твой брат страдает и умоляет о смерти, чтобы спасти и защитить тебя. Если бы ты не дотянула до последнего момента, когда была уверена, что Лю Хуай умрёт за тебя, ты бы даже не разоблачила себя, верно? Лю Цзяи, когда дело касается отвратительных вещей, мы сильно отстаём от тебя.
Смех Лю Цзяи внезапно прекратился.
В коридоре резко вспыхнул слабый свет. Когда он снова включился, Бай Лю́ увидел Лю Цзяи, держащую куклу, у которой были разорваны голова и конечности. На лице девочки не было никакого выражения. Она стояла очень близко, подняв голову и не мигая, глядя на Бай Лю́.
Кукла в руке Лю Цзяи была одета в белый костюм и брюки. На шее у неё висела странная сломанная монета, а голова была повернута почти на сто восемьдесят градусов. На лице Лю Цзяи появилась странная застывшая улыбка, когда она посмотрела на Бай Лю́.
Даже если он никогда не видел будущего Бай Лю, он признал, что эта грубая кукла в руках Лю Цзяи была его будущим «я», основываясь на описании его покровителя.
Взгляд Бай Лю́ замер на кукле в руках Лю Цзяи. Его дыхание немного приостановилось, а кадык двигался вверх и вниз из-за его учащённого сердцебиения. Оказалось, что это чувство, когда страх смерти так близок. Бай Лю́ на мгновение задумался. Это не так уж и страшно, как он себе представлял.
Голос Лю Цзяи был очень низким. Она опустила голову и погладила куклу в руках, почти разговаривая сама с собой.
– Ты знаешь, почему средневековые ведьмы делали куклы вуду? Когда они начнут проклинать человека или любить его, они сделают из него куклу, надеясь, что кукла сможет вместить душу человека. Таким образом, человек, которого они ненавидят, может ужасно умереть, а человек, который им нравится, может остаться с ними навсегда.
Бай Лю́ отступил к краю стены, его лицо всё ещё оставалось спокойным.
– В чём разница между твоим подходом и подходом Бай Лю?
Лю Цзяи долго молчала. Затем она склонила голову, моргнула и счастливо улыбнулась.
– По сути, разницы нет. Я также веду очень отвратительное существование, и я заслуживаю, чтобы мой брат плохо обращался со мной.
– Однако Лю Хуай отдал за тебя всё. Ты получила то, чего хочешь, – Бай Лю́ дышал очень легко, пальцы его ног были прижаты к стене, когда он смотрел на Лю Цзяи, лицо которой находилось прямо перед ним. – Ты получила то, чего хочешь. Что ещё тебя не устраивает?
Лю Цзяи наконец подняла голову с небрежным и равнодушным выражением на лице. Её туманные глаза смотрели на незрелое и бесстрастное лицо подростка. Возникло какое-то странное и печальное противоречие.
Губы девочки изогнулись, и она выглядела как воспитанный ребёнок, который ничего не понимает. Между тем, она говорила слабым и лёгким тоном:
– Это потому, что я никогда не осмеливалась по-настоящему поверить в своего брата. Я отказалась верить ему, поэтому не поняла его.
Глаза Лю Цзяи отражали маленького Бай Лю́. Это была туманная текстура, похожая на душу, оставившую свою оболочку и запечатлевшуюся в её глазах.
– Мой брат трусливый человек. Он не посмеет отдать за меня всё. Предательство – его дурная привычка. Он трусливый, заурядный преступник.
Бай Лю́ посмотрел на Лю Цзяи и вспомнил всё, что Бай Лю сказал ему о Лю Хуае. Действительно, Лю Хуай, казалось, привык предавать других, от Му Сычэна до Марионетки Чжана… Если предательство и трусость были плохой привычкой, то человек, который больше всего страдает от этой привычки, должен быть тем, кто всегда был рядом с ним.
Бай Лю́ внезапно что-то понял, глядя на Лю Цзяи:
– Когда Лю Хуай предал тебя?
Улыбка с лица Лю Цзяи, наконец, исчезла, когда она посмотрела прямо на Бай Лю́.
– Когда он… предал меня? – она улыбнулась со смехом. – С таким же успехом ты можешь спросить, когда он переставал меня предавать.
Все говорили с ней таким отвратительным тоном.
– Ребёнок близких родственников, может ли она быть умнее?
– Конечно же, она слепая и женщина. Почему бы тебе не избавиться от неё?
– …Моя мама сказала, что дети с врождёнными отклонениями вообще не могут попасть в семейную книгу. Ты даже в школу не ходишь. Твой брат сказал, что вылечит тебе глаза и отправит тебя учиться, чтобы позволить поступить в университет. Ха-ха, как смешно!
Этот мужчина бил и пинал её в пьяном виде. Он бил её по лицу и заставлял ловить рыбу в пруду, когда ей было всего несколько лет. Он яростно сказал, что ей нельзя вылезать, если она не поймает много рыбы.
В пруду было так холодно. Когда ей было всего несколько лет, она ступила в воду, и вода, казалось, доходила до её горла. Пруд был полон грязи и воды. Рыба в нём походила на конечности мёртвого человека. Они плавали вокруг неё, но их было трудно поймать.
Она была похожа на свою покойную мать, которая оказалась в ловушке в пруду и которой не позволили подняться. Лю Цзяи никогда не получит достаточно рыбы, чтобы удовлетворить этого человека. Она знала, что он хотел утопить её, бесполезного ребёнка, расходующего пищу.
Это было похоже на то, как он утопил её сестру и мать.
В отсутствие Лю Хуая во время его учёбы Лю Цзяи пряталась в курятнике или свинарнике. Она оставалась с животными, либо пряталась в шкафу или под кроватью, чтобы мужчина не нашёл её, когда он злился на что-то неизвестное.
Большую часть времени она хорошо пряталась, и всё было в порядке. Однако ей нужно было постоянно сохранять бдительность, иначе мужчина хватал её за волосы. Он хлестал её бамбуковой палкой, залитой водой, или тащил к пруду ловить рыбу.
В воспоминаниях Лю Цзяи она пряталась во всех тёмных местах дома, спокойно держась за колени и считая время. Когда Лю Хуай приходил из школы домой, она чувствовала холод ночи в сельской местности, проникающий сквозь кожу в её сердце.
Иногда она бесконтрольно плакала или кричала, как человек с психическим расстройством, сумасшедший или психопат. Она била животных, запертых вместе с ней, как будто могла выплеснуть обиду и боль в своём сердце.
Она никогда не осмеливалась позволить Лю Хуаю увидеть эту сторону себя. Перед Лю Хуаем она всегда была кроткой, вежливой, невинной и ничего не знающей. Она поднимала голову и сладко улыбалась Лю Хуаю, который возвращался из школы.
Это происходило даже в том случае, если она только что вылезла из залитого грязью пруда, в котором боролась весь день, или если задушила гуся десять минут назад.
Плохого ребёнка не любили. Лю Цзяи с раннего возраста понимала, что все эмоции, которые она вызывала у Лю Хуая, вызваны её замаскированной внешностью. Поэтому она сохраняла бдительность и не хотела, чтобы Лю Хуай вытащил её истинное лицо так же, как тот мужчина, когда она пряталась под кроватью или в тёмном шкафу. Она не хотела, чтобы её били и расспрашивали с разочарованием.
Возможно, если бы она показала своё истинное лицо и встала перед Лю Хуаем, этот человек отпрянул бы и не осмелился бы смотреть на неё.
Потому что её брат являлся человеком, который боялся смотреть правде в глаза и был слаб.
Память и сознание вместе погрузились в мутные глубины тьмы. Лю Цзяи стояла перед Бай Лю́. Глядя в вопросительные тёмные глаза Бай Лю́, Лю Цзяи чувствовала себя так, как будто вернулась в тот разрушенный дом в сельской местности.
Она только что научилась прятаться под кроватью и в шкафу, чтобы избежать пьяного избиения мужчины. Она сбегала только после того, как Лю Хуай возвращался или после того, как мужчина засыпал и начинал храпеть.
Однажды неизвестно, что произошло, но гнев этого человека был особенно жестоким. Он полдня обыскивал все шкафы в поисках её, но не нашёл. Мужчина всё ещё искал её, когда Лю Хуай вернулся из школы.
Раздался звон бьющихся тарелок и стук палочек по полу. Лю Цзяи прикрыла рот руками и не смела громко дышать. Она затаила дыхание и выслушала оскорбления мужчины.
– …Бля, эта сучка всё лучше умеет прятаться! Я даже не могу найти что-нибудь, чтобы скоротать время. Лю Хуай! Лю Хуай, иди за мной!
Раздался отчётливый звук шлепка и сдерживаемый испуганный крик мальчика. Мужчина выругался и проглотил два глотка вина. Звук питья, казалось, вливался в уши Лю Цзяи. Её дыхание участилось, во рту начал появляться горький привкус.
Потом начался процесс после распития вина. Руки и ноги мужчины средних лет падали на спину Лю Хуая с жестоким стуком. Вскоре дрожащие крики Лю Хуая прекратились.
– Блядь, – мужчина пьяно выругался. – Ты единственный корень в семье Лю, и я не хочу тебя бить. Однако мои руки чешутся после питья, а этой суки здесь нет. Она действительно умеет прятаться и выходит наружу только тогда, когда ты здесь. Я скопировал твой голос, чтобы обмануть её, но она не вышла.
– Иди! – мужчина невнятно пнул Лю Хуая ногой. – Обмани эту суку, и я тебя не ударю.
Лю Цзяи ждала так долго, так долго, что даже подумала, что наступил рассвет. Затем она услышала рыдающий и дрожащий голос Лю Хуая.
– Цзяи, брат вернулся. Ты… хочешь выйти?
– Ты можешь немного погулять? Папа вышел на улицу! Ты можешь выйти! Никто тебя не ударит!
– Выходи! В самом деле… Я здесь один! Я хочу тебя увидеть!
Лю Цзяи долгое время молчала. В её чувствительных ушах стоял звон, которого она не могла понять. Затем она задрожала, когда вылезла из-под кровати Лю Хуая, где она пряталась весь день.
Мужчина дернул её за волосы и бросил на пол. Он нанёс ей пьяные пощечины. Затем он ударил Лю Цзяи по мягкому животу хлыстом толщиной с мизинец. Каждый раз, когда он опускался, Лю Хуай закрывал глаза и дрожал.
Однако Лю Хуай не осмелился сделать шаг вперёд. Он трусливо откинулся в угол и молча ждал окончания этой пытки.
После того, как пытка закончилась, Лю Хуай держал умирающую Лю Цзяи и плакал. Он говорил:
– Брат выведет тебя. Брат поступит в хороший университет и заберёт тебя!
Помоги мне перенести это ещё несколько раз! Брат обязательно тебя выведет! Очень скоро! Очень скоро!
Лю Цзяи просто тупо открыла свои слепые глаза, слушая, как его голос постепенно становился похож на голос мужчины. Пальцы Лю Цзяи сжались и медленно опустились.
– Хорошо, Цзяи поможет брату вынести это, – слабо и покорно ответила девочка. Она знала, что Лю Хуаю нужна была оболочка «хорошей сестры», чтобы успокоить его виноватое сердце.
Лю Хуай, её старший брат, всегда был таким трусливым и не смел сопротивляться. Он предал её и обманул. Он стоял в тёмной комнате, когда она выползла на его просьбы и была избита. Он закрыл глаза и не смел смотреть на всё это.
Её брат был насквозь трусливым убийцей. У него не было возможности причинить вред другим даже оружием.
Однако лучшее, что у неё было в жизни, – это такой трусливый брат.
Предательство и сомнения, они – поистине прирождённые брат и сестра.
Глава 116 - Институт любви и благосостояния (36)
Девочка спокойно посмотрела на Бай Лю́.
– У тебя тоже был такой опыт. Когда трусливый лжец внезапно начинает хорошо относиться к тебе, ты постоянно будешь задаваться вопросом, в чём его цель.
Он проявил к тебе такую доброту безо всякой причины. Она подобна красивому и ядовитому хвосту скорпиона, медовой игле пчелы. Ты глотаешь её, гадая, когда ядовитая игла пронзит твоё сердце и грудь. Почему он хорошо к тебе относится? Он предаст тебя?
Разве ты не поступал так же с Бай Лю, полным лжи, Сяо Бай Лю́? Прежде чем он был готов умереть за тебя прошлой ночью, прежде чем ты узнал, что он твоё другое «я», ты действительно верил в то, что он тебе дал? Разве ты не проверял его в процессе?
Бай Лю́ поджал губы и не ответил на вопрос Лю Цзяи.
Лю Цзяи усмехнулась.
– Мы с тобой рождены никому не верить. Я постоянно повторяю процесс проверки, но мне не так повезло, как тебе. Другой человек – это не я.
Она остановилась. Дыхание девочки постепенно ослабевало, и её голос сбивался.
– Я никогда не узнаю, о чём думает мой брат, потому что я не он. Он кровно связан с этим человеком. У него тот же голос, что и у человека, который меня родил. Я никогда не перестану сомневаться в нём. Каждый день я слышу его голос и не могу не ненавидеть его. Затем он улыбается мне и называет Цзяи. Каждый раз, когда он добр ко мне, я не могу не думать: «Если бы он только мог прожить немного дольше и побыть со мной ещё немного».
…Даже если он предал меня и отдал тому человеку, было бы хорошо, если бы он был моим братом, который всё время улыбается, – голос Лю Цзяи постепенно затихал, как будто она что-то вспомнила.
– Он единственный человек в мире, который отличается от других, единственный человек, который уводил меня от всего, – прошептала Лю Цзяи в трансе. – Несмотря на то, что я тысячу раз пыталась поверить в него, не имеет значения, что он мне обещает. Я не могу не сомневаться в нём, как и он не мог не предать меня.
Даже если он заплакал и сказал, что это был последний раз, когда он меня уговаривал, на следующий день, когда мужчина, который меня родил, избивал его, он начинал искать меня, плакал и умолял выйти. Когда я, наконец, выходила он дрожал, держал меня за руку и отправлял меня к тому человеку, чтобы меня били… Сколько бы раз это ни происходило, это всегда одно и то же.
Лю Цзяи странно улыбнулась, как маленькая девочка, она словно тысячи раз тренировала эту улыбку.
– Мы не можем убедиться, предаст ли нас другой человек, который очень важен для нас, поэтому контролировать другого человека – лучший выбор. Посмотри, что ты сейчас делаешь. Разве твой выбор не такой же, как мой, Бай Лю́?
– Нет, я не такой, как ты, – Бай Лю́ ответил ровным голосом. – Я предпочёл, чтобы он меня контролировал.
Лю Цзяи была поражена.
– Бай Лю, другой я, предоставил мне две догадки о том, почему у тебя было всего 50% здоровья до того, как мы сбежали. Он позволил мне выбрать между ними, – Бай Лю́ уже был очень близок к Лю Цзяи. Ему пришлось смотреть сверху вниз на девочку, которая почти наступала ему на ноги.
Бай Лю́ опустил глаза и произнёс очень спокойным тоном:
– Первое предположение – твоё здоровье ослабло из-за отравления грибами снаружи. У него было больше доказательств и информации, подтверждающих это предположение, но это была очень необоснованная часть. Это предположение не может объяснить, почему здоровье Лю Хуая также было ослаблено.
Лицо Лю Цзяи напряглось. Казалось, она что-то поняла. Её хватка на кукле ослабла, но её тон оставался в целом спокойным, когда она посмотрела на Бай Лю́ и спросила:
– Итак? А что насчёт второго предположения?
– Второе предположение… – легко произнёс Бай Лю́. – Он предположил, что ты можешь быть игроком, который уже вошёл в игру. Твои личные навыки могли быть связаны со здоровьем, и это вынудило систему вмешаться и ослабить твоё присутствие. Он назвал мне имя игрока, о котором догадался.
Бай Лю́ посмотрел на Лю Цзяи и тихо прошептал:
– Я помню, это была… Маленькая Ведьма?
Дыхание Лю Цзяи остановилось на несколько секунд.
– Тогда почему ты остановился и спас меня в то время? – маска хорошего ребёнка Лю Цзяи, наконец, сломалась, и на её лице проступила свирепость, а также след паники. – Если ты знаешь, что я Маленькая Ведьма, почему ты остановился? Почему ты пришёл в этот класс сегодня вечером? Разве ты не боишься, что я тебя убью?
– Это потому, что другой я сказал мне попытаться спасти тебе жизнь, – Бай Лю́ спокойно смотрел прямо на Лю Цзяи. – Это выбор, похожий на азартные игры. Если ты на самом деле не Маленькая Ведьма, и кашлять кровью тебя заставило отравление, ты бы умерла, если бы я тебя не спас. Другой я заплатил за твою жизнь, так что, по крайней мере, ты не можешь умереть на моих руках. Это моя профессиональная этика странника.
Руки Лю Цзяи слегка задрожали, и слёзы навернулись на её глаза, когда она изумлённо уставилась на Бай Лю́, который до сих пор сохранял самообладание.
– Ты знаешь… ты знаешь… ты пришёл сюда сегодня вечером, чтобы умереть? Ты не догадался? Зачем ты пришёл?
Голос Бай Лю́ был нежным:
– Если я умру в твоих руках сегодня вечером, это только покажет, что моё суждение вначале было ошибкой. Тогда моя смерть была суждена в тот момент, когда я решил спасти тебя. Я обречён, приди я сегодня вечером или нет.
Однако, если ты не Маленькая Ведьма, то приход сегодня вечером может спасти тебе жизнь, – Бай Лю́ оставался спокоен. – С точки зрения обмена интересами не имеет значения, Маленькая Ведьма ты или нет. Я должен был прийти сегодня вечером.
Лю Цзяи внезапно выгнула спину, прикрыла рот и закашлялась. Зелёный сок с грибным вкусом просачивался сквозь её пальцы.
Она очень сильно закашлялась, и румянец на её лице заметно поблек. Из-за сильного кашля выступили физиологические слёзы, но она продолжала смотреть на него, как свирепый, но слабый зверёк. Она держала куклу, у которой были оторваны голова и конечности, и угрожала Бай Лю́.
Бай Лю́, похоже, этого не заметил. Он подошёл и одной рукой поддержал Лю Цзяи, которая всё ещё кашляла грибным соком, и высказал прохладное суждение.
– Похоже, что второе предположение Бай Лю было верным. Ты притворялась, что кашляешь кровью, но на самом деле тебя отравили в детском доме. Ты действительно Маленькая Ведьма. Какой предмет в то время помог тебе притвориться, что ты кашляешь кровью?
– Я действительно убью тебя, Бай Лю́, – Лю Цзяи яростно шлёпнула Бай Лю́ по руке, которая приблизилась, чтобы помочь ей, когда она плакала от кашля. Её хрупкие щёки были залиты слезами. – Кхе-кхе! Я говорила с тобой, чтобы оттянуть время, пока не закончится перезарядка моего умения. Теперь откат закончился. Тебе не сбежать, Бай Лю́!
[Системное уведомление: Время восстановления личного навыка Лю Цзяи «Яд и противоядие» закончилось, и его можно использовать.]
[Системное уведомление: Ведьма, у вас сегодня есть бутылка с ядом и бутылка с противоядием. Вы хотите яд или противоядие?]
Бай Лю́ спокойно посмотрел на Лю Цзяи.
В глазах Лю Цзяи стоял туман. Она отвернулась от Бай Лю́, плотно сжала губы и стиснула зубы.
– …Я не верю, что ты хочешь меня спасти! Вы все лжецы! Не существует никого в этом мире, кто внезапно будет относиться ко мне хорошо без причины! Даже доброта моего брата была куплена моим собственным избиением!
Она всегда понимала, что доброта Лю Хуая к ней вызвана в основном чувством вины. Меньше всего можно было упоминать эмоции после предательства.
Лю Цзяи закрыла глаза, в их уголках выступили слёзы.
– Я использую яд сегодня вечером.
Чёрные искривленные миазмы закружились вокруг тела Лю Цзяи. Чёрная кружевная ткань появилась на её голове и окутала с головы до ног. В руке она держала огромную стеклянную бутылку с изогнутым горлышком. Круглый корпус бутылки содержал пузырящуюся чёрную жидкость. Весь чёрный газ поднимался из пузырьков в сосуде.
Чёрные, липкие, дымные газы вскоре окутали тонкую крошечную фигуру Лю Цзяи, как осьминог.
Её серые повлажневшие глаза смотрели на Бай Лю́ сквозь полупрозрачные кружева. Чёрный капал с её тела, как проклятая запретная кровь.
– Спасение меня стало худшим выбором и суждением, которое ты когда-либо делал, Бай Лю́.
Я никогда не была хорошим ребёнком, который знает, как отплатить за доброту. Я злая девочка, – злобно заговорила она. – Я никогда не поблагодарю тебя за спасение!
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использовала свой личный навык «Атакующее снаряжение ведьмы».]
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи ввела изменение статуса личного навыка «Книга монстров: Проклятая Запретная ведьма».]
– Я тоже, – Бай Лю́ поднял глаза на Лю Цзяи. Казалось, он принял нынешнюю концовку, поскольку честно сказал: – Твой навык очень похож на мой. Я странник, а ты ведьма. Мы оба люди, брошенные Богом.
Лю Цзяи прикусила нижнюю губу и резко возразила:
– Я не верю в существование Бога!
Бай Лю́ понимающе кивнул.
– Я тоже в это не верю. Люди в приюте говорят, что дети, которые не верят в Бога, будут наказаны Богом и отправятся в ад. Итак, Лю Цзяи, после того как ты меня убьёшь, увидимся позже в аду.
Однако Лю Цзяи, – Бай Лю́ был тихим. – Му Кэ ничего о тебе не знает. Тебе не нужно его убивать.
Лю Цзяи сжала кулаки и долго смотрела на Бай Лю́, так долго, что подросток подумал, что слепая девочка не отпустит Му Кэ, который уже заметил, что что-то не так.
Лю Цзяи, наконец, открыла рот и сказала сухим голосом:
– Хорошо, открой дверь класса и уходи. Я дам тебе десять минут, чтобы сбежать.
Бай Лю́ закрыл глаза. Он раскрыл руки и глубоко вдохнул чёрный туман, прежде чем медленно выдохнуть его. У него уже кружилась голова, когда Бай Лю́ медленно открыл глаза и посмотрел на Лю Цзяи, идущую к нему через яд.
– Я всё ещё не понимаю тебя… Зачем меня спасать? – Лю Цзяи медленно присела, положив голову на плечо Бай Лю́, который сидел на полу. Она нахмурилась, и дрожащие ресницы делали её похожей на взволнованную, чувствительную сестрёнку. Её голос звучал немного хрипло, когда она мягко спросила его об этом.
Если бы не Лю Цзяи, держащая бутылку с ядом, из которой по-прежнему выделялся чёрный газ, любой, кто видел эту сцену, подумал бы, что именно её собирались отравить.
Чёрная кровь медленно капала из уголков рта Бай Лю́. Он попытался проглотить её и ответил ровным голосом:
– Я не знаю, почему хочу спасти тебя. Может быть, это потому, что я слишком долго был плохим мальчиком, и кто-то внезапно захотел, чтобы я стал хорошим ребёнком, – Бай Лю́ испустил редкий, обеспокоенный вздох. – Конечно, я не могу понять эти типы обычных ценностей. Хороший человек ничего не получит, но ему придётся заплатить цену.
Лоб Лю Цзяи лежал на плече Бай Лю́. Она закрыла глаза, её глазницы немного покраснели. Она стиснула зубы, её дыхание немного прервалось, когда она пыталась сдержать слёзы.
– Ты явно совершенно плохой парень. Не делай этого больше. Не доходи до этого, чтобы спасти меня. Я не буду благодарить тебя. Я никогда не буду благодарить тебя. Я хуже тебя…
Бай Лю́ посмотрел в потолок.
Его сознание постепенно становилось немного нечётким, но он чувствовал тепло от того места, где отдыхала Лю Цзяи.
Бай Лю́ был озадачен и медленно спросил её слабым голосом:
– Лю Цзяи, ты меня не обманула? Разве ты не победила… Разве ты не убила меня, как хотела? Ты должна быть очень счастлива. Почему ты плачешь?
Лю Цзяи долго молчала. Она усмехнулась, но её голос был плаксивым.
– Это потому, что ты заставил меня плакать… глупый Бай Лю́!
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использовала бутылку с ядом на второстепенной линии личности игрока Бай Лю.]
[Системное предупреждение: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю получила дебафф отравления! Уровень здоровья быстро падает! Предупреждение!]

Глава 117 - Институт любви и благосостояния (37)
Десять минут спустя Му Кэ подпрыгнул, как кошка, в зад которой ткнули иглой. Он открыл дверь и выглянул в коридор. Убедившись, что ни один учитель не пришёл, Му Кэ начал стучать в дверь другого класса рукоделия.
– Бай Лю́! – в глазах Му Кэ стояли тревожные слёзы. – Бай Лю́! Я послушал тебя и прождал десять минут. Уже прошло десять минут! Я тебе говорю! Я не хочу убегать один!
Мяо Гаоцзян подхватил Му Кэ, который всё ещё стучал в дверь.
– Учитель скоро придёт! Давай пойдём первыми. Бай Лю́ догонит нас. Ты бежишь даже медленнее, чем он!
– Нет! – кричал, плача, Му Кэ. – Я не хочу оставлять его! Я хочу сбежать вместе! Он никогда не покидал меня!
Мяо Гаоцзян был ошеломлён криком, и Му Кэ воспользовался этим, чтобы соскользнуть с плеча подростка.
Му Кэ сдержал крики и вытер слёзы рукой. Он посмотрел в коридор, чтобы проверить, не идут ли учителя, а затем безумно забарабанил в дверь.
– Бай Лю́! Открывай! Я прошу тебя! Открой!
Дверь резко открылась. Бай Лю́ стоял у входа невредимым, но с бледным лицом.
Он бесстрастно взглянул на плачущего Му Кэ.
– Разве я не сказал тебе уходить?
Му Кэ всхлипнул и покачал головой. Слёзы навернулись на его глаза. Как котёнок, которого никто не хотел, он бросился к Бай Лю́.
– Ты напугал меня до смерти! Уууу. Почему ты не открывал дверь?
– Лю Цзяи не пойдёт, – Бай Лю́ избежал Му Кэ. Его бледное лицо слегка дрогнуло, но он всё же сохранил спокойное выражение. Он не упал, но из уголков его рта потекло немного крови. Он посмотрел на Му Кэ, который держал его за руку и горько плакал, с несколько растерянным и беспомощным выражением на лице.
Он никогда не получал таких странных и пылких слёз. Они немного утомили его, и он не знал, что с этим делать.
Наконец, Бай Лю́ похлопал Му Кэ по плечу и оттолкнул мальчика, который всё ещё вытирал слёзы. Бай Лю́ убрал руку.
– Она хочет остаться здесь и попросила меня нарисовать картину для её брата. Я просто нарисовал это для неё. Возможно, я был настолько сосредоточен, что не слышал, как ты меня зовёшь. В любом случае, я закончил рисовать, и к тому же к нам подходит учитель. Пойдём быстрее.
Бай Лю́, не обращая внимания на разрушение своих внутренних органов, спокойно шёл позади Му Кэ. Перед тем как уйти, он снова посмотрел на Лю Цзяи, сидящую на подоконнике.
Лю Цзяи подняла голову и закрыла глаза, купаясь в лучах восходящего солнца. Её растрёпанные и поникшие волосы были похожи на золотые нити, обвивающие девочку. Солнечный свет окутал её щеки и голову божественным ореолом, когда она тихонько прислонилась к окну, ресницы также были окрашены в блестящий золотой цвет.
В золотом, обнадёживающем утреннем свете Лю Цзяи медленно открыла глаза и снова посмотрела на Бай Лю́.
Лю Цзяи отвернулась от света, её глаза были чистыми и мутно-белыми. Эта худая, слабая маленькая девочка была чиста, как ангел, и держала в руках простую картинку, которую Бай Лю́ только что нарисовал для неё. На рисунке Лю Цзяи сидела на больничной койке. Она обняла голову и свернулась калачиком, как птенец, который всего боится. На ней была большая больничная одежда, а в руках она держала куклу в стиле Бай Лю с повернутой на сто восемьдесят градусов головой.
«Почему ты в будущем хочешь спасти меня?»
«Я не знаю».
«Тогда почему ты спасаешь меня сейчас?»
«Я также не знаю».
«Тогда… как я выгляжу в твоих глазах?»
«Хм… Наверное, вот так. Видишь?»
«Мой реквизит для зрения перезаряжается, и сейчас я не вижу».
«Тогда подожди. Подожди, пока снова не начнёшь видеть. Такой день обязательно наступит, Лю Цзяи».
Отравитель и отравленный мирно разговаривали. Плохие поступки текли в их крови.
Они родились плохими детьми и не особо осознавали плохое. Они родились в плохом, страдали в плохом, онемели и привыкли к плохому.
Однако некоторые люди были готовы делать для них добро безоговорочно. Эти люди страдали из-за невидимого солнечного света, температуры и дождя. Это были бутоны, которые со временем вырастут к свету.
Бай Лю́ повернулся и ушёл. Он последовал за Му Кэ, его веки постепенно опустились. Как бы он ни старался это перетерпеть, из уголков его рта потекла кровь, намочив одежду. Он нахмурился и прикрыл рот. Несмотря на это, Му Кэ вскоре обнаружил ненормальность Бай Лю и закричал:
– Бай Лю! Почему ты кашляешь кровью?!
[Системное предупреждение: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю получила дебафф отравления! Здоровье продолжает падать! Сейчас осталось 27…]
Бай Лю́ прикрыл рот и опустился на колени. Его лоб исказился, и он стиснул зубы.
– Мяо Гаоцзян, иди сюда и отнеси меня. За десять минут добегите к церкви и спрячьтесь в слепом пятне под скамьей справа. Детей нельзя убивать в церкви. В противном случае мы все умрём, когда нас догонит Лю Цзяи, – спокойно и тихо отдал приказ Бай Лю́. – Вперёд!
В тот момент, когда Бай Лю́ отдал этот приказ, он потерял сознание. Мяо Гаоцзян поспешно подхватил Бай Лю́ и побежал в церковь.
Бай Лю́ прислонился к спине Мяо Гаоцзяна. Его веки постепенно опустились, а конечности полностью потеряли силу.
Дыхание подростка становилось всё слабее, из носа и рта постоянно текла кровь, капая с челюсти на тыльную сторону его свободной руки, а затем на траву в лесу. Кровь, текущая из его дыхательных путей, время от времени заставляла его захлебываться. Он почти соскользнул по спине Мяо Гаоцзяна. Му Кэ, который изо всех сил пытался бежать рядом, подтолкнул Бай Лю́ и едва удержал позицию мальчика на спине Мяо Гаоцзяна.
Му Кэ бежал за Мяо Гаоцзяном. Его сердцу никогда не было так больно из-за интенсивных упражнений и эмоциональной паники. Му Кэ уставился на умирающего на спине Мяо Гаоцзяна, и его глаза снова наполнились слезами.
– Как такое могло произойти?..
Мяо Гаоцзян прибежал в церковь, весь вспотевший. Затем он положил Бай Лю́ на пол церкви.
Бай Лю́ с трудом переместился и прислонился к стене. Его глаза потеряли фокус, а веки были полузакрыты. В его глазах не осталось света, а руки небрежно лежали на полу, как будто они были сделаны из грязи. Он очень старался двигать голосовыми связками с воздухом из лёгких. Он поднял веки и издал короткий стон.
– Му Кэ…
Му Кэ поспешно наклонился. Он прислонился к плечу Бай Лю́ и приблизился к его рту. Голос Бай Лю́ был слишком тихим, чтобы он мог его услышать.
– Я здесь, – ахнул Му Кэ, задыхаясь. – Я здесь, Бай Лю́.
– В церкви вы в относительной безопасности. Никто не причинит вам вреда. Далее… ммм… Мне нужно тебе объяснить три вещи. Не думаю, что смогу позвонить ему в 6 часов, – голос Бай Лю́ был прерывистым. Мальчика пытали ядом, и ему было трудно издавать звуки. Его голос был очень сухим. – Во-первых, возьми пакет для переливаний… слей мою кровь и забери её. Игра ещё не окончена. Ты должен… отнести мою кровь моему инвестору…
Бай Лю́ стиснул зубы и заговорил слово в слово.
– Ты должен спасти его, понимаешь?
Плачущий Му Кэ безумно кивнул.
– Да, я понимаю!
Он, наконец, понял, почему Бай Лю́ только что прикрывал рот, чтобы кровь не текла. Это была кровь для его инвестора.
– Второе… эээ, – Лицо Бай Лю́ побледнело. Его грудь яростно двигалась вверх и вниз, когда он открыл рот. Казалось, он страдает от чего-то очень болезненного, но выражение его лица оставалось спокойным. Это было своего рода предсмертное спокойствие. – …У меня на шее монета. Это драгоценная вещь, которую он мне дал… Банкнота души Мяо Гаоцзяна также находится в ней. Это очень важно. Она ни в коем случае не должна выпасть, когда я умру, иначе ты окажешься в опасности, Му Кэ.
– Так что подожди… – Бай Лю́ проглотил кровь во рту, и период времени, когда его дыхание остановилось, увеличился. Он пошевелил горлом, его голос становился всё тише и слабее. – Я спрячу её в своём теле. Кроме моего инвестора, никому не говори, где находится эта монета. Ты понимаешь, Му Кэ?
Му Кэ опустился на колени перед Бай Лю́, отчаянно кивая. У него бешено текли слёзы.
Бай Лю́ увидел Му Кэ таким и невольно улыбнулся. Он закашлялся, смеясь.
– Кхе-кхе… Есть ещё кое-что. Скажи моему инвестору…
– Он лжец, – Бай Лю́ смотрел на восход солнца за пределами церкви. Он засмеялся, и его глаза отразили солнечный свет. Казалось, в его глазах блестела вода. – Он сказал, что мне повезёт, когда я сменю имя. Я назвал себя Бай Лю, но мне не повезло. Если у тебя будет время, пожалуйста, уговори его, кхе-кхе… поменять его на что-нибудь другое.
Бай Лю́ закашлялся. Он использовал Му Кэ как прикрытие, чтобы проглотить монету, заставив её попасть в горло. Му Кэ неловко смотрел, прежде чем, наконец, не выдержал и отчаянно заплакал. Однако лицо Бай Лю́ было спокойным. Только кровь продолжала литься из уголков его рта.
Его дыхание полностью остановилось. Бай Лю́, или Бай Лю, медленно закрыл глаза и умер с улыбкой в первых лучах утреннего света в 6 часов утра. В руках он держал мобильный телефон ребёнка, но, к сожалению, у него не было времени позвонить своему ненавистному себе из будущего, инвестору, который полагался на своё понимание всего, чтобы манипулировать Бай Лю…
Этот большой лжец. Ты плохой парень, который ни разу не говорил мне правды с тех пор, как встретил меня, ублюдок, который задолжал мне много очков. На самом деле, в игровой панели мне не дали ни одного очка.
Тем не менее, я готов делать всё, что ты хочешь, бесплатно.
Это потому, что ты другой я. Ты солгал мне обо всём, но я могу быть уверен, что твой выбор для меня должен соответствовать нашим общим интересам.
Итак, я безоговорочно доверял тебе, безоговорочно выбрал выгодный для тебя вариант – единственный друг в моей короткой виртуальной жизни, другой Бай Лю.
Глаза Бай Лю́ полностью закрылись, и его рука безо всякой силы соскользнула на пол.
[Системное предупреждение: Здоровье второстепенной линии личности игрока Бай Лю быстро снижается – здоровье было сброшено до 0.]
[Системное уведомление: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю исчезла.]
[Системное уведомление: Игровой менеджер игрока Бай Лю вернётся к основной линии личности.]
[Системное уведомление: Подтверждены смерти второстепенной личности игрока Мяо Фэйчи и игрока Бай Лю. Транзакция между ними недействительна, и деньги за транзакцию возвращаются. В то же время банкнота души второстепенной линии личности игрока Мяо Фэйчи становится недействительной. Второстепенная линия личности игрока Бай Лю превращена в банкноту души в качестве наказания и заблокирована в старом кошельке из-за неудачного завершения транзакции.]
[Системное уведомление: Транзакция второстепенной линии личности игрока Мяо Гаоцзяна была временно сохранена и передана основной линии личности игрока Бай Лю для обработки.]
Глава 118 - Институт любви и благосостояния (38)
Му Кэ обнял Бай Лю́ за голову и заплакал, но длилось это недолго, прежде чем мальчик вытер слёзы. Му Кэ встал и свирепым, кровожадным взглядом уставился на Мяо Гаоцзяна, который хотел по-тихому сбежать.
– Куда ты идёшь? Бай Лю́ мёртв, но я всё ещё жив. Он дал мне предмет, который может тебя контролировать. Тебе лучше быть послушным!
Спина Мяо Гаоцзяна напряглась, когда он попытался убежать. Он медленно повернул голову и увидел заплаканного Му Кэ, невыразительно смотрящего на него. От этого лица у Мяо Гаоцзяна побежали мурашки по коже.
Му Кэ стиснул зубы.
– Если ты осмелишься ослушаться меня, я убью тебя. Я не такой добрый, как Бай Лю́, чтобы сохранить тебе жизнь. А теперь иди сюда и отнеси Бай Лю́.
Му Кэ посмотрел на тихого Бай Лю́, лежащего на полу с бескровным лицом. Глаза Му Кэ немного покраснели, но он сдерживал слёзы, продолжая задыхаться:
– Положи его на спину. Никогда не оставляй его. Если ты оставишь его, я убью тебя.
Му Кэ глубоко вздохнул и посмотрел на бассейн для крещения под статуей. Ниже был проход, о котором Бай Лю́ сказал ему, что через него он может сбежать.
В глазах Му Кэ стояли слёзы, но он был более решителен, чем когда-либо.
– Мы выкачаем его кровь и заберём её, чтобы спасти его инвестора.
– Двигайся быстрее, – Му Кэ не мог удержаться от слёз, но, в конце концов, он больше не плакал. Он просто произнёс твёрдым и спокойным голосом: – Помести тело Бай Лю́ в бассейн для крещения. Я найду чем нагреть воду. Не позволяй его крови остыть… Её будет нелегко откачать, если у него кровь станет холодная.
________________________
Среда, палата 501, 6:15.
Бай Лю некоторое время смотрел на свой беззвучный телефон, прежде чем убрать его. Он спокойно объявил:
– Звонков сейчас нет. Мой ребёнок должен быть мёртв.
Лицо Му Кэ было бледным, когда он смотрел на Бай Лю, у которого оставалось всего 0,5 здоровья.
– Тогда что ты будешь делать?
– Есть выход. Я ожидал, что это произойдёт. Это может быть действительно плохая ситуация, но я подготовил запасной план. Он немного опасен, – Бай Лю был очень спокоен, когда перевёл взгляд на Лю Хуая, который сидел на краю больничной койки и ещё не поправился. – Ключ к прохождению этой игры в Лю Хуае.
Лю Хуай потерял рассудок и бесцельно поднял глаза.
– Во мне?
Лю Хуай всю ночь страдал от потрясений. Сначала это были последствия резкого ухудшения его здоровья и снижения психологической ценности до десяти. В сочетании со стимуляцией огромным количеством информации, полученной от Бай Лю, это сделало текущее психическое состояние Лю Хуая нестабильным.
Голос Лю Цзяи звучал у него в ушах, как будто она звала его. Она сладко рассмеялась, и пейзаж перед ним закружился. Воздух, казалось, превратился в грязь, и в ней проносилось множество рыб, которые не могли добраться до берега. Испачкавшаяся девочка спряталась в грязи, стоя позади Бай Лю и держась за его плечо, смотря на него с яркой улыбкой.
Лю Хуай понимал, что он испытывает побочный эффект от резкого падения психологической ценности, из-за чего ему было трудно понять слова Бай Лю.
– Ключ к прохождению игры… Почему он у меня? – Лю Хуай тупо уставился на себя, залитого кровью и не имеющего рук. – Разве я не умираю?
Голос Бай Лю был очень лёгким.
– Да, ты выглядишь так, будто собираешься умереть, но Лю Цзяи никогда не позволит тебе умереть легко. Ты действительно являешься ключом к тому, чтобы мы прошли инстанс.
Лю Хуай услышал имя Лю Цзяи, и его лицо застыло.
Бай Лю продолжал говорить равнодушно, как будто не видел выражения лица юноши.
– С этой точки зрения игра вовсе небезопасна для Лю Хуая. В конце концов, здесь присутствуют Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян. Чтобы спасти тебя, она прольёт для тебя кровь.
Она могла бы восстановить своё здоровье, но её исцеляющие навыки были ослаблены системой. Она всё ещё в опасности, даже больше, чем мы. Мы должны воспользоваться этой разницей, чтобы удержать её и заставить восстановить наше здоровье.
Однако её бдительность не хуже моей, – взгляд Бай Лю медленно упал на ошеломлённое лицо Лю Хуая. – Конечно, Лю Хуай, ты – исключение. Лю Хуай, я хочу, чтобы ты контролировал Лю Цзяи, когда она прольёт кровь, чтобы исцелить тебя. Я не убью её и не сделаю ей больно. Я проведу её через эту игру вместе с нами, но просто немного использую её.
Глаза Бай Лю опустились, и он уставился на телефон, который не звонил всё утро.
– В конце концов, она воспользовалась одной вещью, которую я редко видел, чем-то добрым – должно быть, она использовала это, чтобы убить моего ребёнка.
Лю Хуай долго молчал. Наконец, он опустил голову и глубоко вздохнул.
– Если ты не причинишь ей вреда, я буду сотрудничать с тобой.
Лю Хуай только закончил говорить, когда зазвонил телефон Му Кэ. Он с удивлением поднял трубку, и с другой стороны послышался задыхающийся голос маленького Му Кэ. Он бежал.
– Могу я спросить, есть ли поблизости инвестор Бай Лю́? Вы можете позволить ему ответить на звонок?
Бай Лю и Му Кэ переглянулись, и Бай Лю быстро ответил на телефон Му Кэ.
Маленький Му Кэ рыдал и хватал ртом воздух.
– Бай Лю́, Бай Лю́ он…
– Он мёртв? – спокойно закончил Бай Лю.
Его слова, казалось, коснулись переключателя слёзных желез Му Кэ. Он залился слезами.
– Да! Я не знаю, что сделала Лю Цзяи, но она убила его!
Маленький мальчик с болезнью сердца плакал. Ему было трудно дышать, и он еле-еле хватал воздух, рассказывая историю.
Как только он упомянул, что заставил Мяо Гаоцзяна бежать, неся труп Бай Лю́, голос Бай Лю внезапно стал холодным.
– Что насчёт тебя? Му Кэ, я помню, что у тебя болезнь сердца, и ты не можешь выполнять какие-либо тяжёлые упражнения. Если ты позволишь Мяо Гаоцзяну нести труп Бай Лю, то вскоре попадешь в беду, если продолжишь бежать вот так. Путь из детского дома в частную больницу не короток. Если ты и дальше будешь так бежать, у тебя возникнут проблемы.
Это правда, что теперь дыхание Му Кэ сильно участилось. Сначала он последовал за Бай Лю́ из класса рукоделия в церковь. Тогда он был занят сбором крови Бай Лю́, а теперь бежал по подземному коридору в больницу.
Маленький Му Кэ бежал по туннелю под статуей бога, где было мало воздуха. Он держал кровь, которую взял из тела Бай Лю́, но его кровь также не была тёплой. Его губы стали чёрно-фиолетовыми, и он стиснул зубы, держа телефон, и бежал вперёд.
– Брось труп Бай Лю́ и позволь Мяо Гаоцзяну бежать, неся тебя, – Бай Лю спокойно отдал приказ Му Кэ. – Труп Бай Лю́ бесполезен, он только повредит тебе. Выбрось его.
Му Кэ вздохнул. Его голос казался потрясённым, и грудь яростно двигалась вверх и вниз.
– Бай Лю́ отдал свою жизнь, чтобы спасти вас, но вы хотите, чтобы я небрежно оставил его тело в этом туннеле? Оставить его монстрам, которые едят детей и истощают их кровь?!
– Да, – легко ответил Бай Лю, – потому, что он больше не имеет ценности.
Му Кэ глубоко вздохнул. Он пытался не плакать, но в конце концов истерически взревел:
– Я не хочу оставлять его здесь!
Ребёнок плакал и кричал детским голосом, оскорбляя Бай Лю всеми грязными словами, которые он знал.
– Вы собака! Вы использовали Бай Лю́ от начала до конца! Вы солгали ему! Вы заставили его думать, что вы хороший человек! Однако вы совсем не хороший человек! Он умер за вас!
Его голос сорвался.
– Тем не менее, он знал, что вы использовали его, и добровольно умер за вас! За вас пролита каждая капля крови! Я лично собирал её!
Маленький Му Кэ резко кричал, слёзы и сопли текли вместе:
– Вы недостойны. Вы не можете сделать это с ним! Даже если он мёртв!
После своего рёва он заставил себя сделать глубокий вдох, и его дыхание начало успокаиваться.
Телефон долго молчал. Бай Лю слышал только плач маленького Му Кэ. Казалось, тот закрывал лицо и вытирал слёзы, очень грустно и растерянно плача.
Затем он, наконец, открыл рот. Мальчик всхлипнул и сильно стиснул зубы, чуть ли не насильно вырывая слова из горла. Его голос был крайне подавляемым и низким, как будто он не хотел, чтобы его слышали.
– Бай Лю́ ценен даже после смерти. В его теле есть монета, которая может контролировать Мяо Гаоцзяна. Эта монета – то, что он хочет вам подарить. Я никому не могу сказать, где она спрятана, и не могу его оставить.
Му Кэ пытался убедить Бай Лю, но звучало это так, словно он пытался убедить самого себя.
Голос Бай Лю оставался неизменным.
– Поместите его в туннель, и я пойду за ним. Я знаю, где он её спрятал. Я считаю, что его намерение состояло не в том, чтобы вы бежали с его телом, а в том, чтобы ты сказал мне, где он спрятал монету, чтобы я забрал её. Ты просто бессмысленно расходуешь свою физическую силу.
Бай Лю говорил медленно. Несмотря на то, что маленький Му Кэ ругал его вот так, он всё же анализировал это объективно, без каких-либо перепадов настроения. Этот анализ немного успокоил Му Кэ.
Бай Лю́ действительно хотел, чтобы он бросил труп по дороге и спрятал его, прежде чем попросить своего инвестора забрать его на дороге. Это был самый безопасный вариант, по мнению всех сторон. В настоящее время только он и Мяо Гаоцзян знали об этом туннеле. Однако он был с Мяо Гаоцзяном, и тело Бай Лю́ было нелегко найти.
Но… Му Кэ закусил нижнюю губу. Он не хотел покидать Бай Лю́.
– Ты можешь контролировать Мяо Гаоцзяна без этой монеты. В конце концов, он в бегах и определённо находится в том же лагере, что и ты. Я знаю, что ты не хочешь покидать Бай Лю́, но он стал для тебя обузой.
Я готов умереть за Бай Лю́, но он умер не только для того, чтобы спасти меня, но и для того, чтобы спасти тебя и всех нас, – голос Бай Лю был спокойным. – Если ты заберёшь его тело с собой, то потратишь впустую всё, что он сделал для тебя. Его последняя жертва, которую он принёс, чтобы проложить тебе путь, будет потеряна. Если у тебя случится сердечный приступ из-за бега, всё, что Бай Лю́ сделал, чтобы спасти нас, окажется напрасным.
Ты хочешь потратить впустую его усилия? – спокойно спросил Бай Лю.
Слышался только звук учащённого дыхания. Примерно через полминуты молчания Му Кэ, наконец, стиснул зубы и приказал плаксивым голосом:
– Мяо Гаоцзян, отложи Бай Лю́… в сторону и неси меня на спине.
– Вы не достойны того, чтобы Бай Лю́ спасал вас, – казалось, что Му Кэ подхватили. Он ахнул, злобно заговорив по телефону: – Вы должны умереть от болезни, вы – мусор! Ненавижу вас!
Бай Лю молчал. Он просто тихо ждал, пока маленький Му Кэ выговорится и успокоится.
Через некоторое время Му Кэ снова стиснул зубы и очень подавленно приказал:
– Вы послушно ждёте в больнице, инвестор-мусор. Я принесу его кровь, чтобы спасти вас.
Раздался яростный щелчок, когда нажали отбой, как будто он не хотел больше говорить с мусором Бай Лю.
Бай Лю: «……»
Глава 119 - Институт любви и благосостояния (39)
Бай Лю отвлёкся на несколько секунд после того, как маленький Му Кэ повесил трубку.
Кажется, эти дети не очень его любили… Кажется, дети не любили его с детства.
За дверью внезапно послышался стук туфель на высоких каблуках медсестёр. Они шли к лифту. Очевидно, что-то произошло, и они должны были собраться вместе.
Глаза Бай Лю опустились:
– Пациент очнулся.
– Это не может быть таким совпадением… – лицо Му Кэ напряглось, когда он повернулся к Бай Лю. – Это ведь проснулась не группа Мяо Фэйчи?
Второй этаж, реанимация, 7:30 утра.
Тело Мяо Гаоцзяна было покрыто красными и чёрными ожогами. Он закашлялся, когда ему помогала медсестра. Он повернулся к Мяо Фэйчи, который лежал без сознания на другой койке, и скрипнул зубами. Даже если он заблокировал большую часть удара, направленного на Мяо Фэйчи, его сын со слабой защитой, должно быть, потерял больше здоровья, чем он.
Кроме того, потеря здоровья Мяо Гаоцзяна тоже была не из лёгких.
Мяо Гаоцзян подвинулся и с трудом опёрся на подушку, а затем мрачно посмотрел на свою панель здоровья.
[Системное уведомление: Уровень здоровья игрока Мяо Гаоцзяна – 23.]
Волна атак Бай Лю отняла у него больше половины здоровья. Даже в матчах лиги Мяо Гаоцзян редко получал такие серьёзные травмы благодаря своей высокой защите.
С сильной головной болью он проглотил средство для восстановления физической силы и отбеливатель для разума, и выражение его лица было тёмным. У него осталось всего 23. Здоровье Мяо Фэйчи должно быть хуже, чем у него.
Это заставило Мяо Гаоцзяна, наконец, взглянуть на проблему серьёзно.
Бай Лю был сумасшедшим, он отчаянно пытался ослабить их здоровье и заработать каждую каплю крови.
Было ясно, что Бай Лю отказался от пути инвестора и поставил все свои фишки на ребёнка. Теперь бессмысленно убивать Бай Лю и тратить на это своё здоровье. Первостепенной задачей стало собрать достаточно крови, чтобы пройти игру и убить ребёнка Бай Лю.
Прояснив свои мысли, Мяо Гаоцзян купил за очки несколько защитных повязок, чтобы перевязать всё ещё кровоточащую рану. Он встал и также перевязал Мяо Фэйчи, прежде чем осторожно встряхнуть сына. Мяо Фэйчи очнулся с искажённой гримасой. Ему помогли сесть медсестра и Мяо Гаоцзян.
Отец напоил Мяо Фэйчи отбеливателем разума и средством для восстановления физической силы, пока тот находился без сознания. После пробуждения от большого количества выпитой жидкости Мяо Фэйчи несколько раз вырвало. Затем он вытер рот и окончательно очнулся.
– Фэйчи, каково твоё здоровье? – спросил Мяо Гаоцзян, нахмурившись и увидев, что Мяо Фэйчи очнулся.
Мяо Фэйчи открыл свою панель атрибутов. Он не смог сдержать ругательства, и его лицо потемнело:
– Бля, у меня осталось только 11 очков.
– …Это слишком мало, – хмурился Мяо Гаоцзян. – Я подумал, что, если твоё здоровье будет достаточно высоким, то чтобы убить Бай Лю, мы пройдём через детский дом. Однако если ты потеряешь хотя бы два очка здоровья, тогда оно упадёт ниже 10. Это уже значение предсказания смерти.
«Предсказание смерти» было термином аудитории лиги и также известно как порог смерти. Это означало, что в конфронтации лиги, если здоровье игрока упадёт ниже определённого значения, система отправит игроку уведомление о пороге смерти, означающее, что его здоровье находится в большой опасности прямо сейчас. По сути, это было значение, при котором они могли быть убиты одной волной в групповой войне или осаде.
Игроки, которые опустились до этого порога, вскоре будут удалены с поля, поэтому падение уровня здоровья до него было известно аудитории как предсказание смерти. Таким образом, уведомление о пороге смерти, выдаваемое системой, также называлось предсказанием смерти.
Порог смерти Мяо Фэйчи обычно составлял 9 очков, в то время как для Мяо Гаоцзяна это была 1 единица, потому что у него больше защиты, и его нелегко убить одной волной атаки.
Мяо Фэйчи прикоснулся к кровавой ране на своём лице и втянул холодный воздух. Он почувствовал боль и гнев.
– К чёрту предсказание смерти. Бай Лю не играет в лиге с оценкой F. Мой порог смерти составлен для игроков высокого уровня в лиге. Разве он заслуживает упоминания рядом со мной?
– Он ещё не вошёл в лигу. Его группа только класса F, но он смог подтолкнуть твоё здоровье к порогу и уменьшить моё здоровье вдвое, – спокойно прервал Мяо Гаоцзян непрекращающиеся оскорбления Мяо Фэйчи. – Тебе не кажется, что это ещё страшнее?
Выражение лица Мяо Фэйчи стало ошеломлённым.
Мяо Гаоцзян глубоко вздохнул:
– Мы выбрали неправильную цель продвижения для флага жертвы. Нажми на системную панель, чтобы посмотреть. Мы должны отказаться от использования Бай Лю в качестве флага жертвы и быстро пройти инстанс или мы оба проиграем эту игру.
Мяо Фэйчи открыл системную панель, нахмурившись, и увидел ярко-красное уведомление на своей панели.
[Системное напоминание: Завтра четверг, день серьёзной болезни. Игроки-инвесторы, которые не излечились с помощью кровавой ганодермы лусидум, получат дебафф «серьёзной болезни» после полуночи. Усиление серьёзной болезни заставит кровь игрока постепенно замедляться. Игроки, пожалуйста, ускорьте прохождение инстанса.]
Мяо Гаоцзян выглядел напряжённо.
– Эта «серьёзная болезнь» – дебафф, который насильственно ослабляет наше здоровье. Согласно песне, мы умрём от болезни в пятницу. Это означает, что дебафф, вероятно, поглотит всё наше здоровье в пятницу. В настоящее время здоровье очень ценно для нас, но для Бай Лю, отказавшегося от пути инвестора, здоровье не имеет особого значения, и он может потратить его впустую по своему желанию.
Мяо Гаоцзян наклонился вперёд. Он наполовину присел и уставился на Мяо Фэйчи, который всё ещё был ошеломлён.
– Это потому, что они не ожидают, что пойдут по пути инвестора для разрешения игры. Ты понимаешь, Фэйчи? Все они, включая Лю Хуая, решили пожертвовать собой, чтобы защитить своих детей.
Между тем, мы выбрали себя. Неважно, убьём ли мы их, потому что их надежды и желания связаны с их другими «я».
Его глаза постепенно потемнели.
– Убить этих детей и получить их кровь, чтобы выжить – это первое, что нам нужно сделать, чтобы пройти инстанс. Ты понимаешь? Больше не беспокойся о Бай Лю. В первую очередь закончи дело.
Мяо Фэйчи неохотно стиснул зубы и, наконец, кивнул.
Мяо Гаоцзян вздохнул с облегчением. Мяо Фэйчи был очень импульсивным и раздражительным, но, к счастью, он всё ещё прислушивался к словам Мяо Гаоцзяна, связанными с их выживанием. Это была причина, по которой он не мог не любить Мяо Фэйчи и даже помогал ему в совершении злодеяний. Фэйчи был действительно хорошим ребёнком, который слушал слова отца.
Он просто не очень слушал мать.
Тем не менее, он действительно слушал отца. Он видел, как его отец страдает из-за тяжелобольной матери. Он видел, что его отец хочет убить женщину, которая тащила всю их семью ко дну. И также он видел, что его отец хочет покончить с этой жизнью и найти лучших женщин, но он боится, что его мать закричит, что он не может получить её наследство и дом, поэтому маленький Мяо Фэйчи встал и стал героем своего отца и положил конец этой несчастной жизни для него.
– Мы должны выжить и в этот раз. Понимаешь, Фэйчи? – мягко произнёс Мяо Гаоцзян, коснувшись лица Мяо Фэйчи, прислонившегося к нему. Психологическая ценность Мяо Гаоцзяна упала ниже двадцати, и он заставил её вернуться выше этой линии, в результате чего состояние Мяо Гаоцзяна несколько ненормальное, это было последствием снижения его умственной ценности.
Мяо Гаоцзян самостоятельно регулировал своё дыхание. Он глубоко вдыхал и выдыхал. Под кажущейся спокойной поверхностью бурлили страх, тирания, безумие и искажённый невроз.
– Мы можем преодолеть такие вещи, как твоя мать. Нет ничего, что мы не могли бы преодолеть.
Мяо Фэйчи был закутан в бинты, и его лицо было бледным. Он посмотрел на Мяо Гаоцзяна, его слабость заставила его выглядеть намного мягче.
На мгновение перед его глазами возникла статика телевизора, лицо Мяо Фэйчи начало мигать чёрным и белым, перекрыв лицо мёртвой женщины.
Глаза женщины были открыты, когда она пристально смотрела на стакан с холодной водой на стойке перед окном. Её рот был широко раскрыт, а челюсть спускалась до груди, открывая тёмный рот – внутри не было языка.
Язык был отрезан и съеден Мяо Фэйчи.
Его съел этот хороший мальчик, послушавшийся своего отца.
Мяо Фэйчи стоял у кровати, исходя слюной и смотря на язык матери, когда она пила воду, мягко создавая восхитительную рябь на стекле. Глаза маленького мальчика дрожали, и он глотал вместе с рябью в стакане. Эти глаза постепенно перекрылись с глазами Мяо Фэйчи, сидящего сейчас на больничной койке.
Сердце Мяо Гаоцзяна колотилось, и он яростно оттолкнул сына, который опирался на него. Мяо Фэйчи почувствовал боль от этого толчка и посмотрел на Мяо Гаоцзяна озадаченно и нетерпеливо:
– Папа, что ты делаешь?
Мяо Гаоцзян выдавил улыбку:
– Нет, ничего. Мое психологическое состояние сейчас не очень хорошее.
Мяо Гаоцзян повернулся и выпил бутылку отбеливателя, его психологическая ценность подпрыгивала вверх и вниз из-за крайней нестабильности, вызванной последствиями.
Теперь Мяо Гаоцзян прекрасно осознавал, что столкнулся с последствиями того, что его психологическая ценность упала ниже 20. Однако он не хотел признавать этого и не осмеливался признать это. Он был немного сбит с толку по поводу границы между реальностью и иллюзией. Подсознательный страх разъедал его мозг, и это было прелюдией к безумию.
Необходимо было как можно скорее покинуть игру. Мяо Гаоцзян стиснул зубы, пот стекал по его лбу. Он поднял руку, чтобы стереть пот с лица, и заставил себя успокоиться.
Мяо Гаоцзян повернулся к медсестре:
– Когда мы сегодня пойдём в детский дом для усыновления?
Медсестра ответила несколько смущённо:
– Сегодняшнее свидание с детским домом отменено, потому что многие инвесторы пострадали от взрыва в частной больнице.
Выражение лица Мяо Гаоцзяна помрачнело:
– Однако завтра мы серьёзно заболеем. Можем ли мы провести сопоставление отдельно?
– …Да, но только вы двое. Детский дом не откроет свои ворота, чтобы дети не сбежали. Если вы должны пойти, то необходимо пройти через туннель, который ведёт прямо к церкви приюта, – объяснила медсестра уклончиво. – Дети, которые были крещены в церкви, будут отправлены прямо в больницу через этот туннель. Однако в последнее время большинство инвесторов заболели, поэтому те, кто уже был сопоставлен, могут пройти через туннель, чтобы самостоятельно забрать их.
Мяо Гаоцзян с облегчением вздохнул:
– Где вход в этот туннель?
Медсестра молчала две секунды:
– Прямо под аварийной лестницей.
_______________________
– Бай Лю, откуда ты знаешь, что выход из туннеля находится прямо под аварийной лестницей? – спросил Му Кэ с замешательством и страхом. Он глотнул воды и взглянул на часы, висящие в палате.
Сейчас больше восьми часов утра. Деформированные дети и монстры на аварийной лестнице исчезнут только после девяти часов. Они всё ещё должны оставаться возле аварийной лестницы. Пойти туда вот так?
Глаза Му Кэ были прикованы к отрубленным рукам Лю Хуая и окровавленным манжетам Бай Лю. Он не хотел признавать этого, но серьёзно сказал:
– У меня нет боевой мощи, и ваше состояние также очень плохое. Пойти вот так, это просто легко умереть, если у нас возникнет лобовой конфликт с этими детьми-монстрами. Более того, если твоя догадка ошибочна и выход из туннеля не находится под аварийной лестницей, мы просто отдадим им головы.
Глаза и тон Му Кэ стали серьёзными, когда он сказал это. Он сидел на полу, его руки крепко держались за краешек одежды, когда он наклонился вперёд, чтобы посмотреть на Бай Лю.
– Бай Лю́ мёртв. Ты не можешь играть сейчас. Мы не можем принимать рискованные решения. Если что-то пойдёт не так, ты умрёшь первым из нас. Твоё здоровье всего 0,5.
– Я не могу быть уверен на 100%, – выражение лица Бай Лю оставалось спокойным. – Тем не менее, я на 90% уверен, что это то место.
Бай Лю взглянул на Му Кэ:
– У меня есть две причины, чтобы прийти к такому выводу. Во-первых, если есть такой туннель между частной больницей и детским домом, то этот туннель в основном предназначен для перевода детей. Маленький Му Кэ сказал нам то же самое. Дети, у которых брали кровь, ходили взад и вперёд по этому туннелю. В больнице место, где больше всего детей-монстров, – это аварийная лестница.
Он поднял второй палец:
– Во-вторых, Му Кэ. Ты помнишь, какой детский дом мы посетили в реальности?
Му Кэ оказался ошеломлён, прежде чем кивнул.
Бай Лю продолжил:
– Учитель сказал нам, что социальный дом позже был уменьшен в размерах. После того, как я вернулся, я проверил трёхмерное сравнение между исходной архитектурной картой и текущей архитектурной картой. В приюте раньше была церковь. Позже, детский дом уменьшился в размерах, а эта церковь была преобразована в больницу. Угадай, где построен безопасный выход на первом этаже реконструированной больницы?
Му Кэ затаил дыхание, глядя на Бай Лю, и тот мирно ответил ему:
– Положение статуи, построенной в первоначальной церкви детского дома, полностью соответствует входу в туннель в этой игре.
– Разве мы не можем пойти после девяти часов? – Му Кэ нахмурился. – После девяти часов для тебя будет намного безопаснее.
– Это верно для меня, – Бай Лю встал, взял длинный костяной хлыст и слегка пошевелил запястьем, разогревая мышцы перед боем.
Лицо Бай Лю было бледным, но в его глазах не было колебаний, когда он посмотрел на Му Кэ, который всё ещё сидел на полу.
– Однако для другого тебя это не так. Мяо Гаоцзян и Мяо Фэйчи должны были очнуться. Они не станут преследовать нас, потому что мы не планируем проходить инстанс, используя нашу личность инвестора. Это просто будет тратой их здоровья, если они решат убить нас. Если бы я был Мяо Гаоцзяном, я бы немедленно пошёл в приют, чтобы взять кровь детей.
Маленький Му Кэ только что позвонил нам, чтобы сообщить, что ворота детского дома не открыли. Это означает, что Мяо Гаоцзян вряд ли пойдёт через них. Медсёстры больницы должны знать о туннеле для перевода детей. Если медсестра скажет Мяо Гаоцзяну насчёт туннеля, тогда они, вероятно, воспользуются им, чтобы добраться до детского дома.
Взгляд Бай Лю продолжал опускаться и упал на сжатую руку Му Кэ.
– Другими словами, если мы не поспешим, маленький Му Кэ попадёт в засаду. Тогда ты окажешься в такой же опасности, как и я. Ты знаешь это, верно?
Му Кэ поджал губы. Он опустил голову и слегка парировал:
– Ничего страшного. Я думаю, что важнее следить за своим здоровьем. У тебя всего 0,5 здоровья, а у меня 6.
– Смотри мне прямо в глаза и говори, Му Кэ, – выражение лица Бай Лю было равнодушным. – Твои руки дрожат, и ты боишься. Не говори ерунду. Вставай и пойдём. Мы действительно в невыгодном положении. Сейчас…
Бай Лю опустил голову и ударил Му Кэ рукоятью хлыста по лбу. Му Кэ ошеломлённо покосился на мужчину, и Бай Лю тихо сказал ему:
– Но Му Кэ, это не значит, что мы стопроцентно проиграем. Если проигрыш обойдётся мне дорого, я обязательно выиграю игру любыми способами.
Глава 120.1 - Институт любви и благосостояния (40)
Прежде чем Му Кэ успел среагировать, Бай Лю схватил его за воротник и заставил твёрдо встать. Затем он повернулся и использовал эту руку, чтобы наполовину понести Ли Хуая, который потерял обе руки. Сжимая кнут из рыбьей кости, Бай Лю сделал неглубокий вдох и сказал:
– Открой дверь, Му Кэ. Игра ещё не окончена.
Лю Хуай, лицо которого побелело как бумага, внезапно прервал слова Бай Лю. Его дрожащий взгляд остановился на лице мужчины на несколько секунд:
– Подожди. Ты обещаешь, что спасёшь Цзяи, если останешься жив?
Бай Лю ответил:
– Обещаю.
Лю Хуай закрыл глаза, и перед ним появился браслет.
[Системное уведомление: Предмет «Браслет киника». После ранения киник может отсрочить нанесение урона на 14 часов. Однако если игрок не прошёл инстанс через 14 часов, нанесённый урон будет наложен на игрока.]
– Изначально этот предмет предназначался Цзяи, чтобы она могла сбежать. Теперь, кажется… – Лю Хуай горько улыбнулся, – он ей не понадобится.
Маленькая Ведьма обладала навыками исцеления и действительно не нуждалась в предметах такого низкого уровня, чтобы отсрочить урон.
Лю Хуай повернулся и посмотрел на Бай Лю, и улыбка на его лице стала ещё более горькой, но также в ней чувствовалось облегчение.
– У меня нет рук, чтобы использовать его. Я отдам браслет тебе, Бай Лю.
Бай Лю не сказал многого, он просто взял браслет и взглянул на Му Кэ у двери.
Му Кэ снова посмотрел на Бай Лю и, убедившись, что тот не дрогнул, глубоко вздохнул и дрожащими руками открыл дверь.
________________________
Среда, 8:40 утра. Аварийная лестница на первом этаже.
Слегка съёжившаяся медсестра стояла на некотором расстоянии от аварийного прохода. Она не приближалась к нему, а просто сглотнула, указывая на тёмный коридор.
– Прямо там. В углу первого этажа есть вход в туннель. Оттуда вы можете пойти прямо в церковь детского дома. Я туда не пойду.
После этого медсестра увидела, как Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян без колебаний направились к коридору. Она не смогла сдержаться и крикнула:
– Не выходите из палаты до 9 часов. Я только показала вам. Вы не можете просто…
Мяо Гаоцзян бесстрастно повернулся и пошёл к медсестре. Сделав несколько быстрых шагов, он встал перед ней, схватил её за шею и свернул. Раздался отчётливый хруст сломанных костей.
Она в шоке открыла глаза, её зрачки расширились, когда тело медленно завалилось на пол.
– Папа?! – не только медсестра была потрясена перед смертью, даже Мяо Фэйчи удивился. – Почему ты убил NPC?
Грудь Мяо Гаоцзяна яростно вздымалась и опускалась. Его глаза налились кровью, но на его лице не было никакого выражения. Очевидно, что убить кого-то ему очень легко, но сейчас пот стекал с его челюсти, а мышцы плеч всё ещё двигались. Это заставило Мяо Гаоцзяна выглядел раздражительным и агрессивным. Он повернулся спиной к Мяо Фэйчи и глубоко вздохнул, выражение его лица было немного устрашающим.
Затем Мяо Гаоцзян вскоре успокоился. Он сделал паузу и откашлялся:
– Мы не можем задерживаться ни на минуту. Если эта медсестра NPC останется здесь, нам придётся ждать до 9 часов. Дети там, должно быть, замышляют заговор, чтобы сбежать. Мы должны спешить.
Мяо Фэйчи неохотно поверил в эту причину. Он вытащил свои двойные ножи и шаг за шагом двинулся к аварийному ходу. Когда он собирался войти в проход, Мяо Гаоцзян внезапно мягко спросил:
– Возможно ли это? Как думаешь, эта медсестра похожа на твою мать?
Мяо Фэйчи остановился и взглянул на мёртвое лицо маленькой медсестры, лежащей на полу. Оно полностью отличалось от лица женщины в его памяти, которая родила его. Мяо Фэйчи отвёл взгляд и немного странно посмотрел на Мяо Гаоцзяна.
– Папа, что с тобой? Эта NPC совершенно не похожа на ту мёртвую женщину.
– В самом деле? – пробормотал Мяо Гаоцзян про себя. Затем он оглянулся на лицо упавшей на пол медсестры. – Может, я неправильно это понял.
У молодого тела медсестры странным образом выросли застарелые тяжёлые мешки под глазами. Она выглядела серьёзно больной, странно улыбаясь ему. Это было лицо, которое он хорошо знал. Лицо матери Мяо Фэйчи, которая спала рядом с Мяо Гаоцзяном в течение бесчисленных ночей. Он мог увидеть лицо своей жены в любой момент, стоило ему только открыть глаза.
Оно появилось на лице медсестры. В глазах Мяо Гаоцзяна медсестра преувеличено открывала рот каждый раз, когда говорила. Её рот был так широко открыт, что затрагивал нижнечелюстной сустав и издавал искажённый звук смещения. Затем открытый рот помог увидеть Мяо Гаоцзяну, что в её рту нет языка.
Мяо Гаоцзян отвёл взгляд. Он поднял руку, чтобы стереть пот, стекавший с его лица, и посмотрел на выход:
– Фэйчи, ты главный нападающий. Я буду защищать сзади.
8:45 утра.
Из-за взрыва прошлой ночью у медсестёр не было сил патрулировать каждый этаж и лечить пациентов. Бай Лю и другие спустились на лифте и бросились на первый этаж, но обнаружили, что аварийный проход был расчищен и остался только беспорядок.
Это были хорошие и плохие новости.
Му Кэ вздохнул с облегчением.
– Нам не нужно сталкиваться с этими монстрами.
Взгляд Бай Лю упал на разрубленных деформированных детей и шприцы повсюду. Его глаза слегка сместились.
– Дуэт Мяо вошёл в туннель.
Он придержал Лю Хуая, который соскальзывал по телу из-за нехватки сил. Затем он быстро вошёл. Му Кэ последовал за ним. В углу первого этажа стояла жёлтый контейнер для мусора, заполненный медицинскими отходами, такими как все типы пакетов и шприцов для переливания крови. Существовали также очень простые фиксированные перевязочные кровати размером с ребёнка, которые должны были препятствовать движению детей при заборе крови.
Оказалось, что у детей, которые были отправлены сюда, вначале брали кровь, а затем труп и оборудование для забора крови выбрасывали вместе в мусорный контейнер для медицинских отходов.
Инвесторы, которые брали кровь детей, не хотели видеть этот жестокий процесс. Они позволяли медсёстрам быстро разобраться с этим в грязном и маленьком уголке для помощи сострадательным инвесторам.
Мусорный контейнер кто-то грубо сбил ногой. Под ним располагался квадратный вход, похожий на подвал. Он был невелик. Его размер составлял примерно сорок на сорок сантиметров. В основном это был размер, через который мог пройти ребёнок. К счастью для Бай Лю, сейчас они все были стройными и худыми и могли пройти через этот вход.
Рядом с входом виднелись грязные следы. Они, должно быть, оставлены дуэтом Мяо. Бай Лю попросил Му Кэ помочь удержать Лю Хуая. Затем он шагнул вперёд, чтобы схватить кольцо дверной ручки. Он потянул её и открыл дверь подвала.
На какое-то время в стороны распространились летящая пыль, куски почвы, сильный запах крови и тёплый влажный запах грибкового разложения и брожения. Неизвестно, как долго использовались доски этой двери, и сколько людской крови на них попало, обнажив толстое, заплесневелое дерево внизу.
Пыль была похожа на крошечные частицы, которые могли увидеть только люди, которые чуть не утонули в них. Она парила вокруг тёмной дыры.
Бай Лю затаил дыхание, поднял голову и взглянул на нервничающего Му Кэ, а затем без колебаний спрыгнул вниз, не давая юноше возможности остановить его.
– Я спущусь первым. Подождите, пока я не скажу, что проблем нет, прежде чем тоже спускаться.
Му Кэ запаниковал и посмотрел вниз.
Не прошло много времени, как он услышал снизу голос Бай Лю:
– Нет проблем. Му Кэ, сначала спусти Лю Хуая. А потом спустишься сам.
Му Кэ осторожно спустил безрукого Лю Хуая. Сначала он переместил того вниз, а затем, опираясь руками на узкий край ямы, спустился сам.
Он закрыл глаза и глубоко вздохнул. Затем Му Кэ отпустил руки. Он почувствовал, как скользит по мокрому и липкому проходу, прежде чем, наконец, коснулся земли. Текстура поверхности была очень странной. Она была мягкой и припухшей. Пахло грибами и кровью, как будто ступаешь на грибное поле.
Му Кэ открыл глаза, и вид перед ним заставил его перевести дух.
Четыре стены туннеля оказались плотно покрыты разными грибами. Они были разноцветными, разными по размеру и флуоресцентными, напоминая инфицированную слизистую желудка. Они выглядели опухшими и, казалось, могли взорваться соками, разъедающими руку.
Внутри этих грибов смешались кроваво-красные нити, похожие на аномально растущие гифы ганодермы лусидум. Весь туннель был наполнен резким запахом выделений и ферментированных продуктов. Он пах, как грибы, пропитываемые плохим вином в течение двадцати лет. Это вызывало головокружение и тошноту.
У Лю Хуая и Му Кэ возникли лёгкие рвотные позывы, и только Бай Лю чувствовал себя немного лучше.
Му Кэ вырвало, и он прикрыл рот:
– Почему здесь так много грибов?
– Тут сыро и темно. Вдобавок на этом пути выбрасывали трупы. Перегной очень подходит для роста грибов, – Бай Лю с большим трудом прошёл вперёд. Вокруг росли мягкие и влажные грибы, он наступил на один из них, а затем оглядел туннель. – Если я не ошибаюсь, это кровь ганодермы лусидум низшего качества, выращенная на тех, кто не был нужен инвесторам и оказался брошен здесь.
– Кровь ганодермы лусидум низшего качества? Разве она не ценится?!
– Лелеют кровь ганодермы лусидум, выращенную из крови «чистых» детей, – взгляд Бай Лю перешёл на слегка пульсирующую кровавую ганодерму лусидум на стене размером с сердце. – Наша текущая временная шкала – десять лет назад. Эта группа инвесторов не усовершенствовала свой механизм проверки детей или находилась на ранней или средней стадии проверки. В этом процессе неизбежно будут производится некачественные продукты. Эти неудавшиеся продукты могут оказаться неэффективными или токсичными. Их не могли использовать инвесторы, поэтому они были брошены сюда.
Бай Лю посмотрел в сторону другого конца туннеля.
– Если я не ошибаюсь, этот туннель должен быть тем самым местом, где воплощается часть песни «Похоронен в воскресенье».
Туннель был похож на коридор, растущий и расширяющийся внутрь, несущий в себе странную жизненную силу. Вместе с дыханием Бай Лю он слегка расширялся и сужался. При более внимательном рассмотрении выяснилось, что это медленно бьющиеся кровавые ганодермы лусидум. Здесь были также тела деформированных детей, лежащих на земле с открытыми глазами, телефоны были разбросаны рядом с ними.
Бай Лю подошёл, чтобы взять телефон, и система уведомила его, что телефон непригоден для использования из-за смерти владельца и потери энергии.
Многие из этих монстров-детей были разрезаны на неполные куски двойными ножами Мяо Фэйчи и разбросаны среди грибов.
Некоторые грибы на земле были срезаны или растоптаны. Бай Лю посмотрел на вытоптанные следы:
– Идём, они уже внутри. Нам нужно поторопиться.
Глава 120.2 - Институт любви и благосостояния (40)
На другом конце туннеля маленький Мяо Гаоцзян нёс Му Кэ. Физическая сила ребёнка была хуже, чем у взрослого. Ему пришлось на бегу тащить двух человек подряд. Маленькие Бай Лю́ и Му Кэ могли быть не тяжёлыми, но скорость Мяо Гаоцзяна неизбежно замедлилась. Он шёл по мягкой, мокрой и скользкой земле весь в поту, и эта трудная дорога удвоила его физическую нагрузку.
Му Кэ держал пакет с кровью Бай Лю́ и с тревогой смотрел на время. Бай Лю́ велел ему успеть туда до девяти часов. Как только наступит девять часов и эти инвесторы выйдут, их поймают, и всё будет кончено!
Чего они не знали, так это того, что уже были два инвестора, которые отправились в путь до девяти часов. Это были Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян.
Му Кэ понемногу наблюдал за течением времени и забеспокоился.
– Мяо Гаоцзян, поторопись. Инвесторы выйдут после девяти, и мы не сможем убежать!
– Не думаю, что нам нужно ждать девяти часов, – Мяо Гаоцзян вытер пот, стекавший с его лица. Подросток выглядел испуганным, его лицо исказилось, когда он повернулся, чтобы посмотреть на Му Кэ, лежащего у него на спине. – Я слышал, как кто-то наступил на грибы поблизости. Они идут очень быстро.
Му Кэ был ошеломлён, а затем его лицо помрачнело.
– Как быстро? У нас есть время, чтобы вернуться в церковь?
Церковь запрещала убийство детей, и это была безопасная зона, хотя неизвестно, как долго это продлится. Му Кэ стиснул зубы и сжал в руках пакет с кровью.
Ему не удалось успешно доставить пакет с кровью Бай Лю́. Он просто надеялся, что инвестор-мусор сможет продержаться немного дольше и не умереть случайным образом.
Звук плещущихся в туннеле соков стал более частым. Он приближался быстро, как змея, плывущая через грибы.
Мяо Гаоцзян в ужасе сглотнул. Он отступил на два шага и медленно покачал головой.
– …Думаю, уже слишком поздно. Они идут быстро и догонят нас, прежде чем мы доберёмся до церкви.
– Мы не можем позволить им поймать нас, – Му Кэ понизил голос. В этот критический момент выживания он потерял лидерство Бай Лю́, но был спокоен. – Мяо Гаоцзян, возьми лишние пакеты для переливания крови, которые дал нам Бай Лю́. Мы прикрепим их к своим телам и изобразим из себя детей-монстров, играющих на флейте. Этот туннель освещён не слишком ярко, и повсюду валяются детские трупы. Если они не станут присматриваться, то не увидят разницы между нами и монстрами.
Му Кэ быстро спрыгнул с тела Мяо Гаоцзяна и начал вешать пакеты для крови на собственную шею.
Мяо Гаоцзян тоже повесил их, но лицо его выглядело бледным и неуверенным.
– Может ли эта маскировка обмануть инвесторов? Мы совсем не похожи на этих деформированных детей!
– Даже если мы не умеем хорошо притворяться, мы всё равно должны притворяться, – дыхание Му Кэ участилось, лицо мальчика было невыразительным, а в его тёмных глазах сияла удивительная решимость. – Подумав, я понял, что мы просто будем ждать смерти, если убежим обратно в церковь. К тому времени, когда мы вернёмся, учителя уже проснуться. Если мы встретим их возле церкви, нас посадят в тюрьму, чтобы дождаться сопоставления в четверг. Если мы не сможем сбежать сегодня, нам уже никогда не сбежать. Мы можем сделать ставку только один раз.
Мяо Гаоцзян стиснул зубы. Он смотрел на Му Кэ секунду, прежде чем, наконец, кивнул.
Звук шагов приближался. Пухлые грибы под подошвами ступней взрослого человека издавали скрипучий звук, как будто из спелых фруктов выжимали сок. Это странно звучало в коридоре.
Запах разложения и крови усилился. Му Кэ глубоко вздохнул и понизил голос.
– Не издавай ни звука. Лежи под грибами и притворяйся мёртвым, хорошо?
Му Кэ поспешно нашёл место, чтобы спрятать пакет с кровью Бай Лю́. Он накрыл себя грибами, глубоко вздохнул и лёг на грибы лицом вниз.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян, наконец, достигли этого участка туннеля. Мяо Фэйчи нахмурился, стряхивая кровь со своих ножей.
– Что это был за звук? Звучало так, будто кто-то только что говорил? Не то чтобы это были голоса детей убитых раньше. Больше похоже на разговор двух живых людей?
Более подвижный Мяо Фэйчи обладал более высоким звуковым восприятием. Он огляделся и не обнаружил странных движений. Вскоре Мяо Гаоцзян убедил его:
– Не смотри. Ну, давай же. Очевидно, это место – дом этих детей с врождёнными уродствами.
Чем глубже они заходили, тем больше Мяо Гаоцзян уверялся в этом. Проход был узким и тёмным, вокруг только сплошные грибы. Один вход находился в церкви, а другой – в запасном проходе для выбрасывания трупов детей. Медсестра рассказала им об этом. По мере увеличения числа инвесторов они начали отбирать детей через форму сопоставления, и от этого пути отказались.
Затем, когда Мяо Гаоцзян вошёл в этот заброшенный коридор, в дополнение к самим деформированным детям у входа были обнаружены их следы, когда они входили внутрь. Это доказало, что в этом заброшенном проходе жили дети.
Лицо Мяо Гаоцзяна стало мрачнее, когда он подумал о монстрах-детях, которых не видели в течение дня.
– Эта группа деформированных детей должна выходить с 9 вечера до 9 утра. Всё остальное время они остаются в этом туннеле. Фэйчи, не теряй времени зря. Почти 9 часов. Мы должны выбраться поскорее, иначе эта группа детей-монстров вернётся в гнездо. Прохождение будет заблокировано возвращающимися монстрами.
Мяо Фэйчи услышал напоминание Мяо Гаоцзяна и посмотрел на время. Было 8:51 утра, почти наступило девять часов. Здесь действительно нельзя терять время. Он отвёл пристальный взгляд и продолжал двигаться вперёд, с сомнением держа в руках свои двойные ножи.
Его сомнения были вызваны двумя причинами. Во-первых, Мяо Гаоцзян вёл себя очень нетерпеливо, очнувшись после взрыва. Его отец обычно был очень спокойным человеком, поэтому это вызывало тревожное беспокойство.
Вторая причина заключалась в том, что взгляд Мяо Фэйчи скользнул взглядом по трупам двух детей, закопанных в грибах на земле. Он прошёл весь этот путь и видел в этом пути трупы многих детей. По разумной причине, Мяо Фэйчи не должен удивляться появлению в этом месте тел.
В конце концов, инвесторы не позволили больнице существовать как мусоросжигательному заводу или моргу.
В больнице не было места для размещения детских трупов, поэтому медсёстры использовали этот коридор как мусорку. Грибы в этом проходе могли выжить, разрушая тела, таким образом размножаясь, чтобы разрушить больше тел. Это был отличный экологический канал для избавления от трупов детей.
Однако эти два трупа вызвали у него чувство несоответствия, как будто их здесь не должно быть. Ловкость Мяо Фэйчи была относительно высокой, но игроки со средним интеллектом обычно верили в свою интуицию, накопленную в игре. В это время он обычно позволял своему более умному отцу взглянуть на ситуацию.
Однако сейчас Мяо Гаоцзян находился в плохом состоянии. Если этот путь действительно был гнездом, где деформированные дети жили днём, как сказал Мяо Гаоцзян, то времени действительно было очень мало. Мяо Фэйчи, наконец, отвёл глаза и шагнул вперёд.
Му Кэ услышал, как они продолжают двигаться вперёд, и вздохнул с облегчением. Прежде чем это дыхание было полностью выпущено, шагающий Мяо Фэйчи резко остановился.
Парень повернул голову, его шея издала громкий звук. Он смотрел на «два трупа» с фанатичным, устрашающим и взволнованным лицом.
На спине «трупа» было небольшое пятно воды. Мяо Фэйчи медленно облизнул рот, наблюдая за пятном от воды.
Мяо Гаоцзян знал, что Мяо Фэйчи пристрастился к мясу. Он как раз собирался остановить сына, когда услышал, как Мяо Фэйчи говорит невероятно лёгким голосом, который слегка задрожал от удивления.
– Папа, у этих двух детей мокрая одежда. Они потеют. Я чувствую запах свежего пота. Это живые люди, живые сбежавшие дети.
В этот момент они нашли живых детей, которые сбежали. Мяо Гаоцзян был ошеломлён, но быстро ответил.
– Это группа детей Бай Лю!
Это плохо!
Сердце Му Кэ похолодело, а мозг быстро соображал. Взвесив всё в своём уме, он обнял пакет с кровью и резко вскочил, безумно побежав к выходу из больницы. Мяо Гаоцзян тоже переместился на поле грибов и побежал за Му Кэ.
Мяо Фэйчи засмеялся и обнажил свои двойные мечи.
– Бля, вчера вечером меня чуть не убили. Если я не осушу кровь ваших детей и не съем всё мясо ваших детей сегодня, я «потеряю лицо», даже если пройду этот инстанс.
Затем он прищурился и присвистнул.
– Да, сегодня это не потребует больших усилий. Нам принесли кровь. Папа, твой ребёнок тоже здесь.
Мяо Гаоцзян вздохнул с облегчением, когда увидел своего ребёнка, и его лицо успокоилось.
– Я вижу. Фэйчи, убивая его, пожалуйста, избегай аорты. Не трать кровь зря.
– Да, – Мяо Фэйчи скрестил руки и стёр с ножей грибную слизь и кровь. Он облизнул бледные губы, и его глаза засияли красным кровавым светом. – Мне просто нужно убить их, и игра почти закончится.
Му Кэ бежал быстро. Его сердце никогда раньше не чувствовало такой боли. Он ясно чувствовал, как кровь вливается в сердце, как бомба, и взрывается с «глухим стуком». Ярко-красная кровь снова прошла через желудочек и предсердие, отчего он почувствовал резкую боль. Она с сопутствующим онемением пронеслась по всем кровеносным сосудам к его конечностям.
Он вдыхал и выдыхал изо всех сил, но чувствовал, что воздух отделяется невидимым, похожим на ветер фильтрующим элементом. Его конечности не могли поглощать кислород из воздуха и горели.
Му Кэ никогда не бегал так быстро. В своей ограниченной жизни он чаще приседал и смотрел на других, потому что в этом положении ему было легче восстановить кровь. Му Кэ никогда не использовал позу, в которой он шагал бы собственными ногами, бегая с такой скоростью, что на ветру он превращался в остаточный образ. Он никогда не подозревал, что на самом деле может так быстро бежать.
Му Кэ обнимал пакет с кровью, взятой из тела Бай Лю́. Ему казалось, что в следующую секунду его самого вырвет кровью на этот мешок.
Его глаза наполнились физиологическими слезами, когда он бежал и задыхался. Он был подобен благородному коту с врождёнными пороками, в котором, наконец, проснулось раздражение из-за естественного врага. Му Кэ знал, что его колени слабеют, а мозг почти опустел из-за нехватки кислорода. Несмотря на это, он всё равно механически двигал ногами.
– Не останавливайся, если хочешь жить, Му Кэ, – Бай Лю́ слабо лежал в его руках и тихо говорил, как будто молился или умолял, когда спокойно рассказывал ему, что делать. – Му Кэ, ты должен спасти моего инвестора. Ты должен жить, Му Кэ.
Он должен, он должен. Глаза Му Кэ затуманились. Не потому что он плакал, а потому что у него закружилась голова от невероятной скорости передвижения.
Из носа Му Кэ пошла кровь. Кровь капала на тыльную сторону его рук, которые плотно прижимали пакет с кровью к груди. Он ничего этого не осознавал. Му Кэ просто бежал с пустыми глазами, совершенно не подозревая, что Мяо Фэйчи позади почти догнал его.
Мяо Фэйчи держал двойные ножи, глядя на Му Кэ, который всё ещё бешено бежал.
– Чёрт побери, этот ублюдок убежал так быстро, что я чуть не промахнулся.
Он поднял два ножа, которые засветились холодным светом. Тонкие дрожащие тени отражались на стенах, как бог смерти с косой. Мяо Фэйчи нацелился на плечи Му Кэ, пока тот неосознанно бежал.
В глазах Му Кэ потемнело, и он почувствовал, что столкнулся с кем-то, идущим из другого конца коридора. Му Кэ кто-то держал, а его голова уткнулась в больничный халат. В его ушах долго звенело, пока он не почувствовал исходящее от лба тепло.
Кто-то спас его, и теперь он был в руках человека, который его спас. Сердцебиение другого человека полностью отличалось от его собственного. Оно было медленным и спокойным, как капли воды на далёкой скале, куда никто не заходил. Никто не мог нарушить этот пульс.
Даже если человека, держащего ножи, было достаточно, чтобы убить его, этого было недостаточно, чтобы нарушить его дыхание и сердцебиение.
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю использовал личный навык Му Сычэна: «Вор передвигается незаметно». Скорость передвижения +3700, ваша физическая сила стремительно падает…]
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю использовал личный навык Му Сычэна «Рука обезьяны-вора», чтобы заблокировать атаку игрока Мяо Фэйчи.]
– Бля, это снова ты, Бай Лю! – Мяо Фэйчи мгновенно взорвался. Он стиснул зубы и сжал рукоятки ножей. – Руки Лю Хуая исчезли, и ты пришёл к моей двери. Посмотрим, кто ещё сможет тебе сегодня помочь?! – рявкнул Мяо Фэйчи, и два его ножа дико заплясали.
Серебристый блеск лезвий вспыхнул в туннеле. Бай Лю отбросил Му Кэ назад и толкнул его в плечо, давая знак продолжать бежать вперёд. Затем он отошёл в сторону, чтобы избежать удара ножа Мяо Фэйчи, который с силой целился ему в плечо. Мяо Фэйчи снова попробовал тот же трюк. Он не знал, как долго может сохраняться здоровье Бай Лю, и хотел убить его быстро.
Бай Лю мгновенно уклонился от мощных ножей Мяо Фэйчи. Затем он повернулся и использовал свои обезьяньи руки. Он отступил, пытаясь не позволить ножам Мяо Фэйчи коснуться его. Как мог Мяо Фэйчи легко отпустить Бай Лю? Его атаки стали настолько яростными, что казалось, что противник не выдержит.
Му Кэ пробежал два шага. Его сердце всё ещё колотилось, и оно было неспокойно. На бегу он резко повернул голову и взглянул на инвестора, который спас его и всё ещё боролся.
Это был инвестор, который спасал детей.
«Он не убьёт тебя, потому что он странный человек. Он спасёт тебя».
Маленький Му Кэ расплакался, смеясь. Его губы дрожали, когда он бежал, слёзы заливали его маленькое лицо, как всплеск эмоций. Он спас меня, Бай Лю́, твой инвестор действительно слишком странный. Он явно нехороший человек.
Он убил тебя, но спас меня. Я не могу понять, что он пытается сделать, точно так же как не могу понять, что ты пытался сделать.
Понятно, что ни ты, ни он не хорошие люди, но, в конце концов, вы оба изо всех сил старались спасти меня. Однако мы встретились только в воскресенье, а сегодня среда. Ты и твой инвестор, похоже, собираетесь умереть за меня.
Я не хочу этого.
Глава 120.3 - Институт любви и благосостояния (40)
Маленький Му Кэ перестал бежать, в результате чего его притянул к себе человек, прятавшийся в грибах, и мальчик чуть не закричал от испуга, но незнакомец быстро прикрыл ему рот.
Другой человек понизил голос, странно оглядывая на маленького Му Кэ с ног до головы:
– …Зачем ты бежишь? Чтобы отдать свою голову? Не связывайся с ними!
Лицо маленького Му Кэ было залито слезами. Он обнимал пакет с кровью и рыдал, глядя на этого человека.
– Однако я не хочу, чтобы он умер за меня. Я пообещал Бай Лю́ спасти его.
Му Кэ тихо вздохнул и мгновение помолчал. Затем он сказал:
– Я тоже не хочу видеть, как он умирает, но он пообещал мне. Он не умрёт, поэтому мы должны верить в него и ждать.
Му Кэ и Лю Хуай прятались в углу туннеля. Ни один из них не обладал какой-либо значительной боевой мощью, поэтому Бай Лю попросил их спрятаться, пока он выходил один на встречу с врагом. Му Кэ сначала яростно воспротивился этому. Он сказал, что Бай Лю осталось всего 0,5 здоровья. Могли ли его боевые способности быть лучше, чем у них? Возможно, это первый раз, когда Му Кэ опровергал слова Бай Лю, но вскоре он остановился под взглядом мужчины. Даже в этом случае он не извинился.
Вскоре Бай Лю предложил план, согласно которому можно временно контролировать Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, но этот план едва ли убедил Му Кэ.
– В этом туннеле днём живут дети-монстры, – сказал Бай Лю. – Когда наступит девять часов, они вернутся. Если эти монстры встретят нас, они обязательно нападут на нас, находя людей по телефону. Мы…
Му Кэ воскликнул:
– У нас есть два телефона, которые могут помочь нам избежать атаки! Мы забрали их у деформированных детей. Пока наш телефон остаётся включённым, они не найдут нас и нападут на дуэт Мяо Фэйчи.
Бай Лю кивнул:
– Возможно, эта атака не сможет удержать их надолго, но она позволит нам сбежать с маленьким Му Кэ. Мы не можем пойти в больницу. После девяти часов инвесторы и медсёстры начнут перемещаться. Это небезопасно. Мы можем пойти только в церковь. На той стороне находится зона безопасности для детей.
Му Кэ глубоко вздохнул и посмотрел на Бай Лю. Его тело наклонилось вперёд, и его тон был даже немного агрессивным.
– Бай Лю, похоже, у тебя нет проблем с планом, но у меня есть вопрос к тебе. У нас только два телефона от деформированных детей, в то время как нас три человека. Другими словами, у одного из нас нет возможности постоянно оставаться с занятой телефонной линией. Этот человек будет атакован, как Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян. Кого ты собираешься позволить атаковать?
Бай Лю равнодушно посмотрел в глаза Му Кэ, а затем посмотрел вниз:
– Когда маленький Му Кэ окажется там, у нас появится третий телефон, который сможет позвонить на мой телефон. В противном случае мы можем забрать телефон у мёртвого ребёнка или я могу украсть его.
– Не пытайся обмануть меня, – грудь Му Кэ слегка вздымалась, когда он спокойно опроверг слова Бай Лю. – Телефон ребёнка не может звонить после девяти, а телефоны мёртвых детей нельзя использовать. Собираясь украсть телефон, этот метод…
Взгляд Му Кэ упали на сломанную руку, и его дыхание и тон стали настойчивыми.
– У тебя только одна рука. Если ты попытаешься украсть, то не сможешь сопротивляться атаке одновременно с воровством. Лю Хуай не в своём уме, а у меня нет сил атаковать. Метод, который ты упомянул, вообще нельзя осуществить. В конце концов, у нас есть только два детских телефона, которые можно использовать.
– Это означает, что у одного человека из трёх должен звонить телефон, – Му Кэ уставился прямо на Бай Лю. – Бай Лю, кто этот человек?
Бай Лю спокойно наблюдал за Му Кэ, его глаза были спокойными и ясными, как озерная гладь.
– Разве ты ещё не догадался? Этот человек – я.
Му Кэ медленно выпустил глоток мутного газа. Он сложил руки вместе и изо всех сил попытался мирно произнести эту фразу.
– Бай Лю, я не согласен. Твоё здоровье всего 0,5. У нас с Лю Хуаем нет наступательной силы и нет способа защитить тебя, когда в хаосе зазвонит телефон.
Никто не сможет защитить тебя. Ты действительно умрёшь, – Му Кэ сделал паузу. Он увидел невозмутимое лицо Бай Лю, и его голос стал умоляющим. – …Не делай этого. Пожалуйста, Бай Лю!
Бай Лю внезапно усмехнулся.
– Кто сказал, что никто не будет защищать меня?
Му Kэ был поражён.
– Кто-то может защитить тебя?
Бай Лю развёл руками, пожал плечами и равнодушно улыбнулся:
– Я могу защитить себя.
В конце концов, Бай Лю убедил Му Кэ в очень и очень рискованном плане.
Му Кэ закрыл глаза и отбросил воспоминание. Он посмотрел на своё запястье, а затем поднял часы из развалин, ставшихся после взрыва прошлой ночью. Секундная стрелка слегка двинулась и, наконец, достигла нуля.
Наступило девять часов.
Дыхание Му Кэ замедлилось, и он снова забеспокоился. Он достал свой телефон и позвонил Лю Хуаю, чтобы убедиться, что телефон Лю Хуая занят. Таким образом, его не найдёт деформированный ребёнок, возвращающийся в гнездо.
Затем Му Кэ держал единственный оставшийся телефон ребёнка и не двигался. Он поднял голову, чтобы посмотреть на Бай Лю, который всё ещё сражался с Мяо Фэйчи. Он сжимал телефон в руке и несколько раз колебался набрать ли номер телефона. Наконец, он прислонился к стене и глубоко вздохнул. Его пальцы дрожали, когда он нажимал номер телефона.
Телефон Му Кэ зазвонил, и он поднял его. Теперь оба телефона были бесполезны. Юноша прислонился к стене, стиснул зубы и закрыл глаза, не смея смотреть на ситуацию позади себя.
Если всё пойдёт не так, как рассчитывал Бай Лю, то он умрёт.
В конце коридора с обеих сторон раздался шорох, похожий на звук бегущих по земле мышей. Звук доносился со всех сторон, словно мыши вынюхивали еду. В нос Му Кэ ударил более богатый запах крови и гниения. приближающийся к нему. Как ни странно, он не увидел ничего, но звук прошёл мимо него.
Маленький Му Кэ в его руках потянул за рукав и указал вверх.
Му Кэ посмотрел на потолок туннеля и не мог не затаить дыхание. Там находилось много странных детей с врождёнными уродствами: острыми головами, маленькими деформированными конечностями, выпученными костями, ненормально белой кожей, необычно большими ртами, глазами на висках и искалеченными конечностями. Эти деформированные дети были покрыты всеми типами мешков для переливания крови, вися на потолке туннеля, как летучие мыши. Они двигались вперёд, глаза отражали зелёный свет, как у кровососущих летучих мышей.
Свет в тоннеле был чрезвычайно тусклым. Кроме того, эти дети передвигались в грибах. Они были покрыты красочными пакетами, которые были теми же цветами фона, как грибы. Му Kэ не сразу осознал, что эта группа детей «шла» по верху.
– Фэйчи, сейчас девять часов. Я слышу приближающиеся звуки. Деформированные дети вернулись! – Мяо Гаоцзян осторожно понизил голос, чтобы не потревожить детей-монстров. – Их убийство будет стоить нам много здоровья….
Прежде чем Мяо Гаоцзян закончил говорить, Бай Лю, не колеблясь, вытащил белый флуоресцентный хлыст и взмахнул им.
Его кнут из рыбьей кости недостаточно силён, чтобы повредить детям-монстрам, но его способность была очень мощной. Он мгновенно привлёк к себе агро монстров. Деформированные дети остановились, их зелёные глаза широко открылись, когда они смотрели на инвесторов внизу.
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю разозлил деформированных детей, которые снова заснули в туннеле. Они решили сурово наказать этого плохого парня!]
– Чёрт! Бай Лю, ты сошёл с ума?! Эти деформированные дети будут атаковать и тебя! – Мяо Фэйчи посмотрел вверх, чтобы увидеть множество детей-монстров, и выражение его лица изменилось. – Как может быть так много монстров? Сколько детей убила эта больница?
Дети подняли глаза и резко закричали. Они извивались вдоль стены и растопыривали свои острые ногти, как встревоженные летучие мыши. Они ползли по стене и приблизились к Мяо Фэйчи и Бай Лю.
Однако в таком тёмном туннеле было невозможно точно определить глазами местонахождение цели, которую они хотели атаковать. Как у летучих мышей, которые полагались на ультразвук, у этих деформированных детей, которые долгое время жили в туннеле, ухудшилось зрение, и они находили предметы по звуку.
Телефоны Мяо Фэйчи, Мяо Гаоцзяна и Бай Лю одновременно зазвонили. Эти дети словно летучие мыши принюхивались к запахам. Они сразу же подняли шприцы и помчались туда, где звонили телефоны. Они смеялись и невинно улыбались, бросившись вперёд. На их лицах были наивные выражения, но у них в руках находились огромные шприцы, которые, казалось, готовы проткнуть человеку голову. Они продолжали размахивать шприцами, чтобы атаковать, и их сила была не мала.
Бай Лю зажал телефон между плечом и подбородком. Он, не раздумывая, нажал кнопку подключения, чтобы ответить на первый звонок. Человек на противоположной стороне ответил с резкой улыбкой:
– Господин Инвестор, я нашёл вас!
Ребёнок внезапно выскочил из кучи деформированных детей. Он мрачно и свирепо улыбнулся, прыгнул в сторону Бай Лю с огромной иглой, только чтобы получить мощный удар. Он кружил вокруг Бай Лю, как ребёнок, жаждущий конфет, был готов броситься вперёд и воткнуть иглу в шею противника, чтобы получить полный обед.
В то же время телефон Бай Лю снова зазвонил. Он поднял трубку, не меняя выражения лица. Снова раздался смех деформированного ребёнка.
– Я нашёл вас! Кровь! Я хочу крови, господин Инвестор!
Новый ребёнок сорвался со стены, полной слизи, и собирался укусить Бай Лю за плечо. После того, как мужчина схватил его рукой обезьяны, он отбросил монстра кнутом. Лицо Бай Лю было бледным, когда он укусил и высосал средство восстановление физических сил. Он быстро ответил на третий звонок, пока имел дело с этими двумя детьми-монстрами.
– Кровь!
– Дайте мне кровь!
– Убить вас!!!
Деформированные дети дико ревели, смеясь. Они поднимали головы и кричали на Бай Лю. Вокруг него собиралось всё больше и больше монстров. Его лицо было настолько белым, что не осталось ни намёка на цвет. Он не был ранен, но, очевидно, боролся ещё больше. Он мог заблокировать монстров с помощью идеального владения кнутом из рыбьей кости, но, поскольку он и дальше отвечал на новые звонки, было лишь вопросом времени, когда Бай Лю не сможет удержаться.
Даже Мяо Фэйчи был удивлён саморазрушительным поведением Бай Лю:
– Бай Лю сумасшедший? Почему он продолжает отвечать на телефонные звонки. Когда он поднимает трубку, деформированный ребёнок полностью зацикливается на нём, и он не может убежать!
У Мяо Гаоцзяна возникло очень странное чувство, когда он увидел, как Бай Лю захвачен детьми-монстрами, которых привлекало то, что он отвечал на телефонные звонки.
Этот метод ответа на телефоне может снизить эффективность группового нападения, но недостаток в том, что он будет опутан детьми всё время. Поэтому, Мяо Гаоцзян никогда не будет использовать этот метод. Его игровой опыт подсказал ему, что это очень хлопотно запутываться монстрами всё время.
Мяо Гаоцзян мог выдержать его с его высокой защитой, но здоровье Мяо Фэйчи уже упало от групповых атак детей! Мяо Гаоцзян не хотел тратить своё время, имея дело с Бай Лю.
– Я поймал своего ребёнка. Тот, что убежал, – это Му Кэ, – Мяо Гаоцзян схватил маленького Мяо Гаоцзяна за руку и взревел: – Фэйчи, давай сначала вырвемся. Не заботься об этом ребёнке и Бай Лю!
Мяо Фэйчи неохотно оглянулся, но не смог удержаться от насмешки, когда увидел упорно сопротивляющегося Бай Лю:
– Забудь об этом. В любом случае, ты умрёшь в этом туннеле. Разница только в том, что убью тебя не я.
Он поднял два ножа, чтобы разрезать осаждающих его детей, и погнался за Мяо Гаоцзяном.
Позади него, Бай Лю был покрыт детьми, постепенно наваливающимися на него. Когда Мяо Фэйчи думал, что они вот так покинут туннель, Бай Лю неожиданно рассмеялся.
Он ответил на звонок, и на его лице, наконец, появилась улыбка облегчения:
– Наконец-то ты позвонил.
Голос на другом конце телефона был хриплым, но всё ещё спокойным:
– Это я.
Что-то быстро двигалось со стороны церкви. Это существо ступало на тела деформированных детей, нагромождённые холмами, как будто это была плоская поверхность.
Это было похоже на ветерок, дующий от входа в церковь, который Бог использовал, чтобы спасти мир. Он неуклонно уносил детей, чьи груды собирались атаковать Бай Лю. Подошвы его ног мягко коснулись земли. Стремительный ветер поднял его окровавленные одежды вверх, прежде чем они снова упали.
Называть его человеком казалось неправильным, это был маленький монстр, падающий с неба.
Он упал в круг возле Бай Лю, как падающие ивовые листья, стоя перед ним как защитник.
Звук телефона Бай Лю затих, и дети, потерявшие свою добычу, начали в растерянности отступать, как будто были потрясены этим внезапным появлением.
Маленький Му Кэ, который прятался в темноте, смотрел на монстра, который внезапно появился. Он забыл как дышать и моргать, сосредоточившись только на ребёнке перед Бай Лю. Выражение его лица было таким серьёзным и жёстким, что он, казалось, был готов заплакать в следующую секунду.
Бай Лю, казалось, был очень знаком и имел молчаливое понимание с этим человеком.
Ребёнок ростом до плеча Бай Лю был бледным, в пятнах крови и его лицо было мокрым. Тыльную сторону его рук и ног покрывали следы уколов, оставшиеся после того, как из него изъяли кровь. Его губы были сухими и потрескавшимися, одежда спереди – чёрной от рвоты кровью, а кончики его волос были залиты водой из купальни и свисали на его худые плечи.
Маленький Бай Лю́ держал телефон, и Бай Лю тоже поднял свой телефон, он слышал голос маленького Бай Лю́, проходящий через телефон и воздух, падающий в его уши, как прекрасный дуэт.
Он слышал, как маленький Бай Лю́ сказал ему:
– Доброе утро, господин Инвестор. Кажется, я не опоздал.
Маленький Бай Лю́ махнул костяным кнутом. Он не дышал, его сердце не билось. Даже его голос был странно тихим и хриплым.
– Ты позволяешь мне заботиться об этих вещах после смерти. Господин Инвестор, я хочу удвоить оплату. Теперь 200 юаней за минуту.
Бай Лю лениво рассмеялся:
– Да, ты можешь добавить всё, что хочешь. Все мои деньги – твои.
[Системное уведомление: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю умерла после взятия крови. Труп был брошен в туннель, в результате чего тело было отчуждено. Отчуждение, наконец, завершено.]
[Второстепенная линия личности игрока стала деформированным ребёнком в книге о монстрах.]
Глава 121 - Институт любви и благосостояния (41)
Маленький Бай Лю́ посмотрел на них сверху вниз, одной рукой кладя что-то в карман Бай Лю, и в то же время другой рукой он вытащил кнут и быстро и безжалостно ударил им.
Кнут раскачивался, как волны на ветру, отталкивая круг деформированных детей, как бушующая волна.
Посреди резких криков и рычаний монстров Бай Лю́ стоял на куче детских трупов и смотрел вниз, ничего не выражая.
– Шумно.
Его запястье дёрнулось, и кнут снова взлетел. Дети мгновенно разбежались, их крики становились всё невыносимее.
[Системное уведомление: Обнаружено ненормальное поведение. Основные данные анализируются… Анализ завершён – второстепенная линия личности игрока Бай Лю имеет психологическое значение 0, и отчуждение завершено. Он должен стать монстром, который атакует игроков. Обнаружено ненормальное поведение защиты игрока… Обнаруженные данные обобщаются и сообщаются…]
[Системное уведомление: Второстепенная линия личности игрока Бай Лю (мёртвый монстр) нарушила правила книги монстров. Запуск программы обязательной калибровки психологической ценности монстра – психологическая ценность монстра равна 0. Он полностью превратился в монстра, и калибровка не требуется.]
[Системное предупреждение: Поведение монстра необъяснимо. У монстра психологическая ценность 0, но он всё ещё рационален. Он может вести себя разумно. Данные об атаке и защите неизвестны. Из-за того, что психологическая ценность равна 0, монстр, вероятно, испытает безумное увеличение боевой мощи!]
[Системное предупреждение: Игроки, пожалуйста, играйте осторожно и держитесь подальше от этого необычного монстра. Пройдите инстанс как можно скорее! После этого система перезагрузит игру, чтобы удалить аномальные данные!]
Бай Лю́ двигался очень быстро. Почти точно так же, как Бай Лю, который использовал навыки Му Сычэна. Мальчик быстро двинулся вперёд и прыгнул в коридор. За несколько вдохов он достиг тыла Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Бай Лю́ наступил босиком на стену, несколько раз оттолкнулся от неё, развернулся, взмахнул рукой и аккуратно выбросил кнут вперёд.
Мяо Фэйчи повернулся назад, услышав звук, и в своём видении он увидел странного бледного ребёнка-монстра, держащего хлыст Бай Лю и нацелившего его на него.
Если бы это был обычный Мяо Фэйчи, ему было бы всё равно, потому что раньше он использовал кнут Бай Лю из рыбьих костей. Это был странный хлыст, который он считал безвредным. В случае попадания он в лучшем случае просто пошатнётся.
Однако в тот момент, когда кнут едва коснулся его, Мяо Фэйчи не знал, случилось это потому, что он был более бдителен из-за того, что близок к порогу предсказания смерти, или его интуиция, закалённая бесчисленными играми выдала ему предупреждение.
Мяо Фэйчи ясно понимал, что он может умереть, если получит удар хлыстом Бай Лю́.
Мяо Фэйчи увернулся от кнута. Рыбьи кости были похожи на колёса, трущиеся о лицо Мяо Фэйчи. Костяные шипы на обоих концах слегка поцарапали лицо парня и оставили кровавые следы.
Рыбьи кости с непреодолимой силой ударились о землю. По траектории удара хлыста разлетелся щебень, и несколько секунд туннель дрожал. Когда крики деформированных детей стали резкими, Бай Лю́ вытащил хлыст из глубокой ямы в земле без каких-либо эмоций на лице.
Мяо Фэйчи поднял руку, чтобы коснуться раны на своём лице. Он выглядел ошеломлённым, почувствовав, как из раны течёт кровь. Это был след поцелуя, оставленный на его лице прикосновением смерти.
В руке Бай Лю́ кнут из рыбьих костей стал совершенно другим. Это было похоже на несравненный демонический нож в руках самого подходящего хозяина. Бай Лю́ держал кнут и поднял глаза, чтобы взглянуть на Мяо Фэйчи. Это заставило Мяо Фэйчи подумать о другом игроке, который создавал у него такое сильное чувство давления с помощью кнута.
Это был Пики и кнут из костей ящерицы.
Команда Зомби-мусорщики Мяо Фэйчи и Последовательность убийц Пики провела групповое сражение, что стало их лучшим результатом. Пики дрался против пятерых из них и закончил игру в течение минуты. Мяо Фэйчи был полностью ошеломлён, когда вышел из системы под защитой своей бессмертной золотой медали. У него даже не хватило времени вытащить свои двойные ножи.
Когда игра закончилась, Пики взял окровавленный кнут, наступил на голову Мяо Фэйчи и посмотрел на него такими глазами. Это было похоже на то, как будто он смотрел на бессмысленные данные, на муравья, не заслуживающего его внимания, когда он его топтал.
– Отец! – крикнул Мяо Фэйчи, развернувшись и бешено побежав. – Открой свою защиту и беги! Не оглядывайся! Беги на улицу! Обязательно избегай кнута! Урон от него очень высок!
Мяо Фэйчи безумно бежал на полной скорости. Мяо Гаоцзян стиснул зубы и открыл защиту. Бай Лю́ неподвижно убрал кнут и двинул плечом, чтобы ещё раз взмахнуть хлыстом.
Кнут вспыхнул белым во время чрезвычайно быстрого движения. Он качнулся в туннеле, как молния, и разбил камни. Мяо Фэйчи оказался прямо засыпан камнями, которые упали и ударили его, в то время как Мяо Гаоцзян, на которого нацелился Бай Лю́, едва успел перекатиться в последний момент, чтобы избежать его. Тем не менее, его лодыжку ударило кнутом.
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Мяо Гаоцзяна упало на 7 единиц. Оставшееся значение здоровья – 16 единиц. Пожалуйста, покиньте опасную сцену как можно скорее!]
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Мяо Фэйчи упало на 1 единицу. Оставшееся значение здоровья – 9 единиц. Пожалуйста, покиньте опасную сцену как можно скорее!]
Луч зари из другого выхода осветил Мяо Гаоцзяна, который шатался и хромал из-за раны на лодыжке. Его рука держала маленького Мяо Гаоцзяна, который находился без сознания, жив он или мёртв было неизвестно. Из лодыжки Мяо Гаоцзяна сочилась кровь, и он оставлял кровавые следы с каждым шагом. На лице Бай Лю́ не отразилось ни сочувствия, ни жалости, когда он уставился на Мяо Гаоцзяна и приготовился снова выбросить кнут в полёт.
Цели Бай Лю́ были очень ясны. Точность его хлыста была средней, и он не мог легко поразить Мяо Фэйчи, который быстро двигался. Поэтому он сначала нацелился на относительно медлительного Мяо Гаоцзяна.
Убей одного первым и снизь ношу Бай Лю.
Мяо Фэйчи вытащил свои двойные ножи и закашлялся, выкапывая себя из камней. Прежде чем он смог встать должным образом, он увидел, что Бай Лю́ собирается ударить кнутом по Мяо Гаоцзяну. Мяо Фэйчи стиснул зубы и метнул двойные ножи. Они превратились в два бумеранга в воздухе и направились прямо к Бай Лю́. Казалось, он хотел положиться на эти ножи, чтобы прервать взмах хлыста.
[Системное уведомление: Игрок Мяо Фэйчи использовал персональный навык удалённой атаки «Блокировка ножей вихря».]
Бай Лю́ наклонился, чтобы избежать вращающихся ножей. В то же время его глаза похолодели. Кнут всё ещё был нацелен на Мяо Гаоцзяна, но прежде чем он успел взмахнуть им, Мяо Фэйчи крикнул:
– Оглянись! Я убью инвестора, стоящего за тобой!
Вращающиеся ножи действительно прошли Бай Лю́ и устремились за его спину. Глаза Бай Лю́ застыли. Не раздумывая, он повернулся и поймал один из них хлыстом. Однако другой всё ещё, вращаясь, летел в сторону Бай Лю.
Бай Лю спокойно протянул руку обезьяны, чтобы поймать его.
Однако у «Руки обезьяны вора» был только 50% шанс блокировать атаку Мяо Фэйчи. Бай Лю умрёт, если будет поражён таким ударом. Бай Лю́ не мог поставить на эти 50%.
Бай Лю́ немедленно отказался продолжать преследовать Мяо Гаоцзяна. Он стиснул зубы и побежал, чтобы схватить нож, летевший к Бай Лю. Как только кончик ножа был готов достичь глаз мужчины, и Бай Лю протянул руку, чтобы схватить нож, его рукоять схватила рука Бай Лю́. Грудь Бай Лю́ сильно колебалась. Он мог быть мёртв, но время его смерти было недолгим. Если эмоции Бай Лю́ сильно колебались, то он инстинктивно имитировал те действия, которые совершал, когда ещё был жив.
Например, если бы у него сейчас было сердцебиение, то оно зашкаливало бы.
Мяо Фэйчи воспользовался этим временем, чтобы быстро вытащить Мяо Гаоцзяна и маленького Мяо Гаоцзяна через выход со стороны церкви. «Дыхание» Бай Лю́ стало немного учащённым. Тем временем ножи, которые он держал, постепенно становились прозрачными и исчезали. Должно быть, их отозвал Мяо Фэйчи. Поэтому вещи не могли быть конфискованы после разоружения.
Предметы личных навыков были привязаны к игроку. Их можно было отозвать в любой момент, и они не выпали бы легко. Они могли быть переданы только по соглашению о смерти, как с Лю Хуаем. Таким образом, общий метод обезоруживания заключался в том, чтобы отрезать игроку руки.
Бай Лю́ взглянул на выход из туннеля и пробормотал:
– Я не убивал никого из них, но ты дал мне высокую цену в 100 000 за убийство Мяо Фэйчи и 200 000 за Мяо Гаоцзяна.
Закончив, он прикрыл рот и нахмурился, прислонившись к стене туннеля.
Бай Лю́ был белым, как фарфор, и что-то странное текло между его пальцами. Это было похоже на чёрную вязкую жидкость гниения внутренних органов и примешавшихся к ней их фрагментов.
Бай Лю присел и похлопал Бай Лю́ по плечу.
– Даже если бы Мяо Фэйчи не напал на меня в конце, твоё тело не смогло бы больше продержаться.
Бай Лю вытер рот Бай Лю́ рукавом своей больничной рубашки. Что-то вроде крови продолжало течь, но у Бай Лю́ больше не было крови. Всё было осушено.
Бай Лю заговорил тоном, который казался одновременно вздохом и похвалой.
– Состояние принудительной атаки после того, как твоя психологическая ценность снижается до 0, слишком сильно сказывается на теле. В последний раз, когда ты взмахнул кнутом, я почувствовал, что твоё состояние серьёзно ухудшилось. Ты уже был очень сильным. Ты хорошо поработал, и я дам тебе деньги.
Бай Лю́ посмотрел на Бай Лю чёрными глазами, изо рта всё ещё сочилась «кровь». Он говорил с перебоями из-за кашля.
– …Я могу быть мёртв, но мне нужны настоящие деньги, а не фальшивые бумажные деньги, сожжённые в качестве приношения мёртвым!
Бай Лю: «……»
Его внимание было сосредоточено на чём-то странном.
Позади него подошли взрослый и маленький Му Кэ, поддерживая ошеломлённого Лю Хуая.
Маленький Му Кэ увидел Бай Лю́ и тут же оттолкнул надоедливого инвестора. Он опустился на колени перед мальчиком, слёзы текли быстрее, чем кровь Бай Лю́. Казалось, он хотел прикоснуться к нему, но в тот момент, когда он почувствовал холод тела Бай Лю́, маленький Му Кэ быстро отдёрнул руку, как будто обжёгся этой холодной температурой.
Его слёзы капали всё быстрее, а из носа потекли сопли.
– Ууу, Бай Лю́, как ты?
– Кхе-кхе… Я в порядке. Смерть не была болезненной. Лю Цзяи хорошо постаралась, – легко ответил Бай Лю́.
Услышав имя Лю Цзяи, Лю Хуай поднял голову и пробормотал несколько предложений с именем сестры. Затем, через несколько секунд фокус исчез из его глаз, и он снова опустил голову.
Бай Лю́ перевёл на него взгляд.
– Это брат, которого Лю Цзяи хочет спасти? Ты сделал его таким? Судя по её мстительному сердцу, она обязательно тебя убьёт.
– Дело не в том, что мы хотим сделать его таким. Это побочный эффект от резкого падения здоровья и душевного равновесия. Мы поили его отбеливателем для разума, чтобы поддерживать состояние, – объяснил Му Кэ и немного беспомощно улыбнулся. – Другого пути нет.
– Думаю, что не только мы несём ответственность, – Бай Лю смотрел на Бай Лю́, спокойно говоря. – Разве это не то, что Лю Цзяи хочет видеть? Брат, наконец, отдал ей всё, как она и хотела. Она должна больше думать о спасении жизни Лю Хуая, чем о том, чтобы убить нас?
Бай Лю́ наблюдал за Бай Лю и внезапно усмехнулся.
– Почему ты вообще дал мне монету? Это сделано для того, чтобы Лю Цзяи увидела, что ты отдал мне самый важный менеджер игры, и заставил её думать, что действительно отказался от пути инвестора для прохождения инстанса. Затем ты позволил ей думать, что она получила то, что хочет, то есть Лю Хуая, который любит её так сильно, что готов полностью отдать свою жизнь ради неё. Вследствие этого она раскроет себя, когда будет убегать?
Бай Лю достал монету из кармана и неторопливо надел её. Это было то, что мальчик вернул ему как раз перед тем, как погнаться за Мяо Гаоцзяном.
Бай Лю́ посмотрел на монету, висящую на шее Бай Лю, и его взгляд вернулся к лицу мужчины. Он спокойно спросил:
– Ты когда-нибудь говорил хоть единое слово без другой цели после встречи со мной, Бай Лю?
– Ты очень важен для меня, – ответил Бай Лю с улыбкой.
Глава 122.1 - Институт любви и благосостояния (42)
Во вторник, в день крещения после исполнения песен, Бай Лю и Бай Лю́ планировали за церковью побег в среду.
Бай Лю́ прикоснулся к монете, которую ему дал Бай Лю. Мужчина присел на корточки и научил его использовать некоторые функции игрового менеджера. Затем он внезапно сказал:
– О, кстати, ты помнишь маленькую девочку, которую я просил защитить, Лю Цзяи?
– Её? – Бай Лю́ нахмурился. – Думаю, она очень странная. Она, кажется, очень привыкла к этому странному детскому дому и вскоре выяснила множество правил. Я чувствую, что ей вообще не нужна моя защита.
– Так ли это? – Бай Лю задумчиво сказал: – У неё всего 50 единиц здоровья. У меня есть две догадки на этот счёт.
Бай Лю́ посмотрел на него.
– Какие догадки?
– Во-первых, возможно, девочку отравили. Информация, которая у меня есть, может это подтвердить. Однако есть очень странный момент. Это предположение не объясняет, почему Лю Хуай привязан к ней и почему здоровье Лю Хуая упало до 50.
Бай Лю продолжил говорить во время отладки панели игрового менеджера, который он отдал Бай Лю́.
– Позже я подумал об этом внимательнее, и понял, что ситуация с её принудительным ослаблением мне знакома. Я встречал это дважды раньше, но обычно это происходит из-за того, что некоторые атрибуты игрока превышают диапазон баланса игры. Система принудительно ослабит игрока, чтобы регулировать и контролировать все аспекты игры.
Бай Лю́ вскоре понял, что имел в виду Бай Лю.
– Ты имеешь в виду, что характеристики Лю Цзяи настолько сильны, что система должна ослабить её здоровье?
– Это не просто ослабление. Это также связывало Лю Хуая с ней, чтобы ограничить её доступ, – Бай Лю заговорил, вызывая панель магазина для Бай Лю́. – Когда я впервые попал в игру, система в конце инстанса насильно ослабила меня, но это произошло потому, что я совершал некоторые действия, которые могли нарушить баланс. Это выходило за рамки обычной игры.
Тем временем Лю Цзяи была ослаблена и ограничена в тот момент, как вошла в игру. Это не похоже на новичка, впервые вступающего в игру.
Бай Лю́ никогда не играл в игру, но он всегда очень быстро следил за мыслями мужчины.
– Ты имеешь в виду, что Лю Цзяи, вероятно, старый игрок?
Бай Лю коснулся подбородка.
– У меня есть такое предположение. Место, которое будет ослаблено, основано на сильных атрибутах. Например, во второй игре удача игрока была достаточно сильной, чтобы повлиять на игру, поэтому её удача уменьшилась. Лю Цзяи, вероятно, обладает личными навыками, связанными со здоровьем, такими как его восстановление.
Бай Лю́ нахмурился.
– Разве ты не говорил, что таким навыком обладают немногие?
– Да, это ещё больше сужает мои подозрения, – Бай Лю задумался. – Исходя из того, что я знал до сих пор, думаю, что Лю Цзяи может быть игроком по имени Маленькая Ведьма. Однако я слышал, что у этого игрока не только исцеляющий навык, но и сильный атакующий навык.
Бай Лю́ прокомментировал:
– Похоже, она очень хитрый игрок.
– Тем не менее, мне нужна её душа, – Бай Лю посмотрел на мальчика. – Мне нужен игрок её типа.
Проблема в том, что она уже знает, что я могу манипулировать игроками, используя их души. Она не согласится легко на сделку со мной. Я могу начать только с других мест. Система использовала Лю Хуая, чтобы ограничить её, и она скрывает свою личность от него. Это доказывает, что Лю Хуай очень важен.
Бай Лю коснулся своих пальцев, размышляя.
– Мы можем начать с использования Лю Хуая, чтобы проверить её и увидеть, чего она действительно хочет.
– Я составил план, объединив все типы информации и с точки зрения максимизации прибыли, – Бай Лю кивнул на монету, касающуюся груди Бай Лю́. – Ты сбежишь с Му Кэ и Лю Цзяи, но я не думаю, что она позволит тебе добиться успеха. Скорее всего, в середине вашего побега что-то пойдёт не так.
Тем не менее, это не имеет значения. У меня безотказный план. Я совершу внезапное нападение на частную больницу, чтобы задержать доставку тебя в больницу. Это означает, что у вас появится ещё один шанс выбежать на улицу.
Бай Лю открыл глаза и посмотрел на мальчика.
– Тогда план будет развиваться в одном из двух направлений. Первое состоит в том, что я умру в завтрашней атаке.
В таком случае тебе следует не беспокоиться о Лю Цзяи, а немедленно бежать. Просто возьми Му Кэ с собой. Мы откажемся от завоевания души Лю Цзяи и выполним план по самому важному условию прохождения игры. Ты можешь украсть машину из больницы и использовать реквизит «Благословение пассажиров», чтобы сбежать с Му Кэ. Это позволит вам избежать большинства монстров.
Бай Лю́ посмотрел на мужчину бесстрастным взглядом.
– Что, если игроки-инвесторы из больницы придут меня поймать?
– Я прикажу, чтобы моё тело бросили в палату других пациентов. Эти монстры высосут мою кровь, и я буду атакован ядовитым туманом, пока мой психологический уровень не достигнет нуля. Тогда мой труп превратится в монстра-пациента, подобного этим монстрам. В то же время я буду более агрессивным монстром. Когда ты сбежишь, я постараюсь держаться подальше и преследовать этих игроков, чтобы выиграть для тебя время, – заговорил Бай Лю ровным голосом.
Бай Лю́ несколько секунд молчал. Затем он спросил очень озадаченно.
– Чтобы спасти меня, ты превратишься в монстра на всю оставшуюся жизнь и останешься в том, что называешь игровым инстансом. Зачем ты делаешь это для меня?
– Это потому, что я надеюсь, что ты сможешь сделать для меня то же самое, Бай Лю́, – тихо заговорил мужчина, наклонился вперёд и уставился в озадаченные глаза мальчика. – Если я не умру в этой атаке, то надеюсь, что тогда ты станешь для меня монстром после смерти – другими словами, план пойдёт в другом направлении.
Я возьму полный контроль над Лю Хуаем. В то же время, мне нужно, чтобы ты нашёл Лю Цзяи и уменьшил её настороженность относительно меня. Заставь её поверить, что ты и твой инвестор, то есть я, действительно хотим спасти её. Таким образом, мне будет проще завоевать её доверие и душу, – Бай Лю смотрел на мальчика, его голос становился всё легче и легче, как белая шёлковая ткань, покрывающая его лицо. – Ты знаешь что делать?
Бай Лю́ смотрел прямо на Бай Лю.
Мужчина сказал ему:
– Пусть она убьёт тебя, а затем пусть Му Кэ бросит твоё тело там, где оно может быть отчуждено и превратится в монстра, чтобы помочь мне.
Бай Лю́ остановился на несколько секунд, прежде чем саркастически сказать:
– Уважаемый господин Инвестор, в твою голову могут взбредать нелепые фантазии, но не все такие, как ты, и бескорыстно жертвуют собой ради других. Я не сделаю для тебя такой глупости.
Бай Лю улыбнулся и коснулся лица Бай Лю́. Мальчик холодно отвернулся, но Бай Лю это не особо заботило.
– Я знаю тебя очень хорошо, Бай Лю́, возможно, даже лучше, чем ты сам. Ты действительно не будешь делать такую глупость для других.
Взгляд Бай Лю скользил вниз по монете на груди Бай Лю́. Его руки легли на тоненькие плечи мальчика, когда он медленно прижался лбом к монете. Бай Лю закрыл глаза и прижался к сердцу Бай Лю́, тон его был благочестивым и серьёзным.
– Тем не менее, ты сделаешь это для себя.
Так же, как я готов умереть за тебя, после того, как ты узнал, что я – это ты, ты должен быть готов умереть за меня.
– Монета очень важна. Ты можешь хорошо её изучить, – Бай Лю улыбнулся. – Обрати внимание на имена игроков и другие мелочи при получении системного уведомления. Тогда тебя ждёт сюрприз. Например, моя личность. Это то, что ты всегда хотел знать.
Бай Лю́ медленно нахмурился, держа монету.
_____________________
Маленький Бай Лю́ небрежно посмотрел на Бай Лю, уголок его рта залила «кровь».
– Теперь это полностью соответствует твоему плану и ожиданиям. Лю Цзяи может думать, что ты коварный плохой человек, но она считает, что ты действительно хочешь её спасти. Ты отказался от защиты Му Кэ, меня и даже Мяо Фэйчи, чтобы позволить Лю Цзяи почувствовать, что ты испытываешь особую жалость к группе детей. К сожалению, это не так.
Ты законченный лжец, – прокомментировал это Бай Лю́ без каких-либо эмоций. – Её первое понимание тебя было полностью верным.
Бай Лю пожал плечами и безо всякого беспокойства принял эту оценку.
– Как ты? В порядке? Сможешь следовать за нами позже?
Бай Лю́ закашлялся. Он опустил голову, чтобы вытереть уголки рта, и слегка нахмурился.
– Мы не можем выходить из этого туннеля днём. Даже ночью области, где мы можем передвигаться, ограничены.
Этот туннель будет закрыт после того, как деформированные дети-монстры вернутся в свои гнёзда, и откроется только после девяти часов вечера. Вам лучше уйти отсюда поскорее. Я также не рекомендую брать меня с собой.
Бай Лю́ медленно поднял голову. Из-за смерти его зрачки расширились, и на его лице было выражение равнодушного спокойствия.
– Сейчас была наибольшая ценность, которую я мог показать. Мои внутренние органы начали разжижаться из-за интенсивного использования этого отчуждённого тела. К ночи, я могу стать настоящим трупом или гнилью, превратившись в лужу грязи, предназначенную для выращивания этих грибов.
Когда он говорил, на его лице и руках появлялись трупные пятна. Они распространялись со скоростью, видимой невооружённым глазом. Бай Лю́ гнил с ненормальной скоростью.
Маленький Му Кэ услышал эти слова и снова не мог удержаться от слёз. Глаза Му Кэ также покраснели, когда он отвёл взгляд от несчастного Бай Лю́.
Между тем, Бай Лю был похож на мёртвого Бай Лю́. Он очень соответствовал своему четырнадцатилетнему трупу и обладал почти неорганическим спокойствием.
Услышав слова Бай Лю́, мужчина задумался и кивнул.
– Да, тогда тебе действительно бесполезно идти с нами. Ты можешь остаться здесь и гнить.
У маленького Му Кэ в глазах стояли слёзы. Услышав это, он повернулся к Бай Лю. Его тон и выражение лица исказились, когда он недоверчиво спросил Бай Лю:
– Вы просто позволите ему гнить здесь? Вы зверь?
Бай Лю́ весело фыркнул в ответ на этот вопрос маленького Му Кэ. Жидкость текла из уголка его рта, когда он изо всех сил пытался поднять постепенно тяжелеющие веки. Его губы изогнулись, когда он улыбнулся:
– Господин Инвестор, лично мне нравится внешний вид твоего зверя. Это способ роста, соответствующий моим ожиданиям. Пожалуйста, продолжай в том же духе.
– Я просто зверь в игре, – Бай Лю также лениво улыбнулся вместе с Бай Лю́. – Если я не играю в игру, я просто уволенный работник, который соблюдает закон.
Бай Лю́ не смотрел на него.
– Это отвратительная маскировка.
Бай Лю внезапно наклонился вперёд, чтобы обнять Бай Лю́. Его подбородок касался лба мальчика, а губы – растрёпанных волос Бай Лю́, окрашенных кровью и грязью. Он прошептал так, чтобы это могли слышать только они двое.
– Ты будешь гнить здесь. Но даже если ты станешь трупом, монстром или лужей грязи, ты никогда не попадёшь в ловушку этого отвратительного детского дома или в ловушку этой отвратительной игры.
Бай Лю́ наклонил голову и посмотрел в глаза Бай Лю, держащего его. На лице мужчины была слабая лицемерная улыбка, и его тёмные глаза без волн отражали Бай Лю́, который постепенно ослабевал.
Бай Лю опустил глаза и поцеловал Бай Лю́ в лоб, словно молясь за него.
– Это потому, что я заберу твою душу, маленький друг.
Бай Лю́ закрыл глаза.
_____________________
Когда маленький Му Кэ выходил из туннеля, он всё время оглядывался на Бай Лю, оставшегося там. Его глаза были красными от слёз, а голос всё ещё наполнен рыданиями.
– Мы действительно собираемся бросить там Бай Лю́?
Бай Лю небрежно ответил маленькому Му Кэ, вытаскивая Лю Хуая.
– Он не может выйти. Кроме того, туннель закрывается.
Как только Бай Лю вытащил всех, он оглянулся и увидел маленького Му Кэ, который смотрел на него враждебно, как кошка, которая собиралась броситься к нему на голову с когтями.
– Ты мог бы его спасти.
– Однако он согласился умереть за меня, – Бай Лю фальшиво улыбнулся. Он пожал плечами и произнёс слова, которые остановили маленького Му Кэ, который хотел его ударить. – Ты хочешь атаковать инвестора, которого Бай Лю́ так старался защитить?
Маленький Му Кэ почувствовал, как меч пронзил его сердце при этих словах. Он уставился на Бай Лю и, наконец, со слезами на глазах пошёл на компромисс.
В настоящее время они находились под статуей бога. Бай Лю посмотрел на умирающего Лю Хуая, которого они перенесли, а затем на банкноту души Лю Хуая в его кошельке.
Она была продана ему Лю Хуаем сразу после того, как Бай Лю вернул монету.
Сознание Лю Хуая могло быть неясным, но он всё ещё помнил своё соглашение с Бай Лю. Таким образом, сделка с Лю Хуаем была успешно заключена.
Бай Лю чувствовал, что Лю Хуай был готов отдать свою душу не только из-за предыдущего обещания. Это произошло потому, что Лю Хуай, студент университета с сильным желанием выжить, действительно захотел умереть, узнав правду о Лю Цзяи.
Бай Лю посмотрел в мёртвые тусклые глаза Лю Хуая. По дороге парень мало разговаривал.
Ранее Лю Хуай так боялся позволить себе умереть в игре, потому что говорили, что игра забирает души людей. Это звучало действительно страшно. Незнание, что игра будет делать с его душой, было страшнее, чем сама смерть.
Таким образом, Лю Хуай надеялся продать свою душу Бай Лю. Этот защитный залог и облегчение, по крайней мере, позволят ему умереть спокойно.
Однако даже если Лю Хуай действительно хотел умереть, это не должно произойти сейчас.
Бай Лю посмотрел на маленького Му Кэ.
– Ты знаешь, где находится Лю Цзяи?
– Она была в предпоследнем классе рукоделия на первом этаже здания за детским домом.
Бай Лю помогал идти Лю Хуаю.
Лю Хуай немного потерял равновесие при движении после потери рук. Его голова упала на плечо Бай Лю, а глаза слабо прикрылись. Его дыхание также было очень частым. Бай Лю похлопал парня по плечу. Лю Хуай медленно поднял голову и растерянно огляделся.
– …Мы пришли в детский дом?
Бай Лю посмотрел на него.
– Мы пришли. Просыпайся. Лю Хуай, мы собираемся увидеть твою сестру. Тебе скоро станет лучше.
– Мне станешь лучше, если я увижу её? – Лю Хуай, казалось, наконец, немного очнулся. Он слабо покачал головой и горько улыбнулся. – Нет, я буду чувствовать только больше боли, когда увижу её. Я полностью потерял своё мастерство и желание защитить её. Я не могу её защитить. Я некомпетентный брат.
Игроки, потерявшие желание, не могут выжить в этой игре.
Му Кэ с беспокойством посмотрел на Лю Хуая, который постепенно терял жизненную силу. Поскольку он чувствовал неистовое желание Лю Хуая выжить, он не мог не ободрить его, несмотря на то, что он сможет получить личный навык после смерти Лю Хуая.
– Не сдавайся так рано! Мы сделаем всё возможное, чтобы ты остался жив! Разве твоя сестра не занимается целительством? Она тебя спасёт!
Лю Хуай опустил голову и посмотрел на кинжалы, свисающие с его пояса. Они постепенно становились прозрачными из-за угасания его желания. Он расхохотался, и слёзы потекли из его глаз.
– Я… на самом деле, я много работал и отчаянно жил. В мире есть много простых и лёгких вещей, таких как поесть жареную курицу, поступить в хороший университет и иметь нормальное и приятное будущее. Для нас с Цзяи единственное, чем мы можем наслаждаться в будущем, – это друг другом. Самая яркая вещь – это существование другого человека.
Теперь это существование стало бессмысленным. Жизнь стала… слишком сложной, – слёзы Лю Хуай текли вниз по носу и вдоль челюсти со стиснутыми зубами. Он посмотрел на Бай Лю и горько заплакал. – Бай Лю, если бы ты был братом Цзяи, ты смог бы легко понять, о чём она думает и как лучше защитить её. Вы можешь взвесить её обиду и сомнение, но я не могу… Я слишком труслив, чтобы защитить её.
Лю Хуай тихо заговорил.
– Ты обещал мне Бай Лю. Если я умру, ты обязательно принесёшь ей светлое будущее. Не позволяй её душе размываться тьмой и не позволяй этой игре забрать её душу, даже после смерти.
Бай Лю посмотрел на плачущего Лю Хуая.
– Да.
Бай Лю приподнял плечо и лучше поддержал Лю Хуая, прислонившегося к нему. Он посмотрел вперёд и тихо сказал:
– Тем не менее, это случится после того, как ты умрёшь. Прямо сейчас ты продал мне свою душу. Ты должен оправдать свою стоимость, прежде чем умрёшь.
Я купил тебя, потратив целое очко, – тихо заявил Бай Лю.
От изнеможения голова Лю Хуая низко свесилась, но он не мог удержаться от смеха, услышав слова Бай Лю.
Взгляд Лю Хуая сменился с пустого на решительный, как и раньше. Кинжалы на его талии медленно вернулись к своей сущности из полупрозрачных, и он испустил лёгкий вздох.
– Хорошо, я определённо сделаю так, чтобы ты как покупатель чувствовал, что не зря потратил очки.
Глава 122.2 - Институт любви и благосостояния (42)
Здание за детским домом, предпоследний класс рукоделия на первом этаже.
Маленький Мяо Гаоцзян, дрожа, шёл впереди.
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян следовали за ним, но их лица выглядели крайне неприглядными. Лодыжка старшего Мяо всё ещё кровоточила, из-за чего он медленно шёл и оставлял следы. Но даже в этом случае они не осмелились остановиться. Атака ребёнка-монстра оказалась слишком мощной.
Мяо Фэйчи задыхался. Он и представить себе не мог, что проиграет в противостоянии с новичком, который участвовал всего в двух играх. Причём до такой степени, что у него даже не было времени остановиться и перевязать раны. Он чуть не умер.
Мяо Гаоцзян ранее говорил о Бай Лю: «Тебе не кажется, что он страшнее игроков лиги?». Мяо Фэйчи думал, что отец слишком преувеличил, но теперь, думая о залитом кровью улыбающемся лице Бай Лю в тёмном туннеле, он чувствовал только панику от побега от смерти.
Ребёнок-монстр, который гнался за ними через туннель, явно был ребёнком Бай Лю. Он не знал, какие навыки Бай Лю использовал, чтобы управлять тем, кто превратился в монстра, но тот явно был мёртв. Согласно этой предпосылке, Бай Лю предстоял только путь инвестора.
У него осталось совсем немного здоровья и одна рука потеряна. Бай Лю может закончить игру, если его ударить ещё хоть раз. Но неожиданно он осмелился в одиночку преследовать их и почти успешно уничтожил команду из двух человек, которая очень популярна в лиге!
Если он сможет пройти эту игру живым, Мяо Фэйчи не хотел бы снова столкнуться с этим сумасшедшим!
Мяо Фэйчи подумал об этом и посмотрел на маленького Мяо Гаоцзяна, который шёл впереди. Он стал немного нетерпеливым из-за страха.
– Скажи мне, где, чёрт возьми, этот засранец Мяо Фэйчи? Ты сказал, что он находился в классе рукоделия с этим слепым ребёнком, верно?
Маленький Мяо Гаоцзян опустил голову и медленно кивнул, но его кулаки сжались сильнее, а по лицу стекал пот.
Он знал, что с Лю Цзяи возникла проблема. Очень умная маленькая слепая девочка должна быть той, кто убил Мяо Фэйчи и Бай Лю́. Её способности испугали бы даже этих инвесторов.
Однако он не сказал об этом инвесторам, которые заставили его прийти сюда. С Лю Цзяи явно проблема, но это его единственный шанс сбежать. Пока Лю Цзяи будет бороться с этими двумя инвесторами, он сможет найти возможность сбежать!
Он не хотел, чтобы его кровь выкачали до смерти эти странные инвесторы!
Маленький Мяо Гаоцзян остановился перед классом рукоделия напротив туалета.
– Мяо Фэйчи и Лю Цзяи ночевали здесь прошлой ночью.
Мяо Фэйчи распахнул дверь. Внутри не было ничего, кроме пыли и запаха крови. Парень вошёл и огляделся, но остановился перед яркой коробкой, полной кусочков ткани. Из неё шёл кровавый запах. Прямо над нарезанной на лоскуты тканью стояли две тряпичные куклы. У одной были оторваны конечности и голова, и она выглядела как Бай Лю. Другая была в иглах по всему телу и показывала страх. Она походила на маленького Мяо Фэйчи.
По его спине пробежало странное ощущение холода, которое заставило Мяо Фэйчи медленно отодвинуть эти мягкие и нарезанные лоскутки ткани, чтобы открыть снизу чрезвычайно испуганное лицо маленького Мяо Фэйчи, пронзённое иглами.
Неизвестно, сколько времени назад он умер, но его кожа начала опухать, а лицо покрылось грибовидными трупными пятнами. Его тело было скручено под очень странным углом в матерчатой коробке, как у мягкой куклы, а рот набит тканью.
Мяо Фэйчи замер перед тканевым ящиком. Мяо Гаоцзян подошёл и тоже остановился, увидев это.
Двое людей некоторое время смотрели друг на друга с уродливыми выражениями на лицах. Затем Мяо Фэйчи стиснул зубы и открыл рот.
– Кто взял кровь этого ребёнка?!
Мяо Фэйчи раздражённо махнул рукой.
– Отец, ты сначала выкачай кровь своего ребёнка. Вернись в больницу, вырасти кровавую ганодерму лусидум и пройди инстанс.
Они взяли с собой оборудование для забора крови, потому что Мяо Гаоцзян напал на медсестру. Они не знали, возникнут ли какие-либо последствия со стороны больницы, такие как отказ в помощи, отказ от изъятия крови и тому подобное. Поэтому, прежде чем спуститься в туннель, они захватили несколько шприцов и систем для переливания из отделения интенсивной терапии.
Видя, что инвесторы собираются выкачать его кровь, маленький Мяо Гаоцзян запаниковал. Он отступил на два шага и попытался бежать. Неожиданно дверь класса оказалась заперта. Он увидел, что Мяо Фэйчи приближается к нему со шприцом, и попятился. Как только его спина коснулась стены, маленький Мяо Гаоцзян рухнул и взревел:
– Я знаю, кто забрал кровь Мяо Фэйчи! Это была Лю Цзяи!
Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян обменялись взглядами.
– Лю Цзяи? Зачем ей нужна кровь других детей?
Маленький Мяо Гаоцзян сглотнул, стоя спиной к стене.
– Она пытается спасти своего брата. Она ждёт, когда брат заберёт её, чтобы изъять кровь. Чтобы предотвратить случай, в котором у неё не хватит крови, она, похоже, взяла кровь Мяо Фэйчи. Она также убила Бай Лю́.
После того, как Мяо Гаоцзян покинул больницу из-за иллюзий, влияющих на его психологическую ценность, он немного восстановился. Он услышал слова маленького Мяо Гаоцзяна и сузил глаза, говоря себе:
– Как может Лю Цзяи, ребёнок, знать, что крови одного человека недостаточно? Это больше похоже на опытного игрока, который знаком с правилами игры второго уровня.
– Но разве Лю Хуай не сказал, что Лю Цзяи впервые играет в эту игру? – Мяо Фэйчи не умел думать об этих перипетиях, и у него разболелась голова. – Даже если он и Бай Лю теперь сотрудничают, Лю Хуай в то время, похоже, не лгал.
– Верно, – Мяо Гаоцзян подумал об этом, пока его взгляд упал на странную куклу. – Кроме того, если эта Лю Цзяи – их человек, то она не станет убивать ребёнка Бай Лю́. Я немного знаком с этим способом убийства, но не могу вспомнить, где его видел…
Что касается игроков лиги, Мяо Гаоцзян, неоднократно смотревший ролики маленьких телевизоров участников лиги, никогда не забыл бы подобное, если бы увидел это ранее, так как этот метод атаки куклы был очень особенным. Однако у Мяо Гаоцзяна не осталось такого впечатления от игроков лиги, что показывало, что Лю Цзяи не была там.
Если не было диких обсуждений, Мяо Гаоцзян не тратил энергию на просмотр маленького телевизора другого человека и не вспоминал о нём. Кроме того, никто из игроков, за которыми он наблюдал, вообще не был слепым…
У него было смутное ощущение, что он когда-то видел эту куклу, но она не казалась ключевым элементом. В сочетании со своим нынешним плохим психическим состоянием Мяо Гаоцзян вообще не мог этого вспомнить.
Нахмурившийся мужчина всё ещё думал об этом, но Мяо Фэйчи прервал его мысли.
– Имеет ли значение, если она опытный игрок? У меня нет впечатления о такой маленькой девочке, которая играет в куклы. Она не должна быть сильным игроком. Ключевой момент сейчас в том, куда она сбежала с кровью моего ребёнка?
Мы должны найти эту слепую, чтобы вернуть кровь и забрать её собственную. Тогда мы гарантированно пройдём игру!
Затем взгляд Мяо Фэйчи упал на маленького Мяо Гаоцзяна. У него было мрачное выражение лица, когда он протянул свои двойные ножи и приставил их к шее ребёнка.
– Скажи! Где Лю Цзяи прячется в этом детском доме?!
– Я-я не знаю! – маленький Мяо Гаоцзян сломался. – Возможно, она не может видеть, но именно она нашла путь к отступлению и выяснила схемы движения учителей. Она хорошо знакома с этим приютом, более знакома, чем мы. Ключи учителя, которые ранее были схвачены при побеге, тоже у неё. Она может войти в любую комнату или класс. Если она захочет спрятаться, она может спрятаться в любой из комнат детского дома!
Если вы хотите найти её, вы можете только связаться с учителями и попросить их открыть двери одну за другой.
– Блядь! – Мяо Фэйчи разразился руганью. – Сколько времени это займёт?!
Лицо Мяо Гаоцзяна было очень мрачным.
– Выхода нет. Кровь твоего ребёнка у слепой девочки, а Му Кэ в их руках. У них есть ребёнок-монстр, и нам нелегко украсть что-либо у него. У нас недостаточно крови. Мы можем пойти только к учителям приюта. Если мы воспользуемся нашим статусом инвестора, они должны сотрудничать с нами в поисках этого слепого ребёнка.
Отец и сын не знали, что проход, соединяющий детский дом и больницу, закроется после 9 часов утра. Ужасающая боевая эффективность Бай Лю́ сделала Мяо Гаоцзяна более бдительным после того, как его ударили кнутом.
Мяо Гаоцзян использовал свои навыки защиты S-класса во время взрыва прошлой ночью, и его физическая сила была исчерпана. До того, как он восстановится сегодня в девять вечера, его защита не могла увеличиться до 10 000. Поэтому Мяо Гаоцзяну приходилось быть более осторожным в отношении противников с высокой силой атаки.
Даже если он предполагал, что этот туннель может закрываться, кто знал, могут монстры, находящиеся внутри, выйти в течение дня или нет?
В конце концов, церковь, очевидно, была детским святилищем. Что, если эти мёртвые деформированные дети получат такой же защитный эффект? Таким образом, Мяо Гаоцзян не мог легко повернуться лицом к Бай Лю. Мяо Фэйчи также был очень напуган маленьким чудовищем Бай Лю́ и не мог легко вернуться.
Тогда их единственный способ пройти инстанс – найти Лю Цзяи, забравшую кровь Мяо Фэйчи.
Очевидно, это был очень безопасный план, основанный на различных компромиссах, но… Мяо Гаоцзян всегда чувствовал, что что-то не так.
Он чувствовал, что упустил некоторые важные детали, но сейчас его разум действительно не был ясен. Как будто он думал о правде через туманный лист пластиковой плёнки. Ему просто нужна была игла, чтобы проткнуть эту плёнку и позволить ему увидеть, что его так напрягало.
Однако он не мог вырастить иглу, которая пронзила бы все препятствия. Это было поймано его страхом.
_____________________
Группа Бай Лю пришла в этот класс рукоделия после Мяо Гаоцзяна. Открыв его, Бай Лю вошёл, принюхался как Мяо Фэйчи, и вскоре нашёл труп маленького Мяо Фэйчи в коробке.
Маленький Му Кэ подавил желание закричать, и выражение на лице взрослого Му Кэ тоже было не очень хорошим. Только Бай Лю задумчиво присел и посмотрел на лицо маленького Мяо Фэйчи, утыканное иглами. Затем он поднял глаза и посмотрел на Лю Хуая, которого поддерживал Му Кэ.
– Лю Хуай, по этому методу убийства чувствуется, что у твоей сестры чуть более сильное чувство ненависти.
Лю Хуай горько улыбнулся.
Маленький Мяо Фэйчи хотел съесть её плоть, поэтому она выкачала всю его кровь.
Неожиданно вмешался Мяо Фэйчи. В противном случае первоначальный план Лю Цзяи состоял в том, чтобы пролить кровь маленького Бай Лю́. Однако Маленькая Ведьма, в конце концов, освободила Бай Лю́. Основываясь на жестоком стиле убийства Маленькой Ведьмы, для неё было более реалистично напрямую истощить кровь Бай Лю́ и отрезать Бай Лю путь к жизни.
Но, в конце концов, она этого не сделала.
Лю Цзяи позволила Бай Лю́ покинуть класс рукоделия со своей кровью, что было похоже на предоставление Бай Лю последнего шанса на жизнь. Конечно, также было возможно, что стук маленького Му Кэ в дверь привлечёт учителей, и она отпустила Бай Лю́, потому что у неё не было времени изъять его кровь и покинуть класс.
Мышление людей сложное, особенно у восьмилетней девочки, которая была умной и не по годам развитой. Бай Лю никогда не недооценивал способности ребёнка. Он не мог полностью определить психологическую мотивацию каждого шага Лю Цзяи. Он просто знал, что Лю Хуай очень важен для неё.
Бай Лю встал и огляделся.
– Лю Цзяи нет в классе. Малыш Му Кэ, ты знаешь, где может скрываться Лю Цзяи?
Маленький Му Кэ медленно и задумчиво покачал головой.
– Слишком много мест, где она может спрятаться. Найти её будет сложно.
Кроме того, Мяо Гаоцзян в настоящее время разыскивает Лю Цзяи. Если бы они встретились на дороге, другая сторона обнаружила бы, что потеряла помощь Бай Лю́, и не было уверенности, кто выживет и умрёт.
Основываясь на всестороннем анализе информации, Бай Лю не счёл хорошей идеей искать Лю Цзяи в приюте. Его взгляд упал на слабого Лю Хуая.
Им вообще не нужно искать Лю Цзяи. Пока Лю Хуай с ними, Лю Цзяи придёт к ним сама.
– Вернёмся в церковь. Это зона безопасности для детей. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян не должны возвращаться через выход из статуи. Это выход детей-монстров, и он будет относительно безопасным для нас, – Бай Лю спокойно принял решение. – Мы вернёмся и дождёмся, когда Лю Цзяи придёт к нам.
_______________________
Наступили сумерки, и ночь распространилась от края горизонта до детского дома, как чёрный туман.
Было уже 20:30. Прошло десять часов с тех пор, как дуэт Мяо Фэйчи вышел из коридора. Мяо Гаоцзян ещё не восстановил свои физические силы, поэтому в полдень они отдыхали полтора часа. Затем под руководством учителей они провели остальное время, обыскивая детский дом.
Но они так и не нашли эту паршивку!
Этот ребёнок, казалось, владел магией. Она полностью исчезла из приюта, и даже следов её нигде не было видно.
Глава 123 - Институт любви и благосостояния (43)
Были проверены все классы, спальни, мужские и женские туалеты на каждом этаже. Они почти рыли землю носом, но дуэт Мяо Фэйчи не увидел ни единого волоса слепой девочки. Неизвестно, где она пряталась!
Мяо Фэйчи прислонился к стене и тяжело дышал. Он поднял руку, чтобы вытереть пот со лба, и выругался.
– Бля, где прячется этот слепой ребёнок? Мои предметы для поиска израсходованы, следов нет. Если бы я не знал, что эта слепая девочка определённо не может выбраться из этого детского дома, я бы действительно задался вопросом, не сбежала ли она.
Если Лю Цзяи сбежит из приюта и пройдёт инстанс, система выдаст напоминание о прохождении. Дуэт Мяо Фэйчи не получил напоминания о том, что какой-либо игрок закончил инстанс, что свидетельствовало о том, что Лю Цзяи находится в детском доме.
– Осталась только церковь, – Мяо Гаоцзян вздохнул. Он не мог пить средство для восстановления физической силы, и его лицо выражало явную усталость. – Однако мы бродили по дороге к церкви. Мы бы увидели следы, если бы она прошла.
– Бай Лю охраняет церковь, а Лю Цзяи убила его ребёнка, – сказал Мяо Фэйчи. – Она была бы сумасшедшей, если бы подошла к Бай Лю и отдала ему свою голову.
Однако Лю Цзяи придётся пойти в церковь. Потому, что после полуночи наступит четверг, и Лю Хуай впадёт в состояние серьёзной болезни. Его здоровье начнёт ухудшаться. Вдобавок у Лю Хуая осталось всего два очка здоровья. Если Лю Цзяи не вылечит его вовремя, он умрёт сегодня вечером.
Просто отец и сын Мяо не знали, что Лю Хуай пришёл с Бай Лю. В конце концов, Мяо Фэйчи отрезал Лю Хуаю руки. У Бай Лю не было причин брать на себя такое бремя.
Когда наступит полночь, тот, кто умрёт раньше Лю Хуая, будет Бай Лю с 0,5 здоровья.
Поэтому Мяо Гаоцзян ждал. Он долго ждал, когда придёт полночь и пожнёт жизнь Бай Лю.
– Я сказал тебе не волноваться. Не беспокойся о Бай Лю, – Мяо Фэйчи устало посмотрел на сына. – Дождись четверга. Наше здоровье и сопротивляемость выше, а потребление здоровья будет меньше. Группа Бай Лю умрёт первой.
Мяо Гаоцзян был готов сказать ещё несколько слов Мяо Фэйчи, но в тот момент, когда он увидел лицо сына, зрачки Мяо Гаоцзяна сузились, и его рука, потянувшаяся, чтобы погладить плечо парня, замерла в воздухе.
Мяо Фэйчи повернул голову, но его первоначально красивое лицо исчезло. Его сменило лицо старой, тяжело больной и обескровленной женщины. Женщина странно улыбнулась и открыла рот. В уголках её рта всё ещё были капли кипящей воды, дымящиеся и пузырящиеся.
[Системное уведомление: Психическое состояние игрока Мяо Гаоцзяна нестабильно. Идёт спад! Пожалуйста, восстановите свою психологическую ценность как можно скорее!]
Дыхание Мяо Гаоцзяна стало учащённым. Его руки дрожали, когда он опустил голову и сделал быстрый глоток отбеливателя для разума. Он сказал себе, что всё это иллюзия. Это было вызвано последствиями вынужденного снижения его психологической ценности.
Между тем Мяо Фэйчи странными глазами посмотрел на Мяо Гаоцзяна.
– Отец, что с тобой? Ты был странным с самого начала. Что ты делаешь в такой взволнованной манере?
Мяо Гаоцзян едва успокоился. Он выдавил улыбку и посмотрел на сына.
– …О чём ты меня только что спросил?
– О, это ничего, – Мяо Фэйчи небрежно помахал рукой. – Я просто не понимаю Лю Хуая и Лю Цзяи, которые хотят умереть друг за друга. Это слишком глупо. Интересно, есть ли у них другая цель?
– Разве они не брат и сестра? Даже если это плохие отношения, они всё равно кровные родственники, – пробормотал Мяо Гаоцзян.
– Родственники? В любом случае, я не могу сделать такую глупость, – Мяо Фэйчи презрительно усмехнулся. – Если бы я был Лю Цзяи, я бы определённо сбежал один, независимо от жизни или смерти Лю Хуая.
Мяо Гаоцзян снова прерывисто задышал. Его глаза немного покраснели, когда он опустил голову и сделал ещё один глоток отбеливателя.
– …Мы продолжим поиски Лю Цзяи.
_______________________
Церковь, 20:47.
Лю Хуай прислонился к стене и взглянул на время, в его глазах скрывалось беспокойство.
– Они не найдут Цзяи, верно?
– Не думаю, что это возможно, – маленький Му Кэ покачал головой. – Лю Цзяи слишком хорошо знакома с приютом. Она знакома с ним даже лучше, чем учителя. Если она захочет спрятаться, найти её будет не так-то просто. – Его губы поджались, а дрожащие ресницы опустились, когда он прошептал: – Этот ребёнок может убить Бай Лю́ и Мяо Фэйчи, даже не издав ни звука. Не стоит её так недооценивать. Сердце такого человека безжалостно, и неизвестно, кто из вас умрёт, если вы встретите её.
Лю Хуай услышал это, и выражение тревоги на его лице исчезло.
– …Верно.
Это была знаменитая Маленькая Ведьма, за приглашение которой Гильдия Королей заплатила немало. У неё было много средств и предметов для спасения жизни.
Бай Лю согласился с мнением маленького Му Кэ.
– Мы подождём. Этот социальный дом должен быть похож на парк развлечений для Лю Цзяи. Она хорошо знает его карту. У неё есть целительные навыки, и состояние Мяо Гаоцзяна явно неправильное. Его на самом деле ударил маленький Бай Лю́, новичок. Думаю, Лю Цзяи очень осторожна, и её не так легко найти.
Му Кэ с тревогой посмотрел на Бай Лю.
– Тогда должны ли мы ничего не делать и просто ждать здесь? Лю Цзяи даже не знает, что мы в церкви. После полуночи ты впадёшь в тяжёлое состояние! Твоё здоровье будет уничтожено в мгновение ока!
Лю Цзяи, несомненно, исцелит Лю Хуая, а Му Кэ и маленький Му Кэ должны будут спасти жизни друг друга.
У других людей ещё оставалась надежда пройти инстанс. Только Бай Лю с 0,5 единицы здоровья не имел выхода.
Если Лю Цзяи не исцелит Бай Лю до полуночи, то детский дом станет его последней игрой.
Взгляд Бай Лю упал на статую бога в церкви.
– Разве у меня не осталось ещё пол единицы?
Му Кэ был ошеломлён.
Бай Лю отвёл взгляд, чтобы посмотреть на поражённого Му Кэ, и неторопливо улыбнулся.
– Разве 0,5 не много? 0,5 – это разница между жизнью и смертью. Эти 0,5 позволяют мне оставаться в живых. Игра ещё не окончена. Зачем так беспокоиться?
Бай Лю потряс своим запястьем и продолжил.
– У меня есть предмет, который может противостоять повреждениям, и я могу прожить по крайней мере до полуночи сегодня. Тем не менее, я думаю, что Лю Цзяи возьмёт на себя инициативу и позвонит после девяти вечера.
– И всё же, разве Лю Цзяи захочет тебя лечить? – Му Кэ нахмурился и вытолкнул маленького Му Кэ перед Бай Лю. Он посмотрел прямо на Бай Лю и торжественно сказал: – Подземный туннель снова откроется в девять часов. На всякий случай у тебя есть телефон Бай Лю́. Ты можешь взять кровь Бай Лю́ и моего ребёнка обратно в больницу. Позволь Бай Лю́ сопроводить вас обратно и сначала использовать их кровь, чтобы вырастить кровавую ганодерму лусидум, чтобы исцелить себя. Твоё здоровье находится на слишком опасном уровне!
Лю Хуай тоже сел и посмотрел на Бай Лю.
– Это действительно более безопасный метод для тебя.
– Тогда мне надо оставить вас здесь с низкой силой атаки? – взгляд Бай Лю скользнул по лицу Му Кэ и отсутствующим рукам Лю Хуая. – Мяо Фэйчи легко сможет схватить вас двоих.
Му Кэ хотел заговорить, но Бай Лю спокойно прервал его слова.
– Вдобавок ты хочешь, чтобы со мной пошёл маленький Му Кэ. Предыдущая цифра в 1,6 детской крови была лишь теоретическим выводом о минимальном уровне смертности инвесторов. Дело в том, что кровавая ганодерма лусидум требует как минимум 1,6 детской крови для инвестора, а не то, что 1,6 детской крови, безусловно, спасёт меня.
Что, если уровень смертности в этой игре составляет 75%? Если для моего спасения понадобится вся кровь маленького Му Кэ, ты позволишь ему истечь кровью?
Му Кэ надулся и опустил голову, не отвечая. Очевидно, он уже думал об этой ситуации. Несмотря на это, он хотел поспорить, что маленький Му Кэ и Бай Лю оба смогут выжить.
Бай Лю увидел, что Му Кэ такой, и у него сильно заболела голова. Он думал, что тот ничему не научился, следуя за ним, поэтому ему пришлось сделать ставку на это.
Лицо маленького Му Кэ после того, как его вытолкнули, уже побледнело. Его руки были скрещены вместе, и он дрожащим взглядом посмотрел на Бай Лю.
– Лю Цзяи – ключ к этой игре, поэтому система и пыталась ограничить её. Её целительские навыки позволяют детям жить, даже если они пролили часть крови, – Бай Лю спокойно проанализировал это. – Мы сможем пройти инстанс живыми, только если она перейдёт на нашу сторону.
Окно кабинета директора детского дома, третий этаж.
Лю Цзяи носила чёрную вуаль и «смотрела» на Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, которые искали её внизу. Дверь кабинета позади неё производила странные колебания барьера и выглядела размытой, как будто могла исчезнуть в любой момент.
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использовал специальный предмет «Волшебное пространство».]
Эти двое однажды приходили в деканат, но не нашли её. Их заблокировал предмет Лю Цзяи.
Лю Цзяи узнала от Бай Лю́, что директор NPC умерла прошлой ночью. Таким образом, деканат был местом, куда долго не ступала нога поиска. В детском доме не было лучшего места, чтобы спрятаться, чем это.
Она действительно обманула отца и сына, оставшись здесь.
– Предметы, которые мне дала Червы, были действительно очень полезными, – заговорила сама с собой Лю Цзяи без эмоций на лице. – Они достойны быть лучшим товаром со склада Гильдии Королей. Почему мой брат должен следовать за Му Сычэном? Я попросила Червы завербовать тебя, но ты отказался присоединиться… Ты просто захотел последовать за такой опасной фигурой, как Му Сычэн.
Если ты с ним, то можешь быть только убийцей, который помогает блокировать оружие и наносить урон. Тебя убьют.
«Цзяи, у меня есть друг!»
«Его зовут Му Сычен, он мой сосед по комнате. Он знает, что я не очень хорошо провёл время, когда рос. Я рассказал ему всё, потому что должен быть честным как друг. Однако он не возражал против моего происхождения! Он очень хороший человек! У него просто есть некоторые привычки, но я могу с ними согласиться! Мы понимаем друг друга. Ха-ха-ха, я очень рад, что мы можем вместе играть в игры!»
– Глупый брат, как в этом мире могут существовать хорошие люди? Мы никогда не встречали хороших людей, – длинные ресницы Лю Цзяи опустились, когда она прошептала: – Му Сычэн не заслуживает твоего внимания. Он когда-нибудь давал тебе что-нибудь? Почему ты так расстроился, предав его, и так много страдал?
Разве не очевидно, что ты предал меня тысячи раз?
Брат, ты когда-нибудь чувствовал боль из-за того, что предал меня?
Плачущее лицо Лю Хуая появилось перед мысленным взором Лю Цзяи. Он обнимал Лю Цзяи и плакал, пока не был эмоционально истощён.
«У меня больше нет друзей, Цзяи. Я сделал что-то нехорошее, чтобы защитить тебя!»
Лю Цзяи медленно сжала кулаки и вскоре успокоила свои эмоции. Она дотронулась до часов со снятым корпусом на своём запястье, и её пальцы коснулись стрелок часов.
– Сейчас девять часов вечера.
Лю Цзяи достала свой телефон. Её холодный тон мгновенно покрылся слоем мёда, сделавшись тихим и мягким. Лю Цзяи обернула вокруг пальца петлю провода от телефона.
– Брат, ты там? Сегодня мы не смогли сбежать. Сможешь прийти и забрать меня завтра?
Глава 124.1 - Институт любви и благосостояния (44)
По ту сторону телефона Лю Хуай изо всех сил пытался подавить какие-то эмоции.
– …Цзяи, могу я тебя забрать? Я хочу тебя увидеть.
Первоначально безразличное выражение лица Лю Цзяи заметно смягчилось, а её нежный голос наполнился радостью.
– Но детский дом организует сопоставление завтра и тогда откроет двери. Брат, ты можешь подождать меня до завтра? Мы встретимся тогда!
– …Кое-кто рассказал мне о туннеле, ведущем к приюту, и я пришёл сюда через него. – Лю Хуай закрыл глаза, его кадык перекатился, а голос неудержимо сдавило. – …У меня осталась только одна единица здоровья. Возможно, я не смогу дождаться завтра. Цзяи, я хочу увидеть тебя, прежде чем умру.
Дыхание Лю Цзяи остановилось, и она мгновенно стала выглядеть словно глыба льда.
Она крепко схватила телефон и даже не заметила, что Лю Хуай использовал пробные слова вроде «единицы здоровья», когда разговаривал с ней. Она прямо и быстро спросила:
– Почему оно упало так низко? Где ты сейчас?
Разве Лю Хуай не должен оставаться в больнице? Даже если он отказался от охоты за её кровью и заключил соглашение с Бай Лю, чтобы защитить детей, личные навыки Лю Хуая означали, что его здоровье не должно падать до такого уровня при столкновении с монстрами и Мяо Фэйчи. Его навыки означали, что он мог убегать и прятаться.
Судя по характеру Лю Хуая, он ненавидел, когда его контролировали другие. Благодаря её намёкам Лю Хуай понял, что Бай Лю контролировал людей, используя вещи, и требовал согласия другой стороны. Лю Хуай знал о множественных ограничениях его навыка, и Бай Лю не должен был легко суметь контролировать его.
Что, чёрт возьми, случилось прошлой ночью? Почему здоровье Лю Хуая упало до единицы?
Лю Хуай, у которого оставалась всего одна единица здоровья, был подобен приманке, намеренно созданной противником, который хорошо понимал её, чтобы поймать.
Эта идея мелькнула в голове Лю Цзяи, но вскоре она была прервана слабым голосом Лю Хуая.
– Я в церкви.
Если она не пойдёт и не исцелит Лю Хуая сегодня вечером, брат, несомненно, умрёт. Лю Цзяи быстро это поняла.
– Хорошо, брат. Оставайся в церкви и не двигайся. – Лю Цзяи глубоко вздохнула. Она тревожно ходила по комнате, заставляя себя успокоиться. Несмотря на это, её рука, держащая телефон, сильно дрожала. – Подожди, пока придёт Цзяи, хорошо? Цзяи скоро будет!
Голос Лю Хуай стал тише.
– Я действительно могу дождаться тебя, Цзяи?
Глаза Лю Цзяи покраснели, и она стиснула зубы.
– Подожди там. Брат, верь в меня. Я определённо не допущу, чтобы ты попал в беду. Я немедленно приду.
Лю Хуай долго молчал, прежде чем ответил тихим голосом, настолько тихим, что его было почти не слышно:
– Я верю тебе, Цзяи.
Лю Цзяи глубоко вздохнула.
После того, как телефон отключился, Му Кэ с тревогой наклонился к Лю Хуаю и спросил:
– Ну как? Лю Цзяи сомневается в тебе? Она придёт?
Лю Хуай медленно и оцепенело покачал головой.
– Она не сомневалась во мне, – он сделал паузу, прежде чем продолжить: – Она, кажется… запаниковала.
– Паника показывает, что она заботится о тебе. Она должна прийти, но она не будет совершенно неподготовленной. Церковь – безопасное место для неё, и здесь она может быть менее бдительной. – Бай Лю задумчиво коснулся подбородка. – Думаю, что, судя по бдительности Лю Цзяи, когда она прибудет на место, могут быть переменные, даже если она запаниковала.
Лю Цзяи поспешно прошла через тёмный детский дом.
Одеяние чёрной ведьмы, которое символизировало её личность, исчезло. Его сменила самая обычная одежда детей из приюта.
Лю Цзяи открыла свою системную панель и склад. Экран системы проецировался прямо в её мозг, чтобы она могла его «увидеть». После того, как она очистила склад своей системы и личную панель, она нахмурилась ещё больше.
[Системный склад: Игрок Лю Цзяи, ваша функция визуализации скоро отключится. Ваш спрос на этот инструмент относительно велик. Он относится к категории предметов первой необходимости. Пожалуйста, пополняйте его своевременно.]
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи, ваш личный навык особенный в «Институте любви и благосостояния». После входа в игру на вас были наложены следующие ограничения для баланса игры:]
[…Время восстановления вашего личного навыка «Противоядие» увеличено с одного часа до шести…]
[…У вас универсальная кровь…]
Лю Цзяи часто сталкивалась с этим длинным списком ограничений в играх, потому что её личные навыки были особенными. Собачья система всегда ограничивала её разными способами.
Эта собачья система нуждалась в показателе смертности, чтобы определять сложность. Если бы в игре использовались её навыки исцеления, то уровень смертности был бы очень низким. Поэтому система испробовала все средства, чтобы ограничить ведьму.
Для того, чтобы полностью раскрыть навыки Лю Цзяи, Королевская гильдия ломала голову, придумывая множество методов, включая оснащение Лю Цзяи различными контролирующими игроками. Они надеялись, что управление несколькими игроками, разделяющими уровень смертности, уменьшит ограничения навыков Лю Цзяи.
Насколько это было эффективно, сказать сложно. Они почти не практиковали это, прежде чем Марионетка Чжан умер.
Вообще-то, Лю Цзяи обходила эти ограничения, не меняя выражения лица, потому что она привыкла к блокировке в игре.
Однако на этот раз Лю Цзяи не была так спокойна, глядя на эти ограничения. Её «глаза» остановились на первом и третьем на несколько секунд, и она не могла удержаться от ругани.
– К чёрту систему!
[Системное уведомление: Несовершеннолетним игрокам запрещено использовать нецензурную лексику. «К чёрту систему» для вас засекречено.]
Лю Цзяи глубоко вздохнула и перестала смотреть на системную панель, которая её злила. Из-за баффа ядовитых грибов она применила противоядие на себе в 17:30. Время восстановления её умения обычно составляло час.
Тем не менее, в этой игре значение здоровья было основными данными прохождения, поэтому система увеличила время восстановления противоядия до шести часов.
Это означало, что в следующий раз она сможет использовать его в 23:30. Это было близко к раннему утру четверга, в день серьёзной болезни.
Лю Цзяи была расстроена и обеспокоена, поэтому пошла ещё быстрее.
После девяти часов деформированные дети начнут бродить по приюту. Эти дети были трупами и холодными вещами. У Лю Цзяи осталось не так много предметов для видения, поэтому она не использовала ни одного в то время. Она могла не видеть, но слух у неё был очень хороший. Более того, она какое-то время жила в этом детском доме и хорошо знала карту.
Эти деформированные дети издавали очень громкие звуки, когда двигались. Лю Цзяи полагалась на эти звуки для позиционирования. Она склонила голову и спокойно уклонилась от них. Это было совсем не похоже на то, как раньше она выглядела очень напуганной этими уродливыми детьми.
Оказавшись всего в ста метрах от церкви, Лю Цзяи спряталась в углу, чтобы избежать столкновения с деформированным ребёнком.
Лю Цзяи тяжело дышала, прислонившись к стене. Она закрыла глаза и успокоила сердцебиение и дыхание. За это короткое время отдыха перед прибытием она начала сомневаться в достоверности информации, полученной от Лю Хуая.
Неужели у Лю Хуая действительно всего одна единица здоровья? Как он нашёл этот туннель, о котором даже она не знала?
У Лю Цзяи появилось очень сильное чувство, что её заманивают в ловушку. То же самое, что она испытывала, когда Червы использовала предмет, чтобы заманить её в гильдию.
Она знала, что это неправильно, но в ловушку попал её брат.
Создатель этой ловушки слишком хорошо её знал. Даже если это действительно ловушка, она обязательно прыгнет в неё.
Однако по сравнению с этой ловушкой Лю Цзяи ни за что не хотела видеть другую ситуацию. Когда Лю Хуай был не приманкой в ловушке, а участником и лидером.
Она не хотела сомневаться в Лю Хуае, но не могла это контролировать. Такая подозрительность, укоренившаяся в костях и крови из-за суровой среды роста, спасала Лю Цзяи жизнь во многих критических ситуациях. Она, естественно, подходила для этой плохой игры, в которой не могла никому доверять.
Лю Цзяи, несомненно, была тем человеком, который больше всего на свете хотел, чтобы Лю Хуай жил. С этой целью она могла спасти брата, рискуя своей собственной жизнью, и могла обменять свою смерть на жизнь Лю Хуая. Однако это было сделано из-за того, что Лю Хуай не мог проявить инициативу, чтобы причинить ей вред.
На холодном ночном ветру Лю Цзяи глубоко вздохнула и нахмурилась. В серьёзном выражении её юного лица было сильное чувство дисгармонии. Лю Цзяи долго колебалась, прежде чем, наконец, сунула руку в карман своей одежды. Она достала стеклянную бутылку в форме слезы, наполненную прозрачной жидкостью. На бутылке тянулась линия причудливых символов.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Лю Цзяи использовать предмет «Слёзы Психеи»? После его использования предмет подскажет что делать тому, кто не решается сделать выбор. Это приведёт вас к исходу богов.]
[Рейтинг предмета: Необыкновенный, сила судьбы сравнима с силой богов.]
[Система обнаружила, что игрок Лю Цзяи уже использовала предмет. Если продолжать его использовать, можно усилить действие средства. Вы хотите продолжать его использовать?]
Лю Цзяи сжимала бутылку всё сильнее. Она опустила голову и смотрела, как жидкость в бутылке течёт, как слёзы. Её дыхание было очень частым, поскольку она вспомнила обиженное и заплаканное лицо Лю Хуая, когда он причинил боль Му Сычэну после того, как его взял под контроль Марионетка Чжан. Она также вспомнила, что сказала ей та женщина, Червы, давая этот предмет.
Червы оперлась на диван, её руки и ноги лениво вытянулись, когда она смотрела на Лю Цзяи.
«Ах, ты сказала, что после использования этого предмета он побудил тебя сделать что-то, чтобы навредить Лю Хуаю, поэтому ты подозреваешь, что этот предмет не поможет тебе в достижении твоей цели? Маленькая Ведьма, это необычный предмет, данный системой. Эффект не плохой. Ты когда-нибудь слышала историю о Психее?»
Червы улыбнулась и коснулась её щёк.
«Психея была красивой женщиной со множеством подозрений. Она была достаточно красива, чтобы вызвать ревность Венеры, богини красоты и любви. Венера хотела мучить Психею, потому что ревновала. Она послала своего сына Амура, чтобы Психея влюбилась в самого уродливого зверя в мире. Разве она не ужасная мать? Позволить своему ребёнку сделать это».
«С такими родителями возникает вопрос, был ли этот Амур плохим человеком? Похоже, он часто закрывал глаза, когда Венера совершала плохие поступки, и даже помогал ей».
«Затем Амур, казалось, внезапно изменился. Он не хотел делать это с невинной Психеей. – Червы тихо заговорила: – Он спас Психею и спрятал её. Он был очень добр к ней, но прикрыл глаза Психеи, чтобы она не могла видеть, как он выглядел».
«Это заставило Психею усомниться в том, был ли человек, любивший её, уродливым зверем или богом, который пришёл спасти её. Это подозрение мучило её день и ночь. Она не хотела снимать ткань, закрывавшую глаза, и причинять боль Амуру, который любил и спасал её, но она не могла не задаться вопросом, не был ли он на самом деле зверем, притворившимся обычным человеком и солгавшим ей».
Червы встала со своего места. На её лице сохранялась лёгкая и элегантная улыбка, когда она дотронулась до затуманенных глаз Лю Цзяи.
«Наконец, подозрение победило Психею. Она сняла повязку с глаз и увидела истинное лицо Амура. Однако сомнения Психеи задели Амура. Он улетел обратно на Небеса, а Психея плакала, мучимая болью и чувством вины день и ночь».
«Тем не менее, ты знаешь, чем заканчивается эта история? – Червы засмеялась и вложила стеклянную бутылку, наполненную слезами, в руки Лю Цзяи, шепча, как будто завораживая её. – Психея прошла через невзгоды и полетела на Небеса, чтобы вернуть Амура. Затем они жили счастливо вместе».
Червы опустила глаза. Она обвила своими белыми руками сзади шею Лю Цзяи и наклонилась, чтобы мягко убедить её:
«Дитя, подозрения – не большая ошибка. Психея и Амур остались вместе. Подозрение – хороший способ раскрыть истинное лицо собеседника. Таким образом, вы сможете быть вместе безо всяких сомнений, не так ли?
Если обнаружишь, что твои подозрения колеблются, ты можешь выпить слёзы и спросить Психею, которая обрела счастье благодаря подозрению. Психея, ставшая богом, скажет тебе, что делать».
Глава 124.2 - Институт любви и благосостояния (44)
Лю Цзяи, наконец, взяла предмет «Слёзы Психеи», который ей подарила Червы. Она просто использовала его более осторожно, потому что его использование, очевидно, вредило Лю Хуаю.
Хотя в результате казалось, что с каждым разом расстояние между ней и Лю Хуаем сокращалось, что совпадало с тем, о чём говорила Червы, тем не менее, Лю Цзяи не хотела видеть страдальческий вид Лю Хуая. Лю Цзяи видела мёртвый взгляд на Лю Хуая только раз, и именно тогда он был вынужден атаковать Му Сычэна.
После того, как Лю Хуай вышел из игры, где он чуть не убил Му Сычэна, в его глазах появилась пустота, как будто в них ничего не осталось, из-за чего Лю Цзяи почувствовала себя опустошённой.
Она очень явственно почувствовала тогда, что часть эмоционального мира Лю Хуая, которая только что расцвела, была навсегда разорвана её подозрениями.
У Лю Хуая больше никогда не будет друзей. Лю Цзяи уничтожила любую возможность для него завести друзей.
С тех пор Лю Цзяи тщательно контролировала, сколько раз она использовала этот реквизит, и контролировала свои подозрения в отношении Лю Хуая. Она надеялась, что однажды ей больше не придётся пользоваться этим предметом.
Но на этот раз, на этот раз… Лю Цзяи с силой сжала губы, и на её лице отразилась видимая глазом борьба. Сомнение и страх мучили её, как Психею с завязанными глазами. Она хотела знать, был ли Лю Хуай, ожидающий в церкви, богом, который спасет её, или чудовищем, которое натянуло человеческую кожу, чтобы разорвать её на части.
В этот момент она как будто услышала Червы, с улыбкой шепчущую ей на ухо:
«Подозрение – твоё противоядие. Цзяи, выпей».
Её руки дрожали, когда она держала стеклянную бутылку в форме капли. Слёзы в ней как будто гладили ладони через стекло, вызывая дрожь.
Лю Цзяи недолго колебалась. Она глубоко вздохнула, обхватила руками стеклянную бутылку и опустила голову так, что её подбородок упёрся в руку, а потом прошептала:
– Я воспользуюсь реквизитом.
Её тонкая и слабая спина выгнулась, а губы прижались к большим пальцам. Поза была благоговейной, как у девушки, молящейся о благосклонности Бога.
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи подтвердила использование реквизита «Слёзы Психеи». Предмет загружается…]
Жидкость в бутылке начала исчезать. Она не могла не закрыть глаза, потому что слёзы автоматически покатились из них – это были слёзы Психеи.
Когда она снова открыла глаза, у Лю Цзяи возникло странное дурное предчувствие. Она щёлкнула по своему системному складу и, следуя интуиции, выбрала предмет видения, который планировала хранить до тех пор, пока не сбежит, – «Змеиный глаз ночного виденья».
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использовала реквизит «Змеиный глаз ночного виденья». Вы можете использовать тепловизионную технологию для сканирования окружающих существ. Период использования составляет 12 часов, и его можно использовать только один раз.]
Дополнительный слой покрыл глаза Лю Цзяи. Вместо её собственных зрачков появились зрачки змеи, похожие на косметические контактные линзы.
Используя этот предмет, Лю Цзяи могла видеть церковь в нескольких десятках метров от неё. Она собиралась пойти туда, но в тот момент, когда она подняла глаза, ей показалось, что в них вонзились иглы. Лю Цзяи стояла с широко открытыми как у хладнокровного животного глазами.
Психея сняла повязку и увидела красивого Амура.
Лю Цзяи надела линзы и увидела Лю Хуая, обманувшего её.
Она могла ясно видеть тепловые изображения четырёх человек в церкви в десятках метров от неё. Это означало, что Лю Хуай в церкви не один. Помимо Лю Хуая, там присутствовало ещё как минимум три человека. Между этими людьми не чувствовалось явного принуждения. Они полагались друг на друга, и казалось, что их связывают отношения сотрудничества.
Её ждали несколько игроков, но брат ничего не упомянул об этой ситуации.
Холодный ночной ветер дул в лицо Лю Цзяи. Она почувствовала, что её дыхание и лицо онемели. Изначально горячий разум охладил ночной ветер, и Лю Цзяи заметила многие предыдущие нестыковки.
Лю Цзяи медленно достала телефон и моргнула. Она удержала жидкость, которая собиралась пролиться из её глаз, и безо всяких эмоций на лице позвонила Лю Хуаю. Испуганный тон девочки полностью отличался от выражения её лица.
– Брат, я почти у церкви, но слишком темно, и я не вижу… Можешь выйти и забрать меня?
Последовало долгое молчание. Затем Лю Цзяи увидела человека, криво вставшего после её звонка. У этого человека не было рук, и его кто-то поддерживал. Грудь Лю Цзяи яростно взымалась и опускалась. Она не могла избавиться от желания немедленно бежать в церковь, но стиснула зубы, чтобы выдержать это, и ногти вонзились в её ладони.
У Лю Хуая не было оружия!!!
Лю Цзяи уставилась на тепловое изображение, на котором был виден Лю Хуай. И Бай Лю, это определённо был Бай Лю.
– Брат, ты выходишь? – тихонько спросила взволнованным тоном Лю Цзяи, стоя перед церковью.
Звук дыхания с другого конца линии стал быстрее, прежде чем снова замедлился.
– Я иду. Цзяи, ты где? Я поищу тебя снаружи.
Лю Цзяи сообщила о своём местонахождении. Она сказала, что за ней гнались деформированные дети, и закричала, чтобы Лю Хуай вышел быстрее. Затем она повесила трубку.
Это Бай Лю помог Лю Хуаю держать телефон. Положив трубку, Лю Хуай повернулся к нему. Бай Лю подумал об этом.
– Лю Цзяи предположила, что что-то не так с этой церковью. Как только она успокоилась, она начала сомневаться в тебе, Лю Хуай.
– Я знаю. – Лю Хуай опустил голову и посмотрел на свои отсутствующие руки. Он слегка пошевелил культями конечностей и горько улыбнулся. – Не знаю, поверит ли она мне хоть немного, когда я выйду, и она увидит меня таким.
Бай Лю не ответил Лю Хуаю, потому что считал это маловероятным.
– Я пойду один. – Лю Хуай собирался уходить, когда Бай Лю остановил его.
Бай Лю посмотрел на Лю Хуая.
– Мы пойдём с тобой.
Лю Хуай был ошеломлён и собирался возразить, когда Бай Лю в тёплой манере объяснил причину:
– Сейчас уже девять часов, и дети, играющие на флейте, скоро выйдут из-за статуи. Эти монстры не причинят вреда детям, но заберут их.
Его взгляд упал на маленького Му Кэ, который прятался за сиденьем и тайком смотрел на него.
– Церковь больше не безопасна для маленького Му Кэ. Раньше их привлекали инвесторы в туннеле, но теперь, когда все наши телефоны заняты и невозможно дозвониться нам, чтобы привлечь внимание этих деформированных детей, их целью, скорее всего, станет маленький Му Кэ.
Маленький Му Кэ закусил губу и парировал:
– Бай Лю́ теперь такой же, как те дети! Они могут выбраться из туннеля, а это значит, что и Бай Лю́ выйдет из туннеля. Я могу остаться с ним!
– Он уже монстр. – Бай Лю опустил глаза на маленького Му Кэ. – Ты обычный человек. Если остаться с монстром надолго, есть риск психологического загрязнения и отчуждения. Я тоже не знаю, как он сейчас. Так что тебе лучше… оставаться с нами.
Чем дольше длится отчуждение, тем тяжелее эффект. Бай Лю не знал, сколько времени потребуется его прошлому «я», чтобы полностью стать иррациональным монстром, поэтому самым безопасным способом было забрать Му Кэ с собой.
Маленького Му Кэ вытащил из церкви взрослый Му Кэ. Мальчик хотел остаться там, но Бай Лю не позволил. Поэтому в ситуации, когда его можно было подавить силой, Бай Лю без колебаний применил её.
Бай Лю вместе с большим и маленьким Му Кэ вышли через кусты по другую сторону задней двери церкви. Группа Бай Лю обошла здание и спряталась за боковой дверью, откуда они могли увидеть Лю Хуая, вышедшего из парадного входа.
Потеря обеих рук сделала движения Лю Хуая немного неуравновешенными. Он пошатнулся, выходя за дверь в ночь. Раздался тихий смех детей, а также едва слышные шаги, когда что-то приблизилось к Лю Хуаю.
Рука Му Кэ прикрывала маленького Му Кэ, который всё ещё пытался сопротивляться. Юноша немного испугался, услышав это, и подошёл к Бай Лю, очень тихо проговорив:
– Бай Лю, я помню, что по ночам в приюте бродят деформированные дети. Разве эти изуродованные дети не убьют Лю Хуая, не успевшего даже дойти до Лю Цзяи?
– Нет, – очень тихо и твёрдо ответил Бай Лю. – Лю Цзяи не позволит Лю Хуаю умереть.
Деформированный ребёнок вплотную приблизился к спине Лю Хуая. Му Кэ не мог избавиться от желания крикнуть, чтобы привлечь внимание парня. Лю Хуай пребывал в оцепенении и, казалось, не замечая, что вокруг него что-то не так, продолжал идти вперёд.
Однако кто-то окликнул Лю Хуая быстрее него.
Голос маленькой девочки был полон слёз и страха.
– …Брат, это ты?
– Цзяи! Это я! – Даже если он знал, что Лю Цзяи обманула его, Лю Хуай всё равно следовал своей многолетней привычке, услышав этот голос, и инстинктивно повернул голову. Он ответил Лю Цзяи несколько нетерпеливым тоном, ища вокруг хотя бы тень сестры. – Брат здесь, Цзяи!
Лю Цзяи прижалась к стене. Она осторожно подняла голову и посмотрела на Лю Хуая. В тот момент, когда её брат повернул голову, чтобы ответить, деформированный ребёнок позади него вскочил и набросился на спину парня!
Му Кэ не мог избавиться от желания предупредить Лю Хуая, но Бай Лю спокойно остановил его.
– Смотри.
В тот момент, когда на Лю Хуая собрался наброситься деформированный ребёнок, Лю Цзяи заплакала и кинулась к брату. В тот момент, когда она бросилась вперёд, чтобы крепко обнять Лю Хуая, хрупкое и испуганное выражение мгновенно исчезло с её лица.
Её подбородок упёрся в плечо Лю Хуая, и девочка нежно потёрлась им, выражая привязанность. Она окликнула брата мягким и послушным тоном. Просто на лице девочки не было никаких эмоций, когда из ниоткуда в её руке появился чёрный флакон с лекарством.
Лю Цзяи бесстрастно наклонила запястье и вылила зелье из бутылки на деформированного ребёнка, который собирался наброситься на Лю Хуая.
Маленький монстр широко открыл рот и растворился, превратившись в лужицу чёрной жидкости, даже не успев закричать. Он молча впитался в землю.
Скрывающийся Му Кэ был ошеломлён.
– Этот ребёнок – монстр класса А, но Лю Цзяи убила его так просто. У неё панель S-класса?
– Нет, я слышал, как Му Сычэн говорил, что панель атрибутов Маленькой Ведьмы – только А. Сейчас она даже не А. Она достойна быть первой в списке Восходящих звёзд. – Губы Бай Лю слегка изогнулись. – Её навыки обладают огромным потенциалом. Неудивительно, почему большие гильдии бросились вербовать её.
После того, как Лю Цзяи убила ребёнка, её глаза переместились, и Бай Лю увидел, что она смотрит прямо на него.
Она наклонила голову и крепко обняла Лю Хуая за шею, покачала в руке бутылку с ядом, и смотрела на Бай Лю без эмоций в глазах.
Это был угрожающий взгляд, и смысл был очевиден: судьба этого монстра принадлежит и тебе.
Глава 124.3 - Институт любви и благосостояния (44)
– Она нас видит?! – удивился Му Кэ. – Разве Лю Хуай не говорил, что Лю Цзяи действительно слепая? Обычные действия для неё – проблема.
– Реквизит визуализации. Бай Лю́ упоминал об этом раньше. Но даже в этом случае она не должна так ясно видеть наше убежище в ночи. Должно быть, это не обычный предмет для восстановления зрения. – Тон Бай Лю по-прежнему оставался очень спокойным. – Тогда я могу понять, почему она внезапно позвала Лю Хуая. Она видела в церкви более одного человека.
Му Кэ отреагировал быстро и с тревогой посмотрел на Бай Лю.
– Что нам делать? Она знает, что Лю Хуай лгал ей. Как мы можем уговорить её исцелить тебя?
Глаза Бай Лю сузились.
– Боюсь, это будет сложно. Эта Маленькая Ведьма должна хотеть убить меня ядом больше, чем использовать противоядие, чтобы спасти меня.
Лю Цзяи обняла Лю Хуая, как куклу. Это поза была очень властной и контролирующей. Её взгляд скользнул по красным пятнам, отображающим живых людей вдалеке, и, наконец, упал на пустое плечо Лю Хуая. Она дотронулась до места, где Лю Хуаю отрезали руку, и тот зашипел от боли.
От этого звука выражение лица Лю Цзяи на мгновение исказилось.
Лю Цзяи уткнулась головой в плечо Лю Хуая и глубоко вздохнула. Она изо всех сил старалась подавить неконтролируемые эмоции в своём голосе.
– Брат, как твои руки стали такими?
– Брат пытался спасти тебя, – Лю Хуай, как обычно, тихим голосом успокаивал Лю Цзяи.
Лю Цзяи не могла видеть пустое выражение лица Лю Хуая, а Лю Хуай не видел борющегося выражения лица Лю Цзяи. Они так крепко прижались друг к другу, и их сердцебиение стало напряжённым и учащённым из-за близости другого человека. Затем они отстранились, произнося слова, рассеивающие несуществующий слой тепла.
– Брат, ты просто хотел устроить мне засаду в церкви, верно? Ты пытаешься пролить мою кровь? – спросила Лю Цзяи.
– Цзяи, ты Маленькая Ведьма? – спросил Лю Хуай.
Зрачки Лю Цзяи сузились до точки, а Лю Хуай погрузился в странное молчание. Лю Цзяи дышала так быстро, как будто страдала астмой. Она отступила на несколько шагов, как будто наступила на шипы, и недоверчиво посмотрела на Лю Хуая.
Тем временем Лю Хуай опустился на колени. Он посмотрел на Лю Цзяи с грустным молчанием, как будто принимая всё.
– Цзяи, когда ты стала ведьмой? – Голос Лю Хуая был тихим. – Я недооценил тебя, Цзяи.
Лю Цзяи отчаянно качала головой, слёзы текли из её глаз, когда она в ужасе отшатнулась. Разочарованный тон Лю Хуая, когда он встал перед ней на колени, почти свёл её с ума.
Нынешний Лю Хуай был похож на дикого зверя, который пугал её, хотя она просто хотела прижаться к нему, чтобы согреться.
– Нет, брат, – неохотно возразила Лю Цзяи: – Я не знаю, кто такая Маленькая Ведьма. Кто тебе это сказал?!
– Не называй меня братом, Цзяи. Я не заслуживаю быть твоим братом. – Лю Хуай покачнулся и встал. Он слегка покачал головой и улыбнулся в трансе. – Ты сейчас умнее, чем я, когда был ребёнком. Все говорили, что ты родилась, чтобы учиться в университете. Было бы хорошо, если бы ты не была слепой. Я всегда так чувствовал.
Ты действительно сильна и превосходна. Я совсем не замечал, когда ты играла со мной. – Лю Хуай продолжал качать головой, глядя на Лю Цзяи, как будто видел её насквозь. Его тон был таким лёгким, что казалось, будто он разговаривает сам с собой. – Было бы хорошо, если бы ты не была моей сестрой. Было бы хорошо, если бы ты была сестрой другого.
Лю Цзяи застыла на месте. Слова, которые она услышала от Лю Хуая, породили звон в её ушах, из-за чего она не могла устоять на ногах.
Ночной ветер обдувал лицо Лю Хуая, и ему стало очень холодно. Его глаза и выражение лица были холодными и отчаянными, но в глазах Лю Цзяи они были горячими и красными.
Затем красный цвет постепенно становился синим в глазах Лю Цзяи. Это был знак того, что температура Лю Хуая медленно падала.
Это означало, что Лю Хуай мог умереть.
Лю Цзяи выдавила улыбку. Она потянулась, чтобы схватиться за край одежды Лю Хуая, но на полпути острые чувства заставили её повернуть голову.
– Кто там? Выходи!
Вдалеке шли две надвигающиеся красные тени, волоча за собой красную тень ребёнка. Один из них что-то тащил в руках, и раздался звук трения ножей о бетонный пол.
Бай Лю проследил за взглядом Лю Цзяи, и его глаза сузились.
– Это Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян.
– Почему они пришли в церковь? – Выражение лица Му Кэ слегка изменилось. – Мы ещё не переманили Лю Цзяи на нашу сторону! Если они придут, то мы не сможем устоять! У всех нас однозначные очки здоровья!
– Я ожидал, что смогу положиться на сдерживающую силу Бай Лю́, что он помешает им легко прийти в церковь. В конце концов, есть скрытая сторона, чтобы противостоять их атакам. – Бай Лю стоял за боковой дверью и наблюдал за неуклонно приближающимися Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяном. – Они действительно не приходили в церковь днём. Так и должно быть по той причине. Я просто не знаю, почему они передумали.
Взгляд Бай Лю был прикован к лицу Мяо Гаоцзяна. Когда Мяо Гаоцзян подошёл ближе, глаза Бай Лю сузились.
– Состояние Мяо Гаоцзяна неправильное. Он и Мяо Фэйчи идут очень далеко друг от друга.
Чем ближе они подходили, тем больше он обнаруживал, что состояние Мяо Гаоцзяна было ненормальным. Было уже девять часов, и физическая сила Мяо Гаоцзяна восстановилась. Тем не менее, он шёл с высочайшим уровнем защиты, несмотря на то, что рядом с ним находился только Мяо Фэйчи. Его глаза также были немного расфокусированы и дрожали. Казалось, он боялся своего товарища по команде, который всё это время сотрудничал с ним, своего единственного сына Мяо Фэйчи.
Бай Лю был хорошо знаком с состоянием Мяо Гаоцзяна. Потому что не так давно Лю Хуай тоже испытал это.
– Последствия резкого падения психической ценности могут заставить людей погрузиться в подсознательный страх, – Бай Лю заговорил без эмоций. – Лю Хуай раньше находился под контролем этого подсознательного страха. У этого последействия только два исхода – самоубийство или убийство.
Лю Хуай, очевидно, был из первого варианта, в то время как оцепеневший Мяо Гаоцзян – взгляд Бай Лю упал на сжатые кулаки мужчины – похоже принадлежал ко второму типу.
Мяо Гаоцзян с полной защитой и безумной склонностью причинять боль людям… Бай Лю нахмурился, вспомнив, что Марионетка Чжан сказал ему в последней игре.
«У игроков, которые причиняют боль людям из-за ненормального уровня психологической ценности, есть имя. Их называют пограничными монстрами. Они уже резервные монстры. Из-за эмоционального безумия их сила атаки ещё безумнее и мощнее, чем у монстров».
Глаза Мяо Гаоцзяна смотрели прямо вперёд и покраснели от тревоги. Мяо Фэйчи заметил, что состояние Мяо Гаоцзяна неправильное, но отец не хотел рассказывать ему, что происходит. Психологическая ценность Мяо Гаоцзяна снизилась во время взрыва прошлой ночью, но Мяо Фэйчи в это время был без сознания. Он не знал, что его отец находится в очень опасном состоянии.
Мяо Фэйчи стиснул зубы и попытался остановить Мяо Гаоцзяна.
– Отец, разве ты не сказал, что мы можем подождать до полуночи, когда Бай Лю умрёт, прежде чем идти в церковь, чтобы избавиться от остальных?
Почему мы идём в церковь, хотя сейчас всего девять вечера? Что, если маленький Бай Лю́ всё еще там?
Мяо Гаоцзян посмотрел на лицо Мяо Фэйчи, которое без остановки переключалось между мужчиной и женщиной. Его глаза покраснели ещё сильнее, а дыхание стало прерывистым.
– Как бы сильны мы ни были, мы должны бороться больше! Фэйчи, я не могу ждать так долго!
Если он не пройдёт уровень в ближайшее время, он, в конце концов, нападет на Мяо Фэйчи. Психическая вспышка становилась всё более серьёзной, и его умственная ценность в настоящее время колеблется между высокой и низкой.
Они искали повсюду в детском доме, но так и не смогли найти Лю Цзяи. Скорее всего, она находилась в зоне безопасности детей в церкви. Ему нужно было как можно скорее получить кровь Лю Цзяи, чтобы он мог пройти инстанс с Мяо Фэйчи. Затем он отправится на склад гильдии, чтобы найти какие-либо предметы и облегчить последствия.
Мяо Фэйчи всё ещё хотел отговорить отца, поскольку чувствовал, что этот план был очень импульсивным. Однако отец послал ему ужасный взгляд, и синие вены на лбу Мяо Гаоцзяна вздулись.
Мяо Фэйчи онемел и закрыл рот.
Мяо Гаоцзян обычно следовал его решениям, но если он был полон решимости что-то сделать, у Мяо Фэйчи не было другого выбора, кроме как последовать за ним, каким бы неразумным это ни казалось.
Увидев, как краснолицый Мяо Гаоцзян приближается всё быстрее, Бай Лю быстро отдал приказ Му Кэ.
– Отведи маленького Му Кэ обратно в церковь и пройди в туннель, чтобы найти Бай Лю́. Если с ним всё в порядке, забери его. Если с ним не всё в порядке, вернись в церковь, чтобы спрятаться.
В настоящее время Бай Лю не получил звонок от Бай Лю́. Этот ребёнок обычно был очень пунктуальным. Было уже девять часов, а Бай Лю́ так долго не звонил. Это могло только указывать на то, что его состояние…
Лицо Бай Лю помрачнело, но у него не было лучшего пути.
Ему нужна была хорошая сила атаки, чтобы прорвать защиту Мяо Гаоцзяна. Они никак не могли удержать его. Даже Лю Цзяи не сможет устоять против него. Добавьте пиковую боевую мощь Мяо Фэйчи, и они будут уничтожены.
Му Кэ стиснул зубы и взял маленького Му Кэ за руку, чтобы вернуться в церковь. Он подошёл к Бай Лю и сказал тихим голосом:
– Не действуй безрассудно, пока мы не выманим у Лю Цзяи исцеляющие навыки. Подожди, пока я найду Бай Лю́.
Бай Лю уклончиво кивнул.
В результате Му Кэ только успел обойти боковую дверь и подошёл к входной, как маленький Мяо Гаоцзян воспользовался неправильным состоянием Мяо Гаоцзяна и вниманием Мяо Фэйчи к окружающей обстановке, чтобы в панике вырваться из хватки Мяо Фэйчи. Он отчаянно побежал к церкви.
Скорость бега маленького Мяо Гаоцзяна достигла предела. Прежде чем кто-либо смог среагировать, он уже добрался до церкви. Он выдохнул и запер дверь церкви изнутри, заблокировав маленького Му Кэ, который только что подошёл к двери.
Сделав всё это, он рухнул и встал на колени, весь дрожа. Инвестор-зомби был таким ужасным.
Когда он увидел, что безопасное место, такое как церковь, близко, желание маленького Мяо Гаоцзяна выжить заставило его вбежать и запереть дверь, хотя он не знал, как долго это сможет продлиться.
Му Кэ посмотрел на запертую дверь церкви и дважды постучал. Маленький Мяо Гаоцзян перекрыл ему вход в церковь!
Мяо Фэйчи погнался за убегающим маленьким Мяо Гаоцзяном. Он увидел запертую дверь и хотел выругаться. Он собирался взломать дверь двумя ножами. В результате он обнаружил, что Лю Хуай, двое Му Кэ и Лю Цзяи находятся перед церковью.
Он поднял свои двойные ножи и зорко огляделся. Затем он недоверчиво приподнял бровь и прошептал Мяо Гаоцзяну:
– Отец, маленького монстра здесь нет!
Му Кэ настороженно потянул за собой маленького Му Кэ и встал перед Мяо Фэйчи в защитной позе. Несмотря на это, его глаза не могли не смещаться в сторону укрытия Бай Лю, и его сердце билось так быстро, что казалось, он не может дышать.
В то время, когда не было основной атакующей силы, Бай Лю не мог выйти! Его 0,5 единицы здоровья означала, что даже один удар убьёт его!
– Нас обманули. Это маленькое чудовище вообще не может покинуть церковь. – Мяо Гаоцзян смотрел на закрытую церковь с мрачным и искажённым лицом. – Тем не менее, похоже, мы пришли в нужное время. Все тут. Нам как раз нужно поймать их всех.
Мяо Гаоцзян очень агрессивно посмотрел на маленького Му Кэ, спрятанного за Му Кэ, и Лю Цзяи, стоящую перед Лю Хуаем с напряжённым лицом. Он улыбался, как нормальный мужчина средних лет, но его улыбка была жуткой.
– Все тут.
– Фэйчи, открой свой навык S-класса, – без эмоций скомандовал Мяо Гаоцзян. – Быстро сражайся и лови детей.
Институт любви и благосостояния (45)
Лю Цзяи опознала, что эти голоса принадлежат Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяну. Она не являлась основным нападающим, и её исцеляющие навыки также были ограничены. Теперь это будет бой одного против двоих – Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, которые открыли S-секцию игроков лиги.
Обычный стиль Лю Цзяи заключался в использовании предметов, чтобы мелькать вокруг.
Но теперь… Она посмотрела на Лю Хуая, потерявшего руки, позади себя.
Она не знала, кто сказал Лю Хуаю, что она Маленькая Ведьма, но судя по его взгляду и выражению лица, он не мог пойти с ней. Ей оставалось только упорно идти вперёд.
Лю Цзяи не смогла удержаться от проклятия их отца, прежде чем глубоко вздохнула и встала перед Лю Хуаем.
– Прячься за мной и не выходи! – рявкнула Лю Цзяи, поднимая руку и закрывая Лю Хуая.
Она взмахнула рукой, и в ней появилась бутылка с чёрным зельем, выделяющим едкий и сильный газ. Чёрная одежда накрыла её от головы до тонких щиколоток. Слабая на вид Лю Цзяи превратилась в Маленькую Ведьму, за которую, по слухам, боролись основные гильдии, и получившая от них 370 000 очков.
Мяо Фэйчи увидел наряд Лю Цзяи и был поражён. Его атакующие ножи немного замедлились.
– Маленькая Ведьма?
Мяо Гаоцзян также прищурился. Гильдия Зомби также участвовала в торгах маленького телевизора новичка номер один, но вскоре их превзошли другие крупные гильдии.
Он, наконец, вспомнил, почему ему была знакома та тряпичная кукла. Мяо Гаоцзян посмотрел на уродливую куклу, свисающую с талии Лю Цзяи. Это было то, что Маленькая Ведьма брала с собой в каждую игру.
Лю Хуай увидел эту сцену и замолчал.
Лю Цзяи замерла, зная, что полностью разоблачена, но изо всех сил старалась успокоиться. Она повернула голову и сказала Лю Хуаю:
– Подожди до конца боя и найди шанс сбежать.
Изначально она хотела сказать: «Брат, беги прочь и не беспокойся о моей жизни и смерти». Лю Цзяи уже открыла рот, но так и не смогла произнести эти слова. Вместо этого она повернулась и без колебаний бросилась к Мяо Фэйчи.
Выражение лица Лю Цзяи, скрытое под вуалью, было чрезвычайно спокойным. Её тонкие пальцы, сжимающие бутылку с ядом, побелели из-за силы, которую она приложила. Под чёрной пеленой ядовитый туман рассеялся, и кружащийся газ походил на анаконду с огромной пастью. Он изогнулся и поглотил Лю Цзяи сверху вниз, в конечном итоге распространившись по земле липкой чёрной массой, из-за которой было трудно дышать, и девочка пряталась внутри.
[Системное предупреждение: Игрок Лю Цзяи, вы хотите использовать взрывной навык «Ядовитый фонтан», чтобы нанести неизбирательный медленный урон всем игрокам в пределах досягаемости? После использования этого навыка шкала физической силы игрока Лю Цзяи будет исчерпана. Из-за юного возраста игрока Лю Цзяи последствия истощения физических сил будут очень серьёзными. Это приведёт к серьёзным эффектам скованности тела, таким как невозможность двигаться. Игрок Лю Цзяи воспользуется им?]
[Да.]
Леденящий кровь ядовитый дым мгновенно распространился. Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзян инстинктивно прикрыли руками рты и носы. Вокруг них клубился густой чёрный туман, и они не могли видеть игроков, спрятанных внутри.
– Маленькая Ведьма, мы проявим к тебе уважение и не будем действовать против тебя. – Мяо Фэйчи стиснул зубы. – Однако сейчас сезон поддержки, и Лю Хуай так много сделал. Фанаты не примут этого, если мы его не убьём. Давай поймём друг друга.
– Действовать против него – это действовать против меня. – Холодный голос Лю Цзяи доносился со всех сторон. – Не дави на меня, детоед. Бери отца и беги, если можешь.
Ненавижу, когда кто-то приводит своего отца драться со мной. Посмотрим, кто умрёт первым – твой отец или ты, если коснёшься хоть волоса на голове моего брата.
Дым уменьшился и окутал отца и сына Мяо, а также Лю Цзяи. Лю Хуай смотрел на дым снаружи. Его в неизвестный момент вытолкнуло за пределы тумана. Затем Лю Цзяи что-то вложила ему в одежду и сказала безэмоциональным голосом:
– Отнеси этот предмет и кровь, которую я тебе даю, в больницу! Не оглядывайся!
В одежде Лю Хуая лежали два пакета с тёплой кровью и вращающийся магический куб с надписью «Предмет экстраординарного уровня Волшебное пространство», плавающей рядом с ним. Похоже, она боялась, что Лю Хуай совершит ошибку, поэтому также написала имена на пакетах с кровью.
Одним из них было Мяо Фэйчи, а другим – Лю Цзяи.
В чёрном тумане Лю Цзяи одной рукой прикрыла правую руку. Она была покрыта следами уколов игл. Она зорко огляделась, её лицо было бледным и измождённым, но выражение на нём оставалось холодным и полным враждебности.
Лю Цзяи ранее отравили грибами. Затем, узнав, что у Лю Хуая осталось только одна единица здоровья, она насильно изъяла много крови из своего тела для брата. Возможно, она использовала исцеляющий навык, чтобы стабилизировать своё состояние, но ей немедленно пришлось сражаться с этой парой игроков лиги. Даже Лю Цзяи испытывала ужасающее чувство бессилия.
Она привыкла к предательству Лю Хуая. Она быстро переварила тот факт, что Лю Хуай относился к ней подозрительно, и снова вступила в бой за него.
Тем не менее, так же, как она привыкла к предательству Лю Хуая, она также привыкла сталкиваться с жестокими опасностями в своём долгом детстве. Её первой реакцией было встать перед Лю Хуаем и защитить его.
Она с детства защищала старшего брата. Казалось, что тот трусливо умрёт, если она не будет уделять ему особого внимания. Его легко обмануть, и он глуп. Похоже, у него вообще не было возможности защитить себя.
Лю Цзяи была вынуждена преждевременно повзрослеть из-за трусости Лю Хуая. Прежде чем она узнала, что это старший брат должен защищать свою младшую сестру, она уже привыкла брать на себя все проблемы своего старшего брата.
Лю Цзяи прикрыла рану рукой. Её глаза были свирепыми, когда она шла в чёрном тумане, который сгущался всё больше и больше с каждым её шагом.
Мяо Гаоцзян стоял в центре чёрного тумана. Из-за того, что он вдыхал слишком много чёрного дыма, его синие вены сильно выступили на лбу. Он не выдержал и протянул кулак.
– Маленькая Ведьма, я не ожидал, что ты придёшь и умрёшь таким невежественным образом. Фэйчи, вперёд!
Мяо Фэйчи кружил в чёрном дыму Лю Цзяи и использовал двойные ножи, чтобы найти её. Блеск его клинков мерцал в чёрном тумане. Он засмеялся и высоко поднял свои двойные ножи, злобно рубя вниз.
– Я нашёл тебя, Маленькая Ведьма.
Лицо Лю Цзяи было белым как бумага. Она прижала стеклянную бутылку, наполненную ядом к Мяо Фэйчи, стиснув зубы, когда яд пролился через край. В то же время она, казалось, заметила, что Мяо Гаоцзян собирается выскочить из чёрного тумана. Лю Цзяи побежала к нему, опустившись вниз и остановив Мяо Гаоцзяна за секунду до того, как он вышел из чёрного тумана.
– Оставайся здесь! – закричала Лю Цзяи и стиснула зубы. – Тебе нельзя выходить из этого места и преследовать его!
Разъедающий яд превратился в более яростный дым чёрной змеи на земле. Грудь Лю Цзяи сильно колебалась, в уголке её рта проступила кровь, пропитавшая чёрную вуаль.
Му Кэ шагнул вперёд и вытащил ошеломлённого Лю Хуая с рёвом:
– Что ты делаешь? Лю Цзяи помогает нам удерживать дуэт Мяо. Поспеши открыть дверь церкви и беги в туннель!
Бай Лю тоже пришёл помочь открыть дверь. Однако маленький Мяо Гаоцзян внутри не только запер дверь. Он также поставил перед дверью сиденья и скамейки, чтобы заблокировать её. Даже если Бай Лю откроет замок, дверь внутри будет заблокирована. Му Кэ так разволновался, что его глаза покраснели. Он изо всех сил пытался открыть дверь, но маленький Мяо Гаоцзян внутри почти опустошил церковь, чтобы заблокировать её.
– Я не могу открыть! – Му Кэ отчаянно уставился на Бай Лю. – Я проверил боковую дверь, но она также заблокирована изнутри.
Позади них постоянно стелился чёрный туман, напрягая их. Раздался звук царапания ножей обо что-то, и Му Кэ увидел, как ноги Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна несколько раз выходили из чёрного тумана, но Лю Цзяи насильно оттащила их.
Тем не менее, это всё так же один против двух, и очевидно, что Лю Цзяи не сможет продержаться долго. У них не было времени постепенно открыть дверь.
– Бай Лю, что нам делать? – тон Му Кэ был напряжённым.
– Лю Цзяи дала тебе это в дополнение к крови? – Взгляд Бай Лю упал на вращающийся куб между двумя пакетами с кровью. – Основываясь на своём желании защитить тебя, она, должно быть, проложила все последующие пути. Ты позволишь мне попробовать и посмотреть, сможет ли эта штука открыть дверь?
Глаза Лю Хуая были немного ошеломлены, и он молча кивнул.
Бай Лю взял куб.
[Системное уведомление: Предмет экстраординарного уровня «Волшебное пространство». Вы можете управлять любым пространством.]
Бай Лю поднял куб к двери церкви. Он как раз собирался активировать его, когда из чёрного тумана вылетел нож и полетел в их сторону. Бай Лю оттолкнул запаниковавшего Му Кэ, и нож отрезал только несколько прядей его волос. Бай Лю оглянулся.
Чёрный туман рассеялся. На Лю Цзяи, которая была залита кровью, наступил Мяо Фэйчи. Скрюченная рука девочки держала пустую бутыль с ядом, и её дыхание почти не ощущалось.
Улыбка на лице Мяо Фэйчи была искривлённой и самодовольной, когда он нанёс удар.
– Я ещё не начал убийства в этом инстансе. Посмотрим, кто сможет сбежать!
Бай Лю, не колеблясь, открыл дверь кубом. Дверь церкви медленно открылась, и лица Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна изменились. Бай Лю собирался войти в церковь, чтобы сбежать!
Двое мужчин быстро двинулись, чтобы преследовать Бай Лю.
Но их остановили сразу после того, как они сделали шаг. Умирающая Лю Цзяи открыла серые глаза и, не отпуская, укусила Мяо Фэйчи за ногу. Её испачканные руки вытянулись вперёд, когда она схватила бутыль с ядом, и чёрный туман снова вылился из неё, окутывая Мяо Гаоцзяна и Мяо Фэйчи.
[Системное предупреждение: Игрок Лю Цзяи использовала предмет, чтобы снизить свою психологическую ценность до уровня ниже 20. Её панель вошла в состояние ярости. Увеличена длительность умения «Ядовитый фонтан»!]
– Блядь! – Мяо Фэйчи разозлился, когда увидел, что Му Кэ увлекает Лю Хуая к бегству. Он хотел оставить Лю Цзяи живой, чтобы получить её кровь. Неожиданно Лю Цзяи отказалась оставаться на месте. Он воткнул нож в руку девочки. Лю Цзяи вскрикнула от боли и открыла рот, кусающий ногу Мяо Фэйчи.
– Я убью тебя сейчас, маленькая сучка! – сердито крикнул Мяо Фэйчи, злобно рубя ножами.
В памяти Лю Цзяи искривлённое лицо Мяо Фэйчи пересекалось с мужчиной, который любил бить её и называть маленькой сучкой. Она медленно моргнула, кровь капала с ресниц на грязное лицо. Она всегда будет этой неподобающей рыбой в грязи.
Так было при её рождении, и так будет незадолго до смерти.
Лю Цзяи наблюдала, как пятно света с отсутствующими руками вошло в церковь. Это был Лю Хуай. Лю Хуай ушёл.
Внезапно она почувствовала смутное чувство стабильности. Её брат снова сбежал от плохих людей, которые собирались их избить.
Таким образом, её снова бросили, но ей не о чем грустить. Это был её брат, и она приняла его давным-давно. Она просто боялась потерять его слишком рано, поэтому многое делала неправильно.
Глаза Лю Цзяи медленно закрылись, и по лицу потекли слёзы.
Я действительно хотела остаться твоей сестрой, брат.
[Системное уведомление: Действует предмет уровня Бога игрока Лю Цзяи «Слёзы Психеи». Боги руководили судьбой к этому моменту. Набожная вера ведёт верующих к желаемому им счастью. Слёзы Психеи потушат пламя сомнения.]
Институт любви и благосостояния (46)
В тот момент, как вошёл в церковь, Лю Хуай неожиданно остановился.
Му Кэ тревожно толкнул его.
– Быстро иди в туннель!
Лю Хуай повернул голову и посмотрел на прижатую к земле Лю Цзяи. Внезапно он глубоко вздохнул, стряхнул кинжалы, свисавшие с его талии, и наклонился, чтобы поймать ртом один кинжал, летящий в воздухе, в то же время он позволил другому кинжалу пронзить его тело. Лезвие вошло в его кожу и плоть. Лю Хуай опустил голову и приглушённо хмыкнул, его лицо потеряло остатки красок.
Му Кэ был шокирован.
– Что ты делаешь, Лю Хуай?!
[Системное уведомление: Игрок Лю Хуай подвергся нападению кинжалом тени, и ваша психологическая ценность снижается… Из-за резких колебаний психологическая ценность игрока Лю Хуая рассчитывается… Психологическая ценность снизилась до 9. Панель ярости открыта, и физическая сила истощается…]
Лю Хуай опустился, как летящая ласточка. Он был так быстр, что была видна только его тень. Он пролетел над землей прямо к Мяо Фэйчи.
В тот момент, когда двойные ножи Мяо Фэйчи собирались опуститься, Лю Хуай появился, как убийца, выходящий из тени. Он ступил на землю и обернулся. Он использовал кинжал, зажатый во рту, чтобы столкнуться с двойными ножами Мяо Фэйчи, которые тот направлял в Лю Цзяи.
Мяо Фэйчи изумлённо уставился на Лю Хуая. Держать кинжал ртом и сопротивляться двойным ножам – это был первый раз, когда он увидел игрока-убийцу, который всё ещё мог сопротивляться ему даже после того, как тому отрубили руки и «обезоружили».
В глазах Лю Хуая была отчаянная, но волнующая сила и яркость. Один его глаз наполовину закрылся от боли, в то время как угол его рта треснул из-за того, что Мяо Фэйчи энергично рубил двойными ножами. Из раны текла кровь, его лицо было белым, как у призрака, а изо рта текли слюни.
Лю Хуай стоял перед Лю Цзяи, не отступая. Его грудь яростно вздымалась и опускалась.
– Блядь! – Мяо Фэйчи на какое-то время потерял дар речи. Он почувствовал безумную решимость Лю Хуая сопротивляться ему. Мяо Фэйчи стиснул зубы и злобно взмахнул ножами. – Все люди, приведённые Бай Лю, сумасшедшие! Отец! Я отдаю тебе Лю Цзяи!
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Лю Хуая упало до 1! Пожалуйста, быстро бегите в безопасную зону!]
Лю Хуай, стоявший на коленях на земле, снова поднялся на ноги. Он крепче укусил кинжал и уставился на Мяо Фэйчи. Значение взгляда его глаз было предельно ясным: «Я всё равно буду драться с тобой. Я не упаду так легко».
Пот капал с подбородка Мяо Фэйчи. Он поднял руку и вытер его, прежде чем стиснуть зубы.
– Какого чёрта Бай Лю забил тебе голову? Стоит ли делать это для него?!
Лю Хуай внезапно взглянул на Лю Цзяи, тело которой было покрыто чёрным туманом. Мяо Фэйчи отбросил её, чтобы Мяо Гаоцзян справился с ней.
Если бы у него во рту не было кинжала, Лю Хуай мог бы сказать Мяо Фэйчи, что Бай Лю не ничем не забивал ему голову. Они только заключили сделку.
«Бай Лю, ты действительно позаботишься о том, чтобы Лю Цзяи могла безопасно покинуть игру? Я имею в виду не только этот инстанс. Я имею в виду всю игру. Ты уверен, что сможешь вывести её?»
«Я не уверен, но обещаю, что пока остаюсь в живых, я постараюсь вывести Лю Цзяи».
«…Я верю в торговую эффективность твоих слов. Ах, иногда мне кажется, что было бы лучше, если бы Цзяи не была моей сестрой. Она слишком умна. Я… в прошлом я всегда стоял и ничего не делал. Я не заслуживаю такой умной сестры. Бай Лю, если бы ты был братом Цзяи, ей бы не пришлось так усердно работать, чтобы защитить тебя.
Если бы только Цзяи не была моей сестрой. Она такая добрая, умная и рассудительная. Она заслуживает лучшего рождения и лучшего брата».
Двойные ножи Мяо Фэйчи снова безжалостно опустились. Му Кэ бешено бежал, держа маленького Му Кэ, чувствуя, что его сердце вот-вот взорвётся. Лю Цзяи тоже двинулась в эту сторону со своей бутылкой с зельем, чёрный туман постепенно рассеивался. Мяо Гаоцзян бросил её на землю, и она посмотрела на Лю Хуая, истерически крича:
– Брат! Нет!
Лю Хуай глубоко вздохнул и закрыл глаза. Он зажал кинжал во рту окровавленными зубами и прошептал просьбу Бай Лю в своём сердце, как будто молился Богу.
Бай Лю, пожалуйста.
Я использую последнюю часть своей жизни, чтобы проложить тебе путь. Я прошу тебя сделать то, что ты обещал.
«Бай Лю, у меня всё ещё есть одна вещь, о которой я особенно жалею в своей жизни. Ты можешь помочь мне… передать несколько слов извинений четвёртому брату?»
«Ты можешь поговорить с ним лично».
«Как я могу сказать ему, если умру?»
«Ты можешь подождать, пока Му Сычэн умрёт, а затем сказать ему всё, что задумал, лицом к лицу».
«…Четвёртый брат знает, что ты проклинаешь его вот так за его спиной?»
«Я говорю так же в его присутствии».
Лю Хуай, наконец, с облегчением рассмеялся, слёзы текли из уголков его глаз.
На самом деле, быть живым сейчас очень тяжело. Теперь он, наконец, нашёл странное хранилище для своей души.
За это хранилище может взиматься плата, но это считается безопасным местом.
Прежде чем ножи Мяо Фэйчи смогли снова врезаться, Бай Лю выпрыгнул сбоку. Он спокойно ударил хлыстом по двойным ножам, прерывая атаку Мяо Фэйчи. Он встал перед Лю Хуаем и столкнулся с яростными ножами, которые падали один за другим.
Бай Лю использовал кнут, чтобы заблокировать двойные ножи, и в тот же момент нашёл время, чтобы повернуться и сказать Лю Хуаю:
– Лю Хуай, обрати внимание на Мяо Гаоцзяна. Он собирается стать пограничным монстром и обязательно убьёт Лю Цзяи.
Услышав его слова, Мяо Фэйчи и Лю Хуай были поражены. Они повернули головы и посмотрели на Мяо Гаоцзяна, который контролировал Лю Цзяи.
Внешний вид зомби Мяо Гаоцзяна был зловеще сине-чёрного цвета. Его глаза выглядели чёрными посередине, а белки глаз были большими и приподнятыми. Это были чёрные, налитые кровью глаза. Зубы мужчины почти касались подбородка, а кожа сморщилась, напоминая толстую заплесневелую шкуру. Из кончиков его пальцев выросли длинные чёрные ногти. В этот момент Мяо Гаоцзян держал Лю Цзяи за шею одной рукой, и его сила возрастала.
Тем временем бутылка с зельем Лю Цзяи упала на землю, пустая. Яд, который мог мгновенно разъесть ребёнка-монстра, был вылит на Мяо Гаоцзяна, но тот никак не отреагировал.
[Системное предупреждение: Психологическая ценность игрока Мяо Гаоцзяна колеблется. Она в нестабильном состоянии… очень низкое значение… опустилось до 0.]
[Системное предупреждение: Вы отчуждены монстром, привязанным к личному навыку, и стали монстром, соответствующим книге монстров умений игрока – Книга монстров: Нежить Гниющий зомби.]
[Системное предупреждение: Гниющий зомби – это монстр S-уровня игры третьего уровня. У него очень высокая сила защиты – 10 000+, и он будет атаковать всех игроков без различия. Всем игрокам, пожалуйста, скорей бегите!]
Мяо Фэйчи онемел, медленно опуская ножи. Он смотрел на человека с большим открытым ртом, с синим лицом и полностью похожего на зомби.
– Отец?..
Зомби с синим лицом и клыками поднял голову. Он посмотрел на Мяо Фэйчи свирепыми глазами и выдохнул облачко мутного газа, пахнувшего гниющим мясом.
По спине Мяо Фэйчи пробежал холодок. Глядя на знакомое лицо Мяо Гаоцзяна, он не мог не пошатнуться. Это был монстр с более чем 10 000 защитой. Более того, у него не было времени исследовать слабые места монстра. Он знал, насколько ужасной была защита Мяо Гаоцзяна. Когда отец полностью использовал свои навыки, он смог оставить только белый след царапинки на руке Мяо Гаоцзяна.
Тем не менее, когда навык Мяо Гаоцзян был полностью активирован, защита не превышала 10 000.
Эта штука… Этот монстр произошёл от его биологического отца, они вообще не могли победить его!
Лю Цзяи взглянула на Лю Хуая слезящимися глазами.
Казалось, она поняла, что Лю Хуай собирается сделать, и её пальцы схватились за песок на земле. Она отчаянно пыталась остановить Лю Хуая, хриплые слова вырывались из горла, сдавленного Мяо Гаоцзяном:
– Брат… не подходи!
Инфракрасное изображение Лю Хуая вот-вот исчезнет. В наполненных слезами глазах Лю Цзяи он был подобен огню, которому суждено потухнуть.
Она подозревала этого человека и причинила ему боль. С того момента, как она родилась, он улыбался, обнимал её, чтобы согреть, и сказал, что подарит ей светлое будущее. В темноте он сиял невиданным ослепительным и тёплым светом, почти обжигая ей глаза.
Огонь устремился к плачущей, холодной ведьме, которая была прижата к земле.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Лю Хуай использовать взрывной личный навык Мгновенный удар?]
[Да.]
Лю Хуай сжал зубами кинжал и прыгнул в воздух. Он наступил на спину Мяо Гаоцзяна, которая стала слишком жёсткой и толстой.
Мяо Гаоцзян отпустил Лю Цзяи, которую собирался задушить, и взревел, пытаясь ударить Лю Хуая.
Лю Хуай вовсе не избегал этого. Он вцепился ногами в шею Мяо Гаоцзяна, и верхняя часть его тела двигалась вместе с движениями противника. Как раненый зверь, он изо всех сил укусил кинжал и воткнул его в шею зомби.
[Системное уведомление: Игрок Лю Хуай использовал взрывной личный навык Мгновенный удар… Так как основное желание навыка изменилось, эффект навыка изменился…]
[Системное уведомление: Были обнаружены насильственные намерения и защитные желания игрока Лю Хуая. Эффект жесткости, вызванный теневым кинжалом, остался неизменным, но есть дополнительный эффект повреждения. Расчёт урона продолжается…]
[Системное уведомление: Игрок Лю Хуай использовал Мгновенный удар, чтобы погрузить монстра, Гниющего зомби, в неподвижность в течение 1 минуты 15 секунд. Урон 6, а оставшееся значение здоровья монстра равно 10.]
[Системное уведомление: Из-за изменения навыка статус навыка игрока Лю Хуай «Трусливый убийца» изменился на «Яркий и храбрый убийца».]
Мяо Гаоцзян был ранен этим кинжалом и взревел. Он схватил Лю Хуая за шею и с силой отшвырнул от себя. Затем он напрягся.
Лю Хуая бросили на землю, и он несколько раз перекатился. Парень закашлялся, из его рта и носа вытекло много крови. И всё же на его лице сияла необъяснимая улыбка.
[Системное предупреждение: Из-за того, что игрок Лю Хуай чрезмерно истощил своё тело использованием навыков, из-за множественных травм и чрезмерной кровопотери, ваше здоровье быстро падает… 2… 1… Предупреждение! Здоровье игрока Лю Хуая скоро достигнет нуля!]
Лю Цзяи подползла к Лю Хуаю и осторожно подняла голову брата, положив её себе на колени. Она тяжело дышала, отчаянно глядя на свою системную панель, пытаясь сохранить спокойствие.
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи, ваши личные навыки «Противоядие» и «Яд» находятся в откате. Вы не можете использовать их для восстановления чьего-либо здоровья прямо сейчас…]
[Системное уведомление: В вашем системном рюкзаке нет предметов или зелий, которые могут мгновенно облегчить тяжёлые травмы.]
[Системное уведомление: Ваш единственный предмет уровня Бога, Слёзы Психеи, является предметом уровня сознания и не имеет лечебного эффекта…]
– Да пошли вы все! Трахни отца твоего деда и его семью! – Лю Цзяи взорвалась. Её лицо покраснело от волнения, а самообладание, которое она пыталась сохранить, было разрушено звуком постепенно ослабевающего дыхания Лю Хуая.
Руки Лю Цзяи дрожали, когда она коснулась рта и носа Лю Хуая. Она тяжело дышала, чтобы успокоить свои эмоции, но её губы дрожали. Она спокойно сказала, сдерживая слёзы:
– Брат, подожди ещё немного. Мой навык исцеления скоро вернётся! Я могу спасти тебя!
– …Цзяи, я не могу больше держаться. – Лю Хуай закашлялся, из его рта хлынула кровь. Сказав это, он всё ещё улыбался. – Почему ты всё ещё ругаешься?..
– Я не буду ругаться позже. Я буду слушаться тебя и больше не буду ругаться. – Тепловое изображение, представляющее Лю Хуая, медленно синело в руках Лю Цзяи, как будто оно вот-вот погаснет. Лю Цзяи, наконец, ничего не могла с собой поделать. Она обняла Лю Хуая, как обычная восьмилетняя девочка, и громко заплакала, из её глаз непрерывно текли слёзы. – Брат, я тебя умоляю! Это я во всём виновата! Это моя вина! Пожалуйста, держись! Не оставляй меня одну!
Не переставай хотеть быть со мной!
– …Цзяи, это не твоя вина. – Глаза Лю Хуая постепенно стали такими же тусклыми, как глаза Лю Цзяи. – Это моя вина…
Он изо всех сил старался говорить медленно, слово за словом.
– Я не заслуживаю такой хорошей сестры, как ты. Цзяи…
Лю Цзяи плакала, пока не начала задыхаться. Она отчаянно качала головой, но не знала, что сказать. Она просто опустила голову и рыдала, слёзы текли повсюду.
– Знаешь, Цзяи, до твоего рождения я думал, что буду таким всю свою жизнь, живя в грязи. – Голос Лю Хуая медленно слабел, пока он продолжал улыбаться. – Потом, когда ты родилась, я посмотрел тебе в глаза, которые не могли видеть, и ты протянула руки, чтобы обнять меня. Иногда я не мог вынести этого, но я был полон решимости вытащить тебя.
Это потому, что я твой брат.
Лю Цзяи хотела прикрыть кровоточащий рот Лю Хуая, рыдая:
– Пожалуйста, перестань говорить, перестань говорить!
– Ты дала мне будущее. – Лю Хуай был в трансе и улыбнулся от души. – Ты лучшая сестра в мире, Цзяи.
Его веки устало опустились.
– Но… я не лучший брат в мире. Я слишком глуп… Я доверяю тебя Бай Лю. Он также очень умён и понимает тебя. Тебе не нужно сомневаться в нём и так много делать, чтобы защитить его в будущем…
Ты много работала, чтобы защитить меня, Цзяи.
[Системное уведомление (для всех игроков): Здоровье игрока Лю Хуая достигло нуля. Его смерть подтверждена, и он вышел из игры.]
Лю Цзяи уставилась на красный цвет в своих руках, который полностью погас. Она потянулась, чтобы коснуться лица Лю Хуая, и слёзы текли из её глаз.
– Брат?
[Системное уведомление: Предмет игрока Лю Цзяи, Слёзы Психеи, вступил в силу поэтапно.]
[Слёзы Психеи проведут вас по пути, по которому она когда-то шла. Вы полностью потеряете его, прежде чем снова получите его. Это из-за ревности Психеи. Она не хочет, чтобы женщина, у которой есть сомнения, была счастлива перед ней, но она также достаточно добра, чтобы, в конце концов, сделать вас счастливой. Вы будете счастливы в боли, так что дорожите счастьем.]
В ушах Лю Цзяи внезапно прозвучал чарующий голос Червы: «Амур улетел и вернулся на небеса».
Лю Цзяи крепко обняла Лю Хуая за голову. Она опустила голову к груди Лю Хуая, в которого не билось сердце, и боль пронзила её собственное сердце. Она заплакала и вскрикнула от боли. Горькие слёзы текли из полностью слепых глаз Лю Цзяи на безжизненное лицо Лю Хуая.
Она не могла сказать ни слова. Она только открыла рот и хрипло закричала: – Ааа!.. Аааааааааааааааааааааа!!!
«Психея наконец-то вкусила горький плод сомнения. Она плакала днём и ночью, но не могла вернуть улетевшего Амура».
«Сомнение, как яд, разъедало Психею».
[Системное предупреждение: Психологическая ценность игрока Лю Цзяи колеблется и резко падает…]
Институт любви и благосостояния (47)
Лю Хуай умер, но взял под контроль жестокого монстра Мяо Гаоцзяна, даже если это продлится всего минуту.
Бай Лю на мгновение был ошеломлён, когда посмотрел на труп Лю Хуая. Затем он быстро успокоился и схватил неподвижную Лю Цзяи, пытаясь затащить её в церковь.
Мяо Фэйчи тоже хотел сбежать, но что заставило его почувствовать себя ещё более сломленным, так это то, что кровь его ребёнка всё ещё оставалась у Лю Цзяи. Однако девочка находилась рядом с монстром-зомби Мяо Гаоцзяном. Он просто не осмелился подойти за кровью. Мяо Фэйчи заколебался, прежде чем, не говоря ни слова, побежал в церковь. Он собирался поймать маленького Мяо Гаоцзяна.
Этот ребёнок был связан с ним кровью, так что его кровь всё равно будет полезна! Тогда ему просто не хватит немного детской крови. Мяо Фэйчи посмотрел на большого и маленького Му Кэ за купелью для крещения, и его красные глаза слегка двинулись.
Бай Лю потащил Лю Цзяи, но та никак не отреагировала. Маленькая девочка обняла тело Лю Хуая и опустилась на колени на месте. Зомби рядом с ними уставился на Лю Цзяи выпученными глазами и начал понемногу сдвигаться. Однако Лю Цзяи, похоже, этого не заметила. Она в трансе держала голову Лю Хуая и бормотала себе под нос:
– Да, я могу воскресить брата. Я смогу, если у меня будет достаточно очков. Я могу…
– Лю Хуая не оживишь, – прервал Бай Лю слова Лю Цзяи. – Его душа здесь, со мной.
Лю Цзяи замерла, а потом подскочила со скоростью, невидимой невооружённым глазом. Она подлетела и схватила Бай Лю за шею, яростно бросив того на землю.
Восходящая звезда номер один, наконец, раскрыла свою опасную личность. Лицо Лю Цзяи было залито слезами, когда её тонкие руки яростно душили Бай Лю. Она хрипло пригрозила ему:
– Отдай мне душу Лю Хуая, или я убью тебя!
Бай Лю закашлялся, но выражение его лица оставалось спокойным. Его голос был немного хриплым, когда он ответил:
– …Даже если ты воскресишь его сейчас, захочет ли он жить? Он хотел умереть за тебя. Я мог бы спасти его в своём плане.
Лю Цзяи задохнулась, вспомнив измученный, но удовлетворённый тон Лю Хуая. Она не могла не расслабить руки, которыми душила Бай Лю, и тот быстро схватил девочку за запястье и, не оглядываясь, потащил её в церковь.
Бай Лю тянул оцепеневшую Лю Цзяи в сторону церкви. Её навыки были исчерпаны, и у неё не было сил бежать. Она упала на колени, не сделав даже пары шагов, поэтому Бай Лю развернулся и подхватил её.
Бай Лю закашлялся на бегу. Он покосился на девочку и увидел неспособность Лю Цзяи ответить на своё спасение. Он равнодушно сказал ей:
– Лю Хуай просил меня, несмотря ни на что, спасти тебя из этой игры. Не просто из этого социального дома, а из всей игры. Возможно, к тому времени он захочет, чтобы ты воскресила его.
Глаза Лю Цзяи болели, но она быстро опровергла слова Бай Лю.
– Я вообще не смогу выжить. Отчуждённый монстр Мяо Гаоцзян – монстр третьего уровня S-класса с более чем 10 000 единицами защиты. Это может быть возможно, если я сформирую группу с Королевской гильдией, действуя в качестве исцеляющей поддержки, поддерживая более дюжины игроков A+ с высокой степенью сотрудничества. Как мы можем сразиться с ним сейчас?
Тон Бай Лю оставался очень спокойным.
– У меня есть способ.
К тому моменту, когда слова Бай Лю затихли, прошла 1 минута и 15 секунд с тех пор, как Лю Хуай напал на зомби. Наконец-то тот снова мог двигаться.
Монстр раскрыл свои чёрные губы с длинными клыками и прыгнул в их сторону.
Он не прыгал быстро и часто, но его рост был очень высоким. После нескольких прыжков он приблизился к двери церкви, но не напал на Бай Лю или Лю Цзяи. Вместо этого он перепрыгнул через головы двух человек и направился к боковой двери церкви.
У боковой двери находился Мяо Фэйчи, готовый войти и совершить скрытую атаку на Му Кэ. Он видел, как зомби прыгнул в его сторону, и не мог сдержать своих проклятий. Он поспешно взмахнул ножами, чтобы сбежать. Предварительная оценка повреждений была чрезвычайно высокой, и вращающиеся двойные ножи порезали кожу зомби. Однако это было похоже на разрезание очень толстого слоя кожи. Никаких следов не осталось. Мяо Фэйчи отскочил и попытался сбежать.
В результате зомби Мяо Гаоцзян, казалось, был хорошо знаком с методами нападения и привычками к побегу Мяо Фэйчи. Парню не удалось сбежать, и вместо этого он был пойман зомби в ловушку перед церковью.
Мяо Фэйчи вспотел, продолжая размахивать двойными ножами. В конце концов, он был вынужден использовать взрывной навык «Двойные ножи обиды». Просто из-за своей ограниченной физической силы он мог использовать это умение только в течение одной минуты.
Обиженные души вылетели из ножей, которыми владел Мяо Фэйчи, и кровавая атмосфера заполнила пространство перед церковью. Этот навык мог нанести урон противнику, но Мяо Фэйчи становился всё бледнее, потому что Мяо Гаоцзян также мог причинить ему вред.
[Системное уведомление: Гниющий зомби укусил игрока Мяо Фэйчи за плечо. Здоровье игрока Мяо Фэйчи уменьшилось на 2.]
[Системное уведомление: Игрок Мяо Фэйчи использовал личный навык «Двойные ножи обиды», чтобы нанести критический удар один раз. Здоровье Гниющего зомби уменьшилось на 3.]
[Системное уведомление: .......]
Мяо Фэйчи оскалил зубы и хотел силой вырваться наружу. Вскоре закончится продолжительность его навыка в одну минуту. Мяо Фэйчи хотел нанести последний критический удар, но он поднял ножи только наполовину, когда деформированный ребёнок неожиданно прыгнул ему на спину.
Неизвестно, откуда взялся этот монстр, но он обнял Мяо Фэйчи за шею сзади. Парень выкрикнул проклятие и собирался убить маленького монстра. Однако в тот момент, когда он оглянулся и увидел его, зрачки Мяо Фэйчи сжались.
Он знал это лицо. Это был ребёнок, которого он похитил перед тем, как войти в игру. Он отрезал ребёнку пальцы и съел их. Если бы Му Кэ был здесь, он бы удивился, так как именно этот деформированный ребёнок предупредил его у лифта, чтобы он не поднимался.
Маленький монстр засмеялся и закричал. Он обнял Мяо Фэйчи за шею и хлопнул в ладоши.
– Пальцы! Пальцы! Дядя любит есть мои пальцы!
На руках у него не хватало пальцев.
Слова «есть мои пальцы» заставили уже зомбиподобного Мяо Гаоцзяна на мгновение остановиться. Когда-то это было секретным сигналом Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна к идентификации друг друга в игре, где все игроки-инвесторы выглядели одинаково. Он повернул свои мутные глаза, чтобы посмотреть на Мяо Фэйчи, и хрипло сказал:
– …Фэйчи любит есть… пальцы.
Казалось, он узнал, что человек перед ним Мяо Фэйчи. Тот чуть было не вздохнул с облегчением. Он подумал, что Мяо Гаоцзян немного пришёл в себя, но это было не так. Мяо Гаоцзян схватил Мяо Фэйчи за шею и уставился на него, говоря:
– …Однажды ты съешь мои пальцы.
Мяо Фэйчи схватили и подняли в воздух, его ноги безрезультатно дёргались в пустоте. Он отчаянно рубил Мяо Гаоцзяна своими двойными ножами, но зомби вообще не реагировал на это. Он просто схватил Мяо Фэйчи за горло, и парень вскоре покраснел, так как не мог вдохнуть. Он уставился в мёртвые глаза зомби Мяо Гаоцзяна и, наконец, понял, почему тот напал на него первым. Он понял, что такое подсознательный страх его отца.
Мяо Гаоцзян боялся, что Мяо Фэйчи съест его. Следовательно, статус умения Мяо Гаоцзяна заключался в том, чтобы не умереть. Он был гниющим зомби.
Ладони Мяо Гаоцзяна сжались, и Мяо Фэйчи дернулся. Двойные ножи медленно упали на землю, прежде чем исчезнуть в пятнах света. Его зрачки сузились, а рот открылся. Голова прислонилась к руке Мяо Гаоцзяна, как у ребёнка, который ведёт себя мило со своим отцом.
[Системная подсказка (для всех игроков): Здоровье игрока Мяо Фэйчи достигло нуля. Его смерть подтверждена, и он вышел из игры.]
– Бля! – Му Кэ посмотрел на Мяо Фэйчи, который легко разрезал всё в этом инстансе, убитого Мяо Гаоцзяном за минуту. Он толкал вход в туннель, и его лицо покрылось потом. – Почему мы не можем открыть туннель?
Бай Лю взглянул на дверь.
– Она заблокирована.
Вспотевший маленький Мяо Гаоцзян изо всех сил старался добраться до туннеля и заблокировал вход в туннель деревянными брусками, которые он забрал из церкви. Он использовал все средства, чтобы не пускать людей внутрь, и нервно сглатывал. Инвестор превратился в монстра!
Он также использовал купель для крещения и несколько сидений, чтобы закрыть выход из коридора для детей-монстров за статуей. Резервуар для воды Му Кэ только что вытолкнул. Неожиданно внутри оказался ещё один слой препятствий.
Мяо Гаоцзян убил Мяо Фэйчи и повернулся, глядя на Му Кэ и Бай Лю. Му Кэ онемел, стоя перед Бай Лю, маленьким Му Кэ и Лю Цзяи. Он взглянул на панель своей системы и глубоко вздохнул, глядя на Гниющего зомби S-ранга.
[Системное уведомление: Поздравляем игрока Му Кэ с получением навыка «Яркий и храбрый убийца». У вас есть оружие, производное от умения, «Светлый и тёмный кинжалы».]
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Му Кэ использовать оружие, основанное на навыке?]
Му Кэ выдохнул: [Да.]
Лицо Лю Цзяи было залито слезами, когда она тупо уставилась на Бай Лю, который всё ещё боролся.
– Сдавайся, выхода нет. Мы все умрём…
Она не закончила говорить, когда Му Кэ шагнул вперёд. Он стоял перед Лю Цзяи, опустив руки, когда в его руке появилась пара кинжалов.
Лю Цзяи особенно хорошо знала это движение. Её дыхание было затруднено, и всё, что она хотела сказать, застряло у неё в горле.
– Лю Хуай даже отдал своё умение кому-то другому, чтобы защитить тебя. Не тебе сейчас умирать, Лю Цзяи. – Бай Лю по-прежнему толкал дверь, противостоя маленькому Мяо Гаоцзяну внутри. Он не оглядывался, потому что у него перехватило дыхание после того, как он толкнул дверь. – Ты хочешь растратить сердце своего брата?
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Му Кэ использовать навык критического удара «Мгновенный удар»? Поскольку игрок Му Кэ никогда не использовал этот навык, удар серьёзно снизит вашу физическую силу, и ваше тело не сможет избежать физического истощения после использования. Вы хотите его использовать?]
Му Кэ посмотрел на Бай Лю, ошеломлённую Лю Цзяи и маленького Му Кэ позади себя. Он схватился крепче за кинжалы, и от беспрецедентной эмоции его сердце забилось быстрее, а глаза наполнились слезами. Он стиснул зубы от страха, но более сильные чувства и желания заставили его сделать шаг вперёд.
[Использовать!]
Му Кэ оттолкнулся от земли. В глазах Лю Цзяи его горячий образ был подобен горящему пламени.
В этот момент мёртвый убийца казался снова живым.
Но на этот раз он был уже не трусом, а храбрым убийцей.
Институт любви и благосостояния (47)
В тот момент, когда Му Кэ выскочил вперёд, Лю Цзяи внезапно повернулась к Бай Лю. Она опустила голову и холодным голосом приказала:
– Уйди с дороги.
Бай Лю приподнял бровь и отошёл с пути. Лю Цзяи положила руку на дверь туннеля и подняла голову. Её глаза покраснели, но на лице не было никаких эмоций. [Система, используй предмет «Петля». Место использования – Мяо Гаоцзян в туннеле.]
[Системное уведомление: «Петля» находится в процессе настройки… Настройка завершена, и игрок Мяо Гаоцзян внутри заблокирован.]
Маленький Мяо Гаоцзян в ужасе смотрел, как из ниоткуда возникли петли и обвились вокруг его лодыжек и запястий. Он не мог вырваться.
Му Кэ был отброшен Мяо Гаоцзяном и несколько раз перекатился по земле. Он закашлялся большим глотком крови и едва мог встать. Как бы он ни старался, ему не удавалось пробить твёрдое тело зомби Мяо Гаоцзяна, создавшего дополнительный эффект жёсткости. Кинжалы в его руках казались тупыми.
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Му Кэ упало с 5 до 1! Предупреждение! Пожалуйста, бегите с опасной сцены как можно скорее!]
Му Кэ лежал на земле и пытался встать. Казалось, что мир перед ним дрожит. Он увидел, как зомби, которого он остановил менее чем на десять секунд, прыгнул в направлении Бай Лю и Лю Цзяи.
Нет, этого не должно быть! Это безопасное место для Лю Цзяи, если она вошла в церковь, но с Бай Лю всё по-другому!
В тот момент, когда этот зомби доберётся до Бай Лю, он умрёт!
Был ли способ заставить этого зомби не двигаться? Пусть умрёт! Пусть он перестанет причинять боль другим!
Му Кэ изо всех сил пытался встать. Его взгляд упал на израненное тело Лю Хуая возле церкви. Он посмотрел на рану в груди парня и был ошеломлён. Это была рана, в которую Лю Хуай нанёс себе ударом кинжала, чтобы снизить свою психологическую ценность и войти в режим ярости…
Бай Лю достал кнут и спокойно встретился с прыгающим зомби, но зомби неожиданно перепрыгнул через него и напал на Лю Цзяи позади него.
В это время Лю Цзяи схватилась за петлю и потянула её. Мяо Гаоцзян отчаянно пытался сопротивляться тому, чтобы его вытащили. Прежде чем девочка смогла войти, она услышала звук приближения прыгающего зомби и повернула голову. Чёрные ногти зомби нацелились на лоб Лю Цзяи, и казалось, что они могут проткнуть её, просто вытянувшись немного больше.
Зрачки Бай Лю сжались, когда он увидел эту сцену. В церкви нельзя было убивать детей, так как за убийство детей полагалось наказание. Однако это не означало, что дети не умрут. Лю Цзяи была их единственной надеждой пройти эту игру, и она никак не могла умереть!
Бай Лю взмахнул кнутом, обвил его вокруг талии Лю Цзяи и притянул к себе.
Лю Цзяи оказалась на руках Бай Лю. Прежде чем она успела среагировать, Мяо Гаоцзян снова прыгнул в их сторону. Ногти зомби вытянулись очень быстро. Они уже полетели к ним, когда монстр находился в воздухе. Бай Лю использовал кнут, чтобы заблокировать нападающего, но зомби поймал его одной рукой. Затем Мяо Гаоцзян яростно атаковал Лю Цзяи в руках Бай Лю другой рукой.
Лю Цзяи почувствовала сильный запах крови от ногтей зомби. Также там была кровь Лю Хуая и ощущение неминуемой смерти.
Она резко закрыла глаза, ожидая той же смерти, какой умер и её брат.
…Я действительно изо всех сил старалась выжить, брат. Если ты видишь, что я иду к тебе, пожалуйста, не вини меня.
Бай Лю повернулся и, не колеблясь, прижал голову Лю Цзяи к своей груди. Он отпустил кнут и превратил свою руку в руку обезьяны. Он напряжённо столкнулся с когтями зомби, полностью защищая Лю Цзяи на своих руках. Зомби взревел и схватился за Бай Лю. Лю Цзяи была ошеломлена, когда её обнимал этот мужчина, от которого пахло кровью и грязью.
Грудь Бай Лю была очень тонкой, а сердцебиение – нежным. Чувствовались обнадёживающая сила и температура, которые заставили Лю Цзяи невольно приоткрыть глаза.
Она вспомнила, что сказал ей Лю Хуай.
«Сестра, ты заслуживаешь брата в 10 000 раз лучше меня. – Лю Хуай улыбнулся Лю Цзяи. – У тебя будет брат лучше меня, Цзяи».
Так что не разочаровывайся в себе. Тебя ждёт светлое будущее. Психее пришлось пройти через все виды невзгод, чтобы полететь на небеса и вернуть Амура на землю.
Бай Лю использовал руку обезьяны, чтобы противостоять зомби. Он заставил зомби встать на колени и отступил. Кровь хлынула из уголков его рта. Зомби яростно взревел и снова напал на Бай Лю. Мужчина закрыл лицо Лю Цзяи одной рукой, чтобы не дать зомби поймать её. Его глаза сфокусировались, когда он использовал другую руку, чтобы остановить зомби.
Зомби поднял голову и заревел. Его ногти яростно атаковали. Бай Лю серьёзно посмотрел на своего противника. Если эти когти доберутся до него, он обязательно умрёт.
[Системное уведомление: Игрок Му Кэ нанёс себе удар кинжалом Света и Тьмы. Его психологическая ценность упала… Его психологическая ценность упала до 11, и включён режим ярости!]
[Системное уведомление: Игрок Му Кэ использовал навык критического удара «Мгновенный удар»!]
Му Кэ метнулся вперёд издалека, как молния. Кинжалы в его руках сияли ослепительным светом, освещая долгую ночь, которая, казалось, никогда не станет яркой. Му Кэ встал перед Лю Цзяи и Бай Лю. Его тело было покрыто ранами, которые он неуклюже нанёс себя сам кинжалами. Это был первый опыт Му Кэ с падением умственных способностей, и его глаза были затуманены и неясны.
Однако его руки очень уверенно держали кинжалы, когда он использовал их, чтобы заблокировать ногти зомби.
Он был как надёжный защитный зонтик перед Бай Лю и Лю Цзяи. Этот молодой мастер изначально дрожал, разговаривая с игроками S-уровня, но в этот момент он непоколебимо стоял перед монстром S-уровня.
Му Кэ держал кинжалы, его сердце бешено билось, пока не начало покалывать, а всё его тело онемело. Он чувствовал, что вот-вот умрёт. Его колени и руки дрожали. Казалось, он упадёт на колени в следующую секунду, но он этого не сделал.
Му Кэ повернул голову и посмотрел на Лю Цзяи и Бай Лю позади себя. Беспрецедентные эмоции подавили его слёзы, которые собирались вытечь из-за боли, и укрепили колени, которые собирались опуститься на землю. Было слишком больно. Му Кэ всегда думал, что боль в его сердце очень сильна, когда у него случается приступ. Он не ожидал, что это будет так больно.
Молодой мастер, с которым всегда обходились благосклонно, который боялся боли и любил плакать, впадал в истерику от боли, которая заставляла его чувствовать, что его сердце вот-вот разорвётся. Он запрокинул голову и заорал сквозь слёзы:
– Уходи! Тебе не разрешено выступать против них!!!
Му Кэ злобно вонзил сияющие кинжалы в твёрдую кожу зомби.
Зомби поднял голову и испустил гневный рёв. Ногти, вдавливающиеся в тело Му Кэ, стали более твёрдыми.
[Системное уведомление: Игрок Му Кэ использовал «Мгновенный удар», чтобы заставить Гниющего зомби застыть на одну минуту. Здоровье Гниющего зомби уменьшено до 5!]
Му Кэ был отброшен тяжёлой лапой зомби. Он с бледным лицом опустился на колени. Земля, на которой он стоял, была раздроблена сильным ударом руки зомби.
Наконец, нисходящее давление зомби прекратилось. Му Кэ медленно моргнул. Убедившись, что зомби не двигается, он тихо пробормотал о своём успехе.
Затем у Му Кэ пошла кровь изо рта, глаз и носа.
Му Кэ выпустил кинжал и медленно упал на землю, изрыгая кровь, в то время как его ошеломлённые глаза смотрели на Лю Цзяи и Бай Лю, которых он защищал. Бай Лю был хорошо знаком с этим типом взгляда.
Это было похоже на ребёнка, который хорошо поработал, и его гордые глаза искали одобрения родителей. Выражение лица Му Кэ было таким мягким и слабым, что казалось, что оно исчезнет в любой момент с опущенными веками. Несмотря на это, он всё ещё был счастлив.
Это произошло потому, что в это время он, как Лю Хуай и Му Сычэн, отлично выполнил наступательную задачу, поставленную ему Бай Лю.
– Молодец, Му Кэ, – похвалил Бай Лю юношу.
Рот Му Кэ был полон крови, но он радостно улыбнулся от всего сердца из-за похвалы Бай Лю. Уголки его губ гордо приподнялись, но веки продолжали опускаться.
Он говорил осторожным тоном, его голос был слабым.
– …Кажется, я умираю. На этот раз… я действительно старался изо всех сил. Я приложил все усилия. Кхе-кхе… Я не… нарушил твой план… верно, Бай Лю?
– Я знаю, Му Кэ. – Бай Лю поднял глаза. – Ты проделал огромную работу. На этот раз я позволю тебе умереть.
Му Кэ облегчённо вздохнул. Он медленно выдохнул, его рот наполнился кровью и кровавой пеной. Му Кэ медленно выпустил крепко зажатые кинжалы. Неизвестно, когда узор на кинжалах изменился с «кровь» на «сердце», потому что он слишком сильно выгравировал эту строку букв на своей ладони.
Свет на кинжалах потускнел. Они превратились в информационные пятна и исчезли.
[Системное уведомление: Здоровье основной линии личности игрока Му Кэ достигло нуля, и смерть подтверждена.]
Менее чем через секунду после подтверждения смерти Му Кэ Бай Лю не остановился ни на мгновение. Он обнял Лю Цзяи и побежал в туннель. Бай Лю нёс Лю Цзяи на плече, и на лице девочки было очень странное и непонятное выражение.
Она с тревогой наблюдала, как огонь, вставший перед ней, затухал на земле. Это был Му Кэ, новый игрок, унаследовавший навыки Лю Хуая.
Это было то же оружие и огонь, что и у её брата, и он снова упал на землю.
Тонкие пальцы Лю Цзяи медленно сжались и схватили Бай Лю за плечи, её глаза медленно наполнились слезами.
– Почему?..
Она была просто маленькой сучкой, которую никто не хотел. Бог породил её, чтобы снова и снова доказывать в её долгой серой жизни, что она стерва.
Её существование было бессмысленным. Она просто боролась в грязи, как рыба, которая не знала, почему хотела выжить. Она была в пруду, в котором утонули её мать и сестра, и единственным местом, где можно было дышать, была рука, которую Лю Хуай протянул ей.
Лю Цзяи не заслужила спасения. Никто не должен её спасать.
Чтобы защитить Лю Цзяи, Му Кэ молча лежал на земле. Его глаза ещё не закрылись. Бай Лю обнял её и побежал к туннелю. Она схватила мужчину за плечо и тупо открыла глаза. Было такое чувство, что она собиралась лететь.
Время шло очень странно. Она была ошеломлена, глядя на прыгающего к ней зомби-монстра. Он освободился от скованности и подпрыгивал в воздухе. Лицо уродливого монстра медленно превратилось в настоящее лицо в её видении, которое могло видеть только тепловые изображения.
На лице зомби проступило пьяное лицо родившего её мужчины. Он сердито зарычал на Лю Цзяи:
– Маленькая сучка! Кто велел тебе родиться?!
Затем оно превратилось в лицо Лю Хуая, когда он плакал и рухнул.
– Цзяи, я не это имел в виду. Это в последний раз. В последний раз, хорошо?
Бай Лю прижал лицо Лю Цзяи в свои объятия, и искажённые лица мгновенно отошли от неё.
Тощая Лю Цзяи съежилась на груди, как дикая кошка. Она нежно взяла Бай Лю за воротник. Дыхание Бай Лю было очень частым, но его голос не был тревожным.
– Если ты спрашиваешь, почему я хочу тебя спасти… Это потому, что я заключил сделку. Кто-то продал мне свою душу и сказал мне забрать тебя отсюда, пока я жив.
Я всё ещё жив, поэтому я спасу тебя, – заявил Бай Лю.
Лю Цзяи открыла слепые глаза, слёзы катились и пропитывали одежду Бай Лю.
Двое детей, которые никогда не верили в Бога с самого детства – в этот момент споткнулись и, наконец, вошли в безопасную зону, защищаемую Богом.
Чудовище атаковало сзади с широко открытым ртом. Бай Лю резко потянул петлю возле входа в туннель, вытащил маленького Мяо Гаоцзяна из него и бросил кричащего ребёнка в преследующего их монстра-зомби. Затем Бай Лю нахмурился, когда кровь медленно потекла из уголков его рта. Мужчина закашлялся и опустился на пол на колени, повалив Лю Цзяи.
[Системное предупреждение: Срок действия предмета защиты игрока Бай Лю, «Наручи циника», истекает через пятнадцать минут. При этом повреждения, полученные игроком, будут последовательно накладываться на тело игрока Бай Лю! Здоровье основной линии личности игрока Бай Лю скоро будет сведено к нулю!]
Лю Цзяи запаниковала, когда увидела огонь, который собирался погаснуть перед ней. Слёзы текли из её глаз.
– Бай Лю! Эй! Бай Лю!
Бай Лю медленно завалился набок.
Он ослабил руку, держащую хлыст, когда из его рта хлынула кровь. Казалось, что в этот момент он получил негативную реакцию за все свои травмы. Бай Лю с трудом заговорил с Лю Цзяи.
– Беги… в проход…
– Не умирай! – Лю Цзяи коснулась лица Бай Лю, как обычная восьмилетняя девочка в панике. Она наклонилась и прижалась лицом к груди Бай Лю, чувствуя постепенно ослабевающий звук его дыхания, и беспомощно плакала. – Пожалуйста, не умирай! Разве ты не пытаешься меня спасти? Разве ты не обещал вывести меня из игры? Не умирай так!
Не лги мне. Не оставляй меня одну… – Грязная девочка подняла глаза. Она опустилась на колени перед чистой статуей с её тусклыми серыми глазами, испуская душераздирающие крики, когда кровь сочилась из уголков её рта и носа. – Не дай мне остаться в одиночестве!
Вечно прячущаяся во тьме, она похожа на глубоководную рыбу, которая не может видеть свет. У неё была странная кровь и внешность, а также пара слепых глаз. Она выросла в предательстве, выжила в сомнениях и использовала свою проклятую способность, чтобы жить в игре, о которой она не могла никому рассказать.
«Кто будет со мной? – шептала невидимая рыбка. – Я могу спасти тебя и отравить, но если ты подойдёшь ко мне с любовью, я подарю тебе свой самый тёплый живот. Если ты останешься со мной навсегда и не бросишь меня в лужу грязи после того, как ты испугался моего чудовищного вида».
Институт любви и благосостояния (47)
Маленький Мяо Гаоцзян кричал и плакал. Он был схвачен взрослым, ставшим монстром. Зомби собирался укусить маленького Мяо Гаоцзяна в шею, когда глаза Бога на статуе переместились.
[Системное предупреждение: Обнаружен монстр, атакующий детей в безопасной зоне!]
[Системное предупреждение: Наказание Бога сойдёт!]
Густые шипы потянулись от ног статуи и обвили Гниющего зомби, вошедшего в церковь. Зомби-монстра плотно окутали чёрные шипы. Он атаковал всё, но шипы легко проникали сквозь толстую сине-фиолетовую кожу. Они обвились вокруг толстой шеи, когда зомби ревел, пытаясь вырваться.
Однако вокруг него обвивалось всё больше и больше лоз. Зомби был окружен коконом из шипов.
Шипы проникали всё глубже и глубже, и рёв зомби постепенно стих. В конце концов, он стал слабым и неслышным, когда лозы сжимались и сжимались, словно собираясь проглотить чудовище.
Маленький Мяо Гаоцзян смотрел на пышные кусты, которые были высотой с церковь и двигались, как холм. Он испуганно сделал шаг назад и обнаружил, что лозы и шипы распространились по всей церкви, поскольку все они соединялись с коконом из шипов посередине.
Колючие кусты медленно собирались вместе на глазах маленького Мяо Гаоцзяна. Чёрные шипы лоз были залиты кровавой гнилой жидкостью.
[Системное предупреждение: NPC уровня Бога атаковал Гниющего зомби (отчуждённого монстра)… Здоровье Гниющего зомби обнулено.]
[Системное уведомление: Здоровье основной линии личности игрока Мяо Гаоцзяна достигло нуля, и смерть подтверждена.]
Лю Цзяи почувствовала сильный трупный запах. Она услышала шелестящий звук отрывающихся от земли шипов, за которым последовал глухой удар падающего предмета и учащённое дыхание. Просто эти звуки нельзя было сравнить с постепенно угасающим светом в глазах Бай Лю, который привлёк всё её внимание.
Ей было наплевать на мёртвого Мяо Гаоцзяна, и она быстро повернулась к системной панели.
[Системное уведомление: С сожалением вынуждены сообщить, что осталось ещё 1 час 30 минут до восстановления вашего личного навыка «Противоядие». Сейчас его нельзя использовать.]
Лю Цзяи закрыла глаза и глубоко вздохнула.
– Успокойся, Лю Цзяи, успокойся. Должен быть какой-то способ спасти Бай Лю.
Её лечебные навыки нельзя использовать, но у неё всё ещё оставалось кое-что, что могло напрямую спасти Бай Лю. Это была её кровь. Её кровь могла непосредственно накормить кровавую ганодерму лусидум, которая способна спасти кого угодно. Это могло вылечить Бай Лю, инвестора с неизлечимой болезнью. Просто ей нужна соломенная грядка, чтобы вырастить ганодерму лусидум на крови.
Бай Лю не мог дожидаться, пока они вернутся в больницу, чтобы использовать соломенную кровать. Её также нужно было отобрать у монстра-инвестора. Даже если бы у неё была возможность отвоевать её, у Бай Лю не было времени столько ждать.
Взгляд Лю Цзяи медленно переместился к тому месту, где она услышала, как собираются шипы. Это была статуя Бога с шипами, опутанными вокруг его тела. Бог открыл глаза и смотрел на Лю Цзяи. Однако температура его тела была настолько низкой, что он был подобен мёртвому объекту.
Прежде чем Тавил успел что-то сказать, он увидел слепую девочку, шатающуюся из стороны в сторону, но бредущую к статуе. Затем с неистовой силой она начала выдёргивать лозы из его тела, как будто они были шерстью.
Слегка сбитый с толку Тавил, который только что проснулся: «...?»
Люди, которые видели его после того, как он проснулся, сходили с ума. Бай Лю был исключением. Он не ожидал, что эта девочка будет достаточно вменяемой, чтобы собрать его лозы, но как только он увидел лицо Лю Цзяи, Тавил понял, почему с ней всё в порядке.
Это произошло потому, что эта маленькая девочка не могла видеть.
В тот момент, когда Лю Цзяи коснулась Тавила, она пробудила NPC уровня Бога. Однако это было её безопасное место, и она не чувствовала страха. Она дико тянула, пытаясь раздеть Тавила догола.
Тавил, который молча наблюдал, как Лю Цзяи забирает лозы с его тела: «……»
Он взглянул на Бай Лю, лежащего на полу, прежде чем медленно обернуть свои лозы вокруг него. Эти шипы могли легко раздавить монстра с защитой более 10 000, но когда они коснулись слабо дышащего Бай Лю, это не привело к потере здоровья. Вскоре, он благополучно поместил Бай Лю в бассейн для крещения позади себя.
Лю Цзяи услышала звук и потрясённо «посмотрела» на Тавила. Как только она была готова вырвать Бай Лю из его лоз, Тавил молча вложил свои шипы в руку Лю Цзяи.
Лю Цзяи была поражена.
– Ты собираешься использовать мои лозы, чтобы построить место, где будет питаться кровью ганодерма лусидум? – Тавил мирно заговорил. – Я сложу их для тебя.
Лозы медленно складывались друг в друга и сплетались вместе на дне водоёма для крещения, превращаясь в прочную на вид кровать из ротанга с чёрными шипами. Бледный, бескровный Бай Лю лежал на ней с закрытыми глазами.
Лю Цзяи стояла перед бассейном для крещения и смотрела вниз на игрока, который спасал её с самого начала игры, хотя изначально она ненавидела его.
– Как ты узнала, что мои шипы могут питать кровь ганодермы лусидум? – Тавил посмотрел на Лю Цзяи. – Или я должен сказать, откуда ты узнала, что кровавая ганодерма лусидум – продукт моих шипов?
Лю Цзяи опустила голову. Казалось, она всё ещё смотрела на Бай Лю. Затем она, не раздумывая, порезала себе запястье ножом. Кровь текла по её руке и капала в воду бассейна для крещения на ложе из шипов. В чистой воде, где все дети смывают свои грехи, табу и грязная кровь в её теле окрашивали его и создавали цветочные узоры на воде.
Лозы в воде начали вытягивать свои ветви. Места, где пересекались ветви, вспыхивали красными пятнами, как светлячки, а из шипов поднимались споры грибов.
Ярко окрашенная кровь капала с тонкого белого запястья Лю Цзяи. Её дрожащие ресницы опустились, в голосе девочки не было никаких эмоций.
– Все монстры в этом инстансе высасывают кровь. Ты тоже монстр. Как ты можешь не сосать кровь?
Лю Цзяи продолжила:
– С точки зрения зоны безопасности ты кажешься Богом, который защищает детей. Но если ты действительно так хорошо относишься к детям, почему инвесторы с таким энтузиазмом служат тебе и цепляются за то, чтобы крестить нас перед тобой? В каждом инстансе есть ядро зла. Эти злые существа попадают в мир и смешиваются с отвратительными человеческими желаниями, чтобы сформировать игровой инстанс. Основное зло в этом случае – это кровавая ганодерма лусидум. Все началось с появления кровавой ганодермы лусидум.
Ты – самый важный монстр в этой книге о монстрах, и твоё присутствие определённо будет иметь какое-то отношение к основному злу.
Лю Цзяи подняла серые глаза, её рука всё ещё была в крови.
– Ты совсем не хороший Бог. Ты злой Бог, и инвесторы поклоняются тебе, потому что секретный рецепт кровавой ганодермы лусидум исходит от тебя, верно? Ты Бог, который дал им всё это. Вот почему они с таким энтузиазмом служат тебе.
Тавил медленно моргнул, наблюдая за Лю Цзяи, которая без проблем смотрела на него.
– Твои слова неверны. Кровавая ганодерма лусидум действительно началась с меня. Однако я также всего лишь падшее бессмертное зло. Я больше не Бог. – Шипы быстро забрались обратно на тело Тавила, когда он говорил небрежно. – Я всего лишь первая пища для кровавой ганодермы лусидум.
Я первый ребёнок, у которого инвестор обнаружил, что кровь может быть использована для выращивания ганодермы лусидум. Узнав, что я не умер, он привязал меня к кресту с шипами и молился, чтобы каждый ребёнок, которого они крестили, мог питать кровавую ганодерму лусидум, как я. Если эти молитвы могут сделать меня Богом, тогда я действительно злой Бог.
Лю Цзяи посмотрела на Тавила, и её дыхание замедлилось. Первоначально безжизненные шипы в её видении внезапно стали красными и горячими. Они взобрались на поверхность статуи, пульсируя и изгибаясь, как кровеносные сосуды.
Шипы вонзились в каждый кровеносный сосуд статуи, протыкая стенки сосудов Тавила острыми шипами и жадно высасывая кровь и питательные вещества из тела статуи. Эти шипы просверлили кровеносные сосуды во внутренностях статуи, скручиваясь и опутываясь грязью. Они постоянно забирали из организма питательные вещества и выделяли споровые вещества на пересечении виноградных лоз.
Эти кроваво-красные лозы были кровососущим мицелием. Шипы на них были покрыты спорами, которые ещё не выросли.
Ресницы Тавила задрожали.
– Я вечная пища для кровавой ганодермы лусидум. Каждая клетка на соломенных кроватях в больнице инвесторов выросла из шипов, которые пролили мою кровь и росли на мне.
Я симбиотик кровавой ганодермы лусидум.
После освобождения лоз, чтобы убить монстра, эти лозы и мицелий ещё больше разрослись и высосали кровь из тела Тавила. Они плотно обвились вокруг него, шипы прошили кровеносные сосуды и сердце. На лице Тавила проступила явная усталость. Вот почему ему хотелось спать каждый раз, когда он использовал шипы, чтобы спасти Бай Лю.
После того, как он направлял мицелий на спасение Бай Лю, тот забирал у него кровь и питательные вещества.
Тавил медленно опустил глаза и пристально посмотрел на лежащего без сознания Бай Лю.
В первый раз, когда он увидел Бай Лю, он был гниющим русалом, выловленным людьми из воды. Его разместили на выставке как экспонат, чтобы привлечь туристов на бойню. В конце концов, все горожане превратились в призрачных монстров-рыболюдей.
Во второй раз при встрече с Бай Лю он был призрачным зеркалом, украденным ворами из дома коллекционера. Оно скрывало страхи, с которыми не осмеливался столкнуться никто из людей. Днём и ночью воры боялись, что оно разобьётся или что кто-нибудь придёт и украдёт его. Они заложили бомбы в его тело и, в конце концов, похоронили целый вагон пассажиров в море огня.
Это был третий раз, когда он видел Бай Лю – Тавил опустил глаза.
Он был ребёнком, у которого нашли кровавую ганодерму лусидум. Он не умрёт и не остановит производство крови, только уснёт. Его особая кровь свела с ума всех инвесторов с неизлечимыми заболеваниями и, наконец, превратила два места, где следовало совершать добрые дела – больницу и детский дом – в человеческий ад, похожий на ферму.
Таким образом, он был изгнан богами.
[Тавил, ты от природы рождён злом. Ты можешь спать только на дне моря, в разбитых осколках, недоступных из-за человеческого страха, в темноте вселенной, которая находится на расстоянии 13,7 миллиарда световых лет от нас.]
[В тот момент, когда человеческие желания коснутся тебя, это приведёт к бесконечным горьким плодам и аду. Ты Бог. Ты наслаждаешься человеческой верой, поэтому ты должен нести ответственность за человеческие трагедии, порождённые твоим злом.]
Так провозгласили высшие боги.
[Тавил, нет человека, который мог бы сохранить разум и не сойти с ума, увидев твоё истинное лицо. Это потому, что ты такой злой. От твоего внешнего вида до души, всем этим ты околдовываешь людей, погружая их в бездну и крайнее зло. Ты можешь развратить даже самое чистое и невинное дитя на всех ограниченных широтах времени и пространства.]
[Если человек сможет сохранить рассудок, увидев тебя, он обязательно станет…]
[…следующий демоном.]
Следующий демон спал в белом водоёме, пропитанном кровью Запретной ведьмы. Он был разбужен Богом ото сна о кровавых светлячках, и глаза Бай Лю медленно открылись.
Лицо Бай Лю совсем побледнело, его голова запрокинулась назад, а более тонкие части рук и ног были обвиты тёмно-красными лозами, движущимися вверх сантиметр за сантиметром. Ветви растений исцеляли неизлечимо больного человека, дрожали и растекались по поверхности тела – это была очень хрупкая поза, похожая на жертвенное приношение.
Жертвоприношения, демоны и лица мёртвых пациентов, скрытые под лозами, скрытые под цветами зла, орошаемыми человеческими желаниями. Он спокойно смотрел на падшего злого Бога, связанного производными человеческих желаний, а пробудившийся злой Бог спокойно смотрел на него.
– Ты сойдёшь с ума, увидев меня? – его голос эхом разносился во всех направлениях в поглощённой лозами церкви. Как будто тысячи верующих одновременно бросились в сеть.
– Никогда, – ответил с улыбкой демонический верующий.
Шипы на всех лозах, выросших из Бога, лопнули. Кроваво-красные споры плавали, как осколки разбитых планет. Свет красных свечей парил в воздухе и бешено танцевал. Шипы, торчащие сверху, походили на красный клематис с четырьмя лепестками. Они плотно обхватили щёки Тавила, оставляя открытыми только глаза статуи, в которых не было видно никаких эмоциональных колебаний.
Воздух наполнился спорами кровавой ганодермы лусидум и пахло странным кровавым ароматом. В тот момент, когда споры распустились, Лю Цзяи рухнула на краю водоёма для крещения из-за упадка психических способностей и чрезмерной кровопотери.
Она положила запястья на край бассейна так, чтобы кровь продолжала непрерывно течь в купель. На них были заметны несколько новых ножевых порезов и старый, слегка закрывшийся порез.
– Её кровь слита, но этого недостаточно, чтобы вырастить ганодерму лусидум, – прошептал Тавил оттуда, где его лицо было скрыто шипами. – Материнской кровавой ганодерме лусидум нужно больше крови.
Вот почему инвесторы не использовали напрямую материнскую кровавую ганодерму лусидум. Материнской ганодерме лусидум требовалось больше крови, чтобы вырастить зрелую кровавую ганодерму лусидум. Скорость восстановления крови Тавила была достаточной только для поддержания притока бактерий в организме ребёнка. Таким образом, они выбрали дочерние бактерии из Тавила и культивировали их отдельно более эффективным и эксклюзивным способом.
– Вы знаете сколько ещё нужно? – Слабый голос раздался из дверей церкви. Маленький Му Кэ держал дверь церкви одной рукой, а другую крепко прижимал к боку, глядя на статую. – Если есть кровь моя и маленького Бай Лю́, а также пакеты крови Мяо Фэйчи и Лю Цзяи, которые я только что взял у Лю Хуая, будет ли этого достаточно, чтобы вырастить кровавую ганодерму лусидум, чтобы спасти его?
– Возможно, этого тоже окажется недостаточно. – Тавил спокойно посмотрел на лежавшего без сознания маленького Мяо Гаоцзяна. – Однако, если мы воспользуемся кровью этого ребёнка и остальной моей кровью, этого хватит.
Маленький Му Кэ опустился на колени у бассейна. Он закатал рукава и порезал тонкую руку ножом, лежащим рядом с Лю Цзяи. Затем он вынул мешок с кровью маленького Бай Лю́. Кровь загустела, разошлась на слои и была совершенно холодной. В тот момент, когда маленький Му Кэ увидел кровь, его глаза покраснели. Он разорвал три мешка с кровью и замочил их в бассейне для крещения под Бай Лю, который был слишком слаб, чтобы пошевелиться. Затем он порезал себе вторую руку и погрузил обе руки внутрь.
Маленького Мяо Гаоцзяна тоже утащили и нанесли порезы так, что у него потекла кровь. Маленький Му Кэ скрипнул зубами. Если бы не этот ублюдок, многие из них не умерли бы!
– Кхе-кхе… – Бай Лю дважды кашлянул, покосившись на маленького Му Кэ, руки которого были пропитаны водой. Бай Лю внезапно улыбнулся, по-видимому, не очень обеспокоенный тем, что его жизнь висела на волоске. Он небрежно пошутил с Му Кэ: – Разве ты меня не ненавидишь? Почему ты хочешь спасти меня?
Маленький Му Кэ опустил голову и очень тихо ответил:
– …Бай Лю́ хотел спасти вас, а вы спасли меня. Поэтому я спасу вас.
Рука Лю Цзяи протянулась сквозь щель между лозами и пропиталась холодной водой бассейна для крещения. Её сонное лицо прислонилось к краю бассейна, а другая рука мягко схватила уголок одежды Бай Лю.
Её хрупкое лицо заливали слёзы, а тонкая рука была покрыта шокирующими следами от ножа. Эта маленькая девочка смертельно порезала себя. Она знала, что её психическая ценность и сознание не продержатся долго. Она боялась, что упадёт в обморок, поэтому нанесла себе достаточно глубокий порез, чтобы предотвратить свертывание крови.
Бай Лю повернул голову и уставился в потолок церкви. Похоже, отвечая Маленькому Му Кэ, но также не отвечал.
– Это действительно детская логика.
Детская логика казалась такой простой, простой и обманчивой. Ты спас меня, поэтому я хочу спасти тебя. Ты заплатил за меня, поэтому я должен заплатить за тебя.
Лю Цзяи была такой, и Му Кэ – тоже.
То же самое и с Бай Лю́. Бай Лю не хотел этого признавать, но он не сильно вырос с детства. Даже сейчас у него всё ещё сохранялась эта логика. Очень чистая торговая логика.
– Так почему ты спасаешь меня, Тавил? – прошептал Бай Лю. – Я не помню, чтобы заключал с тобой сделку, которая стоила бы тебе всей твоей крови.
Лицо Тавила было полностью покрыто шипами, но его голос – нет.
– Само твоё существование достойно всего.
– Бай Лю, – Голос Тавила был ровным, как будто он объявлял что-то священное и непознаваемое в церкви. Это звучало холодно и торжественно, как клятва, высказываемая раз в жизни, – ты мой единственный верующий.
[Тавил, если такой человек существует, у тебя снова будет верующий.]
[Демонический верующий, поклоняющийся злому Богу.]
– Бог должен безоговорочно выполнять все просьбы своих верующих, – сказал Тавил.
Маленький Му Кэ потерял слишком много крови. Он также почувствовал волну невыразимого страха и головокружения, глядя на лицо статуи, и потерял сознание.
Лозы на теле статуи поползли вверх, а шипы прошли сквозь тело. Со скоростью, которая заставляла людей чувствовать боль с первого взгляда, они быстро расползлись по всей церкви.
Святая церковь мгновенно окрасилась в тёмно-красный цвет, и движущиеся лозы создали удобную среду обитания. Внутри шипов красные споры, или дочерние бактерии, казалось, участвовали в сердцебиении. Они мерно бились и быстро росли, как будто глотали невероятные питательные вещества. Они в одно мгновение вырастили гриб в форме сердца.
Сердце Тавила билось с той же частотой, что и они.
*Тук-тук, тук-тук* – Словно сердцебиение Тавила усиливалось лозами, эхом разносясь по церкви.
Бай Лю посмотрел на лозы, покрывающие потолок, и бьющееся «сердце», а затем его взгляд, наконец, упал на невидимую статую, покрытую тёмно-красными лозами.
– Если я действительно твой единственный верующий… – небрежно пошутил Бай Лю. – Тогда, пожалуйста, спаси меня, Тавил, мой Бог.
Тысячи бьющихся сердец на мгновение остановились.
Затем они забились ещё более неистово и интенсивно.
Лозы начали сжиматься, и на каждой лозе выросла ярко-красная кровавая ганодерма лусидум, похожая на розу. Тысячи блестящих красных кровавых ганодерм лусидум выросли из иссохших чёрных жилок, точно так же, как поле роз ночью в сезон цветения. Они цвели декадентски и беспричинно, прежде чем засохнуть.
Лозы на статуе засохли и соскользнули. Тавил наклонился над купальней и поддерживал себя, используя оба края бассейна для крещения. Всегда холодный Бог опустил глаза. Его губы теперь нагрелись, как кровь. Он легко поцеловал Бай Лю в лоб и прошептал:
– Бог крестил тебя для твоей новой жизни, мой единственный верующий.
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю получил скрытую личность, «единственный верующий злого Бога».]
[Системное уведомление: Поздравляем игрока Бай Лю с получением предмета прохождения, кровавой ганодермы лусидум и завершением основной миссии по успешному избавлению от неизлечимой болезни. Вы прошли инстанс и можете покинуть его.]
[Системное предупреждение: Здоровье игрока Бай Лю восстановлено до 3 после лечения вашей неизлечимой болезни. Ваша ценность здоровья низкая. Вы хотите остаться в игре после её прохождения?]
[Системное предупреждение: Игрок Бай Лю решил остаться в игре. Во время его пребывания здесь игрок Бай Лю будет нести ответственность за все действия, и система не будет выдавать никаких предупреждений или уведомлений.]
[Примечание: Маленький телевизор можно выключить во время пребывания. После того, как маленький телевизор входит в расчёт данных, данные о пребывании в него не включаются. За время пребывания здесь игрок в любой момент может выйти из игры.]
Институт любви и благосостояния (48)
Бог, потративший последнюю каплю крови для своего верующего, устало закрыл глаза, заснув рядом с тем, кто переродился и исцелился.
Увядшие лозы на нём стали чёрными, как одеяло. У Бога, получившего своего первого верующего, была очень слабая и незаметная улыбка на лице, как у ребёнка, спящего после того, как он получил свою любимую игрушку.
Это было похоже на волшебство крёстной феи – потому что только что прозвенел полуночный колокол.
______________________
Лю Цзяи очнулась от удушающего кашля и запаха отбеливателя разума. Она потеряла столько крови, что её лицо стало почти прозрачным. Даже если она едва очнулась, к маленькой девочке мгновенно вернулась бдительность. Она вынула яд и направила его в сторону слышимого ею шума.
Время использования визуального элемента истекло, поэтому Лю Цзяи ничего не видела.
– Это я, Бай Лю. – Бай Лю был очень спокоен, несмотря на то, что ему угрожали ядом. Он раскрыл руки, чтобы показать, что безвреден. – Твоя кровь всё ещё течет, поэтому я хотел помочь тебе с ранами.
Лю Цзяи немного ошеломлённо убрала яд. Похоже, она не оправилась от новостей о том, что Бай Лю выжил.
В то время она уже собиралась разбить банку и просто хотела хоть раз сразиться. Она не ожидала, что действительно спасёт Бай Лю. Затем она прикоснулась к повязке, обмотанной вокруг раны на руке. Она слегка сжала руку и почувствовала на руке жгучие порезы.
Бай Лю спросил:
– Твоя ценность здоровья должна быть очень низкой. Почему бы тебе не вылечить себя?
Лю Цзяи крепко сжала губы и ничего не сказала. Время восстановления её исцеляющего навыка действительно закончилось, и Бай Лю был прав. Из-за отчаянного кровопускания для спасения Бай Лю уровень её здоровья был очень низким. На данный момент осталось всего 5 единиц. Прямо сейчас она сидела на полу, и ей хотелось избавиться от холода.
Лю Цзяи не ответила ему, и Бай Лю не заботился о Лю Цзяи. Он повернул голову, чтобы перевязать маленького Му Кэ, который всё ещё спал. Сразу после того, как он закончил перевязку, рука Лю Цзяи внезапно схватила уголок его одежды. Бай Лю удивлённо повернул голову. Лю Цзяи закрыла глаза, а её дрожащие ресницы были залиты водой. Лицо девочки было покрыто грязными пятнами крови, но вокруг её тела внезапно вспыхнул священный белый ореол, который распространился на тела Бай Лю и Му Кэ.
Ореол был тёплым, чистым и белым. Это заставляло людей расслаблять напряжённые мышцы и нервы. Маленькая девочка в центре ореола держала сосуд с искрящейся жидкостью, похожей на ртуть, длиной с ладонь Бай Лю.
Лю Цзяи вложила бутылку с жидкостью в руку Бай Лю, и её голос был совсем хриплым.
– Выпей это противоядие вместе с Му Кэ. Не оставляй мне ничего и поправляйся.
Бай Лю хотел спросить, почему она дала им это, но Лю Цзяи, казалось, стало холодно. Она свернулась калачиком и обняла колени, уткнувшись в них головой.
Её голос был приглушённым.
– И у тебя, и у Му Кэ нет панелей такого же уровня, как у меня. Что касается моего навыка исцеления противоядием, чем ниже индивидуальная панель, тем лучше лечебный эффект. Лучше, если ты выпьешь, а не я. К тому же шкала здоровья вас двоих почти пуста. У меня осталось немного здоровья и больше навыков. В этой игре я более вынослива, чем ты.
– Зачем давать это нам? – всё ещё спрашивал Бай Лю.
– Возвращаю тебе. – Лю Цзяи сидела, по-прежнему уткнувшись головой в колени, и не подняла глаз, произнося такую фразу.
Бай Лю понял.
Маленький Бай Лю́ спас её, Му Кэ спас её, и он спас её. Она помнила это и могла усомниться в этом, озадачиться или не поверить в это.
Тем не менее, она всё помнила.
– Я думал, ты меня возненавидишь. Ты догадалась за пределами церкви, что я использовал Лю Хуая, чтобы поймать тебя, верно? – задумчиво спросил Бай Лю.
Лю Цзяи по-прежнему не поднимала глаз и издала гнусавый звук согласия.
Бай Лю посмотрел на сухие волосы Лю Цзяи.
– Тогда ты, очевидно, знаешь, что я солгал тебе и использую тебя. Зачем рисковать своей жизнью и истекать кровью, чтобы спасти меня?
Лю Цзяи спросила в ответ:
– А что насчёт тебя? Зачем рисковать своей жизнью, чтобы спасти меня?
Бай Лю выразился просто.
– Сделка.
Лю Цзяи, наконец, подняла голову с красными глазами.
– Потому что ты спас меня.
Бай Лю и заплаканная Лю Цзяи долго молча смотрели друг на друга.
У маленькой девочки были серые глаза, которые не могли видеть мир. Когда она поднимала голову, чтобы «посмотреть» на людей, она вызывала стойкое чувство одиночества и хрупкости, как рыба в мутной воде, подглядывающей за птицами на берегу. Это была рыба, на которую никто не смотрел, но как только кто-то отодвинет грязь и посмотрит прямо на рыбку, они обнаружат, что глаза маленькой девочки способны говорить. Они говорили: «Кто бы ни спас меня, я верну всё назад. Я не останусь в долгу».
Она хотела произвести чёткий расчёт со всеми в этом мире и посмотреть, в чём она ошиблась.
Посмотрим, как долго эта маленькая сучка сможет бороться за выживание.
Бай Лю вернул бутылку с антидотом, его лицо и тон были очень спокойными.
– Я получил кровавую ганодерму лусидум и прошёл инстанс. Мне не нужно восстанавливать здоровье. Ты не должна мне ничего давать, потому что за тебя заплатил другой. Можешь оставить немного противоядия для маленького Му Кэ.
Что касается остального, я думаю, тебе это нужно больше. – Бай Лю протянул бутылку с противоядием Лю Цзяи. – Твоё здоровье очень слабое. Пей спокойно. Я не могу допустить, чтобы с тобой что-нибудь случилось, так как я пообещал Лю Хуаю забрать тебя.
Сухие потрескавшиеся губы Лю Цзяи приоткрылись. Её подбородок покоился на скрюченных коленях, после чего голова поднялась с бдительным подозрением. Она моргнула и сопротивлялась эмоциям, вспыхнувшим внутри неё. Она поджала губы и протянула руку, чтобы схватить бутылку с противоядием. Однако её руки были повреждены. Они дрожали, и поэтому она тут же уронила бутылку.
– У тебя травма руки. – Бай Лю уверенно поймал падающую бутылку и поднёс её ко рту Лю Цзяи. – Я напою тебя.
Лю Цзяи осторожно вдохнула и выдохнула. Она открыла рот, но прежде чем успела выпить, в бутылку упала капля жидкости.
Одна капля, две капли… В противоядие падали слёзы. Лю Цзяи не знала, от кого она это слышала, но слёзы называли ядом человеческих эмоций. Она не знала, подействует ли противоядие после того, как внутрь попали слёзы.
Лю Цзяи держала бутылку ртом, и слёзы текли свободно. Она задыхалась, пока пила противоядие, которое её лечило, и тихо рыдала.
– Стыдно пить… как…
– Бродячая собака, верно? – Губы Бай Лю скривились в улыбке. – Почему ты такая же, как твой брат? Бездомные собаки тоже очень хороши. Почему вы все так не любите бездомных собак?
Лю Цзяи заплакала ещё сильнее, думая о Лю Хуае. Слёзы и сопли текли вместе, когда она закричала:
– Чем хороши бездомные собаки?! Они грязные и отвергнутые! Все на них кричат! Все ненавидят бездомных собак!
Бай Лю коснулся головы Лю Цзяи. Казалось, его немного позабавило то, что Лю Цзяи так ужасно плакала в этот момент.
Он сказал:
– Странники не испытывают ненависти к бродячим собакам.
Лю Цзяи подняла голову со слезами на глазах.
– Подожди, пока не закончится вся игра, и забери своего брата у меня, странника. – Бай Лю опустил глаза и мягко заговорил: – Когда игра закончится, ни тебе, ни ему больше не придётся блуждать.
______________________
Маленький Му Кэ проснулся и тоже выпил противоядие. Лю Цзяи выпила немного. Эта маленькая девочка была очень упрямой и всё же оставила немного для Бай Лю. Бай Лю действительно было небезопасно оставаться с 3 очками здоровья, поэтому он выпил лекарство вместе с Лю Цзяи. Теперь он и маленький Му Кэ были полны здоровья. Неизвестно, сколько здоровья у Лю Цзяи, потому что она не ответила на вопрос. Она просто сказала, что ей нелегко умереть с нынешним здоровьем и не нужно беспокоиться о ней.
В темноте Бай Лю переместил бассейн для крещения и открыл туннель. Он хлопнул в ладоши и выдохнул.
– Сейчас деформированные дети не могут выйти из церкви. Они выйдут из входа больницы. Количество деформированных детей в туннеле не должно быть слишком большим…
– Неважно, сколько их. – Лю Цзяи держала бутылку с ядом и стояла перед Бай Лю, её голос всё ещё был хриплым. – Я открою дорогу.
Бай Лю слегка приподнял бровь.
– Хорошо, я понесу маленького Мяо Гаоцзяна.
Соглашение на душу с маленьким Мяо Гаоцзяном всё ещё оставалось в силе. Большой был мёртв, поэтому Бай Лю нужно было только выполнить это соглашение, чтобы получить банкноту души маленького Мяо Гаоцзяна. Вот почему Бай Лю спас жизнь этому подростку. Он дал маленькому Мяо Гаоцзяну противоядие, чтобы сохранить его здоровье.
Лю Цзяи могла догадаться об этом и не проявила никакой реакции, когда Бай Лю нёс Мяо Гаоцзяна.
Му Кэ был не таким спокойным, как она. Его глаза покраснели, а руки задрожали, когда он указывал на Бай Лю.
– Почему вы всё ещё спасаете его? Вы глупый? Он закрыл дверь в церковь и позволил всем умереть!
– Он бы умер, если бы не закрыл её. – Бай Лю небрежно взглянул на маленького Му Кэ. – В церкви нет защиты для взрослых, и нас всё равно убили бы, даже если бы мы вошли.
Му Кэ всё ещё был зол, но Лю Цзяи уже прыгнула в туннель. Маленький Му Кэ опешил, и Бай Лю сказал ему:
– Следуй за ней.
В коридоре было всё ещё темно, душно и сыро. Время от времени что-то шуршало, но прежде чем эти существа смогли приблизиться к группе Бай Лю, их устранила Лю Цзяи, которая первой услышала звук. Бай Лю последовал за ней и покосился на маленькую девочку. Естественная слепота Лю Цзяи давала ей преимущество в темноте. Она полагалась на свой слух, чтобы найти нападавших, и действовала даже быстрее монстров.
Они подошли к определённой точке и услышали звук пальцев, сдавливающих землю. Лю Цзяи хотела атаковать, но маленький Му Кэ внезапно закричал:
– Подожди!
И Бай Лю, и Лю Цзяи посмотрели на него.
Маленький Му Кэ уставился на лицо Бай Лю, его дыхание в коридоре стало учащённым.
– Бай Лю́… Бай Лю́ лежал здесь перед тем, как отправить нас. Вы обещали забрать его отсюда.
Они вытащили из-под грибных зарослей безвольного и неподвижного Бай Лю́. Расход во время боя был слишком большим. Ребёнок полностью потерял способность двигаться, и его отчуждение ускорилось. Бай Лю коснулся его, и всё его тело покрылось слизью. Бай Лю быстро разлагался.
Четырнадцатилетний Бай Лю был похож на других деформированных детей, которые превратились в монстров. Они быстро разлагались, превращаясь в лужу грязи в скрытом туннеле под детским домом.
Маленький Му Кэ нервно посмотрел на Бай Лю. Бай Лю нёс на спине Мяо Гаоцзяна, и было бы немного обременительно нести ещё и мёртвого Бай Лю́. Учитывая теорию полезности, которой руководствовался этот человек, маленький Му Кэ немного нервничал и боялся, что тот оставит здесь Бай Лю́. Он предупредил:
– Вы обещали забрать его отсюда. Вы не можете оставить его здесь.
Бай Лю слегка повернул голову и бесстрастно посмотрел на Му Кэ.
Му Кэ занервничал ещё сильнее, и его спина напряглась.
– Я знаю, что он всего лишь труп, но вы всё равно не можете оставить его здесь. Вы обещали ему!
Бай Лю внезапно тихо рассмеялся. Он использовал повязку, чтобы привязать к себе Мяо Гаоцзяна, прежде чем наклониться, чтобы посмотреть на Бай Лю́.
На лице Бай Лю́ проступили трупные следы, и он был похож на ребёнка, который не спал спокойно. В тот момент, когда он умер, его лоб нахмурился, но на лице появилась лёгкая улыбка. Это было странное выражение.
– Послушай, у тебя тоже есть друзья, Бай Лю́. – Тон Бай Лю был настолько мягким, что было непонятно, с кем он разговаривает. – Это не лжец с такой целью, как я. Бай Лю́, это настоящий друг. Твоя удача будет больше.
Маленький Бай Лю́ не открывал глаз. Его грудь оставалась спокойной, без колебаний, а от его сердца расходились трупные пятна.
У маленького Му Кэ на лице появилось странное выражение, когда Бай Лю разговаривал сам с собой. Затем Бай Лю поднял тело Бай Лю́. У него теперь было двое детей, один спереди, а другой сзади, поэтому его немного пошатывало, когда он вставал. И всё же ему удалось встать. У Бай Лю́ бессознательно перекатились конечности, а его голова выкатилась из-за плеча мужчины. Бай Лю удержал её одной рукой и снова обнял труп, как спящего младенца.
Бай Лю нёс своё четырнадцатилетнее тело и шаг за шагом выходил из детского дома.
Институт любви и благосостояния (49)
Они вышли из входа в больницу. Полагаясь на Лю Цзяи, чтобы справиться с монстрами, Бай Лю коснулся машины возле больницы, использовал предмет «Благословение пассажиров» и поднял троих детей на борт.
Бай Лю вёл машину ночью, окружённый жестокими лицами Тонких людей, покачивающимися над ним. Эффект «Благословения пассажиров» означал, что монстры не могли прикоснуться к нему. Он ехал в определённом направлении, пока не увидел утренний свет на горизонте. Количество бродящих монстров-инвесторов значительно уменьшилось, и Лю Цзяи внезапно сказала:
– Я выполнила задачу по побегу из детского дома.
Маленький Му Кэ был сбит с толку, держа диспетчер игры, висящий на его груди.
– Эта штука только что сказала мне, что я выполнил задачу. Какая задача?
Маленький Мяо Гаоцзян сидел на заднем сиденье машины. Он был без сознания и всё ещё не очнулся, но Бай Лю получил уведомление о том, что сделка души между ним и Мяо Гаоцзяном завершена.
Бай Лю лениво опёрся на спинку водительского сиденья.
– Идите к точке выхода. Поговорим после прохождения. Мне ещё нужно разобраться с делами.
– Какая точка выхода… – растерялся маленький Му Кэ. Но прежде чем он успел закончить свои слова, он исчез.
Лю Цзяи взглянула на маленького Мяо Гаоцзяна на заднем сиденье и поняла, что Бай Лю должен поговорить с ним наедине. Она поджала губы и промолчала.
Теперь в машине остался только Мяо Гаоцзян. Бай Лю посадил маленького Бай Лю́ на переднее пассажирское сиденье. Рука Бай Лю небрежно держала руль, в то время как другая рука держала цепочку. Это был менеджер игры, который он извлёк из тела зомби Мяо Гаоцзяна.
– Проснись, малыш Мяо Гаоцзян. Ты хочешь продолжить притворяться спящим? – тихо заговорил Бай Лю. – Тебе интересно, почему они могут исчезнуть из игры, а ты – нет? Это потому, что твой игровой менеджер здесь, у меня. Твоя душа со мной.
Дрожащие глаза маленького Мяо Гаоцзяна, наконец, открылись. Он выглядел так, будто увидел демона, наблюдая за окровавленным Бай Лю, небрежно сидящим на водительском сиденье. Его плечи не могли сдержать дрожь.
– Что ты собираешься со мной сделать?
Трудно было связать этого маленького ребёнка, который настолько боялся Бай Лю, что даже притворился спящим, с тем, кто сражался с Бай Лю и убивал всех, включая собственного биологического сына.
Траектория роста человека была поистине чудесной. Бай Лю десять лет назад было трудно подумать, что он вырастет до нынешнего законопослушного образа.
Теперь этот Бай Лю даже не говорил, а Мяо Гаоцзян был так напуган, что у мальчика потекли слёзы и сопли. Трудно было поверить, что он станет старым злодеем, который будет действовать так высокомерно в играх ужасов, делая всё, что хочет, и случайно решит забрать жизнь Бай Лю в «жертву флагу».
– Я ничего не хочу с тобой делать. Я даже могу позволить тебе покинуть это место, – сказал Бай Лю. – Однако я хочу кое-что от тебя получить.
Мяо Гаоцзян испуганно крикнул:
– Ч-что? Мою кровь?
Губы Бай Лю скривились.
– Нет, твою гильдию.
Перед тем, как войти в игру, Бай Лю спросил Му Сычэна, что ему нужно сделать, чтобы получить гильдию из рук Мяо Гаоцзяна. Му Сычэн потерял дар речи и подумал, что Бай Лю говорит ерунду, но он все же честно рассказал ему, что делать.
Во-первых, можно убить Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Они были реальной властью в гильдии и правили посредством абсолютного насилия и власти.
Во-вторых, договор о передаче. Заставь Мяо Фэйчи или Мяо Гаоцзяна подписать соглашение о передаче.
Независимо от того, будет это первый метод или второй, они оба чрезвычайно трудновыполнимы, потому что гильдия так же важна для Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, как и их жизни.
По словам Му Сычэна, даже если Бай Лю использует уловки, чтобы контролировать их души, эти двое мужчин определённо не позволят Бай Лю получить права на гильдию. Потому что это напрямую касалось их ресурсов в лиге и могло спасти им жизни.
Сравнивая их жизнь с их душами, жизнь была важнее. Им было бы трудно подписать соглашение, а Бай Лю не достиг абсолютного уровня силы и насилия, чтобы напрямую забрать власть в гильдии. Даже если бы Мяо Гаоцзян умер, скорее всего, другие более крупные гильдии разделили бы гильдию Гниющих зомби.
Бай Лю пытался подписать соглашение, манипулируя душой Мяо Гаоцзяна после того, как получил её, но когда он попытался подписать соглашение о передаче, появилось предупреждение.
[Системное предупреждение: Полномочия по передаче управления гильдией принадлежат высокому авторитету. Это превышает разрешённый уровень игрока Бай Лю. Игрок Бай Лю имеет разрешение только на частичный долг души и не имеет права ссылаться на высший авторитет долга души. Эта власть принадлежит системе. Пожалуйста, быстрее выйдите!]
Мяо Гаоцзян, знавший важность гильдии, не подписал бы соглашение так легко, но с Мяо Гаоцзяном, не знавшим её важности, всё было по-другому.
Маленький Мяо Гаоцзян, следуя инструкциям Бай Лю, дрожащим голосом объявил о соглашении о передаче. Подписав его, он со страхом взглянул на улыбающегося Бай Лю.
– Всё в порядке?
Бай Лю небрежно подписал соглашение и кивнул.
– Да, ты можешь выйти из игры.
[Системное уведомление: Игрок Мяо Гаоцзян и игрок Бай Лю подписали соглашение «Положение 35 о передаче гильдии Гниющих зомби».]
[Нет стороннего свидетеля. Единственная гарантия – это система, которая гарантирует исполнение. Оно вступает в силу сразу после подписания.]
[Системное уведомление: Поздравляем игрока Бай Лю с тем, что он стал новым главой гильдии Гниющих зомби. После подписания соглашения все члены гильдии Гниющих зомби были уведомлены о смене главы гильдии.]
Маленький Мяо Гаоцзян чувствовал, что, похоже, потерял что-то важное, но в настоящее время его одолевало только желание как можно быстрее сбежать от Бай Лю. У него не было времени слишком много думать. Мяо Гаоцзян с облегчением вздохнул и вышел из игры.
В машине остался только Бай Лю. По непонятной причине он не покинул игру. Он вёл машину дальше, пока небо не осветилось, а пейзаж вокруг него не стал пустынным и снова цветущим.
Бай Лю вытащил из машины маленького Бай Лю́. Он купил в системе лопату и надгробие. Затем он вырыл яму в этом месте и поместил внутрь Бай Лю́. Он небрежно поставил надгробие в яму и написал маркером, взятым из больницы: «Могила Бай Лю».
Затем он написал ниже эпитафию: «Твоё будущее тебя похоронило, но твоё будущее не похоронено. Будь счастлив, дитя. Твоя удача будет лучше».
Бай Лю небрежно нарисовал на надгробии простыми штрихами маленького Бай Лю́. У худощавого мальчика на рисунке были яркие глаза и монета на шее с выемкой в центре. Бай Лю в шутку нарисовал мультяшный гриб на голове Бай Лю́.
Это была очень ветхая, простая могила.
Тем не менее, Бай Лю чувствовал, что Бай Лю́ не будет возражать. В конце концов, они не любили тратить лишние деньги на бесполезные вещи.
– Я вывел тебя из места, которое ты ненавидел больше всего, и похоронил в неизвестном месте. – Бай Лю стоял перед надгробием, а солнечный свет медленно поднимался от его лодыжек, пока его щёки не загорелись. Он улыбнулся и сказал: – Тем не менее, мне очень нравится это место, и я думаю, что тебе оно тоже понравится. До свидания, четырнадцатилетний Бай Лю.
Вместе с маленьким Бай Лю́ также было похоронено 550 000 юаней, которые Бай Лю только что обменял, используя очки. Это было то, чем он обязан ребёнку, и он равномерно рассыпал их на Бай Лю́. По этой самой причине Бай Лю и подумал, что маленький Бай Лю́ не возненавидит эту могилу.
Он всегда следовал условиям сделки, даже если эта сделка заключена с мёртвыми.
Бай Лю повернулся и ушёл на рассвете, махнув рукой. Неизвестно, с кем он прощался. Позади него остался только надгробный камень.
Из ниоткуда подул ветерок, и детская песня слабо зазвучала в тени ухода Бай Лю.
«Родился в понедельник,
Крестили во вторник,
Женился в среду,
Заболел в четверг,
В пятницу стало хуже,
Умер в субботу,
Похоронен в воскресенье.
Это конец Бай Лю».
Надгробие было ярким при дневном свете, а спина Бай Лю светилась ослепительным ореолом, подобным солнечному свету, прежде чем он исчез.
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю вышел из игры.]
Игровой зал
Бай Лю покинул точку выхода из игры.
Му Кэ, который уже прошёл инстанс и напряжённо ждал здесь, вздохнул с облегчением, увидев его.
– Наконец-то ты вышел.
Бай Лю кивнул, прежде чем спросить:
– Му Сычэн закончил игру?
– Я сходил посмотреть. Его маленький телевизор сейчас распределяет очки, и скоро он будет отключён.
Конечно, вскоре появился Му Сычэн, которому помогали идти Лю Фу и Сян Чуньхуа. Он выглядел очень измученным и не мог стоять на месте, как будто у него похмелье.
Напротив, Лю Фу и Сян Чуньхуа – двое новичков – выглядели хорошо.
В тот момент, когда Му Сычэн увидел, что Бай Лю ждёт его у двери, он не смог удержаться от того, чтобы упираясь в плечи других не приподняться и не отругать его:
– Бля, Бай Лю, ты знаешь, что если ты пользуешься моими навыками, я не смогу их использовать, верно? Я собирался сделать большой ход на моей стороне, только чтобы ты использовал навык, и моя сторона осталась пустой. Ты можешь использовать навыки других людей! Зачем ловить меня одного?!
Слова Му Сычэна могли быть очень грубыми, но он не выглядел рассерженным. Вместо этого он добавил немного неловко:
– …Если бы меня не спасли Лю Фу и Сян Чуньхуа, ты бы меня убил рано или поздно. Даже если ты хочешь тренировать моё чувство сотрудничества, тебе не нужно быть таким агрессивным, верно?
Лю Фу и Сян Чуньхуа немного устали, но они также были взволнованы после того, как прошли инстанс. Они с улыбкой замахали руками.
– Всё в порядке, всё в порядке. Сяо Му было трудно заботиться о нас.
Му Сычэн чувствовал, что немного понимает стиль Бай Лю.
Бай Лю был очень эффективным и рентабельным в своей работе. Ему нравилось решать вопросы быстро и качественно. Му Сычэн представлял собой скрытую опасность из-за тени, которую Лю Хуай оставил на нём в отношении сотрудничества. Он был быстрым атакующим игроком, и если бы у него оставалось такое сердце во время командных сражений, даже единственный момент колебания мог стать фатальным как для его товарищей по команде, так и для него самого.
С одной стороны, Бай Лю всегда использовал навыки Му Сычэна, чтобы заставить его занять слабую позицию, чтобы он мог быстро адаптироваться к двум другим своим товарищам по команде. Му Сычэну было не так просто умереть в игре первого уровня, и он мог безопасно и смело тренировать других.
С другой стороны, это было сделано потому, что умение Му Сычэна было очень полезным.
– Даже если у меня… есть небольшая тень на сотрудничество, ты слишком жесток… – Му Сычен наклонился к выходу, задыхаясь, когда его глаза двинулись и остановились на паре кинжалов в руках Му Кэ.
Его взгляд и слова внезапно застыли.
Му Сычэн хорошо знаком с этими кинжалами, и ему достаточно было одного взгляда, чтобы мгновенно их распознать.
Эта пара кинжалов спасала его много раз, не давая многим монстрам догнать его. Его также дважды чуть не убили ими.
Му Кэ беспокоился о Бай Лю с тех пор, как вышел, и спустя столько времени он не заметил, что всё ещё держит их.
После того, как на него уставился неподвижный Му Сычэн, юноша опустил голову и увидел кинжалы в своих руках. Он вспомнил спор между Му Сычэном и Лю Хуаем и не знал, что делать. Он инстинктивно убрал клинки.
Кинжалы исчезли из рук Му Кэ, но глаза Му Сычэна застыли и не двигались. В его голосе не было колебаний, когда он спросил:
– Откуда эти кинжалы?
– Они принадлежат Лю Хуаю, – ответил Бай Лю.
На лице Му Сычэна появилась странная улыбка. Его глаза всё ещё были прикованы к рукам Му Кэ, но уголки его рта странно приподнялись. Казалось, он услышал забавную, но неубедительную новость.
– Как это могут быть кинжалы Лю Хуая? Навыки могут быть переданы только в том случае, если люди добровольно подписывают соглашение перед смертью. Тебе не нужно меня так обманывать, чтобы уменьшить мою тень. Если ты говоришь, что это кинжалы Лю Хуая, это значит, что он…
Здесь Му Сычэн остановился. Му Кэ посмотрел на Бай Лю несколько растерянно.
Бай Лю равнодушно поднял глаза.
– Он мёртв, Му Сычэн.
________________________
Му Сычэн бежал по кампусу. Он бежал изо всех сил, в то время как слова, сказанные Бай Лю перед выходом из игры, звучали в его ушах.
«Лю Хуай хотел, чтобы я извинился перед тобой, но я думаю, что ему лучше принести тебе извинения лично».
«Если ты побежишь достаточно быстро, возможно, ты сможешь увидеть Лю Хуая, прежде чем он умрёт. Ты ведь должен знать, где он?»
Му Сычэн слышал, как задыхается, его лёгкие горели, когда он бежал. Он догадывался, где находится Лю Хуай. Если бы тот умер, он определённо выбрал бы выход из системы с того места, где он впервые вошёл в игру – автобусную остановку рядом с университетом.
Лю Хуай попрощался со своей сестрой на автобусной остановке и попросил других помочь отвезти девочку, которая плакала и не хотела отпускать его.
Именно здесь Му Сычэн впервые встретил Лю Хуая.
Эта автобусная остановка была местом, где выходили новые студенты университета. У Лю Хуая не было чемодана. Он держал только большую заштопанную сумку и ведро. Он был несовместим со всеми окружавшими его первокурсниками. Он сидел у окна в простой одежде, и его окружало нервное беспокойство. Он смотрел на отслаивающуюся автомобильную плёнку на окне и ковырял её ногтями.
Му Сычэн не ожидал, что окажется в той же комнате общежития, что и этот человек. Он также не ожидал, что войдёт в общежитие и увидит, как Лю Хуай держит ведро и плачет. Его отец только что ушёл, ругая Лю Хуая грязными словами.
Невидимое давление сокрушило Лю Хуая, который только что начал учиться в университете. Однако Му Сычэн этого не почувствовал. Он только смутился.
Чтобы избежать смущения, Му Сычэн великодушно пригласил рыдающего Лю Хуая поесть в ресторане KFC. Лю Хуай поблагодарил его с мокрыми глазами и назвал его четвёртым братом, сказав, что никогда не ел этого раньше. Затем он начал помогать Му Сычэну во всём, например, расписываться в списке присутствующих на занятии и убираться. Он даже попытался помочь Му Сычэну выстирать носки и простыни, но тому пришлось беспомощно отказаться.
После того, как Лю Хуая отвергли, он опустил голову и встал в стороне, беспокойный, как ребёнок, который сделал что-то не так.
Лю Хуай был замкнутым и застенчивым человеком. Если бы ничего не случилось позже, Му Сычэн, возможно, никогда бы не сблизился с ним.
Лю Хуай не был другом, который соответствовал его стандартам. Это не было связано с его семейным прошлым. Дело в том, что у Лю Хуая было слишком много всего, о чём он не хотел говорить. Он был похож на рыбу. Всё, что он хотел рассказать, было прочно скрыто в сердце. Если его спросить, что случилось, он просто улыбнётся в растерянности и скажет: «Четвёртый брат, это ничего. Это моё личное дело».
Му Сычэн всегда хотел сказать Лю Хуаю: «Между друзьями принято, что иногда твоё дело – это моё дело. Если ты этого не скажешь, это зацепит и меня тоже. Это потому, что человеческие отношения могут передавать события. Неважно, хорошие события или плохие, невозможно остановить эту передачу, не говоря, Лю Хуай».
Му Сычэн, наконец, добрался до остановки. Он упёрся руками в колени и тяжело дышал, глядя на Лю Хуая, стоявшего на платформе через дорогу.
Лю Хуай опустил голову и смотрел на что-то в своих руках. Это был жёлтый пакет, и казалось, что там что-то съедобное.
Му Сычэн не мог не позвать его.
– Лю Хуай!
Лю Хуай резко поднял голову. Как только он увидел Му Сычена, его глаза загорелись, и он улыбнулся со слезами. В его глазах больше не было беспокойства и терпения. Он был очень умиротворён, отпуская свою улыбку. Он сделал шаг вперёд и помахал бегущему Му Сычэну. Его голос раздался издалека и казался немного счастливым.
– Я думал, что уже не смогу тебя увидеть, четвёртый брат.
– Мне очень жаль! – громко крикнул Лю Хуай с другой стороны, завывая и плача. – Мне очень жаль! Четвёртый брат, я был неправ!
Раздался пронзительный предупреждающий гудок автобуса. Затем вышедший из-под контроля автобус внезапно врезался в остановку. Зрачки Му Сычэна сузились.
Жареный цыплёнок покатился по земле. Лю Хуай с пакетом KFC упал в лужу крови перед автобусом.
______________________
Игровой зал, Зал Восходящих звёзд кошмара.
Маленький телевизор Бай Лю был в стадии оценки. В первый раз он ворвался в центральную зону. Во второй раз было невообразимо, но он занял второе место в Восходящих звёздах кошмара. Затем, в последней третьей игре, его маленький телевизор устремился на первое место в списке Восходящих звёзд кошмара благодаря множеству неудачных совпадений – его преследовала гильдия Гниющих зомби, чтобы убить, и он столкнулся с Маленькой Ведьмой и другими драматическими факторами.
Это уже было большим достижением.
Теперь зрители затаили дыхание перед маленьким телевизором Бай Лю и ждали окончания оценки. Они явно ждали результатов.
Перед маленьким телевизором Бай Лю выстроились все старшие гильдии, за исключением Последовательности Убийц. Они ждали определения Бай Лю.
Статичный шум вспыхнул на экране телевизора Бай Лю. Это был образ данных, слишком больших для обработки во время оценки. Ван Шунь посмотрел на статическое электричество и не мог не сглотнуть.
Время расчёта маленького телевизора превысило одну минуту. Объём вычисляемых данных был довольно большим.
Затем статика медленно рассеялась, и телевизор начал транслировать результат оценки.
Ван Шунь надолго задержал дыхание, и ни один из членов старшей гильдии перед телевизором Бай Лю не издал ни звука.
Все зрители были шокированы невероятной игрой новичка Бай Лю. Они смотрели на сияющую золотую корону и трёхмерный фейерверк, который постоянно распускался вокруг маленького телевизора.
[1 600 673 людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 166 700 человек добавили в закладки маленький телевизор Бай Лю, 45 371 человек зарядили маленький телевизор Бай Лю, а игрок Бай Лю получил 578 010 очков.]
[Игрок Бай Лю получил более 500 000 лайков за одну минуту и более 500 000 очков за счёт оплаты! Вас безумно любит публика!]
[Поздравляем игрока Бай Лю с завоеванием последнего места в повышении и занятием 10-го места в рейтинге короля центрального экрана. Количество просмотров страниц быстро растёт…]
[Поздравляем игрока Бай Лю с открытием всех основных заданий игры «Институт любви и благосостояния».]
[Система: Игрок достиг истинной концовки «Побег из детского дома навсегда». В вашем теле всегда жил ребёнок. Увидев его снова, вы возненавидите его, поможете или будете держаться от него подальше? Он прототип и зеркало вашего роста. Когда он страдает во время взросления, вы решите пожертвовать своим собственным путём роста, чтобы дать ему новое будущее? Или вы предпочтёте впитывать его кровь и продолжать расти плохо в своей нынешней форме, становясь превосходным инвестором?]
[В «Институте любви и благосостояния» любви нет. Какой процент от оригинала вы сейчас?]
[Истинный финал «Института благосостояния любви»: начислено 30 000 очков.]
[Истинный финал «Института любви и благосостояния»: награда за 100 очков атрибутов (можно обновить панель атрибутов в соответствии с собственными потребностями игрока).]
[Книга монстров «Института любви и благосостояния» – Награда за коллекцию страницы с растительным пациентом – Предмет: кровавая ганодерма лусидум (может использоваться для лечения отрицательных баффов, вызванных всеми болезнями)]
[Книга монстров «Института любви и благосостояния» – Награда за коллекцию страницы Бога – Предмет: кулон с обратным крестом (качество неизвестно, атрибут идентичности, атрибуты идентичности неизвестны).]
[Система: Комплексная оценка маленького телевизора игрока Бай Лю]
[Исчерпывающие данные маленького телевизора игрока Бай Лю превысили три миллиона, и «Институт любви и благосостояния» получил рейтинг. Это должно быть видео с изображением короны. Учитывая соотношение сторон к лайкам 1:1702, качество видео не будет понижено. Наконец, оно будет оценено как видео со значком короны и сможет попасть в VIP-библиотеку. Игровое видео игрока Бай Лю попало в VIP-библиотеку.]
[После входа в VIP-библиотеку, если есть игроки, которые хотят посмотреть видео из игры «Институт любви и благосостояния» игрока Бай Лю, им необходимо стать VIP-участником системы и заплатить 1000 очков. Очки будут разделены 5:5 между игроком Бай Лю и системой.]
[На этот раз у маленького телевизора Бай Лю есть следующие достижения:]
[10-е место в рейтинге короля.]
[После Пики, первый игрок, попавший в рейтинг короля за три игры.]
......
В самой большой части центрального зала внезапно появился маленький телевизор Бай Лю. На маленьком телевизоре была сверкающая этикетка с короной. Прохожие уставились на это лицо, с которым они недавно смутно познакомились.
– Разве это не новичок Бай Лю, который в последнее время очень силён? Как он так быстро попал в рейтинг короля?!
– Разве за ним не гонятся Гниющие зомби?
– Посмотрите на форум. Форум взорвался. Мяо Фэйчи мёртв, а Мяо Гаоцзян страдает психическим отклонением. Все в Гниющих зомби уведомлены о том, что глава сменился…
– Тёмная лошадка… этот человек слишком жесток. Если он будет играть в лиге в следующем году, он, вероятно, будет очень хорош…
Реальность (1)
Многие гильдии интересовались новостями о Бай Лю, феноменальном новичке. Многие гильдии даже вывесили посты с предложениями, заявив, что надеются, что Бай Лю захочет присоединиться к ним. Он мог выставить любые условия, какие хотел, и его всё равно хорошо примут.
В это время члены гильдии Гниющих зомби, которые ещё не поняли свои мысли и положение, выскочили первыми, чтобы противостать высокоуровневым игрокам гильдии, соблазняющим Бай Лю. Они гневно обвиняли гильдии высокого уровня в том, что они крадут людей, и ругали эти гильдии.
– Смотрите лучше! Это наш новый глава! Он не станет случайно следовать за вами!
Игроки в Гниющих зомби могли опасаться потери своего главы Мяо Гаоцзяна, но было ясно, что Бай Лю – отличный потенциальный игрок. Прежде чем они успели почувствовать неудовлетворённость сменой главы, игроки гильдии не могли стоять в стороне и смотреть, как другие гильдии утаскивают Бай Лю, их спасительную соломинку.
Гильдии необходимо иметь продвинутых игроков для участия в лиге. Теперь Мяо Фэйчи мёртв, в то время как разум Мяо Гаоцзяна – совершенно ненормальный. Он даже отдал гильдию Бай Лю.
Гниющие зомби были гильдией сравнительно низкого уровня. За исключением Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна, большинство из них могли играть только в обычные игры. В противном случае у них не был бы нулевой рекорд в групповом зачёте лиги за столько лет. Обнаружив, что Мяо Гаоцзян и его сын попали в беду, все игроки гильдии с некоторыми способностями сбежали из неё.
За выход из гильдии может быть начислено много штрафов, но для таких способных игроков это лучше, чем оставаться в гильдии Гниющих зомби, у которой мало шансов на будущее.
У них появился глава-новичок, сыгравший всего три игры. В глазах этих игроков-ветеранов это просто вздор!
Нет никаких контактов с другими гильдиями, нет игроков уровня лиги, чтобы играть в лиге, и никаких старших игроков, которые помогли бы накапливать предметы на складе гильдии. Рано или поздно гильдия исчезнет. Ежегодная лига очень важна для всех гильдий. Если бы в гильдии среднего и большого размера, такой как Гниющие зомби, не было игроков уровня отца и сына Мяо, которые могли играть в лиге, она немедленно распалась бы на более мелкие гильдии, и многие люди сбежали бы.
Игроки, которые не покинули гильдию, были очень обычными и играли только в играх первого уровня.
У них не было достаточно очков, чтобы оплатить штрафы, и другие гильдии не согласились бы легко принять таких некомпетентных игроков. У них не было другого пути, кроме как схватить спасительную соломинку Бай Лю.
Игроки гильдии утешали себя тем, что даже если он не сможет сыграть в лиге в этом году, у него высокий потенциал и он сможет участвовать в следующем году!
Но как бы они себя ни утешали, эти люди всё равно пребывали в панике. Они смотрели на своего нового главу, как цыплята, потерявшие мать в игре «Орёл ловит цыплят».
Как ни странно, новый глава, только что получивший гильдию, не спешил. Что касается других гильдий, то при смене руководства новый глава немедленно выходил, чтобы выступить с речью или взять на себя некоторые обязательства перед игроками, чтобы стабилизировать их и предотвратить потерю большого количества людей. Короче говоря, это был новый чиновник, который вступал в должность и разыгрывал большой пирог для всех.
Между тем, Бай Лю этого не делал.
В настоящее время он бездельничает на краю центрального зала. Маленький телевизор в центре зала был рейтингом короля и постоянно воспроизводил отрывки из его игры. Бай Лю заметил, что некоторые люди спешат его найти, но он небрежно прислонился к углу центрального зала и не шагнул вперёд.
– Разве ты не собираешься с ними поговорить? – Му Кэ повернул голову, чтобы взглянуть на мужчину.
– Нет, давай сначала дадим им успокоиться. – Бай Лю опустил глаза. – Как только все люди, которые хотят уйти, уйдут, остальные запаникуют достаточно сильно, чтобы я мог заключить с ними сделку. Я не хочу быть главой бесплатно. По сути, это ничем не отличается от работы.
Му Кэ закрыл рот.
Да, когда к власти приходили другие официальные лица, они давали игрокам обещания. Когда же подошла очередь Бай Лю, оказалось, что уже эти игроки сами должны будут пообещать ему определённые условия и заплатить ему, чтобы Бай Лю оставался их главой.
Он действительно выжимал гильдию сверху донизу. Это заставило Му Кэ почувствовать жалость к людям гильдии, которые вначале были настроены так высокомерно по отношению к Бай Лю.
Как всё дошло до такого? Они должны дать ему деньги, чтобы он возглавил их?
Обычно деньги на работу давал сам руководитель? Почему с Бай Лю всё наоборот?
Что в итоге не так?
Бай Лю не волновало сложное выражение на лице Му Кэ. Он щёлкнул по системной панели и подсчитал полученные очки и предметы.
В дополнение к двум предметам из книги монстров, были предметы и очки, которые он получил от Мяо Фэйчи и Мяо Гаоцзяна. Общая сумма была большой. Вдобавок Бай Лю получил очень особенный предмет.
[Системное уведомление: Вы получили собранное по кусочкам призрачное зеркало теоремы Мерфи.]
[Качество предмета неизвестно, а конкретная функция зловещая. О предмете известно только то, что длительный взгляд в зеркало приведёт к зарождению страха перед ним. Чем больше вы не хотите видеть, тем больше вы увидите. Чем больше вы не хотите, чтобы это происходило, тем чаще это будет происходить.]
Бай Лю некоторое время смотрел на объяснение к этому предмету, а затем на свои очки. Наконец, он удовлетворённо отложил системную панель и сказал Му Кэ:
– Сначала выйди из игры. Тебе не нужно следовать за мной. У меня есть дела. – Бай Лю помахал Му Кэ. – Ты хорошо поработал. Иди домой и хорошо отдохни. О, Му Кэ, не забудь собрать информацию об инвесторах и отправить её мне.
Му Кэ был поражён, но вскоре ответил:
– Ты хочешь помочь своему другу в расследовании этого дела, верно? Я найду профессионалов, которые анонимно отправят его прямо на электронную почту соответствующих отделов, чтобы их не отследили. Хорошо?
Бай Лю улыбнулся Му Кэ.
– Я буду благодарен тебе за моего друга Му Кэ.
Прежде чем он закончил говорить, на его спине вспыхнули цепочки данных, и он исчез перед Му Кэ.
Бай Лю открыл глаза в своём арендованном доме. Он прикоснулся к телефону под подушкой. У его телефона был разбит экран, но он всё ещё работал. Он открыл его и сначала проверил время. Он ушёл вчера утром, а сейчас было десять часов утра.
Время, проведённое в первых двух его играх, также равнялось почти суткам. Казалось, что скорость прохождения каждой игры – примерно день по меркам реального мира.
Однако в игровом зале пространственная и временная широта каждого маленького телевизора была разной.
Когда кто-то входил в разные зоны просмотра маленьких телевизоров, скорость потока внутри соответствовала скорости потока в игровом мире на широте маленького телевизора. Независимо от того, сколько зрителей, место не будет казаться переполненным за пределами небольшого телевизора.
Кроме того, игровой зал был устроен так, чтобы игроки не могли атаковать друг друга, но Бай Лю ранее использовал кнут из рыбьей кости, чтобы разрезать время и пространство и атаковать Му Сычэна.
Бай Лю мог в основном сделать вывод, что игровой зал был искажённой областью с множеством пространственных и временных широт.
По логике вещей, люди в этой области не могли нормально перемещаться между столькими разными широтами. Однако игра может заставить так много людей существовать в пространстве с множеством перекрывающихся пространств и времён одновременно. Пространство было на удивление большим, а потребляемая энергия явно превышала человеческий здравый смысл.
Бай Лю подумал об этом и посмотрел на крест, висящий у него на шее.
Разумеется, предмет, разблокированный на странице монстра NPC уровня Бога, будет следовать за ним каждый раз. Также сказано, что это был Бог.
Если это был тип неуловимой силы богов, которую никогда не могли понять люди, и они были бы обмануты ею, тогда это было бы понятно.
«Ты мой единственный верующий», – так прошептало ему это существо.
Безработный верующий поиграл обратным крестом на своём кулоне, прежде чем увидел рыбью чешую, поцарапанную двойными ножами Мяо Фэйчи. Часть чешуйки, свисающая с шеи Бай Лю, стала серо-белой.
– Я не знаю, можно ли починить её… – пробормотал Бай Лю, коснувшись поверхности чешуи.
Бай Лю оделся и направился прямо в больницу, куда ранее госпитализировали детей. Прибыв в больницу, он обнаружил, что Лу Ичжань курит, прислонившись к лестнице рядом с комнатой Лю Цзяи.
Утренние новости транслировались по телевизору, который висел в коридоре больницы.
Хорошо одетый ведущий-мужчина сообщал: «Сегодня утром в одном из зданий нашего города произошёл серьёзный инцидент с владением ножом. Преступнику Мяо сорок девять лет. Сегодня, около 10:01, он кухонным ножом отрезал своему двадцативосьмилетнему биологическому сыну Сяо Мяо десять пальцев и заставил его съесть их…»
«…К тому времени, когда прибыла полиция, Сяо Мяо, к сожалению, умер из-за чрезмерной кровопотери. Старший Мяо также столкнулся с полицией, прежде чем покончить жизнь самоубийством, перерезав себе горло. Перед смертью он безумно выкрикивал мужское имя. Говорят, что человек с таким именем не имеет никакого отношения к Мяо. Очень вероятно, что он неосознанно кричал из-за своего состояния. Поэтому имя этого человека сохранено в тайне…»
«…В настоящее время полиция объявила, что эта трагедия была вызвана психическим расстройством. В последние годы в городе и даже во всей стране растёт количество самоубийств и преступлений. Не так давно подозреваемый в смерти ученицы старшей школы Ли Гоу был зарублен до смерти, потому что заключённые в той же тюрьме страдали психическим расстройством…»
«…Всё больше преступлений совершается из-за психических расстройств и психологических проблем. Это стало серьёзной социальной проблемой, требующей внимания. Неизвестно, действительно ли открытые по всей стране бесплатные общественные психологические консультации играют роль в уменьшении обострения психологических проблем людей. Можем ли мы принять дальнейшие жёсткие методы контроля против этих психически больных с криминальными наклонностями…»
Реальность (2)
Бай Лю некоторое время смотрел телевизор. Лу Ичжань проследил за его взглядом и обнаружил, что на канале рассказывают о психологах, поэтому он небрежно спросил Бай Лю:
– Я порекомендовал тебе сходить к общественному психологу. Ты нашёл время посетить его?
Лу Ичжань, возможно, больше всех в мире беспокоился о психическом здоровье Бай Лю. Он боялся, что у этого человека в конечном итоге появится соблазн заработать нелегальные деньги.
– Я ходил к нему дважды. Мне показалось, что я близок к тому, чтобы заставить самого психолога усомниться в его психологическом состоянии. Я остановился, пытаясь сделать доброе дело. – Бай Лю отвёл взгляд от телевизора и повернулся к Лу Ичжаню, слегка приподняв бровь. – Думаю, именно тебе сейчас стоит пойти к психологу.
Лицо Лу Ичжаня заросло густой щетиной, он выглядел обеспокоенным. Вокруг его глаз залегли тяжёлые тёмные круги, и от него пахло дымом. Одежда была помята, на ней даже местами виднелась грязь. С первого взгляда становилось ясно, что вчера ночью он так и не попал домой. Глаза мужчины налились кровью, и он выглядел встревоженным.
Лу Ичжань горько улыбнулся поддразниванию Бай Лю и спросил:
– Почему ты здесь?
Бай Лю был не из любопытных. Раньше он проявил готовность приехать в больницу, чтобы осмотреться, лишь из-за шумного рта Лу Ичжаня.
Быть таким активным – совсем не в стиле Бай Лю.
– Я пришёл посмотреть, не собираешься ли ты закурить себя до смерти. – Бай Лю взглянул на кучу окурков на крышке мусорного бака рядом с Лу Ичжанем. – Как получится сэкономить, чтобы жениться на девушке, если ты так много тратишь на сигареты?
Лу Ичжань поднял окурок кончиками пальцев и медленно выпустил дым.
– Это дешёвые сигареты, так что не говори сестре Дянь. Я действительно расстроен и чувствую себя неловко. Прошлой ночью несколько детей снова попали в беду.
Бай Лю небрежно последовал за словами Лу Ичжаня и спросил:
– О, что случилось?
Некоторое время Лу Ичжань молчал и затягивался сигаретой.
– Пятерым детям из детского дома было нелегко выжить. Не знаю, что случилось, но прошлой ночью они начали терять сознание один за другим. Их снова доставили в больницу.
После проверки оказалось, что по всем показателям проблем нет – просто сильная анемия. Но ведь их проверяли позавчера, и анемия не была такой серьёзной. В результате у этих детей рано утром начали проявляться симптомы комы. Они впали в шоковое состояние и даже забились в конвульсиях. Врач сказал, что это могло быть вызвано чрезмерной кровопотерей, но дети находились в больнице, и врач не может найти причину чрезмерной кровопотери.
– Где Лю Цзяи? – небрежно спросил Бай Лю, сменив тему.
Лу Ичжань нахмурился ещё сильнее.
– Этот ребёнок тоже очень странный. Вчера утром она внезапно выскользнула вслед за своим братом. Мы нашли её только сегодня утром и спросили, чем она занимается, но она не ответила. Наблюдение прерывалось, и никто не знает, куда прошлой ночью пропал ребёнок. Мы могли только послать кого-нибудь охранять её. Когда она вернулась, мы попросили врача взять у неё кровь. Сейчас её отправляют на экспертизу.
Она выглядит намного белее, чем вчера, как и дети, попавшие в беду прошлой ночью. Скорее всего, у неё тоже тяжёлая анемия.
Некоторые сотрудники полиции хотели допросить девочку, так как её побег был слишком подозрительным. Просто состояние ребёнка очень плохое, поэтому лучше сначала показать её врачам.
Как только рот Лу Ичжаня открылся, он уже не переставал говорить. Он молчал всю ночь и не мог найти, кому можно рассказать об этом. Наконец, когда Бай Лю подошёл к двери, он излил всё ему.
Лу Ичжань вздохнул.
– Дело не только в этом. С детским домом точно что-то не так. Я всё ещё чувствую связь с этими инвесторами.
В этот момент Лу Ичжань с тревогой ткнул большим пальцем себе в лоб. Как будто, проткнув большим пальцем дыру во лбу, он нашёл бы мысль, как раскрыть дело.
– Я поинтересовался. Мои коллеги, расследующие дело, придерживаются той же идеи. Они отправили людей из всего отдела для выяснения обстоятельств, но найти улики слишком сложно. Пропавшие без вести дети сбежали из приюта сами, и трудно понять, куда они ушли. Кроме того, личности этих инвесторов особенные. Их будет сложно проверить, если у нас на руках нет неопровержимых доказательств.
Бай Лю кивнул, показывая, что услышал, но вместо этого спросил:
– Могу я увидеть детей?
Лу Ичжань подумал, прежде чем кивнуть.
– Да, я могу дать тебе разрешение войти. В настоящее время к этим детям приезжает много людей, желающих усыновить ребёнка. Ты должен увидеть их.
С другими детьми всё в порядке, но Лю Цзяи может доставить немного хлопот. С тех пор, как мы попросили врача взять у неё кровь, она спряталась под кроватью и не выходила. Если мы войдём, она начнёт кричать и остро реагировать. Не знаю, захочет ли она тебя впустить.
Лу Ичжань пошёл с Бай Лю навестить детей.
Дети с физическими отклонениями лежали на кровати с чрезмерной кровопотерей и бледными лицами. Их дыхание ослабело, температура тела снизилась, и даже их сердца бились очень медленно. Граница между жизнью и смертью этих детей казалась размытой.
Кровавая ганодерма лусидум, выведенная из желаний взрослых, жадно и неистово поглощала свежую кровь из тел этих маленьких детей. Они были в возрасте с самой высокой скоростью восстановления крови, но это всё равно не могло удовлетворить скорость высасывания крови жадными и грязными взрослыми.
– Врачи не могут понять, что с ними не так. – Лу Ичжань не мог больше видеть этих детей, лежащих на больничных койках, и его глаза покраснели. – Слишком много страданий. Они такие юные.
Бай Лю нежно погладил пальцами сухой рот ребёнка. Его голос был очень мягким, и было неизвестно, с кем он разговаривает.
– Не грусти, скоро будет лучше.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Бай Лю использовать предмет «Кровавая ганодерма лусидум», чтобы вылечить цель на больничной койке?]
[Напоминание: Существует только одна кровавая ганодерма лусидум. Взрослые могут принимать её трижды, а дети – шесть раз. Есть положения о дозировке и времени использования этого предмета. Игрок Бай Лю воспользуется этим предметом?]
Бай Лю: [Да.]
[Системное предупреждение: Этот предмет не является желанием игрока и не может быть использован игроком Бай Лю в реальности! Зизи… Зизи… Ненормальное вторжение в данные об ошибке…]
Бай Лю почувствовал, как крест на его сердце стал горячим, а температура монеты, казалось, сильно повысилась.
[…Невозможно удалить аномальные данные… был использован предмет «Кровавая ганодерма лусидум»...]
У ребёнка странно вздулось горло, будто он что-то съел. Затем он нахмурился и инстинктивно проглотил это.
Лицо ослабшего ребёнка на кровати в одно мгновение порозовело. Он медленно пришёл в сознание в течение нескольких секунд и с трудом открыл глаза.
Перед ним появилось бесстрастное лицо Бай Лю.
Ребёнок едва дышал, его грудь слегка двигалась вверх и вниз. Он посмотрел на расплывчатое лицо этого странного дяди перед собой, и тёплое чувство поднялось из его рта. Мальчик облизал губы, и во рту разнёсся очень насыщенный и густой грибной аромат.
Он имел вкус, похожий на тот гриб, который он съел из руки учителя, отравивший всех детей, но этот был более сладким. Он совсем не был горьким и обладал вкусом полностью зрелого гриба. Это был тип полноты, не похожей на человеческую кровь, не дурной вкус, исходящий от детской крови.
—— Это был вкус Бога, вкус счастья спасения.
– Пойдём к следующему. – Бай Лю повернулся к Лу Ичжаню, который не заметил, что ребёнок ненормально проснулся, и вытолкнул немного сбитого с толку друга, закрыв дверь.
Ребёнок увидел, что странный дядя ушёл, и почувствовал некоторое сожаление и печаль. Его тонкие пальцы легли на больничную койку, как будто он хотел поймать уходящего человека.
Затем голова Бай Лю просунулась в щель в двери. Он был очень спокоен и совсем не чувствовал себя бесстыдным, когда сказал ребёнку:
– Дитя, запомни имя дяди, этот дядя спас тебя. Меня зовут Бай Лю. Когда вырастешь, не забудь вернуть мне деньги, потраченные на твои медицинские расходы. В настоящее время ты слишком молод, чтобы платить, поэтому сначала я разрешаю тебе задолжать мне. Я положил долговую расписку рядом с твоей кроватью.
Ребёнок смотрел, как Бай Лю закрыл дверь, сказав это. Тогда он не знал почему, но ему внезапно захотелось рассмеяться.
Поэтому он радостно и слабо улыбнулся.
За дверью послышался странный вопрошающий голос Лу Ичжаня.
– Почему ты просто заглянул в палату?
– …Нет особых причин, просто подумал, что забыл взять телефон.
Пройдя последовательно по пяти комнатам, Бай Лю, наконец, попал в комнату Лю Цзяи.
Лу Ичжань уже почувствовал, что это немного странно.
– Почему ты сегодня внезапно стал добрым и захотел увидеть детей?
– Я ищу подсказки. Разве ты не просил меня проверить это? – Бай Лю сказал чушь, не меняя выражения лица, и посмотрел на Лу Ичжаня, как на дурака.
Лу Ичжань не мог не впасть в глубокое замешательство. Он видел этих детей много раз. Есть ли какие-то зацепки, которые он упустил? Этого не должно быть.
Прежде чем Лу Ичжань смог его понять, Бай Лю уже открыл дверь в комнату Лю Цзяи.
Резкий крик девочки моментально прозвучал настолько громко, что почти перевернулась крыша. Полицейский, отвечающий за охрану комнаты, не мог не зажать уши и жестом приказал Бай Лю быстро закрыть дверь.
Бай Лю остался равнодушным.
– Лю Цзяи, это Бай Лю. Давай поговорим.
Крики девочки резко прекратились.
Охраняющий полицейский и Лу Ичжань с удивлением посмотрели на Бай Лю.
Под бдительным взглядом полицейского и твёрдой гарантией Лу Ичжаня Бай Лю исполнил своё желание и вошёл в комнату Лю Цзяи, при условии, что будет включена запись наблюдения и записывающее устройство снаружи.
Менее чем через минуту после того, как Бай Лю вошёл, к нему подошёл полицейский с уродливым выражением лица и телефоном в руке.
– Брат Лю Цзяи, Лю Хуай, мёртв. Нам только что сообщили в дорожном управлении. Сегодня утром он попал в аварию. Эта маленькая девочка плачет, что её брат не приходит. Она звала его, пока не упала в обморок и отказалась говорить. Что нам теперь делать?
Лу Ичжань со сложным выражением лица включил диктофон, и голос Бай Лю отчётливо прозвучал из него.
– Лю Цзяи, мы можем поговорить?
Спустя долгое время раздался хриплый и сухой голос маленькой девочки.
– О чём ты хочешь поговорить?
Полицейский с телефоном с изумлением уставился на диктофон.
– Кто внутри? Почему Лю Цзяи внезапно захотела заговорить?
– Мой друг, нет, он должен быть… другом Лю Хуая в интернете, – произнёс Лу Ичжань со всё более сложным выражением лица.
Хотя он понятия не имел, как Бай Лю и Лю Хуай стали друзьями.
В комнате Лю Цзяи вылезла из-под кровати и свернулась в углу.
Её голова всё ещё утыкалась в колени. Это была очень небезопасная поза самообороны. Голая кожа и пальцы были страшно белыми. Виден был даже синий цвет кровеносных сосудов.
Очевидно, что Лю Цзяи тоже страдала чрезмерной кровопотерей. Бай Лю догадался об этом. Это произошло потому, что средство для детоксикации кровавой ганодермы лусидум было получено только из Книги монстров «Института любви и благосостояния» – страница «Растительный пациент». Однако Лю Цзяи от начала до конца в основном оставалась в приюте, и у неё не было времени собирать эту страницу.
– О чём ты хочешь со мной поговорить? – хрипло спросила Лю Цзяи, не поднимая головы.
Бай Лю всегда любил сразу переходить к делу.
– Ты ведь знаешь, что Лю Хуай мёртв?
Лю Цзяи бесконтрольно задрожала и отпрянула. Она почти сжалась в маленький шарик под одеялом, и её дыхание также стало учащённым.
Сегодня утром она сбежала на поиски Лю Хуая, но так и не смогла предотвратить его смерть.
– Его душа у меня, вернее она частично у меня, а частично у системы. – Бай Лю продолжал медленно говорить: – Если ты хочешь воскресить его, тебе нужна его душа. Я не отдам её тебе даром. Мне нужно кое-что взамен.
Лю Цзяи мгновение помолчала, прежде чем спросить:
– Чего ты хочешь?
Бай Лю покосился на неё.
– Ты должна понимать, чего я хочу. Я хочу твою душу. Я хочу, чтобы ты составила мне компанию в лиге этого года. Тогда ты сможешь выиграть лигу и использовать очки для своего брата. Ты также можешь использовать желание выйти из игры. Я обещал Лю Хуаю вывести тебя из игры. Это мой метод вытащить тебя.
Лю Цзяи, наконец, захотела поднять голову. Её серые глаза смотрели на Бай Лю. Вокруг её глаз всё ещё оставался очевидный красный опухший круг. Она явно плакала.
Она сказала:
– Ты очень амбициозен. Если я хочу вступить в лигу, почему бы мне напрямую не подписать соглашение с Королевской гильдией? У них гораздо больше шансов на победу. Даже если ты держишь душу моего брата, если я выиграю лигу, я могу использовать желание, чтобы напрямую забрать душу брата из твоих рук. Система поможет мне в чём угодно.
– Это включает в себя то, что ты и Лю Хуай навсегда останетесь братом и сестрой? – Тон Бай Лю был спокойным. – Я думал, с тебя достаточно этой системы, полной лжи.
Кулаки Лю Цзяи сжались, когда она вспомнила легкомысленную улыбку Черв и предмет под названием «Слёзы Психеи».
Предмет уровня Бога был предметом уже самого высокого уровня в игре, но он всё ещё не реализовал её желание.
– Ты можешь заключить со мной сделку. Я полностью раскрою свой навык и расскажу тебе, что не могу нарушить сделку. Если я её нарушу, моя душа будет заключена в тюрьму. – Бай Лю посмотрел прямо на Лю Цзяи. – По крайней мере, ты можешь верить, что я сдержу своё слово.
Реальность (2)
Лю Цзяи крепко сжала губы, прежде чем тихо спросить:
– Если я пообещаю продать тебе свою душу, как ты меня устроишь? Нужно ли мне оставаться в детском доме? Мне нужно пропускать один день каждую неделю, чтобы войти в игру. Или ты хочешь, чтобы я вернулась в деревню? Так будет удобнее.
– Детский дом, вероятно, больше не сможет работать. – Бай Лю не рассказал, что Му Кэ анонимно сообщил о найденных доказательствах. – Я не могу позволить тебе вернуться в деревню твоего биологического отца. У меня есть друг, который хочет тебя усыновить.
Лю Цзяи, казалось, этого ожидала, поэтому сразу спросила:
– Тот полицейский, который охраняет меня?
– Да.
Лю Цзяи снова крепко обняла колени и обратила свои серые прозрачные глаза к окну, «глядя» в него. Окно её палаты выходило на улицу. В это время оно не было полностью закрыто, и она слышала, как внизу громко кричат продавцы еды. Улица была шумной и полной живой человеческой атмосферы. Это совершенно не сочеталось с состоянием Лю Цзяи, которая свернулась калачиком на кровати с онемевшим лицом.
– Лепёшка из красной фасоли, сладкая и ароматная лепёшка из красной фасоли! Три лепёшки из красной фасоли за десять юаней!
– Пудинг с тофу! Пять юаней за миску!
– Лапша с говядиной…
– Сегодня утром полицейский купил мне лепёшки из красной фасоли, –внезапно заговорила Лю Цзяи: – У меня взяли кровь, и я всё время смотрела в окно. Он, наверное, подумал, что я хочу чего-нибудь сладкого, поэтому пошёл и купил их для меня.
Бай Лю заметил на прикроватном столике Лю Цзяи бумажный пакет с лепёшками из красной фасоли. Они уже полностью остыли, но пакет ещё не открывали.
– Он оказался первым хорошим человеком, которого я встретила. – Лю Цзяи медленно повернула голову с очень спокойным выражением на лице. – Я такая сука, что не хочу причинить ему вреда.
Я играю в игры, и любой, кто будет со мной связан, тоже окажется вовлечённым в игру. Так что забудь об этом, Бай Лю.
Она закончила говорить и повернула голову, чтобы ещё раз «посмотреть» в окно.
Утренний ветер был тёплым и смешивался со сладким ароматом печёных лепешек из красной фасоли. Он обдувал холодный лоб Лю Цзяи. Солнце ярко освещало её бледное лицо и создавало тёмно-жёлтый ореол вокруг её тела. Девочка в трансе закрыла глаза.
Она не заслуживала даже самых плохих людей, не говоря уже о чистых хороших людях, таких как Лу Ичжань.
В этом мире было очень мало людей, готовых потратить на неё хоть десять юаней. Она могла быть дешёвой, но не было необходимости убивать кого-то после того, как она встретила его.
– Это возможно, но, учитывая особый характер моего друга, крайне маловероятно, что твоё влияние на него приведёт его в игру, – объективно и спокойно проанализировал Бай Лю. – В конце концов, даже я не могу этого сделать.
Кроме того, усыновление ребёнка требует его собственного выбора. – Тон Бай Лю был очень спокойным. – Ты ему очень нравишься. Он готовил всё к твоему приезду ещё до того, как ты заговорила. Думаю, он также готов ко всем вариантам, с которыми столкнётся после того, как примет тебя.
Ты действительно хочешь отказать ему, Лю Цзяи?
Бай Лю говорил уверенно:
– Лу Ичжань будет лучшим отцом в мире. Он избалует тебя. Если ты захочешь, Лу Ичжань может каждый день пробегать пять километров от своего дома до этой больницы, чтобы купить тебе лепёшки из красной фасоли. Он отправит тебя в лучшую школу для детей с ограниченными физическими возможностями, и всю ночь будет делать для тебя кукол. Он будет очень рад заплатить за тебя.
Лю Цзяи хотела рассмеяться и сказать: «Ты очень глупо описываешь своего друга». Однако в тот момент, когда она открыла рот, её голос стал немного туманным и сдавленным.
– Нет.
– Бай Лю! – Лу Ичжань с красным лицом яростно открыл дверь, его глаза безумно смотрели на мужчину. – Что ты говоришь маленькой девочке?
Лу Ичжань снаружи слышал, как Бай Лю сказал: «Лу Ичжань будет лучшим отцом в мире». Он проигнорировал странные глаза двух своих коллег и поспешно открыл дверь, чтобы прервать слова, которые должны были последовать далее.
Лу Ичжань чрезвычайно смущённо схватился за щёки и подошёл, чтобы вытащить друга, шепча тому на ходу:
– Бай Лю, как ты можешь напрямую рассказывать маленькой девочке о её брате и заступаться за меня? Послушай, ты заставил её плакать. Я пришёл к тебе, чтобы всё проверить. Я отошлю тебя, если ты напортачишь!
Лу Ичжань впился взглядом и собирался раскритиковать Бай Лю ещё несколькими словами.
В этот момент Лю Цзяи тихо крикнула:
– Бай Лю? Ты ушёл?
Когда Лю Цзяи говорила, её рука схватила воздух, и при этом она выглядела такой хрупкой, будто собиралась вот-вот заплакать. Лу Ичжань онемел, увидев это.
Бай Лю повернул голову и пожал плечами. Он безмолвно сказал Лу Ичжаню одними губами: [Кажется, я пока не могу уйти.]
Под ошеломлённым и безмолвным взглядом Лу Ичжаня Бай Лю вернулся и сел рядом с кроватью Лю Цзяи. Девочка осторожно схватила уголок одежды Бай Лю, как будто она была очень привязана к нему и доверяла ему.
– Лу Ичжань, купи мне три лепёшки с красной фасолью, – естественным образом приказал Бай Лю. – Я тоже не завтракал.
Лу Ичжань: «……»
Лу Ичжань вздохнул и дважды помахал Бай Лю. Он произнёс ещё несколько бранных слов, но, увидев, как Лю Цзяи беспокойно держит мужчину за руку, Лу Ичжань неохотно отпустил свой гнев. Он ткнул Бай Лю пальцем в голову и сердито взглянул на него:
– Жди меня, Бай Лю!
– Бай Лю не любил детей в детстве. А эта маленькая девочка так хорошо к нему относится… – пробормотал Лу Ичжань, закрывая дверь и спускаясь вниз. Похоже, он действительно собирался купить лепёшки из красной фасоли. – …Взрослый мужчина всё ещё ест лепёшки из красной фасоли. Ему совсем не стыдно.
После того, как Лу Ичжань закрыл дверь, Бай Лю снова посмотрел на Лю Цзяи.
– Ты действительно не хочешь, чтобы Лу Ичжань усыновил тебя?
Лю Цзяи поджала губы и осторожно покачала головой.
– Я могу следовать за тобой в игре, но на самом деле нет необходимости в усыновлении. Я могу использовать возвращение в деревню моего биологического отца как прикрытие. Никто в этой деревне не обращает внимания на мою жизнь и смерть. Тогда я смогу остаться в игре. Я могу позволить себе платить очки, чтобы оставаться в игре.
– Это будет пустой тратой очков. Ты уверена, что хочешь присоединиться ко мне в игре? – снова спросил Бай Лю. – Лу Ичжань – на редкость хороший человек и дурак среди семи миллиардов других людей. Если ты заскучаешь по нему, будет очень сложно встретить кого-то другого, похожего на него. Я действительно собираюсь продать тебе своего друга, потому что ты ему действительно нравишься. Иначе я бы не спас тебя в игре.
Лю Цзяи опешила, прежде чем медленно и решительно покачать головой, самоуничижительно улыбаясь.
– В качестве благодарности за три лепёшки из красной фасоли, я не причиню ему вреда.
Бай Лю наклонился вперёд на табурете рядом с кроватью Лю Цзяи.
– Я совершенно противоположный тип Лу Ичжаню. Ему ничего не нужно взамен, но если я куплю тебе лепёшки из красной фасоли, я буду помнить это, пока ты не вернёшь мне долг.
Если ты согласишься продать мне свою душу, я выжму из тебя всю твою ценность до последнего момента. Конечно, я дам тебе и соответствующие награды. Что ты думаешь, Лю Цзяи?
Лю Цзяи чувствовала положение мужчины. Она «посмотрела» прямо на Бай Лю, прежде чем внезапно указать на дверь.
– Тогда пойди и купи мне лепёшки из красной фасоли.
______________________
Лу Ичжань прибыл с тремя лепёшками. Ему позвонила его девушка, поэтому он задержался. К тому времени, как он подошёл, лепёшки из красной фасоли немного остыли. В результате, как только он подошёл, он увидел Лю Цзяи, держащую лепёшку и евшую её.
Полицейский инстинктивно взглянул на пакет с угощением, который купил ранее. Он всё ещё лежал на тумбочке в закрытом виде.
– Цзяи, кто купил это для тебя? – Лу Ичжань вышел вперёд и с любопытством спросил: – Ещё один полицейский?
Лю Цзяи укусила край лепёшки из красной фасоли. Сладкий и липкий пирог плавно скользнул по горлу, согревая всё её тело. Лю Цзяи дважды укусила, прежде чем внезапно закашлялась, и из глаз девочки потекли слёзы.
Она съела небольшой гриб в лепёшке. Это была кровавая ганодерма лусидум.
Это было слишком неприятно. Ей не понравился вкус грибов в лепёшках из красной фасоли.
– Бай Лю купил их для меня. – Лю Цзяи опустила голову и сжала в руке лепёшку.
Лу Ичжань очень удивился:
– Он тратит деньги на покупку вещей для других?
Лю Цзяи покачала головой.
– Это не бесплатно.
Выражение лица Лу Ичжаня стало неописуемым.
– Я знаю. Он хочет твоих денег, верно, Цзяи? Нет, у тебя нет денег…
Лу Ичжаню стало любопытно, когда его глаза увидели лист бумаги на прикроватной тумбочке. Он взял записку, и выражение его лица мгновенно изменилось.
[Расписка: Сегодня Лю Цзяи попросила Бай Лю купить три лепёшки из красной фасоли за 10 юаней. Стоимость товара к оплате составляет 3,3 юаня за штуку.]
[Лю Цзяи приказала Бай Лю выполнить поручение: 5 юаней. Лю Цзяи выбрала лепёшки из красной фасоли, чтобы выплатить долг, поэтому Лю Цзяи фактически осталась должна Бай Лю 5 юаней.]
– Этот ублюдок! – Лу Ичжань был очень зол. – 3,3 юаня за лепёшку и 5 юаней за поручение? Он действительно может заниматься бизнесом? За какой долг он расплачивается лепёшками из красной фасоли? Не верь ему! Вероятно, он взял что-то больше, чем на три юаня. Скажите мне, и я помогу тебе это вернуть!
Лю Цзяи съела последний кусочек лепёшки и смахнула крошки с рук. Неизвестно, о чём она думала, но при этом она «посмотрела» в окно и прищурилась, а затем улыбнулась, как невинная девочка.
– Я использовала стоимость лепёшек в счёт погашения долга. Он не взимал завышенную плату.
Лу Ичжань запутывался всё больше и больше.
– Что?
Лю Цзяи ответила очень равнодушно:
– Это не очень важно и не стоит нескольких юаней.
– Как оно того не стоит? Тебе не следует заключать сделки с Бай Лю… – У Лу Ичжаня разболелась голова. – Он коварный и всегда должен обмениваться вещами с другими. Его расчёты подтверждены.
– Разве это не хорошо? – Лю Цзяи посмотрела на Лу Ичжаня с некоторой наивностью в тоне. – Всё, что я хочу, можно получить в сделке. Он никогда не предаст меня и не совершит со мной ничего плохого без причины. Разве это не хорошо?
У неё не было привычки доверять другим, поэтому она могла выразить доверие только таким ненадёжным образом.
Бай Лю был её лучшим выбором, потому что он понимал её неполноценность и зло. Он понимал, что она не похожа на ребёнка или нормального человека.
Ей никогда не придётся беспокоиться о том, что она может причинить боль Бай Лю, а также о том, что он причинит боль ей. Это чисто денежная сделка, всё ясно и разумно. Не будет предательства и подозрений.
Лу Ичжань посмотрел на выражение лица Лю Цзяи, но затем кто-то окликнул его.
– Ичжань, остальные пятеро детей очнулись!
Глаза Лу Ичжаня загорелись. Он поставил лепёшки, которые купил для Бай Лю, и поспешил прочь.
Бай Лю в этот момент откусил лепёшку из красной фасоли. Он посмотрел на записку о душе Лю Цзяи в своём старом бумажнике и нахмурился, когда откусил большой кусок.
– Это слишком сладко. Такую вещь можно продать за три юаня? Если бы я знал, то купил бы только одну.
Как только он закончил говорить, зазвонил его телефон. Бай Лю отложил лепёшку и вытащил телефон из кармана брюк, глядя на экран. Это был звонок от Лу Ичжаня.
– Где ты? Я купил их для тебя, так что приходи и ешь! – Тон Лу Ичжаня был взволнован. – Кстати, пятеро детей проснулись! Доктор говорит, что им становится лучше. Если у тебя есть что-то, что ты хочешь у них спросить, то сейчас это можно сделать!
– Нет, я разобрался с этим вопросом, – медленно произнёс Бай Лю: – Ты сможешь решить эту проблему сразу же.
Лу Ичжань был шокирован.
– Когда ты разобрался? Что ты имеешь в виду, говоря, что я могу решить это сразу же?!
Бай Лю поднял телефон, оглядываясь на больницу, и не ответил прямо на вопрос друга. Вместо этого он вздохнул.
– Лу Ичжань, я обнаружил, что действительно попадался на твои уловки, когда мне было четырнадцать.
К счастью, мне уже не четырнадцать. Я не попадусь на эти уловки снова. – Бай Лю откусил ещё один кусок лепёшки. – Как только всё уладится, не забудь пригласить меня поесть. В противном случае для меня это небольшая потеря. Деньги на моём телефоне заканчиваются. Я вешаю трубку.
«?!?!?!» Лу Ичжань был сбит с толку.
– Разве я не говорил о деле? Почему ты вспоминаешь это? Эй! Ты действительно повесил трубку! Бай Лю! Бай Лю!
Лу Ичжань отругал Бай Лю, который не хотел тратить деньги на оплату мобильного телефона. Затем он повернулся и увидел, что полицейский, охраняющий Лю Цзяи, в трансе поднял голову.
– Ичжань, кто-то написал о нашем деле в интернете…
«?!» Лу Ичжань с удивлением открыл свой телефон, чтобы поискать.
– Разве в отделе интернет-безопасности никто не работает? Могут ли обстоятельства этого дела быть случайно отправлены ?
Полицейский слегка дезориентированно покачал головой.
– Дело не в этом, а в разгадке этого дела. Кто-то разослал информацию о том, что случилось с детьми, и медицинские карты инвесторов. Сейчас они в горячем поиске…
Лу Ичжань: «?!»
Реальность (3)
– Я попросил отца найти людей для этого дела. Они профессионалы и использовали зарубежные адреса. Их не так легко отследить, хотя мой отец сказал, что есть способ выйти на них. – Му Кэ говорил с Бай Лю по телефону и виновато закашлялся. – Есть кое-кто, кто поддерживает деловые отношения с моим отцом. Таким образом, он исключил некоторые из менее достоверных фактов, таких как кровавая ганодерма лусидум. Он лишь смутно показал, что эти инвесторы использовали детей в экспериментах для разработки метода лечения. Так ведь нормально?
Бай Лю использовал свой компьютер для поиска по горячим запросам.
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– Я не против. – Бай Лю принадлежал к тому типу людей, которые не заботились о самом процессе, если он давал результаты. Он лениво прислонился к спинке стула. – Теперь должна начаться безумная трата денег, чтобы убрать горячий поиск?
– Да, но им будет непросто отозвать его. Мы потратили деньги на проведение горячих поисков, и в это вмешалась полиция. Им будет нелегко всё скрыть.
– Я побеспокоил тебя, Му Кэ. Сделай перерыв и поправляйся. Мы вернёмся в игру сегодня в полночь. Днём я должен кое с чем разобраться.
– Хорошо, Бай Лю.
______________________
В три часа дня Бай Лю снова привёл пару в больницу.
Лю Цзяи села напротив пары. Они немного нервно потёрли колени и с нетерпением ждали, глядя на маленькую девочку, сидящую на больничной койке. Вскоре их глаза увлажнились. Они с недоверием посмотрели на Бай Лю, стоящего рядом с ними, их голоса дрожали:
– Бай Лю, мы действительно можем её усыновить?
– …Имеем ли мы право усыновить её?
Бай Лю прислонился к двери и взглянул на Лю Фу и Сян Чуньхуа:
– Вы соответствуете требованиям для усыновления.
Их единственная дочь ужасно умерла. У них была хорошая семья, и они любили детей. Более того, они оба достигли того возраста, когда не собирались больше заводить детей. Это полностью соответствовало условиям усыновления. У Лю Фу и Сян Чуньхуа были лучшие условия для усыновления в семью, и они считались намного лучше, чем Лу Ичжань, у которого было шаткое положение рядового полицейского.
Если бы Лю Фу и Сян Чуньхуа захотели кого-нибудь усыновить, дети в детском доме, вероятно, попытались бы захватить лидерство. Для них это был лучший способ и выбор.
Лю Цзяи тоже знала это. Она оперлась на перила больничной койки и сказала:
– Бай Лю, я говорила тебе, что могу побыть одна. Тебе не нужно искать для меня хорошую приёмную семью. Я не буду тебе благодарна. Я также не хочу продолжать изображать маленькую девочку перед другими. Ты знаешь, что я игрок. Если они останутся со мной, возможно…
– Они также игроки, – прервал Бай Лю слова Лю Цзяи.
Лю Цзяи замолчала, её лицо выглядело очень испуганным.
Бай Лю сразу же выдвинул стул и сел, перехватывая то, что Лю Цзяи хотела сказать.
– Они знают, что ты Маленькая Ведьма. Я разрешаю им покупать и смотреть все видео твоей игры. Они знают, что ты за ребёнок, и ты можешь войти в игру, не притворяясь перед ними.
Раньше я собирался продать тебя Лу Ичжаню, потому что ты ему очень нравишься. Другая причина заключалась в том, что твой брат действительно надеялся, что Лу Ичжань усыновит тебя. Он также думал, что Лу Ичжань – хороший человек и станет для тебя прекрасной семьёй. – Бай Лю поднял глаза и посмотрел на Лю Цзяи. – Однако ты этого не хочешь, поэтому я приму другие меры. Таким образом, твоя деятельность будет более комфортной, и тебе не придётся беспокоиться о будущих проблемах.
Сян Чуньхуа и Лю Фу всё ещё немного нервничали.
Сян Чуньхуа протирала глаза, глядя на слепую девочку.
– В моей семье тоже был ребёнок, но кое-что случилось. Лао Лю и я действительно не очень хороши. Мы не хороши в игре или вне игры, иначе ГоГо не была бы…
Она остановилась и опустила голову, вытирая глаза руками.
– Цзяи, я знаю, что ты потрясающая маленькая девочка, и мы ничем тебе не поможем. Однако Бай Лю сказал, что тебе нужно место, где можно оставаться вне игры, которое является законным и разумным. Просто ты ребёнок, и тебе некуда пойти.
– Мы можем немного помочь с этим, – Лю Фу продолжил слова Сян Чуньхуа. Он наклонился вперёд, заикаясь от небольшой нервозности. – Отношения усыновления – это временная мера. Если ты не полюбишь нас и не захочешь, чтобы мы стали твоими номинальными родителями, отношения могут быть расторгнуты после окончания игры.
Если тебе что-нибудь понадобится, ты всегда можешь нам сообщить. Мы сделаем всё, что в наших силах. Как ты думаешь, так нормально?
Сян Чуньхуа не могла не сказать:
– Посмотри, какая ты сейчас худая. Оставайся с нами. По крайней мере, ты сможешь покушать горячее вне игры. Я не могу сравниться с тобой по силе, но я хорошо готовлю!
– Я тоже очень хорошо готовлю суп, – сказал Лю Фу немного смущённо.
Очевидно, это были два человека среднего возраста, которым на двоих почти сто лет, но разговаривая с восьмилетним ребёнком, они соблюдали осторожность, будто боясь, что напугают её. Казалось, они чувствовали, что им нечего предложить, и они не могут удержать её.
Лю Цзяи долго сидела, опустив голову, молча и неподвижно. Лишь её тонкие пальцы медленно схватились за одеяло, а пальцы ног поджались в воздухе.
– Игры, убежище, помощь, безопасное место для отдыха и восстановления. Они тоже мои люди. Я обещаю, что они не причинят тебе вреда и помогут позаботиться о тебе. В конце концов, ты ещё несовершеннолетняя и многие вещи неудобны. Двум взрослым, работающим на тебя, будет удобнее. У тебя есть ещё вопросы? – заговорил Бай Лю. – Если ты поднимешь проблему, я найду для тебя способ решения.
Все проблемы, о которых говорила Лю Цзяи, были решены Бай Лю. Она всегда уклонялась и пряталась. Она привыкла решать все проблемы только самостоятельно. Никто никогда не говорил ей: «Подними проблему, и я помогу тебе её решить».
Лю Цзяи, наконец, подняла голову. Её глаза немного краснели, но слова оставались холодными.
– Да. Как я могу расплатиться за эти вещи?
Сян Чуньхуа была сбита с толку.
– Расплатиться… за что?
– Убежище, горячая еда и суп, о которых вы упомянули. – Лю Цзяи считала, что выплата долга естественна. – Как вы хотите, чтобы я расплатилась? Деньги или очки?
Глаза Сян Чуньхуа были красными. Она хотела сказать, что Лю Цзяи не обязана расплачиваться, но Бай Лю первым открыл рот.
– Я позволю им записывать деньги, которые они тратят на тебя каждый день. Как только ты полностью выйдешь из игры, всё будет решено сразу. Есть ещё вопросы?
Лю Цзяи медленно покачала головой. Она чувствовала, что всё ещё что-то должна. Однако она не знала, что это были за вещи, и чем можно было их вернуть.
Сян Чуньхуа эмоционально посмотрела на Лю Цзяи, как будто хотела обнять девочку. Она долго колебалась, прежде чем с лицом, полным превратностей, протянуть руку, чтобы нежно прикоснуться к лицу Лю Цзяи, её тон был сдавленным:
– Почему ты такая маленькая? Когда ГоГо было восемь, она была вдвое больше тебя…
Глаза Лю Фу тоже были красными, а голос хриплым.
– Мы вернёмся и накормим тебя хорошо. Если мы будем кормить тебя большим количеством красного мяса и супа из костей, ты скоро вырастешь.
Ешь столько же, сколько ГоГо, и вырастай быстрее. Ты будешь большой девочкой.
Лю Цзяи не знала, что сказать, поэтому молчала.
Бай Лю взглянул на неё.
– Я нашёл тебе наиболее подходящее место для жизни. Тебе не нужно слишком много думать. Я войду в игру сегодня вечером. Если хочешь войти, то следуй за мной. Ничего страшного, если не хочешь. После того, как Лю Фу и Сян Чуньхуа усыновят тебя, тебе станет намного удобнее. Тебе больше не придётся всё скрывать, как раньше.
Наступило долгое молчание, прежде чем Лю Цзяи прошептала: «Хм». Это означало, что она согласна.
_____________________
Выйдя за дверь больницы, Лю Фу не знал, что сказать, и сильно сжал руку Бай Лю. Мужчина оглянулся и увидел Сян Чуньхуа и Лю Фу, смотрящих на него со слезами на глазах.
– Спасибо, Бай Лю, большое тебе спасибо. – Лю Фу высморкался. Он не знал, что сказать, поэтому мог говорить только о делах. – Ты ведь войдёшь в игру ночью? Мы тоже пойдём?
Они были готовы умереть. Они никогда не думали, что у них появится ещё одна маленькая девочка в качестве дочери, прежде чем они умрут. Не то чтобы у них не было этой идеи, когда они испытывали наибольшую боль. Просто, войдя в игру, они больше не осмеливались думать об этом. Они были очень осторожны при контакте с людьми, опасаясь заставить их войти в игру.
– Да, входите, и я попрошу Му Сычэна вас вести. Это может быть игра второго уровня. Вас это устроит?
Лю Фу и Сян Чуньхуа решительно кивнули.
– Нет проблем.
......
Разобравшись с Лю Цзяи, Бай Лю вернулся в свой небольшой арендованный дом.
Видя, что ещё рано и что его психическое состояние пострадало от усталости, Бай Лю приготовился сделать перерыв перед тем, как вступить в игру. Он поставил будильник, надел пижаму, лёг в постель и закрыл глаза.
Бай Лю был человеком, который хорошо спал и редко видел сны.
Неизвестно, случилось это из-за чрезмерного потребления или, наоборот, истощения, но на этот раз Бай Лю приснился очень странный сон. Ему казалось, что его тело покрыто слоем белого инея до кончиков пальцев. Он не мог сопротивляться замерзанию. Холодное тело тяжело лежало на его груди, и Бай Лю чувствовал себя так, как будто ему снится призрак, прижимающий его к кровати.
Это был призрак, который выглядел довольно неплохо.
Тавил приподнялся и посмотрел на Бай Лю. В его светлых зрачках не было человеческих эмоций.
– Твоя неудача приближается.
Бай Лю почувствовал руку Тавила у своего уха. Это было очень холодное прикосновение.
Он посмотрел на Тавила в полусонном состоянии. Он хотел сказать, что ему никогда не везло, и он давно привык к неудачам.
Однако рот Бай Лю казался склеенным. Он не сумел произнести ни слова и мог только издавать странные звуки… Бай Лю прекратил попытки говорить и показал Тавилу глазами, чтобы тот продолжал говорить.
Тавил наклонился к шее Бай Лю и подцепил пальцем крест на груди мужчины. Он опустил голову и поцеловал крест, прежде чем поместить его между бровями Бай Лю, осторожно постучав по нему указательным пальцем.
– Как только часы на стене покажут девять часов, мститель, окутанный ненавистью, из другой временной шкалы, явится к тебе с судьбой смерти. Таким образом, Бог явился, чтобы открыть это тебе, благословить тебя и защитить тебя.
Тавил посмотрел на Бай Лю, который хмурился в кошмаре, с неописуемым тоном безразличия и торжественности богов.
– Мой верующий в злого Бога, помни, избегай пули самоубийцы охотника. Не используй правый глаз, чтобы потакать желаниям. До того, как наступит настоящая смерть, твоё время уникально и необратимо.
Тавил прикрыл глаза Бай Лю рукой и наклонился, чтобы поцеловать обратный крест на лбу мужчины. Затем он заговорил холодным и священным, как крест, тоном.
– Ключ ко всему в руках ведьмы. Яд или противоядие – ключ к твоему выбору. Бог вечен, и душа вечна.
Тавил вернул крест обратно в одежду Бай Лю. Он смотрел на мужчину, но его зрачки отражали светло-розовую розу, лепестки и листья которой постепенно распускались и расцветали.
– Остерегайся роз.
В тот момент, когда он закончил говорить, он превратился в груду великолепных лепестков, разбросанных по телу Бай Лю. Вокруг стоял сильный, возбуждающий аромат роз, от которого Бай Лю почувствовал себя неуютно. Он выкатился из лепестков роз, прежде чем они рассыпались светло-розовым дымом. Дым завис над одеялом Бай Лю, прежде чем, наконец, упал горящим пеплом под его кровать. Ветер унёс его, и он исчез.
Бай Лю резко открыл глаза.
Не было ни роз, ни лепестков, ни Тавила. Он спал на старой кровати с выступающими пружинами в арендованном доме высотой потолков менее трёх метров. Бай Лю сел и вытащил крест.
У креста было странно холодное прикосновение. Бай Лю поднёс крест к носу и понюхал.
На кресте чувствовался аромат роз, от которого ему было не по себе.
– Неудача и смерть приходят ко мне… – Бай Лю держал крест и прищурился. – …Остерегайся охотника и роз.
Тавил был Богом, поскольку личность, которую Бай Лю приобрёл с крестом, представляла собой верующего в Тавила. Сомнительное сообщение, которое он получил от Тавила, было, говоря непрофессиональным языком, «оракулом».
С древних времен оракулы были расплывчатыми. В том числе и тот, который дал ему Тавил.
Если бы этот расплывчатый оракул был истолкован с использованием предыдущих знаний и взглядов Бай Лю на мир, он сказал бы, что, поскольку богов нет, оракулы составлены верующими. Они говорили расплывчатые слова, чтобы в их прогнозах было больше терпимости к ошибкам.
Однако оракул Тавила вызвал у него знакомое чувство.
– Такое ощущение, что слова заблокируют, потому что некоторые вещи нельзя сказать прямо. Следовательно, нужно использовать другие слова, чтобы выразить тот же смысл. – Бай Лю задумался. – Так что возможно, что Тавил блокируется более высоким уровнем существования. Он не может прямо сказать мне, чего следует избегать, поэтому только косвенно намекнул на меня, чтобы пробудить бдительность.
Ведьму легко угадать. Имелась в виду Лю Цзяи.
Тогда что подразумевалось под розой и охотником?
Бай Лю держал ароматный розовый крест и смотрел на время на старых настенных часах.
Было ровно девять часов.
Бай Лю услышал шаги, доносящиеся из коридора за пределами его дома. Звукоизоляция арендованного дома была плохой, поэтому Бай Лю мог слышать непрерывные шаги снаружи. Они не были плотными, и все они прошли мимо. Они казались обычными обитателями здания.
Тем не менее, когда четвёртый звук шагов повторился регулярно, Бай Лю выдохнул и встал с кровати, чтобы надеть одежду и обувь. Он открыл окно и выглянул наружу, чтобы сделать разумную оценку. Если он прыгнет с пятого этажа, у него будет возможность выжить в течение всего нескольких минут. В конце концов, он решил отказаться от этой идеи.
Дом, в котором он жил, представлял собой снизу доверху недорогие сдаваемые внаём квартиры. Бай Лю жил на пятом этаже, и на этом этаже было всего четыре жильца. Это показало, что некоторые из людей, находящиеся сейчас в доме, не были обычными жителями. Бай Лю был хорошо знаком с натренированными шагами. Он слышал это только от одного человека.
Это был Лу Ичжань.
Шаги, наконец, остановились перед дверью Бай Лю. Дверь позади него распахнули ногой, и группа людей с оружием в руках строго закричала на него:
– Полиция! Не двигайтесь! Руки вверх!
Бай Лю быстро опустил голову. Он снял монету с шеи, сунул её в рот и зажал языком.
Когда в окно подул ночной ветер, Бай Лю медленно повернулся и неторопливо поднял руки.
Ветер развевал волосы на его лбу. Хотя Бай Лю ничего не делал, появилось чувство спокойствия, как будто он давно ожидал, что его поймают. Он послушно позволил полицейским надеть на себя наручники. Он ничего не спрашивал и не выглядел очень напуганным.
Бай Лю не понял, почему его арестовали, но эти полицейские очень его боялись. Все полицейские, ворвавшиеся в комнату, были хорошо вооружены, в кожаных перчатках и защитной одежде. Бай Лю осмотрел их и прикинул, что толщина слоя может составлять два-три сантиметра. Он не знал, из какого металла это сделано, но казалось, что это очень прочная защита.
Оборудование сделало полицейского похожим на специалиста по разминированию, который собирался разобрать мощную бомбу.
Бай Лю, которого считали угрозой наравне с бомбой, дремал в машине.
Автомобиль, в котором сидел Бай Лю, выглядел уникально. Переднюю и заднюю части разделяла толстая металлическая пластина, оставлявшая лишь небольшое окно размером пятнадцать на пятнадцать сантиметров. Через окно он увидел нервного полицейского. Полицейский сглотнул и направил пистолет на Бай Лю, по-видимому, опасаясь, что этот молодой человек со связанными руками и ногами внезапно станет агрессивным.
Огни уличных фонарей светили через маленькое окошко в заднем отсеке машины, где сидел Бай Лю. На стене был изображён красный треугольник, в котором находился осьминог со свирепо извивающимися щупальцами. Рядом с ним был человечек с разбросанными конечностями, истекающий кровью, а также большой красный крест на осьминоге.
Знак гласил:
[Это неизвестный сверхъестественный опасный груз. Он имеет тенденцию причинять людям вред! Будьте бдительны и соблюдайте дистанцию!]
Полосы огней вспыхнули на пустом лице Бай Лю, напугав полицейского, наблюдавшего за ним из маленького окна. Полицейский почти не мог держать пистолет, а водитель был ошеломлён.
– Что случилось? Что-то изменилось?
Маленький полицейский закричал:
– Он! Он дышит!
– Успокойся! – Полицейский за рулём сделал два глубоких вдоха. – Это первый монстр-ересь в форме человека, захваченный нашим подразделением. Дыхание – это нормально, так что не удивляйся.
Бюро противодействия опасной ереси (1)
Язык Бай Лю двигался во рту, и холодная монета медленно перемещалась по слизистой оболочке. Его глаза были полны необъяснимых эмоций, когда он спокойно смотрел в окно, в то время как полицейские охраняли его со страхом в глазах.
Вечером по пустынной дороге мчался грузовик с тяжёлым металлическим кузовом. За грузовиком один за другим следовало ещё несколько автомобилей к куполообразному белому зданию размером со стадион посреди пустыни.
____________________
Внутри купола был гладкий серебристо-белый металл, отражавший свет. Каждая сторона была подобна зеркалу. Огромная лампа висела в центре, как солнце. Холодный белый свет ослепительно отражался от стен и стрелял со всех сторон. Люди, которые сюда приходили и уходили, были в тёмных очках.
Те, кто внезапно арестовал Бай Лю от имени полиции, умело надели защитные очки перед входом в здание. У Бай Лю, скованного металлическими цепями, очков не было.
При таком ярком свете без каких-либо очков глазам людей потребуется секунда или две, чтобы потерять нормальную зрительную функцию и видеть только световые пятна. Длительное пристальное наблюдение могло даже вызвать снежную слепоту, когда глазное яблоко обожжено светом и слепло.
Бай Лю изначально хотел взглянуть на внутреннюю структуру своеобразного здания, но этот тип высокоинтенсивного света и структура здания, очевидно, не позволяли таким людям, как он, которые хотели сбежать, запоминать маршрут.
В этом свете глаза людей не могли ничего увидеть, не говоря уже о маршруте.
Бай Лю сразу же отказался от этой идеи. Он закрыл глаза, и сопровождающие его люди потащили его вперёд.
Эти люди, наконец, поместили Бай Лю в маленькую серую металлическую комнату квадратной формы, которая была не слишком высокой. В маленькой комнате стояли стол и два стула. На столе стояла очень яркая настольная лампа. На стене было маленькое окошко размером с то, что Бай Лю увидел в машине. Бай Лю слышал звуки из-за него.
– Докладываю заместителю капитана третьей команды! Команда успешно поймала гуманоида-ересь высокого риска с помощью предложенного кода 006!
Никто не сошёл с ума во время миссии! Никто не покончил жизнь самоубийством после того, как его околдовала ересь! Атака ереси никого не искалечила физически! Поскольку капитан Тан представил ересь как монстра красного уровня с высоким риском, пять модифицированных бронемашин, семнадцать ограничительных орудий и тридцать три члена третьей команды были отправлены для поимки ереси. В настоящее время нет расхода личного состава и вооружения. Задача выполнена успешно!
Нежный мужской голос сказал:
– Спасибо за работу. Я лично допрошу захваченного гуманоида-ересь и узнаю остальную информацию.
Голос докладчика стал немного взволнованным.
– Заместитель капитана Су, почему вы так торопитесь? Вы должны сделать это совместно с капитаном Тан! У него более высокая защита, а также это именно капитан Тан выступал за принудительный арест ереси сегодня вечером. В одиночку столкнуться с таким неизвестным монстром слишком опасно.
– Где капитан Тан? – Нежный голос стал немного холодным, и человек, которого называли заместителем капитана Су, казалось, разочарованно вздохнул. – Сегодня он устроил неистовство, чтобы мы поймали ересь, а потом пошёл пить. Теперь он пьян, и его телефон не работает. Мы его искали.
– …Капитан Тан снова пошёл пить?! – Голос члена команды звучал недоверчиво. – Как он может такое сделать? Для сегодняшней миссии он использовал привилегию капитана, чтобы заставить нас арестовать ересь без тщательного расследования! Разве капитан Тан не сказал, что сделает это сам? Почему он снова напился?!
– Это не первый раз, когда он в таком настроении отправлял команду в незнакомое место, чтобы поймать монстра. – Заместитель капитана Су горько улыбнулся. – Когда он пьян, он в каждом видит чудовище. Однако это первый раз, когда он использовал свою привилегию капитана. Сегодня вечером его информация о человеке-ереси по имени Бай Лю была очень конкретной и точной. Я думал, что он действительно действовал после проверки. Теперь, видя эту ситуацию, я считаю, что, возможно, этот человек – невинный и самый обычный… Я пойду и посмотрю, что происходит.
Затем открылась металлическая дверь маленькой комнаты Бай Лю.
Это был мужчина лет тридцати в полицейской форме. На нём была защитная маска и коричневая кожаная одежда. Он был ростом более метра восьмидесяти с мягкими глазами серовато-жёлтого или светло-янтарного цвета. Казалось, что его волосы какое-то время оставались без внимания. Пряди свисали с обеих сторон лица. Он выглядел немного усталым из-за того, что ложился поздно, но был чист и опрятен. Казалось, он хорошо поддерживал свои жилищные условия, несмотря на высокую интенсивность работы. На первый взгляд он казался очень дружелюбным и позволял людям легко ослабить бдительность.
Взгляд Бай Лю упал на удостоверение личности на правом нагрудном кармане мужчины: «Заместитель капитана третьей группы отдела по работе с опасной ересью – Су Ян».
Су Ян сделал знак Бай Лю сесть. После того, как он сел, Су Ян заметил, что взгляд мужчины остановился на его удостоверении личности. Он кивнул на него и беспомощно объяснил Бай Лю:
– Может, вы не поверите из-за насильственного захвата моими товарищами, но мы действительно являемся официальным департаментом страны.
Бай Лю тепло посмотрел на Су Яна и ничего не ответил.
Су Ян выглядел ещё более беспомощным.
– Это может показаться смешным, но обычные люди не осознают того, что существует множество сущностей, которые нельзя объяснить с помощью научного и здравого смысла. Они похожи на монстров. Мы называем этих чудовищ, пришедших из неизвестного места, ересью.
Некоторые из них запутывают людей и сводят их с ума. Некоторые едят человеческое мясо и кровь. Для борьбы с этими опасными сущностями, наносящими вред обычным людям, был создан специальный отдел. Люди, которые арестовали вас сегодня вечером, являются работниками этого отдела.
Бай Лю поднял взгляд.
– Какое это имеет отношение ко мне? Я похож на ересь?
Су Ян не ответил Бай Лю прямо. Вместо этого он взял пульт дистанционного управления со стола, стоящего перед ними, и направил его на стену. Медленно опустился белый экран. С противоположной стороны появился проектор и начал показывать презентацию на экране.
[Научная популяризация отдела работы с опасной ересью]
Су Ян посмотрел на Бай Лю.
– Сначала я объясню вам то, что только что сказал, а затем подробно объясню вашу ситуацию. Я просто сказал, что мы несём ответственность за борьбу с ересью, внезапно появившейся в этом мире. Наш отдел существует давно, но мы до сих пор не знаем, откуда взялись эти монстры. Они просто появились и представляют собой всевозможных странных и ужасных людей, животных или предметы.
Су Ян нажал на пульт, и в презентация на экране переключились страницы.
Он продолжил:
– У этой ереси есть ужасная сила, способная уничтожить нас. Вы помните взрыв в Зеркальном городе?
На презентации появилась фотография старинного зеркала, которое Бай Лю видел во «Взрыве последнего поезда». Вокруг него несколько человек в форме того же стиля и цвета, что и у Су Яна, хмурились, серьёзно рассматривали и измеряли зеркало.
Су Ян сказал:
– Это зеркало, участвовавшее во взрыве в Зеркальном городе. После взрыва многие люди задавались вопросом, как кто-то сумел нагло пронести бомбу мимо охраны. Не сработала проверка безопасности? В то время мы публично заявили, что воры спрятали бомбу в зеркале акционера, и нас ругали почти месяц. Они сказали, что мы свысока смотрели на их интеллект, чтобы обвинить их. Судя по размеру и толщине зеркала, спрятать в нём бомбу было невозможно.
Он снова нажал на пульт, и фотография на экране сменилась на другую. Группа людей в форме была потрясена, вытащив из зеркала огромную чёрную бомбу. Это полностью противоречило законам пространства и здравому смыслу.
– Тем не менее, это правда. – Су Ян повернулся к Бай Лю. – Это зеркало разбилось при взрыве. Нам потребовалось много труда, чтобы собрать его на станции метро после инцидента. После того, как мы его восстановили, мы провели множество тестов и экспериментов с зеркалом. Мы обнаружили, что оно похоже на точку сложения в пространстве, из которой можно вынуть что-то большее, чем его размер. Вещи, помещённые внутрь, не могут быть обнаружены нами с помощью каких-либо известных лучей или устройств.
Затем, после длительных экспериментов, мы обнаружили, что зеркало не только хранит предметы, но и выполняет определённую функцию духовной материализации. Если наши экспериментаторы смотрели в зеркало в течение длительного времени, вещи в зеркале превращались из бомбы в последнее, что они хотят видеть.
Мы провели расследование и обнаружили, что причина, по которой предмет в зеркале был бомбой, заключалась в том, что братья-воры не хотели, чтобы зеркало разбилось. Они боялись всего, что могло разбить дорогое зеркало, и смотрели в зеркало днём и ночью. В конце концов, их страх превратился в бомбу в зеркале, которая в конечном итоге взорвалась в поезде.
Картинка на презентации переключилась на описание.
[Название Ереси]: Зеркало теоремы Мерфи.
[Справочный номер]: CEDT-0714
[Отчёт]: Обнаружен в результате сильного взрыва. В процессе сбора осколков было обнаружено, что поезд двигался в неудержимой, часовой петле взрыва поезда (линия поезда не была петлей). Подтверждено, что страх погибших в результате взрыва людей проецировался на осколки разбитого зеркала. Пассажиры в поезде боялись, что не смогут выйти из поезда, который вот-вот взорвётся, поэтому зеркало отразило неудержимый циклический взрыв…
…После восстановления всех фрагментов ремонтировать его не пришлось. Фрагменты соединились друг с другом, образуя нормальную зеркальную поверхность, и никаких следов фрагментации обнаружить не удалось…
…После тестирования выяснено, что пристальное наблюдение более семнадцати минут может превратить предметы в зеркале во что-то, чего человек боится…
[Способ содержания]: Помещено под землёй на глубину семнадцати метров, завернуто в тёмную полиэтиленовую ткань и хранится вдали от света. Открытие CEDT-0714 для проверки возможно только с разрешения трёх заместителей капитана или одного капитана команды.
[Уровень опасности]: Светло-красный.
– Конечно, после наших экспериментов вещь в зеркале больше не бомба, – пошутил Су Ян с улыбкой. – Мы заставили одного экспериментального сотрудника, который ненавидит острую пищу, смотреть в это зеркало после того, как съели специальный острый горячий горшок. Час спустя всё, что хранилось в этом зеркале, превратилось в дьявольский острый горячий горшок.
Су Ян продолжал управлять презентацией.
– Вы видели по телевизору инцидент с отравлением грибами в детском доме?
Бай Лю поднял глаза и посмотрел на стену. На экране появилось изображение кровавой ганодермы лусидум. Это было не фото, а рисунок от руки.
– Мы взялись за дело на полпути и изучили возможность того, что инвесторы были вовлечены в подобные вещи. Говорят, что она может вылечить все болезни, но, к сожалению, не найдено никаких конкретных подсказок. – Су Ян слегка улыбнулся и многозначительно посмотрел на Бай Лю. – И всё же было большое совпадение. Этим утром кто-то внезапно раскрыл подсказку. Нам сделали большой подарок, и участники второй команды отправились ловить людей.
Изображения на презентации продолжили меняться и превратились в видео наблюдения за больничной палатой.
На видео Бай Лю посетил ребёнка на больничной койке. После его ухода ребёнок быстро поправился. Затем он повернулся к двери и прошептал спасибо.
Бай Лю увидел эту сцену и слегка фыркнул в сердце.
Он не думал, что попадётся так.
– Мы использовали ватные палочки, чтобы проверить рвоту и фекалии этого маленького товарища после того, как вы ушли, и обнаружили очень странный штамм мицелия. – Су Ян достал из правого нагрудного кармана стеклянную бутылку размером с большой палец с кроваво-красным мицелием в фиксирующем растворе.
Он смотрел прямо на Бай Лю.
– Господин Бай Лю, никто из посторонних, кроме вас, не посещал детей в тот день. Потом, когда вы пришли, всем детям стало лучше. Вы можете объяснить, откуда взялся этот мицелий?
Бюро противодействия опасной ереси (2)
– Поэтому вы, полицейские, в девять часов вечера арестовали меня, хорошего гражданина, который всегда подчинялся закону, и заковали в кандалы? – Бай Лю поднял руку. Тяжёлые серебряные оковы качнулись, прежде чем он легко отклонил вопрос. – Это видео наблюдения вовсе не является неопровержимым доказательством. Разве это не слишком явный произвол при аресте?
Су Ян неловко закашлялся.
На самом деле, это видео предназначено только для того, чтобы обмануть Бай Лю. Оно не являлось основным доказательством, которое можно использовать для ареста.
– Я просто уволенный рабочий, живущий в дешёвом арендуемом доме, – категорично сказал Бай Лю. – Если у меня есть что-то, что может вылечить все болезни, как вы говорите, зачем мне кормить этих детей бесплатно? Вы проверили меня. Вы должны знать, что у меня не хватает денег, верно?
Финансовое положение Бай Лю действительно было далеко не лучшим. Если он бы получил кровавую ганодерму лусидум, зачем ему кормить детей без причины, совершая добрые дела и не оставляя имени? В конце концов, нормальные люди знали, сколько денег они могут заработать на таких вещах. Мало кто мог устоять перед этим искушением, не говоря уже о Бай Лю, которого уволили почти месяц назад.
– Обычный уволенный рабочий? Тогда почему Мяо, который недавно убил своего сына и покончил жизнь самоубийством, в ужасе выкрикивал ваше имя, прежде чем перерезать себе горло? – Су Ян быстро пришёл в себя и продолжил нажимать на пульт.
На экране появилось новое видео.
На экране показалось усталое безумное лицо Мяо Гаоцзяна. Его глазные яблоки запали, а скулы заострились. Он приставил нож к горлу, а у его ног виднелись грязные пятна крови. Труп Мяо Фэйчи лежал неподалёку.
Кто-то крикнул:
– Мяо Гаоцзян! Сначала успокойся! Положи нож!
– Самоубийство не решит никаких проблем! В первую очередь контролируй себя. Если у тебя есть проблемы, которые невозможно решить, обратись к нам, полицейским!
Мяо Гаоцзян в ужасе качал головой. Его руки и ноги дрожали, он хрипло и резко взревел:
– Я мёртв! Меня убил Бай Лю! Это не самоубийство. Это убийство.
Мяо Гаоцзян, казалось, сопротивлялся ножу в руке. Его лоб был напряжён, и он продолжал пытаться убрать оружие, но его рука, как будто, вышла из-под контроля. Она с силой вонзила лезвие в кровеносные сосуды шеи, и мужчина рухнул с криком:
– Это он убил меня! Бай Лю! Бай Лю! Бай Лю и эта статуя – мои убийцы!
Кровь брызнула из артерии на потолок. Мяо Гаоцзян уставился туда красными глазами, упав в лужу крови, а нож застрял у него в шее.
Видео застыло на изображении Мяо Гаоцзяна, лежащего на полу. Су Ян повернулся к Бай Лю.
– Вам есть что сказать?
– Мне нечего сказать. – Выражение лица Бай Лю не изменилось, и его сердце не дрогнуло. Его глаза были наполнены реалистичным замешательством. – Товарищ полицейский, я не знаю этого человека. Разве этого человека не показывали в новостях? Разве он не покончил жизнь самоубийством? Вы снимали весь процесс его самоубийства. Какое это имеет отношение ко мне?
– Он выкрикнул ваше имя перед смертью. – Су Ян посмотрел на Бай Лю и подчеркнул. – Он сказал, что это убийство, и что вы убили его. Вероятно, это сообщение о смерти, которое оставил нам товарищ Мяо.
– Значит, только из-за его слов смерть товарища Мяо стала убийством? – Бай Лю улыбнулся Су Яну. – Заместитель капитана Су, вы так на меня давите, и моё психологическое состояние очень хрупкое. Если я не смогу выдержать давления, которое вы оказываете на меня, и покончу жизнь самоубийством, называя вас по имени, разве это не значит, что вы убийца, убивший меня?
Су Ян медленно выдохнул. Он не ответил на слова Бай Лю, иначе он последовал бы чужому ритму.
Бай Лю оказался более хитрым и способным приспосабливаться, чем он думал. Он действительно казался обычным человеком, как и его резюме.
– Конечно, я не это имел в виду, но вы действительно выглядите подозрительно, товарищ Бай Лю. – Су Ян вернул тему в исходное русло.
– Разве вы, полицейские, не обязаны искать доказательства? – Бай Лю неторопливо посмотрел на Су Яна. – Помимо подозрительного вида, есть ли какие-нибудь другие доказательства того, что я убил этого Мяо?
Бай Лю ответил на слово «выглядите».
Су Ян снова замолчал.
Бай Лю и Мяо Гаоцзян не общались. Они никогда не встречались, их жизненный опыт не совпадал. Они совершенно ничем не связаны. Из-за этого дело Мяо Гаоцзяна, выкрикивающего имя Бай Лю перед смертью, выглядело ещё более странно. В связи с этим его передали в Бюро опасной ереси.
Тем не менее, помимо предсмертного послания Мяо Гаоцзяна, в этом деле на самом деле не было никаких доказательств.
Бай Лю спокойно спросил:
– Значит, на самом деле нет никаких доказательств. Тогда я не понимаю. В отсутствие каких-либо доказательств, как вы можете использовать такие средства, как арестовывать меня и привозить сюда для допроса? Это не соответствует в моём понимании здравому смыслу закона.
Су Ян и Бай Лю устало посмотрели друг на друга, как будто они давно не высыпались. В конце концов Су Ян беспомощно вздохнул, как будто его совесть наконец нашлась. Он вынул ещё одну маленькую бутылку из нагрудного кармана и поставил её на стол перед Бай Лю.
В маленькой бутылке плыл розовый газ, похожий на вселенную, образованную взорвавшимися звёздами. Он блестел в бутылочке и выглядел очень красиво.
Глаза Бай Лю слегка переместились. Это было очень похоже на тот розовый дым, который он видел во сне, когда распался Тавил.
– Это очень популярные в последнее время газовые духи, которые продаются в интернете. – Су Ян посмотрел на эту розовую бутылку, наполненную девчачьим и мечтательным видом. – В нём есть освежающее вещество. Говорят, что если это распылить на ваше тело, вы сможете поддерживать в течение дня высокий уровень работы. Таким образом, этот парфюм используется многими компаниями как освежитель воздуха на предприятии. У него есть и другие прозвища, такие как «газовый кофе» и «любовная работа».
Недавно мы обнаружили, что если компании, которые используют духи в больших количествах, решат прекратить их использовать или заменить, у сотрудников появятся определённые симптомы безумия. – Су Ян на мгновение замолчал, прежде чем продолжить. – Странно то, что духи были протестированы всеми известными инструментами, и никаких вредных ингредиентов обнаружить не удалось. Они полностью соответствуют стандартам производства и продажи парфюмерии. Мы обнаружили, что это неправильно, поэтому взяли на себя это дело и перевели сюда некоторых сотрудников для лечения и исследования.
После повторного тестирования было обнаружено, что симптомы этих сотрудников очень похожи на симптомы отмены.
Взгляд Бай Лю упал на бутылочку, и он понял, что имел в виду Су Ян.
– Мы определили этот парфюм как новый тип газового опиума и приготовились заставить этих сотрудников пройти обязательную отмену. – Су Ян глубоко вздохнул. – Потом что-то пошло не так с выводом.
Су Ян нажал на пульт дистанционного управления, несколько раз меняя видео, прежде чем, наконец, открыть его.
На видео мужчина средних лет с выпученными глазными яблоками продолжал нападать и выть. Его лицо было таким же розовым, как газ в маленькой бутылочке. Вены на его лбу вздулись, когда он ударился головой о стену. Кто-то вошёл, чтобы привязать его к стулу, но он снова быстро вырвался на свободу.
Вскоре мужчина издал пронзительный крик, и произошли странные изменения. В зрачке мужчины отчётливо проявилась засыхающая роза. Затем его плоть и кровь начали сохнуть и чернеть, отслаиваясь от него, как увядшие лепестки розы. Наконец, на стуле осталась только куча одежды и невероятный белый скелет. Потом он разлетелся в пыль.
На видео слышался фоновый шум.
«…Загрязнённый объект CEDT-0756 пытался выйти в течение 6 дней, 17 часов и 56 минут, но безуспешно…»
Видео закончилось.
Су Ян не смотрел на экран, и его голос был немного сухим.
– Мы использовали множество методов и обнаружили, что нет никакого способа сохранить жизнь этих сотрудников, кроме как позволить им продолжать использовать духи под названием «Газ из розы с сухими листьями» …
Иначе они засохнут.
Су Ян некоторое время молчал.
– Цепочки производства и продаж такого типа вещей не должны существовать, но к тому времени, когда мы обнаружили это, было уже слишком поздно… – Су Ян горько улыбнулся и взял бутылку розового цвета. – Вы знаете, сколько раз эта вещь продавалась в интернете за месяц? Сотни тысяч, и каждый месяц это число будет удваиваться. Так много людей используют эту штуку. Если её производство будет приостановлено…
– И что? – Бай Лю остался равнодушным. – Заместитель капитана Су, то, что вы упомянули, не имеет ко мне никакого отношения? Вы не сможете решить эту проблему, даже если поймаете меня.
Су Ян посмотрел прямо на Бай Лю.
– Нет, у вас есть способ решить эту проблему.
Он встал и наклонился вперёд, чтобы посмотреть в глаза Бай Лю.
– Наш капитан сказал, что вы чудовище, которое может разгадывать все злые дела в мире. Если вас поймают, эти сумасшедшие вещи перестанут вливаться в наш мир.
Услышав эту фразу, Бай Лю удивлённо приподнял бровь.
Бюро противодействия опасной ереси (2)
Несколько членов команды помогали высокому пьяному мужчине в униформе попасть в маленькую комнату, где содержали Бай Лю. Члены команды посмотрели на упавшего на пол в нетрезвом виде мужчину и обмахивали собственные носы.
– Сколько выпил капитан Тан?
– Я не знаю. И не представляю, сколько времени он валялся перед базой, прежде чем его нашёл патруль. – Член команды, поддерживающий мужчину, горько улыбнулся. – Где заместитель капитана Су? Он всё ещё работает с недавно захваченной гуманоидной ересью? Что ж, глядя сейчас на капитана Тан, я уже и не знаю, велел он нам поймать обычного человека или настоящего еретика…
– Мы всё же должны доверять капитану Тан. В конце концов, у него есть способность предвидеть будущее, поэтому у него такой высокий уровень полномочий в чрезвычайных ситуациях. Более того, всё, что он ранее приказал поймать, было правильным. На этот раз должно быть так же… Не так ли?
Взгляд нескольких членов команды упал на капитана Тан, лицо которого было закрыто волосами, которые он долгое время не подстригал. Пьяный капитан Тан скривил рот и почесал бедро.
Члены команды снова заколебались.
– Хотя… Капитан Тан в последнее время слишком много пил. Разве капитан не говорил, что чем больше он пьёт и теряет рассудок, тем больше ереси он увидит в будущем?
– Ты веришь в это? Это просто предлог, чтобы выпить. – Су Ян толкнул дверь маленькой комнаты и вышел, небрежно разговаривая с членами команды. – Если Тан Эрда не прикоснётся ни к капле алкоголя, он сможет точно предсказать, когда и где появятся злые вещи. Теперь, когда он пьёт, его способности ухудшились. Его последние несколько действий были напрасными, и, возможно, алкоголь, который он пил, ударил ему в голову.
Су Ян глядел на Тан Эрду, неподвижно лежащего на полу и всё ещё тихонько храпящего, и вена на его лбу вздулась.
– Идите в комнату CEDT-0076 и принесите ледяную воду, чтобы разбудить его.
Ледяную воду выплеснули, мужчина, лежащий на полу, закашлялся и сел. Его волосы были немного растрёпаны и завивались по обе стороны от ушей. Неизвестно, как долго он не брился, но на его подбородке выросла щетина. Он вытер ледяную воду с челюсти большим пальцем и медленно встал.
Форма мужчины выглядела очень неаккуратной. На его рубашке несколько пуговиц не были застегнуты должным образом, а значок на правой стороне груди задрался до подбородка. На нём было написано: «Капитан третьей команды Департамента по работе с опасной ересью – Тан Эрда».
– «Ха! Отрыжка!» – Мужчина отрыгнул с запахом крепкого алкоголя. Он зачесал мокрые волосы назад, открыв пару очень острых и узких тёмно-синих глаз, похожих на волчьи.
Он явно был окутан запахом алкоголя, но в глазах Тан Эрды вовсе не было опьянения. Но это длилось всего лишь мгновение. Вскоре он опёрся о стену и в изумлении покачал головой.
– Почему стена этого бара так похожа на базу?
Су Ян беспомощно держался за лоб.
– Через три минуты разбудите его и отправьте в маленькую комнату. Пусть он расправится с гуманоидной ересью, которого он сам хотел поймать.
Три минуты спустя Бай Лю посмотрел на мокрого мужчину, сидящего перед ним, его глаза обратились к значку.
– Вы тот капитан Тан, о котором говорил Су Ян, который был полон решимости поймать меня?
Я не знаю, почему вы думаете, что моя поимка может решить эти… странные маленькие проблемы, с которыми вы сталкиваетесь. – Бай Лю взглянул на флакон духов с розами на столе, а затем на Тан Эрду напротив себя. – Я просто обычный уволенный гражданин.
– Чё, обычный гражданин? Ха-ха. – Тан Эрда достал из кармана пачку сигарет. Он зажёг одну без промедления. Мужчина глубоко затянулся и медленно выдохнул. Алый дым поднимался из его указательного пальца и отражался в глазах Тан Эрды, похожих на волчьи.
Некоторое время он пристально смотрел на Бай Лю. Затем он внезапно очень яростно улыбнулся.
– Бай Лю, почему ты до сих пор притворяешься?
Он нахмурился.
– Ты знаешь, сколько раз я ловил тебя здесь? – Тан Эрда встал, прижимая окурок к наручникам арестованного. Он саркастически выпустил дым от сигареты в лицо Бай Лю. – Ты десятки раз был десятитысячным лисом. Тебе всё ещё нужно со мной поиграть?
Бай Лю слегка откинулся назад, чтобы избежать Тан Эрды.
– Однако это наша первая встреча. Капитан Тан, вы обознались?
Тан Эрда откинулся назад и сел на свой стул. Он покосился на Бай Лю пьяными глазами, а потом внезапно презрительно усмехнулся.
– Первая встреча? Это не первая наша встреча? Я много раз тебя встречал.
Легендарный верующий в злого бога, верный бегущий пёс Тавила, самый ненавистный и разыскиваемый преступник во всех бюро опасной ереси в мире, интерфейс всех злых вещей, игрок, который использует злые предметы, чтобы безжалостно глотать деньги… Дай подумать, какие ещё титулы есть у тебя как у злодея…
– …О да… – Тан Эрда медленно повернул затёкшую шею и посмотрел в глаза Бай Лю. – Лидер известной игровой команды «Бродячий цирк». Бай Лю́, Белый Король.
– Я не помню, чтобы видел вас, капитан Тан. Я не понимаю, о чём вы говорите. – Бай Лю солгал, не меняя выражения лица.
Тан Эрда встал и надавил на плечо Бай Лю. Он был похож на волка, который внезапно напал и обнажил клыки, его открытый рот готов был укусить Бай Лю за шею. Он использовал указательный палец, чтобы медленно достать цепочку, висевшую на шее мужчины. На цепи висели перевёрнутый крест и серая рыбья чешуя.
Бай Лю их не скрывал. Было бы странно класть в рот столько всего. За исключением монеты, висевшие у него на шее вещи выглядели как обычные украшения и предметы. Их потеря не помешает ему войти в игру.
Между тем, монету ни за что нельзя потерять, иначе он не смог бы войти.
– У тебя на шее злой крест. Ты хочешь сказать, что не знаешь, что ты единственный верующий в злого бога? – Тан Эрда взял крест в руку и с улыбкой поднял голову Бай Лю. – Разве ты не боишься расстроить этого злого бога? Бай Лю́, предупреждаю. Тебе лучше спрятать свой хвост и поговорить со мной ещё раз. Дай угадаю, где ты прячешь свой игровой менеджер?
Он применил силу и открыл рот Бай Лю, причинив ему боль, от которой тот зажмурился. Тан Эрда закрыл свою руку пластиковым пакетом и с лёгким отвращением грубо потянулся к языку Бай Лю. Это действие заставило Бай Лю слегка нахмуриться, а затем пальцы Тан Эрды пошевелились у него во рту.
– Там ничего нет? – Тан Эрда нахмурился. Этот странный капитан, который хорошо понимал Бай Лю, впервые удивился. – Каждый раз, когда я ловил тебя на других временных линиях, он всегда был спрятан у тебя под языком. Почему сейчас он не здесь? – Мужчина прищёлкнул языком. Он вытащил руку изо рта Бай Лю и встряхнул её с выражением отвращения на лице. – Ты его проглотил? Ты никогда не делал таких вещей, которые не вписывались в эстетику твоего злодея в других временных линиях.
Тан Эрда отбросил пластиковый пакет в сторону и намеренно с большой силой приподнял челюсть Бай Лю. Раздался чистый звук, который было больно слышать.
Однако Бай Лю не выказывал никаких признаков слабости из-за боли, как того хотел Тан Эрда. Он просто сдвинул челюсть, чтобы приспособиться, прежде чем спокойно взглянуть на Тан Эрду.
– Другие временные линии? Ваш личный навык – перемещение во времени? Вы много раз ловили меня в других временных рамках?
– Мой личный навык – не перемещение во времени. Это способность с высоким риском или, другими словами, предмет Бога в игре. – Тан Эрда лениво откинулся на спинку стула. Он забросил ноги на стол и откинул голову назад, не глядя на Бай Лю. – Я выиграл лигу в определённый период времени и должен был загадать желание. Затем игра наградила меня предметом по моему желанию.
Тан Эрда прикусил незажжённую сигарету зубами, его глаза выглядели слегка пьяными.
– Этот предмет позволил мне пролистать разные параллельные временные линии. Каждый раз, когда я чем-то недоволен или сожалею, я могу повернуть время вспять, чтобы это изменить.
Я думал, что поворачиваю время вспять, но вскоре обнаружил, что это не так. Я был в разных временных линиях параллельного времени и пространства. Меня не было больше в моём первоначальном мире. – Тан Эрда опустил глаза и прикусил кончик сигареты.
Некоторое время он молчал, прежде чем на его лицо вернулось циничное выражение. Он повернулся, чтобы посмотреть на Бай Лю.
– Бай Лю́, интересно то, что среди всех временных линий, которые я испытал, ты определённо станешь самым большим врагом нашего Бюро по работе с ересью.
Это потому, что во всех вечных и непрерывных временных линиях тебе суждено быть единственным верующим злого Бога Тавила. – Тан Эрда достал пистолет, висевший у него на поясе. Его глаза выглядели так, будто он не проснулся, но его поза, когда он поднимал оружие, была очень устойчивой.
Он направил пистолет на правый глаз Бай Лю.
– Затем ты, дьявол, отчаянно нуждающийся в деньгах, использовал злого Бога, в которого веришь, чтобы превратить мир в ад, полный зла. Я испытывал это на каждом временном отрезке.
Ты использовал личность единственного верующего в злого Бога, чтобы создать все виды злых существ, которых можно использовать для сбора денег. Ты использовал аукцион по заоблачной цене, чтобы зеркало могло отражать внутренний страх людей. Таким образом, недобросовестные люди будут его красть и продавать снова и снова по высоким ценам, распространяя по рынку. Рыбью кость Сирены ты выставил на обозрение в эксклюзивном музее, чтобы зрители сходили с ума по гнилому красивому русалу. Ты продал богатым самое дорогое спасающее жизнь лекарство, ганодерму лусидум. Ты улыбался и получил награды от этих собак, которые выживают, высасывая кровь детей.
Тан Эрда посмотрел на небольшой стеклянный флакон духов на столе.
– Кроме того, этот газ из розы с сухими листьями сводит всех с ума. Ты позволяешь ему разливаться и постоянно повышаешь его цену, чтобы бедняки, которые не могут себе этого позволить, почувствовали отчаяние и зачахли на обочине дороги, рассеивая аромат роз. Между тем розы расцветут в глазах богатых, которые могут себе это позволить в Зале славы.
Тан Эрда большим пальцем снял пистолет с предохранителя, пока его указательный палец лежал на спусковом крючке. Он смотрел прямо в глаза Бай Лю острым и пронзительным взглядом.
– Ты такой же в игре. Ты – безумец, который покупает человеческие души и сбрасывает зло в мир в своих интересах.
Между тем моя судьба – убить тебя.
*Бах!*
____________________
Примечание англ.переводчика: Итак, мы наконец-то вникаем в основную сюжетную линию романа. Это может немного сбивать с толку, поэтому я надеюсь, что отдам ему должное. Это также момент, когда наш ML начинает появляться более одного или двух раз в арке, хотя это всё ещё не так много, как ML в других романах, ха-ха.
И последнее замечание: Тан Эрда – персонаж, которого многие китайские читатели ненавидели и чуть не отказались от романа из-за него. Тем не менее, он является важным персонажем в истории, поэтому я надеюсь, что вы сможете немного смириться с этим.
Бюро противодействия опасной ереси (3)
Пуля пролетела мимо глаз Бай Лю и попала в стену позади. Раздался сильный грохот, снаружи начали стучать в дверь и спрашивать, что произошло. Су Ян открыл маленькое окошко и строго предупредил Тан Эрду.
– Тан Эрда, стрельба в узкой комнате – это поиск смерти. Осколки пули могут пробить тебе голову. Тебе лучше не играть в эту самоубийственную игру, когда ты снова и снова случайно стреляешь в себя передо мной. У тебя пистолет, а не игрушка, – холодно предупредил Су Ян: – Я не буду забирать твоё тело, если ты доиграешься до смерти.
Тан Эрда небрежно положил пистолет на стол. Он повернул голову и поднял руки к Су Яну с фальшивой улыбкой, чтобы показать, что он больше не играет с пистолетом.
Словно шутя, он небрежно взглянул на невозмутимого Бай Лю, сидящего напротив него.
– Я просто пытался припугнуть его и не ожидал, что ты испугаешься. Заместитель капитана Су, тебе не нужно так заботиться о товарище Бай Лю́.
В конце концов, нам обоим наплевать на смерть. – Тан Эрда улыбнулся и подошёл к Бай Лю. Он приподнял бровь и понизил свой слегка хриплый голос. – Не то, чтобы мы никогда раньше не умирали. Верно, Бай Лю́?
Су Ян не слышал последних слов Тан Эрды. Он только с предупреждением посмотрел на него, а затем опустил перегородку маленького окошка и ничего не сказал членам команды снаружи.
– Ты должен умереть, но не сейчас и не в Бюро противодействия ереси. Тебе будет очень неприятно умереть здесь. – Тан Эрда приподнял опухшие веки. – Я убиваю тебя не в первый раз, Бай Лю́. Если ты не хочешь умереть так рано и перестать зарабатывать деньги, ты должен послушно рассказать мне, как избавиться от газа из роз с сухими листьями, лежащего на столе.
Тан Эрда постучал по стеклянной бутылке дулом пистолета. На его лице появилось знакомое выражение отвращения.
– Появившись на какое-то время, эта вещь вскоре стала популярной во всём мире. У всех появились розы в глазах.
Люди, у которых не было денег, чтобы его купить, чахли на улице. Трущобы и районы с дешёвыми домами заполнились иссохшей плотью и окровавленными лепестками. Между тем розы в глазах богатых могли буйно разрастаться. В конце концов, все продавали эту вещь. Мы не могли найти источник. На этот раз она снова появилась так необъяснимо.
Я ненавижу эту штуку, но она должна очень понравиться тебе, Бай Лю́? – Тан Эрда пристально посмотрел на мужчину.
– Как вы думаете, почему я имею какое-то отношение к этому розовому газу? – медленно спросил Бай Лю. – Кроме того, почему у меня должно быть решение этой проблемы?
– Это потому, что я поймал тебя на нескольких временных линиях, и ты действительно помог бюро решить этот вопрос.
Бай Лю быстро уловил суть слов Тан Эрды.
– Я бы не стал помогать вам бесплатно только потому, что вы поймали меня и хотели меня убить. Вы дали мне деньги?
Тан Эрда выглядел так, будто проглотил тысячу мух. Наконец, он махнул рукой и несколько угрюмо признался:
– Да, я много отдал. За это время ты внёс выдающийся вклад в решение этой проблемы с газом из розы с сухими листьями и, наконец, был оправдан.
Он посмотрел на Бай Лю безо всяких эмоций.
– Мы знали, что ты должен иметь какое-то отношение к этому делу, но нам пришлось отпустить тебя, потому что у нас не было прямых доказательств того, что ты извлекаешь из этого выгоду.
Всё, что мы смогли получить, – это косвенные доказательства твоей связи с газом из розы. Мы ясно знали, что ты был источником этого, и ты не отрицал этого. Однако у нас не было прямых доказательств. В конце концов, Су Ян настоял на том, что ты невиновен. Тебя не могли арестовать и отпустили.
Год спустя продавец этой вещи даже открыл розничный магазин рядом с «Бюро противодействия Ереси». Из-за этого весь мир заполнился иссохшими телами. – Тан Эрда на секунду замолчал. – За это время родители Су Яна умерли дома, потому что не могли купить газ из розы с сухими листьями. Су Ян вошёл в игру, чтобы воскресить своих родителей.
Взгляд Бай Лю упал на розовые духи.
– Это действительно не соответствует моему представлению о получении прибыли.
Тан Эрда резко взглянул и усмехнулся.
– Ты всё ещё имеешь представление о получении прибыли? Разве ты не хочешь денег? Поскольку тебя оправдали, это было каким-то образом в серой зоне и законно.
Эти производители утверждали, что парфюм – это то же самое, что и сигареты. Кроме небольшого количества людей, страдающих аллергией, остальным смертельный исход не грозит. Твой оправдательный приговор значительно облегчил их маркетинг и продвижение этого парфюма. Они также дали тебе много денег, и я не видел, чтобы ты отказался от них.
– Да, я не должен отказываться от денег, которые мне присылают. Однако если бы у меня был статус и ресурсы, о которых вы говорите, я бы не представил этот вызывающий привыкание парфюм. – Бай Лю протянул руку к стеклянной бутылке и посмотрел на неё. – Этот парфюм вызывает слишком сильное привыкание, и человеческие ресурсы не возобновляются. Они одноразовые, как розы, которые могут засохнуть только один раз.
Бай Лю легко взглянул на Тан Эрду.
– Это самый низкий уровень эксплуатации капитала. Это глупо. Я предпочитаю лук-порей розам, потому что его можно возобновлять.
Если бы я был существом, которое могло бы постоянно эксплуатировать низший класс, я бы не собирал их так легко и тщательно. Я бы обучил их и дал им пространство и ресурсы для роста. Таким образом, они могут восстанавливаться вечно. Превращать их в розы – это слишком экстравагантно и не мой любимый способ заработка.
Тан Эрда: «……»
Независимо от того, сколько раз он видел Бай Лю, его глупости и навыки «промывания мозгов» нисколько не уменьшились.
– Мне всё равно, любишь ты розы или лук-порей. Тебе лучше дать мне честное объяснение твоего решения с розовым газом. – Тан Эрда лицемерно и вежливо улыбнулся. – Кроме того, я использовал предмет в этой комнате, чтобы изолировать всё злое, включая монету. Даже если ты проглотил монету, ты не сможешь войти в игру.
Он медленно погладил Бай Лю пистолетом по лицу.
– У меня много средств и времени, чтобы провести его с тобой, старый друг.
– Капитан Тан, как пленник времени и пространства, могу ли я задать вам последний вопрос? – Бай Лю смотрел прямо в глаза Тан Эрде. – Вы успешно убили меня на других временных линиях. На этой временной шкале я просто обычный человек. Почему вы не убили меня в тот момент, когда пришли к этой временной шкале? Зачем ждать, пока не появится этот газ, прежде чем найти меня?
– Это потому, что я думал, что ты мёртв. – Тан Эрда пристально посмотрел на Бай Лю. – Я хотел убить тебя, пока ты не вырос. Таким образом, я проследил за подсказками из других временных рамок, ведущими к детскому дому, где ты должен был оставаться и где ты ещё не вырос.
В каждой временной шкале, которую я испытал и проверил, ты вырос в приюте, где дети подвергаются жестокому обращению. Я почти каждый раз находил там следы твоего существования. Однако на этот раз директор сказала мне, что Бай Лю́ умер, проглотив монету, когда ему было четырнадцать лет.
Тан Эрда остановился на несколько секунд.
– Когда ты вырос, то втянул в игру всех инвесторов и директора этого детского дома, которые стали причиной трагедии твоего детства. Умерли они очень горестно. Ты не убивал их собственными руками, но ты различными способами побуждал их войти в игру, позволяя им умереть от рук монстров. Бай Лю́, ты всегда был умным, совершая плохие поступки. Нам сложно найти какие-либо следы, чтобы убедиться, что это именно ты.
У Тан Эрды было слегка рассеянное лицо, и его пальцы бессознательно постукивали по столу.
– Ты не можешь умереть так легко. Я не верил, что ты мёртв. Как только ты войдёшь в игру, пострадают другие. Совершить самоубийство после пыток со стороны инвесторов – это не то, что ты сделаешь.
Тем не менее, все найденные мной следы доказывают, что ты ребёнок, который совершил самоубийство безо всякой причины.
Тан Эрда закурил. Он не смотрел на Бай Лю, и его глаза бегали по комнате.
– Я не думал, что на этой временной шкале будешь ты.
Он медленно перевёл взгляд на лицо Бай Лю.
Тан Эрда и Бай Лю уставились друг на друга сквозь дым.
– На этой временной шкале есть ещё один человек, который вырос в общественном детском доме. Он сменил имя и вообще не трогал ничего злого. Похоже, он не сделал ничего плохого за все двадцать пять лет своей жизни. Он дожил до того, чтобы стать нынешней версией Бай Лю, уволенного с работы.
Тан Эрда глубоко вдохнул дым, затем выдохнул и стряхнул пепел с кончиков пальцев.
– Это невозможно для такого ублюдка, как ты. Ты не потерпишь так долго оставаться в таком дешёвом и убыточном положении. Работать на других как «социальное животное» и получать низкую зарплату? Если бы мне приснилось, что у такого ублюдка, как ты, будет такой день, я бы проснулся с улыбкой.
Это просто пытка, созданная специально для тебя. Это хуже, чем убить тебя. Не знаю, как ты с этим мирился.
Тан Эрда продолжал говорить.
– Если тебе дадут шанс, ты станешь машиной для выкупа денег без совести. Тебе предстоит приручить и завладеть самой ужасной и преданной преступной бандой в мире, обучая их превращаться в группу пожирающих золото. Богатство мира попадёт в ваши руки, как старый бумажник с дырой.
Тан Эрда сел за стол. Он глубоко вдохнул дым и снова выдохнул.
Дымовые кольца парили перед глазами Бай Лю. Мужчина незаметно повернул голову, и частота его дыхания немного замедлилась.
Тан Эрда внезапно издал очень странный и очень счастливый смех.
– О да, ты ненавидишь запах сигарет. Видеть, как тебя заставляют так долго оставаться в этой среде, на самом деле…
…Это лучше, чем убить тебя собственными руками.
Бюро противодействия опасной ереси (4)
Тан Эрда наблюдал за Бай Лю сквозь сигаретный дым.
– Удивительно, что ты действительно несколько лет послушно проработал дизайнером игр в обычной компании, а потом был уволен из-за предубеждений начальника.
Тан Эрда не мог сдержать улыбку в этот момент.
– Как только я нашёл эту информацию, то подумал, не узнал ли я не того человека. Действительно ли на этой временной шкале есть обычный Бай Лю, в то время как настоящий Бай Лю́ необъяснимым образом проглотил свою игровую монету и умер?
Возможно, Бай Лю́ на этой временной шкале не повезло, и он умер в игре, прежде чем смог вырасти в устрашающего торговца. Таким образом, игра заставила его умереть в реальном мире. Кто знает?
Тан Эрда стряхнул пепел.
– Затем я вскоре обнаружил, что ошибался.
– Потому что я вошёл в игру, верно? – Бай Лю посмотрел на Тан Эрду. – Вы определили мою личность, используя мои навыки?
– Да. – Тан Эрда прикусил сигарету. – Я никогда не ошибусь с твоим личным умением покупать души, если только не обращусь в пепел. Ты собрал таким образом кучу психопатов, подобных тебе, и несколько раз чуть не уничтожил нашу базу.
– Группа психопатов вроде меня? – с интересом спросил Бай Лю.
Тан Эрда искоса взглянул на него.
– Мне интересно, как в каждой временной шкале можно найти столько талантливых и ненормальных людей, как ты, чтобы сформировать свой так называемый Странствующий цирк.
– И только на этой временной шкале, – Тан Эрда постучал указательным пальцем по столу и посмотрел на Бай Лю, – я впервые вижу, как ты собираешь его.
В других временных рамках, когда я встречал тебя, ты уже занимал влиятельное положение. Я рисковал своей жизнью в десятках временных шкал, чтобы выяснить твоё происхождение, и обнаружил, что ты жил в этом частном детском доме. Я ничего не знал о личных данных бешеных собак вокруг тебя.
Глаза Тан Эрды сузились.
– Первая из причин заключается в том, что бешеные псы под твоими руками свирепствуют, но они очень осторожны и затрудняют раскрытие их истинной личности. Вторая – ты очень хорошо их защитил. До этой временной шкалы база знала только их титулы и привычки, а остальное вообще не смогли найдено. Как только что-то находилось, люди на нашей стороне попадали в беду.
Он прислонился к стулу и лениво погрозил пальцем.
– Ты должен был встретить всех этих людей. Обезьяний вор, помогающий украсть все секреты, и маленькая ведьма-убийца, которая любит убивать людей ядом.
Единственный человек, который, как мы смогли определить, имел к тебе какое-то отношение, был Му Кэ, инвестор, унаследовавший бизнес своего отца и помогавший тебе продвигать злые дела. Однако Му Кэ был очень скользким. Из-за болезни сердца он скрывался в лечебном учреждении 356 дней в году. Каждый раз, когда мы задавали ему вопросы, он прикрывал сердце и начинал кашлять кровью. Тогда вбегали врачи.
– …Но теперь я знаю, кто они. – Тан Эрда ударил по столу рукой, державшей сигарету, и пепел упал на пол. Он наклонился ближе к Бай Лю и тихо сказал: – Тогда я понял, что они не родились бешеными собаками. У них просто были некоторые психологические пробелы.
Только ты прирождённый сумасшедший, Бай Лю. Ты ухватился за эти бреши и превратил их в бешеных собак, чтобы они могли кусать всех, кроме тебя.
– В самом деле? – Бай Лю без колебаний посмотрел на Тан Эрду. – Как вы думаете, теперь я их успешно приручил? Как вы думаете, капитан Тан, вас укусят до смерти за то, что вы поймали меня?
Тан Эрда прищурил свои узкие тёмно-синие глаза, прежде чем прижать всё ещё горящий окурок к белой коже Бай Лю.
Сигарета потухла, оставив ожог на ключице Бай Лю. Это немного участило дыхание пострадавшего. Однако такое близкое расстояние позволило Бай Лю увидеть ужасный шрам на ключице, видный сквозь небрежно расстёгнутую белую рубашку Тан Эрды. Он зарубцевался и был похож на шрам, оставленный каким-то чудовищем.
Немного похоже на шрам, оставленный комбинацией обезьяньей лапы Му Сычэна и яда Лю Цзяи. Также требовалось ослабить силу воли атакованного человека до чрезвычайно низкого психологического значения, чтобы шрамы не исчезли при выходе из игры.
Что также похоже на кинжал Му Кэ, который понижал умственную ценность.
– Откуда ты знаешь, что меня не укусили? – Тан Эрда застегнул одежду и прикрыл шрам. Он холодно улыбнулся и прошептал Бай Лю: – Я убил тебя, и ты убил меня, Бай Лю́.
– Жалко, что никто из нас не умер. – Тан Эрда выпустил сигаретный дым в ухо Бай Лю и рассмеялся над кашлем мужчины. – Мы все воскресли.
_____________________
Тан Эрда вышел из комнаты, и Су Ян подошёл к нему.
– Как прошло? Он сказал тебе, как решить проблему с розовым газом?
– Ещё нет. Он не скажет это так легко. – Тан Эрда слегка небрежно держал сигарету во рту. – Мне нужно ещё немного обработать его, так что следи за ним.
– Обработать его ещё немного? Сколько? – Су Ян нахмурился. – Капитан Тан, ты уверен, что он сможет решить эту проблему?
Тан Эрда аккуратно бросил окурок в мусорное ведро и взглянул на Су Яна.
Эти люди не знали, в чём заключаются его способности и почему он мог предсказать, где могло появиться так много ереси. Эта группа людей, несмотря на наблюдение, даже не могла понять разговор между Тан Эрдой и Бай Лю, происходивший в комнате прямо сейчас.
Такие разговоры выдали бы существование системы и игры, поэтому они блокировались, когда их произносил такой игрок, как Тан Эрда.
Это было ограничение игры, наложенное на игроков. Тан Эрда мог общаться только с такими игроками, как Бай Лю. Кроме того, Тан Эрда был путешественником по временной шкале. На каждой временной линии его люди или вещи будут иметь тонкие изменения в личности, семье и эмоциях.
Только Бай Лю оставался неизменным. Он всегда был злым и жадным, как якорь, который не позволял Тан Эрде, моряку, плывущему в потоке времени, заблудиться. Он появлялся перед Тан Эрдой в неизменном виде и никогда не удивлялся его теории путешествий во времени. Скорее, Бай Лю был спокоен и смотрел на него с насмешливой улыбкой, как бы говоря: «Другой я такой интересный».
В глазах этого парня мир был игрой.
Тан Эрда был игроком в игре, который не смирился с финалом и продолжал загружать файл, чтобы начать заново.
Иронично, что Бай Лю, эта странная точка привязки, на самом деле был единственным человеком, которому Тан Эрда мог рассказать о чём угодно.
Других людей, коллег, друзей и Су Яна Тан Эрда терял уже много раз. Это было так больно, что, когда они снова встречались, он не осмеливался легко к ним прикоснуться.
Потому что он был игроком. Он не мог никого тронуть, иначе бы вовлёк их в игру. Это была правда, которую Тан Эрда понял после бесчисленных временных линий.
Бюро противодействия опасной ереси – специальный отдел, противостоявший злу, всегда легко получал новых игроков. Игроков на базе было гораздо больше, чем один Тан Эрда.
Однако эти игроки, которые знали происхождение зла, не могли рассказать об этом другим людям, которые не являлись игроками, из-за ограничений игры. Они не боролись против чего-то не имеющего происхождения. Они боролись против игрового продукта. Это никогда не заканчивалось, как бы быстро вы ни бежали.
Если член команды погибал в игре, те, кто не был игроком, видели, как эти мёртвые игроки выходили из игры и в действительности умирали разными несчастными странными способами. Нормальные люди приходили в отчаяние и боялись этого зла. На них также влияли люди, которые были игроками. Это вызвало сильное желание выжить, и они входили в игру.
В других временных линиях, которые пережил Тан Эрда, на более поздних стадиях большинство членов Бюро по работе с ересью стали игроками. Затем они умерли в игре один за другим, в том числе и Су Ян.
Глаза Тан Эрды приобрели отсутствующее выражение, поскольку они смотрели сквозь дым и смерти неизвестного времени, чтобы медленно остановиться на нахмуренном и вопросительном лице Су Яна.
Су Ян погиб, пытаясь спасти его в полуфинале лиги.
Члены бюро встретились в игре. Все они изо всех сил старались помешать другим войти в игру и хотели выполнять свои обязанности в игре. Они хотели защитить ненадёжный реальный мир, который, они не знали, реальным был или ложным. Это также делалось для защиты своих товарищей по команде, родственников и друзей в реальном мире.
И всё же это было похоже на невидимую руку, толкающую всё в незнакомом им месте. Они жили, как крысы, перебегающие улицу, чтобы нырнуть в канализацию. Они не осмеливались встретиться с родственниками, поговорить с друзьями или поцеловать любимых. Они просто стояли в тени, где их не было видно, и смотрели на всё издалека. Потому что они боялись, что их личность игрока повлияет на людей, которых они лелеют. Они были вовлечены в эту жесткую игру, финал которой был неизвестен.
Когда Тан Эрда только вошёл в игру, он не осмеливался даже пойти купить еды и сигарет. Он заказывал еду навынос и попросил людей оставлять её за дверью. Он забирал её через час или два и сидел один в комнате, полной окурков и пива, ожидая следующих семи дней. После того, как он чудом выжил, он продержался семь дней. Он жил как вирус, наделённый сознанием, и не выходил, опасаясь заразить других.
Однако иногда, как бы осторожен он ни был, люди, которых он лелеял, неизбежно шли к тому будущему, которого он не хотел видеть.
Су Ян пришёл к Тан Эрде, который был заперт дома и никогда ни с кем не вступал в контакт.
Тан Эрда начал убегать, прячась от Су Яна. Он переезжал в разные отели и приобрёл новые точки выхода из системы. Несмотря на это, Су Ян оставался на его стороне и искал его. Тан Эрда использовал чит-код, чтобы убегать, а Су Ян – нет. Как только он понял, что Тан Эрда может избежать этих средств, он начал использовать глупые методы, чтобы найти его.
В конце концов, заместитель капитана Су начал показывать фотографии Тан Эрды и спрашивать людей на улице, видели ли они его капитана.
Тем временем Тан Эрда стоял в переулке недалеко от Су Яна. Он зажёг сигарету, но не курил.
Однако, в конце концов, Тан Эрда встретил Су Яна в игре.
Тан Эрда вошёл в игру и увидел Су Яна, заместителя капитана, который был намного моложе, чем сейчас, улыбающегося ему, как будто он совсем не чувствовал страха. Су Ян сказал:
– Капитан, я, наконец, нашёл тебя.
Бюро противодействия опасной ереси (5)
Су Ян основал в игре гильдию и сформировал команду. Его глаза сияли, когда он взял Тан Эрду за руки и сказал ему, что, если они выиграют игру, то исполнят своё желание.
— Капитан, мы можем загадать желание вывести всех из игры. Члены нашей команды противодействия опасной ереси могут сформировать команду для игры. Мы сражаемся с этими злыми тварями вне игры, поэтому не можем проиграть, если у нас есть поддержка навыков и предметов в игре.
Не сдавайся так легко. Не будь пессимистичен, капитан! — так сказал улыбающийся Су Ян.
Члены его команды громко смеялись и дразнили его.
— Да, капитан, не становись трусом, как только войдёшь в игру. Здесь все из нашей третьей команды. Не будь трусом и сделай это. Людям нелегко признать поражение!
Они прошли жизнь и смерть. Они нерушимы и никогда не признают поражения. Они обязательно выиграют.
Игроки погибали на пути к победе. Доверив свои невыполненные желания своему капитану, они умерли довольными.
Су Ян встал перед ним. Он посмотрел на Тан Эрду и с облегчением улыбнулся, как будто знал, что произойдёт. Он сказал:
— Капитан, продолжай.
Всё, что произошло дальше, казалось, происходило в замедленном темпе. В глазах Тан Эрды белый костяной хлыст обхватил тонкую шею Су Яна и потянул его, как кролика. Серебряные пули пробили голову его заместителя, а кровь залила лицо Тан Эрды.
Последним живым человеком остался только он.
Сначала Тан Эрда спросил:
— Почему ты хочешь, чтобы я жил?
Позже Тан Эрда спросил:
— Почему ты хочешь, чтобы я жил?
В итоге Тан Эрда выиграл всё и встал на колени на пьедестале почёта. Публика восторженно аплодировала, а на сцене появился чемпион, который всё выиграл.
Чемпион был в шрамах и склонил голову на грани смерти. Затем он взглянул на ослепительно белый свет, его голос был хриплым и сухим. Он загадывал желание Богу, о существовании которого он не знал.
— Я хочу, чтобы все, особенно Су Ян, вышли из игры живыми.
Милосердный Бог позаботился о нём и осуществил его желание.
Бог сказал Тан Эрде, что для того, чтобы осуществить это желание, он может только остановить его до того, как всё произойдёт. Так что игра дала Тан Эрде предмет уровня Бога, чтобы повернуть время вспять и вернуться в прошлое, чтобы всё изменить.
Однако это оказалась всего лишь ложь, чтобы обмануть его. Тан Эрда столько раз обращал время вспять, но ему никогда не удавалось помешать кому-либо войти в игру. Он просто из раза в раз обращал вспять время, когда они попадали в игру, постоянно поглощая себя.
Даже если бы он в конце концов смог всё это остановить, было бы невозможно помешать каждому войти в игру. Потому что сам «Тан Эрда» с этим предметом должен войти в игру. Если он не вошёл в игру, не было возможности использовать предмет. Если бы он использовал предмет, он не смог бы вывести всех из игры.
Таким образом, Тан Эрда спросил Бога.
— Разве я не желал, чтобы все вышли из игры? Почему я не участвую в этом?
Бог по-прежнему проявил сострадание и ответил:
— В тот момент, когда ты загадал желание, ты больше не был человеком.
Ты ересь и монстр, поэтому ты должен оставаться в ловушке игры навсегда. Это цена, которую тебе нужно заплатить, чтобы превзойти свои способности и исполнить своё желание.
Тан Эрда, который стал ересью и монстром, рухнул и сошёл с ума, прежде чем спокойно принять свою цену и положить этому конец. Он продолжал двигаться во времени к финалу, в котором все, кроме него, могли покинуть игру.
На этот раз Тан Эрда медлил больше всего. В это время Бай Лю́ было уже двадцать четыре года, и никто в отделении, кроме него, не входил в игру.
Его заместитель капитана Су Ян, наконец, дожил до тридцати трёх лет — возраста, в котором он должен был умереть в игре.
— Капитан Тан, капитан Тан! С тобой разговаривает заместитель капитана Су!
Тан Эрда пришёл в себя и посмотрел на Су Яна.
— О, я уверен, что этот человек может решить эту проблему. Тебе не о чем беспокоиться. Оставь всё мне. Тебе просто нужно защитить себя…
— Капитан Тан, заместитель капитана Су спрашивал тебя не об этом… — Члены команды чувствовали себя немного беспомощными и забавляющимися. — Ты что, поглупел от пьянства? Это празднование месяца с дня рождения ребёнка заместителя капитана Су. Мы собираемся выпить именинное вино. Ты пойдёшь?
Лицо Тан Эрды застыло.
— Да, заместитель капитана Су! Ты самый быстрый из нас! Вы поженились только в прошлом году, а вашему ребёнку уже исполнился месяц!
— Заместитель капитана Су, ребёнку исполнился месяц. Он похож на тебя или на невестку? Что ж, вы оба хорошо выглядите. Нет никаких потерь. Я могу только ожидать, что мама моего ребёнка будет хорошо выглядеть…
— Проснись, ты без жены уже двадцать семь лет.
Всегда нежное и элегантное лицо Су Яна покраснело. Его глаза засветились, и он показал глупость впервые ставшего отцом.
— Я не могу сказать, на кого он похож сейчас… Но думаю, что он выглядит очень хорошо. Капитан Тан, ты хочешь прийти ко мне домой выпить? Сяоань приготовит домашние блюда.
Рядом с ним кто-то подмигнул и пошутил:
— Мы все говорили, что заместитель капитана Су был добродетельным помощником капитана Тан. Неожиданно помощник побежал быстрее капитана Тана и обзавёлся семьей. Тем не менее, заместитель капитана Су сказал, что сделает тебя крёстным отцом ребёнка. Капитан Тан, что ты чувствуешь, когда видишь, что твой добродетельный помощник стал чьим-то отцом?
— Ревную, — лениво заговорил Тан Эрда. — Когда он женился, я так ревновал, что не решился пойти, чтобы не схватить жениха, не дав ему связать себя узами брака.
Остальные члены команды засмеялись, и Тан Эрда небрежно добавил:
— …Ты женился и родил ребёнка так рано. Даже раньше, чем я.
Су Ян выжидающе посмотрел на Тан Эрду и искренне пригласил его:
— Я купил твоё любимое вино. Выпьем две чаши. Ты не пришёл, когда я женился. Как ты можешь не прийти в этот раз? Это слишком неразумно. Я так долго был твоим заместителем. Капитан Тан, разве ты не хочешь дать мне какое-нибудь лицо?
Тан Эрда долго молча смотрел на счастливое лицо Су Яна. Затем он внезапно засмеялся, помахал рукой и отвернулся.
— Я действительно не могу дать заместителю капитану Су лицо. Я люблю пить в одиночестве. Заместитель капитана Су, поздравляю твоего драгоценного сына. Я найду время, чтобы передать тебе большой красный конверт, но я не пойду.
Смех остальных неловко прервался.
— …Капитан Тан, ты действительно не пойдёшь?
— Капитан Тан, что с тобой в последнее время? Почему ты избегаешь контактов с нами?
— С тех пор, как заместитель капитана Су женился, ты всегда пьян. Неужели ты не завидуешь? Лао Тан, у тебя такие хорошие условия. Ты можешь найти кого-нибудь, если захочешь!
Тан Эрда не обернулся. Он просто лениво помахал рукой и вышел, не ответив.
— Тан Эрда! — Су Ян последовал за ним. Он казался немного рассерженным. — Что с тобой случилось в последнее время? Ты всегда один и прячешься от меня и остальной команды. Есть ли у тебя какие-либо проблемы с нами?
Тан Эрда инстинктивно убрал руку Су Яна, схватившую его. Затем под озадаченным взглядом своего заместителя Тан Эрда повернулся, чтобы посмотреть на Су Яна.
[Капитан, почему ты прячешься от меня?]
[Какой смысл от меня прятаться?]
[Тан Эрда, мы были друзьями много лет, а также были капитаном и заместителем капитана. Ты правда думаешь, что я этого не вижу?]
Су Яны разных времён и пространств, казалось, пересекались в этот момент.
Тан Эрда открыл рот. Казалось, ему хотелось смеяться, но в конце концов он был просто измотан и опустошён. Он уставился на лицо Су Яна на этой временной шкале, которого не пытали и не убивали, и его глаза начали блуждать.
В конце концов Тан Эрда глубоко вздохнул, как будто заставляя себя отпустить. Затем он засмеялся.
— Заместитель капитана Су, ты женат.
Су Ян не смог отреагировать и с сомнением посмотрел на Тан Эрду.
— Что плохого в том, что я женат? Разве я не могу нормально с тобой общаться после свадьбы? Нет такой причины. Мы дружим столько лет.
Тан Эрда видел такие глаза тысячи раз, но никогда раньше он не молчал так без причины.
— У меня с тобой нет проблем. — Тан Эрда некоторое время молчал, а затем рассмеялся, словно пытаясь облегчить смущение. — Я думаю, что нынешний ты хорош. Особенно хорош. Я нисколько не недоволен и искренне благословляю тебя.
Су Ян хотел вздохнуть с облегчением.
Затем Тан Эрда бесцеремонно продолжил:
— Конечно, тебе лучше держаться подальше от меня. Не гоняйся за мной и научись заботиться о своей семье, заместитель капитана Су.
Не будь таким глупым, чтобы загнать себя в игру, Су Ян.
Лёгкая улыбка на лице Су Яна исчезла, а его глаза потускнели, как будто ему стало очень грустно. Он неохотно смотрел прямо на Тан Эрду.
— Я не понимаю. Капитан, зачем ты это говоришь? Я сделал что-то не так?
— Ты не сделал ничего плохого. — Тан Эрда сделал паузу. — Это я не прав. Я отвлёкся. Это… я этого не понял.
Затем Тан Эрда стряхнул с себя Су Яна, который собирался схватить его. Он надел куртку и без колебаний отвернулся.
— Если в будущем нет никаких дел, любому члену команды запрещено приходить ко мне и связываться со мной в частном порядке.
___________________
CEDT — Комната 006.
Бай Лю спал на матрасе в углу. Из маленького окошка падал слабый свет, и время от времени перед дверью раздавались аккуратно патрулирующие шаги.
По правилу шагов, они проходили мимо его окна каждые пятнадцать минут. Это было немного похоже на тюрьму. После того, как на этот раз шаги отдалились, Бай Лю быстро вынул монету с дырой из своих наручников, то есть менеджер игры.
В промежутке, когда Су Ян ушёл и появился Тан Эрда, Бай Лю опустил голову, чтобы избежать наблюдения, и переместил монету, которую держал под языком, в наручники. Вероятность того, что предмет у него во рту не обнаружат после ответов на такое количество вопросов, была крайне мала. Кроме того, по словам Су Яна, прибывший капитан Тан мог иметь определённое представление о нём.
Однако Тан Эрда не стал внимательно искать менеджер игры на Бай Лю. Его заявление было: «Я использовал предмет в этой комнате, и ты не можешь войти в игру».
Крест и чешую Бай Лю забрал Тан Эрда. Осталась только эта монета, которую Тан Эрда искал наполовину с отвращением и наполовину лениво. Бай Лю всё равно пришлось попробовать. Он держал менеджер игры и мысленно проговорил.
[Заходи в игру.]
[Системное уведомление: *Зизи…* Сигнал изолирован. Вы коснулись предмета с экстраординарным рейтингом, Волшебное пространство. Владельцы пространства могут контролировать, кто входит в пространство и выходит из него. Игровые сигналы изолированы, и игрок не может войти в игру!]
— Волшебное пространство? — Бай Лю задумался. — Разве это не тот предмет, который Лю Цзяи дала Лю Хуаю?
Бюро противодействия опасной ереси (6)
Есть и другие вещи, которые Бай Лю находит странными, — он не может свободно использовать предметы в реальном мире, потому что система накладывает на него ограничения.
За исключением отдельных предметов, связанных с реализацией желания, которые можно непосредственно и без ограничений использовать в реальности, большинство реквизита в реальном мире будет ограничено системой. Очень похоже на предыдущее ограниченное использование Бай Лю своих навыков в реальности.
Как правило, чем выше уровень предмета и навыка, тем суровее ограничение на использование его игроком в реальности.
Предмет, который Бай Лю использовал недавно, был кровавой ганодермой лусидум.
Кровавая ганодерма лусидум не использовалась напрямую. Система предупредила его, но во время предупреждения Бай Лю явно почувствовал, как монета, прикреплённая к кресту, дважды завибрировала. Таким образом, он использовал предмет. Он не знал, что случилось, но, должно быть, это таинственный злой бог Тавил что-то сделал. Это позволило Бай Лю использовать кровавую ганодерму лусидум.
Но даже под защитой злого бога многие предметы Бай Лю нельзя использовать напрямую.
Тем не менее, слушая этого Тан Эрду, он видел, что тот, казалось, мог свободно использовать предметы в реальности, за пределами системы.
В этой ситуации Бай Лю подумал о двух возможностях.
Во-первых, особая личность Тан Эрды как путешественника во времени позволила ему избежать контроля и ограничений системы.
Однако Бай Лю считал, что это маловероятно. Если бы этот человек уже избежал ограничений системы, он бы больше не был игроком. Тан Эрда, очевидно, смотрел маленький телевизор Бай Лю, доказывая, что мужчина всё ещё находится в игре.
Вторая возможность заключалась в том, что Тан Эрда вообще не использовал предмет, полученный из системы.
Этот человек, вероятно, имел полное представление о природе игры, предметах, зле и реальности.
Тан Эрда, скорее всего, использовал местные материалы. Он воспользовался своим положением капитана третьей команды отдела противодействия опасной ереси. Он мог использовать злых существ, зарегистрированных в реальном мире и собранных отделом, в качестве своих предметов.
Бай Лю ранее обнаружил, что после зачистки игрового инстанса наградные предметы обычно были связаны с монстрами, а иногда и сами являлись монстрами.
Например, наградами «Города Сирен» были амулеты, рыбья чешуя и рыбья кость. Во «Взрыве последнего поезда» причиной взрыва стали фрагменты зеркала. Затем за недавно пройденный «Институт любви и благосостояния» Бай Лю наградили предметом кровавая ганодерма лусидум.
Это выглядело так, как если бы игра преднамеренно награждала игроков этими злыми вещами, которые вызывали бедствия, позволяя игрокам принести их в реальность.
Внезапно появилось бесценное зеркало и секретный рецепт кровавой ганодермы лусидум, который сразу обнаружили инвесторы благотворительного дома. Как будто что-то умышленно порождало самые злые и безумные желания в сердцах людей, используя игроков в качестве центра, переносящего их в реальность. Вероятно, это был метод, который игра использовала для загрузки инстансов в реальность.
Взаимодействие злых существ — это фраза, которую Тан Эрда использовал, чтобы описать Бай Лю.
Надо сказать, что это была очень точная фраза для их описания. Игроки постоянно блуждали между игрой и реальностью. Чтобы реализовать свои желания, они использовали полученные злые вещи и загружали копию игры в реальный мир. Эти предметы действительно очень походили на творение злого бога.
Если человек верит в злого бога, тогда он должен быть очень эффективным исполнителем, поэтому частота и скорость загрузки копий игры в реальность должны быть беспрецедентно высокими.
Потому что под защитой злого бога Бай Лю имел меньше ограничений в реальности. Он уже это почувствовал.
Если бы он мог извлечь из этого выгоду… Цвет глаз Бай Лю на мгновение стал более ярким.
— Это довольно увлекательное будущее. — Он глубоко задумался, коснувшись подбородка. — Считается ли это незаконным перемещением товаров? Это незаконно?
Поразмыслив о природе отрасли, Бай Лю с сожалением признал, что это должно быть незаконно. Если Лу Ичжань узнает, то его могут отчитать до смерти. Просто забудь.
Однако, если у других его «я» в разные временные рамки не было друга, который мог отчитывать его до смерти, Бай Лю чувствовал, что он, скорее всего, выберет такую контрабанду. Он не хотел бы напрямую извлекать выгоду из этих злых вещей, поскольку это слишком неэффективно.
Быстрее перенести эти злые вещи в реальный мир и взимать с людей из соответствующих отраслей плату за патенты и за контрабанду. Он мог получать любую прибыль от злых благ… Одна только мысль об этом заставила Бай Лю пожалеть себя. Это хороший способ заработать.
Жалко, что это незаконно. Из отношения Тан Эрды можно понять, что позже они коснулись последствий игры в реальности и умерли довольно плачевно.
Бай Лю просмотрел свою системную панель и обнаружил, что потерял защиту рыбьей чешуи и креста. Он действительно не мог использовать какие-либо особые предметы или личные навыки. Теперь он больше не мог использовать свой навык для торговли с людьми.
Бай Лю сидел в маленькой чёрной комнате и не знал, сколько сейчас времени. Он мысленно вздохнул, решив, что Тан Эрда достоин быть противником, который сражался с ним много раз. Он устранил почти все риски в момент их встречи.
Было видно, что Тан Эрда понёс из-за него много потерь и действительно ненавидел его.
Дело не в том, что Бай Лю не подумал попросить помощи у других, но Тан Эрда не оставил ему дыр, в которые он мог бы просочиться.
Если он догадался правильно, Тан Эрда вскоре сопроводит сюда и остальных — его тон, когда он говорил о Странствующем цирке, был не очень хорошим.
Он надеялся, что эти люди поняли значение последнего сообщения, которое он отправил им, прежде чем его поймали и конфисковали телефон. Бай Лю не хотел, чтобы его имущество доставили на базу.
Он прислонился к стене и медленно закрыл глаза.
_____________________
Университет C, шестой этаж, вторая комната общежития.
Му Сычэн посмотрел на кровать напротив, покрытую белой тканью. Это была кровать Лю Хуая. Он только вернулся после того, как попал в аварию с Лю Хуаем и был доставлен на допрос в полицию.
Даже Бай Лю, не самый чувствительный человек, подумал о психологическом воздействии, которому он мог подвергнуться, и позволил Му Сычэну не приходить в игру сегодня. Бай Лю только что отправил Му Сычэну сообщение, что войдёт в игру сегодня вечером, а ему пока стоит хорошо отдохнуть. Он не сказал конкретно, когда ему нужно возвращаться в игру.
Однако Му Сычэн не мог хорошо отдохнуть. В тот момент, когда он закрыл глаза, его мысли заполнились сценой, когда Лю Хуай был сбит автобусом и истекал кровью, лёжа на земле.
Он посмотрел прямо на сообщение, которое Бай Лю отправил ему в 21:16. Он знал все слова, но не мог их понять. Как будто у него дислексия.
[Остерегайся роз и охотника. Я могу умереть от руки охотника. Не жди меня и уходи отсюда.]
…Что это значит?
Этот тип рассеянной потери рассудка длился до тех пор, пока кто-то не постучал в дверь спальни Му Сычэна.
Му Сычэн встал в трансе и прямо открыл дверь.
— Лао Сан, ты забыл ключи от комнаты?..
Его голос затих. Человек с другой стороны двери был полицейским в тёмно-серой специальной форме.
Полицейский заложил руку за спину, как будто что-то держа, и осторожно посмотрел на Му Сычена.
— Студент Му Сычэн, нам есть что спросить у вас. Пожалуйста, пройдёмте с нами.
Му Сычэн сделал паузу, прежде чем сказать:
— Я только что закончил писать своё заявление. Разве вы не закончили со всеми вопросами, которые вам нужно задать? Разве вы не можете спросить меня завтра? Я очень устал и хочу отдохнуть.
Он имел в виду происшествие с Лю Хуаем.
— Мы не из транспортного отдела. — Полицейский предъявил удостоверение личности. — Вы связаны с ещё одним серьёзным социальным происшествием. Пожалуйста, сотрудничайте с нашим расследованием.
Несколько рассеянный взгляд Му Сычэна скользнул по талии полицейского. Затем на документе показалось, что другой человек показал ему, как будто он ещё не пришёл в себя.
Он пробормотал себе под нос:
— Член третьей команды Бюро по работе с опасной ересью…
Му Сычэн спокойно дочитал до конца.
— Я не понимаю, из какого вы отдела и почему я внезапно оказался связан с серьёзным социальным происшествием, но я буду сотрудничать с вашим расследованием. — Му Сычэн глубоко вздохнул и устало коснулся своего лица. — Однако могу ли я сначала сходить в туалет? Я пробыл в отделении милиции весь день, чтобы написать своё заявление. Меня ни разу не отпускали в туалет и продолжали заливать водой. Я только вернулся.
Полицейский на мгновение нерешительно посмотрел на Му Сычэна.
Лицо этого студента университета выглядело очень измученным. Было такое чувство, что он может заснуть в любой момент, удерживая дверь.
Похоже, что его сосед по комнате в общежитии странным образом умер сегодня утром, причинив огромную психическую травму молодому человеку по имени Му Сычэн.
Му Сычэн совсем не был похож на гуманоидную ересь. Он больше напоминал нормального человека, на которого напала ересь и совсем свела его с ума.
Учитывая, что капитан не всегда был надёжен при захвате ереси и что он сегодня так много выпил…
— Да, — полицейский помедлил несколько секунд, прежде чем, в конце концов, согласиться. — Я дам вам минутку, но вы не можете закрывать дверь туалета.
— Я гражданин. Я даже не могу уединиться, когда хожу в туалет? — Му Сычэн немного потерял дар речи, но, увидев серьёзное выражение лица полицейского, пожал плечами в знак согласия. — Хорошо, если, глядя, вы не почувствуете себя неполноценным.
Му Сычэн открыл дверь в ванную комнату и расстегнул молнию на штанах. Полицейский немного смутился из-за предыдущей шутки и отвернулся. В этот момент усталые и расслабленные глаза Му Сычэна мгновенно стали острыми. Он быстро повернулся боком и ногой захлопнул дверь ванной, заблокировав полицейского, который ещё не отреагировал.
Когда полицейский крикнул ему, чтобы он открыл дверь, Му Сычэн обхватил руками душевую лейку и изогнул его тело. Его ноги использовали силу этого движения, чтобы яростно пнуть вентиляционное отверстие. Затем Му Сычэн пролез в отверстие внутри.
Снаружи полицейский распахнул дверь ванной и посмотрел на открытое вентиляционное отверстие. Выражение его лица стало серьёзным, и он сказал в коммуникатор:
— Отчитываюсь. Гуманоид-ересь с предложенным номером 004 только что сбежал через вентиляционное отверстие в ванной на шестом этаже. Видите сбежавшую ересь в виде человека № 004?
— Нет! — Последовал ответ от коммуникатора. — Мы окружили общежитие со всех четырёх сторон. 1 минуту и 17 секунд назад мы видели, как крышка вентиляции шестого этажа вылетела, но мы не видели, чтобы кто-то вышел из отверстия.
Они видели только открытую вентиляционную крышку, но внутри никого не было. Это означало, что Му Сычэн растворился в воздухе в ванной.
Он действительно был ересью!
Полицейский глубоко вздохнул.
— Даю отчёт. Ересь № 004, который, как говорят, очень хорошо ворует, сбежал из-за моей халатности. Я получу наказание, когда вернусь. Сообщи другим командам, чтобы они были осторожны сегодня вечером при поимке объектов ереси, названных капитаном Тан! Они очень хитрые!
Бюро противодействия опасной ереси (6)
Коридор больницы.
Полицейские, отвечающие за охрану палаты Лю Цзяи, общались с членами особого отдела, которые неожиданно прибыли.
— Вы.? — Офицер полиции, охранявший Лю Цзяи, смотрел на этих хорошо вооружённых и прекрасно обученных посетителей с некоторым подозрением.
Члены команды в тёмно-серой форме продемонстрировали свои полномочия.
— Мы — Отдел по работе с опасной ересью. Мы взяли на себя дело о кровавой ганодерме лусидум, которая оказала большое влияние на общество. Лю Цзяи — очень важный свидетель в этом деле. Чтобы обеспечить её безопасность, мы собираемся сегодня тайно перевезти девочку на нашу базу. Нам неудобно раскрывать слишком много конкретной информации. Вы можете напрямую попросить своё начальство подтвердить нашу личность.
Двое полицейских, охранявших Лю Цзяи, подозрительно посмотрели на оружие членов группы посещения.
Все они были вооружены наручниками, пистолетами, и, если офицеры не ошиблись, эти люди также принесли анестезиологические иглы и стальную клетку. Два или три бронетранспортёра были припаркованы перед больницей.
Это не похоже на передачу важного свидетеля — больше похоже на арест важного подозреваемого в уголовном деле.
И только когда двое полицейских позвонили и убедились, что действительно пришли люди из этого спецотдела, они с подозрением пропустили членов команды.
Группа быстро и аккуратно надела защитные маски, что поразило двух полицейских.
Эти люди принесли защитные средства не только для себя. Они также передали маски двум сбитым с толку полицейским и сказали им:
— Товарищи, когда мы ворвёмся, есть вероятность, что из комнаты появится чёрный туман. Вы должны спрятаться подальше. Не вдыхайте и не касайтесь его. Постарайтесь встать в коридоре на хорошо продуваемом участке. Эта штука очень токсична.
— Вредный газ течёт откуда-то в больнице? — спросили сбитые с толку полицейские.
— Нет, это ещё хуже. — Член третьей команды, прислонившийся к двери, глубоко вздохнул и сделал жест коллегам — один, два, три!
Дверь комнаты резко открылась. Члены команды быстро разошлись веером, войдя в палату, держа в руках пистолеты с транквилизатором, и окружили небольшую выпуклость на кровати.
Лидер группы приготовился к стрельбе, но вскоре понял, что что-то не так. Он поднял руку, останавливая остальных.
— Подождите.
Он шагнул вперёд, направив пистолет на небольшую выпуклость на больничной койке. Затем мужчина резко поднял одеяло на глазах членов команды, нервно наблюдающих за ситуацией. Уродливая кукла с высунутым языком размером с Лю Цзяи была сделана из подушек. Она ужасно улыбалась, как будто смеясь над членами команды, которые были заняты всю ночь и никого не словили.
— Где Лю Цзяи? — Лидер снова посмотрел на двух полицейских за пределами комнаты.
Двое полицейских тоже были ошарашены.
— Посмотрите на наблюдение. Она спала на больничной койке! Двери и окна закрыты. Куда она делась?
Лю Цзяи полностью растворилась из запертой комнаты.
Лидер разочарованно вздохнул и доложил по рации.
— Отчёт о ереси с предложенным номером 601. Арест ереси, которая представляет опасность, пользуясь ядовитым газом, не удался.
____________________
Вилла семьи Му.
Члены третьей команды сидели на диване, и у них болела голова, когда они смотрели на Му Кэ, который, полусидя напротив них, держался за грудь.
Му Кэ закусил губу и сдвинул брови. Его лицо было белым, как лист бумаги, и он крепко прижимал руку к сердцу. Отец и мать Му Кэ тоже были там и нервно кружили вокруг сына. Отец Му Кэ вызвал две больничные бригады, прежде чем взглянуть враждебными глазами на незваных гостей, сидящих на диване.
Отец Му взял свою чашку с чаем. Это был третий раз, когда он подавал чай сегодня вечером, и его тон был холодным и угрожающим.
— Я не знаю, в какой спор вовлечён мой сын. Он больной пациент, обычно не делающий и двух шагов за дверь. Простой бег на пару шагов напугает его до дрожи. Теперь вы говорите, что он замешан в крупный социальный инцидент?
У вас есть право, чтобы говорить, что вы хотите его забрать? Если что-то случится с моим сыном, сможете ли ты взять на себя ответственность?!
Отец Му поставил чашку с чаем на журнальный столик и яростно посмотрел на пришедших.
— Не думайте, что меня можно легко подтолкнуть и позволить вам забрать моего сына только потому, что вы ворвались в мой дом и сказали несколько слов. Говорю вам, это невозможно. Если вы хотите его забрать, покажите мне соответствующие и конкретные доказательства. Дайте мне ордер на арест из отдела, о котором я ничего не знаю! Вы думаете, я не читал никаких книг?
Му Кэ лежал на диване с закрытыми глазами и делал вид, что ему больно. Он приоткрыл один глаз и увидел искажённые и растерянные лица людей, сидящих на диване напротив него, и его губы слегка изогнулись.
Затем юноша вернулся к своему образу. Он лежал на диване, нахмурившись, его лицо было почти прозрачным. Он выглядел хрупким, и казалось, что члены команды могут убить его одним прикосновением…
У членов команды болела голова. У них действительно не было реального способа забрать Му Кэ.
Ненадёжный капитан Тан сказал, что Му Кэ не был ересью, но его тоже надо схватить.
В предыдущих временных линиях Му Кэ не умел атаковать других. Он был скорее внешним представителем Бай Лю. Он полагался на свою прекрасную память, чтобы иметь дело со всеми типами ереси, рождённой от рук Бай Лю, и продавать их.
Му Кэ мог не иметь навыков, но он играл очень важную роль. Он был промежуточным узлом и перевалочным пунктом сети приёма денег Бай Лю, построенной злыми тварями. Он был менеджером преступной группы.
В течение многих лет Бай Лю полагался на Му Кэ, чтобы связываться с другими людьми и передавать информацию, в то время как сам очень хорошо скрывался. В течение многих лет Бюро противодействия опасной ереси считало Му Кэ сумасшедшим, который построил свои активы, используя злые вещи. В конце концов, они обнаружили, что Му Кэ — это просто карта, которую Бай Лю разыграл на поверхности. Бай Лю был настоящим королём-призраком, и он скрывался в гораздо более глубоком месте.
Му Кэ много лет полагался на свою болезнь и играл в дурачка с Бюро противодействия опасной ереси, чтобы баламутить воду. Как только что-то шло не так, он закрывал глаза и начинал притворятся. Им приходилось отправлять Му Кэ в больницу для лечения, из-за чего все волосы на теле Су Яна каждый раз вставали дыбом.
На этот раз всё происходило точно так же.
Му Кэ отличается от других. У него есть выдающийся отец и защита болезни.
Принудительный арест Тан Эрдой Му Кэ не соответствовал положению о том, что ересь должна оказывать вредное воздействие на человечество. Отделение не могло нести последствий насильственного ареста Му Кэ. В конце концов, болезнь сердца юноши была реальной, и его личность была непростой. Сложилась бы очень сложная ситуация, если бы этот человек умер в бюро.
Му Кэ, пациент с сердечным заболеванием, выглядел хрупким, как хрустальный кот, но в глазах членов третьей команды других линий времени Му Кэ был чрезвычайно злым, коварным и хитрым.
Но на самом деле это было не так, потому что, как сказал Тан Эрда, Бай Лю очень хорошо защищал людей вокруг себя. Например, Му Кэ тоже находился под защитой.
Му Кэ, как внутри, так и вне игры, никогда никого не убивал и не причинял вреда людям от начала до конца. Его руки не запачканы кровью. Он отвечал только за переговоры, ведение бизнеса и управление гильдией. Возможно, из сочувствия он даже спас многих отчаявшихся неквалифицированных игроков в игре.
Это также стало причиной, по которой было трудно иметь дело с Му Кэ в другие временные рамки. В узком смысле Му Кэ не оказал вредного воздействия на людей. В какой-то степени он был просто обычным человеком.
Му Кэ вложился в несколько проектов, которые посчитал хорошими. Он мог сказать, что не знал, к каким последствиям приведёт вложение в эти дела. В конце концов, Му Кэ инвестировал во многие проекты, и далеко не все из них он проверял внимательно. Му Кэ определённо мог сказать, что не знал, что это зло.
Потому что вещи не похожи на злые.
На первый взгляд, это обычные грибы, особое старинное зеркало или изящная скульптура русалки.
Му Кэ почувствовал, что проект хорош, поэтому вложил в него деньги. Он даже не участвовал в конкретном процессе, поэтому его нельзя судить как ересь, если только сам Му Кэ не признает этого.
Всё так же, как сейчас.
Что касается Лю Цзяи, Му Сычэна и Бай Лю, Тан Эрда имел доказательства совершения преступления и того, что они оказали вредное воздействие на людей. Активно совершавшую преступление ересь можно арестовать прямо и насильственно.
Однако Му Кэ был другим.
Тан Эрда так и не смог определить, обманули Му Кэ или он сам взял на себя инициативу присоединиться к Бай Лю.
Ни в одной временной шкале не было прямых доказательств, подтверждающих, был Му Кэ субъективно готов помочь Бай Лю или он оказался просто несчастным, которого тот принудил. Граница между добром и злом была странным образом размыта в его случае.
Члены третьей команды попробовали твёрдый подход, а затем мягкий. Они пригласили Му Кэ на базу, чтобы сотрудничать со следствием, но отец Му упорно отказывался. Он даже сказал, что позвонит в полицию и воспользуется некоторыми из своих особых отношений. В конце концов, членам третьей команды пришлось сдаться и уйти.
Увидев, что члены команды уходят, Му Кэ сел на том месте, где притворялся больным. Он очень быстро вздохнул и включил телефон. Тот был открыт на сообщении, которое Бай Лю отправил ему в 21:17.
[Остерегайся роз и охотника. Я могу умереть от руки охотника. Не жди меня и уходи отсюда.]
Му Кэ с уродливым видом сжал трубку.
Умереть от руки охотника? Была ли эта группа людей, пришедшая сегодня, чтобы поймать его, тем самым охотником? Арестовали ли Бай Лю?
Бюро противодействия опасной ереси (7)
Внутри игры.
Лю Цзяи встретила Му Сычэна у входа в игру. Они только что пережили смерть Лю Хуая, того человека, который имел для них особое значение. Из-за смерти Лю Хуая атмосфера между ними казалась застойной и напряжённой. Их лица застыли, но сложившаяся ситуация не позволяла им молчать слишком долго.
Наконец Му Сычэн первым открыл рот. Он сказал немного сухо:
— Я получил сообщение от Бай Лю. Ты тоже его получила?
Слепая Лю Цзяи попыталась подавить желание закатить глаза и молча указала на свои зрачки.
Му Сычэн неловко закашлялся.
— Я забыл, что ты не видишь. Ты ведёшь себя в игре не как слепая. Как тогда Бай Лю сообщил тебе, что что-то не так, и ты вошла в игру?
— Он не сказал мне, что попадёт в неприятность. Он просто позволил мне войти в игру вечером. — Тон Лю Цзяи был очень лёгким. — Вдруг вечером меня попыталась поймать группа людей. Они слишком много двигались, и я их очень хорошо слышала. Я обнаружила, что что-то не так, и сразу же вернулась в игру. Конечно же, группа людей, пришедшая ко мне сегодня вечером, имела какое-то отношение к Бай Лю. Что с ним произошло?
Му Сычэн прочитал Лю Цзяи сообщение, которое отправил Бай Лю.
Лю Цзяи нахмурилась и задумалась.
— Охотник и роза. Если это имя, у меня могут быть кое-какие подсказки… Я могу знать, кто этот человек.
— Какие подсказки? — Му Сычэн мгновение не мог отреагировать. Он не мог угнаться за мыслями Лю Цзяи. Как она могла определить, кто поймал Лю Цзяи, просто послушав сообщение?
Он нахмурился и посмотрел на Лю Цзяи.
— Ты знаешь охотника, который схватил Бай Лю.
— Я точно не уверена, что это тот самый человек, но когда я участвовала в тренировках команды лиги Гильдии Королей, Червы дала мне необычный предмет под названием Волшебное пространство. — Лю Цзяи посмотрела на Му Сычэна затуманенными глазами. — Предметы с экстраординарным рейтингом, как правило, относятся к играм третьего уровня, и их можно получить, только собрав все страницы книги монстров. Их сложно достать. Среди предметов, которые я нашла на рынке в качестве награды в играх третьего уровня, такого Волшебного пространства нет.
Это показывает, что существует большая вероятность того, что игра третьего уровня, которая создает это Волшебное пространство, скорее всего, ещё не была разработана. Конечно, есть и другая возможность. — Лю Цзяи остановилась. — Это очень трудная и редкая возможность.
Лицо Му Сычэна застыло при словах Лю Цзяи.
— Есть вероятность, что кто-то в одиночку собрал книгу о монстрах игры третьего уровня и выключил маленький телевизор, так что мы не можем найти соответствующую информацию об этой игре. Когда маленький телевизор выключен, нет видео о прохождении инстанса. В противном случае видео про пройденную игру третьего уровня обязательно попадёт в VIP-библиотеку.
— Но если это так… — Му Сычэн не смог избавиться от холода, пробежавшего по спине. Он раздражённо теребил свои волосы. — Чёрт возьми, независимо от того, будет ли это однопользовательская игра третьего уровня или многопользовательская игра, индивидуальные боевые способности этого человека слишком ужасны. Человек, в одиночку проходящий игру третьего уровня и собирающий книгу о монстрах… Это тот человек, который забрал Бай Лю? Ты его знаешь?
— Я не уверена, что это он забрал Бай Лю, но я думаю, что он имеет какое-то отношение к Червам. Она сказала, что этот предмет получен от старого игрока со странным умением. — Лю Цзяи посмотрела на Му Сычэна, и её тон стал совсем мрачным. — Название умения игрока — «Охотник на увядшую розу».
— Тц! — Брови Му Сычэна напряглись так сильно, что он мог бы поймать ими муху. — Это совпадает с сообщением, которое Бай Лю отправил мне.
Тем не менее, не имеет значения, насколько хорош этот игрок Охотник на увядшую розу в игре. Бай Лю просто нужно найти возможность избежать его наблюдения и войти в игру. По крайней мере, у этого охотника нет возможности причинить вред Бай Лю в центральном зале. Чёрт, почему Бай Лю продолжает провоцировать таких влиятельных людей?
— К сожалению, значение удачи Бай Лю, равное 0, достойно его репутации, — прокомментировала Лю Цзяи. — Мне казалось, уже достаточно плохо повстречать меня в третьей игре. Я не ожидала, что ему не повезёт ещё больше.
Лю Цзяи спокойно добавила:
— К сожалению, не думаю, что Бай Лю сможет войти в игру.
Му Сычэн спросил:
— Что ты имеешь в виду? Почему он не может войти в игру? Игроки могут войти в любое время, если нет посторонних. Не думаю, что на самом деле охотник может поймать Бай Лю.
Системная панель появилась перед Лю Цзяи, и она показала её Му Сычэну.
[Название предмета: Волшебное пространство.]
[Описание предмета: Вы можете управлять указанным вами пространством, позволяя войти в него тем, кому разрешаете, и не давая покинуть его тем, кому не разрешаете. С сожалением вынуждены сообщить, что этот предмет упал и был поднят игроком Бай Лю. Вы не можете использовать этот предмет в настоящее время.]
— Проще говоря, игроки могут войти в игру в любое время без присутствия «посторонних», то есть обычных людей, которые не входят в игру. Но кроме этого, есть способ контролировать игроков, чтобы они не смогли войти в игру.
Лю Цзяи посмотрела на Му Сычэна.
— Это использование предметов в реальности. Если Червы получила необычный предмет Волшебное пространство от Охотника на увядшую розу, это доказывает, что игра третьего уровня была пройдена охотником. Это означает…
Тон Лю Цзяи был ровным.
— Если игра третьего уровня обновляется один раз и охотник прошёл её, у него будет Волшебное пространство. Он даже достаточно богат, чтобы выменять своё собственное Волшебное пространство у Гильдии Королей, что доказывает, что он старый игрок с большим количеством предметов. Бай Лю, скорее всего, попадёт в ловушку с помощью предметов.
Му Сычэн тоже подумал об этом, и его лицо помрачнело.
— Тем не менее, помимо основных предметов для реализации желания, разве в реальности невозможно небрежно использовать предметы?
Лю Цзяи убрала панель и ответила Му Сычэну в тёплой манере:
— Что, если основное желание этого человека связано с Бай Лю?
— Это не может быть таким случайным…
Тон Му Сычэна ослаб от безразличного выражения лица Лю Цзяи. Он стиснул зубы и пробормотал:
— Бай Лю, ты несчастный ублюдок!
— Мы с тобой оба знаем, какова ценность удачи Бай Лю. Поэтому, рассматривая ситуации с его участием, лучше думать о худшем сценарии. — Лю Цзяи порылась на складе своих вещей, разговаривая с Му Сычэном. — Мы уже так долго в игре, и Бай Лю не пришёл встретить нас. Он сказал, что войдёт в игру вечером, а он редко отказывается от своего слова. Похоже, что ситуация, о которой я упоминала, всё же произошла.
Лю Цзяи нашла тёмные очки, которые были ей немного большими, и надела их. Её лицо было закрыто увеличенными очками, когда она повернулась, чтобы посмотреть на Му Сычэна.
— Пойдём. Идём и спасём того неудачника, который всегда попадает в неприятности.
[Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи надела Защитные очки от снежной бури, которые позволяют ей сохранять ясное зрение в экстремальных погодных условиях, таких как метель. При повреждении они станут неэффективными.]
— Однако мы не знаем настоящую личность этого охотника, где он находится и как найти его и Бай Лю, которого он поймал, — нахмурился Му Сычэн.
— Я тоже не знаю. — Лю Цзяи надела большие очки на лицо. — Но что касается игроков, которые имели дело с Гильдией Королей, я знаю, что есть человек, который определённо исследовал информацию о чужой жизни в реальности.
Му Сычэн уставился на Лю Цзяи, прежде чем немедленно отреагировать.
— Ван Шунь!
— Я всё ещё старший игрок в Гильдии Королей, и я могу его найти. Проблема не в том, как найти Ван Шуня. — Лю Цзяи глубоко вздохнула. — Если Червы узнает, что я ищу Ван Шуня ради Бай Лю, это станет проблемой. Бай Лю — член другой гильдии, и мои действия расценят как предательство гильдии. Эта женщина не даст мне жить спокойно…
Му Сычэн усмехнулся.
— Она когда-нибудь позволяла тебе жить спокойно?
Лю Цзяи помолчала, а затем внезапно вздохнула.
— Это было спокойно. Она использовала меня, но, по крайней мере, позволила мне благополучно дожить до сих пор.
Нет ничего плохого в том, что тебя используют.
Усмешка на лице Му Сычэна стала такой саркастической.
— О, ты думаешь, это хорошо, поэтому ты тоже хочешь быть использована Бай Лю…
Лю Цзяи повернулась к нему, и Му Сычэн замолчал.
Лицо Лю Цзяи выражало шокирующее безразличие. Как будто её так мучило отчаяние, что у неё не осталось жизненных сил и желания выжить.
Му Сычэн стиснул зубы и противился своему желанию нанести удар Лю Цзяи своими словами. Вместо этого он их изменил.
— Если ты чувствуешь, что тебя используют, то почему ты хочешь спасти Бай Лю, предав Черв, Маленькая Ведьма, которая является посеянным игроком Гильдии Королей?
В конце концов, в словах Му Сычэна сквозило чувство иронии.
— Это потому, что у меня больше нет причин, чтобы меня использовали. — Лю Цзяи опустила голову. — Меня использовали как предлог для смерти, и его душа выбрала Бай Лю. Я редко соглашаюсь с выбором моего брата, потому что он действительно глуп. Его выбор всегда был слабым и глупым. Он решил подружиться с такими опасным элементом, как ты, он решил выступить против Гильдии Королей и решил… попытаться защитить сестру вроде меня.
Я никогда не соглашалась с его выбором, потому что этот выбор явно вёл к его гибели. Тем не менее, на этот раз я хочу попробовать… выбор моего брата.
Му Сычэн тоже какое-то время молчал. Затем он немного неловко протянул Лю Цзяи салфетку.
— Не плачь.
Лю Цзяи бесстрастно оттолкнула руку Му Сычэна.
— Я не плачу. Оставь себе, чтобы использовать, бесполезный вор.
— Кого ты назвала бесполезным? — Му Сычэн разозлился.
— Если бы ты был полезен, мне бы не пришлось вытаскивать этот предмет видения, который я сохранила, — пробормотала Лю Цзяи довольно подавленно. — Я собиралась использовать его в лиге, но ты, дурак с 74 очками интеллекта, вообще не пригодишься. Я должна сделать всё сама…
— Что не так с 74 очками интеллекта?! — Му Сычэн взревел. — У тебя высокий интеллект…
Он был очень высоким!
Лю Цзяи смотрела на безмолвного Му Сычэна равнодушно и пренебрежительно.
— О, не забывай причину, по которой я создала комбинацию с Марионеткой Чжаном.
[Дуэт с наивысшим уровнем интеллекта — Маленькая Ведьма и Хозяин Марионеток!]
[Идеальное сочетание 91 и 93.]
[Родился новичок с наивысшим интеллектом! Сможет ли она стать стратегом лиги нового поколения?]
......
Му Сычэн, наконец, вспомнил. До того, как навыки Лю Цзяи были полностью раскрыты, она всегда славилась тем, что выигрывала игры своим интеллектом.
— Что ты делаешь? — Лю Цзяи спокойно повернулась к Му Сычэну. — Пойдём. Я найду способ вытащить Бай Лю. Тебе не нужно бояться.
— Кто боится? Не клевещи на меня в своём юном возрасте…
____________________
Автору есть что сказать:
Обе стороны начали игру, а 6 сидит в тюрьме, как принцесса, ожидающая своего спасения (6: Славный.JPG).
Кто лучший ребёнок, который может спасти нашу 6 принцессу?
Мой друг: Я пойду на 1+. Младший ребёнок — самый стабильный и надёжный!
Бюро противодействия опасной ереси (8)
Вилла семьи Му.
Му Кэ глубоко вздохнул и посмотрел на отца Му, который только что повесил трубку:
— Папа, профессиональный хакер, которого ты нашёл, определил адрес расположения этой группы людей? Кто они?
— Нет, — Отец Му также нахмурился и, казалось, глубоко задумался. — Другая сторона очень надёжно защищена, и нет никакого способа найти конкретный адрес.
Глаза Му Кэ двигались влево и вправо. Это было его типичное действие, когда он быстро соображал. Вскоре юноша снова задал вопрос:
— Если речь пойдёт не о том, чтобы найти адрес базы другой стороны, а об информации конкретного человека, можно ли её отыскать?
Отец Му снова позвонил по телефону и задал несколько вопросов по-английски, затем повернулся и посмотрел на Му Кэ:
— Да, это возможно. Но требуется конкретная информация, такая как номер телефона, имя или фото, но мы этого не знаем. Они также включили защиту, когда пришли, мы вообще не смогли сделать фотографии и мониторинг также не работал. К тому же на них были очень плотные маски…
— Я могу их нарисовать, — Му Кэ прервал слова отца, и глаза юноши внезапно загорелись. — 3D-структура лицевой кости должна давать возможность опознать их личности. Я могу воссоздать это.
Отец Му некоторое время молчал:
— Всего за несколько минут ты запомнил строение лицевых костей их всех?
— Да, папа.
Отец Му тихо произнёс несколько фраз в телефон, затем посмотрел на Му Кэ:
— Да, тебе нужна какая-либо информация, которая требует особого внимания?
— Есть ли среди этих людей кто-то, кто особенно остро нуждается в деньгах, или люди с вредными привычками, например, выпивка или азартные игры? Либо они женились, или у них скоро будет ребёнок, также возможны пожилые люди в семье с плохим здоровьем. — Му Кэ говорил очень быстро: — Подойдёт любой, кому предстоят большие расходы. Мне нужен такой человек, которого можно легко соблазнить деньгами или ценными вещами и который может дать мне информацию.
Отец Му сделал понимающий жест, затем объяснил всё по телефону и повесил трубку.
Он повернул голову и сложным взглядом посмотрел на сына, который тяжело дышал и его грудь ходила ходуном:
— Этот Бай Лю, помимо твоего спасения, сделал много других вещей. Сяо Кэ, ты в отношениях с ним?
— Это не значит, что у меня должны быть отношения с ним, — Му Кэ медленно открыл веки, и звук быстрого дыхания в голосе юноши заставил его казаться слабым. — Папа, он заставил меня почувствовать, что я жив. Если он умрёт, моя душа умрёт вместе с ним. Он очень, очень важен для меня.
Отец Му некоторое время молчал, а затем похлопал Му Кэ по плечу и сказал:
— Я помогу тебе. Тебе нужны деньги, верно? Я позволю тебе получить их. Сколько нужно?
— Это зависит от того, сколько денег нужно людям, которые помогут мне найти тех, кто пришёл арестовать меня, — спокойно ответил Му Кэ.
______________________
Внутри Гильдии Королей.
Ван Шунь выглядел немного ошеломлённым, когда его система получила уведомление красного «цвета».
[Системное напоминание: Игрок с расширенными привилегиями из Гильдии Королей отправил вам анонимное уведомление с приглашением и искренне предлагает вам встретиться у входа в игру.]
[Пароль встречи: Давно не виделись, старый друг.]
Пригласительное письмо от игрока с расширенными привилегиями — это то, от чего члены гильдии среднего уровня, такие как Ван Шунь, не могли отказаться.
Ван Шунь с сомнениями подошёл ко входу в игру, но не увидел поблизости высокоуровневых игроков гильдии, с которыми он был знаком. Единственный, кого он немного знал, был Му Сычэн.
Му Сычэн тоже увидел его, помахал ему, ухмыльнулся и поздоровался:
— Давно не виделись, старый друг.
Ван Шунь подсознательно хотел поднять руку, чтобы поприветствовать его, а потом внезапно кое-что понял.
Ван Шунь почувствовал, как что-то упёрлось в его талию сзади, и это заставило Ван Шуня поднять руки, прежде чем его мозг осознал, что это игровой зал, где игроки не могут причинить вред друг другу.
Из-за его спины раздался сладкий, улыбающийся голос маленькой девочки:
— Не волнуйся, я не могу причинить тебе вред здесь, но это вход в игру. Я могу «заставить» тебя войти в игру. В то время, мне будет просто сделать с тобой что угодно, Ван Шунь.
Спина Ван Шуня мгновенно покрылась холодным потом. Он узнал этот голос, почтительно склонил голову и опустил руки:
— Маленькая Ведьма, Королева Червей ищет тебя. Ты можешь обсудить со мной всё, что хочешь. Я буду служить тебе безоговорочно. В конце концов, ты важный игрок в нашей команде, но не хочешь ли ты сначала поговорить с Королевой Червей? Королева, похоже, не в самом лучшем настроении из-за твоих дел.
Слова Ван Шуня, очевидно, неявно угрожали Лю Цзяи, но та оставалась совершенно невозмутима, просто усмехнулась, а затем придвинулась к Ван Шуню и толкнула его в сторону Му Сычэна.
Му Сычэн воспользовался ситуацией и обнял Ван Шуня за шею. Казалось, он просто фамильярно общается с другом, но на самом деле он тайно удерживал его, затаскивая в угол.
Му Сычэн оттащил Ван Шуня, прижал его к стене и медленно сжал руку на шее противника, его тон был очень равнодушным:
— Мы хотим задать тебе вопрос. Нам нужна конкретная информация об [Охотнике за увядшей розой]. Как его зовут, где он живёт и каково его основное желание войти в игру? Ты должен суметь найти это своими навыками, верно?
— Гм, — он знал, что его не убьют, но ощущение того, что ему сдавливают горло, всё равно заставляло Ван Шуня чувствовать себя очень неуютно.
Давление, которое оказывал Му Сычэн, было очень сильным, из-за чего у Ван Шуня возникло удушье от стеснения в груди, хотя он не получил травм. Он схватил запястье парня и хотел убрать чужую руку от своей шеи, но вообще не смог отодвинуть её.
Ван Шунь начал задыхаться и кашлять, его голос охрип:
— Я не могу сказать вам, это предательство!
— Предавай или вступай в игру сейчас, и я убью тебя в ней, выбери одно из двух, — Му Сычэн приподнял Ван Шуня за горло, его глаза были холодными и властными. — Я не хочу тратить на тебя слишком много времени. Ты будешь говорить или нет?
Лю Цзяи склонила голову, заложив руки за спину, в её тоне звучала сладость:
— Я не брала тебя в игру второго уровня, Ван Шунь. Ты хочешь, чтобы я взяла тебя на этот раз?
Куда его могли взять? В Ад?
Ван Шунь посмотрел в глаза Му Сычэну, и сильные нахлынувшие эмоции образовали вихрь чёрного «цвета». Ван Шунь почувствовал, что его захлестнуло, и на какое-то время у него даже закружилась голова — Му Сычэн действительно найдёт шанс убить его в игре.
— Кхм! Отпусти меня для начала! Отпусти меня, и я смогу поговорить с тобой! — При сильном сопротивлении Ван Шуня Му Сычэн, наконец, убрал руки.
Парень засунул руки в карманы своей спортивной куртки и презрительно взглянул на Ван Шуня, который сидел на корточках на полу и слабо кашлял:
— Я вообще не могу к тебе прикоснуться.
«Но ты меня напугал!» — однако Ван Шунь всё равно не мог произнести таких смущающих слова.
Из-за его [всезнающих] навыков познания, эмоциональное восприятие Ван Шунем других игроков более чувствительно, чем у обычных людей. Только что сильная злоба Лю Цзяи и Му Сычэна заставила его содрогнуться, и он также сознательно решил сказать правду.
— Я не знаю всей конкретной информации о человеке, чей навык — [Охотник за увядшей розой], — во время разговора Ван Шунь успокоился.
Му Сычэн снова свирепо взглянул на него. Он вынул руку из кармана куртки. Когда показалось, что он собирается снова его схватить, Ван Шунь чутко отступил на два шага и продолжил быстро говорить:
— Но я также знаю, что некоторая информация может быть полезной для вас.
Му Сычэн быстро спросил:
— Какая информация?
Ван Шунь бдительно прижал руки к груди, чтобы не дать Му Сычэну снова схватить его:
— Мой личный навык называется [Мастер Знаний]. Он используется для изучения основной информации противника, но этот навык не всемогущ, и я не могу найти всю информацию о другой стороне в любое время. Это требует определённых условий.
Му Сычэн опять начал проявлять нетерпение:
— Какие условия, говори о сути!
Глаза Ван Шуня метнулись:
— Для меня все похожи на компьютер, а я как хакер. Чтобы украсть информацию с компьютера, я должен пересечь [брандмауэр] другой стороны.
Но уровень безопасности [брандмауэра] у всех разный, и когда эмоции и внимание противника находятся на разных стадиях, сила [брандмауэра] также различна. Возьмём, к примеру, тебя, Бог Му. Раньше я не мог легко украсть твою внутреннюю информацию, потому что твои эмоции и внимание очень сконцентрированы и устойчивы, и твой [брандмауэр] стабилен и надёжен, и мне трудно узнать личную информацию.
Зрачки Лю Цзяи, которая внимательно слушала, резко сузились. Она резко повернула голову и крикнула Му Сычэну:
— Идиот! Успокой свои эмоции! Он собирается украсть информацию в твоей голове!
— Ха, — Му Сычэн ещё не отреагировал, когда на него воздействовал Ван Шунь.
— Но теперь в твоём внимания есть лазейка… — глаза Ван Шуня изменились, он быстро вызвал блокнот на системной панели. — Мне очень жаль, Бог Му.
Блокнот был похож на дисплей компьютерного терминала, отображающий код. Множество символов стало внезапно выводится на него.
Ван Шунь быстро просмотрел десять строк. Прежде чем Му Сычэн снова схватил его, он успел увидеть информацию. Му Сычэн стиснул зубы и прижал Ван Шуня к стене:
— Бля…
Ван Шунь с силой выдохнул. Он быстро поднял руки и развёл их в стороны. Это был жест сдачи. Он пристально посмотрел на Му Сычэна.
— …Вы хотите спасти Бай Лю, верно? Его поймали. Если вы хотите это сделать, возможно, мы сможем договориться об условиях?
— Отпусти его, — безучастно скомандовала Лю Цзяи: — Мы потеряли инициативу.
Му Сычэн яростно скрипнул зубами и, наконец, убрал свою руку.
Ван Шунь упал на пол. Он охлопал несуществующую пыль и встал:
— Я могу рассказать вам информацию, которую знаю, но мне нужно, чтобы вы дали мне гарантию после того, как спасёте Бай Лю.
Лю Цзяи спросила:
— Что за гарантия?
— Если Гильдия Королей сочтёт меня предателем за то, что я рассказал вам «разоблачительные новости», а я знаю слишком много, то Королева определённо найдёт способ выследить меня, — Ван Шунь горько улыбнулся. — В то время, если Бай Лю сможет принять и защитить меня, будет здорово.
— …Нужна только эта гарантия? — Лю Цзяи нахмурилась. — Ты готов пойти на риск предательства и помочь нам спасти Бай Лю? Ты знаешь, что означает предательство?
— Никто не знает этого лучше меня, — Ван Шунь глубоко вздохнул. — Я помог Гильдии Королей отобрать многих, многих потенциальных новичков. Я использовал свои навыки, чтобы помочь понять внутренние желания этих начинающих игроков, а затем уговорить их присоединиться. Я видел слишком много новичков, которые обнаружили, что их обманули после вступления. А потом они взбунтовались.
— …Большинство из этих мятежных игроков теперь исчезли в этой игре, — Ван Шунь замолчал.
Лю Цзяи посмотрела на Ван Шуня:
— Так почему ты нам помогаешь?
Ван Шунь ответил:
— Потому что Бай Лю — мой любимый игрок среди стольких игроков, которых я проверял, и до сих пор я ни разу не взломал его [брандмауэр].
Он сказал очень сложным и искренним тоном:
— Я с нетерпением жду того дня, когда он станет богом.
— …Так ты фанат Бай Лю? — Му Сычэн странно посмотрел на Ван Шуня.
Ван Шунь пожал плечами и равнодушно улыбнулся:
— Ты можешь это понять. Я его первая преданная аудитория. Я надеюсь, что его телевизор останется включённым до конца и он даже победит Гильдию Королей.
Для этой цели вы должны хорошо поработать и вырвать его из рук [Охотника за розой].
Бюро противодействия опасной ереси (9)
Лю Цзяи спросила:
– Какова личность этого [Охотника на розу]? Я не видела его профиля среди игроков лиги, но если он может выключить маленький телевизор, то он, по крайней мере, входит в сотню лучших игроков. Я никогда не слышала о таком странном игроке среди топа-100.
– Потому что он не стабильный игрок в первой сотне, и сейчас его рейтинг упал. [Охотник на розу], возможно, неизвестен новичкам вроде вас, но несколько лет назад он входил в тройку лучших игроков.
Ван Шунь достал свой блокнот, перевернул несколько страниц и показал упомянутую сейчас информацию Му Сычэну и Лю Цзяи.
– Видите? Он замещающий игрок лиги.
– Замещающий игрок? – Му Сычэн очень громко удивился: – Что ты имеешь в виду?
Ван Шунь объяснил:
– Это означает, что у [Охотника на розу] нет собственной гильдии, он одиночка и ни с кем не объединяется. Он, похоже, отвергает любые коллективные действия, поэтому никто из игроков не знает, когда тот вступил в игру, но он участвует в лиге каждый год.
Мы все знаем, что для участия в лиге требуется пять человек. Только один человек не может зарегистрироваться, поэтому [Охотник на розу] присоединяется к какой-либо команде гильдии в течение периода лиги и покидает её после завершения соревнования. Он является мобильным игроком лиги, также называемым наёмной [замещающей] помощью извне. Гильдии, которым нужна такая помощь. Желая получить сильные индивидуальные боевые возможности, они заплатят высокую цену, чтобы нанять [Охотника на розу] для присоединения к их команде.
Му Сычэн спросил:
– Тогда в какой гильдии он сейчас?
Ван Шунь покачал головой:
– Сейчас он не состоит ни в одной гильдии. [Охотник на розу] не участвовал в лиге два года. Независимо от того, насколько высокую цену готова заплатить за найм гильдия, он никогда не появлялся.
[Охотник на розу] всегда был неуловим и запрещал другим смотреть его маленький телевизор, а также менял свою внешность, чтобы спрятаться. Когда он не хочет выходить, почти ни одна гильдия не может его найти, так что это нормально, что вы не слышали его имени.
– У тебя есть точная информация о нём? – Лю Цзяи посмотрела прямо на Ван Шуня. – Скорее всего, он тот, кто схватил Бай Лю.
Ван Шунь вздохнул и покачал головой:
– Его брандмауэр очень хороший. Я видел его несколько раз и пытался украсть его информацию, но потерпел неудачу.
Лю Цзяи прикусила нижнюю губу.
Ван Шунь сделал паузу и продолжил:
– Но однажды я попытался украсть немного его личной информации. Это произошло в игре лиги два года назад. Охотник на розу пришёл очень поздно. Он, казалось, был в очень плохой форме. Конечно, он проиграл сопернику в той игре. В то время я подумал, что у меня может появиться шанс. Я ждал, когда Охотник на розу выйдет из системы на выходе из игры.
Лицо Му Сычэна изменилось, когда он услышал это, и вдруг он кое-что понял:
– Я пошёл с тобой, когда ты направился к выходу из игры, чтобы найти Бай Лю, у которого была очень низкая психологическая ценность. Ты также хотел воспользоваться этой возможностью, чтобы украсть информацию из его разума!?
Ван Шунь сделал вид, что не услышал обвинений Му Сычэна в свой адрес, и продолжил. Он нахмурился, как будто вспоминая:
– Я помню, что Охотник на розу был очень пьян в тот день. Он вывалился из выхода из игры. Системная панель не была закрыта, напротив она оказалась широко раскрытой, и на ней была системная подсказка. Я притворился, что случайно прохожу мимо, и использовал свои навыки…
Ван Шунь глубоко вздохнул:
– Я никогда не видел такой информации в чужой голове. Человеческий мозг очень странный и, как правило, думает о таких вещах как жизнь, внешность, желание сделать карьеру и подобное, но это не годится для [Охотника на розу]. В его уме есть только одно плотно упакованное имя.
Когда Ван Шунь договорил, он перевернул страницу в своём блокноте.
Эта страница была похожа на записи сумасшедшего, и неразборчиво написанное имя занимало целую страницу.
[Су Ян].
Су Ян! Су Ян! Су Ян!!!
Это как когда кто-то тонет, хватаясь за последнюю соломинку – за имя того самого человека, о котором он беспокоится, к которому стремится.
Ван Шунь снова молча перевернул страницу блокнота, и на ней было написано:
[Наконец-то ты обрёл счастье, о котором мечтал. Это здорово, ты помолвлен.]
[Должна ли моя временная шкала, самый счастливый момент во всём твоём времени и пространстве, закончиться здесь? В конце концов, это желание, которое я имел, и оно, наконец, осуществилось.]
[Когда я устраню источник всех скрытых опасностей, то заберу с собой эту ересь, которая может поставить под угрозу твоё счастье, и уеду далеко.]
Ван Шунь перевёл взгляд на Лю Цзяи и Му Сычэна:
– Я также видел подсказку на его системной панели в тот день. Система поздравляла игрока с изменением желания и названия навыка с [Охотника на розу] на [Охотника на увядшую розу].
Лю Цзяи и Му Сычэн посмотрели друг на друга:
– Знаешь ли ты ещё какую-либо информацию о Су Яне?
Ван Шунь кивнул:
– Разум Охотника на розу полон информации о Су Яне. Когда он вспоминал о нём, [брандмауэр] эмоций и внимания наполнялся лазейками, и я нашёл много всего. Я разберусь для вас со всей информацией о Су Яне…
___________________
Семья Му.
Не потребовалось много времени, чтобы телефон отца Му зазвонил снова, это был интернет-звонок. Очевидно, это хакер нашёл нужную информацию.
Отец Му сделал жест «спокойствие» в сторону Му Кэ, который резко встал и посмотрел на него.
Обменявшись несколькими предложениями по телефону, он прикрыл трубку, повернулся к Му Кэ и сказал:
– Он нашёл информацию об этих людях, но у них нет очевидного затруднения с точки зрения доходов и расходов. Мой человек считает, что они очень лояльны к организации. По оценкам, очень трудно произвести на них впечатление деньгами.
Лицо Му Кэ резко побледнело, и он услышал, как отец Му продолжает говорить:
– На сделанных тобой портретах таких людей нет, но он нашёл кого-то, кто связан с этими люди. В его семье только что родился ребёнок, и сразу после этого расходы резко возросли. Ты можешь попробовать использовать этого человека в качестве отправной точки.
Му Кэ спросил:
– Как зовут этого человека?
Отец Му внимательно посмотрел на Му Кэ:
– Су Ян.
___________________
В десять тридцать вечера, на Средней дороге проспекта Цзяньшэ.
В это время свет в тысячах домов погас, горели только уличные фонари. Это был немного старый район. Здесь жили люди среднего и пожилого возраста с постоянным графиком работы. В принципе, маловероятно, что в такое время здесь встретятся пешеходы.
Но в квартире в углу ещё осталась комната с включённым светом. Если заглянуть в щель между занавесками, освещёнными тусклым светом, можно было увидеть хозяйку, только что принявшую душ, которая нежно смотрела на ребёнка в кроватке. Она бережно держала малыша за руку, напевая неизвестную детскую песенку.
Казалось, ей немного неудобно. Из-за сидения на подушке через некоторое время у неё заболела спина. Она нахмурилась и откинулась назад, как будто собиралась встать.
Но как только она пошевелилась, ребёнок в кроватке начал издавать звуки, похожие на плач, а ручки и ножки, казалось, беспорядочно размахивали от беспокойства, пытаясь схватить пальцы матери.
Поэтому она беспомощно вернулась назад, сидя у края кроватки, со вздохом и довольной улыбкой на лице глядя на маленького ребёнка:
– Что сегодня случилось? Ты вообще не хочешь, чтобы мама уходила. Почему ты такой прилипчивый? Совсем не даёшь мне поспать.
Во время этих слов она очень легко нажала на кончик носа ребёнка большим пальцем, и его веки несколько раз двинулись, затем он чихнул и что-то по-детски залепетал.
В это время раздался внезапный стук в дверь. Она с радостью встала, повернула голову и поцеловала малыша:
– Твой папа, наконец, вернулся!
Дверь открылась, и радостный голос Цзи Ань затих:
– Ты вернулся…
Она с некоторым удивлением посмотрела на маленькую девочку, стоявшую снаружи.
Это оказалась худенькая девочка со странным серым «цветом» в глазах. В этом сезоне она носила тонкую одежду. Она выглядела хорошо воспитанной и хрупкой. У неё было милое личико, как у куклы. Девочка робко смотрела в сторону, но слова её были очень вежливыми:
– Прости, старшая сестра, я не вижу. Кажется, я потерялась. Это не мой дом, не так ли?
«Потерявшаяся» слепая девочка ослабила бдительность, которая только что всколыхнулась в Цзи Ань.
Она только что родила ребёнка, и это был период чрезмерной заботы обо всех детях. Поэтому она быстро смягчила свой тон и выражение лица и присела на корточки, чтобы поговорить с маленькой девочкой лицом к лицу:
– Где ты живёшь? У тебя есть телефонный номер твоих родителей? Сестра позвонит, чтобы они забрали тебя.
Маленькая девочка молча покачала головой, переплетя перед собой пальцы, её голос был тихим:
– Я-я не помню.
Материнские чувства Цзи Ань ещё больше выросли:
– Всё в порядке. Как зовут твоих родителей? Скажи мне, вдруг и их знаю. Я должна хорошо поговорить с ними. Как они могли позволить тебе одной выбежать на улицу так поздно?
Маленькая девочка подняла голову, её голос звучал серьёзно:
– Моего отца зовут Су Ян. Ты можешь помочь мне найти его?
Цзи Ань с подозрением медленно встала:
– Это дом Су Яна. Ах, как твоим отцом может быть мой муж?
Маленькая девочка, она же Лю Цзяи, мгновенно вернула бесстрастное выражение на своё лицо. Она расцепила руки и один раз махнула:
– Я нашла, вот нужное место. Му Сычэн, давай сделаем это
Цзи Ань, наконец, поняла, что что-то не так. Она бдительно отступила на два шага и попыталась закрыть дверь, но обнаружила, что не может сделать этого, а затем заметила высокого молодого человека.
Этот парень был на две головы выше, чем Цзи Ань, с большими наушниками в виде обезьяны на шее. Ему понадобилось только поднять локоть и слегка нажать, чтобы Цзи Ань больше не могла закрыть дверь.
Му Сычэн равнодушно посмотрел на Цзи Ань:
– Скажи Су Яну, чтобы он вышел.
Цзи Ань подсознательно хотела вынуть свой телефон, чтобы позвонить в полицию, но её карман оказался пуст.
Сразу же после этого Цзи Ань быстро вздохнула, наблюдая, как молодой человек с противоположной стороны неторопливо вытащил из кармана розовый телефон, приподнял брови и посмотрел на неё:
– Ты ищешь это?
– Когда ты его украл?! – Цзи Ань собиралась потерять сознание. – Кто вы, чёрт возьми, вообще такие?!
Бюро противодействия опасной ереси (10)
Плач младенца в детской за её спиной звучал пронзительно. Выражение лица Цзи Ань тут же изменилось, и она быстро пришла в отчаяние.
– Есть ли тут ребёнок? – Лю Цзяи слегка повернула голову. Её способность слышать звук и определять позицию всегда была очень сильной. Вскоре она вынесла решение: – В последней комнате в доме должен быть ребёнок Су Яна.
В голове Цзи Ань было пусто. Она не могла ни о чём думать, повернулась и безумно побежала в детскую?
Дрожащими руками она заперла комнату и подхватила ребёнка. Женщина метнулась влево и вправо, тяжело дыша, слёзы страха текли из уголков её глаз.
Она распахнула окно и крикнула:
– Кто-нибудь! Помогите! Кто-нибудь! Пожалуйста!
Никто не ответил Цзи Ань.
Она в истерике уткнулась лицом в пелёнку младенца и горько заплакала. Тем не менее, она закрывала уши малыша руками и постоянно целовала и утешала испуганного ребёнка.
– Всё в порядке. Детка, спи. Мама здесь. Я не допущу, чтобы с тобой что-нибудь случилось.
Замок позади неё щёлкнул. Раздался звук, в замок вставили и медленно повернули ключ.
Дыхание Цзи Ань перехватило. Она пошарила трясущейся рукой в кармане пижамы, куда положила ключ от детской.
Теперь он исчез, как и телефон. Его украли эти два человека.
Цзи Ань рыдала. Её лицо заливали слёзы, и она закрыла глаза от отчаяния.
Дверь детской медленно открылась.
Внутри было пусто, и только звенели колокольчики над кроваткой.
На лице Му Сычэна возникло странное выражение. Он оглядел комнату и наклонился, чтобы заглянуть под кровать.
– Где человек? Я ясно видел, как она вбегает в эту комнату.
Лю Цзяи подняла руку, чтобы остановить шаги Му Сычэна.
– Звук дыхания всё ещё здесь.
Она прикрыла глаза и прислушалась. Затем девочка подняла голову и посмотрела в окно.
– Она за окном.
– За окном?! – Му Сычэн был потрясён.
Он открыл окно и выглянул наружу. Как только парень повернул голову, он увидел, что Цзи Ань держит ребёнка, стоя на коленях на внешней части кондиционера.
Ночной ветер был холодным и сильным, развевая белую пижаму Цзи Ань. Она была похожа на одуванчик, который в любой момент может сорвать ветром. Женщина держала своего ребёнка изо всех сил, пока слёзы катились из уголков глаз.
Цзи Ань посмотрела на Му Сычэна покрасневшими глазами. Она стиснула зубы и начала угрожать ему, совсем как самка, у которой собирались отнять детёнышей.
– Даже если мне придётся спрыгнуть с ребёнком на руках, ты не поймаешь меня и не используешь, чтобы угрожать Су Яну!
У Му Сычэна болела голова.
– Старшая сестра, у нас пока нет такого намерения. Конечно, мы не можем отрицать, что в будущем могут случиться такие вещи, но в основном мы хотим найти Су…
Пока он говорил, Цзи Ань покачала головой и осторожно отступила на два шага назад. Винты старого кондиционера заржавели, и он внезапно наклонился в сторону, когда она отступила. Женщина запаниковала, начав падать.
Цзи Ань сказала, что прыгнет с ребёнком, но на грани жизни и смерти её инстинктивная реакция заключалась в том, чтобы протянуть малыша Му Сычэну.
Её глаза были полны отчаяния и мольбы, голос срывался.
– Пожалуйста! Спаси моего ребёнка!
Зрачки Му Сычэна сузились, а его двигательные нервы были достаточно быстры, чтобы зацепиться одной ногой за окно, в то время как его другая нога упорно цеплялась за рушащуюся раму кондиционера, чтобы не задеть мать и ребёнка.
Из-за тяжести, пришедшейся на его лодыжки, вены у него на лбу вздулись. Он держался за внешнюю стену, одной рукой придерживая окно, а другой держа за талию падающую Цзи Ань.
– Дерьмо! – Лицо Му Сычэна покраснело, а вены на шее запульсировали из-за применения чрезмерной силы. – Ты такая тяжёлая, сестра!
Свёрток с ребёнком в руках Цзи Ань развязался из-за того, что Му Сычэн потянул его.
Малыш оставался в неведении и несколько раз весело что-то пролепетал. Он пошевелил ручками и ножками и медленно выскользнул из пелёнки.
– Блядь! – Му Сычэн смотрел на ребёнка, медленно скользящего вниз. Однако у него больше не было свободных рук. – Держи крепче своего ребёнка!
Но тот уже полностью выскользнул из свёртка.
Младенец скользил по воздуху с широко раскрытыми глазами. Его рука, казалось, хотела схватить пальцы матери. Он не понимал, что происходит, и падал с широко открытыми невинными глазами.
– Малыш! – Цзи Ань повернулась, чтобы попытаться поймать ребёнка. Её лицо выглядело сумасшедшим и было залито слезами. – Моё дитя!!!
Лю Цзяи пересекла Му Сычэна. Она придержала окно одной рукой и без колебаний выскочила.
Му Сычэн удивлённо воскликнул:
– Лю Цзяи! Эй! Ты не видишь!
Лю Цзяи не оглядывалась. Как будто могла видеть, она легко повисла на кондиционере, поддерживаемом Му Сычэном, и несколько раз прыгнула вниз. В конце концов, она повисла на другом кондиционере и схватила падающего ребёнка за ногу.
Младенец завис в воздухе вниз головой, не в силах среагировать. Затем он пробормотал что-то и тряхнул конечностями в сторону Лю Цзяи, как будто прося обнять.
Лю Цзяи держала ребёнка одной рукой и сделала несколько прыжков, чтобы твёрдо приземлиться на землю. Она остановилась у подножия здания и небрежно помахала Му Сычэну. Затем она взяла малыша на руки и поднялась по лестнице.
Му Сычэн облегчённо вздохнул и помог подняться Цзи Ань.
Женщина в шоке несколько раз глубоко вздохнула, затем повернулась и, спотыкаясь, направилась к двери.
В тот момент, когда открыла дверь, она обнаружила, что Лю Цзяи уже стоит снаружи. Ребёнка отставили подальше, но ему, казалось, было весело. Он хихикал и пытался схватить девочку за лицо.
Лю Цзяи оцепенела и с отвращением оттолкнула ребёнка, пытающегося приблизиться к ней.
– Вот. Он помочился на меня.
Цзи Ань забрала ребёнка. Она обняла младенца и села на пол, сделав несколько глубоких вдохов, пытаясь успокоить свои эмоции. В итоге она закрыла лицо и разрыдалась.
Му Сычэн потёр плечи и вышел из детской, изумлённо глядя на Лю Цзяи.
– Ты в хорошей форме. Разве ты не слепая? Как ты так точно запрыгнула на эти кондиционеры?
– Я прислушалась к звуку, – естественно сказала Лю Цзяи. – Ночь тихая, поэтому звук очень громкий. Я могу судить о местонахождении препятствий по звуковому эхо. Кондиционер в виде коробки, а эхо очень большое и странное. Оно очень необычно. Разве ты не можешь сделать даже этого?
В конце концов, на лице Лю Цзяи появилось некоторое презрение.
Му Сычэн: «……»
Не говори об этом странном умении так, как будто оно естественное!
Разве этим не занимались летучие мыши? То, что люди не могут этого сделать, было нормальным явлением! Для неё странно легко спрыгнуть с шести этажей, этот ребёнок-монстр!
К тому времени, когда Цзи Ань вышла, уложив ребёнка, её пижама всё ещё была покрыта ржавчиной от кондиционера.
Му Сычэн и Лю Цзяи очень удобно устроились на диване. Эти двое, вероятно, не знали слова «смущение», в то время как Цзи Ань, вышедшая из детской, чувствовала себя неловко.
В частности, Цзи Ань опустила голову, когда увидела оставленную ею царапину на лице Му Сычэна и опухшую ладонь Лю Цзяи, которая ловила ребёнка. Она открыла рот, но те острые вопросы задать не удалось.
После долгого молчания она направилась в свою комнату и достала небольшую аптечку. Она вышла и присела перед чайным столиком. Женщина положила на чайный стол дезинфицирующее средство, повязки и бинты.
Глядя на эти вещи на чайном столике, Му Сычэн странно посмотрел на Цзи Ань.
Женщина опустила голову и ничего не сказала. Она слегка повернула голову, поджав губы, чтобы не встречаться с размеренным взглядом Му Сычэна.
Волосы Цзи Ань были растрёпаны, а глаза оставались красными и опухшими. Очевидно, она только что плакала в своей комнате.
Наконец Му Сычэн взял дезинфицирующее средство с чайного столика и передал его Лю Цзяи.
Как только настроение Цзи Ань успокоилось, она глубоко вздохнула и спокойно повернулась, чтобы взглянуть на двух незваных гостей.
– Что привело вас сюда, по какой причине вы хотите увидеть Су Яна?
– Его коллеги поймали нашего… – Му Сычэн попытался найти в уме точное слово, чтобы описать отношения Бай Лю с ними. Прежде чем он нашёл его, Лю Цзяи взяла на себя ответственность. – Его коллеги без предупреждения забрали моего отца.
Цзи Ань выглядела немного удивлённой.
– Твоего отца?
Лю Цзяи признала это, не меняя выражения лица.
– Да.
Му Сычэн прикрыл рот и испустил испуганный кашель. Он просто хотел что-то сказать, когда Лю Цзяи протянула к нему руку под чайным столиком и ущипнула его за талию. Му Сычэн не мог удержаться от вздоха и прикрыл пострадавшее место.
Лю Цзяи моргнула, и слёзы мгновенно потекли из её больших пустых глаз. Она закусила нижнюю губу и дважды втянула воздух через нос.
– Старшая сестра, мы действительно не хотим ничего с тобой делать, но моего самого важного отца забрали. Я знаю только, что одного из них зовут Су Ян. Я действительно с нетерпением жду папу, и мне потребовалось много времени, чтобы найти твой дом. – Лю Цзяи жалобно схватила Цзи Ань за рукав. – Мы не хотим причинить вред тебе или ребёнку. Я просто хочу, чтобы мой отец вернулся домой. Ты ведь ждёшь, что отец твоего малыша вернётся домой? У тебя тоже есть ребёнок. Ты должна знать, каково это, когда у ребёнка нет единственного отца, на которого он полагается.
Я знаю, что он, кажется, выполняет опасную работу, но я клянусь, что всё, что он делает, является законным. Это для того, чтобы дать мне лучшую жизнь. Для меня он не будет делать плохих вещей. – Лю Цзяи сморщила нос, и по её щекам катились слёзы. Она задохнулась: – Я просто думаю о нём. Я не понимаю, почему его арестовали, если он ничего такого не делал.
Как молодая мать, которая днём и ночью боялась за Су Яна, но никогда не знала, что делает муж, Цзи Ань не могла не сочувствовать тому, что сказала Лю Цзяи. Выражение её лица стало нерешительным.
Как только Лю Цзяи закрыла лицо руками и горько зарыдала, Цзи Ань, наконец, была тронута маленькой девочкой, которая только что боролась, чтобы спасти её ребёнка. В этой хрупкой девочке она увидела тень своего ребёнка.
Цзи Ань протянула руку и нежно обняла Лю Цзяи. Она вздохнула и коснулась волос девочки.
– …Не плачь. – Цзи Ань похлопала Лю Цзяи по плечу и вздохнула. – Твой отец… должен быть в порядке.
Лю Цзяи подняла глаза с плеча Цзи Ань. У неё всё ещё блестели слёзы на лице, но оно ничего не выражало, когда она прошептала Му Сычэну: «Учись у меня».
Ошеломлённый Му Сычэн: «……»
Бюро противодействия опасной ереси (11)
В тот момент, когда Цзи Ань отпустила Лю Цзяи, выражение лица последней сразу изменилось, и она превратилась в сбитую с толку маленькую девочку, потерявшую отца.
Она, казалось, не хотела расставаться с тёплыми объятиями Цзи Ань и нежно двинула руками, чтобы обнять женщину, но вскоре поняла, что это неправильно. Тогда она снова послушно и нервно отпустила.
Лю Цзяи опустила руки и робко сжала край собственной одежды. Слёзы всё ещё текли с её дрожащих ресниц.
Эти небольшие движения сделали Лю Цзяи полностью похожей на маленькую девочку, которая очень расстроилась после потери своих близких родственников. Из-за этого выражение лица Цзи Ань смягчилось.
У Му Сычэна, который всё это увидел, выражение лица стало ещё более сложным и странным: «……»
Он не считал неожиданностью то, что Лю Хуая обманула Лю Цзяи.
Игра Лю Цзяи была достойна Оскара. Ребёнок перешёл от злобных эмоций к плачу менее чем за секунду.
Му Сычэн хотел разбудить Цзи Ань. Маленькая девочка, которую она сейчас считала жалкой и милой, спрыгнула с шестого этажа, не моргнув глазом, всего три минуты назад. Неужели она думает, что эта девочка дойдёт до дома полицейского и найдёт его жену только потому, что у неё нет отца?
Кроме того, первоначальный план этой маленькой девочки состоял в том, чтобы похитить женщину и угрожать мужу Цзи Ань, чтобы он сказал им, где Бай Лю.
Теперь, когда Цзи Ань пыталась успокоить Лю Цзяи, мурашки пробежали по спине Му Сычэна, и он не мог не потереть руки.
Это ужасно! Каких людей Бай Лю нашёл для своей команды?!
– Я редко принимаю участие в работе Су Яна. Его работа строго конфиденциальна, и я не знаю, что он делает, – Цзи Ань уговаривала Лю Цзяи. Она всё ещё сохраняла настороженность, но тон начал расслабляться. – Однако я могу попросить за тебя. Если он согласится, я могу помочь получить адрес. Ты родственница заключённого и должна иметь возможность посещать тюрьму.
– Если поймали твоего отца, кто этот человек, который пришёл с тобой? – Цзи Ань подозрительно посмотрела на Му Сычэна.
Прежде чем Му Сычэн смог открыть рот, Лю Цзяи быстро ответила:
– Он друг моего отца.
Цзи Ань была готова задать несколько вопросов, когда снова раздался стук в дверь.
Му Сычэн быстро прикоснулся к руке Лю Цзяи. Прежде чем Цзи Ань успела среагировать, они вошли в комнату ребёнка и заперли дверь.
Цзи Ань с тревогой дважды стукнула и потрясла ручку. Она не могла открыть дверь. Ключ от детской комнаты всё ещё был в руке Му Сычэна!
Она не могла войти снаружи, если Му Сычэн не откроет дверь.
Тихий голос Лю Цзяи робко раздался изнутри.
– Старшая сестра, если ты поможешь спросить о моём отце Бай Лю, мы не причиним вреда твоему ребёнку. Клянусь.
Паника Цзи Ань немного утихла, когда она подумала о том, как Лю Цзяи спасла её ребенка, а Му Сычэн спас её саму. Она долго стояла перед детской, прежде чем мысленно подготовилась и открыла дверь.
На этот раз это был не Су Ян.
За дверью стоял молодой человек, одетый очень просто.
Цзи Ань узнала часы на руке молодого человека. Она видела их в телешоу, и, как говорили, они стоили миллионы. Внешний вид молодого человека был изысканным, за его одеждой тщательно ухаживали, а на переносице красовалась пара хорошо сделанных очков. Он был невысокого роста, но с первого взгляда создавал в глазах людей властный вид.
Молодой человек выглядел почти таким же высоким, как она, от него не чувствовалось особой агрессии. Цзи Ань, которая уже пережила ночное нападение, была намного спокойнее. Также в детской прятался взрослый мужчина, который не выглядел слабаком.
Цзи Ань успокоилась и посмотрела на мужчину за дверью.
– Могу я спросить, кто вы?
– Меня зовут Му Кэ. – Му Кэ вежливо поклонился Цзи Ань. Затем он выпрямился и посмотрел на женщину, вежливо спросив: – Это дом Су Яна. Вы его супруга?
На руках Му Кэ были надеты чёрные кожаные перчатки, он нёс два чёрных портфеля, запертых на кодовые замки.
– Да, – Цзи Ань нерешительно кивнула, глядя на портфели, которые держал Му Кэ. – Что вам от него нужно?
Му Кэ поднял портфель и несколько раз повернул замок с паролем. Затем он слегка приоткрыл его, чтобы позволить Цзи Ань взглянуть. Это был портфель, полный золотых слитков.
Цзи Ань посмотрела на Му Кэ с удивлением.
– Это?!
– Могу я войти и поговорить с вами? – Му Кэ потряс портфели в руках и вежливо улыбнулся. – В конце концов, эти два портфеля, которые хочет ваш муж, не лёгкие. Также для меня небезопасно стоять за дверью и держать их.
Цзи Ань отступила и впустила Му Кэ.
– Пожалуйста, войдите.
Яркий золотой свет, который она видела, только что вспыхнул в её сознании. У Цзи Ань всё ещё кружилась голова, когда она села. Ей и не снилось, что к ней когда-нибудь придут посреди ночи с двумя портфелями золотых слитков!
– Что вы имеете в виду, говоря, что эти два портфеля – то, что хочет мой муж? – резко спросила Цзи Ань.
– Вам следует спросить об этом своего мужа. – Му Кэ сидел на диване, положив руки на колени, и улыбался Цзи Ань напротив. – Спросите его, почему он потворствовал членам своей команды, арестовавшим обычного человека, который вообще не совершал никаких преступлений, а затем пришёл ко мне, богатому другу обычного человека, чтобы попросить заоблачный залог?
– Ни за что. – Цзи Ань без колебаний отрицала это. – Су Ян не стал бы так поступать!
Су Ян не делал ничего подобного, но это не помешало Му Кэ высказать предположение, что он сделал такое, и использовать это для подготовки Цзи Ань.
– Неужели он этого не делал? – Глаза Му Кэ были тёплыми, а улыбка на лице юноши оставалась неизменной. – Тогда почему моего друга арестовали? Около десяти часов вечера члены команды Су Яна пришли на мою виллу и предупредили меня, чтобы я немедленно заплатил залог, иначе они арестуют меня как сообщника.
Цзи Ань стиснула руки и прикусила нижнюю губу.
Сегодня вечером в десять часов Су Ян позвонил ей и сказал, что члены команды внезапно отправляются в богатый район для выполнения специального задания, которое было дано только что.
Тон Су Яна был очень разочарованным, когда он сказал, что не может вернуться вечером. Он сказал, что его капитан приказал арестовать людей, несмотря на отсутствие явных улик по делу.
Зачем начинать арестовывать людей до того, как обстоятельства дела выяснились?
Су Ян также сказал, что их капитан в последнее время был неправ. Они захватили много людей, которые ничего не сделали…
Её взгляд упал на два портфеля с золотыми слитками на столе. Му Кэ открыл портфели, и золотой свет сразу же вспыхнул перед глазами женщины.
Затем Цзи Ань быстро отвела взгляд, как будто её обожгло. Кулаки женщины сжались, и она встала, нервно расхаживая взад и вперёд по комнате.
– Невозможно! – Грудь Цзи Ань вздымалась и опускалась, и она закрыла глаза, чтобы не смотреть на золотые слитки на столике и Му Кэ на диване. – Су Ян не из таких людей! Уберите золотые слитки!
– Какова ваша экономическая ситуация? Эта бывшая в употреблении квартира небезопасна. Вы давно планировали переехать в новый дом, но ваших средств не хватает. В конце концов, для новорожденного нужно слишком много денег.
Даже с закрытыми глазами голос Му Кэ отчётливо доходил до ушей Цзи Ань.
– С рождением ребёнка ваши мысли и ценности начнут меняться. Разве вы не сильно изменились после того, как стали мамой? Ради своего ребёнка вы готовы делать то, чего раньше не хотели делать, не так ли?
Дыхание Цзи Ань участилось, а её ногти глубоко вонзились в ладонь.
– Как вы можете быть уверены, что ваш муж не изменился? – Голос Му Кэ понизился, а тон его стал убедительным. – Даже если он сам не изменился, что, если изменился его начальник? Что, если люди вокруг него изменились? Возможно, он делал это не по своей воле, но все остальные делали это, и ему приходилось с ними работать. Разве такие вещи не очень распространены?
Однако я не виню его за это. Он не делал этого намеренно. – Му Кэ подтолкнула два портфеля с золотыми слитками, лежащие на столе, к Цзи Ань. – Я считаю, что ваш супруг – порядочный человек, поэтому я никому не скажу, если вы примете золотые слитки и дадите мне некоторую информацию, чтобы сообщить мне, где мой друг. Я больше никогда не буду упоминать об этом, и вы поможете Су Яну поступить правильно. Вы спасёте ни в чём не повинного человека.
Му Кэ поправил очки на переносице и улыбнулся.
– Я считаю, что это стоящая сумма денег. Для меня это выгодная сделка, и я уверен, что Су Ян почувствует то же самое.
Дыхание Цзи Ань было очень частым. Её руки, свисавшие по обе стороны тела, сжались так быстро, что закрытые глаза начали дрожать.
– Вам просто нужно спросить Су Яна и передать мне информацию о Бай Лю, – прошептал Му Кэ. – Я могу продолжить повышать цену, пока вы не будете удовлетворены. Я сам приехал на машине с золотыми слитками, и мы можем неспешно разговаривать всю ночь.
Глаза Цзи Ань расширились, когда она посмотрела на Му Кэ.
– Кого вы, только что сказали, хотите спасти?
Прежде чем Му Кэ смог снова повторить имя «Бай Лю», дверь детской комнаты открылась. Лю Цзяи и Му Сычэн, прислонившиеся к стене со скрещенными руками, подняли брови и посмотрели на Му Кэ.
– Ты пришёл довольно быстро.
____________________
В час ночи усталый Су Ян пришёл домой.
В тот момент, когда дверь открылась, он отпустил свои силы и зарылся в плечо Цзи Ань.
– Жена, я дома.
Однако расслабление длилось меньше секунды. Су Ян вскоре бдительно выпрямился, отпрянув от плеча женщины и огляделся.
– Кто-нибудь был сегодня в доме?
Комната находилась в неправильном состоянии, и некоторые вещи были перемещены.
Цзи Ань неохотно улыбнулась.
– …Кондиционер возле детской комнаты сломался и чуть не упал. Я попросила исправить его.
– Вот как… – Су Ян снова расслабился, и его тон был полон извинений, когда он поцеловал волосы Цзи Ань. – Извини, я заставил тебя жить в этом подержанном доме. Как только я выполню задачу на этот раз, у нас будет достаточно денег, чтобы сменить квартиру.
Где взять такую большую сумму на новый дом?
Цзи Ань хотела спросить, но, в конце концов, просто молча опустила голову и прислонилась к плечу Су Яна, прошептав:
– Не о чем сожалеть.
Су Ян не заметил странности Цзи Ань. Он расстегнул пальто и пошёл прямо в детскую. Затем он глупо сунул голову в кроватку к лицу своей маленькой дочери. Он издал булькающий звук, чтобы поиграть с малышкой.
Цзи Ань увидела глупый внешний вид Су Яна. После ночи взлётов и падений, от которых ей хотелось потерять сознание, Цзи Ань не могла сдержать слёз.
Су Ян обернулся и увидел, что Цзи Ань тайно вытирает слёзы. Он подошёл в беспомощном и подавленном настроении, обнял жену и поцеловал её в лоб.
– Я так долго заставлял тебя волноваться, Это характер моей работы. Тебе не следует ждать. Твоё тело не может этого вынести, и тебе следует лечь спать.
Цзи Ань покачала головой. Она надавила на плечи Су Яна и положила руки ему на виски, чтобы сделать ему расслабляющий массаж.
– Я не могу этого вынести, но ты можешь это выдержать?
Су Ян полностью расслабился под массажем Цзи Ань. Он лёг на кровать и закрыл глаза, его дыхание быстро стало равномерным.
Однако Цзи Ань знала, что Су Ян ещё не заснул. Он только вошёл в дремотное состояние.
Как правило, настороженность Су Яна в это время ослабевала. Цзи Ань понизила голос и притворилась, будто случайно спрашивает:
– Сегодня ты работал сверхурочно. Кого вы арестовывали? Почему это произошло так внезапно? Ты собирался домой на ужин, но в итоге работал сверхурочно до часу ночи.
Су Ян нахмурился, но не открыл глаз.
– Я вообще-то считаю, что этого человека не следовало арестовывать. Однако капитан Тан использовал свою привилегию, чтобы арестовать его. Я не понимаю причину, потому что нет серьёзных доказательств того, что он совершил преступление. Похоже, что этот человек замешан, но не настолько, чтобы его задержали.
Недавно капитан Тан попросил нас поймать людей, несмотря на отсутствие каких-либо значимых улик и следов последующих преступлений. – Су Ян вздохнул. – Более того, он в очень плохом состоянии. Часто пьёт и напивается вхлам. Он поругался со мной сегодня вечером, и члены команды тоже думают, что он немного не в порядке.
– …Раньше он не был таким… – Су Ян начал засыпать, и его слова были немного запутанными. – Тем не менее, я верю в капитана Тана. В конце концов, он делает это для нашего же блага. Если человек такой, как сказал капитан Тан, то, как только он будет арестован, нам не нужно будет так много работать в будущем…
Цзи Ань полностью подтвердила свои мысли и медленно вздохнула. Она убрала руки, массировавшие Су Яна, её глаза были решительными.
Когда Су Ян заснул, Цзи Ань легко встала с двуспальной кровати. Она взяла у мужа разрешение на работу и ключ из рабочей куртки, висящей у неё за спиной, открыла окно детской комнаты и бросила их вниз.
Затем Цзи Ань закрыла окно со спокойным лицом. Она повернулась, поцеловала ребёнка и вышла из комнаты, как ни в чём не бывало.
За краем кроватки были спрятаны два чёрных кожаных портфеля.
____________________
Му Сычэн, который уже ждал внизу, посмотрел на упавшие пропуск и ключ. Он понюхал и несколько раз с отвращением вытер нос. Затем он улыбнулся.
– Я не знаю, что на этой штуке, но запах действительно достаточно сильный. Пойдём. Я запомнил его запах.
Му Кэ уже набрал номер. Он посмотрел на Му Сычэна и Лю Цзяи и встряхнул свой мобильный телефон.
– Я связался с хакером, и он подключился к GPS. Он может узнать, где был этот человек. Пойдём, поищем машину.
____________________
Автору есть что сказать:
6: Я слышал, что кто-то использовал два портфеля с золотыми слитками, чтобы спасти меня?
Му Кэ (гордо встав): Это я!
6 (прищурившись): Кто тебе сказал, что я достоин двух чемоданов с золотыми слитками? Ты можешь потратить не более 100 юаней на то, чтобы спасти меня.
Му Кэ: ......
Му Сычэн: ......
Лю Цзяи: Бай Лю, ты можешь быть менее смешным. Этого не хватит даже на проклятую плату за проезд на такси до базы и обратно!
Му Кэ (запаниковал и обвинил себя): Я вёл машину с золотыми слитками. Я сделал что-то не так?
Лю Цзяи (рыча на Му Кэ): Не следует просто соглашаться со словами Бай Лю и винить себя! Будь напористее, Му Кэ! Ты взрослый!
Бюро противодействия опасной ереси (12)
В половине второго утра, база Бюро противодействия опасной ереси.
Бай Лю поймали, но он спокойно прислонился к стене и заснул. Шаги патрулей за пределами комнаты были громкими, но они не беспокоили спящего.
Он закрыл глаза, не шевеля веками. Все члены патруля, которым Тан Эрда сказал проверить состояние Бай Лю, потеряли дар речи.
– Психологические качества этого человека слишком хороши…
– Я начинаю задаваться вопросом, действительно ли он ересь…
– Эй, как ты думаешь, он действительно может решить проблему с парфюмом из роз с сухими листьями? В бюро заявили, что проблема очень серьёзная. Большинство людей в бюро были переведены, чтобы заниматься этим делом. На базе не так много людей, и многие члены команды играют…
– Завтра третья группа исследует парфюмерную фабрику?
– Я слышал, что команду возглавляет заместитель капитана Су. Многие участники первых двух команд начали увядать вскоре после возвращения. На этот раз ересь слишком устрашающая. Это уже ересь третьей степени…
Бай Лю, который, как они всегда считали, крепко спал, молча открыл глаза вскоре после их ухода. Он мысленно считал секунды. Патрули здесь курсируют каждые пять минут, то есть почти 900 секунд.
Бай Лю вынул из-за ворота монету игрового менеджера и прищурился.
Он потерял перевёрнутый крест и чешуйку, и большинство его особых предметов нельзя использовать в реальности.
Осталось только одно, что он мог продолжать использовать. У Бай Лю был предмет, который отвечал его главному желанию и который можно использовать в реальности – это деньги.
Этот предмет Волшебное пространство контролировал доступ людей, но не мог контролировать вход и выход материалов. Другими словами, деньги могли беспрепятственно входить и выходить из этого пространства.
Тогда что, если Бай Лю тоже станет монетой?
Принцип действия предмета с экстраординарным рейтингом, который может заманить людей в ловушку и выйти из игры, должен быть на уровне души. Если Бай Лю покинет это Волшебное пространство в форме банкноты души, освободит ли его пространство и больше не сможет удерживать в ловушке?
Бай Лю медленно извлёк из кармана банкноту души.
На купюре души было отпечатано равнодушное лицо маленького Бай Лю́. Это была банкнота, созданная половиной души Бай Лю́, заключённой в бумажник из-за невыполнения транзакции в последней игре.
Бай Лю посмотрел на банкноту души. Он опустил голову и улыбнулся.
Тогда оставалась единственная проблема – заставить патруль открыть ему дверь.
______________________
Пятнадцать минут спустя патрульный открыл смотровое окошко, чтобы проверить ситуацию с Бай Лю. Открылось маленькое окошко, но всё было уже не таким, как раньше. Он не видел крепко спящего лица Бай Лю сбоку, а вместо этого увидел непрерывный поток монет, льющийся из отверстия.
Из маленького окошка вылилось несколько монет номиналом в «мао» и банкнот. Похоже, этот патрульный открыл не комнату, в которой был заключён ересь Бай Лю, а контейнер для доставки, наполненный монетами.
Монеты и банкноты, перемешиваясь вместе, непрерывно вытекали через маленькое окошко и образовывали поток монет.
Банкнота, сложенная в три раза, также была перемешана с вылившейся струей.
Эта банкнота мало чем отличалась от других банкнот, за исключением того факта, что на ней не был напечатан рисунок обычной банкноты. Однако это небольшое различие было полностью скрыто, потому что она была сложена.
В тот момент, когда эта банкнота вышла, Бай Лю лёг на гору из монет, которую он сделал, и радостно облизнулся.
Он понял, что вышел из-под контроля этого пространства.
Просто здесь присутствовал этот патрульный. Бай Лю не мог напрямую войти в игру. Ему пришлось покинуть эту среду со многими «зеваками».
Патрульный поспешно позвонил начальству через коммуникатор.
– Докладываю ночному сторожу! В настоящее время из комнаты 006 постоянно выливается много монет, а ереси, изначально находившегося внутри, просто не видно! Он погружён в монеты!
– Что?! – Голос ночного сторожа звучал удивлённо, но вскоре он успокоился. – Открой камеру, чтобы найти человека-ересь. Обязательно найди его! Капитан Тан придаёт большое значение этому человеку и применил к комнате ересь № 2617, Волшебное пространство. Этот предмет может контролировать вход и выход людей внутрь. Не нужно слишком нервничать. Я сейчас переведу связь на капитана Тан!
Патрульный кивнул.
– Хорошо, я поищу!
В тот момент, когда дверь открылась, раздался переданный сигнал патрульному.
Беспрецедентный суровый крик Тан Эрды раздался с другого конца.
– Не открывай!
Тан Эрда стиснул зубы.
– Как только этот человек начинает тратить деньги, у него должен быть способ вернуть их. Он нашёл способ сбежать!
– А..? – Тон патрульного был немного неловким. – Я уже открыл. Тем не менее, всё должно быть в порядке. Тут № 2617, и пойманным существам нелегко выбраться…
Патрульный, стоявший спиной к двери комнаты, издал приглушённый звук. Потом как будто что-то упало на землю, а затем голос патрульного пропал.
После того, как раздался звук электрического тока, Тан Эрда услышал, как снова снимают трубку.
Голос Бай Лю, содержащий улыбку, неторопливо раздался с другой стороны телефона.
– Капитан Тан, мы можем поговорить о сделке?
Тан Эрда сильнее нажал на педаль газа. Затем он заставил себя успокоиться и поговорить с Бай Лю, задерживая другого человека.
– Какая сделка? Если ты говоришь о решении использовать деньги для покупки духов из розы с сухими листьями, мы уже говорили об этом…
Он остановился здесь и, похоже, очень не хотел продолжать.
– Я могу купить раствор розовых духов по первоначальной цене, если ты поклянёшься, что больше не провезёшь эту штуку контрабандой! Ты также не можешь делать ничего, что кажется случайным, и снова распространит духи сухолистной розы!
Вскоре Тан Эрда услышал из коммуникатора быстрые шаги и крики. Это патрульные базы заметили сбежавшего Бай Лю.
– Ересь сбежал!
Бай Лю побежал, и звук в коммуникаторе задрожал и стал шумным.
– О? – Преследуемый Бай Лю совсем не запаниковал и всё ещё был в настроении поболтать с Тан Эрда. Он спросил с большим интересом: – Похоже, я раньше отказывался от сделки, которую заключил с тобой?
Тан Эрда закрыл глаза. Как только он услышал голос этого парня, к его лицу прихлынула кровь и на лбу вздулась вена.
Да, Тан Эрда с самого начала не планировал торговать духами из роз с Бай Лю, потому что Бай Лю́ нарушил сделку с ними в прошлый раз.
Получив деньги, Бай Лю́ действительно помог Бюро противодействия опасной ереси справиться с духами из сухолистной розы.
Однако план действия Бай Лю́ был его эксклюзивным патентом и нуждался в защите. Конкретный метод в бюро он не сообщил. Разобравшись со всеми людьми, пострадавшими от духов из сухолистной розы в то время, и по настоянию Су Яна, он полагал, что Бай Лю́ невиновен. Наконец, он освободил Бай Лю́.
Затем, год спустя, остановившаяся фабрика по производству духов из розы с сухими листьями снова заработала. Некоторые люди начали страдать от этого. Бюро по работе с опасной ересью пришлось пойти к Бай Лю́, дать ему денег и попросить о помощи.
Бай Лю́ согласился. Третья группа отвезла его на завод, чтобы выяснить точную причину.
Затем мужчина поднялся на крышу фабрики. Он внезапно посмотрел вниз, улыбнулся и спросил члена команды, отвечающего за его охрану:
– Вы знаете, как пахнут духи из роз?
Член команды выглядел ошеломлённым. Он не понимал, о чём его спрашивает Бай Лю́.
Бай Лю́ поднял руку, показывая жест взрыва бомбы. Он улыбнулся, будто был очень счастлив. Его брови изогнулись, когда он сказал:
– Бум! Тогда вы все почувствуете запах гари роз. Это очень красиво.
В ответ фабрика взорвалась.
Розовый дым заволок местность горящими искрами и разлился во все стороны.
Дом Су Яна находился в пределах досягаемости взрыва дыма, уничтожившего всю третью команду.
В тот день Тан Эрда возглавил команду, чтобы осмотреть парфюмерную фабрику.
Тан Эрда никогда не забудет, что когда произошёл взрыв, он оглянулся на фабрику и увидел перед собой огромную площадь разноцветных полей роз. Затем, когда дым распространился, Тан Эрда оглянулся и увидел Бай Лю́.
Среди романтического розово-красного дыма, ветер и огонь горели вместе. Аромат роз был сильным и разносился по всей земле. Этот человек стоял наверху фабрики с развевающимися лепестками роз. Его волосы и одежду колыхало ветром, вызванным взрывом, и казалось, что в следующую секунду он упадёт вместе с розами.
Он был так далеко, но Тан Эрда это очень чётко помнил. Он увидел, как Бай Лю́ лениво смотрит на него, засунув одну руку в карман пальто, когда он шептал Тан Эрде:
– Приятно пахнет, капитан Тан?
Тан Эрда глубоко вздохнул и разбил эти разлетевшиеся на части воспоминания.
Он успокоил своё кипящее настроение и продолжил говорить с Бай Лю:
– Пока ты не отступишь, я могу заключить с тобой сделку. Я могу подать заявление на получение значительной суммы денег.
– Я должен сказать, что действительно тронут, – честно ответил Бай Лю. – Однако ты, должно быть, сейчас думаешь, что собираешься убить меня, как только получишь от меня решение? Нет лучшего способа помешать мне отказаться от сделки. Только мёртвые никогда не откажутся от своего слова.
Тан Эрда крепко стиснул зубы и выглянул в окно машины. Он мог видеть круглое здание базы. Он был почти у цели!
– Капитан Тан, ясно, что ты так сильно обо мне заботишься. Но поймав меня, ты оставил меня одного в комнате ждать всю ночь. – Тон Бай Лю был расслаблен, но Тан Эрда слышал его быстрые шаги.
– Это поступок не очень зрелого мужчины. Дай угадаю, к кому ты пошёл за моей спиной? – Тон Бай Лю звучал двусмысленно и равнодушно. – Тебе трудно меня контролировать, и ты не хочешь торговать со мной раствором розовых духов за деньги. Это потому, что я раньше не сдерживал своё слово. Следовательно, ты ищешь того, кто сможет удержать меня лучше, чем деньги.
Бай Лю тихо проговорил:
– Лу Ичжань. Ты привёл его, не так ли?
Бюро противодействия опасной ереси (12)
Лу Ичжань сидел на пассажирском сиденье машины Тан Эрды, его глаза были сонными, а волосы растрепались.
Он с ошеломлённым выражением смотрел на мужчину, который вёл машину, как на гонках, и нервно схватился за ремень безопасности, пытаясь остановить полицейского, который поймал его во время сверхурочной работы и превышал скорость.
– Сэр, сэр! Вы едете слишком быстро!
Тан Эрда ударил одной рукой по рулю, яростно и безумно рассмеявшись.
– Мне всегда было интересно, почему ты такой на этой временной шкале. Я неоднократно проверял твой профиль и сравнивал его с другими временными шкалами на моей памяти. Честно говоря, я действительно не хочу вспоминать твоё омерзительное и ненавистное лицо или что-то связанное с тобой. Тем не менее, оглядываясь назад, я обнаружил в твоей жизни точку отклонения. Эта точка отклонения находится на моём пассажирском сиденье. Лу Ичжань, верно?
Лу Ичжань в изумлении посмотрел на него. В ушах у него звенело от бега сюда всю дорогу.
– Хм? Вы меня звали, сэр?
Тан Эрда ударил по тормозам. Он использовал своё разрешение на работу, чтобы быстро открыть проход к стоянке базы и въехал внутрь.
Мужчина ехал очень быстро даже на стоянке. На большой скорости зад машины качнулся и застрял на парковочном месте. Шины тёрлись о землю и оставляли следы грязи. Затем он открыл дверь и вышел из машины. Он вытащил Лу Ичжаня, которого немного укачало, с пассажирского сиденья.
Лу Ичжань несколько дней работал сверхурочно и ехал на мчащейся машине. Ему стало очень нехорошо после выхода из машины, поэтому он держался за дверь и его вырвало.
Тан Эрда держал коммуникатор подмышкой, покосился на всё ещё не пришедшего в себя Лу Ичжаня, снял перчатки и бросил их на водительское сиденье.
– Бай Лю́, у тебя действительно есть друг, ради которого ты готов измениться. Для меня это большой сюрприз.
Лу Ичжань, которого только что перестало рвать, воспользовался дверью, чтобы помочь себе выпрямиться. Он вытер уголки рта и посмотрел на Тан Эрду с замешательством и беспокойством.
– Сэр, вы только что сказали «Бай Лю»? Что случилось с Бай Лю? Он в порядке?
Тан Эрда приподнял бровь. Он повысил голос, говоря в коммуникатор:
– Бай Лю́, что произойдёт, когда твой честный друг-полицейский узнает твоё настоящее лицо?
Быстрые шаги Бай Лю в коридоре затихли. Было слышно только его слегка укороченное дыхание.
Его шаги остановились всего на секунду, прежде чем быстро возобновиться. Тон Бай Лю не изменился, и он даже сказал Тан Эрде:
– Капитан Тан, ты думаешь, он не знает, кто я? Как ты думаешь, как он мог быть моим другом десять лет?
Лу Ичжань выпрямился и несколько раз взглянул на напряжённое лицо Тан Эрды.
Лу Ичжань, который обманывал себя, наконец, понял, что Бай Лю мог сделать что-то не так. Выражение его лица изменилось, когда он схватился за голову.
– Сэр, Бай Лю сделал что-то не так? Он наполовину мой брат. Могут ли родственники полицейского получить более мягкое наказание?
– Он ведь никого не убивал и ничего не поджигал? – Лу Ичжань нервно посмотрел на Тан Эрду. – Офицер, у него немного антиобщественное расстройство личности, но он не должен был совершать это преступление намеренно! Обычно у него сильные способности к самоуправлению, и в целом всё в порядке, если с ним не связываться…
Странное молчание Тан Эрды явно заставило Лу Ичжаня думать в худшем направлении.
Лу Ичжань закрыл лицо и заговорил печальным тоном:
– Он стал извращённым серийным убийцей или участвовал в крупном международном финансовом деле? Боже, я два дня работал сверхурочно и не приглядывал за ним. Он уже стал таким…
Это моя вина. Я знал, что сегодня вечером мне не следовало работать сверхурочно, – Лу Ичжань впал в беспрецедентное состояние вины.
Тан Эрда: «……» Блядь! Что случилось с этим парнем?!
Бай Лю цокнул несколько раз.
– Ты понимаешь, о чём я говорю? Почему ты не думаешь о сделке со мной? – Бай Лю болтал с Тан Эрдой, как если бы просто обсуждал дела за обеденным столом. Тем временем он избегал преследования патрульных позади.
Лицо Тан Эрды было мрачным, когда он тащил Лу Ичжаня к лифту на подземной парковке. Достигнув его, он открыл дверь лифта своим удостоверением личности. Затем он вошёл в кабину и нажал внутри специальную кнопку предупреждения.
– Я могу дать тебе деньги. Назови любую цену, если ты передашь мне раствор розового парфюма! – Тон Тан Эрды стал раздражительным.
В тот момент, когда Тан Эрда нажал кнопку предупреждения, в коридоре, в котором находился Бай Лю, раздался пронзительный сигнал тревоги. Яркий белый свет переключился на мигающую красную сигнальную лампу.
«Предупреждение! Предупреждение! Убегает ересь!»
Бай Лю не спешил, он вышел в боковой коридор и уклонился от преследования.
Пятнадцатиминутного патрулирования и одной ночи ожидания было достаточно, чтобы он узнал одну вещь. На базе не так много членов команды, иначе один и тот же патрульный не приходил бы проверять его каждый раз.
В этом случае побег Бай Лю казался спокойным. Он не был слишком встревожен. Это другая сторона должна была волноваться. В конце концов, этому человеку удалось сбежать, и это доказало, что с ним трудно иметь дело. Обычные патрульные офицеры могли не осмелиться подойти к нему. Даже если они поймают Бай Лю, они не будут знать, где его запереть.
Однако так было до прибытия Тан Эрды.
Бай Лю слушал звук лифта, раздающийся из коммуникатора. Его уши слушали звук лифта на каждом этаже и считали в уме: раз, два, три.
Парковка, на которой должен был стоять Тан Эрда, была либо тремя этажами ниже, либо тремя этажами выше. Однако впечатление Бай Лю от этого круглого здания было невысоким, поэтому, скорее всего, он внизу.
Бай Лю подумал: «Это должен быть четвёртый подземный этаж».
Бай Лю небрежно засунул купюры душ, которые нашёл на горе монет, в карман и продолжал пользоваться коммуникатором.
– Я хочу поговорить с тобой не о денежной операции. Я могу передать тебе раствор духов из сухолистной розы, но я хочу, чтобы ты дал мне кое-что ещё.
Это был первый раз, когда Тан Эрда услышал, как Бай Лю́ отказывался от денег, и он невольно хмурился:
– Чего ты хочешь?
– Я хочу, чтобы ты продал мне свою душу и присоединился к моей команде, – произнёс Бай Лю удивительные слова. – Я собираюсь присоединиться к лиге в этом году, но моя команда всё ещё тренирует своё сотрудничество в данный момент. Им нужен опытный тренер, чтобы обучить их.
Ты выиграл лигу и имеешь богатый опыт в ней. Ты должны знать информацию и подробности о командах, за которые играл, – Бай Лю хвалил Тан Эрду от всей души. – Нет никого лучше в качестве тренера нашей команды, чем ты, капитан Тан.
Я оставил комнату денег, чтобы купить твою душу. Почему ты не думаешь об этом? Я давно ни на кого не тратил столько денег, – пошутил Бай Лю расслабленным тоном, как будто играя с питомцем.
Из коммуникатора послышалась убийственная насмешка. Тан Эрду явно рассердил Бай Лю, и он сделал два глубоких вдоха.
– Бай Лю́, тебе лучше не попадаться мне на глаза.
Звук лифта был слышен из коммуникатора. Затем Тан Эрда с холодным лицом повесил трубку.
Он вытащил Лу Ичжаня из лифта и в то же время начал набирать на коммуникаторе другой номер.
– Докладываю, это Тан Эрда, капитан третьей команды. Я преследую сбежавшего Еретика 006. Прошу закрыть все входы и выходы на базу. Скажите мне, видите ли вы его в системе наблюдения?..
На этом он остановился на мгновение. Синие глаза Тан Эрды стали почти иссиня-чёрными от ненависти. Его голос понизился, а лицо выглядело на удивление спокойным.
– Слабость Ереси 006 – вода. Я прошу сегодня вечером воспользоваться комнатой Ереси 1087, «Проглатывающий источник». После поимки 006 я воспользуюсь этой комнатой, чтобы допросить его.
Тан Эрда облизнулся. Его зрачки расширились, а дыхание стало очень медленным в предвкушении резни.
– Вам нужно, чтобы я сейчас доложил о методе допроса? Ересь 006 не любит, когда его постоянно удерживают под водой. Это будет мой метод допроса.
Лу Ичжань медленно посмотрел на Тан Эрду, и выражение его лица изменилось.
Лу Ичжань очень серьёзно смотрел на мужчину. Он удержал Тан Эрду за руку, чтобы этот человек не двинулся вперёд.
– Вы не можете этого сделать. Даже если он совершил преступление, у него всё ещё есть права человека.
– Я не могу этого сделать? – Тан Эрда странно засмеялся. Его глаза сияли удивительно ярко, но на лице не было никакого выражения. Тан Эрда поднял глаза на Лу Ичжаня и схватил его, чтобы вытащить руку. – Вы знаете, я говорил эти слова Бай Лю́ бесчисленное количество раз. «Ты не можешь этого сделать». Если бы он остановился хоть раз, меня бы здесь не было.
Тан Эрда с силой оторвал руку Лу Ичжаня. Вены на его руке вздулись, но полицейский стиснул зубы и не отпускал. В следующую секунду Тан Эрда бесстрастно посмотрел на противника. Он ущипнул кость запястья Лу Ичжаня и легко вывихнул его запястье.
Лу Ичжань не смог удержаться от хмурого взгляда и шипения.
– Права человека? – Синие глаза Тан Эрды загорелись шокирующим светом. Он приблизился к Лу Ичжаню, схватил вывихнутое запястье и резко повернул его назад. Раздался чистый звук, когда запястье встало на место.
Лицо Лу Ичжаня побледнело, со лба стекал пот.
– Люди во всём мире могут жить, а ересь – нет, – Глаза Тан Эрды дрожали, а рот отчаянно дёргался. – Это потому, что мы монстры, а не люди. У монстров нет прав человека.
Бюро противодействия опасной ереси (13)
В то же время на подземной парковке дверь машины рядом с автомобилем Тан Эрды медленно распахнулась.
Трое людей, в том числе Му Сычэн, который охранял их спины, очень быстро вышли из машины и направились к лифту. Они видели, как в него вошёл Тан Эрда и быстро спускающийся лифт остановился на отметке «-4».
Они посмотрели друг на друга. Затем Лю Цзяи использовала пропуск на работу Су Яна, чтобы открыть лифт, и нажала кнопку «-4».
Взгляд Лю Цзяи был прикован к красной кнопке тревоги, которая продолжала мигать в лифте. Выражение лица Му Сычэна было очень мрачным, Му Кэ молчал.
– Тц. – Му Сычэн выдохнул, задыхаясь от удушья в груди, возникшего, когда он слушал разговор Тан Эрды с Бай Лю только что в машине. – Могу я избить человека по фамилии Тан?
– Он что-то не так сказал? – тепло спросила в ответ Лю Цзяи.
Му Сычэн поперхнулся. В каком-то смысле этот человек по фамилии Тан не ошибался. Бай Лю действительно плохой парень с головы до ног…
Это просто… довольно неприятно!
– Тем не менее, неважно, прав он или нет. Я очень расстроена. – Лю Цзяи отвернулась от кнопки тревоги. Её нос сморщился, а на лице отражался детский гнев. – Я сделаю всё возможное, чтобы выиграть тебе время. Включи мою долю, когда побьёшь его.
Му Сычэн опешил, прежде чем его губы приподнялись в улыбке.
– Хорошо.
_____________________
На четвёртом подземном этаже Бай Лю быстро перемещался между разными проходами.
Обе стороны коридора были украшены причудливыми формами. Все пронумерованные металлические комнаты были выполнены в одном стиле, и время от времени из них доносились странные звуки. Складывалось ощущение, что он идёт по лабиринту, и очень трудно выйти одному без карты.
Ещё более тревожило то, что за каждым углом стояли патрульные.
Их было немного, но расположение оказалось очень научным. Из-за этого Бай Лю не мог двигаться плавно. Когда он собирался вступить в игру, его вход всегда прерывали патрульные, готовые свернуть за угол.
Это заставило Бай Лю понять, что схема патрулирования, вероятно, была разработана специально для игроков.
Под патрулированием этих простых людей игрокам сложно войти в игру.
Тан Эрда впервые использовал Волшебное пространство, чтобы сделать маленькую клетку для Бай Лю. Если Бай Лю сбежит из комнаты, он войдёт в эту компоновку патрульных, которая представляет собой большую мобильную клетку.
Бай Лю держался близко к стене и восстановил дыхание, готовый попытаться в последний раз.
Бай Лю достал монету на цепочке, чтобы войти в игру. Когда он собирался вызвать систему, патрульный повернул за угол на другом конце прохода. Бай Лю пришлось положить монету и свернуть в другой проход.
Конечно, поворотные моменты были эквивалентны устройству прерывания.
Патрульные преследовали Бай Лю, и он поспешно побежал, глядя на номера комнат слева и справа. 1097, 1096…
Номер комнаты, из которой сбежал Бай Лю, был 006. Теперь он достиг тысячи, но не видел всех чисел на протяжении всего процесса. Казалось, что путь ведёт к определённой комнате.
…В том, что эти патрульные намеренно вели его в определённую пронумерованную комнату, не было сомнений.
Шаги Бай Лю остановились в углу, его глаза устремились на другой конец коридора. Его загнали в тупик.
Номер комнаты в конце тупика – 1087.
Тан Эрда всё это видел во время наблюдения по камерам. Он поднял коммуникатор и жестоко скомандовал:
– Все патрульные должны надеть дыхательные маски. Я включу водонепроницаемый режим, прежде чем открывать дверь комнаты ереси №1087, кодовое название «Проглатывающий источник». Он вот-вот войдёт в подводный режим. Члены команды, пожалуйста, будьте готовы… три, два…
Окна в металлических дверях комнат со всех сторон закрывались одно за другим. Дверь в каждой комнате проваливалась и плотно закрывалась, образуя две гладкие металлические стены в коридоре. Патрульный, с которым он столкнулся, был одет в прозрачную респираторную маску, а последний обратный отсчёт шёл с коммуникатора.
– …Один.
Дверь в комнату 1087 за спиной Бай Лю медленно открылась.
Из неё хлынул постоянный чистый поток родниковой воды. Стремительный поток заполнил глаза Бай Лю, когда он повернулся, мгновенно захлестнув мужчину.
_____________________
Лифт.
Камеры наблюдения в лифте были разбиты Му Сычэном, как только он вошёл.
Му Сычэн чувствовал себя немного напряжённо.
– У этой базы есть внутреннее наблюдение, верно? Нам нужно прятаться от слежки или что-то в этом роде?..
– После входа на базу в этом больше нет необходимости. – Тон Лю Цзяи был безразличным. – Наша цель – проникнуть внутрь и вовлечь Бай Лю в игру как можно быстрее. Уклонение от наблюдения только замедлит нашу скорость. Если они хотят нас остановить, пусть. Мне всё равно.
Му Кэ быстро добавил:
– Мне тоже всё равно.
– …Бля, я всё ещё хочу сдать последний экзамен. – Му Сычэн был немного подавлен. – Если меня начнут разыскивать, смогу ли я пройти тест в тюрьме? Я не хочу пересдавать экзамен…
Лю Цзяи не слушала жалоб Му Сычэна и посмотрела на двух парней.
– Я снова составлю план. Мы не знаем обстановки внутри, и карты нет. Чтобы не попасться, мы реализуем механизм переключения координат. Другими словами, если кто-то попытается вас поймать, вы можете войти в игру.
После входа в игру вы получите двенадцатизначный код входа в систему с координатами. Мы втроём войдём в игру и встретимся. Потом обменяемся друг с другом опасными координатами, поменяем координаты и выйдем. Затем перейдём к исходным координатам и ознакомимся с положением. Таким образом, мы не разделимся, и также получим кривую пути.
Мы втроём пойдём в трёх перпендикулярных направлениях, которые эквивалентны оси Z, оси Y и оси X трёхмерной координатной оси. Мы определим разные точки координат в разных направлениях и соединим их с исходными точками координат. Спустя несколько раз мы сможем восстановить полную кривую пути.
Лю Цзяи нарисовала рукой пример между ними тремя.
– Здание нормальное. Когда у нас будет грубая кривая здания, мы можем составить общую карту. Вы понимаете?
– Понимаю. – Му Кэ подумал об этом несколько секунд. – У меня хорошая память, и я могу помочь тебе восстановить всю карту с помощью координатных точек.
Му Сычэн, который выглядел ошеломлённым: «……»
Что это за штуки? Он не вспоминал о системе координат с момента вступительного экзамена в университет!
Лю Цзяи покосилась на Му Сычэна.
– Ты не понимаешь?
Му Сычэн подавленно опустил голову и признал это.
– Да, я не понимаю.
Когда лифт приехал, он издал звук «дзинь».
Лю Цзяи спокойно повернула голову к двери лифта.
– Ничего страшного, если ты не понимаешь. Просто следуй моим инструкциям.
Она посмотрела на открывающуюся дверь лифта и приказала:
– Готовьтесь к атаке. Лифт обычно охраняют люди.
Дверь лифта медленно открылась, и вода хлынула внутрь. Лю Цзяи быстро взобралась на плечи Му Сычэна, чтобы не скрыться под водой, и нахмурилась, глядя на воду, текущую в лифт.
Двое патрульных, стоявших у лифта, сунули головы внутрь.
– Вы, члены второй группы, срочно вызванные для поимки ереси №006? Не забудьте надеть дыхательную маску. Мы ловим его водой…
Вскоре их взгляды упали на Лю Цзяи, ребёнка, которого здесь явно не должно быть.
– Ты не член команды?! – Двое патрульных были удивлены и подняли коммуникаторы, чтобы сообщить об этом. – Докладываем, злоумышленники проникли на четвёртый подземный этаж!..
Прежде чем он успел закончить говорить, двух патрульных придушили Му Сычэн и Му Кэ, которые прятались за дверью. Патрульных аккуратно затащили внутрь лифта.
Му Сычэн снял одежду и коммуникаторы с двух патрульных и передал их Му Кэ. Они стояли, наполовину погруженные в воду, и изо всех сил пытались переодеться. Наконец, они надели одежду патрульных и оставили тех в лифте.
Му Кэ нажал кнопку «-1». Двое выведенных из строя патрульных, одетых в одежду его и Му Сычэна, без сознания прислонились к стене лифта, пока тот поднимался.
Вопрос послышался из коммуникатора.
– Эй?! Что происходит со злоумышленниками?
Му Кэ взял коммуникатор, который передал ему Му Сычэн, и отчитался.
– Мы обнаружили двух неизвестных злоумышленников у входа в лифт. Мы их сразу прогнали. Они поднимаются на лифте и бегут на этаж «-1»!
Затем Му Кэ выключил коммуникатор.
Му Сычэн нёс Лю Цзяи. Он сжал мокрую руку и нахмурился, глядя на воду, которая почти доходила до его плеча.
– Что происходит с этой водой?
– Мы должны изменить план. – Лю Цзяи сняла очки с очень холодным выражением лица. – Кто-то поймал Бай Лю с помощью воды. Я играла в игру с ним, и знаю, что у него особое неприятие воды. Думаю, вполне вероятно, что кто-то пытает Бай Лю водой, чтобы заставить его что-то сказать им. Нам нужно спешить.
Бюро противодействия опасной ереси (13)
Выражение лица Му Сычэна также изменилось, когда он посмотрел на Лю Цзяи на своём плече.
– Как мы можем идти быстрее?
Лю Цзяи огляделась, прежде чем, наконец, сосредоточилась на запечатанных дверях в герметичном коридоре.
– Кто-то переоборудовал этот этаж в водонепроницаемую среду и выпустил воду, чтобы утопить убегающего Бай Лю. Тем не менее, это также сделало структуру коридора, простирающегося во всех направлениях, очень похожей на канализацию.
Лю Цзяи опустила голову и «посмотрела» на воду.
– Бай Лю должен быть возле выхода из «канализационной трубы». Тогда мы сможем найти его быстрее. Нам не нужно использовать предыдущий, куда более сложный метод системы координат.
– Я понимаю. – Му Кэ отреагировал быстро. – Поток воды, верно?
Лю Цзяи кивнула:
– Да, поток воды.
– Нет… – Му Сычэн унизительно прервал разговор. – Можете ли вы иногда сказать что-то, что может понять человек с уровнем интеллекта 74?
Лю Цзяи была ошеломлена.
– Это означает, что мы можем найти источник выхода воды по направлению и звуку потока. Тогда мы сможем найти Бай Лю.
– Как мы можем судить об этом? – Му Сычэн всё ещё не понимал. – Невозможно точно определить местоположение, верно? Водное течение здесь выглядит очень запутанным, и это не небольшой ручей.
Лю Цзяи протянула Му Сычэну очки и прервала его.
– Помоги подержать это для меня.
Му Сычэн растерянно принял очки. Затем Лю Цзяи вздохнула и нырнула в воду. Через несколько секунд она всплыла и указала в определённом направлении. Она повернула голову, чтобы «посмотреть» в сторону Му Сычэна с выражением неприязни. Похоже, она не хотела тратить больше времени на объяснение.
– Находясь в воде, я могу судить о положении выпускного отверстия по шуму воды и направлению потока воды. – Лю Цзяи сделала жест «следуй за мной». – Место, где вы стоите, имеет обратный поток из-за перекрытия потока воды, и будет слышен звук. Я также могу полагаться на это, чтобы определить, есть ли кто-нибудь перед нами.
Му Кэ посмотрел на Му Сычэна. Он посочувствовал парню, у которого от мыслей всё ещё кружилась голова, и добавил объяснение:
– Это похоже на то, как рыба использует органы чувств своего тела, чтобы определить направление потока воды.
Лю Цзяи кивнула.
– Примерно так.
– Как ты вообще можешь это сделать?! – Му Сычэн посмотрел на Лю Цзяи, которая двигалась в воде. – Эй! Это реальный мир! Ты человек или монстр? Это сверхъестественные способности!
Лю Цзяи не ответила на вопрос Му Сычэна. Она просто взглянула на него, прежде чем повернуться и поплыть в воде, как рыба.
Она могла это делать, потому что была слепой от природы. Её чувства были в несколько раз острее, чем у обычных людей.
К тому же она привыкла жить в воде, как рыба.
В детстве отец часто бросал Лю Цзяи в воду, чтобы ловить рыбу. Только когда она наловит достаточно рыбы, мужчина проявлял милосердие и отпускал её. Чтобы научиться преследовать этих хитрых рыбок в грязевом пруду, у неё постепенно развилось рыбоподобное восприятие.
Она всегда ненавидела эту способность, но сейчас это стало исключением.
– Кто бы ни принял решение выпустить воду… – Лю Цзяи коснулась своего лица и стряхнула капли воды с рук. Её тело плавало в воде, а тон был спокойным и холодным. – Он готов использовать воду, чтобы пытать Бай Лю, но одновременно так удобнее для меня, слепой, найти его.
____________________
– …148, 149, 150… Ладно, слейте воду.
Дверь комнаты 1087 закрылась, а стены по обеим сторонам коридора поднялись, и вода потекла через щели в стенах.
Бай Лю закашлялся, появившись из воды.
Он опустился на колени, склонив голову, и сильно закашлялся. Его белая рубашка была мокрой и прилипала к дрожащим плечам.
Кожа Бай Лю приобрела неорганическую белизну из-за того, что долго находилась в воде. От недостатка кислорода его пальцы побагровели, а грудь яростно двигалась вверх и вниз. Опыт удушья в течение трёх минут довёл его до изнеможения.
Вскоре Бай Лю рухнул. Он открыл рот и с широко распахнутыми глазами упал на пол, изо всех сил пытаясь набрать в свои лёгкие с трудом заработанный кислород.
Однако казалось, что кислород больше не может поступать в лёгкие при тяжёлом дыхании. Бай Лю казалось, что он вот-вот впадёт в шоковое состояние.
– Каково это находиться в воде три минуты? Ты к этому привык? – Голос Тан Эрды раздался из коммуникатора патрульного в конце коридора. – Говорят, что мировой рекорд по продолжительности задержки дыхания – тринадцать минут. Бай Лю́, хочешь попробовать?
Голос Тан Эрды был низким и хриплым:
– У тебя это вызывает плохие воспоминания? Ты придумал, как объяснить план духов из сухолистной розы?
Смерть не может привести к компромиссу. Ты совсем не боишься её. Поэтому я не буду угрожать тебе смертью. Вместо этого я предоставлю тебе два варианта. Дай мне решение, и я дам тебе денежную сумму, которая удовлетворит тебя. Если ты сдержишь своё слово и будешь честен, мы больше не будем тебе мешать.
Второй вариант – я запру тебя этим «Глотающим источником». Я буду сливать воду каждые полторы-три минуты. Ты не умрёшь, но тебе придётся продолжать тонуть в воде. Тебе должно быть знакомо это чувство удушья?
Голос Тан Эрды имел неясное значение, и он слегка усмехнулся.
– В конце концов, директор частного детского дома очень любил так тебя воспитывать. Ты очень плохой. Ты был плохим с детства. Она хотела вернуть тебя на правильный путь, поэтому часто воспитывала тебя так.
К сожалению, как бы жестко она тебя ни воспитывала, ничего не изменится. У тебя нет изменения выражения. Как будто ты рождён, чтобы любить пытки. Бай Лю́, ты должен понимать, что воспитание таких детей заставляет людей чувствовать себя очень неудовлетворёнными. – Голос Тан Эрды затянулся. Он казался мирным, как будто учил осуждённого заключённого.
Бай Лю закрыл глаза рукой, чтобы заблокировать ослепительный белый свет, льющийся сверху, его дыхание постепенно стало слабее.
Тан Эрда продолжил:
– Поэтому она применяла многие методы и, наконец, нашла способ мучить тебя там, где тебе придётся бороться. Чтобы позволить тебе…
Слова Тан Эрды прервались. Это был голос борющегося Лу Ичжаня. Он кричал и кричал, как будто хотел заглушить голос Тан Эрды и не позволить этому человеку продолжать.
– Не говори этого! Он забыл! Не заставляй его вспоминать это снова!
Тан Эрда повысил громкость и холодно продолжил. Его голос был похож на несравненно острый шип, пронзивший мозг Бай Лю, который всё ещё оставался пустым и слабым от удушья.
Бай Лю редко для себя нахмурился. Он инстинктивно отверг то, что говорил Тан Эрда. От этого отказа у него ещё сильнее разболелась голова, словно она вот-вот расколется.
– Бай Лю́, ты забыл? Никто не толкал тебя в воду. Это ты всё время опускал в неё голову!
Это потому, что кто-то взял на себя вину за твои плохие поступки. Кто-то принял наказание учителей, чтобы защитить тебя. Однако учителя увлеклись, наказывая его, и он утонул насмерть в купели детского дома, при этом его постоянно толкали под воду.
Его тело опустилось на дно, и ты всё время погружал голову, чтобы увидеть его труп, пытаясь вытащить его.
Голос Тан Эрды упал.
– Бай Лю́, почему ты боишься воды? Ты ведь совсем не боишься воды. Ты боишься увидеть его тело в воде. Ты помнишь, кто он?!
Лу Ичжань исчерпал все свои силы, пытаясь яростно бороться, чтобы остановить Тан Эрду. Его крики были пронзительными.
– Не говори ему!!!
Голос Тан Эрды был низким.
– Его первоначальное имя было Се Та, но в этой временной шкале ты забыл о нём и считал его Лу Ичжанем.
Ты всё ещё помнишь его лицо, которое видел, когда он находился под водой? Он сопровождал тебя или смотрел на тебя со дна?!
Се Та умер за тебя. Помни это!
Се… Та..?
На пике удушья умирающий Бай Лю увидел ослепительный белый свет.
Белый свет вспыхнул бесчисленными воспоминаниями, которых Бай Лю намеренно или непреднамеренно избегал.
Воспоминания превратились в осколки белого света, рассыпаясь на куски, как разорванная книжка с картинками. Они были чёрно-белыми или цветными страницами, на которых проступал фрагментарный силуэт человека, которого он забыл.
Затем, с холодным голосом Тан Эрды, эти первоначально размытые или забытые фрагменты воспоминаний снова собрались вместе в сознании Бай Лю, чтобы стать полной, постраничной иллюстрированной книгой. Как калейдоскоп перед смертью, они начали воспроизводиться перед его глазами.
Воспоминания человека могут обмануть его.
Если люди не в состоянии вынести сильные эмоции, которые несли с собой воспоминания, эти воспоминания тщательно и автоматически исправлялись, позволяя хозяину делать вид, что ничего не произошло, используя фальшивку, чтобы успокоиться и продолжить жить.
Проще говоря, это самообман.
Воспоминания были автоматически вырезаны в форму, приемлемую для Бай Лю, и сохранены в его мозгу. Они не могли легко вернуться к своей первоначальной форме до последнего момента.
Честное и прямое лицо Лу Ичжаня стёрлось в этих воспоминаниях, превратившись в другое лицо, которое Бай Лю было одновременно и знакомо, и незнакомо.
Это лицо выглядело очень красивым, но его глаза закрывали длинные вьющиеся волосы. Несмотря на это, открытая форма его губ оставалась красивой и изысканной. У него была очень привлекательная внешность.
Он посмотрел на Бай Лю из забытых воспоминаний и прошептал его имя.
– Бай Лю́, давно не виделись.
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В частных детских домах красивых детей часто запугивают.
Причина в том, что такие места не могут выносить такие красивые вещи.
Однако над одним человеком издевались редко. У него всегда могли быть травмы, но не везло именно тем, кто издевался над ним.
Бай Лю любил смотреть, как этот несколько безжалостный и одинокий ребёнок сопротивляется небольшой группе хулиганов, пристававших к нему.
«Он» был очень замкнутым и источал густой запах грибов и крови. Тыльная сторона его рук всегда была покрыта свежими булавочными уколами, иногда из них сочилась кровь, но он небрежно вытирал её.
«Он» почти ни с кем не разговаривал и не общался. Напротив, никто не осмеливался заговорить с этим странным ребёнком, цвет кожи которого становился всё бледнее и бледнее, белее чем у вампира.
«Он», похоже, не заботился об этом. Он всегда один ходил в места, куда никто не хотел идти, и оставался там целыми днями.
Бай Лю тоже любил это делать.
Этот человек сидел в церкви за детским домом. Он сел в первом ряду, открыл книгу и внимательно почитал её страницу за страницей. Бай Лю сидел недалеко от него, поддерживая свою голову руками, и с любопытством наблюдал за этим странным мальчиком и книгой в руках.
Внезапно «он» повернулся к Бай Лю. Он поднял книгу в руке и спросил очень лёгким тоном:
– Ты хочешь прочитать её вместе?
Бай Лю взглянул на название книги, в которой было написано «Убийственные записи Слендермена», и ответил:
– Хорошо.
– Ты приглашаешь других читать вместе с тобой вот так? – Бай Лю сел рядом с «ним» и задумался. – Мне также любопытно, как у тебя появилась такая книга в детском доме. Разве это не контрабанда? Директриса сошла бы с ума, если бы увидела это и сказала, что у нас есть склонности к насилию и кровопролитию.
У «него» всё ещё виднелись уколы на руках, когда он листал страницы. Он посмотрел на книгу, опустив голову. Он не смотрел на Бай Лю, но отвечал на его вопросы один за другим.
– Я спросил других, хотят ли они прочитать её вместе, но все они закричали и убежали, когда прочитали содержание книги. Я получил книгу извне, и мне очень нравится читать эти ужасные вещи.
– Почему тебе нравятся эти ужасные вещи? – с интересом спросил Бай Лю.
«Он» сказал:
– Это потому, что я тоже считаю себя ужасным. – Он покосился на Бай Лю. – Тебе тоже это нравится?
– Мне тоже это нравится. – Бай Лю улыбнулся. – Мне нравится смотреть, как страшные монстры убивают игроков-людей.
Позже этот ребёнок, который читал с Бай Лю, находил снаружи более страшные книги и игры, чтобы поделиться с ним.
Они спрятались в церкви, под статуей Бога. По благословению и безразличию Бога они тайно играли с контрабандой ужасов, проникшей в социальный дом, играя в различные игры ужасов и просматривая все виды ужасных рисунков. На лице Бай Лю была улыбка. Он начал немного любить этого маленького ребёнка.
«Он» отличался от Лу Ичжаня. Когда Лу Ичжань и Бай Лю играли в игры, Лу Ичжань в основном позволял Бай Лю побеждать. Затем, когда он проигрывал, он смеялся и чесал в затылке, говоря:
– Бай Лю, ты действительно хорош.
Между тем соревновательный дух этого парня совершенно несовместим с его равнодушной внешностью. Независимо от того, в какой тип хоррор-игры они играли, этот человек будет безумно «убивать». Если Бай Лю находился в депрессии и не хотел проигрывать, он время от времени подходил к нему и хлопал Бай Лю по плечу, говоря:
– Цзяю. В следующий раз ты можешь выиграть у меня.
Бай Лю скоро снова бросал ему вызов. Повторяющиеся поражения взволновали Бай Лю, и ему было очень интересно играть с этим человеком.
Они не уставали проводить вместе весь день и постепенно превратились в двух уродов, отдаляющихся от толпы.
Однако вскоре во время генеральной уборки учитель обнаружил книгу «Убийственные записи Слендермена». Книга была конфискована и доставлена директрисе. Директор была в ярости и кричала, когда она заставляла всех детей стоять у дома и спрашивала их одного за другим, кто принёс эту нездоровую книгу в детский дом.
Все молчали, их головы были опущены и дрожали. Никто не посмел выступить.
Директор на глазах у всех сердито разорвала книгу страницу за страницей.
Бай Лю крепко сжал губы. В толпе он склонил голову и уставился прямо на книгу «Убийственные записи Слендермена», которую директриса разорвала на части. Неизвестно, сколько раз он и этот человек просматривали эту книгу.
Никто не признался, что они принесли книгу. Все отчаянно отрицали это и свалили вину на Бай Лю и странного ребёнка.
В тот момент, когда директор спросила об этом Бай Лю, он также отрицал, что это его книга.
Только «он» этого не отрицал.
Он спокойно стоял перед женщиной, глядя на фрагменты книги, и спросил директора:
– Вы боитесь этой книги? – Он взглянул на декана. – Или, может быть, вы боитесь меня. Вы думаете, я ужасный монстр, из-за которого с вами случатся плохие вещи?
Директор в панике посмотрела на него, её глаза избегали уколов на его теле. Она не осмеливалась смотреть на него прямо или отвечать ему.
Эта книга не должна была появиться в приюте. Однако директор лишь подняла шум, прежде чем мягко закрыла инцидент. Она отпустила его.
У «него» всегда были привилегии перед директором, и его нелегко было обидеть. Директор, казалось, не могла или не осмеливалась что-либо с ним сделать.
Всё было так, как он сказал. Директор, похоже, очень его боялась.
Не только директор, учителя здесь тоже боялись его, боялись запаха крови и раздражающего грибного дыхания. Их страх было трудно скрыть, и этот страх постепенно распространился на детей из детского дома, которые умели наблюдать.
Эти дети не понимали, что происходит, но они также начали бояться «его».
Дети относились к нему враждебно, отталкивали и избивали. Как только они обнаружили, что его невозможно избить, они смотрели на него издалека. Их глаза были напуганы, как будто они смотрели на монстра, и они сочиняли всевозможные сплетни и страшные истории о нём.
«Он» превратился в чудовище, которое могло уколоть себя и истечь кровью.
Но даже в этом случае «ему» было всё равно. Он просто спокойно наклонился и поднял фрагменты разорванной книги.
Толпа разошлась, и только Бай Лю стоял рядом с ним, наклоняясь вместе с ним, чтобы подобрать страницы.
Они завернули все поднятые предметы и отнесли в церковь – это была их безопасная зона. Потому что ни дети, ни учителя не хотели идти в это место. Церковь дома благосостояния открывалась только в особые дни, когда многие люди, которые выглядели богатыми, приходили крестить их и совершать очень странные ритуалы.
Каждый раз Бай Лю убегал от ритуалов. Ему не нравились глаза этих приходящих людей, когда они смотрели на детей.
Как будто они жадно разглядывали товары.
После каждого ритуала «он» получал больше уколов на теле, и его лицо становилось бледнее. Из человека он превратился в бескровную мраморную статую.
Бай Лю и «он» молча сложили разорванную книгу на церковном столе. Статуя над ними бесстрастно наблюдала за их детской игрой в попытке склеить книгу, не имевшую никакой ценности.
– Скажи, как ты думаешь, люди, которые приходят сюда, действительно верят в существование Бога? – внезапно спросил Бай Лю. – Как ты думаешь, существует ли Бог?
«Он» всё ещё спокойно склонял голову, складывая листы бумаги. Он спросил Бай Лю в ответ:
– Ты в это веришь?
– Я не верю. – Бай Лю дал очень простой ответ, прежде чем указать на части книги на столе, небрежно сказав: – Если есть Бог, пусть он превратит для меня эту кучу людей в настоящего Слендермена.
Бай Лю был немного раздражён, собирая книгу вместе, но другой человек всё ещё был очень терпелив.
«Он» поднял голову.
– Ты был очень недоволен, когда книгу разорвали?
– Нет, – быстро отрицал Бай Лю.
«Он» посмотрел прямо на Бай Лю и продолжил спрашивать:
– Тебе очень нравится эта книжка с картинками? Тебе нравится Слендермен?
– Вовсе нет, – снова быстро отрицал Бай Лю.
«Он» опустил голову и продолжил складывать страницы.
– Я понимаю.
Бай Лю почувствовал редкое удушье.
– Что ты понимаешь?
Через месяц Бай Лю наконец понял, что «он» понял.
В церкви уродливая кукла, похожая на Слендермена, спокойно сидела в первом ряду под статуей, выпрямив спину.
Эта кукла выглядела так, как будто была сделана из выброшенных простыней и пододеяльников из детского дома. На голове у неё была солома, а по всему телу – пятна разного цвета. В результате этот Слендермен выглядел бедным и неуклюжим, как неквалифицированный бродяга.
Слендермен повернул голову и посмотрел на изумлённого Бай Лю, стоящего в дверном проёме. Он поднял руку и показал потрёпанную и разорванную книжку с картинками, на сборку которой потребовалось неизвестное количество времени. «Он» спросил тоном, который всё ещё оставался без колебаний:
– Ты хочешь посмотреть её вместе?
Бай Лю спокойно сел. Он читал книгу меньше минуты, прежде чем уткнуться головой в стол и засмеяться.
– …Твоё лицо торчит из этой тряпичной куклы. Это так весело.
– Лицо нужно перевязать, – тихо объяснил он. – Я не смог найти столько бинтов и просто использовал своё лицо. Думаю, моё лицо должно быть таким же страшным, как лицо Слендермена.
– Я не верю в это. Ты всегда прикрывал лицо волосами. В случае, если твоё лицо ужаснее, чем у Слендермена… Бай Лю воспользовался тем фактом, что было неудобно двигаться в костюме, чтобы насильно поднять волосы кверху.
В тот момент, когда «его» лицо раскрылось, двое людей странно посмотрели друг на друга и оба замолчали.
Серебристо-голубые глаза, такие светлые, что казались глазами без зрачков, уставились на Бай Лю. Тёмные глаза Бай Лю ясно отражали это лицо – серебряные глаза, чёткая линия подбородка и бледные бескровные губы.
Через десять секунд они оба отвернулись друг от друга.
Бай Лю убрал руку, которая касалась лба другого человека, и спокойно сжал её, его дыхание стало немного учащённым.
Он опустил голову, одна рука висела под столом и постоянно крепко сжималась. Как будто собираясь приклеить свои глаза к книге, он пролистал страницы за секунду. Неизвестно, как он мог рассмотреть что-либо на такой высокой скорости.
– Я выгляжу… страшно? – мягко спросил «он».
– Всё в порядке, – неохотно ответил Бай Лю. – Это не очень страшно.
– Тогда почему твоё сердце так быстро бьётся? Разве ты не испугался меня?
– Нет. – Бай Лю глубоко вздохнул, прежде чем закрыть книгу и встать к «нему» спиной. – Давай сегодня остановимся здесь.
– Подожди. – «Он» слегка обнял Бай Лю сзади, вложил восстановленную книгу в руки Бай Лю и мягко сказал: – Она исправлена. Я отдаю её тебе.
По необъяснимым причинам Бай Лю не осмелился поднять голову. Он крепко держал книгу и быстро ушёл.
Бюро противодействия опасной ереси (15)
Вскоре наступил день, когда в церковь пришли богатые люди, чтобы принести странное жертвоприношение.
Обычно директор звала «его» в церковь на день раньше. В тот день «он» не возвращался в свою спальню и вместо этого спал в церкви.
Бай Лю обнимал «Убийственные записки Слендермена», которые «он» дал ему. Наконец мальчик встал, осторожно надел обувь и направился в церковь.
Церковь заперла директор, но Бай Лю оставался в ней достаточно долго и знал несколько небольших проходов, которые позволили бы ему проникнуть внутрь. Например, маленькое разбитое окно, прикрытое занавеской.
Бай Лю пролез через окно в церковь. Он использовал лунный свет, чтобы отыскать след другого человека, и, наконец, нашёл «его» за статуей.
В тот момент, когда Бай Лю увидел подростка, на его лице не проявилось никаких эмоциональных колебаний.
«Он» свернулся клубочком в ванне, которая была немного меньше его тела. Купель была полна крови, а почти прозрачное лицо подростка наполовину пропиталось кровью. Его дыхание невозможно было даже почувствовать, ресницы покрылись тонким слоем инея, а руки, ноги и лоб всё ещё кровоточили.
– Се Та, – Бай Лю впервые назвал «его» имя.
В ванне Се Та медленно проснулся. Он открыл глаза и увидел Бай Лю, а потом протянул руку, как будто собирался коснуться мальчика, но что-то в ванне зашевелилось. Колючие лозы, покрытые грибами, торчали из крови и обвивали шею, запястья и лодыжки Се Та. За секунду до того, как его пальцы смогли прикоснуться к Бай Лю, его плотно окутали и заключили в эту кровавую купель для крещения.
– Что ты делаешь? – услышал Бай Лю собственный спокойный голос.
Се Та объяснил:
– Крещение. Это ритуал перед тем, как возьмут мою кровь.
– Эти люди здесь, чтобы взять твою кровь, верно? Им нужна твоя кровь, чтобы спастись, – продолжал очень спокойно спрашивать Бай Лю. – Так много крови уже пролито. Ты не умрёшь?
– Нет. – Се Та посмотрел на Бай Лю. – Я монстр, поэтому я не умру.
Се Та выдохнул белый туман, произнося эти слова. Этого было достаточно, чтобы показать, что текущая температура его тела очень низкая.
– Тогда разве тебе не холодно спать здесь? – спросил Бай Лю.
Се Та честно покачал головой.
– Я этого не чувствую.
Бай Лю вступил ногой в кровь. Он опустился на колени и забрался в пространство, где свернулся калачиком Се Та. Тёплая температура тела Бай Лю проникла в кровь и перешла к другому. Се Та медленно моргнул, и иней на его ресницах растаял от дыхания Бай Лю.
Теперь он чувствовал холод, потому что Бай Лю такой тёплый.
Затем Бай Лю небрежно открыл книгу, которую дал ему Се Та, и спросил:
– Ты хочешь посмотреть её вместе?
Они лежали вместе в грязной, залитой кровью купели для крещения. Они бесцельно болтали, пока статуя смотрела на них сверху вниз.
– Что означает крещение?
– Крещение означает, что Бог дарует благословения своим возлюбленным новорождённым верующим.
– Ты получал такие благословения?
– …Они благословляются.
– Ты веришь в это? Ты действительно думаешь, что Бог есть?
– Да.
......
Бай Лю свернулся клубочком в холодных руках Се Та и погрузился в глубокий сон. На следующий день он проснулся и обнаружил, что находится в собственной постели без каких-либо следов крови.
Днём вернулся Се Та, который стал ещё бледнее, чем раньше.
На этот раз проколы распространились и на его лицо. Тыльные стороны рук и ног покрылись шокирующими синяками от многократных заборов крови.
Бай Лю молча наложил бинты, которые украл из медпункта, на следы от игл, которые всё ещё кровоточили.
Се Та тихо наблюдал за ним, прежде чем внезапно сказать:
– Сними эти повязки. Тогда у твоей куклы Слендермена будет лицо.
Губы Бай Лю сжались в прямую линию.
Группа состоятельных людей, которые брали кровь, приходила всё чаще. Это означало, что появляться Се Та тоже стал реже. Но даже когда он появлялся время от времени, запах крови и грибов от тела Се Та всё равно мешал людям принять его.
Как только Се Та появлялся, дети старались держаться от него подальше и продолжали с отвращением махать возле кончика носа. Как будто они вместе с Се Та хотели избавиться и от этого странного запаха.
Се Та также, похоже, знал, что запах от его тела нехороший. Он редко появлялся перед Бай Лю и просто наблюдал издалека. Иногда Бай Лю подходил к Се Та, но тот сразу исчезал.
Когда-то он не хотел контактировать с людьми, его как будто не существовало. Никто не мог его найти, в том числе Бай Лю.
Бай Лю начал контактировать со взрослыми на улице, делая в «серой» зоне вещи, не подходящие для детей. Он мог использовать это, чтобы заработать много денег.
Как только у него появится достаточно денег и способностей, он определённо заберёт Се Та у этой группы инвесторов и убежит из детского дома – хотя это был очень незрелый и наивный план.
Слабое чувство беспокойства и срочности заставило Бай Лю понять, что, если Се Та не уйдёт как можно скорее, существует большая вероятность, что он уже никогда не сможет уйти.
Однако дело Бай Лю всё ещё оставалось открытым.
Ребёнок, разоблачивший Бай Лю, отпрянул за спину директрисы. Он съёжился и несколько раз сглотнул, прежде чем поднял руку, дрожа, и указал на Бай Лю с пустым лицом.
– Я видел, как он заключал… какие-то странные сделки с этим взрослым! Он помогал взрослым делать плохие вещи! Я видел это! Взрослые дали ему деньги!
– Ты делал такие вещи, Бай Лю́?! – директор строго посмотрела на него.
Бай Лю ничего не сказал, чтобы отрицать это. Он просто смотрел на Се Та в толпе и молчал.
У него нет объяснения тому, что он сделал – потому что это бессмысленно.
Этим людям всё равно, что он сделал. Даже если бы они не спросили о его действиях, они всё равно признали бы его виновным в преступлении.
Конечно, в том, что он сделал, не было ничего хорошего.
Просто эти учителя боялись его – странного ребёнка, которого всегда путался с Се Та, становясь всё более жутким и устрашающим. Он любил рассматривать кровавые истории и всегда смотрел на других людей, как на скот, который нужно зарезать.
Таким образом, его наказание вполне естественно. Бай Лю не был настроен осуждать меры этих учителей по наказанию людей. В любом случае, это уже далеко не первый раз, когда его наказывали.
Тем не менее, когда учитель подошёл и схватил Бай Лю за руку, желая утащить его, Се Та положил одну руку на спинку своего стула и неуверенно встал.
Его лицо и тон, как обычно, не изменились.
– Я заставил его это сделать.
Теперь эти учителя полностью поднялись на дыбы.
По сравнению с Бай Лю они, естественно, больше боялись Се Та. Они окружили Се Та, но неусыпно поддерживали расстояние в один метр, образуя вокруг него пустое пространство.
Директор осторожно, испуганно и снисходительно спросила его:
– Почему ты заставил Бай Лю́ сделать такое?
Они ни на минуту не заподозрили, что Се Та этого не делал, как и в предыдущем процессе осуждения Бай Лю. Они просто сразу обвинили его в этом преступлении.
Это потому, что он монстр, а Бай Лю́ был плохим мальчиком, который сопровождал монстра. Всё, что они делали, считалось само собой разумеющимся.
Се Та искоса взглянул на Бай Лю, которого останавливали учителя. Уголки его рта резко приподнялись. В тот момент, когда Се Та улыбнулся, Бай Лю почувствовал, что его серебристо-голубые глаза обязательно станут очень нежными и красивыми. К сожалению, они были закрыты волосами, и Бай Лю не мог этого видеть.
Се Та признался таким же мягким тоном, как и в том случае, когда он дал книгу Бай Лю.
– Это потому, что я хочу связаться с людьми снаружи и сбежать с Бай Лю́.
– Как ты посмел думать о побеге?! – истерически вскрикнула директриса. – Ты знаешь, какие неприятности доставишь нам, если убежишь! Второй тур отбора начался! Эти инвесторы не дадут денег без твоей крови!
Дети в панике разошлись. Они были напуганы, обсуждая это шёпотом:
– Кровь? Какая кровь? Это кровь течёт из его уколов?
– Он чудовище!
Директор инстинктивно прикрыла рот, осознав свою ошибку. В следующую секунду она злобно посмотрела на Се Та и схватила его за тонкое запястье, чтобы потащить к церкви.
– Всё, что у вас есть, даёт этот детский дом, но вы хотите сбежать! – Гнев директора пересилил её страх, и она жестоко приговорила Се Та к наказанию. – Я думаю, что мы дали тебе слишком много привилегий. Ты должен получить урок. Сегодня вечером я запру тебя в церкви, чтобы ты мог креститься!
Затем она потащила Се Та за запястье и ушла.
Бай Лю пробирался мимо шумных детей и учителей. Он старательно пробирался сквозь толпу, пытаясь схватить Се Та, которого уводили от него.
– Се Та!
Се Та снова посмотрел на него. Ветер развевал его вьющиеся волосы, закрывая лоб и открывая эти серебристо-голубые глаза, которые были прекрасны, как озеро после таяния снега.
Бай Лю тупо уставился в глаза Се Та, в которых совсем не чувствовалось грусти. Вместо этого они выглядели спокойными и казались очень довольными, поскольку эти глаза искренне отражали Бай Лю.
Се Та тоже потянулся к нему, хватаясь за руку, которую Бай Лю пытался протянуть ему через толпу, и их пальцы сцепились вместе.
Это было холодное и тёплое прикосновение, которое позволило Бай Лю почувствовать выпуклые шрамы на тыльной стороне руки.
– Бай Лю́, – Се Та слегка улыбнулся, сжимая руку Бай Лю, – не бойся. Я монстр и не умру.
– Отпустите! – директор пыталась расцепить их руки.
Бай Лю стиснул зубы. Он не хотел разжимать пальцы, но Се Та тихонько отпустил его руку. Крепкая хватка исчезла в одно мгновение.
Се Та покачал головой Бай Лю, сказав ему не преследовать его. Затем он повернулся и спокойно пошёл с директрисой в уже знакомую ему церковь.

Бюро противодействия опасной ереси (15)
Бай Лю никогда не был послушным ребёнком. Через несколько минут после того, как директор забрала Се Та, он скрытно и осторожно влез в церковь через разбитое окно. Бай Лю спрятался за занавеской, свернувшись клубочком в маленькой комнате, украдкой подсматривая за Се Та и директором, стоявшими под статуей.
Се Та был одет в чисто-белую одежду и держал в руке мерцающую белую свечу. Он стоял босиком перед статуей, подняв голову и закрыв глаза, и без колебаний читал молитву.
Директор стояла рядом с Се Та, держала кнут и холодно смотрела на него.
Когда молитва закончилась, женщина выступила вперёд и уставилась на него.
– Следующее – крещение. Однако сегодня у тебя появилась идея предать Бога и сбежать. Это означает, что сегодняшнее крещение должно быть тщательным, чтобы полностью очистить твоё тело от зла и скверны!
Се Та опустил глаза.
– Его нельзя очистить. Я – само зло, которому нельзя противостоять, – мягко сказал он.
Директор на мгновение застыла, прежде чем её лицо помрачнело ещё сильнее.
Она выхватила свечу из руки Се Та и втолкнула мальчика в купель для крещения. Она держала свечу, жестоко и гордо улыбаясь, как будто, наконец, победила демона, которого боялась уже долгое время. В ней клокотало безумие.
Директор с облегчением вздохнула и посмотрела на Се Та, погружённого в воду. Она подняла свечу и поставила её возле купели, холодно заявив:
– Ты сможешь выйти, только когда свеча перестанет гореть, понимаешь?
Восковые слёзы падали капля за каплей в чистую воду. Они сгущались, образуя маленькие белые цветы, похожие на жертвенные, и плавали прямо над Се Та, который лежал на дне с закрытыми глазами.
Купель для крещения походила на слишком маленький для него гроб, который крепко и извилисто сковал его.
Никто не осознавал, что статуя Бога, обращённая к купели, слегка сдвинулась. Выражение лица статуи из чистого белого мрамора изменилось, став похожим на человеческое обвинение, как будто ребёнок при крещении обвинялся в том, что ведёт себя нехорошо и хочет сбежать из убежища Бога.
[Ты – злая тварь, Падший бог. Ты не можешь выйти из заточения богов. Ты не должен поддаваться соблазну очарованного тобой ребёнка, который думает о побеге.]
Статуя осудила холодным тоном:
[Тавил, ты очень хорошо знаешь, что твоё зло соблазняет ребёнка. Он не тот новый верующий, которого ты ищешь.]
Под водой веки Тавила задвигались.
[Нет, я не считаю его своим новым верующим.]
Статуя холодно спросила:
[Тогда что ты думаешь об этом ребёнке? Он видел твои глаза и недалёк от безумия. Ты должен убить его, иначе он станет злым монстром, подобным тебе, и разрушит мир. Ты знаешь: всё, что ты осквернил, будет иметь последствия.]
Пальцы Тавила на его груди слегка пошевелились.
[Он… Я хочу читать с ним вечно.]
[Ты знаешь, что это невозможно. Тавил, убей его, убей этого ребёнка, которого ты испортил!] – приказал Бог.
[Я не могу этого сделать, – спокойно отказался Тавил. – Ты можешь убить меня, но я не могу убить его.]
Выражение лица статуи стало рассерженным.
[…Тебя сослали сюда, но ты всё ещё осмеливаешься нарушать приказ Бога. Ты заслуживаешь наказания и вечного сна!]
Он раскрыл руку прямо над Тавилом. Вода на дне купели для крещения стала тяжёлой, вязкой и ледяной, как поток льда, превращающийся в шипы в теле Тавила. Это заставило его нахмуриться, но вскоре лицо мальчика смягчилось.
Под водой Се Та свернулся калачиком, и рука, державшая ранее за руку Бай Лю, задрожала. Затем его дрожащие веки перестали двигаться.
Температура руки Бай Лю ещё чувствовалась в его ладони, но постепенно растворилась в холодной воде, когда дыхание мальчика остановилось.
Его пальцы крепко сжались, пытаясь удержать остаточную температуру. Затем они расслабились, и тело Се Та закачалось в воде.
– С-Се Ta? – Директор в панике отступила назад. Затем она проверила дыхание под носом ребёнка. Она была так потрясена, что уронила свечу из рук и в панике наступила на неё. Огонёк свечи погас, и это был единственный свет в церкви.
– Это конец. – Директриса в изумлении упала на пол. Она безумно теребила свои волосы, недоверчиво говоря себе: – Разве он не монстр? У него столько раз брали кровь, и он не умер. Он так много раз крестился, не умирая. Почему он утонул на этот раз?
Прошло всего несколько минут! Свеча даже не до конца прогорела! –Лицо женщины стало ещё более испуганным. Она продолжала качать головой, как будто Се Та оживёт, если только она этого не признает. – Нет, это невозможно, невозможно!
Директор упала на колени перед купелью.
– Он мёртв. Что мне делать дальше?!
Она никогда не думала, что смерть этого ребёнка вызовет у неё такой смертельный страх.
Директор посмотрела на безупречное лицо Се Та во время крещения и пробормотала себе под нос:
– …Я сама утопила Се Та, и эта группа истощит мою кровь. Я должна найти других детей, чтобы заменить его!
Бай Лю прятался за занавеской и без эмоций на лице смотрел, как директор истерически ревела.
Странная твёрдость заставила Бай Лю ждать и смотреть. Се Та сказал, что он монстр и не умрёт. Да, он, должно быть, притворился мёртвым, чтобы обмануть идиотку-директрису.
Когда директор уйдёт, Бай Лю подойдёт к нему, а Се Та встанет из купели для крещения, показывая ему редкую улыбку. Возможно, Бай Лю откинет и без того влажные волосы, пристально посмотрит в эти серебристо-голубые глаза и спросит Се Та, как он поднялся.
Пока он представлял эти сцены, сердце Бай Лю учащённо забилось.
Директор не посмела сообщить инвесторам, что убила Се Та. Она вытащила тело из купели и тайком вынесла его через чёрный ход церкви. Она привязала камни к рукам и ногам Се Та и бросила его в небольшое озеро за церковью. Это озеро соединялось с рекой снаружи.
После нескольких круговоротов тело Се Та попадёт в реку, а из реки в море.
Однако Бай Лю не позволил Се Та зайти так далеко.
Бай Лю молча последовал за директором, избавляющимся от трупа, не издав ни звука. Женщина выглядела так, будто сошла с ума. Если бы он появился сейчас, ненормальная, вероятно, избавлялась бы и ещё от одного детского трупа.
После того, как она в спешке сбежала, Бай Лю вышел. Он уткнулся лицом в небольшое озеро, полное изумрудно-зелёной ряски, и нырнул на дно. Он потянулся к Се Та на дне озера, постепенно погружающемуся в отложения.
Озеро было очень глубоким и зелёным. Се Та быстро опустился.
Чёрный илистый песок походил на существо, заглатывающее человеческие трупы. Вскоре он пополз по телу Се Та, жадно пытаясь затащить его в ад.
Бай Лю подавил желание закашляться, когда грязная вода из озера залилась ему в рот, нос и уши. Он стиснул зубы и схватил Се Та, которого поглотил песок, потянул со всей силой, пока у него не закончился воздух. Бай Лю почувствовал, что его мозг сгорает из-за нехватки кислорода.
Несмотря на это, он, наконец, вытащил Се Та. Бай Лю сорвал тяжёлые камни и верёвку, связывающую тело Се Та, и понёс его вверх по течению.
Они достигли берега, и Бай Лю лежал на земле, глядя в звёздное небо, тяжело дыша. На его лицо налипла ряска, а всё тело было мокрым. Цикады плакали в траве вокруг него, и это была очень неловкая сцена.
Тем не менее, Бай Лю, не зная причины, фыркнул от радости. Он пнул Се Та, который спокойно лежал на земле с закрытыми глазами, не просыпаясь.
– Как ты узнал, что я тебя заберу? Что, если я работал на этих взрослых, чтобы зарабатывать деньги и потратить их на себя?
Бай Лю немного смутился, глядя на Се Та с небрежной улыбкой на лице.
– Разве ты не слишком самонадеян, Се Та?
Лицо Се Та было покрыто ряской, и он всё ещё не проснулся. Бай Лю сначала сел. Затем он присел на корточки и посмотрел на неподвижного мальчика. Он протянул руку, чтобы прикоснуться к волосам, которые прилипли ко лбу Се Та, потому что они были влажными.
Этот человек действительно красив.
Пальцы Бай Лю скользнули по тонким ресницам Се Та, с которых капала вода, по кончику его прямого носа, по невероятно белым губам и, наконец, по красивым серебристо-голубым глазам, которые, казалось, показывали только ему.
– Се Та. – Голос Бай Лю был очень мягким. Он наклонился и приложил ухо к груди Се Та, широко открыв глаза. – Если ты не проснёшься, я сделаю тебе искусственное дыхание и укушу тебя до смерти.
Не чувствовалось ни сердцебиения, ни дыхания, ни температуры тела. Не было никаких признаков того, что Се Та проснётся.
– Я серьёзно. – Бай Лю уткнулся лицом в грудь Се Та, его кулаки сжались так сильно, что пальцы побелели.
Бай Лю почувствовал знакомый густой запах крови, смешанный с запахом воды. Это было дыхание, близкое к смерти.
Бай Лю обхватил Се Та за плечи и крепко сжал руки, обнимая подростка. Вода, капающая с их тел, слилась воедино.
– Я не думаю, что ты самонадеян, – мягко сказал Бай Лю, прислонившись головой к плечу Се Та.
Его лоб упирался в сердце Се Та. Он опустил голову и медленно моргнул, капли воды падали с его ресниц.
Голова Се Та бессильно покоилась на плече Бай Лю. Он не ответил на зов Бай Лю, его глаза всё ещё не открывались. Только холодная вода с его волос упала на одежду Бай Лю, напоминая тому, что он действительно существует.
Они обнялись, и их пальцы сплелись вместе. Бай Лю прислонился к плечу Се Та, его голос звучал спокойно и тихо, без колебаний.
– Разве ты не говорил, что ты монстр? Вернись к жизни, как монстр, и я признаю, что ты монстр. Когда ты такой, я чувствую себя ужасно, Се Та.
Капля воды соскользнула с ресниц Се Та, как слеза, ударив по тыльной стороне руки Бай Лю.
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– Этот парень по имени Бай Лю́ в последнее время становится всё более и более странным… – шептались в страхе дети, склонив головы.
После того, как директор сказала, что Се Та сбежал из детского дома, они перенесли свой страх перед Се Та на Бай Лю.
Остальные дети с ужасом и любопытством смотрели на Бай Лю, который сидел в конце длинного стола вдали от остальных и молча ел. Это было то самое место, где обычно ел Се Та.
– Новичок, тебя зовут Лу Ичжань, верно? – Ребёнок моргнул, глядя на другого прилично выглядящего мальчика старше по возрасту. Он указал на Бай Лю и сказал: – Ребёнок, сидящий в конце, Бай Лю. Не забывай держаться от него подальше.
Юный Лу Ичжань с сомнением оглянулся.
– Почему? Он что-то сделал?
– Это потому, что он монстр! – Говорящий ребёнок жестикулировал руками, издавая странное нытьё. – Он съел своего единственного друга. Конечно, его друг тоже был монстром, истекающим кровью монстром. Если ты подружишься с ним, он тебя тоже съест!
Ребёнок серьёзно угрожал ему.
Лу Ичжань нахмурился и посмотрел на Бай Лю, сидящего в конце длинного стола. Бай Лю был ребёнком, который внешне выглядел нормально. Он казался даже слишком худым. Лу Ичжань не думал, что есть чего бояться или что нужно опасаться такого ребёнка.
Бай Лю выглядел так, словно никогда не ел достаточно. Плоть на его щеках запала. Он выглядел очень голодным, поскольку ел очень быстро.
Но… взгляд Лу Ичжаня упал на тарелку Бай Лю. На его тарелке лежал кусок хлеба, которого он не касался. Казалось, он не был готов к нему прикоснуться.
Бай Лю тихо и быстро закончил есть и отнёс хлеб, которого не касался, к озеру в задней части церкви.
Лу Ичжань последовал за Бай Лю до церкви и остановился. Его глаза выглядели всё более и более сбитыми с толку, когда он с любопытством смотрел на Бай Лю.
Что делает этот человек?
Почему эти дети из приюта так сильно сторонятся его?
Ночь.
Лу Ичжань был новым ребёнком в детском доме, поэтому ему отвели кровать, где раньше спал Се Та. В тот момент, когда лёг, Лу Ичжань повернул голову и увидел Бай Лю, стоящего у изголовья его кровати с невыразительным лицом и держащего в руках постельное бельё.
Лу Ичжань был поражён. Он в панике сел и прикрыл грудь одеялом.
– Что ты собираешься делать, Бай Лю́?!
Другие дети в спальне были напуганы внезапным появлением Бай Лю. Они кричали и разбегались.
– Бай Лю́ пришёл есть людей! Он идёт нас съесть!
Лу Ичжань с трудом мог сохранять самообладание. Он посмотрел на Бай Лю, неподвижно стоящего у изголовья его кровати с множеством постельных принадлежностей. Он понял, что имеет в виду Бай Лю, поэтому Лу Ичжань указал на свою кровать, а затем на постельное бельё в руке Бай Лю, предварительно спросив:
– Ты… хочешь поменяться со мной кроватями?
Бай Лю спокойно посмотрел на Лу Ичжаня. Похоже, он находился в плохом настроении, и его глаза выглядели ошеломленными. В настоящее время под его глазами виднелись толстые тёмные мешки. Бай Лю услышал вопрос Лу Ичжаня и медленно кивнул.
Лу Ичжань облегчённо вздохнул. Этот человек действительно пришёл поменяться кроватями.
Лу Ичжаню было безразлично, на какой кровати спать. Он любезно отдал кровать Бай Лю и напомнил, чтобы завтра утром он сменил её. Именно потому, что учителя здесь узнают человека по постели. Дети могли тайно поменяться кроватями сами по себе, но не было бы хорошо, если бы их обнаружили.
Обсудив с Бай Лю конкретное время, когда завтра утром следует вернуть всё как было, Лу Ичжань взял свои постельные принадлежности и пошёл спать на другую кровать.
Перед тем как залезть в постель, Лу Ичжань оглянулся на Бай Лю. Он видел, как тот молча застелил постель. Он положил на кровать странную тонкую безликую куклу и тихонько закрыл глаза, когда лёг.
Бай Лю не был похож на ребёнка, любящего спать с куклой в таком возрасте, но он явно дорожил ею. Он не только отдал большую часть своей кровати кукле, чтобы она спала, но и накрыл её тело одеялом, лишив тепла половину своего тела.
Ночью было немного холодно, но Бай Лю, похоже, не чувствовал ни холода, ни голода. Он заснул вскоре после того, как обнял куклу.
Но такую куклу с точки зрения обычных людей не нужно так беречь или защищать. На ней много пятен, явно грубая работа, ломаные линии по краям и отсутствие нормальной обработки. Она была похожа на полуфабрикат.
Бай Лю свернулся клубочком и спал рядом с куклой. Тело куклы располагалось так, чтобы обнимать Бай Лю, и они оба плотно прижимались друг к другу, как если бы спали в очень узкой овальной ванне.
Это… очень своеобразное положение для сна.
Это странная поза во сне с куклой заставила Лу Ичжаня немного рассмеяться. Он ещё раз взглянул, прежде чем отвести взгляд и направиться к кровати Бай Лю.
Лу Ичжань в глубине души решил, что Бай Лю́ очень странный ребёнок.
Тем не менее, казалось, что с ним не настолько сложно ладить, как говорили другие дети. Он был вполне разумным.
Лу Ичжань всё больше и больше обращал внимание на Бай Лю, ребёнка, который вёл себя странно и угрюмо по отношению к другим людям.
На седьмой день после прибытия Лу Ичжаня Бай Лю чуть не упал в обморок за обеденным столом. Лу Ичжань первым заметил, что что-то не так. Лу Ичжань дал ему кусочек сахара и заставил съесть половину еды, которую ел сам. У Бай Лю явно был низкий уровень сахара в крови.
Очевидно, этот человек совсем не ел. Каждый день оставалось много еды, с которой он ускользал. Неизвестно, что он делал, но каждый раз, когда он возвращался ночью, его психическое состояние ухудшалось.
Лу Ичжань немного беспокоился о Бай Лю и начал намеренно и непреднамеренно отдавать ему пищу.
Тем не менее, в большинстве случаев Бай Лю отказывал ему с холодным выражением на лице, заявляя, что в этом нет необходимости.
В то же время в детском доме воцарилась странная и мрачная атмосфера. Всё больше и больше детей сбегали. Некоторые действительно сбежали, а другие были «вынуждены» бежать. Лу Ичжань остро осознавал неправильную атмосферу. Этот социальный дом не казался таким ярким и безопасным.
По мере того как исчезало всё больше и больше детей, беспокойство Лу Ичжаня становилось всё сильнее. Он обнаружил, что от Бай Лю также почувствовался запах крови после того, как у него взяли кровь, и он принял решение. Он заберёт Бай Лю и других детей, чтобы сбежать.
Перед сном Бай Лю снова подошёл к Лу Ичжаню, чтобы поменяться кроватями. Перед уходом Лу Ичжань схватил мальчика за руку и прошептал ему на ухо о своём открытии. Он напомнил Бай Лю, что этот приют небезопасен, и спросил, не хочет ли Бай Лю сбежать с ним.
– Я знаю общественный благотворительный дом, который безопаснее, чем этот. Мы можем пойти туда, – тихо заговорил Лу Ичжань. – Он расположен близко к полицейскому участку, и кто-нибудь нас защитит.
Бай Лю холодно ответил:
– Я не пойду.
– Почему? – Лу Ичжань был немного обеспокоен. – Здесь действительно что-то не так!
Бай Лю посмотрел на него поникшими глазами. Его зрачки не фокусировались, а голос был глухим.
– Я жду, чтобы кое-кто проснулся. Как только он проснётся, я возьму его с собой.
Может быть из-за любопытства, а может из-за желания Лу Ичжаня увести Бай Лю, но после ещё одного крещения Лу Ичжань, наконец, нарушил свой принцип не шпионить за секретами других людей и последовал за ним в заднюю часть церкви.
Область за церковью всегда считалась запретной зоной в детском доме. Директор строго запретила детям ходить туда, заявив, что это небезопасно. Это был неосвоенный лес с кустарником и небольшим озером. Его не развивали и не облагораживали. Раньше дети могли легко утонуть в озере или в грязевой яме. Поэтому в будние дни церковь закрывали, чтобы дети не могли туда приходить.
Однако Бай Лю, казалось, нашёл отдалённую тропу, которая вела прямо к задней части церкви.
Лу Ичжань последовал за Бай Лю, наблюдая, как тот умело и легко проскользнул через разбитое окно за боковой дверью церкви. Бай Лю пересёк церковь, вышел через чёрный ход и без колебаний пошёл по пышной траве за церковью, которая могла мгновенно поглотить его.
Бай Лю умело обходил кусты и каменные препятствия, которые появлялись у его ног. Наконец он подошёл к небольшому озеру, заросшему ряской.
Лу Ичжань с сомнением спрятался за травой и деревьями. Для чего Бай Лю́ пришёл к этому пруду? Плавать?
Будучи в нормальном состоянии, Бай Лю определённо смог бы обнаружить Лу Ичжаня позади себя. Просто длительный голод серьёзно ухудшил состояние мальчика, и его внимание рассеялось. Таким образом, он не заметил, что кто-то преследует его неподалёку.
Бай Лю стоял спиной к Лу Ичжаню и беззащитно снял рубашку, обнажив острую белую спину. Он наклонился и положил хлеб на чистую одежду. Затем он повернулся и нырнул в пруд.
Лу Ичжань прятался в траве и спокойно наблюдал. У него было чувство, что он скоро поймёт, что же Бай Лю делал все эти дни.
Лу Ичжань ждал и ждал. Прошло несколько минут, а Бай Лю всё ещё не всплывал. Лу Ичжань обнаружил, что это неправильно. Он даже не успел снять одежду и яростно бросился в озеро, ища мальчика повсюду на тёмном дне озера. Наконец, он увидел, что Бай Лю уже поглощают грязь и песок. Его руки раскинулись в воде, налицо были очевидные признаки утопления.
Лу Ичжань задержал дыхание и быстро поплыл к нему. Он схватил Бай Лю за плечо и потянул его наверх.
Бай Лю, казалось, что-то тащил, но был для этого слишком слаб. С помощью Лу Ичжаня он едва вытащил это. Наконец, Лу Ичжань схватил его одной рукой, вытащив и самого Бай Лю, и то, что тот пытался достать, из воды.
Лу Ичжань лежал на берегу озера и тяжело дышал.
Бай Лю пробила физиологическая дрожь, его вырвало несколькими глотками озёрной воды. После долгой паузы он вскочил с земли.
Только что Бай Лю чуть не утонул на дне озера. Из-за низкого уровня сахара в крови и общей слабости ему было очень трудно одолеть эту физическую нагрузку.
– О чём ты думаешь? – Лу Ичжань отругал Бай Лю, тяжело дыша. – Если ты не можешь вытащить его сразу, разве ты не знаешь, что нужно вплыть и сделать вдох, прежде чем продолжать тянуть? Тебе хочется утопиться?
Сказав это, Лу Ичжань повернулся, чтобы посмотреть на то, что вытащили он сам и Бай Лю. Это зрелище заставило Лу Ичжаня инстинктивно встать, и на его лицо стало трудно смотреть.
Рядом с Бай Лю лежал труп с чистым лицом и верёвкой, обвязанной вокруг его лодыжек, чтобы он не уплыл.
– Ты спрятал тело в озере? – Лу Ичжань действительно сходил с ума. – У тебя действительно много смелости, чтобы думать, что никто не найдёт его здесь. Что с этим трупом? Почему ты вытаскиваешь его каждый день?
Бай Лю молча опустился на колени рядом с Се Та, как будто не слышал слов Лу Ичжаня. Он отломил хлеб, который положил на свою одежду, и потёр им холодные губы Се Та, как будто кормил рыбу.
Он рассказал Лу Ичжаню, что он делал своими действиями – он пришёл накормить подводный труп.
Лу Ичжань погрузился в жуткое молчание и наблюдал, как Бай Лю спокойно доедал хлеб.
Бай Лю стряхнул хлебные крошки со своих рук, посмотрел на Лу Ичжаня и легко объяснил:
– Он монстр, а не труп. Он не мёртв. Он вернётся к жизни, поэтому я не могу позволить ему голодать.
– Бай Лю́, ты знаешь, – тон и выражение лица Лу Ичжаня были невероятно сложными. – Ты сам сейчас больше похож на монстра.
Когда он сказал это, взгляд Лу Ичжаня упал на труп Се Та. Правая рука трупа начала разлагаться. Можно представить, как долго Бай Лю «кормит» его.
– Неважно, труп он или монстр. Ты должен отпустить его. – Лу Ичжань почувствовал, что его мозг вот-вот взорвётся. Он присел, взял Бай Лю за плечо и посмотрел на этого человека, пытаясь объяснить текущую ситуацию на языке, понятном Бай Лю. – Ты можешь отомстить за него, когда вырастешь и узнаешь, кто виновен в его смерти. Но прямо сейчас ты не можешь зарыться с ним в воду.
Он не дышит, и у него нет сердцебиения. Неизвестно, когда он проснётся. – Лу Ичжань вздохнул. – Бай Лю́, ты не можешь похоронить себя вместе с ним под водой.
Се Та всё ещё спокойно лежал на земле, уколы на тыльной стороне его руки ещё не зажили. Тем не менее, находясь в трансе, Бай Лю, казалось, увидел, что Се Та открыл глаза и сказал ему: «Уходи отсюда, Бай Лю́. Однажды мы встретимся снова».
Мы снова встретимся в бесконечных играх ужасов и в историях, которые мы видели, в которые играли и делились ими.
Так что пока позволь мне уйти и позволь себе уйти. Только когда ты попрощаешься, мы сможем снова встретиться, Бай Лю́.
Бай Лю пробормотал:
– Клянёшься, что мы воссоединимся?
Се Та неглубоко улыбнулся. Он держал руку Бай Лю своей гнилой правой рукой: «Клянусь».
Лу Ичжань с сомнением повернул голову. Он посмотрел на неподвижное тело Се Та, и по коже пробежали мурашки.
– Бай Лю́, с кем ты говоришь?
Бай Лю медленно выпустил руку, за которую держал Се Та. Он посмотрел вниз, вода с его тела капала на ступни. Затем Бай Лю достал из кармана нож и перерезал верёвку, связывающую лодыжку Се Та. Бай Лю с трудом поднял тело. Он шаг за шагом подошёл к пруду и спокойно опустил труп в воду.
Волосы Се Та развевались, когда он погружался в воду.
Бай Лю уставился на него хорошими глазами. В тот момент, когда Лу Ичжань вздохнул с облегчением, он увидел, как Бай Лю дважды моргнул, и две капли воды упали с его ресниц.
Затем Бай Лю глубоко вздохнул и снова прыгнул в озеро.
– Бай Лю́! – в ужасе закричал Лу Ичжань и тоже прыгнул.
Бай Лю энергично шевелил конечностями и тянулся к погрузившемуся в воду Се Та.
Он наблюдал, как грязь и песок залили лицо Се Та, словно непреодолимое наступление тьмы.
Чёрный песок поднимался вверх, как лозы, вдоль переносицы Се Та, губ Се Та, а затем его груди и рук. Наконец, из грязи вытянулась только пугающе белая рука.
Бай Лю изо всех сил пытался схватить эту руку.
Прикосновение руки было одновременно холодным и тёплым. Он почувствовал, как рука Се Та сжала его ладонь на мгновение, прежде чем отпустить её снова. Наконец, Се Та полностью исчез на дне озера.
Бай Лю опустил руку в грязь и песок, упорно желая пробиться сквозь них, чтобы снова взглянуть этому человеку в глаза. Тогда Лу Ичжань, стиснув зубы, схватил его за плечо и начал поднимать на поверхность.
В лёгких Бай Лю закончился кислород. Воздух быстро улетучивался под водой, как будто его высасывало. Пузыри постоянно поднимались изо рта и носа Бай Лю, но он не чувствовал себя задыхающимся. Он просто открыл глаза и машинально обшаривал глазами дно, в попытках отыскать человека, которого полностью поглотила тьма.
Книжка с картинками, которую разорвали и собрали вместе, заплатанная кукла, невыполненное соглашение и лицо, уже покрытое волосами.
То, что оставил ему Се Та, всегда было сломанным и неполным.
Эти недостатки, казалось, напоминали Бай Лю, что Се Та не настоящий.
Неужели этот человек вернётся?
Этот человек действительно существовал?
Этот человек… он действительно появлялся?
Или это просто иллюзия, которую Бай Лю́, ребёнок, которого все считали психически больным, выдумал, чтобы восполнить своё одиночество и обмануть себя.
Если в этом мире нет Бога, почему был монстр, который всегда ждал его в церкви, чтобы читать книги, играть с ним в страшные игры, делать для него куклу и обнимать его?
[Бай Лю́, почему ты хочешь верить в существование монстров, но не хочешь верить в существование богов?]
[Это потому, что Бог никогда не был добр ко мне.]
Бай Лю смотрел на чёрное как смоль дно озера открытыми глазами. Он инстинктивно открыл рот, из которого хлынули пузыри.
Он сказал: «Се Та, я ухожу. До свидания».
Бай Лю чувствовал, что перед уходом Се Та они, похоже, не попрощались официально. Если он не попрощается, они больше не встретятся. Это был Се Та, который только что сказал ему те слова, поэтому Бай Лю спрыгнул, желая серьёзно попрощаться.
Вода заполнила рот и нос Бай Лю и начала душить его. С обеих сторон его рта поднимались снежинки.
Бай Лю медленно опустил веки, его конечности теряли силу. Они расслабились и зависли в воде, как мёртвая ряска.
Он упал в головокружительный белый свет.
В белом головокружении Бай Лю увидел, как вспыхивают бесчисленные фрагменты воспоминаний. В ярком белом свете кто-то тихо и прямо сидел в первом ряду церкви, одетый в изношенный кукольный костюм Слендермена, держал в руке склеенную книжку с картинками и читал её страницу за страницей очень медленно.
Человек, казалось, увидел Бай Лю, сидящего позади него, и поднял книгу, как будто хотел спросить его, хочет ли он прочитать книгу вместе.
Фактически, ещё до того, как этот человек повернул голову, Бай Лю уже был готов согласиться на просьбу этого человека прочитать книгу вместе.
Это произошло потому, что Бай Лю очень понравилась эта книга. Книга казалась немного потрёпанной, но его это не волновало. Он сидел позади человека, сопровождая его и долгое время всматриваясь из-за его плеча в страницу за страницей.
Но как только человек повернул голову, белый свет исчез.
Перед ним появилось взволнованное лицо Лу Ичжаня, и он крикнул, похлопывая Бай Лю по лицу:
– Эй! Эй! Бай Лю́!
Бай Лю закашлялся и выплюнул много воды. Он очнулся в оцепенении. Он лежал на спине на земле, его глаза были ошеломлены, а грудь бесшумно поднималась и опускалась. Тем временем Лу Ичжань, залитый водой, стоял в стороне, положив руки на колени, и задыхался от изнеможения.
– Бай Лю́, нам придётся сменить твоё имя после ухода, – сказал Лу Ичжань. – Это делается для того, чтобы учителя этого детского дома не узнали тебя снова. Этот инцидент слишком громкий. Если другие приюты узнают тебя, будет труднее принять тебя из-за препятствий со стороны учителей этого детского дома.
Бай Лю молчал несколько секунд.
– Я не приемлю слишком сильное изменение имени.
Лу Ичжань задался вопросом:
– Почему?
Бай Лю в трансе покосился пустыми глазами на озеро. Его голос звучал хрипло.
– Я не знаю. Я всегда чувствую, что кто-то может… прийти ко мне, отыскав меня под моим настоящим именем.

Бюро противодействия опасной ереси (17)
Эти смутные воспоминания, странные и неясные моменты, расположение и внешний вид затопленного пруда, в который он погружал свою голову, странное изменение имени в одном иероглифе…
В тот момент, когда вода ушла, рёв Тан Эрды, наконец, полностью вырвал неповреждённые воспоминания, которые Бай Лю похоронил под грязью и песком на дне.
Головокружительный белый свет перед глазами Бай Лю закрутился и растворился в металлическом потолке. Как будто его вытащили со дна холодного озера. Его пальцы слегка дрожали, грудь сильно тряслась, он продолжал задыхаться и кашлять, пытаясь откашляться от воды, хлынувшей в его горло и лёгкие.
Тан Эрда всё ещё давил на него.
– Бай Лю, ты помнишь?
Бай Лю перевернулся. Он оттолкнулся от пола одной рукой, прислонившись к стене, чтобы встать. Он всё ещё кашлял, поднимаясь. После того, как он, наконец, пришёл в себя, у него нашлось свободное время, чтобы привести в порядок пуговицы на рубашке и застегнуть вырез, который был раскрыт водой.
Бай Лю медленно и неторопливо взглянул на коммуникатор, с помощью которого Тан Эрда разговаривал с ним.
– Я помню. – Бай Лю небрежно застегнул пуговицы. – Ну и что? Се Та мёртв. Разве сейчас мы не заключаем сделку?
Тан Эрда стиснул зубы и замолчал.
Этот парень… Он трижды подвергся психологическому давлению, но на его психику это никак не повлияло. С ним иметь дело даже труднее, чем с Бай Лю́ из других хронологий…
Кроме того, действительно ли этот парень помнит?!
– Конечно, я могу отдать тебе раствор духов из сухолистной розы, – Бай Лю поднял голову, говоря о чём-то, о чём ничего не знал, как будто он сам это объяснил.
Бай Лю начал очень искренне говорить ерунду.
– Однако на это тоже нужно что-то обменять.
У Тан Эрды появилось зловещее предчувствие.
Затем Бай Лю прищурился и улыбнулся.
– Разве я не говорил тебе? Если ты продашь мне свою душу, я дам тебе решение, капитан Тан.
Тан Эрда с пустым выражением на лице увеличил время слива на панели управления до 240 секунд.
Члены команды рядом с ним нервно посмотрели на него.
– Капитан Тан, время погружения в четыре минуты – это слишком долго. Что, если он обычный человек и утонет здесь?..
– Я несу полную ответственность. – Тан Эрда равнодушно взглянул на члена команды, и тот в страхе закрыл рот.
Лу Ичжань, которого остановили другие члены команды позади, сопротивлялся и кричал:
– Вы вообще не расследовали дело! Вы не можете так пытать Бай Лю, чтобы добиться признания! Он невиновен!
Тан Эрда махнул рукой, не оборачиваясь.
– Отведите его в другую комнату и заприте. Не позволяйте ему снова подбежать и перебить нас.
Лу Ичжаня увели.
Тан Эрда уставился на экран и снова взял коммуникатор.
– Бай Лю́, я дам тебе последний шанс. Каков план решения проблемы духов сухолистной розы?
Бай Лю улыбнулся.
– Я тоже скажу в последний раз. Капитан Тан, торгуйся со мной сейчас, и я заплачу тебе цену души, которая тебя вполне устроит.
Тан Эрда глубоко вздохнул, чтобы сдержать гнев, из-за которого хотел разбить коммуникатор. Он подавил свои эмоции, насилу успокоился и продолжал убеждать Бай Лю:
– Бай Лю́, ты знаешь, я никогда не понимал, почему ты так настойчиво переносишь эти ужасные еретические вещи в реальный мир. Что хорошего в том, чтобы превратить реальный мир полностью в игру ужасов? Ты ведь тоже живёшь в этом мире. Сможешь ли ты хорошо жить в мире, где повсюду монстры?
– Мир, полный ужасов и историй. – Бай Лю поднял глаза, и на его лице появилась странная улыбка. – Это придает смысл воссоединения, не так ли?
Я всегда чувствую, что мир перед нами гораздо ужаснее, чем мир, полный монстров. – Бай Лю поднял веки, и его чёрные глаза казались спиралевидной разорванной вселенной, поглощающей весь свет.
Бай Лю пожал плечами и заговорил небрежным поддразнивающим тоном с лёгким смехом.
– Может, я предпочитаю монстров людям. Я не думаю, что они ужасны.
– Я уже не в первый раз чувствую, что ты болен, но каждый раз, когда я контактирую с тобой, моё понимание тебя как сумасшедшего становится глубже. – Коммуникатор в руке Тан Эрды скрипнул. Мужчина стиснул зубы и без колебаний нажал кнопку. – Надеюсь, ты дашь мне такой же ответ через четыре минуты.
Дверь «1807» за Бай Лю снова открылась, и вода хлынула наружу.
Тем временем на другом конце базы.
Лю Цзяи некоторое время стояла в истекающей воде, не двигаясь.
Даже более спокойный Му Кэ начал тревожно её спрашивать:
– Вода ещё не движется?
Лю Цзяи покачала головой.
– Направление потока воды неправильное. Теперь она уходит, а не выливается. Направление потока ведёт к четырём разнонаправленным сливным отверстиям. Бай Лю должен быть рядом с источником.
– Разве ты не чувствуешь этого? – Му Сычэн уже сотни раз уговаривал её, и он был так взволнован, что не мог дождаться, чтобы стать рыбой. – Чёрт побери, если бы только я мог уловить направление течения воды!
Фактически, только Лю Цзяи обладала способностями рыбы.
– Если этот метод не работает, воспользуемся предыдущим с координатами? – спросил Му Кэ Лю Цзяи и нахмурился.
Прежде чем он закончил говорить, Лю Цзяи внезапно подняла голову с того места, где она её опускала. Она «смотрела» прямо перед собой.
– Они снова начали спускать воду. Это направление!
Как только Лю Цзяи закончила говорить, она нырнула в воду. Девочка быстро гребла босыми ногами, прижав руки к бокам, и стремительно поплыла. Она передвигалась в воде, и это походило на тень длинной рыбы.
Лю Цзяи бросилась навстречу потоку, вытекающему из прохода.
Она услышала звук, как будто кто-то плывет и тонет в воде, задыхаясь с открытым ртом, и пузыри поднимаются вверх.
На каждом углу и в каждом проходе обычно на страже стоял патрульный. Лю Цзяи с большой гибкостью завернула за угол, как рыба. Она закрыла глаза и плавно избежала рук, пытающиеся поймать её, выпрыгнув из воды.
– Патрульный, – тихо сказала Лю Цзяи с закрытыми глазами.
Сказав это, Лю Цзяи снова перевернулась и с лёгким плеском нырнула в воду.
Патрульный готовился сообщить об этом странном злоумышленнике с помощью коммуникатора. В случае использования воды камеры наблюдения переставали работать, и наблюдение за базой в основном зависело от патрулей и отчётов патрульных.
Но едва выскочив из-за угла, патрульный тут же увидел ещё двух человек в такой же униформе. Прежде чем он успел среагировать, злоумышленники схватили его за горло и заставили патрульного в респираторной маске потерять сознание. Он плавал в воде.
Запыхавшиеся Му Кэ и Му Сычэн посмотрели друг на друга и сказали:
– Идём!
______________________
– Прошло больше трёх минут… – Члены команды с тревогой посмотрели на Бай Лю, который плыл спиной вверх, его конечности были раскинуты, а глаза закрыты. – Он не дышал почти десять секунд. Капитан Тан, мы должны продолжить?
Бесчисленные маленькие пузырьки сорвались с ресниц Бай Лю и растворялись в его плавающих волосах. Его лицо было бледным, а губы приоткрылись. Он был похож на утонувший труп.
Тан Эрда молча нахмурился. Он сделал то же самое с Бай Лю́ в других временных линиях. Этот парень мог выдержать такой цикл удушья десять раз. До тех пор, пока его лёгкие не наполнятся водой, Бай Лю́ мог плохо улыбаться ему, смеясь дрожащими губами, рассказывая о духах сухолистной розы. Он был настоящим психопатом и монстром.
Даже если Тан Эрде, наконец, удалось получить то, что он хотел, с помощью таких средств, он совсем не испытал радости победителя. Он только чувствовал усталость и истощение.
Однако Бай Лю из этой временной шкалы был слишком странным во всех смыслах…
– Три минуты тридцать секунд! – Член команды, который смотрел на экран наблюдения, с паникой взглянул на Тан Эрду. – Капитан Тан, слей воду!
Тан Эрда посмотрел на неподвижного Бай Лю на экране и, наконец, махнул рукой.
– Слейте её.
Член команды облегчённо вздохнул и нажал кнопку слива. Тогда вся база затряслась. Члены команды в панике схватились за пульт управления и стабилизировали свои трясущиеся тела.
– Какова ситуация? Что здесь происходит?
– Отчитываюсь!!! – Кто-то, запыхавшись, вбежал из другой комнаты наблюдения, на его лице была заметна паника. – Капитан Тан, все ереси на базе подняли бунт! Мы также нашли троих злоумышленников!
– Что ты подразумеваешь под бунтом ереси? – Член команды, сидевший рядом с Тан Эрдой, был несколько ошеломлён.
Он прибыл на эту странную базу, где размещались все эти странные ереси, но никогда не видел, чтобы они бунтовали.
Это произошло потому, что Тан Эрда, пришедший из других временных линий, был знаком с этими ересями и всегда успевал разобраться со всем до того, как это случалось.
Теперь Тан Эрда рассеянно смотрел на этих охваченных паникой людей, которые не знали, что делать, и просто бегали вокруг. Он подсознательно отступил.
Только в этот момент он внезапно обнаружил очень смертельную точку…
Поскольку он единолично имел дело со всеми ересями, члены команды, относительно опытные в общении с ересью, даже не видели опасной стороны этих монстров.
Проще говоря, у этих членов команды нет возможности справиться с бунтом ереси. Включая участников, выигравших чемпионат в том году вместе с Тан Эрдой, ни один из членов его третьей команды не обладал этой способностью.
Короче говоря, он ослабил этих людей. Они только сегодня вечером познакомились с концепцией «гуманоидной ереси» и всё ещё скептически относились к Тан Эрде. Фактически начали арестовывать живых людей, которых называли еретиками. Они неохотно хранили молчание из-за достоинства своего капитана, но по их лицам было видно, что они не одобряют его. Они даже начали бояться Тан Эрды.
Они считали, что Тан Эрда сошёл с ума из-за того, что подвергался воздействию слишком многих монстров. Его мозг и дух стали ненормальными, и он мог напиться до дурости.
Даже Су Ян чувствовал это.
Первоначально члены их отдела были склонны к безумию из-за тесного контакта с ересью. Крайние методы Тан Эрды по борьбе с еретиками заранее заставили многих людей на базе отвергнуть его. Они смотрели на него странными и отталкивающими глазами. В них было заметно некоторое отвращение и немного необнаружимого страха.
Как будто они смотрели на ересь-гуманоида.
Он превратился из капитана Тан Эрды, которого все любили и которому доверяли, в пьяницу Тан Эрду, которого все избегали и сомневались.
Остальные члены команды задрожали.
– Почему ереси взбунтовались? Вы проверили причину?!
– Я не знаю. Все ереси взбунтовались: одни бьются в двери, другие исчезают из-под наблюдения. Все монстры находятся в неустойчивом состоянии неизвестной степени.
Тан Эрда положил руки на панель наблюдения. Он отчаянно смотрел, как уровень воды упал, и мёртвое лицо Бай Лю вот-вот должно открыться.
Проблема бунта ереси должна быть связана с этим человеком! Тан Эрда был в этом абсолютно уверен.
Рубашка Бай Лю мягко плавала в воде. Она не прилипла к телу Бай Лю, и на его шее медленно плавал кулон – это была сверкающая серебряная монета.
Вода вокруг монеты странно колебалась. Как будто монета на что-то реагировала.
В тот момент, когда он увидел эту монету, Тан Эрда внезапно кое-что понял. Он коснулся своего кармана, его лицо стало очень мрачным.
Кулон с обратным крестом в его кармане, который он украл у Бай Лю, стал очень горячим.
Только что этот парень разговаривал с ним, чтобы выиграть время. Бай Лю использовал монету, чтобы найти знак креста на его теле! Бай Лю в течение долгого времени сознательно провоцировал собственное утопление!
Этот сумасшедший!!!
Зубы Тан Эрды сжались и почти сломались.
Единственный верующий в злого бога благочестиво помолился и призвал злого бога. Злой бог управлял ересью, чтобы спасти своего умирающего верующего – таким образом, эти ереси взбунтовались!
Тан Эрда быстро нажал кнопку слива на панели управления и был готов остановить слив без колебаний. Но в тот момент, когда он собирался надавить на неё, вся база сильно затряслась. Его тело упало на пол. Лишь одному члену команды удалось схватить джойстик на панели управления, и его не выбросило.
Уровень воды на экране наблюдения всё ещё падал, и он упал со своего места над головой Бай Лю.
Тан Эрда крикнул на члена команды, который изо всех сил хватался за джойстик.
– Выключи дренаж! Не выпускай его из воды!
Член команды какое-то время не мог отреагировать.
– Что?!
Было слишком поздно. Бай Лю, который неподвижно завис в воде на экране, открыл глаза. Затем загудел обратный крест в кармане Тан Эрды.
Раздался щелчок. Все участники в комнате наблюдения в изумлении уставились на экран. После оглушительного звука открывающихся и закрывающихся металлических дверей входы всех комнат, в которых находились монстры, распахнулись.
В комнате наблюдения на несколько секунд воцарилась почти полная тишина. Лица всех присутствующих тоже опустели.
Они смотрели прямо на экран наблюдения.
В тот момент, когда уровень воды снизился, Бай Лю перестал парить в воде и устойчиво встал на полу. С его волос капала вода, а дыхание всё ещё оставалось нестабильным. Он слабо прислонился к стене коридора и засмеялся.
Лицо Бай Лю было бледным, когда он улыбнулся.
– Как насчёт такого? Ты готов сейчас обсудить со мной сделку, капитан Тан?
Секунду спустя все экраны наблюдения стали статичными.
Бюро по борьбе с Опасной Ересью (18)
Лицо члена команды, пришедшего доложить о ситуации, теперь было в синяках, как будто затопило не Бай Лю, а его самого.
Думая, что вся ересь на всей базе была освобождена, ноги этого члена команды стали такими мягкими, что он почти не мог встать. Он бессознательно сел на землю, повернув голову и беспомощно глядя на Тан Эрду: "Тан, команда Тан, что нам теперь делать?"!”
Раньше они неохотно верили суждению Тан Эрды о поимке [Ереси Живых], но теперь они своими глазами увидели, что Бай Лю напрямую опроверг все ереси на всей базе.……
Это лишает их возможности не верить, они еще не выздоровели.
“Встаньте, возьмите оружие, наденьте защитную одежду, полностью оцепите базу, чтобы предотвратить бегство этих ерессистов, а затем ловите этих ерессистов одну за другой.Тан Эр взял в руку пистолет, прикрепленный к поясу, и холодно взглянул на этих испуганных членов команды: “Что вы делаете в оцепенении? Оповестите всех членов команды на базе, что база перешла в состояние боевой готовности первого уровня, быстро!"”
Несколько членов команды встали в хаотичном порядке, уведомленные уведомлением, а те, кто был в защитной одежде, взяли защитную одежду.
“Тревога первого уровня!Тревога первого уровня!Более 80% ересей спасаются бегством!”
Но когда член команды нажал красную кнопку, обозначавшую [полную блокаду базы], его руки немного задрожали.
Он посмотрел на Тан Эр Дюжину в поисках помощи со слезами страха на глазах: “Команда Тан, мы действительно собираемся полностью запечатать базу?"!Таким образом, люди извне не смогут снова прийти сюда, и у нас нет иностранной помощи. Если мы не сможем сдержать этих монстров, мы тоже погибнем на этой базе вместе с этими монстрами ...”
Тан Эрда равнодушно поднял глаза, чтобы посмотреть на члена команды: “Вы знаете, почему конструкция этой базы сферическая?"”
“Для того, чтобы ... лучше отражать свет, который защищает информацию базы?Член команды ответил дрожащим голосом.
“Это не так.Тан Эр равнодушно сказал: “Это значит полностью заблокировать всю базу в случае чрезвычайной ситуации, а затем навсегда похоронить ее в земле, чтобы не допустить распространения какой-либо ереси во вред другим".”
“Когда мы войдем в Бюро по борьбе с Опасной ересью, мы должны быть готовы умереть под землей вместе с этими монстрами. Либо мы умрем, либо все остальные в этом мире, кроме нас, умрут вместе с нами. Ты понимаешь?”
Глаза члена команды были полны слез, а его рука сильно дрожала, но он все равно отдал честь Тан Эру этой дрожащей рукой: "Да!Я понимаю!капитан!”
Он стиснул зубы и нажал кнопку, чтобы полностью заблокировать базу.
Огромное белое круглое основание медленно вращается и опускается на землю, вокруг него поднимаются огромные клубы дыма и пыли, которые в конце концов превращаются в плотно упакованное круглое здание, уходящее под землю.
Игроки быстро восстановили свое состояние благодаря спокойному и серьезному отношению Тан Эра и начали действовать организованно.
Член команды надел свою собственную защитную одежду и шляпу, обежав вокруг Тан Эрды, который быстро шел, чтобы тревожным тоном доложить: "Капитан Тан, в дополнение к бунту ереси, мы также обнаружили трех злоумышленников!”
“нарушитель?Тан Эр нахмурился и огляделся. - Войти могут только члены внутренней команды базы. как они проникли сюда?”
“Да, именно это я и собираюсь сказать!Член команды выглядел серьезным: “Они использовали разрешение на работу капитана Су Чена, чтобы обновить его. Разрешение на работу капитана Су Чена имеет очень высокие полномочия и может поступать напрямую, но я не знаю, как они получили капитана Су Чена ...”
На лице Тан Эра не отразилось никаких эмоций, но когда член команды был на середине отчета, он внезапно остановился.
Тан Эрда медленно повернул голову и огляделся, уставившись на членов команды, которые жутким взглядом сообщали о ситуации, и спросил слово в слово: "Вы сказали, чье разрешение на работу они использовали, чтобы проникнуть сюда?"”
Члены команды невольно вздрогнули, когда увидели ужасающие глаза Тан Эра, и их голоса стали намного тише: “Ваш лейтенант, Су, Су, заместитель капитана.”
—————————
Ночью было уже темно.
Су Чен, который выглядел усталым, крепко спал на двуспальной кровати, но подушка под его рукой была пуста.
Джиан сегодня спала в детской комнате. Тревога из-за того, что она чуть не потеряла ребенка, заставляла ее бояться оставлять ребенка спать, поэтому она устроила койку рядом с детской коляской. Несколько важных событий ночью, очевидно, стимулировали ее. После того, как она заснула, ей снилось много снов. Она сдвинула брови и спала очень неуютно.стабильно.
Она взяла его вместе с разрешением на работу Су Ци, а мобильный телефон Су Ци, стоявший у кроватки, продолжал звонить.
Указанный выше идентификатор вызывающего абонента - [капитан].
Звонок прозвенел и прекратился, и снова зазвонил, но Цзянь уже был в ловушке кошмара. Телефон звонил все чаще и чаще, но в конце концов Цзянь просто хмурился все сильнее и сильнее, переворачивался на другой бок и погружался в более глубокий сон.
Телефон наконец перестал звонить.
За красным идентификатором вызывающего абонента следует номер: [21 пропущенный вызов от капитана].
——————————
Тан Эржа положил свой мобильный телефон с жестоким выражением лица.
Члены команды, сидевшие рядом с ним, уже были напуганы выражением его лица, и они были осторожны, когда задавали ему вопросы: "Су, капитан Су все еще не отвечает?"”
“Мобильные телефоны, стационарные телефоны, он ... Я звонила всем своим любовникам, но не отвечала на них.Глаза Тан Эра начали краснеть, и его глазные яблоки были полны красных налитых кровью морщин, вызванных сильными эмоциями. "... Почему разрешение на работу Су Цзин находится в руках маленькой ведьмы?"!”
Тан Эрда уже наблюдал за наблюдением. Из трех незваных гостей двое были в масках и одежде членов команды. Они не могли ясно видеть их лица. Что он быстро узнал, так это темную тень, которая быстро поднималась и опускалась в воде.
Лю Цзяи, или маленькая ведьма - убийца из команды "Белой шестерки".
Она знаменита тем, что находится в воде, и в воде убивает больше людей, чем на берегу. Когда она входит в воду, это просто акула-людоед.
Маленькая ведьма любит убивать мужчин в возрасте от 30 до 45 лет, особенно взрослых мужчин с дочерьми.
Су Цзин идеально соответствует привычке маленькой ведьмы выбирать цели для убийства.
И разрешение на работу Су Цзин у нее на руках.
Тан Эр сделал два глубоких вдоха, надеясь, что сможет успокоиться, но это не помогло.
Как только он закрыл глаза, он увидел Су Ци, лежащую перед ним всю в крови, улыбающуюся и называющую его капитаном. Это сделало его еще более раздражительным, и Тан Эру захотелось сделать себе укол в лоб, чтобы успокоить его навсегда. Успокойся.
“Теперь весь мониторинг вышел из строя ...“ Игроки переглянулись и посмотрели на свою единственную опору, Тан Эрду. "Игроки на других этажах уже начали поиск ереси по вашему запросу. Давайте тоже начнем, команда Тан.”
Тан Эр секунду помолчал, затем встал и достал из-за пояса еще один серебряный пистолет.
Это старомодный револьвер изысканной и элегантной работы. На рукоятке пистолета выгравирована увядшая роза. Он взял стрелка за запястья, щелкнул затвором и зарядил его.
Тан Эрда поднял свои алые глаза, чтобы посмотреть на группу игроков, и хрипло отдал приказ: "Если кто-нибудь столкнется с незваным гостем и [гуманоидными ересями] Бай Лю, им не будет отдан приоритет сдерживанию, независимо от убийства, я возьму на себя всю ответственность. .”
Лу Ичжаня заперли в другой комнате, но вскоре после того, как он был заперт, база начала трястись. Когда Лу Ичжань все еще пребывал в замешательстве, два члена команды, ответственные за его охрану, уже с готовностью вручили ему комплект защитной одежды и пистолет.
“Вы полицейский, верно?Два члена команды с тревогой спросили Лу Ичжаня, который еще не разобрался в ситуации: “Теперь на нашей базе чрезвычайная ситуация. если вы можете помочь, приходите и помогайте!”Позаботьтесь о том, чтобы защитить себя!В нем много странных монстров. если вы их увидите, убегайте, если не можете с ними справиться!Не сталкивайтесь лицом к лицу друг с другом!”
Поговорив, два члена команды с тревогой уйдут.
Лу Ичжань быстро схватил глазами и руками одного из членов команды и спросил: “Я хочу спросить, как поживает мой друг Бай Лю?"!С ним все в порядке?!”
Член команды странно взглянул на него: “Если Бай Лю, о котором вы упомянули, и есть [Гуманоидная ересь], которого мы поймали, наш капитан только что отдал ему приказ [Убить независимо]".”
Лу Ичжань застыл на месте, но быстро пришел в себя.
Лу Ичжань решительно надел защитную одежду, взял пистолет и очень серьезно спросил этих членов команды: "Если я смогу найти Бай Лю до того, как вы убьете его, и доказать, что он безвреден, а не то, что вы называете монстрами и ересью, разве Бай Лю не нужно убить?"”
Теперь оба игрока были ошеломлены.
Они переглянулись и нерешительно ответили: “... Теоретически, это так. Если мы сможем сдержать это, мы не рекомендуем убивать [Бай Лю], сейчас это очень опасно, и мы не рекомендуем вам обращаться к нему ...”
“ Я лучше тебя знаю, в опасности он или нет.Лу Ичжань прервал слова двух игроков. Он поднял голову и спокойно посмотрел на двух игроков, но продолжал вставлять магазин в пистолет руками, щелкнул затвором и вдавил его, а затем дружелюбно улыбнулся двум игрокам: “Мы с ним вместе уже десять лет. По вопросу Бай Лю, я думаю, у меня должно быть лучшее мнение, чем у вас.”
Эти члены команды, которые видели, как Бай Лю открывал все двери еретической комнаты, очевидно, не согласились со словами Лу Ичжаня: “Он убьет тебя.”
Лу Ичжань искренне улыбнулся: "Тогда я готов поставить свою жизнь на то, что он не убьет меня.”
Лю Цзяи и ее сопровождающие остановились у двери комнаты в [1807], и дверь в комнату была открыта.
Му Кэ осторожно заглянул внутрь, затем отступил, чтобы посмотреть на Лю Цзяи: “Нет, Бай Лю здесь нет, в нем ничего нет, вы уверены, что это тот выход, который вы нашли?"”
“Это прямо здесь."Лю Цзяи надела визуальные очки, наблюдая за окружающей ситуацией. Она нахмурилась и пробормотала: “Сейчас вода отступила, но я не думаю, что ситуация правильная. Все двери этих комнат открыты. Когда мы вошли, двери этих комнат были закрыты. Здесь.”Должно быть, отключено что-то очень опасное, но теперь эти комнаты пусты ...”
“ подожди!Му Шичэн снял дыхательную маску, присел на корточки и несколько раз торжественно принюхался, затем поманил Му Кэ и Лю Цзяи: “Я чувствую здесь запах Бай Лю".”
И Му Кэ, и Лю Цзяи были полны вопросительных знаков: “Как пахнет Бай Лю?"”
Му Сичэн торжественно сказал: “Запах меди.”
Му Кэ: “......”
Лю Цзяи: “... тебе обязательно шутить с нами в таком месте, как это?”
“Не смотрите все на меня таким умственно отсталым взглядом!"Му Сичэн раздраженно взревел: “Я действительно чувствую этот запах!"Здесь пахнет Бай Лю, а это значит, что он бывал здесь раньше, и выход, который нашел Лю Цзяи, правильный!”
Бюро по борьбе с Опасной Ересью (19)
Мысли Лю Цзяи внимательно следили за ходом ее мыслей, и она нахмурилась и глубоко задумалась: "Если ты действительно чувствуешь запах Бай Лю, то это доказывает, что я действительно права, но почему Бай Лю здесь нет?"Я не думаю, что эта группа людей легко отпустит Бай Лю, так какова же ситуация сейчас?”
Как только ее голос стих, на базе зазвучал пронзительный сигнал радиосигнала.:
“Тревога первого уровня!Тревога первого уровня!База вот-вот будет полностью заблокирована!Более 80% ересей спасаются бегством!Просьба ко всем членам команды приготовиться к бою!”
“При столкновении с иностранными захватчиками и гуманоидными ересями, такими как Бай Лю, приоритет будет отдаваться не сдерживанию, а казни!”
“Что это за захватчик, гуманоидная ересь ...“ Му Шичэн указал на кончик своего носа. "Разве это не были бы мы?"”
“Я думаю, что да, но я думаю, что сейчас есть более важные вещи.Му Кэ бдительно оглянулся за спину Му Шичэна. Он надавил на правое плечо Му Шичэна, чтобы тот не оглянулся. “Тебе лучше сейчас не оглядываться так легко".”
Му Сичэн глубоко вздохнул и тоже почувствовал это: “Есть ли что-то позади меня, на моем плече?"”
Невеста, одетая в юбку новобрачной времен династий Мин и Цин, покрытую толстым хиджабом с вышитым словом [囍], протянула бледную, покрытую трупными пятнами руку с зелеными и черными ногтями и слабо и бескостно положила ее на плечо Му Сичэна. От заплесневелости к заплесневелости невеста протянула бледную, покрытую трупными пятнами руку с зелеными и черными ногтями. Нижняя половина лица, видневшаяся из-под хиджаба, была напряжена, в уголках рта играла странная улыбка.
Они понятия не имели, когда появились молодожены и когда те подошли к ним.
“Что мне теперь делать?Тон Му Сичэна был по-прежнему спокоен.
Лю Цзяи посмотрела на молодожена своими глазами, а затем подняла брови: “... Я думаю, что должна знать этого монстра. я играла в игру, в которой она появилась.”
“Название ее книги о монстрах - [Невеста]. Способ нападать на людей в игре - выйти замуж за жениха, которого она выберет, и она утащит тебя в подземный мир.Игривый взгляд Лю Цзяи устремился на Му Сичэна с серьезным выражением лица. “Проще говоря, она положила руку тебе на плечо, что означает, что она влюблена в тебя".”
Му Сичэн был готов упасть в обморок: “Но я не был влюблен в нее!"Не могли бы вы сказать ей, что нас здесь не устраивают браки по расчету?”
Му Ке Ке остро уловил смысл слов Лю Цзяи: “Она монстр из книги о монстрах?"Тогда у нее есть слабость, в чем же ее слабость?”
Тон Лю Цзяи стал спокойнее: "Во-первых, ты не можешь повернуться к ней спиной, во-вторых, тебе лучше не быть мужчиной ее возраста, чтобы жениться, и в-третьих...”
Прежде чем голос затих, Лю Цзяи вскочила на плечи Му Сичэна, яростно распахнула хиджаб новобрачной и свирепо уставилась на нее: “... В-третьих, она не может обходиться без своего хиджаба.”
Хиджаб упал на землю, и молодожен, у которого все лицо было в гнили, закрыл лицо руками и издал резкий крик. Лю Цзяи сбросила свой хиджаб, и молодожен быстро пошел в погоню за Лю Цзяи. Тот, кого выбросили, олицетворяет красный цвет хиджаба.
Лю Цзяи остановил Му Сичэна, не оглядываясь, и резко крикнул: "Беги!”
————————————
Тан Эрда вышел в коридор. Напротив него лежала масса растрепанных и вонючих волос, которые выглядели так, словно их вытащили из канализации в ванной. Несколько членов команды с трепетом приготовились подойти и взять их, но Тан Эрда поднял руку, чтобы остановить его. .
Он посмотрел на копну волос: “У каждой агрессивной ереси, или монстра, здесь есть свои слабости. когда вы сдерживаете ее, вы должны обратить внимание на то, чтобы воспользоваться этими врожденными слабостями".”
Тан Эрда облегченно вздохнул и приблизился к волосяной массе: "Например, эта ересь, № 1402, [Водоросли железной нематоды], очень похожа на волосяную массу, но на самом деле это своего рода социальный паразит с высокой жизнеспособностью и плодовитостью. Когда вы приближаетесь к ней, лучше не показывать, что она может паразитировать.Биологические характеристики.”
“Но, к сожалению, человеческое тело является предметом их пребывания, поэтому нам лучше дать ему паразита, чтобы отвлечь внимание.”
Член команды подбежал сзади и вручил Тан Эру дюжину мышей в клетке.
Тан Эр взял клетку, затем открыл клетку, выхватил оттуда мышонка и с большой точностью швырнул его в шерсть.
Те паразиты, которые были замаскированы под волосы, в одно мгновение вытянули свои щупальца и плотно вонзили их в тело мышонка. Мышонок дергался на земле, и под эпидермисом виднелись бесчисленные извивающиеся шелковые нити.
“ Еда - его единственная слабость, и он не найдет времени напасть на других существ."Тан Эрда схватил мышонка кожаными перчатками и очень быстро бросил его в стеклянную коробку.
Маленькая мышка в одно мгновение превратилась в кровавый туман в коробке, и полные жуки встали, как сороконожки, плавая по краю стеклянной коробки, пытаясь выбраться наружу.
Эта сцена заставила других членов команды немного вздрогнуть, и они не могли себе представить, что произойдет, если эта тварь сбежит.
Член команды глубоко вздохнул, поднял коммуникатор и доложил: "Докладываю, ересь [1402] локализована.”
——————————————
Полупрозрачный ползущий объект бесшумно пронесся за спиной Лю Цзяи.
Нос Му Шичэна шевельнулся. Прежде чем его мозг успел отреагировать, странный и знакомый резкий запах заставил его без колебаний вытащить пистолет, который он взял у патрульного офицера, и прицелиться в указанное место. Это был выстрел.
Рептилия издала рычащий, ящероподобный звук, сменила цвет с бесцветного на вязкий темно-черный, упала со стены на землю, а затем быстро соскользнула на конечности и убежала прочь.
Лю Цзяи удивленно обернулась, она только что ничего не слышала.
“[Прозрачный хамелеон], монстр в игре первого уровня, в которую я играл, имеет очень низкую защиту, но высокую маскировку.Му Шичэн потер плечи и сказал: “В конце концов, я так и не понял, в чем слабость этой штуки, но моя ценность атаки была достаточно высока, поэтому я просто убил ее".”
Му Сичэн ухмыльнулся: “Похоже, что эти монстры не могут противостоять пулям как внутри, так и за пределами игры. К счастью, я несколько раз играл в guns в игре.”
Му Кэ уже сунул пистолет за пояс, держа его в руке. он научился стрелять, но реагировал не так быстро, как Му Сичэн, и всеми своими мыслями искал Бай Лю.
Выражение лица Му Кэ стало еще серьезнее: “Му Сичэн, ты чувствуешь запах Бай Лю?"”
“Тск.Му Си Чэн немного раздраженно прикоснулся к своей выносливости: “Обычно все в порядке, но здесь это не работает. вкус здесь слишком грязный, а вкус этих монстров слишком поспешный".”
“Определенно невозможно, чтобы здешние монстры были освобождены сами по себе.Лю Цзяи начал четко анализировать: “Хотя я не знаю, откуда у Бай Лю такие замечательные способности, я думаю, что в основном это был он. Проблема сейчас в том, что этот человек поднял такой большой шум. Что он хочет сделать?"”
Лю Цзяи посмотрел на Му Шичэна и Му Кэ: “Теперь, когда все наши планы были отменены, единственное, что мы можем сделать, это выяснить мотивацию Бай Лю для этого.”
“Выяснив это, мы сможем узнать, куда он пойдет. У вас, кажется, очень близкие отношения с Бай Лю, и вы готовы жить и умереть за него. Вы знаете что-нибудь о Бай Лю?”
Му Кэ некоторое время нерешительно вспоминал: “... его компьютер - инопланетный, за который я ему заплатил. Похоже, ему нравится эта марка компьютера ...”
Му Шичэн коснулся своего подбородка и погрузился в размышления: “На прошлой неделе у него была горячая кастрюля со скидкой. неужели он не понимает таких вещей?"”
Лю Цзяи выглядел оцепеневшим: “... Я говорю не об этом аспекте понимания. вы ученики начальной школы, которые играют вместе?"!”
"Эти два человека - ничто, и они последовали за ней, ничего не зная!
Но только в этот момент Лю Цзяи внезапно отреагировал. Бай Лю уже выяснил психологическое состояние этих троих, их цели и мотивы, их происхождение и даже три поколения их предков.
Если они окажутся в ловушке на этой базе, Бай Лю знает их достаточно хорошо, чтобы догадаться об их поведении, быстро рассчитать, куда они пойдут и путь к побегу, а затем быстро найти их местонахождение и ликвидировать.
Понимание и мастерство Бай Лю создавали у них иллюзию, как будто они с Бай Лю знали друг друга долгое время и очень глубоко.
Но это не так.
Они ничего не знали ни о Бай Лю, ни о том, что Бай Лю никогда не давал им понять, о чем он думает.
Кто может знать, о чем думает Бай Лю?
Этот парень коварен и хитроумен, он может носить на лице тысячеслойную маску улыбки, и то, что он делает, приводит людей в полное замешательство.
Может ли кто-нибудь в этом мире действительно угадать мысли Бай Лю, знать, куда он пойдет, и выяснить, где он находится?
——————————————————
Лу Ичжань с серьезным видом прошел по коридору и направился глубже под землю. Его окружали люди, поднимавшиеся против течения.
Кто-то остановил его: "Эй!Куда ты идешь?!Это самое опасное место, где может быть запечатана ересь!Спуститься вниз могут только члены команды!”
Лу Ичжань пропустил это мимо ушей, он просто сжал пистолет в руке, прошел мимо этих людей, которые выходили, и направился вниз с большой решимостью.
Там находятся самые опасные ереси.
Там должен быть Бай Лю. Он слишком хорошо знает Бай Лю, и, возможно, он даже знает себя по самому Бай Лю. Он рожден, чтобы жаждать опасности, и любит игры. Чем более неконтролируемо неизвестное, тем больше его привлекает.
Проработав так долго в Лу Ичжане, он знал еще одно имя, которым можно было называть таких людей, как Бай Лю, и это было [прирожденный преступник].
Обладая низкой эмпатией, высоким IQ, стремлением к возбуждению и ужасу, отсутствием чувства социальной идентичности и более серьезной детской травмой, эти люди рождаются с большей вероятностью сбиться с пути истинного, чем обычные люди.
Но Лу Ичжань всегда верил в Бай Лю, и Бай Лю пообещал ему, что он не будет легко совершать преступления, поэтому он поверил ему.
Эти члены команды сказали, что Бай Лю контролировал эти ереси, поэтому Лу Ичжань считал, что независимо от того, насколько опасны были эти ереси, он определенно не убил бы его, потому что человеком, стоящим за контролем, был Бай Лю.
Потому что Бай Лю был единственным другом Лу Ичжаня в течение десяти лет.
Лу Ичжань вошел в бездонное подземелье один, тусклый свет падал на его боковое лицо, и бесчисленные ужасающие монстры отвратительно танцевали рядом с ним, атакуя его оскаленными зубами и когтями.
Он не уклонялся, не убегал, не двигался, просто молчал, стиснул зубы и двинулся вперед, не отступая. В конце концов, эти монстры, которые нахлынули подобно приливу, также исчезли, как прилив, и Лу Ичжань пошатнулся, покрылся шрамами и вышел из темноты, опираясь на стену.
В конце коридора ярко горел белый свет, и Бай Лю спокойно посмотрел на Лу Ичжаня, который наконец подошел к нему.
“Тебе не следовало приходить ко мне, Лу Ичжань.Бай Лю опустил глаза.
Лу Ичжань улыбнулся. Он неохотно выпрямился, прислонившись к стене, и посмотрел на Бай Лю, как всегда, очень мягким и терпимым взглядом: “Но ты все равно позволил мне найти тебя, Бай Лю. Если ты действительно хочешь спрятаться, я никогда тебя не найду.”
Он, как всегда, протянул руку Бай Лю: “Пойдем куда-нибудь со мной.”
Бай Лю, не двигаясь, посмотрел на окровавленную и израненную дрожащую руку, которую Лу Ичжань протянул ему.
Лу Ичжань всегда вот так протягивал ему руку, давая еду, имена и друзей.
Хотя он каждый раз холодно отвергал его, Лу Ичжань все равно разговаривал сам с собой, беззаботно наклоняясь со светлой улыбкой, поднимая Бай Лю со дна воды, которая высокомерно и неразумно поглотила все, и утаскивая его прочь.
“Лу Ичжань, ты должен очень хорошо знать, что моя натура такова, что я совершаю очень плохие поступки.Бай Лю поднял глаза, чтобы посмотреть на Лу Ичжаня. “У меня есть эта способность, и я могу извлечь из нее пользу. Меня не очень волнуют жизни и смерти других людей. у меня нет причин не делать этого ".”
Бай Лю спокойно сказал: “Мы вообще не можем быть друзьями, я просто отношусь к тебе как к другому человеку.”
Бай Лю посмотрел прямо на Лу Ичжаня, его глаза и тон были очень легкими: "Но ты - не он.”
“Лу Ичжань, ты человек, а не монстр. Люди и монстры не могут быть друзьями. Ты заставлял нас двоих десять лет по ошибке. Не продолжай принуждать.”
“Согласно нормальному развитию, я стану таким преступником, которого вы хотите застрелить, и вы также станете таким полицейским, который стрелял в меня. Я отпускаю вас в последний раз. Не протягивайте ко мне руку, когда увидите меня в будущем. Достаньте свой пистолет.”
Лу Ичжань медленно опустил голову, дважды судорожно вздохнул, уперся руками в стену в кулаки, а затем без колебаний вытащил из-за пояса пистолет и направил его на Бай Лю.
Выражение лица Бай Лю не было неожиданным.
Я полагаю, что Лу Ичжань полностью осознал, насколько вредно освобождать его. Убить его здесь - лучший выбор. Когда Лу Ичжань направил на него пистолет, его сердцебиение и дыхание даже не участились.
Затем Лу Ичжань снова рассмеялся. По дороге он волочил свою раненую ногу и, спотыкаясь, направился к Бай Лю, затем медленно вложил пистолет в ладонь пораженного Бай Лю, а затем взял руку Бай Лю своей окровавленной, щедрой, дрожащей рукой. Позволил Бай Лю поднять пистолет и направить его на себя.
“ Я никогда не направлю на тебя пистолет, Бай Лю.Лу Ичжань опустил глаза и улыбнулся. Его лицо было покрыто кровавыми пятнами и ссадинами, так что, даже если он смеялся, он выглядел смущенным.
Лу Ичжань открыл глаза, посмотрел прямо на Бай Лю, а затем ткнул пальцем в рукоятку пистолета: “Если ты действительно хочешь покинуть это место и начать причинять боль и убивать других обычных людей, тогда позволь мне быть первым, кого ты убьешь. .”
“Потому что полиция не может закрывать глаза на то, что вы собираетесь сделать, но я действительно не могу наставить на вас пистолет ... Судя по тому, что произошло сегодня, кажется, что вы достигли той точки, где я вообще не могу вас остановить.“
Лу Ичжань держал ствол пистолета направленным ему в лоб. Он посмотрел на Бай Лю, даже не уклоняясь: "В таком случае, пожалуйста, прежде чем ты собираешься сделать эти плохие вещи, сначала убей этого некомпетентного полицейского, не позволяй ему видеть все, что ты собираешься сделать.”
Оказавшись прямо под дулом пистолета, Лу Ичжань мягко обратился к Бай Лю со знакомой и беспомощной улыбкой, которую он видел много раз прежде: “Но в последний момент перед смертью этого полицейского, пока ты не сделал ничего плохого, ты все еще его друг. Друг.”
[Поскольку друзья полиции не должны быть плохими людьми, если однажды Бай Лю, ты сделаешь что-то плохое, я лично арестую тебя]
[Тогда, если я действительно сделаю что-то плохое, ты убьешь меня, Лу Ичжань?】
[Если ты делаешь что-то, за что следует сесть в тюрьму, то ты отправляешься в тюрьму. Если нет способа загладить вину за то, что попал в тюрьму, ты должен умереть. Тогда я сделаю все возможное, чтобы остановить тебя, прежде чем ты действительно совершишь подобное преступление. ]
Бай Лю крепко сжал свой пистолет, а Лу Ичжань поднял руки в жесте капитуляции.
Он спокойно, без сопротивления закрыл глаза.
Бюро по борьбе с Опасной Ересью (20)
Одну секунду, две секунды вообще не было никакого движения. Лу Ичжань украдкой приоткрыл один глаз, и Бай Лю безучастно опустил пистолет.
Бай Лю взглянул на Лу Ичжаня с некоторым отвращением и бросил пистолет, который держал в руке, Лу Ичжаню: “Я не буду в тебя стрелять. в следующий раз не разыгрывай со мной этот скучный трюк, это отвратительно".”
Точно так же, как Лу Ичжань никогда не наставил бы пистолет на Бай Лю, Бай Лю никогда не причинил бы вреда Лу Ичжаню - это молчаливое понимание того, что им не нужно много говорить о понимании и доверии друг друга в течение десяти лет.
Независимо от того, был ли Лу Ичжань направлен на Бай Лю из пистолета, или Лу Ичжань был направлен на Бай Лю из пистолета, сердцебиение и дыхание этих двух людей не замедлились, потому что они знали, что другой человек не выстрелит в них. Такого рода доверие связано с подсознанием, поэтому они даже нервничают. Не могут себе этого позволить.
Лу Ичжань поспешно схватил пистолет, который бросил ему Бай Лю: “Будь осторожен!Не разбрасывайся им повсюду!Я открыл страховку!”
“Если ты настолько глуп, чтобы покончить с собой, когда можешь воспользоваться пистолетом, то не стоит тратить мои усилия на то, чтобы убить тебя.Бай Лю неловко взглянул на Лу Ичжаня.
Когда Лу Ичжань увидел выражение лица Бай Лю, он понял, что этот человек был в плохом настроении.
Вообще говоря, после того, как Лу Ичжань отбросит желание Бай Лю творить зло обратно с помощью сломанных мыслей или различных методов, у Бай Лю наступит период, похожий на аутизм, точно так же, как у упрямого ребенка мягко отбирают взрослые. Слишком опасные игрушки.
Лу Ичжань чувствовал, что Бай Лю сейчас в плохом настроении, которое было своего рода подавленным и нежеланным настроением, вызванным тем, что он не играл в те игрушки и игры, в которые хотел играть.
Но, к счастью, Лу Ичжань привык иметь дело с внешностью Бай Лю.
Он не знал, сколько раз с детства сталкивался с подобной ситуацией, когда Бай Лю хотел что-то сделать. Он был напуган Лу Ичжанем и держал его на волосок от гибели.
Слова и движения Лу Ичжаня становились все мягче и нежнее, как будто он с горечью разговаривал с ребенком: “Тогда как насчет того, чтобы сначала выйти?"Или ты сначала позволяешь этим опасным тварям вернуться?”
Бай Лю посмотрел прямо на посадочную площадку и привычно протянул руку: “Позвольте мне кое-что сделать?А как насчет награды?”
Лу Ичжань посмотрел на ладонь протянутой руки Бай Лю и сразу понял: “Я буду угощать тебя один год, нет, два года!Два года хот-пота, через два года ты сможешь есть все, что захочешь, и я буду всех вас угощать, как насчет этого?”
Бай Лю по-прежнему смотрел прямо на посадочную площадку.
Лу Ичжань понял, что Бай Лю имел в виду, что этого очка и этой награды было совсем недостаточно. Он немного повысил цену: “Три года, четыре года, пять лет ... Ты должен оставить мне немного денег, чтобы жениться на твоей жене, Бай Лю!Не будь слишком мужественным!”
Бай Лю усмехнулся: “Я не был мужчиной много лет, одна цена - десять лет.”
Лу Ичжань: “......”
Лу Ичжань со слезами на глазах кивнул: "Дело сделано, это сделка!”
Возможно, это самая неудачная сделка, которую когда-либо заключал Бай Лю, и такой нет ни у кого.
После того, как Лу Ичжань согласился, Бай Лю продолжал смотреть на Лу Ичжаня с ожиданием в этих болезненных, бездушных глазах.
Бай Лю редко завершает сделки с людьми, и он вообще не может собраться с духом, чтобы что-то делать, и его сердце полно желания сожалеть.
Но каждый раз, когда он завершал сделку с Лу Ичжанем, Бай Лю испытывал очень подавленное чувство, как будто его непосредственный начальник заплатил ему только месячную зарплату, но попросил работать сверхурочно в течение трех месяцев. То же самое.
Теперь, когда Бай Лю отсутствовал долгое время, он снова чувствует себя социальным животным в компании.
Лу Ичжань строго посмотрел на Бай Лю: “Ты вот-вот получишь свои сверхъестественные способности!Я согласился, десять лет горячей травки!Разве ты не взволнован?!Это выгодная сделка!”
Бай Лю: “......”
Не взволнован.
Но, в конце концов, Бай Лю холодно достал все еще вибрирующую монету из своего декольте, и, подержав ее на ладони секунду, вибрирующая монета успокоилась.
После того, как Бай Лю проделал все это, он открыл веки и посмотрел на Лу Ичжаня: “Все в порядке.”
Лу Ичжань вздохнул с облегчением и вытер холодный пот со лба.
….. Такой медвежий ребенок в своей собственной семье оказался в чужом доме, устраивая тысячи дорогих и ограниченных танцев ручной работы (ересь), и, наконец, перед катастрофой его родители узнали и вовремя остановили это. Ощущение на всю оставшуюся жизнь.……
Лу Ичжань от всего сердца размял ноги.
Он действительно не смел думать о том, чем бы все закончилось, если бы Бай Лю действительно играл с этой дорогой на первый взгляд базой.……
Когда он замедлил ход, Лу Ичжань огляделся и немного странно посмотрел на Бай Лю: “Почему ты здесь?"”
Бай Лю оглядел комнату позади себя, небрежно прислонился к стене и посмотрел на маленькое заваренное окошко в двери комнаты.
“Это было как раз во время беспорядков, и я почувствовал комнату с аурой Шеты.”
Лу Ичжань поднял глаза на эту комнату. дверь в эту комнату была странно высокой и большой, и она больше походила на вход в коридор, чем на саму дверь.
Табличка на двери комнаты - [0001], а под табличкой также размещен предупреждающий символ в виде красного черепа с надписью "Особая опасность".
————————————
Потные члены команды посмотрели на ересь, которая внезапно прекратила нападать и бунтовать вокруг них, и все они впали в оцепенение, но эти изначально свирепые ереси внезапно остановились на месте, как будто у них иссякла энергия.
Это намного облегчает сдерживание.
Тан Эрда наблюдал за этой странной сценой и дотронулся до креста в своем кармане.
И действительно, крестик больше не был горячим и лежал холодным на дне его кармана.
“... Бай Лю действительно остановился ..." Тан Эр нахмурился. "Пока он связан с крестом, если он не проявит инициативу остановиться, никто не сможет прервать его молитву, чтобы призвать Ктулху и зло ..."”
Более того, из-за такого рода ритуала вызова Ктулху, чтобы управлять этими злыми тварями, этот парень должен лишиться половины своей жизни, как только он это сделает. Если это не сработает хорошо, он, вероятно, будет непосредственно убит контратакой монстра. На этот раз он действительно проявил инициативу, чтобы остановиться.
Это совсем не то, что сделал бы Бай Лю. Соотношение цена / качество слишком низкое. Согласно последовательному стилю этого сумасшедшего, если он потратит половину своей жизни на выполнение такого рода опасных ритуалов с высоким потреблением, использование монстров для уничтожения всей базы - это та отдача от инвестиций, которую хочет видеть Бай Лю.……
“капитан!!Из коммуникатора донесся крик удивления: “Мониторинг возобновлен!””
Тан Эрда быстро спросил: “Ты видишь, где находится Бай Лю?"”
“Я ищу его местонахождение!да!Нашел это!Член команды быстро доложил: "Команда Тан, Бай Лю сейчас находится на цокольном этаже. я не знаю, как он спустился, но сейчас он находится в запретной зоне, за дверью комнаты ереси [0001]!"”
“Ересь [0001]?Тон Тан Эра становился все более и более озадаченным: “Куда он идет и что делает?"”
“Что за ересь в этом, команда Тан?"Член команды спросил немного испуганно: “Бай Лю ведь не распространит эту ересь, не так ли?"”
Тан Эр некоторое время молчал: “Я не знаю, что за ересь кроется внутри.”
Голос члена команды был удивленным: “Разве команда Тан не знает?!”
“Файл ереси 0001 является совершенно секретным, и я не могу прочитать его с моими полномочиями.Тан Эрда прислонился к стене, его глаза потемнели и затуманились. - Но нам пока не нужно беспокоиться о том, что Бай Лю распространит эту ересь, он вообще не может ее распространять “.”
“В комнате ереси 0001 нет двери. Эта комната представляет собой полностью герметичный шестигранник, изготовленный из многих видов металлов и некоторых материалов из тела Ереси. Это комната, в которой не было дверей, ключей и выходов с самого начала кастинга и проектирования. Никто не знает, что внутри есть двери, ключи и выходы. Что, потому что каждый не может войти, и вещи внутри определенно не выйдут.”
Тан Эрда поднял голову и кое-что вспомнил: “На всей базе только один человек имеет право читать файл heresy 0001, и это капитан первой команды.”
Голос члена команды напротив коммуникатора становился все более и более растерянным: “Капитан первой команды?Но Тан Тан, капитан первой команды нашей базы, мертв уже много лет...”
Член команды нервно сглотнул: “И, кроме того, этот капитан сошел с ума и покончил с собой.”
“Я знаю. В голосе Тана Эрды не было никаких взлетов и падений, “ Он также уничтожил архивы ереси 0001 перед смертью, так что теперь никто не знает, что находится в этой комнате".”
Бюро по борьбе с Опасной Ересью (21)
Член команды вздрогнул и ошеломленно повторил слова Тан Эра: “Никто не знает, какие монстры в нем ...”
“Сейчас я спущусь посмотреть. Пока не позволяйте другим игрокам следовать за мной вниз. Внизу есть запретные зоны. Для них будет очень опасно следовать за мной вниз."После того, как Тан Эрда закончил говорить, он достал из нагрудного кармана сигарету, завернутую в пластиковый пакет, достал одну и закурил.
Алые дымчатые точки замерцали, и спокойные голубые глаза Тан Эра в никотиновом дыму выглядели свирепыми и агрессивными: “Прежде чем я убью его, закрой поднимающийся лифт и никому не позволяй подниматься".”
“Если он убьет меня, тогда немедленно запечатайте лифт. Ему нельзя позволить покинуть базу и выйти наружу. Если Бай Лю исчезнет на базе из воздуха и обойдет адрес, который я вам оставил, в тот момент, когда Бай Лю появится снова, он должен быть убит любой ценой.”
После того, как заказ был выполнен, Тан Эрда в одиночестве углубился под землю.
——————————
В то же время на другом конце.
Поскольку члены команды организованно содержали монстров, сильный странный запах от монстров в воздухе рассеялся, открывая первоначальную холодную ауру базы.
Му Сичэн принюхался, нахмурился и посмотрел в одном направлении: “Я почувствовал запах побоев.”
“Это тот капитан Тан, который сказал, что собирается убить Бай Лю?"Лю Цзяи мгновенно понял, что имел в виду Му Сичэн.
“Запах становится все сильнее и сильнее, и появляется запах дыма, который очень резок для носа.Му Си Ченг с отвращением помахал рукой у себя перед носом. - Кажется, он куда-то идет.”
Лю Цзяи быстро принял решение: "Давайте последуем за ним!Он несет ответственность за погоню за Бай Лю, и он должен знать, где находится Бай Лю!”
Вскоре после того, как Тан Эрда спустилась на лифте вниз, Лю Цзяи и ее компания быстро завернули за угол. Они смотрели, как Тан Эрда спускается на 10-й этаж. Му Сичэн не мог не пожаловаться: “Неужели эта штука такая глубокая?"”
Но после того, как лифт опустился, она перестала подниматься. Лю Цзяи дважды провела пальцем по рабочей карточке Су Цзин, не получив ответа.
Это заставило ее быстро понять одну вещь: “Бай Лю действительно здесь, этот парень спустился, чтобы убить его!"Этот лифт должен быть заперт, чтобы Бай Лю не смог подняться наверх.”
“Конечно, есть и другая возможность.Лю Цзяи подняла в руке разрешение на работу Су Вэй и посмотрела на Му Сичэна и Му Кэ. “Нас обнаружили. Это разрешение на работу заблокировано".”
В то же время члены команды, которые осуществляли охрану и наблюдение, срочно докладывают Тан Эрде: “Команда Тан!Остальные три захватчика и ереси следуют за вами по пятам!Они, кажется, хотят спуститься вместе с вами, но мы заблокировали лифт, и они не могут выйти, стащив разрешение на работу у капитана Су. В настоящее время мы вызываем патрули, чтобы они выехали и приготовились арестовать этих троих злоумышленников ...”
- В этом нет необходимости.Равнодушный голос Тан Эра прервал отчет членов команды: “Откройте лифт и позвольте им получить разрешение Су Янь на работу, чтобы спуститься вниз".”
Член команды был поражен: “Но команда Тан, у них при себе оружие, и там три человека ...”
Тан Эрда держал пистолет обеими руками и плавно шел в темноте шаг за шагом, только его глаза были истеричными и на грани безумия, но его тон был невероятно спокоен: “Плюс Бай Лю, всего монстров всего пять. Это не значит, что я их не убил.”
Член команды на мгновение растерялся и задал риторический вопрос: “Пять монстров, нет, есть только четыре человеческие ереси, а кто еще одна?"”
“Не открывай лифт, пока я не убью всех монстров, включая себя.”он сказал.
Члены команды встали в шоке: “Команда Тан!Команда Тан!О чем ты говоришь!”
“ Команда Тан!Это не просто ересь там, внизу!Есть также обычный полицейский, который не знает, почему он находится в запретной зоне!Команда Тан!!!”
Но из коммуникатора вон там больше нет звука.
Му Шичэн и его группа, которые охраняли дверь лифта и пытались найти выход, обнаружили, что лифт, который был заблокирован, медленно поднялся снова, как бы приглашая их, они взяли на себя инициативу открыть его перед ними.
“Ух ты.Лю Цзяи подняла брови: “Вам не кажется, что этот капитан Тан очень крутой? Пригласите нас всех спуститься вместе. Да, я очень уверена в своих силах".”
Она повернула голову, чтобы посмотреть на Му Шичэна и Му Кэ, и вопросительно наклонила голову к открытой двери лифта: “Тогда вы осмелитесь спуститься?"Большая часть следующего заключается в том, что он ждет, чтобы напасть на нас из засады.”
Му Сичэн ничего не ответил, он потер локти, взял пистолет в руку и вошел в лифт первым, за ним последовал Му Кэ.
Лю Цзяи вошла в лифт последней. Она обернулась и нажала кнопку лифта с цифрой -10, соединив все выражения на своем лице: “Кажется, мы достигли соглашения по этому пункту.”
Дверь лифта медленно закрылась и быстро опустилась на землю.
————————————
-10-й этаж, закрытая зона базы.
Многие части базы на этом этаже не освещены, и это бездонная тьма, потому что ереси в этом месте подобны существам на дне моря.
Они полны неизвестных опасностей. В файлах много информации. Например, их слабые стороны не точны, их внешний вид все еще очень странный, и они не любят солнечный свет. Слишком яркий свет сделает их беспокойными, и из-за этой неизвестной опасности все их комнаты сделаны на заказ, и им приходится выходить. Очень сложно.
Но даже в этом случае, после того, как Тан Эр спустился вниз, он увидел несколько комнат, которые были открыты.
Он стиснул зубы и бдительно расхаживал по этому этажу с пистолетом в руке.
Поскольку этот слой почти полностью черный, способность быстро перемещаться по нему зависит от знакомства с картой.
Однако только несколько капитанов команд и некоторые повторно используемые члены команды знают карту на этом этаже, а лифт на первый этаж должен иметь разрешение заместителя руководителя группы или выше, чтобы открыть его.
Тан Эр не мог понять, как Бай Лю спустился вниз. Он все еще был в темном коридоре. Всего через несколько десятков минут Бай Лю действительно нашел странную комнату ереси [0001] напрямую.
Но у этого человека всегда есть выход.
Когда Бай Лю хотел что-то сделать, даже если весь мир был на его стороне, этот парень добивался успеха.
Но зачем он пошел в эту комнату?
Даже Тан Эрда не знал, что находится в этой комнате. Тан Эрда прошел через так много временных линий, и дело было не в том, что он не исследовал эту комнату, но он не находил ответа на каждую временную линию.
Единственный человек, который знает, кто находится в этой комнате, - это капитан первой команды по имени [Пророк], один из основателей этой базы.
Но этот капитан сходил с ума и совершал самоубийство почти в каждой временной шкале, в которой появлялся Тан Эрда.
Прежде чем покончить с собой, капитан уничтожил бы папки в этой комнате и оставил бы приговор.:
[Никогда не открывай это, это скрывает самую ужасающую правду и доведет до безумия каждого, кто был свидетелем этого. Позволь мне быть последним человеком в этом безумии и последней нитью, от которой зависит твое здравомыслие и будущее.]
Этого капитана называют [Пророком], потому что он, так же как и нынешний Тан Эрда, может предсказывать возникновение самых опасных вещей, и из-за этого этот капитан имеет чрезвычайно высокий авторитет на базе.
После своей смерти он оставил эти полномочия Тан Эрде, который в то время ничего не знал.
В то время Тан Эрда все еще был обычным капитаном. он не проследил хронологию событий назад, но капитан сказал, что только Тан Эрда мог унаследовать то, что он собирался делать, и он мог продолжать руководить базой, чтобы искоренить опасную ересь, которая вот-вот должна была появиться. .
Он предсказал, что Тан Эр Дюжина обладал способностью искоренять самые крупные и опасные ереси, и предсказал, что самые ужасающие ереси были связаны с числом шесть.
И когда Тан Эрда путешествовал назад по временной шкале и обладал десятками миллионов воспоминаний о других временных рамках, он действительно обладал способностью заранее “предсказывать” появление чрезвычайно опасных ересей, как и предсказывал капитан. .
Другие члены команды изначально называли Тана Эркая "маленьким Пророком", но в глубине души Тан Эрда знал, что он не "пророк".
Он просто охотник, который пережил все это, ничего не изменилось, и некомпетентно восстанавливал хронологию событий снова и снова.
И настоящий пророк предсказал его приход и дал ему права и обязанности, которые охотник, который вот-вот сойдет с ума, Тан Эрда, совершенно не мог вынести.
Пророчество [Пророка] никогда не сбывалось, и все члены команды на базе спасали их бесчисленное количество раз. [Пророк] глубоко верит в это.
С тех пор эта комната стала невидимой комнатой на базе, и никто не пытался исследовать секреты внутри этой комнаты.
С другой стороны, Тан Эрда стал человеком, обладающим наивысшим авторитетом на базе.
Но с течением времени, из-за нестабильного психического состояния Тан Эра и медленно ослабевающего престижа легендарного капитана, который был мертв уже давно, игроки начали меняться.
Они стали не доверять Тан Эрде, и у них возникли подозрения относительно того, действительно ли Тан Эрда мог обладать таким высоким авторитетом, и не злоупотреблял ли он своим авторитетом и просто делал то, что хотел делать.
Арест [Ереси Живых] по принудительному приказу Тан Эрды начал выводить все из-под контроля, и сомнения членов команды полностью вырвались наружу.
—— Если даже живые могут быть арестованы как еретики по своему желанию, то значение такого рода власти начало меняться от защиты к убийству?
Может ли такого рода верховной властью действительно обладать [человек], который полон чувств и желаний и будет совершать всевозможные ошибки?
Только [Бог] может обладать такого рода властью.
По слухам, капитан первой команды подобен богу. У него нет похоти и он никогда не совершает ошибок. Все уважают его, и все любят этого богоподобного капитана.
Жаль, что этот [бог] в конце концов сошел с ума и покончил с собой.
Все члены команды уже слабо почувствовали это, и Тан Эрда, преемник, избранный [Богом], также был слегка на грани безумия и самоубийства - казалось, такова была судьба этих людей, которые видели больше ересей. Настоящим, богоподобным людям суждено погибнуть.
Члены команды молча смирились с самоубийством Тан Эрды, чтобы покончить со всеми ересями, точно так же, как они смирились с его уже обреченной судьбой - судьбой охотника.
[Охотник] - это [удостоверение личности бога] в убийстве оборотня. Его предназначение - забрать пророка до того, как он умрет, и сказать ему, что злым парнем на поле боя, скорее всего, будет [Волк].
Охотник взял серебряное ружье с выгравированными розами и пошел навстречу своей судьбе.
Бюро по борьбе с Опасной Ересью (22)
Все здание базы сферическое, и комната Ереси [0001] находится на полюсе сферы. Самое глубокое место всей базы также из-за этой конструкции. Дорога к комнате Ереси [0001] наклонена вниз.
Тан Эрда продолжал спускаться.
Чем дальше вы заходите, тем тяжелее водяной пар и тем сильнее вы ощущаете рыбный запах глубоководной рыбы и морских водорослей.
Рыбный запах не сильный, время от времени он слабо витает в воздухе, и этот запах заставляет умы людей трепетать, и возникает туманное ощущение падения на дно воды. Тан Эрда пережил много ереси. Опустошенный, этот уровень запаха не может сбить его с толку.
Но для других людей, чувствительных к запахам, этот запах может иметь очень серьезные последствия, снижая их умственную ценность.
Зрачки Му Сичэна сильно запульсировали от стойкого запаха, а дыхание стало очень тяжелым. Лю Цзяи быстро понял, что с ним не так: “Му Сичэн?”
Это напоминает мне игру первого уровня, в которую я играл, "Город сирен", и русалки в ней на вкус такие же.Му Си Чэн покачал головой, пытаясь прийти в себя. - На этом этаже могут быть монстры из этого вида рыб.”
Если они сбиты с толку этими монстрами, то нет отбеливателя, который мог бы восстановить их ментальную ценность.
“Почему бы тебе на какое-то время не заткнуть свои ноздри туалетной бумагой, чтобы тебе не пришлось ее нюхать.Му Кэ достал из своей сумки пачку туалетной бумаги и протянул ее Му Сичэну. - Меньше вдыхай. если твоя умственная ценность упадет, у нас у всех будут проблемы.”
“Подожди ...“ Му Си Чэн как раз собирался потянуться за туалетной бумагой, которую протянул ему Му Кэ, и медленно сказал, изогнув брови: "В этом запахе также присутствует очень слабый запах денег".”
Му Кэ быстро убрал туалетную бумагу, которую он протянул, и посмотрел прямо на Му Сичэна: “Это запах Бай Лю?"Ты чуешь, где Бай Лю?”
Протянутая рука Му Шичэна замерла в воздухе, и он непонимающе посмотрел на Му Кэ, глаза которого сияли.
Му Кэ продолжал смотреть на Му Сичэна сияющими глазами, и ему не терпелось прижать голову Му Сичэна к земле и дать ему понюхать ее: “Понюхай это!”
Му Сичэн: “...”
Я сказал, дай мне меньше вдыхать!Не обращайся со мной как с инструментом!
В то же время Тан Эрда, наконец, ощупью выбрался из темноты. шаг за шагом он разгонял черный туман, который преследовал его, сжал ружье, принадлежавшее охотнику, поднял руку и указал на дверь, которую никогда не могла открыть ересь [0001], и медленно повернулся, чтобы посмотреть на свою белую иву.
“ Наконец-то мы снова встретились, капитан Тан.Бай Лю улыбнулся и посмотрел на Тан Эрду. Он поднял глаза на Тан Эрду и поднял к нему морду. "Давай поговорим о новой сделке, которую я только что предложил. как насчет?"”
“Я могу дать вам раствор газа из высушенных листьев розы, но взамен, не могли бы вы открыть дверь позади меня и позволить мне посмотреть, что внутри?"”
“Пока не произойдет взрыва, газ из высушенных листьев розы не затопит этот мир."В темно-синих глазах Тан Эрды есть огромный эмоциональный вихрь, который поглощает все, который бешено вращается, как будто для того, чтобы вовлечь Бай Лю, но также и для того, чтобы вовлечь самого себя: "По сравнению с газом из сухих листьев розы, я думаю, вы причините гораздо больше вреда, если останетесь в живых. Гораздо больше вреда.”
“Итак, ты, наконец, решил убить меня и отказался от обмена решениями со мной.Бай Лю удивленно поднял брови, и уголки его рта заинтересованно приподнялись. “Это беспрецедентная решимость. разве вы не спасете более тысячи невинных людей, которые были заражены газом из сухих листьев розы?"”
Бай Лю подошел к поднятой морде Тан Эрды и неторопливо спросил его: “Вы хотите посмотреть, как они увядают, капитан Тан?"”
Зрачки Тан Эрды расширились, а его рука, держащая пистолет, ни капельки не дрожала из-за слов Бай Лю: “Спасая их, ты сможешь выжить дольше. Твое выживание может спасти только тысячу человек, но оно может навредить всем, кроме этих тысяч человек, и удержать тебя alive.It это наименее экономичное решение.”
“Тысяча жертв, а затем убийство тебя - это самый экономичный выбор.”
“ Рентабельно?Бай Лю подошел очень близко к Тан Эрде, так близко, что Тан Эрда прижался мордой к его лбу и многозначительно улыбнулся: “Это похоже на то, что я скажу, и это также похоже на выбор, который я сделаю, капитан Тан, вы, наконец, сделали очень хороший выбор". Выбор, который соответствует моим ценностям.”
“ Но почему бы тебе просто не выстрелить?Бай Лю обхватил морду Тан Эрды рукой и посмотрел прямо на Тан Эрду: “Ты сделал самый правильный выбор. чего ты колеблешься?"”
“Это потому, что среди более чем тысячи зараженных людей одного зовут Су Чен, верно?”
Руки Тан Эра, которые долгое время не дрожали, наконец, неудержимо затряслись. Его голубые глаза мгновенно стали почти черного цвета из-за сильных эмоций, а дыхание стало тяжелее. Он сжимал пистолет до тех пор, пока кончики его пальцев не побелели.
Су Ци время от времени прикрывал рот и давился кашлем. От его разрешения на работу исходил странный, резкий запах духов. Он сдержался и носил с собой маленький флакончик духов, приготовленных из сухих листьев розы, чтобы замедлить скорость увядания. Очевидно, это было, когда у ребенка было полнолуние, но он редко бывал дома, и его органы и кости медленно увядали под контролем различных инструментов.……
Все это было ясно проявлено, и Су Цзин снова была готова увянуть у него на глазах.
Су Цзин поднял голову и смущенно улыбнулся Тан Эрде. Он сказал, капитан, не стремитесь так сильно найти решение проблемы с газом из сухих листьев розы. В нашем бизнесе такого конца следовало ожидать давным-давно. Прошел день, это всего лишь день. У меня тоже есть жена.Дети, хотя мне их немного жаль, я действительно ни о чем не сожалею, я очень счастлив.
Если я умру, база выплатит мне большую пенсию. Мы с Сяоань всегда хотели переехать в новый дом. Когда пенсия уменьшится, она, наконец, сможет забрать своих детей жить в новом доме, который ей нравится.
“капитан!Су Чен подозвал его с улыбкой, отдал честь, посмотрел на него чистыми и ясными глазами и сказал: "Су Чен, заместитель капитана третьей команды, просит о последнем задании, потому что я был заражен, пожалуйста, позвольте мне заменить вас и возглавить команду для расследования парфюмерной фабрики!"”
Вот опять!
Тан Эр стиснул задние зубы, отчего его щеки задрожали, эмоции в его глазах были настолько сильны, что вот-вот могли потечь вниз, а глаза налились кровью.
Су Чи ясно знал, что Бай Лю нашел решение проблемы, и Су Чи, который был при смерти, снова настоял на том, чтобы отпустить Бай Лю как виновного, просто потому, что он верил, что Бай Лю был невиновным человеком.
Даже если бы у Бай Лю было решение для всего, Тан Эр не должен был подвергать его пыткам и заставлять передавать его таким образом!
Су Цзин настояла на том, чтобы поведение Бай Лю было обнародовано в точном соответствии с этой хронологией событий!
Он не допустит повторения подобной ошибки!Он не позволит и не может позволить Бай Лю уйти с базы живым!
Даже если бы пришлось пожертвовать Су Янь и более чем тысячей человек, взрыв, уничтоживший все, больше нельзя было допустить. Рост Бай Лю был слишком ужасающим. Это были всего три игры. Этот человек уже вступил в контакт с Ктулху, и он также мог манипулировать загрязнением этих Ктулху. После взрыва рост Бай Лю был слишком ужасающим. Это были всего три игры. Этот человек уже вступил в контакт с Ктулху и также мог манипулировать загрязнением этих Ктулху.ересь……
Если бы его освободили, это было бы равносильно передаче этих ересей в руки Бай Лю - тех, кто погиб из-за жестокости Бай Лю, и окровавленные лица членов команды появились перед глазами Тан Эра и снова заревели, они закричали.——
——капитан!Убей его!Убейте источник всего сущего!Убей его, пока все это не закончилось!В противном случае мир всегда будет падать в объятия Ктулху!
К тому времени все, что Су Цзин хотел защитить, его родители, жена, дети и весь третий отряд, увянут из-за распространения этого аромата.
Он не может спасти Су Чи, он должен спасти этих людей, которых Су Чи хочет, чтобы он спас!
В тот момент, когда Тан Эр нажал на спусковой крючок, сбоку выскочил человек.
Пуля пролетела мимо ног Бай Лю, и Лу Ичжань в ужасе закричал: “Папа, Бай Лю, могу я называть тебя папой Чэном?"!Можешь ли ты перестать держать ствол чужого пистолета и направить его на себя в следующий раз?!Если я буду реагировать медленно, мне придется есть с тобой горячую похлебку в Преисподней!”
Бай Лю лениво прислонился к стене и, прищурившись, посмотрел на Лу Ичжаня: “Я только что узнал это от тебя.”
Лу Ичжань Лянцзы, который десять минут назад держал ствол пистолета Бай Лю и целился ей в лоб, сказал: "... Неужели ты не можешь научиться у меня чему-нибудь хорошему?"!”
“нельзя。Бай Лю слегка скривила губы и отвела взгляд в сторону, не глядя ей в глаза. - Мне нравится учиться плохому. Ты первый день, ты знаешь?”
Высокий Лу Ичжань внезапно бросился вперед к Тан Эрде сзади, и в тот момент он никак не отреагировал. Он даже не ожидал, что обычный человек в Лу Ичжане появится в запретной зоне, поэтому в тот момент, когда Лу Ичжань бросился на Тан Эрду сзади, он подумал, что тот бросает в него чем-то с другой стороны. behind.It это монстры, контролируемые Бай Лю.
Когда Тан Эрда подсознательно поднял свой пистолет, чтобы убить монстра, в ту секунду, когда он собирался ударить его, в тот момент, когда он повернул голову, Тан Эрда увидел, что это был не монстр, который бросился на него, а Лу Ичжань, полицейский, которого он привел.
Тан Эр, который был ошеломлен и пребывал в нерешительности, контролировал свою руку, которая все опаснее нажимала на спусковой крючок, прежде чем выстрелить в голову Лу Ичжаня из пистолета. Он отбросил пистолет и позволил пуле попасть в бок.
Лу Ичжань воспользовался паузой в несколько секунд между тем, как Тан Эрда убрал пистолет, которым на него напали, и использовал небольшие навыки рукопашного боя, которым он научился в полицейской академии, чтобы аккуратно контролировать руки Тан Эрды.
Если бы Тан Эрда усердно работал, он не смог бы вырваться. В конце концов, он был профессионально подготовлен, и его физическая подготовка была выше, чем у Лу Ичжаня. Я не знаю, на сколько уровней, но способ, которым он вырвался, должно быть, был довольно жестоким. Теперь у Лу Ичжаня, чьи конечности тесно прикреплены к нему, определенно не будет рук. Однако Тан Эрда не хотел причинять боль Лу Ичжаню, обычному человеку, который был связан только с Бай Лю, поэтому его поза сопротивления усилилась.
Но это также заставляло Лу Ичжаня все чаще и чаще бить его по носу и физиономии.
Глупо не воспользоваться этим. Лу Ичжань схватился за щель, оставленную Тан Эрдой, который не хотел причинить ему боль, завел руки Тан Эрды за спину и ударил ими о стену.
Голубые вены Тан Эра вздулись у него на шее, когда он радостно восклицал: “Я ваш начальник!Ты отпустил меня!”
Лу Ичжань купил его дешево и хорошо продал. Используя вес своего тела, чтобы прижать Тан Эра к стене до смерти, он жалобно закричал: "Сэр!Не двигайте оружием небрежно, сэр!Есть ли что-нибудь, о чем вы не могли бы посидеть, выпить горячего кофе и поговорить?Почему ты должен видеть кровь?Я клянусь, что, хотя мой друг нехороший человек, плохие поступки, которые он совершил, далеки от смертной казни, сэр!!”
Бай Лю небрежно последовал за Лу Ичжанем и сказал: “Да, сэр, я просто займусь небольшим бизнесом. Максимальная сумма сделки составляет не более 10 000 юаней. Разве вы не стали бы так обращаться со мной?"”
Бюро по борьбе с Опасной Ересью (23)
Тан Эр, который был готов упасть в обморок от гнева, сказал: "Лу Ичжань, отпусти меня!Ты понятия не имеешь, какой опасный монстр Бай Лю!”
Лу Ичжань внезапно посерьезнел: “Я использую свою жизнь, чтобы гарантировать, что Бай Лю до сих пор не совершил ничего противозаконного или преступного в своей жизни.”
Глаза Тан Эра покраснели: “Это так далеко зашло, неужели ты не понимаешь, что Бай Лю - прирожденный преступник?"!”
“Пока вы даете ему немного шанса и почвы, он обязательно совершит непоправимое преступление. Вы тоже полицейский. Разве вы не знаете, что делать, когда сталкиваетесь с таким человеком?!”
“... душите преступность, контролируйте поведение и наблюдайте за мотивацией.Лу Ичжань ответил после короткого молчания.
“Контроль и наблюдение могут быть сняты.Храп Тан Эра стал громче, и его тон был чрезвычайно холодным. "В Бюро по борьбе с ересью у нас есть только один способ справиться с чрезвычайно опасными и неконтролируемыми ересями, и это - задушить их".”
Сказав это, рука Тан Эра на мгновение ослабла в руках Лу Ичжаня, и он вырвался из своих объятий.
Тан Эр вывернул руку Лу Ичжаня ударом наотмашь и яростно отклонил ее. Лу Ичжань от боли отпустил ее. Тан Эр перешел в наступление и ударил Лу Ичжаня локтем наотмашь по шее. Легким движением левой руки он, не колеблясь, выстрелил в Бай Лю, который стоял напротив.
Лу Ичжань, у которого застряло в шее, изо всех сил пытался кормить грудью. Он держал руку Тан Эра обеими руками, пинал его в коридоре и использовал силу от пояса, чтобы сбить Тан Эра с ног с помощью пистолета.
Тан Эр выстрелил себе в морду и отлетел, но не целился. Пуля попала в металлическое ограждение в коридоре. Раздался резкий звук рикошета, и душераздирающий рев посадочной станции донесся до Бай Лю: “Бай Лю!!Ложись!!”
Пуля прошла мимо ушной раковины Бай Лю и попала в дверь [0001] позади него. Это было очень странно. Не было слышно вообще никакого звука, и она мягко упала на землю.
Глаза и движения Тан Эра были налиты кровью: “Ты знаешь, что ты должен спасти?"!”
Его люди напрягли всю свою силу и разняли указательный и средний пальцы, чтобы зафиксировать адамово яблоко Лу Ичжаня. Кость на дюйм ниже Адамова яблока была приподнята. Лу Ичжань бессознательно отпустил руки Тан Эрды, испытывая удушье. Правая нога Тан Эрды была хрустящей и чистой. Правая рука Лу Ичжаня, которая была запутана в нем, повернулась, и его колени подогнулись. up.Lu Ижан сильно ударил его по затылку.
Приложив венг ко лбу Лу Ичжаня, Тан Эрда опустился одним коленом прямо на затылочную кость и прижал ее к земле. Он почувствовал, что все его зубы выбиты сильным ударом Тан Эрды.
Тан Эржа действительно сейчас оставался сильным, но при следующем усилии у него вообще не было сил бороться.……
Во рту у Лу Ичжаня было кисло, а кровь сочилась из-под его выбитых зубов, стекала на землю и размазывалась по лицу.
Бай Лю был заблокирован в переулке коридора. Тан Эржа снова наставил на него пистолет. Бай Лю спокойно прижимал монету к груди. Он прищурился и взглянул на Лу Ичжаня, которым управлял Тан Эржа.——
—— Хотя он обещал Лу Ичжаню не использовать этих монстров легко, нынешняя ситуация непростая, верно?
Но как раз в тот раз, когда он использовал его, Бай Лю ясно почувствовал, что был израсходован слишком сильно, как будто у него отняли жизненные силы, он быстро ослаб, и он не знал, что произойдет, если он воспользуется им снова.……
Лу Ичжань увидел легкий жест Бай Лю, когда тот держал монету, и не сдержался, чтобы не трахнуть его, и хотел встать с пола: “Бай Лю!Не используй это!!Прекрати призывать этих монстров!”
В темном коридоре позади него черная тень с чрезвычайно быстрой фигурой внезапно выскочила по диагонали. Тан Эрда отреагировал чрезвычайно быстро. Он без колебаний пожал ему руку и приготовился выстрелить в эту черную тень, которая выглядела как монстр. Его прервали чрезвычайно быстрые движения черной тени. Видя, что черная тень собирается украсть его пистолет, но Тан Эр двигался быстрее него и ударил его прикладом пистолета наотмашь.
Черная тень выпрямилась, издала низкое "трах” и быстро отступила в тень.
“?!Лу Ичжань, который лежал на земле, был застигнут врасплох и закричал: "Разве ты не говорил себе не вызывать монстров?"”
Бай Лю невинно пожал плечами: “Я этого не делал. прежде чем у меня появилось время, эти [монстры] вышли сами.”
Му Сичэн вышел из тени. Большим пальцем он стер следы крови на лице от приклада пистолета. В конце концов, он опустил брови и посмотрел на Бай Лю. Он был очень нетерпелив: "Кто, по-твоему, монстр?"!”
С пистолетом в руке он целился в Тан Эрду.
Будучи направленным на него таким пистолетом, Тан Эрда все еще не был удивлен: "Это действительно ты, вор Му Сичэн.”
Как только только всплыло действие по краже ружейного крюка, Тан Эрда отреагировал мгновенно - это стандартное действие [Похитителя обезьян-капуцинов] из команды Бай Лю. Когда он охотился, противник поймал его на краже ружья. Лицом к лицу.
Затем противник неудачно надевал пистолет на пальцы и забавлялся, одновременно используя пистолет из своей руки, чтобы убить всех членов команды, которые преследовали его с Тан Эрдой.
Другим человеком, вышедшим из тени с направленным на него пистолетом, был Му Кэ. Лю Цзяи стояла рядом с Му Кэ и смотрела на Тан Эрду без эмоций на лице.
Тан Муке, маленькая ведьма Лю Цзяи, похититель обезьян-капуцинов Му Сичэн-Тан Эрда медленно огляделся по сторонам, все это были его старые знакомые.
———— Остался еще один основной участник, и "Бродячий цирк" Бай Лю завершен.
Через пять лет Бай Лю обучит этих парней быть лучшими бешеными псами под руководством Бай Лю, и они станут монстрами в памяти Тан Эра.
——Вор, который может украсть его пистолет, просто взглянув на него, маленькая ведьма, занимающая четвертое место в рейтинге короля, и Му Кэ. Когда он начал расследовать Бай Лю, спрятавшегося за Му Кэ, накопленное богатство этого человека достигло невероятной точки.
Есть также один из самых сумасшедших игроков, [Клоун-шутер], который лично перебил всю свою команду на поле лиги, в реальности сын контрабандиста оружия, был разыскиваемым преступником в мире до того, как попал в игру, и имеет связи с крупными террористическими организациями.
———— Также был этот [Снайпер-Клоун] в начале временной шкалы, который сотрудничал с Бай Лю и убил Су Цзин серебряной пулей.
Но сейчас ничего не произошло.
Эти всемогущие монстры, которые будут творить зло и будут творить зло в будущем, все еще детеныши. Они еще не доросли до того, чтобы жизни многих людей были использованы для того, чтобы писать о своих грехах. Они еще не доросли до того, чтобы люди, с которыми он знаком, становились на колени от боли и плакали перед надгробием с разбитым сердцем..
Спроси сейчас, эти злые, прототипные монстры, все они заперты им в этой бездонной клетке, только ему нужно сделать осторожный выстрел, те, кого он не сможет избежать в будущем, никогда больше не придут.
Расфокусированный взгляд Тан Эра переместился с промокшего и грязного Лю Цзяи на Му Сичэна, у которого на лице были следы крови, и он держал пистолет в нестандартной позе, а затем на Му Кэ, у которого было напряженное лицо, и он направил на него пистолет. Рука.
Наконец, он посмотрел на Бай Лю, который стоял перед дверью Ереси [0001].
Все больше не те, кого помнит Тан Эртат. Они слишком слабые и исхудавшие. Это похоже на воспоминания Тана Эртата о том, что они убили квартет. Это была просто иллюзия, которую он сфабриковал, чтобы утешить себя, но эта идея была полностью разрушена в тот момент, когда он увидел Бай Лю. Разрушена.
Только Бай Лю не изменился, он по-прежнему точно такой же, как во всех временных воспоминаниях Тан Эра, с простой и дешевой белой рубашкой и брюками от костюма, худощавой фигурой и такими же черными непроницаемыми глазами.
Бай Лю спокойно опустил глаза, чтобы посмотреть на Тан Эрду, его глаза были черными, как ночное небо, которое больше никогда не наступит днем. Он смотрел на него, как бездна, наблюдающая за некомпетентным охотником.
Это было очень странное чувство.
У Тан Эрды было слишком много воспоминаний. Он не мог вспомнить, сколько событий он пережил. В его сознании хранилось так много болезненных воспоминаний, что он был почти не в состоянии вспомнить большинство событий.
Но у него всегда были эти черные глаза Бай Лю, которые были погружены в бесчисленные воспоминания в его сознании.
Бай Лю подобен несокрушимому злому богу, всегда пребывающему в самой глубокой части последнего воспоминания истории, спокойно смотрящему на Тан Эрду такими улыбающимися глазами, как будто он проявляет к нему недосягаемую милость, говоря: "Видишь ли, как бы ты ни боролся, ты не можешь добиться желаемого результата, и ты не можешь спасти человека, которого хочешь спасти".
Те, кто умирал бесчисленное количество раз, протянули руки и схватили Тан Эрду за запястья и лодыжки, пытаясь потащить его, как в бездну и ад, они печально выли на него - Капитан!!Убей его!!Отомсти за нас!!
Эти воспоминания многократно воспроизводились в каждой области мозга Тан Эрды, которая могла вызвать у него эмоциональную реакцию, и в конце концов смешались в серо-черное, неотличимое от деталей, смешанное воспоминание, называемое всеобщей ненавистью - это больше не память только о Тан Эрде.
Кажется, что в его сознании одновременно живет множество мертвых людей, существующих рядом с ним все время, каждую минуту, лежащих на его лице в крови и слезах и шепчущих на ухо Тан Эрде: "Капитан, почему вы не отомстите за меня?"
Ты что, забыл нас?
Вы забыли этих членов команды, которые умерли за вас, смысл вашего собственного существования и почему вы встали на этот путь?
Этот вид гнева, который не прекращается и накапливается у всех, достигнет своего пика в ту секунду, когда Тан Эрда увидит Бай Лю на каждой временной шкале.
Как будто эти обиженные души, которые преследовали его, были неудержимо одержимы им в тот момент, хрипло рыча на Бай Лю: "Зачем ты это сделал!"!
Ради невинных людей, совершающих такое отвратительное преступление, видя, как эти обычные люди так сильно борются из-за того, что вы принесли, разве вы не почувствовали бы боли из-за этого?!
Это был первый раз, когда Тан Эрда допрашивал Бай Лю, когда он поймал его в первый раз.
Сейчас он был гораздо менее спокоен, чем Бай Лю, или, скорее, Тан Эрда вообще не мог оставаться спокойным. единственной мыслью в его голове было застрелить Бай Лю, который сидел в комнате для допросов.
Членам отряда потребовалось почти два месяца, чтобы поймать этого парня на базе, а другие члены [Бродячего цирка] поймали некоторых участников и ушли.
И каждую минуту и каждую секунду допроса Бай Лю выжившие члены команды, вернувшиеся на базу, будут получать видеозаписи, на которых захваченных членов команды пытают, чтобы добиться признаний.
Те члены команды, которые были взяты живыми, пострадали от преступлений, которые были страшнее смерти, и в то же время, когда они пострадали от преступлений, они также были сняты на видео и отправлены на мобильные телефоны или компьютеры каждого выжившего члена команды на базе.
Просто посмотрев подобное видео, никто не почувствовал бы, что выжить - это благословение, будь то для членов команды, которые вернулись на базу, или для членов команды, которые не вернулись на базу.
На видео появляется лицо клоуна. На его лице маслом нарисован символ квадрата или цветка сливы. Под правым глазом огромная слеза, намазанная черной краской. Преувеличенный рот обведен красным с обеих сторон губ. Он радостно поднял лицо и широко улыбнулся.
Он упомянул волосы члена команды, которого пытали на пыточном стуле так, что он больше не мог видеть свою человеческую форму, и сказал, что если вам нужен член вашей команды, вы можете обменять его на нашего босса.
Тан Эржа не мог забыть лицо этого члена команды в своих снах.
Его униформа уже была мокрой от крови, все его тело билось в конвульсиях и бессознательно дрожало, и разрешение на работу на его груди тоже было испачкано кровью. Смутно виднелся символ Су, и все остальные символы были испачканы кровью. Пропитаны насквозь.
Клоун нес члена команды с распущенными волосами на голове, но его взгляд, устремленный в камеру, не имел фокусного расстояния, и он был полностью потерян.
Как будто он внезапно что-то вспомнил, клоун схватил его за волосы и посадил члена команды на стул для пыток до последнего вздоха. Он опустил веки и посмотрел в камеру с умирающим лицом. Он улыбнулся и сказал: "О, я забыл сообщить вам личность человека, который был наказан на этот раз. Это заместитель капитана третьей команды., Су Цзин."
Су Ци изо всех сил пытался поднять свое грязное, покрытое шрамами лицо. Его кровь капала из раны на лбу, кусками стекала из глаз и продолжала стекать по челюсти, стекая на землю.
Движения клоуна, казалось, разорвали ему рану, и боль пробудила единственное оставшееся сознание Су Ци. Он медленно посмотрел в камеру и сухо сказал: "Капитан, вы должны успокоиться, вы не можете идти в их темпе".
Тан Эрда с трудом мог думать, он стоял перед видеозаписью жестокого обращения с Су Цзин, а перед ним горел кроваво-белый свет.
Он сказал себе, что должен быть спокоен. Он не может линчевать заключенных, у которых нет доказательств. Ему нужно придерживаться справедливости. Су Ци говорит ему это. Вот как Су Ци надеется, что он будет придерживаться своей сути и сохранит окончательную границу между человеком и монстром.
Нет никакой разницы между сотрудником правоохранительных органов, который потерял хладнокровие и начал издеваться над заключенным, и клоуном, который издевался над членом команды.
Тан Эрде не терпелось лично убить Бай Лю, который сидел в кресле напротив и все еще небрежно улыбался ему.
Но фраза, сказанная ему Су Ци с окровавленным лицом, превратилась в невидимую повязку и привязала его к стулу, оставив Тан Эрду только с красными глазами, держащегося на расстоянии и рычащего, чтобы допросить Бай Лю, злобного закулисного посланника, который контролирует все.
Тан Эр яростно ударил себя по синим венам на лбу и злобно спросил Бай Лю: “Денег, которые у тебя есть, и твоего богатства достаточно, чтобы ты мог разбазаривать их в течение нескольких жизней. почему ты продолжаешь делать вещи, которые причиняют боль другим, просто ради наживы, ты фактически пронес зло контрабандой в мир!!”
Бай Лю приподнял уголки рта, его локти покоились на подлокотниках кресла, пальцы были сцеплены перед собой, на запястьях свисали серебряные наручники.
Он лениво откинулся на спинку стула, слегка наклонил голову, чтобы посмотреть на Тан Эрду с противоположной стороны, и с улыбкой повторил картину Тан Эрды: "Почему я должен тайно проносить зло в мир?"”
Он встал, опираясь на стол, наклонился вперед и уставился сверху вниз на Тан Эрду, который был прикован к стулу из-за определенного чувства подавленности и не мог пошевелиться. Монета и подвеска с крестом выскользнули у него из рубашки на груди и неровно закачались перед глазами Тан Эрды.
Тан Эрда бдительно заложил руку за пояс и поднял глаза на Бай Лю.
Бай Лю опустил глаза: “Офицер, конечно, почему я должен контрабандой проносить зло в мир, потому что в мире есть много людей, которые покупают зло у меня".”
“Я не делаю того, что не приносит пользы, но, вообще говоря, я всего лишь часть цепочки поставок зла. На самом деле вам следует наказывать не меня, контрабандиста, а тех, кто постоянно жаждет зла от меня. Люди, без них меня бы не было.”
Тан Эрда затаил дыхание и посмотрел на Бай Лю.
Бай Лю снова медленно откинулся на спинку стула: “Почему вы не применяете санкции к этим людям?"”
“Это потому, что их слишком много, не так ли?Столько, сколько больше половины обычных людей, которые уже сформировали вашу группу и хотят защитить?Закон не обвиняет общественность, офицер, я понимаю эту истину.”
Бай Лю приоткрыл веки: “Когда сигареты стали популярными, многие люди выступили против них. От правительства до многих простых людей, которые имеют четкое представление об этой вещи, они выступили против этого, но независимо от того, насколько высок налог, насколько сильны меры по исключению, даже если это напечатано на каждой пачке сигарет. Курение вредно для здоровья. Этот вид освежающего, вызывающего легкое привыкание и более вредного для здоровья вещества стал одним из самых популярных товаров для ежедневного отдыха на рынке. Это обеспечивает довольно высокие налоговые поступления для большинства стран мира.”
Пока Бай Лю тихо что-то говорил, его взгляд метнулся к нагрудному карману Тан Эрды - там виднелась половинка портсигара.
Тан Эрда был поражен трепещущим взглядом Бай Лю и подсознательно сжал свой портсигар.
“Видите ли, вы тоже очарованы такого рода вещами.Бай Лю усмехнулся и развел руками: “Сэр, вам не кажется, что вы придерживаетесь двойных стандартов?"Вы сами не можете устоять перед очарованием сигарет. как вы можете просить обычных людей устоять перед очарованием газа из высушенных листьев розы?Между ними двумя нет принципиальной разницы. оба они освежают, вызывают легкое привыкание и более вредны для здоровья.”
“Эти две вещи принципиально различны!Тан Эржа возразил с ревом: “Не меняй концепцию Бай Лю ради меня!"Я могу бросить курить, но если я брошу заниматься подобными вещами, люди умрут!Они засохнут!!”
Бай Лю наконец счастливо рассмеялся от всего сердца. Он спокойно посмотрел на Тан Эрду: “Знаете ли вы, что когда сигареты впервые стали популярными, было много людей, которые популяризировали науку, то есть от этой штуки нельзя отказаться, поэтому не прикасайтесь к ней. Вы видели немногих, кто действительно мог quit.Is это тот, кто уронил сигарету?”
“Вы сейчас клянетесь, что можете бросить курить. разве это не просто то, что вы хотите найти оправдание своему поведению, связанному с курением сигарет, чтобы обмануть себя?"Если они откажутся от сушеных листьев розы, они завянут. Разве вы не отказались бы от сигарет?Разве вы не чувствуете крайнего раздражения из-за того, что вам хочется курить и ваше состояние ухудшается?”
“Вы будете погружены в это состояние на всю оставшуюся жизнь. Вам нужно постоянно сопротивляться этой зависимости. Как вы думаете, это действительно можно отнести к категории [Бросить курить]?”
Бай Лю улыбнулся и посмотрел прямо на Тан Эрду.
Тан Эрда посмотрел в бессвязные черные глаза Бай Лю и не сказал ни слова.
Бай Лю отвел взгляд и медленно продолжил: "Итак, исходя из того, что мы не бросаем курить, пока сохраняется запас, эта штука такая же, как сигареты. она может освежить ум, повысить продуктивность каждого и принести дешевое и легкодоступное счастье.”
"Неужели ты думаешь, что кто-нибудь действительно откажется от подобных вещей?Нет, прибыльные капиталисты автоматически будут продвигать такого рода продукты для повышения производительности труда сотрудников, и в конце концов они станут чем-то таким же по статусу, как кофе.”
Дыхание Тан Эра стало прерывистым.
Бай Лю посмотрел на него с жалостью: “До тех пор, пока подобные вещи распространяются, эти люди, которые привыкли к ним, начнут автоматически находить разумные оправдания их существованию, точно так же, как сигаретам. Также в мире есть много стран, где конопля легальна, и их рождественские подарки - это все, что было Да и Ма, и они праздновали этим злым предметом, подаренным дьяволом в день рождения Бога.”
“Возможно, сначала они думали, что такого рода вещи были неправильными, но теперь, когда вы смотрите на них, они начали чувствовать, что у них может быть свобода наслаждаться этими вещами, более благородными, чем у нас, и они, в свою очередь, начали сочувствовать нам. я думаю, вы видели это, офицер Тан.”
“Даже если вы напечатаете этикетку [Запах исчезнет] на высушенных листьях роз, они только сорвут ее, как ни в чем не бывало, а затем погрузятся в аромат роз.”
Тан Эрда посмотрел на красное предупреждение "Курение вредно для здоровья" на своей пачке сигарет, и его глаза расширились.
“Ты хочешь остановить не меня, а этих людей, которые опускаются на землю.Бай Лю тихо прошептал: “Я уже говорил им, чтобы они были осторожны с розами, но они все равно добровольно стали злыми марионетками и были готовы увянуть из-за этого. Как вы можете винить меня, офицер?"”
“ Команда Тан!!Дверь комнаты для допросов распахнулась, и член команды неторопливо взглянул на Бай Лю с чрезвычайно уродливым выражением лица. В конце концов, его взгляд упал на лицо Тан Эрды с трудным тоном: "Что-то случилось, вы можете выйти и посмотреть ...”
Как только Тан Эр покинул комнату для допросов, члены команды снаружи опустили головы, словно в молчании, а у некоторых членов команды покраснели глаза и они стиснули зубы.
“Что случилось?Тан Эр заставил себя успокоиться: "Вы отправили новое видео с противоположной стороны?"”
Член команды криво улыбнулся: "Нет, все гораздо хуже, команда Тан, наш арест закулисных производителей сушеных роз был обнародован в Интернете, и теперь ... тема, инициированная многими людьми, была бойкотирована.”
“Что значит быть бойкотируемым...?- Спокойно спросил Тан Эр.
“Сопротивление - это ...” Член репортерской группы глубоко вздохнул, и его глаза начали краснеть. “Они не хотят, чтобы мы арестовывали производителей газа из высушенных листьев розы. Они хотят легализовать эту штуку. Многие люди знают о вреде этой штуки, и все больше и больше людей начинают понимать indulge.In аромат такого рода вещей...”
“Они думают, что производитель разумен и не должен быть варварски арестован нами. Они чувствуют, что вред от подобных вещей не так велик, как мы говорили. Напротив, это может принести большую пользу ...”
Члены команды оцепенело отчитывались: “Работающие люди могут быстрее выполнять свою работу после его использования, студенты могут легко получить лучшие оценки на экзамене после его использования, женщины могут стать красивее после его использования, мужчины могут стать сильнее после его использования, а пожилые люди могут даже заболеть некоторыми заболеваниями после его использования. Однако, даже если у такого рода вещей есть последствия, нет никакой необходимости сопротивляться этому вообще. Я все еще думаю, что мы ... мы ...”
Тан Эрда бесстрастно огляделся: “За кого ты нас принимаешь?”
“Я думаю, что мы ... мешаем обычным людям, таким как они, наслаждаться вещами, которыми может наслаждаться только привилегированный класс, а мы ... лакеи.Члены команды стиснули зубы, “Потому что многие люди, считающие себя богатыми, выкладывают в Интернет видео, где они пользуются этими духами. После того, как интернет-полиция удалила их, люди также распространяют их в частном порядке. Мы вообще не можем это остановить ".”
“И эти люди все еще находятся в ритме, говоря, что мы прекратим производство этого парфюма в любое время ...”
Тан Эрда закрыл глаза: “Мы опубликовали заявление, объясняющее, что многие богатые люди, по их мнению, являются покупателями и продавцами рецептов на эти духи. Очень вероятно, что это их рекламные и маркетинговые методы, просто чтобы побудить их, обычных людей, к импульсивному потреблению. ?”
“Отправил его.Член команды горько улыбнулся, “Но нам вообще никто не верит".”
“Есть еще одна очень важная причина. После того, как эти духи будут использованы, их нельзя остановить. Уже есть зараженные люди, которые боятся, что мы остановим фабрику по их прямому производству, поэтому они начали проявлять инициативу по распылению этих духов в общественных местах, полу-насильно заставляя других заражаться этими духами ... И как только они будут заражены этими духами, суждение людей очень сильно снизится, как будто они сходят с ума, и они впадут в иррациональную одержимость такого рода вещами, и они начнут присоединяться к сопротивлению нашей команде ...”
“Капитан, многие люди, которые были заражены, спокойно сидят перед правительством и управой, требуя, чтобы наш департамент был запрещен...”
“Капитан, видеозаписи все еще отправляются туда!"Что же нам делать?!”
“Капитан, зараженные члены команды начинают увядать. Этот Бай Лю действительно знает, как справиться с этой штукой?"!”
“капитан……”
“капитан……”
Рассеянный взгляд Тан Эра скользнул по лицам знакомых членов команды, которые окружали его, встревоженных, испуганных, обиженных и знакомых. Всю дорогу он смотрел на это в оцепенении и, наконец, остановил взгляд на лице Юнь Даньфэн Цин в маленьком окне комнаты для допросов.
В маленьком окне Бай Лю повернул голову, чтобы посмотреть на него, его темные, поглощающие свет глаза смотрели на него так безучастно, улыбнулся и сказал ему одними губами.:
“ Капитан Тан, роза, хорошо ли это пахнет?”
Пронзительный крик проник в его барабанные перепонки, и член команды пошатнулся и рухнул, держа компьютер над собой: "Капитан!!Клоун начинает убивать людей!!”
Тан Эрда почувствовал, что он прикован к экрану компьютера семью руками и восемью ногами, и почти бессознательно открыл небольшое видео, отправленное на этот раз. На видео забавное лицо клоуна, раскрашенное масляной краской, изображало преувеличенную улыбку. Он держал пистолет и целился им в безвольно распростертое на земле тело, всем своим телом. body.It это окровавленный человек с игривым звуком во рту, похожим на механическую трансляцию в начале игры.:
“Победите игроков в мини-игре, готовы к игре!”
“глухой звук!”Пуля попала в ладонь его правой руки, и человек на земле не смог удержаться, кроме как поднять голову, прикрыться руками и издать хриплый крик боли.
“глухой звук!” Попал в левую лодыжку.
“глухой звук!”правая рука。
“глухой звук!”левая рука。
“глухой звук!”голень。
Каждый раз, когда в человека, получившего ранение, стреляли, он дрожал, как будто не мог контролировать болевую реакцию. Он чувствовал, что изо всех сил старался контролировать себя, не издавать ни звука и не реагировать. Он не хотел, чтобы его фотографировали и отправляли этим членам команды. Когда его болевая реакция заставляла этих членов команды дрожать и испытывать боль.
Но на полпути к просмотру почти все члены команды повернули головы с красными глазами, только Тан Эрда, как демон, уставился на экран, не двигая глазами.
Клоун дважды передернул затвор, прежде чем нанести последний выстрел мужчине в голову.
Клоун наступил на спину избитого мужчины, похожего на кусок гнилого мяса, схватил его за волосы и приподнял назад, направив лицо с расширенными зрачками на экран.
Всегда ласковые глаза Су Чена теперь вообще исчезли. Его веки опущены, а ресницы испачканы кровью, брызнувшей с его тела. Он всегда был опрятным и опрятным, нежным и надежным. Су Чен, вице-капитан третьей команды, сейчас настолько грязный, что предпочел бы сначала потерпеть это. Если бы это было нормально, этот человек предпочел бы это вытерпеть first.It больно принимать ванну, а потом идти в больницу на прием к врачу.
Но теперь у него больше нет такой возможности.
Единственное слово [Su], которое можно увидеть на разрешении на работу на его груди, было полностью окрашено в красный цвет кровью, стекающей с его лица.
“С этого момента, если ты не отпустишь Бай Лю, я буду убивать одного из членов твоей команды каждый час, начиная с него.Клоун рассмеялся и приставил пистолет к затылку Су Цзин.
Су Цзин дважды очень медленно моргнул, его пересохший рот шевельнулся, а дыхание было таким слабым, что он ничего не видел: “... Не позволяйте ему забрать вас, капитан, вы должны спасти тех, кто заражен.”
“глухой звук!!”
Кровь брызнула в глаза Тан Эрды.
Бюро по борьбе с Опасной Ересью (24)
Шмный фоновый звук смолк менее чем на секунду, и в ушах Тан Эрды он превратился в протяжный рев.
Никто из членов команды не произнес ни слова.
Это молчание длилось недолго, и вскоре к нам подошел дрожащий член команды, со слезами на глазах прижимая к глазам другой компьютер: “Команда, капитан, они прислали фотографии игроков, погибших в следующем раунде. Иди сюда.”
Тан Эрда, пошатываясь, оперся на спинку своего стула. Он надолго опустил голову, не издавая ни звука. Когда он снова поднял голову, он посмотрел на членов команды вокруг себя без всякого света в глазах и тихо спросил: "Бай Лю, ты боишься воды?"”
Казалось, что с этого момента определенная часть тела Тан Эрды после жестокой смерти Су Цзин полностью разрушилась от веселого и сумасшедшего смеха клоуна.
Все воспоминания будут начинаться и заканчиваться спокойными глазами Бай Лю, подобными озеру без ветра и волн, стоячему озеру, покрытому ряской.
То же самое верно и на этот раз.
Тан Эрда, стоявший на коленях перед Лу Ичжанем, пошатываясь, встал, в его голубых глазах не было огонька. Он поднял руку и направил пистолет на Бай Лю.
Это было похоже на то, как клоун в начале с улыбкой наставил пистолет на невинную Су Цзин, и в этот момент Тан Эржа оцепенело поднял пистолет на невинного Бай Лю.
Праведный охотник был запятнан опытом скитаний между бесчисленными ретроспективами, и в конце концов он стал одним из участников [Бродячего цирка], которого всегда ненавидел.
Наставив пистолет на Тан Эрду, Му Сичэн и Му Кэ осторожно приблизились. Пистолет Му Сичэна был почти рядом с головой Тан Эрды, но Тан Эрда все еще равнодушно целился в Бай Лю, что привело Му Сичэна в замешательство. Он сказал: “Что это за команда Тан, прежде чем ты выстрелишь в Бай Лю, очевидно, мы размозжим твою голову в луже попкорна.”
Му Кэ спокойно убеждал: "Так что тебе лучше опустить пистолет.”
Лу Ичжань, которую только что сбил с ног Тан Эр, потрясла своим болезненным запястьем и встала. Лю Цзяи отпрыгнула от него и ловко подскочила к Бай Лю. Она подняла голову и посмотрела на Бай Лю от начала до конца, как будто осматривала товар, чтобы определить Бай Лю. После того, как проблем не возникло, он повернулся, чтобы посмотреть на четырех старейшин, которые стояли лицом друг к другу на другой стороне коридора.
Если бы это было нормально, Лю Цзяи определенно сказал бы прямо, что после того, как Тан Эр был убит, мы бы сразу перешли к игре, и дело было бы закрыто.
Но теперь ее взгляд упал на Лу Ичжаня, который, пошатываясь, поднялся на ноги - Лу Ичжань был [зрителем], который не входил в игру. С этим человеком они не могли легко войти в игру.
Более того, если они убьют Тан Эр дюжину случайно, согласно пониманию Лю Цзяи честного маленького полицейского Лу Ичжаня, они будут шокированы в следующую секунду. Лу Ичжань будет отправлен в судебное учреждение.
Лю Цзяи подумала, что если бы Лу Ичжань узнала, что она делает здесь что-то незаконное и преступное, она, вероятно, была бы шокирована Лу Ичжанем и долгое время училась бы и воспитывала его.
Когда этот маленький полицейский охранял ее раньше, она была очень любопытной. Ее уровень мышления о всевозможных тривиальных вещах был сравним с уровнем матери Лю Цзяи, у которой была пятидесятилетняя менопауза, и она только что вышла на пенсию. Глаза Лю Цзяи смотрели прямо, и по ее коже побежали мурашки.
Думая об этом, Лю Цзяи почувствовала странный дискомфорт, и у нее онемела спина. Она подсознательно немного спряталась за Бай Лю и немного сдвинула огромные защитные очки, закрывающие ее лицо, пытаясь получше спрятаться. Спрячься.
Бай Лю искоса оглянулась на небольшое движение Лю Цзяи, чтобы избежать встречи с Лу Ичжанем. Лю Цзяи взглянула на него, а затем молча отвела глаза.
—— Я подтвердил, что все они - люди, которые были упразднены Лу Ичжанем.
Конечно же, после того, как Лу Ичжань впервые встал, он убедил трех человек, которые стояли друг против друга с оружием в руках. Его грудь была перед дулом, которое Тан Эрда поднял, чтобы посмотреть в лицо Бай Лю. С ясными глазами он держал Му Сичэна и Му Кэ обеими руками. Прицелившись в дуло Тан Эрды, он вздохнул и собирался начать представление.:
“Это так плохо - драться и убивать, неужели все не могут сесть, выпить горячего чая и поговорить об этом?"Если есть что-то, что нужно решить с помощью пистолета, посмотрите на узость здесь или на металлическую стенку. Если пуля попадет в цель, гильза может отскочить от вашего тела. Не обязательно, кто попадет в аварию в это время. Это также показывает истину. Пули, которые попадают в других, рано или поздно попадут.Вернемся к себе, зачем беспокоиться, верно ...”
Му Сичэн, державший пистолет, выглядел потрясенным: “Кто ты такой?!”
Му Кэ попытался вернуть свой пистолет, но обнаружил, что не может его вернуть: “????”
Лю Цзяи и Бай Лю позади них изобразили выражение “Ах, это действительно началось”, и Лю Цзяи немного холодно потерла руки - это знакомое чувство.
Внезапно Тан Эрда громким голосом прервал прерванные мысли Лу Ичжаня. Он посмотрел на Лу Ичжаня, который стоял перед ним: “Ты прав, пули, попавшие в других, рано или поздно вернутся к самим себе".”
С этими словами он медленно поднял локти и повернулся на девяносто градусов. Под ошеломленным взглядом Лу Ичжаня Тан Эрда равнодушно повернул дуло пистолета и точно прицелился в себя. Нацеленный на него пистолет был розовым револьвером с ярко-серебристыми волосами. Револьвер.
Тан Эрда большим пальцем набрал номер страховки и тихо сказал под взволнованные движения Лу Ичжаня: “Я понимаю это лучше, чем кто-либо другой.”
[Системное напоминание: Ментальная ценность игрока в реальности Танг Эра возвращается к 0, что совершенно чудовищно, и он может стать монстром, чтобы разблокировать копию реальности входа в систему]
[Системное напоминание: Игрок Тан Эрда использует навыки монстра, чтобы разблокировать форму "Книга монстров: Охотник за увядшими розами", и может использовать личные навыки (Русская рулетка)]
[Русская рулетка: В револьвере всего шесть пуль, три из которых убьют тебя, а три - врага. Охотник поднимает розовое ружье самоубийцы, и в тот момент, когда он нажимает на спусковой крючок, это становится азартной игрой. Сначала убей себя или убери противника?Вы уверены, что используете этот навык?】
【......да......загрузка......】
[Объект, заблокированный навыком: Бай Лю]
[Системная подсказка: □□ Начинайте вращаться, вот-вот начнутся азартные игры ...]
Револьвер рядом с виском начал вращаться странным образом, и звук заряжающихся пуль и вращение игорного стола □□ были настолько знакомы Тан Эрже, что Лу Ичжань в панике посмотрел на Тан Эри, который потерял концентрацию. Он выглядел так, как будто собирался поднять пистолет, чтобы покончить с собой, даже Му Кэ и Му Си. Чэн тоже был сбит с толку. Хотя он также направил пистолет на Тан Эра, он не знал, как реагировать.
Лю Цзяи, казалось, почувствовала что-то неладное. она нахмурилась и сделала шаг вперед, загораживая лицо Бай Лю, и то, что сказал ей Ван Шунь, прозвучало в ее голове.……
[Роуз Хантер - меткий стрелок, вы не можете найти противника, в которого он целился, на карте, противник умрет, иногда это происходит за тысячи миль от вас, он может точно убивать монстров или игроков ...]
【Его навыки?Я не знаю. Охотник за розами слишком независим. Даже люди, которые работают вместе, не очень разбираются в его конкретных навыках. Они знают только, что его навыки - это серебро□□, которое связано с розами ...】
Серебро revolver...is связано с розой ... Взгляд Лю Цзяи прикован к пистолету в руке Тан Эра - это оружие мастерства!!
Почему Тан Эр может сражаться, используя искусное оружие в реальности!?!Это просто неразумно!
Но независимо от того, разумно это или нет, нынешняя ситуация больше не позволяет Лю Цзяи колебаться.
“Му Кэ!Му Сичэн!Стреляй и убей его!!Лю Цзяи резко крикнул: “Что-то не так с его пистолетом!"!”
Внезапно Тан Эрда издал тихий смешок. Его смех смешался с острым напитком Лю Цзяи и слился в жуткий концерт. Его темно-синие и почти черные глаза посмотрели на Бай Лю за посадочной станцией, и они посмотрели друг на друга небрежным тоном: "Ты знаешь Бай Лю?", Я играю с тобой в эту азартную игру, и я никогда раньше не проигрывал. Это единственная игра, в которой я могу тебя выиграть.”
“Поскольку тебе слишком не везет, каждый раз, когда я выпускаю пулю, она должна убивать тебя.”
Это навык, специально приобретенный охотником, избранным Богом для убийства грешного и несчастного “оборотня”, обозначенного пророком, и самого себя, который вот-вот превратится в монстра.
Зрачки Лу Ичжаня сузились, и он увидел, как Тан Эрда нажимает на спусковой крючок.
Серебряная пуля вылетела по спирали из патронника пистолета, медленно пройдя через голову Тан Эрды, словно в замедленной съемке, а затем Тан Эрда был отброшен прямо к стене от удара пули, которая прошла через его череп.
Но пуля неожиданно прошла сквозь голову Тан Эрды, не причинив вреда, стерла ее о металлическую стену и быстро устремилась к Бай Лю, высекая искры из царапины.
Лю Цзяи быстро вскарабкался на тело Бай Лю со скоростью, невидимой невооруженным глазом.
Прежде чем Бай Лю успела среагировать, Лю Цзяи стиснула зубы и закрыла глаза, чтобы прикрыть голову, ее талия выгнулась дугой, оставив между головой и телом Бай Лю зазор для защиты от пуль.
Если этот парень владеет этим типом пули смертника, то в соответствии с областью, куда пуля попала в Тан Эра, Бай Лю также должен быть поражен в висок, который находится в положении правого глаза!
Пуля попала в поясницу Лю Цзяи, как пушечное ядро. она приглушенно фыркнула, и все ее тело было поражено пулей, и она немного подалась вперед, просто чтобы смягчить удар тем промежутком, который она зарезервировала раньше.
Пуля была похожа на разбитый маленький кувшин, полный крови, и кровь продолжала хлестать из щели в кувшине, и белая рубашка Бай Лю в одно мгновение окрасилась в красный цвет.
Лю Цзяи вцепилась в рубашку Бай Лю в тот момент, когда пуля попала в нее, а затем отпустила ее в следующую секунду. Она с силой отшатнулась и приземлилась на руки Бай Лю, который протянул руку, чтобы поймать ее, и изо рта у нее потекла кровь.
Она с трудом разжала большой палец, схватила Бай Лю за вырез и оставила на нем ярко-красный отпечаток руки. Лю Цзяи поперхнулась, закашлялась и сказала Бай Лю: “... Возьми это, пойдем...”
Бай Лю посмотрел на нее сверху вниз и спокойно воспринял ее слова: “Избавиться от Лу Ичжаня и вовлечь тебя в игру, я знаю.”
Лю Цзяи закрыла глаза, с трудом свернулась калачиком в объятиях Бай Лю и закрыла глаза.
Кровь продолжала сочиться и стекать по пальцам Бай Лю, прикрывающим рану на талии, а ее дыхание и голос постепенно ослабевали: “Отдыхай, сама, давай, я не совсем, я проснулась".
Автору есть что сказать: ценность этой книги в том, что вы должны быть наказаны, если сделаете что-то не так, так что не ссорьтесь, давайте посмотрим правде в глаза. Все еще есть часть мировоззрения, которая не была расширена. Рукопись была сохранена недавно, и ее, возможно, обновляли немного реже. Если рукопись сохранят, она будет выпущена вместе.
И все действительно чувствуют себя не слишком искренними!!!Это всего лишь онлайн-роман!!Это просто мой вымышленный сюжет, персонажи и мир!Не принимайте это всерьез!!
Фабрика роз (1)
Тан Эр был отброшен пулей к стене. Он покачал головой и оперся о стену, чтобы встать, но несколько раз у него не получалось. Казалось, что это умение также сильно отнимало у него силы.
[Системное напоминание: (Русская рулетка) вступила в период охлаждения и может быть использована снова через десять минут. Физическая сила игрока сильно потеряна в бою с Тан Эром ...]
Синие вены на предплечье Тан Эрды пульсировали, и в конце концов он неуверенно встал на ноги. Без колебаний он продолжал целиться в Бай Лю из другого настоящего пистолета и хотел выстрелить.
Му Кэ уже слышал слова Лю Цзяи раньше, и он собирался наставить свой пистолет на Тан Эра, не говоря ни слова, но его дуло было заблокировано Лу Ичжанем. Хотя Лу Ичжань выглядел ошеломленным, он не выпустил руку, державшую Му Сичэна и пистолет Му Кэ. Му Кэ знал Бая. Liuhe.In отношения между Лу Ичжанем такие, что он не может случайно выстрелить в Лу Ичжаня.
Му Сичэн никак не отреагировал раньше, но когда он посмотрел на Лю Цзяи, которая была вся в крови на руках Бай Лю, он мгновенно разозлился и оттолкнул Лу Ичжаня пинком: "Кто ты, черт возьми, такой!"Отпусти меня!!”
С ошеломленным выражением лица Му Сичэн повалил Лу Ичжаня на землю. Он легко воспользовался разрывом в слабеющем состоянии Тан Эрды и ударом слева отбил пистолет Тан Эрды, направленный на Бай Лю.
Му Сичэн собирался продолжать злиться, а Му Кэ уже успокоился и направил пистолет в голову Тан Эра.
Бай Лю обнял постепенно остывающее тело Лю Цзяи и отдал приказ: "Уведите Лу Ичжаня, я хочу поскорее вступить в игру.”
Лу Ичжань, который лежал на земле, все еще был в замешательстве: “Во что ты ввязываешься?!”
В тот момент, когда Му Кэ и Му Сичэн получили приказ Бай Лю, они быстро пришли к соглашению, как к условному рефлексу, и ответили: "Хорошо.”
Му Кэ приставил пистолет к голове Лу Ичжаня и силой оттащил растерянного и шокированного Лу Ичжаня, в то время как Му Сичэн держал пистолет и противостоял Тан Эру.
Бай Лю поднял Лю Цзяи, грудь которого слабо вздымалась, и в тот момент, когда Лу Ичжань исчез, он и Лю Цзяи исчезли перед дверью комнаты [Ереси 0001], когда они были уверены, что там нет посторонних.
Сразу же после этого Му Сичэн и Тан Эрда, стоявшие лицом друг к другу, переглянулись и исчезли один за другим.
Му Кэ утащил посадочную станцию в темноту.
Лу Ичжань все еще оглядывался назад и хотел вернуться, чтобы посмотреть на ситуацию со стороны Бай Лю, но он также знал, что только что сделал что-то, что оттащило Бай Лю от задних ног. Му Кэ прижал пистолет к его спине, не давая Лу Ичжаню оглянуться, и продолжал подталкивать его к лифту. Возле лифта Му Кэ использовал пистолет. gun.Lu Ичжань, которого вынудили поднять руки, вошел внутрь, а затем безучастно нажал на кнопку открытия двери лифта и вышел из него.
В тот момент, когда дверь лифта закрылась, Му Кэ и розовый пистолет, который Лу Ичжань отобрал у него и прикрепил к поясу, исчезли.
В то же время члены команды, которые внимательно следили за ситуацией перед комнатой ереси [0001], увидели, как на экране вспыхнула снежинка. Когда они пришли в себя, все исчезли, оставив только лужу крови перед комнатой ереси [0001]. Я не знаю, кто это, но один из них - фромЛу Ичжань, который вышел из лифта, шел нетвердой походкой и у него была рана на лице.
Вспомнив инструкции, оставленные Тан Эром перед спуском, члены команды торжественно подняли коммуникатор: "Пожалуйста, обратите внимание!Ереси 0006, 0601, 0004 и злоумышленник, номер которого еще не определен. Гуманоидная ересь внезапно исчезла в нижней части базы, как и сказала команда Tang. Пожалуйста, сообщите членам за пределами базы и приготовьтесь окружить координаты местоположения, оставленные командой Tang, включая следующие координаты ...”
“Возможной точкой отсчета гуманоидной ереси 0006 является съемная квартира рядом с Инбинь Миддл-роуд...”
“Возможными точками координат Гуманоидной ереси 0601 являются Благотворительный дом любви в этом городе и Цаоцзягоу в городе Лучжоу...”
“Возможной точкой отсчета гуманоидной ереси 0004 является общежитие Джингда в этом городе ...”
“Координатной точкой, где может появиться гуманоидная ересь, которая еще не пронумерована, является район вилл на горе Сянфэн ...”
“ И точка координат, где все они в конце концов исчезли.Член команды вещал низким голосом: “То есть, на последнем этаже базы, перед комнатой ереси [0001], после того, как ересь будет подавлена, члены отряда, которые могут спуститься в запретную зону, встанут наготове с оружием и будут охранять это место ".”
“В вышеуказанные точки координат мы все отправим членов команды с оружием наготове. Как только гуманоидная ересь появится, пожалуйста, немедленно уничтожьте ее. Я полагаю, что все существующие члены команды базы прошли через сегодняшний инцидент и глубоко ли они осознали опасность этой гуманоидной ереси? Команда Тан не ошибается. Это действительно чрезвычайно опасная гуманоидная ересь.”
Члены команды на базе молча смотрели на беспорядок на базе, разрушенной убегающей ересью, и на слабых и потерявших сознание членов команды, которые были ранены ересью во время процесса сдерживания, лежащих на носилках и переносимых солдатами-медиками.
Член команды в комнате мониторинга поднял глаза на лужу крови неизвестного происхождения на экране мониторинга. Он сжал кулаки и посмотрел на коммуникатор все более тяжелым тоном: “... Если есть какая-либо ответственность за это преследование, мы будем нести единоличную ответственность вместе с капитаном третьей команды.”
“Нельзя допустить, чтобы эти чрезвычайно вредные гуманоидные ереси манипулировали монстрами и вторгались в жизнь обычных людей!”
———————————————
[Системное напоминание: Добро пожаловать обратно в игру игроку Бай Лю]
Бай Лю обнял Лю Цзяи, у которой текла кровь из живота, и как только она появилась в игровом зале, то привлекла внимание многих игроков. И он, и Лю Цзяи сейчас являются главными персонажами игры, и они по-прежнему появляются в этом очень взрывном образе. .
Менее чем через десять секунд форумы в игре снова появились, впервые после появления Бай Лю в списке королей и списке убийств с травмами маленькой ведьмы.
В прошлый раз Бай Лю тихо исчез. Его искали почти все члены Великой Гильдии и Гильдии каннибалов. Теперь то, как он появился, бросается в глаза. Хотя пока никто не осмеливается выйти вперед, чтобы спровоцировать Бай Лю, на лице которого нет никаких эмоций, зрители, которые следуют за ним, готовы наблюдать за волнением.Большая вырезка.
Но Бай Лю все это совершенно не волновало. Он обнял Лю Цзяи, которая становилась все слабее и слабее, и сразу же перешел к входу в игру.
Личные навыки Лю Цзяи [яд или противоядие] агрессивны и не могут быть использованы в игровом зале. другими словами, для лечения травм Лю Цзяи они могут только войти в игру.
Бай Лю шел, быстро разговаривая с Лю Цзяи: “Во-первых, в играх второго уровня используется коэффициент смертности по карте здоровья, который слишком ограничивает ваши навыки. Если вы войдете, это будет как в последней игре. Принудительно увеличьте свой диск навыков до шести часов, это слишком плохо для вашей травмы. Вы участвовали в трехуровневых играх. Есть ли в трехуровневых играх большое ограничение на ваши навыки?”
Лю Цзяи прикрыла свой кровоточащий живот и с трудом ответила: "Нет никаких ... ограничений.”
Бай Лю спокойно принял решение: "Тогда мы перейдем к игре третьего уровня.”
“Но в трехуровневых играх есть ограничения на количество людей, проходящих таможенный досмотр."Лю Цзяи добавила жестко, быстрое приливание крови делало ее лицо все бледнее и бледнее, она схватила Бай Лю за манжеты и напомнила: "Там может быть только определенное количество игроков, вы можете пройти таможню, не входите просто так, вы умрете ...”
“Я поговорю обо всем этом позже, сначала разберись с твоей ситуацией, а остальное предоставь мне.Бай Лю коротко ответил, а затем быстро поднял голову - он уже добрался до порта входа в игру.
Он перебирал игровой интерфейс строка за строкой и, наконец, остановился на игре в углу, в которую никто не входил.
Интерфейсом этой игры является флуоресцентная роза, которая увядает в длинном полукруге стеклянной посуды.
Введение после того, как Бай Лю нажал на него, выглядит так:
[Название копии игры: "Фабрика роз"]
[Уровень: Уровень 3 (Игры с коэффициентом смертности игроков более 80% и менее 90% относятся к играм 3-го уровня)]
[Режим: Многопользовательский режим (06)]
[Подробное описание: Это модернизированная многопользовательская игра. Аромат роз разносится по майской земле. Работники, которые погрузятся в аромат всего за один день, увянут. Короткая жизнь - тайна редкой майской розы, которую может открыть только настоящий парфюмер.Секрет, скрытый в глубине тычинок, знает, как извлечь больше аромата из увядшего человека.】
[Человеческое сердце весит 250 г. Вы знаете, насколько тяжелая роза?】
Глаза Бай Лю слегка сузились - именно с таким инцидентом он только что столкнулся, и соответствующая игра была вычеркнута из игры.
Похоже, что этот игровой экран вовсе не является игрой со случайным свайпом, а соответствует каким-то правилам, которые Бай Лю еще не разгадал.
Такого рода фамильярность, кажется, что эта игра спокойно ждет, когда Бай Лю появится здесь, в системе, и Бай Лю вне игры, оказывается, руководствуется этим чувством……
Как будто Бай Лю суждено вступить в эту игру, связанную с ним, в другие временные рамки, точно так же, как в предыдущем раунде "Love Welfare Home".
Это чувство манипулирования, которое доставляло ему большой дискомфорт, не покидало Бай Лю с тех пор, как он вошел в игру, или даже до того, как он вошел в игру, так что Бай Лю может чувствовать это как ни в чем не бывало, но он не может уловить, откуда оно взялось.
И судя по [предсказанию], которое Тавернье дал ему заранее, Тавернье должен знать о существовании этой манипуляции с жизнью и судьбой Бай Лю, или, скорее, Тавернье также является участником манипуляции.
Но побег не в стиле Бай Лю. Вместо этого он предпочитает иметь дело с вещами, которых не понимает в лоб. Поэтому Бай Лю ни на мгновение не колебался и вошел в игру вместе с умирающим Лю Цзяи.
[В игре "Фабрика роз" приняли участие два игрока, и для начала требуется четыре игрока]
В то же время Му Сичэн и Му Кэ, которые преследовали Бай Лю, оба услышали сигнал системы.:
[Системное напоминание: Бай Лю, игрок, купивший небольшой телевизор, вошел в игру ~ Пожалуйста, перейдите к просмотру ~]
[Системное напоминание: Лю Цзяи, игрок, который собрал маленький телевизор ...]
Му Сичэн и Му Кэ переглянулись с уродливыми лицами, Му Сичэн первым сказал: "Бай Лю вступил в игру, черт возьми, он один с раненым Лю Цзяи, в какую игру он вступил?"!”
“К чему такая спешка!Он больше не может ждать Лао-цзы!!Му Шичэн оскалил зубы, он смотрел игру на весь экран. “Как я могу найти его сейчас?"”
Му Кэ с трудом сохранял спокойствие и быстро отверг слова Му Сичэна: “Он не будет ждать нас. Очень вероятно, что он не сможет нас использовать. Если мы понадобимся, Бай Лю определенно подождет нас, но на самом деле он вступил в игру первым. Он, должно быть, сделал это.Правда.”
Сказав это, Му Кэ неохотно стиснул зубы, и его глаза покраснели: “Это может объяснить только одно, то есть Бай Лю думает, что мы не можем помочь ему в игре, в которую он собирается вступить, поэтому он не будет нас ждать. .”
Он глубоко вздохнул и продолжил спокойно анализировать: “Лю Цзяи была в последнем раунде игры, потому что игра использовала здоровье, чтобы сбалансировать уровень смертности, ее навыки были очень сильно подорваны. Если бы Бай Лю хотела использовать навыки исцеления Лю Цзяи, чтобы спасти ее, то она определенно выбрала бы что-то одно. Игра, в которой не учитываются ее навыки, есть ли такая игра?”
Му Сичэн некоторое время молчал, затем сжал кулаки и с трудом выдохнул: "Да, трехуровневая игра.”
Фабрика роз (2)
"Контролировать!Му Сичэн был так подавлен, что ему захотелось ударить кулаком по воздуху: “В игре третьего уровня я не могу гарантировать, что выйду живым!" Бай Лю - гребаный игрок низкого уровня, как у него может хватить смелости просто войти!”
Му Кэ несколько раз выровнял дыхание и повернул голову, чтобы посмотреть на Му Сичэна, игрока более опытного, чем он: “Тогда что мы можем сделать для Бай Лю сейчас?"”
“Все, что мы можем сделать, это не входить в игру, убедиться, что мы находимся снаружи, чтобы Бай Лю мог свободно использовать наши навыки.Му Шичэн долго молчал, прежде чем вернуться к словам Му Кэ: "Это единственная ценность, которая у нас осталась для него".”
“Вначале я сказал ему, что сто очков, чтобы купить мою душу, были для него слишком дешевы. Я понес большой проигрыш. Я не ожидал, что после всего лишь одной игры я буду бесполезен для него.Му Шичэн самоуничижительно улыбнулся, опустил голову, чтобы посмотреть на свою ладонь, и сильно потряс ее. “В результате он действительно потратил слишком много на эти сто очков".”
Лю Хуаем манипулировали и контролировали другие, и в конце концов ему пришлось умереть у него на глазах. Чувство бессилия снова поднялось в сердце Му Си Чэна - ему всегда казалось, что он наблюдает вот так, человек, который только что выразил немного эмоций, был окутан судьбой и шел навстречу неизбежной опасности и смерти прямо перед ним.
Человек в начале был таким, Лю Хуай был таким, и Бай Лю такой сейчас. Он думал, что может многое сделать, но часто было слишком поздно.
Это неконтролируемое чувство освобождения было быстро подавлено сжатыми кулаками Му Сичэна.
Но Му Кэ нашел другие ценности быстрее, чем Му Сичэн. Он посмотрел на шум на форуме и внезапно поднял голову, чтобы посмотреть на Му Сичэна: “Мы можем сделать еще кое-что".”
Му Сичэн оглянулся: “В чем дело?”
Глаза Му Кэ изумленно загорелись: “Гильдия, Гильдия Бай Лю!Гниющая Гильдия, которую он получил в последнем раунде игры!”
“Он поделился со мной некоторыми управленческими идеями."Му Кэ нашел, что он мог сделать для Бай Лю, что заставило его быстро успокоиться, стать организованным, рациональным и невозмутимым.
“В этой гильдии пожирателей гнили в настоящее время много могущественных игроков. Все остальные игроки - оставшиеся солдаты и побежденные генералы, которые хотят быть прикрепленными к Бай Лю, но эти люди не совсем бесполезны. мне нужна информация обо всех них, а затем разобраться, какие из них наиболее полезны для Бай Лю ...”
Му Кэ анализировал одно за другим, что они могли бы сделать для Бай Лю в следующий раз, в то время как Му Сичэн внимательно слушал.
Если бы Тан Эр играл здесь, он был бы удивлен, обнаружив, что [Бродячий цирк], который, как он думал, не вырос десять минут назад, после того, как Бай Лю вывел травмированного Лю Цзяи в игру третьего уровня, быстро развил прототип команды, которую он видел в других параллельных линиях.
Вор, который отчаянно хотел стать сильнее, Му Кэ, который начал действовать как управляющий гильдией и сценой для Бай Лю, маленькой ведьмы, которая блокировала его пули.……
Все происходит так, как будто так предначертано судьбой, неудержимо направляясь по установленной траектории.
Единственное возможное изменение - это сам охотник, упавший в пропасть.
——————————————————————
Тан Эр вступил в игру, быстро обменял бутылку ментального отбеливателя и сделал большой глоток, только для того, чтобы освободиться от предсмертного чувства безумия, которое хотело убить других или самого себя. Он прислонился ко входу в центральный зал и закрыл глаза, чтобы отдохнуть, не спеша преследовать Бай Лю.
Он догнал Бай Лю в центральном зале и не смог убить его. Тан Эру оставалось только ждать, когда Бай Лю вступит в игру.
Хотя ситуация Бай Лю станет более опасной после вступления в игру, Тан Эрда считает, что Бай Лю определенно скоро вступит в игру.
Потому что Лю Цзяи был ранен.
К неудивлению Тан Эра, вскоре он получил звуковой сигнал от системы.:
[Системное напоминание: Бай Лю, игрок, купивший небольшой телевизор, вошел в игру ~ Пожалуйста, перейдите к просмотру ~]
После того, как Тан Эрда услышал звуковой сигнал, он без колебаний направился к входу в игру.
Когда Тан Эрда подошел к входным воротам, он холодно разослал уведомления старшим гильдиям, которые хотели нанять его в этой лиге.
Содержание уведомления, которое он отправил этим гильдиям, было кратким и ясным - он хотел убить Бай Лю, и кто бы ни одолжил ему кого-нибудь, чтобы помочь сдержать Бай Лю, Тан Эр присоединится к его команде бесплатно.
Я должен сказать, что это очень заманчивый козырь, мощный и загадочный. Говорят, что панель уже была повышена до s-уровня, но [Роуз Хантер], которая скрывала свою панель, внезапно захотела присоединиться к команде для участия в лиге этого года. Это полностью блокбастерная новость, которая может повлиять на направление лиги..
В тот момент, когда было разослано уведомление Тан Эрксуна, в нескольких низкоранговых гильдиях разгорелась бурная дискуссия.
На самом деле, с силой Тан Эра, конечно, он мог убить Бай Лю в одиночку.
Но есть очень важная предпосылка, то есть Бай Лю не будут убегать друг от друга в перерывах между играми.
Если Бай Лю быстро очищает одну низкоуровневую игру за другой, использует игровой механизм очистки, чтобы жульничать и убегать, и быстро перемещается между простыми играми, чтобы избежать преследования Тан Эра, то поймать Бай Лю. Вещь станет довольно сложно.
Если никто не поможет заполнить другие игры, чтобы помешать Бай Лю войти, то человек, преследующий Бай Лю, будет только повешен им и пробежит по экрану, позволяя зрителям восхищаться его навыками быстрого прохождения - не спрашивайте Тан Эрду, откуда он знает, потому что Бай Лю играл с ним в другие временные рамки, подобные этому.Однажды.
Бай Лю был рожден для этих игр ужасов, и никто не может победить в игре с ним.
Абсолютное подавление боевой эффективности заключается в том, убивать или не убивать Бай Лю. Тан Эр знал это лучше, чем кто-либо другой, иначе Бай Лю был бы убит им непосредственно тысячи раз, и он не отчаивался бы получить этот навык [Русской рулетки], чтобы с трудом убить Бай Лю.
Тан Эржа полагался на это умение, чтобы выиграть [Бродячий цирк] в лиге - потому что он убил Бай Лю.
Конечно, этот парень на самом деле не мертв. Его популярность всегда давала ему золотую медаль лиги без смерти. Хотя Бай Лю на самом деле не умер, Бай Лю был убит Тан Эрдой, используя свои навыки. На данный момент все участники всего цирка единогласно решили прекратить игру, чтобы убедиться.Безопасность Бай Лю означает капитуляцию перед Тан Эрдой.
Хотя Тан Эр был единственным на поле в тот момент, когда вся команда отказалась от игры, они не колебались ни секунды.
Для группы хорошо дрессированных бешеных собак в цирке жизнь и смерть Бай Лю имеют гораздо большее значение, чем победа лиги - возможно, только Бай Лю, сам психопат, поставил бы важность победы и денег превыше собственной жизни. .
Тан Эрда подошел к порту входа в игру, и в то же время на отправленные им уведомления также поступали ответы.
Самым быстрым ответом на него была Королевская гильдия.
[Системное напоминание: Игрок Тан Эр Дюжина, у вас есть уведомление гильдии от (Королева Червей) ~]
Тан Эр нажал на уведомление о том, что конверт на системной панели был нарисован в форме покерного сердца.
[Ответ от Червонной Королевы: Дорогой Охотник, я также выслеживаю Бай Лю. Он похитил очаровательную маленькую ведьмочку из нашей гильдии. Если вы не возражаете, мы очень надеемся поработать с вами, чтобы убить Бай Лю и вернуть маленькую ведьмочку.】
[Конечно, если ваше превосходительство пожелает присоединиться к нашей команде, Королевская гильдия будет очень польщена, но если ваше превосходительство не желает присоединяться, мы не будем принуждать его, но в вопросе Бай Лю, я верю, что мы сможем достичь счастливого краткосрочного сотрудничества между двумя сторонами ~]
Глаза Тан Эра слегка опустились, когда он увидел это объявление.
Красное сердце, волшебная женщина.
Она была единственной женщиной, которую Тан Эрда знал за все время, что видел Тан Эрда, за исключением маленькой ведьмы, которая могла иметь прямые отношения с Бай Лю.
Тан Эрда посмотрел на приглашение к сотрудничеству, присланное ему "Красными Сердцами" по поводу преследования Бай Лю. Возникло очень тонкое ощущение нарушения - потому что Королева Красных Сердец в другие периоды времени, большую часть времени, была не так дружелюбна к нему.
В разные периоды времени личность и обстоятельства каждого человека разные, выбор каждого события разный, и у одного и того же человека будет разное будущее - такова теория параллельного времени и пространства.
Это похоже на то, что в этом мире не будет двух одинаковых листьев. даже если на каждой временной шкале будут одни и те же люди, не будет одинакового будущего, потому что каждый на каждой временной шкале будет делать более или менее разный выбор в разных узлах, ведущий к совершенно другой жизни..
За исключением существования Бай Лю, похожего на жука, он является контрпримером к этой теории.
Бай Лю не так стабилен, как обычный человек. Каждая временная шкала сталкивается с важным событием, которое может определить направление его будущей жизни. Бай Лю определенно без колебаний выберет то же самое, что приведет его на путь получения наибольшего количества денег - поэтому на каждой временной шкале, независимо от того, сколько людей находится в середине, Бай Лю определенно без колебаний выберет то же самое. Путь, который приносит больше всего денег - поэтому на каждой временной шкале, независимо от того, сколько людей находится в середине. Повороты могут быть разными, Бай Лю в конечном итоге станет еретическим контрабандистом.
По этому поводу Бай Лю из другого времени и пространства однажды сказал Тан Эрде кое-что очень интересное. Он улыбнулся Тан Эрде и сказал, что большинство быстрых каналов для зарабатывания денег в этом мире предназначены для пробуждения желаний людей и стимулирования их потребительских импульсов.
Но есть ли что-нибудь более стимулирующее внутренние желания людей, чем продажа самого зла?
Действительно, больше ничего нет. Бай Лю уже доказал это Тан Эрде с улыбкой в бесчисленных временных рядах.
Желание Бай Лю гоняться за деньгами стабильно, как координата размещения в разных временных рядах, и никаких колебаний вообще не будет. Это позволяет ему двигаться к одному и тому же будущему в каждом временном ряду - это само по себе ненормально.
Люди не могут быть такими стабильными.
Точно так же, как сердца других временных периодов, эта женщина, по слухам, некоторое время была любовницей Бай Лю, какое-то время партнером Бай Лю по контрабанде и некоторое время выступала против Бай Лю, чтобы помочь бюро ереси убить его, а иногда вообще не контактировала с Бай Лю - это [кривая будущих колебаний] нормального человека.
В отсутствие существенных изменений в среде роста человека многие базовые ситуации могут быть определены, то есть для человека не существует бесконечной возможности параллельного времени и пространства, и будущее, полученное человеком, вращается вокруг [стандартной будущей ценности], колеблясь в пределах примерно определенного верхнего и нижнего предела. -Например, "дама сердец" такая.
Она будет контактировать с Бай Лю в большинстве своих временных линий, но ее отношение к Бай Лю в каждой временной линии совершенно разное из-за ее разных позиций.
Фабрика роз (3)
Сначала Тан Эрда поддерживал контакт с Хонсинь, но, по сути, он чувствовал, что эта женщина в этой временной шкале может быть в контакте с Бай Лю, и хотел использовать ее, чтобы найти подсказки о Бай Лю - в то время Тан Эрда только что отправился в дом социального обеспечения, чтобы подтвердить смерть другого [Бай Лю], но он все еще находился в подозрительной стадии, поэтому я связался с красным сердцем, но чего я не ожидал, так это того, что красное сердце на самом деле не контактировал с Бай Лю в этой временной шкале.
В конце концов, кто бы мог подумать, что Бай Лю из этой временной шкалы на самом деле вошел в игру так поздно, а затем выполнил то, что собирался сделать, в течение трех игр с восьмикратной скоростью, и взял новорожденную команду, чтобы быстро вырасти до такой степени, что они смогут соревноваться со старыми друзьями вроде них.
Если вы продолжите позволять этому продолжаться таким образом ... Тан Эрда стиснул зубы и написал ответ в Hearts: [Да, если вы позволите кому-то заблокировать другие игры, я лично отправлюсь за ним]
Червы: [Ты знаешь, в какой игре он участвует?】
Битва Тан Эра: [Игра 3-го уровня]
Лю Цзяи была ранена. Чтобы избежать использования игры второго уровня со смертностью по карте здоровья для ограничения ее навыков, Бай Лю определенно рискнул бы войти в игру третьего уровня, чтобы спасти ее - он всегда был добр к членам своей команды.
Ответ от Hearts был очень быстрым: [Если вы уверены, что Бай Лю играет в игре третьего уровня, у меня есть три высокоуровневых игрока гильдии с хорошей силой атаки. Они практиковались в играх третьего уровня и являются запасными членами нашей команды. Присоединяюсь к вам, чтобы сдержать Бай Лю. С Бай Лю не очень легко иметь дело., Увидимся при входе в игру]
Коэффициент прохождения игры третьего уровня составляет всего от 10% до 20%, и красные сердца так легко отдаются трем членам гильдии, чтобы они позволили ему [использовать] ... Женщина с красными Сердцами по-прежнему так же безжалостна, как и остальные. .....
Она вообще не считала судьбу членов своей гильдии судьбой, или что после вступления в эту игру судьба каждого больше не была судьбой, и эти члены, вероятно, не считали свою собственную судьбу судьбой. .
Исходя из предпосылки, что они могут быть воскрешены, их жизни - это всего лишь цепочка данных, загруженных душами.
————————————
Порт входа в игру.
На red heart большие бордовые волны, розово-красная шляпа на высоком каблуке по диагонали, строгий костюм, блузка с открытыми плечами и модная юбка того же цвета, туфли на заостренных шпильках, которые выглядят антигуманно на фоне the heart of the peach, и представительницы всех слоев общества без косых взглядов.
Позади нее стояли сотни членов Королевской гильдии, одетых в форму для игры в карты трех цветов: черного, белого и красного, персикового, кубического и в виде сердца.
Эти участники внимательно следили за королевой и разошлись к большому экрану рядом с портом входа в игру, чтобы выбрать игру. Они отфильтровывали игры, которые, как они были уверены, нужно было очистить, в соответствии со своим уровнем, панелью и навыками, а затем входили упорядоченным образом, исчезая за сердечками.
Эти люди вообще не двигались беспорядочно, они не издавали беспорядочных звуков от начала до конца, и они действовали чрезвычайно быстро и умело. им нужно было только взглянуть на игровой интерфейс, чтобы понять, смогут ли они пройти.
Когда эти люди вошли в игру, в порту входа в игру один за другим зазвучали системные сигналы.:
[Системное напоминание: Игроки, которые приобрели небольшой телевизор ... вошли в игру ~ пожалуйста, перейдите к просмотру ~]
К тому времени, как Хунсюань подошел к Тан Эрде, член, стоявший за этой женщиной, почти исчез.
В то же время сто игр на общедоступном экране игры, которые изначально были отмечены зеленым [ожидание ...] в правом нижнем углу, еще не были заполнены. Это было похоже на переворачивание страницы. За несколько шагов, которые прошли Hearts, все они загорелись красным позади нее., Метка [заполнено], которая представляет полную емкость игры.
Обычные игроки, которые выбирают игру и готовятся войти в нее, остолбенели, когда посмотрели на страницу, которая становится красной во весь экран, и они автоматически уступают место этому мощному и умопомрачительному действию.
Некоторые обычные игроки, которые уже узнали членов этой группы Сердец, широко раскрыли глаза от изумления.
Они не могли подавить желание посплетничать, поэтому шептались за душой и обсуждали все вполголоса.:
“я иду?!Как обстоят дела?!Все эти участники являются альтернативными членами команды King's Guild!Разве вам не следует тренироваться в игровом пуле!Как получилось, что это здесь, в зоне обычных игроков?Это все еще Сердца, ведущие команду!”
“... какое сильное чувство угнетения, оно достойно того, чтобы быть игроком, который хочет играть в лиге, но оно отличается от обычных игроков.”
“Нет, это начнется через два месяца. если они не усилят свои тренировки, что они здесь делают?"Провоцировали ли их какие-нибудь обычные игроки?Импульс этой осады ...”
“Я единственный, кто заметил, что панели этих резервных игроков ужасают, не так ли?!Точки атрибутов на панелях этих членов команды вот-вот соприкоснутся с s-!!”
“Результаты предыдущего обучения дьявола в Королевской гильдии, верно? Обучение в их игровом пуле всегда было ужасающим. Многие продвинутые игроки сошли с ума. Раньше ходили слухи, что кукловоды были неохотно выбраны Сердцами из-за дополнительных навыков маленькой ведьмы, потому что общее количество очков атрибутов кукловода слишком мало, поэтому он использовал интеллект как трюк, машина перевернулась на новичке ...”
“О, боже мой, итак, они отправлены, неужели они хотят, чтобы черви разгадали пики?Неужели сердца наконец-то возненавидели пики из-за любви?!”
“Просыпайся, пики тренируются на другой стороне игрового поля, здесь невозможно находиться ...”
Только общий экран игры весь красный, и только верхний интерфейс справа представляет собой игру с падающей розой, а надпись в правом нижнем углу по-прежнему зеленая [ожидание ...].
Поскольку Тан Эрда охранял игру, Червы никого не впускали.
Она шла впереди Тан Эрды, придерживая шляпу, и своими затуманенными глазами проследила за взглядом Тан Эрды туда, где увядала роза.
Как будто ему было совершенно наплевать на сенсацию, которую он вызвал, Хартс легкомысленно спросил Тан Эрду: “Мистер Хантер, вы уверены, что это именно та игра?"Или вы просто прикасаетесь к происходящему?”
Это касается идентификационного имени навыка Тан Эра [Охотник за увядшими розами].
У Тан Эрды мурашки побежали по коже, когда он увидел Красные Сердечки. Навыки этой женщины были довольно неуютными. Когда Тан Эрда смотрел на Красные сердечки, казалось, что нет ничего, что могло бы привлечь взгляды людей. В момент с красными сердечками лицо Тан Эрды закрыло взгляд Тан Эрды, а затем оно начало меняться в его зрачках.
Как будто какая-то странная перемена произошла на лице красного сердца. Уголки ее нижней челюсти изменились с мягких на точеные, с ощущением квадратных мужских костей, цвет ее глаз начал меняться с темно-красного на светло-коричневый, ее волосы быстро съежились и стали короче, а ее одежда сменилась с юбок на еретическое бюро лечения. Изменение униформы.
Тан Эрда быстро отвел взгляд.
——Сердца сердец начинают выглядеть как Су Цзин.
“Если это искренность вашего сотрудничества со мной, то на этом наше сотрудничество может закончиться.- Холодно сказал Тан Эр, не поворачивая лица.
Со смешком красного сердца она сняла свои навыки и вернулась к своей первоначальной внешности: “Мистер Хантер очень боится прослыть любовником, но чего он так стесняется?Я чувствую себя очень милым мужчиной.”
Тан Эр взглянул на нее: “Он не имеет к тебе никакого отношения. Прекрати использовать свои навыки, чтобы шпионить за мной. Мы здесь, чтобы обсудить дела Бай Лю.”
Красное сердечко изогнула свои полные красные губы под полями шляпы: “Это правда, я хочу знать слишком много и переступаю черту. Мне слишком любопытен мистер Хантер. Извините.”
Дама сердец всегда будет двусмысленна в своих словах и поступках, и ее лицо меняется каждый раз, когда она появляется, но в тот момент, когда она ее видит, ее можно легко узнать по ее темпераменту. Это сама дама Сердец, а не другие люди, которых она себе вообразила.
Но вы также можете увидеть тень самого близкого человека в вашем сердце по ее лицу - это как-то связано с ее навыками.
В соответствии с воображением противника, сердца сердец изменят внешность ближайшего человека противника, чтобы сбить противника с толку, чтобы они могли контролировать противника самостоятельно - великолепный панцирь охотничьего цвета так же опасен, как эта женщина чувствует себя каждый раз.
Тан Эрда первоначально раскопал существование Се Та, основываясь на навыках Хонсинь - на временной шкале сотрудничества между Хонсинь и Бюро по борьбе с ересью, по словам Хонсинь, в тот момент, когда Бай Лю увидел ее, она стала похожа на Се Та.
Затем, после того, как Бай Лю увидел лицо Шеты на "красном сердце", вскоре после этого он начал преследовать ее, как те мужчины, которых сбило с толку "красное сердце".
Вскоре Бай Лю сделал редкое приглашение Hearts присоединиться к его команде - позволив человеку присоединиться к [Бродячему цирку], не приобретя души. Бай Лю никогда бы не принял такого решения, которое, казалось, было вызвано чувствами. В конце концов, статуса Бай Лю на тот момент было достаточно, чтобы поставить его в очень хорошее положение. position.In положение было опасным, все члены цирка сопротивлялись решению Бай Лю.
Но в том, что хотел сделать Бай Лю, у других всегда не было возможности отказаться.
По указанию Бюро по борьбе с Опасной ересью Хунсюань согласилась на приглашение Бай Лю. Она присоединилась к основной организации [Бродячего цирка]. Хотя контроль Бай Лю над ней очень слабый, за ней очень строго следят другие члены цирка, что все больше и больше затрудняет Хунсюань и Тан Эр связаться. Им все труднее и труднее связаться., Иногда новости, которые передавались с большим трудом, также делали Тан Эржу совершенно неспособной найти способ мышления.
Казалось, что Бай Лю была сильно очарована "сердцами сердец" и стала любовницей, которую он никогда раньше не видел, особый случай, как будто она упала в обморок и поссорилась с другими участниками цирка.
Но новость от сердца к сердцу заключалась в том, что каждый раз, когда Бай Лю видел ее, она была в игре. [Бродячий цирк] Подземелье здания гильдии было не очень светлым. В темной подводной комнате яркость водяных волн могла освещать только ее лицо, а затем ей дали очень потрепанное, собранное по кусочкам. Странная книжка с картинками, название книжки с картинками "Запись убийства долговязого призрака", каждая страница в ней была разорвана, и я не знаю, почему Бай Лю хранит ее для людей, у которых ни в чем нет недостатка. .
Бай Лю пряталась в темноте, издалека наблюдая, как на лице Хунсюань появляется лицо другого человека. В это время Бай Лю мягко просил Хунсюань опустить голову, чтобы почитать книгу, и ждал, пока Хунсюань прочтет книгу, как он просил. В течение следующего периода времени Бай Лю просил Хунсюань опустить голову, чтобы почитать книгу. Лю спокойно рассматривала или восхищалась тем, как он ее вывел из себя.
Время от времени Хонсинь болтает с Бай Лю. Бай Лю не так страшен, как ходят слухи из внешнего мира. Большую часть времени он спокойный, даже немного ленивый. Он, кажется, очень терпимо относится к выражению ее лица, позволяя ей говорить и шпионить большую часть времени.
“Это лицо на моем лице, мистер Бай, очень важный для вас человек?"- Небрежно спросил Хартс.
“Я не знаю.Бай Лю полуприкрыл глаза, сложил руки внизу живота, откинулся на спинку стула в расслабленной позе и еле слышно ответил: “Я не знаю человека, который появился на твоем лице, или я не помню".”
Сердца: “Тогда почему вы позволили мне присоединиться к вашей команде?Но вы сказали, что никогда не захотите остаться без члена команды, который имеет для вас долгосрочную ценность. Я не думаю, что я представляю для вас долгосрочную ценность.”
Бай Лю закрыл глаза: "Хотя я не знаю этого лица, в тот момент, когда я вижу это лицо, я хочу завладеть им полностью. Ты действительно не представляешь для меня большой долгосрочной ценности, но ты можешь позволить мне увидеть это лицо, которое уже принадлежит тебе. Для меня достаточно ценности, чтобы позволить тебе войти в [Бродячий цирк].”
Он снова медленно открыл свои черные глаза. в этот момент красное сердце спокойно стоял перед ним с кубиком Рубика, пытаясь поймать Бай Лю в ловушку с помощью реквизита.
Но Бай Лю все еще медленно произносил: “Неважно, какова твоя цель, мне все равно, просто защищай свои навыки и лицо".”
“Это полная ценность твоего выживания со мной.”
В следующую секунду из-за спины Бай Лю вылетел черный костяной хлыст, и руки красных сердец были аккуратно отрублены назад. Бай Лю посмотрела на красные сердца, которые были прижаты ею к земле. Он опустил глаза и вытянул большой и указательный пальцы. Воткнув их в середину челюсти, позволил ей поднять голову.
Хрупкое, бледное, с крошечными отверстиями лицо Шеты снова появилось на ее лице.
Бай Лю пошевелил большим пальцем и медленно погладил длинные влажные вьющиеся волосы, спадавшие на лоб Шеты, и посмотрел прямо в красивые серебристо-голубые глаза, скрытые под волосами.
Запах крови и ощущение холода под водой, знакомые и незнакомые, заполнили пространство между ними. Хонсинь поднял глаза на лицо Шеты и уставился на бледного и мрачного Бай Лю из-за прорехи в его волосах.
Притворившись богом, утонувшим под водой, она попыталась протянуть руку, чтобы дотронуться до Бай Лю, и тихо и набожно прочитала имя человека, стоявшего перед ней, подражая скучному мальчишескому голосу.:
“ Бай Лю... Разве ты меня не помнишь?”
Дыхание Бай Лю стало легче, и он медленно убрал острый хлыст, который покоился на хрупкой шейке красного сердца, повернулся и сел в кресло, полузакрыл глаза и устало посмотрел вниз. Он быстро поднялся с земли и похлопал серо-красное сердце. Бай Лю снова пришел в себя. Казалось, он лениво опускает веки.
И Хонсинь, и Бай Лю не новички в том, что только что произошло - подобные вещи могут повторяться семь или восемь раз каждый раз, когда Бай Лю приходит к ней.
Красное сердце никогда не прекращала нападать на Бай Лю. Она очень хорошо знает, что Бай Лю не убьет ее. Из-за этого лица Бай Лю будет достаточно терпимым, чтобы игнорировать ее опасное поведение, заключающееся в постоянных попытках убить его, и даже позволит ей остаться рядом с ним, просто чтобы имитировать одного, Бай Лю. Лица шести человек, которых он совсем не знал, просто читались перед ним.
“Продолжай читать.Бай Лю еле слышно приказал: “Кроме того, в следующий раз не позволяй мне слышать, как ты произносишь мое имя в его присутствии".”
Фабрика роз (4)
Думая о том, что произошло бы между Бай Лю и Хунсюанем в другие временные рамки, Тан Эржа продемонстрировал Хунсюаню неописуемое, сложное и сочувствующее выражение лица.
Но он быстро сгустил свои ненужные и избыточные чувства и лаконично ответил на вопрос, который Хартс задавал ему раньше: “Это должна быть эта трехуровневая игра. Это новая игра, в которую еще никто не входил".”
Бай Лю всегда любил новые игры, особенно когда есть соперники, его преимущество в новой игре будет максимальным.
“ Фабрика роз?Красное сердце подняла веки, и улыбка на ее лице задержалась. “Это похоже на очень романтическую игру, и это неописуемо соответствует вашему статусу мастерства, мистер Хантер, я считаю, что вы должны быть уверены, что убьете новичка, который забрал мою маленькую ведьму в этой игре. Новичок.”
Хартс посмотрел на Тан Эрду темными и непонятными глазами: “Мистер Хантер, я сделаю все возможное, чтобы помочь вам. я верю, что вы уже можете полностью ощутить мою искренность, но моя единственная просьба заключается в том, что вы никогда не должны причинять боль маленькой ведьме, как внутри, так и вне игры.”
Тан Эр был ошеломлен и на секунду замолчал - Лю Цзяи помог Бай Лю подготовить свой выстрел, и теперь его жизнь и смерть неизвестны.
Сердечки сердец быстро скрылись от ее взгляда, который с интересом упал на лицо Тан Эрды. Она не стала исследовать молчание Тан Эрды, а просто, казалось, небрежно упомянула: “Я слышала, что у моей маленькой ведьмочки было огнестрельное ранение, когда она вошла в игру. Я надеюсь, что такого рода вещи не случаются. happen.It это случилось снова, мистер Хантер.”
Она наклонилась и улыбнулась прилично и грациозно: “Она ребенок, которого я вырастила. Она очень важна для меня. Если в ней есть немного вреда, все это жесткая критика в мой адрес за то, что я недостаточно хорошо ее защищала. Это разочарование в счастливом будущем, которое я ей обещала. Я вообще не хочу ее видеть. Потому что я заплатила цену за то, что последовала за кем-то, за кем не должна была следовать.”
“Я не хочу, чтобы она была развращена другими людьми, поэтому вы можете спокойно обращаться со взрослыми, которые развратили ее.”
Тан Эрда почувствовал знакомую подковырку.
….. Тот факт, что дама сердца чрезвычайно близорука, на самом деле ... заставляет людей чувствовать себя очень беспокойно.
Лю Цзяи теперь член ее гильдии, и эта женщина, кажется, испытывает чувства к Лю Цзяи. даже если внешне Лю Цзяи равносильно бунту, кажется, что сердцам на это наплевать.
Лига вот-вот начнется. "Хартс", очевидно, нуждается в Лю Цзяи как в игроке. Ей нужно только, чтобы Лю Цзяи благополучно вернулась. Ее отношение уже показало - пока Лю Цзяи благополучно возвращается, она ничего не может сделать.……
Если бы он случайно прикоснулся к Лю Цзяи, Хартс определенно попытался бы использовать свои навыки, чтобы обозначить свою личность и происхождение и отомстить ему - эта женщина уже показывала признаки того, что делает это.
“Все эти трое - отличные резервные члены нашей гильдии.Хартс повернулась боком и позволила трем членам команды, которые стояли позади нее, выйти вперед и кратко представить: "Все они игроки, которые тренировались с маленькой ведьмой. Они хорошо понимают ее навыки и привычные методы атаки, и они знают, как контролировать ее, не причиняя ей вреда “..”
Хонсинь приподняла поля своей шляпы. В этот момент ее зрачки были такими же светло-карими, как у Су Ци. На ее очаровательном лице был такой же. Ее глаза были такими нежными, что у Тан Эр участилось сердцебиение, которое было знакомо Тан Эр. Даже ее голос был неописуемо похож на голос Су Ци.:
“Мистер Хантер, я доверил вам все."Она слегка наклонилась вперед, ее глаза становились все больше и больше похожими на Су Ци, а голос начал приобретать мужские нотки.
Красное сердце подошел на цыпочках и интимно прошептал на ухо Тан Эрде: "Тогда, моя ведьма, пожалуйста, верни его обратно.”
“капитан。”
Этот звук, казавшийся правдивым и фальшивым, смешанный с неуверенной улыбкой капитана, заставил Тан Эра внезапно проснуться.
Сердце сердец развернулось и ушло далеко-далеко, оставив ему только очень женственную спину и ворчливую улыбку: “Мистер Хантер действительно бдителен по отношению ко мне, и я не видела всего лица в твоем сердце...”
Лицо Тан Эра на мгновение потемнело. Он больше не говорил глупостей с игроками, привлеченными Сердцами. После того, как осторожно посоветовал им обратить внимание на деньги Бай Лю и не совершать с ним никаких денежных операций, они вчетвером вместе вступили в игру. .
[Игра "Фабрика роз" собрала игроков, и игра вот-вот начнется...]
Бай Лю открыл глаза во время игры, и маленький телевизор с темным экраном в многопользовательской игровой зоне загорелся после удара шипящего электрического тока. На нем появилось окровавленное лицо Бай Лю, а затем пять телевизоров вокруг него. все засветились одновременно.
Когда зрители увидели, что легендарный новичок Бай Лю, который обсуждался на форуме в течение неизвестного периода времени, снова появился после короткого периода застоя, они отчаянно бросились к маленькому телевизору Бай Лю.
“я иду!!Я сразу перешел в игру третьего уровня, и это было слишком круто, чтобы перейти на игру первого уровня за один раз!”
“Я только что видел Сердца, окружавшие задушенного игрока, разве это не он ...“
“Вы еще не смотрели "форум"?!Разве это не означало, что на этот раз Бай Лю пришел с раненой маленькой ведьмой?Ты причинил боль маленькой ведьме? красное сердце должен задушить его!Команда Королевской гильдии в этом году построена вокруг навыков маленькой ведьмы как ядра!”
“Я видел много резервных игроков из Королевской гильдии, но в прошлый раз, когда Бай Лю победил зомби-каннибалов, на этот раз, может быть, все в порядке!”
Ван Шунь посмотрел на человека, который появился на маленьком телевизоре рядом с маленьким телевизором Бай Лю, с очень мрачным лицом - это был Охотник за Розами!
С точки зрения одной только боевой мощи, с охотником справиться сложнее, чем с тремя членами резервной гильдии вместе взятыми.
Однако эти обычные игроки не знакомы с Охотником, игроком, который долгое время был скрыт. В дополнение к тому факту, что охотник спрятал свою собственную панель, эти обычные зрители не знают силы охотника, и они все еще с интересом ожидают замечательной битвы - предыдущая подавляющая сила Бай Лю превратила поражение в победу, что заставило многих зрителей заинтересоваться им. Были вызваны большая уверенность и ожидания.
Но Ван Шунь видел Лигу Охотников за Розами.
Почему эти гильдии до сих пор платят высокие цены за наем охотников для участия в лиге, потому что этот человек никогда не был побежден ни в одной игре - это своего рода жесткая, почти Богом данная сила.
В следующие два года аудитория уже не была той группой игроков, которые никогда не видели охотника. В тот момент, когда была выпущена пуля Розы Хантер, зрители уже начали болеть за его победу - это убедительная боевая мощь игроков высшей лиги, и это не то, с чем Бай Лю может бороться сейчас.
Если бы это было в лиге, Бай Лю, несомненно, умер бы, столкнувшись с охотником.
Но в игре все еще есть проблеск жизни - поскольку в игре есть система хранения, Бай Лю может использовать большое количество очков для обналичивания реквизита, используемого для нарушения или уравновешивания ритма атаки охотника, найти способ очистить игру.
Хотя эта стоимость высока, в настоящее время это единственный путь, которым может пойти Бай Лю.
….. Я не знаю, подтвердится ли точка зрения Бай Лю.……
Ван Шунь стоял перед маленьким телевизором Байлиу, собираясь зарядить маленький телевизор Байлиу, когда Хунсинь внезапно вошел в зону просмотра маленького телевизора Байлиу с группой людей.
Толпа спонтанно разошлась и отдала самую переднюю часть маленького телевизора Бай Лю внезапному появлению "красных сердец".
Ван Шунь бдительно изменил свой внешний вид: он накинул капюшон и отступил в задние ряды толпы, но не отступил, а держался на расстоянии, хмурясь и глядя вверх, держа лицо таким образом, как будто наслаждался просмотром телепередачи "Бай Лю Сяосяо ТВ".
Лицо королевы, которая очень интересовалась Бай Лю, вызвало у Ван Шуня очень знакомое, незнакомое чувство.……
Сердце сердец обернулась, она улыбнулась и слегка поклонилась всей аудитории Бай Лю и, казалось, вежливо отдала честь: "Хотя я помешала всеобщему просмотру, с этого момента Бай Лю официально объявлен врагом номер один Королевской гильдии. Мы запрещаем кому-либо ставить ему лайки или подборки. Я надеюсь, вы будете внимательны.”
“Мы позволим членам Королевской Гильдии оставаться у маленького телевизора Бай Лю, пока он не попадет в безымянную зону. я верю, что вы не хотите ввязываться в спор между нами и ним, тогда, я надеюсь, вы с удовольствием посмотрите маленький телевизор других игроков.”
Красное сердце улыбнулась и махнула рукой вниз. Участники группы позади нее проследили за ее движениями и умело выстроились в линию. Они быстро расположились на краю небольшой площадки для просмотра телепередач Bailiu и встали живой стеной в обороне.
Члены Королевской гильдии в направлении человеческой стены безучастно стояли, заложив руки за спину. Средние и старшие члены этих гильдий очень устрашают обычных игроков. Даже если центральный зал не может причинить друг другу вреда, этим обычным зрителям трудно набраться смелости пересечь эту человеческую стену, чтобы похвалить Бай Лю и перезарядиться.
И для тех игроков лиги, которые действительно заинтересованы в Бай Лю, очевидно, что это не очень рациональное поведение - хвалить Бай Лю, рискуя оскорбить самую крупную гильдию в игре, когда присутствуют Червы, а лига стартует через два месяца.
Ван Шуань, который был изгнан из маленькой телевизионной зоны Бай Лю человеческой стеной, стоял снаружи маленькой телевизионной зоны с уродливым лицом. Он снял капюшон, чтобы скрыть свое лицо, и посмотрел на Бай Лю Сяо, которого Королева Червей охраняла, как дракон, и никто не мог прикоснуться к нему him.TV .
Это действительно плохо……
Если у вас недостаточно очков, во-вторых, Червы хотят, чтобы Бай Лю попал прямо в [Безымянную зону], это напрямую убивает игровую жизнь Бай Лю.……
Если вы попадете в эту [Безымянную зону], все маленькие телевизоры в том месте будут плохими маленькими телевизорами, а экраны телевизоров - это, по сути, шум от снежинок. Игроки не могут ясно видеть это, когда транслируют в прямом эфире, и, естественно, они не могут сказать, кто кому принадлежит, и из-за этого в [Безымянной зоне]] Нет аудитории, и никому нет дела до игроков на телевидении.
Итак, это место называется [Безымянная зона], потому что, когда вы попадаете в это место, вы теряете свое имя и становитесь одним из десятков миллионов обычных игроков, у которых нет имени и которые умирают.
Если маленький телевизор Бай Лю попадет в [Безымянную зону], где свалены в кучу заброшенные маленькие телевизоры, даже если зрители захотят поставить лайк Бай Лю и зарядить его, найти маленький телевизор, где находится Бай Лю, будет невозможно среди тысяч заброшенных маленьких телевизоров, и нет сбора и начисления лайков, маленький телевизор Бай Лю - вы не сможете выбраться из [Безымянной зоны].
Это входит в бесконечный цикл - как только он попадает в безымянную зону, даже если игрок в следующий раз войдет в новую игру, маленький телевизор запустится только в [Безымянной зоне], затем, пока игрок попадает в [Безымянную зону], за ним вечно никто не сможет наблюдать. Нажмите, чтобы бороться на экране, пока вы не станете монстром или не умрете.
Для великой Гильдии не может быть проще использовать ресурсы, чтобы заблокировать рост могущественного новичка. в противном случае, не было бы так много могущественных новичков, которые решили присоединиться к гильдии и подвергались скрытной эксплуатации вместо того, чтобы развиваться самостоятельно. .
Как один из важных сотрудников среднего звена, который помогал Королевской гильдии проверять информацию и новичков, Ван Шунь фактически отвергает такого рода давление и монопольное поведение в своем сердце - потому что он вступил в Королевскую гильдию таким же образом. После того, как его узнали о навыках, его принудили вступить в Королевскую гильдию.
Но независимо от того, насколько ему не нравится такое поведение, Ван Шунь также должен признать, что в этой текущей ситуации, если только не найдется гильдия того же уровня, что и Королевская Гильдия, готовая выступить за Бай Лю и сразиться с Королевской Гильдией, иначе эта сцена непонятна - Бай Лю определенно будет под строгой охраной Королевской гильдии., Попал в [Безымянную зону] и вступил в бесконечный цикл, о котором никто не заботился.
Но, к сожалению, гильдия, принадлежащая Бай Лю, то есть Гниющая Гильдия, все еще находится как минимум в одном чемпионате лиги от того, чтобы превратиться в великую гильдию уровня Королевской гильдии.
Ван Шунь снова изменился в лице, надел маску и с глубокими глазами направился к определенному месту за залом.
—— Он знал, что есть президент гильдии, который может быть заинтересован в Бай Лю в этой ситуации.
Самая богатая гильдия в игре - пятая гильдия, Лига игроков.
Но прежде чем он найдет подкрепление, охотники не должны убить Бай Лю первыми.
————————————————————
В то же время храм Лалайе.
Это небольшой остров рядом с морем, или не совсем уместно описывать его как маленький остров. Следует сказать, что это угол огромного заброшенного древнего здания, всплывающего на берег из глубин морского дна.
Аккуратные и грязные высокие белоснежные каменные колонны наклонены к темно-синей морской воде, а под колышущимися волнами можно увидеть плавающих рыб, пожирающих сапрофитную растительность на темно-зеленых каменных ступенях.
На великолепных каменных ступенях храма человек в черном капюшоне и маске с крестообразным спиралевидным рисунком долгое время сидел неподвижно, затем внезапно пошевелился.
Это встревожило серость, все еще остававшуюся на его старом черном капюшоне, и морскую птицу неизвестного вида, которая уже свила гнездо у него на плече.
Он медленно снял гнездо у себя на плече и положил его на старый серый каменный стол перед собой.
Маленькая на вид птичка выпрыгнула из гнезда и бессознательно клюнула его в кончики пальцев, а затем прыгнула на карту, лежащую на каменном столе лицевой стороной вниз. Птица посмотрела на идола, сидящего вокруг каменного стола своими маленькими глазками. .
Вокруг этого человека в маске сидели восемь скользких статуй с разными манерами поведения и странными формами. Верхняя часть тела этих статуй имела обычную человеческую внешность, но нижняя часть тела представляла собой множество странных и устрашающих щупалец, толстых рыбьих хвостов, пестрых птичьих перьев и форму растений, поросших паразитами.
С закрытыми святыми глазами, хотя это всего лишь статуи, они кажутся незащищенными и неприкосновенными. По их текстуре струится древний и священный блеск, который был разъеден временем, из-за чего люди боятся смотреть прямо и их трудно рассмотреть, как будто, взглянув на их уродливую и ужасающую нижнюю часть тела еще раз, они не смогут контролировать себя. Он впал в безумие, предложил свою душу этим древним богам и покончил с собой.
Единственная удача заключается в том, что эти боги все еще спят, а несчастье заключается в том, что они, кажется, спят так, как будто вот-вот проснутся в следующий момент.
Эти статуи были закреплены на каменной платформе с закрытыми глазами, и нижняя часть тела человека, который неподвижно сидел на месте в маске, тоже начала превращаться в камни. Пальцы его ног были покрыты свернувшимися улитками, мхом и густыми, травянисто-зелеными, корневищными опухолями неизвестных растений.
Они сели вокруг огромного каменного стола.
Каменный стол тяжелый и старый, на нем полно выбоин от ветровой и дождевой эрозии. Первоначально на нем было выгравировано чудовище с огромными щупальцами осьминога, настолько странное, что оно в точности совпадает с логотипом Бюро по борьбе с Опасной ересью.
Напротив этого человека сидел человек, который тоже был в капюшоне, но выглядел гораздо более неторопливо и опрятно, чем он. Его лицо было скрыто под чистым черным капюшоном, и он мог видеть только свою белую и прозрачную шею. Он вытянул свою узловатую руку из-под капюшона, чтобы дотронуться до рабочего стола. Эти мокрые карты пасьянса были обращены вниз.
“пророк。Он сказал с кажущейся невинной улыбкой: “Это уже четвертая ночь игры ”Убийство оборотня", в которую мы играли. Чью личность вы хотите подтвердить?"”
Пророк, сидевший напротив него, молчал, слышался только шум огромных волн, яростно ударявшихся о старый храм.
“Тебе нужно, чтобы я помог тебе просмотреть весь процесс убийства оборотня, в который ты должен поиграть со мной?"Мужчина говорил медленно, постукивая пальцами по другим перевернутым картам.
“Вы ничего не подтвердили в ту первую ночь, когда я выпустил русалку.Мужчина с закрытыми глазами медленно постучал кончиками пальцев по карте с изображением короля Сирен. "Этой ночью никто не умер. Это был канун Рождества".”
“На вторую ночь ты убил вора, и я положил зеркало. Этой ночью под твоим руководством оборотень убил виновного кукловода и деревенского жителя, пострадавшего от преступления, и наказал двоих [преступников]. Это считается твоей победой.”
“На третью ночь вы делегировали [ведьму] и [Купидона], а я делегировал [Кровавую Ганодерму Люцидум]. Этой ночью вы направляли [Купидона], то есть Лю Хуай соединил [Оборотня] и [Ведьму], и оборотень наказал двух [преступников]., Но [Купидон] Этот невинный человек также погиб из-за оборотня, поэтому этой ночью мы сыграли вничью, и вы сыграли очень красивый матч.”
Кончики пальцев этого человека блуждали по картам на столе, и перед ним была карточка с изображением клоуна, который отчаянно улыбался.
Логотип с обратным крестом, нарисованный на правом глазу клоуна на этой карточке, совпадает с рисунком на обратной стороне одежды этого человека.
Кончики пальцев мужчины наконец замерли на карточке охотника, опутанной розовыми лозами. Он посмотрел на человека напротив, и морской бриз раздул его черную палатку.
“Эта карта охотника - твоя последняя карта бога, которую можно проверить. Пророк, ты хочешь проверить его этой ночью?”
Пророк, нижняя часть тела которого окаменела, на мгновение замолчал и тихо ответил: "Я хочу проверить его. человек ли он, бог или чудовище?“”
Человек, сидевший напротив пророка, сказал с улыбкой: “Этот охотник изначально собирался стать богом, но после того, как вы выбрали его в качестве охотника, он снова стал человеком. теперь он вот-вот станет монстром в бесконечном цикле перевоплощений".”
“Пророк, ты уверен, что хочешь передать эту карточку?В этой игре, будь то оборотень или охотник, который убивает кого-то, вы проиграете, и на следующую ночь у вас останется только ваша собственная карта бога до конца - если боги осквернены, оборотень будет убит.”
Пророк закрыл глаза: "Да.”
“Тогда я поставлю розу.Человек, сидевший напротив пророка, раскрыл перед ним карту и тихо сказал: “Мне очень нравится ее вкус. я думаю, она очень подходит вашему великому охотнику. В ней чувствуется дыхание отчаяния, которое вот-вот иссякнет".”
“... Это пахнет как чудовище.”
На открытой карточке изображена роза, помещенная в длинную цилиндрическую стеклянную посуду с опущенными бутонами, чувствуется, что она вот-вот завянет.
Фабрика роз (5)
Тан Эржа во время игры открыл глаза.
Огромное количество лепестков роз осыпалось с неба, и большие площади великолепных и полноцветных цветочных полей, заполнявших горизонт, ярко расцвели. Ночью небо было очень темным. Когда появились розовые поля, на фоне сельского городка внезапно появилась современная фабрика, которая была не к месту.
Огромный латунный дистиллятор был установлен у дверей фабрики в качестве украшения, а рядом с ним была повешена выкрашенная в белый цвет деревянная вывеска с надписью "Фабрика сухих листьев розы" как на китайском, так и на английском языках.
Дыхание Тан Эрды на мгновение замерло, и он подсознательно посмотрел на крышу фабрики - там никого не было, только несколько свежих роз в мешках с фасолью, которые нежились в лунном свете. Лепестки роз вытягивались под лунным светом, и сок закипал в розовых мясистых лепестках. Это был сумасшедший. Вызывающий привыкание аромат.
Это тот самый Бай Лю, который стоял наверху и спрашивал его: "Роза, она хорошо пахнет?] фабрика.
За все время Тан Эр никогда раньше не видел этой трехуровневой игры.
Он знал, что ваза с сушеными листьями розы должна иметь решение в определенной игре в системе, но независимо от того, насколько безумно Тан Эрда стащил игру, он никогда не стащил эту игру.
Как будто было что-то, что могло заблокировать ему доступ к этой игре, дразня его, поэтому Тан Эр уже потерял надежду, что он сможет вычеркнуть игры, связанные с вассалом из сухих листьев розы.
Но на этот раз, после того, как Тан Эр был в полном отчаянии, он фактически втянул Бай Лю в эту игру по ошибке.
[Системная подсказка: Игрок Тан Эрда видит дверь фабрики, запускающую основную миссию игры]
[Системное напоминание: Личность игрока - работник по сбору роз самого низкого уровня на фабрике Ganye rose factory. Вам нужно усердно работать на фабрике и получить повышение до лучшего парфюмера в зависимости от ваших результатов. Став парфюмером, игрок может прогнать предыдущего директора фабрики и стать новым директором фабрики]
[Когда рождается директор парфюмерной фабрики, игрок, который становится директором фабрики, проходит таможенный контроль, и игра завершается с рождением директора фабрики]
[Теперь игрокам предлагается зайти на фабрику и приступить к сегодняшней работе на полставки!】
В то же время Бай Лю, которая пряталась за фабрикой, была подавлена и в очередной раз определила свою главную задачу. У Лю Цзяи, которая пила противоядие, чтобы исцелить себя, на теле все еще была кровь, но ее лицу было намного лучше, и морда больше не кровоточила.
После того, как Лю Цзяи подтвердила свою главную задачу, она взглянула на не очень красивое лицо Бай Лю, немного неловко повернулась и тихо пробормотала: “... Я говорила тебе не заходить просто так в игру третьего уровня, я наконец-то вернула тебя, ты можешь отправить это сам. Давай, покажи мне лицо ...”
Бай Лю мрачно взглянул на Лю Цзяи: “Это не из-за тебя, это из-за этой задачи.”
“Что не так с этой миссией?Смертность от игровых карт 3-го уровня снижается из-за ограничения количества людей, проходящих таможню. Я напомнила вам перед тем, как войти ... " Лю Цзяи быстро пришла в себя. Она убрала бутылку с противоядием и нахмурилась. “Смертность от игр 3-го уровня составляет от 80% до 90%. В этой игре участвуют шесть игроков, и это нормально, что только один может выжить, но это не значит, что нет места для тренировок в трехуровневых играх.”
“Однако эта игра ограничена тем, что проходить таможню могут только игроки, ставшие директорами завода. Мы увидели это, когда вошли. Поблизости есть только этот завод по производству сухого газа rose, поэтому условия таможенного оформления в некоторой степени приостановлены. я могу делать только один шаг за раз, но я могу понять, что вам это не нравится. Основная задача игры - уменьшить гибкость и увеличить сложность ...”
Бай Лю редко выезжал за пределы штата, и его взгляд был немного свободным: “... это снова работа на полставки. Почему ты все еще работаешь социальным животным, когда вступаешь в игру? Мне не нравится, когда тебя эксплуатируют ...”
Лю Цзяи: “......”
Вы понесли тяжелую утрату из-за этого!!!
Лю Цзяи безучастно взобрался на декоративный латунный дистиллятор и хлопнул Бай Лю по затылку: "Беда, подбодри меня!"Давайте сначала разберемся с капитаном вашего преследователя. Он определенно преследует вас в игре. Этот человек обладает очень высокой боевой эффективностью. вам лучше поторопиться и придумать, как провести нас через таможню в этой трехуровневой игре!”
Лю Цзяи прижал Бай Лю к стене, и он остался неподвижен.
Лю Цзяи: “......”
Лю Цзяи схватил Бай Лю за голову и вытащил ее, рыча: "Не притворяйся мертвым, чтобы избежать подработки!"Если ты втянешь меня в эту игру, ты несешь ответственность за то, чтобы вывести меня из игры!Дай мне немного ответственности как взрослому мужчине, Бай Лю!!”
Бай Лю медленно оторвала голову от стены и посмотрела на Лю Цзяи очень неловким взглядом: “Кто-нибудь дает мне деньги за то, что я здесь работаю?"”
Лю Цзяи сказала: “... конечно, это невозможно. О чем ты думаешь?”
Бай Лю медленно откинул голову назад и сказал глубоким голосом: “Тогда я больше не буду драться. Меня только что наполовину принудили заключить очень плохую десятилетнюю сделку. Теперь я должен работать бесплатно. Мне нужно вернуть свою кровь. Я больше не могу этого делать ".
Лю Цзяи наступила на плечо Бай Лю и потянула социальное животное, сбежавшее с работы на полставки, изо всех сил, и выругалась, вытаскивая его: “Мужчины не могут просто сказать, что они не могут этого сделать!"!Поторопитесь и приступайте к работе!!”
Обнаружив, что ничто не помогло вылечить социальное животное, которое было погружено в убыточную депрессию, Лю Цзяи пришлось пожертвовать убийственным ходом: “Ты работаешь неполный рабочий день, я буду выплачивать тебе зарплату, сто юаней в час, ничего страшного?"
Бай Лю, уткнувшейся головой в стену, без колебаний повернула голову, посмотрела прямо в глаза Лю Цзяи и, не стыдясь, протянул ей руку: "Для заключение сделки, дай сначала деньги, а потом буду работать неполный рабочий день.”
Лю Цзяи: “......”
Черт возьми, этот тип Бай Лю просто ждет, когда она заплатит и рассчитается со своими чувствами.……
Неужели этот человек такой скупой?!Деньги восьмилетней девочки тоже подсчитаны?!
Лю Цзяи проклинала и ругалась в своем сердце, а внешне она заплатила Бай Лю деньги, не двигаясь с места. Бай Лю Ши Ран взяла деньги, привела в порядок свою одежду и вернулась к облику похожей на послушной работницы: “Пойдем, сначала на фабрику, чтобы проверить процедуры.”
“ подожди!"
Лю Цзяи схватила Бай Лю, который шел вперед, а затем беспомощно произнеса: “Ты слушаешь, что я тебе сказала?" Этот капитан Тан тоже преследует тебя в игре. Ты идешь прямо на фабрику, чтобы найти NPC, который возглавит миссию. Возможно, ты столкнешься с ним.", Его навык оружия очень мощный и может быть использован в реальности. Если ты столкнешься с ним, он определенно убьет тебя, не сказав ни слова!”
Бай Лю взял Лю Цзяи за руку и сказал со слабым выражением лица: “В тот момент, когда он войдет в эту игру, он не убьет меня.”
Лю Цзяи был поражен: “Почему?”
“"Фабрика роз" - это игровая сцена, специально разработанная кем-то для Тан Эрды и меня, конечно, это может быть и не игровая сцена, специально разработанная для Тан Эрды и меня."Бай Лю опустила глаза, ее взгляд был темным и неясным“, - В этой игре под названием "Фабрика роз" должен быть секрет, который может спасти всех людей, зараженных духами, точно так же, как награда из книги о монстрах-идолах в "Доме милосердия любви" может спасти детей, отравленных кровью Ganoderma Lucidum.”
“И Тан Эрда подумал, что ядро расшифровки этой секретной игры было в моих руках. Он думал, что я знаю, как очистить игру, поэтому он поспешил к этому моменту. Прежде чем игра была очищена, Тан Эрда не смог вынести и убил меня, прежде чем получил то, что хотел..”
“... Противоядие от людей, которых он хочет спасти, уже близко. я считаю, что этот праведный капитан Тан не должен обладать такой безумной храбростью, которая была у него раньше, когда вместе со мной погибло более тысячи человек.”
Бай Лю медленно прокомментировал с легкой дразнящей улыбкой в голосе: "В конце концов, в глазах этого капитана Тана моя жизнь должна быть драгоценна для вице-капитана по фамилии Су, который не так драгоценен, как он".”
Он взял Лю Цзяи за руку и пошел рядом с розовым полем в этом местном городке. Обойдя дистиллятор на фабрике, он увидел двойной главный вход из кованого железа, который был открыт.
На главном входе висит деревянная табличка с надписью "Добро пожаловать, фабрика роз".
Бай Лю взяла Лю Цзяи за руку и вошла. После входа оказалось огромное рабочее место под открытым небом. Свежие розы, которые только что сорвали с цветочного поля, были разбросаны повсюду на земле. Кто-то сидел на корточках и отделял стебли, листья и лепестки роз, смешанных в кучу, а затем эти вещи были разделены на категории.
По обе стороны площадки расположены огромные работающие медные печи с постоянным потоком горячего воздуха и белого пара. Рядом с медными печами люди постоянно используют стальные лопаты, чтобы перемешать лепестки роз внутри. Это выглядит как процветающая рабочая сцена, но они работают. Внешний вид людей немного странный, и часы работы неподходящие, потому что сейчас явно поздняя ночь.
Эти работающие люди одеты в черную защитную одежду, их запястья и шеи стянуты эластичными бинтами, на них белые онемевшие перчатки и черные резиновые сапоги, а также на них черные шляпы песочного цвета. С точки зрения их одежды, они выглядят не так, как будто имеют дело с розами, а скорее как исследователи, имеющие дело с вирусами в опасной лаборатории. Или пчеловод.
Эти люди остановили Бай Лю в тот момент, когда он привел Лю Цзяи внутрь.
Эти сотрудники вручили Бай Лю и Лю Цзяи два комплекта точно такой же защитной одежды, которая, казалось, была сшита специально для них. Они подняли головы с хриплым и потрескавшимся горлом и посмотрели на двух незваных гостей прямым взглядом, даже с некоторой ненавистью и настороженностью: “Вы должны носить защитную одежду, когда входите в это место. Вы не можете этого допустить. Запах вашего тела отравляет вкус роз, вы понимаете новоприбывших!”
С такого близкого расстояния Бай Лю мог ясно разглядеть, что под черной вуалью у человека, который протянул ему вуалью, или у служащего, которого больше не считали человеком, были глубокие и огромные обветренные лица, а затем вдоль трещин появились куски черного, испорченного и вывернутого наружу мяса. Ломтики были такими, как будто роза расцвела вдоль текстуры под его глазами.
А в глазах рабочего, который смотрел прямо на Бай Лю, была роза с темно-красными краями, которая вот-вот должна была увянуть - очень похожая на ту, что была на его лице.
--------
Бай Лю и Лю Цзяи переглянулись, молча приняли полный комплект защитной одежды, врученный им рабочими, и вошли под руководством другой стороны.
Войдя внутрь, рабочий повернул голову, чтобы познакомить Бай Лю с тремя разными цехами фабрики, но внимание Бай Лю, очевидно, привлекло что-то другое.
Когда мужчина шел, его лицо в защитной одежде шуршало в такт его движениям, издавая звук падающих листьев, а затем падающие предметы со скрежетом наступали ему на подошвы ног, и в промежутках между действиями слабо ощущался запах мясной грязи и кровавой сырости, но ему самому, казалось, было все равно, он все еще был там. Познакомьте со структурой и правилами фабрики.:
“... На парфюмерной фабрике есть три цеха, а именно цех дистилляции лепестков, которые вы только что видели, цех очистки эфирных масел, где мы сейчас находимся, и основной цех по производству духов. Вы не имеете права посещать цех по производству духов, только парфюмер имеет право работать в этом цехе. Работа в цехе ...”
“Мы набираем здесь работников четырех типов. Это сборщики цветов, которые отвечают за сбор роз сезона. Это работник самого низкого уровня. Новички начинают здесь. Те, у кого выдающиеся показатели по сбору цветов, будут переведены в цех по обработке лепестков и станут переработчиками. Переработчики с хорошей производительностью будут повышены в должности, чтобы очистить цех и стать официальными фабричными рабочими. На этом уровне вы обладаете квалификацией для овладения знаниями в области ароматизации ...”
“И фабричный рабочий с сильнейшими способностями к обучению и высочайшим талантом к парфюмерии, который может уделять приоритетное внимание созданию парфюмерии, может стать парфюмером. Это большая честь, Тск, но говорить об этом с вами, новичками, немного чересчур...”
Наблюдая за окружающей обстановкой, Бай Лю слушал болтовню npc, знакомящего его с фабрикой, и, наконец, спросил: "Тогда как вы стали директором этой фабрики?"”
Рабочий перестал говорить о том, как получить повышение до парфюмера.
Рабочий резко повернул голову, и скулы на его лице под черной марлей были смутно видны после того, как с него содрали плоть и кровь, а тон его был мрачным и устрашающим: “Директор фабрики?Директора фабрики нельзя повысить в должности. Он освоил основную технологию производства духов на фабрике и метод выращивания сушеных листовых роз, и эти вещи нельзя передать по наследству. Если вы хотите стать директором фабрики, подождите, пока у вас тоже не появятся эти вещи. Давайте поговорим об этом.”
Бай Лю изменил свою манеру спрашивать: “Тогда сколько всего директоров заводов у вас было?”
“ Восьмой срок.” Сказал рабочий.
Бай Лю слабо вздохнул и спросил: "Тогда как же они изменились?"”
Лицо рабочего стало уродливым, и он понял, о чем хотел спросить Бай Лю, что заставило его на некоторое время сделать странную паузу, прежде чем ответить: “... Предыдущий директор фабрики исчез, и следующий директор фабрики с формулой духов и методом выращивания роз автоматически вступит в должность.”
Бай Лю спросил об этом и заинтересованно остановился - похоже, что это все еще мятежный метод ротации . Предыдущему директору фабрики может быть нелегко исчезнуть, а следующему директору фабрики будет не слишком просто. Этот [Формула духов] и [Выращивание роз] метод эквивалентны наследованию нефритовой печати страны.Кто ее получит и кто вступит в должность.
Продолжая входить, слева и справа внутри низкого, лишенного солнечного света цеха постепенно становилось просторнее. В окружающие стены были вмонтированы различные алюминиевые холодильные установки и охлаждающие трубы, и вода быстро текла внутрь.
На цементном полу установлен длинный список устройств для перегонки и сушки. Корпуса этих устройств окрашены в светло-розовый цвет, похожий на розы, ярко сияющий в тусклом свете мерцающих ламп - обычные розы не настолько агрессивны, что могут окрашивать металл.
Даже если Бай Лю и другие были одеты в защитную одежду, воздух был наполнен сильным ароматом розы. В различных установках, на которых они работали, в трубах стеклянных установок можно было видеть, как капли розового масла медленно текли по трубам, а затем капали из носика. Попадали в мензурку размером с кулак.
“Мы - единственная фабрика в мире, которая может производить духи [газ из сухих листьев розы]. Производимые нами духи будут поставляться отсюда по всему миру. Все в мире без ума от этого парфюма и не могут позволить ему выжить, но наше развитие по сей день не проходит гладко.”
Рабочий необъяснимым образом представил Бай Лю гордым тоном, делящим честь и позор: “Вы можете увидеть историю развития нашей фабрики на стене слева от вас. Все они опубликованы в местных газетах.”
Взгляд Бай Лю переместился влево, и он увидел целую стену, оклеенную различными старыми газетами, которые были выставлены в стеклянной витрине. На ней также много трофеев и несколько золотых наград, похожих на [203 лучших парфюма] и [Десятку лучших компаний года] и тому подобное. Сертификат.
“... Двадцать лет назад, когда газ из сухих листьев розы все еще был строго запрещен, наша фабрика была почти закрыта, но сильный взрыв, который почти полностью разрушил нашу фабрику, привел к тому, что аромат газа из сухих листьев розы распространился по большому городу вокруг нее за одну ночь. Миллионы людей начинают очаровываться этим видом духов. Хорошие духи могут обладать таким очарованием. Это вернет фабрику к жизни и доведет ее до пика развития!”
“Сейчас весь мир пользуется этими духами, и их не хватает. Духи из сухих листьев розы стали чем-то более ценным, чем золото!”
Рабочие болтали и рассказывали, и Бай Лю, шедший впереди, увидел знакомое лицо на газетной стене, и он вдруг остановился где-то в окне.
Его взгляд упал на старую пожелтевшую газету, вывешенную на краю витрины "Без предвзятости". Эта газета существует уже несколько лет, и заголовок напечатан жирными черными буквами в левом верхнем углу.:
[На химическом заводе по переработке парфюмерии на окраине Цзинчэна произошла утечка из-за ненадлежащих мер защиты, в результате чего 139 рабочих получили ранения, а 17 полицейских, прибывших на место происшествия, потеряли сознание после того, как почувствовали запах газа]
Взгляд Бай Лю переместился вниз, и под заголовком появилась большая черно-белая новостная фотография. Сбоку были два лица, которые были ему знакомы - оба они были в форме, лежали на носилках и, казалось, были в бреду, их вот-вот перенесут в машину скорой помощи. Очевидно, произошла утечка газа с парфюмерной фабрики. На фото spot.It распространился.
Лю Цзяи тоже узнала одного из них. Она слегка расширила глаза и подошла к окну. Она встала на цыпочки и наклонилась, чтобы посмотреть на полицейского на фотографии, который потерял сознание в результате взрыва и лежал на носилках. Пристально посмотрев на него долгое время, она открыла системную панель, не сказав ни слова.:
[Системная подсказка: Независимо от того, использует ли игрок Liu Jiayi 600 очков для включения режима отключения звука на маленьком телевизоре, то, что говорите вы и игроки в радиусе одного метра от вас, будет отключено, а затем транслироваться на маленький телевизор, который смотрят зрители.】
[Системное напоминание: Транзакция завершена, и теперь игрок может говорить свободно!】
После того, как Лю Цзяи закончила обработку, она повернула голову, чтобы посмотреть на Бай Лю, ее тон стал жестче: “Разве это не this...Lu Ичжань?"”
Бай Лю вяло фыркнул: “Другого зовут Су Чен.”
Он посмотрел на дату в газете - на следующий день после того, как они вступили в игру.
Теперь связь между этой игрой "Фабрика роз" и реальностью очевидна - это копия игры, у которой не было времени войти в реальность, и способ входа в эту игру - это взрыв.
Официальное начало выпуска этой копии было положено через двадцать лет после взрыва, то есть сейчас.
Реальная возможность, которая побудила эту копию игры войти в систему, то есть огромная утечка, которая сделала газ из высушенных листьев розы популярным во всем мире, произошла на следующий день после того, как Бай Лю вошел в игру.
Игра обычно занимает один день, а это значит, что……
Бай Лю посмотрел на конкретный момент времени взрыва, о котором сообщалось в газете, - около 4:15 утра, что фактически соответствовало времени, когда Бай Лю только что вошел в игру, а ошибка до и после составляла не более десяти минут.
Это означает, что и Тан Эрда, и Бай Лю - люди, которые прошли игру. Как только они выйдут, они увидят Лу Ичжаня или Су Янь, которые пострадали от взрыва и были заражены газом из сухих листьев розы. Сцена вот-вот увянет и увянет.
Даже если награды за реквизит, которые они получили за разрешение игры, смогут спасти зараженных людей, утечка, вызвавшая крупномасштабное загрязнение окружающей среды, уже произошла.
Награды, выдаваемые за разрешение на игру, или реквизит для спасения зараженных людей, ограничены, точно так же, как [Кровавая ганодерма Люцидум], которой наградили Бай Лю в последнем раунде игры, как раз вовремя, чтобы спасти шестерых детей.
Согласно договоренностям для них людей за кулисами, игра "Фабрика роз" обязательно будет обновлена после того, как они пройдут таможню. Обновить ее снова, то есть помешать им повторно получать реквизит, будет очень сложно.
Неудивительно, что даже если они получат реквизит, который сможет спасти зараженных людей, это может просто спасти более тысячи человек, которые в настоящее время заражены.
Но если этот большой взрыв станет популярным, реквизита для спасения людей, скорее всего, будет недостаточно.
Согласно пониманию Бай Лю Лу Ичжаня и Су Цзин, эти два человека очень типичны для характера праведного человека на государственной должности. Если обычные люди не были полностью спасены, они никогда не будут использовать реквизит, который может спасти их самих. .
Это должна быть ситуация, которую хотел видеть человек, устроивший все за кулисами. Он хотел видеть с улыбкой - Бай Лю и Тан Эр сражались перед больничной койкой своего самого важного друга, наблюдая, как они чахнут и изнемогают, неспособные что-либо сделать и даже сражающиеся друг с другом, или чтобы спасти жизни своих друзей. Пожертвовать невинным человеком и стать злым человеком, отвергнутым своими друзьями.
Какая замечательная аранжировка, она была реализована неосознанно.
Бай Лю вспомнил, что он слышал перед входом в игру о том, что Су Цзин собирается на следующий день на парфюмерную фабрику для расследования.
И с учетом стольких событий, происходящих сегодня вечером, Лу Ичжань, дурак, чтобы доказать, что этот васс с розовыми сухими листьями не имеет к нему никакого отношения, а также чтобы понять, что случилось с Бай Лю, чтобы доказать невиновность Бай Лю, Лу Ичжань определенно проявит инициативу по расследованию правды в этом вопросе с третьей командой.- Это идеальный состав игры, который хотят видеть люди за кулисами.
Фишки расставлены на балансе реальности, игроки находятся на арене игры, а зрители прячутся в безднах и на дне моря, наблюдая за драмой, которая была жестко поставлена ими самими.
Шоу вот-вот начнется - Бай Лю, кажется, слышит, как кто-то радостно и неистово шепчет ему на ухо.
Фабрика роз (6)
Лю Цзяи тоже обнаружила что-то неладное. она посмотрела на Бай Лю, которая держала его за руку, нахмурилась и спросила очень тихим голосом: “Я включила звук на маленьком телевизоре, и зрители не могли слышать, что ты мне сказал. В чем дело?Я не думаю, что это правильно, слишком много совпадений, такое чувство, что...
“Кто-то разработал эту игру и ждал, пока мы с Тан Эром войдем, верно?- Беспечно сказал Бай Лю.
Взгляд Бай Лю все еще был прикован к газетной стене в стеклянной витрине: “Тебе не кажется, что последний раунд игры был задуман для того, чтобы подождать нас с тобой?"По игре, в которую вы вошли один раз, разумно сказать, что это больше не повторится, но это такое совпадение, что благотворительный дом, в котором вы находитесь, отозвал все инвестиции и зашел в тупик. Декан благотворительного дома должен снова прооперировать вас, единственных оставшихся детей, для получения окончательной выгоды, и в конце концов обратился с этим вопросом ко мне..”
“Это еще одно совпадение, что я встретил Лю Хуая в "Последнем автобусе в Китае", так что он был у меня в долгу, а потом из-за того, что произошло в реальности, он загнал меня в "Дом милосердия любви", и игровой дизайн просто разлучил вас с ним, так что я оказался в том же месте, что и him.In лагерь.”
Бай Лю неподвижно смотрел на болезненное черно-белое лицо станции Луйи в газете с интонацией Вул-Вул-Вул.:
“Включая Му Сичэна во втором раунде, я также случайно встретил Лю Хуая - Лю Хуай подобен узам, соединяющим меня и вас, и в то же время, как ваша психологическая слабость, он был вовлечен в игру со мной, и тогда я, естественно, воспользуюсь вашей слабостью, чтобы сдержать вас. Позвольте мне извлечь выгоду, чтобы противоречие между нами усилилось, вы решите убить меня, а я буду вынужден дать отпор и убить вас.”
“Я вообще редко верю, что в этом мире так много преднамеренных совпадений.Бай Лю опустила глаза и перевела взгляд на газетную страницу на стене.
Лю Цзяи внезапно пробормотала себе под нос: “... Как будто кто-то намеренно создал так много совпадений, вскрыл наши слабости, чтобы вы могли воспользоваться ими, а затем позволил нам сражаться ...”
“Но я не убивал тебя, и ты тоже не убивал меня. Игра, в которую играют люди, стоящие за нами, зашла в тупик.Тон Бай Лю был слабым: “Итак, на этот раз, чтобы усилить конфликт между мной и моим противником, в игру были введены и мои слабые стороны".”
“Ваш друг Лу Ичжань тоже был замешан в этом деле.Лю Цзяи быстро отреагировал: ”За это вы определенно ускорите таможенное оформление, но только один игрок в этой игре может стать директором фабрики для прохождения таможни, так что вы будете более ожесточенно конкурировать с этим капитаном Таном ".”
“да。"Отношение Бай Лю по-прежнему очень спокойное", Но чипы, переданные другой стороной, по оценкам, совершенно сводят Тан Эрду с ума - все семнадцать членов команды, только что участвовавшие во взрыве, являются членами третьей команды. Именно Су Янь возглавил команду для проверки завода. Произошел несчастный случай.”
“Тан Эру трудно сохранять рассудок в подобных вещах.”
Бай Лю на секунду замолчал. он не сказал Лю Цзяи, но более сложная ситуация заключалась в том, что в другой временной шкале Тан Эрда собственными глазами видел, что он доминировал над розовым взрывом, который, можно сказать, поставил мир на колени. Взрыв.
Это в корне привело к тому, что, когда Тан Эржа очистил обычаи этой игры, он определенно решил бы убить Бай Лю, виновника, который мог вызвать взрыв, чтобы предотвратить повторение всех трагических концовок.
Все тесно интегрировано в игру, которая выглядит так, словно была специально создана для того, чтобы заманить в ловушку Бай Лю и Тан Эрду. Единственный выход из этой игры - убить Тан Эрду, точно так же, как Тан Эрда. Единственный выход - убить его.
Смерть Су Яня, который контролировал все, что стояло за ним, заставила Тан Эра сойти с ума, выйти из-под контроля и стать охотником на монстров, потерявшим свою прибыль. Теперь этот человек снова использовал свои старые навыки, чтобы побудить Бай Лю отказаться от принципов и прибыли, которые Лу Ичжань лично создал для Бай Лю - он снова и снова побуждал Бай Лю убивать невинных людей собственными руками, и превратился в сумасшедшего и трезвого монстра, такого как Тан Эрда.
Этот человек заставляет его стать Бай Лю.
Рабочие продолжали входить, проходя по чрезвычайно глубокому, унылому коридору, и перед Бай Лю предстал офис. После входа это был офис, оформленный в классическом стиле. За столом орехового дерева сидел стюард, который пил розовый чай и был в очках.люди.
Стюард не носил защитной одежды, но был одет в более серьезный и хорошо сшитый костюм. было видно, что его статус был на один уровень выше, чем у рабочих, которые привели Бай Лю и других.
Мужчина поднял голову и посмотрел на Бай Лю и Лю Цзяи. В центре его глаз была медленно распускающаяся роза.
Роза в глазах этого стюарда свежая и нежная, и она, очевидно, более энергичная, чем роза, которая вот-вот увянет в глазах рабочих. Что соизмеримо с этим, так это легкий аромат роз, исходящий от стюарда. Даже если он одет в защитную одежду, Бай Лю может почувствовать его запах - этот стюард подобен свежему бутону розы, источающему легкий аромат.
“Вы новые работники?Стюард поставил чашку и посмотрел на Бай Лю и Лю Цзяи с некоторым высокомерием. - Вы здесь, на самой известной в мире фабрике роз. Вы готовитесь к выпуску лучших духов в мире. Я надеюсь, вы серьезно относитесь к своей работе.”
Сказав это, стюард достал из ящика под столом два контракта, вздернул подбородок и подтолкнул их к Бай Лю и Лю Цзяи, сидевшим напротив.
“Это наш трудовой контракт, и после того, как вы подпишете его и получите разрешение на работу, вы можете приступать к работе.”
Бай Лю взял трудовой контракт, быстро пролистал его, затем отложил в сторону и посмотрел на стюарда двусмысленным взглядом: "Разве вы не указываете рабочее время?"Обеспечить трехразовое питание и место для ночлега бесплатно?Зарплата определяется ароматом высушенных листьев розы. газ?Разве вы не даете денег?”
“У вас есть какие-либо комментарии?Управляющий презрительно посмотрел на Бай Лю: “Теперь только ведущие компании в мире осмеливаются использовать газ из высушенных листьев розы в качестве зарплаты своим сотрудникам. обычные люди, которые не могут купить газ из высушенных листьев розы, усердно работают и хотят попасть на нашу фабрику, просто чтобы получать духи в качестве зарплаты.”
“Теперь вы просто выходите на улицу, вы можете обменять духи на все, что пожелаете, еду, дом, драгоценности, золото, даже на красивых мужчин и женщин и даже на любых редких животных. □□ Теперь весь мир без ума от газа из высушенных листьев розы.”
Стюард медленно сделал глоток розового чая, розы в его глазах стали еще великолепнее, а улыбка на его лице была странно гордой: “Потому что люди, у которых нет духов, увянут. Деньги - это всего лишь куча макулатуры, и они уже давно не являются твердой валютой этого мира.”
“ Роза такая и есть.”
Бай Лю секунду молчал, затем быстро наклонился и подписал контракт. Лю Цзяи тоже молча подписал, но рабочий, который привел их, не спешил уходить, с чрезвычайно нетерпеливым видом глядя на розовую чашку чая, которую стюард выпил дочиста.снизу.
Стюард по привычке опрокинул свою чашку, и капля чая упала на землю. Рабочие, которые вели Бай Лю и остальных, в одно мгновение опустились на колени, кланяясь, как собаки, без достоинства, жадно и лихорадочно высовывая потрескавшийся из-под защитной одежды язык.иди слижи каплю чая, которая вот-вот испарится на земле.
В момент слизывания чая черный потрескавшийся язык рабочего был похож на увлажненное сухое поле, сморщившись от сухой и потрескавшейся лепесткообразной перистальтики до нормального светло-розового языка.
Стюард с отвращением пнул облизывающуюся голову рабочего о землю: “Будь осторожен, не позволяй зловонию от твоего тела заглушить аромат роз в моем офисе".”
Рабочий положил руки на землю и кивнул, полный благодарности и радости за подарок: "Спасибо вам за эту каплю чая от стюарда!Это самый ароматный розовый чай, который я когда-либо пила!Его замачивают в сушеных цветках розы после извлечения газа из высушенных листьев, верно?”
Рабочий в оцепенении наклонился к земле, которая была чисто вылизана его языком, и глубоко вздохнул: “Вкус такой замечательный! really...it"”
Казалось, он знал только, что не получит никакого дополнительного вознаграждения, если останется здесь. Рабочий неохотно встал и, взглянув на чайную чашку, поклонился и удалился с большим уважением: “Стюард, тогда я сначала возьму на работу двух новых сборщиков цветов. .”
После этих слов выражение его лица изменилось, как будто он изменился в лице, и рабочий крайне нетерпеливо махнул рукой Бай Лю: "Следуй за мной!”
Бай Лю и Лю Цзяи опустили головы и мелкими шажками последовали за рабочим до самого выхода с фабрики.
Цветочные поля под покровом ночи таинственны и грациозны, они источают синих флуоресцентных насекомых на распускающихся цветах, и ветерок пробегает между лепестками, заставляя розы колыхаться и сталкиваться в ночи, как волны, издавая тонкий трущийся звук, а темно-красная влажная почва отражает своего рода moonlight.It это почти тот цвет, который только что был увлажнен кровью.
Рабочий посмотрел на них: “Вот где вы работаете. Цветочное поле, используемое нашей фабрикой для выращивания сухолистных роз, занимает в общей сложности 16 000 акров. Один или два работника отвечают за одно из полей. Вы отвечаете за сбор роз на этом поле.”
“Поздно ночью розы с сухими листьями в полном цвету. Этот сорт роз очень чувствителен к солнечному свету. Вы должны сорвать как можно больше роз с сухими листьями до того, как розы с сухими листьями встретят первые лучи восхода солнца и закроют свои лепестки - только из сухих диких роз ночью можно получить самые красивые и чистые, без примесей. Аромат роз с сухими листьями после рассвета не имеет аромата.”
Рабочий подвел Бай Лю и Лю Цзяи к краю цветочного поля, указал на несколько простых палаток, установленных бок о бок в проходе цветочного поля, и сказал с некоторым злорадством: “Вы видели эти маленькие палатки?"Вам, сборщикам цветов самого низкого уровня, фабрика не предоставляет общежитий. Вы должны жить в этих палатках на цветочном поле. Просто взгляните. Палатка, в которой никто не живет, означает, что сборщик цветов уволен и стал мигрантом. Просто заходите и живите.”
На узком хребте между Хуатяном и Хуатянь действительно есть много стилей простых и грязных тканевых палаток. Эти палатки различаются по размеру, и кажется, что одновременно могут жить до 3 человек. Палатки сделаны из брезента серо-голубого цвета, который изначально был очень грязеустойчивым материалом и цветом. Но теперь на нем полно пятен кровавого цвета и отпечатков рук.
Я не знаю, была ли это настоящая кровь, или эти рабочие вытерли грязь со своих тел о палатку после окончания работы.
Фабрика роз (7)
“ После того, как мы соберем его, мы придем к вам за розами до рассвета.”
“Помните, не позволяйте сорванным лепесткам быть украденными бродягами вокруг цветочного поля, которые жаждут роз с сухими листьями.Рабочие строго предупредили их: “Если это украдут, вы не только не сможете получить ни капли духов, но вас также выгонят с фабрики, и вы окажетесь такими же, как те перемещенные лица!"Ты понимаешь?”
Сказав это, рабочий вручил Бай Лю и Лю Цзяи два полотняных кармана для хранения цветов, пару толстых хлопчатобумажных перчаток для сбора урожая, чтобы запах роз не загрязнял руки, пару длинных пинцетов для сбора опавших бутонов и специальную форму заработной платы.
Рабочий небрежно сунул Бай Лю бланк с зарплатой и торжествующе сказал: “Если вы не проработаете долго, вас выгонят и вы станете беженцами. Уровень ликвидации нашей фабрики очень высок. Такие, как я, которые могут быть повышены до переработчиков, являются одними из лучших сборщиков цветов в мире. Они могут собрать цветы за час.6 килограммов роз.”
“Большинство из вас не могут выбрать и шестой части моего. Скорее всего, это ваша последняя ночь на этой фабрике. Насладитесь оригинальным ароматом сухих листьев и роз. Вы не будете страдать - наша палатка Хуатянь - самый дорогой гостиничный номер в мире. Я не знаю, сколько человек. Если вы хотите остаться на одну ночь с золотом в руках, вам придется подождать бронирования.”
“То есть вам повезло ..." - сердито пробормотал рабочий, быстро возвращаясь. "В прошлом году производство роз с сухими листьями было плохим, и слишком много людей засохло. Набор в этом году не подвержен серьезным заболеваниям увяданием. Обычных людей, которые не будут воровать розы на цветочном поле, трудно найти. Снова приближается Майский фестиваль роз, и именно тогда, когда в цветочный сезон будет нехватка людей, настанет ваша очередь набирать новичков ...”
“... Я думаю, что моя группа студентов, которые набрали всего 985 211 дипломов о высшем образовании или выше, опубликовали более трех направлений исследований сухолистных роз и получили диплом с коэффициентом воздействия sci 10 или более, пришли собирать цветы ...”
Когда я был студентом, игры целыми днями приводили к плохим оценкам. Бай Лю, окончивший Фазанский университет: “...”
Лю Цзяи, ученица второго класса начальной школы с ограниченными возможностями (в настоящее время учится):“......”
Хотя мой интеллект не так уж низок, о чем, черт возьми, ты говоришь?
Лю Цзяи подняла две перчатки примерно того же размера, что и ее лицо, и молча посмотрела на Бай Лю: “Ты умеешь собирать розы?"”
—— Судя по словам рабочего, сбор этой розы с засушенными листьями, очевидно, является технической работой.
“ Нет, я не собирала розы.Бай Лю ответил очень просто, но он быстро привязал мешок к поясу, закатал рукава своей белой рубашки, туго завязал штанины брюк и надел на обе руки толстые матерчатые перчатки, похожие на пекарские. Он мгновенно превратился из городского белого воротничка в деревенского парня, казалось бы, готового в любой момент спуститься на землю. Приступил к работе.
Он посмотрел на Лю Цзяи с выражением лица: "Почему ты выглядишь таким опытным?] С вопросительным выражением лица Бай Лю взяла пинцет и непринужденно объяснила: “Когда я была ребенком, я срезала траву для свиней. хотя это две культуры, способ сбора должен быть одинаковым".”
Лю Цзяи: “......”
Не относитесь к розам как к сорняку!!
Бай Лю опустился на одно колено и присел на корточки, чтобы помочь Лю Цзяи закатать рукава, подтянуть штанины брюк, затем стянуть перчатки и неохотно надел их на Лю Цзяи. Делая это, он спокойно объяснил Лю Цзяи: "Пока не беспокойся о том, что что-то случится. Разве ты не обнаружила, что Тан Эрды здесь нет?”
Лю Цзяи действительно обнаружила это, но она не хотела понимать почему.
“Если человек за кулисами хочет, чтобы вы сразились с Тан Эром, тогда вы должны выпустить Тан Эра, зверя, который обладает для вас мощной смертоносностью, в начале игры и быстро убить вас, у кого нет силы связать курицу".Лю Цзяи положила руки на плечи Бай Лю, подняла ноги и попросила Бай Лю привести в порядок ее обувь и носки, но на ее нежном лице было глубокое выражение, которое не соответствовало ее возрасту. “Но он намеренно разделил тебя и Тан Эрду. Это для твоей защиты. Почему?"”
“Потому что цель его разработки этой игровой сцены - не позволить мне быть убитым.Бай Лю встал, хлопнул в ладоши и, опустив глаза, произнес непонятным тоном: “Это дает мне возможность использовать слабые места и убивать противников".”
Лю Цзяи был поражен: “Это как в последнем раунде игры, позволить тебе сначала заполучить душу Лю Хуая, а потом разобраться со мной, верно?Весьма вероятно, что в этом раунде игры Тан Эрда был отправлен на другие цветочные поля, пока...
“... Мы не встретимся лицом к лицу до тех пор, пока он не решит, что у меня есть возможность убить Тан Эра.Бай Лю слегка дополнил слова Лю Цзяи, и на его лице появилась немного небрежная улыбка, которая показалась интересной. “В конце концов, это всего лишь сцена кормления, где простой зверь убивает людей. Это гораздо менее красиво, чем колизей, где два зверя, которые все еще сумасшедшие после того, как выросли, сражаются друг с другом ".”
“Конечно, у него есть и другая причина сделать это, но я думаю, вы уже догадались об этом.Бай Лю посмотрел на Лю Цзяи
Неконтролируемое спокойствие разлилось по спине Лю Цзяи, и она медленно заговорила: "Поскольку зрителям также больше всего нравится наблюдать за такого рода развитием событий, если он связан с системой, он может извлечь выгоду из системы. На таком маленьком телеканале легче всего получить баллы и лайки, а наш - от аудитории. Различные полученные преимущества будут частично извлечены системой ...”
“Даже если мы умрем, все наши достижения, включая души, будут отняты системой...”
Они все просто ... Этот самый закулисный человек случайно выпущен для того, чтобы люди могли поиграть с приятными для глаз животными и понаблюдать за ними ... Это просто.
“Так что пока не беспокойся о нашей жизни и смерти. люди за кулисами не позволят мне легко умереть.Бай Лю достала из кармана бланк заработной платы и вздохнула, показывая его Лю Цзяи: “Это действительно работа на полставки ...”
Шкала заработной платы наглядно показывает вес собранных роз и соответствующую заработную плату.
Справочные данные: Высушенный лист розы (не высушенный) весит около 2 г.
Собранные 40 кг сушеных листовых роз (с неповрежденными ветками) можно обменять на флакон низкосортных газовых духов из сушеных листовых роз с концентрацией 30-40, 35 мл.
(Примечание: Флакон низкосортных духов с концентрацией 30-40% может оставлять аромат на теле человека в течение 4 часов)
[Системное напоминание: Игроки разблокируют побочные задания]
[Побочная миссия: Сегодня вечером игроки собрали 40 кг роз]
[В случае успеха миссии игрок может обменять первый флакон низкоуровневых духов, изготовленных из высушенных листьев розы, которые можно использовать для уменьшения загрязнения окружающей среды и сделать первый шаг к продвижению процессора!Если миссия провалится, он будет уволен и сослан на периферию, став мигрантом.】
Бай Лю молча перевела в своем сердце: "роза - это 2 грамма, тогда 40 кг роз - это……
“... 200 000 роз ..." Лю Цзяи недоверчиво посмотрела на Бай Лю из платежной ведомости. “Мы собрали 20 000 роз с сухими листьями, прежде чем нам подарили флакон низкосортных духов, которых хватает на 4 часа?"!Неужели они обращаются с нами как с животными?”
Бай Лю привычно взглянул на Лю Цзяи: "Поздравляю, маленький друг, ты уже заранее понял истинное значение работы неполный рабочий день.”
“Именно так я разговариваю со своим боссом, когда каждый месяц плачу зарплату.Бай Лю сделал паузу: “Затем мое начальство исключило меня, но я не был очень заинтересован в том, чтобы заниматься такого рода чрезвычайно рентабельными вещами. После того, как я только что осознал преимущества отказа от работы неполный рабочий день и выполнения внештатной работы (что относится к зарабатыванию денег в играх ужасов), я не ожидал, что окажусь в хорроре.”Я собираюсь начать работать неполный рабочий день в игре, и зарплата будет ниже, чем раньше ...”
Бай Лю начал заметно худеть невооруженным глазом.
Лю Цзяи: “......”
Ладно, кажется, это говорит о его печали.……
Но когда Бай Лю и Лю Цзяи вернулись после беседы, они все равно взяли мешок и очень аккуратно спустились на цветочное поле, перебирая руками и ногами.
Цветочные поляны густо усажены пышными розами, а ряды розовых кустов освободили узкий проход шириной примерно в одного человека. Бай Лю сейчас медленно движется по этому проходу, используя пинцет, чтобы зажимать розы с обеих сторон. .
Бай Лю хотел двигаться очень быстро, но на дне розового поля был слой довольно влажной, мягкой и вязкой красной грязи. Наступать было все равно что ступать в болото. Было трудно передвигаться в пластиковых ботинках с гладкой поверхностью, а красная грязь всегда имела рыбный запах, нет.Кровавого газа, но запах моря.
И самое странное, что почти каждая роза, которая здесь полностью распускается, имеет одинаковый размер, цвет и количество лепестков, точно так же, как если бы кто-то сорвал розу и использовал копирование и вставку для создания всех роз во всем розовом поле.
Бай Лю зажал пинцетом корень розы, приподнял его, и роза была сорвана. Он издали наблюдал за розой с засохшими листьями, которую только что сорвали - это очень уникальный сорт роз, по крайней мере, Бай Лю никогда не видел этот сорт в реальности. Разновидности роз.
Раскрываются бутоны, которые еще не распустились полностью, лепестки у корней светятся темно-красным, почти черно-фиолетовым, а края лепестков постепенно приобретают красивый розово-красный цвет. Самый внешний лепесток светло-розовый, который отличается от темно-зеленых овальных листьев обычных роз. Сердцевина сухолистной розы. Форменные листья и шипы на стеблях пожелтели, когда созрели, и они увядают и опадают в тот момент, когда их срывают - таково также происхождение названия этой розы.
В тот момент, когда сухолистная роза созреет, все стебли и листья, которые обеспечивали ее питанием, засохнут, останутся только полные и ароматные бутоны - точно так же, как если бы вы были зависимы от ее концентрированного аромата, но не от людей, которые его поддерживали. То же самое.
Это разновидность розы, которая очень агрессивна в процессе роста и приготовления аромата.
Бай Лю и Лю Цзяи шли по цветочному полю глубиной в один фут и мелководьем в один фут. Почти через час они оба остановились и подошли к краю поля.
Лю Цзяи подняла руку, чтобы вытереть пот со лба, выдохнула и протянула Бай Лю мешочек с розами, который она только что сорвала у себя на поясе, а затем безвольно опустилась на землю и выпила много физических добавок.
Сейчас в игре почти апрельская или майская погода, и ночи уже не очень прохладные. Находясь в таком месте, как цветочное поле, где растения заросли обильной влагой, в шею и спину будет проникать знойная жара, особенно если вы все еще находитесь на цветочном поле, похожем на болото, глубиной в один фут и еще на один фут мелководье. Двигать ногами, чтобы собирать цветы, - это полностью физическая работа.
Фабрика роз (8)
Не говоря уже о таком ребенке, как Лю Цзяи, рубашка взрослого человека, как Бай Лю, тоже была мокрой от пота. Он присел на корточки и тяжело дышал, чтобы восстановить силы, поднял руку, чтобы вытереть пот, стекающий по его правой щеке, а затем опустил голову, чтобы просто пересчитать цветы в мешочках, которые открыли оба из них. Некоторое время.
“ Меньше тысячи трехсот цветов.Бай Лю поднял мешок и встряхнул его. “Согласно показателю цветка весом 2 грамма, мы вдвоем делали это в течение часа без отдыха и собрали всего менее трех килограммов".”
Лю Цзяи изначально отдыхала, откинув руки назад, но когда она услышала результат оценки Бай Лю, она выпрямилась: “Разве нам не пришлось бы делать это в течение пятнадцати часов бесконечно, чтобы мы могли обменять это на флакон низкокачественных духов?"!”
Она также играла во множество игр третьего уровня, но в первый раз, когда она столкнулась с этим, она действительно позволила ей выполнять тяжелую работу - Лю Цзяи была редким целителем, которого раньше держала вся группа, и большая часть обязанностей заключалась в интеллектуальной работе или высококлассных силовых навыках. Конфронтация, другими словами, это няня или вспомогательный персонал.
Неожиданно, когда я впервые играл с Бай Лю, я столкнулся с таким жестким сюжетом о работниках преступного мира.
Лю Цзяи угрюмо откинулась назад, безучастно глядя в ночное небо своими глазами: "Когда же этот Нима станет главой!"Я должен работать директором завода!В каком году вам пришлось работать неполный рабочий день?”
“Когда я иду на работу, я спрашиваю себя об этом каждый день.- Но потом я узнал, - тихо сказал Бай Лю, - что у работы неполный рабочий день есть только один конец, и это смерть или, что еще хуже, увольнение.”
Лю Цзяи: “......”
Бай Лю, сколько тени оставила на тебе жизнь социальных животных и увольнения?……
Лю Цзяи молча села и печально вздохнула: "Как ты теперь это делаешь?"Если вы не сможете приобрести этот парфюм, он должен стать ключевым реквизитом, и у нас определенно возникнут проблемы в будущем.”
“Я не думаю, что есть необходимость в последующих действиях.Бай Лю снял черную марлевую маску, и в его правом глазу медленно показался нежный бутон розы, распускающий свои зеленые веточки и листья. “Мы были заражены в процессе сбора роз".”
Лю Цзяи вздрогнула, быстро опустила голову, сняла льняные перчатки и посмотрела на свою руку - ее глаза были серыми, и она не могла разглядеть, цветут ли внутри розы, поэтому она не могла использовать это, чтобы определить, загрязнена ли она.
Но есть и другой способ определить, заражена ли она.
Сняв перчатки, Лю Цзяи затаила дыхание от того, что увидела перед собой.——
—— Отчетливо видны тыльная сторона ее ладони и кончики пальцев, похожие на черные потрескавшиеся трещины, похожие на осколки камней, расползающиеся по ее запястью и соединенные в форме лепестков на ладони.
“Я думала, что она будет загрязнена, по крайней мере, после того, как мы впервые воспользовались духами.Лю Цзяи поджала губы: “Мы все носили маски в течение всего процесса сбора, и мы не вступали в прямой контакт с розами. За исключением того, что во время работы на фабрике мы не почувствовали явного запаха, а когда мы вышли с фабрики, мы еще не были заражены, так что мы действительно были заражены на цветочном поле, но аромат цветочного поля гораздо менее интенсивный, чем на фабрике.”
Лю Цзяи надела перчатки, чтобы прикрыть потрескавшиеся трещины, которые все еще росли и расширялись на ее плоти и крови. Она подняла глаза на Бай Лю: “Но почему?"Разве путем передачи загрязнений от этой штуки не должен быть запах?”
“Судя по ситуации, в которой находимся мы двое, это может распространяться не по запаху.- Сказал Бай Лю.
Розовый бутон на правом глазу Бай Лю потихоньку рос, и черные линии расходились по орбите, но его левый глаз по-прежнему оставался обычным синяком.
Лю Цзяи нахмурился и пристально посмотрел в глаза Бай Лю: “И это странно, твой левый глаз цел, но в правом есть розы. Что это значит?Вы наполовину загрязнены вдоль векторной линии?Но обе мои руки уже увядают.”
Бай Лю слегка опустил глаза, наполовину прикрыв розовый бутон в правом глазу, и тихо сказал: “Я не знаю, давай посмотрим еще раз".”
—— [Не используй свой правый глаз для выражения желания].
Вот что сказал ему Тавернье, и он также посоветовал ему быть осторожным с розами.
Взгляд Бай Лю упал на большие пышные розы на цветочном поле.
Эти розы тихие и красивые, мягко покачивающиеся под чистым белым лунным светом, словно для того, чтобы люди могли их сорвать. На ветвях нет даже обычных шипов, и они настолько нежны и элегантны, что не видно ни малейшей агрессивности.
Похоже, что в дополнение к использованию ее в качестве сырья для извлечения демагогических духов, этот вид розы достаточно безвреден, чтобы вызывать опьянение, и это должно быть самой маловероятной вещью в этом экземпляре, которая может нанести активный вред игроку.
Действительно, то же самое верно. Бай Лю и другие просто спустились вниз, чтобы нарвать так много роз. Эти розы не вызывали книгу монстров, и они не атаковали их активно.
Бай Лю снова надел черную маску, испачканную песком, и искоса посмотрел на розовое поле в ночи: “При таком уровне загрязнения мы можем не продержаться и пятнадцати часов и начнем увядать".”
“Это не просто увядание, мы все еще испытываем отчуждение."Лю Цзяи открыла свою собственную панель. Духовная ценность и ценность для здоровья, упомянутые выше, снижаются, и духовная ценность снижается гораздо быстрее, чем ценность для здоровья.
Бай Лю и Лю Цзяи молча переглянулись, и оба одновременно достали по бутылочке духовного отбеливателя для использования.
[Системное напоминание: В этой игре mental bleach недействителен для восстановления ментальных ценностей]
[В игре "Фабрика роз" есть и только аромат газа из высушенных листьев розы, который может сыграть роль в восстановлении ментальной ценности игрока. если игрок не сможет выполнить задание в течение указанного времени и получить аромат газа из высушенных листьев розы, игрок начнет страдать от зависимости от ароматов, поскольку ментальная ценность падает, превращаясь в монстра, который вообще не может нормально мыслить разумом ~】
Лю Цзяи торжественно посмотрел на Бай Лю с серьезным лицом: “Духовная ценность навязана насильно.”
Роза в глазах Бай Лю трепетно распустила первый лепесток, и трещинки вокруг его глаз углубились, но тон его по-прежнему был поверхностным: "Духи - действительно очень важный реквизит.”
——————————
На другом конце цветочного поля.
Тан Эр сидел на корточках в земляной яме цветочного поля, чтобы подышать и отдохнуть. Маска уже была отброшена им в сторону. Розы уже растягивались в обоих его глазах, и черная текстура серой растрескивающейся почвы начала появляться на его лице, лепесток за лепестком. Извиваясь на коже.
Сначала Тан Эрда подумал, что эта маска может замедлить скорость его загрязнения, но, обнаружив, что эта маска бесполезна для блокирования аромата сушеных роз, Тан Эрда просто выбросил маску, чтобы увеличить скорость сбора. .
Он положил руки на колени, поднял голову, выпил бутылку средства для физического восстановления, тщательно вытер рот и посмотрел на раздувшийся мешок у своих ног.
На вид это много, но это всего лишь восемь килограммов роз, но мешок уже полон.
Если вы хотите перегрузить товар, вам нужно подойти к маленькой палатке, чтобы разгрузить товар, потому что эти рабочие не рассчитают вес роз, взятых каждым сборщиком цветов за ночь, до следующего дня, поэтому те, кто набит мешками, могут сначала разгрузить товар только в одном месте.
Рабочий сказал Тан Эрде, что местом разгрузки была маленькая палатка посреди цветочного поля, где он находился. В то же время рабочий заставил Тан Эрду опасаться беженцев, которые приходили ночью воровать розы.
“Розы, размещенные в палатках, не всегда безопасны.Рабочий сказал с выражением отвращения: “Всегда есть жадные и скромные бедняки, которые сходят с ума по этому предмету, чтобы украсть его".”
Но как опытный игрок в трехуровневые игры, Тан Эрда уже давно выработал стратегию, позволяющую справиться с этой ситуацией, то есть с большим количеством инвентаря реквизита.
Как игрок, который путешествовал на многих таймфреймах, качество и количество трехуровневого игрового инвентаря Тан Эрды, глядя на текущую игру в целом, за исключением убийственной последовательности, где инвентарь реквизита очаровывает, все остальные гильдии того же порядка и уровня, что и библиотека реквизита Тан Эрды.
С этой библиотекой наградных предметов, которая объединяет все игры, которые были закрыты в Tang Erda alone, у Tang Erda хватит сил повесить большинство низкоуровневых гильдий, поэтому будет очень много высокоуровневых гильдий, готовых потратить много денег, чтобы нанять его для участия в команде. Причина, за исключением выдающейся индивидуальной боевой мощи Tang Erda.Причина этого неотделима от супер-первоклассного инвентаря Tang Erda.
Тан Эрда бросил розы в маленькую палатку, затем наклонился и вышел из маленькой палатки, повернул голову и уронил кубик Рубика. Слой волнистого барьера поднимался со всех сторон земли, и в верхней части палатки он сливался в плотно прилегающий тетраэдр.
[Системное напоминание: Игрок Тан Эрда использует реквизит (магическое пространство), который в данный момент находится под контролем игрока, и только кандидаты, которым разрешен вход и выход, могут свободно входить и выходить]
Убрав реквизит, Тан Эр встрепенулся и ушел, не оглядываясь - хотя этому реквизиту не удалось поймать Бай Лю в ловушку в реальности, Тан Эр был очень уверен, что этот реквизит сможет найти решение, кроме Бай Лю. Обычные монстры в трехуровневой игре никогда не нашли бы, как войти. Или выйти.
Не то чтобы Тан Эр не пытался найти Бай Лю с тех пор, как вошел в игру, но на этой игровой карте, среди 16 000 акров пышных цветочных полей и этих бесчисленных маленьких палаток, расположенных на краю хребта, необходимо найти игрока, который хорошо прячется и использует игровую механику для побега., Особенно этого Бай Лю, который всегда очень хорошо играл с противниками, это действительно непростая задача.
В конце концов, он даже не нашел сходства трех других игроков в King's Guild - в конце концов, эта карта слишком большая, и все они имеют одинаковый дизайн, в котором, похоже, очень легко заблудиться.
Особенно когда ваши умственные способности быстро падают и нет возможности быстро ответить, нормальным людям, идущим по этой карте, все равно что выпить две бутылки 96-градусной водки и ходить во вращающемся красном калейдоскопе, у них кружится голова, подташнивает, они вообще не могут сориентироваться, это игровая сцена с уровнем оптического загрязнения.
Тан Эрда уже сталкивался с такого рода играми с подобным дизайном раньше. Разгуливать в такого рода играх очень опасно - потому что, как только вы покидаете место, где выполняете задание, и забредаете на территорию монстра, трудно найти дорогу назад, и очень вероятно, что до того, как игрок вернется, я сошел с ума из-за бесконечных потерь.
Очевидно, что это игра, которая фокусируется на атаках на ментальные ценности.
Тан Эрда очень хорошо знал, что он не мог играть роль Бай Лю в вопросе поиска кого-то, поэтому он решительно решил сдаться, решив сначала выполнить задание, а затем подождать, пока Бай Лю также завершит поступление на фабрику.
Удобнее найти кого-то на фабрике, чем на цветочном поле.
Что касается того, что Бай Лю мог прекрасно выполнять игровые задания, Тан Эржа никогда не сомневался, что он мог бы поверить, что сможет успешно завершить эту трехуровневую игру по разминированию больше, чем сам Бай Лю - особенно эту игру под названием "Фабрика роз", которая в реальности связана с Розовым газом. Игра.
Тан Эрда посмотрел на свою потрескавшуюся ладонь без следа крови, вытекающей из костей. Его темно-синие глаза были опухшими и плавали, как у светлой розы, которая постепенно распускалась - лепестки второго лепестка вытянулись, а кончик первого лепестка стал малиново-красным.
[Системное напоминание: Игрок Тан Эр сражается, значение вашего духа падает до 89 ...]
Фабрика роз (9)
Тан Эрда глубоко вздохнул, встал с мешком и снова начал быстро собирать розы. Он двигался быстро-быстро. Хотя он казался немного неумелым и неуклюжим, розы в мешке все равно увеличивались очень быстро - по крайней мере, быстрее, чем Бай Лю и Лю Цзяи. Скорость сбора урожая, кажется, намного выше.
В конце концов, он сильный человек, который хорошо справляется с физической работой, и все еще существует определенная пропасть между таким ребенком, как Лю Цзяи, и социальным животным, как Бай Лю, которое целыми днями сидит за компьютером.
Но когда десятка два мешков с розами с засушенными листьями были упакованы в небольшой полу-пакет, на окружающих цветочных полях послышался шорох - это было похоже на какое-то животное, пользующиеся по почве цветочного поля, быстро протягивая свои конечности, приближаясь к цветочному полю.
Звук тонких, липких, плотно упакованных членистоногих, погруженных в почву и вытаскиваемых наружу, заставил Тана Эрду в одно мгновение настороженно повернуть голову. В его руке из ниоткуда возник серебряный револьвер, а затем он крепко сжал его и поднял.
Тан Эрда осторожно обошел то место, откуда раздался странный звук, слегка вытянув большой палец, чтобы зарядить магазин, и направил пистолет на дрожащий розовый куст.
Великолепные и пышные цветы продолжали дрожать, и то, что было спрятано в почве, мало-помалу приближалось к Тан Эрду, дюжина дрожащих цветов, и сильное дыхание разложения, подобное опавшим листьям, которые лежали долгое время, коснулось его лица.
Подземный толчок продолжал приближаться и, наконец, остановился примерно в полуметре от Тан Эрда.
Тан Эрда двигался осторожно, присев на корточки, приготовившись к прыжку, используя другую руку без оружия, чтобы отделить и прикрыть цветы и листья существа рядом с ним, в то время как рука, держащая пистолет, неуклонно целилась в то место, где дрожь прекратилась в последний раз.
Эта тварь, казалось, также знала, что Тан Эрда нацелил на нее оружие. Долгое время она хранила молчание, но в конце концов запах лепестков в мешке Тан Эрды победил ее, и ревущий гуманоидный монстр выскочил из почвы.
Его тело было покрыто алой слизью, и она все еще стекала вниз, и очертания гуманоидного существа можно было различить лишь смутно. Вся плоть и кровь на его теле расцветали одна за другой, как ветка снаружи, листья, которые вот-вот должны были увянуть, были черными, а их кости похожи на стебель растения, и почерневшая плоть и кровь увядают и трескаются на костях, а кожа такая же увядло-желтая, как и высохшие листья.
Каждый раз, когда этот монстр делал шаг, свисающие "листья” на его теле дрожали. Пока он шел, грязь с его лица, наконец, стекала вниз, открывая в целом истинное лицо - глазное яблоко запало и почернело, а мясо на правой стороне лица полностью засохло. Мяса нет, только кости, но, как ни странно, на его скулах извивались какие-то белые, плотные, гранулированные костные шпоры, как будто они собирались отрасти в следующую секунду.
Чудовище подняло глазные яблоки, которые вот-вот должны были выпасть. Внутри была пара роз, которые были на грани увядания. Оно открыло рот, прогнивший до ноздрей и десен, и издало странный хриплый голос с белыми зубами: “Я хочу духи!"!Подари мне духи!!”
Почки грануляции, которые извивались на его костях, мгновенно вытянулись и превратились в длинные мясистые щупальца с порами, которые пронизывали язык. Первоначальные места на его теле, которые не опали и в которых не было мяса, только кости, были мгновенно заполнены толстыми и тонкими перистальтическими щупальцами этих больших пальцев.
Тан Эрда ждал, что этот монстр нападет на него первым. только после того, как монстр напал на него, он смог активировать книгу монстров.
[Системное напоминание: Поздравляем игрока Тан Эра с запуском книги монстров]
【Обновление "Книги монстров фабрики роз" - Наркоман с Сухими Листьями.】
[Имя монстра: Наркоман с Сухими Листьями (Бродяга)]
[Особенности: Беженцы низкого уровня постепенно увядают после того, как они не могут получить духи низкой концентрации, но прежде чем они полностью увянут, эти беженцы, которые не могут получить духи, чтобы облегчить увядание, сначала впадут в безумие парфюмерной зависимости. Это безумие заставляет их фантазировать, что они всемогущи ...]
[Чтобы получить последнюю радость перед увяданием и смертью, отважные низкоуровневые наркоманы пришли на цветочное поле, где выращивали розы с сухими листьями, чтобы украсть розы, но, к сожалению, у этих низкоуровневых бродяг было сильное зловоние, и они не могли прикоснуться к розам на цветочном поле, поэтому они могли только украсть их. Розы, сорванные садовником, дорогой садовник, будь осторожен с этими похитителями роз]
【слабое место:???(Предстоит изучить)】
[Метод атаки: Кража роз (a +), нападение на сборщиков цветов с помощью щупалец, чтобы украсть плоды труда противника]
У этого монстра длинные щупальца, и удар со всех сторон заставил Тан Эрда сделать несколько шагов назад, но он не предпринял немедленных действий.
По словам фабричного рабочего, который приводил его сюда раньше, среди беженцев в Хуатяне должно быть не одно подобное чудовище. Тан Эрда планировал побудить этого монстра атаковать еще несколько раз, чтобы он мог выяснить все методы атаки противника.
Он очень проворен, и ему нетрудно справиться с монстром уровня а+, но эта идея длится меньше секунды.
Когда этот монстр протянул свои щупальца, чтобы снова напасть на Тан Эрду, Тан Эрда посмотрел на щупальца, которые перекатывались и терлись менее чем в двух сантиметрах перед его глазными яблоками - это щупальце немного похоже на корневище определенного растения, и на щупальцах все еще есть шрамы, которые выглядят так, как будто что-то упало. Шрамы после.
Вскоре Тан Эр понял, что это были за шрамы - эти шрамы были следами точек соединения, оставшихся на костях после того, как “листья” из плоти и крови высохли. У этих щупалец, выросших из костей, тоже был этот шрам.
—— Этот след в точности совпадает со следом, оставшимся на корневище сухолистной розы после того, как листья увяли и опали со зрелых, только что сорванных Тан Эрдой.
Тан Эр с уродливым лицом отступил на несколько шагов назад, но, что-то поняв, тут же выхватил пистолет и застрелил монстра, стоявшего перед ним.
Чудовище закричало и упало на землю, но было слишком поздно, и все больше и больше розовых кустов сотрясалось.
Тан Эрда почувствовал, что когда он отступил назад, то ступил на кусок мягкой, мясистой земли. Он посмотрел вниз и увидел бесчисленные корневищеподобные щупальца, переплетенные на подошвах его ног, точно группа питонов, которые тянулись от подошв ног Тан Эрды. feet.It распространитесь на каждый уголок волнистого цветочного поля.
В огромном розовом саду заблудившиеся беженцы дрожали и выползали из почвы. Их лица и тела были покрыты щупальцами, вплоть до грязи на земле, и скрученными щупальцами этих беженцев, и корнями роз, которые становились все красивее в лунном свете на цветочных полях. Листья соединены.
Эти [беженцы] являются паразитами роз с сухими листьями, и они паразитируют на почве этих роз.
Они долгое время прятались в земле, используя два глазных яблока, пропитанных розами, днем и ночью, жаждая и лихорадочно выглядывая за пределы земли, просто ожидая, когда садовники соберут пышные цветы с увядшими листьями.
Настолько, что в конце концов даже кости были паразитированы этими корневищами роз, а тело покрылось шрамами после того, как опали сухие листья, и им было все равно.
Цветочное поле превратилось из темно-красной жижи в болото гниющей плоти и крови - эта скользкая красная грязь скопилась и затоптана [листьями], опадающими с этих перемещенных лиц, но вкус перекрывается сильным ароматом роз, и вы совсем не чувствуете его запаха.
Бродяги, выросшие из земли и покрытые щупальцами, открыли глаза с застывшими в них розами и шаг за шагом приближались к Тан Эрде, как марионетка наоборот. Лодыжка Тан Эрды также была опутана щупальцами, которые появились из земли. Запуталась.
Из-под ног Тан Эрды появилось человеческое лицо. Почти две трети этого человеческого лица было сгнившим, полным щупалец. Щупальца также появились из его длинного рта. Щупальца во рту сжались и обвились вокруг лодыжек Тан Эрды, увлекая его на землю. Под землю.
Он что-то невнятно сказал, засунув щупальца в рот и хрюкая:
“ Дай мне духи!!”
“Подари мне розы!”
Этот призрачный голос был похож на хор, доносившийся со всех сторон, луна ярко освещала багровую землю, Тан Эрда стиснул зубы и выстрелил в щупальца на своей лодыжке. В тот момент, когда щупальца были сломаны, роза в его глазах расцвела вторым лепестком. Лепестки.
[Системное напоминание: Ментальная ценность игрока Тан Эр падает до 78, пожалуйста, используйте духи, чтобы восстановить ментальную ценность как можно скорее, чтобы предотвратить отчуждение]
Следуя за цветочным полем под чистым белым лунным светом, Бай Лю и Лю Цзяи лежали с соленой рыбой на берегу на другом конце цветочного поля, которое не было видно с первого взгляда.
Они вдвоем смотрели в небо прямо и неподвижно, если не считать их грудной клетки, которая все еще вздымалась из-за интенсивной физической нагрузки, они были похожи на два трупа, которые только что принесли сюда.
- Я отдыхала пять минут, и мне пора вставать, чтобы нарвать цветов.- Сказал Лю Цзяи.
"Как вы думаете, наш пятиминутный и десятиминутный перерыв сейчас повлияет на то, что мы не смогли закончить нашу работу?"- Спокойно спросил Бай Лю.
Лю Цзяи некоторое время молчал: “... похоже, что нет.”
В конце концов, на данный момент они собрали шесть килограммов, и кажется маловероятным, что они завершат задачу по сбору 40-килограммовых роз до рассвета.
Бай Лю еле слышно: "Тогда мы можем немного отдохнуть.”
Лю Цзяи: “......”
Что, черт возьми, происходит с этим менталитетом рыбалки?!
“На этот раз твое отношение к играм очень подавленное, Бай Лю.Лю Цзяи села и посмотрела на неподвижную Бай Лю. Она обхватила себя руками за грудь и снисходительно посмотрела на некую соленую рыбу, лежащую рядом с ней. "Обычно вы действуете на пределе для разрешения игры. я не верю, что у вас в голове нет идеи нарушить правила игры".”
Бай Лю прищурилась и посмотрела на Лю Цзяи: “Я не верю, что у тебя этого нет в голове, так что причина, по которой мы двое сейчас не действуем, должна быть одной и той же.”
Лю Цзяи долгое время хранил неуловимое молчание.
Бай Лю снова повернул голову, чтобы посмотреть на небо, и продолжил: “Во-первых, ни для вас, ни для меня действительно невозможно получить 40 кг роз обычным трудом. если не будет способа пройти таможенную очистку этим методом, наш труд будет неоплачиваемым, рентабельным и ускорит загрязнение окружающей среды..”
“Подсчитав результаты вашего и моего первого часа родов, мы уже можем быть уверены, что этот метод не сработает, поэтому нет необходимости продолжать такого рода бессмысленный труд.”
Автору есть что сказать: я ошеломлен жизнью (вытирая слезы), давайте подождем, пока я добавлю больше в выходные. если я не буду работать сверхурочно в выходные, я добавлю больше.……
Фабрика роз (10)
Лю Цзяи промолчала, но подумала точно так же, иначе она не вышла бы на берег, чтобы пересчитать цветы с Бай Лю, как только наступит назначенный час.
“И игра уже подсказала нам. Тон Бай Лю ровный: “Вам не обязательно честно работать, чтобы добиться эффективного продвижения, или честная работа - самый глупый канал продвижения".”
“В реальном мире самый прямой способ продвижения - это, как правило, присвоение плодов труда других людей.”
“Итак, когда мы не можем получить соответствующее вознаграждение за наш непосредственный труд, перед нами есть только один способ - схватить лепестки, сорванные другими сборщиками цветов.”
“Но проблема в том, что эти сборщики цветов, похоже, на данный момент являются NPC. Оскорблять большинство NPC в начале игры - не очень мудрая практика. Это все равно что нагло красть плоды труда других людей на рабочем месте. Это то, что сделал бы идиот, потому что оскорбление коллег, которые работают вместе, таит скрытые опасности для вашего будущего рабочего места.”
Бай Лю сел, отряхнул грязь со своего тела, повернул голову набок и посмотрел на Лю Цзяи: “С этой точки зрения, тогда мы должны выбрать более разумный канал грабежа".”
“Повернув голову Лю Цзяи посмотрела прямо на Бай Лю и быстро открыла рот на слова Бай Лю, но ничего не сказала"
Бай Лю встал, и помог подняться Лю Цзяи, похлопал ее по плечу и объяснил: "Да, нет более подходящего способа грабить, чем беженцы".
“Дрифтеры могут быть монстрами или NPC в этой игре. Согласно процессору, который привел нас сюда, эта группа дрифтеров будет красть лепестки роз. Нам не нужно напрямую сражаться с другими сборщиками цветов. Нам просто нужно забрать розы, украденные дрифтерами.”
“Но предпосылка всего этого такова...” Бай Лю похлопала Лю Цзяи по плечу с улыбкой в уголках рта, той улыбкой, которая на первый взгляд кажется особенно жестокой и лицемерной, а затем прочитала: “Наша маленькая ведьма прекрасно может задушить этих бродяг и вырвать розы.”
Лю Цзяи молча посмотрела на Бай Лю, уголки ее рта слегка дрогнули: “... Ты планировал это с самого начала, верно?”
Но потом она нахмурилась: “Но этот план небезопасен”
На самом деле, Лю Цзяи тоже думала об этом методе, но она просто не была уверена, каков уровень монстра в этой трехуровневой игре, и сможет ли она справиться с ним гладко, поэтому она никогда не высказывалась - конечно, Лю Цзяи не ожидала, что у Бай Лю изначально будет уровень, который был только f, но теперь она едва поднялась до него. Игроки c сражаются с монстрами в трехуровневой игре.
Или это как-то связано с ее характером. Лю Цзяи слишком привыкла сопротивляться всему в одиночку.
Она подсознательно представляла себя перед Бай Лю, защищающей других товарищей - нападающую и охраняющую, отравляющую и противоядствующую. Это обязанность ведьмы, и это также причина, по которой Лю Цзяи станет ведьмой.
Но когда она не была уверена, сможет ли идеально защитить своих товарищей, Лю Цзяи колебалась - она брала инициативу в атаку. Бай Лю принадлежал к вакуумному состоянию без защиты. В трехуровневой игре с уровнем смертности до 90% это было действительно рискованно.
Но случилось так, что Бай Лю нейтрализовал ее колебания.
Бай Лю улыбнулся: "Конечно, я очень опасен, но, очевидно, вы опаснее, но это самая экономичная дорога, и у нас нет причин колебаться.”
Он опустил руку и небрежно вытер большим пальцем грязь, прилипшую к правому глазу Лю Цзяи, прерывая ее безмолвные движения: “Тебе просто нужно делать то, что ты хочешь. Не думай обо мне, я буду рядом, чтобы отразить твою атаку, если ты потерпишь неудачу, большинство из нас погибнет вместе. Если ты добьешься успеха, мы вместе пройдем таможню. В этой игре выживут только двое из нас, и один не будет рентабельным - потому что мы должны одерживать большие победы вместе.”
Бай Лю посмотрела прямо на Лю Цзяи своими розовыми глазами: “Ты понимаешь, что я имею в виду?"Я буду стоять с вами на линии нападения, чтобы прикрыть вас, у нас отношения сотрудничества.”
Лю Цзяи лишь слегка вздрогнула, разжала руку Бай Лю, чтобы вытереть пятна, а затем перестала смотреть на ее голову и глубоко вздохнула: “Понятно, так что же нам теперь делать?“
- ждать!
Бай Лю посмотрел вдаль: “Подождите, пока эти перемещенные лица, которые украли розы, "созреют’, и тогда мы будем собирать не розы, а этих перемещенных лиц.”
Лю Цзяи спросилла: “Как вы думаете, когда эти беженцы будут считаться "зрелыми"?”
“К тому времени, когда они нападут на двух наших сборщиков цветов с самыми низкими урожаями, я думаю, эти беженцы будут почти взрослыми.Бай Лю прищурился и взглянул на мешок с лепестками роз, который он наугад положил на землю. “При нормальных обстоятельствах такого рода подсчет результатов должен быть от высокого к низкому. Когда эти беженцы нападают на нас, это означает, что они уже собрали другие урожаи, которые выше наших."Садоводы атаковали их всех - даже если атаки были безуспешными, я думаю, что вес роз составляет не менее 80 кг.”
“Так что перед этим нам лучше подготовиться к нападению беженцев."Это то, что сказала Лю Цзяи, но она вообще не опустилась на землю, а стояла немного поодаль от розового поля.
Место, где они первоначально отдыхали, находилось на некотором расстоянии от Хуатяня, но в тот момент, когда Лю Цзяи отступил назад, Бай Лю тоже отступил назад, как поток добра, стоя дальше от Хуатяня.
—- Чувства Лю Цзяи более чувствительны, чем у него, она, должно быть, что-то услышала, когда отступила назад.
Между Бай Лю и Лю Цзяи есть некоторые вещи, о которых не нужно говорить четко. Они также будут предпринимать последовательные действия - например, выбирать час, чтобы сойти на берег, чтобы подсчитать количество, и если они найдут слишком мало, они просто прекратят работу, например, сейчас держатся подальше от цветочного поля.
Согласно здравому смыслу, беженцы в этот момент уже должны были начать нападать на сборщиков цветов на цветочном поле, но, глядя на это, цветочное поле спокойно и безмолвно, за исключением плавающих пятен светлячков и работающих рабочих, никаких странных людей или монстров не появилось.
Такого рода нелогичная сцена может объяснить только две ситуации——
Первая ситуация заключается в том, что беженцы еще не начали нападать на сборщиков цветов на окружающих их цветочных полях.
Вторая ситуация заключается в том, что беженцы напали не сверху на цветочные поля, они пришли с земли.
Поэтому, когда Лю Цзяи и Бай Лю не спускаются на землю, все равно остается этот уровень размышлений - они замечают, что сцена на земле слишком мирная, поэтому они должны подумать, будут ли какие-нибудь мотыльки под землей.
Цветочное поле перед ними начало медленно подниматься и опускаться, сотрясаясь красными волнами в лунном свете, и начал распространяться звук шевелящихся виноградных лоз, которые, казалось, ничего не чувствовали в воздухе.
Лю Цзяи бдительно заложила руки за спину, и черный яд в стеклянной бутылочке медленно появился на ее ладони.
[Системная подсказка: Использует ли игрок Лю Цзяи навыки (яд)?】
[Системная подсказка: Да ... Яд генерируется партиями, время восстановления навыка составляет 1 час, а физическая сила игрока Лю Цзяи резко снижается ...]
Лю Цзяи достала из-за спины восемь флаконов с ядом, и горлышко каждого флакона с ядом было крепко зажато двумя пальцами и воткнуто в середину ее пальцев.
Все флаконы с ядом были полны, и из флакона с лекарством повалил густой черный дым, мгновенно окутав ее. Оригинальный оранжевый рабочий костюм на ее теле был охвачен дымом и превратился в черную мантию, которая покрывала ее тело с головы до ног.
“Бай Лю, мой навык отравления остыл, и мне потребуется час, чтобы использовать его в следующий раз.Лю Цзяи подошла к Бай Лю, они с Бай Лю встали лицом к лицу с Хуатянь спиной к спине и серьезным тоном сказали: “У меня также есть навык овердрафта с потенциалом s, называемый Ядовитым фонтаном".”
Лю Цзяи открыла свою системную панель и повернулась боком, чтобы показать Бай Лю объяснение навыков на панели.
[Описание системы: Личный навык (фонтан яда) - наносит недифференцированный урон замедленного действия всем игрокам в радиусе действия. После использования этого навыка резервуар физической энергии игрока Лю Цзяи истощается. Из-за низкого физического возраста игрока Лю Цзяи последствия истощения резервуара физической энергии будут очень серьезными. , Может вызвать сильную скованность тела, такую как неспособность двигаться и т.д.】
“Это единственные два навыка, которыми я могу атаковать."Лю Цзяи посмотрела на волны роз, медленно покачивающиеся над горизонтом, ее лицо и тон стали серьезными“, - Уровень монстра в копии третьего уровня обычно выше a +. Есть небольшое количество монстров этого уровня. Я могу принять на себя основную атаку, но если это групповая атака такого масштаба, то нет никакого способа смести всех монстров сразу взрывной скоростной атакой!”
“Я попаду на колесную станцию и смогу рассчитывать только на восстановление крови, но мои навыки уже остывают, а ментальный отбеливатель неэффективен. Теперь, когда солдаты находятся под городом, нереально найти слабые места этих монстров, чтобы сдержать их.Лю Цзяи подняла голову и посмотрела на Бай Лю. “Коэффициент выигрыша слишком низок, ты все еще сражаешься?"”
Как передовой целитель, Лю Цзяи также является ее основным критерием оценки при выполнении заданий - для нее, пока она может выжить и ее здоровье все еще на месте, все еще есть проблеск жизни.
Но стандарт суждений Бай Лю не такой. Он очень решительный: "Сражайся, мы можем попробовать, если у нас будет коэффициент на победу. Ты можешь взять на себя основную атаку. У меня есть способ.”
У Лю Цзяи не было времени спросить Бай Лю, что он может сделать. Ситуация в игре постоянно меняется, особенно в новой игре без какой-либо релевантной информации. Это может быть основано только на ситуации в реальном времени и синтезировать навыки и резервы игроков для формулирования политики конфронтации - это также называется тактикой в лиге.
В ситуации, когда такой монстр уже атаковал у нее на глазах, у Лю Цзяи нет другого выбора, кроме как верить в оперативное командование и тактическую грамотность Бай Лю.
Хотя "Сердца" намеревается обучить Лю Цзяи стать мастерами тактики следующего поколения, на данный момент в тактической игре Лю Цзяи есть по крайней мере пять резервных игроков уровня s и игрок уровня c, такой как Бай Лю, плюс ее собственный вспомогательный игрок третьего уровня. Лю Цзяи действительно не играла в игру раньше.
Или же Лю Цзяи не может пытаться сражаться в лоб в такой игре - коэффициент на победу слишком низок, ее легко перевернуть, и это не соответствует ее тактической эстетике.
Но теперь поле контролирует не она, а Бай Лю.
Тактическая эстетика Бай Лю сводится к одному слову - азартная игра.
Независимо от того, насколько низок коэффициент выигрыша, пока он отличен от нуля и сопровождается игрой с высокой отдачей, он должен рискнуть и попробовать это.
Бай Лю вытащил из-за спины белоснежный костяной хлыст, не волоча за собой грязи и воды, розы в его глазах вытянулись, и он посмотрел на розовое поле, которое начинало распускаться.
Фабрика роз (11)
В розовых кустах, которые продолжали извиваться и приближаться, один за другим появлялись дрожащие бродяги, их голые кости, впалые глазные яблоки и гниющие губы были покрыты виноградными стеблями и листьями. Щупальца телесного цвета извивались до самой грязи и соединялись с раскачивающимися корнями роз. Вместе эта группа перемещенных лиц похожа на группу неизвестных болотных кальмаров, которые обеими руками тащат свои щупальца в почве и приближаются к Бай Лю и Лю Цзяи на берегу.
Пышные щупальца, похожие на рыбацкие миски, полные приманки для дождевых червей, переливаются через край гряды, и внезапно из земли высовывается щупальце толщиной с хвощ, обвивающее лодыжку Бай Лю, пытаясь втянуть его в почву.
Бай Лю Яньи быстро выбросил рыбью кость глазами и руками и отдернул это странное извивающееся щупальце.
Лю Цзяи также полагалась на ядовитый дым, чтобы разъесть щупальце, которое пыталось обвиться вокруг ее талии.
После нападения монстра Лю Цзяи и Бай Лю одновременно активировали книгу монстров.
После того, как Бай Лю строка за строкой просмотрел характерную информацию о перемещенных лицах, приведенную в книге монстров, он спокойно изложил свои инструкции: "Лю Цзяи, ты используешь ядовитый туман для проведения групповых атак. Самые крупные групповые атаки. Если групповые атаки будут пропущены, я закончу это.”
“Этот монстр - монстр уровня а +, или монстр уровня а +, зараженный кластерами.Лицо Лю Цзяи становилось все более и более уродливым. Она быстро огляделась слева и справа. Ядовитый дым образовал круг вокруг нее и Бай Лю, чтобы предотвратить приближение щупалец. "Они заражены не поодиночке, а сражаются вместе. Они выглядят как отдельные особи, но все они опираются на землю."Щупальца соединены вместе, и они представляют собой букет симбионтов роз.”
В отсутствие способа восстановить ментальную ценность, сражаться с такими монстрами, которых вообще невозможно полностью убить, - значит потреблять, а они, очевидно, не могут потреблять этих монстров, растущих в кластерах, так что проиграть - это просто вопрос времени или ночи. Это вопрос времени.
Но Лю Цзяи не стал подвергать сомнению принятие решений Бай Лю, а аккуратно выполнил их.
Лю Цзяи глубоко вздохнул: "Хорошо, на что мне нужно обратить внимание, чтобы сосредоточиться?”
Бай Лю хлыстом отбросил монстра, который выбрался на берег, обратно в поле. Он повернул голову и посмотрел на Лю Цзяи: “Время задержки, охлаждение вашего навыка составляет один час, и мы победим через один час, и в течение часа задержки вы контролируете количество яда, которое используете.”
“Насколько велик это контроль?- Спросила Бай Лю.
Лю Цзяи подняла глаза, чтобы посмотреть на ошеломляющих розовых беженцев, и тон ее голоса был мягким: “Достаточно контролируемым, чтобы удерживать всех этих беженцев, которые вдыхают аромат, больше часа." Когда ваш компакт-диск с навыками закончится, я сделаю все возможное, чтобы контролировать их на небольшом пространстве, а затем введу навыки взрыва, чтобы ваш яд оказал наибольшее наступательное действие.
Лю Цзяи опешила лишь на мгновение. Она быстро поняла, что хочет сделать Бай Лю. Выражение ее лица несколько раз менялось, и, наконец, она застыла в каком-то облегчении и едва уловимой сдержанности: “Конечно, ты можешь.”
“Для монстра a + действительно нет лекарства от моего яда.”
Извивающиеся щупальца продолжали плескаться в розовом пруду. Бай Лю стоял в стороне, используя гребень поля как последнюю линию обороны. Прикрепляя мешок с розами к поясу в качестве приманки, он использовал хлыст, чтобы отбросить беженцев, выбирающихся на берег, и веер из щупалец обратно в определенное место - соблазняя одного бокового веера, постарайтесь загнать беженцев в определенное пространство и собрать как можно больше.
Лю Цзяи защищал Бай Лю надежно и герметично. За исключением быстрых физических нагрузок Бай Лю с кнутом и постоянного употребления восстановителей физической силы, отчего его лицо покрылось холодным потом, Бай Лю вряд ли был пойман беженцами или щупальцами позже - но в тот момент, когда он был пойман в первую очередь, Бай Лю все равно был съеден. Часть духовной ценности и ценности для здоровья были утрачены, из-за чего розы в его глазах стали более нежными и сочащимися, а черные трещины на его лице стали намного темнее.
Бай Лю и Лю Цзяи - два человека, которые противостоят большому количеству монстров класса а +. Вообще говоря, сопротивляться в течение часа абсолютно невозможно - есть компакт-диск с навыками, и оба Лю Цзяи и Бай Лю имеют ограниченную летальность против этой группы монстров, которые постоянно атакуют, особенно Бай Лю, его хлыст может только сбить этих монстров с ног, и он не может причинить им никакого вреда.
Но главной целью Бай Лю было не сражаться с этой группой монстров типа а, а сбить их с ног и помешать им подняться наверх.
Эта очень простая игра в "ловлю уток”, в которой способности Бай Лю и Лю Цзяи доведены до предела, может длиться до часа, при этом Бай Лю не допускает ошибок и отлично заканчивает игру.
Но то, что последовало за этим, было кучей ужасных беженцев, скопившихся под гребнем поля - не только Бай Лю бросился вниз, но и те, кто последовал за ним.
Плотно упакованные щупальца кувыркались в бархатисто-красной грязи, похожей на кипящую воду, или ворсинки тонкого кишечника, переваривающего пищу. Лицо, сломанные кости и конечности ныли в набегающих волнах красной грязи, но роза покачивалась в ней невредимой, и она совсем не была повреждена - эти беженцы, похоже, намеренно защищали эти розы, которые еще не были сорваны.
После того, как мы некоторое время оставались вдали от цветочного поля, без насыщенного аромата роз, покрывающего его, зловоние этих скопившихся беженцев и растущих на них щупалец стало невыносимым, и бесчисленные щупальца вцепились в почву на берегу и хотели сойти на берег.
Столкнувшись с этими щупальцами высокой плотности, хлыст Бай Лю почти превратился в белое остаточное изображение.
Держа во рту бутылку усовершенствованного средства для восстановления физической силы, собранного с панели Му Сичэна, он проглотил ее, чтобы восполнить свои силы, одновременно затрачивая много физической энергии своим хлыстом.
Этим чистым, высокоточным механическим механизмом Бай Лю занимается уже почти сорок минут.
Пот стекал по волосам Бай Лю и капал на его совершенно промокший комбинезон. Теперь он, казалось, был выловлен из воды.
У яда Лю Цзяи тоже заканчивается время. Хотя она выше Бай Лю, она использовала свои навыки, чтобы защищать себя и Бай Лю с высокой точностью и интенсивностью в течение целого часа. теперь она стиснула зубы и упорствует.
Однако, несмотря на то, что Бай Лю и Лю Цзяи так усердно работали, [зрители] перед экраном - или игроки Королевской гильдии, которые окружили Бай Лю перед экраном - мало что купили.
Большинство из этих людей, которых Сердца привели окружить Бай Лю Сяоюэ, были игроками низового и среднего уровня в гильдии. Эта группа людей полагалась на низы, чтобы рвать друг друга на части. Больше всего новичкам не нравился необычный потенциал такого рода как у Бай Лю который, вот-вот взлетит в небо.
В дополнение к резко враждебной позиции, которую уже заняли Hearts, и ко всему полю, где полно людей из их Королевской гильдии, комментарии этих людей или сатирическая критика телевизора Бай Лю Сяоюэ, конечно, не очень хороши.
Некоторые игроки Гильдии Королей, стоя за маленьким телевизором, наблюдали, как Бай Лю и Лю Цзяи оказывают такое “бессильное“, ”бессмысленное" сопротивление, которое могло только оттянуть время, и все они скривили рты и рассмеялись.
“Ты все еще хочешь оттянуть время в игре третьего уровня? Вы боитесь, что опоздаете на реинкарнацию? Этот человек смог попасть в королевский список в прошлый раз исключительно из-за популярности ведьмы.”
“Эта игра зависит от анализа настроек монстра. Она должна заключаться в охоте на монстров, чтобы получить розы. Остальные четыре человека уже начали охоту на монстров, и только группа Бай Лю вообще не добилась никакого прогресса.Один из зрителей указал ртом на маленький телевизор рядом с Бай Лю. “Я не видел, какому типу охотников принадлежит этот маленький телевизор, но я слышал, что это также было подкрепление, которое нашла наша королева. Видя, что силы довольно велики, она уже начала крупномасштабное контрубийство ".”
Маленький телевизор рядом с Бай Лю - маленький телевизор Тан Эрда. На маленьком телеэкране правое лицо Тан Эрда залито кровью, и пара бледно-голубых глаз, в которых плавают розы, ярко сияют, как призраки в красочном море красной грязи и цветов. Его правая рука держит серебряный револьвер. Выгравированная роза на рукояти пистолета пропиталась кровью и превратилась в малиновую “розу из сухих листьев”.
Все тело Тан Эрда было покрыто щупальцами, которые все еще дергались и подергивались, и перемещенными людьми, которые были убиты. Серебряные гильзы были разбросаны по всему телу Тан Эрда.
Под яркой полной луной охотник с темно-синими глазами сжал ружье и продолжал стрелять по цветочному полю, жестоко и точно убивая монстра, который пытался приблизиться к нему и украсть розу, которую он охранял. Он был запачкан кровью резни и желанием выйти из-под контроля. Есть разновидность в любое время.Безумие превращения в оборотня.
После очередного раунда стрельбы Тан Эрда опустил голову и некоторое время хватал ртом воздух. Кровь капала с его рук и одежды. Он бесстрастно отбросил щупальца, свисавшие с его ног, и быстро перекусил повязку, чтобы обработать кровоточащую рану на пасти тигра - раны в других местах. Он не справлялся с этим, но если рана в этом месте будет кровоточить, это сделает его ладони скользкими и повлияет на ощущения от стрельбы из пистолета.
Обработав раны, Тан Эрда выглядел хладнокровным и продолжал наполнять пистолеты пулями одну за другой.
Трупы мертвых бродяг вокруг Тан Эрды были сложены вокруг него в холм, который почти затопил его, и розы, украденные этими бродягами, упали после их смерти, и вершина горы Трупов Конг рухнула, как вьющаяся ива.
Зрители маленького телевизора на стороне Тан Эрды могли только с изумлением наблюдать, как это лицо, с которым они были совершенно незнакомы, было скрыто интерфейсом вознаграждения, который продолжал появляться в системе.
[Системное напоминание: Поздравляем игрока Тан Эрда с боем и убийством монстра-дрифтера. дрифтер украл 15 кг сухих листьев роз и готов стать вашей добычей]
[Системное напоминание: Поздравляем игрока Тан Эрда с боем и убийством монстра-бродяги, который украл 11 кг сухих листьев роз ...]
Когда Тан Эрда поднял свои окровавленные, бесстрастные и сосредоточенные глаза, направил пистолет на маленький телевизор и нажал на спусковой крючок, даже если он знал, что это Тан Эрда нападает на монстра в игре, зрители перед маленьким телевизором подсознательно сделали шаг назад.
Вид очень интуитивного, сильного подавления ценности силы, которое Тан Эрда носил на своем теле, и своего рода жуткая агрессивность заставили зрителей, стоявших в первом ряду перед маленьким телевизором Тан Эрды, невольно сглотнуть слюну. Они даже не осмеливались обсуждать это громко. Они все перешептывались.
“... кто этот человек?!Просто с первого до последнего выстрела, почти при каждом выстреле, который он делал, появлялся интерфейс вознаграждения, и каждый выстрел мог убить монстра уровня a +. Значение навыка атаки при простреле определенно составляет 6000, и у навыка нет очевидного времени охлаждения, почему я никогда не слышал об этом? Этот игрок?!Этого не должно быть!”
“Человек может подавить линию групповой атаки сильной атакой в трехуровневой игре ... В этом сила высшей лиги игроков, это ужасно. Королевская гильдия все еще прячет такие карты в этом году?!”
Фабрика роз (12)
“... если этот человек действительно является игроком команды Лиги Королевской гильдии, этот навык, эта индивидуальная боевая способность, то, по оценкам, в одиночной игре этого года это проявилось. я предсказываю, что пятерка лучших игроков этого человека должна быть стабильной ...”
“Кто он, черт возьми, такой?Я перерыл всю видеотеку и не видел его видео, но оно настолько смехотворно сильное, что невозможно обойтись без названия, но этот игрок выбрал свою собственную панель, чтобы ее видел только он сам. Теперь я царапаю свое сердце и задаюсь вопросом, каков уровень его панели!”
Мужчина в цилиндре, аккуратном костюме и с несколькими блестящими кольцами с крупными бриллиантами на руках, но странно одетый в слой белых перчаток под кольцом, стоял в шумной аудитории. В конце он держал черную лакированную деревянную трость civilization и поднял голову, чтобы посмотреть на Тана.Две дюжины маленьких телевизоров.
Мужчина пошевелил пальцами, держащими овальный наконечник посоха цивилизации, постукивая ими, как будто размышляя, и, наконец, скривил губы и улыбнулся: “В этом году действительно много темных лошадок".”
Он небрежно стянул со своей груди половину белого нагрудного шарфа, но белый нагрудный шарф казался волшебным, и его вытаскивали один за другим, непрерывно, один за другим. На нагрудном шарфе были напечатаны разные узоры, и на нем были нарисованы карандашом аватары разных игроков, и, наконец, они оказались аватаром на том, который вытащили, - пики.
Если бы Ван Шунь был здесь, он смог бы быстро распознать личность этой сдержанной, странно одетой публики, которая не известна большинству игроков - это то, что ищет Ван Шунь. Он думает, что сможет разрешить отчаянную ситуацию, когда Бай Лю осажден Королевской гильдией - президентом Пятой гильдии [Клуба игроков]., Чарльз.
Статус навыка президента Чарльза называется "Фокусник за игорным столом". Любимое занятие этого человека - находить игроков "темной лошадки", которые могут появиться в лиге, а затем вкладывать средства в развитие соперника, позволять сопернику постепенно становиться сильнее и, наконец, блистать в лиге.
В то же время президент гильдии будет делать заоблачные ставки на [темную лошадку], которую он вырастил и отобрал во время лиги. Полагаясь на потрясающие результаты соперника в игре, президент также выступит в роли инвестора, стоящего за ним. Выиграйте ставку в игре victory of the [темная лошадка] и получите много очков..
Проще говоря, любимый азартный метод президента [Клуба игроков] - это [Ставки на лошадей]. Он записывает [темную лошадку-чемпиона], которая выигрывает каждый год, на свой волшебный реквизит (например, шелковые шарфы).
Например, сейчас президент постоянно рисует карандашом рисунки на каждом квадратном шарфе, вытащенном из его нагрудного кармана, изображая чемпионов лиги каждый год.
Пики на последнем квадратном шарфе - это чемпионы прошлогодней лиги.
Кстати, есть немного о происхождении, неизвестном посторонним. Когда Спейдс был еще новичком, именно при мощной поддержке президента он успешно выиграл чемпионат, и он выбрал Спейдса в качестве коня для ставок, Чарльз, полностью полагаясь на Спейдса, чтобы подавить потрясающую игру всех игроков лиги, появился all spades.На ставках лиги было заработано много денег.
Но шансы на выигрыш в этом году были слишком низкими, и почти никто не проиграет, нажимая на пики, все они выиграют, нажимая на пики.
При такой односторонней ставке, даже если вы выиграете, победитель не заработает много очков.
Как игрок, который надеется сколотить состояние на одной ставке, Чарльз, естественно, не удовлетворится низкими коэффициентами [темная лошадка]. Что ему нужно, так это встречный камбэк, полный ярких моментов, и рискованная [темная лошадка] за игорным столом, полная неопределенности.
Только с такой темной лошадкой можно обеспечить ему высокую доходность - в этом суть азартного игрока, поэтому президент решил найти новую [темную лошадку] вскоре после начала сезона лиги в этом году.
У основных гильдий есть некоторые информационные базы, которые неизвестны посторонним, такие как Ван Шунь из Гильдии Сердец, и у Клуба игроков также есть такая информационная база.
Странно одетый президент-фокусник некоторое время рылся в кармане своего костюма и после долгих поисков вытащил ярко-розово-красный шелковый шарф. Он с улыбкой выдохнул: “Я нашел его.”
Спереди на шелковом шарфе карандашный рисунок Тан Эрды. Внешность Тан Эрды на карандашном рисунке выглядит моложе и холоднее, чем сейчас, но состояние выглядит не очень хорошо. Он одет в окровавленную форму администрации, его лицо изранено, а глаза пустые и вялые, но он смотрит прямо на себя. Его взгляд, казалось, был полон плавающей в нем ненависти и отчаяния, декадентского и сумасшедшего.
Под правой грудью Тан Эрда на картине находится небольшой золотой трофей, а левая и правая стороны трофея расписаны лавровыми ветвями, символизирующими чемпиона.
На обратной стороне шелкового шарфа была написана какая-то информация очень странным пиктографическим символом, который был непонятен любому обычному игроку в игре, но Чарльз на некоторое время прищурился и с интересом посмотрел на маленький телевизор Тан Эрда.:
“ Неудивительно, что я кажусь тебе знакомой. Оказалось, это ты, охотник за увядшими розами.Чарльз опустил шляпу и улыбнулся более многозначительно. “ Путешественник во времени, бывший чемпион других мировых линий, позволь мне увидеть на этой временной шкале, как дураки, которые были свидетелями того, как ты выиграл трофей, болели за тебя, спасителя, который, как они думали, мог вывести их из игры...
Он коснулся пальцами шелкового шарфа, скользнул вниз и увидел лозунг Тан Эрда для поддержки: “Легендарный охотник, который убивает монстров и спасает людей сотней выстрелов, стальной кулак без ушей, острое копье Тан Эрда.” (Здесь используется лозунг Ли Шувэня, снайпера династии Цин)
Когда Чарльз увидел лозунг поддержки Тан Эрда, его улыбка становилась все более двусмысленной: "[Если я выиграю, я закончу эту игру, защищу каждого невинного человека и позволю вам успешно выйти из игры].”
“Это слишком наивно. Чарльз небрежно сказал розовый шелковый шарф, расписанный Тан Эрдом, в шарик и хлопнул им по ладони, и шелковый шарф исчез. “ Но сколько людей, участвовавших в этой игре, невиновны?"”
“Игроки, которые не могут договориться об этой цели и используемом методе, даже если они в конце концов победят, они сойдут с ума, потому что не смогут достичь своей цели.”
Короче говоря, он не подходит в качестве своей темной лошадки. Ему нравится быть более утилитарным игроком, который понимает, что он делает и что он может получить.
Фокусник медленно опустил руку, и когда шелковый шарф снова выпал из его пальцев, он с лёгким взрывом прекратился в букет роз.
Женская аудитория приветствующая Тан Эрду была напугана "взрывом". Чарльз небрежно протянул этот букет цветов поклонившись, улыбнулся и сказал: "Извините, что помешал вашему просмотру прямо сейчас, но маленький телевизор этого игрока воспроизводит этот букет. Розы смотрятся лучше, для вас, мадам.”
После того, как женщина-зрительница в оцепенении приняла букет роз, странный фокусник исчез прежде, чем она успела отреагировать. Она посмотрела на розу в своих руках, и ее лицо стало странным.
Розы, которые ей только что вручили, все еще пышно цвели, а теперь все они начали увядать.
Но она быстро забыла этого странного человека, потому что ее внимание привлекли более волнующие вещи, она нервно затаила дыхание и посмотрела на маленький телевизор, на котором Тан Эрда производил вычисления.
[Системная подсказка: Игрок (поскольку игрок предпочитает не раскрывать свое имя, оно будет заблокирован)]
[10 107 новым людям понравился маленький телевизор игрока, 0 новым людям понравился маленький телевизор игрока (игрок запрещает зрителям собирать маленький телевизор), и 7 003 человека начислили игроку 10 102 балла]
[18 020 новых людей смотрят маленький телевизор игрока. Поздравляем игрока с тем, что он набрал 10 000 лайков за одну минуту!Десять тысяч очков! Зрители горячо любят вас!】
[Поздравляем игрока с получением промоушена и выходом на основную промоушеновую позицию центрального экрана. количество просмотров быстро растет ...]
“Повышен в должности! Игра третьего уровня начинает свое турне и продвигается по службе!”
“Я полагаюсь на то, кто этот человек, такой сильный и загадочный, табличка с именем скрыта, и другим не разрешается ее собирать ...”
Его взгляд снова обратился к маленькому телевизору Бай Лю.
В отличие от ликующей и шокирующей сцены продвижения Тан Эрды, где Цинъюнь сразу пошла вверх, ситуация на стороне Бай Лю была немного мрачной.
Мало того, что он упорно борется с Лю Цзяи, но кажется, что он просто тянет время, пока навыки Лю Цзяи не обновятся в следующий раз, а затем продолжает откладывать. Он вообще не видит уверенности в противостоянии. Он просто едва выживает. С такой трусливой и съежившейся позой, даже если у Бай Лю здесь есть аудитория, они будут разочарованы и вернутся..
Не говоря уже о том, что здесь нет аудитории, есть только группа людей, которые надеются, что Бай Лю рано умрет и рано родится.
“Это пустая трата способностей ведьмы, и я не знаю, почему ведьма сбежала с ним ...”
“Разве он не говорил, что он игрок на контроле?Давайте контролировать ведьм, но некоторые ведьмы все еще так играют, это слишком расточительно. Гильдия не позволила ей так усердно работать, когда она собрала ведьм в большую группу. Насколько умственно отсталой она могла бы считать затягивание времени ... Не позволяйте ведьмам больше блокировать вас!Это был мужчина, который стоял перед ней, чтобы защитить ее!”
Эта группа игроков среднего уровня в гильдии, которые смотрели шоу в первом ряду, были так взволнованы, что не могли дождаться замены Бай Лю.
В отличие от ситуации, когда большинство обычных игроков странно относятся к белой иве, многие игроки среднего звена в Королевской гильдии получили повышение благодаря льготам на лечение Лю Цзяи.
У Лю Цзяи хорошее чувство игры. Часто Hearts не особо заботятся о судьбе игроков в гильдии. Они позволят большому количеству людей играть в трехуровневые игры вместе, точно так же, как raising Gu. С помощью жестокого игрового механизма старшие игроки выбираются из игроков среднего уровня, а затем выбираются резервные члены лиги.
Поэтому многие члены клуба боятся безжалостного президента Hearts и внушают слишком благоговейный трепет.
При практике воспитания Гу, подобных красным сердечкам, существование маленькой ведьмы особенно ценно.
Лю Цзяи обладает сильной способностью контролировать группу и стабилизировать линию лечения. исходя из предпосылки обеспечения прохождения игры, она сделает все возможное, чтобы вывести всех из игры.
Для многих игроков среднего звена, которые не слишком сильны, Лю Цзяи действительно дарует им жизнь, а Лю Цзяи - их спасительный талисман. Они действительно испытывают глубокие чувства к Лю Цзяи.
Когда маленькая ведьма была неизвестного возраста, эта группа игроков считала маленькую ведьму богиней. Когда маленькая ведьма достигла ясного возраста, эти люди спешили стать братом и отцом маленькой ведьмы.
Теперь, когда эта группа людей увидела, как маленькая ведьма убегает с Бай Лю, это было равносильно похищению их младшей сестры (дочери) Бай Лю, большим злодеем. Можно сказать, что у них есть смертельный враг Бай Лю. Настроение Бай Лю можно передать словами - я не могу дождаться, когда убью Бай Лю на месте. Поднимите пепел к изуродованным костям, а затем верните ведьму Лю Цзяи обратно.
Но теперь, когда маленькая ведьма, которую они держали на ладони, была прилежной и усердно работала на благо Бай Лю, тщательно защищая Бай Лю и истощая ее физическую силу до такой степени, что ее лицо побледнело, не сказав ни слова жалобы, тогда их настроение было просто……
Даже если они ненавидели Бай Лю так сильно, что ненавидели его до смерти, они не ставили Бай Лю никаких лайков или баллов, но многие из них спокойно смотрели маленький телевизор маленькой ведьмы и тайно ставили ей лайки, умоляя ее отца и бабушку надеяться, что с ней все в порядке.
Фабрика роз (13)
[Новых зрителей на маленьком телевизоре Бай Лю нет, новых подписчиков тоже нет, никто не зарядил игрока Бай Лю.)
(Никто не смотрит маленький телевизор Бай Лю, показатели просмотров сильно упали. Игрок Бай Лю скоро будет переведен из раздела "Многопользовательская игра" в "Зону дискотек на кладбище". Пожалуйста, играйте внимательно, игрок Бай Лю!)
Снижение рейтинга телевизора Бай Лю было вопросом времени. Королевская гильдия тщательно контролировала ситуацию, и понижение Бай Лю в "Незаметную зону" было лишь вопросом времени.
Красная дама стояла перед маленьким телевизором Бай Лю, ее взгляд был туманным, словно она смотрела на изображение смерти на выставке. В ее глазах мелькнуло легкое сожаление, как будто она жалела о смерти изображенного человека, но одновременно и о том, что смерть этого человека была ее собственной рукой.
Она подняла поля своей широкой шляпы и обернулась к своим членам гильдии, приказав им более жестоко атаковать Бай Лю: "Идите в зону 'Новых звезд' (другое название зоны 'Дискотек на кладбище') и продолжайте блокировать Бай Лю, пока он не перейдет в 'Незаметную зону'." Тем временем Бай Лю и Лю Цзяи в маленьком телевизоре оказались в сложной ситуации.
Если они не смогут уничтожить эту толпу бродяг, с каждым новым бродягой потребуется все больше яда, чтобы защитить обоих. Восемь бутылок яда почти закончились, несмотря на точное управление Лю Цзяи.
Толпа паразитирующих бродяг и множества щупалец двигалась и ревела, словно гигантская волна, угрожающая поглотить все на своем пути. Удерживать всех монстров и щупальца только с помощью яда Лю Цзяи и кнута Бай Лю было невероятно.
Но они справились.
Тонкие, невидимые ниточки яда окружали Бай Лю и Лю Цзяи. Лицо Лю Цзяи было бледным, она едва держалась на ногах, с трудом дыша, держа почти пустую бутылку с ядом.
Когда щупальца приблизились, Лю Цзяи сжала бутылку, и ядовитая паутина опустилась, разрезая щупальца. Лю Цзяи покачнулась, во рту появился привкус крови, но она его проглотила. Яда оставалось совсем немного.
Одно щупальце прорвалось сзади, но снежно-белый кнут Бай Лю вовремя ударил его, разрезая на части. Несмотря на точность, лицо Бай Лю было еще бледнее, рука дрожала. "Твой навык скоро восстановится?" - спросил Бай Лю, оглянувшись на отдыхающую Лю Цзяи.
"… Менее минуты," - ответила она.
"Тогда нам нужно выдержать еще одну волну," - сказал Бай Лю, глядя на стену бродяг. "И мы сможем начать уборку."
Щупальца возродились и устремились к ним. Бай Лю
спокойно наблюдал за приближающейся стеной щупалец и тел, словно турист, стоящий перед надвигающейся цунами.
Вдруг в его руке появился вращающийся кубик. [Системное уведомление: игрок Бай Лю использует предмет "Магическое пространство". Пространство ограничено перед полем (максимальная ширина использования - 5 минут), вход бродяг запрещен.)
[Системное уведомление: пространство создано.)
В следующую секунду волна ударила в невидимую стену, издавая оглушительный гул. Щупальца упали обратно, бродяги злобно смотрели на розы.
Бродяги оказались в невидимой коробке, как змеи с человеческими лицами. Они уже не могли атаковать. Лю Цзяи встала, выпив зелье. Она спокойно оглядела поле, а затем протянула руку.
Она жестом показала Бай Лю отойти. Он понял и отошёл.
[Системное предупреждение: игрок Лю Цзяи активирует навык "Фонтан яда", который наносит урон всем в радиусе действия. После использования игрок потеряет всю энергию. Подтверждаете использование?)
[Подтверждено.]
Черный дым вырвался из рукавов Лю Цзяи, заполнив "Магическое пространство". Раздались крики бродяг, щупальца ослабли и скользнули вниз. Через минуту последние щупальца упали, и Лю Цзяи, бледная, рухнула. Бай Лю подхватил ее, она без сил опиралась на него, закрыв глаза.
Однако сам Бай Лю тоже был измотан, и вскоре сел на землю.
"Почему ты меня поднимал?" - спросила Лю Цзяи.
Бай Лю улыбнулся: "Я видел, как другие родители хвалят своих детей. Ты была великолепна, маленькая ведьма."
Лю Цзяи помолчала, затем отвернулась: "… Я первая звезда."
Она тихо пробормотала: "Это же естественно." Черный дым рассеялся, и поле покрылось розами. Системные уведомления начали появляться у Бай Лю и Лю Цзяи.
[Системное уведомление: игрок Лю Цзяи убил бродягу-монстра, получив 15 кг сушеных роз.)
[Системное уведомление: игрок Бай Лю убил бродягу-монстра, получив 3 кг сушеных роз.
Земля была усыпана сушёными розами. Бай Лю помог Лю Цзяи сесть и улыбнулся: "Неплохо, работа не прошла даром."
Зрители из Королевской гильдии были ошеломлены. Они только что смеялись над Бай Лю, а теперь увидели, как он использовал ведьму для максимального эффекта!
Ранее они думали, что ведьма только лечит, но теперь осознали ее огромный потенциал в атаке.
С помощью "Магического пространства" Бай Лю и ведьма справились с монстрами на третьем уровне!
Это было чудо!
Бай Лю превратил слабую позицию в сильную, и его рост был невероятным.
Те, кто насмехался, замолчали. Один игрок шептал: "… Наша гильдия ведьма, может она действительно выдержать такой уровень атаки?" Другой согласился: "… Кажется, нет…"
"Это благодаря стратегии Бай Лю. Он создал тактику, максимально использующую ее силу," - сказал игрок, понимающий в стратегиях. "Он собрал монстров кнутом, использовал яд ведьмы, затем заключил их в пространстве и уничтожил."
Этот игрок признал: "Мы никогда не думали использовать ядовитые навыки ведьмы. Бай Лю сделал это, используя свои возможности контроля."
Некоторые игроки недовольно возразили: "Это не стратегия… Если бы у меня были его оружие и ведьма, я бы тоже справился."
"Да, просто собрал монстров, использовал предмет, и ведьма уничтожила их. Это не стратегия!"
"Нет, вы упрощаете," - вздохнул более опытный игрок. "Бай Лю сделал это безошибочно. Вы помните Му Сычэна, которого наша гильдия пыталась убить?"
Другие игроки замолчали, вспомнив как Бай Лю перехитрил их игрока.
Му сычэн не мог противостоять Чжан Куэй, но Бай Лю сделал это, убив его с помощью огня," - продолжал игрок. "Когда Му Сычэн встретил Бай Лю, никто не ожидал, что он сможет убить Чжан Куэй. Бай Лю сделал это с невероятной уверенностью."
Все замолчали, осознавая мощь Бай Лю. Они стали бояться его.
"Вот в чем сила Бай Лю. Он создает идеальные стратегии для каждой ситуации. Он сражается, как будто уже знает исход игры," - сказал игрок, дрожа от страха.
"Его тактика безошибочна. Если он войдет в лигу и получит пять хороших игроков, он станет непобедимым," - предсказал игрок.
"Нам нужно блокировать Бай Лю, пока он не перешел в 'Незаметную зону'. Иначе в лиге он станет нашей угрозой," - заключил игрок.
Маленький телевизор Бай Лю потемнел.
Бай Лю, следуя указаниям системы, переместился в "Зону дискотек на кладбище".
Фабрика роз (14)
**Внутри игры.**
Навыки Лю Цзяи наконец перезарядились.
Её навыки имеют одну особенность: они не зависят от уровня выносливости. Но для большинства игроков использование личных навыков становится значительно ограниченным после истощения выносливости. Например, навык Му Сычэна «Вор-обезьяна»: если выносливость закончилась, а восстановить её зельем невозможно, Му Сычэн может использовать навык только за счёт естественного восстановления выносливости.
Однако навыки Лю Цзяи, кроме навыка «Фонтан яда», не подвержены этому ограничению. Её навык «Яд» относится к категории магических и может использоваться снова сразу после окончания перезарядки.
Когда перезарядка закончилась, Лю Цзяи вновь создала восемь бутылок яда. Она была так истощена, что не могла двигаться, поэтому передала яды Бай Лю и отдыхала, восстанавливая силы.
Бай Лю взял яды и, обходя «Магическое пространство», проверял, не осталось ли там ещё выживших бродяг. Если находил, слегка плескал на них ядом, чтобы добить.
После полной проверки Бай Лю отключил «Магическое пространство» и начал быстро собирать розы, так как неподалёку вновь начали появляться бродяги и щупальца.
Подсчитав, что их общая с Лю Цзяи награда превышает 80 килограммов, Бай Лю поднял Лю Цзяи на спину и побежал к палатке.
Лю Цзяи, изнеможённо лежа на его спине, горько пошутила: «...Я только что вспомнила одну вещь. Ты взял у меня «Магическое пространство», и я думала, что ты его потерял. Если ты принёс этот артефакт в игру и всё это время держал при себе — почему ты не использовал его в начале, чтобы накрыть нас и ждать, пока мой навык перезарядится? Так мы бы не тратили столько сил на борьбу...»
Она сдвинулась чуть вверх, обхватив руками шею Бай Лю, и тихо спросила: «Неужели ты заставил меня держаться час, чтобы использовать «Магическое пространство» максимально эффективно и убить больше монстров, собрав больше роз?»
Бай Лю промолчал.
Лю Цзяи почти плача сказала: «Ты снова использовал меня! Ты, жадина! Мог бы быть хоть чуть менее экономным!»
【Системное сообщение: дети, говорящие слишком грубые слова, будут заблокированы маленьким телевизором!】
Бродяги продолжали преследовать их, и когда щупальца начали обвиваться вокруг ноги Бай Лю, он перекатился в центр розового поля и закрыл молнию палатки.
Щупальца стучали по ткани палатки, а молния медленно поднималась, создавая впечатление, что бродяги вот-вот проникнут внутрь и вытащат их.
Бай Лю, сохраняя спокойствие, достал вращающийся кубик.
【Системное сообщение: игрок Бай Лю использует артефакт (Магическое пространство), текущая область (палатка, небольшое пространство, длительность использования увеличена), ограничение (внутрь запрещено входить всем, кроме игрока и Лю Цзяи)】
【Системное сообщение: из-за предыдущего использования артефакта на максимальную площадь, длительность использования уменьшена до 3 часов в пределах палатки】
Вращающийся кубик в руках Бай Лю уменьшился в размерах и принял форму палатки.
Лю Цзяи, только что ругавшаяся на Бай Лю, почувствовала неловкость. Она посмотрела на уменьшившийся кубик в руках Бай Лю и подумала, что он действительно хотел их защитить до рассвета, а не просто использовать её ради выгоды.
Лю Цзяи, не стесняясь, извинилась: «Прости, я не знала, что ты экономил артефакт, чтобы обезопасить нас обоих».
Бай Лю, удивлённо глядя на неё, ответил: «Нет, я действительно экономил артефакт, чтобы ты держалась и убила больше монстров».
Лю Цзяи промолчала.
Бай Лю серьёзно объяснил: «Я оставил артефакт на случай, если мы не соберём достаточно роз. Я мог бы использовать его, чтобы снять негативные эффекты истощения и позволить тебе снова использовать навык, чтобы поймать больше монстров и заработать больше роз. Даже если у нас уже 80 килограммов, такой артефакт всегда полезен...»
Лю Цзяи опять молчала.
Бай Лю вздохнул, взглянув на неё: «Но ты всё равно выглядишь слишком слабой после истощения, может быть, потому что ты ещё ребёнок...»
Лю Цзяи сладко улыбнулась, показывая ямочки, и сказала, поднимая два зелья: «Бай Лю, если ты ещё скажешь что-то подобное, я правда разозлюсь».
Увидев чернеющий яд, обвивающий его шею, Бай Лю послушно сменил тему: «Лю Цзяи, ты сегодня очень устала! Хочешь поспать?»
Лю Цзяи промолчала, сдерживая желание ругаться.
Бай Лю выбрал это место, чтобы дать ей отдохнуть по причине. Через три часа, если не рассветёт и щупальца останутся снаружи, они снова должны будут сражаться. За 2-3 часа её навык перезарядится, она создаст больше яда, и с частичным восстановлением сил они смогут продержаться до рассвета.
В палатке была грязная, блестящая кровать, шириной полчеловека и длиной примерно как у взрослого, с грязным покрывалом.
Бай Лю положил Лю Цзяи на кровать, сам устроился на полу, подложив под себя покрывало, и сразу уснул, не успев вытереть кровь с лица.
【Системное предупреждение: Уровень духа игрока Бай Лю снизился до 61. Пожалуйста, немедленно восстановите дух!】
Его лицо начало покрываться чёрными трещинами, кожа будто отслаивалась.
Шорох разбудил Бай Лю. Он взглянул на спящую Лю Цзяи и проверил оставшееся время действия артефакта — около часа.
Звук шёл не снаружи, а изнутри палатки. Бай Лю посмотрел под кровать, но там были только грязь и хлам: сломанный карандаш, использованные салфетки, дырявый мешок и красивая правая рука-манекен.
Никаких признаков жизни. Возможно, это была галлюцинация из-за низкого уровня духа.
Но Бай Лю не отвёл взгляд, особенно от правой руки-манекена.
Он узнал её. Это была рука Шета.
Фабрика роз (15)
Бай Лю посмотрел на ту руку, затем склонился и залез под черную кровать, пытаясь достать эту белоснежную статую руки. Но в тот момент, когда он почти прикоснулся к статуе, из-под кровати вылезла розовая лоза, издавая тот же шуршащий звук, который только что услышал Бай Лю.
Лоза обвилась вокруг статуи руки перед Бай Лю, как будто собиралась утянуть её под землю. Бай Лю, изо всех сил вытянувшись, попытался сбить лозу кнутом, но лоза уже сжалась, крепко обвив статую. В последнюю секунду, прежде чем статую утащило под землю, Бай Лю схватил её.
Оторванная холодная правая рука статуи слегка поджалась в ладони Бай Лю, как будто на мгновение ответила ему рукопожатием, а затем рассыпалась на лепестки роз прямо в его руке. Лозы медленно втянулись в землю и исчезли.
Белоснежная оторванная рука, превратившаяся в лепестки, загорелась слабым голубым пламенем, рассыпалась в пепел и полностью исчезла перед глазами Бай Лю.
Под кроватью не осталось ничего. Всё это неясное происходящее отразилось в пустых черных глазах Бай Лю, словно нечто, что, возможно, и не происходило на самом деле.
Бай Лю не ощутил реального прикосновения к предмету. Он думал, что держит оторванную руку, но это было всего лишь иллюзией.
Кроме лёгкого ощущения холода, оставшегося на его сжатыx пальцах, Бай Лю ничего не почувствовал.
Лю Цзяи всё-таки разбудил шум, поднятый Бай Лю. Она, протирая глаза, сонно села, нащупала очки на подушке и надела их. Лю Цзяи посмотрела вниз и увидела Бай Лю, залезшего под её кровать.
Лю Цзяи мгновенно проснулась, её голос прозвучал с ноткой тревоги: «Что ты там делаешь, Бай Лю?»
Бай Лю медленно вылез из-под кровати. Когда он, покачиваясь, поднял голову и встретился взглядом с Лю Цзяи, она остолбенела.
...Выражение Бай Лю было необычно растерянным, как будто его душу увлекло что-то неведомое. В его глазах распустился четвёртый лепесток розы, а черные трещины под правым глазом углубились. Кожа под правым глазом начала облезать, придавая лицу вид «увядания».
«...Бай Лю». Голос Лю Цзяи был хриплым. «Открой панель и покажи мне своё текущее психическое состояние».
Бай Лю молча постоял, как будто только что осознал, что к нему обращаются. Он послушно потянулся к монете на груди, полузакрыв глаза, открыл системную панель и показал её Лю Цзяи. От его плеч исходил обжигающий аромат роз, навевающий чувство томления.
Этот аромат на мгновение вскружил голову Лю Цзяи, но она быстро открыла панель и купила два дыхательных маски, успев надеть их на себя и Бай Лю, прежде чем совсем потеряла сознание.
Но было уже поздно.
**Системное сообщение:** Игрок Лю Цзяи вдыхает высокую концентрацию аромата первозданных роз. Из-за непереносимости этой концентрации, игрок получает дебафф «головокружение», психическое состояние падает до 63, игрок начинает видеть галлюцинации.
**Системное предупреждение:** Игрок Бай Лю вдыхает высокую концентрацию аромата первозданных роз. Из-за непереносимости этой концентрации, игрок получает дебафф «головокружение», психическое состояние падает до 46! Срочно восстановите психическое состояние!
Лю Цзяи почувствовала головокружение и упала обратно на маленькую кровать, крепко прижав маску к лицу. Бай Лю также упал на пол, его слабое дыхание образовало слой конденсата на маске.
Сильный, захватывающий дух, не дающий пошевелиться аромат роз, разъедал их мозг, вызывая почти тошноту. Лю Цзяи несколько раз сильно закашлялась. В то же время всё перед глазами Бай Лю закружилось и исказилось.
Он погрузился в какую-то розовую, водянистую темноту — как будто невидимая оторванная рука сжала его горло.
Веки Бай Лю медленно опустились.
«Вставай! Вставай уже!» Недовольный голос раздавался вместе со звуками хлопков. «Уже так поздно, а вы всё спите! Знаете, сколько стоит одна ночь в этом палаточном лагере в разгар майского фестиваля роз?»
«Если бы не нехватка людей, вас, убогих, сюда и близко бы не подпустили на работу по сбору роз!»
Под звуки ругани, в полусне Бай Лю почувствовал, как его схватили за руку и грубо подняли с земли. Его голова была тяжелой, как будто после недели бессонных ночей и десятка бутылок водки, выпитых на вечеринке, из которой его вытащили всего спустя час сна, чтобы продолжить работу.
— Лёгкое дуновение ветра, и Бай Лю мгновенно бы рухнул и не проснулся бы.
Бай Лю потряс головой, пытаясь избавиться от онемения и боли, опёрся на спинку стула, чтобы удержать равновесие, и сделал несколько глубоких вдохов, чтобы стабилизировать качающееся видение перед глазами.
Это была та же старая и ветхая палатка, но теперь гораздо светлее — ведь снаружи уже был день.
Бай Лю посмотрел на Лю Цзяи, которая неуверенно сползла с кровати. Работник завода схватил её и, развернувшись, начал орать на них: «Розы где? Вам велено было собирать их всю ночь! Бездельники, ещё и обкурились! Пара бесполезных ублюдков!»
С этими словами работник завода разозлённо пнул Лю Цзяи в спину, когда она всё ещё покачивалась.
Но пинок не достиг цели. Бай Лю, побледнев, встал на колени, и удар пришёлся ему по колену. Его выражение лица было спокойным и собранным, совсем не таким, каким оно было десять секунд назад, когда он едва держался на ногах.
Бай Лю почтительно кивнул этому работнику и указал на мешки за своей спиной, покрытые одеялами розы.
«Все собранные ночью розы здесь». Бай Лю поднял взгляд. «Всего 837 кг».
Работник сменил несколько выражений лица, прежде чем отвести ногу и подойти к мешкам за спиной Бай Лю, чтобы проверить розы. Убедившись, что вес соответствует заявленному, он с видом, наполненным страхом и злостью, посмотрел на Бай Лю и сказал: «Задача выполнена».
«Не радуйтесь! Даже если все новички выполнили задачу, до повышения до уровня обработчика ещё далеко. Нам, старшим работникам, вас ещё не догнать!»
Он уже подошёл к выходу из палатки, но внезапно вернулся и злобно пнул Бай Лю в плечо, криво усмехнувшись:
«Ваше сегодняшнее задание удвоено. Каждый должен собрать 80 кг роз. Не справитесь — будете уволены!»
Этот удар пришёлся Бай Лю в плечо, и в состоянии головокружения он был слишком слаб, чтобы сопротивляться, поэтому его отбросило к стулу, за который он только что держался.
Работник холодно фыркнул, взял розы и ушёл, бросив им две маленькие бутылочки с розовой эссенцией, которые Лю Цзяи успела поймать.
**Системное сообщение:** Поздравляем игрока Бай Лю с выполнением побочного задания (сбор 40 кг роз), награда — одна бутылка низкокачественной розовой эссенции.
**Системное сообщение:** Игрок Бай Лю получает новое задание: собрать 80 кг роз до ночи. В случае успеха награда — две бутылки низкокачественной розовой эссенции и прогресс основного задания (повышение до уровня обработчика).
Лю Цзяи, пошатываясь, подошла к сидящему на земле Бай Лю и распылила эссенцию ему на лицо.
[Системное напоминание: Контакт с дебаффом игрока Бай Лю (головокружение), значение духа повышается до 81]
Потрескавшаяся рана на лице Бай Лю заметно зажила невооруженным глазом и превратилась в неглубокую впадину, но роза в ее глазах, казалось, получила какое-то увлажнение, тряхнув ветвями и листьями и распустив лепестки. Такого рода изменения, которые на первый взгляд казались неприятными, заставили Лю Цзяи прекратить распылять духи.рука.
Некоторое время она колебалась, затем стиснула зубы и несколько раз побрызгала на лицо, избавляясь от [головокружения].
Лю Цзяи откинулась на спинку стула в полуобморочном состоянии, ее руки дважды затанцевали перед Бай Лю, чтобы привлечь его внимание, ее тон был хриплым: “Эй, ты не спишь?"Прошлой ночью ты наткнулся на что-то под кроватью и чуть не убил меня.”
Запах слабовыраженных духов заставил Бай Лю, который не спал, поперхнуться и немного неловко закашляться. Он откинул свою тяжелую голову на спинку стула и посмотрел на Лю Цзяи. Его глаза все еще были немного сонными. Бай Лю четко объяснил, что он видел прошлой ночью и что произошло..
“Что-то попало в нашу палатку, или когда [Волшебное пространство] вступило в силу?"Чем больше Лю Цзяи слушала, тем сильнее хмурились ее брови: “Это маловероятно".”
Бай Лю подозрительно взглянул на нее.
Лю Цзяи обернулась, опустила голову, чтобы посмотреть в лицо Бай Лю, и продолжила объяснять: “Я знаю, что ты имеешь в виду. В новой трехуровневой игре действительно могут быть монстры, которые могут прорваться через границы [магического пространства], но подумай о Бай Лю. Если прошлой ночью это действительно был такой монстр, нас можно считать атакованными?У вас есть книга о триггерных монстрах?”
“И если этот монстр, который настолько силен, что может легко прорваться сквозь [магическое пространство], действительно проникает в нашу палатку, - Лю Цзяи сложила руки на груди и аккуратно приподняла брови, - Почему он не убьет нас двоих, игроков, и не позволит ему проникнуть в вашу палатку посреди ночи, в мою?"Изножье кровати предназначено только для того, чтобы пожать вам руку и показать, как она изменилась?”
"В том, что ты сказал, тоже есть какой-то смысл.- Но если его первоначальное намерение не состояло в том, чтобы нападать и причинять вред, - медленно произнес Бай Лю, - значит, его сущность не появлялась прошлой ночью, значит, на меня напали не для того, чтобы вызвать книгу монстров. То, что я видел, было просто призраком, который он хотел мне показать?”
Лю Цзяи подсознательно хотел опровергнуть: "Конечное намерение no monster по отношению к игроку не состоит в том, чтобы атаковать и причинять вред, такого понятия не существует ...”
Бай Лю спокойно посмотрел на нее.
Слова Лю Цзяи резко оборвались, она что-то вспомнила, а затем выражение ее лица уплотнилось: “... странствующий NPC божественного уровня из "Дома милосердия любви" ... Какие у вас с ним отношения?”
Она действительно никогда раньше не видела монстра, который не был нацелен на причинение вреда игрокам, но npc уровня бога из предыдущей копии взяла на себя инициативу сдать кровь, чтобы спасти Бай Лю, когда она могла убить Бай Лю.
Это первый раз, когда Лю Цзяи сыграла так много игр, и единственный раз, когда она видела, как монстр спасает игрока.
“... разве это имеет значение?Бай Лю сделал паузу и начал незаметно парить на крыше палатки.
Он хотел найти точное и прямолинейное определение отношений между собой и Сетой, но для Бай Лю это было чем-то неописуемым, странным и трудным.
Если бы Бай Лю мог с чистой совестью рассказать об этом Лю Цзяи, прежде чем вступить в игру, Се Та и он были бы невинными друзьями.
….. Но теперь, когда два слова "друг" слетели с его губ, Бай Лю необъяснимо подумал о чистых, слегка растерянных глазах Тавернье и холодных и благочестивых поцелуях, которые снова и снова осыпали его губы и лоб.
И воссоединение двух людей в "Городе сирен". После долгого прощания, сальных вступительных слов Бай Лю на приставания Шеты - [Чего я хочу ... может быть, ты поцелуешь меня?】
Бай Лю: “......”
Лю Цзяи задала этот вопрос, думая, что получит ответ типа [Этот монстр - игрок, который был отчужден после того, как я приобрел душу], но странная реакция Бай Лю заставила кучу вопросительных знаков появиться у нее на голове.
Тон голоса Бай Лю был очень спокойным: “Раньше мы были друзьями, но когда мы встретились снова, я в то время не очень бодрился (мои умственные способности были слишком низкими), поэтому я сделал кое-что, что перешло все границы по отношению к нему, и у нас были некоторые вещи, которые не должны происходить между друзьями. Вещи, которые не должны происходить (имеется в виду храп).”
“Но потом, после того, как я лично протрезвел, я все еще хотел снова подружиться с ним. хотя я не знаю, что он думал, мы все еще друзья со мной - вероятно, у нас с ним сейчас такие отношения.”
Бай Лю вкратце описал то, что произошло между ним и Шетой.
Лю Цзяи медленно: "А?”
Что за подонок этот говорит?!Ты когда-нибудь делал это с npc, Бай Лю!?
Фабрика роз (16)
Днем розы на поле закрываются, превращаясь в нераспустившиеся бутоны. Влажная земля становится сухой, а поле выглядит безвредным и умиротворенным. Однако, экспериментируя, Бай Лю и его команда обнаружили, что пребывание рядом с полем приводит к более быстрому снижению их ментальных показателей, чем в других местах.
У них было только две бутылки низкосортных духов, и чтобы поддерживать нормальный уровень ментальных показателей, они понимали, что духи могут закончиться до наступления вечера, если оставаться рядом с полем. Поэтому Бай Лю решительно принял решение уйти подальше от поля. Точнее, Бай Лю хотел держаться подальше от всей этой фабрики духов с неизвестным источником загрязнения.
Две бутылки духов, которые держатся четыре часа, должны были хватить до утра следующего дня, и пребывание в более загрязненной зоне явно было не лучшим решением.
Бай Лю решил пойти вдоль фабрики, чтобы посмотреть, что это за место.
"То, что можешь подумать ты, могут подумать и другие", — сказала Лю Цзяи, хмурясь. "Идя наружу, мы можем столкнуться с другими игроками. А ты не думаешь о нашем ночном задании собрать по 80 кг роз? То, что я делала прошлой ночью, было на пределе моих возможностей, и даже тогда я с трудом собрала 80 кг, удвоение до 160 кг невозможно."
Бай Лю не спешил: "Ты не слышала, что сказал тот рабочий сегодня утром? Все новички, собиравшие цветы, выполнили задание прошлой ночью."
"В игре всего шесть игроков, и все они начинающие сборщики цветов. Если все они выполнили задание, это значит, что, кроме нас, еще четыре игрока способны собрать 40 кг роз за ночь."
Бай Лиу улыбнулся: "Четверо могут собрать 40 кг за ночь, что как раз составляет нужные нам 160 кг."
Лю Цзяи содрогнулась от его загадочной улыбки и спросила: "Что ты хочешь сделать?"
"Сначала исследовать окрестности этой фабрики", — ответил Бай Лю, его взгляд стал серьезным. "В игре у каждого монстра есть своя история и причины. Бродяги были людьми. Если я могу торговать с людьми, то…"
"Ты хочешь торговать с этими бродягами?" — Лю Цзяи нахмурилась. "Многие монстры в игре — это загрязненные люди с нулевыми ментальными показателями. Они уже сошли с ума. Как ты собираешься торговать с безумными существами? Они даже не понимают твоих слов."
Бай Лю опустил глаза и посмотрел на Лю Цзяи: "А если они смогут ненадолго вернуть разум?"
Лю Цзяи замерла, инстинктивно возразив: "Невозможно."
Превращение монстров в игре необратимо, это правило. Как только ментальные показатели достигают нуля, они замораживаются и не могут быть восстановлены даже с помощью "ментального отбеливателя".
Монстры всегда остаются монстрами, они не могут снова стать людьми.
Но тут Лю Цзяи поняла нечто странное: "Ментальный отбеливатель" в этой игре изначально был заморожен!
Это касается не только монстров, но и их самих. Однако духи не имеют ограничений для "бродяг". То есть, если духи можно использовать на "бродяг" и они действительно работают, то эти монстры могут временно вернуть разум и перестать атаковать их, как статуи русалок, которые останавливаются при прямом взгляде.
"Духи могут быть слабым местом этих бродяг", — сказала Лю Цзяи, взглянув на Бай Лю. "Когда ты это понял? Что духи в игре могут быть аналогом ментального отбеливателя для монстров?"
"Перед тем, как войти в игру", — ответил Бай Лиу.
"Перед игрой?!" — Лю Цзяи была в замешательстве.
Бай Лю подбросил бутылочку духов и поймал её, наблюдая за её движением: "Кто-то сказал мне, что даже если использовать эти духи на сумасшедших рабочих, они вернут им разум и нормальное состояние. Независимо от того, насколько они были безумны, после распыления духов они вернутся к обычному состоянию, как будто ничего не произошло."
"Я подумал тогда: это практически ментальный отбеливатель."
Бай Лю продолжал играть с бутылочкой духов: "Он может восстановить состояние людей, вернуть их из безумного состояния. А учитывая игровой сценарий — если игроки не используют 'ментальный отбеливатель', их ментальные показатели будут снижаться из-за загрязнения монстрами, что приведет к безумию."
"Для игроков 'ментальный отбеливатель' — это 'розовые духи'. Мы, обычные игроки, становимся 'сборщиками цветов', которые зарабатывают баллы, чтобы выжить и покупать духи. Те, кто не зарабатывает достаточно, становятся 'бродягами' и отправляются в 'неизвестные зоны', а высокоуровневые игроки поднимаются на вершину."
Бай Лю взглянул на Лю Цзяи: "Ты не находишь эти механизмы знакомыми?"
Лю Цзяи почувствовала озноб, понимая, что имеет в виду Бай Лю: "Игра — это большая 'розовая фабрика'."
——Если игра — это огромная фабрика, эксплуатирующая игроков, кто же в игре является 'управляющим', получающим наибольшую выгоду?
Глаза Бай Лю стали темнее, когда они подошли к краю цветочного поля.
За великолепным цветочным полем не было уютного городка с приятным ароматом, а лишь пустынная, заброшенная окраина, с комками старых газет и заброшенными фабриками. На десятки метров вокруг не было видно ни души. Этот пейзаж резко контрастировал с яркими цветами и фабрикой духов, создавая впечатление двух разных миров.
Бай Лю подошел к воротам одной из пустых фабрик, на которых висело объявление о найме, датированное десятью годами назад.
Судя по всему, фабрика больше не нуждалась в рабочих — на металлической двери фабрики была нарисована большая желтая надпись "Снос". Окраска уже облезла, придавая надписи старый, изношенный вид.
Лю Цзяи присела и подняла клочок старой газеты:
**"Розовые духи? Новый наркотик, запрещенный по всей стране, вызывает протесты населения!
— Если это надо запретить, то почему не запретить кофе и сигареты?! Это серьёзное нарушение наших потребительских прав!
(Господин Ван, владелец магазина, который возглавил протесты, сообщил, что в его магазине скопилось много розовых духов, и он уже заработал на них десятки тысяч юаней в этом году)."**
**"Взрыв на фабрике, духи распространяются, протесты побеждают, сухие листья роз становятся мировым бестселлером!"**
**"Розовые духи придают бодрость, повышают эффективность обучения студентов, увеличивают продуктивность сотрудников... наступает золотой век быстрого роста, фабрики увеличивают набор на 7,2% в этом году..."**
**"Третий значительный рост цен на розовые духи за этот год вызывает массовые протесты по всему миру, превращая этот необходимый товар в непомерную финансовую нагрузку для людей с годовым доходом ниже 100 тысяч юаней... Духи, ставшие необходимостью для миллиардов людей, начинают приобретать статус предмета роскоши."**
**"Последнее повышение цен на духи стало тревожным сигналом для бедных, звучащим похоронным звоном...".**
**"Правительства мира объединились в протесте против высоких цен на духи, призывая фабрику прекратить эти действия, иначе грозят закрыть фабрику принудительно..."**
**"Лидеры трех стран иссохли на публичных выступлениях из-за отсутствия духов... фабрика обещает приоритетную поставку духов высшего качества странам, готовым подписать дружественные соглашения с фабрикой... Международная санкционная коалиция распадается..."**
**"Рейтинг мировых миллиардеров возглавляют производители и продавцы розовых духов..."**
【...Во время экономической депрессии... многочисленные фабрики закрылись... школы закрылись... уровень безработицы неуклонно растет... бунты происходят все чаще... на улицах повсюду можно увидеть умирающих людей, повешенных на мостах в попытке избавления от страданий... и людей с безжизненными глазами, которые смотрят прямо в камеру, на черно-белых фотографиях, вызывая мурашки по коже.】
【...Производство роз уменьшилось в прошлом году, и количество увядающих людей по всему миру увеличилось по сравнению с предыдущими годами...】
Бай Лю тоже присел рядом с Лю Цзяи, чтобы рассмотреть эти газеты.
Хотя Лю Цзяи по своей натуре не была особенно доброй девочкой, при виде этих газет с шокирующими черно-белыми фотографиями у нее заболело сердце.
Разрозненные толпы людей, окровавленные дороги, повсюду умирающие люди, повешенные на мостах в попытке избавления от страданий, и безжизненные взгляды в камеру на черно-белых фотографиях, вызывая мурашки по коже.
«Такие вещи, действительно, могут только разрушать экосистему», - сказал Белый Ив, подняв с земли фотографию с заголовком: «Отчаявшиеся бездомные повесились под мостом, а фабрика розового парфюма остается безучастной и не снижает цены на продукцию».
【Розовый парфюм, который на ранних этапах распространялся бесплатно и обещал всегда продаваться по низкой цене, теперь стоит заоблачные суммы...】
«Сначала они дают тебе продукт бесплатно, потом продают его по низкой цене, а когда ты привык и не можешь жить без него, они монополизируют рынок, поднимают цены, и ты уже не можешь выжить без этого продукта. Ты становишься рабом розы».
«Это стандартный метод эксплуатации, но когда такой метод применяется к продукту, вызывающему зависимость и приводящему к смерти, это становится преступлением, которое убьет все человечество — в таком апокалиптическом мире даже деньги теряют свою ценность».
«Вот почему я не люблю эту вещь, она уничтожает смысл того, что я преследую».
Бай Лю спокойно отпустил фотографию, которую унес прохладный ветер.
Видимо, это будущее, где единственным решением остается уничтожение всего, видел Танг Эрда?
Глядеть, как Су Янг и его товарищи по команде становятся этими одержимыми розой уродами, не имея возможности их спасти, лишь наблюдать, как они увядают, или снова переходить к следующей временной линии, чтобы сбежать...
Несколько таких случаев — неудивительно, что он сошел с ума.
Бай Лю отвел взгляд, а за его спиной в пустом заброшенном заводе мелькали черные тени. По земле расползались щупальца, и Лю Цзяи настороженно прижалась к Бай Лю, став перед ним — эти спрятанные на заводе бездомные пытались на них напасть.
«Парфюм! От него пахнет парфюмом!» — закричал один из безумцев, и все черные тени бросились к Бай Лю.
«Не ожидала, что здесь так много бездомных», — Лю Цзяи сжала яд в руке. «Ты уверен, что у нас хватит парфюма?»
«Не уверен», — честно ответил Бай Лю. «Но у нас ведь есть ты?»
Лю Цзяи: «...»
Лю Цзяи в гневе: «Черт!!!»
Темные бездомные с щупальцами, как змея, скользили по земле, поднимая газеты в воздух, где они плавали в пыльном темном небе и уносились ветром далеко.
На одной из фотографий цветочник с расколотым лицом счастливо улыбался — 【Даже если я работаю сутками без отдыха и не являюсь официальным сотрудником, собирая 40 кг сухих лепестков роз, чтобы едва заработать на бутылку низкокачественного парфюма, работать на розовой фабрике — это самое счастливое занятие в мире.】
【Мы делаем работу, которая меняет мир и спасает других.】
【Если мы будем упорно работать, возможно, сможем снизить цену парфюма и спасти больше людей!】 — сказал один из цветоводов, который был близок к увяданию.
(После публикации этого репортажа, цветовод, согласившийся на интервью, был уволен за нарушение правил розовой фабрики.)
Фабрика роз (17)
Темнело.
Израненные Лю Цзяи и Бай Лю лежали рядом с цветочным полем. Они вернулись уже некоторое время назад и сейчас отдыхали и восстанавливались после дневной битвы с бродягами, которая почти полностью истощила их силы.
Но в конце концов им удалось вернуться.
Когда они вернулись, Бай Лю заметил у края цветочного поля два новых, более крупных мешка из мешковины. Похоже, обработчик уже приходил и оставил мешки для роз, которые нужно было собрать этой ночью.
Лю Цзяи тяжело дышала, лежа рядом с Бай Лю: "Мне потребуется около часа или двух, чтобы восстановить силы. Так что будем ждать или пойдём собирать розы, чтобы привлечь бродяг?"
"Для твоего плана с использованием остальных четверых нужно много бродяг, верно?" Лю Цзяи оперлась на землю, села и размяла плечи, делая разминку. Она бросила косой взгляд на сидящего рядом Бай Лю: "Хотя я считаю этот план опасным и легко провальным, ты ведь его не изменишь, правда?"
Бай Лю повернул глаза к сидящей рядом Лю Цзяи: "Нет."
Лю Цзяи, повзрослевшая не по годам, вздохнула с беспокойством, словно пожилая женщина, переживающая за будущее своего непутёвого сына, потерявшего работу. Она, опираясь на лоб, повернулась к Бай Лю:
"Иногда я надеюсь, что ты, как взрослый человек в свои двадцать с лишним лет, станешь более разумным и перестанешь всё время рисковать, пытаясь выиграть. Пошёл бы обычным путём, как все нормальные игроки."
"Но сейчас разговаривать с тобой, игроком с панелью уровня С, на эти темы слишком рано. Когда ты подрастёшь, тогда и поговорим. Пока можешь полагаться на меня, а потом, когда повзрослеешь (твоя панель станет выше), полагайся на себя."
Лю Цзяи бросила на Бай Лю беспомощный взгляд и покачала головой.
Бай Лю: "..."
"Так что?" — спросила Лю Цзяи, — "Твой план — использовать бродяг, чтобы привлечь остальных четырёх игроков, верно? Как ты собираешься привлечь бродяг, не собирая розы?"
Бай Лю медленно достал из кармана флакон духов.
Лю Цзяи уставилась на духи, а затем безэмоционально перевела взгляд на лицо Бай Лю: "Это наш последний флакон духов. Если ты потратишь духи, которые я с трудом заработала прошлой ночью, чтобы использовать их как приманку, я тебя убью."
Бай Лю: "..."
Бай Лю осторожно открыл крышку флакона.
Лю Цзяи, с милой улыбкой, подняла флакон с ядом: "Я не шучу, Бай Лю-гэге. Это первые духи, которые я заработала, работая. Лучше не используй их просто так — ты уже потратил один флакон сегодня днём."
Бай Лю: "..."
Эта девочка действительно злится... хотя, кажется, он действительно вел себя беспечно и безответственно сегодня днём...
Вспоминая события сегодняшнего дня, взгляд Бай Лю на мгновение отвлёкся: "Но духи — самый быстрый способ привлечь бродяг..."
"Если бы ты знал, что они понадобятся ночью, то не тратил бы их днём!!" Лю Цзяи не выдержала. "Хотя бы немного цени результаты наших трудов! Перестань играть на грани, пытаясь пройти игру!"
Бай Лю, с прямой осанкой, быстро опустился на колени, положив руки на колени: "Извините, я думал только о максимальной выгоде и эффективности использования духов, не учитывая наш шанс на выживание. Это моя ошибка."
Восьмилетняя Лю Цзяи сердито указала на извиняющегося Бай Лю: "Ты ребенок, что ли?! Перестань всегда поступать по-своему!"
"Ставь выживаемость на первое место в своих планах! Как ты собираешься побеждать в соревнованиях, где главным критерием является выживаемость?!"
Как целительница, Лю Цзяи выговаривала Бай Лю, тактическому специалисту, который думал только о набирании очков и убийствах.
"В следующий раз я учту выживаемость в своих планах," — кивнул Бай Лю, делая вид, что услышал слова Лю Цзяи, затем быстро переключился на задачу: "Но чтобы этой ночью собрать как можно больше сухих роз, мы поступим так: я открою духи."
Сказав это, Бай Лю уже потянулся к духам.
Лю Цзяи: "..."
Полное отсутствие искренности в извинениях!
————
Глубокой ночью.
Тан Эрда настороженно сжал пистолет, осматриваясь вокруг в ожидании охоты.
Его мешок был небрежно брошен в сторону, внутри было немного сухих розовых лепестков.
Сегодня Тан Эрда собрал немного роз и прекратил работу, потому что понял правила этой игры: задача по сбору роз не предполагала, что игроки действительно будут их собирать, а требовала, чтобы они добывали результаты труда других через бродяг.
И если вчерашние 40 кг роз он еще мог собрать сам, то сегодняшние 80 кг заставили его отказаться от этой бесполезной работы и выбрать охоту на бродяг с пистолетом.
Но странно было то, что в это время прошлой ночью на него уже нападали бродяги.
А сегодня — Тан Эрда прошел по гребню поля и, оглядевшись, заметил, что, за исключением ранних атак бродяг, он не видел ни одного бродягу во второй половине ночи.
Тан Эрда нахмурился, глядя на брошенный мешок: может, дело в том, что он собрал недостаточно роз, поэтому приманка не такая эффективная, как вчера?
Но уже глубокая ночь, и хотя здесь есть собранные сухие розы, это не может быть причиной отсутствия бродяг.
В таких похожих на кошмар локациях, где есть эффект психического загрязнения, опытные игроки не будут легко передвигаться, но ситуация явно была необычной. Если бродяги не появятся, Тан Эрда не сможет выполнить свою задачу.
Не имея другого выбора, Тан Эрда решил двигаться, чтобы найти тех бродяг, которые крадут розы.
Ночное поле погрузилось в зловещую тишину, Тан Эрда шел вдоль гребня в определенном направлении, видя многих, кто, как и он, были сборщиками роз, скрытыми под черными вуалями, молча собирая цветы.
Они работали быстро, и сквозь вуаль было видно, как что-то с их лиц и тел периодически осыпалось и падало в грязь. Они, казалось, привыкли к этому и продолжали собирать розы.
Некоторые сборщики продолжали работать, несмотря на то, что у них отвалилась кожа до костей. Их лица выражали явный страх, они заставляли себя работать быстрее, задыхаясь и кашляя.
Даже в таком состоянии они боялись не увядания, а увольнения — в этом мире потерять работу было страшнее смерти.
Тан Эрда отвел взгляд и крепче сжал пистолет.
Он видел такую жестокость множество раз, настолько, что внутри него осталась лишь холодная апатия, почти безразличие.
Или, возможно, отчаянная беспомощность.
Этот мир не мог измениться: как только розовый газ станет повсеместным, обратного пути не будет. Обычные люди, обманутые и загрязненные, станут питательной средой для сухих роз, тратя всю свою жизнь и труд на это, и при этом будут счастливы.
Полная луна висела на северном небе, рассеивая серебристый свет, который разделял цветочное поле и окружающий мир на два разных мира — темную, угрюмую зарисовку за его пределами и светлую, словно отражающую свет рассвета картину внутри.
Глубокие красные розы, темно-синее безоблачное небо, влажная розовая земля, рабочие в черных вуалях, усердно трудящиеся в междурядьях, и сладкий аромат роз, который витал в воздухе, — все это было гармоничным и спокойным.
Эти сцены, запечатленные на фото и широко разрекламированные, превращали место в мечту, скрывая преступные секреты цветочного поля.
Отчаявшиеся бедняки смотрели на эту великолепную картину, читали восхваления в СМИ о редкости и красоте роз и начинали принимать высокие цены на духи.
Ведь проще ненавидеть себя за отсутствие денег и возможности купить эти прекрасные розы, чем ненавидеть саму розовую фабрику.
Розы редки и ценны, и высокая цена оправдана. Если не можешь их купить, значит, проблема в тебе, а не в розах. Розы красивы и полезны, они не могут быть виноваты.
Все, что они видели, подтверждало это.
Наконец, люди, погруженные в боль и отчаяние, начали видеть в розах свое последнее спасение и запрещали другим критиковать их ценность. Розы стали их последней надеждой.
Этот процесс самоуничтожения Тан Эрда сначала вызывал гнев, затем разочарование, затем апатию и, наконец, леденящее безумие.
Внезапно Тан Эрда заметил движение тени.
На краю поля, толпа бродяг двигалась в определенном направлении, как муравьи, привлеченные сладким ароматом, вместо того чтобы беспорядочно блуждать, как вчера.
Тан Эрда, нахмурившись, последовал за ними.
Через некоторое время он увидел жуткую сцену — флакон духов был поставлен в центре поля, окруженный толпой бродяг с открытыми ртами и щупальцами.
Но как бы бродяги ни старались, они не могли добраться до духов, словно их останавливало невидимое стекло.
Тан Эрда мгновенно понял, что это ловушка — артефакт "Волшебное пространство"!
Он незамедлительно достал пистолет, чтобы выстрелить в духи.
Но в тот момент, когда он поднял оружие, почувствовал странную скованность — словно воздух с обеих сторон внезапно стал плотным, формируя узкий стеклянный мост, замедляющий его действия.
【Системное уведомление: игрок Бай Лю растянул (Волшебное пространство), чтобы захватить игрока Тан Эрда】
Фабрика роз (18)
В это мгновение, откуда-то появилась белая костяная плеть и, щелкнув, разбила бутылку с духами.
Духи просочились в землю, оставив легкий розовый аромат, который заполнил ночной воздух. Запах, полученный из дистиллята роз, привел бродяг в безумие, и они начали стремительно проникать в пространство.
[Системное сообщение: Игрок Бай Лю изменил правила (магического пространства), заменив (запрет на вход для всех бродяг) на (запрет на выход для всех игроков, бродяги могут свободно входить и выходить)]
[Системное сообщение: Игрок Бай Лю изменил форму (магического пространства) с неправильного прямоугольника на правильный куб объемом 6 квадратных метров, чтобы игрок Тан Эр Да мог свободно передвигаться внутри)]
Бродяги раскрыли свои алчные, налитые кровью глаза и направились к пропитанному духами Тан Эр Да, один за другим входя в (магическое пространство).
Узкий коридор, в котором был зажат Тан Эр Да, внезапно расширился, и его действие по вытягиванию пистолета продолжилось плавно и безупречно. Он пристально смотрел на приближающихся бродяг и большим пальцем оттянул курок револьвера.
Щелкнул барабан, раздался чистый звук взведения курка, а затем последовали шесть быстрых выстрелов -
"бах-бах-бах-бах-бах-бах".
Из ствола вырвались шесть вспышек, и пули точно попадали в сердца бродяг. За мгновение до того, как они коснулись плененного охотника, их жизни были прерваны его оружием.
Розовые лепестки падали с
увядающих тел бродяг. Их
изуродованные лица были полны безумия и удовлетворения - наконец-то они вдохнули
долгожданный аромат роз перед
смертью.
Перед Тан Эр Да лежала куча убитых им бродяг, но сколько бы он ни убивал, всё больше и больше появлялось из-под земли!
Сжав зубы, он продолжал расчищать подходивших на запах бродяг. Его глубокие синие глаза начали наливаться кровью -
- Бай Лю снова его обманул!!
Бай Лю нарочно создал эту ловушку, заманивая других игроков, охотящихся на бродяг, а затем запер Тан Эр Да в магическом пространстве, сам оставаясь в тени и позволяя другим игрокам убивать бродяг для него!
Бай Лю нужно было лишь подождать, пока они убьют бродяг за ночь, чтобы собрать розы и выполнить задание!
Тем временем игроки, не выполнившие задания и чьи результаты труда были украдены, будут уволены или продолжат работать здесь, в то время как Бай Лю быстро поднимется по служебной лестнице, оставляя их позади!
Тан Эр Да стиснул зубы так сильно, что на его лбу вздулись вены. Он все быстрее перезаряжал револьвер и стрелял в бродяг, которые падали перед ним, окружая его своими розами -
- но даже в таких условиях он не мог найти момент для использования своего навыка "самоубийственная пуля".
Тан Эр Да хотел использовать "самоубийственную пулю" против Бай Лю, чтобы заставить его выйти из тени.
Но в реальности, с постоянным потоком бродяг, каким бы сильным ни был Тан Эр Да в одиночном бою, он не мог найти момент для использования этого взрывного навыка - особенно учитывая, что после использования "самоубийственной пули" ему нужно было десять минут на перезарядку.
Это было невозможно.
Бай Лю точно рассчитал время, не оставив Тан Эр Да ни единого шанса на контратаку.
"Охотник?" Один из трех членов команды Королевской гильдии, который вошел с Тан Эр Да, тоже последовал за потоком бродяг. В его розовом поле не было бродяг, поэтому он вышел их искать.
Он с недоумением посмотрел на Тан Эр Да, который почти не передвигался и атаковал бродяг в центре поля, и шагнул в его направлении. "Что ты делаешь…?"
Тан Эр Да резко повернулся крикнул: "Не подходи!!"
Но было уже поздно.
[Системное сообщение: Игрок Бай Лиу удлинил (магическое пространство), заперев игрока Ци И Фан)
Ци И Фан был заперт невидимым
стеклянным коридором. Он моргнул, посмотрел на бродяг, приближающихся к нему, и снова на Тан Эр Да, который прижал руку ко лбу, наконец-то поняв, почему тот сказал ему не подходить.
Запертый Ци И Фан был вынужден достать свой барометр, чувствуя одновременно грусть и смех - этот Бай Лю, решивший устроить ловушку против четверых игроков, был действительно смелым!
Неудивительно, что даже Королева считала его трудным противником.
"Какая жестокость, тц-тц-тц," — Лю Цзяи, держась за бинокль, с интересом наблюдал, фальшиво вздыхая: "Ты действительно жесток, Бай Лиу. Ты запер всех четверых, и теперь они работают на тебя бесплатно."
Бай Лиу тоже держал бинокль. Сразу после того, как он разбил духи плетью, он быстро отступил и теперь прятался вместе с Лю Цзяи позади фабрики.
В бинокле было видно, как четверо противников слаженно работают на Бай Лиу, создавая трогательную картину.
Однако участники явно не испытывали таких же чувств.
Розы накапливались все больше, но игроки едва успевали справляться с огромным количеством бродяг, привлеченных ароматом духов, не имея времени собирать розы с земли.
Тан Эр Да, однако, чувствовал себя уверенно. Его атаки были чрезвычайно эффективны — одна пуля убивала одного монстра, поэтому роз вокруг него было больше всего. Он намеренно складывал розы вокруг себя, холодно оглядывая цветочное поле в поисках Бай Лиу.
Казалось, что как только Бай Лиу появится, чтобы собрать розы, Тан Эр Да застрелит его.
"Эй!" — Лю Цзяи, держа бинокль, ткнул Бай Лиу локтем: "Этот капитан Тан, кто бы мог подумать, что он такой сильный."
"Неудивительно, что ты выбрал его в противники. Игроки твоего уровня," — с восхищением сказал Лю Цзяи.
Бай Лиу: "..."
Понаблюдав за Тан Эр Да через бинокль, Лю Цзяи сменил тон на серьезный: "Этот парень сложнее, чем я думал. Я не заметил у него очевидного времени на перезарядку навыков, кроме перезарядки магазина."
"Кроме того, он очень быстро перезаряжает магазин, а его атаки очень сильны. Учитывая, что он убивает монстров класса A+ одним выстрелом, его базовое значение атаки не меньше 5000."
Лю Цзяи убрал бинокль и посмотрел на Бай Лиу: "Ты запер их в небольшом пространстве, не давая им двигаться, но у этого Тана дальнобойные навыки, и его точность стрельбы равна нулю промахов."
"Он только и ждет, чтобы ты появился за розами. Ты уже придумал, как их собрать?" — с приподнятой бровью спросил Лю Цзяи. "Твой утренний план кажется слишком рискованным."
"Пусть даже так, нам это не повредит," — спокойно ответил Бай Лиу, держа бинокль. "В конце концов, это не я лично пойду собирать розы."
Лю Цзяи снова взялся за бинокль, искренне восхищаясь: "Да, ты действительно мастер в использовании людей в своих целях."
Как и сказал Лю Цзяи, Тан Эр Да ждал, когда Бай Лиу появится за розами.
Сначала Тан Эр Да был зол, но вскоре успокоился. Магическое пространство ограничивало не только их передвижение, но и Бай Лиу.
Все розы, выпавшие после убийства бродяг, скопились вокруг них, внутри магического пространства, которое сильно ограничивало передвижение. Это означало, что Бай Лиу придется лично прийти за розами.
Тан Эр Да нужно было лишь терпеливо ждать, чтобы поймать свою добычу — это основное качество охотника.
Прошёл час... два часа... три часа...
Появился первый свет зари, но Бай Лиу так и не появился.
Три других игрока из Королевской гильдии, запертых вместе с Тан Эр Да, были измотаны. Только Тан Эр Да сохранял высокую точность и эффективность атак, восполняя ошибки других игроков.
Ци Ифан, тяжело дыша, с удивлением смотрел на охотника, с которым они пришли. Он не знал Тан Эр Да и просто выполнял приказ.
Он думал, что им нужно будет защищать этого неизвестного охотника, ведь их показатели уже были достаточно высокими, чтобы доминировать в игре, и рядом с ними был никому неизвестный игрок.
Но этот парень...
"Бах-бах!"
Ци Ифан увидел, как серебряная пуля пролетела перед ним, словно в замедленной съемке, поражая бродягу позади него и заполняя его брешь в обороне.
В то же время другая пуля пролетела мимо плеча его товарища, ударив по голове одного из трёх бродяг, с которыми тот сражался, мгновенно облегчая его нагрузку.
Ци Ифан, вернувшись к реальности, с недоверием посмотрел на Тан Эр Да, который быстро перезаряжал свой револьвер.
Тан Эр Да не отрывал взгляд от большого количества бродяг перед ним. Перезарядив револьвер, он снова поднял его.
Ци Ифан был потрясен.
Боевые навыки этого человека были невероятны!
Он одновременно удерживал большую часть врагов и мог помочь своим товарищам, обладая мощной атакой и выступая в роли защитника.
...Он был и "пушкой", и "щитом".
Причем оба уровня чемпионата!
...Если бы команда Королевской гильдии могла получить такого охотника, а также иметь в составе целительницу...
Ци Ифан, продолжая наблюдать за атакующим Тан Эр Да, почувствовал сухость во рту и с трудом сглотнул, его глаза заблестели.
— Это будет самая сильная команда Королевской гильдии за всю историю!
Он уже представлял себе лозунг для их команды на чемпионате: "Эта ночь не будет спокойной!"
Мечтая о победе Королевской гильдии и стоя на пьедестале с Красной Королевой, Ци Ифан улыбался загадочной улыбкой.
Фабрика роз (19)
Другой игрок нахмурился и подошел к Ци Ифану, прерывая его мысли.
Этот игрок был тем самым, кого спас Тан Эрда после атаки, которую он не смог выдержать. Теперь он заговорил с тревожным дыханием: "Брат Ци, у меня плохое предчувствие..."
Ци Ифан был самым сильным в трио Короля и, вероятно, мог попасть в основную команду Королевской гильдии. В отличие от молчаливого и ужасающего Тана Эрда, с ним было легче обсудить проблемы.
Ци Ифан отвел взгляд от Тана Эрда и обратился к игроку: "Что случилось? Что не так?"
"Брат Ци, ты не замечаешь... что вокруг нас становится меньше роз?" — лицо игрока было серьезным.
Ци Ифан замер от услышанного, а Тан Эрда на мгновение остановил свои атаки.
Они оба огляделись вокруг — роз не стало явно меньше.
Но это было ненормально!
За последние три часа они постоянно атаковали монстров, и количество роз должно было увеличиться!
Лицо Ци Ифана изменилось: "Кто-то украл розы? Бай Лю был здесь?!"
Они терпеливо убивали этих безумных монстров, ожидая, что Бай Лю придет и украдет розы!
"Это невозможно, кроме монстров, привлеченных запахом духов, я не видел ни одного существа, подходившего сюда," — категорически возразил Тан Эрда.
Но после этого его лицо стало ещё более мрачным. Он внимательно следил за окружающей обстановкой. Если бы Бай Лю действительно появился, чтобы украсть розы, он бы это заметил.
Тогда кто же украл розы?
Вдалеке Бай Лю с улыбкой наблюдал в бинокль. Вокруг него уже воздвиглась целая гора сушеных роз, и она продолжала расти, потому что их постоянно приносили, или, точнее, крали.
Те, кто помогал переносить розы, были одеты в лохмотья, но их разум был чист — это были те же бродяги, что атаковали Бай Лю днем в заброшенной фабрике.
Эти бродяги незаметно скрывались среди атакующих Тана Эрда безумных монстров, крадучись вдоль края [Магического пространства] и стараясь не привлекать внимания и не попадать в зону атак.
Они, чьи разум был восстановлен, могли оставаться относительно ясными даже под воздействием духов, поэтому не нападали на Тана Эрда.
Пока четверо игроков были заняты борьбой с монстрами, эти восстановленные бродяги тихо переносили огромное количество сушеных роз к Бай Лю.
Ранее Бай Лю думал о том, чтобы использовать бродяг из цветочного поля для кражи роз у других собирателей, но после разговора с бродягами на фабрике и собственных экспериментов он понял, что те, кто обитает на дне цветочного поля, уже безнадежны.
Даже самые сильные духи не могли вернуть им разум. Духи могли лишь временно остановить их атаки, являясь их слабостью, но не могли восстановить их рассудок.
Эти ночные бродяги стали полностью мутировавшими существами, утратившими человеческую душу, — они стали совершенными монстрами, поэтому и записаны в книге монстров "Розовой фабрики".
Но к счастью, Бай Лю нашел на фабрике тех, кто был менее зависим от духов и все еще мог восстановить разум. Бай Лю и Лю Цзяи предположили это, иначе духи не имели бы никакой пользы в игре.
"Мистер Бай Лю, у нас уже 160 кг сушеных роз. Продолжать переносить?" — один из бродяг почтительно поклонился. Его лицо все еще было изрыто глубокими морщинами, но взгляд стал чище.
Бай Лю кивнул. Рядом Лю Цзяи лечила раненых бродяг, которые получили незначительные раны при переноске — эти бродяги обычно не входили в зону боевых действий, поэтому их раны были легкими и легко лечились одной каплей лекарства.
Тем не менее, эти исцеленные бродяги были в страхе и не могли поверить, что их лечат — они давно не испытывали такого обращения. Люди на фабрике называли их ничтожествами.
Бродяга, который докладывал о состоянии роз, поколебался, прежде чем поднял ослабевшее лицо с надеждой и посмотрел на Бай Лю:
"Спасибо за вашу доброту, что днем в заброшенной фабрике вы бесплатно раздали нам, сходящим с ума без духов, эти ценные духи, позволив нам на время говорить с вами человеческим разумом."
Он нервно шагнул вперед и тихо спросил: "Извините за мою дерзость и многословие, но правда ли то, что вы сказали о возможности обеспечить всех бродяг духами?"
"Конечно, правда," — Бай Лю опустил бинокль и медленно повернулся.
На лице Бай Лю было то самое выражение, которое вызывало у Лю Цзяи мурашки, искренняя улыбка: "Если вы будете сотрудничать со мной и поддержите меня, я обещаю, что все бродяги перестанут страдать и будут жить нормальной жизнью."
"Завтра я снова буду раздавать заработанные духи. Приходите на прежнее место," — добавил Бай Лю.
Это обещание, как сон, вызвало волнение среди бродяг, переносящих розы, но вскоре они успокоились под взглядом Бай Лю и продолжили работать, с недоверием и надеждой смотря на него.
"У меня есть ещё одна просьба," — продолжил Бай Лю, "завтра постарайтесь привлечь сюда как можно больше бродяг."
Он улыбнулся и протянул руку: "Я также сделаю все возможное, чтобы помочь им восстановить разум, и тогда мы все будем сотрудничать."
Главный бродяга смотрел на протянутую руку Бай Лю, его глаза наполнились слезами. Он несколько раз вытер руку об свою одежду, прежде чем осторожно протянуть иссохшую руку и пожать руку Бай Лю.
"Мы верим вам!" — сказал он, захлебываясь слезами. "Мы готовы сделать всё возможное для такого доброго человека, как вы. Мы можем даже пожертвовать своими жизнями!"
Бай Лю сиял, как святой: "Не нужно меня благодарить, мы сотрудничаем, и это моя обязанность."
Бродяга не мог удержаться от слез: "Нет, вы, у вас было так мало духов, и все они были добыты с большим трудом, но вы всё равно отдали их нам. Вы действительно добрый человек!"
Лю Цзяи молча наблюдала за тем, как 160 кг роз были принесены бродягами, рискующими жизнью, и бросила взгляд на четверых игроков, застрявших в [Магическом пространстве] и сражавшихся вдалеке.
Наконец, её взгляд остановился на улыбающемся Бай Лю, который ничего не делал этим вечером.
"Не так уж и трудно," — Бай Лю махнул рукой, вздохнув вместе с бродягами, "работать на капиталистов, быть высасываемым капиталистами, это везде одно и то же. Нет времени наслаждаться, лучше потратить заработанные духи на добрые дела."
Взволновавшиеся бродяги: "Мистер Бай Лю, вы добрый человек!"
Лю Цзяи: "..."
Бай Лю, ты действительно страшный.
На рассвете лепестки роз на цветочном поле начали смыкаться. Поток атакующих бродяг наконец-то прекратился, и невидимая прозрачная стена, окружавшая их, исчезла.
Когда Тан Эрда выстрелом сразил последнего бродягу, Ци Ихан изнеможенно упал на землю.
Его руки и ноги судорожно тряслись, и он не мог встать. После нескольких часов непрерывной борьбы его мышцы и ум были изнурены, и даже лучшие восстановительные средства не могли помочь.
Даже несмотря на тренировки у Красного Туземца в [Игровом бассейне], ему было очень трудно выдерживать такую интенсивность ночных боев.
Два других игрока тоже валялись в грязи, изможденные.
Только Тан Эрда, убрав оружие, продолжал стоять уверенно, как будто для него такая интенсивность боев была привычной.
Тан Эрда поднял несколько роз и положил их в мешки, которые затем закинул на плечо одной рукой, и холодно сказал: "Я заберу эти. Остальные розы поделите между собой. Мои розы можно найти на том поле."
После этих слов он ушел, не оборачиваясь.
Ци Ихан ошеломленно смотрел ему вслед. Он хотел что-то сказать, чтобы поблагодарить охотника, который защищал их всю ночь, но Тан Эрда ясно дал понять, что ему не нужны благодарности.
Этот таинственный охотник защищал их просто из привычки защищать своих товарищей по бою.
Другой игрок, увидев, что Тан Эрда унес часть роз, быстро поднялся и начал считать оставшиеся.
Но, досчитав до половины, он удивленно повернулся к Ци Ихану: "Брат Ци, у нас не хватит роз, чтобы каждому досталось по 80 килограммов, да?"
"Нет, я пересчитывал по ходу дела, нам далеко до этого," — Ци Ихан, опираясь на землю, сел и устало потер виски. "Почему ты спрашиваешь? Этот охотник унес много роз?"
"Но вчера он действительно сражался больше всех, он заслонял нас от большинства атак. Поэтому логично, что он взял розы для выполнения задания."
Ци Ихан предполагал, что они втроем не смогли собрать достаточно роз, и с учетом того, что часть роз странным образом исчезла, у них в сумме было лишь 80 килограммов.
Так что он думал, что только охотник сможет выполнить задание.
"Брат Ци," — этот игрок, держа розы, прервал его мысли, "этот охотник, похоже, оставил нам каждому по 80 килограммов роз. Мы все можем выполнить задание."
Ци Ихан был в шоке: "При том, что розы исчезали, охотник оставил нам по 80 килограммов? Сколько же он один убил монстров?"
Трое игроков покинули цветочное поле Бай Лю и вернулись на свое, чтобы завершить задание. И только тогда Бай Лю и Лю Цзяи вышли из укрытия.
Хотя они вдали от поля замедлили загрязнение разума, у них не было духов для восстановления, поэтому их состояние было далеко не лучшим.
Но это быстро изменилось.
Сотрудник, пришедший подсчитывать розы на поле Бай Лю, был потрясен количеством роз, которые ему показали.
Он обошел кучу роз три раза, недоверчиво взвешивая их, и с подозрением посмотрел на Бай Лю и Лю Цзяи, которые стояли невинно.
"200 килограммов сушеных роз?!" — воскликнул сотрудник, недоверчиво приподняв бровь. "Вы собрали их за одну ночь?"
Фабрика роз (20)
Бай Лю с искренним выражением лица сказал: «У нас очень высокая способность к координации труда, один человек может работать за сотню».
Лю Цзяи энергично кивнула: «Да, да!»
Хотя работник на обработке не верил им и был недоволен, двухсоткилограммовая партия роз была перед их палаткой, и он не мог это отрицать.
Работник на обработке только злобно посмотрел на них, бросил им четыре бутылки низкосортных розовых духов, затем, таща за собой огромный мешок с розами, жестом приказал следовать за ним.
«Вы получили право стать обработчиками», - холодно сказал работник. «Конкуренция в этой отрасли очень жесткая, если будете плохо работать, вас понизят до простых сборщиков роз. Теперь следуйте за мной, я научу вас, как стать квалифицированным обработчиком».
【Системное сообщение: поздравляем игрока Бай Лю с перевыполнением побочного задания】
【Награда за задание: игрок Бай Лю получил 4 бутылки низкосортных духов и прогресс по основному заданию (повышение до обработчика)】
Бай Лю и Лю Цзяи переглянулись и последовали за ним, снова входя в круглосуточно работающую фабрику роз.
————————
Это был второй раз, когда Бай Лю вошел на открытую площадь перед фабрикой роз.
На площади розовые лепестки сортировали и сушили на толстых пластиковых пленках. Все работники носили защитные костюмы. Рядом стояли огромные котлы, в которых сушились лепестки.
«Обработчики собирают свежие розы у низшего уровня сборщиков», - сказал работник, ведя Бай Лю и Лю Цзяи внутрь и объясняя по пути. «После сбора их моют, сушат на открытой площади и крыше, удаляют стебли и листья, и сушат по 12 часов на солнце и на луне перед следующим этапом».
Работник указал на большие котлы и работников, которые туда загружали лепестки:
«После достаточной сушки лепестки жарят или сушат в котлах, пока они не станут светло-розовыми, как губы девушки. После этого этапа розы готовы для передачи на следующую стадию обработки».
Работник вел их по длинному коридору, но на этот раз повернул направо мимо выставочного зала, входя в другой коридор.
По бокам коридора были комнаты с номерами, как в тюрьме. В конце коридора была лестница.
«Это общежитие для обработчиков, больше вам не нужно жить в палатках», - указал на комнаты работник. «Обычно у нас восьмиместные комнаты на первом, втором и третьем этажах. На верхних этажах комнаты для фабричных рабочих и парфюмеров, в которые нам, простым обработчикам, доступ запрещен».
«А где находится комната директора фабрики?» - спросил Бай Лю.
Работник яростно ответил: «Комната директора – не твое дело!»
Бай Лю невинно посмотрел на него: «Но я должен знать, чтобы случайно не зайти туда, верно?»
Работник едко ответил: «Комната директора – не то место, куда можно случайно попасть».
«Хорошо, продолжу объяснять», - уклончиво сказал он. «Вправо от лестницы – медпункт. У нас можно брать больничные, но вы должны обращаться в медпункт, а после лечения сразу возвращаться на работу».
«Теперь о зарплате», - повернулся он к Бай Лю. «Как обработчики вы станете полноправными сотрудниками фабрики и получите 3 бутылки низкосортных духов за выполнение ежедневного задания».
«Что это за задание?» - спросил Бай Лю.
«Ежедневно вы должны обрабатывать 240 кг свежих роз», - сказал работник.
Лю Цзяи ошарашенно переспросила: «...Сколько килограммов?»
Работник холодно посмотрел на нее: «240 кг. Это включает сортировку, сушку и обработку. Это минимум, иначе не получите зарплату и через три дня вас заменят».
«Для новых обработчиков переработка – норма. Общежитие вам почти не понадобится», - работник фальшиво похлопал Бай Лю по плечу. «Ах да, скоро фестиваль роз. За каждые дополнительные 60 кг получите бутылку среднесортных духов».
«Работайте усерднее», - насмешливо сказал он. «Если не выполните задание, через три дня станете бродягами».
«Ваши пропуска позволят собирать розы у сборщиков. Обрабатывайте столько, сколько собрали, чтобы не испортилось – иначе штраф. Там получите униформу и начнете работу».
Сказав это, работник ушел работать на открытую фабрику.
【Системное сообщение: активировано побочное задание – получить бутылку среднесортных розовых духов】
Лю Цзяи долго молчала, затем сказала: «Ежедневное задание – 240 кг, дополнительное – 60 кг, итого 300 кг. Даже если работать 24 часа, нужно обрабатывать по 125 кг в час...»
«Да, и еще больше, потому что сушка длится сутки», - задумчиво сказал Бай Лю. «В первый день мы не можем работать, и во второй и третий дни должны обрабатывать по 360 кг».
«Ну, это обычные переработки, приемлемо», - спокойно добавил он.
Лю Цзяи уже начала бояться своей будущей взрослой жизни.
Бай Лю и остальные получили униформу. Обычно, они должны были бы отправиться на поле для сбора роз, но Бай Лю без колебаний оставил Лю Цзяи одну собирать 720 кг роз, махнув рукой и сказав, что ему нужно отлучиться.
Лю Цзяи без слов: "Я одна не справлюсь с таким количеством, тебе лучше вернуться побыстрее."
"Я знаю." Бай Лю улыбнулся, опустил глаза и посмотрел на четыре бутылки духов у себя в руках. "Я же иду искать людей, которые помогут."
Увидев, что Бай Лю собирается уходить, Лю Цзяи окликнула его: "Постой!"
Бай Лю поднял бровь и обернулся.
【Системное сообщение: игрок Лю Цзяи потратил двести очков, чтобы включить услугу "маленький телевизор без звука"】
Лю Цзяи огляделась, убедившись, что никто не приближается, нахмурилась, подошла ближе к Бай Лю и тихо сказала: "Вчера я сказала тебе, что трое из четырех игроков, которых ты привел, были высокоуровневыми игроками из гильдии Короля, верно?"
Бай Лю кивнул.
"Я думаю, что этот охотник сотрудничал с гильдией Короля." Брови Лю Цзяи становились все более нахмуренными. "Цель охотника - явно ты, а гильдия Короля, вероятно, сотрудничает с ним, потому что их цель - я."
Лю Цзяи сжала губы и, помолчав, заговорила: "Королева Червей высоко ценит меня. Она воспитывает меня как тактика команды на этот раз. Если я предам гильдию, это сильно повлияет на участие гильдии Короля в турнире..."
"Твое открытое ведение меня в игру привлекло их внимание. Королева Червей, вероятно, считает, что если убьет тебя, я вернусь в гильдию Короля..."
Лю Цзяи неуверенно дернула слишком большую защитную одежду и, пряча за спиной сжатые пальцы, отвернулась и быстро прошептала несколько слов: "Прости, что мои проблемы затронули тебя."
У Лю Цзяи были причины так говорить. Если бы Бай Лю просто хотел спасти ее и исцелить ее раны, он мог бы бросить ее в игру третьего уровня, позволив ей самой пройти и выйти.
Так он избежал бы прямого конфликта с гильдией Короля, а Лю Цзяи могла бы быстро вылечиться и выйти. Хотя это выглядело бы бесчеловечно, это был бы наилучший способ.
Но используя этот метод, Лю Цзяи неизбежно оказалась бы окружена гильдией Короля и в ловушке.
Хотя гильдия Короля не причинила бы ей вреда, они наверняка нашли бы способ ограничить ее свободу, принудив участвовать в турнире.
Королева Червей была мастером манипуляций, и с помощью различных инструментов и навыков гильдии ей не составило бы труда заставить Лю Цзяи служить гильдии Короля.
Обдумав все это, Лю Цзяи совершенно не хотела возвращаться и начала бояться Королевы Червей, опасаясь вновь стать той сомневающейся, как маленькая ведьма.
Бай Лю, придя вместе с Лю Цзяи, явно хотел защитить ее, отвлекая внимание на себя.
Лю Цзяи не была глупа, напротив, она была умной. Она понимала, что Бай Лю навлекает на себя неприятности из-за нее, поэтому и извинилась.
— Хотя она спасла Бай Лию, заслонив его от пули, это было лишь для того, чтобы отплатить ему.
Бай Лю спас ее однажды в детдоме, а теперь снова спас ее в церкви, рискуя жизнью.
Теперь очередь Лю Цзяи задолжать Бай Лю. Она была раздосадована, понимая, что их долг друг перед другом не урегулируется скоро.
После тихого извинения Лю Цзяи слегка подняла голову, надеясь украдкой посмотреть на реакцию Бай Ли. Услышав его спокойный ответ: "Ты извиняешься, шепча так тихо?"
Лю Цзяи: "..."
Фабрика роз (21)
Лю Цзяи без выражения подняла бутылку с ядом.
Бай Лю, увидев стеклянную бутылку, из которой поднимался ядовитый пар, быстро сменил тон: «Хотя ты говорила тихо, я услышал каждое слово. Это было извинение, которое звучало, как гром, достойное Лю Цзяи».
«...», Лю Цзяи схватилась за голову, «не уходи от темы и не пытайся сам заняться чем-то опасным. Я спросила, потому что хотела узнать, есть ли у тебя план».
Бай Лю всегда разрабатывал планы в одиночку и никогда не обсуждал их с товарищами. Он выглядел приветливо, но при выполнении плана становился диктатором, требующим от подчинённых слепого выполнения его приказов, без возможности обсуждения. Ведь его планы были настолько рискованными, что ошибки практически не допускались, поэтому он и не считал нужным их обсуждать.
Этот сумасшедший король всегда первым бросался в бой, чтобы выполнить свои опасные замыслы.
«Если у тебя есть план, нужно делиться им с командой...» Лю Цзяи, прошедшая подготовку для высшей лиги, была раздражена стилем Бай Лиу, который действовал самовольно и имел большое влияние в команде. «Если твой план изменится, я смогу подстроить наши действия под новые обстоятельства».
Бай Лю молча смотрел на неё.
Лю Цзяи подняла голову и встретилась с его взглядом: «Я знаю, почему ты не делишься планами — они слишком экстремальны, их трудно исправить, если что-то пойдёт не так. Но ты ведь выигрывал, потому что понимал игру. Однако, в лиге такая стратегия провальна».
«Твои соперники — не фиксированные игровые алгоритмы, а пятеро высокоорганизованных игроков. Тебе нужно побеждать людей, а не игру. Если ты будешь продолжать полагаться на рискованные планы, ты проиграешь. Командные изменения намного сложнее, чем игровые».
«Не недооценивай будущих противников», — Лю Цзяи глубоко вздохнула и шагнула к Бай Лю с сжатыми кулаками. «И не недооценивай своих товарищей по команде».
«Расскажи мне свой план».
Бай Лю некоторое время молча смотрел на неё.
Лю Цзяи была права. Бай Лю привык действовать в одиночку, отдавая приказы вместо того, чтобы сотрудничать.
Игроки, с которыми он раньше работал, либо не могли угнаться за его умственными способностями, как Му Сы Чэн, либо были слишком зависимы и имели психологические проблемы, как Му Кэ. Такие игроки не могли участвовать в обсуждении планов, их мнение не было значимым. Стиль Бай Лю часто приводил к «внезапному обогащению» или «полному провалу», что в командной лиге было неприемлемо.
Лю Цзяи, избавившись от эмоциональных факторов, была первым игроком, которого Бай Лю встретил и который обладал выдающимися боевыми и тактическими качествами.
Она была более зрелой и уверенной в своей игровой стратегии, чем Бай Лю, благодаря тренировкам и опыту. Как ключевой игрок команды королевской лиги, она превосходила тех, с кем Бай Лю работал ранее.
В последней игре, несмотря на наличие слабого места (Лю Хуай), она умело манипулировала двумя игроками лиги и спасла Бай Лиу, быстро найдя его после выхода. Она первой заметила неладное с Тан Эрда и защитила Бай Лю.
Во всех аспектах, Лю Цзяи была достойным союзником для обсуждения стратегии. Её предложение было объективным и полезным.
К удивлению Лю Цзяи, Бай Лю присел, чтобы быть на одном уровне с ней, и без колебаний признал свою ошибку: «Ты права, я не учёл всё. Мне нужно было обсудить план с тобой».
Лю Цзяи была ошеломлена.
Бай Лю сел на землю, чтобы Лю Цзяи не приходилось поднимать голову. Он открыл свой интерфейс и подробно объяснил план: «Мой план таков... Их главная цель — убить меня и забрать тебя. В этом случае, можно поступить так...»
Лю Цзяи, выслушав, категорически возразила: «Нет, ты используешь себя как приманку. Это слишком рискованно, ты не сможешь убежать и погибнешь».
Бай Лю смиренно спросил: «Как можно снизить риск?»
Подумав, Лю Цзяи открыла свой интерфейс, долго искала в инвентаре и достала карту червей туз: «Это специальная карта с навыком, подаренная королевой. Она используется для защиты в одной игре». Лю Цзяи передала карту Бай Лю: «С твоим планом это может снизить риск».
Бай Лю посмотрел на карту.
«...Цзяи, ты предлагаешь сделать нас обеих равной приманкой», — Бай Лю взял карту, слегка улыбаясь. «Я доверяю твоим навыкам побега. Это хорошая идея».
«Среди этих четверых есть кто-то, с кем у тебя хорошие отношения?» — спросил он, пряча карту в карман.
Лю Цзяи замерла: «Есть, Ци Ифан. Я спасала его несколько раз».
«О, услышав объяснение работника, я вспомнил, что навык Ци Ифана очень полезен в данной ситуации», — Бай Лю остановился и повернулся к ней с удивительной теплотой: «Можешь рассказать о нём подробнее?»
Лю Цзяи содрогнулась от его радостного выражения лица, как будто он нашёл идеального кандидата для выполнения работы.
Прости меня, Ци Ифан, — мысленно извинилась она.
Ци Ифан чихнул, потер нос и продолжил бороться с черным защитным костюмом, прыгая на одной ноге, чтобы надеть ботинки.
Двое других игроков из гильдии Короля были озадачены, переодеваясь.
Хотя они не раз играли в игры третьего уровня, и просмотрели много обучающих видео, это был их первый случай с такими странными правилами игры в подземелье.
240 кг сухих лепестков роз. Такое количество работы. Это не игра, а настоящая работа!
«Брат Ци, с таким объёмом работы нам будет трудно продвинуться дальше», — сказали два других игрока из гильдии Короля. «Мы втроём должны ежедневно обрабатывать 720 кг сухих лепестков роз: отбор, сушка, прокаливание и обработка. Мы не успеем вовремя».
Ци Ифан, одевшись, похлопал по тяжёлому защитному костюму, который ему не нравился, и вспомнил основные моменты операций, которые он только что видел на открытой площадке.
…Отбор стеблей, сушка, прокаливание и обработка...
Обдумав эти процессы, Ци Ифан совсем не волновался. Он небрежно похлопал по плечам двух беспокойных игроков и, с уверенностью и сияющей улыбкой, показал им большой палец:
«Я не могу помочь с сбором роз, но все три других процесса могу взять на себя!»
Эти два игрока из гильдии Короля обменялись взглядами и внезапно вспомнили навыки Ци Ифана.
Точно!
Навыки Ци Ифана здесь очень полезны!
Он ведь 【Метеоролог】!
——————————
Тан Эрда затянул ворот защитного костюма, но голеностоп всё равно оказался открыт. Он чувствовал себя неудобно, потому что молния на вороте и талии натянулась слишком туго, костюм был ему маловат.
Работник завода, который привел его, озадаченно почесал голову: «Это уже самый большой защитный костюм. Подожди, я попробую найти что-то ещё большего размера».
«Ты слишком высокий...» — взгляд работника скользнул по руке Тан Эрда, обтянутой тесным костюмом. «И мышцы слишком развиты...»
Этот новый обработчик явно хорошо тренировался...
Тан Эрда проигнорировал взгляд работника, снял костюм и вежливо передал его: «Спасибо».
«Хотя, развитые мышцы — это хорошо», — улыбнулся работник, принимая костюм. «Работа обработчика требует много сил. Старайся, и когда ты поднимешься до уровня заводского работника, тебя уже будет сложно уволить».
Когда работник повернулся, чтобы уйти, Тан Эрда, который до этого молчал, внезапно заговорил: «Я хотел бы спросить, обработчики работают все вместе?»
Работник замер: «Нет, на заводе есть четыре зоны для сушки лепестков: на востоке, юге, западе и севере. Места для сушки у цветочных полей обширны, но их нужно охранять, иначе бродяги могут украсть лепестки. Лучше сушить их на территории завода».
«Но, так как вы новички, вам вряд ли удастся занять место на территории завода для сушки», — покачал головой работник. «Старые обработчики не дадут вам места, вы сможете сушить только за пределами завода».
«Есть ли место, где все обработчики работают вместе?» — спросил Тан Эрда.
Работник подумал: «Да, после сушки, на северном входе в завод все собираются для взвешивания».
«Кстати, вот что важно», — добавил он, возвращаясь с новым костюмом для Тан Эрда. «Следите за погодой при сушке роз. Если пойдёт дождь, у вас будут проблемы: влажные лепестки заплесневеют, и вас накажут за их порчу».
Фабрика роз (22)
Рядом с полем роз.
Несколько сотен килограммов роз, собранных здесь, были сложены в небольшую гору у края поля. Ци Ифан стоял перед полем роз, достал компас, который колебался в зависимости от направления ветра, и поднял его к горе роз, закрыв глаза и глубоко вдохнув.
"...Относительная влажность воздуха составляет семьдесят восемь процентов, температура 26 градусов Цельсия, облачно с прояснениями, слабый ветер с северного направления..."
Ци Ифан резко открыл глаза, большим пальцем он начал тереть деревянный компас и уверенно произнес: "Сейчас я начну прогноз погоды на сегодняшний день".
【Системное сообщение: Игрок Ци Ифан использует навык (Прогноз погоды)】
【Радиус действия навыка: круг с радиусом десяти метров】
【Эффект навыка: может предсказывать погоду в локальной области, контролируя направление ветра, силу ветра, солнечное освещение, дождь и другие погодные условия в определенном радиусе】
【Примечание: использование этого навыка снижает физические и психические силы игрока. Вы уверены, что хотите использовать этот навык?】
【Подтвердить.】
Как только прозвучало системное сообщение, деревянный компас в руке Ци Ифана начал быстро колебаться из стороны в сторону, а показатели физической и психической сил на его панели начали падать.
Ци Ифан выдохнул и начал спокойно говорить:
"...Сегодня днем в локальной области ожидается слабый торнадо с силой ветра около 2g... Далее последует двенадцатичасовой солнечный день, ночью ветер будет слабым, облачность переменная..."
Компас в его руке начал непрерывно вращаться, как только он закончил говорить.
Порыв холодного ветра закрутился и стал вращаться над небольшой областью у края поля, подняв вверх розы весом около 2g, при этом более легкие частицы уносились ветром, а более тяжелые оставались на земле.
Этот торнадо, настроенный на определенные параметры веса, функционировал как высокоточная центрифуга, идеально разделяя розы от других примесей.
Процесс, который обычно занимал бы день и ночь для очистки свежих лепестков роз, на этот раз занял всего несколько минут. Розы были чистыми и аккуратно сложенными, мягкий торнадо быстро исчез, и солнечный свет ярко засиял, освещая капли росы на лепестках.
Ци Ифан убрал компас и, осмотрев аккуратно разложенные розы, довольный повернулся к двум другим людям и улыбнулся.
"Все готово, к утру можно будет перейти ко второму этапу."
---
Открытая площадь фабрики роз.
Перед автоматическим ситом выстроилась длинная очередь.
Это редкое механическое оборудование на фабрике роз, где розы можно было просеивать за несколько минут, чтобы получить чистые лепестки.
Однако, поскольку фабрика роз производит антиизготовленные парфюмерные бренды, таких машин было немного, и все они были заняты старыми работниками, которые считали их своей привилегией.
Ранее Ци Ифан и его группа также собирались воспользоваться этим оборудованием, но были грубо прогнаны старыми работниками, которые обвиняли их в лени и стремлении к легким путям. Им сказали идти и собирать листья вручную.
Хотя Ци Ифан и его команда не боялись этих работников, они решили не ссориться с NPC и использовать навыки Ци Ифана для выполнения работы.
В игре, где психическое состояние не восстанавливается автоматически, использование навыка, расходующего психические силы, не является хорошим выбором, но Ци Ифан не хотел создавать проблемы, их главной целью было спасение маленькой ведьмы.
Однако сейчас ситуация изменилась.
Когда Тан Эрда подошел к очереди, старые работники снова начали выражать недовольство:
"Что за невежественные новички вы! Почему вы все время пытаетесь отнять у нас наши инструменты!?"
"Да, вы только и хотите использовать машины вместо того, чтобы работать вручную. Мы стараемся для вашего блага."
Тан Эрда сурово посмотрел на этих работников.
Он не сказал ни слова, но его высокая и крепкая фигура, и уверенное поведение заставили работников замолчать на мгновение.
Но когда Тан Эрда подошел к аппарату, один из старых работников грубо встал перед ним, затем жестом пригласил других присоединиться к нему.
Этот человек явно хотел показать Тан Эрда, кто здесь главный, и не дать ему воспользоваться аппаратом.
Старые работники не хотели, чтобы новички делали свою работу быстрее, что могло бы поставить их под угрозу увольнения.
Ци Ифан также столкнулся с этой проблемой и ушел, чтобы не создавать себе дополнительных трудностей — они еще не разобрались с особенностями этой третьей игры, и конфликт с NPC был бы не лучшим решением.
Но Тан Эрда не боялся конфликтов с NPC.
Его сила позволяла ему действовать свободно, и даже если все работники фабрики роз превратились бы в монстров и начали его преследовать, Тан Эрда был уверен, что в итоге выживут именно он, а не они.
Поэтому Тан Эрда перевел мешок с розами на левую руку и, спокойно вытащив серебряный пистолет, направил его на голову работника.
"Мне несложно убить человека перед работой," — спокойно сказал он. — "Моя прежняя работа заключалась в убийстве плохих людей. Ты считаешь себя плохим человеком?"
Работник побледнел и, трясясь, уступил дорогу.
Тан Эрда, как будто ничего не произошло, высыпал розы в машину для просеивания, затем собрал очищенные розы в мешок, убрал пистолет за пояс и пошел прочь.
Старые работники в страхе расступились перед ним.
"Что за новички у нас тут!" — начал возмущаться один из работников после того, как Тан Эрда исчез из поля зрения. — "Они либо пытаются отнять у нас инструменты, либо справляются с работой за считанные минуты, а двое до сих пор даже не начали!"
"Уже почти полдень, а они все еще не начали. Если они не успеют просеять розы до завтра, их понизят до сборщиков цветов," — радостно добавил другой работник.
Заброшенная фабрика.
Бай Лю стоял на ржавом контейнере, окружённый толпой бродяг, которые уже восстановили своё сознание.
Только что пробудившиеся от аромата роз бродяги послушно сидели на грязной земле вокруг контейнера, подняв головы и глядя на Бай Лю с благоговением, как на спасителя, последнюю надежду в отчаянии.
«Я думаю, все вы уже знаете господина Бай Лю,» - сказал другой бродяга, стоящий на контейнере рядом с Бай Лю. Это был тот самый, который возглавлял их прошлой ночью. Он стоял с почтением в полушаге позади Бай Лю и, с сияющими глазами, представил его остальным, «Розовая вода, которую вы получили, была заработана господином Бай Лю на фабрике, и он бесплатно раздал её нам!»
Эти слова вызвали небольшой переполох среди бродяг, который вскоре прекратился, когда выступающий жестом рук попросил всех успокоиться.
«Хорошо, хорошо, не волнуйтесь. У господина Бай Лю есть для нас ещё хорошие новости.» Бродяга с восторгом отступил назад и, согнувшись, пригласил Бай Лю вперёд, «А теперь предоставляю слово господину Бай Лю!»
Бай Лю спокойно выступил вперёд. Его голос был не громким, но окружающие настолько стремились услышать его слова, что в заброшенной и разрушенной фабрике его слова звучали ясно и сильно.
«Я искренне хочу помочь вам бесплатно,» - сказал Бай Лю, доставая новую бутылочку розовой воды из кармана. Его голос был искренним и спокойным. «Но моя помощь ограничена. Я всего лишь низкооплачиваемый рабочий на фабрике и получаю зарплату вовремя.»
«Сейчас я могу заработать максимум три бутылочки низкосортной розовой воды в день, каждая из которых действует не более четырёх часов. Если я буду раздавать её вам, её хватит ненадолго. В таких условиях я не смогу долго вас поддерживать.»
Слова Бай Лю омрачили глаза бродяг, но они не стали упрекать его за прекращение помощи.
После долгих страданий, Бай Лю, словно явившийся к ним с небес, предложил помощь, и пусть даже эта помощь была кратковременной, она давала им возможность ненадолго вернуться к человеческому состоянию, избежать мучений, вызванных розовой водой и бесконечными зудящими щупальцами, растущими из костей. Они были благодарны ему за это.
Они так долго не могли оставаться в человеческом облике, что уже не знали, кто они: люди или монстры. Даже сидя на земле, им хотелось ползать и скользить, как зверям.
«Но если вы поможете мне, я смогу помочь вам без ограничений,» - слова Бай Лю снова подняли головы бродяг, заставив их смотреть на него с тревогой и надеждой.
Бай Лю спокойно продолжил: «Моя сила ограничена, но если вы поможете мне выполнить больше работы на фабрике, заработать больше розовой воды и раздать её большему количеству бродяг, я обещаю, что каждая заработанная нами бутылочка пойдёт на помощь другим. Пока я не стану начальником фабрики.»
«Когда я получу рецепт розовой воды и стану начальником фабрики,» - серьёзно сказал Бай Лю, «я обещаю, что каждая бутылочка розовой воды будет бесплатной для всех, навсегда.»
Это было очень заманчивое предложение. Бродяги с трудом сдерживали радость и страх, ведь такие обещания были им знакомы.
Когда розовая вода только появилась, производители обещали бесплатно раздавать её. Но что случилось теперь? Те, кто обещал, стремятся продать её за бешеные деньги!
С недоверием и тревогой они смотрели на Бай Лю, словно на последнюю соломинку в чёрной трясине. Они не знали, обманывает ли он их, или ведёт их в ещё большую, невыносимую ловушку.
Но у них не было выбора. Надежда, что Бай Лю станет хорошим начальником, была их единственным вариантом. После принятия розовой воды их судьба была предрешена. Они могли либо принять её, либо умереть.
Наконец, кто-то, дрожа, поднял руку и тихо спросил: «...Господин Бай Лю, вы действительно будете хорошим начальником?»
Этот вопрос задала женщина, наполовину разложившаяся. Её лицо было частично иссохшим, а на руках она держала младенца, который выглядел на несколько месяцев и у которого ноги уже начали сохнуть. Младенец еле дышал, сосал большой палец и смотрел на Бай Лю глазами, в которых были две старые, увядшие розы.
Слезами на глазах она спросила: «...Если вы станете начальником, вы всегда будете готовы помочь нам?»
«Нет,» - прямо ответил Бай Лю, «скорее всего, нет. Я просто обманываю вас, чтобы вы помогали мне работать, как и предыдущий начальник, который распространял розовую воду.»
Внезапно воцарилась тишина. Слова Бай Лю упали, как капля воды в кипящее масло, вызвав бурю.
Бродяги встали, сжимая кулаки, гневно смотрели на Бай Лю, их последняя надежда угасла, превратившись в ярость и безысходность. Некоторые опустили головы, понимая, что другого исхода быть не могло.
Молодая мать опустила руку, тихо заплакала, произнося имя своего ребёнка.
Но никто из них не набросился на Бай Лю.
Даже когда Бай Лю раскрыл свои злые намерения, он оставался их последней надеждой, как и безнадёжность.
Бай Лю посмотрел на толпу с равнодушием.
Он мог бы обмануть их, чтобы они работали на него бесплатно ради призрачной надежды.
Даже когда он говорил, что обманывает их, они бы всё равно пошли за ним, работая ради миража.
Но Бай Лю не хотел иллюзий. Ему нравились деньги, а не власть.
«Не надеетесь, что я буду хорошим человеком. Я не особенно хорош. Или же, с розовой водой, любой начальник станет плохим.»
Бай Лю спокойно смотрел на бродяг: «Но если я скажу, что могу сделать так, чтобы розовая вода исчезла, и вы перестанете увядать, вы поможете мне?»
Бродяги медленно, с недоверием подняли головы, их глаза, покрытые розами, отражали безэмоциональное лицо Бай Лю.
«Помогите мне стать начальником, и я помогу вам избавиться от увядания,» - сказал Бай Лю, «Это не бесплатная помощь, а взаимовыгодная сделка. Вы согласны?»
Молодая мать, плача, первой встала, держа ребёнка на руках: «Правда? Господин Бай Лю, вы действительно сможете остановить увядание моего ребёнка и меня?»
Бай Лю улыбнулся, его правая глазная роза расцвела шестым лепестком, а трещины на глазнице оголились до кости: «Если не смогу, я тоже увяну.»
«Я отдам вам большую часть розовой воды. Вы можете следить за мной, но если не найду решения, я увяну первым. Этого достаточно?»
Наступила тишина.
Мать, крепко обнимая ребёнка, склонила голову, шепча и рыдая: «Спасибо!»
Заброшенная фабрика наполнилась радостными криками.
Бродяги поднимали Бай Лю на руках, их глаза, как умирающие огоньки, медленно, но уверенно, разгорались.
### Заметка от автора:
Сразу скажу, навык Ци Ифана не существует в реальности! Обычный прогноз погоды не включает торнадо с параметрами 2g. Это всё вымысел, игровое допущение, имитация центрифуги. Пожалуйста, не воспринимайте это как реальность. Благодарю!
Фабрика роз (23)
Рядом с розовым полем.
Лю Цзяи, вздыхая и пыхтя, собрала огромную кучу сухих листьев роз и уселась на земле, чтобы выпить энергетический напиток и восстановить силы.
Эти грязные розы! Нельзя даже поместить в инвентарь! Придется всё перетаскивать вручную!
Она потратила три часа, чтобы собрать достаточное количество сухих листьев роз — 720 килограмм, после вычета 480 килограмм, которые они обрабатывали два дня, у нее осталось 240 килограмм для обмена на четыре бутылки среднего духов.
Лю Цзяи только что проверила свой заработок: средний розовый духи означают духи с концентрацией от 50 до 80, которые могут держаться на коже до 12 часов и стоит в три раза дольше!
Если им удастся получить так много средних духов, это позволит привлечь больше беженцев.
Но предпосылка в том, что им удастся успешно обработать столько сухих листьев роз.
Лю Цзяи закончила пить энергетик, протерла рот и встала. Повернувшись, она увидела за собой несколько беженцев.
Бай Лю стоял перед этими беженцами, которые, скрывая свою неуклюжесть, стояли позади Бай Лю, слегка напрягшись, и кивали Лю Цзяи.
Беженцы испытывали естественное почтение к Лю Цзяи, работавшей в розовом заводе, даже если она выглядела как ребенок.
"Это те беженцы, которых я нашел и которые знают больше о работе с материалами," — объяснил Бай Лю, уступая дорогу перед ними. "Часть из них работала на розовом заводе, но потом была уволена."
Под молчаливым взглядом Бай Лю смелость некоторых беженцев, сжавшихся за его спиной, возросла, и они подошли вперед, присели и начали собирать розы с земли.
Эти люди были ловкими и быстро выполняли работу. Как только они вошли в рабочий ритм, они были полностью поглощены своим делом. Сначала они избегали Бай Лю и Лю Цзяи, но потом постепенно расслабились.
Под их быстрыми руками куча роз была разложена на подходящие для высыхания плоскости.
Эти бывшие рабочие, прошедшие через интенсивное обучение и тренировку, не могли сравниться с новичками вроде Бай Лю и Лю Цзяи. Они не могли подниматься в ранге, убивая беженцев и грабя розы, их продвижение зависело только от эффективности работы. Поэтому их скорость работы была очень высокой, их навыки сортировки и проверки были не хуже механизированных.
Лю Цзяи сначала собиралась присоединиться к беженцам в сортировке, но потом поняла, что ее присутствие только заставляет беженцев стесняться и бояться, что ее грязные руки затронут их, что может нарушить их рабочий ритм, поэтому ей пришлось уйти.
А Бай Лю, вернувшись с беженцами, уселся вдалеке от розовых цветов, отдыхая, и не пытался присоединиться.
Лю Цзяи, увидев это, не насмехалась над ним за лень, а просто сложно вздохнула.
Бай Лю раздавал большую часть духов обычным людям и себе. Ему, конечно, нужно держаться подальше от загрязнения сухих листьев роз, чтобы его уровень духа не падал так быстро, но в соответствии с этим, в этом мире, где уровень духа можно восстанавливать только духами, Бай Лю нес наибольший риск при самом низком уровне духа.
Хотя сам он, кажется, не считал этого чем-то серьезным.
После сортировки роз беженцы нашли место, где раньше они часто высыхали розы, и, раскладывая розы, кивнули Бай Лю, сказав, что если на следующий день им снова понадобится, они придут снова, и ушли.
В конце концов, проведение слишком много времени рядом с розами также ускоряло выветривание их духов.
"Для высыхания требуется 12 часов солнечного света и 12 часов лунного света," — Лю Цзяи посмотрела на время. — "К нашему высыханию нужно будет дождаться полудня следующего дня, поэтому наши весы будут отличаться от весов других."
"Но я думаю, что они будут ждать именно тебя."
Она посмотрела на Бай Лю и спросила: "Итак, как ты собираешься поступить?"
"Позволю им поймать меня," — улыбнулся Бай Лю. — "Но не позволю убить себя."
————
В следующий день, к полудню, на северном входе в розовое поле проводилась взвешивание.
Завершив взвешивание, Ци Ифан и его команда стояли, сложив руки, рядом с местом взвешивания, а Тан Эрда стоял возле входа, небрежно прислонившись к нему с мешком в руках. Казалось, он не спал всю ночь, под глазами еще оставалась незаметная синева, но он выглядел вполне бодрым.
Сушеные листья роз Тан Эрда все еще взвешивались, но лицо взвешивающего, уставившегося на него, уже начинало сковывать непроизвольное напряжение.
Для контроля погрешности розы взвешивались по 5 кг за раз, у ног взвешивающего уже образовалась куча ранее взвешенных сушеных листьев роз.
"715 кг, 720 кг, 735 кг..." Взвешивающий глубоко вдохнул, посмотрел на Тан Эрда. "Ты уверен, что хочешь взвесить так много сразу?! Если ты не сможешь успеть с последующим высыханием и сушкой, большая часть роз пройдет плесенью, и тебя оштрафуют!"
Тан Эрда передал последний мешок, который у него был под рукой, взвешивающему, тон его речи был нейтрален: "Не будут потеряны, взвешивай".
Ци Ифан смотрел смешанными чувствами — они с Ци Ифаном использовали свои навыки, чтобы высушить больше роз, чем у Тан Чжи...
Кто этот человек в реальной жизни? Он профессиональный розовод? Почему он так хорошо знаком с этими вещами?
Когда Тан Эрда закончил взвешивание, взвешивающий взвесил еще несколько роз, собранных другими работниками, и как только остальные работники закончили взвешивание высушенных роз, они отправились в здание, чтобы перейти к следующему этапу сушки и высыхания.
Ци Ифан и его команда, как сказала Лиу Цзяйи, уже давно закончили взвешивание, но они все еще стояли рядом и не уходили.
Они смотрели в сторону розового поля, очевидно, ожидая Бай Люй, который еще не пришел на взвешивание.
Солнце уже начало клониться к западу, сейчас было полдень, самое яркое и жаркое время мая, большинство работников уже закончили взвешивание и ушли работать.
Взвешивающий тоже готов был собраться и уйти, в этот момент его взгляд упал на двух человек, маленького и большого, тащивших тележку с тяжелыми мешками.
Лучи солнца создавали искажения их фигур на земле, они то появлялись, то исчезали, но это все равно привлекло внимание всех.
Ци Ифан опустил руки, которые он держал сложенными на груди, серьезно взял в руки ветромер.
Тан Эрда выпрямился, проснувшись из полудрема, его взгляд, сначала немного рассеянный, стал более холодным и настороженным, рука незаметно вышла из-под штанины, правая рука незаметно извлекла пистолет, сжимая его.
Эти двое двигались неспеша, старая тележка, нагруженная тяжелыми мешками, издавала скрипучие звуки, они еще не подошли, как Тан Чжи уже заранее поднял пистолет, а ветромер Ци Ифана начал крутиться.
Но вскоре они оба остановились в изумлении.
Хотя к месту взвешивания подошли два человека, один из которых был Лю Цзяи, другой оказался не Бай Люй, а просто обычный бродяга.
Этот бродяга, похоже, был нанят Лю Цзяи, чтобы перевезти розы. Подойдя к месту взвешивания, он кивнул в сторону Лю Цзяи, благодарно кивнул ей, когда она посыпала его лицо духами, а затем быстро ушел.
"Где Бай Лю?" Тан Эрда, держа пистолет направленным на Лю Цзяи, спросил с холодом в голосе. "Почему он не пришел на взвешивание?"
Лю Цзяи, словно не заметив, что Тан Эрда прицелился в нее, передала тележку с высушенными листьями роз взвешивающему, повернулась к Тан Эрда, смотря ему прямо в глаза, с видом наивности сказала: "Кто такой Бай Лю? Я не с ним входила в игру, и я его не видела. Все эти розы, которые я собрала и высушила, должны быть зарегистрированы на мое имя. Какое это имеет отношение к нему?"
Морщины на лбу Тан Эрды стали глубже, но он не опустил пистолет, направленный на Лю Цзяи.
...Это не так. Если Бай Лю
действовал не вместе с Лю Цзяи, а самостоятельно, и не пришел зарегистрироваться на взвешивание, то у него не будет зарегистрированных после взвешивания сушеных листьев роз, и Бай Люй не сможет приступить к следующему этапу работы.
Для рабочего не зарегистрировать материалы — это очень серьезно. Если Бай Лю сегодня не придет на регистрацию, через два дня он не сможет предоставить обработанные сушеные листья роз, и его быстро понизят до ранга сборщика цветов.
Наблюдая, как Тан Эрда без колебаний вытаскивает пистолет и направляет его на Лю Цзяи, Ци Ифан, который изначально был готов с ним бороться, не успел реагировать. Когда он пришел в себя, вид этой сцены чуть было не заставил его выпустить ветромер из рук.
— Эй, охотник! Это же не то, о чем мы договаривались! Нельзя же на маленькую ведьмочку руку поднимать!
Это же моя бывшая богиня... теперь дочь! Она спасла мне жизнь!
Ци Ифан, словно почувствовавший холод на своем лбу, с натугой держал ветромер перед Тан Эрда и Лю Цзяи.
Он старался сохранить спокойствие, подняв руки в знак того, что он не намерен атаковать, но его глаза пристально смотрели на пистолет, готовый взорваться в руках Тан Эрда: "...Мистер Охотник, наш враг сейчас — Бай Лю. Давайте единым фронтом выступим против него. Маленькой ведьме всего восемь лет, и сейчас, похоже, ее тоже обманул Бай Лю".
На лбу Ци Ифана образовалась холодная капля пота, и, аккуратно прижавшись двумя пальцами к дулу пистолета Тан Эрда, он сдвинул его в сторону. Но Тан Эрда лишь тяжело взглянул на него, и дуло пистолета, сдвинутое из его рук, мелькнуло в воздухе и снова направилось прямо на стоявшую за Ци Ифаном Лю Цзяи.
Рука Тан Эрда, держащая пистолет, с неуловимой скоростью прошла под локтем Ци Ифана и непоколебимо прицелилась в лоб Лю Цзяи.
"Я не обещал не причинять вред Лю Цзяи вне игры", — сказал Тан Эрда, поднимая глубоко синие, почти черные глаза, и растущий в них розовый оттенок словно стал застывшей кровью, — "Я лишь согласился вместе с вами нацелиться на Бай Лю".
Фабрика роз (24)
Тан Эрда хотел использовать Королевскую Гильдию, чтобы они "наполняли" другие игры, предотвращая побег Бай Лю, и это было достигнуто еще до входа в игру. Однако после входа в игру цели Королевской Гильдии и Тан Эрда разошлись.
В вопросе с Маленькой Ведьмой возникли явные разногласия - вероятно, именно поэтому Красная Дама настояла на том, чтобы отправить своих людей вместе с Тан Эрда в игру. Красная Дама поняла, что травмы Маленькой Ведьмы связаны с Тан Эрда, поэтому вместо того, чтобы убить Бай Лю, цель этих людей, посланных Красной Дамой, скорее заключалась в защите Маленькой Ведьмы от Тан Эрда.
Поэтому Тан Эрда с самого начала не действовал вместе с Ци Ифаном и остальными.
Разные пути не приводят к общим целям. Можно временно сотрудничать ради общей цели, но нет необходимости объединяться надолго - союзы с разными целями рано или поздно рушатся.
Ци Ифан, которого Тан Эрда поднял одной рукой, и мрачно смотрящий на него Тан Эрда молча противостояли друг другу, на носу и спине у Ци Ифана проступал холодный пот. Другие двое тоже напряженно окружили Тан Эрда, но на его лице не было никаких эмоций, и он не опускал поднятый пистолет.
Ци Ифан стиснул зубы, он прекрасно понимал, почему Тан Эрда не опускает пистолет, несмотря на троих противников, окруживших его.
Потому что они не могли его одолеть - это было абсолютное преимущество в силе. Тан Эрда потребовалось бы всего три выстрела, чтобы уложить их всех - его навыки стрельбы были быстры и точны, а боевые навыки на высшем уровне.
Ци Ифан всей своей тяжестью повис на правой руке Тан Эрда, пытаясь опустить руку, державшую пистолет.
Даже когда правая рука Ци Ифана начала уставать, правая рука Тан Эрда, поддерживающая его вес, оставалась неподвижной, как у монстра, и все еще держала пистолет, направленный на Лю Цзяи.
Персонал, занимавшийся взвешиванием, почти ошеломленно смотрел на это.
Лю Цзяи, стоявшая под прицелом, сделала шаг вперед, и рука Тан Эрда, державшая пистолет, шагнула вперед вместе с ней, не отрываясь от цели.
Но Лю Цзяи не паниковала, а напомнила ошеломленному рабочему: "Не могли бы вы быстрее взвесить?"
"…О, да, конечно", - рассеянно ответил рабочий и, наклонив голову, продолжил взвешивание, хоть и с опаской.
Лю Цзяи повернулась, и черный, ледяной дуло пистолета было в сантиметре от ее лба. В реальности на таком расстоянии, если пистолет выстрелит, она умрет мгновенно.
Но в игре, даже если она получит пулю в голову, пока ее уровень здоровья не будет обнулен выстрелом Тан Эрда, у нее все еще есть шанс на спасение.
Она - Маленькая Ведьма, и если ее не убьют сразу, она сможет возродиться с помощью своих лекарств.
Лю Цзяи подняла голову, сняла черный капюшон, обнажая свое худое, покорное лицо маленькой девочки.
На ней были большие полупрозрачные защитные очки, которые в солнечном свете отбрасывали густую черную тень, смешанную с серебряными бликами от пистолета.
Лю Цзяи посмотрела на Тан Эрда и вдруг загадочно улыбнулась. Она быстро схватила пистолет и ввела свои тонкие пальцы в спусковой крючок Тан Эрда.
На лице Тан Эрда промелькнуло удивление, когда Лю Цзяи, оставаясь абсолютно спокойной, без колебаний нажала на спусковой крючок.
Одновременно с этим она закричала, не вяжущимся с ее выражением лица испуганным голосом: "Не стреляйте в меня! Нет -!"
"Бах!"
Вспышка выстрела, глухой звук попадания в тело, и серебристая пуля пронзила голову девочки, оставляя за собой алую струю крови.
Когда девочка медленно падала назад, все действия вокруг как будто замерли, в этом узком пространстве троих людей цвета начали исчезать.
Тан Эрда ошеломленно смотрел на раненую Лю Цзяи, лежащую в луже крови.
А Ци Ифан, стоявший спиной к Лю Цзяи, при звуке выстрела его глаза расширились в недоумении. Он быстро обернулся, так что капли пота сорвались с его подбородка.
Защитные очки Лю Цзяи соскользнули с ее лица. Ее зрачки, ранее серые, теперь окончательно потеряли блеск, став мертвыми, как восковые. Из раны на лбу струилась кровь, которая стекала в ее приоткрытые от ужаса губы.
Она была на грани смерти, и не могла использовать свои навыки, чтобы спастись. Никто, кроме нее самой, не мог ее спасти.
Маленькая Ведьма, спасавшая его не раз… теперь не была защищена им и была подстрелена Тан Эрда…
Она могла умереть прямо перед его глазами.
Зрачки Ци Ифана, сначала расширившись от ужаса, начали снова сжиматься. Пот стекал с его подбородка, а лицо выражало смятение и шок. Он словно на мгновение потерял душу, и только боль в висках вернула его к реальности.
[Системное предупреждение: уровень психического состояния Ци Ифана колеблется! Понижение до 40! Просьба к игроку Ци Ифану немедленно восстановить психическое состояние!)
Его дыхание, после короткой паузы, стало быстрым и тяжелым, но он заставил себя успокоиться.
Ци Ифан медленно повернулся и посмотрел на Тан Эрда. Его компас быстро колебался из стороны в сторону, превращаясь в размытое пятно. В его рассеянных зрачках отразилось редкое для Тан Эрда выражение замешательства.
Ци Ифан глубоко вдохнул несколько раз и крепко сжал компас в руке.
Успокойся - Ци Ифан - ты не сможешь его одолеть! Если только ты не пожертвуешь своим психическим состоянием для внезапного всплеска силы, тогда, возможно, сможешь сразиться с этим охотником. Но сейчас ты лидер команды, не теряй контроль! Ты можешь отложить месть за Маленькую Ведьму на потом. Сейчас главное - пройти уровень и защитить Маленькую Ведьму!
Пока Ци Ифан пытался сохранять самообладание, Лю Цзяи, лежащая на земле, удовлетворенно улыбнулась.
[Системное уведомление: игрок Бай Лю использовал панель навыков игрока Му Ко и активировал его личный навык (мгновенный удар)]
Неясный силуэт, движущийся с невероятной скоростью, внезапно появился между Ци Ифаном и временно ошеломленным Тан Эрда.
Бай Лю, держа в одной руке кнут, а в другой - нож, прыгнул между ними. Тан Эрда мгновенно пришел в себя и попытался выстрелить из-под руки Ци Ифана.
Бай Лю ударил Тан Эрда кнутом по лицу. Тан Эрда быстро увернулся, боком скользнув в сторону, и левым кулаком стремительно нанес удар по лицу Бай Лю. Бай Лю, вращаясь, встал на одно колено на плечо Ци Ифана, уклоняясь от удара, который уже был нацелен на его нос. Он схватил Ци Ифана за голову и талию, отбрасывая его назад, уходя от удара Тан Эрда.
Рука Тан Эрда, зажатая в локте Ци Ифана, также была вынуждена двигаться вперед.
Тан Эрда стиснул зубы и присел, пытаясь вытащить руку с пистолетом, но Лю Цзяи, перекатившись на одном колене, одним движением ноги выбила пистолет из его руки. Ци Ифан, прижатый Бай Лю, оказался на коленях, ошеломленный происходящим. Лю Цзяи, поддерживая себя руками, с кровью на лице, яростно закричала на двоих членов Королевской Гильдии, которые до сих пор стояли в шоке: "Что вы стоите?! Быстрее атакуйте, пока он не вернул пистолет!"
Пистолет Тан Эрда, выбитый, разлетелся на светящиеся точки. Он злобно выдернул зажатую руку из локтя Ци Ифана, и в его руке снова появился пистолет.
Но этого времени хватило, чтобы другие двое успели накопить силы и использовать навыки, чтобы задержать Тан Эрда, хоть и ненадолго.
- Сила Тан Эрда заключается в его скоростных атаках. Если не убить его сразу, он будет лишь оттягивать время и уничтожать их одного за другим.
И именно этого хотел Бай Лю.
Бай Лю поднял нож, и Тан Эрда сосредоточился, готовясь к атаке, но Бай Лю лишь легко улыбнулся -
-и вонзил нож в плечо Ци Ифана.
[Системное уведомление: игрок Бай Лю использовал (мгновенный удар) против игрока Ци Ифана, снижая его психическое состояние на 27 пунктов]
[Системное предупреждение: психическое состояние игрока Ци Ифана снизилось до 13, активирован режим ярости!)
[Панель игрока Ци Ифана (режим ярости))
[Психическое состояние: 40-›13)
[Выносливость: 1339-›1873)
[Ловкость: 1795-›2010]
[Атака: 2700-›6100]
[Сопротивление: 1840-›2100]
[Общая защита и атака повышены, общая сумма характеристик превышает 10000, присвоен уровень игрока S, уровень Ци Ифана повышен до бронзового S)
[Поздравляем игрока Ци Ифана с достижением уровня S, разблокирован титул "Бронзовый полубог", собирайте очки веры, чтобы стать богом!)
Зрачки Ци Ифана сузились до точки. Его компас перестал колебаться и начал вращаться с такой скоростью, что стало невозможно разглядеть сам компас.
Он поднял голову и посмотрел на Тан Эрда с выражением опустошения и удивления. Вокруг него закрутились вихри, которые разорвали его штаны.
[Системное уведомление: игрок Ци Ифан активировал личный навык, изменив форму на "Монстр: Вестник экстремальной погоды")
Фабрика роз (25)
Ци Ифан покачиваясь поднял указатель направления и пробормотал: "… Супершторм, порывы ветра выше 14 баллов, от ясной погоды до сильнейшего ливня, осадки более 100 мм… В этом районе надвигается ураган, объявлено красное метеорологическое предупреждение."
Черный вращающийся указатель ветра внезапно стал ярко-красным и замер, указывая на Тан Эр Да.
После короткого затишья разразились сильный дождь и ураганный ветер, начался мощный вихрь, который мог поднять всех людей в воздух.
Сначала ветер поднял самых слабых - Лю Цзяи и шаткого Ци Ифана, затем унес балансирующего Бай Лю и следовавшего за ним Тан Эр Да, а в последнюю очередь поднял двух членов клуба Королей.
Рабочий, который взвешивал розы, испугался приближающегося шторма и поспешил в фабрику с розами. Но, к его удивлению, странная погода, казавшаяся способной охватить всю фабрику, осталась только у входа, охватив пространство всего около десяти метров и не распространившись дальше.
Это небольшое пространство и внешнее пространство были совершенно разными по погоде и виду.
Снаружи небо было ясным, а перед северными воротами фабрики небо было покрыто тучами и гремели молнии.
Вихрь захватил все, до чего мог дотянуться, создавая непрозрачную серую колонну, и все попавшее в эту колонну вращалось с огромной скоростью, как в стиральной машине.
Когда Тан Эр Да вошел в этот вихрь, он понял, почему Бай Лю не атаковал его напрямую, а использовал Ци Ифана для активации навыка.
— Потому что атаковать его было менее выгодно, чем атаковать Ци Ифана.
Без возможности убить его сразу, любые атаки на Тан Эр Да были бы бесполезны и тщетны.
Если Тан Эр Да, обладающий высокой атакой, сможет достать оружие, даже на одну минуту, он будет угрожать всей команде. Вероятность полного разгрома команды была гораздо выше, чем вероятность ничьей.
В такой ситуации Бай Лю изменил тактику и вместо прямого столкновения с Тан Эр Да использовал навык Ци Ифана для ограничения его способностей.
— В "барабане стиральной машины", где все вращались с большой скоростью, даже снайперу, как Тан Эр Да, было трудно прицелиться.
В таком урагане ветер так силен, что глаза невозможно открыть, не говоря уже о прицеливании. Этот искусственный шторм серьезно ухудшил его видимость.
Стрелять вслепую в таких условиях было бы крайне рискованно, можно было бы даже поранить себя.
Но для Бай Лю это было иначе.
Бай Лю расправил руки и ноги, стабилизируя свое тело в вихре, и ветер поднял его белую рубашку, из-под которой выпал окровавленный край, капли крови с его защитных очков он безразлично смахнул.
На его глазах были огромные черные защитные очки, которые он только что снял с лица Лю Цзяи.
Это были её запасающиеся защитные очки — называемые "Очки Blizzard".
— Системное сообщение: "Очки Blizzard", сохраняют четкость зрения в экстремальных погодных условиях, таких как метель. Уничтожается при повреждении.
— Системное сообщение: использовать режим инфракрасного поиска и обнаружения для поиска и локализации товарищей по команде в экстремальных погодных условиях?
Бай Лю подтолкнул очки: "Подтвердить."
В один момент хаотичный вихрь стал для него четко виден, и он смог разглядеть четыре фигуры, обозначенные инфракрасным свечением, как яркие пятна в серой массе вихря.
Эта ситуация, когда он мог точно определить местоположение всех остальных, вызвала у Бай Лю улыбку.
В клубе Королей действительно хорошо относились к Лю Цзяи.
Эти "Очки Blizzard" были наградой Ци Ифану в третьем уровне игры, где Лю Цзяи спасла его, и они идеально подходили для его навыков. Но узнав о проблемах со зрением Лю Цзяи, Ци Ифан без колебаний отдал их ей в знак благодарности.
Лю Цзяи сначала отказалась, но Ци Ифан настаивал, и она приняла их как запасной инструмент, хранившийся у Ци Ифана. Она взяла их только для того, чтобы спасти Бай Лю, улучшив свою видимость и скорость.
И оказалось, что они идеально подошли для этой ситуации в игре.
Лю Цзяи испытывала сложные чувства по этому поводу, а Бай Лю, будучи человеком, который мало обращал внимание на такие вещи, лишь старался использовать всё на полную.
Ещё был Хунтао. Надо отдать должное, Хунтао был очень щедр к Лю Цзяи — возможно, никто другой в игре не стал бы ради защиты другого человека хитроумно спрятать своё умение в игральной карте, чтобы Лю Цзяи могла носить его с собой как оберег.
Личные умения, будучи в игре чем-то личным и связанным с выживанием, Хунтао не только щедро поделился ими с Лю Цзяи, но и потратил немало усилий и пережил немало трудностей, чтобы создать эту карту-умение для неё, причём ещё и использовал меры шифрования.
Даже если бы карта попала в чужие руки, никто не понял бы, для чего она, даже Бай Лю, который мог напрямую видеть панель Лю Цзяи, не знал, что делает эта карта. Можно сказать, что она защищала Лю Цзяи со всех сторон.
В игре невозможно найти второго игрока, который бы так относился к другому.
Лю Цзяи тоже испытывала смешанные чувства по этому поводу, но в итоге она всё-таки рассказала Бай Лю, как использовать эту карту и в чём заключается умение Хунтао.
Бай Лю зажал яркую карту с червовым тузом и через защитные очки нацелился на Ци Ифана, который из-за падения морального духа крутился в вихре на 360 градусов. В голове у него прозвучал разговор с Лю Цзяи.
Слегка вздохнув, Лю Цзяи протянула ему карту: «Эта карта хранит умение Королевы. Её умение позволяет тебе на короткое время превратиться в человека, которого другой больше всего жаждет или боится увидеть. Это имеет определённый гипнотический эффект и отражает все средства обнаружения. То есть, если ты превратишься в кого-то, никто, кроме самого этого человека, не сможет отличить тебя от оригинала».
«Такое умение...» Бай Лю приподнял бровь, глядя на Лю Цзяи, «... идеально подходит для ситуаций, когда нужно умолять о пощаде, контратаковать или обмануть. Этот Хунтао хорошо к тебе относится».
Лю Цзяи на мгновение замолчала: «Королева действительно хорошо ко мне относилась».
Кроме одного случая с обманом... Хунтао действительно относился к Лю Цзяи безукоризненно.
Хунтао тренировал её, воспитывал, учил жить, помогал ей быстро учиться в реальности и игре, защищать себя.
Когда способности Лю Цзяи ещё не проявились, а внутри клуба Королей возникали споры и недовольства, Хунтао практически все ресурсы клуба направил на неё.
Этот высокомерный человек даже сам водил Лю Цзяи на игры, мягко и терпеливо обучал её. Впоследствии, несмотря на сопротивление других, он назначил её главным стратегом команды, даже потакая её мелким капризам, которые могли мешать победе в турнире — например, её отказу лечить зрение.
Лю Цзяи смогла вырасти и развиваться именно благодаря безграничной поддержке и заботе Хунтао.
Если бы "хорошо" можно было измерить, Лю Цзяи точно сказала бы, что Хунтао был для неё до встречи с Бай Лю самым добрым человеком. Даже её родной брат не сравнится с ним.
Поэтому Лю Цзяи и хотела остаться в игре — она чувствовала здесь принадлежность.
Безусловная доброта Хунтао вызвала у Лю Цзяи подсознательное чувство принадлежности к этому холодному и жестокому месту.
Хунтао-Королева была для Лю Цзяи как семья, ближе, чем кто-либо другой, кого она встречала.
Но именно этот человек лишил её единственной семьи.
Лю Цзяи глубоко вздохнула и передала Бай Лю карту Хунтао: «… В случае, если Ци Ифан увидит мою смерть и к тому же будет подвержен твоей атаке на моральный дух, возможно, получится достигнуть нужного тебе эффекта».
Она подняла голову и посмотрела Бай Лю в глаза: «В этот момент, когда Ци Ифан будет больше всего волноваться за меня, ты сможешь подойти к нему и, используя умение Хунтао, превратиться в меня, так что никто не сможет отличить тебя от меня».
Бай Лю вытащил из-за спины костяной кнут, и ветер поднял его рубашку и волосы.
Он наклонился и стабилизировал своё тело, несколько раз балансируя в ветре. Затем, следуя указаниям защитных очков, он нашёл Ци Ифана, вращающегося в вихре.
Костяной кнут в правой руке Бай Лю, описав зигзаг, преодолел сопротивление ветра и устремился к Ци Ифану. Белый костяной кнут, летящий в вихре, напоминал ослепительную молнию.
Раздался хлёсткий звук удара по плоти, и конец кнута обвился вокруг лодыжки Ци Ифана.
Бай Лю одной рукой держал рукоять кнута, другой потянул его на себя, и оба человека в ветре начали быстро сближаться к центру тайфуна. Костяной кнут служил белым мостом, соединяющим их.
«Пиф-паф!»
Две пули попали в кнут, соединявший Бай Лю и Ци Ифана, пробив его в центре бури. Тан Эр Да, стабилизировав своё тело в ветре, быстро сменил магазин и с яростью прицелился в кнут, продолжая стрелять.
Хотя в мутном ветре он не мог видеть противника, два конца кнута, соединяющие их, давали ему шанс на удачный выстрел.
Тан Эр Да снова нажал на спусковой крючок.
«Пиф-паф-пиф-паф!»
Пули с характерным звуком ударялись о кнут, как о висящие на нём бусины, пробивая его с интервалами.
Даже в таких суровых условиях Тан Эр Да умудрялся точно стрелять по белому кнуту, соединяющему их, и серебряные пули вот-вот должны были достичь Бай Лю.
Услышав приближающиеся выстрелы, Бай Лю спокойно зажал в зубах карту червей и вытащил антидот, сменив карту на антидот, который зажал между безымянным и мизинцем, и выпил его.
Ветер завывал, и Тан Эр Да в одном из моментов, когда мог видеть Бай Лю сквозь прищуренные глаза, заметил на его лице знакомую уверенную улыбку и прочитал по губам сказанную фразу:
«Желаю удачи, капитан Тан».
Лицо Бай Лю мелькнуло и исчезло в ветре.
Лю Цзяи, находившаяся на самом верху, раскинув руки и ноги, услышав выстрелы, глубоко вздохнула и сложила руки вместе.
**Системное сообщение: игрок Лю Цзяи, вы хотите использовать всплеск умения (Ядовитый фонтан)?**
**Да.**
Черный ядовитый туман взметнулся вверх и распространился по ветру, превращая вихрь в густую чёрную тучу. Туман закрыл обзор Тан Эр Да и заслонил его последний видимый прицел — направление, в котором он целился на Бай Лю.
Фабрика роз (26)
Серый вихрь закрутился и стал черным, ядовитый туман окутал его, скрыв обзор всем, кто находился внутри.
Серебряная пуля просвистела у уха Бай Лю, который, зажав в зубах карту червей, летел на ногах по черному вихрю, подтягиваясь к Ци Ифану с помощью кнута.
Ци Ифан, с низким уровнем морального духа и подверженный атаке ядовитого тумана Маленькой Ведьмы, был без сознания и неподвижен, словно мертвый, раскинув руки в своем собственном сильном ветре.
Но Ци Ифан не умрет. Лю Цзяи не собиралась убивать своих бывших товарищей, с которыми вместе проходила испытания. Все они были на уровне S-, с достаточной защитой, чтобы не погибнуть от её ядовитого тумана.
Однако отравление неизбежно вызовет у них травмы и паралич.
Бай Лю схватил лодыжку Ци Ифана с помощью кнута. Красное сердце на карте, которую он держал в зубах, начало странно вращаться. Бай Лю медленно повернул Ци Ифана, лежащего в вихре, лицом к себе.
Ци Ифан, с потерянным фокусом в глазах, смутно смотрел на Бай Лю. Красное сердце на карте червей в его губах начало вращаться быстрее.
Бай Лю накормил Ци Ифана антидотом.
Ци Ифан закашлялся несколько раз и, вместе с ветром, проглотил антидот. Низкий моральный дух и состояние отравления делали его неспособным понять, что происходит. Только знакомый вкус антидота во рту заставил его попытаться протянуть руку к человеку, который его кормил, но сил поднять руку не хватило.
С красными глазами, Ци Ифан шепотом извинился:
"… Прости, Маленькая Ведьма…"
— Не смог тебя защитить, и снова тебе приходится меня спасать.
— Я пришёл забрать тебя в гильдию, но, кажется, не смог. Ты нашла лучшее место для себя…
Вращающееся сердце на карте начало показывать чьё-то изображение, одновременно с этим, конечности Бай Лю начали быстро уменьшаться и становиться более тонкими.
Его волосы, которые были до ушей, удлинились до шеи, а одежда превратилась в черный прозрачный плащ. Его спокойные черные глаза стали мутными серыми, как плохо обработанное матовое стекло.
Бай Лю в вихре превратился в Лю Цзяи.
Серый и черный туман, вызванный ядом, начал рассеиваться благодаря антидоту, и Ци Ифан медленно закрыл глаза.
Необычный вихрь остановился, как только Ци Ифан закрыл глаза, и все, кого он захватил, оказались на земле после того, как ветер утих.
Тан Эр Да, отравленный ядом, пошатнулся, пытаясь стоять, и с ружьём в руках искал следы Бай Лю. Двое других членов гильдии Королей тоже выглядели отравленными, упав на колени, как только приземлились.
Ци Ифан, после приземления, сильно страдал от рвоты.
Хотя он и вышел из состояния отравления, ему было хуже, чем остальным.
Ци Ифан плохо переносил вращение.
Да, хотя Ци Ифан был наблюдателем и пользователем ветра, он плохо переносил его вращение.
Несколько кругов в таком вихре могли вызвать у него рвоту до желчи.
Из-за этого его навыки были хороши, показатели высоки, но он оставался в резерве гильдии Королей, а не становился постоянным членом команды — он не мог эффективно использовать свои навыки.
Недалеко от них, на коленях сидели двое в черных плащах, должно быть, Бай Лю и Лю Цзяи. Тан Эр Да осторожно подошёл, поднял ружьём их плащи и увидел две одинаковые, хрупкие девчачьи лица, смотрящие на него в замешательстве.
Ци Ифан был ошеломлён, увидев двух Лю Цзяи перед собой.
Тан Эр Да стиснул ружьё, его лицо стало мрачным.
Они попали в ловушку!
Зная, что в вихре из-за десятиминутного времени перезарядки после использования навыка он не смог бы воспользоваться "самоубийственной пулей", он колебался. Он должен был сразу использовать навык, чтобы устранить Бай Лю.
Тан Эр Да понял план Бай Лю.
Бай Лю знал, что, раз они вошли в игру "Фабрика роз", Тан Эр Да не станет убивать его в игре, потому что ему нужно, чтобы Бай Лю рассказал, как справиться с сухими розами.
Тан Эр Да верил, что Бай Лю знает, как пройти эту игру, чтобы получить ключевой предмет для решения проблемы с сухими розами.
Решение было перед ним. Цель Тан Эр Да была контролировать Бай Лю, а не убить его в игре, тем более, что он не собирался убивать Лю Цзяи.
Иными словами, Тан Эр Да не хотел причинить вред Лю Цзяи, он нацелился на неё, чтобы узнать местоположение Бай Лю.
Но Лю Цзяи решила воспользоваться этим, заставив Тан Эр Да нести ответственность за "беспочвенное нападение на Маленькую Ведьму". Серия действий Бай Лю поставила Тан Эр Да в полностью пассивное положение.
Теперь Бай Лю превратился в Лю Цзяи.
В ситуации, когда невозможно определить, кто настоящий, а кто нет, Тан Эр Да, как охотник, который мог бы убить настоящую Лю Цзяи, наверняка будет остановлен всеми тремя членами гильдии Королей, которые сделают всё, чтобы не позволить ему причинить вред или контролировать одну из двух Лю Цзяи.
Планы всех были разрушены и перетасованы Бай Лю с помощью внезапного вихря — он принудительно объединил трёх человек в свою команду.
Теперь ситуация изменилась: Бай Лю больше не противостоял им в одиночку.
Теперь Тан Эр Да один против пятерых.
Тан Эр Да, лицо которого побледнело из-за отравления, крепко сжал ружьё, так что зубы его почти скрипели.
...Теперь положение не оставляло места для манёвра. Один против пятерых — это тоже возможно, он мог бы убить их всех, сражаясь до последнего.
Но он не хотел и не собирался убивать без разбора. Он преследовал Бай Лю, чтобы спасти других, но убивать невинных членов гильдии Королей, которых Бай Лю втянул в это дело, не было его целью.
Он не хотел сотрудничать с этими тремя людьми из гильдии Королей, так как не хотел втягивать их в опасное дело, связанное с Бай Лю. Лучше бы он сам справился со всем.
Но это, наоборот, привело к тому, что эти три игрока, которые изначально сотрудничали с ним и даже испытывали к нему некоторое уважение после вчерашней помощи, теперь встали на сторону Бай Лю.
Он не хотел видеть такую ситуацию, но, к сожалению, привык к ней.
Когда он осознал, что был охотником, которого боги издевались, и что он постепенно станет монстром, приносящим несчастья другим, он начал жестоко разрывать все связи с людьми, предпочитая оставаться среди монстров.
Тан Эр Да поднял голову, его низкие брови и пристальный взгляд, направленный на кого-то, придавали ему угрожающий вид, словно волк, готовый к нападению.
Он был как ведущий волк, ведущий стаю в бой, лучший генерал и воин, убивающий больше всего врагов и добычи.
Бай Лю заставил Тан Эр Да отказаться от своего статуса, предать свою команду и даже пожертвовать своим человеческим существованием ради победы над Бай Лю.
Но теперь Тан Эр Да был всего лишь умирающим волком, стремящимся сделать последнее доброе дело для своей стаи перед смертью.
Ци Ифан и два других члена гильдии Королей встали между двумя Лю Цзяи и Тан Эр Да.
Хотя они и были сбиты с толку ситуацией с двумя Лю Цзяи, настоящая Лю Цзяи наверняка была среди них, и они должны были защитить Маленькую Ведьму от охотника.
Недавняя атака безумного охотника, едва не убившего Лю Цзяи выстрелом, всё ещё свежа в их памяти, и три игрока гильдии Королей, посланные забрать Маленькую Ведьму, были напуганы этим.
Они защитили двух Лю Цзяи, пристально наблюдая за хмурым и молчаливым Тан Эр Да.
Тан Эр Да смотрел на "Лю Цзяи" с холодным взглядом, но так и не поднял ружьё на трёх членов гильдии Королей — это была, возможно, его последняя линия обороны, отделяющая его от полного превращения в монстра.
Защищённые двумя "Лю Цзяи" переглянулись и одновременно улыбнулись слегка загадочными улыбками.
Похоже, этот охотник, хоть и не слишком умен, но действительно не станет легко вредить невиновным.
Хорошие люди нравятся всем, независимо от того, хорошие они или плохие. И именно эта черта Тан Эр Да, его моральные принципы, давала Бай Лю возможность для манипуляций.
Когда Тан Эр Да, по неизвестной причине, отошёл на безопасное расстояние, Ци Ифан был восстановлен духами с помощью духов, а затем тяжело дыша и с остальными опустился на землю, чтобы отдохнуть.
Ци Ифан жадно пил зелье восстановления — он действительно думал, что Тан Эр Да собирался убить их всех.
Работник взвешивания, который дрожал от страха и долго наблюдал за всем происходящим, наконец, осмелился подойти с мешком роз.
Он смущённо посмотрел на двух одинаковых Лю Цзяи и осторожно спросил: "У меня есть только 360 кг роз, этого хватит только одному человеку, чтобы остаться здесь в качестве работника. Чьи это розы?"
Его слова привлекли внимание всех остальных. Они все посмотрели на двух Лю Цзяи, даже Тан Эр Да, стоящий на расстоянии, поднял глаза.
Лю Цзяи принесла только 360 кг сушёных роз, а Бай Лю появился без ничего. 360 кг роз хватит только на одного работника, если Бай Лю не представит свои розы, один из двух Лю Цзяи будет понижен до сборщика цветов.
Ци Ифан и два других члена гильдии Королей, конечно, не хотели, чтобы Лю Цзяи была понижена. Они внимательно смотрели на двух Лю Цзяи, пытаясь определить, кто из них настоящий.
Они сначала использовали проверочные инструменты, но быстро поняли, что маскировка Бай Лю настолько хороша, что никакие инструменты не могут её разоблачить.
Ци Ифан нахмурился — кроме навыков Королевы, он никогда не слышал о такой продвинутой маскировке, которая могла бы обойти все инструменты.
Эти резервные игроки не знали, что Королева настолько любила Маленькую Ведьму, что дала ей свои навыки.
Мало кто в гильдии знал, что у Лю Цзяи была карта с навыками Королевы червей.
Но скоро они успокоились, ведь они сотрудничали с Маленькой Ведьмой в играх не раз.
Ци Ифан даже тренировался с Лю Цзяи в резервной команде, и несмотря на то, что Бай Лю выглядел как Лю Цзяи, они уверены, что смогут распознать её по её движениям и привычкам.
Бай Лю не так легко будет выдать себя за Лю Цзяи перед теми, кто её хорошо знает.
Тан Эр Да думал так же. Он внимательно наблюдал за двумя одинаковыми Лю Цзяи. Он не был знаком с Лю Цзяи, но хорошо знал Бай Лю.
Любое привычное движение или слово выдаст Бай Лю.
Но их лица вскоре застыли.
Оба Лю Цзяи встали одновременно, их движения головы, стряхивание пыли с брюк и поправка воротников и манжет были идентичны.
Эти движения больше напоминали действия взрослого мужчины, следящего за своим внешним видом, а не восьмилетней девочки.
Члены гильдии Королей не ошиблись: Бай Лю не мог хорошо имитировать маленькую девочку. Они не знали её привычек и манер достаточно хорошо.
Но для Лю Цзяи, обученной Королевой червей, чьим основным навыком была маскировка, имитировать движения Бай Лю было легко.
И она могла делать это идеально.
Это означало, что перед ними было две Лю Цзяи, и они не могли определить, кто из них настоящий.
Фабрика роз (27)
Рядом стоящий обработчик, ответственный за взвешивание, был ошеломлён, увидев, как два Лю Цзяи выполняют движения с поразительной синхронностью, словно близнецы.
"Так чьи это засушенные лепестки роз..." - растерянно поднял мешок обработчик.
Два Лю Цзяи переглянулись, как будто заранее согласовали свои действия, и оба указали на спокойную и невозмутимую Лю Цзяи справа: "Отдай розы ей."
Обработчик посмотрел на Лю Цзяи слева: "Если это действительно её розы, тебя понизят до сборщика цветов."
Лю Цзяи справа кивнула, как будто ждала этого момента: "Я начинаю собирать цветы уже сегодня? Вознаграждение остаётся прежним: 40 кг сухих лепестков роз за бутылку низкосортной розовой воды, верно?"
Обработчик всё больше запутывался в происходящем, но продолжал действовать по правилам и честно ответил Лю Цзяи слева: "Да... Позже пойдём за формой и инструментами для сборщика цветов."
"Что касается тебя," - обратился обработчик к Лю Цзяи справа, передавая ей взвешенные сухие лепестки роз, - "всего 360 кг, отнеси их на фабрику для дальнейшей обработки."
Одна Лю Цзяи отправилась за рабочей формой, а другая, взяв мешок с сухими лепестками, пошла к открытому площадке, продолжая выполнение своих обязанностей.
Но рядом стоявшие Ци Ифан и его команда не могли оторвать глаз от обеих Лю Цзяи. Одна направлялась на фабрику, другая – к цветочному полю, их пути полностью расходились.
Игрок из гильдии Короля, чувствуя головокружение, обратился к Ци Ифану: "Брат Ци, за которой из двух маленьких ведьм мы должны следовать?"
Среди двух Лю Цзяи, одна явно была настоящей, а другая – Бай Лю, но вопрос в том, за кем идти, если невозможно различить, кто из них кто?
Ци Ифан нахмурился, наблюдая, как две Лю Цзяи расходятся в разные стороны, с одинаково спокойным выражением лица.
Тан Эрда сосредоточенно смотрел на обеих Лю Цзяи.
Очевидно, Лю Цзяи была лишь исполнителем плана Бай Лю и её мнение не имело решающего значения. Выбор пути зависел только от Бай Лю.
В этот момент они все сошлись во мнении: какую дорогу выбрал бы Бай Лю?
Тан Эрда задумался: если судить по стремлению Бай Лю к максимизации выгоды и его чрезмерному желанию контролировать ситуацию, он не доверил бы выполнение важного задания другим, а выполнил бы его сам.
С этой точки зрения, Тан Эрда перевёл взгляд на Лю Цзяи, несущую тяжёлый мешок в сторону фабрики. Она могла быть Бай Лю.
Но что-то казалось Тан Эрде нелепым.
Его взгляд переместился на спину Лю Цзяи, идущей к цветочному полю. В её походке было что-то знакомое, что напомнило ему привычки Бай Лю.
Честно говоря, Тан Эрда не верил, что Бай Лю не смог бы выполнить побочное задание в 720 кг сухих лепестков роз, если бы продолжил работать как обработчик.
Прошлой ночью Бай Лю придумал способ бесплатно получить множество роз в более сложных условиях, значительно перевыполнив задание.
Но сегодня Бай Лю принёс всего 360 кг роз, что позволило только одному из них продолжить работу на фабрике.
И если план "два Лю Цзяи" был просто для отвлечения внимания, было бы логичнее, если бы они оставались вместе.
Так гильдия Короля могла бы лучше защищать их, и было бы сложнее различить, кто из них кто.
Белый Лю никогда не делал ничего без пользы, значит, зачем понижать одного из Лю Цзяи до сборщика цветов?
...Но основной задачей игры было стать директором фабрики, и награды игры можно получить только за выполнение основной задачи...
Тщательно обдумав всё, Тан Эрда сжал пистолет и пошёл следом за Лю Цзяи, несущей мешок.
Ци Ифан долго обдумывал ситуацию и, увидев, что Тан Эрда последовал за одной из Лю Цзяи на фабрику, тоже вынужден был принять решение.
"Разделим команду," - глубоко вздохнув, он повернулся к Лю Цзяи, направляющейся к цветочному полю, - "я пойду за этой маленькой ведьмой, а вы следуйте за другой. Если что-то случится, немедленно сообщите мне."
"Мы все в долгу перед маленькой ведьмой, нужно её защитить," - серьёзно добавил Ци Ифан, выдохнув и почувствовав лёгкое беспокойство. "Если она так старается защитить кого-то ещё... пожалуйста, постарайтесь защитить и другого "её"."
Двое других членов гильдии Короля кивнули, понимая, что имел в виду Ци Ифан.
"Мы все у неё в долгу."
Сказав это, Ци Ифан передал свои розы другим и решительно пошёл следом за маленькой ведьмой-сборщицей.
———
Игровой зал, зона "танцы на могилах".
Члены гильдии Короля один за другим подбегали к экрану, с которого транслировался Бай Лю. На их лицах ярко выражались злость и ненависть, направленные на Бай Лю, который без зазрения совести продолжал порабощать маленькую ведьму и издеваться над Ци Ифаном.
Но вскоре их выражения изменились.
Когда Лю Цзяи вытащила карту "черва A" и передала её Белому Лю, почти все замерли в недоумении и неверии.
Они не могли поверить, что королева оказала такой высокий уровень доверия маленькой ведьме, и ещё больше не могли поверить, что маленькая ведьма, несмотря на такое покровительство и доверие королевы, действительно её предала.
— Прямо передать кому-то навыки королевы, и даже дать этому человеку возможность использовать её карту с червами, это почти как отдать другому человеку все секреты и слабости королевы.
"К-королева," — осторожно заговорил один из игроков, — "маленькая ведьма отключила звук на экране, кроме Бай Лю, никто не должен был узнать о ваших навыках. Возможно, это был просто момент слабости. Пожалуйста, не сердитесь на неё..."
В конце его голос затих, но он всё же сумел закончить: "Пожалуйста, простите её!"
Все понимали, что поступок маленькой ведьмы был неоспоримым предательством, но они всё равно не хотели, чтобы королева по-настоящему разозлилась и убила её. Ведь маленькая ведьма спасла их, и если она вернётся, то обязательно спасёт ещё больше людей.
Они знали, что маленькая ведьма не была идеальной, но она была добра к ним, и этого было достаточно.
Маленькая ведьма была единственным лучом надежды для тех, кто не был достаточно силён или ещё не успел развиться в этом жестоком гильдейском мире, в этой беспощадной игре.
Даже если она действительно предала гильдию, они не хотели видеть её смерть.
Королева казалась не сердитой. Она смотрела на экран с выражением, спокойным как осеннее озеро, немного уставшим от долгого стояния.
На экране маленькая Лю Цзяи подняла голову и громко требовала у Бай Лю участвовать в его плане. Это напомнило королеве их первую встречу.
Неловкая, настороженная, преждевременно развитая из-за чрезмерной умственности и полная ярости и недоверия, маленькая ведьма с серыми глазами, которые не видели мира, стояла на грани между самоискуплением и самоуничтожением, держа в руках яд и противоядие.
Королева полюбила эту колючую маленькую девочку, увидев в её одержимости и недоверии к Лю Хуай себе подобное, поэтому протянула руку и прижала её к себе.
Лю Хуай не подходил на роль брата этой девочке.
Чтобы Лю Цзяи смогла справиться с психологическими проблемами и стать опорой команды, ей нужен был надёжный союзник и семья, которые могли бы стать последним бастионом её разума.
Её брат должен был быть тем, кто никогда не предаст, всегда будет любить её и бороться за неё до конца.
Взгляд королевы упал на Ци Ифана и двух членов гильдии Короля на экране Бай Лю.
Все члены резервной команды были специально отобраны для Лю Цзяи, как её "братья".
Они были благодарны, верны, обладали исключительными способностями и полностью поддерживали её. Они неоднократно работали вместе, и хотя маленькая девочка ещё отказывалась от их заботы, она постепенно начала принимать их.
Если однажды кто-то из них сможет заменить Лю Хуай, тогда гильдия Короля станет настоящим домом для этой многообещающей маленькой ведьмы.
Королева, вероятно, лучше всех понимала Лю Цзяи. Она знала, что маленькая девочка может предать кого угодно, но не свою семью.
Даже если её тысячу раз предаст семья, она будет готова умереть за неё.
Когда придёт время, Лю Цзяи естественно станет новой королевой гильдии Короля и её духовным символом, непоколебимым стратегом команды.
К сожалению, этот почти идеальный процесс переноса привязанности и воспитания был прерван Бай Лю.
Но это не значит, что его нельзя продолжить.
Эти три члена резервной команды были специально отобраны для игры. Одна из целей их ввода была защита Лю Цзяи от охотников за розами.
Но этот охотник, по сути, был очень нравственным человеком. Хотя неизвестно, что произошло, что привело к ранению Лю Цзяи, после начала игры королева дважды чувствовала его колебания, не похожие на желание убить Лю Цзяи.
Другая цель была дестабилизация психологического выбора Лю Цзяи.
Королева подняла глаза, посмотрев на экране на Ци Ифана, который решительно следовал за Лю Цзяи-сборщицей.
— Маленькая ведьма, это один из твоих самых близких членов резервной команды, идеальный брат. Если ты решишь пойти с Бай Лю, тебе придётся пожертвовать Ци Ифаном и двумя другими членами, которые искренне заботятся о тебе, чтобы покинуть игру...
— Ты действительно сможешь так поступить?
Фабрика роз (28)
Под строгим наблюдением Гильдии Короля, общие данные по маленькому телевизору Бай Лю продолжали снижаться.
**[Новых людей, лайкнувших маленький телевизор Бай Лю: 0. Новых людей, добавивших маленький телевизор Бай Лю в избранное: 0. Никто не подзарядил маленький телевизор Бай Лю]**
**[Новых зрителей, смотрящих маленький телевизор Бай Лю: 0. Система крайне разочарована отсутствием интереса к игроку Бай Лю. Вы лишены права на «танцы на могиле», пожалуйста, успокойтесь и примите свою участь]**
**[Маленький телевизор игрока Бай Лю скоро будет понижен из зоны «танцев на могиле» в «черную комнату», пожалуйста, играйте серьезно!]**
Если зона «танцев на могиле» считается «холодным дворцом» игры, то «черная комната» — это тюрьма.
Только игроки, которые крайне неактивны или пассивно сопротивляются игре, отправляются системой в это место.
Например, если игрок не входит в игру автоматически в течение семи дней, система случайным образом выберет для него игру с высоким уровнем сложности, а маленький телевизор этого игрока окажется в «черной комнате».
Короче говоря, «черная комната» — это зона наказания, в которой, если в зоне «танцев на могиле» еще могут быть обычные зрители, то в «черной комнате» зрители будут только те, кто любит поглумиться, и они никогда не лайкнут, не добавят в избранное и не подзарядят маленький телевизор любого игрока.
Более того, в «черной комнате» нет опции лайков или добавления в избранное.
«Черная комната» — это полностью черная зона, где маленькие телевизоры заключены в железные клети, и опции «лайк» и «в избранное» на телевизорах заблокированы и серого цвета, доступна только опция «подзарядки».
Иными словами, игроки, отправленные в «черную комнату», могут выбраться оттуда только набрав достаточное количество зарядных баллов. Поэтому среди игроков бытует мнение, что попавшие в «тюрьму» могут выбраться только путем «выкупа».
Если выкупа не будет достаточно, система уничтожит маленький телевизор игрока, навсегда отправив его в «безымянную зону».
От «безымянной зоны» до полной безысходности — один шаг.
Королева Пик привела членов Гильдии Короля в «черную комнату».
Маленький телевизор Бай Лю находился в самой заметной клетке, рядом с которой красными цифрами было указано: «Для выхода из черной комнаты необходимо набрать 100 тысяч зарядных баллов».
В текущей ситуации, не то что сто тысяч, ни одного балла никто не зарядит Бай Лю, так как всю черную комнату захватила Гильдия Короля, и даже любопытные зрители сбежали.
Без зарядных баллов, Бай Лю вскоре окажется в «безымянной зоне».
Королева Пик безмятежно наблюдала за маленьким телевизором Бай Лю, размышляя или отвлекаясь.
Ранее Маленькая Ведьма раскрыла свои карты перед Бай Лю, но это не повлияло на настроение высокомерной королевы. Она терпеливо ждала, когда маленький телевизор превратится в снежное «мерцание».
Вокруг маленького телевизора стояли члены гильдии с серьезными или тревожными лицами.
В момент, когда Бай Лю был на грани полного падения, члены Гильдии Короля, независимо от того, испытывали ли они к нему ненависть, зависть, злобу или гнев, молчали, отдавая дань уважения — это был акт уважения к игроку, защищенному Маленькой Ведьмой.
Все смотрели на маленький телевизор Бай Лю, молча ожидая объявления системы.
**[Системное сообщение: Так как маленький телевизор игрока Бай Лю не получил 100 тысяч зарядных баллов в черной комнате, система с прискорбием принимает следующее решение]**
**[Игрок Бай Лю не проявил должного интереса к игре, не активен в игре, не привлек ни одного зрителя с момента входа в «Розовую фабрику». Лайки, избранное и зарядка — все нулевые показатели, даже после попадания в черную комнату, что не оправдывает предоставленные рекламные возможности...]**
**[...Поэтому система решает, что игрок Бай Лю больше не может продолжать участие на маленьком телевизоре и...]**
В момент, когда система собиралась объявить окончательное решение, вокруг маленького телевизора Бай Лю начался шум. Кто-то быстрый, почти неразличимый, прорвался через защиту Гильдии Короля и вошел в зону просмотра маленького телевизора Бай Лю.
В то же время данные рядом с телевизором резко изменились, зарядные баллы поднялись с 0 до 14 тысяч.
**[Системное сообщение: Высокопоставленный игрок зарядил маленький телевизор Бай Лю на 14789 баллов! Решение прервано! Маленький телевизор Бай Лю сохранен.]**
Мокрый от пота, с сияющим от пота на шее лицом, Му Сычэн вытер капли пота с подбородка, поднял голову, глядя на маленький телевизор Бай Лю, и с облегчением сказал: «Успел!»
**[Системное сообщение: Игрок Му Сычэн опустошил свой кошелек для зарядки маленького телевизора Бай Лю]**
Следом за Му Сычэном, также задыхаясь от бега, прибежал Му Кэ, весь в поту.
Он пробрался через прорыв, созданный Му Сычэном, в зону просмотра маленького телевизора Бай Лю, затем, опершись руками на колени, начал тяжело дышать, его лицо покраснело от усилий.
**[Системное сообщение: Игрок Му Кэ опустошил свой кошелек для зарядки маленького телевизора Бай Лю]**
Цифры на маленьком телевизоре Бай Лю снова изменились, поднявшись с 14 тысяч до 16 тысяч.
Эти два нарушителя неожиданно пробрались через защиту Гильдии Короля, но вскоре члены гильдии поняли, что происходит, и начали выгонять Му Кэ и Му Сычэна.
Один из членов гильдии насмешливо сказал: «Два человека осмелились бросить вызов Гильдии Короля, смело, я впервые вижу, чтобы кто-то не из нашей гильдии осмелился это сделать».
Му Сычэн оглядел всех присутствующих и, ухмыльнувшись, с презрением сказал: «Кто сказал, что нас только двое?»
Му Кэ медленно выпрямился, поправил осанку и с вежливой улыбкой сказал: «Согласно недавно изученным дипломатическим правилам между гильдиями, Красная Королева, мы прибыли сюда с целой гильдией, чтобы поприветствовать вас».
Позади них начали появляться все больше и больше людей.
Эти люди выглядели робкими и нерешительными, их уровни и игровые навыки казались низкими, явно это были низкоуровневые игроки, которых никто не хотел.
Обычно, увидев членов Гильдии Короля, они бы разбежались, но в этот раз, несмотря на страх, они медленно собрались за Му Кэ и Му Сычэном, постепенно превращаясь из незначительных и слабых песчинок в громадную песчаную гору.
Один из членов гильдии подошел к Красной Королеве и шепотом объяснил: «...Кажется, это низкоуровневые игроки из Гильдии Мертвецов, оставшиеся после последней игры Бай Лю. Высокоуровневые игроки давно сбежали, остались только те, кто не посмел убежать...»
«...Ничего страшного, с этим легко справиться...»
Красная Королева обернулась и увидела, как Му Кэ смотрел на нее сдержанно улыбаясь. Она приподняла уголки глаз и с непонятным тоном спросила: «Ничего страшного?»
«Ранее мне говорили, что с этой гильдией покончено, что им сообщили о смерти Бай Лю и о том, что Гильдия Короля примет их, чтобы они не противодействовали нашим действиям против Бай Лю. Так как же они теперь здесь собрались?»
————
Полчаса назад в игровом мире (что эквивалентно 30 минутам в игре).
Гильдия Падальщиков.
В отличие от Гильдии Короля, которая приобрела целое здание для своей штаб-квартиры, Гильдия Падальщиков ютится в скромном съемном доме.
За 60 очков в день игроки могли переночевать в этом дешевом жилье.
В этом доме маленькие телевизоры с VIP-видео уровня бронзы можно было смотреть бесплатно, поэтому многие игроки арендовали жилье, чтобы экономить очки на просмотре видео, изучая прохождение и стратегии.
Гильдия Падальщиков арендовала такие дешевые комнаты для своей базы, предлагая бесплатное проживание для новых членов, чтобы привлечь жадных до халявы игроков.
Мяо-старший и Мяо-младший, основавшие гильдию, были жадными. Они забирали большую часть доходов себе и не вкладывались в обычных игроков и развитие гильдии. Это привело к тому, что игроки в гильдии были в основном низкого уровня.
После смерти Мяо-старшего и Мяо-младшего многие хорошие игроки сбежали, и оставшиеся игроки были еще хуже.
Му Кэ и Му Сычэн потратили время, чтобы найти базу Гильдии Падальщиков.
Но когда они пришли, Гильдия Короля уже побывала там.
Оставшиеся игроки Гильдии Падальщиков, сначала расстроенные тем, что их новому главе сразу же объявили войну, внезапно возрадовались возможностью присоединиться к Гильдии Короля.
Поэтому, когда Му Кэ и Му Сычэн заявили, что они от Бай Лю, их встретили с неловкостью и отторжением, явно не желая поддерживать нового главу, Бай Лю.
Эти размытые чувства и отторжение быстро переросли в насилие под гневными криками Му Сычэна, хлопающего по столу и задающего вопросы.
Однако в игровом мире насилие не приводило к настоящим дракам; это выглядело как толкотня, взаимные оскорбления и крики.
Му Сычэн один мог бы остановить толпу, потому что его крики и сила давления на других были впечатляющими, проявляя одновременно дух обезьяны и генерала.
Но все прекратилось, когда Му Кэ встал на стол с мегафоном.
Му Кэ, среди хаоса и громких споров, нашел где-то в дешевой комнате мегафон, залез на самый высокий стол и сильно топнул, привлекая внимание всех.
Когда все с удивлением посмотрели на него, Му Кэ прочистил горло, открыл мегафон и приготовился говорить.
К сожалению, этот молодой человек никогда не пользовался таким мегафоном и не знал, что перед использованием он издает предварительную запись.
Му Кэ глубоко вздохнул и начал: "Все, слушайте меня, сегодня мы пришли к вам с очень важным делом. Бай Лю прислал нас в качестве своих представителей, чтобы..."
Из мегафона раздался пронзительный голос:
"—Покупаем старые телевизоры, старые игровые приставки, старые игрушки My Little Pony, старые весы судьи."
Му Кэ: "..."
Му Сычэн, в разгар драки: "..."
Остальные: "..."
Фабрика роз (29)
Му Кэ с пустым выражением лица поднял рупор, прожив самую неприятную минуту в своей жизни, и произнёс последнее слово через этот сломанный рупор.
После того как рупор замолчал, этот молодой господин, который чувствовал себя неловко до кончиков пальцев ног, попытался продолжить разговор так, как будто ничего не произошло, но его голос явно ослаб: “Бай Лю послал нас, чтобы найти вас и помочь вам создать лучшую гильдию.”
Игроки гильдии "Падальщики" внизу синхронно посмотрели на сломанный рупор в руках Му Кэ, затем их взгляды сдвинулись на его лицо.
Хотя никто ничего не сказал, Му Кэ прочитал в их глазах: “И это всё?”
Му Кэ: “...”
Наступило странное молчание, словно кто-то нажал на кнопку паузы.
Му Сычэн стоял у входа в холл, не делая ни шага назад, и никто из присутствующих игроков не мог пройти мимо него.
Но в то же время эти люди были тверды в своей позиции: даже если их удержат здесь, они не согласятся на условия Му Кэ и не откажутся от права присоединиться к гильдии "Король", чтобы помочь новому главе гильдии, которого они никогда не видели и который сейчас окружен.
Эти люди долгое время выживали в игре, и их способность избегать неприятностей была на высшем уровне.
Му Кэ глубоко вздохнул, снова поднял рупор, и его резкий голос эхом разнесся по маленькому холлу.
“Мы не будем препятствовать тем, кто хочет присоединиться к гильдии "Король". Если вы хотите уйти, пожалуйста, уходите. Но мы хотим обратиться к тем, кто не хочет быть эксплуатируемым и порабощённым в большой гильдии, но не видит другой выход.”
“Если кто-то устал быть подавляемым и эксплуатируемым, жить в страхе, не имея ни достоинства, ни возможностей, тогда вы можете послушать то, что я скажу. Возможно, это даст вам совершенно иной выбор.”
Глаза Му Кэ загорелись: “После того, как я закончу, независимо от вашего выбора, мы позволим вам уйти.”
Игроки внизу всё ещё смотрели с недоверием, но на их лицах появилась явная любопытность.
Хотя они понимали, что в условиях этой игры вряд ли существует такой идеальный выбор, они всё же хотели услышать, что же этот молодой игрок собирается предложить.
Возможно, у них всё ещё была небольшая надежда на то, что существует лучший выбор, чем гильдия "Король", несмотря на то, что их разум подсказывал обратное.
В игре очень немногие одиночные игроки могли выжить без присоединения к гильдии.
Это легко объяснимый принцип выживания: в экстремальных условиях, таких как в этой игре, шансы на выживание группы выше, чем у одиночного игрока.
Например, когда группа людей выживает в дикой снежной пустыне, они обогревают друг друга, что увеличивает шансы на выживание по сравнению с одиночкой.
Даже если в группе слабых могут эксплуатировать, жертвовать или даже унижать ради развлечения сильных, отказ от достоинства ради выживания — это путь, который выбирает большинство людей после попадания в игру. Это самый надёжный путь к успеху, несмотря на свою трусость.
Толпа у выхода начала постепенно возвращаться назад.
С недоверием они смотрели на Му Кэ, стоящего на столе, но всё же решили остаться и послушать этот возможный иной выбор.
Эти игроки, проживавшие долгое время в дешёвом жилье, выглядели так же неухоженно и уныло, как и люди, проживавшие десятилетиями в реальном мире в дешёвом жилье.
Их взгляды и выражения лиц в моменты расслабления становились пустыми и затуманенными, как у людей, измученных до психического срыва.
Когда эти игроки толпились, прижимаясь друг к другу, и поднимали головы, чтобы смотреть на Му Кэ пустыми глазами, он невольно вспоминал трущобы.
В этой игре, где внешность можно было легко изменить, такие игроки обычно находились на самом дне иерархии. Они не заботились о своём внешнем виде и не имели других требований.
Единственное, что их интересовало — это выживание.
Му Кэ стоял на столе, возвышаясь над остальными, и осматривал толпу вокруг.
В этот момент он почувствовал странное дежавю, увидев в их глазах, таких же пустых и подавленных, как и его когда-то, слабую искорку надежды на спасение.
Эта слабая надежда была связана с легендарным новичком, ещё не прибывшим сюда, окружённым странником, их новым главой гильдии, который спас Му Кэ, их богом — Бай Лю. Слова Му Кэ зажгли эту искорку в их глазах.
“Ты сказал... новый глава гильдии, этот Бай Лю дал нам другой выбор. Что это за выбор?” — наконец, кто-то не выдержал, шагнул вперёд и спросил Му Кэ.
Му Кэ глубоко вздохнул: “Это сделка. Бай Лю будет заключать с вами сделки, а после выполнения сделки он поможет вам развить ваши навыки, чтобы вы могли самостоятельно проходить игру и обеспечивать себя.”
“Но вы, как группа, должны будете платить ему ежемесячную плату, распределённую на всех. После оплаты, все заработанные в игре очки и предметы останутся вам. Он не будет требовать ни одной монеты, и не будет брать высокие комиссионные, как другие гильдии.”
Глаза игроков начали расширяться. Они недоверчиво и сбитые с толку смотрели на Му Кэ, засыпая его вопросами:
“Он не будет забирать наши очки и предметы?!”
“Это правда?”
«Он даже предоставит ресурсы для нашего обучения?!»
«Да», — с уверенностью кивнул Му Кэ. Он выдохнул и посмотрел на этих игроков: «Бай Лю не станет и не хочет быть вашим правящим верховным классом. Он не будет вас контролировать и эксплуатировать, он только будет помогать и обучать вас, чтобы вы могли зарабатывать больше очков и денег, а затем выплачивать ему месячную плату».
«Знаете ли вы об индустрии развлечений? В сравнении с обычными главами гильдий, Бай Лю скорее предпочёл бы быть вашим менеджером. Он будет управлять вами, разрабатывать индивидуальные планы развития и предоставлять ресурсы для каждого из вас, чтобы вы могли наиболее эффективно развиваться в этой игре», — на лице Му Кэ появилась лёгкая улыбка. «Ваш новый глава не любит быть выше других. Он сказал мне, что если вы согласитесь на сотрудничество и сделки с ним, то станете его работодателями, выплачивающими ему месячную зарплату. Таким образом, вы каждый станете владельцем части гильдии и будете иметь наибольшие права в ней».
«Он передаст полномочия главы гильдии каждому из вас, превратив гильдию в сообщество».
Игроки внизу были сбиты с толку. Они никогда не слышали о таком невероятном концепте гильдии. Казалось, что им предлагают утопию, наполненную ловушками, но при этом идеальную.
Слушатели по-прежнему были напуганы и сомневались, а из-за того, что эта идея казалась слишком хорошей, они даже больше боялись. Но, несмотря на это, они не могли удержаться от желания узнать больше о продолжении этого «обмана».
Кто-то с дрожью в голосе спросил: «Как Бай Лю, нет, глава гильдии, планирует передать свои полномочия?»
«Если вы согласитесь сотрудничать», — Му Кэ посмотрел на всех, замолчал на мгновение и открыл игровой интерфейс. «Ваш новый глава подписал множество документов перед тем, как войти в игру, и передал их мне. Сейчас я покажу вам этот документ».
Му Кэ поднял свой системный экран, на котором была показана форма «Семьдесят восемь пунктов о передаче управления гильдией "Падальщики"». Пролистывая вниз, можно было увидеть, что ай Лю уже подписал его, оставив место для подписи второй стороны пустым.
«Бай Лю подписал тысячи таких документов», — Му Кэ пролистывал их один за другим, показывая игрокам внизу. «Если вы готовы принять условия Бай Лю, я немедленно отправлю вам этот контракт для подписи».
Му Кэ, спокойный и сосредоточенный, медленно объяснил: «Бай Лю передаст права гильдии каждому из вас, чтобы каждый стал полноправным владельцем её части. Это не просто слова — это будет зафиксировано на бумаге и подтверждено системой, что сделает вас истинными главами».
После появления этого документа в дешёвом жилье наступила тишина.
Игроки начали дышать чаще, их зрачки расширились, грудь вздымалась, пока они жадно всматривались в документ, который Му Кэ держал высоко поднятым, стремясь разглядеть каждое слово.
Му Кэ опустился на одно колено на столе, приблизив системный экран, чтобы игроки могли внимательно рассмотреть этот контракт.
В игре многое может быть поддельным: имена, внешность, предметы, навыки — всё это можно подделать разными способами, обманывая других. Но одна вещь не может быть поддельной —
— это контракт, заверенный системой.
Это был настоящий контракт!
«Это настоящий контракт! Глава гильдии Бай Лю подписал его!», — вскричал один из игроков после проверки подлинности, и в тишине дешёвого жилья разразился гул обсуждений.
На лицах этих людей исчезло безразличие и усталость, сменившись недоверием и волнением. Лица покраснели от оживлённой дискуссии, а некоторые тихо плакали, глядя вверх. Эмоции, которые давно покинули их серые, безжизненные лица, теперь ярко проявились.
Му Кэ едва удалось успокоить бурлящую толпу, когда первый игрок, наконец, задал вопрос: «Мы очень благодарны Бай Лю, нет, главе гильдии Бай Лю, за такое решение! Мы очень хотим сотрудничать с ним!»
Он замолчал, а затем добавил: «Но у нас есть один вопрос».
Му Кэ спросил: «Какой вопрос?»
Игроки переглянулись, затем один из них, нервно сжав кулаки у груди, серьёзно спросил: «Мы хотим знать, какую сделку хочет заключить Бай Лю? Сможем ли мы выполнить его условия?»
«Вы вполне сможете, у вас есть то, что Бай Лю считает очень ценным», — ответил Му Кэ.
«Что у нас есть такого ценного, что может соответствовать этому контракту?», — спросил один из игроков, искренне озадаченный.
Му Кэ улыбнулся: «Бай Лю хочет ваши души».
Фабрика роз (30)
Бай Лю все еще находится в игре. Несмотря на то, что эти люди подписали контракт, по сути, они могут заключить сделку с душой только после того, как Бай Лю выйдет из игры. То есть, сначала Бай Лю раздробил гильдию Стервятников и раздал ее этим людям, а затем, когда они получат желаемое, начнется дальнейшая сделка.
Смотря на этих взволнованных членов гильдии, один за другим подписывающих контракт с Му Кэ, наблюдатель Му Сычэн нахмурился, остро почувствовав, что что-то не так. У него было ощущение, что его снова подставили...
Но конкретно объяснить он не мог.
На первый взгляд казалось, что члены гильдии воспользовались Бай Лю. Ведь души еще не переданы, а управление гильдией уже получено. Это выгодная сделка, не требующая никаких затрат!
Однако сама идея о том, что Бай Лю кто-то может обмануть заранее, казалась Му Сычэну невероятной.
После того как Му Кэ раздал документы, Му Сычэн подошел к нему украдкой и, понизив голос, спросил: "Что вы задумали? Как вы могли отдать гильдию этим людям? Бай Лю ведь не тот, кто сначала отдает товар, а потом получает деньги."
Судя по обычному поведению Бай Лю, этого черствого торговца, он всегда сначала берет деньги, а потом отдает товар, и никогда не возвращает его, если он не соответствует описанию.
Му Кэ, сохраняя вежливую улыбку, немного отстранился от Му Сычэна и, глядя на него искоса, спросил: "Как ты думаешь, что самое ценное в этой низкоуровневой гильдии?"
Му Сычэн был ошеломлен.
Самое ценное в этой гильдии?
Высокоуровневые предметы из инвентаря, секретные данные из базы данных, значительные накопленные очки гильдии, детализированные руководства по прохождению различных подземелий — все это обычно привлекает игроков. Но в гильдии Стервятников этого нет.
Немногочисленные ценные предметы и очки гильдии были унесены с собой отцом и сыном Мяо, а в предыдущей игре их почти полностью забрал Бай Лю.
Данные и руководства интересуют только тех, кто повторно проходит знакомые игры. Но Бай Лю, этот ненормальный игрок, всегда играет на новом уровне сложности. В библиотеке данных всех гильдий игры, возможно, и не найдется подходящих материалов для его прохождений.
Му Сычэн понял, что это значит. Он обернулся и, застыв, посмотрел на радостных игроков, спешащих подписать контракты.
Эта гильдия Стервятников уже пустая оболочка. Все ценное давно забрал Бай Лю. Самое ценное, что осталось в гильдии — это обычные игроки.
Итак, Бай Лю разделил пустую оболочку на тысячи частей и продал их игрокам, заставив их думать, что они стали владельцами этой оболочки.
В такой ситуации эти низкоуровневые игроки будут удваивать свои усилия в игре, чтобы развивать "свою" гильдию, наполняя ее ресурсами. Вне зависимости от того, продадут ли они затем свои души Бай Лю, он все равно не проиграет.
Потому что то, что он продал, — это всего лишь пустышка, которая кажется внушительной, но внутри ничего нет.
Эти люди будут изо всех сил наполнять пустышку Бай Лю, а затем возвращать ему, чувствуя благодарность...
Это просто высасывание последних ресурсов из этих отчаявшихся низкоуровневых игроков!
Это же чертовски бесчеловечно! Это просто обман!
Му Сычэн сдерживал себя, но не выдержал и сказал невозмутимому Му Кэ: "То, что вы делаете, слишком подло!"
Как человек, долгое время играющий в одиночку, Му Сычэн перенес много трудностей. Но у него была своего рода солидарность с этими низкоуровневыми игроками, так как их судьба могла быть его будущим — принудительное присоединение к гильдии и полное истощение.
"Если мы так не сделаем, они скоро погибнут," — Му Кэ, казалось, излучал спокойствие, присущее опытному человеку. Он поправил очки и, глядя на Му Сычэна, сказал: "Как ты думаешь, что их сдерживает?"
"У моего отца много таких сотрудников, как они, которые умирают на своих местах и не хотят уходить. Некоторые действительно не могут, а другие боятся, что не выживут, если покинут свои должности."
"Они будут стараться помешать другим или машинам заменить их, препятствовать модернизации фабрики, но в конечном итоге, при модернизации, технической революции или экономическом кризисе, они первыми будут уволены."
Му Кэ вернул взгляд: "Но если каждому работнику дать долю в прибылях и новую фабрику, знаешь, что произойдет?"
"Что произойдет?" — спросил Му Сычэн.
"Все будут изо всех сил развивать фабрику, чтобы выжить. Даже в самых суровых условиях ни один сотрудник не потеряет работу," — тихо ответил Му Кэ.
Му Сычэн ошеломленно смотрел на людей, подписывающих контракты в зале.
Среди множества поднятых системных панелей он увидел, как в тусклых глазах этих людей отражаются два слова "Бай Лю", и они благоговейно подписывают свои имена.
Слабый голубой свет экранов казался возродившейся верой среди пепла.
————
Район "Маленькая Черная Комната"
Перед маленьким телевизором Бай Лю две группы людей из разных гильдий стояли друг против друга, не показывая своих намерений.
По краям маленького телевизора стояли высокие и крепкие высокоуровневые члены гильдии Королей, в то время как низкоуровневые игроки из гильдии Стервятников были заметно ниже ростом. Это создавало эффект доминирования, дополненный агрессивными выражениями лиц и насмешливыми хныканьями, что оказывало сильное давление.
Игроки гильдии Стервятников, стоящие за Му Сычэном и Му Кэ, невольно отступили назад. Они никогда не видели такого противостояния!
Многие из них раньше максимум участвовали в блокаде Бай Лю вместе с Мяо Фэйчи, и их высшей целью было присоединение к гильдии Королей. А теперь они должны были драться с гильдией Королей, и в душе они были на грани отчаяния.
"Вы слишком смелые! Можно ли быть осторожнее? Мы только что получили управление гильдией, не разрушайте ее!"
"Когда Бай Лю попал на "танцы на могилах", я думал, что никто не придет забирать его тело. Никто даже не пришел," — насмешливо сказал один из стоящих на краю, скрестив руки на груди. "А теперь, когда он в "маленькой черной комнате", вы все здесь. Это имеет смысл?"
"Конечно, имеет," — спокойно ответил Му Кэ, подняв веки. "Мы не могли спасти Бай Лю из "танцев на могилах", но из "маленькой черной комнаты" — можем."
Это был план Му Кэ. После тщательного анализа данных большинства игроков он быстро вычислил возможное место, где мог оказаться Бай Лю, — район "Маленькой Черной Комнаты".
"Маленькая Черная Комната" — малопопулярная зона, о которой большинство только слышали. Те, кто знал, как туда попасть, в основном уже были мертвы.
К счастью, Му Кэ быстро соображал и запомнил большинство маршрутов и зон игры. Зная почти все разделы, он быстро нашел эту редкую зону.
Правило "танцев на могилах" требовало превзойти предыдущие данные, что было невозможно в окружении. Данные Бай Лю были слишком хороши, чтобы гильдия Стервятников могла их превзойти. Му Кэ знал, что с одной гильдией Стервятников вытащить Бай Лю оттуда было бы невозможно.
Но перед тем как полностью попасть в "Заброшенную Зону", существует "Маленькая Черная Комната", где система устанавливает "выкуп", чтобы выжать из игрока последнюю пользу. Сумма этого выкупа рассчитывается системой и возможна для сбора его поддерживающими игроками.
Выкуп за Бай Лю составил 100,000 очков — сумма, равная очкам Му Кэ, Му Сычэна и всех обычных игроков гильдии Стервятников.
Единственная проблема была в том, что высокоуровневые члены гильдии Королей блокировали доступ к маленькому телевизору Бай Лю, стоя как живая стена. Вход был закрыт, несмотря на недавний прорыв Му Сычэна, который уже "зарос".
Игроки, стоящие за Му Кэ, не могли прорваться самостоятельно, поэтому единственная надежда была на прорыв изнутри.
Му Кэ глубоко вдохнул. Он развернул руки, и в его белых ладонях появились блестящие черные кинжалы.
Члены гильдии Королей, видя кинжалы, инстинктивно хотели отступить, но поняли, что в игровой зоне кинжальные атаки неэффективны.
Один из них насмешливо сказал, смотря на Му Кэ сверху вниз: "Мальчишка, пойми правила игры, прежде чем достать оружие. Ты думаешь, кинжал что-то сможет сделать в этой зоне?"
Му Кэ, не меняя выражения лица, бросился вперед, словно тень, минуя члена гильдии Королей и попав в окружение.
**Системное сообщение: Игрок Му Кэ использовал навык (Молниеносный удар)**
"Кто сказал, что ножом нужно обязательно атаковать?" — с ухмылкой сказал Му Кэ. Спиной к члену гильдии, он резко повернулся и толкнул его локтем, добавив укус. "Это навык, снижающий уровень духа!"
Он использовал его для перемещения.
Прорыв был внезапно открыт.
**Комментарий автора: Идеал 6: создать компанию, где никто не будет уволен.
Мой идеал: работать в такой компании и бездельничать.**
Фабрика роз (31)
Возможно, это была интуитивная связь между ассасинами и ворами.
Несмотря на то, что Му Кэ не предупредил Му Сычэна о своих действиях, Му Сычэн, как вор, чувствительный к «добыче», сразу понял момент, когда Му Кэ отвлек внимание гильдии Королей.
Глаза Му Сычэна сверкнули, и он одной рукой схватил за плечо того, кого Му Кэ толкнул вперед, использовал его как опору и ловко прыгнул, приземлившись на спину неожиданно захваченного члена гильдии Королей.
Затем Му Сычэн дерзко показал средний палец королеве червей, стоящей в центре окружения, усмехнулся и провел этим пальцем по своему горлу, как бы угрожая.
Когда члены гильдии Королей внутри пришли в ярость и начали преследовать его, Му Сычэн бежал по плечам тех, кто стоял по краям, с удивительной ловкостью балансируя на их плечах.
Человеческая стена, созданная членами гильдии Королей, сразу же зашаталась.
«Сейчас!» — закричал Му Кэ. «Врывайтесь и заряжайте! Спасите Бай Лю!»
Одна сторона в панике, подстегнутая криком Му Кэ, начала продвигаться вперед, в то время как другая сторона, растерянная действиями Му Сычэна, пыталась защититься. В условиях, когда они не могли причинить друг другу вред, все сбились в кучу. Голова одного человека торчала из-под чужой подмышки, чей-то локоть заслонял лицо другому, а Му Сычэн, покачиваясь, бегал по головам. Му Кэ, используя свой навык «молниеносного удара», время от времени прыгал и создавал дополнительный хаос.
Сцена была настолько хаотичной, что напоминала утренний час пик на Четвертой линии Метрокомплекса, сливающуюся в одно целое и разорванную на куски человеческую массу.
Две стороны «дрались» так ожесточенно, что «выкуп» у маленького телевизора Бай Лю стремительно рос, что означало, что всё больше людей продолжали заряжать его энергией.
В хаосе боя люди открывали свои системы, чтобы зарядить телевизор, но их тут же отталкивали, синие экраны системных панелей вспыхивали и гасли под маленьким телевизором Бай Лю.
А Бай Лю, запертый в высоко расположенной старой железной клетке, смотрел на экран с равнодушием и спокойствием, словно сквозь экран видя всё происходящее внизу.
Казалось, он давно знал о том, что произойдет, или, наоборот, ничего не знал о происходящем за экраном. Он на мгновение окинул взглядом всё происходящее и снова отвел глаза, как холодный и бесчувственный бог, не заботящийся о смертных.
Но именно этот жадный до денег бог стал причиной всего этого безумия.
Среди хаотичной толпы лишь королева червей стояла незыблемо в центре. Она придерживала шляпу и платье, чтобы их не снесло ветром, вызванным схваткой, и с интересом наблюдала за Бай Лю на маленьком телевизоре.
«Неудивительно, что Цзя И выбрала тебя», — прошептала она, её губы изящно изогнулись. «Ты действительно подходишь для роли её брата».
Почему не выбрать самого идеального брата? Почему не выбрать брата, которого она больше всего любит? Почему не выбрать самого доброго брата или даже своего настоящего брата?
Почему она выбрала Бай Лю?
Бай Лю можно назвать эгоистом, можно назвать коварным и лживым. Человеческие черты в нём видны лишь поверхностно, в его профессионально поддельной улыбке, он мастер расчётов и всегда верен своим желаниям, никогда не предает их.
При наличии стольких других лучших «жителей деревни» на выбор, почему ведьма охотно отдала ему свою жизнь и душу?
Ветер, вызванный схваткой в зрительской зоне, играл с винно-красными кудрями королевы червей, её взгляд был затуманен, когда она смотрела на Бай Лю на маленьком телевизоре.
Когда человек уже открыто заявляет, что он «оборотень», это ведь значит, что его не нужно больше подозревать, верно?
Лю Цзя И никогда не будет подозревать Бай Лю, и это была причина её выбора.
Маленькая ведьма не вернется. Она нашла самого подходящего для неё «брата».
Красная Королева отвела взгляд, когда слева от неё внезапно появился Му Сычэн. Несколькими быстрыми шагами, ступая по головам игроков, он подлетел к ней вплотную.
Следом справа возник призрак, атакующий её с кинжалом в руке. Это был Му Кэ, который догнал Му Сычэна и вступил в бой.
Му Кэ ударил кинжалом по щиколотке Красной Королевы снизу, в то время как Му Сычэн, опираясь на плечи одного из игроков, прыгнул и безжалостно ударил ногой в её лицо. Они действовали настолько слаженно, будто отработали этот трюк тысячи раз, не сказав ни слова, но полностью заблокировав все пути для побега Красной Королевы.
На лице Му Сычэна застыла яростная гримаса, а Му Кэ был более сдержанным — он сразу понял, что Му Сычэн задумал, как только тот побежал в её сторону. Хотя он знал, что нападение в игре бессмысленно, так как не нанесёт вреда, он всё же действовал импульсивно, думая о том, как Бай Лю был пойман и о всех кознях гильдии Королей против Бай Лю.
Му Кэ действовал импульсивно, не раздумывая, его тело среагировало раньше разума, подыгрывая шалости Му Сычэна.
Му Сычэн был гораздо более вспыльчивым, чем Му Кэ. Его цель была унизить Красную Королеву перед её членами, даже если нельзя было её ранить. Он хотел выместить свою злость на этом причудливом клане Королей!
«Ты же постоянно играешь роль фатальной красавицы для своих последователей! Посмотрим, как ты будешь выглядеть, когда упадешь лицом в грязь!» — думал Му Сычэн, злобно глядя на неё и напрягая мышцы для удара.
Кинжал Му Кэ издал пронзительный свист, скользя по земле. Его тело отклонилось, и он нацелился на её щиколотку.
Однако, несмотря на их скорость, действия Красной Королевы выглядели, как замедленная съёмка. Она спокойно и грациозно подняла колено, подпрыгнув как маленькая девочка на скакалке, и её тонкий каблук точнёхонько зацепился за круглое отверстие на кинжале Му Кэ, останавливая его в одном шаге. Кинжал застрял, и Му Кэ не смог его вытащить.
Одновременно с этим Красная Королева наклонилась вперёд, под широкими полями шляпы увернувшись от удара Му Сычэна. Шляпа слегка задела его ногу, но только немного. Она слетела с её головы и медленно опустилась между Красной Королевой и Му Сычэном.
Красная Королева развернулась, всё ещё наступая на кинжал Му Кэ, и одной рукой поймала шляпу, в то время как другой рукой, спрятанной под полями, схватила за лодыжку Му Сычэна и резко дёрнула вверх.
Му Сычэн, не ожидавший этого, упал навзничь.
Она медленно опустила шляпу, скрывающую её лицо, с модельной, но загадочной улыбкой, её красные губы и белая кожа, а также глубокие красные глаза, поглощавшие душу, делали её необычайно привлекательной. Немного растрепавшиеся винно-красные кудри добавляли ей особого шарма.
Она наклонилась к лежащему на земле Му Сычэну. Её лицо начало меняться, длинные завитки превратились в аккуратный хвостик, элегантный наряд сменился школьной формой, длинные красные глаза стали добродушными круглыми глазами.
Му Сычэн, словно заколдованный, не мог отвести взгляд. На его лице застыло выражение ужаса и смертельной тоски.
Красная Королева усмехнулась и, дотронувшись до его подбородка, сказала: «…это тот, кого ты боишься больше всего, да?»
Прежде чем она успела его коснуться, Му Кэ ударом ноги оттолкнул Му Сычэна. Му Сычэн, лежа на земле, тяжело дышал, а Красная Королева повернулась к Му Кэ. Он отступил на несколько шагов, стараясь не встречаться с ней взглядом.
Му Кэ понял, что это её способность. Он не знал, что она делает, но это явно что-то плохое — выражение лица Му Сычэна было таким, будто он увидел страшное видение.
«Му Кэ», — вдруг раздался голос Бай Лю.
Му Кэ рефлекторно поднял голову и увидел, как Красная Королева, превратившаяся в Бай Лю, улыбнулась ему.
Она протянула руку и с нежным голосом сказала: «Хочешь уйти отсюда со мной? Хочешь всегда играть со мной в игры? Ты мой самый полезный товарищ, я очень доверяю тебе, Му Кэ, больше чем Му Сычэну. Прости, что раньше был холоден к тебе, я никогда не ненавидел тебя.»
«Хотя наша первая встреча была не из лучших, я не против, потому что ты уже доказал, как много значишь для меня.»
Му Кэ начал тяжело дышать. Всё вокруг казалось туманным, только Бай Лю, медленно приближающийся к нему, выглядел реальным.
«Му Кэ», — сказал этот Бай Лю, протягивая руку, «в чём ты сомневаешься?»
Пол под ногами Му Кэ начал проваливаться, всё вокруг качалось. Он пытался проснуться от этого сна, но не мог, его тело словно парализовало, и он, как марионетка, начал подходить к Красной Королеве, протягивая руку.
【Системное сообщение: маленький телевизор игрока Бай Лю достиг 100 000 очков, разблокировка завершена!】
【Маленький телевизор игрока Бай Лю возвращён в (многопользовательский игровой раздел)】
Му Кэ, почти коснувшись её руки, вдруг очнулся. Красная Королева, всё ещё в облике Бай Лю, посмотрела на маленький телевизор с системным сообщением и улыбнулась загадочной улыбкой.
Впервые кто-то смог сбежать из заточения гильдии Королей.
---
### Примечания от автора:
Бай Лю: «Слышал, кто-то использует мой облик, чтобы тебя обмануть?»
Му Кэ (испытывая чувство вины): «Это я был недостаточно решителен.»
Бай Лю: «Му Кэ, смотри на меня.»
Му Кэ (начинает нервничать): «…!»
Бай Лю (имитируя гипнотический тон Красной Королевы): «Му Кэ, слушай, сейчас я - Красная Королева. Где твой сейф? Какой у него пароль? Если ты обнаружишь, что он ограблен, это сделала Красная Королева.»
Му Кэ: «…»
Красная Королева: «…»
Фабрика роз (32)
Экран маленького телевизора в чёрной комнате Бай Лю погас, и в следующую секунду он снова появился в зоне многопользовательской игры.
Червы неспешно восстановили свой обычный вид, не оглядываясь, и ушли.
Сражаться с этой группой в чёрной комнате было бессмысленно. Противники принесли достаточно очков, чтобы выкупить Бай Лю — ведь механизм системы чёрной комнаты специально настроен так, чтобы заставить людей тратить деньги.
Но что, если они его выкупят?
Червы, едва заметно подняв брови, махнули рукой своим подчинённым: «Возвращайтесь в зону многопользовательской игры и снова блокируйте Бай Лю.»
Подчинённые, доселе мрачно размышлявшие о том, как Му Кэ и Му Сычэн испортили их планы, в один миг подняли головы и с удивлением посмотрели на червей: «Королева, вы хотите снова блокировать его?!»
Такая большая гильдия блокирует новичка, который играет всего в четвёртый раз, и не смогла его удержать — это уже достаточно позорно. И они ещё хотят снова его блокировать?!
«Почему не блокировать? Вы не хотите, чтобы я блокировала?» — Червы, изогнув талию, взглянули на подчинённых с лукавой усмешкой. Несмотря на то, что это был вопрос, в её взгляде сквозила ленивость и некая изысканность.
Человек, на которого был направлен её взгляд, напрягся, как новобранец на армейской тренировке, и, стоя по стойке смирно, ответил слабым голосом: «Если и в этот раз не удастся его блокировать, что тогда?»
Выкуп из чёрной комнаты зависит от очков, доступных для оплаты. Если Бай Лю снова окажется заблокированным, система снизит выкуп в зависимости от ситуации.
Сначала Бай Лю был как богатый наследник, и выкуп составлял 100 тысяч очков, так как Му Кэ и его команда могли заплатить такую сумму.
Но сейчас Бай Лю — просто ребёнок бедняков, поэтому система установила для него более низкий выкуп.
И при более низком и приемлемом выкупе, глядя на усилия команды Му Кэ, они всё равно найдут способ вытащить Бай Лю.
Это значит, что и второй раз может оказаться неудачным.
Червы сказали: «Тогда блокируем третий раз.»
Человек ещё больше удивился и воскликнул: «Третий раз? Это уже слишком!»
«Почему вы думаете, что его можно заблокировать с первого раза?» — спокойно спросили Червы. «Он ведь глава гильдии, и это противостояние гильдий. Бай Лю умеет хорошо управлять людьми и завоёвывать сердца, а его игровые навыки превосходны. Последний, кто поднялся до третьего уровня за три игры, был Пики, который в прошлом году на турнире уничтожил нашу команду менее чем за два часа.»
Человек замолчал, ошеломлённо глядя на Червы.
Червы приподняли веки и бросили на него взгляд: «Мы противостоим игроку, который может доставить нам много проблем на турнире в будущем. Вы надеетесь справиться с ним без потерь с нашей стороны, с первого раза?»
«Вы недооцениваете Бай Лю и считаете, что я напрасно трачу силы на его уничтожение. Вы сомневаетесь в моём суждении, не так ли?» — мягко спросили Червы, смотря на человека.
Тот поспешно опустил голову: «У меня не было такого намерения, Королева!»
Червы прошли мимо него, дав неясный приказ: «Постарайтесь убить Бай Лю до того, как он выйдет из игры. Блокируйте его, пока гильдия "Падальщики" не сможет выплатить выкуп, и он не попадёт в зону неизвестности.»
Стоявший позади Му Кэ, наблюдая за уходящими Червы, повернулся и серьёзно сказал остальным:
«Червы собираются на вторую блокировку. В холле мы должны ставить лайки и добавлять в избранное телевизор Бай Лю, чтобы замедлить его попадание в чёрную комнату. Наши очки могут закончиться после следующего выкупа, и тогда на третьем этапе мы будем вынуждены смотреть, как Бай Лю попадёт в зону неизвестности.»
Му Кэ глубоко вздохнул и посмотрел на маленький телевизор Бай Лю.
Червы подошли к краю чёрной комнаты и тоже взглянули на телевизор Бай Лю.
Один из них выглядел угрюмо, другой с лёгкой усмешкой произнёс:
«Теперь всё зависит от Бай Лю. Удастся ли ему пройти игру до того, как начнётся третий выкуп?»
«Если не выйдет до этого времени, он навсегда попадёт в зону неизвестности.»
---
### Внутри игры
Тан Эрда и ещё два члена гильдии Королей следовали за Лю Цзяи, которая шла к фабрике. Двое из них прикрывали её сзади, настороженно поглядывая на Тан Эрда, чтобы он внезапно не напал.
Лю Цзяи, шедшая впереди, совершенно не обращала внимания на происходящее сзади. Она быстро приступила к следующему этапу обработки сушёных лепестков роз — жарке и сушке.
Она высыпала высушенные лепестки в огромную железную сковороду и начала их непрерывно жарить, пока влага не испарилась, и лепестки не стали тёмно-красными и коричневыми, источая странный, одурманивающий аромат. Этот этап завершался после восьми часов непрерывной жарки. Стоило остановиться — и лепестки пригорели бы, прилипнув ко дну сковороды и почернев.
Новички могли пользоваться только старыми сковородами, на которых уже были следы пригорания, что усложняло процесс. Чтобы не отдать свою сковороду опытным работникам, новички должны были обрабатывать более 360 кг роз за раз. Это было настоящее испытание на выносливость.
Лю Цзяи высыпала сушёные лепестки роз в сковороду на плите. Лепестков было больше её роста, а лопатка для перемешивания была выше её головы. Она запрыгнула на лопатку и, как на качелях, используя вес своего тела, начала усердно мешать лепестки.
Было видно, что она действительно старается, но выглядело это слишком неловко!
Все вокруг, включая NPC, не могли удержаться от того, чтобы не смотреть на неё с жалостью, как на ребёнка, вынужденного выполнять тяжёлую работу.
Тан Эрда справлялся с этим делом гораздо лучше: его движения были быстрыми и точными, и скоро над сковородой поднялся белый дым, распространивший чарующий аромат.
Тан Эрда пошатнулся от запаха, опираясь на лопатку. Он потряс головой, и с его лица, как облупившаяся краска, слетел кусок кожи.
**Системное сообщение: Уровень психического здоровья игрока Тан Эрда упал до 51. Пожалуйста, восстановите его!**
Тан Эрда достал из кармана флакон с духами и обильно себя обрызгал. Уровень психического здоровья снова стал безопасным, а трещины на его лице начали заживать, но в его глазах всё ещё горела роза.
Она распустила уже десять лепестков из двадцати. Осталось ещё десять, и роза полностью раскроется.
Двое членов гильдии Королей смотрели на это некоторое время, а затем, вздохнув, подняли изнеможённую, но упрямую Лю Цзяи.
«Маленькая ведьма, давай оставим это взрослым мужчинам,» — сказали они, не скрывая удивления её упорством.
Хотя они не знали, настоящая ли это Маленькая Ведьма, они заметили, что Лю Цзяи ведёт себя не так, как раньше.
Настоящая Маленькая Ведьма никогда не стала бы выполнять тяжёлую работу, а нашла бы способ обойти проблему — например, с помощью инструментов.
Взгляд Тан Эрда настороженно следил за происходящим, особенно за 360 кг сушёных роз, принесённых Лю Цзяи. Он не мог поверить, что Бай Лю и Лю Цзяи, такие умные, смогли собрать только 360 кг роз, необходимых для продолжения работы.
Но если у них было больше роз, почему они не использовали их для дальнейшего продвижения? Куда делись остальные розы?
Тан Эрда был прав. Они собрали гораздо больше — около 900 кг роз, что было максимальным количеством для их сбора в день.
Лю Цзяи небрежно взглянула на сок розы, оставшийся у неё на руках, когда она помогала тайно выносить розы с фабрики этим утром.
Фабрика роз (33)
Свежие засушенные розы, которые только что были собраны, сложены в горы на пустыре внутри завода. Рядом с этой кучей, привезённой сюда только утром, стоят ошеломлённые бродяги, которым Бай Лю помог вернуть рассудок.
Несколько бродяг, покрытых потом, опираются на кусты роз и отдуваются, стряхивая пот с рук. Они — те, кого Бай Лю взял утром для помощи в сушке лепестков роз, бывшие работники розового завода, уволенные бродяги.
Эти засушенные розы тоже они принесли.
Некоторые, испугавшись кучи лепестков, подошли к ним и со страхом в голосе спросили: "Как вы смогли украсть столько роз? Если завод поймает нас, нас казнят!"
"Да, верните их скорее!"
"Кража более 1 кг сухих лепестков роз карается не только расстрелом виновного, но и запретом на работу в розовой индустрии для трех поколений его семьи!"
После того как газ сухих лепестков роз распространился по всему миру, по призыву сотрудников розового завода для защиты этого ценного и ограниченного ресурса были приняты законы.
Несмотря на споры, эти законы всё-таки приняли.
Законы включали штрафы и аресты для граждан, порочащих сухие розы, эксклюзивное право на производство парфюма из розового газа сроком на миллион лет, а также штрафы в размере более миллиона юаней за несанкционированное исследование формулы парфюма.
Кража, контрабанда, незаконная торговля более 1 кг сухих роз или более трёх бутылок низкокачественного розового газа карались смертной казнью. Если завод соглашался, наказание могло быть заменено на пожизненные работы.
Законы также позволяли передавать нарушителей заводу, если он хотел сам решить их судьбу — будь то жизнь или смерть.
Когда эти законы только ввели, полмира протестовало против чрезмерной жестокости наказаний, но их необходимость никто не оспаривал. С распространением сухих роз и ростом цен всё больше людей не могли себе позволить розовый газ, и протесты усилились.
В ответ завод предложил новую меру: тех, кто сообщит о незаконном владении сухими розами или их переработке, награждали бесплатным годовым запасом парфюма.
Вскоре началась волна доносов. Говорят, в пиковые дни завод получал до ста тысяч звонков с доносами, что позволило ему быстро выявить и наказать многих преступников. В итоге, протесты стали слабее, и правила никто больше не оспаривал.
Теперь же, увидев украденные розы, все были напуганы не только наказаниями, но и возможностью предательства среди своих.
Награда за донос всё ещё существовала, хотя её сократили с десяти лет до одного года. Но до сих пор многие продолжали звонить.
Некоторые отчаянные матери или сыновья, чтобы спасти своих близких, сами становились преступниками, крали розы и вынуждали своих родных доносить на них ради этой годовой награды.
Но об этом никто не говорил вслух.
"Мне уже всё равно, умру я или нет," — один из бродяг, переносивших розы, отдышавшись, поднял голову и посмотрел на испуганных бродяг, горько улыбнувшись. — "Мистер Бай рисковал жизнью ради нас, добывая эти розы, он не боялся смерти, почему должны бояться мы?"
Один из бродяг, опираясь на розы, встал, глубоко вздохнул и с решимостью поднял голову: "Мистер Бай — всего лишь рабочий, мог бы жить безбедно, но он рисковал ради нас и дал нам это на хранение... Он действительно верит в нас, презренных людей."
Все замолчали, глядя на розы с тяжёлым сердцем.
"Я понимаю, что вам тяжело и вы боитесь," — продолжил он, обращаясь к другим бродягам, — "Эти розы принесли мы. По пути мы решили, что если кто-то из вас захочет донести ради годовой награды..."
Он смотрел на эти обесцвеченные, изможденные лица бродяг и сказал: "Тогда донесите на нас, тех, кто переносил эти розы. Ведь это мы их забрали, а не те добрые люди, которые за нас заступились."
"В наше время быть хорошим человеком — значит нарушать закон. Никто не рискует быть добрым," — он улыбнулся сквозь слезы, вытирая кровь из уголка глаза, — "Если не станет мистера Бай, следующий такой человек появится, возможно, только после того, как моя дочь и внуки погибнут. Я не хочу, чтобы он умер, он слишком ценен."
После его слов все замерли, стояли неподвижно.
Прошла минута, две... Наконец кто-то сдвинулся.
Женщина с ребенком, которая раньше задавала вопросы Бай Лю, передала ребенка стоящему рядом человеку. Глубоко вдохнув, она подошла, наклонилась и собрала в охапку кучу роз. Обернувшись к остальным, она сказала:
"Эти розы весят больше 1 кг." Цветы придали ее лицу, обычно бледному, румянец. Она подняла голову и продолжила: "Считайте, что я их украла, и это не имеет отношения к мистеру Бай. Если хотите донести, донесите на меня."
"Я верю, что мистер Бай подарит моему ребенку новый, свободный мир, где не будут казнить за кражу роз," — ее глаза горели, как пылающие розы, — "Я готова умереть за это."
У кого-то изменился взгляд.
Постепенно, с колебаниями, словно приняв решение, бродяги начали двигаться к горе роз.
Они собирали розы в охапки, и сухие лепестки, не увядая, пылали в их глазах, как огонь.
"Эти килограммы — мои…"
"Наша семья из трёх человек, кроме ребёнка, возьмите нам 3 кг…"
"Можно мне 10 кг? Все равно это смертная казнь, хуже уже не будет…"
Гора роз постепенно исчезала, превращаясь в небольшие букеты в руках бродяг, которые стояли на пустынной стройплощадке, как актеры, участвующие в постановке, названной Бай Лю «Сопротивление».
В знак благодарности за их полное, страстное выступление, Бай Лю подарил этим безымянным актерам букет сухих роз.
Тот самый грузчик, который говорил первым, ошеломленно смотрел на происходящее.
За все эти годы не было ни одного сопротивления против сухих роз, которое не было бы разрушено доносами. Но он всего лишь сделал то, что сказал Бай Лю...
И в этот раз никто не донёс на кражу этих тысячи килограммов роз.
Этот грузчик вспомнил утренние события.
Когда он тайно перевозил розы, тревожно упомянул Бай Лю о доносах и выразил беспокойство, что среди их помощников может найтись предатель.
Бай Лю стоял на солнце, его правый глаз, полный жизни, был прекрасен как никогда.
С немного странной улыбкой он спросил: "Почему нужно исключить такую возможность?"
Грузчик растерялся: "Если не предотвратить это, всё, что мы делаем, будет напрасным..."
"Во-первых, люди всегда действуют в своих интересах, никто не будет рисковать ради других. Поэтому такие доносы нельзя предотвратить."
"Во-вторых, вы все время ошибались: я не веду вас, это ваш проект, я лишь управляющий, предложивший решение, а вы — стороны сделки, заплатившие за это."
"Таким образом, единственный способ прекратить доносы — это сделать вас всех участниками сопротивления, а не символом, которым являюсь я."
"Когда каждый из вас сможет извлечь максимальную выгоду из этой ситуации, смысл доносов исчезнет."
"Ты должен сделать так, чтобы каждый из них осознал, что он — активный участник, а не пассивный объект. Они должны понять, что доносить им придется на самих себя."
"И как мне это сделать?" — растерянно спросил грузчик, с надеждой глядя на Бай Лю. "Мистер Бай, как мне их убедить?"
Бай Лю улыбнулся, тем самым знакомым до мурашек на спине улыбкой: "На твоем месте, я бы сказал вот что…"
Грузчик смутно и мечтательно наблюдал за происходящим на заводе.
Все шло именно так, как говорил мистер Бай, даже акцент на детях и потомках, даже зрительный контакт с той матерью...
Только стоило одному сделать шаг, как все последовали за ним.
Это было несложно — так оценил Бай Лю — такие группы с общими интересами и крайней степенью угнетения легко поддаются на уговоры.
Потому что у них нет других вариантов, кроме как бороться.
Фабрика роз (34)
Бродяги распределяли розы и взвешивали их.
Общий вес роз составил около 1400 килограммов. Бай Лю использовал дневную квоту на сбор 900 кг для себя и Лю Цзяи. Оставшиеся розы, после выделения 360 кг для Лю Цзяи, он тайно перевез сюда.
После распределения роз бродяги недоуменно смотрели на тех, кто отвечал за транспортировку: "Что мистер Бай хочет, чтобы мы сделали с таким количеством роз?"
"Мистер Бай решил самостоятельно сделать розы и приготовить духи, чтобы быстро помочь большему количеству людей," - ответил один из распределителей.
Раньше при упоминании изготовления духов бродяги бы испугались и сказали, что это преступление, но после произошедшего это уже казалось логичным.
Кто-то недоуменно спросил: "Мистер Бай уже получил рецепт духов?"
Розовая фабрика обладает высоким статусом по двум причинам: во-первых, уникальная сухая роза; во-вторых, секретный рецепт изготовления розового газа.
Аромат свежесобранных сухих роз быстро улетучивается. Если их не обработать вовремя для создания духов, аромат сохраняется максимум несколько десятков минут.
Например, сейчас аромат роз, доставленных на завод, стал едва заметным. Чтобы его ощутить, нужно почти погружать лицо в цветы. Для умирающих бродяг такой аромат бесполезен, не говоря уже о спасении большего количества людей.
Казалось бы, изготовление духов – процесс одинаковый. Зная, что основной ингредиент – это роза, восстановить рецепт не составило бы труда. В крайнем случае, даже если не удастся идеально повторить рецепт, можно было бы извлечь эфирное масло, используя базовые процессы сушки и дистилляции.
Но несмотря на множество попыток, никто так и не смог разгадать секрет изготовления розового газа.
Некоторые знали основные этапы обработки роз, но даже самые лучшие эфирные масла сохраняли аромат не более получаса. А после открытия флакона аромат мгновенно исчезал.
Только духи, изготовленные на розовой фабрике, могли долго сохранять насыщенный аромат роз.
Это означало, что последующие этапы обработки кардинально отличались от стандартных методов.
"Мистер Бай еще не получил рецепт," - вздохнул грузчик. "Он всего лишь переработчик, рецепт доступен только парфюмерам."
Грузчик, работавший на розовой фабрике, вспоминал: "Говорят, что только директор знает полный рецепт изготовления розового газа."
"Что нам делать с этими розами?"
"Мистер Бай сказал сначала высушить и приготовить полуфабрикат. У нас много опытных работников, а рядом есть несколько закрытых заводов, которые раньше подделывали розовую продукцию. Оборудование на этих заводах осталось, и мы можем его использовать."
"А если мистер Бай не получит рецепт? Полуфабрикат роз хранится максимум три дня, потом он станет бесполезен."
"У нас нет бывших высококвалифицированных работников, мы не знаем, что делать дальше и какое оборудование использовать. Если мы не сможем продолжить, все полуфабрикаты будут выброшены."
Грузчик глубоко вздохнул: "Мистер Бай сказал, что через три дня он станет рабочим на фабрике и расскажет нам, что делать дальше."
"Начнем!"
----
Глубокой ночью, цветочное поле
Пониженная до уровня сборщика цветов Лю Цзяи сидела у края поля, надевая защитный костюм сборщика цветов. Рядом с ней молча одевался и надевал перчатки Ци Ифан, который следовал за ней весь день.
Ци Ифан отказался от возможности повышения и вместе с Лю Цзяи был понижен до сборщика цветов.
Когда Лю Цзяи надела костюм, она вытащила волосы из воротника и поправила защитные очки "Blizzard Goggles". Затем, сквозь очки, она спокойно посмотрела на Ци Ифана.
Ци Ифан, глядя на большое лицо Лю Цзяи, на которое он подарил ей защитный костюм, испытывал смешанные чувства и не знал, что сказать.
Ему было трудно понять, был ли этот жест настоящим или фальшивым, иногда ему казалось, что она напоминает маленькую девочку-ведьмочку с капризами.
В конце концов, Ци Ифан вздохнул и сказал: "На этой карте, если мы выполним минимальное задание, а именно соберем 40 кг, мы не будем уволены и не станем бродягами."
Он немного помолчал, ощущая безразличие Лю Цзяи, не зная, искреннее ли оно или наигранное, и добавил: "Если тебе не хватит, ты можешь взять у меня. Если тебе понадобится помощь, я не уйду далеко, просто позови меня."
Сказав это, Ци Ифан взял мешок и направился в цветочное поле. Но прежде чем уйти, он остановился на мгновение и, понизив голос до едва слышимого шепота, добавил: "Если тебе нужно сделать что-то, чтобы избежать моего внимания, делай это. Я не буду смотреть в твою сторону."
Затем он снова перекинул мешок на плечо и ушел.
Лю Цзяи моргнула и, отвернувшись, тихо посмотрела на удаляющуюся фигуру Ци Ифана. Ее глаза, как серый туман, не выражали никаких эмоций.
Ночь углубилась, и на цветочном поле начали появляться скользящие щупальца, возвратившиеся "розовые бродяги" с устрашающими лицами.
Но на этот раз Лю Цзяи не предприняла никаких действий. После ухода Ци Ифана она укрылась в палатке далеко от цветочного поля, создав вокруг себя небольшой "магический барьер", который запрещал любым существам проникать внутрь, обеспечивая ей полную защиту.
Лю Цзяи лениво зевнула, похоже, не собираясь собирать цветы, а планируя поспать.
Правила использования "магического пространства" предусматривают ограничения по размеру и времени использования. В случае маленького пространства время использования значительно увеличивается.
Таким образом, небольшое "магическое пространство", едва охватывающее ее размер, теоретически могло позволить ей спать до утра.
Однако это обеспечивало только ее безопасность, но не гарантировало добычу — особенно в условиях увольнения, отсутствия фиксированного дохода и растущих расходов на духи для бродяг. Такое поведение казалось неразумным.
Если бы Ци Ифан, находящийся на расстоянии, был чуть более любопытен и заметил, что Лю Цзяи ничего не делает, он, вероятно, поспешил бы ей помочь.
Ведь в этой игре с "духами-белизной" труд был единственным способом избежать безумия из-за недостатка духов.
Но честный "синоптик" Ци Ифан, увлеченный борьбой с "розовыми бродягами", сдержал свое обещание и не обернулся.
Однако ситуация вскоре изменилась.
На поле, где была Лю Цзяи, начали появляться бродяги с корзинами за спиной, быстро собирающие сухие розы.
Эти бродяги осторожно передвигались вдоль поля, избегая щупалец и воров. Их руки быстро скользили по кустам роз, собирая цветы почти мгновенно, так что каждый палец был занят цветами через секунду.
Многие из них раньше работали сборщиками цветов, но из-за разных причин стали бродягами. Однако сегодня утром, когда грузчики принесли розы, их спросили, кто хочет помочь мистеру Бай украсть розы ночью.
Раньше они бы отказались. Но этой ночью, вдохновленные, они стремились собрать как можно больше роз, надеясь, что Бай Лю, став рабочим, а затем директором фабрики, получит полный рецепт духов и преобразит розы в заветные духи, которые будут им распределены.
Это дало бы им шанс на долгую жизнь.
Поэтому бродяги, пришедшие добровольно, собрали цветы с осторожностью и скоростью, избегая "розовых бродяг" и других сборщиков, которые могли бы их выдать.
Но они знали, что поле охраняет Лю Цзяи, и, будучи уведомленными грузчиками, чувствовали себя в безопасности, собирая розы под покровом ночи.
Раньше сборщики цветов яростно защищали свои урожаи, чтобы избежать штрафов и увольнений. Но теперь роли поменялись, и бывшие сборщики, ставшие бродягами, наслаждались трудом, зная, что розы принадлежат им самим.
Это был первый раз, когда они поняли, что сбор роз — это радость и счастливая работа, символизирующая урожай.
Они больше не боялись, что их труд будет отобран. Теперь это было их собственным достижением, и все благодаря усилиям мистера Бай.
После ночи упорного труда бродяги, несмотря на усталость и бледность, улыбались с удовлетворением.
Они тихо вернулись в палаточный лагерь и, найдя палатку Лю Цзяи, тихо и почтительно оставили часть собранных роз перед ее спящей фигурой.
Это была их добровольная плата.
Фабрика роз (35)
Во время того, как беженцы тайком собирали розы на поле, Бай Лю, который в палатке превратился в [Лю Цзяи], из-за истощения силы вернулся к своему истинному облику. Его лицо побледнело, и он, свернувшись на маленькой кровати в палатке, тяжело дыша, закрыл глаза от сильной усталости и вскоре уснул.
Будучи игроком с низкими базовыми характеристиками, Бай Лю больше не мог использовать карту высокого уровня Красный Валет, так как его физические силы были сильно истощены. Он не мог восстановить силы даже с помощью энергетических напитков, а его уровень духа также был низким.
Понимая, что действительно нуждается в отдыхе, Бай Лю решил не собирать розы этой ночью. К счастью, его предыдущие действия дали ему достаточно времени для отдыха.
Однако, спустя несколько часов сна, он почувствовал, как холодная рука схватила его за лодыжку, мягко, будто пытаясь разбудить, потянула его.
Стоит отметить, что Бай Лю в данный момент был защищен артефактом [Магическое Пространство].
Событие, произошедшее позавчера, повторилось — нечто проникло сквозь барьер [Магического Пространства] и прикоснулось к Бай Лю. Одновременно в палатке начал распространяться густой аромат роз, вызывающий головокружение.
Бай Лю открыл глаза из-за прикосновения к лодыжке, но вскоре его сознание стало мутнеть под воздействием аромата.
Это было странное ощущение: мозг мог функционировать, но мышцы тела парализовались от аромата, дыхание замедлилось, а перед глазами начали мелькать красные лепестки роз.
Похожее на сонный паралич.
Рука, схватившая его лодыжку, почувствовала, что он проснулся, и начала медленно двигаться вверх по ноге, проникая под одежду. Холодные, гладкие пальцы скользили по его теплой коже, вызывая дрожь.
Бай Лю почувствовал, как его дыхание участилось, и он закрыл глаза.
Рука почти достигла его...
Даже несмотря на то, что Бай Лю не придавал этому большого значения, он был встревожен, осознав, что это, вероятно, рука Ше Та. Он попытался стряхнуть руку, и она выпала из его штанины.
Рука казалась озадаченной, не зная, как реагировать на его отторжение.
В итоге она сжалась в кулак и приняла позу, похожую на сидящего осьминога, сжалась у его ноги.
Бай Лю посмотрел на руку, чувствуя некое недовольство.
Бай Лю: "..."
Не она ли вела себя развратно? Почему кажется, что это он сделал что-то не так...
Рука быстро собралась и снова начала карабкаться по его защитному костюму, нащупывая шнурок с монетой на его шее.
Белые пальцы двигались вдоль шнурка, что-то ища. Бай Лю понял, что рука ищет перевернутый крест.
Перевернутый крест — это средство общения между злыми богами и их последователями. Хотя Бай Лю не знал, что случилось с Се Та в этом эпизоде, было очевидно, что одной руки недостаточно для нормального общения, поэтому крест был крайне важен.
Но крест был забран Тан Эр еще до начала игры.
Когда рука в четвертый раз начала исследовать шнурок, Бай Лю, наконец, смог двигаться и остановил её. Хотя он всё ещё ощущал головокружение от розового аромата, он смог слегка двигаться.
Бай Лю схватил правую руку перед собой, но та не поверила, что Бай Лю мог потерять крест, данный ей. Рука слегка вырывалась, стремясь продолжить поиски, и её пальцы упорно проникали в слегка приоткрытый воротник Бай Лю.
Бай Лю был слабее этой руки. Под воздействием аромата роз он был полностью расслаблен и с трудом двигал руками, затрачивая на это всю свою силу.
Если бы рука проникла дальше, могли бы произойти неподобающие события ниже шеи.
Чтобы предотвратить это и успешно пройти модерацию главы, Бай Лю быстро придумал способ общения с рукой без слов.
Он написал кончиком пальца на ладони правой руки: "Перевернутый крест украли, я его потерял."
Рука перестала сопротивляться, отступила на два шага и вновь приняла позу, похожую на осьминога.
Бай Лю: "..."
Бай Лю редко чувствовал такое бессилие. Он тихо вздохнул и наклонил голову к суставам пальцев "осьминога". Затем, приподняв пальцы Тавил, написал на белой ладони: "Извини."
Таувир остановился, развернул пальцы и написал на ладони Бай Лю:
"Помнишь мои слова? Ключ кроется у ведьмы, антидот и яд - твой выбор..."
"До настоящей смерти твоё время единственно и необратимо..."
Закончив, ладонь Тавил прикоснулась к лицу Бай Лю, кончик пальца коснулся его лба, как когда Тавил давал пророчество, мягко поцеловав его в лоб.
Затем белая рука превратилась в розовые лепестки и исчезла под землёй, затянутая появившимися лозами.
Бай Лю уснул в сладких розовых снах.
На следующий день.
Бай Лю резко проснулся. Всё вокруг было как прежде, словно это был сон, но запах роз на подушке был реальным.
Аромат роз остался на его бедрах, шее и даже талии, словно он провёл ночь в розовом поле.
Прошлой ночью здесь действительно была рука.
Появление Тавил ограничено, вероятно, из-за чего-то, что разрывает его на части и затягивает лозы.
Но несмотря на эти ограничения, Тавил несколько раз появлялся, напоминая Бай Лю о чём-то важном.
Бай Лю прищурился.
Таувир напомнил ему о прошлых пророчествах.
Может, он что-то упустил?
Ключ у ведьмы... антидот и яд - это твой выбор...
До настоящей смерти твоё время единственно и необратимо.
Когда Бай Лю размышлял, снаружи палатки раздались шаги. Отдохнувший за ночь, Бай Лю мгновенно использовал карту навыка Красного Валета и превратился в маленькую девочку, даже защитный костюм уменьшился.
Снаружи послышался удивленный голос Ци Ифана: "Ты собрал столько роз за ночь?!"
Бай Лю, снова став маленькой ведьмой, посмотрел на себя и вдруг замер.
В тот момент он что-то понял.
"Ключ у ведьмы, антидот и яд - это твой выбор". Суть этой фразы не в Лю Цзяи.
В текущем эпизоде "Розовая фабрика" есть две "ведьмы". Из фразы о выборе антидота и яда можно заключить, что ведьма из пророчества Таувира - это не настоящая ведьма.
А фальшивая ведьма - это он сам.
Бай Лю медленно поднял голову, на его лице появилась задумчивая улыбка.
Пророчество Таувира предсказало, что он станет фальшивой ведьмой, чтобы обмануть других. Если ведьма из пророчества - фальшивая, то и антидот с ядом не являются обычными.
С точки зрения разработчика игры, антидот и яд, скорее всего, два разных финала игры.
В "Розовой фабрике" яд - это "газ из сухих листьев роз". Выбор яда означает получение секрета фабрики и достижение цели.
Таувир сказал, что ведьма может выбрать антидот и яд, значит, у него есть оба этих элемента.
Что же тогда антидот?
Фабрика роз (36)
Хотя Бай Лю сообщил другим бродягам, что знает способ покончить со всем этим, на самом деле у него пока нет достаточной информации о конкретном решении проблемы с газом из сухих лепестков роз.
В данный момент Бай Лю не знает, как решить проблему сухих лепестков роз.
Проще говоря, Бай Лю заложил свою жизнь в качестве залога, выдав бродягам пустое обещание о решении проблемы с розовой эссенцией, чтобы они сначала выполняли его поручения.
Однако это обещание не было безосновательным. Газ из сухих лепестков роз определенно имеет решение, и, скорее всего, он сможет его получить — это можно предположить из того, что, по словам Тан Эрда, в других временных линиях Бай Лю всегда находил решение.
Если Бай Лю в других временных линиях мог найти решение, то вероятность успешного выполнения задачи Бай Лю в этой временной линии превышает пятьдесят процентов.
Будучи игроком, который готов ставить все на карту при вероятности успеха более десяти процентов, Бай Лю уже рассматривает решение проблемы с газом из сухих лепестков роз как свое основное условие и использует это для манипуляции другими.
Только после того, как Тавил вновь напомнил Бай Лю о пророчестве, он понял, что конкретное решение проблемы с газом из сухих лепестков роз — это специфическое противоядие.
Если розовая эссенция — это яд, то соответствующее ей противоядие должно быть чем-то, что может нейтрализовать или уменьшить токсичность и привыкание к сухим лепесткам роз.
Но в игре до сих пор Бай Лю не получил никаких подсказок о противоядии, и система не выдала никаких соответствующих заданий. Отсюда Бай Лю делает вывод, что путь к получению противоядия, скорее всего, не связан с основным сюжетом и задачей стать директором фабрики.
В ужастиках или сюжетных играх обычно бывает три типа концовок: хорошая (good), обычная (normal) и истинная (true).
Первые две концовки довольно просты и не требуют раскрытия всех скрытых сведений в игре, и это те пути, которыми идут большинство игроков. Однако разработчики игр часто прячут более глубокую и завершённую историю мира игры, которая открывается в истинной концовке (true ending).
Для достижения истинной концовки игровой путь будет более опасным, и иногда требуется выполнять действия, противоположные основным заданиям, чтобы запустить особые сюжетные точки и получить больше информации.
Очевидно, что «Розовая фабрика» — это именно такая игра.
Ранее Бай Лю следовал этой логике, но приготовил два варианта действий: готовил яд в тайне и одновременно искал следы противоядия на настоящей розовой фабрике.
Чтобы получить такое лекарство, ему нужно больше информации — и здесь всё зависит от Лю Цзяи, которая продолжает подниматься по иерархии фабрики. Бай Лю поручил ей эту часть задания.
Собравшись с мыслями и скрыв все эмоции, Бай Лю, полностью приняв облик Лю Цзяи, вышел из палатки.
Перед палаткой стоял Ци Ифан, изумлённо глядя на гору роз.
Увидев его, Ци Ифан немного смущённо почесал затылок: "Я думал, тебе понадобится моя помощь..."
Он держал в руках небольшой мешочек с сухими лепестками роз, очевидно, принесённый на случай, если у Лю Цзяи их не хватит. Но сейчас, похоже, кому-то ещё понадобится помощь.
Бай Лю покачал головой, отказываясь от роз, предложенных Ци Ифаном. Серые глаза Лю Цзяи посмотрели на фабрику, похожую на промышленный комплекс с дымящими трубами, и его взгляд стал задумчивым.
-----
Внутри розовой фабрики.
Общежитие для новых работников находится на первом этаже фабрики. Мужчины и женщины живут вместе в одном большом помещении, но нет привычного запаха пота, вместо этого постоянно присутствует удушающий запах гнилого мяса и едва уловимый аромат роз.
Эти два запаха смешиваются, создавая такую смесь сладкого и гнилого, что у каждого, кто впервые заходит сюда, возникает тошнота. Нужно несколько раз глубоко вдохнуть на улице, прежде чем осмелишься войти внутрь.
Лю Цзяи, вместе с двумя членами гильдии королей и Тан Эрда, а также другими работниками, спала в этом общем помещении.
После утомительного дня новые работники отдыхали меньше трех часов, когда уже рассвело.
Лю Цзяи первой открыла глаза. Она оставила свои "Очки Blizzard" Бай Лю, чтобы ему было легче замаскироваться. Это был её последний визуализирующий предмет, из-за чего она вчера работала вслепую.
К счастью, у двух членов гильдии королей, которые были с ней, были с собой её привычные визуализирующие предметы. Лю Цзяи взяла их и вежливо поблагодарила, в ответ налив им по маленькой чашке противоядия, чтобы стабилизировать их уровень жизни.
Они хотели отказаться, потому что предметы предназначались для маленькой ведьмы, но под настойчивым взглядом Лю Цзяи, с неохотой выпили.
Они знали, что это привычка маленькой ведьмы — никогда не быть в долгу перед товарищами.
Лю Цзяи хорошо отдохнула благодаря защите Бай Лю в последние дни. Вчера она не выполняла тяжелую работу, за неё работали другие. Поэтому по сравнению с измотанными до потери сознания работниками, она чувствовала себя лучше и была единственной, кто проснулся.
Остальные, включая Тан Эрда, спали крепким сном из-за истощения и усыпляющего аромата роз.
Лю Цзяи, игрок, который в первый день вдохнул мощный аромат роз (запах на руках Тавила) вместе с Бай Лю, менее подвержена влиянию фабричного запаха роз.
Несмотря на наличие визуализирующих предметов, Лю Цзяи не хотела их тратить. Она могла ориентироваться по слуху, и с вчерашнего дня до сегодняшнего утра не пользовалась визуализирующими предметами. Но когда она только что спустилась с кровати, внезапно услышала странный звук.
Это был звук, словно огромный паук плёл паутину и ползал по потолку. Шелест и шуршание доносились оттуда. Лю Цзяи услышала это, несмотря на малую громкость.
Звук равномерного дыхания и храпа спящих работников, треск падающей штукатурки и еле слышный шум чего-то ползающего и тащащегося.
Она надела визуализирующие очки и посмотрела вверх, но ничего не увидела. На старой жёлтой стене только обсыпалась штукатурка и были темно-розовые пятна, похожие на засохшую кровь.
Лю Цзяи нахмурилась — как человек, долгое время полагающийся на слух, она доверяла своему слуху больше, чем зрению, особенно в такой тишине. Её слух не мог подвести.
Если только это не что-то невидимое.
Лю Цзяи сразу разбудила одного из членов гильдии королей рядом с ней. Когда он ещё был в полусне, она тихо спросила ему на ухо: «Тсс, посмотри вверх, видишь что-нибудь?»
Хотя он ещё не проснулся полностью, подчинение ведьме было его второй натурой. Он посмотрел вверх и через некоторое время озадаченно повернулся к Лю Цзяи: «... Ничего нет.»
Он тоже ничего не видел, значит, это не проблема глаз. Лю Цзяи быстро и спокойно начала размышлять.
На потолке явно есть какое-то чудовище, но его не видно ни глазами, ни через визуализирующие предметы. Значит, в этой игре нужно выполнить какое-то условие, чтобы увидеть его.
Но какое?
Лю Цзяи быстро анализировала. Они были на фабрике всего один день, провели его в работе и не успели собрать достаточно информации, чтобы понять, как увидеть монстра.
Если бы всё было как обычно, Лю Цзяи отошла бы и собрала информацию, прежде чем вернуться. Но сейчас у неё был другой источник информации — Бай Лю.
Бай Лю говорил ей о пророчестве Тавил.
Она не понимала их странные отношения, но если Бай Лю прав, и Тавил — центральное чудовище этой игры, то пророчество, данное Бай Лю, может быть подсказкой.
Лю Цзяи закрыла глаза и вспомнила слова Бай Лю, перебирая каждое слово, и тихо пробормотала: «... не смотри на желания правым глазом...»
Бай Лю был заражён розами в правый глаз, но левый был в порядке!
Это подсказка! Тавил намекал, что нужно смотреть одним глазом!
Лю Цзяи открыла глаза, быстро закрыла правый глаз ошарашенного члена гильдии и подняла его голову, чтобы он посмотрел на угол, откуда шёл звук, холодно спросив: «Теперь что-нибудь видишь?»
Его лицо резко изменилось, зрачки сузились, кожа дёргалась. Он казался испуганным, как будто видел нечто ужасное, и, дрожа, тихо сказал: «Маленькая ведьма, здесь полно монстров.»
Фабрика роз (37)
Увидев реакцию этого члена королевской гильдии, Лю Цзяи без колебаний сняла с правого глаза устройство видимости, оставив зрение только на левом глазу, и огляделась вокруг.
В четырех углах общего спального помещения затаились огромные, похожие на пауков существа или, можно сказать, люди.
Кожа этих существ от макушки до верхней части туловища была
разорвана, но не отслоилась от тел, а, как лепестки распустившейся розы, изгибалась на концах, превращаясь в твердые, похожие на паучьи конечности придатки, вцепившиеся в стены, что позволяло существам быстро передвигаться.
Те части стены, откуда облетала штукатурка и появлялись пустоты, были следами их движений.
А в центре «розы» находился человек без кожи, весь в кровавом месиве, который становился сердцевиной этой «распустившейся розы».
«Сердцевины» представляли собой кровоточащие, свежие на вид верхние части тел, как будто они только что «распустились». При движении с них капала кровь и куски плоти. Их лица были полностью изуродованы, с
обнаженными челюстями и
выпученными, мертвенно-белыми глазами, которые неотрывно смотрели на них.
Лю Цзяи огляделась вокруг, её лицо стало мрачным.
В этой комнате, кроме восьми больших монстров, было еще множество меньших, которые, казалось, не полностью «распустились», и их «сердцевины» выглядывали наполовину или менее. Эти меньшие монстры были меньше по размеру и, похоже, не могли передвигаться по стенам и потолкам.
Эти маленькие монстры в основном спали под кроватями Лю Цзяи и её товарищей, их глаза смотрели прямо на них сквозь доски кровати. Именно из-за этого член королевской гильдии побледнел от ужаса.
Монстр под его кроватью протянул один из «лепестков» через доску кровати и прикоснулся к его руке, кожа на краю которой дрожала и кровоточила, чуть-чуть не достав до него.
Прошлую ночь они провели, спя под наблюдением этих невидимых монстров.
Связав это чувство пост-фактумного ужаса с нынешней сценой, член гильдии, несмотря на все свои пережитые ужасы в игре, дрожал от страха.
Он никогда не видел столь странных существ. Было бы ещё ничего, если бы он видел их одним глазом, но они провели всю ночь рядом с ними, не атакуя!
Однако это странное, сохранявшееся всю ночь спокойствие должно было быть нарушено в этот момент.
Эти монстры, похоже, поняли, что двое их видят, и все существа в большом спальном помещении, большие и маленькие, изогнули головы в их сторону и начали приближаться, образуя медленный круг.
Член гильдии, дрожа, повернулся к Лю Цзяи, почти плача: «…Что нам делать?»
«Я бы предпочла сделать вид, что не вижу их», - сказала Лю Цзяи, вскакивая на кровать, её лицо стало мрачным. «Но, похоже, это невозможно. Сначала нападём, попробуем убить одного, если не получится - просто бежим!»
Как только она это сказала, один из больших монстров в углу комнаты пронзительно завыл, и все монстры в комнате устремились к Лю Цзяи.
Что было странно, несмотря на весь этот шум, люди, спавшие в общей комнате, лежали неподвижно, как мертвые, совершенно не просыпаясь. Эти существа пробегали мимо них, не вызывая никакой вибрации, как будто они существовали только в мире, видимом игроками.
Но как только игроки замечали их, они оказывались в одном измерении и могли убить их.
И желание видеть правым или левым глазом было ключом к тому, чтобы пробить измерение и увидеть другой мир этой фабрики.
Лю Цзяи быстро убегала, пытаясь разбудить ещё одного члена королевской гильдии, но когда она добралась до его кровати, увидела не его лицо.
А совершенно незнакомое, мертвое лицо рабочего.
Его лицо уже высохло и разложилось, казалось, что он умер давно, его униформа была покрыта пылью и паутиной. Когда Лю Цзяи, восьмилетняя девочка, коснулась его тела и потрясла его, кости рассыпались, а сухая кожа разлетелась на куски.
Лю Цзяи огляделась вокруг, и комната, полная живых людей, превратилась в морг.
Серые, покрытые пылью белые простыни покрывали головы тел
на кроватях, огромные паутины развевались по углам, пыль скапливалась на полу, поднимаясь при каждом шаге и
вызывая кашель.
Другой член гильдии, ещё бежавший, увидел это и закричал Лю Цзяи: «Маленькая ведьма, мы
попали в мир этих монстров! Быстро придумай что-нибудь! Они двигаются слишком быстро, мы долго не продержимся!»
Лю Цзяи, ловко уклонившись от острого лепестка, пытавшегося пронзить её сзади, ответила: «Я знаю, я думаю, как выбраться отсюда.»"
Перевод текста на русский язык:
---
【Системное уведомление: Поздравляем игрока Лю Цзяи с активацией книги монстров】
【Обновление "Книги монстров Розовой фабрики" — Разложившиеся сотрудники (23)】
【Имя монстра: Разложившиеся сотрудники (рабочие, операторы и парфюмеры)】
【Особенности: Привыкшие к низкой концентрации розовой эссенции аристократы вскоре не могли удовлетвориться слабым ароматом и вынуждены были использовать всё более концентрированную розовую эссенцию...】
【...По мере увеличения концентрации розовой эссенции, они становились сияющими, молодыми и красивыми, словно сухие лепестки розы в полном расцвете...】
【...Но вскоре они обнаружили, что всё больше становятся похожими на розы. Энергия в их тканях настолько увеличилась, что они могли взорваться от переполнения, и чтобы отсрочить этот процесс, они должны были использовать ещё более концентрированную эссенцию для приручения своих тел, чтобы отсрочить своё полное цветение...】
【...Цветение — это неизбежная судьба розы. Отказавшись увядать, они столкнулись с неизбежной судьбой цветения. Обезумевшие аристократы срывали свои лицемерные маски, обнажая свои кровавые истинные лица. В этот момент вы видите группу рабов высшего общества, выращенных розами. Наслаждайтесь их последним великолепным цветением, а если откажетесь, вас насильно перенесут в другой мир, чтобы вы наблюдали за их прежней славой...】
【Слабость: ??? (в процессе изучения)】
【Метод атаки: Осколочные конечности розы (A+), атакуют противника членистыми конечностями】
Лю Цзяи пробежала глазами описание монстра, одновременно уворачиваясь от преследователей и быстро думая. В играх, где есть параллельный мир, обычно скрыто больше информации.
Этот сумасшедший Бай Лю хочет достичь настоящего финала 【true ending】, и для этого ему придётся перевернуть весь параллельный мир и узнать все скрытые детали.
Но в данной ситуации Лю Цзяи хотела только бежать. Она не была хороша в таких прямых столкновениях, где слабый должен побеждать сильного, как и Бай Лю не был хорош в тех скрытных битвах, где преуспевала она.
Хотя Лю Цзяи, как целитель, и не хотела признавать такой безрассудный подход, но Бай Лю действительно был мастером рискованных сражений — тех, где нет шансов на победу, но он всё равно идёт ва-банк.
Эффективное распределение задач — это основа тактики Лю Цзяи, и она научила этому Бай Лю. Сейчас это должно было сработать.
Лю Цзяи глубоко вздохнула, мысленно извиняясь перед членом королевской гильдии, который ещё убегал от монстров: «Прости, сейчас я передам тебя ненадёжному сумасшедшему.»
— Сотрудничая с ним, будь осторожен. Хотя он обычно не даст тебе умереть, но и жить тебе будет непросто. С твоим умом доверься ему.
Закончив это мысленное послание, Лю Цзяи открыла системную панель и достала карту пиковой туз из инвентаря.
Красная Королева оставила Лю Цзяи пару карт с навыками — червовый и пиковый тузы.
В отсутствие Красной Королевы, в основном, полезен был только червовый туз, так как другая карта, пиковый туз, обладала навыком под названием 【Электросердце】.
Навык 【Электросердце】 позволяет Лю Цзяи после использования червового туза синхронизироваться с внешностью любого персонажа на поле и трижды обменяться с ним ролями без его сопротивления, используя пиковый туз.
Эта карта полезна только при присутствии Красной Королевы, так как только она могла принимать форму тех, в кого превращалась Лю Цзяи, и в чрезвычайной ситуации Лю Цзяи могла обменяться с ней местами, чтобы Королева приняла на себя риск.
Это был комплект спасательных карт, подготовленный Красной Королевой для Лю Цзяи на турнире, дающий ей шанс на побег, жертвуя собой.
И теперь Лю Цзяи передала их Бай Лю.
Бегущая Лю Цзяи глубоко вдохнула, закрыла глаза и подняла пиковый туз.
【Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи использует карту навыков (Электросердце)?】
【Подтвердить.】
Черный пик на карте закружился, лицо на нём изменилось с её на лицо Бай Лю. В следующий момент её тело как будто взлетело, и когда она открыла глаза, 【Лю Цзяи】 улыбнулась.
«Хорошо сработано, маленькая ведьма. Ты нашла источник информации, который я искал.»
Фабрика роз (38)
Вокруг ползущие монстры с кожей, похожей на лепестки, быстро перемещались по старым стенам, их изуродованные кровавые лица с ужасающими выражениями открывали рты, издавая хриплые звуки, словно пытаясь запугать Бай Лю и его команду.
Активированное Лю Цзяи умение «Сердце к сердцу» привело к прямому обмену телами двух людей, что означало, что тело, в котором он сейчас находился, было его собственным, но показатели скорости на панели Бай Лю были низкими, поэтому в процессе погони этих монстров он быстро оказался позади.
Другой член гильдии короля увидел, что «Лю Цзяи» вот-вот настигнут монстром сзади, который собирался раскрыться, как бутон, чтобы проглотить его.
Этот член гильдии, наблюдая за ситуацией, стиснув зубы, протянул руку и схватил «Лю Цзяи» за воротник, потащив его вместе с собой.
Вскоре они добрались до выхода из старого общежития, но дверная ручка оказалась ржавой и не открылась.
«Черт», — выругался этот член гильдии, быстро повернувшись и прижавшись спиной к двери, его взгляд стал мрачным, когда он наблюдал за приближающимися монстрами, он вытащил длинный молот: «Эти монстры — S-класса, я и ты долго не продержимся».
Бай Лю внезапно задал вопрос: «Если ты будешь один, сколько сможешь продержаться?»
«???? Пять-шесть минут», — недоуменно ответил член гильдии, — «Постой, зачем мне одному держаться, ведь ведьма тоже здесь...»
Бай Лю с мягкой улыбкой достал флакон с низкоуровневым парфюмом, который получил сегодня утром, и без колебаний распылил его на своего товарища.
Резкий запах парфюма заставил члена гильдии закашляться и прикрыть лицо, а по мере распространения аромата, его тело начало излучать легкий розовый запах. Монстры, которые до этого внимательно следили за обоими, теперь синхронно повернулись к товарищу Бай Лю, их кровавые лица приняли жадное выражение.
【Системное уведомление: Внимание! Внимание! Концентрация парфюма на игроке слишком высока! Вы привлекли внимание (разлагающихся работников)! Они собираются подойти и впитать ваш запах!】
Товарищ, подняв голову: «...»
Он в ярости закричал: «Черт тебя побери! Ты — Бай Лю!!»
Монстры, словно взбудораженные пауки, быстро устремились к товарищу, образовав вокруг него плотное кольцо. Тот, с досадой и злобой, принялся ругать предков Бай Лю, в то время как был вынужден сражаться с монстрами, привлекая их внимание молотом.
Тем временем, Бай Лю быстро выбрался из окружения и начал искать подсказки в старом общежитии в Ином мире.
В игре Иной мир обычно означает пересечение двух временных линий или параллельных миров в одной точке. Игроки, выполняя определенные условия, могут свободно перемещаться между этими линиями.
Обычно такие временные линии служат для того, чтобы игроки могли вернуться в прошлое или будущее, чтобы раскрыть скрытую информацию об игровом мире. Поэтому в Ином мире обычно содержится много ключевой информации.
Бай Лю сейчас нужно было найти именно эту ключевую информацию.
На разбросанных койках лежали десятки тел рабочих, их униформа была старее той, что носили сейчас Бай Лю и его команда, что указывало на возможное нахождение в прошлом Иного мира.
Вскоре Бай Лю нашел под одним из тел газету, что подтвердило его предположение.
Это была «Вечерняя газета Зеркального города», заголовок которой гласил: «В незаконных парфюмах могут содержаться токсичные и вызывающие привыкание вещества, что привело к зависимости нескольких сотрудников, еще несколько пропали без вести. Сейчас парфюмерная фабрика закрыта соответствующими органами».
Бай Лю прочитал статью дальше и его брови поднялись.
В статье говорилось:
[...Директором незаконной парфюмерной фабрики является некий сирота по фамилии Чжан, с врожденной катарактой, ухудшающей зрение левого глаза. Он вырос в частном приюте под названием "Приют Сердечной Любви" и мечтал стать миллиардером. В возрасте тринадцати лет его усыновили, после смерти приемных родителей он унаследовал их состояние. Чжан трижды попадал в тюрьму за незаконную торговлю, но также накопил значительное богатство и связи. Но ему этого было мало...]
【В сентябре этого года, во время вспышки отравления в приюте, Чжан увидел новости и вернулся в приют с намерением сделать пожертвование. Однако Чжан выдвинул условие для пожертвования: ему очень понравилась статуя, которая была в приюте, и он хотел купить её под предлогом пожертвования.】
【Директор приюта согласился, и в итоге Чжан пожертвовал десять миллионов, получив в обмен на это статую, которая была закопана под землей при реконструкции приюта.】
【Вскоре после этого директор приюта был арестован за инцидент с кровавым ганодермом. В ходе расследования было установлено, что у директора приюта были финансовые связи с Чжаном. Чжан утверждал, что ничего не знал о преступлениях директора, а только хотел помочь детям и ему просто понравилась статуя. В результате обысков в собственности и банковских ячейках Чжана статуя обнаружена не была.】
【Позже директор приюта рассказал, что статуя была проклятой и злой. Она была приобретена из музея в умирающем прибрежном городке, который специализировался на продаже амулетов и статуй. Это была самая дорогая статуя в том городке.】
【Директор объяснил, что инвесторы верили, что эта статуя сможет защитить выращивание кровавого ганодерма, потому что лицо статуи было идентично лицу ребенка, который был давно умершим и, как считалось, вызвал появление кровавого ганодерма.】
【После этого Чжан начал заниматься разведением новых сортов роз и производством парфюмерии. Он арендовал большие площади в пригороде, нанял много рабочих и начал массовое выращивание роз. Этот вид роз, который после цветения увядает, он назвал «сухолистная роза».】
【Эти розы обладали удивительными свойствами и могли быстро расти на почвах, совершенно не подходящих для розовых. За одну ночь они заполнили весь пригород.】
【Чжан производил из этих роз парфюм, который обладал психотропными эффектами. Он продавал его через интернет, и он пользовался большим успехом. Однако вскоре вмешались надзорные органы и обнаружили серьезные проблемы с безопасностью парфюма, что привело к запрету на его производство и крупным штрафам для Чжана.】
【Неделю спустя Чжан исчез, и его местонахождение до сих пор неизвестно.】
На этом статья заканчивается.
Но, судя по реальной ситуации, Чжан, первый директор розовой фабрики, не остановился на этом и тайно открыл еще большую фабрику, что в итоге привлекло внимание бюро по борьбе с опасными аномалиями.
Эти сотрудники, лежащие здесь, вероятно, были первыми работниками розовой фабрики, умершими от непереносимости парфюма и оставленными здесь. Это те самые сотрудники, которые были упомянуты в заголовке статьи как пропавшие без вести.
После прочтения газеты Бай Лю продолжил искать, заглядывая под кровати и вокруг тел, чтобы найти любую возможную информацию. В хоррор-играх такие информационные носители обычно включают газеты, записки, календари, видеозаписи или дневники.
Вскоре он нашел дневник в животе одного из тел, лежащего на спине с ножом, вонзенным в горло, и с выражением мучительной боли на лице.
Открыв дневник, Бай Лю увидел на первой странице в правом нижнем углу надпись, полную раскаяния:
【Я никогда так сильно не жалел о том, что открыл нечто настолько злое и беспрецедентное. Я думал, что моя ненасытная жажда чего-то является самым страшным в мире, но позже понял, что это не так. Статуя, которую я купил, была поистине ужасна!】
【Сухолистные розы — это цветы, созданные злобным богом. Они не увядают, не опадают и не умирают. Они проявляют свой жизненный цикл через тех, кого они полностью завораживают. Эти розы, как подарок богов, вечно живут в костях и крови людей, опьяненные их ароматом.】
【Розовый газ — это идеальный парфюм, который является ядом без противоядия. Я понял первую часть как исследователь, а вторую — как мертвец.】
Бай Лю без остановки перевернул на следующую страницу.
【Я вырос в частном приюте, который финансировался некими лицами. Я знаю, что у этих инвесторов была странная магия, связанная с ребенком, который жил в приюте. Этот ребенок был очень странным, я не мог видеть его лица, потому что он всегда прятал глаза под длинными волосами.】
【Но я уверен, что любой, кто видел этого ребенка хотя бы раз, сможет узнать его в следующий раз!】
【Он был настолько страшен, что при первом взгляде на него у меня возникла одна ужасная мысль, от которой я дрожу до сих пор. Я боялся его, но, когда случайно встретился с ним глазами через его тонкие волосы, в моем мозгу возникло желание, словно меня овладел демон:】
【— Я должен убить его! Я должен разорвать его на куски!】
Автор хочет сказать: Простите за задержку! Вторая глава будет позже! Не ждите!!
Хочу ещё раз подчеркнуть, что эта история — всего лишь игра и не имеет никакого социального подтекста. Все в игре используется в коммерческом контексте, например, акционерная система, система распределения прибыли. История Бай Лю — это просто обычное подстрекательство сотрудников уйти и создать свою фабрику, что часто происходило в истории различных коммерческих компаний. Пожалуйста, не пытайтесь искать здесь скрытый смысл, потому что его нет. Сюжет написан не очень хорошо, и за ним нет глубокого подтекста. Пожалуйста, просто наслаждайтесь сюжетом и не ищите глубинных смыслов, которых здесь нет. Спасибо! (Поклон)
Фабрика роз (39)
**【Но эта мысль длилась лишь мгновение, и вскоре я начал испытывать шок и страх от своих безумных идей. Я, как и другие, стал избегать Сета, а при первой же возможности — издеваться над ним. Однако я никогда не мог смотреть ему в лицо, хотя из-за проблем со зрением я и так его плохо видел.】**
**【Вскоре меня усыновила бездетная пара, и я покинул приют. Но по ночам мне часто снились те серебристо-голубые глаза, которые я видел лишь мельком. После таких снов я больше не мог спокойно спать — страх и необъяснимое желание начинали кипеть внутри меня.】**
**【Я чувствовал, как мое дыхание становится горячим, а кровь в жилах бушует, как кипящая вода, заставляя виски пульсировать.】**
**【В этих глазах было нечто демоническое, что притягивало меня.】**
**【Я встал с кровати, взял нож на кухне и подошел к постели приемных родителей. Наклонившись, я пристально наблюдал за ними, мирно спящими, не подозревавшими ничего плохого. Мое дыхание резко участилось.】**
**【В этот момент, как и в тот раз, когда я впервые увидел Сета, во мне вспыхнула забытая, насильственная, яростная эмоция —】**
**【— Я хотел убить этих людей! Я хотел порезать их на кусочки!】**
**【Люди этого мира — свиньи, собаки, отбросы, которые отвергли меня! Они лишь ценят деньги и потенциал! Просто потому, что я ослеп, они меня бросили! Никогда не воспринимали меня как человека, даже подачки и приют предоставили, как животному!】**
**【Я хотел бы наступить вам на головы, контролировать всех вас своим единственным видящим глазом, заставляя вас лебезить передо мной, чтобы выжить!】**
**【Когда я снова пришел в себя, я увидел перед собой пса породы золотистый ретривер, принадлежащего моему приемному отцу, который лаял на меня, покрытого кровью.】**
**【Этот ретривер был всего двух месяцев от роду, и отец купил его специально для меня, чтобы у меня был друг.】**
**【Когда я увидел щенка, то пришел в себя. Я упал на колени перед разрубленными телами приемных родителей, дрожащими руками сжимая их отрубленные конечности, плакал и просил прощения, называя их мамой и папой.】**
**【Но щенок не прекращал лаять, и я, охваченный страхом, убил его вместе с приемными родителями.】**
**【Встав, я понял, что все уже не исправить. Теперь я был самым важным — единственным живым человеком. Я убрался в комнате, сварил их тела и закопал в заднем дворе. Спустя месяц, когда они начали разлагаться, я пошел в полицию и заявил, что мои родители и щенок пропали во время прогулки.】**
[Никто не заподозрил четырнадцатилетнего слепого ребенка. Люди не представляли, какие силы могут таиться в душе под влиянием тех глаз и внутренних желаний. Спустя три года поисков, когда мне исполнилось восемнадцать, я унаследовал их имущество, став молодым взрослым с небольшими сбережениями.]
[Но глаза в моей душе продолжали наблюдать за мной, и я знал, что этого недостаточно. Эти глаза требовали большего.]
[Я знал, что есть вещь, способная быстро удовлетворить их - это объект, о котором мечтали инвесторы приюта. Завладев им, я смог бы продать его за огромные деньги и стать богатым, способным управлять своей судьбой.]
[Я вернулся в приют, но секрет был надежно охраняем. Я лишь догадывался, что это связано со статуей, похожей на Сета.]
[Вскоре я женился на женщине-парфюмере, у которой была оранжерея с розами. Она создавала популярные духи, но они не приносили нам достаточного дохода - были люди, живущие лучше нас.]
[Ради улучшения нашей жизни я прибег к разным способам, но жена не понимала меня. Каждый раз, приходя за мной в участок, она истерично кричала, почему я так поступаю. Мне приходилось объяснять, что я жертвую собой ради нашего будущего.]
[В конце концов, она ушла, заявив, что хочет развеяться, а затем развестись со мной, оставив мне только оранжерею с розами.]
[Полиция сообщила, что моя жена пропала, и спустя три года я унаследовал все её имущество.]
[Вскоре в приюте произошел инцидент, и я продал все, чтобы купить статую. Увидев её белые глаза, я понял, что мне повезло.]
[Я поместил эту статую в оранжерею с розами, которая принадлежала моей жене. Листья роз вскоре начали засыхать, а края лепестков приобрели насыщенный, мистический красный цвет. Аромат был настолько сильным, что даже я, человек, ничего не понимающий в парфюмерии, был очарован. Я начал выращивать эти засохшие розы, но обнаружил, что без статуи они не могут нормально расти.]
[Я смотрел на эту прекрасную, тихую, разрушенную и одновременно святую статую, которая своими белыми, беззрачковыми глазами смотрела на меня. В этот момент та же жестокая, кровавая, неугасимая страсть снова вспыхнула в моей груди. Я улыбнулся, поднял пилу и направился к ней.]
[В этот момент я увидел, как серебристо-голубые глаза в моей душе закрылись.]
Бай Лю, пробежав глазами по длинному и хаотично написанному дневнику, проигнорировал крики членов гильдии Короля, которые призывали его поторопиться, и быстро перелистал последние страницы дневника.
Он искал рецепт газа из сухих роз и место, где были захоронены останки Тавила после его расчленения.
Этих сведений не было. Бай Лю перелистал дневник до последней страницы и ничего не нашел.
На последних страницах были лишь бессмысленные стенания Чжана и его самообман. Когда Чжан перестал довольствоваться низкоконцентрированными духами и начал разрабатывать все более концентрированные ароматы, он первым «распустился» от парфюмерного отравления.
В конце концов, он выбрал болезненный способ самоубийства, оставив письмо, полное раскаяния. Бай Лю бегло прочитал его, не найдя полезной информации, и отбросил письмо.
Он прекрасно знал таких людей, как Чжан. Это письмо было написано скорее для того, чтобы обелить себя и обмануть последователей. Вся логика Чжана была эгоцентрична, и он был типичным моральным преступником, который оправдывал свои действия.
В истории много серийных убийц, использовавших подобные оправдания: "Меня соблазнил демон, я невиновен".
Бай Лю также почувствовал, что создатели игры вложили в это свой извращенный юмор - первая половина жизни Чжана слишком напоминала его собственную: любовь к деньгам, бунтарство, происхождение из приюта и побег из-за влияния Тавила.
Словно что-то злое шептало ему на ухо: "Вот твоя настоящая
судьба".
Когда Бай Лю собирался закрыть дневник, перед ним внезапно сел иссохший труп, принадлежавшая Чжану.
Это его не напугало. Он спокойно отступил на два шага. Хотя он не знал, сколько информации в дневнике было правдой, он был уверен в одном: этот эгоистичный директор завода никогда не покончил бы с собой.
Этот монстр, притворившись мертвым, скорее всего, хотел заманить игроков, вошедших в мир игры.
Из его высохшего живота начали расти многочисленные щупальца, а сухая кожа превратилась в ярко-красную плоть.
Он стал сжиматься и узкая голова стала нормальной, с одной белой непрозрачной левой глазницей и правым глазом, в котором была полностью распустившаяся роза.
Если бы смотреть только на голову, он мог бы показаться респектабельным средних лет человеком. Но его нижняя половина, с извивающимися щупальцами и переплетенными лепестками, делала его похожим на комичную передвижную оранжерею, с розами, растущими из костей.
Розы на его теле распустились, издавая более сильный аромат, чем обычные цветы.
Этот аромат вызывал головокружение. Тем временем, звуки борьбы за спиной Бай Лю становились все слабее. Обернувшись, он увидел, как монстр поглотил голову одного из членов гильдии Короля, оставив его конечности снаружи.
Не раздумывая, Бай Лю ударил монстра хлыстом по голове. Монстр издал странный визг и выплюнул голову члена гильдии, злобно глядя на Бай Лю кровавым лицом.
«Пауки», привлеченные сильным запахом, начали приближаться к Бай Лю. За его спиной был гигантский «Чжан», почти достигавший высоты потолка, излучающий все более интенсивный аромат роз.
[Системное предупреждение: Внимание! Уровень психического здоровья игрока Бай Лю ниже 60! Срочно восстановите психическое здоровье!]
Бай Лю, казалось, был
загипнотизирован этим ароматом,
и, потеряв сознание, упал на землю. Гигантский монстр радостно схватил его щупальцами, пытаясь разорвать на части. Из его зубастого рта послышался неясный голос:
«…У тебя есть… запах злого
бога…»
Когда монстр поднял Бай Лю за талию, он услышал звуковое сообщение системы.
[«Книга монстров розового завода» обновлена - Гниющий служащий (23)]
[Название монстра: Гниющий служащий (первый директор завода)]
[Слабое место: ??? (требуется исследование)]
[Способ атаки: ароматы (s-) - с помощью аромата заманивает жертву и поглощает её]
Член гильдии Короля, извергнутый монстром, увидел, как Бай Лю оказался в лапах монстра ради его спасения. Собрав последние силы, он поднялся и, взглянув на панель монстра, с ужасом вымолвил:
«S, S-уровневый монстр!!»
S-уровневые монстры не редкость в играх третьего уровня, но они чрезвычайно опасны. Особенно этот, который схватил Бай Лю - его панель показывала 13 000, что делало его одним из самых сильных S-уровневых монстров.
В ситуации, когда большинство игроков не достигло S-уровня, единственный способ справиться с таким монстром - найти его
слабое место.
Но, чёрт возьми! Через несколько секунд этот монстр разорвет Бай Лю! Где найти слабое место этого чудовища?
В это время в многопользовательском разделе игровой лобби перед экраном Бай Лю.
Му Сычэн и Му Кэ, а также члены гильдии Падальщики, яростно сопротивлялись членам гильдии Короля, не упуская ни одной возможности поставить лайк, но гильдия Короля, действуя нечестно, постоянно ставила дизлайки.
Почти каждый в гильдии Падальщики сохранил и поставил лайк Бай Лю, но заряженные баллы нельзя использовать просто так. Если так будет продолжаться, Бай Лю скоро выпадет из игры!
Видя, что количество дизлайков на экране Бай Лю почти сравнялось с лайками, и что ситуация на экране критическая, обычно спокойный Му Кэ был потрясён, сжимая кулаки и не отрывая глаз от экрана, глаза его покраснели.
Му Кэ больше не думал об игре и реалиях за её пределами. Когда кто-то прокричал, что монстр, который схватил Бай Лю, был S-уровневым, кровь отлила от его лица.
Если бы Му Сычэн не поддержал его вовремя, Му Кэ бы просто рухнул на пол.
В прошлом игре S-уровневый монстр убил трех игроков, прежде чем Бай Лю смог найти способ вызвать божественного NPC и победить его. Это стало психологической травмой для Му Кэ.
Му Кэ не сдержался, и, утирая слезы, всхлипывал: «Бай Лю! Бай Лю, только не умирай! Что я буду делать, если ты умрешь?!»
Му Сычэн был удивлен: «Но ведь пока ничего не случилось! Твои слезы выглядят так, будто Бай Лю уже нет!»
Му Сычэн пытался сохранять спокойствие, но оно быстро улетучилось, когда члены гильдии Короля начали саркастически обсуждать Бай Лю.
«Да без наших дизлайков эта мразь долго не протянет».
«Ставить дизлайки аморально, но мне это доставляет удовольствие. Ставлю дизлайк, смотря на это, и получаю кайф».
Му Сычэн закатал рукава и зло пробормотал: «Да я тебе доставлю удовольствие…»
Скоро обе гильдии сцепились в драке без увечий.
Этот конфликт привлекал внимание множества обычных зрителей, но из-за власти гильдии Короля, хотя многим было любопытно, они не решались подойти ближе, лишь тайно поглядывая.
Когда конфликт перерос в открытое противостояние, некоторые зрители, не выдержав, подошли поближе. Увидев экран Бай Лю, они были шокированы: это был первый раз, когда количество лайков и дизлайков было почти равным. Экран Бай Лю вот-вот должен был исчезнуть из многопользовательской зоны.
Взглянув на происходящее на экране, зрители, хотя и сочувствовали Бай Лю, были вынуждены признать, что он не протянет долго даже без дизлайков.
Некоторые высокомерные игроки, поддерживающие гильдию Короля, презрительно говорили: «Я думал, что этот игрок стоит чего-то особенного, раз столько шума. А он даже не может пройти уровень, тратя время гильдии Короля впустую».
Хотя многие обычные игроки не соглашались с этими словами, они не могли не вздохнуть, думая о неудаче Бай Лю.
В такой ситуации, даже зная слабое место S-уровневого монстра, силы Бай Лю недостаточно для атаки.
В тот момент, когда некоторые игроки решили уйти, кто-то вскрикнул, и все обернулись. На экране Бай Лю, будучи поднятым на уровень глаз с монстром, его правая рука превратилась в черную обезьянью лапу, и он схватил монстра за правый глаз.
Монстр издал пронзительный крик боли, отпустил Бай Лю. Бай Лю, оказавшись в центре пауков, ударил кнутом по ошеломленному члену гильдии Короля, притянул его и заставил взглянуть на глаз.
Огромный монстр в ярости бил щупальцами по земле, приближаясь к Бай Лю, земля содрогалась, словно мир вот-вот рухнет.
Бай Лю оставался спокойным, быстро приказав: «Ты видишь другой мир через этот глаз? Закрой левый глаз и смотри на этот глаз правым, полным желания».
Член гильдии, закрыв левый глаз, увидел, как щупальце замахнулось на Бай Лю, а в следующую секунду он вместе с Бай Лю оказался в обычной комнате.
Оба гильдии, сцепившиеся перед экраном, замерли.
Му Сычэн, облегченно вздохнув, победно хлопнул по плечу Му Кэ и, глядя на гильдию Короля, сказал: «Я же говорил, даже если все умрут, Бай Лю не пострадает».
Но Му Кэ, все еще в изумлении, смотрел на экран Бай Лю. Количество лайков резко превысило количество дизлайков.
Некоторые зрители также поставили лайки и сохранили экран Бай Лю!
Му Кэ, облегченно вздохнув, взглянул на экран Бай Лю: «Эта борьба еще не закончена!»
———————
В игре.
Член гильдии Короля, побелев от страха, сел на койку, тяжело дыша.
Бай Лю бросил на него мимолетный взгляд, выпил восстанавливающий зелье и, соскочив с койки, вышел.
Он все еще был в облике Лю Цзяи, являясь официальным сотрудником завода роз, и его никто не выгонял.
Вскоре член гильдии Короля начал следовать за ним. Обернувшись, Бай Лю увидел, что тот приклеил веки двусторонним скотчем, не мигая смотрел на Бай Лю, как персонаж из мультфильма, использующий физические методы для бодрствования.
Этот игрок был напуган механикой игры, где мигание перемещало между мирами.
Бай Лю: «…»
Он вспомнил, что Лю Цзяи рассказывала о других членах гильдии Короля: Лю Цзяи, Ци Ифан, Тан Эрда и этот, не слишком умный, с интеллектом 59, Лю Цзи.
Бай Лю сразу понял, что имя соответствует уровню интеллекта.
Пройдя немного, игрок не выдержал и, согнувшись, тихо спросил: «Эй, как ты догадался, что нужно схватить монстра за глаз, чтобы выбраться?»
«Он сам написал это в дневнике», — ответил Бай Лю.
Игрок замолчал на мгновение, затем, удивившись, сказал: «Я впервые вижу такого честного монстра!»
Бай Лю: «…»
Он вспомнил, что Лю Цзяи говорила, что в гильдии Короля есть один легко обманываемый член с низким интеллектом, как раз тот, что перед ним.
Фабрика роз (40)
Лю Цзи шел за Бай Лю, молча и без намерения атаковать его или обсуждать с Тан Эрда планы предательства.
Однако, зная, что перед ним Бай Лю, его спокойное поведение казалось странным.
Бай Лю скользнул по нему взглядом, ничего не сказав.
Лю Цзяи оказалась права: Лю Цзи действительно был простаком. Если ему помогли, он чувствовал благодарность и не причинял вреда, подобно его простому характеру и навыкам. Именно поэтому Лю Цзяи разбудила его — Бай Лю нужен был помощник, и Лю Цзи подходил идеально.
Лю Цзи не осознавал, что попал в ловушку, устроенную Лю Цзяи и Бай Лю, и думал, что оказался здесь случайно. Бай Лю спас его в альтернативном мире, и теперь Лю Цзи был ему благодарен, как был благодарен Лю Цзяи за спасение.
Кстати, в гильдии Короля было много коварных членов, но среди резервистов были только хорошие люди. Красные пики выбрали их как "запасных братьев" для Лю Цзяи, учитывая их личные качества, но не интеллект. Главными их чертами были верность и благодарность, что делало их легкими для контроля и предотвращало предательство.
Такой отбор резервистов оказался полезным для Бай Лю, ведь он умел манипулировать такими людьми.
Бай Лю отвел взгляд от Лю Цзи и направился к открытому двору — сегодня был день сдачи полуфабрикатов рабочим.
Трое лучших переработчиков, сдавших больше всего полуфабрикатов, могли получить повышение.
Лю Цзи пошел за ним и увидел нескольких рабочих, сидящих на открытом дворе.
Они были одеты в белые длинные одежды, полностью закрывающие их от шеи до щиколоток. Нижняя часть их лиц была обернута множеством слоев бинтов, что делало их похожими на людей в плотных масках.
Бай Лю и его команда были первыми, кто пришел. Рабочие почти не обращали на них внимания — нужно было дождаться остальных переработчиков, чтобы начать прием полуфабрикатов.
Бай Лю не торопился и, узнав у Лю Цзи, где их полуфабрикаты, подошел к ним.
Розы в железном котле значительно уменьшились в размере с момента сбора, когда они заполняли весь котел, теперь же их оставалось только на дне.
«Вчера, когда мы обжаривали их, розы становились все легче, и нам было все проще, но и труднее одновременно», — вздохнул Лю Цзи. «Полуфабрикаты из сухих листьев роз дают выход всего от одной четверти до одной десятой. Вчера у нас было много сухих листьев, но к этому моменту осталось меньше 100 кг на троих».
Бай Лю огляделся и заметил, что у других переработчиков в котлах роз было больше, особенно у одной группы неподалеку, у которой котел был почти полон.
Видя, как Бай Лю оглядывает другие котлы, Лю Цзи поспешил предупредить: «Это котел Тан Эрда. Переработчикам запрещено захватывать чужие результаты труда. Если поймают, тебя уволят!»
Бай Лю кивнул, показывая, что понял.
Поняв, что полуфабрикаты лежат в котлах без охраны, Бай Лю осознал, что управление переработчиками строгое. В отличие от сборщиков, здесь механизмы захвата чужого труда не допускались, иначе работа фабрики бы развалилась — никто бы не трудился, а лишь ждал, чтобы украсть у других.
Бай Лю вернулся к своему котлу, а Лю Цзи вздохнул: «У нас меньше всех полуфабрикатов. Не знаю, не понизят ли нас».
«Не понизят», — сказал Бай Лю, повернувшись к нему. «Если ты готов заплатить цену, тебя повысят».
Лю Цзи, посмотрев на жалкие остатки на дне котла, непонимающе спросил: «Какую цену?»
Бай Лю улыбнулся: «Духи».
Переработчики каждый день получают по четыре бутылки низкосортных духов в качестве базовой зарплаты. Лю Цзи действительно имел в запасе такие духи и смотрел на Бай Лю с недоумением, пытаясь выяснить подробности: "Духи могут помочь мне получить повышение? Но у меня только низкосортные духи. Как это возможно..."
Даже если подкупать работников, они не обратят на это внимания.
Лю Цзи задавал вопросы, но Бай Лю больше не отвечал, что вызвало у Лю Цзи подозрения — не придумывает ли Бай Лю оправдания, чтобы обмануть его и забрать духи?
Прошлые поступки Бай Лю заставляли думать, что несколько бутылок духов не могут дать повышение. Если бы игра была такой простой, она не была бы третьего уровня.
Лю Цзи покачал головой. Как игрок с невысоким интеллектом, он осознавал свои недостатки. Обмануть его было бы слишком легко. Единственное, что он мог сделать, — напомнить себе: не отдавай духи Бай Лю, какой бы соблазнительной ни казалась его уловка.
В реальности таких выгодных сделок не бывает. Никто не обменяет повышение на несколько бутылок низкосортных духов.
Бай Лю не заметил внутренних переживаний Лю Цзи, он тихо наблюдал за воротами фабрики, погруженными в белый туман. Вдруг ему показалось, что он увидел что-то в тумане, и он пошел туда.
Лю Цзи поспешил за ним, и Бай Лю, петляя, направился к месту, где они сушили розы.
Утренний туман над полями окутывал фигуры нескольких людей, что сразу насторожило Лю Цзи, но Бай Лю, как будто не замечая их, спокойно подошел ближе.
Туман рассеялся, и перед ними предстали несколько бедняков с большими мешками. Увидев Бай Лю, они обрадовались и почтительно окликнули его: "Сестра господина Бай Лю пришла!"
"Мы не опоздали?"
Бай Лю кивнул: "Вы принесли то, что нужно?"
"Принесли!"
Бедняки передали мешки Бай Лю, а Лю Цзи тоже помог взять несколько.
Мешки были тяжелыми, и, открыв один из них, Лю Цзи застыл в изумлении — они были полны готовых полуфабрикатов!
Так много мешков — сколько же здесь полуфабрикатов!
"Спасибо за вашу работу," — серьезно сказал Бай Лю беднякам, а затем обратился к изумленному Лю Цзи: "Один мешок — одна бутылка духов. У меня и у тебя вместе четыре мешка. Плати."
"О, хорошо," — автоматически ответил Лю Цзи, готовясь заплатить, но вдруг осознал, что происходит.
Лю Цзи повернулся к Бай Лю с возмущением: "Почему я должен платить за твои мешки? Ты сам должен за них заплатить!"
"Ты платишь за посредничество," — с серьезным выражением лица ответил Бай Лю. "Я посредник в вашей сделке. Без моего представления они не стали бы с тобой торговать."
Лю Цзи посмотрел на бедняков.
Они с недоверием смотрели на него и забрали мешки: "Сестра господина Бай Лю не одобряет сделку. Верните полуфабрикаты."
Лю Цзи едва не задохнулся от возмущения: "..."
Он нехотя достал пять бутылок духов и отдал беднякам. Те, взяв духи, благодарили Бай Лю и ушли.
Лю Цзи остался безмолвным: "..."
Почему никто не поблагодарил меня, ведь это я заплатил?! Эти NPC просто невероятны!
Что Лю Цзи не знал, так это то, что бедняки благодарили Бай Лю, потому что изначально планировали бесплатно передать ему полуфабрикаты. Бай Лю помогал им с сырьем и бесплатно давал духи, поэтому они чувствовали себя виноватыми, продавая их ему. Но Бай Лю только загадочно улыбнулся и сказал, что кто-то другой заплатит. Они согласились подыграть ему.
И действительно, нашелся дурак, который заплатил! Они получили пять бутылок духов и были очень благодарны Бай Лю.
Лю Цзи получил возможность повышения, но не чувствовал радости, вернувшись на открытую площадку с мешками. В это время на площадке начали собираться остальные переработчики.
Тан Эрда и другой член гильдии Короля усердно завершали работу, остальные переработчики также были заняты по уши — проверка их работы работниками фабрики вот-вот должна была начаться.
Бай Лю пошел за Лю Цзи, незаметно подмешав купленные полуфабрикаты в железный котел.
Другой член гильдии Короля, заметив, что в котле появилось больше сушеных роз, ошеломленно посмотрел на них.
Бай Лю слегка покачал головой, показывая ему, чтобы он молчал. Трое тихонько поделили эти розы между собой.
Проверка работников фабрики началась.
Переработчики загрузили готовые розы в мешки и выстроились в очередь, сначала для проверки качества полуфабрикатов, а затем для взвешивания. Критерии оценки включали выход продукции и цвет роз.
Бай Лю и его команда стояли последними, впереди доносились вздохи облегчения или разочарования от других переработчиков.
У большинства переработчиков выход продукции был стабилен — около двухсот килограммов на человека.
Внезапно раздался взволнованный крик:
"3523 кг! У этого человека очень высокий выход, почти пятьдесят процентов!"
"Черт, это тот новый переработчик. У него невероятная сила и выносливость, чтобы добиться такого выхода, нужно постоянно и быстро обжаривать розы, чтобы избежать сильного испарения..."
"Так много, черт возьми, он, вероятно, займет одно из мест для повышения."
Позади стоящие переработчики ругались. Бай Лю повернул голову и увидел, что у весов стоял Тан Эрда с равнодушным выражением лица.
Он, казалось, не считал, что получение в три раза больше полуфабрикатов, чем у других, нарушало правила. Он просто пожал руку радостному работнику фабрики и кивнул.
Лицо Лю Цзи стало серьезным. Их общий вес полуфабрикатов составлял чуть более восьмисот килограммов, что давало каждому около двухсот килограммов — хотя это было выше среднего, но все же значительно меньше, чем у Тан Эрда.
Если кто-то еще покажет более высокий результат, им не видать повышения!
"Один человек с минимальным результатом 240 кг, двое других — по 300," — быстро принял решение Бай Лю, глядя на двух других. "Нужно сохранить шансы на повышение."
"Пусть у меня будет 240 кг," — с горькой улыбкой согласился член гильдии Короля, который встал позже всех. "Я не знаю, как вам удалось собрать столько, но мне повезло, что хоть так."
Бай Лю: "Договорились."
Когда Бай Лю встал на весы, работники фабрики, проверив вес собранных роз и их выход, удивленно посмотрели на него: "Из 360 кг свежих роз ты получил 3027 кг?"
"Выход 84%, почти один к одному. Как ты это сделал?"
Бай Лю: "..."
Фабрика роз (41)
Бай Лю спокойно обманывал любопытного работника фабрики: "У меня есть особые навыки обработки."
Работник фабрики с недоверием посмотрел на "нее". Обработка сухих розовых лепестков была физически тяжелой работой, и дети не были в этом сильны, не говоря уже о таком высоком уровне производительности.
Бай Лю, притворяясь взволнованным, взглянул на двух членов гильдии Королей внизу.
Работник фабрики понял намек: эти двое помогли девочке, отдав ей свои розы.
Хотя среди работников фабрики было запрещено открыто забирать продукцию друг у друга, можно было тайно передавать ее. Один мог "добровольно" отдать свои результаты другому. Таким образом, продвижение от обработчика до работника фабрики было не совсем честным.
Эти негласные правила были хорошо известны всем, кто поднялся с уровня обработчиков, и не вызывали большого возмущения.
Хотя было непонятно, каким образом эта девочка получила столько роз или кем ей приходятся эти двое обработчиков, официальные работники, уже занимавшие стабильные позиции, не собирались чинить препятствия тем, кто стремился подняться.
Конкуренция между ними не была столь острой.
"Обработчик под номером 71063 сдал полупродукт из сухих роз весом 3027 кг."
Работник фабрики рядом записал данные Бай Лю и махнул рукой, разрешив ему уйти, закрыв глаза на ситуацию.
Большинство других обработчиков сдали менее 250 кг сухих роз, и лишь немногие превысили 280 кг.
Бай Лю, Лю Цзи и Тан Эрдэ были единственными, кто сдал более 300 кг.
После взвешивания, когда работники фабрики сверяли данные, Лю Цзи тихо отвел Бай Лю в сторону, подальше от враждебных взглядов других обработчиков.
Вокруг Тан Эрдэ образовалась пустота, его окружающие смотрели на него с ненавистью, но не осмеливались подходить близко к этому новому обработчику с угрожающим видом.
Эти трое новеньких сразу получили шанс на повышение до работников фабрики!
Когда данные были сверены, один из работников фабрики поднял голову: "Пожалуйста, следующие обработчики следуйте за нами."
"Номер 71063... Эти трое обработчиков будут сопровождаться нами в следующий цех для ознакомления с повседневной работой, но учтите, это не означает, что вы уже получили право стать работниками фабрики."
Говоривший работник строго добавил: "Это лишь возможность, и до официального статуса работника фабрики вам еще далеко."
Затем он повернулся и махнул Бай Лю: "Иди за мной."
Бай Лю пошел вперед, Лю Цзи беспокойно посмотрел на него и ушел с другим работником.
Тан Эрдэ тоже ушел с другим работником, прежде чем уйти, он внимательно посмотрел на спину Лю Цзяи.
Сегодня в Лю Цзяи он почувствовал что-то знакомое и неприятное.
Бай Лю шел за работником фабрики через узкий коридор с высоким потолком, по обе стороны которого находились комнаты, где они спали прошлой ночью. Двери были закрыты, не пропуская ни луча света в коридор.
Странно было то, что, хотя в коридоре находились только они двое, постоянно раздавались странные, торопливые шаги, двери скрипели, словно кто-то наблюдал за их ногами из щелей.
Лицо работника фабрики побледнело, он тоже слышал эти звуки и ускорил шаг.
Бай Лю не был обеспокоен, он знал, что если закроет правый глаз, то сможет увидеть совершенно иной реальный мир.
Но сейчас в этом не было необходимости. Хотя у него уже была "ключ" для свободного перемещения по "внутреннему миру", войти в него нужно было для получения дополнительной информации, а в данный момент явно была более важная информация, которую нужно было получить.
Бай Лю посмотрел на торопливого работника фабрики и вежливо спросил: "Скажите, пожалуйста, что нужно сделать, чтобы стать официальным работником фабрики?"
Работник фабрики, который, казалось, был напуган этими звуками, очнулся от вопроса Бай Лю и, немного успокоившись, ответил: "Мы предоставляем некоторым успешным обработчикам возможность повыситься до работников фабрики, но эту возможность не каждый может использовать — только люди с особыми врожденными качествами могут быть отобраны в работники фабрики."
Бай Лю наклонил голову: "Какие именно качества?"
"Качества парфюмера," тихо ответил работник фабрики. "Работники фабрики, отобранные на Розовой фабрике, являются потенциальными парфюмерами. Парфюмер — это профессия с очень коротким сроком жизни, и если заранее не отбирать резервных кандидатов, легко может возникнуть дефицит, что остановит работу фабрики."
"Поэтому работников фабрики еще называют учениками парфюмеров," продолжил работник, с неким сложным выражением лица. "Перед тем, как стать официальным парфюмером, мы занимаемся основными операциями, такими как дистилляция, экстракция и очистка. Став парфюмерами, мы можем производить розовый газ — этот вид духов."
"Большинство парфюмеров за всю свою жизнь могут создать лишь низкосортные духи. Процесс создания среднесортных духов уже очень сложен, и их производят в небольших количествах, за пределами фабрики их практически невозможно купить. Высокосортные духи не продаются и предназначены только для некоторых специальных клиентов, а эксклюзивные духи —"
Работник фабрики повернулся к Бай Лю: "— продаются только на ежегодном Розовом фестивале в мае, и получает их тот, кто предложит самую высокую цену."
"Как же определяется наличие качеств парфюмера?" спросил Бай Лю, подумав о требованиях к этой профессии в реальном мире. "Это чувствительность к запахам?"
При этом он начал переключать панель управления.
【Системное сообщение: хотите ли вы, чтобы игрок Бай Лю использовал душевную монету игрока Му Сычэна для доступа к системе противника?】
【Подтвердить.】
Если Бай Лю правильно помнил, Му Сычэн обладал очень высоким уровнем чувствительности к запахам.
Однако даже при высоком уровне чувствительности к запахам Бай Лю не мог бы различить многие виды ароматов, но в этой игре, вероятно, проверялись только определенные качества. В противном случае, кроме профессиональных парфюмеров, никто из обычных игроков не смог бы пройти этот уровень.
Тогда игра потеряла бы свою играбельность.
Хотя у Бай Лю не было доказательств, он считал, что дизайнер игры не одобрил бы игру, лишенную играбельности.
"Мы не отбираем обработчиков на основе таких простых сенсорных качеств, как обоняние," покачал головой работник фабрики. "Мы отбираем их с помощью очень важного инструмента для парфюмеров."
Инструмента?
Бай Лю впервые услышал, что инструмент может определять качества парфюмера.
По его воспоминаниям, большинство инструментов для парфюмерии использовались для смешивания и перемешивания, таких как пипетки, шпатели, тестовые полоски, многие из которых были довольно простыми и архаичными. Современных инструментов было очень мало.
В этом игровом мире, где уровень технологий явно отстает, на удивление существует такой прибор?
Но когда Бай Лю продолжил задавать вопросы, работник фабрики не захотел больше говорить об этом приборе.
Каждый раз, когда Бай Лю пытался косвенно обсудить этот прибор, на лице работника появлялось выражение страха и благоговения.
В конце концов он ответил уклончиво: "Нет, это не тот прибор, который ты можешь себе представить. Это прибор, сделанный из мертвеца, но он живой, у него даже есть сердце!"
"Этот живой мертвец-аппарат выбирает тех, кто может его использовать."
После этих слов работник замолчал.
Он молча, с побледневшим лицом, проводил Бай Лю в чистую, белую комнату, напоминающую операционную, предназначенную для дезинфекции.
Работник велел Бай Лю надеть чистый стерильный защитный костюм и тщательно вымыть руки, прежде чем войти в следующую комнату для отбора.
Под руководством работника Бай Лю прошел через фиолетовую дезинфекционную комнату и несколько помещений, наполненных неизвестными неприятными газами. Работник объяснил, что это дезинфекция перед входом в основной парфюмерный зал, а толстый защитный костюм, который надел Бай Лю, обеспечивал элементарную защиту.
Эти комнаты использовали жесткие методы дезинфекции, не заботясь о том, выдержат ли люди такую интенсивность обработки или умрут от этого. Очевидно, что создатели Розовой фабрики считали прибор, способный определять качества парфюмера, важнее жизней людей.
Пройдя через три или четыре комнаты, Бай Лю наконец был приведен в герметичную квадратную комнату, изготовленную из металла.
В этот момент взгляд Бай Лю изменился впервые с тех пор, как он вошел на эту опасную фабрику. Он поднял голову и осмотрел дверь комнаты сверху вниз.
— Полностью герметичная, высокая и массивная дверь была идентична двери с номером [0001] в Управлении по обработке опасных аномалий. Даже маленькое окошко в верхней части двери было таким же.
Работник постучал по этому окошку дважды, изнутри ответили также двумя ударами.
Работник склонил голову с уважением и тихо сказал: "Я привел новенького для отбора прибором."
Внутри на мгновение стало тихо, затем эта тяжелая дверь, покрытая сварочными шрамами, медленно начала открываться.
Зрачки Бай Лю слегка сузились, когда он увидел, что находилось внутри.
Фабрика роз (42)
В комнате с тёмно-красным освещением и холодными трубами, соединёнными в центре, будто скрученные и извивающиеся змеи, трубы переплетались через деревянные балки на потолке и спускались к центру комнаты.
В центре комнаты стоял огромный стеклянный шкаф с медными и железными краями, который Бай Лю видел однажды. Шкаф был заполнен густой жидкостью.
Это был тот самый шкаф, в котором в музее "Города сирен" впервые был показан Тавил. Но теперь в этом шкафу в "Розовой фабрике" находилось не красивое разлагающееся тело русалки, а пульсирующее ярко-красное сердце.
Холодные металлические трубы для подачи воды входили в верхние отверстия шкафа и соединялись с аортой, легочной артерией, легочной веной, верхней и нижней полыми венами этого сердца, фиксируясь на стенках сосудов с помощью устройств, похожих на скобы.
Трубы превратились в стальные кровеносные сосуды, в которых текла розовая жидкость с запахом роз. Сердце, поддерживаемое этими жёсткими сосудами, висело в центре шкафа и билось ритмично и спокойно.
— Это было сердце его старого друга, монстра по имени Тавил, которому было дано имя "божество зла".
Воспоминания Бай Лю о Тавил на мгновение прояснились перед этим пульсирующим сердцем.
Он вспомнил, как, будучи Бай Лю, только что познакомившись с Се Та, он с озорной улыбкой на лице, лежал на переднем столе в церкви, и, коснувшись груди Се Та, злобно спросил его: "Ты говоришь, что ты бессмертный монстр. А что если кто-то, например я, вырвет твоё сердце? Ты умрёшь?"
И Се Та спокойно ответил ему: "Нет, моё сердце будет биться у тебя в руке."
Се Та никогда не лгал Бай Лю. Тавил действительно был бессмертен. Только теперь его сердце билось не в руке Бай Лю, а в игре, полной роз и разрушений.
Сердце Тавила, как исчезнувшие шипы розы, внезапно появилось перед Бай Лю, пронзив его сердце, когда он меньше всего этого ожидал.
Работник фабрики повёл Бай Лю, который не проявлял никаких эмоций, к деревянной лестнице за шкафом с сердцем.
Бай Лю встал на первую ступеньку лестницы и мог дотянуться до труб, которые входили в шкаф.
Работник объяснил ему следующий шаг: "Нужно уважительно относиться к прибору, использовать его осторожно, не касаясь труб. Внутри них - горячая дистиллированная парфюмерная эссенция, которая должна пройти через сердце, чтобы стать пригодной для использования парфюмерами. Однако эта эссенция не очень сильна и далека от качественных духов. Только талантливый парфюмер может сделать её стойкой."
"Далее мы дадим тебе немного неочищенной эссенции, чтобы ты капнул её в этот стеклянный шкаф. Если эссенция изменит цвет, это значит, что у тебя есть талант к использованию этого прибора. Чем темнее цвет, тем сильнее твой талант парфюмера." Работник посмотрел на Бай Лю: "Если у тебя будет талант, ты сможешь стать работником фабрики."
Работник положил маленькую бутылочку с эссенцией в руку Бай Лю, осторожно отодвинул трубы, открыв маленькое отверстие, и слегка подтолкнул его: "Теперь попробуй."
Бай Лю держал эссенцию в руке и смотрел на это сердце, не выражая никаких эмоций.
Сердце билось перед ним, как если бы оно всё ещё находилось в груди Се Та.
Работник с удивлением смотрел на неподвижного Бай Лю: "Обработчик под номером 70365, почему ты не начинаешь?"
Может, это было его воображение, но он чувствовал, что этот спокойный обработчик с момента, когда увидел прибор, начал злиться.
Хотя его выражение не изменилось, атмосфера вокруг него стала пугающей.
Несмотря на внешность маленькой девочки, Бай Лю внушал такой страх, что взрослый работник боялся его подгонять, лишь вежливо напоминал. Обычно в такой ситуации он бы давно начал кричать на того, кто замешкался.
Прибор был слишком ценен, чтобы оставлять его долгое время открытым, это могло бы его загрязнить.
Под давлением напоминаний работника Бай Лю подошёл, не выражая никаких эмоций, и поднял руку, капнув эссенцию в отверстие шкафа.
Одна капля малиновой жидкости попала в стеклянный шкаф, и по мере её погружения в вязкую жидкость начали распространяться круги на поверхности, окрашиваясь в всё более глубокий розовый цвет, который неуклонно расширялся.
Работник с фабрики широко раскрыл глаза от изумления, он просто не мог поверить своим глазам, глядя на Бай Лю.
Но это было лишь началом перемен.
Внезапно по комнате пронёсся ветер, и капля жидкости, упавшая в шкаф, словно краситель с высокой концентрацией, начала медленно распространяться, сначала густея и темнея на каждом слое.
Жидкость начала с розовато-малинового оттенка, затем переходила в глубокий малиновый, далее в светло-красный, и, наконец, к моменту достижения сердцем, стала насыщенным красным, как у зрелой розы.
В то же время по мере углубления цвета в шкафу, частота сердечных сокращений ускорялась, что также увеличивало скорость выкачивания жидкости.
Металлические трубы, закреплённые на стенах, не выдержали давления от сердечных сокращений, и начали протекать, стыки трубок тряслись, словно собираясь развалиться, а на толстом стекле, окрашенном в красный, раздался треск и появились трещины.
Работник в отчаянии закричал на охранника, ответственного за прибор, но и тот был в первый раз столкнулся с подобной ситуацией, и весь был в растерянности.
Это же толстые металлические трубы и бронированное стекло!
"Откройте шлюз для слива!" - завопил работник, резко потянув за рычаг рядом с ним.
В тот же момент открылась крышка под шкафом, и одновременно с этим открылся сливной клапан, выливая окрашенную жидкость, а снаружи коробка была поднята и увезена, а на её место встала новая, более прочная, чтобы вновь поддерживать висящее сердце.
Бай Лю был уведён работником в ближайшую комнату на момент слива жидкости, чтобы избежать загрязнения.
Тогда, когда работник всё ещё был в шоке от произошедшего, он случайно увидел, как Бай Лю улыбнулся.
— Это было словно ответ со стороны того ужасающего сердечного прибора, что заставило его вздрогнуть и улыбнуться дьявольски удовлетворённо.
Улыбка на маленьком лице слепой девочки казалась особенно жуткой.
Он даже не осмеливался спросить, почему эта девочка улыбается, просто вспоминая то, что только что видел, он смог предположить, что эта фабрика встретила самого талантливого ароматера за всю свою историю.
Такой цвет имели только самые высококачественные духи.
Работник напряжённо проглотил слюну, и с трепетом написал заявление на бумаге:
— [Уважаемые руководители, коллеги ароматерапевты, сегодняшние тесты, проведённые среди трёх обработчиков, выбранных для проверки их таланта, привели к очень серьёзному инциденту. В процессе тестирования одна из них случайно повредила стеклянный шкаф, используемый для этого прибора. Это звучит, как не прощение. . . ]
[...... Но, пожалуйста, позвольте мне выступить в защиту этого процессора, это действительно смягчающее обстоятельство, я пишу заявление с просьбой не только не выносить ей смертный приговор, но и специально продвигать ее в качестве парфюмера ......]
[...... Красный цвет, выданный прибором в этом тесте, - это то, чего я никогда не видел раньше, рубиново-красный, похожий на кровь, глубокий и красивый красный, если я не буду достаточно самонадеянным, чтобы угадать, то этот процессор, который случайно допустил несколько ошибок, станет самым талантливым парфюмером нашей фабрики роз с момента ее основания и до настоящего времен].
[Мы прекрасно знаем, как несчастны парфюмеры в этом мире, как близка к смерти профессия, отбираемая органами мертвых, производящая выходы для создания духов смерти и в конечном итоге отправляющаяся в ад в аромате, наполненном смертью].
[Этот процессор - человек с самым смертоносным ароматом, который я когда-либо видел, без преувеличения, она рождена для смерти и является гением профессии - видимо, и я, и инструмент так считаем, и поэтому я прошу вас рассмотреть мое предложение с осторожностью].
[Приближается Фестиваль майской розы, и мы как никогда нуждаемся в парфюмере, способном создать необычайно изысканный парфюм].
Написав заявление, работник фабрики поспешил отвести Ширануи в офис на третьем этаже, чтобы начать процедуры, связанные с превращением переработчиков в рабочих.
В это же время другой рабочий привел Тан Эрда, уже переодевшегося в стерильный защитный костюм, в комнату для хранения инструментов, где снова наводили порядок.
Тан Эрда нахмурился, разглядывая помещение, - он не меньше Бай Лю понимал всю нелепость этого устройства.
Эта игровая комната выглядела точно так же, как и комната под номером [0001] в Бюро по борьбе с опасной ересью, искусственно созданной организации.
Его взгляд обежал всю темно-красную, покрытую трубами охлаждения комнату для демонстрации приборов и в конце концов остановился на странном развоплощенном сердце, соединенном с этими трубами охлаждения в центре комнаты, помещенном в огромную стеклянную витрину - сердце, которое все еще билось.
Тан Эрда обладал многолетним опытом борьбы с опасными еретиками, а также помнил, как прошел бесчисленное количество игр, но ни в реальности, ни в игре он никогда не видел такого странного еретика или монстра.
Казалось, что если позволить этому сердцу биться еще хотя бы секунду, то его пульс будет вынужден постепенно биться в унисон с этим злым сердцем.
Многолетний опыт общения с этими злобными еретиками позволил Тан Эрду развить чрезвычайно острую интуицию. Когда он смотрел на постоянно бьющееся сердце, его брови морщились все сильнее и сильнее, рука потянулась за спину, и крошечные точки света, которые сходились, превратились в пистолет серебристого цвета на ладони Тан Эрда.
Дуло пистолета под незаметным углом было направлено в сердце.
Фабрика роз (43)
В конце концов, Тан Эрда так и не нажал на спусковой крючок.
Работник фабрики сказал ему, что это единственный способ получить повышение на заводе и затем стать парфюмером. Это ключевой инструмент для работы всей Розовой фабрики.
Тан Эрда считал, что это чудесное сердце связано с основным заданием игры — «стать директором завода».
При виде этого сердца он почувствовал неконтролируемое желание убивать, будто кто-то пытался вызвать в нем жажду убийства. Это было ненормально и вызывало у него дискомфорт.
Кроме того, что если это сердце не монстра, а невинного человека, зараженного какой-то нечистью?
Тан Эрда уже сталкивался с подобным, поэтому он немного подумал, подавил внезапное желание убивать, спокойно опустил оружие и решил сначала найти источник загрязнения в игре.
По указаниям работника, Тан Эрда взял флакон с розовым экстрактом и стал выливать его вниз, пока сотрудник, охранявший прибор, нервно следил за его рукой, готовый в любой момент дернуть рычаг, напуганный предыдущими выходками Бай Лю.
Парфюм, который Тан Эрда вылил, окрасил воду лишь в бледно-розовый цвет.
Работник и охранник были разочарованы, но одновременно вздохнули с облегчением — это был все же неплохой результат, хотя и хуже, чем у предыдущего проверяющего.
«У тебя немного талантов, но у тебя все еще есть шанс стать фабричным работником, потому что приближается Праздник роз в мае, и нам нужны люди», — сказал работник, который привел Тан Эрда. «Тебе нужно пройти еще одну проверку, и если подтвердится, что у тебя есть базовый талант, ты сможешь получить повышение».
Тан Эрда нахмурился: «Что за проверка?»
В это время в офисе на третьем этаже.
Бай Лю поднял глаза на директора фабрики за столом: «Что за проверка?»
Директор ответил: «Это тест для подтверждения твоего таланта, чтобы ты мог получить повышение до парфюмера. Мы не можем рисковать нашими приборами, поэтому используем менее точные, но безопасные методы».
«Хотя, судя по тому, как ты обращаешься с приборами, возможно, ты сломаешь и тестовые материалы», — директор сложил пальцы на столе и постучал по заявлению: «Твои таланты, описанные в заявлении, настолько выдающиеся, что стоит рискнуть и использовать один тест».
Один тест?
Бай Лю приподнял бровь.
Бай Лю видел тестовые полоски для парфюмов в магазинах, они похожи на pH-бумагу и хорошо впитывают аромат.
Прикладывая пропитанную ароматом полоску к носу, можно лучше почувствовать чистый запах парфюма или аромата. Для парфюмеров это обычное оборудование.
Но мера для этих полосок должна быть «полоска» или «лист», а не «штука».
Бай Лю не стал спрашивать, а ждал продолжения.
«Если ты чувствуешь себя нормально, мы продолжим тест», — директор кивнул работнику, который ранее помогал Бай Лю с приборами, и передал ему ключи: «Проведи его в подземелье, где хранятся тестовые полоски и заключенные».
Бай Лю знал, что такое заключенные.
Ранее бродяги объяснили ему, что преступники, нарушившие законы о сухих розах, если фабрика берет их на работу, могут избежать смертной казни и получить пожизненное заключение, а их жизнь полностью контролируется фабрикой.
Но что значит «хранить тестовые полоски» и использовать «штука» как меру?
Бай Лю почувствовал неудовольствие, вспоминая недоброжелательное отношение создателей игры, из-за чего его улыбка померкла.
Работник повел Бай Лю через коридоры, пока не добрался до деревянной двери, от которой веяло неприятным запахом.
Работник достал ключи и открыл дверь, за которой находилась лестница, ведущая вниз в темноту. Освещение было слабым, и через несколько метров ничего не было видно.
Работник взял фонарь и пошел вниз с Бай Лю, объясняя: «Это подземелье, сюда могут попасть только высокопоставленные работники и парфюмеры».
Пройдя около двадцати метров вниз, Бай Лю увидел подобие тюрьмы с узкими проходами и клетками по бокам, где находились заключенные.
Бай Лю подумал, что эти заключенные напоминали бродяг, которых он видел на розовых полях.
Они пытались дотянуться до проходящих, но были слишком слабы, и их усилия выглядели жалкими и безнадежными. Некоторые уже умерли, лежа на земле с муравьями и червями.
Большинство мертвых имели на лицах выражение довольства, как будто смерть принесла им долгожданное облегчение.
Бай Лю внимательно смотрел на заключенных, пытаясь понять их.
Работник заметил его взгляд и объяснил: «Фабрика не издевается над заключенными, мы ежедневно окуриваем их парфюмом, чтобы они могли выжить, что даже лучше, чем условия работы большинства работников».
«Правда?» — холодно переспросил Бай Лю. «Спросите их, хотят ли они жить или умереть?»
Работник замолчал.
Фабрика не тратила парфюм на заключенных без причины. Значит, эти заключенные были важны для развития фабрики.
Сначала Бай Лю не понимал, в чем именно заключается выгода, ведь поддерживать в живых трудоспособных заключенных не было выгодным делом.
Но теперь он понял.
Работник вздохнул и начал говорить: «Эти заключенные обладают устойчивостью к розовому парфюму».
«Они не так легко поддаются зависимости от парфюма, несмотря на его разрушительное воздействие. Большинство из них были арестованы за попытки разработать противоядие к розовому парфюму».
Работник продолжил: «Большинство людей уже поддались зависимости от парфюма, и мы не можем использовать их для тестирования. Высокопоставленные работники и парфюмеры уже слишком зависимы, чтобы адекватно оценивать парфюм».
«Но приборы слишком дороги для постоянного использования, и тогда нам нужны люди, которые могут сопротивляться парфюму, чтобы через их реакцию оценивать его эффективность. Мы называем таких людей тестовыми полосками».
"В данный момент нам нужны люди, которые могут сопротивляться розовым духам, более чувствительные и отталкивающие к ним, в качестве подопытных, и мы можем сделать вывод об эффективности этих духов по болезненной реакции этих людей - мы называем таких людей тестовой бумагой".
То, что вы только что видели, - это тестовые бумаги для ароматов, которые скоро отправят в утиль, они больше не выдержат, но их еще можно использовать один или два раза, но в этот раз я проведу вас через особый проход, и тестовая бумага, которую вы используете, - одна из самых старых тестовых бумаг для ароматов, которые есть у нас на фабрике".
Сказав это, рабочий вздохнул: "Эти старые пробные бумажки тоже уже скоро придут в негодность. Вчера, говорят, для майского праздника роз один парфюмер испробовал бутылку первоклассных духов, и еще одна пробная бумажка оказалась испорчена, ее уже перевели в низший внешний круг. Но эта пробная бумажка, которую ты используешь сейчас, у нас на фабрике самая качественная. Она выглядит довольно хорошо, реакция на духи с розой у нее тоже стабильная."
На этом месте рабочий невольно вздохнул: "Никогда не видел такого устойчивого отторжения к духам с розой. Несмотря на мучения, человек все равно не изменяет своей антипатии к этим духам. Такая стойкость вызывает уважение."
"На нем уже испытали несколько бутылок первоклассных духов для майского праздника роз. Хотя его организм проявляет признаки отравления и органной недостаточности, ослаб, но
реакция отторжения не меняется
уже десять лет."
"Я начинаю сомневаться, человек ли это вообще. Уж слишком упрямый."
Бай Лю молча смотрел вокруг на этих смертников, его взгляд становился все темнее, и наконец он тихо сказал: "Я тоже думаю, слишком упрямый."
Рабочий не расслышал его слова, повернулся и спросил: "Что ты сказал?"
На этот раз Бай Лю не ответил.
Рабочий повел его дальше внутрь, и по мере того, как туннель становился все темнее, клетки по сторонам становились все больше, внутри появлялось все больше удобств, и они все больше напоминали временное жилье.
Наконец, рабочий остановился возле отдельной клетки. Она была больше других, кровать стояла в самом углу, и фигура в темноте была едва видна, лишь смутно можно было различить согбенную фигуру сидящего на кровати человека.
Эта клетка была гораздо чище остальных, на прутьях висели две старые пожелтевшие одежды, на столе аккуратно лежали книги, бумага и ручки, и несколько пустых пачек сигарет.
Ведущий Бай Лю сюда рабочий с сложным выражением посмотрел на эту чистую клетку, которая совсем не напоминала подземелье: "…Он снова сам прибрался… Совсем не похож на человека, который так долго служит пробной бумажкой для духов, все еще сохраняет такую ясность ума."
"Это та пробная бумажка, которую ты будешь проверять сегодня." Рабочий достал ключ и вставил его в замок.
Тем временем, в другом туннеле, отделённом стеной, другой рабочий вел Тан Эрда дальше, гордо объясняя ему это подземелье розовой фабрики.
Тан Эрда смотрел на этих смертников в клетках, его брови сдвигались все сильнее - увидев этих обитателей, он инстинктивно выхватил пистолет, но вскоре понял, что есть отличие между этими смертниками и жителями розового квартала.
Но это отличие только усилило его беспокойство.
- Эти люди, хотя и сильно повреждены духами, все же остаются в сознании, они борются с коррозией своего разума розовыми духами.
Рабочий шел перед Тан Эрда, постучал по железной двери одной из клеток и с завистью сказал: "Тебе повезло, это старая пробная бумажка, которую почти списали, вчера первоклассный парфюмер испробовал на ней бутылку первоклассных духов, и она теперь наполовину мертва, идеально подойдёт для твоей проверки."
Тан Эрда повернулся и посмотрел на темную клетку.
В подземелье не было света, видимость была низкой, он едва различал фигуру, прислонённую к стене, чье тело едва заметно поднималось и опускалось при дыхании. Из этого человека исходил запах гниения, который заставил рабочего поморщиться и махнуть рукой.
Этот человек, или, вернее, эта пробная бумажка имела только одну руку и половину лица, видимую в слабом свете. Тан Эрда взглянул на его руку и лицо.
Рука была вся потрескавшаяся, черная, с кровавыми прожилками, идущими от основания пальцев до локтя, а половина лица была изуродована, кровавая, светлые глаза расфокусированы, не удерживаясь на Тан Эрда за решеткой.
На мгновение, необъяснимая страх охватил Тан Эрда - это пол-лица, это изуродованное пол-лица, он будто видел в каком-то кошмарном мире, заставив его руку с пистолетом дрожать.
Грудь Тан Эрда еще сильно колыхалась, но дыхание почти остановилось, он стоял неподвижно, уставившись на это лицо.
Пистолет выпал из его ладони, разлетевшись в свете на полу.
Но рабочий не заметил странности Тан Эрда, он вставил ключ в замок.
Покрытая пылью и ржавчиной дверь медленно открылась перед Бай Лю и Тан Эрда.
Рабочий дал дорогу, чтобы Бай Лю мог видеть клетку, и протянул ему фонарь, кивнув, приглашая его войти, и объяснил: "У нас запах роз слишком сильный, это может повлиять на пробные бумажки, поэтому обычно заходит один человек."
"Когда войдёшь, эта пробная бумажка объяснит тебе, как проверить свой дар. Он очень опытен, у него хороший характер, он не нападет на тебя." Рабочий немного подумал и добавил: "Хотя иногда он говорит странные вещи, но в целом очень послушен."
Бай Лю кивнул, показывая, что понял. Он спокойно взял фонарь, выставил максимальную яркость и шагнул в клетку.
Луч фонаря постепенно приближался к кровати, в его свете сначала появилась старая кожаная обувь, которую Бай Лю нашел знакомой, затем выстиранные штаны формы, и, наконец, человек с не зажжённой сигаретой в руке, сидящий на краю кровати.
Лицо и руки этого человека были полностью деформированы, суставы пальцев оголены, кости покрыты щупальцами, дыхание было почти не слышно, лицо бледное, глаза выпучены, щеки ввалились, как будто он не ел мясо десятки лет, худой до костей.
Бай Лю никогда не видел его в таком состоянии, даже когда они были в самом тяжелом положении.
Этот человек, даже в детском доме, отдавая много еды Бай Лю, никогда не выглядел так изможденно.
Только глаза остались неизменно теплыми и твердыми, в них не росло ни одной розы.
Бай Лю наконец заговорил, направив фонарь в голову этого человека, его голос был ровным: "Лу Ичжан, у тебя наконец закончились деньги на сигареты?"
Этот человек наконец поднял голову, удивленно посмотрел на Бай Лю, затем замер на мгновение, словно вдруг осознал что-то, неловко почесал голову и сам себе сказал: "Ах, я снова вижу галлюцинации?"
"На этот раз это голос Бай Лю и маленькой девушки Лю Цзяи - о, это выражение Лю Цзяи действительно похоже на Бай Лю." Сказав это, Лу Ичжан с трудом передвинулся ближе к краю кровати, любопытно рассматривая безэмоциональное лицо Бай Лю.
Бай Лю смотрел на него без выражения.
Затем Лу Ичжан вдруг мягко улыбнулся и протянул костлявую руку: "Но даже если это галлюцинация, я все равно рад."
"Потому что даже в мире галлюцинаций, мы давно не виделись, Бай Лю."
Фабрика роз (44)
Железные ворота со скрипом распахнулись, и Тан Эрда застыл на месте.
Он словно превратился в деревянную статую, или, скорее, надеялся быть ею в этот момент.
Рабочий фабрики толкнул его пару раз, но Тан Эрда, будучи крупным мужчиной, остался неподвижен. В этот момент заключенный в клетке "тестер ароматов" вдруг шевельнул пальцами и слегка пошевелился.
Прислонившись к стене, "тестер ароматов" сосредоточенно посмотрел на Тан Эрда и слабо, с сомнением, хрипло произнес: "...Капитан?"
Этот тихий звук словно пулей пронзил Тан Эрда, заставив его страдать настолько, что он почти скрежетал зубами, с трудом контролируя свое лицо.
Глаза Тан Эрда покраснели, он держался за стену, чтобы не упасть. Его взгляд был прикован к заключенному, или, скорее, к тестеру ароматов.
Что-то выжало из Тан Эрда все силы, оставив его истощенным, покрытым шрамами и неузнаваемым. Он мог двигаться лишь с помощью внешней опоры, шатаясь, он вошел в клетку, которая держала его и Су Яна.
Тан Эрда подошел к тестеру ароматов и только сейчас увидел его полностью.
Лицо Су Яна "расцветало", глаза были наполнены розами, словно цветочный луг. Лицо покрывали кровавые борозды, а на нем была форма заместителя начальника Управления по борьбе с опасными аномалиями, даже бейдж был на месте.
Бейдж Су Яна был заляпан кровью и выглядел грязным.
Этот вид и бейдж напомнили Тан Эрда о казни Су Яна клоуном. Тогда крики товарищей по команде все еще эхом отдавались в его ушах.
Тан Эрда, как одержимый, с пустым выражением смотрел на видеозапись смерти Су Яна. В голове крутилась лишь одна мысль: "Если бы я был рядом с Су Яном..."
— Если бы нас поймали вместе с Су Яном... если бы меня взяли вместо Су Яна... если бы я был Су Яном...
Если бы мучили, страдали и умирали меня...
— Почему каждый раз это должен быть Су Ян?
Почему он, этот трус, так долго не осмеливался признаться, не осмеливался взглянуть и сказать ни слова своему самому важному человеку?
Тан Эрда закрыл глаза, синие вены вздулись на его руке, поддерживающей стену, и он едва держался на ногах.
В глазах Су Яна светилась слабая, но радостная искра. Он, казалось, не считал свое состояние мучительным. Его лицо, изуродованное внешними повреждениями, отражало доверие и радость от встречи с капитаном. Су Ян, похоже, хотел улыбнуться.
Но порванная кожа и мышцы помешали ему это сделать.
Его губы лишь слегка приподнялись, а затем опустились, только голос остался радостным: "Это ты, капитан!"
Су Ян пытался поднять руку, чтобы дотронуться до одежды Тан Эрда, но не смог. Рука дрожала от напряжения.
Когда рука Су Яна в очередной раз упала, Тан Эрда наконец тихо присел на корточки. Его дрожащая рука легла на руку Су Яна, слегка касаясь её в воздухе.
Су Ян слабо дышал, прислонившись к стене, полузакрытые глаза с улыбкой смотрели на Тан Эрда. Внезапно он повернул руку и схватил руку Тан Эрда.
Тан Эрда глубоко вздохнул, подавляя бушующие эмоции. В этот раз он не отверг близость Су Яна, а ответил на его прикосновение. Его голос был хриплым и напряженным: "Да, капитан здесь, чтобы спасти тебя."
"Нет, не надо... спасать меня! Кх-кх-кх..." На лице Су Яна появилась досада и беспомощная улыбка.
Он выглядел так же, как всегда при работе с Тан Эрда, будто был раздражен неосторожным решением капитана, но в итоге все равно терпеливо убеждал его.
Говорить Су Яну было трудно из-за прерывистого дыхания: "Спасать меня... бесполезно, я на грани."
Веки Су Яна опустились, голос стал печальным: "Моя семья, родители, команда – все погибли. Остался только я, но я тоже скоро умру."
"Я просто не могу смириться, что ничего не могу сделать перед этим. Я такой бесполезный." Голос Су Яна был слаб и рассеян, он поднял голову, в его светлых глазах розы были особенно четкими. Он крепко сжал руку Тан Эрда, пытавшуюся освободиться. "Но капитан, ты другой! Ты – избранный предсказателем! Ты сможешь изменить все это!"
В этот момент в голове Тан Эрда замелькали все воспоминания из разных временных линий, связанные с этой фразой.
【Капитан! Ты сможешь!】
【Капитан, я верю в тебя!】
【Капитан, кх-кх, пока ты жив, у нас есть надежда!】
Разные Су Яны, с окровавленными, изуродованными, бледными, покрытыми шрамами или разорванными лицами, все они с надеждой и освобождением смотрели на него, называя его капитаном.
Затем они умирали с улыбкой, их души мгновенно растворялись в свете, не оставляя следов.
Тан Эрда с затуманенным сознанием смотрел на Су Яна, который с тревогой смотрел на его лицо. В какой-то момент ему показалось, что он принимает не просьбу и доверие Су Яна, а отчаянное проклятие и отторжение.
Су Ян с трудом придвинулся ближе, опустил голос и сказал: "Капитан, слушай, спасать меня больше нет смысла. Раз ты попал сюда, значит, скоро станешь рабочим фабрики, а затем – парфюмером. У розового аромата есть противоядие, но его знает только директор фабрики."
"Как только ты станешь директором, ты узнаешь, что это за противоядие." Су Ян задыхался, опираясь на плечо Тан Эрда, потом быстро продолжил, его голос звучал с улыбкой: "Тогда ты сможешь спасти всех зараженных."
Тан Эрда не мог сказать, сколько прошло времени, прежде чем он хрипло заговорил: "А как же ты?"
Су Ян не ответил, он просто тихо лежал на плече Тан Эрда, его грудь слабо поднималась и опускалась.
Им не нужно было много говорить, оба поняли, какое решение принял Су Ян – он решил пожертвовать собой, чтобы Тан Эрда мог стать рабочим фабрики.
Это означало, что Тан Эрда должен убить Су Яна своими руками, чтобы спасти других в этой игре.
Даже если этот Су Ян был лишь персонажем игры, всего лишь фальшивкой, Тан Эрда не мог сделать это.
"Но, капитан..." Су Ян, прислонившись к плечу Тан Эрда, открыл пустые глаза, словно бормоча: "Меня уже не спасти, я зависим."
"Капитан, смотри на жизнь проще, смерть... все люди умирают." В голосе Су Яна звучала легкая, небрежная улыбка, словно он успокаивал Тан Эрда: "Если я должен умереть, я хочу, чтобы моя смерть имела значение."
"Мне действительно радостно, что я увидел тебя перед тем, как окончательно исчезнуть, потому что это означает, что мои долгие страдания, мое сопротивление розовому аромату имели смысл." Су Ян мягко посмотрел на Тан Эрда, повернув голову на его плече: "Мой смысл в том, что я дождался тебя, капитан."
Тан Эрда видел, как трещины на лице Су Яна углублялись и кровоточили, отражая Су Яна в его зрачках, становившегося все больше похожим на розу.
Или на монстра.
Он никогда так ясно не видел, как жизнь покидает тело человека.
Су Ян с мольбой смотрел на Тан Эрда.
Тан Эрда медленно отпустил руку Су Яна, затем снова невидимо сжал ее. Опустив голову, он тихо произнес: "...Как пройти проверку?"
Су Ян искренне улыбнулся: "Спасибо тебе, капитан."
"Кстати," - Су Ян, казалось, вспомнил что-то важное, и его лицо стало серьёзным. - "Капитан, ты помнишь того живого аномала по имени Бай Лю, которого ты поймал, а потом он сбежал? Когда ты выйдешь отсюда, если у тебя будет шанс его найти, обязательно убей этого человека."
"Именно этот человек, в день побега из Управления по борьбе с опасными аномалиями, взорвал фабрику, в которой мы проходили проверку."
-----
В соседней камере.
Когда Лу Ичжан наконец понял, что перед ним действительно Бай Лю, ставший Лю Цзяи, они начали разговаривать без особого напряжения.
Бай Лю поднял веки и взглянул на Лу Ичжана, сидящего напротив: "Я взорвал розовую фабрику?"
"Да," - ответил Лу Ичжан, казалось, не придавая этому большого значения, расслабленно лежа на кровати с руками за головой. - "Я и другие сотрудники Управления по борьбе с опасными аномалиями видели это. Я могу поручиться за это, зная тебя десять лет. Именно ты стоял на крыше розовой фабрики и объявил, что взорвёшь её."
"Ты сказал, что вызовешь взрыв, выпустишь газ сухих розовых листьев и уничтожишь мир. Я даже поговорил с тобой несколько раз и подтвердил, что это именно ты."
События в игре "Розовая фабрика" происходили через десять лет после реальных событий.
Бай Лю упорядочил в своей голове хронологию событий, рассказанную Лу Ичжаном.
Взрыв, вызвавший распространение газа сухих розовых листьев по всему миру, произошёл на следующий день после побега Бэй Лю из Управления по борьбе с опасными аномалиями.
В тот же день Лу Ичжан и заместитель командира третьей группы управления Су Ян прибыли на розовую фабрику, чтобы расследовать её деятельность. Это соответствовало тому, что Бай Лю видел в газете и его предположениям, а также совпадало с рассказом Лу Ичжана.
Бай Лю приподнял бровь, когда услышал последующие события.
Лу Ичжан рассказал, что когда они прибыли на фабрику, они обыскали её в поисках контейнеров с газом сухих розовых листьев. Фабрика была полна оборудования, но людей не было видно.
Их поиск продолжался до утра, но они не нашли ничего, кроме железных котлов с остатками розовых листьев и дистилляционных устройств.
И вдруг Бай Лю словно с неба появился на крыше фабрики с большим громкоговорителем и, засунув руку в карман, лениво прокричал вниз:
Лу Ичжан, изображая громкоговоритель, рассказал: "Я антисоциальный элемент Бай Лю. Уже больше месяца я без работы, не могу найти работу и не зарабатываю деньги. Я очень грустен и решил, что мир должен погибнуть вместе со мной, поэтому я взорву эту фабрику, чтобы выпустить газ сухих розовых листьев, и все вы погибнете вместе со мной."
Бай Лю молчаливо выждал, а затем спросил: "И фабрика взорвалась?"
Лу Ичжан честно кивнул: "Да, и потом ты исчез. За твою поимку Управление по борьбе с опасными аномалиями назначило награду в шестнадцать миллионов, и я даже подумывал об этом."
Бай Лю скосил глаза на лежащего на кровати Лу Ичжана: "Ты не думаешь, что это я устроил взрыв?"
Если бы Лу Ичжан был уверен, что Бай Лю устроил взрыв, он бы не стал лежать спокойно, а сразу же попытался бы убить его.
Но Лу Ичжан спокойно лежал и беседовал с Бай Лю, что означало, что он не верит в его виновность.
Лу Ичжан помолчал и сказал: "Я уверен, что на крыше фабрики был ты. И я уверен, что через пятнадцать минут после твоих слов фабрика взорвалась, выпустив опасный газ."
И дал странное предположение: "Но я думаю, что это не твоих рук дело."
Бай Лю с интересом спросил: "Почему?"
Бай Лю редко сомневался в суждениях Лу Ичжана, который знал его лучше, чем кто-либо, и никогда не лгал.
Лу Ичжан поднял голову, словно задумавшись, и ответил: "Это субъективное мнение, но я верю, что ты не сделаешь такого."
Бай Лю скосил глаза: "Я и не знал, что ты доверяешь моему характеру."
Лу Ичжан медленно "Эйкнул", повернул голову и посмотрел на Бай Лю: "Не из-за этого. Я не могу доверять твоему характеру."
Если бы не странные метки на лице Лу Ичжана, их разговор можно было бы принять за обычную беседу.
Лу Ичжан посмотрел на Бай Лю: "Но я верю в твою деловую этику. Ты заключил сделку на десять лет по приготовлению фондю, и не стал бы разрушать мир, не съев ни одной порции. Это было бы слишком убыточно. Я не верю, что ты на такое способен."
"Да," - согласился Бай Лю, - "но другие так не думают."
Лу Ичжан улыбнулся и вернул голову в прежнее положение, задумчиво сказав: "Действительно, из тех, кто был на фабрике в тот день, только я так думал. Моё мнение не смогло их убедить, поэтому и была назначена большая награда за твою поимку."
"К сожалению, они не выжили, все ушли один за другим." Лу Ичжан наконец изменил выражение лица, вздохнул: "Остался только один человек, который продолжает верить и ненавидеть тебя."
Очевидно, тот, кто верит в Бай Лю, это Лу Ичжан, а тот, кто ненавидит, вероятно, Су Ян.
Лу Ичжан продолжил: "Все эти десять лет здесь я постоянно размышлял о наших десяти годах знакомства, пытаясь понять, кто ты такой. И другой человек постоянно напоминал о доказательствах и о том, что видел, как ты взорвал фабрику."
Лу Ичжан смотрел в потолок, его голос стал едва слышным: "Кто ты такой, стало единственной причиной нашего выживания."
"К концу я начал сомневаться в твоём существовании, думая, что ты просто мой воображаемый друг и убийца, созданный от одиночества, чтобы сохранить здравомыслие — знание о твоём существовании давало мне надежду."
Бай Лю спокойно повернул голову: "И что?"
Лу Ичжан жалобно посмотрел на него: "Пожалей меня, я и так настрадался."
Потом он снова замолчал и улыбнулся: "Поэтому я спрашивал всех, кто приходил на проверку духов: 'Ты знаешь Бай Лю? Какой он человек?'"
"Возможно, из-за моей готовности сотрудничать, они отвечали. Я получил множество ответов о 'Бай Лю', но ни один из них не убедил меня в твоём существовании и не описал того, кого я знал."
Лу Ичжан с трудом сел на кровати, глубоко вздохнул и посмотрел на Бай Лю: "Теперь твоя очередь ответить: ты знаешь Бай Лю?"
Он смотрел прямо на Бай Лю: "Каким человеком ты его считаешь?"
"Я знаю Бай Лю." Бай Лю спокойно посмотрел на ослабевшего Лу Ичжана и сказал: "Он бессовестный, подлый, бесчувственный, готов на всё, без социальных норм и ценностей, не подчиняется общественным моральным правилам — в общем, полное ничтожество с сильной жаждой денег, во всех смыслах опасный человек."
"Да, это тот Бай Лю, которого я знаю. Продолжай."
Бай Лю долго смотрел на Лу Ичжана, прежде чем сказать: "Он твой друг, поэтому, несмотря на свою ничтожность, он будет верен своим сделкам с тобой. Я бы не взорвал фабрику. Если это действительно был я на крыше, то должно быть что-то заставило меня сказать и сделать это. Но я бы не нарушил сделку."
Лу Ичжан замер на мгновение, затем искренне улыбнулся: "Да, я тоже в это верю."
Бай Лю сделал шаг вперёд: "Ладно, хватит болтать, научи меня проверке."
Лу Ичжан на мгновение застыл, потом горько улыбнулся: "Ты жесток, Бай Лю. Рабочий сказал, что твоя проверка может убить меня!"
"Ты можешь умереть здесь," - сказал Бай Лю, - "но настоящий ты не умрёшь. Согласен на сделку? Я могу предотвратить взрыв и спасти тебя и других."
Лу Ичжан смотрел на Бай Лю с изумлением, не совсем понимая, о чем тот говорил и как он собирается предотвратить уже произошедшее событие — но он знал, что если Бай Лю что-то обещает, то, по крайней мере, в 50% случаев он сможет это выполнить.
"Согласен!" — ответил Лу Ичжан, его глаза загорелись. — "Каковы условия сделки?"
Бай Лю: "Угостишь меня хотпотом на двадцать лет."
"Вместе с предыдущими десятью годами это уже тридцать лет! Это слишком много!" — вскрикнул Лу Ичжан. — "Посмотри на меня, я вряд ли проживу так долго!"
Бай Лю взглянул на него: "Тогда ради этой сделки постарайся прожить до того времени."
Лу Ичжан замер, взглянул на равнодушное лицо Бай Лю и не смог сдержать улыбку.
Так обходительно проявлять заботу — это точно он.
————————
Су Ян схватил Тан Эр Да за руки, на его лице появилось редкое выражение раскаяния: "Капитан, каждый день, проведённый здесь, я и другие члены команды жалеем, что тогда не выполнили твой приказ. Если бы мы смогли убить Бай Лю в тот день, когда его поймали, столько людей..."
Его светлые глаза наполнились слезами, голос стал хриплым и прерывистым: "Столько людей не умерли бы из-за мести Бай Лю, из-за утечки и распространения этого вещества!"
"Капитан, если бы я тогда смог предотвратить все это, всё было бы по-другому. Это моя вина..."
Су Ян словно был раздавлен тяжелым грузом ответственности и эмоций, его тело медленно сгибалось перед Тан Эр Да.
Казалось, что он мгновенно постарел на десятки лет от раскаяния и чувства вины, его позвоночник, как нитка бус, выступал на его чрезмерно худой спине, кости торчали, он не мог стоять прямо.
Тан Эр Да сжал кулаки — для Су Яна перед ним уже слишком поздно.
Но для него самого — еще не поздно.
Если он сможет пройти игру, найти противоядие и убить Бай Лю — все это, этот мучающийся до желания умереть Су Ян, все это не произойдет.
Тан Эр Да мысленно прикинул время окончания игры в реальном мире и время взрыва, о котором только что рассказал Су Ян. Его глаза сузились — это означало, что Бай Лю сразу после завершения игры отправился на завод и устроил взрыв.
Нужно убить Бай Лю в игре!
Он уже знал, что противоядие можно получить, став директором завода, Бай Лю нельзя оставить в живых!
Фабрика роз (45)
Тестирование парфюма - очень простое дело.
"Всё, что нужно, это нанести концентрат парфюма на ладонь и равномерно распределить его," - сказал Лу Ичжань Бай Лю.
"Затем приложите ладонь к неповрежденной области моей кожи," - добавил Су Ян, обращаясь к Тан Эр Да.
"После этого вам нужно наблюдать за скоростью растрескивания кожи и моими болевыми реакциями. Чем быстрее кожа трескается и чем сильнее моя боль, тем сильнее ваши способности и тем лучше вы подходите для создания розового парфюма."
Су Ян дрожащими, бессильными пальцами стал расстегивать пуговицы на своей униформе одну за другой, снял её и повернулся спиной к Тан Эр Да.
Униформа свисала с его талии, а на белой спине кожа и мясо были покрыты рваными линиями, как недоделанные татуировки, начиная от шеи, прикрытой полудлинными волосами, и заканчивая слегка вогнутой талией.
Единственная неповрежденная область кожи находилась прямо напротив кончика левой лопатки.
• Эта область как раз находилась напротив проекции сердца на спине, и Тан Эр Да знал, что если стрелять с этого угла, можно попасть прямо в сердце, окруженное легкими.
Лу Ичжань сидел на кровати, скрестив ноги, повернувшись спиной к Бай Лю. Он поднял волосы вверх, обнажив неповрежденную область на затылке без трещин и признаков увядания, затем наклонил голову, выставив эту область кожи перед Бай Лю, стоявшим сзади.
Это было одно из немногих мест на их телах, где кожа была в порядке.
Лу Ичжань и Су Ян глубоко вздохнули и закрыли глаза: "Начинайте."
Бай Лю капнул концентрат парфюма на ладонь, Тан Эр Да в туманном состоянии разума равномерно распределил его по своей ладони, затем они одновременно приложили ладони к коже Лу Ичжань и Су Яна.
Почти в тот же момент, как их руки коснулись кожи, Лу Ичжань и Су Ян упали на землю, испуская такие крики ужаса и боли, что у слушающих их людей начинали бежать мурашки по коже.
В тот же момент двое рабочих за пределами клетки, услышав крики, поняли, что началось тестирование парфюма, и, достав секундомеры, привычно начали записывать время продолжительности криков внутри.
Лу Ичжань корчился в конвульсиях на кровати, на затылке, куда его коснулся Бай Лю, появлялись глубокие кровавые раны, как будто вырезанные ножом. В его глазах мерцали розы, лицо было исказилось в гримасе, как будто все мышцы напрягались, но он всё равно продолжал издавать болезненные стоны.
Су Ян упал на пол, уткнувшись лбом в землю и тяжело дыша. В его глазах ярко распускались розы, почти освещая темную клетку.
Все линии на его спине начали пульсировать и сжиматься, кровь начала сочиться из каждой раны, быстро пропитывая его полу-обнаженную униформу.
Су Ян изо всех сил старался не издавать звуков, чтобы не обременять Тан Эр Да, смешивая холодный пот и слёзы, капающие на пол.
Это было слишком больно, невыносимо больно!!!
Противостоять воздействию этого вещества всей своей силой было мучительно!!!
Тан Эр Да, в туманном состоянии разума, опустился на колени рядом с Су Яном, его мучения сводили его с ума.
Он не мог понять, кто из них действительно страдал - Су Ян или он сам.
На несколько секунд Су Ян встретился с ним глазами, полными слёз, и мозг Тан Эр Да отключился, он непроизвольно достал свой пистолет и собирался выстрелить себе в ногу и руку.
Казалось, что если он разделит эту боль с Су Яном, то Су Яну станет легче.
Но Су Ян крепко схватил его за запястье и медленно проговорил: "Капитан, у вас есть более важные задачи, не причиняйте себе вред из-за чувства вины."
"Это бессмысленно, капитан," - тихо сказал он.
Су Ян был слишком слаб, чтобы остановить Тан Эр Да, и тот мог бы легко вырваться, но он всё равно с дрожью опустил пистолет - он увидел бесчисленные шрамы на тонких руках Су Яна.
В отличие от повреждений, вызванных розовым парфюмом, эти шрамы были нанесены Су Яном самому себе.
На лице Су Яна тоже проступила кровь, он поднял голову и, несмотря на мучения, изобразил слабую улыбку, его глаза вновь стали ясными:
"Был человек, переживший то же самое, что и я, он остановил меня от самоубийства и сказал, что если можно выжить, ненавидя кого-то, то пусть будет так."
"Даже если человек, которого ненавижу, его лучший друг."
Дыхание Су Яна стало медленнее, его веки опустились, голос ослаб:
"Даже если он видел это своими глазами, он всё равно верил, что Бай Лю не взрывал фабрику. Я не мог убедить его, и он не мог убедить меня."
"У нас обоих нет конкретных доказательств того, что Бай Лю взрывал фабрику, капитан. Мы расследовали много странных дел и знаем, что иногда то, что видишь своими глазами…" - не всегда истина.
Поэтому, согласно принципу презумпции невиновности, тот человек был прав. Просто я слишком…
Люди всегда перекладывают своё бессилие и гнев на других, постепенно становясь нечеловеческими изгоями.
Я жил как изгой, уродливо искажённый, дождавшись тебя, капитан. Теперь я не уверен, являюсь ли я всё ещё человеком.
Су Ян открыл рот, чтобы сказать что-то ещё, но раны на его спине начали сильно пульсировать, и его глаза мгновенно налились кровью.
Розы, которые немного угасли, снова засияли в его глазах. Он вскрикнул, и его мягкое выражение лица исказилось от боли.
Су Ян, который едва касался рук Тан Эр Да, резко сжал их, наклонился вперёд и пристально посмотрел на него. Розы в его глазах распустились, а ненависть и желание заполнили его изуродованное лицо:
"Убей Бай Лю! Капитан, я своими глазами видел, как он взорвал фабрику. Сейчас у нас нет времени на сомнения! Если мы не убьём его, всё будет потеряно!"
Кожа на лице Су Яна начала слазить, а лепестки роз в его глазах полностью распустились.
"Убей меня, капитан, я действительно становлюсь изгоем."
Тан Эр Да достал пистолет, и Су Ян с улыбкой закрыл глаза.
Серебряная пуля прочертила кровавую линию на земле, раздался выстрел и раздирающий крик, неясно, кто его издал.
Тем временем…
Лу Ичжань заметил, как линии на его затылке начали ползти к лицу. Лежа на полу, он глубоко вдыхал, а розы в его глазах то появлялись, то исчезали, как будто застывали в его взгляде, но каждый раз упрямо исчезали и снова появлялись с новой волной боли.
Бай Лю стоял рядом и молча смотрел вниз, как будто человек, корчившийся от боли на полу, не имел к нему никакого отношения.
"Если бы я знал, что у тебя такие сильные способности парфюмера…" Лу Ичжань пытался контролировать боль, его одежда промокла от холодного пота, но он все ещё мог шутить. "С такой работой можно было бы заработать кучу денег, ты должен был стать парфюмером ещё раньше."
Лу Ичжань явно имел в виду нормальных парфюмеров в реальном мире.
Бай Лю лениво ответил: "Мм," и спросил: "Обычно, сколько ты выдерживаешь, чтобы результаты теста показали, что мои способности подходят для элитного парфюмера?"
"Трудно сказать, зависит от уведомления рабочих," - сказал Лу Ичжань, его голос был слаб и неясен.
Бай Лю присел рядом с Лу Ичжанем, его руки лежали на коленях, и он пристально смотрел на него: "Позволь переформулировать. Как долго, по-твоему, мои способности будут мучить тебя в этом тесте, прежде чем всё закончится?"
Время тестирования с бумагой для парфюма зависит от способностей тестируемого и обычно составляет около десяти минут. В случае Лу Ичжаня тест уже значительно превысил это время, а линии продолжали расползаться по его телу.
Если бы рабочие были здесь, они, вероятно, сказали бы Бай Лю, что его способности достаточно сильны, чтобы взорвать эту тестовую бумагу.
Когда способности превышают пределы бумаги для тестирования, результат обычно один: бумага превращается в монстра, или, как говорят рабочие, выходит из строя.
Но Лу Ичжань был человеком с необычайной волей. Он не хотел быть искажённым из-за желаний, поэтому продолжал сопротивляться, что также увеличивало его страдания.
Результат был очевиден: Лу Ичжань должен был постоянно терпеть удвоенную боль.
Способности Бай Лю делали этот тест бесконечным. Если только Лу Ичжань не сдастся и не превратится в монстра, он будет продолжать терпеть всё возрастающую боль.
И Бай Лю заметил, что Лу Ичжань пытается терпеть боль и избегает разговора, поэтому он задал ему такой вопрос.
Лу Ичжань, несмотря на то, что его руки и ноги тряслись от боли, лишь в шутку ответил Бай Лю: "Минимум тридцать лет, иначе как я смогу приглашать тебя на хот-пот столько времени?"
Бай Лю опустил взгляд на лицо Лу Ичжаня, на котором трещины от боли разделили его на несколько ужасных частей, из которых сочилась кровь, но глаза его всё равно оставались чистыми, без признаков роз.
Лу Ичжань был самым странным человеком, которого Бай Лю когда-либо встречал.
Если заставить миллиарды людей на планете сделать выбор - жить, постоянно терпя такую ужасную боль, большинство слабаков отказались бы от себя и превратились в монстров, а те, у кого больше смелости, предпочли бы смерть.
Но не Лу Ичжань. Он продолжал жить честно и открыто, несмотря на невыносимую боль, с улыбкой на лице.
В нём было то, что есть у большинства людей - упорство и доброта, только в гораздо большей степени, неподвижно и несокрушимо, и такие качества Бай Лю обычно считал отсутствующими у умных людей.
Но Лу Ичжань был умным, только его ум был направлен на добрые дела. Он был по-настоящему хорошим человеком.
С точки зрения Бай Лю, в мире, где царит хаос или в условиях игры с такой сюжетной линией, как у Розовой фабрики, хорошие люди должны умирать первыми.
Но Лу Ичжань был исключением среди хороших людей, потому что, по его логике, он бы сделал всё, чтобы выжить и помочь другим выжить, ради спасения большего количества людей - он был бы тем хорошим человеком, который выживет до конца.
"На самом деле, я хотел убить тебя, Лу Ичжань," - искренне сказал Бай Лю. "Таким хорошим людям, как ты, легче умереть в таком мире, чем жить и мучиться."
Лу Ичжань был настолько ослаблен болью, что один глаз у него уже закрылся, он скрежетал зубами, его мышцы судорожно сокращались. Но, услышав слова Бай Лю, он вдруг усмехнулся. С трудом подняв верхнюю часть тела, он почти злобно сказал Бай Лю:
"Не недооценивай народного полицейского, это всего лишь флакон духов."
"Думаешь, хорошие люди слабее? Бай Лю, я тебе говорю, чтобы быть хорошим человеком, нужно уметь преодолевать любые трудности, не останавливаясь ни перед чем!"
"Думаешь, ты велик, потому что плохой? Я говорю тебе, Бай Лю, ты меня не победишь!"
Авторское послание: Пожалуйста, не воспринимайте это всерьёз! Лу Ичжань - это персонаж из книги! В реальности полицейские ещё более великие, потому что они действительно служат нам, и их нельзя сравнивать с вымышленными персонажами!
Фабрика роз (46)
Бай Лю встретился взглядом с упрямым до смерти взглядом Лу Ичжана и поднялся, убирая свою костяную плеть, которую он был готов использовать, чтобы быстро прикончить Лу Ичжана, но похоже, что тому это не нужно.
Белый кнут лежал на земле, пропитанный кровью, сочившейся из ран Лу Ичжана.
Лу Юйчжан снова лег на пол. От боли его дыхание стало тяжелым и прерывистым: «Ты можешь выйти и спросить... спросить... у этого рабочего... хух... твой талант должен быть уже на высшем уровне».
Бай Лю вышел и спросил у рабочего. Тот, взглянув на время и оценив результаты теста на пробной бумаге, подтвердил, что талант Бай Лю как парфюмера действительно достиг высшего уровня.
Одновременно рабочий удивленно спросил, не испортилась ли еще пробная бумага.
Бай Лю немного помолчал и ответил, что нет.
Рабочий вошел внутрь для проверки и нашел Лу Ичжана в том же состоянии, в котором Бай Лю видел его впервые в подземелье: он сидел на краю кровати, сняв одежду для осмотра.
После осмотра Лу Ичжан, хромая, положил свои пропитанные кровью и потом вещи в раковину, готовясь их постирать.
Если бы не видимые следы на руках Лу Ичжана, Бай Лю бы решил, что с ним все в порядке.
Рабочий неоднократно восхищался, что, несмотря на высший уровень таланта, пробная бумага все еще держится.
Когда проверка закончилась, рабочий собирался проводить Бай Лю наверх. Перед уходом Лу Ичжан позвал Бай Лю, который, обернувшись, увидел сидящего на краю кровати Лу Ичжана. Тот улыбался с облегчением, его лицо было покрыто растущими и заживающими шрамами, ужасными и кровавыми, но улыбка была теплой.
Лу Ичжан с трудом встал и слегка подтолкнул Бай Лю в спину, выводя его из подземелья, тихо сказав:
«Тридцать лет горячих кастрюль, ты обещал, помнишь? Измени этот мир для меня».
Бай Лю, с костяным кнутом, пропитанным кровью Лу Ичжана, не обернулся, лишь тихо ответил «мм», и вышел из подземелья.
------
В другом месте.
Тан Эрда, опустив голову и с серебряным револьвером, покрытым кровью Су Ян, шатаясь, вышел из подземелья.
Рабочий, увидев Тан Эрда с пистолетом, не сказал ни слова, лишь бросил взгляд на залитую кровью пробную бумагу в клетке и безразлично кивнул: «Пробная бумага испорчена, верно? Мы разберемся с этим позже, ты прошел».
Тан Эрда, как будто не слыша, прошел мимо рабочего с пустым взглядом.
Кровь Су Яна капала с его пальцев, на одежду, обувь и лицо. Следы крови вели обратно в клетку Су Яна, как будто Тан Эрда никогда не покидал эту клетку, созданную смертью Су Яна.
Он хотел умереть вместе с Су Яном, но как капитан не имел такой участи.
Если бы Тан Эрда был обычным членом команды, Су Ян, возможно, проявил бы к нему сострадание и позволил бы ему умереть быстро и безболезненно.
Но как капитан, Тан Эрда ненавидел свою ответственность и значение этого титула.
Капитан не может бежать, останавливаться или умирать, он должен свидетелем всех ужасных исходов и продолжать идти вперед без эмоций.
Он так хотел умереть, истощенный охотник с метками самоубийства на пулях.
Чтобы использовать «пули самоубийства», Тан Эрда каждый раз, направляя пистолет на себя, должен был искренне желать смерти.
В конце концов, он уже не различал, кого хотел убить - врага или себя.
Но он все еще был жив, как оживший труп, неся надежды всех умерших.
Бай Лю мог умереть, Су Ян мог умереть, члены его команды могли умереть, но охотник Тан Эрда не имел права на смерть.
Он попросил богов, чтобы все выжили, и боги отняли у него право умереть.
Голос рабочего звучал далеко в ушах Тан Эрда: «Эта пробная бумага такая отвратительная, разомнем и используем как удобрение».
Тан Эрда крепче сжал пистолет, но затем услышал голос Су Яна, как будто во сне:
«Капитан, иди вперед, не оглядывайся…»
[Системное предупреждение: у игрока Тан Эрда сильный психический шок, уровень духа снизился до 11! Панель взорвется!]
Тан Эрда, с пустым выражением лица, обернулся и направил пистолет на голову рабочего, пнувшего тело Су Яна. Словно отвечая кому-то, он тихо пробормотал:
«Су Ян, я не могу не оглядываться».
Потому что у него больше нет пути назад, единственный путь - это оглянуться.
«Бах!»
По ту сторону стены стоял Бай Лю с кнутом в руках и шел вперед с холодным взглядом.
Два человека, разделенных только стеной, находились в одинаковом положении: за их спинами — тела их погибших друзей, а впереди — закрытые дороги. Они оба находились в темном подземелье, держа в руках оружие, запятнанное кровью самых дорогих им людей, и двигались навстречу судьбе.
Рабочий вставил ключ в замок и открыл дверь перед Бай Лю.
Тан Эрда с пинка сбил с ног рабочего, который только что говорил о том, что собирается разорвать тело Су Ян.
На лбу трупа была явная отметина от смертельного выстрела. Казалось, что за секунду до смерти рабочий был потрясен, что все закончится именно так.
Тан Эрда держал окровавленный пистолет двумя пальцами правой руки, а в левой руке сжимал ключ, которым сам открыл дверь темницы.
Луч света упал на лица Бай Лю и Тан Эрда, стоявших на пороге.
Бай Лю поднял голову, его лицо озарилось светом.
Тан Эрда криво усмехнулся, на его лице, испещренном брызгами крови, появилась жестокая и странная улыбка.
Луч света упал на верхнюю часть его лица, а розы в его глазах распустились, когда в зрачки попал первый луч света, за его спиной лежал мертвый рабочий.
«Какая идеальная встреча, моя планировка оправдала себя», — человек в черном капюшоне с интересом переместил карту охотника перед собой в игре "Мафия".
Но эта карта охотника отличалась от первоначальной: охотник на ней держал увядшую розу и плакал, из его голубых глаз текли слезы, а роза в его сердце увядала.
«Сумасшедший охотник и волк, который вроде бы несет на себе миссию спасения мира, как интересно».
Человек посмотрел на молчащего предсказателя, сидящего напротив него, и усмехнулся: «Предсказатель, хочешь предсказать исход? Или ты уже знал, что так все закончится?»
Предсказатель не ответил, оставаясь молчаливым.
Человек продолжал, не обращая на него внимания: «В любом мире Бай Лю самый интересный».
Предсказатель наконец заговорил: «В этом мире его зовут Бай Лю».
«Если настаиваешь», — человек пожал плечами, — «думаю, ему больше нравится имя Бай Лю».
Человек улыбнулся: «Или, думаю, он скоро станет Бай Лю, если убьет охотника. Тогда у него не останется возможности быть обычным человеком, и наш спор о Бай Лю в этом мире завершится».
«А если ты проиграешь хоть раз, наша игра в "Мафию" закончится».
Предсказатель, как статуя, смотрел на плачущего охотника и карту волка, не говоря ни слова.
——————————
В это время, возле цветочных полей.
Лю Цзяи быстро просмотрела дневник, который Бай Лю положил в ее инвентарь, и получила общее представление об игре.
Как только она захотела связаться с Бай Лю, чтобы узнать о его следующих действиях, издалека раздался мощный взрыв, сопровождаемый звуком стрельбы и разбивающегося стекла. Даже находясь у цветочных полей, Лю Цзяи слышала это ясно.
Конечно, ее слух был гораздо острее, чем у других. Например, рядом стоящий Ци Ифан слышал только отдаленные звуки и напряженно смотрел в ту сторону.
Она быстро обернулась и с помощью визуальных инструментов увидела, как что-то разбило окно общежития на первом этаже розовой фабрики, и услышала приглушенный стон Бай Лю.
«Черт!» — Лю Цзяи побледнела, — «Бай Лю дерется с этим стрелком!»
Она не могла ошибиться в звуке выстрела — это было то самое странное оружие — серебряный револьвер!
Перед выстрелом у него был характерный звук смены магазина!
Она хотела броситься посмотреть, что произошло, но быстро успокоилась — Бай Лю был игроком, который предпочитал рисковать малым ради большой победы, но не был импульсивным тактиком. Если он решил сразиться с Тан Эрда, то у него была причина.
Сейчас не время спасать Бай Лю — у него есть свои способности, он может восстановить здоровье и не умрет легко.
Как его помощница, она должна понять, зачем Бай Лю задерживает Тан Эрда!
Лю Цзяи снова открыла дневник, который Бай Лю положил в ее инвентарь, и наконец нашла на последней странице небрежно написанную фразу:
— «До истинной смерти твое время уникально и необратимо».
«Время, время…» — прошептала Лю Цзяи. «До истинной смерти…»
В игре были элементы, представляющие время и истинную смерть —
Лю Цзяи широко раскрыла глаза: «Дата взрыва на газете и конкретное время некоторых крупных смертельных событий!!»
Фабрика роз (47)
Ци Ифань услышав внезапную реплику от Лю Цзяи, был ошеломлен: "Что, что за время?!"
Лю Цзяи схватила его за запястье и побежала: "С твоим уровнем интеллекта ты не поймешь сразу, если хочешь пройти игру, просто следуй за мной и помогай!"
Вынужденный бежать за ней, Ци Ифан: "???"
Хотя я действительно ничего не понял, маленькая ведьма, но ты говоришь это слишком прямо и это слишком сильно меня ранит!
Взгляд Лю Цзяи во время бега был сосредоточен, и она была немного раздражена — такой простой загадки ей до сих пор не удалось разгадать, пока Бай Лю не напомнил ей!
Когда она увидела ключевое слово "расчленение", она должна была понять, что это игра на сбор, как и «Взрывной последний автобус». В игре "Фабрика роз" под простыми побочными заданиями скрыта линия разгадок, и ключом к этой линии являются подсказки для сбора частей тела Тавила!
Подсказка, которую она получила, была следующей: "До наступления истинной смерти твое время на этом свете уникально и необратимо".
В этой игре единственная вещь, которая подсказывала ей о настоящей смерти и необратимом времени, — это витрина с газетами о значимых событиях "Фабрики роз", которую они с Бай Лю видели при входе в фабрику!
Каждое расширение и развитие "Фабрики роз" сопровождалось смертью множества людей, что для людей этого игрового мира было подлинной смертью и необратимым временем.
Для таких как она и Бай Лю, внешних участников, это время иллюзорно и может быть изменено. Но если они умрут в этой игре, их время замрет, они станут частью истории смертей "Фабрики роз" и будут записаны в газеты на той стене — вот ключевой момент!
Задыхающаяся Лю Цзяи нашла тот самый шкаф у входа на "Фабрику роз".
Витрина была аккуратно обклеена газетами, и Лю Цзяи внимательно смотрела на стену с газетами, прищуривая глаза. Она начала тихо считать с верху вниз, отмечая маркером даты и время событий, связанных со смертью.
Когда Лю Цзяи отметила все числа, Ци Ифан, глядя на множество цифр, символизирующих смерть, почувствовал холод по спине.
Без выделения это не казалось странным, но как только Лю Цзяи выделила и упорядочила их, Ци Ифан тоже заметил неладное — эти числа времени были расположены особенно ровно по горизонтали и вертикали, образуя едва заметный квадрат.
"Оказывается, так оно и есть, количество строк и столбцов с датами смертей — 400 на 400," — Лю Цзяи сделала шаг назад и, глядя на нарисованную стену, тяжело вздохнула, — "Ровно столько же, сколько акров у цветочных полей 'Фабрики роз', шестнадцать тысяч".
Разгадка на этом этапе стала ясна: расчлененное тело Тавила было похоронено под цветочными полями, а каждая цифра на газетной стене соответствовала определенному участку поля. Теперь проблема заключалась в том, под какими числами было похоронено тело Тавила, или под каким-то конкретным числом?
Существует десять цифр от 0 до 9. Какое число выбрал этот псих для похорон Тавила, или он выбрал несколько чисел?
Может быть, это его день рождения? День, когда он получил имущество приемных родителей или жены? Или день, когда он купил статую?
Какое число имеет для него особое значение?
Невозможно! Слишком много чисел! В дневнике этого маньяка нет никаких повторяющихся знаков или типичных чисел, которые любят серийные убийцы! Невозможно определить!
Лю Цзяи нахмурилась, снова тщательно рассматривая всю стену с числами.
За окном раздавались оглушительные звуки боя. Место, где Лю Цзяи находилась, было недалеко от того, где сражались Бай Лю и Тан Эрда. Жестокий бой так сильно тряс здание, что лампы и стены дрожали, пыль и обломки сыпались с потолка, здание готово было обрушиться в любой момент.
Думать в таких условиях было непросто, особенно зная, что твой напарник Бай Лю сражается с противником, в несколько раз превосходящим его по силе.
Даже Ци Ифан, совершенно не понимавший, кто с кем сражается, не мог не насторожиться и достал свой флюгер, озираясь вокруг: "Что за шум?"
Лю Цзяи глубоко вздохнула, сосредоточилась в этих жестких условиях и закрыла глаза.
Неправильно, ее мыслительный процесс был ошибочным.
Она не должна думать с точки зрения обычного босса-психопата из игры, это обычный метод разгадки, но он не подходит для «Фабрики роз».
Потому что эта игра не простая. "Фабрика роз" была создана специально для Бай Лю, он ей уже говорил об этом. Все в игре, включая первого безумного директора, было разработано, чтобы стимулировать Бай Лю и достичь какой-то цели создателя игры.
Если рассматривать с этой точки зрения, какое число выбрал бы создатель, чтобы похоронить тело человека, имеющего особое значение для Бай Лю?
Обломки падали рядом с лицом Лю Цзяи, и Ци Ифан крикнул: "Маленькая ведьма! Дом вот-вот рухнет!"
Лю Цзяи открыла глаза: "Это шесть!"
Старое имя Бай Лю было Бай Лю (Шесть)!
"Ци Ифан, запиши координаты чисел шесть слева!" — крикнула Лю Цзяи в хаосе, — "Я запишу справа!"
Ци Ифан, закашлявшись, прикрывая рот, показал жест "окей", используя флюгер, чтобы защитить голову, и быстро начал запоминать координаты чисел у витрины.
С правой стороны Лю Цзяи лежала на витрине, быстро перемещая глаза и тихо повторяя про себя, также быстро запоминая.
Когда они почти закончили запись, в коридоре раздался оглушительный грохот, искаженная фигура человека пробила стену коридора и врезалась в землю открытого двора, образовав огромную яму.
С хрустом ломающихся костей человек, врезавшийся в землю, испустил душераздирающий крик.
Скоро из его семи отверстий начало сочиться кровь, грудная клетка была вдавлена, голова медленно склонилась в сторону, зрачки расширились — он умер.
Лю Цзяи резко обернулась, её зрачки сузились. В яме она увидела лицо, которое хорошо знала.
Он был в униформе Инквизиции, светлые глаза были пусты и мертвы, лицо синее и бескровное, конечности вывернуты в неестественных позах, на груди кровью пропиталась бейдж, но Лю Цзяи узнала его — это был Су Ян.
———————
Время возвращается на пятнадцать минут назад. В другом коридоре, на противоположной стороне открытого двора, Бай Лю без сил прислонился к стене, подняв руки в знак сдачи, и противостоял Тан Эрда, который держал его на мушке.
«Я сдаюсь, как насчет перерыва? Капитан Тан, может, вы отдохнете, прежде чем снова меня бить?» — Бай Лю лениво опирался на стену, с усмешкой глядя на Тан Эрда, который держал на него направленное оружие, затем рукой отвел его пистолет в сторону. — «Этим пистолетом вы все равно пока не воспользуетесь, как насчет убрать его?»
Бай Лю был сильно ранен, из угла его рта сочилась кровь, лицо было покрыто ссадинами, но не от выстрелов, а от физического насилия — Тан Эрда не хотел так просто убить его выстрелом.
Возможно, бывший капитан третьего отряда и сам не думал, что однажды будет использовать метод, который когда-то больше всего ненавидел и презирал, против своего врага.
Но, как бы он ни пытался мучить Бай Лю, не мог увидеть на его лице такую же боль, которую испытывал сам.
Бай Лю оставался спокойным и даже улыбался, несмотря на пытки, которые терпел. Каждый раз, когда Тан Эрда наносил удар, слышал приглушенные стоны от боли Бай Лю, он сам страдал в тысячу раз больше.
Тан Эрда испытывал боль от мучения других, от несправедливых страданий невинных — именно это подтолкнуло его стать членом Инквизиции, и даже сейчас, сойдя с ума, он не мог изменить свои принципы.
Теперь гнев и боль смешались на его лице, в его темно-синих глазах, смотрящих на Бай Лю, прятался монстр по имени Бай Лю (Шесть).
Даже чтобы быть плохим, нужен талант, и, к сожалению, у Тан Эрда его не было.
Бай Лю, опираясь на стену, опустил взгляд на тяжело дышащего и скривившегося от ярости Тан Эрда, в его глазах была жалость: «Капитан Тан, отпусти себя, ты не создан для таких дел».
Все выражения на лице Тан Эрда вмиг исчезли.
С холодным выражением он поднял голову, левой рукой схватил запястье Бай Лю и резким движением бросил его на землю, переломав ему кости. Тан Эрда встал на колени, давя на сломанную ногу Бай Лю, и, зажав его подбородок, поднял голову: «Больно, правда?»
Лицо Бай Лю покрылось холодным потом, но он оставался спокойным: «Да, довольно больно, не похоже на то, что ты можешь сделать».
Лицо Тан Эрда снова исказилось: «Это метод допроса, который ты использовал на Су Яне!!»
«Когда его вернули, все его кости были переломаны! В его желудке была кассета, на которой ты мне сказал —»
Розы в его глазах расцвели еще ярче, но его голос был полон ненависти и слез: «Ты сказал, что все, что я делал с тобой, — детская забава. Ты сказал, что сам научишь меня настоящим пыткам!!»
### Авторское примечание:
Да, это действительно сделал Бай Лю (Шесть). Он совершил много других ужасных поступков без всякой причины, просто потому что ему это нравилось. Бай Лю (Шесть) — типичный психопат, получающий удовольствие от пыток. Включая Тан Эрда, он наслаждался мучениями тех, кого считал хорошими людьми с твердыми моральными принципами, чтобы постепенно довести их до падения и саморазрушения. 2 не знал ничего, пока Бай Лю (Шесть) не научил его. В каждой временной линии Бай Лю (Шесть) преследовал капитана Су, отправляя результаты своих мучений 2, чтобы свести его с ума.
Проще говоря, Бай Лю (Шесть) любил мучить таких людей, как Лу Ичжан. Если бы Лу Ичжан встретил Бай Лю (Шесть), он бы стал следующим Су Яном.
Фабрика роз (48)
Тан Эрда поднял кулак и сильно ударил им по лицу Бай Лю. Бай Лю закашлялся кровью и отвернулся. Кулак пронесся мимо его лица и пробил трещину в земле.
Бай Лю хотел разыграть несколько тактик и трюков с капитаном, но подавление панелями противника было слишком ужасным. В ближнем рукопашном бою Тан Эрда вообще не мог двигаться. Он даже не смог открыть системную панель. Тан Эрда был слишком быстр.
Мозг этого человека был ненормальным, но его рефлексы были действительно первоклассными. Пока Бай Лю пытался как-то сопротивляться и его мышцы слегка двигались, Тан Эрда быстро ослаблял давление на его кости, прежде чем он успевал пошевелиться.
Бай Лю глубоко прочувствовал слова Тан Эрды ‘один человек, обладающий огромной силой, может победить десять человек’.
Опыт, навыки, умения и контроль. Пределы различных критериев, используемых для оценки игрока, теперь были наглядно продемонстрированы Тан Эрдой.
Это было всего лишь ощущение, но Бай Лю смутно чувствовал, что панель Тан Эрды, возможно, пробила 50 000 в этот момент.
Это была не та величина, которой он вообще мог противостоять. Ни один противник, с которым Бай Лю сталкивался раньше, не мог вызвать у него такого чувства. Сумасшедшая экстремальная выносливость Тан Эрды не оставляла Бай Лю места для игры.
Он действительно был подавлен. Бай Лю редко оказывался беспомощным даже до того, как Тан Эрда успевал выстрелить.
Если бы не Тан Эрда, впавший в безумие и желающий помучить Бай Лю, Бай Лю чувствовал, что трава на его могиле была бы уже двухметровой высоты. Тан Эрде было слишком легко убить его.
Эту ситуацию можно было бы назвать невезением, но для Бай Лю это могло быть своего рода везением, просто глядя на результаты.
У Бай Лю больше не было внешности Лю Цзяи.
В тот момент, когда он встретил красноглазого Тан Эрду, он быстро снял карту умения A из Червей. Если он сражался с Тан Эрдой, было неразумно использовать внешность восьмилетней девочки. Кроме того, эта карта умений отнимала определенное количество его физической силы.
Теперь Бай Лю использовал свое тело, чтобы сражаться с Тан Эрдой, или его били в одностороннем порядке его собственным телом. Между ними брызнула кровь. Бай Лю посмотрел на перекошенное и жестокое лицо Тан Эрды, и его дыхание постепенно ослабло.
Затем он внезапно необъяснимо улыбнулся.
[Системное предупреждение: здоровье игрока упало ниже 3!]
Несмотря на это, у него не было совсем никаких шансов победить этого человека.
Нынешний Тан Эрда был похож на монстра S-класса. Он был несравненно силен из-за безумия, но он также полностью раскрыл свои слабости перед Бай Лю.
Он сделал бы ставку один раз. Проигрыш этой ставки мог бы окончательно свести Тан Эрду с ума, и тогда он действительно умер бы.
Но пока ставка была выиграна—
Бай Лю уставился на Тан Эрду, который высоко поднял кулак. Это было сейчас!
Бай Лю был расслаблен и не сопротивлялся. Это вызвало инерцию мышц Тан Эрды. В тот момент, когда противник опустил кулак, Бай Лю плавно уклонился в сторону. Это полностью отличалось от его предыдущего слабого проявления, когда он просто позволял другому человеку атаковать.
Бай Лю создал короткий промежуток в одну секунду, которого ему как раз хватило, чтобы быстро открыть системную панель.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Бай Лю использовать карту умений A в виде Червей?]
[Да.]
Игральная карта "А Червей" появилась из воздуха в руке Бай Лю. Сердце в центре карты быстро повернулось после приближения Тан Эрды. Лицо в центре сердца постепенно сменилось с Лю Цзяи на—
Тан Эрда поднял кулак и сделал большой шаг. Он быстро приблизился к затылку Бай Лю и хрипло прорычал: “Бай Лю!”
Бай Лю медленно обернулся. Защитный костюм на его теле постепенно сменился униформой бюро по борьбе с Опасной Ересью, а его темные глаза стали бледными и светлыми. Его рост увеличился на полголовы, а на руках были белоснежные перчатки. Его прическа изменилась с короткой на полудлинную, доходящую до шеи.
Он обернулся, и его глаза изогнулись в улыбке. Уголки его губ были в крови, и он, казалось, совсем не возражал против нападения Тан Эрды. Вместо этого он прошептал хриплым и нежным голосом.
Это было точно так же, как Су Ян в первоначальных воспоминаниях Тан Эрды.
Кулак Тан Эрды остановился прямо перед носом Бай Лю. Ветер, который был создан им, сдул окровавленные волосы с обеих сторон лица Бай Лю.
Лицо Бай Лю было покрыто ранами после нападения Тан Эрды. Эти раны были наложены на нежное лицо Су Ян, создавая странное ощущение насилия и уместности.
Кулак Тан Эрды сжался и задрожал перед лицом Бай Лю. Его зрачки дрогнули, когда он увидел лицо этого Су Яна, с которым он был невероятно знаком.
Это был Су Ян первого мира, первый Су Ян,
Это был настоящий Бог, спрятанный в его сердце, его Су Ян.
Это был тот, кто никогда не вернется, Су Ян, чья душа была уничтожена.
“Как ты смеешь появляться передо мной с его лицом ?!” Глаза Тан Эрды были красными, и из них почти капала кровь, когда он смотрел на Бай Лю с жутким выражением. В мгновение ока в его кулаке появился пистолет и яростно прижался ко лбу Бай Лю. Затем он выстрелил без колебаний.
Бах!
Су Янг был ранен прямой наводкой и медленно упал на землю, не двигаясь. Он не изменился обратно в облик Бай Лю. Он все еще смотрел на своего капитана глазами, которые никак не реагировали. Он умер вот так.
Никакие навыки или предметы нельзя было сохранить после смерти. Если бы Су Ян все еще была такой после смерти…
Тан Эрда что-то понял и медленно выпустил пистолет из руки. Он рухнул и опустился на колени перед трупом Су Яна.
Это не Бай Лю превратился в Су Яна, это была сам Су Ян.
Голос Бай Лю был слышен из неизвестного места. Он был таким же ленивым и ненавистным, как всегда. “Капитан Тан, как вы можете видеть, человек, которого вы только что застрелили, - это не Су Ян, в которого я превратился, а Су Ян, которого вы больше всего боитесь увидеть в своем сердце. Подними голову и посмотри, что перед тобой.”
Тан Эрда застрял, как кассета, когда непонимающе поднял голову.
В конце коридора было огромное зеркало, и в зеркале было видно другое зеркало, расположенное в конце коридора.
Два зеркала были размещены в обоих концах коридора и отражали друг друга. Каждое зеркало отражало новое зеркало, а новое зеркало в зеркале продолжало отражать зеркало. Зеркала постоянно преломлялись и отражались между двумя зеркалами, создавая коридор из бесконечных зеркал.
Тан Эрда знал это зеркало. Это было Волшебное зеркало Теоремы Мерфи, которое защищало бюро по борьбе с Опасной Ересью.
Это был особый еретик, которого было трудно сломить. Он остался цел даже после взрыва. Чем дольше человек смотрел в зеркало, тем больше он видел чего-то, чего не хотел видеть, и это рождалось в этом зеркале.
Бай Лю воспользовался невнимательностью Тан Эрды, чтобы разместить два зеркала в обоих концах коридора, образовав коридор из бесконечных зеркал. На самом деле, изначально у него было только одно зеркало, которое было наградой за книгу монстров о взрывающемся последнем поезде. Другое было получено, когда он был заключен в бюро по борьбе с Опасной Ересью. Он забрал это с собой, когда сбежал.
Однако зеркало в реальном мире не могло быть введено в систему для использования в игре без вмешательства злого бога.
Его обратный крест все еще был у Тан Эрды. Как правило, Бай Лю не мог принести другое зеркало в игру. Просто он использовал другой метод, чтобы принести зеркало, чтобы создать этот зеркальный коридор, чтобы заманить Тан Эрду в ловушку.
Для охотника с очень больным сердцем не было лучшей клетки, чем его собственное прошлое, которого он боялся больше всего.
В зеркале начали появляться все типы Су Янов. Они с улыбкой выбрались из зеркала, приблизились к Тан Эрде и тихо позвали его.
“Капитан...”
“Капитан, посмотрите на этого еретика ...”
“Капитан! Выпейте после работы! Вторая команда покупает!”
“Капитан, вам нравится сын или дочь?”
Очевидно, это была расслабленная и теплая, счастливая повседневная жизнь, очевидно, это была улыбка человека, которого долгое время не было, но Тан Эрда был так напуган, что дрожал каждый палец. Он посмотрел на этих реальных людей, похожих на сон фрагменты воспоминаний, и отшатнулся, держась за стену. Он покачал головой с отсутствующим выражением лица.
“Не надо!”
“Не продолжай больше —!!”
К сожалению, у него не было пути к отступлению. Су Ян также вышел из зеркала позади Тан Эрды.
Его улыбка была полна волнения, когда он похлопал Тан Эрду по плечу. Тан Эрда повернул голову в почти замороженной манере. Су Ян улыбнулся и сказал ему: “Капитан, нам просто нужно выиграть этот финал. Если мы победим Бай Лю, тогда все закончится ”.
Прежде чем его мозг успел отреагировать, Тан Эрда инстинктивно прикрыл виски Су Яна. Он закричал от боли, как будто что-то раздробило его кости. “Не говори больше об этом! Я не хочу побеждать его!”
“- Я хочу, чтобы ты жил!”
Пуля, выпущенная из неизвестного места, странным образом прошла сквозь ладонь Тан Эрды, прикрывавшую виски Су Ян, и вошла в череп Су Ян с несравненной точностью. Раздался чистый звук, и глаза Су Яна стали слегка пустыми. Улыбка на его лице не исчезла, но он уже упал навзничь.
Кровь непрерывно сочилась из пальцев Тан Эрды, закрывавших виски Су Яна.
“К-капитан ...” Прерывистый голос снова заставил погруженного в транс Тан Эрду повернуть голову.
У Су Яна, который улыбнулся Тан Эрде и спросил его, нравится ли ему сын или дочь, теперь конечности были вывернуты под странным углом. Казалось, что что-то невидимое наступило на него, схватило за волосы и заставило поднять глаза на Тан Эрду.
Половина лица Су Яна была размытым пятном из плоти и крови, а его униформа была грязной и изодранной. Тем не менее, на его лице была очень уверенная улыбка.
“Капитан ... обязательно спаси тех, кто осквернен ...”
Бах!
Пуля прошла прямо от затылка до середины брови. Су Ян даже не смог договорить, когда упал в оцепенении, его кровь текла по земле.
Су Ян, который спросил его, не хочет ли он выпить со второй командой после окончания работы, был похищен Бай Лю, как только он закончил работу. Теперь он лежал, свернувшись калачиком, на земле, как будто что-то невидимое постоянно выворачивало его кости. Он даже не мог кричать. Каждый раз, когда его пытали, он мог только дрожать с бледным лицом.
Что-то зацепило челюсть этого Су Ян, и кусок скотча, созданный из воздуха, был засунут в рот Су Ян.
“Не —!” Тан Эрда рухнул и опустился на колени перед этим Су Ян. Он изо всех сил пытался выдавить кассету с записью, которая была грубо засунута в живот Су Ян. “Не заставляй его есть это! Ему больно. Ему действительно больно!”
Лента была покрыта слизью, и Тан Эрда не мог ее удержать. Наконец, он откусил ленту со слезами на глазах. Он опустился на колени и потянул, пытаясь проглотить ее сам.
Слезы потекли из его голубых глаз.
Несуществующий человек, который засунул скотч в рот Су Ян, казалось, обнаружил, что рот Су Ян слишком мал, чтобы его можно было вставить. Он легко удалил его, насильно вывихнул нижнюю челюсть Су Яна и заставил его снова проглотить ленту.
Тан Эрда не мог остановить это. Он мог только наблюдать, как в процессе глотания Су Ян прикрыл живот и задрожал. Затем он постепенно перестал дышать, его рот наполнился черной кровью.
Это было точно так же, как когда его препарировали.
Душа Тан Эрды была потеряна, и он опустился на колени. Его руки упали назад, как будто он умер вместе с Су Ян.
Волшебное зеркало по теореме Мерфи было зеркалом, которое могло отражать все страхи в сердце. Теперь это зеркало было перед Тан Эрдой, и оно показывало процесс смерти Су Яна на каждой временной шкале.
Каждый кадр и сцена возникали перед глазами Тан Эрды. Это были ежедневные сцены, которые когда-то заставляли его чувствовать себя счастливым, которые происходили до смерти Су Яна. Он уже вспоминал их бесчисленное количество раз, поэтому в тот момент, когда он увидел улыбающееся лицо Су Яна перед смертью, он не мог не испугаться.
Независимо от того, сколько раз он пытался остановить это и как долго бежал изо всех сил, до сих пор он ни разу не спас Су Ян из рук Бай Лю.
Он мог только снова и снова наблюдать, как Су Яна пытали до смерти в различных позах. Ему пришлось принять неторопливые наставления и риторические вопросы Бай Лю.
[Это правда, что я не страдаю из-за боли других, но, видите ли, если я делаю что-то случайно, это, должно быть, вы, чуткий хороший человек, страдаете больше, чем такой плохой человек, как я.]
На записи он с тихим смехом спрашивает Тан Эрду: “Итак, капитан Тан, дело дошло до этого момента. Вы все еще можете рассказать мне, что значит быть хорошим человеком?”
Тан Эрда неуверенно встал. Реальный покойный Су Ян и иллюзии в его сознании наложились друг на друга. Казалось, он отвечал на слова Бай Лю сквозь время и пространство, но он также разговаривал сам с собой.
“Быть хорошим человеком на самом деле неблагодарное занятие, и в нем нет никакого смысла”.
“Однако я презираю то, что я плохой человек. Это отвратительно. Даже если я уже хочу умереть, даже если это всего лишь иллюзия ... пока я жив, я буду спасать его!”
Тан Эрда стиснул зубы, достал пистолет и прицелился себе в голову. “Это потому, что я его капитан!”
“Прекрати все это, Бай Лю!” Взгляд Тан Эрды был прикован к одному из Су Янов, который повел себя немного странно, когда без колебаний нажал на спусковой крючок.
Су Ян перед ним медленно обернулся, глаза его потемнели. Это действительно был Бай Лю!
[Системное уведомление: Ментальная ценность игрока Тан Эрды рухнула, и панель полностью взорвалась!]
[Системное уведомление: Игрок Тан Эрда активировал взрывное умение "Русская рулетка" - "Пуля самоубийцы".]
[Заблокированный объект: Подозреваемый игрок Бай Лю.]
[Системное уведомление: Рулетка начала вращаться, и ставка вот-вот начнется ... ставка провалена. Пуля смертника вступит в силу.]
Пуля прошла через голову Тан Эрды и издала громкий хлопок. Тан Эрда выглядел ошеломленным, когда кровь залила половину его лица. Он упал на землю вместе с другим Су Яном. Он лежал, умирая, в луже крови, не в силах пошевелиться.
Находясь в трансе, он увидел, как "Су Ян", которую он видел раньше, превратилась в Лю Цзяи.
“Как он убежал ...” Тан Эрда поднял голову, опустив веки. Затем на его лице появилась улыбка облегчения. “Забудь об этом, у него всегда есть способ выиграть игру”.
Глаза Тан Эрды постепенно закрылись. “Я наконец-то проиграл пари, я могу уйти ...”
“Эй, проснись”. Лю Цзяи ошарашенно присел на корточки перед Тан Эрдой.
Только что Бай Лю активировала "От сердца к сердцу", чтобы напрямую телепортироваться. Прежде чем она смогла разобраться в ситуации, она увидела, как этот глупый человек выстрелил в себя. Она была напугана, потому что думала, что разыграется предыдущая сцена, и поспешно выпила противоядие.
В результате этот глупый человек застрелился и потерял сознание. Лю Цзяи выглядел ошарашенным. Неужели Бай Лю обманул другого человека?
Можно ли все еще отправлять это таким образом?
Как раз в тот момент, когда Лю Цзяи смотрела на Тан Эрду, который лежал на земле и был при смерти, и раздумывала, стоит ли ей спасать его или нет, зеркала исчезли, и дверь за пределами коридора внезапно открылась.
В дверь вошел Бай Лю. Казалось, он предвидел ситуацию внутри. В тот момент, когда он увидел Тан Эрду, лежащего на земле, он бросил всего один взгляд, прежде чем повернуться к Лю Цзяи. “Сначала спаси этого человека”.
Лю Цзяи дала Тан Эрде противоядие, недоверчиво разглядывая Бай Лю. “Как ты сделал его таким?”
Тан Эрда был игроком, по крайней мере, S-класса, и его ценность на панели была смехотворно высока. Монстры в этой игре не могли победить его. Было сказано, что единственный, кто мог победить его в этой игре, был он сам.
Однако Бай Лю на самом деле преуспел в том, чтобы заставить Тан Эрду выстрелить в себя. В случае, когда его панель перешла в режим ярости, она полностью пробила защитную силу Тан Эрды и избила его до такой степени, что от здоровья остался лишь след.
Теперь у этого парня остался только один вдох. Если бы Лю Цзяи пришла на шаг позже, он был бы мертв.
“О, да. Я изучал его навык, Русскую рулетку”. Бай Лю объяснил в упорядоченной манере. “Это навык азартной игры. Тот, у кого больше шансов на удачу, не пострадает. Вот почему он может побеждать меня каждый раз, когда использует это. Поэтому в критический момент я сначала изменил твою внешность, хранящуюся в навыке класса-А Червей, и использовал навык класса-А Пик, чтобы поменяться с тобой местами. ”
“Теперь между тобой и ним пари на удачу. Я думал, что тебе повезло больше, чем мне, поэтому вероятность того, что ты выиграешь пари, будет больше, чем у меня. ” Бай Лю невинно посмотрел на Лю Цзяи. “Похоже, ты действительно выиграла пари”.
Лю Цзяи, “.......”
Фабрика роз (49)
Лю Цзяи исцелила Тан Эрду до такой степени, что он не выглядел таким измотанным. У него осталось примерно от одного вдоха до двух. Затем она вовремя остановилась. Было трудно сделать так, чтобы у этого человека не было никакой боевой мощи. Она не осмелилась восстановить его напрямую.
“И что теперь?” Лю Цзяи поднял бровь, глядя на Бай Лю. “Что ты собираешься делать?”
Бай Лю сел, скрестив ноги, рядом с Тан Эрдой. “Он редко бывает таким тихим. Я собираюсь поговорить с ним”.
“Тогда заключи беспроигрышную сделку”. Бай Лю улыбнулся Лю Цзяи.
В тот момент, когда Лю Цзяи увидела улыбку Бай Лю, она молча сделала два шага назад и потерла покрывшуюся мурашками руку. Она не могла не смотреть на все еще находящегося без сознания Тан Эрду с некоторой жалостью.
Бедный дурачок. Бай Лю собирался обмануть его.
Издалека был слышен испуганный голос Ци Ифана. Казалось, он бежал в ту сторону. Он был напуган большой переменой между Лю Цзяи и Бай Лю, когда вспоминал цифры, и пришел в себя только сейчас.
Лю Цзяи убрал противоядие и встал. “Я выйду наружу, чтобы остановить Ци Ифана. Я даю тебе 15 минут, чтобы разобраться с этим Тан Эрдой. Этого времени достаточно, да?”
Бай Лю прислонился к стене коридора и лениво поднял руку, чтобы сделать жест ‘хорошо’.
Лю Цзяи отвернулась. Прежде чем уйти, она, не оглядываясь, бросила бутылку с противоядием в Бай Лю. “Прежде чем иметь дело с другими, ты должен сначала разобраться с собой”.
“Тебе стыдно получать такую боль, когда у тебя есть моя панель навыков”.
Бай Лю поднял руку, чтобы вытереть кровь, которая капала из уголка его рта. Он решительно поймал противоядие, которое бросил ему Лю Цзяи, и улыбнулся. “Спасибо”.
У него действительно была панель Лю Цзяи, но Бай Лю почти исчерпал свои физические силы во время противостояния с Тан Эрдой только что. Он не мог использовать навык Лю Цзяи, пока не восстановит свою физическую силу.
Кроме того, Бай Лю был игроком с тяжелой психикой и не очень следил за собственным здоровьем.
Если бы Лю Цзяи вовремя не заметил слабое здоровье Бай Лю и не подбросил ему противоядие, Бай Лю мог бы вести переговоры с Тан Эрдой с его скудными тремя очками здоровья.
Если бы Тан Эрда предпринял последнюю отчаянную попытку на пороге смерти, с ним действительно мог произойти несчастный случай.
Маленькая Ведьма нетерпеливо махнула рукой и ушла.
В темном и унылом коридоре остались только Бай Лю и Тан Эрда. Они были двумя противниками, которые яростно сражались и выжили.
Бай Лю закончил пить противоядие и средство для восстановления физической силы. Он восстановил свою панель в полном объеме, прежде чем приблизиться к залитому кровью лицу Тан Эрды.
Тан Эрда был ранен собственной пулей смертника, и половина его лица была залита кровью. Также под его телом текло много крови, а его дыхание и сердцебиение были почти неслышны. Если бы Лю Цзяи не заставил его продолжать жить, он бы уже умер.
После безжалостной пощечины от Бай Лю Тан Эрда слегка приоткрыл глаза. Из его глаз исходил слабый голубой свет, и это был единственный яркий цвет в этом темном коридоре.
В тот момент, когда он увидел Бай Лю, Тан Эрда рефлекторно пошевелил окровавленными пальцами, как будто хотел вызвать пистолет. Затем он слабо выпустил его. У него больше не было сил бороться.
Он мог только смотреть на Бай Лю налитыми кровью голубыми глазами, как будто хотел перевернуться и схватить Бай Лю за лодыжку. Он старательно произносил слово за словом: “... Отпусти ... Су Яна ...”
“На самом деле, мне любопытно”. Бай Лю не стал уворачиваться и просто наклонился ближе к Тан Эрде. Он смотрел прямо на Тан Эрду, не уклоняясь. “Я видел это в зеркале. Су Ян, который заставил тебя отправиться в путешествие, чтобы выследить меня, должен был полностью умереть. Даже его душа исчезла, верно?”
Зрачки Тан Эрды сузились, когда он попытался схватить Бай Лю.
Бай Лю продолжал спокойно спрашивать. “Несмотря ни на что, даже если твое желание исполнится: все спасены, а я мертв во всех временных рамках, больше не причиняя вреда другим. Однако Су Ян, которую ты хочешь спасти больше всего, все равно не сможет вернуться.”
“Тогда какой смысл тебе преследовать и убивать меня?”
Тан Эрда лежал на земле неподвижно, как мертвая статуя. Только его пальцы были сжаты вместе, как будто он хотел сжать кулак, но он уже слишком устал.
Тан Эрда не мог даже сжать кулаки. Он мог только смотреть в чистый черный потолок коридора пустыми глазами. Бесчисленные голоса в его голове переплелись.
[... Они ужасные противники. Ужасный Бродячий цирк. Из-за присутствия клоуна у многих людей просто не хватает смелости сражаться с ними!] Голос страстно объяснял. [Но другая команда в сегодняшнем финале явно не такие трусы. Они смело противостоят Бродячему цирку!]
[Вы должны знать, что снайперское умение клоуна - это оружие, разрушающее души! Это не секрет для всех игроков. Это информация, которую молчаливо обнародовал их капитан Бай Лю.]
[Это ужасный навык, из-за которого многие команды решили сдаться перед конфронтацией. Это потому, что после попадания пули клоуна даже душа разлетается на миллионы кусочков в одно мгновение!]
[Никто не может лично рассказать нам, на что похож этот тип боли, потому что все они покинули этот мир. Однако это не самое ужасное в Soul Shattering Gun. Самое ужасное в этом оружии то, что ...]
[Это полностью убьет человека, и у него не будет возможности воскреснуть. Они полностью исчезнут из этого мира.]
[Даже если время придет снова, даже если горы и моря поменяются местами, воскреснуть абсолютно невозможно.]
[Это потому, что душа полностью исчезла.]
[Сегодня! Судя по нашему предыдущему интервью, главной целью клоуна-снайпера является капитан другой команды, мистер Хантер, который также является стрелком! Кажется, мы можем наслаждаться ожесточенным противостоянием и коллизиями между лучшими игроками с одинаковым мастерством!]
Шумный фоновый звук площадки, ослепительные прожекторы, падающие сверху, ликующие и свистящие зрители и другая команда, идущая к нему издалека.
Хихикающий клоун в маске стоял позади Бай Лю, который элегантно улыбался. Лю Цзяи, Му Сичэн и Му Кэ принимали различные ленивые и рассеянные позы по обе стороны от Бай Лю.
Бай Лю с интересом посмотрел на Тан Эрду. Перед началом игры он обычно протягивал ему руку и пожимал ее, произнося фразу, которую Тан Эрда никогда не забывал.
Бай Лю улыбнулся ему. “В вас есть что-то, чего нет во мне, мистер Хантер. Вы мне очень интересны”.
“Я хочу знать, при каких обстоятельствах ты потерял бы подобные вещи”.
Тан Эрда настороженно отдернул руку. “Что бы ты ни говорил, я так просто ее не выброшу”.
“О, это правда?” На лице Бая Лю все еще была вежливая улыбка, которая ни в малейшей степени не изменилась. Он взглянул на Су Яна, который стоял позади Тан Эрды, и улыбка на его лице стала немного шире. “Мистер Хантер, лучше запретить любовь внутри команды. Это не подходит для команды.”
Тан Эрда склонил голову набок, и выражение лица Су Яна позади него немного изменилось.
Бай Лю помахал рукой, как будто ничего не говорил, и с улыбкой повернулся, чтобы уйти.
“Любовь в команде?” Тан Эрда нахмурился и с сомнением посмотрел на Су Ян. “Разве не все люди в команде мужчины? Как кто-то может влюбиться в команде?”
Лицо Су Яна на мгновение побледнело. Он долго смотрел на Тан Эрду, прежде чем, наконец, беспомощно рассмеялся. Это было так, как будто он признавал поражение.
Он поднял свои светлые глаза и нежно посмотрел на Тан Эрду. Он сделал глубокий вдох, прежде чем медленно выдохнуть, как будто мысленно готовился совершить ошибку. Затем он тихо сказал: “Он говорит обо мне, капитан”.
“Ты мне нравишься. Я не собирался тебе говорить. Я всегда собирался скрывать этот секрет до самой смерти ”. Су Ян опустил глаза и мягко улыбнулся. “Жаль, что Бай Лю смог увидеть это одним взглядом”.
“Су Ян в первом мире был влюблен в тебя, верно?” Бай Лю посмотрел сверху вниз на Тан Эрду. “Я видел это в зеркале. Ты действительно скучный. Ты не мог понять, что нравишься Су Ян по этим глазам?”
Люди боялись не только того, чего они боялись, но и непреднамеренного счастья, которого они упустили.
Су Ян всегда смотрел на Тан Эрду светлыми глазами. Он был самым быстрым и лучшим ассистентом, который следил за атакой Тан Эрды на поле. Если кто-то называл его добродетельным помощником Тан Эрды, он слегка краснел. Затем он быстро бросал взгляд на взволнованное выражение лица Тан Эрды, который не мог это объяснить.
Они были лучшим дуэтом, выигравшим все в конкурсе того года. Молчаливое взаимопонимание между ними даже победило другой дуэт номер один, который был мужем и женой. В тот момент, когда Тан Эрда обнял Су Яна за плечо и с улыбкой поднялся на пьедестал почета победы, он повернул голову и спросил Су Яна, какую награду тот хочет.
Тан Эрда знал, что Су Ян дорого заплатил, чтобы догнать его и сотрудничать с ним. Су Ян тренировался долгое время. Однажды Тан Эрда случайно увидел рукав Су Яна, который соскользнул, когда он ел, и его руки были покрыты старыми шрамами, оставленными тренировками.
Тан Эрда почувствовал, что должен наградить этого человека за то, что он отличный вице-капитан.
Су Ян просто долго смотрел на него снизу вверх. Казалось, победа привлекала его не больше, чем профиль Тан Эрды сбоку. Затем глаза Су Яна округлились, и он озарился очень счастливой и яркой улыбкой. Он сказал:
Возможность стоять рядом с капитаном сейчас - самая большая награда для меня.
Я надеюсь, что в следующий раз, когда капитан столкнется с чем-то, не переносите это в одиночку. Вы можете подумать обо мне.
[Я хочу всегда быть вашим надежным вице-капитаном.]
Су Ян всегда говорил это. Он всегда молча следовал за Тан Эрдой в бой. Тан Эрда не мог спрятаться от него или избавиться от него. Если он оглядывался назад, то всегда мог увидеть Су Ян, стоящую позади него и спрашивающий, что ему нужно.
Су Ян всегда был его лучшим вице-капитаном, и он никогда не задумывался о причине этого.
К тому времени, когда Тан Эрда наконец понял, было слишком поздно. Он получил признание Су Яна, и его разум опустел. Он серьезно сказал, что подумает об этом, но в глубине души уже паниковал.
Су Ян просто махнул рукой и беспечно улыбнулся. Он сказал, что Тан Эрда не должен беспокоиться об этом. Он бы не упомянул об этом, если бы не обдуманные слова Бай Лю, сказанные только что.
- Когда у тебя позже будет время, подумай над моими словами еще раз. Я просто думаю…
Су Ян повернул голову к свету под радостные возгласы, заполнившие зал. На его лице все еще была та нежная улыбка, но, казалось, в этой улыбке затаилась печаль.
–В тот момент, когда вы спросили меня, капитан, я внезапно почувствовал, что, если я не скажу вам, у меня действительно может не остаться шансов.
Блуждающий круг на поле очень сильно давил на них. Присутствовал клоун-снайпер, поэтому они не осмеливались действовать опрометчиво. Тан Эрда планировал использовать себя в качестве приманки, чтобы заставить клоуна выстрелить.
Пока клоун делает выстрел, у него будет 15-минутный кулдаун, во время которого он может двигаться, как ему заблагорассудится.
Однако неизвестно, какие приказы этот клоун получал от Бай Лю. Этот человек всегда был сумасшедшим и импульсивным, но на этот раз не имело значения, как Тан Эрда его провоцировал. Он просто бродил по периферии и оказывал сильное давление на команду Тан Эрды.
Вскоре Тан Эрда понял намерения Бай Лю — этот парень планировал сыграть с ними затяжную битву!
Ценности участников на стороне Бай Лю были выше, чем у команды Тан Эрды. Не было никакого преимущества в том, чтобы тратить время и ждать, пока их физические силы иссякнут.
Тан Эрда стиснул зубы и прислонился к стене. Здоровье его команды уже медленно снижалось противником. Если так будет продолжаться и дальше.
Однако наживки оказалось недостаточно. Клоун не клюнул на крючок!
“Капитан”. Су Ян, который некоторое время молчал, внезапно поднял голову и сделал предложение. “Я тоже буду приманкой”.
“Нет”. Тан Эрда наложил на это вето. “Ты не можешь быть приманкой. Клоун в основном нацелен на меня, и он не будет стрелять, когда ты выйдешь”.
“Их цель - это действительно ты”. Су Ян улыбнулась и подняла карту навыка "класса-А пик". “Однако, это не значит, что я полностью неспособен стать тобой. Это предмет, который я выиграл у игрока по имени Червы. Он может полностью превратить меня в мое сердце ... в тебя. Никто не увидит недостатков. ”
Этот тип предмета продвинутой маскировки обычно проходил очень суровые испытания, прежде чем его можно было использовать. Тан Эрда нахмурился. “Каковы условия использования предмета?”
“Зеркало”. Су Ян опустил глаза, его ресницы слегка задрожали. “Мне просто нужно зеркало, которое позволит мне увидеть себя, и я смогу стать тобой”.
Фабрика роз (50)
Тан Эрда не мог поверить в это и нахмурился. “Это так же просто, как посмотреть в зеркало? Тогда ты можешь полностью стать мной?”
Су Ян посмотрела на него с улыбкой. “Это так просто. Больше ничего не нужно. Просто посмотри в зеркало, и все”.
Тан Эрда посмотрел на другого игрока. “Су Ян, ты саппорт, и твоя ценность атаки слишком мала. Ты даже не можешь сражаться в лоб в качестве приманки. Отдай предмет ...”
“Капитан, это не сработает”. Су Ян уставился прямо на Тан Эрду. Что-то, казалось, промелькнуло в его глазах, но улыбка на его лице была очень настоящей. “Этот предмет могу использовать только я. Я могу стать тобой, просто посмотрев в зеркало”.
“Я, вероятно, единственный в мире, кто может использовать этот предмет таким образом”.
Тан Эрда и Су Ян уставились друг на друга. Су Ян не отводила взгляда от Тан Эрды. На самом деле, все они в глубине души знали, что не имеет значения, обладает приманка высокой атакой или нет.
Они были обречены на поражение.
Вопрос был в том, в кого попадет снайпер-клоун.
Тан Эрда надеялся, что именно в него попадут. По крайней мере, другим человеком не мог быть Су Ян.
Су Ян встал, выпрямил спину и отдал честь Тан Эрде. “Капитан! Пожалуйста, позвольте мне поддерживать вас до последнего момента в качестве вашего вице-капитана!”
Тан Эрда был побежден откровенным и прямолинейным взглядом Су Ян. Ему казалось, что Су Ян раскусила его жалкий эгоизм.
Точно так же, как он не мог помешать Су Ян пойти к нему и последовать за ним в игру, он не мог помешать этому человеку продолжать следовать за ним. Су Ян стал еще одним Тан Эрдой, как он и хотел.
Они были разделены на группы, в то время как другой член команды поддерживал их на расстоянии, наблюдая, какую приманку выберет снайпер-клоун. Было две приманки, и клоун мог выбрать только одну, чтобы бродить вокруг и осаждать. В противном случае огневая мощь атаки Тан Эрды в обратном направлении оказала бы давление на Бродячий Цирк.
Конечно же, клоун вскоре сделал выбор. Тан Эрда почувствовал облегчение, когда увидел, что к нему приближается это странно улыбающееся лицо. Он стал приманкой, которую клоун хотел съесть.
После непродолжительной борьбы Тан Эрда совершил безумную атаку самоубийцы, которая привела к смерти Му Кэ в Бродячем цирке и нанесла серьезную травму Му Сичэну. Он даже уменьшил здоровье Бай Лю наполовину. Это окончательно вывело снайпера-клоуна из-под контроля.
В тот момент, когда клоун увидел, что Бай Лю ранен, он ослушался приказов Бай Лю и больше не использовал свои навыки в качестве сдерживающего фактора. Вместо этого он направил свой пистолет на Тан Эрду.
Серо-белое пламя в форме скелета собралось на дуле пистолета. Тан Эрда понял, что это мастерство противника.
Сокрушающий душу? Казалось, это был хороший конец. Эта мысль пришла в голову Тан Эрде, когда он смотрел на дуло.
Он даже расслабленно улыбнулся. В течение следующих 15 минут Су Ян и другой человек будут в безопасности.
Им просто нужно было закончить игру в течение 15 минут. Не имело значения, выиграли они или проиграли. Просто закончить.
За секунду до того, как в Тан Эрду попала пуля, он подумал о появлении Су Яна, шепчущего, что ему нравится Тан Эрда. По какой-то неизвестной причине сердце Тан Эрды бешено забилось.
К счастью, он не согласился. В противном случае он бы умер, и Су Ян была бы очень опечалена.
[Системное уведомление: Игрок Су Ян активировал карту умения класса-А пик. Навык "От сердца к сердцу" поменялся местами с игроком Тан Эрдой.]
Тан Эрда, возможно, никогда не сможет забыть следующую сцену.
Его добрый и порядочный вице-капитан, который заикался, когда лгал, чтобы помочь своим товарищам по команде облениться и попросить отпуск, на самом деле сказал ему такую непризнанную ложь.
Эта ложь заставила Тан Эрду помнить об этом по сей день.
У Червей была не одна карта умений, а пара. Су Ян уже решила, что независимо от того, какую приманку выберет клоун, Су Ян заблокирует ее для него. Вот почему Су Ян была полна решимости пойти с ним.
Белый костяной хлыст вылетел сзади и последовал за Су Яном, который поменялся с ним позициями. Форма хлыста в виде буквы "z’ не позволила Су Яну убежать.
В тот момент, когда Бай Лю понял, что клоун использовал свое умение, Бай Лю решил не тратить его впустую. Он отреагировал очень быстро и помог клоуну с снайперской стрельбой. Он бросил костяной хлыст и свернул Су Яну шею, удерживая его на месте.
Секунду спустя серебряная пуля вошла в висок Су Яна.
Кровь прилила к лицу Тана Эрды, который все еще не пришел в себя.
Су Ян мгновенно потерял облик Тан Эрды. Его глаза были пустыми, когда он вернулся к своему первоначальному облику и упал на землю.
Он умер слишком быстро и не оставил слов для Тан Эрды. Он все еще держал игральную карту, которая высвобождала навык, и появление в сердце было появлением Тан Эрды.
Единственный член команды был окружен и убит Лю Цзяи и Му Сичэном.
Тан Эрда остался один на поле сражаться. Он в оцепенении опустился на колени перед трупом Су Яна, в то время как остальные участники Бродячего цирка спешили на эту сторону. Победа и поражение были предрешены.
Тан Эрда мог слышать только надтреснутый голос предматчевого комментатора в своей голове.
[Ружье, разрушающее души? Что мощнее, это ружье или охотничий револьвер? Единственное, что мы знаем, это то, что ружье, разрушающее души, должно причинять больше боли. В конце концов, у всех людей, в которых попало оружие, разрушающее души, перед смертью были уродливые выражениялиц. Вау, боль, должно быть, была невыносимой! У них не появляется такого выражения лица при попадании из револьвера охотника!]
Взгляд Тан Эрды медленно опустился. Изначально он не хотел смотреть на лицо Су Яна, но в этот момент казалось, что было бы неправильно, если бы он не посмотрел снова. Это был его вице-капитан, так он выглядел.
Странно было то, что у Су Яна не было отвратительного выражения лица. У него была безмятежная улыбка и след от хлыста на шее. Он казался очень счастливым, когда лежал в луже крови.
В этот момент Тан Эрда понял, о чем думал Су Ян — у этого парня была та же идея, что и у Тан Эрды перед смертью.
Он был счастлив при мысли, что другой человек может выжить из-за его смерти. Это было счастье, которое не могла скрыть даже боль смерти и разбитой души - это было потому, что другой человек был самым важным человеком в его сердце.
[Возможность стоять сейчас рядом с капитаном - самая большая награда для меня.]
[Капитан! Вы берете очередной отпуск, чтобы пойти выпить? Вы не можете этого сделать, даже если здесь нет еретиков!]
[Капитан, вам уже 36 лет. Почему бы вам не подумать о создании семьи?… у вас нет идеи создать семью?
Ответ такого типа. Неудивительно, что каждый год именно тебя призывают выйти замуж за самого сильного из капитанов ...]
[Я? Почему я не создаю семью? Вероятно, это потому, что… человек, который мне нравится, не задумывается о создании семьи.]
Это было празднование окончания года в бюро по борьбе с Опасной Ересью
Тан Эрда сделал глоток вина и убедил своего вице-капитана, который казался слишком чистым. “Тебе следует пораньше отказаться от такого типа людей. Она просто водит тебя за нос. Тебе почти 30 лет, а она не говорила с тобой о браке. Скорее всего, она подонок.”
Су Ян, который был немного пьян, прислонился к телу Тан Эрды. Он прищурился и улыбнулся, как ребенок, поедающий конфету. “Они меня не обманывают. Она просто… действительно скучно.”
Су Ян пьяно обнял Тан Эрду. “Но ... все в порядке. Ты не можешь избавиться от меня. Я всегда, всегда...”
Его глаза постепенно закрывались из-за опьянения. “— Подожди”.
Бай Лю привел членов Бродячего цирка, чтобы нанести последний удар Тан Эрде. Охотник наконец поднял ружье и направил его на себя с такой же счастливой улыбкой, как у лежащего на земле Су Яна.
Тан Эрда закрыл глаза и пробормотал что-то себе под нос, как будто он шептал Су Яну.
“Тебе больше не придется ждать”.
[Системное уведомление: Основное желание игрока Тан Эрда изменилось. Создание производного навыка атаки "Русская рулетка".]
[Системное уведомление: Игрок Тан Эрда установил целью блокировки навыка самого себя. Поскольку целью блокировки навыка уже является сам игрок, запрещено блокировать его дважды. Заблокированная цель автоматически заменяется игроком, по отношению к которому у него самые серьезные намерения убить — игроком Бай Лю.]
[Системное уведомление: рулетка начала вращаться ...]
Пуля прошла через голову охотника и поразила вражеского капитана. Затем Бродячий цирк коллективно вышел из игры.
Тан Эрда нелепо выиграл игру, которая стоила ему всего.
Победа одного человека.
Противники вообще не заботились о победе в игре, вот почему они так легко сдались. Они просто получали удовольствие от игры со своими противниками в игре.
Этот жестокий поединок за Тан Эрду был всего лишь игрой для Бродячего цирка.
Бог спросил его, каким было его желание. Охотник, выигравший все, в замешательстве поднял глаза и загадал непреодолимое желание.
[Я хочу, чтобы все, особенно Су Ян, вышли из игры живыми.]
Бог спросил его: [Ты можешь что-нибудь заплатить за это?]
Тан Эрда закрыл глаза, и слезы тихо потекли по его щекам. [Да.]
Тан Эрда, лежавший на земле, казался рассеянным, уставившись в потолок коридора. Его душа, казалось, уплыла далеко-далеко, прежде чем он смог услышать Бай Лю и ответить ему.
Бай Лю спросил его: “Есть ли какой-то смысл в том, что ты спасаешь этих Су Янов? Они не те Су Яны, которых ты хотел спасти в начале”.
“Я знаю ...” Тан Эрда открывал и закрывал пересохший рот, его голос был сдавленным и хриплым. “Я знаю, что нет способа спасти его. Я просто не хочу, не желаю быть неспособным однажды спасти Су Ян из твоих рук. ”
“Я не хочу, чтобы ты мучил его каждый раз!” Тан Эрда неохотно приподнялся на земле, по лицу его текли слезы. Он опустился на колени, поднял свой серебряный пистолет и прицелился прямо в Бай Лю.
Руки и тело мужчины дрожали. Лю Цзяи только что проверил и обнаружил, что Тан Эрда, вероятно, сам лишился половины мозга. Тот факт, что теперь он мог встать и силой призвать навык, чтобы атаковать Бай Лю — разными способами сила воли этого парня была действительно выдающейся.
“Жив только я”. Глаза Тан Эрды начали становиться серыми с тех пор, как большая часть его мозга была разрушена. Теперь ему было трудно что-либо видеть, и он вообще не мог прицелиться в Бай Лю. Он мог только метаться, как безголовая муха, прежде чем рухнуть с криком: “Ты не сможешь легко пройти мимо меня и причинить вред невинным людям!”
Бах-бах-бах!
Бай Лю встал. Он снисходительно наблюдал, как Тан Эрда стоит на коленях на земле, пошатываясь и нащупывая оружие. Он исчерпал свои физические силы и упал на землю, корчась в судорогах.
Пистолет приземлился прямо перед пальцами Тан Эрды, задрожал и вспыхнул, как будто собирался исчезнуть. Тан Эрда попытался схватить его, но у него вообще не получилось дотронуться до него.
Он был охотником без ружья, раненым зверем, попавшим в ловушку.
Бай Лю подошел к Тан Эрде. Он опустился на одно колено и поднял пистолет, вложив его в ладонь Тан Эрды. Затем он взял пистолет Тан Эрды и поднес дуло ко лбу, спокойным тоном. “Ты можешь сделать это сейчас, если хочешь убить меня”.
На лице Тан Эрды появилось удивление.
“Я понимаю, что ты не доверяешь мне, и я не доверяю тебе, но из того, что я узнал, мы должны быть двумя людьми в одном лагере”. объяснил Бай Лю Тан Эрде. “Я не знаю о других мировых линиях, но, по крайней мере, сейчас, в этой мировой линии, я не заинтересован в пытках вашего вице-капитана. Кто-то создал игру, чтобы заставить меня делать то, что, по его мнению, я должен делать. ”
“К сожалению, я бунтарь и у меня меньше желания следовать за другими людьми”. Бай Лю поднял глаза. “Он хочет, чтобы ты убил меня или чтобы я убил тебя. Тогда я должен спасти тебя и решить проблему с розовыми духами. Тогда я смогу понять, чего он хочет. ”
“Ты прошел со мной через столько мировых линий, что должен хорошо знать мое мастерство. Ты не можешь доверять мне, но ты должен верить в мою сделку. У меня не будет хорошего конца, если я разорву сделку с тобой. ”
Бай Лю протянул руку Тан Эрде и улыбнулся. “Как насчет того, чтобы ты отдал мне свою душу, и я помогу тебе исполнить твое желание?”
Тан Эрда, казалось, знал о протянутой к нему руке Бай Лю. Он изо всех сил пытался поддерживать половину своего тела, отбивая руку Бай Лю изо всех сил.
Тан Эрда судорожно вдохнул и злобно выхватил свой пистолет из руки Бай Лю. Он снова сосредоточился на том месте, где услышал дыхание Бай Лю, и сказал: “Бай Лю, ты думаешь, я поверю тебе, когда ты это скажешь? Да, последствия нарушения ваших торговых навыков серьезны, но это не значит, что у вас нет решения.”
Бай Лю с некоторым сожалением отступил на полшага назад. Этого парня определенно было нелегко убедить. Он был слишком увлечен.
Все было так, как сказал Тан Эрда. У Бай Лю действительно был план, как справиться с провалом транзакции. Он не был полностью неспособен справиться с таким результатом. Казалось, что Тан Эрда действительно много раз подвергался пыткам со стороны Бай Лю. Даже такие вещи можно было предсказать.
Тан Эрда с трудом поднял голову и ‘посмотрел’ на Бай Лю серыми и безжизненно-голубыми глазами. Пистолет в его руке слегка дрожал. “Я никогда не буду сотрудничать с монстром”.
Бай Лю тихо спросил: “Капитан Тан, почему вы так уверены, что я монстр или живой еретик?”
“Послушай. Есть ли что-нибудь, что отличается от обычных людей?”
Тан Эрда глубоко вздохнул и прислонился к стене. Он дважды вздохнул, прежде чем продолжил: “Конечно, все по-другому. Ты просто монстр, одетый в обычную человеческую кожу и замешанный в жизни обычных людей!”
“В других мировых линиях Бюро по борьбе с Опасной Ересью проводит различие между живыми еретиками, то есть монстрами, которые выглядят точно так же, как обычные люди, и нормальными людьми с помощью предмета ”. На лице Тан Эрды появилось очень искаженное выражение. “Вы также знакомы с этим предметом. Это Волшебное зеркало Теоремы Мерфи, которое вы использовали на мне”.
Бай Лю поднял бровь. “Правда? Я впервые слышу об использовании этого зеркала, чтобы отличать монстров от живых людей”.
Тан Эрда ответил: “Это зеркало позволяет человеку увидеть то, чего он больше всего боится. Между тем, монстрам нечего бояться, потому что у них нет эмоций и сердца. Их души наполнены желанием, и они знают только, как нападать и грабить.”
“Мы проверяли тебя почти на каждой мировой линии, кроме этой. В каждом мире тебе нечего бояться. Каждый раз, когда ты стоишь перед зеркалом, в зеркале ничего нет! Даже ты сам!”
Тан Эрда сильно закашлялся из-за сильных эмоций, которые поднялись во время разговора.
Его рот был полон крови, и он сполз по стене, но дуло его пистолета все еще было направлено на Бай Лю.
“Твоя слабость к воде - это то, что мы выяснили, основываясь на твоем опыте, но она совсем не на уровне страха. В лучшем случае, ты просто находишь это раздражающим ”.
“Ты можешь использовать два зеркала, чтобы создать этот бесконечный коридор, не подвергаясь воздействию, потому что это зеркало бесполезно для тебя. Бай Лю, ты монстр, который ничего не боится ”.
“Я ни за что не стану заключать с тобой сделку”. Тан Эрда собирался снова нажать на курок.
На этот раз Бай Лю встал прямо напротив него и не увернулся. Скорее, он придвинулся ближе к Тан Эрде. Дошло до того, что он протянул руку и схватил дуло пистолета.
“Да”. Бай Лю опустил глаза, ресницы слегка дрогнули. “Я кое-чего боюсь”.
“Хочешь посмотреть?”
На этот раз Тан Эрда действительно застыл.
В то же время Лю Цзяи, стоя за дверью, достала дневник и прочитала его, опустив голову.
Лю Цзяи остановил Ци Ифана у двери. Теперь она снова смотрела в дневник, и он не мог сдержать любопытства. “Маленькая ведьма, разве ты уже не читала его один раз? Есть ли внутри какие-нибудь подсказки к игре?”
“Нет”. Лю Цзяи продолжала листать ее, не поднимая головы. “Это не игра. Я определяю траекторию NPC уровня бога”.
Ци Ифан, которая снова была сбита с толку: “???”
Что это было? Как получилось, что это был NPC уровня бога?
Пальцы Лю Цзяи оказались под записью в дневнике, и она нахмурилась, проверяя траекторию движения статуи бога.
Он появился в приморском городке, был перевезен в благотворительный дом и, наконец, был куплен этой Фабрикой Роз.
Да, путь этой статуи примерно соответствовал играм, в которых появлялся NPC уровня бога. Согласно повествованию в этом дневнике, порядок наследования был Город Сирен, Институт благосостояния любви и Фабрика роз.
Выражение лица Лю Цзяи омрачилось. Было одно место, которое не соответствовало.
NPC уровня бога появился еще в одной игре: Взрыв в городе Цзин.
Согласно траектории, указанной в дневнике, статуя бога не могла находиться в метро. Сначала он находился в музее в отдаленном приморском городке. Затем его перевезли на грузовике прямо в благотворительный дом. Позже его купил сумасшедший менеджер фабрики, расчленил и похоронил на розовых полях.
Другими словами, статуя представляла NPC уровня бога. В то время, когда в городе Цзин произошел взрыв в метро, статуя должна была находиться в доме престарелых и ее вообще не должно было быть в метро.
Внешний вид статуи бога в реальности должен соответствовать играм, в которых появлялся NPC уровня бога. В "Взрывающемся последнем поезде" не должно быть NPC уровня бога.
Другими словами, то, что появилось в метро, было не настоящей статуей бога или NPC уровня бога, а просто волшебным зеркалом.
Почему Бай Лю мог видеть NPC уровня бога через это зеркало в игре?
Она вспомнила, что сила этого зеркала была...
Лю Цзяи захлопнула дневник. Она оглянулась на закрытый коридор и выглядела ошеломленной.
Она знала, почему Бай Лю могла видеть NPC уровня бога в зеркале "Взрывающегося последнего поезда".
Бай Лю, должно быть, боится NPC уровня бога. Вот почему, посмотрев в зеркало, он увидел NPC уровня бога, которого боялся благодаря умению зеркала!
“Это неправильно”. Лю Цзяи странно разговаривала сама с собой, дотрагиваясь до подбородка. “Этот парень, Бай Лю, похоже, не боится NPC уровня бога. Тогда чего он боится, что заставило бы его увидеть NPC уровня бога в зеркале?”
“Если он не боится самого NPC уровня бога, возможно ли, что он боится какого-то состояния NPC уровня бога?”
Лю Цзяи обхватила голову обеими руками и задумалась. Она попыталась вспомнить сцену, которую видела на видео. “Я помню, что когда я впервые увидел Тавила в видео Бай Лю о взрыве последнего поезда, другой человек плавал в воде. Его волосы были растрепаны, а выражение лица было....”
В глазах Бай Лю в коридоре было очень беспокойное выражение, но, как ни странно, выражение его лица было невероятно спокойным. У Тана Эрды, к которому подошел такой спокойный Бай Лю, была иллюзия, что он бесконтрольно заражен эмоциями Бай Лю.
Тан Эрда почувствовал чрезвычайно глубокую, безошибочную и очень знакомую негативную эмоцию от Бай Лю — это были боль и страх, которые разорвали все на части, когда он увидел тело Су Яна.
Эта сильная и похожая эмоция приближалась, и Тан Эрда не мог удержаться от желания отступить от подхода Бай Лю.
Однако он был слишком слаб. Бай Лю легко схватил правой рукой Тан Эрду за челюсть, а левой держал дуло пистолета Тан Эрды. Затем он решительно приблизился.
Бай Лю тихо прошептал на ухо Тан Эрде, его тон был небрежным, как будто он лгал.
“Капитан Тан, я действительно кое-чего боюсь”.
“С детства я боялся увидеть, как кто-то закрывает передо мной глаза и больше никогда их не открывает”.
Фабрика роз (51)
У Тан Эрды на мгновение остановилось дыхание. Он вспомнил NPC уровня бога с закрытыми глазами в зеркале, когда Бай Лю разбил зеркало на видео взрыва последнего поезда.
Это не было чем-то, что существовало в данном случае, но был ли отражен страх Бай Лю?
Бай Лю откинул волосы, которые слиплись за ухом Тан Эрды из-за крови, и оперся на его плечо, чтобы Тан Эрда не мог освободиться. Затем он прошептал: “Ты хочешь встретиться лицом к лицу с моими страхами?”
Рука Бай Лю медленно двинулась вверх, пока он говорил. Перед ним появилось огромное зеркало с бриллиантовым светом, и по зеркалу слой за слоем пошла рябь. Казалось, что в следующую секунду из нее что-то должно было появиться.
“Не...!” Тан Эрда хотел в замешательстве повернуть голову. Он не хотел снова смотреть в зеркало, но он был слишком близко к Бай Лю. Его голова случайно оказалась близко к плечу Бай Лю, когда он повернул голову, и это была поза, которая делала его немного зависимым. Тан Эрда не привык ни на кого полагаться, поэтому ему инстинктивно захотелось убрать голову с плеча Бай Лю.
“Это не имеет значения”. Голос Бай Лю был мягче, чем когда-либо. Его пальцы прошлись по окровавленным волосам на затылке Тан Эрды, успокаивающе разминая и похлопывая, словно успокаивая маниакальную и неугомонную домашнюю собаку. “На этот раз я использую зеркало. С твоей Су Ян все будет в порядке”.
Слабый Тан Эрда перестал сопротивляться в трансе под успокаивающими словами Бай Лю. Бай Лю мягко повернул лицо Тан Эрды, чтобы заставить его посмотреть в зеркало. Зрачки Тана Эрды сузились, когда он увидел ситуацию в зеркале.
Он увидел человека — ребенка, которого бесчисленное количество раз топили в воде, запечатывали в мраморную статую и рассматривали. Ребенка, у которого была взята кровь и который был покрыт булавочными уколами. Он был раздавлен и жестоко расчленен, его бьющееся сердце выкопали и поместили в заводское помещение, где люди постоянно поливали его горячей жидкостью.
Духи закачивались в его сердце, как кровь, заставляя его биться в конвульсиях от боли. Затем сердце, которое он увидел в заводском помещении, было…
Такая жестокая сцена превзошла все ожидания Тан Эрды. Он не мог унять дрожь и чувство тошноты. Он отвернул голову в сторону, чтобы избежать этой сцены.
Он думал, что познал пределы пыток человека, но он никогда не знал, что пытки нельзя остановить даже после смерти.
Бай Лю не позволил Тан Эрде повернуть голову. Он с силой держал голову Тан Эрды, чтобы заставить его посмотреть на сцену в зеркале.
“Видишь, мы одинаковые”, - прошептал Бай Лю рядом с Тан Эрдой, выражение лица которого было пустым. “Мы все испытываем страх, гнев и неконтролируемое сочувствие из-за чьих-то пыток”.
“Я могу чувствовать боль других людей”. Бай Лю опустил глаза. Он опустился на оба колена и слегка наклонился вперед. В тот момент, когда Тан Эрда попытался отклониться назад, чтобы увернуться, Бай Лю неожиданно обнял Тан Эрду. “Я знаю, тебе очень больно. Это такая же боль, как и для меня, капитан Тан.”
“Поверь мне, я больше не причиню тебе боли. Пусть боль, которую я причинил ранее, прекратится здесь ”.
“Может, я и не Бай Лю, но я знаю, что ты, возможно, захочешь услышать, как я говорю тебе эти слова — прости. Тебе было тяжело все это время ”. Бай Лю похлопал его по плечу.
Тан Эрда, которого обнимали, недоверчиво поднял голову. Слезы не переставали литься из его серо-голубых глаз.
Бай Лю ... нет, Бай Лю извинялся перед ним?
Тавил в зеркале поднял глаза. Его серебристо-голубые глаза были похожи на кристаллы льда, тающие на солнце. Тан Эрда был ослеплен этими глазами. Затем перед ним появилась вспышка белого света, от которой он чуть не потерял сознание.
Белый свет распространился далеко и широко, плавая подобно полярному сиянию перед глазами Тан Эрды. Казалось, он стал легче в одно мгновение, бесконечно плавая в этом свете. Он увидел улыбающееся лицо Су Яна на свету. Мужчина стоял перед ним, терпеливо и настойчиво задавая ему вопрос.
“Капитан, почему вы так одержимы обвинением Бай Лю? Очевидно, что доказательств нет, верно?”
Казалось, он сказал что-то, что привело Су Яна в ярость. Су Ян никогда раньше не был так зол, когда кричал на Тан Эрду: “Капитан, если мы действуем исключительно по эмоциям и желанию, в чем разница между нами и этими еретиками?”
“В любое время обязательно используйте свои глаза и улики, чтобы определить, является ли этот человек монстром или человеком”.
Затем, после этого крика, Тан Эрда слегка смущенно опустил голову.
Казалось, он хотел уйти, но был остановлен Су Яном. Двое людей застыли в узком коридоре бюро по борьбе с Опасной Ересью Неизвестно, сколько длилась патовая ситуация, прежде чем Су Ян глубоко вздохнул и поднял голову.
“Капитан, если ты действительно не сможешь продержаться один день и закончишь тем, что будешь осквернен, как все остальные”.
“Я обязательно спасу тебя”.
Су Ян улыбнулся, как будто он не вышел из себя из-за Тан Эрды. Он сделал шаг вперед, приоткрыв губы и что-то тихо сказав: “...”
Бай Лю прищурился и прошептал Тан Эрде:“...”
Голоса двух мужчин неразличимо слились в ушах Тан Эрды: “Капитан Тан / Капитан, если вы действительно не можете держаться, просто предоставьте остальное мне”.
Бай Лю обнял Тан Эрду и тихо сказал: “Исполни свое желание, отдай мне свою душу и свою боль. Позволь мне, который изначально был виновником, нести все это за тебя. Это то, что я должен сделать. ”
Умирающий, слабо дышащий Тан Эрда, у которого не было даже половины лица, опирался на плечи Бай Лю. Его глаза выглядели так, словно он потерял душу, но руки не опускались. Он вообще никак не отреагировал.
Спустя неизвестное количество времени по подбородку Тан Эрды скатилась слеза. Его пальцы шевельнулись, а руки поднялись чрезвычайно медленно. Он изо всех сил старался больно обнять Бай Лю в ответ, как будто собирался умереть в следующий момент. Он стиснул зубы и поперхнулся.
“Бай Лю, это в последний раз. Это последний раз, когда я доверяю тебе сделку”.
На лице Бай Лю появилась довольная улыбка. “Ты не пожалеешь об этом”.
Тан Эрда закрыл глаза. “Я отдам тебе свою душу в обмен на исполнение моего желания”.
Бай Лю улыбнулся. “Я уже отдал тебе деньги, так что больше платить не буду”.
Тан Эрда склонил голову набок. Затем он понял, что Бай Лю говорил о комнате, полной монет, которую он оставил, чтобы сбежать из бюро по борьбе с Опасной Ересью
Потерявший дар речи Тан Эрда наконец расслабился. Он посмотрел вдаль. Неизвестно, о чем он думал, но на его лице появилась легкая улыбка.
“Ты на самом деле… как и раньше”.
“Надеюсь, ты не слишком возражаешь против моей маленькой привычки. В конце концов, похоже, — Бай Лю поднял банкноту души с изображением Тан Эрды и с улыбкой приподнял бровь, — что нам еще долго придется работать вместе.
[Системное уведомление: Игрок Бай Лю использовал ?????? (число сложное, рассчитывается), чтобы купить душу игрока Тан Эрды.]
***
Храм.
Карта охотника на столе взлетела в воздух в тот момент, когда Тан Эрда согласился на сделку. Плачущий охотник превратился в охотника со свирепыми глазами в капюшоне оборотня. Он переплыл со стороны пророка на сторону человека в капюшоне.
Человек в капюшоне зажал плавающую карту двумя пальцами и с улыбкой посмотрел на пророка напротив себя. “Последний бог, которого вы можете освободить, охотник, также переключился на карту оборотня. Что ты собираешься теперь делать?”
Взгляд пророка остановился на карте оборотня. “Игра еще не окончена”.
Человек в капюшоне с улыбкой посмотрел на карту розы, которую он опустил. “Это будет скоро”.
“Все улики собраны, и Бай Лю не позволит игре длиться долго”.
***
Бай Лю вышел из коридора, и Лю Цзяи посмотрела вниз на время. “Прошло 16 минут. Ты разобрался с этим идиотом?”
“Хорошо”. Бай Лю привел в порядок свою одежду и манжеты, которые были испачканы кровью, оставленной Тан Эрдой. К счастью, его это не слишком волновало.
Он повернул голову, чтобы посмотреть на Лю Цзяи. “Иди и исцели его”.
Лю Цзяи закатила глаза и ушла с двумя бутылочками противоядия. “Ты действительно не возражаешь против того, что он сделал?”
“Если бы я был против этого, я бы с тобой вообще не поладил”. Бай Лю улыбнулся и некоторое время смотрел на Лю Цзяи. “Очевидно, я не такой человек. Это не соответствует моему принципу действовать в своих интересах.”
Лю Цзяи молча отвела взгляд и послушно отнесла противоядие внутрь.
Бай Лю добавил: “Мы используем его против монстров этого мира позже. Постарайся, чтобы он полностью выздоровел. Теперь он моя частная собственность, и я не хочу видеть, как он сражается за меня в раненом состоянии.”
“Я понял!” Лю Цзяи нетерпеливо махнула рукой.
Ци Ифан был ошеломлен, увидев, как Бай Лю так легко распоряжается Маленькой Ведьмой. Маленькая Ведьма была на том же уровне, что и Червовая королева в Гильдии Королей. Ее статус был очень трансцендентным и благородным. Даже Черви не могли командовать Маленькой Ведьмой, как маленьким солдатиком.
Бай Лю также увидел Ци Ифана и кивнул ему без каких-либо колебаний. Он даже лицемерно протянул руку и пожал Ци Ифану. “Мне очень нравятся твои навыки. Если есть такая возможность, тебе следует покинуть корабль и играть с нашей командой. ”
Ци Ифан, “......”
Что было в этом вступительном слове?
Чрезмерно откровенное и бесстыдное поведение Бай Лю заставило Ци Ифана задуматься, не шутит ли этот человек над ним. Как раз в тот момент, когда Ци Ифан с подозрением размышлял о последствиях слов Бай Лю, Тан Эрда вышел из-за спины Лю Цзяи.
Капитан Тан, который только что сменил лагерь, очевидно, не очень привык к этому. Он хотел вытащить свой пистолет, как только увидел Бай Лю, но вскоре вспомнил странные слова Лю Цзяи, когда она спасла его. Таким образом, он почувствовал себя немного смущенным и убрал пистолет.
Тан Эрда взглянул на Лю Цзяи, который смерил его с ног до головы чрезвычайно злобным взглядом. Затем он посмотрел на Бай Лю и почувствовал себя неловко. Все эти люди раньше были врагами, которые избили его до смерти!
Не говори об этом. Посмотри, как непосредственно перед входом в игру он чуть не убил Бай Лю и Лю Цзяи.
Тан Эрда заключил сделку с Бай Лю всего на 10 минут и уже начал сожалеть об этом. Он чувствовал, что, должно быть, что-то очаровало его 10 минут назад или что Бай Лю использовал предмет, чтобы загипнотизировать его.
Должно быть, он был сумасшедшим, раз принял решение обменять свою душу на Бай Лю!
Как раз в тот момент, когда Тан Эрда втайне сожалел о своих импульсивных тратах, Бай Лю внезапно протянул ему руку. Тан Эрда, который уже опасался Бай Лю и обладал условными рефлексами, инстинктивно выхватил пистолет и прицелился в него.
Очевидно, что Бай Лю дружески обратился к нему, а Тан Эрда направил на него пистолет.
Атмосфера на некоторое время немного разрядилась, и Лю Цзяи недоброжелательно держал бутылку с ядом. “Бай Лю, ты уверен, что тебе хорошо с этим парнем?”
“Он не очень-то мне доверяет”. Бай Лю пожал плечами. Ему было все равно, и он продолжал шагать вперед. Он совершенно не боялся оружия Тан Эрды. Он схватил сжатый кулак Тан Эрды, который был рядом с ним, поднял его, потряс и улыбнулся Тан Эрде. “Это не имеет значения, я доверяю твоим способностям”.
Движения Бай Лю были похожи на движения хозяина, обучающего собаку, которая пришла в новое место и все еще готова пожать руку.
Тан Эрда, который был немного сбит с толку действием по извлечению пистолета, медленно опустил пистолет и некоторое время наблюдал за Бай Лю. Его глаза все еще были настороженными, но он неуверенно пожал руку Бай Лю в ответ.
Он был похож на большого пса-волка, которого только что приручили, со скованными лапами и опущенными хвостом и ушами.
Улыбка на лице Бай Лю стала еще шире.
Да, он не был по-настоящему умен, но его действительно можно было обмануть.
Фабрика роз (52)
Тан Эрда опустил пистолет, и под пристальным взглядом Бай Лю Лю Цзяи с несчастным видом убрала свой яд. Затем она повернулась, чтобы посмотреть на Бай Лю. “Я собрал группу бродяг, чтобы они пришли и откопали NPC уровня бога”.
“Ты определился с локациями?” Бай Лю взглянул на Лю Цзяи.
“Это не 100%, это, может быть, 10%”, - сказала Лю Цзяи. “Согласно информации, которую вы мне сообщили, я отметил места на цветочных полях. Есть только один очень серьезный вопрос.”
Лю Цзяи огляделась и развела руками. “Что вы собираетесь делать с этими работниками Фабрики Роз, которые блокируют наши действия?”
Из-за огромного движения между Тан Эрдой и Бай Лю рабочие поначалу не осмеливались подходить. Теперь движение прекратилось, и они увидели, что фабрика была крупномасштабно разрушена группой людей Бай Лю. Сборщики цветов и рабочие по переработке окружали их недобрыми взглядами. Они держали в руках различные стальные инструменты или плоскогубцы для сбора цветов и подошли ближе к тому месту, где стояла группа Бай Лю.
Бай Лю огляделся. По мере того, как все больше и больше рабочих приступали к работе, их окружало все больше людей, образуя плотный круг.
Ци Ифан бдительно держала флюгер, пока Лю Цзяи в очередной раз доставала свой яд. Ими обоими двигало осознание долгосрочного сотрудничества, и они рефлекторно двигались спина к спине, осматривая ситуацию вокруг них.
“Эта группа служащих NPC не обладает высокой боевой мощью, и с ними нетрудно иметь дело”. Ци Ифан горько улыбнулся. “Их просто слишком много, и вполне вероятно, что они превратятся в монстров под воздействием катализатора ожесточенной битвы. У них вендетта такого большого масштаба. если агро заблокирован, то дальнейшие действия не принесут нам ничего хорошего. ”
Лю Цзяи подняла глаза на Бай Лю. “Моя точка зрения такая же, но я должен тебе кое о чем напомнить. Если ты хочешь откопать этого человека, ты должен сначала разобраться со служащими, охраняющими цветочные поля. В противном случае ты не сможешь играть. ”
“Однако у немногих из нас нет возможности справиться с таким количеством ...” - не удержался от добавления Ци Ифан.
Бай Лю на мгновение задумался, прежде чем повернуться к молчащему Тан Эрде. Он серьезно спросил: “Ты справишься с этим?”
Тан Эрда внезапно получил сигнал и был ошеломлен на некоторое время. Он ответил не сразу, но Бай Лю не отвел взгляда. Он спокойно смотрел на Тан Эрду.
Прямой взгляд Бай Лю не содержал никаких сомнений или проверки. Это можно было бы назвать искренним доверием. Под этим пристальным взглядом Тан Эрда продержался недолго и слегка смущенно отвел глаза. Он повернул лицо и открыл рот, как будто хотел ответить, но в конце концов так и не произнес ни слова.
Это было действительно странно. Во многих мировых линиях он и Бай Лю (6) смотрели друг на друга по-разному. Были гнев, поддразнивания, схватки не на жизнь, а на смерть, ненависть до мозга костей…
Единственное, чего никогда не случалось, так это этой ситуации.
На самом деле Бай Лю… совсем не беспокоился о том, что Тан Эрда убьет его. Он даже хотел без колебаний передать охрану тыла Тан Эрде. Если бы Тан Эрда намеренно допустил ошибку, прикрывая тыл, убить Бай Лю было бы очень просто.
Это заставило Тан Эрду, который всегда хотел убить Бай Лю, почувствовать нелепость по отношению к Бай Лю, лично протягивающему свою шею и вежливо просящему Тан Эрду убить его.
Цель, которую он так долго преследовал, странным образом оказалась в пределах досягаемости, но Тан Эрда внезапно ... не захотел убивать его.
По правде говоря, Тан Эрда теперь чувствовал себя еще отвратительнее. Бай Лю, этот тип ... короче говоря, это была очень тонкая эмоция.
Окружение постепенно сокращалось, но Бай Лю совсем не спешил. Он подошел ближе к Тан Эрде и уставился на нее таким взглядом. Он снова спросил более мягким тоном: “Капитан Тан, вы сможете справиться с таким количеством людей в одиночку?”
Это было все равно что беспокоиться о том, что он окажется в опасности, если будет сражаться в одиночку.
У Тан Эрды по всему телу побежали мурашки, и он неловко отступил на большой шаг назад. Он не смотрел на Бай Лю, когда оттолкнул Бай Лю и быстро ответил: “Я могу справиться со столькими людьми в одиночку!”
Бай Лю заложил руки за спину. Он улыбнулся и наклонился вперед, продолжая приближаться: “Правда? Тогда могу я побеспокоить капитана Тана?”
Тан Эрда, наконец, не выдержал и упрекнул Бай Лю. “Стой прямо передо мной и говори хорошо!”
У него были бы проблемы с мозгом, если бы он не мог видеть, что Бай Лю намеренно вызывает у него тошноту и отвращение!
Бай Лю послушно выпрямился и убрал нежную и чрезмерную улыбку со своего лица. Он спокойно приказал: “Капитан Тан будет охранять это место и сдерживать этих NPC. Лю Цзяи и Ци Ифан пойдут со мной на цветочные поля. Никаких проблем, верно?”
Лю Цзяи кивнула.
Под вопросительным взглядом Бай Лю Ци Ифан невольно ответила Бай Лю: “У меня нет проблем”.
Затем Ци Ифан почувствовал, что что-то не так, и отреагировал. Подождите, нет, почему он согласился? Какое отношение это имело к нему? Почему он вдруг стал работать с Бай Лю?
Он был членом Гильдии Королей, вражеского лагеря!
Нет, Ци Ифан нахмурился и обнаружил, что что-то не так. Охотник был тем же самым. Так почему же Бай Лю только что командовал охотником?
Поразмыслив об этом несколько секунд, Ци Ифан, наконец, понял суть дела. Как мог парень так естественно командовать во вражеском лагере?
Просто Бай Лю не оставил Ци Ифану много времени на размышления о том, что было не так. Он отдал приказ, достал свой хлыст и взмахнул им в форме буквы "z’. Он просто и аккуратно смел группу служащих перед собой, расчищая проход к воротам. Затем Бай Лю взял инициативу в свои руки.
“Поехали!” Лю Цзяи повернула голову и крикнула в унисон.
Бай Лю смел группу сотрудников и вызвал их агрессию. Если бы они остались здесь, то стали бы мишенями. Ци Ифан выбросил из головы слова ‘Я не в твоей команде" и со слезами на глазах последовал за ней.
Что это был за человек?!
Подвергшиеся нападению NPC были полны гнева и собирались погнаться за Бай Лю. Затем Тан Эрда спокойно достал свой серебряный револьвер и поднял руку, чтобы остановить толпу.
Он все еще был покрыт кровью, которую не вытерли. Его голубые глаза были необъяснимо ужасающими, и он очень быстро менял патроны.
Открыть револьвер, заправить патроны, закрыть магазин, повернуть патронник, и серебристая гильза упала к его залитым кровью ногам, дважды подпрыгнув в ярком солнечном свете.
Тан Эрда стоял один перед шумным дверным проемом, в то время как все смотрели на него полными ненависти глазами.
Против темной толпы обезумевших людей и обработанных и выброшенных остатков роз охотник невозмутимо поднял револьвер.
Безудержные сотрудники уже были без ума от роз. Они отражались в глазах охотника злыми огоньками и тенями черного пламени.
Тан Эрда изменил позу, слегка переместив револьвер в руке, чтобы палец мог нажать на спусковой крючок. Серебряный корпус пистолета создавал яркий ореол снаружи темно-синих зрачков Тан Эрды и освещал чрезмерно распустившуюся розу в центре зрачков, которая вот-вот должна была увянуть.
“Поймай вора, который украл розы!”
“Поймайте преступника, который уничтожил розы!”
“Убейте убийцу, который убил розы!”
“Убей Бай Лю!”
Сотрудники горько кричали, на их коже появились трещины из-за насыщенного аромата розы. Они превратились в монстров, потерявших человечность.
“О чем ты кричишь? Бай Лю тоже убил мою розу, и я хочу убить его больше, чем кто-либо другой ”. Тан Эрда тихо пробормотал что-то себе под нос и шумно выдохнул.
В следующее мгновение он без колебаний нажал на курок в своей руке. Улыбка неизбежности растянулась на его лице. Тан Эрда поднял голову, его взгляд был непоколебимо тверд. “Но прежде чем я найду доказательства, чтобы осудить его ...”
“Я не позволю ни одному человеку или монстру убить его раньше, чем это сделаю я!”
Бах!
Гильза от серебряной пули с громким звуком упала на землю.
***
Бай Лю наступил на розы на цветочном поле и оглянулся на далекую фабрику в тот момент, когда услышал выстрел, с легкой улыбкой на лице.
Глаза Ци Ифан слегка расширились от недоверия. “Что происходит? Почему охотник на самом деле что-то делает для тебя?”
“Это благодаря харизме”, - серьезно ответил Бай Лю Ци Ифану, его тон был поддразнивающим. “Он был так очарован мной, что готов многое для меня сделать”.
Бай Лю поднял глаза и с улыбкой посмотрел на Ци Ифана. “Если ты не будешь делать все хорошо для меня, я также очарую твою душу”.
Ци Ифан: “????”
Ци Ифан закрыл грудь обеими руками и в ужасе отступил на десятки шагов назад. Бай Лю увидел, как Ци Ифан быстро удаляется из поля его зрения, превращаясь в маленькую точку, и закричал: “Я хочу оставить свое тело и разум Червонной Королеве! Не подходи сюда!”
Лю Цзяи: "...".
Не дразни Ци Ифана. Он действительно поверит в это. Он был очарован Сердцами и отчаянно тренировался, чтобы вступить в Гильдию королей ”.
Большинство сборщиков цветов были привлечены на фабрику из-за того, что произошло этим утром. Теперь все они окружали Тан Эрду.
В поле было не так много сборщиков цветов, и с ними было намного легче справиться.
Связав сборщиков цветов, Лю Цзяи отряхнула пепел со своих рук и впустила бродяг, которые не осмеливались выйти. Затем она показала им конкретные координаты, и начались обширные раскопки.
Лю Цзяи и Бай Лю также помогали копать. Ци Ифан использовал ветер, чтобы смести корни роз и выкопанную почву. Ход раскопок был завершен быстрее, чем они думали, но вскоре кое-что произошло.
Во время процесса раскопок бродяги, казалось, были чем-то затронуты. Они были неконтролируемо отчуждены и начали сходить с ума.
Они восстановили бродяг с помощью розовых духов. Затем Лю Цзяи и Бай Лю посмотрели друг на друга. Они оба поняли, что происходит.
Предположение Лю Цзяи было верным. Они копали недалеко от места захоронения частей тела Тавила, поэтому на бродяг повлияло снижение умственных способностей, и они начали отчуждаться.
Бай Лю встал весь в грязи. Он хлопнул в ладоши, чтобы привлечь внимание бродяг, помогавших ему копать, и сказал: “Внимание, если кто-то из вас будет отчужден во время процесса раскопок, пожалуйста, своевременно сообщите мне, чтобы я мог провести оставшуюся часть раскопок”.
“На меня это не сильно повлияет”. Бай Лю поблагодарил людей, которые пришли помочь. “Вообще-то это мое личное дело. Остальное можете оставить мне. Я побеспокоил вас”.
Каждый раз, когда где-нибудь на цветочных полях происходило отчуждение бродяг, бродяги прекращали копать, согласно словам Бай Лю. Вскоре на цветочном поле остались только Бай Лю и Лю Цзяи, которые стояли на коленях и копали землю.
Затем, когда Лю Цзяи не смогла сдержать дрожь в третий раз, Бай Лю поддержал Лю Цзяи и остановив ее руку, которая все еще хотела копнуть. “Все в порядке”.
Бай Лю улыбнулся Лю Цзяи. “Это повлияло на тебя. Этого достаточно, чтобы помочь мне подняться сюда. Об остальном я позабочусь сам ”.
“Но ...” Лю Цзяи прикусила нижнюю губу и подняла свое маленькое грязное личико, чтобы посмотреть на Бай Лю, как будто она все еще хотела держаться.
Бай Лю погладил ее по голове, улыбнулся ей с прищуром и очень серьезно поблагодарил. “Ты уже очень хороша. Ты должна хотеть, чтобы я, взрослый, был сильнее тебя, верно?”
“Не беспокойся слишком сильно обо мне”, - прошептал Бай Лю на ухо Лю Цзяи. “Он не причинит мне вреда”.
Лю Цзяи некоторое время молчала, прежде чем, пошатываясь, подняться на ноги. Бродяги и нервничающая Ци Ифан вытащили ее из вырытой ямы.
На всем цветочном поле остался только Бай Лю. Он молча опустился на колени в грязном поле и в одиночестве копался в земле.
Бродяги, пришедшие на помощь, не ушли, выполнив все, что могли. Бай Лю сказал, что это его личное дело, но они все равно молча стояли на краю и смотрели, как Бай Лю копает в одиночку, держась на расстоянии, чтобы не запачкаться.
Лю Цзяи тоже стояла на краю. Она безучастно смотрела, как Бай Лю посмотрел вниз, выровнял дыхание и осторожно копнул.
Выражение лица Бай Лю немного удивило Лю Цзяи.
Она никогда раньше не видела Бай Лю таким. Он больше не был ленивым и ни о чем не заботился. Он мог обыграть любого, кто был у него в руках, но теперь он был настолько сосредоточен, что это заставляло ее чувствовать себя немного непривычной.
Во время последнего спасения Бай Лю Лю Цзяи обнаружил, что они ничего не знали о Бай Лю.
В то время она думала, что Бай Лю действительно умен. Он знал о них все, но вообще ничего не рассказывал им о себе. У него были тысячи масок, чтобы иметь дело с людьми.
Только в этот момент Лю Цзяи почувствовала, что прикоснулась к тому "я", которое скрывал Бай Лю.
Одинокий и покрытый грязью мужчина приближался к другому человеку, похороненному под землей, — это был Бай Лю.
Никто не мог помочь ему, никто не мог приблизиться к нему.
Все они могли только добровольно или пассивно быть зрителями Бай Лю. Они стояли за линией безопасности на некотором расстоянии от него, наблюдая, как он спокойно и упрямо приближается к подземному монстру.
Через 10 минут, когда Лю Цзяи отвлекся, Бай Лю, казалось, что-то раскопал. Возбужденные зрители зашумели, и к Лю Цзяи также вернулся разум из-за этого шума. Она заглянула в яму.
Бай Лю вытащила белоснежную правую руку с острыми костяшками. Лю Цзяи вздохнула с облегчением. К счастью, она угадала правильно.
Как раз в тот момент, когда она собиралась открыть рот и попросить Бай Лю бросить эту штуку на землю, чтобы уберечь себя от психического воздействия, следующее действие Бай Лю ошеломило ее.
Она увидела, как Бай Лю опустил глаза, прежде чем протянуть правую руку, их десять пальцев были крепко сцеплены вместе.
“Наконец-то ...” Дыхание Бай Лю было даже не из-за копания, но на лице под грязью появилась хитрая, простая и упрямая улыбка, как у 14-летнего Бай Лю (6), выигравшего игру. “— Я поймал тебя”.
Лю Цзяи не знала, ошиблась ли она — казалось, она увидела сломанную руку, утопающую в розах, и пожала руку Бай Лю в ответ.
Фабрика роз (53)
Группа разобрала небольшую палатку и установила ее посреди цветочного поля. Бай Лю с трудом выбрался из ямы и положил крепко сжатую руку на середину ткани.
Все держались на определенном расстоянии от Бай Лю, чтобы не быть оскверненными. Несмотря на это, они настаивали на том, чтобы не уходить, поэтому тихо следовали за Бай Лю, как волна. Они подталкивали его вперед.
Бай Лю продолжал выкапывать из земли разрезанные куски тела.
Левая рука, левая нога, икра, половина ребер, вся шея от первого шейного позвонка до третьего шейного позвонка и т.д. Бай Лю выкапывал их все глубже и глубже из земли и без всякого выражения раскладывал на белой ткани. Затем их снова собрали вместе в соответствии с правилами анатомии человека.
К тому времени, когда все тело было собрано воедино, кроме головы и сердца, кровеносные сосуды изменили форму и выросли из свернувшейся текстуры. Разорванные нервы были соединены вдоль точек разрыва гладкой фасции, и выдолбленная, бессердечная грудная клетка начала слабо подниматься и опускаться, как будто она дышала.
Потекла теплая кровь, и скульптурное тело странным образом возродилось перед глазами Бай Лю.
Тем временем Бай Лю молчал. Он не произнес ни слова, пока копал и переносил части тела, складывая их вместе. Психическое воздействие и усталость сделали его неустойчивым, и он несколько раз падал. Однако никто не вышел вперед, чтобы помочь ему. Конечно, он в этом не нуждался. Он просто лег в грязь и сделал несколько глубоких вдохов, прежде чем, пошатываясь, встать.
Лицо Бай Лю не выражало никаких эмоций, но по какой-то неизвестной причине Лю Цзяи почувствовала, что этот человек, который жалко копался в земле, на самом деле был очень счастлив.
Это была радость воссоединения с очень важным человеком после долгого отсутствия.
“Мистер Бай, поднимайтесь! Вам больше нечего копать на полях!” С края крикнул бродяга, подняв руки в форме рога.
Лю Цзяи издалека взглянула на тело, которое собрал Бай Лю. Она не могла разглядеть ясно, но казалось, что у статуи нет головы. Это заставило ее нахмуриться. “Как может отсутствовать голова? Я пропустила номер?”
Бай Лю завернул статую в ткань и попытался унести ее. Дважды у него ничего не получалось, и в конце концов он позволил бродяге притащить ему маленькую тележку. Он неохотно столкнул статую с цветочного поля.
Он услышал, как Лю Цзяи задает вопрос когда вышла, махая рукой этот момент. Бай Лю облокотился на тележку и набрал в легкие воздуха, прежде чем ответить Лю Цзяи: “Это не потому, что ты забыла номер. Голову не следует хоронить на цветочном поле”.
Лю Цзяи держалась на некотором расстоянии от Бай Лю, и она с сомнением посмотрела на него. “Тогда где будет похоронена голова?”’
“Это игра”. Сказал Бай Лю, глядя на Фабрику роз, где продолжали раздаваться выстрелы. Затем он улыбнулся. “Лучшая и прекраснейшая награда, естественно, получается после убийства самого большого босса”.
Лю Цзяи отреагировала бурно и недоверчиво проговорила про себя: “Это спрятано вместе с монстром во внутреннем мире ...”
“Да, это должно быть в огромном теле монстра-директора фабрики”, - сказал Бай Лю.
Он слегка приподнял голову, полузакрыв глаза, в то время как его дыхание после тяжёлой работы было спокойным. “Директор фабрики рассматривает Тавила как объект вожделения и обвиняет Тавила в том, что он был виновником, который заставил его пойти на массовые убийства. Он чувствует, что Тавил - дьявол, который манипулировал его сознанием, чтобы заставить его совершать преступления. Он типичный убийца с чрезмерным самосознанием и моральными качествами. ”
“Серийный убийца такого типа обычно оставляет после себя то, что он субъективно считает самыми ценными сувенирами, такими как наследство его приемных родителей и оранжерея с розами его жены”. Бай Лю повернулся, чтобы посмотреть на потрясенную Лю Цзяи. “Например, он думает, что самые красивые части Тавиля - это голова и сердце”.
“Итак, что ты собираешься делать?” Лю Цзяи выглядела очень серьезной. “Это монстр S-класса. Ты не просто хочешь сбежать, воспользовавшись его слабостью. Ты хочешь убить его! Это слишком сложно! Гильдии Королей нужно, чтобы по крайней мере 20 или более резервных членов сотрудничали, чтобы убить монстра S-класса. ”
“Я действительно не могу этого сделать”. Бай Лю небрежно подтолкнул тележку к Лю Цзяи. “Однако с капитаном Таном в режиме ярости все должно быть в порядке. Я пойду к капитану Тану и попрошу его помочь мне. Ты поможешь мне разобраться с этим. Будь осторожен, не дай монстрам утащить его. ”
Бай Лю улыбнулся и помахал рукой, прежде чем побежать к фабрике. “Я буду горько плакать, если ты потеряешь его”.
“Эй! Подожди минутку!” Лю Цзяи поспешно схватила тележку. Затем она вспомнила, что к тележке лучше просто так не подходит. А то она будет осквернена.
В конце концов, Лю Цзяи неохотно воспользовалась длинными плоскогубцами для сбора цветов, чтобы зажать ручку тележки и толкнуть ее вперед.
Она увидела спину Бай Лю, которая убежала далеко, и была немного подавлена. “Я просила тебя передать мне кое-какие вещи, но я не просила тебя выбрасывать мне весь этот беспорядок!”
“Если ты хочешь что-то сделать, тебе следует обсудить это со мной ...” Лю Цзяи надулась и тихо пробормотал: “Капитан Тан, капитан Тан, он твой капитан, что ты можешь называть его так близко?”
“Этот капитан Тан тоже застрелил меня из-за тебя ...”
Лю Цзяи становилась все более подавленной по мере того, как говорила. Ее лицо надулось от гнева, и она затопала ногами. “Ты не держишь на меня зла!”
С другой стороны, тот, кто не держал зла, Бай Лю еще не доходя до дверей фабрики, поднес руку ко рту, чтобы усилить свой голос. Он высоко поднял другую руку и помахал, очень радостно выкрикивая: “Капитан Тан, я пришел просить вас о помощи!”
Тан Эрда, который пристально охранял ворота фабрики, чуть не потерял свою душу из-за крика Бай Лю и чуть не выбросил свой пистолет. Он оглянулся и увидел Бай Лю с улыбкой на лице, от которой у любого мурашки побежали бы по коже. Он побежал к Тан Эрде, медленно растягивая слова, когда кричал.
“Капитан—Тан—ты—закончил?”
Тан Эрда не смог ответить. Он подумал, что Бай Лю (6) сделал это, чтобы напугать его, и он чуть не застрелил этого Бай Лю.
К счастью, он вовремя это проконтролировал, иначе эта история закончилась бы на этом.
Тан Эрда медленно отложил свой журнал, пытаясь скрыть затаенный страх. Наполовину шокированный тем, что чуть не застрелил Бай Лю, он был также напуган чрезмерным усердием своего собеседника.
Стараясь не выдать своих чувств, Тан Эрда контролировал выражение лица и быстро отступил на безопасное расстояние. Бай Лю, приблизившись, холодно спросил:
— Что ты хочешь, чтобы я сделал?
“Я хочу попросить тебя кое о чем помочь”. Бай Лю улыбнулся и прищурился. Казалось, он необъяснимым образом был в хорошем настроении.
Тан Эрда поднял руку, чтобы убить монстра, который подошел к Бай Лю сзади. Холодное выражение его лица исчезло, и он не смог удержаться от критики Бай Лю: “Ты должен посмотреть на монстров вокруг тебя. Так с чем же тебе понадобилась моя помощь?”
Бай Лю кратко объяснил причину и следствие. Тан Эрда немного неловко нахмурился, услышав это. Он видел зеркало Бай Лю и знал, что этот NPC уровня бога был самым важным человеком Бай Лю. Теперь Бай Лю собирался найти голову другого человека, которая была отрезана и спрятана в теле монстра. Это звучало не очень приятно.
Однако Бай Лю казался очень счастливым, что заставляло Тан Эрду чувствовать себя неловко. Также была некоторая жалость и мягкость. Скрывал ли Бай Лю свою печаль за улыбкой?
Он был таким сильным.
“Я могу идти”. Тон Тан Эрды был более расслабленным. “Однако, как насчет монстров на фабрике?”
Если бы не Тан Эрда, охранявший заводские ворота, монстры с фабрики выбежали бы и причинили им вред. Здесь некого было бы охранять, если бы они с Бай Лю вошли во внутренний мир.
“Не беспокойся об этом”. Бай Лю вообще не считался с чувствами Лю Цзяи и, не задумываясь, продал своего товарища по команде. “Маленькая Ведьма и Ци Ифан справятся с этим, если монстры закончатся”.
Тан Эрда на мгновение задумался об этом. Лю Цзяи и Ци Ифан были действительно сильны, и у них обоих были навыки групповой атаки. В этой временной шкале они были резервными членами Гильдии Королей и обучались Сердцами.
Монстров могло быть много, но их уровень был невысок. Давление после того, как они закончились и рассеялись, не должно было быть большим…
Тан Эрда убрал пистолет и искоса посмотрел на Бай Лю. “Как нам войти в этот внутренний мир, о котором ты упоминал?”
Бай Лю вытащил окровавленное глазное яблоко. Это было то, что он оторвал от лица монстра. В этот момент его улыбка стала опасной, и появилось чувство устрашения, которое заставило Тан Эрду напрячься — Бай Лю, который так улыбался, действительно был похож на Бай Лю (6).
Там была сильная агрессивность, которая вызывала беспокойство.
Бай Лю поднял голову и поднес глазное яблоко к своему правому глазу. “Просто посмотри на это глазное яблоко своим правым глазом”.
Тан Эрда был более чем на 10 сантиметров выше Бай Лю. ему пришлось наклониться вперед и слегка присесть, чтобы его правый глаз был обращен к этому глазному яблоку.
В тот момент, когда правые глаза двух людей оказались на одном уровне, глазное яблоко начало моргать. Это открыло веко, покрытое розовыми трещинами, и в то же время открылся последний лепесток в правом глазу Бай Лю.
Мир в их глазах остановился и закружился, как в калейдоскопе. Розы многократно отражались на разбитом стекле теплицы, превращаясь в тысячи роз, которые обволакивали глазное яблоко, теплицу и все, что они видели.
Образовался и рассеялся ореол от темно-красного до светло-розового. Из глазного яблока, от основания черепа, вырос бутон, превратившийся в серебристо-голубой глаз, на который люди не могли оторвать глаз. Затем он засох и превратился в красивую и элегантную розу из сухих листьев, обернутую вокруг сердца и поглощающую питание, предоставляемое злым богом, энергично разрастаясь.
После периода головокружения, от которого у него подгибались колени, Тан Эрда вошел в этот увядший внутренний мир.
Перед ними стоял монстр размером с холм. Его тело было огромным, как оранжерея, поглотившая розы. Его кожа вздувалась, как будто из нее вот-вот должна была выйти вязкая жидкость, и внутри него росли розы. Все те, кого он проглотит, станут его пищей.
Теперь он уставился на Бай Лю уродливым, пожелтевшим, наполненным гноем левым глазом — это был тот, кто лишил его правого глаза.
[Системное предупреждение: Агро монстра ‘Менеджер фабрики первого поколения’ привязано к игроку Бай Лю! Игрок Бай Лю не имеет возможности сражаться с этим монстром. Пожалуйста, быстро убирайтесь со сцены!]
Если бы это было раньше, Бай Лю определенно развернулся бы и убежал без колебаний. Теперь он подбежал к безопасному месту позади Тан Эрды и помахал ему рукой: “Капитан Тан, я должен попросить вас сначала разобраться с этим монстром”.
Тан Эрда, “……”
Тан Эрда пожалел, что поднялся на борт корабля этого вора. Он быстро поднял пистолет, его взгляд был острым, когда он выстрелил с точностью. Он аккуратно разнес левый глаз монстра, пытавшегося приблизиться к Бай Лю.
Большой монстр тряс щупальцами и безумно кричал. Земля дрожала из-за его борьбы, и со стен посыпалась пыль. Маленькие, похожие на пауков монстры, казалось, проснулись от этого движения и выползли со всех сторон комнаты, крича и приближаясь к Тан Эрде.
Эти монстры, которые могли заставить Бай Лю и членов Гильдии Королей бегать по комнате, были, по сути, ничем перед Тан Эрдой.
Его движения были точными и ни с чем не сравнимыми. Один выстрел убил одного монстра. Помимо кратковременного приближения монстров, когда он менял магазин, он постоянно давил на большую группу монстров, так что они были по крайней мере в трех метрах от того места, где прятался Бай Лю. Место, куда пронеслись пули Тан Эрды, было подобно невидимой линии безопасности, которая защищала Бай Лю без каких-либо ошибок.
Как только первый раунд уборки закончился, Тан Эрда холодным взглядом обвел комнату. Он убедился, что ни один из маленьких монстров не сможет убить слабозащищенного Бай Лю, убрал пистолет и холодно приказал: “Выходи”.
“Все маленькие монстры были начисто уничтожены, а большого монстра не видно. Блокировка агрессии бесполезна ”.
Бай Лю вышел из-за шкафа. Он стряхнул пыль со своего тела и взглянул на трупы монстров, которые все были застрелены. Они были аккуратно сложены в трех метрах от его укрытия, и даже их поза перед смертью была похожей.
Бай Лю поднял бровь и посмотрел на Тан Эрду, который спокойно стоял перед ним без малейшего намека на пепел на рукавах.
Этот человек был действительно силен.
Его предыдущее ощущение было верным. Значение панели Тан Эрды должно быть намного больше S.
Тан Эрда бросил Бай Лю полукруглый прицел и слегка кивнул, глядя на Бай Лю. “Ты держишь этот предмет. Обычно я не использую оптический прицел для оружия в игре, но у этого прицела есть функция замедления. Вы можете использовать его, чтобы увидеть, что находится в теле монстра, а также траекторию полета моих пуль. ”
“В теле этого монстра слишком много голов, и я не уверен, кто тебе нужен. Поэтому, когда я сражаюсь с этим монстром и прицеливаюсь, используй этот предмет. Если ты увидишь, что я собираюсь ударить по голове того, кого ты хочешь, напомни мне, чтобы я сместил линию огня. ”
“На тебя повлияет, если я вот так вмешаюсь в командование?” Вежливо спросил Бай Лю, глядя на большого монстра. “Это монстр S-класса”.
Тан Эрда равнодушно взглянул на Бай Лю. “Нет, на арене тактический командир вмешивается больше, чем это”.
“Разве ты не собираешься играть в лиге?” Тан Эрда посмотрел на большого монстра и отвел одну ногу назад, чтобы принять позу для прыжка. Бесчисленные точки света собрались на серебряном револьвере в его руке. “Ты должен узнать, что такое игрок лиги сейчас”.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Тан Эрда экипировать Охотника за Книгой монстров: Увядшая роза?]
[Да.]
Волосы Тан Эрды развевались в лучах света. Зрачки его голубых глаз сильно сузились и превратились в глаза волка.
Ослепительное количество света собралось на серебряном револьвере в его левой руке. Корпус пистолета вытянулся примерно на метр, и какой-то пояс для снаряжения, похожий на виноградную лозу, быстро вырос и распространился от места на груди Тан Эрды до конца пистолета. Огромный, украшенный розами магазин плавал за револьвером, постоянно издавая звук перезаряжаемых пуль.
“Наблюдай за траекторией моих пуль”. Тан Эрда оглянулся на Бай Лю, прищурив глаза. “Не вини меня, если ты не обратишь внимания, и я попаду в цель”.
В следующую секунду Тан Эрда слегка надавил задней ногой. Он использовал слишком длинный странный револьвер, чтобы стрелять в землю. Все его тело взлетело вверх из-за отдачи, и он исчез перед Бай Лю, оставив только остаточную тень и сильный ветер с запахом пороха, который развеял волосы Бай Лю.
Вскоре Бай Лю понял, почему Тан Эрда дал ему прицел с функцией замедления.
Это было потому, что скорость передвижения Тан Эрды была слишком высокой. Бай Лю даже не мог разглядеть конкретную фигуру Тан Эрды. Остались только бесчисленные боеприпасы и следы ветра, оставленные быстрым движением перед ним. Затем монстр яростно извивался и боролся. Он издал серию душераздирающих криков, как будто над ним издевались.
Бай Лю надел оптический прицел.
Под прицелом красного прицела пули двигались вперед по странной траектории, переплетаясь перед ним в пространстве, которое, казалось, было покрыто инфракрасными сигнальными устройствами.
Щупальце полетело к Бай Лю. Прежде чем оно успело коснуться Бай Лю, его пронзила пуля, прилетевшая из неизвестного места и превратившаяся в опаленное щупальце, которое упало на землю, слабо подпрыгивая.
В теле монстра было бесчисленное количество голов, как в кукольной машине со множеством кукол разного размера и внешнего вида. Кукольная машина все еще подпрыгивала, из-за чего было труднее различить точное расположение определенной головы внутри.
Бай Лю дважды быстро просканировал тело монстра. Вскоре он определил конкретное местоположение головы Тавила и в то же время увидел ярко-красную линию огня, которая, казалось, была нацелена на Тавила.
“Вы вот-вот попадете в цель, капитан Тан”, - очень быстро заговорил Бай Лю.
В тот момент, когда он закончил говорить, Бай Лю увидел, как линия огня изменила свое положение и разнесла голову рядом с Тавилом.
Бай Лю вздохнул с облегчением. Он был слишком сосредоточен. Влияние диапазона обзора прицела в сочетании с костями и пулями. Многие предметы имели полупрозрачную текстуру, и было трудно точно определить положение объекта.
Поэтому Бай Лю не заметил, что монстр поднялся над его головой и раскрыл "лепестки" навстречу ему, готовый проглотить его.
В следующую секунду Тан Эрда возник из воздуха перед Бай Лю. В левой руке он держал пистолет длиной более метра. Дуло пистолета было направлено в голову монстра, в то время как Тан Эрда был обращен к монстру спиной. Другая его рука лежала на плече Бай Лю, когда он переворачивал Бай Лю, защищая Бай Лю. В то же время магазин rose продолжал издавать непрерывный звук перезаряжаемых пуль.
Дуло пистолета, направленного в голову монстра, вспыхнуло красным.
Бах-бах-бах-бах!
Огромный монстр медленно отступал под непрерывную стрельбу из пушки, и небо было полно пыли.
[Системное уведомление: Поздравляем игрока Тан Эрду с убийством монстра S-класса ‘Заводской менеджер первого поколения’.]
Эту чистую, концентрированную огневую мощь можно назвать непревзойденной.
В тот момент, когда монстр упал на землю, Тан Эрда мгновенно отступил назад и отстранился от Бай Лю. Ему было немного не по себе, когда он отвернул голову и сжал кулаки. Как будто он был недоволен своим инстинктивным поведением по защите Бай Лю. Затем он, казалось, что-то вспомнил и строго поднял голову, чтобы сделать выговор Бай Лю. “Ты забыл обращать внимание на монстров вокруг тебя?”
“Если ты сосредоточен только на цели, как ты будешь играть в лиге?”
Фабрика роз (54)
«Ты довольно быстро смирился с тем, что будешь участвовать в турнире вместе с нами». Бай Лю с задумчивым взглядом посмотрел на Тан Эрда. «Я уже приглашал тебя в других временных линиях?»
Тан Эрда, который присел, чтобы обыскать тела мертвых монстров, внезапно замер, словно вспомнил что-то крайне неприятное. В его глазах вновь появилась ярость.
«Да». Он с сарказмом выдохнул. «Но это было не так мягко, как сейчас».
Мягко?
Бай Лю не считал, что его методы вербовки Тан Эрда были мягкими.
Он выявил слабости Тан Эрда и практически уничтожил его физическую и психологическую оборону. Когда Тан Эрда был на грани безумия, Бай Лю манипулировал его восприятием и убеждениями.
Бай Лю также использовал способность Тан Эрда, как праведного служащего, к эмпатии, показывая ему свои собственные страдания. В результате этого, лидер, который по своей сути был добрым, начал психологически зависеть от Бай Лю и ощущать принадлежность к его группе.
Люди являются продуктом своего окружения. Постоянное одиночество сводит с ума, и стремление к группе, которая принимает тебя, является инстинктом социального существа.
Тан Эрда, будучи изолированным и отвергнутым своим прежним окружением, действительно оказался бездомным.
Он не мог построить стабильные отношения с нормальными людьми, так как не мог позволить себе распространять проклятие «игры» на других.
Единственным вариантом было искать связи внутри игры, например, в игровых гильдиях. Однако такие люди использовали и льстили Тан Эрда, не вызывая у него чувства принадлежности. Поэтому он вынужденно оставался одиночкой, не испытывая эмоциональной связи.
В бесконечном черном времени Тан Эрда был обречен на одиночество.
Ему были нужны социальные связи.
В этой ситуации цирк Бай Лю оказался хорошим выбором, несмотря на враждебность между ними. Бай Лю понял, что для Тан Эрда цирк был лучшей альтернативой.
Вопрос был в том, как преобразовать враждебность Тан Эр Да в эмпатию. Бай Лю выбрал подход через "сходство"
«В этом мире есть кто-то, кто также страдает и одинок. Мы можем понять и принять друг друга».
«Мы – те, кого судьба бросила, и мы вместе в этом».
Такое осознание для нормального человека, который долгое время блуждал в одиночестве, было спасением.
Процесс трансформации для Тан Эрда был далеким от мягкости – это было скорее выживание на грани смерти.
Но то, что Тан Эрда считал это мягким, вызвало у Бай Лю интерес.
Телеэкран Тан Эрда, чтобы не привлекать внимание, всегда был на беззвучной платной услуге. Поэтому Бай Лю мог свободно разговаривать с ним, не беспокоясь о прослушке.
Бай Лю присел и начал искать голову в теле разорванного монстра, как бы невзначай спросив: «Могу я спросить, как другие версии меня относились к тебе?»
Затем Бай Лю, извиняясь, добавил: «Конечно, если это болезненно для тебя, можешь не отвечать. Прости за то, что ты пережил из-за меня».
Тан Эрда на мгновение замер, затем продолжил: «Не извиняйся, это не твоя вина».
«В той временной линии клоун не соответствовал ожиданиям, и другой я искал замену для турнира. Он увидел мое видео и сразу заинтересовался... Он применил множество методов, чтобы завербовать меня, но я сопротивлялся».
Тан Эрда глубоко вздохнул: «Тогда у вас была реликвия, которую другой я использовал, чтобы обмануть меня. Он обнаружил, что самый важный для меня человек – Су Ян».
«Он хотел использовать Су Яна, чтобы заставить меня вступить в команду. Но его действия разозлили клоуна, который ненавидел меня за то, что другой я его отверг».
«Когда Су Ян был за границей, другой я приказал похитить его и использовать как рычаг для переговоров, но я отказался. Су Ян не позволил бы мне согласиться на такие условия».
«После двух раундов переговоров, другой я потерял терпение и оставил эту идею, выбрав других кандидатов».
Тан Эрда закрыл глаза: «А Су Яна он бросил клоуну».
«Дальнейшее ты видел в зеркале».
Бай Лю молча кивнул, затем потянулся, чтобы похлопать Тан Эрда по плечу в знак поддержки.
Тан Эрда внезапно открыл глаза, полный ярости, и отбил руку Бай Лю, угрожающе зарычав: «Не трогай меня!»
Бай Лю увидел в нем разъяренного волка, готового вцепиться ему в горло.
Грудь Тан Эрда тяжело вздымалась, и он попытался успокоиться. Он, кажется, хотел извиниться, но не сказал ничего, а просто отвернулся и продолжил искать голову в останках.
Явное посттравматическое стрессовое расстройство.
Получив нужную информацию, Бай Лю убрал руку и, не чувствуя неловкости, сменил тему: «Капитан Тан, в последней битве ты видел голову Тавила без прицела. Зачем же ты дал мне прицел?»
Тан Эрда помедлил и ответил: «Видение для атаки и для поиска вещей разное. При стрельбе я не обращаю внимания на вращающиеся головы».
«В такие моменты мне нужно, чтобы кто-то другой помог мне с прицелом», — Тан Эрда снова замер на мгновение. «Эта голова для тебя так же важна, как Су Ян для меня. С прицелом будет безопаснее, ты не поранишься».
Бай Лю улыбнулся: «Да, он для меня очень важен. Спасибо за заботу, капитан Тан».
Тан Эрда крепче сжал кулак и, сглотнув, выдохнул: «…Извини».
Он извинялся за то, что ударил Бай Лю.
«Ничего страшного», — спокойно ответил Бай Лю, подняв руку.
На этот раз рука Бай Лю легла на напряженное плечо Тан Эржа. Он слегка улыбнулся: «Я понимаю твои чувства. Когда твоим близким причиняют боль, это вызывает гнев. Это не твоя вина, я бы тоже так реагировал».
Спина Тан Эрда, до этого напряженная, как стальная пластина, неожиданно расслабилась под рукой Бай Лю. Он непроизвольно выдохнул с облегчением.
Бай Лю снова принялся искать голову в останках, в то время как Тан Эрда задумчиво смотрел на его профиль.
Бай Лю сказал, что понимает его чувства. Неужели он тоже может испытывать гнев и ярость?
Тан Эрда никогда не видел Бай Лю злым. В других временных линиях тот всегда оставался хладнокровным и непобедимым.
Но только что… Бай Лю полностью сосредоточился на поиске головы Тавила, не замечая, что вокруг него. Он чуть не стал добычей монстра.
А до этого он подбежал к нему, улыбаясь и маша рукой, словно мальчишка, который привел старшего, чтобы отомстить за обиду.
Тан Эрда смотрел, как Бай Лю копается в останках, с лицом, испачканным грязью и кровью, но совершенно не обращая на это внимания.
Это был Бай Лю, полный чувств и слабостей, а не монстр.
Не тот Бай Лю, которого он знал.
«Нашел!» — Бай Лю осторожно раздвинул кости и розы, обнаружив спящую голову.
Его дыхание стало тихим, и он на коленях бережно поднял голову, положив ее на свои колени. Ресницы были покрыты лепестками роз, на подбородке и носу засохла грязь. Он наклонился, оберегая голову, как нечто бесценное.
«Нашел тебя», — Бай Лю счастливо улыбнулся, прижимая голову к себе.
Тан Эрда почти не верил своим глазам, видя эту улыбку.
Она была настолько заразительной, что Тан Эрда не удержался и тоже расслабился. Он развалился на груде костей, поднял голову к серому небу и тихо рассмеялся: «Как хорошо, ты нашел его».
«Целым и невредимым».
Фабрика роз (55)
За пределами фабрики.
Лю Цзяи одной рукой держала длинные клещи, зажатые между тележкой, а другой рукой держала яд, осторожно осматриваясь вокруг.
Вокруг неё были разные монстры-работники розовой фабрики, и из-за тележки, которую она везла, она оказалась окружена со всех сторон.
К счастью, два других члена гильдии Королей тоже выбежали из фабрики, чтобы помочь ей, и благодаря широкомасштабным навыкам Ци Ифана, эти разрозненные монстры можно было сдерживать в определённых пределах.
«Этот Бай Лю…» — Лю Цзяи, тяжело дыша, прислонилась к укрытию. Она вытерла пот с лица локтем и тихо пожаловалась, глядя на тележку, которую удерживали её клещи: «Разве на этой тележке не твоя важная вещь?»
«…Так легко отдал её мне. Если я не смогу её защитить, ты потом собираешься обвинить меня, да?»
Монстр внезапно появился позади Лю Цзяи, и она инстинктивно встала перед тележкой, размахивая ядом и крича: «Убирайся!»
Чёрный яд попал в раскрытые «лепестки» монстра, который начал корчиться и плавиться с шипением, превращаясь в лужу крови.
Неожиданная атака монстра застала Лю Цзяи, которая уже была измотана боем, врасплох. Из-за этого она на мгновение забыла держаться подальше от тележки и почувствовала резкое падение уровня ментальной энергии.
Лю Цзяи покачнулась и потянулась за розовыми духами, чтобы восстановить силы, но, вытащив флакон, обнаружила, что он пуст.
Тем временем, привлеченные запахом разложившегося тела монстра, другие монстры начали окружать её, постепенно сокращая расстояние. Она вынужденно приближалась к тележке, и влияние предмета на ней усиливалось, вызывая головокружение. Она с трудом держалась на ногах, опираясь на клещи.
Разделённое тело NPC, вероятно, усиливало воздействие на игрока, даже сильнее, чем в приюте!
«Чёрт…» — выругалась Лю Цзяи и отпустила клещи, обеими руками держа яд и продолжая защищать тележку.
«Маленькая ведьма! Твои духи почти закончились, да? Лови!»
«У меня тоже есть! Держи!»
«Вот!»
Три флакона духов, брошенные из разных направлений, были от трёх членов резервной команды гильдии Королей, её бывших товарищей.
Лю Цзяи посмотрела на падающие флаконы духов и сжала губы, решив не брать их. Она не хотела быть в долгу у других.
…Раньше их сотрудничество можно было объяснить совместной борьбой за прохождение, но сейчас ситуация изменилась, монстры не кончались, и у всех было мало духов.
…Бай Лю всё ещё собирался участвовать в турнирах, и если они встретятся с Ци Ифаном на арене, эта неоплаченная услуга могла бы заставить её колебаться, что не было хорошо.
Но если не взять духи, она долго не продержится.
«Цзяи!» — закричал Ци Ифан, видя, что она не собирается брать духи. «Возьми их! У тебя скоро упадёт ментальная энергия ниже 40!»
Флаконы духов почти достигли Лю Цзяи, но внезапно кто-то стремительно появился и поймал их, затем бросил обратно.
Ци Ифан и двое других поспешно поймали возвращённые духи.
«Спасибо всем за заботу о моей маленькой ведьме».
Бай Лю легко приземлился, перехватив тележку у Лю Цзяи и поставив её перед собой. Он бросил ей флакон духов и одним движением хлыста отогнал приближающихся монстров, создавая вокруг полукруглый вакуум.
Он медленно поднял глаза и с фальшивой улыбкой вежливо поклонился: «Но в будущем мы можем стать врагами, так что не стоит быть такими близкими, не так ли, Цзяи?»
Лю Цзяи вздохнула с облегчением.
Как медик, она быстро осмотрела Бай Лю с ног до головы, чтобы убедиться, что у него нет серьёзных ран, затем, скрестив руки, с иронией сказала: «Я думала, ты сам оставишь все три флакона».
«Я так и собирался», — усмехнулся Бай Лю, глядя на неё, «но ты не хотела быть в долгу, поэтому и не взял их».
Лю Цзяи прыснула на себя духами, глубоко вдохнула и бросила на него сердитый взгляд: «Ты слишком болтлив!»
После восстановления ментальной энергии, Лю Цзяи оглянулась: «Где капитан Тан?»
Бай Лю снова отогнал монстров хлыстом и ответил: «Я попросил его сначала вывести меня, чтобы помочь тебе, а потом вернуться в фабрику и очистить её от монстров».
«Когда он закончит, присоединится к нам».
«Очистить?» — Лю Цзяи нахмурилась. «Большинство монстров сосредоточены внутри фабрики, он один сможет…» — Она чуть не спросила, не переоценивает ли Бай Лю способности капитана Тан.
Почти сразу после её слов, кто-то перепрыгнул через стену, на которую опиралась Лю Цзяи, делая это быстро и ловко.
Одной рукой этот человек держал длинный серебряный револьвер, стреляя по монстрам, приближающимся к Бай Лю и Лю Цзяи.
«Бах — та-та-та-та-та!»
Огненные вспышки и дым очертили линию, которую никто не осмеливался пересечь перед Бай Лю и Лю Цзяи.
Монстры, которые досаждали Лю Цзяи, были превращены в прах в мгновение ока. Тан Эрда приземлился на одно колено, затем встал с серьёзным выражением лица.
Его револьвер складывался, издавая металлический звук, превращаясь в обычный короткий пистолет. Он сменил патроны и посмотрел на Бай Лю, ожидая дальнейших инструкций.
«Ого, быстрее, чем я ожидал», — Бай Лю поднял брови. «Ты уже очистил фабрику от монстров?»
Тан Эрда без эмоций кивнул: «Да».
Чувствуя, что сделал недостаточно, он добавил: «Не смог проникнуть в мастерские и выше, так как у меня нет ключей. Остальную часть фабрики очистил».
Бай Лю улыбнулся: «Отличная работа».
Это не просто отлично, это великолепно!
Лю Цзяи в недоумении посмотрела на землю перед собой, покрытую чёрными пятнами, и снова взглянула на Тан Эрда.
Три других члена гильдии Королей снаружи фабрики были ошеломлены. Они смотрели на оружие Тан Эрда с широко открытыми глазами и выражением ужаса на лицах, их мысли совпадали с мыслями Лю Цзяи:
— Это же третьеуровневая игра!!
Этому парню здесь все ни по чём, его атака слишком сильна!
Лю Цзяи, изучая записи последних двух лет турниров, видела только у Спейда такие разрушительные навыки и силу атаки.
Это не просто игрок турнира.
Лю Цзяи оценивающе смотрела на Тан Эрда. Это был первый раз с момента начала игры, когда она внимательно изучала этого противника.
Она быстро прикидывала его параметры:
— Одним выстрелом он почти уничтожил S-уровневого монстра, его одиночная атака явно превышает 10,000 единиц урона.
Тренированные мышцы, превосходное боевое чутьё, скорость выполнения заданий, своевременная защита и обеспечение безопасности товарищей, и его отчет перед Бай Лю, — всё это указывало на то, что он был первоклассным бойцом.
Лю Цзяи ошеломлённо смотрела на Тан Эрда — этот парень был опытным игроком топового уровня турниров.
Его боевые показатели и боевые навыки превосходили даже многих игроков топовых команд. По крайней мере, Лю Цзяи считала, что атакующие гильдии Королей не смогли бы противостоять ему даже один на один.
Как Бай Лю удалось заполучить такого сильного бойца?
И теперь этот грозный персонаж был на стороне Бай Лю!
От мощного присутствия Тан Эрда Лю Цзяи невольно отступила на два шага назад, прячась за Бай Лю.
Она перевела взгляд на короткий револьвер в руках Тан Эрда и спросила:
— Почему ты изменил оружие после выхода из фабрики и присоединения к нам? Тот тип оружия явно был сильнее.
Тан Эрда бросил на неё взгляд и равнодушно ответил:
— Для обычной зачистки хватает и этого.
Чёрт! Серьёзно?! — подумала Лю Цзяи, ухватившись за одежду Бай Лю. Она осознала, что атака даже его обычного оружия превышала 10,000 единиц урона.
Неудивительно, что он может проходить третьеуровневые подземелья в одиночку. С такой силой он может проходить игру с легкостью.
Думая о том, что она противостояла ему раньше… Лю Цзяи почувствовала, как у неё екнуло сердце. Она взглянула на улыбающегося Бай Лю перед собой и невольно нахмурилась.
…Бай Лю действительно невероятен, несмотря на все трудности, он всё равно выживает…
Но если к ним присоединится такой человек…
Лю Цзяи глубоко вздохнула.
— Если Бай Лю продолжит в том же духе, эта странная команда может действительно выиграть турнир, — подумала она.
————————————
После почти полной зачистки монстров за пределами фабрики, Бай Лю развернул ткань на тележке и положил туда голову Тавила.
Белая кожа быстро начала восстанавливаться вдоль линии шеи, и на мёртвом лице появилось выражение жизни. Длинные серебристые ресницы задрожали, странное серебристо-голубое свечение пробежало по распущенным волосам, а пустая грудная клетка слегка расширилась и сжалась, как будто сердце начало биться.
Бай Лю опустил глаза, смотря на неподвижного Тавила у себя на коленях. Он тихо сидел минуту.
Затем внезапно он засунул руку в пустую грудную клетку, как будто играя, сжал и разжал кулак, имитируя сердце, и с странной улыбкой на лице начал имитировать биение сердца:
— Тук-тук — тук-тук…
【Если я выну твоё сердце, оно продолжит биться в моей руке?】
Четырнадцатилетний Бай Лю игриво сжал руку в кулак перед Сета, имитируя биение сердца. 【Тук-тук — тук-тук. Твоё сердце так бьётся в моей руке?】
【Если хочешь узнать...】 Сета вдруг схватил руку Бай Лю, прижав её к своей груди, и мягко спросил: 【Потрогай и узнаешь, как оно бьётся.】
Сета положил руку на руку Бай Лю, и его сердце билось в ладони Бай Лю.
Они стояли так долго, не убирая рук, и их сердцебиение начало ускоряться.
Пока Сета тихо не спросил его: 【Так оно бьётся?】
【Нет,】 — почему-то Бай Лю почувствовал сухость во рту, его голос стал хриплым, — 【Тук-тук-тук — тук-тук-тук — тук-тук-тук-тук. Твоё сердце ускоряется.】
【Это ненормально?】 — спросил Сета.
Бай Лю отвернулся и попытался убрать руку: 【Я не знаю.】
Но Сета не отпустил, а спокойно положил свою руку на грудь Бай Лю, как будто ощупывая его сердце, и тихо засмеялся: 【Возможно, это нормально.】
【Твоё сердце бьётся так же, как моё.】
— Что он делает? — с недоумением спросила Лю Цзяи, наблюдая, как Бай Лю, обнимая божественного NPC, стоял на коленях и что-то шептал. — Даже если он меньше всего подвержен влиянию божественного NPC, он не может так долго его держать!
Она хотела подойти и прервать Бай Лю: — Даже если влияние слабое, оно всё равно есть! Пусть Бай Лю отпустит его и идёт дальше!
Тан Эрда преградил ей путь рукой: — Подожди.
Лю Цзяи настороженно подняла яд: — Что ты делаешь? Ты хочешь, чтобы Бай Лю сошёл с ума…
Она вдруг остановилась — на лице Тан Эрда было выражение крайнего потрясения.
Он казался ошеломленным и удивлённым от увиденного, и после долгого молчания с трудом заговорил:
— ...При встрече с травматической ситуацией, механическое повторение действий из воспоминаний, связанных с этим сценарием… — Тан Эрда чуть не потерял равновесие и прошептал: — ...Это типичный симптом посттравматического стрессового расстройства.
Бай Лю, как и он, страдал от тяжёлого ПТСР.
И он этого не заметил.
**Автор:**
Бай Лю и другие Бай Лю в детстве были совершенно разными людьми.
Фабрика роз (56)
Бай Лю не задержался надолго. Он быстро и без особых усилий завернул тело Тавила и положил его на тележку. Затем повернулся к остальным, на его лице появилась фальшивая улыбка, которую могли распознать Му Сычэн, Му Кэ, Лю Цзяи и Тан Эрда. Тихо произнес:
— А теперь давайте разрушим эту грешную розовую фабрику.
————————
Игровой холл, танцплощадка на кладбище.
Несмотря на все усилия Му Кэ и остальных удержать аудиторию и просить прохожих поставить лайк или добавить в избранное Бай Лю, под давлением иностранной гильдии маленький экран Бай Лю неизбежно оказался в танцплощадке на кладбище.
Му Кэ и Му Сычэн, которые всю жизнь прожили в достатке и никогда не опускались до попрошайничества, теперь оставили гордость и самолюбие, цепляясь за прохожих и прося их помочь Бай Лю, чтобы выиграть время.
Когда игра Бай Лю на маленьком экране наконец подошла к концу, оба облегченно вздохнули.
— Этот затяжной бой против гильдии Королей был слишком тяжелым.
Но теперь, даже если Бай Лю попадет в маленькую черную комнату, они могут заплатить выкуп и освободить его. Этого времени должно хватить Бай Лю, чтобы пройти игру.
— ...Королева, если так продолжится, Бай Лю может действительно пройти игру, — с неприязнью сказал кто-то, стоя рядом с Королевой. — Сейчас сезон поддержки, дважды не удалось его остановить, это слишком ударит по нашей репутации и рейтингу команды.
— Мы не проиграем, — сказала Червы, скрестив руки и невозмутимо глядя на экран Бай Лю. — Эта осада скоро закончится.
Соседка Королевы удивилась.
Очень скоро кто-то с выражением радости на лице подбежал и вежливо поклонился перед Королевой:
— Королева! Наш командный [Щит] только что вышел из игровой зоны! Его нужно сюда?
Чырвы кивнула:
— Пусть приходит.
Один из членов команды, который до этого был обеспокоен, тут же изменился в лице. Он с недоверием взглянул на Королеву, затем на прибежавшего и спросил, не скрывая радости:
— Командный [Щит] придет?
Радость на лице члена команды была неописуемой, он кивал снова и снова:
— Да! Он уже на пути сюда!
— Когда [Щит] прибудет, эта осада тут же закончится!
Му Сычэн нахмурился, смотря на суетливых членов гильдии Королей:
— Что они там делают? Психуют, что не могут остановить Бай Лю?
— Вряд ли, — с беспокойством ответил Му Кэ. — Они смеются.
Му Кэ не рассчитывал, что члены гильдии Королей расскажут, чему они радуются, поэтому он быстро открыл системную панель и форум, в поисках нужной информации. Очень скоро его внимание привлек один красный пост.
— [Щит гильдии Королей покинул игровую зону и присоединится к осаде. Спейд вложила слишком много сил!]
— ...Что такое [Щит]? — нахмурился Му Кэ.
Му Сычэн также открыл форум, и его лицо стало мрачным при виде заголовка. Он быстро объяснил новобранцу Му Кэ:
— Это звание в команде.
— В командах турнира из пяти человек обычно есть следующие роли: [Атака], [Щит], [Скаут], [Контроль] и [Тактик].
— Я не видел матчей гильдии Королей, но слышал, что у них в команде двойной [Контроль], оба игрока выдающиеся. Один из них — Червы, другой — Малышка Ведьма.
— Найти хорошего [Атакующего] сложно, и Червы не смогла найти подходящего игрока для ротации. Их [Атакующие] были слабыми.
Му Сычэн поднял глаза, полные мрака:
— Но чтобы компенсировать это, их [Щит] невероятно силен.
Тяжелый звук шагов донесся издалека. Му Кэ обернулся и застыл на мгновение — перед ним стоял огромный человек, так высоко, что его голова терялась вверху. Он был в массивной бронзе, с шипованными браслетами на запястьях, которые звенели при движении, как будто система пространственных измерений колебалась.
Человек с длинными конечностями легко отодвигал зрителей и толпу, словно сметая траву на дороге. Ничто не могло его остановить.
Он подошел к Червям, опустился на одно колено и с левой рукой на сердце сказал гулким голосом, от которого земля задрожала:
— Королева, Титан здесь.
Червы приподняла юбку и вежливо кивнула, положив руку на палец Титана, и тот неуклюже поцеловал её руку.
— Титан, сделай мне одолжение, — сказала Червы, повернувшись к Му Кэ и улыбнувшись. — Победи их, как всегда.
В этот момент её улыбка странным образом напоминала Бай Лю на маленьком экране.
Титан поднялся, повернулся к Му Кэ и протянул руку размером с голову взрослого человека.
— Да, моя королева.
【Системное сообщение: Игрок Титан использовал личный навык "Щит измерений" на весь игровой экран Бай Лю.】
【Использование этого навыка разделяет пространство на разные временные и пространственные измерения, и никто не сможет проникнуть в другое пространство. Свет и звук не могут распространяться. Пространство, на которое воздействует навык, больше не будет частью многомерного пространства (включая игровой холл).】
【Длительность: один измерительный час.】
В одно мгновение область, где находился экран Бай Лю, исчезла, оставив черный шар, который нельзя было приблизить.
Черный шар, в котором, казалось, парили маленькие звезды, как уголок вселенной.
Му Кэ отступил на два шага, его лицо выразило отчаяние — один измерительный час без внешней поддержки был достаточно, чтобы Бай Лю попал в мертвую зону.
Если только Бай Лю не завершит игру до того, как провалится... они ничего больше не смогут сделать.
Гильдия "Клуб азартных игроков", кабинет председателя
Чарльз сидел, закрыв глаза, в массивном кресле начальника, его руки покоились на кожаных подлокотниках, он как будто размышлял о чем-то, небрежно постукивая правым указательным пальцем с большим бриллиантовым кольцом по подлокотнику, создавая ритмичный, глухой стук.
Ван Шунь сидел напротив Чарльза, руки у него аккуратно лежали на коленях, тело было слегка наклонено вперед — это была типичная поза человека, просящего об одолжении и находящегося в слабой позиции.
Чарльз, напротив, своим расслабленным положением демонстрировал, что не особо задумывается о просьбе Ван Шуня.
— Председатель Чарльз, — повысил голос Ван Шунь, пытаясь разбудить дремлющего председателя. — Я только что показал вам несколько записей игр Бай Лю. Он очень перспективен, силен и соответствует вашим требованиям к "темной лошадке". Пожалуйста, рассмотрите его кандидатуру!
Чарльз лениво приоткрыл один глаз и посмотрел на Ван Шуня с явной насмешкой на лице:
— Он действительно мне по вкусу. Если бы ты пришел десять минут назад, возможно, я бы согласился, но сейчас?
Он медленно сел прямо и покачал указательным пальцем:
— Нет-нет-нет, я действительно люблю "темных лошадок", но не люблю, когда на них уже поставлены скрытые ставки.
— "Скрытые ставки" означают, что эту лошадь уже намеренно подстроили под проигрыш еще до забега. Например, подковали гвоздями, чтобы она не смогла показать хороший результат или вообще участвовать.
Для Чарльза ситуация Бай Лю напоминала именно такую лошадь, которую заранее подготовили к проигрышу.
Чарльз с легким сожалением просмотрел бумаги, которые Ван Шунь подготовил о Бай Лю, аккуратно провел пальцами по его лицу на фотографии и безжалостно бросил документы в мусорное ведро.
— Я не скажу твоему начальнику Червям, что её доверенное лицо пришло ко мне продвигать новичка, — Чарльз посмотрел на нервного Ван Шуня с легкой улыбкой и скрестил в перчатках руки на животе, добавив: — Новичка, которого она сама активно преследует.
— Но ты потратил почти… — Чарльз отодвинул перчатку и взглянул на свои часы, также украшенные бриллиантами, — тридцать минут измерений, пытаясь убедить меня принять того, кто скоро станет совершенно бесполезным новичком.
— Моё время очень ценно, и за такую его растрату ты должен заплатить. — Чарльз поднял голову и посмотрел на Ван Шуня, затем поднял свою трость, встал и подошел к напряженному Ван Шуню. Он положил руки в перчатках на плечи Ван Шуня и медленно их опустил, его голос стал двусмысленным: — Ты должен дать мне информацию, которую знаешь только ты, мой милый мистер Всезнайка.
Трость вдруг оказалась у Ван Шуня на шее, и медленное надавливание Чарльза вызвало у него чувство удушья, заставив его хотеть вырваться. Но Ван Шунь сдержал себя, понимая, что любое движение может стать смертельным.
Чарльз ненавидел, когда кто-то трогал его украшения и магические принадлежности — такие как часы, кольца или эту трость из редкого дерева.
— Кх-кх, — Ван Шунь задыхался, его глаза начали наливаться кровью. Он пытался облегчить давление трости на горло, прижавшись к спинке стула. — Ты не пожалеешь, если вложишься в Бай Лю...
— Я знаю одно предсказание об Бай Лю от последователя Антикрестьяна...
Трость мгновенно исчезла, и Ван Шунь, задыхаясь, схватился за горло.
Чарльз вынул из кармана элегантный шелковый платок и тщательно вытер трость, затем бросил платок в сторону и задумчиво посмотрел на Ван Шуня:
— Последователь Антикрестьяна? Тот, кто занимает третье место в общем зачете? Кажется, его настоящее имя...
— "Судья Божий", — Ван Шунь вытер слезы и глубоко вздохнул, — в этом году он перешел из шестой гильдии "Охотники на оленей" в первую гильдию "Убийцы" и сменил имя на "Последователь Антикрестьяна". Ты знаешь, в чем заключается его навык?
Чарльз мельком взглянул на Ван Шуня:
— Предсказание.
— Точнее, его навык называется "Слышать шепот Бога", — Ван Шунь тяжело дышал. — Я узнал одно его предсказание, связанное с Бай Лю.
Чарльз легонько ткнул тростью в грудь Ван Шуня, делая приглашающий жест и невинно улыбаясь:
— Я весь внимание.
### Авторское примечание:
В холле нельзя использовать боевые навыки, такие как [Яд и Антидот] (+1) или [Обезьянья лапа] (4). Но навыки торговли (6) и телепортация Му Кэ можно использовать.
Фабрика роз (57)
Ван Шу отодвинул стул немного назад, чтобы создать безопасное расстояние между своим сердцем и концом цивилизационного жезла, и осторожно начал:
— Я увидел сборную, фрагментированную поэзию.
— Фрагментированная поэзия? — Чарльз слегка приподнял бровь. — Это не похоже на стиль пророчеств [Судьи Противоположного Бога], так что? Что это за стихотворение?
Ван Шу глубоко вздохнул, откашлялся и продолжил:
— Злой бог хвастался, что кто-то будет блуждать в его тени,
Человек в тени был четырнадцатилетним,
И злой бог подарил ему позвоночник, сердце и знак бога,
Хвастался, что этот человек будет его единственным последователем,
Человек в тени был двадцатичетырехлетним,
И затем злой бог пал на снежном поле, а душа последователя блуждала в глубоком море,
Позвоночник, сердце и знак были разбиты,
Злой бог сменился,
Человек в тени был тридцатилетним,
Он бродил, бродил, шут просился к нему и с улыбкой спрашивал, где его место,
Человек в тени сказал, что, когда солнце исчезнет на три четверти, придет старый знакомый искать замерзшего меня,
Шут сказал, что если ты уже мертв, я разрушу твою душу, чтобы ты пал вместе с богом в снегу,
Человек в тени был сорокапятилетним,
Бог мертв, а он жив, потому что зло бессмертно.
После этого Ван Шу глотнул слюну и с напряжением посмотрел на Чарльза:
— Ты можешь проверить меня с помощью весов, я не вру, возможно, некоторые детали я помню не совсем точно, но это действительно то, что я увидел у [Судьи Противоположного Бога].
— Я не сомневаюсь в этом, — Чарльз убрал цивилизационный жезл и оглядел Ван Шу. — Я больше сомневаюсь, что это пророчество о Бай Лю. Такая неопределенная поэзия может быть интерпретирована с разных точек зрения, я могу сказать, что это стихотворение о ком-то другом.
— Есть ли другие доказательства, что это пророчество о Бай Лю?
Ван Шу замер в раздумьях и, наконец, сдался:
— Нет.
— Так что ты сам не понимаешь, это пророчество о Бай Лю или нет? — Чарльз с легкостью сел на стол, скрестив ноги. — То есть, только что ты лгал мне, чтобы убедить меня инвестировать в Бай Лю?
Ван Шу немного растерянно ответил:
— Да.
— Лгать человеку, который умеет обманывать в десять раз лучше тебя, не самое разумное решение, мистер Всезнайка, — Чарльз поднял Ван Шу за подбородок с помощью жезла и улыбнулся. — Но мне понравился твой обман — он звучит так, что может обмануть множество неосведомленных и импульсивных игроков, ставящих на Бай Лю. Это довольно ценная ложь для игрока.
Ван Шу в шоке посмотрел на Чарльза.
— Я инвестировал в Бай Лю, — Чарльз неспешно убрал жезл, который превратился в роскошный букет роз, и протянул его еще шокированному Ван Шу.
Ван Шу недоуменно принял букет:
— Так, господин Чарльз, что нам делать теперь?
Чарльз спрыгнул со стола:
— Сейчас?
Он поправил одежду и сияюще улыбнулся:
— Конечно, нужно встречать нашего темного коня, который приближается к финишной черте в поле роз.
Чарльз повернулся к сидящему Ван Шу, не совсем довольный, покачал головой, и снова вытащил жезл, который только что стал розой, и провел им. Жезл мгновенно превратился в короткий деревянный посох, похожий на волшебную палочку.
— В качестве рекламного представителя и распространителя пророчеств новой команды Бай Лю ты выглядишь слишком просто, мистер Всезнайка. — Чарльз небрежно коснулся клетчатой рубашки и джинсов Ван Шу — типичной одежды программиста.
— В таком виде трудно убедить других — ты из чемпионской команды.
Ван Шу еще не осознал:
— Рекламный представитель и распространитель пророчеств?
— Проще говоря, ты будешь инструментом, который обманет других, чтобы сделать ставки и голосовать за команду Бай Лю, — вежливо объяснил Чарльз, и взмахнул жезлом, после чего вся одежда Ван Шу исчезла.
Чарльз внимательно осмотрел Ван Шу, который инстинктивно прикрывал нижнюю часть тела, и сказал, поднимая бровь и свистя:
— Отличная фигура.
— Как ты можешь так легко изменять мой внешний вид?! — Ван Шу был в шоке и не осмеливался убрать руки.
Чарльз снова взмахнул жезлом, и Ван Шу внезапно обернулся, его наряд изменился — изысканный галстук-бабочка, трехкомпонентный серо-коричневый костюм с жилетом и подтяжками, волосы, зачесанные назад с использованием мусса, и коричневые кожаные туфли, которые едва прикрывают пятимиллиметровые белые носки.
— Вот этот комплект тебе на рассмотрение — мой вкус довольно ретро, надеюсь, тебе понравится. — Чарльз убрал посох и жестом указал Ван Шу следовать за ним. — Теперь пора разогреть нашу новую команду.
Ван Шу растерянно последовал за Чарльзом. Чарльз, видимо, по размеру костюма угадал точный размер, что немного затрудняло Ван Шу движения, который, преследуя, спрашивал:
— Как разогреть? Бай Лю, похоже, попал в [Безлюдные зоны] из-за карты [Щит] королевской гильдии и может не выбраться оттуда!
— Если он попадает в [Безлюдные зоны], будет сложно участвовать в соревнованиях — он не сможет получить голосов обычных зрителей и даже зарегистрироваться.
— Ваша гильдия [Щит]? — Чарльз немного подумал. — Так что, вероятно, Бай Лю не избежит судьбы попасть в [Безлюдные зоны].
Ван Шу мгновенно потерял надежду:
— Господин Чарльз, даже вы не можете помочь?
— Но я не считаю, что попадание в [Безлюдные зоны] — это плохо, — Чарльз улыбнулся загадочно. — Помню, что Бай Лю, похоже, недавно выиграл небольшую гильдию, не превышающую пятисот человек.
— Для чемпионской команды гильдия с таким количеством участников кажется маловато, — Чарльз небрежно погладил красный драгоценный камень на конце своего жезла. — Мистер Всезнайка, возможно, я знаю больше о создании десяти лучших гильдий здесь, чем вы. Попадание в [Безлюдные зоны] может стать возможностью для создания большой гильдии. Помните Ассоциацию "Небесное содружество"?
— Ассоциация, состоящая из нищих, была основана игроками, выбравшимися из Безлюдных зон. — Сказал Чарльз.
Ван Шу, вспомнив это, выглядел испуганным и вскрикнул:
— Господин Чарльз, вы не хотите сказать, что… но это потребует много денег! По крайней мере, десятки миллионов очков!
— Мне не нужны деньги, я самый богатый игрок в этой игре, — Чарльз посмотрел на Ван Шу с глубокой улыбкой. — Мне нравится азарт от большого риска — а что может быть более интересным, чем ежегодные турниры в системе?
— И более того, я не допущу, чтобы гильдия моего тёмного коня оказалась такой бедной, как Ассоциация "Небесное содружество". Несколько десятков миллионов очков — это не так уж и много для начальных инвестиций в ставках, — с легкостью сказал Чарльз.
Несколько десятков миллионов очков… Ван Шу, голова которого шла кругом, шел следом за Чарльзом.
————————
Внутри игры.
Бездомные следовали за Бай Лю вглубь фабрики роз.
Они застряли у двери, напоминающей помещение ереси 0001, которая служила входом в основное производственное пространство фабрики роз.
На самом деле, сила Тана Эрда позволяла бы ему прорваться насильственным методом, но учитывая, что сердце Тавила было подвешено на трубах, проходящих через стену, насильственное проникновение могло бы разорвать его сердце, поэтому Тан Эрда остановился у двери и не продолжил очистку.
Но ключ от этой двери был у работников фабрики, спрятавшихся внутри, и открыть ее без насильственного взлома было невозможно.
Тан Эрда посмотрел на Бай Лю:
— Как войти?
— Очень просто. — Бай Лю достал флакон с ароматическим экстрактом и, улыбаясь, начал капать жидкость через щель в двери. — Пусть сердце откроет мне дверь.
В тесте сердце Тавила сильно реагировало на ароматическую жидкость, один капля уже разорвала подвешенный стеклянный шкаф. Теперь, когда Бай Лю вылил целый флакон —
— В комнате начался гул и вибрация всего через секунду.
С шумом разрывающихся труб и паническими криками работников фабрики, которые раздавались через щель:
— Сердце бьется слишком быстро!!
— Открыть клапаны —!!
— Уже слишком поздно — стеклянный шкаф полностью взорвался!!
— Шум —
После чёткого звука треска стекла, в хаосе и шуме, Бай Лю закрыл глаза, прижался к холодной металлической двери и —
— Он услышал резкое биение сердца.
Бум-бум — бум-бум-бум — бум-бум-бум-бум —!
Точно такое же, как биение его собственного сердца.
Розовый ароматический экстракт просочился через щель в двери, и дверь, похоже, начала вздуваться и деформироваться под напором избыточной жидкости и газа. Замковое кольцо извивалось и меняло форму, пока дверь не рухнула лицом вниз с гремящим звуком.
Экстракт и аромат заполнили пространство.
Бай Лю, стоящий ближе всего к двери, был обливан жидкостью, похожей на кровь, с головы до ног. Он приподнял влажные ресницы и посмотрел внутрь комнаты.
Из треснувших труб экстракт разрывался и расплескивался, а стеклянные осколки на полу были погружены в розоватый газ и полупрозрачную жидкость. Рядом с электрическим щитом можно было видеть искры фиолетово-синего тока, ползущего по трубам и трещащего.
В этом хаосе сердце висело в центре комнаты, словно спелый красный плод, издавая звуки "бум-бум-бум-бум", — напоминающее тому, кто собирался его вырвать, что если не сделать это скоро, оно вот-вот взорвется.
Бай Лю шагнул вперед, наклонился и снял этот плод — мокрое сердце трепетало у него в руке, словно собираясь убежать. Бай Лю опустил ресницы и наблюдал за сердцем, когда капля экстракта упала на него.
Сердце резко забилось быстрее от этой капли.
Бай Лю сжал руку, крепко удерживая сердце, и улыбнулся.
— Так вот, каково это — держать сердце Сета в руках.
Очень — очень замечательное чувство.
—————————
Как выглядит сцена, когда сердце возвращается в грудную клетку человека?
Ни в реальной жизни, ни в игре Тан Эрда никогда не видел ничего столь странного и невероятного.
Не говоря уже о главном действующем лице, Бай Лю, с выражением странной улыбки на лице, которое заставляло Тан Эрду немедленно достать оружие и арестовать его.
— Словно это сердце он сам вырвал.
Ребра сжимаются, сердце защищается легкими, грудные мышцы срастаются по линии прикрепления, и, наконец, кожа идеально покрывает тело — гладкое, белое, здоровое, как будто ничего и не произошло. Грудная клетка плавно движется вверх и вниз.
Его ресницы слегка дрожат.
— Мы уходим. — После того как Бай Лю завершил установку сердца Тавила, Лю Цзяи отступила на несколько шагов. — Оно скоро проснется, и наше присутствие может оказать на него большее влияние.
Группа людей снова, как и пришли, организованно покинула комнату и аккуратно закрыла за собой дверь, оставив пространство для Бай Лю и Тавила, который вот-вот пробудится.
Бай Лю прислонился к рамке, оставшейся после разрушенного стеклянного шкафа, и, редко открыв панель системы, включил режим тихого просмотра на своем маленьком телевизоре. Затем он повернулся и уставился на лицо Тавила, произнеся вслух:
— Я знаю, что ты проснулся, Сета.
Ресницы Тавила снова слегка подёргались, но глаза не открылись.
Бай Лю опёрся обеими руками о стороны Тавила, наклонился ближе к нему, и их лица стали всё ближе, пока почти не соприкоснулись нос к носу.
- Ты всё ещё можешь притворяться? - Бай Лю положил одну руку на затылок Тавила, слегка приподняв её, и посмотрел на тусклые светлые губы Тавила - в позе, готовой для поцелуя.
- Если будешь продолжать притворяться, я сделаю с тобой что-то ещё более ужасное, - тихо сказал Бай Лю.
В самую последнюю секунду перед поцелуем Тавил наконец приподнял руку и прикрыл губы Бай Лю. Он взглянул на него своими серебристо-голубыми глазами, знакомыми Бай Лю, и с равнодушием спросил:
- Разве ты не просил меня сделать это, когда мы впервые встретились?
- Это так уж ужасно? - Тавил сел прямо, приблизившись к Бай Лю.
Бай Лю мгновенно отстранился, повернул голову и, глубоко вдохнув, вернулся к своей маске спокойствия, спрашивая:
- Значит, ты всё-таки помнишь меня? Так почему ты притворялся, что не помнишь, когда мы впервые встретились?
При мысли о том, как он сразу же требовал поцелуй от Сета, Бай Лю спокойно ущипнул себя за ладонь, чтобы сохранить бесстыдную внешность.
Может ли быть что-то более неловкое, чем не помнить старого друга и сразу же пытаться его поцеловать?
Да, это то, что ты только что собрал полностью обнажённого его.
Бай Лю старался сосредоточить взгляд на лице Тавила.
Тавил посмотрел на него, казалось, не видя в своих действиях ничего неправильного:
- Ты не помнил меня, так что я вежливо представился, и мы познакомились заново.
- А зачем тогда притворяться, что не проснулся? - Бай Лю, делая вид, что случайно накрыл нижнюю часть тела Тавила защитным костюмом, вернул свой тон в норму и спокойно спросил, - В чём ты пытаешься скрыться?
Тавил помолчал некоторое время и серьёзно ответил:
- Хотя я не совсем понимаю почему, я почувствовал, что ты сердит.
Бай Лю с усмешкой скрестил руки на груди и искоса взглянул на Тавила:
- Правда? Я не заметил.
Тавил:
- ....
- Прошу прощения, - быстро извинился Тавил.
Бай Лю хотел сказать, что он не сердится и извиняться не нужно, но Тавил наклонился и обнял его, шепча на ухо:
- Может быть, ты действительно очень зол, хоть это и немного неуместно, но я действительно очень рад,
- что ты наконец вспомнил обо мне, - сказал Тавил. - Я думал, что ты нарочно забыл меня из-за страха.
Плечи Бай Лю невольно
расслабились, он лениво ответил:
- Так что же, чего такого во мне, чего стоит бояться?
- Всё - я не умираю, моя разлагающаяся правая рука и хвост, прикованные в церкви как символы для вампирских молитв,
расчленённое тело и продолжающее биться сердце, - голос Тавила был прозрачным, как лёд, но для Бай Лю он звучал мягко и плавно, как вода. - Я рад, что даже если ты не помнил меня, ты не испугался.
- Я по тебе скучал.
Тавил глубоко уткнулся в плечо Бай Лю, крепко обнял его и с искренним тоном сказал:
- Каждое пробуждение начинается с тебя, и сон больше не страшен.
Глаза Бай Лю немного сузились, когда Тавил сказал «Я по тебе скучал».
Его ладони медленно легли на плечо Тавила, и он мягко ответил на объятия.
Бай Лю не был привык к такому близкому контакту, но Сета был исключением. Они долгое время спали вместе, и их связь была настолько тесной, что они могли прятаться в этом мире, притворяясь людьми.
Но с тех пор, как они смогли ясно узнать друг друга, прошло слишком много времени - для Бай Лю это десятилетие полной потери памяти, для Тавила - множество мучительных перерождений.
После разрыва они стали чужими, и было невозможно вернуть ту прежнюю близость.
Эти «долгие» дистанции были столь же смертельны, как расстояние, время и жизнь, даже более страшны, так как каждое их новое встрече становится ещё более чуждым, чем первая.
Одна сторона не помнит, другая позволяет другой стороне не помнить, позволяя их отчуждению продолжаться - если воспоминания о «смерти» Сета страшны для Бай Лю, Тавил готов помнить только сам.
Каждое их новое встрече требует нового начала, и это для него не проблема.
Но в момент, когда Бай Лю увидел серебристо-голубые глаза Сета, был возвращён тот старый друг, который с грустью смотрел на него. Тавил, опершийся на его плечо, наблюдал за Бай Лю, как будто это был божество, пришедшее к другому божеству.
Именно таким взглядом Тавил смотрел на Бай Лю.
Бай Лю приоткрыл губы и прошептал так тихо, что это было больше похоже на дыхание:
- Я… тоже по тебе скучал.
Бай Лю закрыл глаза и погрузился в аромат роз Тавила, который почти заставлял его потерять сознание. Он обнял Тавила, и в его голосе была явная улыбка:
- С того момента, как я вспомнил о тебе, я начал скучать по тебе.
Фабрика роз (58)
Тавил закрыл глаза:
— Я тоже.
— Теперь тебе предстоит сделать выбор. — Тавил неожиданно сменил тон, отпустив Бай Лю, прикоснулся лбом к его лбу и тихо спросил: — Антидот или яд?
Рука Бай Лю потерялась в воздухе, как будто он пытался схватить что-то невидимое.
Тавил спокойно смотрел на него, его серебристо-голубые глаза отражали Бай Лю, словно зеркало под водой, показывая его бесстрастное и колеблющееся лицо.
Он сказал:
— Ты уже знаешь, что такое антидот. Сделай свой выбор.
Глаза Бай Лю на мгновение потухли. В его памяти мелькнули образы из глаз Тавила, и они унеслись далеко-далеко.
В старом библиотечном зале детского дома, залитом маслом, старая поэзия лежала на коленях Сетая. Это был летний полдень, солнечный свет пробивался сквозь его волосы, упавшие на лоб, словно сквозь густые разветвленные деревья, разлагаясь на сетку света, падающего на пожелтевшие и потёртые страницы книг.
В воздухе витала пыль и жара, подоконник библиотеки смотрел на неухоженный зелёный кустарник, а водоём под палящим солнцем искрился, словно тысячи бриллиантов на поверхности воды.
Бай Лю не проявлял интереса к чтению, дремал с книгой на лице, опираясь на руки, пот и тепло сделали воротник мокрым.
Он уже не помнил, за что их наказали, но в итоге они оказались в этой библиотеке, которую не убирали, кажется, десятилетиями. Это было обычное наказание для Бай Лю и Сетая.
Но в этой узкой библиотеке Сетай не спешил. Он спокойно сидел у окна, перелистывая старые книги, запылённые под толстым слоем пыли, и тихо читал:
— Как я могу сравнить тебя с летом? Ты не только милее, но и нежнее… Но твое длинное лето никогда не увянет… Или смерть похвалится тем, что ты блуждаешь в его тени, пока ты в бессмертной поэзии живешь вечно. Пока есть человечество или глаза, боги будут жить и даровать тебе жизнь.
Бай Лю, наконец, проснулся от бесконечного чтения Сетая, снял книгу с лица, не открывая глаз, и лениво ответил:
— Последняя строка не такая, не надо менять чужие стихи.
— Оригинальная строка: «Эти стихи будут жить вечно и даруют тебе жизнь». — Сетай не рассердился, спокойно смотря на Бай Лю, его взгляд казался готовым поглотить его, — Я не умею писать стихи, но я вижу в этом стихотворении тебя.
— Этот стих подходит тебе.
Бай Лю мысленно повторил эту чрезмерно сентиментальную поэзию о своём возлюбленном, потянулся, перевернулся и не смотрел на Сетая, а только после паузы продолжил:
— Не стоит использовать стихотворения, чтобы дразнить меня.
— Я не просто выбрал стихотворение, — Сетай ответил спокойно, — Твое длинное лето никогда не увянет. Это стихотворение описывает твоё будущее, и кто-то обязательно расскажет тебе об этом.
— Моё будущее? А ты? — Бай Лю снова перевернулся, приподнял бровь и язвительно спросил: — Только моё лето не увянет?
Хотя это была шутка, Сетай долго молчал, потом поднял взгляд на него, и его голос был тихим, как упавший лист:
— У меня нет лета.
Он вздохнул:
— Я просто… тайно разделил с тобой твое лето.
Сетай посмотрел на зелёный летний пейзаж за окном:
— Это лето действительно милое и нежное, это самое красивое лето, которое я когда-либо видел, но это… не моё.
— Я всегда буду уходить.
Когда лето закончится, Сетай исчезнет на дне водоёма.
В начале лета, в розовой фабрике, розы в мае распустились на первую волну цветения.
В тот момент, когда Тавил отпустил его, Бай Лю, словно почувствовав что-то, инстинктивно схватил его за запястье и спокойно посмотрел на него:
— Ты снова уходишь?
— Мы ещё встретимся, — Тавил нежно прикоснулся к векам и лицу Бай Лю, — Это не твоё лето и розы, я не останусь здесь, и тебе тоже не следует оставаться.
Холодные руки Тавила касались кожи Бай Лю, как снег на лице.
— Когда солнце скроется на три четверти, кто-то из старых знакомых придёт искать замороженного тебя. Не бойся расставания, которое приносит смерть, не бойся сломанных крестов на снежных просторах.
— Не бойся, живого или мёртвого меня, — Тавил обнял Бай Лю, наклонился и поцеловал его влажные волосы, пропитанные ароматом роз. — Не бойся, что я уйду из твоего лета.
— Я падший божественный, у которого нет лета, но у меня есть целый зимний период, ожидающий тебя.
— Теперь сделай выбор: антидот или яд. — Тавил опустил свои длинные снежно-белые ресницы, обняв Бай Лю, который не двигался, просто спрятав голову в его объятиях, и аккуратно погладил капающие концы волос. — Какой бы выбор ты ни сделал —
— Ты всё равно уйдёшь? — глухо спросил Бай Лю.
Тавил немного замолчал, честно ответил:
— Да.
Бай Лю снова погрузился в тишину, но Тавил почувствовал, что руки Бай Лю, обнимающие его талию, сжались — это было так же, как в детстве.
Тавил вдруг почувствовал, что хочет смеяться.
Когда четырнадцатилетний Бай Лю сталкивался с неприятными ситуациями, когда его злили другие дети или учителя, или когда ему было трудно признать расставание, он внешне оставался невозмутимым и даже мог отпустить сарказм.
Но когда никто не видел, этот худенький Бай Лю тайком убегал, чтобы обнять большую, поштучную куклу в виде длинного привидения, замерев, чтобы выпустить свои эмоции — и он всегда принимал такую позу.
— Но независимо от того, какой выбор ты сделаешь, — Тавил провел рукой по волосам Бай Лю у уха, наклонился и шепнул ему на ухо, — ты всегда будешь для меня самым важным.
— Независимо от того, что нам предстоит пережить, я обязательно, обязательно приду к тебе.
Бай Лю медленно приподнялся из объятий Тавила, посмотрел на него прямо в глаза — он наконец вспомнил, почему он не привык смотреть людям в глаза до четырнадцатилетнего возраста, а начал это делать только после.
Потому что Сетай сказал: [Не смотри на меня прямо, у меня очень страшные глаза.]
Бай Лю шутливо ответил: [Но если не смотреть на тебя прямо, как я узнаю, что я разговариваю с тобой? Если я говорю с другим человеком, а ты подумаешь, что я говорю с тобой, разве это не будет неловко для тебя?]
Сетай замолчал на какое-то время и сказал: [Но так я могу притвориться, что когда ты говоришь с кем-то другим, независимо от того, на кого ты смотришь, я могу сказать себе, что ты говоришь со мной.]
Бай Лю помнил, что тогда Сетай говорил это, опустив голову ниже, чтобы скрыть свои глаза, с плотно сжатыми губами.
— Так же, как и сейчас.
— Не стоит говорить о том, что ты собираешься уйти, — Бай Лю провел рукой по лбу Тавила, наклонился и, улыбаясь, словно жалуясь, сказал: — И при этом показывать такое выражение, будто ты не хочешь уходить больше меня.
Десять лет назад Бай Лю говорил: [Тебе больше не нужно притворяться, в сущности, я только с тобой разговариваю, только ты действительно слушаешь каждое мое слово.]
[Поэтому, независимо от того, с кем я говорю, на самом деле я говорю это тебе, я всегда буду смотреть в твои глаза, когда говорю.]
[Я не считаю тебя страшным.]
Через десять лет Бай Лю сказал:
— Я больше не боюсь твоей смерти. В сущности, смерть — это самое страшное для человека.
— А ты не умрешь, независимо от того, кто это делает, будь то бог или дьявол, независимо от того, считают ли другие тебя чудовищным божеством или чем-то еще — для меня ты просто Сета, и мне приятно знать, что ты можешь жить долго.
— Я не считаю тебя страшным.
Бай Лю немного замолчал, затем продолжил спокойно:
— Яд — это высохшие розы, растущие из твоего тела, антидот — это кровяная гвоздика, прорастающая из твоей крови, верно?
Когда он увидел эту записную книжку и узнал о детском доме, он понял, что такое антидот.
Функция кровяной гвоздики — остановить все отрицательные эффекты, среди которых, вероятно, есть зависимость от высохших роз. Кроме того, директор фабрики купил статую из детского дома — вероятно, тело Тавила всё еще содержит основную массу кровяной гвоздики.
Но из-за того, что его разорвали, нельзя образовать целостные кровеносные сосуды и органы, и, следовательно, нет возможности создать кровь, необходимую для питания кровяной гвоздики.
Директор фабрики должен знать это, но он полностью вышел из-под контроля.
Очевидно, что более высокая концентрация и вызывающая зависимость от [яд], розовая вода, больше привлекает его.
Он не может остановить своё стремление к розовой воде и, тем более, не может вернуть ключевой инструмент производства (сердце) в грудную клетку Тавила, чтобы тот снова стал машиной по производству крови для спасения себя, что привело бы к полному разрушению.
Принципы игры так же просты — после того как были изучены основные секреты работы розовой фабрики, перед игроками стоит два пути.
Один — продолжать использовать разорванное тело Тавила для выращивания высохших роз и производства розовой воды.
Другой — использовать кровь Тавила, как это делают инвесторы в третьем подземелье, чтобы пропускать цепь кровяной гвоздики через тело Тавила, неустанно выращивая кровяную гвоздику, которая может спасти всех.
Высохшие розы, лишенные шипов, с гладким стеблем, как раз дополняют шипастые, розовые кустарники кровяной гвоздики — эти два растения с самого начала были спроектированы как взаимодополняющие и сдерживающие друг друга.
— Ты пытаешься избежать выбора? — Тавил посмотрел на Бай Лю. — Потому что ты не хочешь выбирать ни один из этих путей.
— Но это неизбежно. — Ты должен понимать, что с момента создания игры у тебя был только выбор между этими двумя путями.
— Этот человек заставляет тебя выбирать: мучить меня, чтобы спасти мир, или позволить миру мучиться, чтобы облегчить своё собственное положение.
Бай Лю понимал это.
С того момента, как он вошел в игру, он знал это — поэтому он всё время избегал играть.
— Кто-то пытается заставить тебя снова стать Бай Лю, мучая Тавила.
Автор имеет что сказать: Вот и пришло!
Стихотворение, которое читал Тавил, — это оригинальный текст шекспировского сонета, цитируемого в предыдущей главе! Очень красиво!
Фабрика роз (59)
Кто-то заставлял Бай Лю делать с Тавилом то, что с ним сделали инвесторы или директор фабрики, заставляя Бай Лю быть тем человеком, которым он должен был быть.
Бай Лю не хотел этого делать, но он не был беспомощен. Ему просто нужно было рискнуть.
Просто Тавил не разрешил бы этот метод.
Бай Лю опустил голову в тот момент, когда подумал об этом методе.
Тавил знал его так хорошо, что Бай Лю было трудно скрыть свои мысли перед этим человеком. Он мог только нахмурить брови и притвориться, что задумался. Затем он дал ответ. “... Я выбираю противоядие. У меня нет выбора. Я заключил сделку кое с кем”.
“Тогда ему нужна моя кровь”. Тавил протянул руку. Крошечная лиана ганодермы пронзила голубые кровеносные сосуды на его белом запястье, и ярко-красная кровь мгновенно потекла по его запястью.
Виноградные лозы жадно обвили кровавую дорожку и начали дико расти, покрывая руки Тавила. Острые черные шипы вонзились в фарфорово-белую кожу, и из раны, похожей на дыру, хлынуло еще больше крови.
Лицо Тавила быстро побледнело, когда виноградные лозы обвились вокруг него. Ритм его дыхания начал замедляться из-за чрезмерной потери крови, и кровь продолжала капать с его пальцев, которые держали Бай Лю.
“Мне… нужен сосуд для хранения крови”. Тавил сказал после паузы, полузакрыв глаза. “Это похоже на бассейн для крещения”.
Взгляд Бай Лю прошелся по комнате и остановился на стеклянной витрине, открывающейся наверх.
Тавил сознательно лег в стеклянный шкаф, который рабочие фабрики приготовили для его сердца. Шкаф только что вытащили, когда они вломились внутрь. Он все еще был целым и невредимым. Он был примерно такой же высоты, как Тавил, и ему как раз хватало, чтобы лечь.
Вытекшая кровь вскоре пропитала тыльную сторону рук Тавила, лежавших на стекле.
Эта сцена была точно такой же, как тогда, когда Се Та лежал в бассейне для крещения в церкви.
Бай Лю инстинктивно отвернулся от этой сцены.
Его дыхание непроизвольно участилось, а руки продолжали сжиматься и разжиматься. Он был близко к Тавилу, и аромат заставил его умственную ценность медленно падать. В этот момент наступил критический момент, когда у него начались галлюцинации.
В его голове начало звучать множество смешанных голосов.
[—Ему больно! Разве ты не видишь, что ему больно? Ты монстр? У тебя что, нет чувств? Прекрати!]
[Ты знаешь, как ему больно? Почему ты мучаешь его? У таких людей, как ты, есть важный человек?]
[Ты не способен сопереживать людям?]
[Он монстр, верно?]
[Бай Лю, твое психическое состояние не совсем в порядке. Сходи к психологу, чтобы узнать ...]
[... Синдром тяжелого травматического стресса. Если вы столкнетесь со сценой со шрамами, вы подсознательно будете повторять стереотипные действия того времени ...]
[Бай Лю (6), почему ты боишься воды? Ты совсем не боишься воды. Ты боишься увидеть его тело в воде. Ты помнишь, кто он ?!]
[Се Та умер за тебя!]
[...Некоторые люди с ПТСР, которые не испытывают боль, сами по себе, но оказывают сильное сопереживание будет продолжать оригинал представь сцену, стимулируя себя занять травм на месте этого человека для того, чтобы облегчить вину...]
[Если бы только это я был тем, кого мучили, кому было больно и кто умер ... если бы только я мог заменить Су Яна ...]
В голове Бай Лю все начало путаться.
Глядя в узкую щель между занавесками, Се Та, который постоянно погружался в бассейн для крещения, увидел, что с прядей волос по бокам его лица свисает кровь.
От начала и до конца первоначальные детские фантазии Бай Лю всегда были о Се Та. Тот, кого дети называли монстром, кого подвергали остракизму и жестоко наказывали учителя, кого сажали в тюрьму и крестили в церкви, кого снова и снова погружали в бассейн и кто не мог сбежать из дома престарелых, был всем Се Та.
Это был не Бай Лю (6) и не Бай Лю, это был Се Та.
В "Потерянной памяти Бай Лю" почему человек, переживший это, был заменен самим собой?
Дыхание Бай Лю участилось, и на его коже появилось ощущение покалывания, как будто в нее впились виноградные лозы.
Он прикрыл шею, и острая боль от виноградной лозы, пронзившей вены на шее, заставила его нахмуриться — но там ничего не было.
Шею Тавила пронзила толстая виноградная лоза. Его дыхание постепенно ослабевало, а его длинные волосы, пропитанные кровью, запутались в виноградных лозах.
Бай Лю начал неуверенно стоять. Ему казалось, что каждая косточка в его теле постоянно выпячивается наружу, и каждый вдох вызывал сильную боль от сокращения мышц, разрезающих его на части. Это заставляло его неуверенно стоять в перерывах между движениями, и он чуть не падал на колени от головокружения.
На самом деле, в теле Бай Лю ничего не было. Это была просто иллюзия, иллюзия, которая была слишком реальной.
Галлюцинации, вызванные подсознанием Бай Лю, заставляли его и Тавила испытывать одно и то же.
Голос Тавила раздался у него за спиной. “Ты уходишь?”
“Что ты собираешься делать?”
Мирный голос Тавила успокоил Бай Лю.
Бай Лю ухватился за шаткую охлаждающую трубу и сделал два глубоких вдоха, чтобы сохранить основные мысли в своем перепутанном мозгу. Затем он ответил Тавилу: “Я пойду и скажу людям снаружи, что нашел противоядие”.
“Ты лжешь”, - сказал Тавил. “Бай Лю, ты никогда не осмеливаешься смотреть мне в лицо, когда лжешь”.
Его голос был таким же мягким, как и в первый раз, когда он увидел Бай Лю в церкви. “Ты готов сказать мне, что собираешься делать, когда уйдешь?”
[Хочешь почитать со мной книгу?]
Телом Бай Лю, казалось, управлял какой-то тип сознания, о котором он не знал. Он был похож на неисправного робота, когда обернулся и увидел Тавила, сидящего в луже крови.
Он был покрыт шипами, но все еще был сосредоточен, глядя на Бай Лю добрыми глазами. По всему его телу были дырки от булавочных уколов, а на лице играла очень поверхностная улыбка.
Зрачки Бай Лю слегка сузились, прежде чем расшириться.
... Труп Се Та, покрытый булавочными уколами в бассейне, и Бай Лю (6), стоящий на коленях рядом с ним и делающий искусственное дыхание неизвестное количество времени.
Глаза Бай Лю (6) опустились, и он наклонился поближе к трупу, сжимая руку в кулак напротив груди Се Та, которая не билась. Он осторожно открывал и закрывал его, тихо нашептывая, имитируя сердцебиение.
Тук—тук-тук—тук-тук—
“Разве твое сердцебиение не учащается? Почему оно не бьется сейчас ...?”
“Бей ради меня...”
Слова ужасного психиатра, к которому Бай Лю ходил несколько раз, прежде чем его освободили, периодически звучали в ушах Бай Лю.
[... Судя по словам твоего друга, у тебя тяжелое посттравматическое расстройство. Ты стал свидетелем чего-то, что оставило у тебя шрамы, и тебе нужна саморегуляция ...]
[Однако твоя личность слишком экстремальна. Если ты снова столкнешься с подобной сценой, твоя реакция будет очень экстремальной. Ты сделаешь все возможное, чтобы предотвратить подобные вещи и даже заменишь другого участника собой ...]
“Что ты собираешься делать, Бай Лю?” Тавил поднял на него серебристо-голубые глаза.
Пальцы Бай Лю, висящие вдоль его тела, шевельнулись, и он вызвал карту — Червовую Пятерку.
Он открыл рот и, наконец, сказал: “Я собираюсь найти зеркало”.
[Лю Цзяи, может ли это Сочетание Сердец полностью превратить одного человека в другого? Включая кровь или что-то еще?]
[Почему ты спрашиваешь об этом? Если ты можешь полностью осознать существование другого человека в своем сердце и сблизиться с этим человеком, базовую трансформацию компонентов крови можно выполнить с помощью этой карты умений.]
[Что насчет особенностей? Например, скорость восстановления крови и устойчивость к смерти?]
[= = Что, черт возьми, это такое? В кого ты собираешься превратиться? У кого в сердце будет самый важный человек, который выглядит вот так? Восстановление крови, устойчивость к смерти, это звучит как —]
[— Совсем как монстр.]
“Что ты собираешься делать с зеркалом?” Тавил задумался.
“Дай мне посмотреть на себя”, - сказал Бай Лю.
[Да, у кого в сердце монстр был бы самым важным человеком ~]
[Вау, Бай Лю, выражение твоего лица такое отвратительное. Ты только что так странно улыбался!]
“Почему ты должен смотреть на себя?”
Бай Лю опустил голову и спокойно посмотрел на свое отражение в лужах на земле. Рябь в этой розовой жидкости ослепительно отражалась в его зрачках, как поверхность озера летом, и на его лице не было никаких эмоций.
Очень долгое время было тихо. В то же время сердце в центре игральной карты "А Червей" начало быстро вращаться.
Человек в сердце вскоре превратился из Су Яна в другого человека.
Волосы Бай Лю отросли, а его конечности стали мощными и совершенными, как резьба. Его тело было покрыто булавочными уколами, а шею пронзали шипы. Его тело было залито кровью. Его длинные серебристо-голубые ресницы опустились, и светло-розовая смесь эссенции розы в сочетании с кровью стекала с его подбородка, ресниц и вьющихся волос, спускавшихся до пояса.
“Потому что на этот раз… Я хочу быть этим замученным монстром”, - заявил Бай Лю.
Фабрика роз (60)
Лю Цзяи и её группа стояли снаружи закрытой двери.
Она нахмурилась, видя, как розовый экстракт, сочившийся из щели под дверью, становился всё более насыщенного цвета, пока не превратился в ярко-красный, почти как кровь.
Лю Цзяи сморщила нос. Под слабым ароматом розового экстракта она уловила неприятный запах крови и грибов, который напомнил ей о прошлом уровне.
...Прошлый уровень... Мгновенно Лю Цзяи вспомнила награду за книгу монстров из «Сиротского приюта любви» — кровяной ганодермы.
Она сама не получила эту награду, поэтому у неё не было кровяной ганодермы.
Ранее Лю Цзяи даже не думала о кровяной ганодерме, потому что это казалось слишком абсурдным, но теперь, когда она почувствовала этот запах, она поняла, что имел в виду Бай Лиу, говоря об антидоте.
— Это кровяная ганодерма.
Кроме того, вспомнив все те странные вопросы, которые Бай Лю задавал ей о картах скиллов с мастями червей, она не могла не догадаться, что он замышлял.
Лю Цзяи глубоко вздохнула и впервые почувствовала головную боль из-за того, что в их команде был такой склонный к импровизациям член. Она оттолкнула стоящих перед ней людей, набрызгала на себя достаточно розовой воды, чтобы снизить свой уровень психической энергии, и сняла визуализирующий инструмент, чтобы войти в дверь.
Самая опасная часть атаки божественного NPC — глаза. Если не видеть, можно, вероятно, снизить скорость превращения.
Но как только Лю Цзяи сделала шаг, множество терновых лоз выбилось из щели под дверью.
Эти лозы, словно быстрорастущие лианы, начали быстро ползти по узкому коридору Розовой фабрики, превращая его в густую первобытную чащу. В мгновение ока вся дорожка к выходу превратилась в плотное переплетение изгибающихся и сворачивающихся ветвей.
На этих ветвях густо росли толстые шипы, напоминающие клыки вампиров, которые продолжали питаться после удаления. Они мгновенно впитывали кровавую жидкость, течущую по полу, и быстро разрастались.
Темно-красные светящиеся точки собирались у шипов, которые пульсировали, как сердца, казалось, что в любой момент они могут взорваться.
— Что происходит? — Тан Эрда вытащил пистолет, нацелившись на быстро растущие шипы. — Это не куст сухой розы, что сделал Бай Лю?
Лю Цзяи надела визуализирующий инструмент и взглянула на закрытую дверь:
— Он сделал то, что всегда хотел сделать.
Тан Эрда замер.
Эти огромные, плотно закрытые двери были выбиты наружу разрастающимися лозами. Тан Эрда обернулся и посмотрел внутрь.
В центре комнаты Тан Эрда увидел источник этих быстрорастущих лоз, и это заставило его дыхание на мгновение застопориться.
В прозрачном демонстрационном шкафу, наполненном кровью, двое людей лежали, прижавшись друг к другу.
Один из них прижимался к сердцу другого, и шипастые лозы вырастали из их тел, как если бы они не чувствовали боли. Они, казалось, наслаждались теплой кровью, обнявшись, спокойно и тихо, словно этот момент был вечным и они уснули.
На поверхности крови плавала покрасневшая карта червей туз.
Шипы ярко разрывались, темно-красные светящиеся точки плавали под грибными шляпками и просачивались сквозь мрачные коридоры, продвигаясь вдоль лоз к тому месту, куда достигало майское солнце — там были похоронены старые друзья на поле из шестнадцати тысяч му.
Лишенные питательных корней розы сворачивались и увядали вместе с божественным существом, уходящим. В небе оставались лишь тысячи и шестьсот осколков воспоминаний, которые сдувались вместе с лепестками, превращаясь в пыль.
Сильный ветер обрушивался на хрупкие лепестки раннего лета. Период, отведенный для лета, оказался слишком коротким, и солнце жгло, как падающая божественная рука.
Шестнадцать тысяч му роз в перевернутом мире увяли, но ваше долгое лето никогда не увянет.
— Это было лето, которое даже боги похвалили за его красоту.
----------------------------------------
В игровой комнате, где было пусто из-за применения навыка Титана, внезапно снова появился маленький телевизор.
Му Сычэн и Му Кэ, которые сидели рядом и ждали, резко встали. Му Сычэн проверил время — до истечения одного измерения времени было далеко, но эти люди из королевской гильдии уже вышли...
Предчувствие неудачи становилось все сильнее.
Титан, делая мощные шаги, вышел из маленькой телевизионной зоны. Он вытянул крепкие руки, а на его плече лениво зевала, прикрывая рот, Черва.
Черва увидела, что Му Кэ и Му Сычэн стоят у выхода, и, пробегая взглядом между ними, внезапно слегка улыбнулась, подперев подбородок рукой:
— Смотреть на меня с ненавистью здесь не принесет никакой пользы. — Её взгляд был нежным, глаза сияли. — Сейчас отправляйтесь в зону отчуждения не принадлежащей земли, возможно, вы ещё сможете найти вашего босса.
— Конечно, если не сможете найти его, и Бай Лиу не выйдет из игры живым, и вам некуда будет пойти, — Черви лениво протянула руку к Му Кэ, улыбка стала ещё шире. — двери королевской гильдии всегда открыты для таких талантливых игроков, как вы.
Му Кэ схватил Му Сычэна, который в гневе хотел было броситься и ударить. Он глубоко вдохнул несколько раз, стараясь успокоить себя.
Когда Черви сказала, что Бай Лю может не выйти из игры живым, его лицо побледнело, как фарфоровая кукла, готовая разбиться.
Му Кэ знал, что Черва, возможно, лукавит, но без информации о Бай Лю и с маленьким телевизором, упавшим в зону никому не принадлежащей земли, он невольно поддался на эту уловку.
Однако в ситуации, когда информация о Бай Лю отсутствует, разум Му Кэ начал работать с небывалой скоростью.
Паника только приведет к провалу и потере последних шансов на помощь Бай Лю.
Му Кэ крепко держал за шею Му Сычэна, который был в ярости и кричал на Черви. Он закрыл глаза, глубоко вдохнул и повернулся к обеспокоенным членам гильдии с безупречной улыбкой на лице:
— Друзья, мы только что одержали промежуточную победу.
Члены гильдии и Му Сычэн посмотрели на него с выражением [Ты что, с ума сошел?!].
Му Кэ с ясной логикой и спокойствием продолжил:
— Самый важный человек в нашей гильдии — это Бай Лю? Нет, самый важный человек в нашей гильдии — это вы. Бай Лю — всего лишь агент, он не так важен. Любой может быть агентом, служащим вам — настоящим членам гильдии, которые являются её основой и самым важным.
Му Кэ спокойно объяснил:
— Только что, благодаря Бай Лю, который не является важным, вы доказали свою силу. Вы собрались и смогли потрясти королевскую гильдию, заставив её задействовать одного из самых сильных членов, чтобы остановить вас. Разве это не победа?
— Это действительно можно назвать великой победой!
Члены гильдии с тревогой смотрели друг на друга, чувствуя, что в логике Му Кэ что-то не так, но не могли найти контраргументы. Напротив, они были вдохновлены и увлечены его словами.
— Теперь, что нам нужно сделать, это не сдаваться и продолжать наступать. — Му Кэ улыбался искренне и радушно. — Мы уже выиграли половину битвы, теперь нам нужно найти Бай Лю в зоне отчуждения, и мы победим!
Очевидно, что было невозможно найти кого-то в "зоне отчуждения", но они были увлечены Му Кэ, и казалось, что это можно было сделать, затратив больше времени и энергии.
Му Сычэн приблизился к уху Му Кэ и стиснув зубы, напомнил: "В зоне отчуждения полно сломанных телевизоров. Эти люди могут искать их десять лет и так ничего не найти."
"Тогда будем искать двадцать лет — у них есть первоначальные вложения, и они не уйдут так просто," — Му Кэ спокойно улыбнулся и тихо ответил. Он слегка скосил глаза на Му Сычэна, его взгляд был настойчив: "Если они умрут в игре, я найду новых членов. Я не откажусь от поиска Бай Лю."
Му Кэ чуть приподнял подбородок, выражая некоторое высокомерие: "Ты можешь уйти, если хочешь. Я намерен стать полезнее для Бай Лю, чем ты."
Му Сычэн замер.
Му Кэ вовсе не обращал на него внимания и, повысив голос, сказал членам группы: "Теперь мы отправляемся в запретную зону!"
Сидящая на плече Титана Черви увидела это и слегка приподняла бровь — этот Му Кэ хорош в речах.
Она слегка покачала ногой в высоком каблуке, и подчинённые, словно по команде, подняли головы и посмотрели на неё: "Королева, какие будут распоряжения?"
Взгляд Черви остановился на спине Му Кэ: "Попросите Ван Шуня проверить этого новенького по имени Му Кэ."
Не успела она закончить, как кто-то начал хлопать в ладоши.
"Похлоп-хлоп!" Чарльз захлопал в ладоши и, отойдя в сторону, пропустил Ван Шуня: "Ван Шунь, я нашёл того, кто лучше тебя подходит для пиара команды Бай Лю."
Хорошо одетый Ван Шунь, поёживаясь, опустил голову и прижался ладонями к брюкам, не осмеливаясь смотреть на Черви сверху вниз, его голос был едва слышен: "...Королева."
Чарльз подкинул ногу на каблуке, снял свою цилиндр и ловко прокрутил его в руках, приложил к груди и, кивнув, почтительно поклонился Чирви с уличной грацией: "Добрый день, моя прекрасная королева."
Лицо Черви потеряло все следы улыбки. Она опустила взгляд и несколько раз посмотрела на Ван Шуня и Чарльза, затем холодно произнесла: "Чарльз, я думала, что неприкосновенность информации участников — это негласное соглашение между гильдиями."
"Для крупных гильдий, конечно, так и есть," — Чарльз прокрутил шляпу и уверенно надел её на голову. Он выпрямился и посмотрел на Черви, сидящую на плече Титана, улыбнувшись: "Но для новых гильдий следует проявить некоторую гибкость, не так ли?"
"Если под новой гильдией ты имеешь в виду гильдию падальщиков," — Черви развела руки и наклонилась к Титану, её взгляд был туманным. "Чарльз, мне жаль сообщить, что примерно три минуты назад их лидер — Бай Лю, провалился в запретную зону."
"Это действительно печальная новость, ох, бедный Бай Лю," — Чарльз сложил руки на груди, как будто был в глубокой печали, но его выражение на лице изменилось за секунду, и он снова улыбнулся с непонятной ухмылкой. "Но, возможно, это не такой уж плохой исход."
Черви наконец-то поняла, что собирается сделать Чарльз. Она выпрямилась и нахмурилась, предупреждая: "Чарльз, поддержка только началась, у тебя есть множество лучших вариантов. Нет смысла зацикливаться на новеньком."
"Но я влюбился с первого взгляда, и больше меня никто не интересует," — Чарльз, опираясь на трость, приложил руку ко лбу и сделал вид, будто полностью очарован.
Чарльз, опустив плечи и с насмешливым выражением лица, посмотрел на Черви: "Королева, азартная игра, как и любовь, требует полной самоотдачи. Хорошая лошадь на скачках заслуживает того, чтобы ставить на неё все деньги."
"Даже если он сыграл только три игры, попал в запретную зону и у него есть только разорванная гильдия," — равнодушно ответила Черви. "Ты не изменишь своего выбора?"
Чарльз пожал плечами: "Ты знаешь, королева, для таких азартных игроков, как я, выбор лошади для скачек сродни влюблённости. Это не поддаётся логике."
Он поднял голову и посмотрел на Черви, на его лице было насмешливое выражение: "Я думаю, королева, которая была глубоко ранена мужчиной, хорошо понимает моё состояние, когда я знаю, что это неправильно, но не могу отпустить кого-то, не так ли?"
Фабрика роз (61)
Му Кэ тихо подошел к Чарльзу сзади.
Он не знал личности Чарльза, который внезапно появился, но Му Кэ из сложившейся ситуации понял, что Бай Лю получит помощь Чарльза.
“Я не думаю, что быть одержимым мужчиной и быть очарованным лошадью, на которую ты ставишь каждый год в зависимости от сезона, - это одно и то же”. Все эмоции на лице Черви были глубоко спрятаны, но в ее бордовых глазах бушевали подводные течения. “Не сравнивай свою животную натуру со мной, Чарльз”.
“Тогда я приношу извинения за свою непристойность”. Чарльз поклонился, его улыбка стала шире. “Для меня животная натура - позитивное слово. Я ценю людей с животной натурой”.
Черви на мгновение замолчала. Она поняла, что Чарльз был полон решимости выудить Бай Лю. Как только этот человек пошел на риск, никто не сможет его остановить.
Она без колебаний обратилась к Титану. “Титан, осади их”.
Огромная черная сфера упала с неба, как черная дыра. Она собиралась поглотить Чарльза, Ван Шуна, Му Кэ и его группу позади него.
Однако Чарльз совсем не волновался. Он поднял трость в сторону падающей черной сферы.
Черная сфера проглатывала трость секцию за секцией. Она почти коснулась кончика носа Чарльза, когда он снял цилиндр. Он протащил черную сферу обратно по трости, одновременно надевая свой цилиндр и прижимая его к черной сфере.
Словно по волшебству, черная сфера была удержана цилиндром и вдавлена в белую перчатку Чарльза. Она превратилась в черный прыгающий мяч на его ладони.
[Системное уведомление: Игрок Чарльз использовал навык "Пожиратель призраков".]
[Этот навык может поглощать навык противника в обратном порядке в момент атаки, превращая его в какой-то магический предмет, который можно сохранить.]
“Бесполезно активировать навыки против меня”. Чарльз с большим интересом подбросил прыгающий мяч, который держал в руке. Затем он снял свои белые перчатки, обернул ими мяч и положил его в карман Ван Шуня вместе с перчатками. “Он грязный. Я отдам его тебе”.
Ван Шунь: “????”
Он давно слышал, что Чарльз - тривиальный человек, но не ожидал, что дойдет до такого — он не хотел этого только потому, что оно дважды отскочило от земли без какой-либо пыли.
Из ниоткуда Чарльз медленно сотворил пару белых перчаток и надел их обратно. Он приподнял шляпу перед Титаном и Червью сдержанно улыбнулся. “Королева, позвольте мне удалиться первым”.
Затем Чарльз повернулся, протянул Ван Шуну локоть, слегка приподнял подбородок и дважды вежливо жестикулировал, дважды постукивая по локтю указательным пальцем.
Ван Шунь был сбит с толку, прежде чем понял, что Чарльз просит его подержать.
У этого человека действительно было много вещей…
Ван Шунь в глубине души жаловался, но послушно взял Чарльза за руку, и Чарльз с удовлетворением пошел вперед.
Он направился к Му Кэ и улыбнулся. “Я думаю, ты увидел мою искренность по отношению к Бай Лю. Ты ведь не против отправиться в зону отчуждения вместе с нами, верно?”
Му Кэ долгое время ждал этого президента Чарльза, затаив дыхание. К этому моменту он стабилизировался, не паниковал и не вел себя грубо. Он без всякого смирения протянул руку и очень искренне сказал: “Я совсем не возражаю”.
“Мы приглашаем тебя пойти с нами”.
Зона отчуждения.
В тот момент, когда Чарльз вмешался в это дело, обычные зрители, которые были напуганы из-за сильной блокировки крупной гильдией, теперь подошли.
Из-за перипетий в сдерживании Бай Лю популярность на форуме достигла предела. Наконец-то разгорелось много дискуссий, и это вызвало у обычных игроков любопытство по этому поводу.
Большое количество обычных зрителей тайком следовали за группой Му Кэ. Они притворялись проходящими мимо, в то время как на самом деле следовали за ними всю дорогу до зоны отчуждения.
Их нельзя было винить за притворство. Это было потому, что люди из Гильдии Королей тоже следовали за ними. Толпа, пришедшая поесть дынь, не осмеливалась быть слишком публичной.
Два лагеря столкнулись друг с другом у входа на Нейтральную полосу, где не было видно ни единого призрака. Чарльз и Черви встали перед членами гильдии лицом друг к другу. Казалось, что они могли сразиться в любой момент.
Зрители рядом с ними были взволнованы, но молчали. Лига еще даже не началась, а они уже поглощали дыню волна за волной.
В зоне отчуждения старые телевизоры вспыхивали статикой и шумом. Время от времени под черно-белыми полосами можно было увидеть искаженную тень человека, врезающуюся в экран телевизора. Большинство из них звали на помощь.
Хриплые и отчаянные голоса доносились из поврежденных динамиков по обе стороны телевизора, превращаясь в странный звук, в котором невозможно было расслышать оригинальные слова. Было невыразимо жуткое ощущение проникновения.
Игроки, оказавшиеся в ловушке в зон отчуждения, периодически появлялись на черно-белых экранах телевизоров, как в зловещих видеороликах, которые использовались в память об их смерти.
Зона отчуждения была окружена ослепительно белыми гладкими стенами. Старые FM-телевизоры были сложены горизонтально и образовывали гору телевизоров, которая простиралась до самой глубокой части зоны отчуждения.
Никто не знал, есть ли конец зоны отчуждения, потому что никто никогда не доходил до конца.
Это место называлось зоной отчуждения, но оно не было необитаемым. Скорее, оно было полно людей, которые исчерпали все и все еще отчаянно хотели жить.
Эти люди потеряли свои имена в игре и свое право на существование как человеческие существа. Они могли стать только монстрами, которые забыли свой путь в шумных старых телевизорах.
Это был первый раз, когда Му Кэ попал в это место, и он был потрясен до глубины души, особенно когда Ван Шунь вздохнул и сказал ему, что многие игроки в зоне отчуждения были новичками, впервые играющими в эту игру.
“Если новички, которые входят в игру, не могут добиться признания аудитории и не получают от аудитории очков, они не смогут покупать предметы, и им будет очень сложно пройти уровень”.
Глаза Ван Шуна наполнились глубокой жалостью. “Они быстро попадают в зону отчуждения. Единственное, что они могут сделать, это отсрочить процесс постепенного отчуждения, чтобы они не умирали так быстро. ”
“Это очень больно. У них нет никакой надежды, и они просто полагаются на свой инстинкт в борьбе в игре, ожидая, что кто-нибудь их спасет”.
Му Кэ тупо уставился на гору телевизоров и тихо спросил: “Это… как у меня в Городе Сирен?”
“Да”, - ответил Ван Шунь. “Если бы Бай Лю не спас тебя в то время, это место стало бы твоим кладбищем”.
“Во многих случаях этим людям многого не нужно. Достаточно дать им всего несколько очков, чтобы они снова увидели дневной свет и выбрались с этого кладбища, называемое зона отчуждения”.
Ван Шунь повернулся, чтобы посмотреть на Му Кэ, и глубоко вздохнул. “Жаль, что мало кто в этой игре обладает такой добротой”.
“Не всем так повезло, как тебе, что у них есть Бай Лю, который силой прорвался бы сквозь измерения, чтобы спасти тебя”. Ван Шунь глубоко вздохнул, прежде чем легкая улыбка, наконец, появилась на его лице. “Возможно, теперь многие люди будут спасены благодаря Бай Лю”.
Толпа перешептывалась о том, что Чарльз и Черви собираются сделать.
Черви взглянула на гору бесконечных телевизоров, прежде чем повернуться к все еще улыбающемуся Чарльзу. “Ты уверен, что хочешь потратить столько очков, чтобы выловить Бай Лю с этой свалки?”
“Это не пустая трата времени”, - с улыбкой возразил Чарльз. “Все потребление, которое мне нравится, - разумное развлечение. Разве Бай Лю не очень интересен?”
Черви не ответила на этот вопрос. “Ты действительно непостижимый человек”.
Чарльз поклонился и принял слова. “Спасибо за комплимент”.
“Сколько очков ты собираешься потратить, пока не остановишься?” Спросила Черви.
Чарльз выпрямился и посмотрел на чистый белый фон зоны отчуждения. Он повертел кольцо с бриллиантом на большом пальце и прищурился. “— Пока я не увижу, как Бай Лю снова появляется передо мной”.
Му Кэ глубоко вздохнул. Он встал перед членами гильдии и отдал приказ от имени Чарльза. “Подождите. Чарльз переведет вам миллион очков, но количество этих очков ограничено. Ты не можешь тратить деньги безрассудно.”
“Единственная функция выдаваемых вам очков - начислять игрокам в зоне отчуждения. За каждый маленький телевизор начисляется от 5 до 10 очков. Во время начисления очков вы должны поставить лайк и добавить в закладки это видео, пока не увидите, что маленький телевизор погас.”
“Отметьте расположение маленьких телевизоров, которые не гаснут после 10 очков, и передайте их мне. Я проведу вторичный анализ игрока внутри и определю, есть ли подозрения, что этот игрок - Бай Лю. Затем мы проведем дополнительный раунд начисления очков по мере необходимости.”
Му Кэ выступил вперед и уступил место Ван Шуну, стоявшему позади него, представляя его. “Это аналитик данных нашей гильдии, Ван Шун. Данные маленьких телевизоров будут переданы ему для составления статистики. После всестороннего анализа мы трижды проверим маленькие телевизоры в зоне отчуждения. ”
“Что касается нашего знаменитого четвертого номера в списке восходящих звезд, Му Сычэна —” Му Кэ взглянул на Му Сычэна, который некоторое время молча сидел, опустив голову. “Он будет охранять вход в зону отчуждения, чтобы помешать Гильдии Королей вмешиваться в наши действия”.
Му Сычэн поднял голову и посмотрел на Му Кэ с пороховатым видом.
Он глубоко вздохнул и раздраженно обернулся, не отказываясь и не соглашаясь. Он поднялся и встал у входа зоны отчуждения , слегка приподняв подбородок, когда встретился взглядом с кем-либо из иностранных членов гильдии.
Му Сычэн почувствовал враждебность Му Кэ по отношению к нему, что сделало Му Сычэна очень несчастным. Что делало его еще более несчастным, так это то, что в то время Му Кэ был действительно намного организованнее его!
Сказав это, Му Кэ обвел взглядом членов гильдии, стоявших перед ним. “Есть что-нибудь, чего вы не понимаете?”
Члены гильдии тупо слушали.
Они так долго были в Гильдии Мусорщиков и никогда не видели миллиона очков. Теперь каждый из них собирался получить его, и они должны были потратить все это, чтобы спасти человека, которого они никогда не встречали. За несколько жизней они и представить себе не могли такой захватывающей вещи. У всех кружилась голова, и они почти не держались на ногах.
Зрители рядом с ними услышали это и были еще более ошеломлены. Они посмотрели на Чарльза, который вытирал свою трость, как ни в чем не бывало. Затем они уставились на зону отчуждения, где телевизоры громоздились, как горы, без конца.
Чарльз… Пошутил, да?
Пришлось потратить по меньшей мере десятки миллионов очков, чтобы найти кого-то среди такого количества телевизоров!
Вскоре они обнаружили, что Чарльз действительно не шутил.
Игроки гильдии подходили к Чарльзу по очереди, дрожа, когда поднимали свои системные панели и ждали перевода. Как только перевод прошел успешно, они отошли в оцепенении.
Были переведены десятки миллионов очков, но от начала до конца кривизна улыбки Чарльза не менялась.
Он нежно похлопал ошеломленных членов гильдии по плечам. “Теперь найдите своего скрытого лидера гильдии”.
***
Храм.
Посреди стола лежала карта, которая внезапно перевернулась. Персонаж на карте был джентльменом, натягивающим шляпу, чтобы прикрыть улыбающееся лицо.
Человек в капюшоне, закрывающем его лицо, задумчиво постучал по нему пальцем и сказал с улыбкой: “Интересно. Есть карта волшебника, которая не принадлежит лагерю оборотней или лагерю богов. Ситуация изменилась.”
“Ты все еще хочешь сыграть в какие-нибудь карты, Пророк?” Спросил он с улыбкой.
Пророк на мгновение замолчал. “Нет”.
“Поле стало таким хаотичным, как это ...” Глаза мужчины под капюшоном перемещались между оборотнем, картой охотника, ведьмой, стоящей рядом с ним, картой розы, которая вот-вот должна была исчезнуть, и картой волшебника, которая внезапно появилась. Затем он показал улыбку, в которой не было страха перед миром, погруженным в хаос. “Тогда я добавлю еще больше хаоса”.
Между его указательным и средним пальцами появилась совершенно новая карта, и он положил ее справа от карты оборотня.
Глаза пророка слегка изменились в тот момент, когда он увидел карту.
Это была карта, которая отличалась от других карт. Она не соответствовала правилам. В тот момент, когда ее положили на стол, персонаж на этой карте повис на столе, как раскрывающаяся книга. Он держал причудливый игрушечный пистолет с рогами и бегал вокруг стола.
На нем были высокие остроносые ботинки с помпонами, пушистые ярко-красные брюки морковного цвета, рукава-фонарики на верхней части тела и кружевной вырез, охватывающий всю шею.
Двуконечная двухцветная шляпа со свисающими с нее колокольчиками позвякивала, когда он бежал.
Его лицо было покрыто толстым слоем белой масляной краски от лица до шеи, а вокруг рта был очерчен ярко-красный круг. Его глаза были подведены черной ручкой и скрывали пару зеленых глаз, в то время как на макушке блестели маленькие золотистые кудряшки.
Очевидно, это был клоун.
Клоун поднял свой рогатый пистолет и выстрелил им по столу. В тот момент, когда он увидел карту, он дико выстрелил в лицо персонажа на карте и издал жуткий, резкий и пронзительный смех удовольствия.
Клоун устроил беспорядок на столе, прежде чем встать на карту оборотня, наклонив голову. Это была единственная карта персонажа, которая не была уничтожена пистолетом.
“Король!” Клоун радостно подпрыгнул, открыв свои зеленые глаза, которые были яркими, как драгоценные камни. Затем он лег на карту с оборотнем, свернулся калачиком возле прикрепленного к ней лица, прижался лицом к оборотню и рассмеялся. “Король! Нашел моего короля!”
“Что ты сделал с клоуном?” В тоне пророка была редкая торжественность. “Это не обычное состояние, в котором клоун впервые появляется в игре. Клоун, кажется, помнит Бай Лю, но на этой временной шкале Бай Лю и клоун не встречались ни разу.”
Человек, сидящий напротив него, скрестил руки на столе и улыбнулся. “Ты боишься? Ты думаешь, что влияние клоуна на Бай Лю превратит его в Бай Лю (6)?”
Пророк холодно возразил: “Ты нарушаешь правила игры”.
“Я никогда не нарушаю правила игры”. Мужчина разжал сложенные руки и улыбнулся. “Я просто заранее выпустил карточку клоуна, но не позволил ему появиться”.
Пророк остановился, собираясь заговорить. “Что ...” Это значит?
Прежде чем он успел спросить, пророк внезапно остановился и недоверчиво уставился на человека, сидящего напротив него. “Ты ... отправил его в зону отчуждения?”
“Да, первая одиночная игра, в которую я заставил клоуна войти, была игрой третьего уровня. Он, естественно, оказался в ловушке и не мог выбраться. Вскоре зрители потеряли интерес к бедному и неквалифицированному клоуну, который не смог пройти игру, и они оставили его в зоне отчуждения”. Мужчина говорил с жалостью.
Голос пророка слегка дрожал. “... Как долго он в игре?”
Мужчина небрежно ответил: “Он жил с этими монстрами… почти 10 лет. На самом деле я не дал ему умереть, и теперь он почти сумасшедший”.
Пророк уставился на человека напротив него. “Почему клоун помнит Бай Лю?”
Мужчина наклонился вперед и приблизился к пророку. “Я решил дать ему надежду, чтобы он мог выстоять в игре третьего уровня, которая замучила его до грани самоубийства. Я решил дать ему надежду, поэтому позволяю ему видеть сны каждую ночь.”
“Клоун во сне увидит человека по имени Бай Лю (6), который придет, чтобы спасти его, как бог, заберет его, чтобы убивать все стороны и быть непобедимым, становясь чемпионами”.
“Этот человек полностью понимает его, соглашается с ним и ценит его. Этот человек - единственный в мире, за кем он может следовать. Он самый преданный клоун, а этот человек - его король ”.
Мужчина посмотрел вниз на клоуна на столе. “Этот сон заставил его упорствовать до сих пор”.
Пророк закрыл глаза, и его дыхание стало прерывистым. “Ты заставил клоуна ... видеть сны о содержании других временных линий. Однако эта временная шкала полностью запутана, и Бай Лю не спас его ...”
“Клоун ждал в игре Бай Лю, который не появлялся 10 лет ...”
“Поздравляю, теперь его ожидание наконец закончилось”. Человек в капюшоне улыбнулся более счастливо. “Бай Лю появится в зоне отчуждения и спасет его”.
“Ты слышал сказку?” Этот человек внезапно поднял другую тему. Очевидно, ему было очень интересно поговорить об этой сказке с пророком, и он продолжил, не дожидаясь ответа пророка. “История называется ”Рыбак и дьявол".
“Давным-давно жил-был дьявол, похожий на клоуна, которого Бог запечатал в бутылку. Ему было так больно, что он не мог сбежать. Никто не мог видеть или чувствовать его боль. Он смог выжить только благодаря иллюзиям в своих снах.”
“В своем сердце он загадал, что если этот человек спасет его в первый год, он даст этому человеку денег на всю его жизнь”.
“К сожалению, этот человек не появился. На третий году клоун подумал, что если этот человек спасет его в это время, он будет играть в лиге за этого человека и станет его подчиненным ”.
“Однако этот человек все еще не появился. На шестой год клоун подумал, что если человек спасет его в это время, он охотно станет собакой этого человека и продаст ему душу ”.
“Тот человек все еще не появлялся”.
Он посмотрел на пророка, изгиб его рта не изменился. “Идет 10-й год, и человек, которого ждал клоун, наконец появился. Как ты думаешь, что клоун сделает с Бай Лю, королем, которого он ждал 10 лет?”
Пророк открыл рот. “Он убьет Бай Лю”.
Фабрика роз (62)
День фестиваля Майской розы.
Площадь под открытым небом Фабрики Роз была наряжена и украшена колючими розовыми лозами и засушенными цветами. Ни у кого из приходивших и уходивших сотрудников не было роз в глазах. Они с радостью вынесли ненужное оборудование для изготовления духов и выбросили его.
Бай Лю сидел рядом с увядшим цветочным полем с бледным лицом. Он еще не оправился от предыдущей церемонии жертвоприношения, которая высосала много его крови.
Лю Цзяи и Тан Эрда стояли позади Бай Лю слева и справа.
“Я и не подозревал, что ты настолько самоотвержен, что способен на такое”. Лю Цзяи наклонилась и села рядом с Бай Лю. Она вздохнула, свесив ноги. “Ты вырастил так много кровавой ганодермы люсилум, а затем тебе пришла в голову идея превратить кровавую ганодерму люсилум в парфюмерный спрей, который может спасти гораздо больше людей”.
“Однако не все”. Тан Эрда прервал слова Лю Цзяи.
Лю Цзяи закатила глаза и собиралась ответить, когда Бай Лю открыл рот. Он улыбался, но его взгляд был устремлен вдаль. “Я дал им метод. Они сами выбрали яд, так что всегда есть цена, которую нужно заплатить, если они хотят пойти по пути противоядия.”
“Ты собираешься позволить им самим выращивать кровавую ганодерму люсилум?” Тан Эрда быстро понял невысказанный смысл слов Бай Лю. Он присел на корточки и, нахмурившись, возразил: “Метод выращивания кровавой ганодермы люсилум слишком опасен. Для этого требуется кровь особых детей ...”
“Это действительно было бы так, если бы не розы с сухими листьями”. Бай Лю наполовину согнул одну ногу и лениво положил подбородок на колено. “Однако розы с сухими листьями и кровавая ганодерма люсилум являются ассоциированными растениями. У людей, которые были заражены розами из сухих листьев, есть чудесная кровь, которая подходит для крови ганодерма люсила. ”
Тан Эрда снова спросил: “Откуда ты это знаешь?”
Бай Лю удобно прищурился от ветра, дующего с цветочного поля. “Разве ты не заметил, что когда кровавая ганодерма люсилум росла, она даже впитывала розовую жидкость? Затем она пышно выросло.”
“Намек на игру уже очевиден”. Бай Лю обернулся и поднял подбородок, чтобы посмотреть на Тан Эрду. “Точно так же, как Тавил, яд произрастает из желаний сердец этих людей, в то время как противоядие скрыто в их телах”.
“Это всего лишь вопрос того, какой выбор они сделают”. Бай Лю снова обернулся и равнодушно сказал: “Давайте посмотрим, хватит ли у них смелости выбрать путь шипов, пронзающих их сердца, чтобы спастись”.
Лю Цзяи помогла Бай Лю подняться, и он отряхнул грязь и траву со штанов.
“К лучшему или к худшему, людям всегда приходится расплачиваться за свой выбор”. Бай Лю повернулся к ошеломленному Тан Эрде и улыбнулся. “Просто у них никогда не было выбора. Я просто даю им еще один выбор. По сути, ни ты, ни я не можем решать, как будет развиваться мир. ”
Бай Лю посмотрел за спину Тан Эрды на тех, кто радостно бросался к нему. “Это решают те, кто будет делать выбор, кроме тебя и меня”.
“Мистер Бай!!”
“Мистер Бай, мы закончили оформление выставочного стенда для фестиваля Майской розы!”
“—Притормози, мистер Бай! Твои травмы еще не полностью восстановились!”
Эти люди стали свидетелями трагической сцены, когда Бай Лю истекал кровью, чтобы спасти их, и теперь они горячо поддерживали Бай Лю в своих сердцах. Они поднимали шум, когда Бай Лю шел один, и почтительно шли на одну позицию позади Бай Лю, тщательно охраняя его.
“Фестиваль майской розы будет проведен, как вы приказали. Мы уничтожили все духи на фабрике Роз и оставили только духи премиум-класса для продажи с аукциона на Фестивале Роз ”.
“Люди, которые приходят на Фестиваль Роз, - это все лучшие, богатые люди, которые сколотили свое состояние на определенных звеньях цепочки производства роз с сухими листьями. Они энергично продвигали аромат розы по всему миру. Каждый год они будут приходить, чтобы купить один или два флакона духов премиум-класса для себя, чтобы насладиться ...”
“Теперь они все ждут тебя на площади под открытым небом”.
Это был еще один момент, который Тан Эрда не мог понять в плане Бай Лю. Он шагнул вперед и встал на сторону Бай Лю. “Ты уничтожил большую часть роз и духов. Почему ты хочешь оставить эти особые духи после себя?”
Бай Лю оправил рубашку и неопределенно улыбнулся Тан Эрде, его тон был расслабленным. “Будет справедливо предоставить всем одинаковый выбор”.
Человек, стоящий впереди, вывел Бай Лю изнутри фабрики на площадь в задней части. Он открыл дверь и показал маленькие ступеньки, которые помогут Бай Лю подняться на сцену. Он склонил голову от волнения и чести, открывая занавес для Бай Лю.
“Сэр, они ждут вас впереди”.
Бай Лю не колебался. Он поднялся по ступенькам, солнце освещало его лицо, которое было почти прозрачным из-за чрезмерной потери крови.
Перед ним была небольшая деревянная платформа для выступлений, специально созданная для него. Микрофон стоял вертикально, а под ним была группа богато одетых высокопоставленных лиц, которые были нетерпеливы.
Бай Лю улыбнулся, опустил глаза и подошел к микрофону. Его хриплый голос разнесся по громкоговорителям на площади под открытым небом.
“Вы ждали, уважаемые гости”.
“Я новый агент Фабрики роз, Бай Лю”.
После краткого самопредставления Бай Лю махнул рукой влево и вежливо указал на кучку кровавой ганодермы люсилум, которая была разрезана на 1-2 сантиметра в длину на деревянной доске. Он представил это упорядоченным образом.
“Слева от вас находится новый продукт, который мы только что разработали. Его можно назвать побочным продуктом аромата rose. Свежие ветки были срезаны и высушены, а шипы на них все еще сохраняют сильную жизненную силу. ”
Бай Лю поднял глаза и посмотрел на людей внизу. “Я полагаю, что всем должно быть очень любопытно, почему я представляю такие шипы. Я расскажу вам о их ценности. Этот маленький шип может ослабить действие аромата розы на организм человека, вызывающее привыкание.”
Поднялась суматоха. Затем после короткого обсуждения человек, сидящий в первом ряду, поднял руку и строго сказал: “Агент, я готов заплатить за патент на эти шипы. Вы не можете продвигать это в больших масштабах!”
“Да, да! Если эта штука будет широко рекламироваться, духи не смогут продаваться ...”
“Я просто контролировал высокопоставленного чиновника с помощью духов и мог бы с их помощью продвинуться по службе ...”
“Вам не нужно так сильно беспокоиться”. Бай Лю улыбнулся и прервал дискуссию. “При использовании этих шипов побочные эффекты очень сильны. Это нужно проглотить, а затем тебе придется терпеть боль от шипа, растущего в твоем теле, высасывающего твою кровь и заставляющего тебя чувствовать слабость. Тогда, наконец, ты сможешь получить готовое противоядие. ”
“Это потому, что шипу требуется чистая кровь, как и при пересадке органов. Только ваша собственная кровь может быть использована для производства лекарства, которое выведет из вас токсины”.
“Поэтому каждый, кто приходит купить средство для детоксикации шипов, должен быть готов жить в боли”.
Люди внизу замолчали.
Лю Цзяи встала за занавес и приподняла маленький кусочек ткани, чтобы посмотреть на Бай Лю на сцене. Она не смогла удержаться от слов: “Бай Лю, этому парню действительно не хватает морали”.
Она ругала Бай Лю, но на лице Лю Цзяи ясно читалась улыбка от просмотра хорошего шоу. “Очевидно, это кровь ганодерма люсила, используемая инвесторами для эксплуатации детей. Теперь этот парень полагается на чистоту крови, чтобы превратить ее в самоистязание этих инвесторов. ”
“Бай Лю на самом деле думал о том, чтобы посадить и вырастить шипы в человеческом теле”. Лю Цзяи непрерывно вздыхала. “Он гений пыток”.
“Что он собирается делать?” Тан Эрда не мог понять этого еще больше.
Лю Цзяи подняла бровь и посмотрела на этого большого дурака. “Ты еще не видел этого?”
Тан Эрда нахмурился и задумался об этом. “... Что я должен увидеть?”
Лю Цзяи приблизила глаза к щели в занавеске, в то время как на ее лице играла злая улыбка, которую невозможно было скрыть. “Он передает выбор, который человек за кулисами попросил его сделать, другим людям”.
“Он позволяет этим людям делать свой собственный выбор”.
На этот раз Бай Лю махнул рукой вправо.
На выставочном столе справа были аккуратно сложены, как холмы, особые духи. Красивые стеклянные флаконы для духов в форме ромба сияли на солнце, а светло-розовая жидкость внутри была прекрасна, как мечта.
“Конечно, мы подготовили специальные духи для продажи с аукциона гостям в соответствии с обычной практикой. На этот раз духи были приготовлены лично мной, и это особые духи с очень высокой концентрацией ”.
Бай Лю указал одновременно влево и вправо и спросил с улыбкой: “Противоядие или яд, что ты выбираешь для покупки?”
Один за другим начались бешеные торги.
Некоторые люди глотали шипы, а другие вдыхали аромат. Они быстро превращались в странные предметы на земле, шипы пронзали их сердца и колючки, или розы болезненно выжигали их рассудок.
Некоторые люди начали бесконтрольно превращаться в монстров.
В тот момент, когда человек, превратившийся в монстра, взревел и бросился к Бай Лю на сцене, пуля попала монстру между бровей. Бай Лю медленно открыл глаза, отходя от прекрасного пейзажа человеческой борьбы на земле. Он посмотрел на Тан Эрду, который стоял у входа на фабрику, тяжело дыша и держа в руке пистолет.
Убийство монстра не могло заставить Тан Эрду так ахнуть. Больше всего его раздражали люди на земле, которые катались по ней из-за боли от растущих шипов или из-за пристрастия к духам.
10 минут назад эти люди были кучкой хорошо одетых, непыльных символов на вершине мира. 10 минут спустя они вели себя так недостойно перед Бай Лю.
Кроме того, Бай Лю даже не заставлял их ничего делать.
Тан Эрда тупо уставился на Бай Лю на сцене и открыл рот. Он хотел сказать: ‘Ты мог бы спасти их. Если бы это было наказание, ты мог бы просто убить их’.
‘Зачем ты их пытаешь?’
Бай Лю, казалось, понял его взгляд и тонко улыбнулась. “Это не пытка. Они понимали последствия своего выбора. Я сказал им, чтобы они были осторожны с розами, будь то шипы или цветы.”
“Я просто позволил им выбирать, и они заплатили цену за свой выбор. Это та сделка, которую ты хотел”.
Бай Лю спустился со сцены и медленно подошел к Тан Эрде на окровавленном и грязном фоне. Он посмотрел на Тан Эрду снизу вверх, без розы или света в его темных глазах.
“— Это точно так же, как кто-то поступил со мной и Тавилом”.
Бай Лю небрежно похлопал Тан Эрду по плечу и вышел с площади под открытым небом, не поворачивая головы.
Тан Эрда стоял молча. Затем, не говоря ни слова, он поднял пистолет, чтобы уничтожить монстров, созданных Бай Лю.
Или, скорее, это были монстры, которые сами решили стать монстрами.
После такой кровавой сцены Бай Лю действительно пошел рядом с цветочным полем, перед которым стоял Тан Эрда. Казалось, ему нравилось это увядшее цветочное поле.
Лю Цзяи последовала за ним и заговорила с ним. Я не знал, что она говорила, но Бай Лю время от времени улыбалась.
Если бы не тот факт, что глаза Тан Эрды были полны останков монстров, он не смог бы увидеть, что Бай Лю и Лю Цзяи проходили здесь — эта сцена была слишком теплой.
Тан Эрда некоторое время наблюдал за этим. Он не обратил внимания и позволил монстру выскользнуть из-за спины и побежать к Бай Лю. Он быстро побежал за ним и застрелил монстра.
Бай Лю бросил небрежный взгляд на Тан Эрду. “Уборка закончена?”
“Все кончено”. Тан Эрда сжал пистолет в руке, выдохнул и бездумно сказал: “Ты не должен был этого делать”.
“Ты имеешь в виду пытки людей?” Бай Лю мгновенно понял, что имел в виду Тан Эрда. Он обернулся, чтобы с интересом посмотреть на Тан Эрду, и от его взгляда у Тан Эрды невольно мурашки побежали по коже.
Бай Лю спросил: “На самом деле, у меня есть кое-что, что меня интересует. Это также о пытках людей. Я увидел в зеркале, что я не единственный, кому нравится мучить людей. Также есть член команды по имени клоун.”
“Однако твоя ненависть была в основном сосредоточена на мне”. Бай Лю улыбнулся. “Это то же самое, но ты необъяснимо прощаешь клоуна. Не похоже, что ты ненавидишь его так сильно. Почему?”
Тан Эрда сжал пистолет в руке и хрипло сказал: “Я не знаю, почему ты думаешь, что я простил клоуна. Я тоже его ненавижу”.
“Это просто не то же самое, что твоя ненависть ко мне. Твоя ненависть к клоуну - это ненависть сообщника, в то время как ты ненавидишь меня как главного преступника. Взаимосвязь между первичным и вторичным в твоей ненависти очень ясна. Бай Лю задумчиво потрогал подбородок. “Ты не несправедливый человек. Есть что-то, что заставляет вас подсознательно чувствовать, что его не нужно наказывать так сурово. Такого рода вещи соответствуют судебному процессу. ”
“Ты думаешь, что я нахожусь в положении абсолютного контроля и подтолкнул его ко греху”.
Тан Эрда не удержался и сказал: “Ты подтолкнул всех к совершению преступлений”.
“Этот клоун—” Бай Лю уставился прямо на Тан Эрду. “У него какие-то особые отношения со мной?”
Тан Эрда хотел сказать, что они ничего не нашли. Однако Бай Лю напомнил ему об этом, и он нахмурился, начав вспоминать. “... У нас были догадки”.
“Это потому, что у клоуна с тобой самые прочные отношения последователя. Он подчиняется только тебе и вызывает отвращение у других участников Бродячего цирка ”.
“Однажды ... мы пытались захватить тебя”. Тан Эрда, казалось, вспомнил что-то плохое, и ему пришлось сделать два глубоких вдоха, чтобы успокоиться. “Во время битвы он внезапно выстрелил и ранил Му Сычэна. Он бросил нам Му Сычэна и позволил нам убить Му Сычэна.”
“После некоторого исследования и составления психологического профиля мы обнаружили, что у него не было чувства общности с остальными членами Бродячего цирка. На самом деле, он испытывал сильную враждебность к людям, с которыми ему приходилось делить тебя”. Тан Эрда посмотрел на Бай Лю. “Он твой собственный клоун”.
Бай Лю поднял бровь. “Формирование этих чрезмерно лояльных психологических отношений требует длительного времени”.
“Это приручение!” Тан Эрда серьезно исправил формулировку Бай Лю.
Бай Лю любезно принял поправку Тан Эрды. “Должно быть, это было интенсивное приручение, начавшееся в подростковом возрасте. Я, вероятно, знаю, почему у тебя к нему фильтр. Сколько лет было клоуну?”
“Мы предположили, что ему должно было быть 14 лет, когда он впервые встретил тебя, а тебе был 21 год”.
“В следующем году скончался его отец. Вы вступили с ним в контакт в реальности и помогли ему завладеть наследием его отца — огромной сетью контрабанды, которая включала в себя множество вещей, таких как огнестрельное оружие ”.
“Он безумно поклонялся тебе. Он видел в тебе своего бога и называл себя твоим единственным верующим. Он был первым участником твоего цирка ”.
Тан Эрда поднял голову. “Большую часть времени клоун называл тебя королем, но были случаи, когда он называл тебя другими именами. Мы предположили, что после смерти его отца вы, вероятно, стали его крестным отцом.”
“Сейчас мне 24 года ...” Бай Лю тихо пробормотал. “Если этот клоун все еще жив, он должен —”
Тан Эрда посмотрел на Бай Лю с очень сложным выражением лица. “За день до того, как вы вошли в игру "Фабрика роз", ему исполнилось 17 лет. Бай Лю (6) в других временных линиях каждый год устраивал бы в его честь грандиозную вечеринку по случаю дня рождения. ”
“Ты души в нем не чаял”.
***
Зона отчуждения.
Маленькие телевизоры продолжали выключаться и уходить, пока члены гильдии тщательно исследовали зону отчуждения. Они передвигались по возвышающимся телевизионным горам, постоянно заряжая руки, ставя лайки и делая закладки. Они почувствовали бы облегчение, увидев, что маленький телевизор выключился.
Участники бегали взад и вперед по разным секциям, передавая новости о том, что маленький телевизор, который только что вышел, не принадлежал Бай Лю.
Большое количество маленьких телевизоров незнакомых игроков хлынуло в обычный раздел. Несведущие зрители, казалось, поняли, что что-то происходит. Они посмотрели на форум, поняли, что происходит, и помчались в зону отчуждения, чтобы посмотреть.
В то же время некоторые из финансируемых игроков из зоны отчуждения успешно прошли уровень, и поток людей на выходе постепенно увеличился. Неизвестно, как долго эти игроки были одни в игре. В тот момент, когда они вышли из игры, они начали лежать на земле и плакать.
Большинство этих игроков были новичками. Они плакали до изнеможения, прежде чем ошеломленно побрести к выходу.
Игра лишила их эмоций и мотивации. Они не знали, что делать и куда идти. Они были совсем как ходячие мертвецы.
В это время люди вокруг них изумленно зашептались и привлекли их внимание.
“Они действительно вышли? Сколько людей было спасено?”
“Действия Бай Лю действительно становятся масштабнее с каждым разом ...”
“Черт возьми, я действительно не понимаю игры богатых людей! Убирать зону отчуждения только ради Бай Лю - это возмутительно!”
Эти люди, казалось, поняли, что говорят о них. Прошло много времени, прежде чем мужчина со слезами на лице подошел к старому игроку. “Могу я спросить, этот товарищ Бай Лю только что спас нас?”
“... Нельзя сказать, что он спас тебя”. Выражение лица старого игрока было очень сложным. “Однако ты определенно не смог бы выйти, если бы не он”.
Мужчина, казалось, обрел мужество, и его глаза загорелись изумлением. “Тогда где я могу его найти?”
Мужчина вздохнул. “В зоне отчуждения, откуда ты вышел”.
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Зона отчуждения.
Игроки "Зоны отчуждения", вышедшие на выходе, постепенно собрались здесь.
Они устало и с любопытством смотрели на чистую белую зону, которая когда-то поймала их в ловушку. Пустота за пределами их видимости заставляла тех, кто сбежал, испытывать затяжной страх.
Это изначально пустынное место теперь было переполнено самыми разными людьми, которые стремились кого-нибудь найти.
Они снимали старые телевизоры один за другим, нервно заряжая их, и им нравилось смотреть на неподвижный экран маленького телевизора. Как только экран погас, они вздохнули и повернулись, чтобы крикнуть на выходе: “Ван Шунь, маленький телевизор с этой стороны погас!”
“Здесь тоже есть такой!”
“Брат Ван, здесь трое!”
Ван Шунь стоял в дверях и держал толстый виртуальный блокнот. Ручкой он записывал невидимые искры данных.
После записи почти сотни маленьких телевизоров, которые были выключены, Ван Шунь повернулся к участникам рядом с ним, вырвал данные из блокнота и вручил им. Его глаза были ясными, когда он давал инструкции.
“По моим расчетам, эта партия маленьких телевизоров, поднимающихся из зоны отчуждения, должна быть сосредоточена в многопользовательской и одиночной зонах, а также на окраине центрального зала. Сходи туда и посмотри, есть ли там маленький телевизор Бай Лю.”
Люди взяли записку, кивнули и побежали в то место, которое указал им Ван Шунь.
В это время последняя группа людей, которые ходили по разным зонам, чтобы проверить, на месте ли маленький телевизор Бай Лю, вернулись и, затаив дыхание, покачали головами, глядя на Ван Шуна.
“Брат Ван, Бай Лю нет в этой партии маленьких телевизоров”.
На лице Ван Шуна отразилось мгновенное разочарование. Затем в следующую секунду он вернулся к своему обычному выражению и махнул им, чтобы они садились. “Это нормально. Сначала ты делаешь перерыв и готовишься к следующей партии. ”
Вся сцена была упорядоченной и хорошо организованной, как быстро движущаяся сборочная линия.
Игроки "Зоны отчуждения", которые только что вышли из выхода и вернулись сюда, были ошеломлены.
Перед огромными горами маленьких телевизоров, которые тянулись так долго, что вызывали у них чувство неохоты, эти обычные игроки, таскающие старые телевизоры, мало-помалу заставляли их испытывать шок дурака, пытающегося сдвинуть гору.
Вот так их выловили из этого отчаянного места.
— Это было просто для того, чтобы спасти человека по имени Бай Лю.
Как и они, этот человек по имени Бай Лю был пойман в ловушку в зоне отчуждения.
Однако они не сдались, и люди, которые их спасли, твердо верили, что он не сдастся — отсюда и эта сцена.
Таким образом, у тех, кто долгое время находился в ловушке и был в отчаянии до такой степени, что отказался от борьбы, был шанс дождаться того дня, когда они снова увидят дневной свет.
Ощущение силы ‘Я тоже могу изменять реальность’ наполнило изначально пустые сердца этих игроков из зоны отчуждения.
Они сжали кулаки и, наконец, не смогли сдержать свои взволнованные эмоции. Они шагнули вперед к Ван Шуну, который, очевидно, был режиссером. Они осторожно и искренне спросили: “Могу я спросить, можем ли мы также присоединиться к поискам Бай Лю?”
“Мы были спасены благодаря ему. Мы хотим что-нибудь сделать для него”.
Ван Шунь взглянул на Му Кэ, который стоял рядом и наблюдал за ситуацией.
Му Кэ выступил вперед с улыбкой на лице. Он оттолкнул спины этих людей и сказал им: “Конечно, это возможно. Нам нужна ваша помощь ...”
“Но у нас нет очков, поэтому мы не знаем, как мы можем помочь ...” Кто-то застенчиво прошептал. “Помимо прохождения игры, все произошло из-за того, что ты по ошибке обвинил нас, когда искал Бай Лю ...”
Улыбка на лице Му Кэ стала глубже и мягче. “Как это можно считать ошибкой? Твое присутствие увеличило ценность этих очков в сто раз”.
“Ты можешь выйти из игры живым и появиться здесь, чтобы помочь Бай Лю. Это то, что мы хотели увидеть больше всего, когда начисляли эти очки ”.
“Ты можешь помочь, поставив лайк каждому маленькому телевизору и отметив его закладками. Это нам очень поможет ...”
Ван Шунь почувствовал облегчение, когда увидел, что этими игроками руководит Му Кэ. Он взглянул на Чарльза, который с интересом наблюдал за хорошей игрой. “Вы ждали момента, когда эти выжившие игроки зоны отчуждения вернутся. Закладки участников почти заполнены, и никто не может помочь поставить лайк или добавить в закладки. Вам нужно увеличить мощность зарядки, чтобы продолжать выводить людей наружу. ”
“Да, они определенно вернутся. Иначе как могли бы образоваться "Райские масоны”? Чарльз поднял бровь и улыбнулся, глядя на спины этих игроков. “Люди, пережившие крупную катастрофу, будут обладать более сильным чувством сострадания и желанием помогать людям с таким же опытом. Это облегчает им сплоченность ”.
“В частности, они только что избежали опасности и узнали, что человек, который их спас, тоже попал в подобную ситуацию”. Ван Шунь вздохнул. “Сильное чувство бессилия заставит их действовать. Они превратятся из слабых людей в чрезвычайно воинственных. Они будут относиться к Бай Лю как к производному от своей личности и сделают все, чтобы защитить его. ”
“Их привязанность к Бай Лю должна быть сильнее, чем ко мне, когда я тот, кто заплатил за их спасение”. Чарльз совсем не был раздражен, говоря это.
Он добавил с улыбкой: “Если спасение пройдет успешно, они вновь переживут свое спасение в Бай Лю. Во время процесса они почувствовали силу борьбы с судьбой, и Бай Лю полностью станет их духовным символом. ”
“Они будут самыми преданными членами Бай Лю”.
“Ты используешь их чувства и манипулируешь ими”, - Ван Шунь неловко нахмурился.
Чарльз равнодушно развел руками. “Судя по тому, как их спасли, даже если я скажу им, почему я это делаю, они не почувствуют отказа и это не повлияет на их чувства к Бай Лю ”.
“Они активно хотят следовать за Бай Лю. Это их собственный выбор ”.
Чарльз пожал плечами. “Конечно, я думаю, что это лучший вариант для них. По крайней мере, Бай Лю не позволит им легко умереть ”.
Плечи Ван Шуна безвольно опустились.
Ему это не понравилось но слова Чарльза имели смысл.
В этой жестокой игре это могло бы быть лучшим выбором для этих обычных людей, у которых все еще были благие намерения.
Это было похоже на собственный выбор Ван Шуна — последовать за Бай Лю.
Внутри игры.
Бай Лю шел к столу для церемонии перерезания ленточки на новой фабрике, держа в руке ножницы.
В зале Лю Цзяи захлопала, но не смогла удержаться и пожаловалась Тан Эрде, сидевшей рядом с ней. “Тебе не кажется, что Бай Лю похож на лидера, занятого строительством на более поздней стадии игры. Он управляет фабриками и болтает целыми днями?”
“Разве в этом нет ничего плохого в игре ужасов?”
“... Он хочет очистить игру”. Тан Эрда невольно встал на защиту Бай Лю. “Чтобы позволить всем очистить инстанс, ему нужно создать по крайней мере шесть фабрик”.
Кроме шепчущихся Тан Эрды и Лю Цзяи, остальная аудитория энергично хлопала, с горящими глазами глядя на Бай Лю в костюме и кожаных ботинках на сцене.
Все они были бывшими бродягами, которые теперь оправились от аромата розы.
Бай Лю стоял на сцене. Он поправил микрофон рукой, посмотрел на людей под сценой и откашлялся. Затем он заговорил низким голосом без всякой спешки.
“Золотая осень освежает, и благоухает красный османтус. По случаю строительства шестой фабрики шипов мы собрались здесь, чтобы отпраздновать плоды нашего тяжелого труда ...”
“Ах, какая это радость!”
Лю Цзяи: “Пфф—!!”
Тан Эрда, “……”
Лю Цзяи не смогла этого вынести. “Разве Бай Лю не может изменить свою речь? Откуда он скопировал это? Он уже повторил это шесть раз. Неужели ему не стыдно?!”
Бай Лю, который нисколько не смутился, не пошевелился, когда произносил вступительные слова, которые он списал у своего босса, не изменив ни единого слова.
“Возможно, мы приехали сюда со всего мира, но здесь, в этот момент, мы семья, которая любит друг друга ...”
Лю Цзяи схватилась за голову и закричала. “Пусть он остановится!”
В то же время зона отчуждения.
Измученные участники смотрели на телевизионную гору позади них, которая была перевернута до самого низа, и удивлялись тому, что они так много сделали. Затем они снова повернули головы и впали в глубокое бессилие. Почему там еще так много осталось?
У Ван Шуна закружилась голова. Он не мог вспомнить, как долго работал, прежде чем чуть не потерял сознание.
В конце концов, после напоминания Чарльза Ван Шунь понял, что ему следует отдохнуть. Он нашел участника, который был более чувствителен к числам, чтобы заменить его.
Отсутствие Ван Шуна привело к снижению эффективности их работы.
Му Кэ контролировал ситуацию с напряженным выражением лица, пока Му Сычэн присоединялся к команде ротации. Чарльз опирался на трость, стоя перед членами Гильдии Королей, которые остались там. Он поднял руку и зевнул. Черви забрал Титан, так что Чарльзу просто пришлось стоять здесь. Он был самым расслабленным из всех.
Му Сычэн бегал взад и вперед между различными зонами маленьких телевизоров. Его быстрая скорость передвижения позволяла ему одному находиться в сменяющейся команде, и это позволило большему количеству людей присоединиться к команде, ищущей Бай Лю.
Между сменами Му Сычэн поднял голову и выпил бутылку средства для восстановления физической силы. Он сидел перед маленьким телевизором, опустив голову и тяжело дыша.
Му Кэ внезапно сел рядом с ним, одновременно выпивая средство для восстановления физической силы.
“Ты думал о том, чтобы отказаться от Бай Лю, когда он попал на Нейтральную полосу?” Голос Му Кэ был немного холоден. Он не смотрел на Му Сычэна, но Му Сычэн знал, что этот человек разговаривает с ним.
Му Сычэн поднял глаза и выпил еще одну бутылку средства для восстановления физической силы. Он не отрицал этого.
После минуты молчания Му Сычэн открыл рот с редким спокойствием. “Я думаю, что для Бай Лю было бы безопаснее оставаться в зоне отчуждения”.
Голос Му Кэ стал еще холоднее. “Тебе не нужно говорить о сдаче в такой приятной манере”.
Затем он встал и собрался уходить.
“Почему ты так болезненно относишься к тому, чтобы сдаться?” Му Сычэн покосился на спину Му Кэ. “Кто отказался от тебя? Твой брат? Друзья? Родители?”
Му Кэ на мгновение остановился, услышав ‘родители’. Его руки, держащие флакон средства для восстановления физической силы, крепко сжались.
Му Сычэн искренне приподнял бровь. “Мой тебе совет: тебе лучше уменьшить чувства, проецируемые на Бай Лю. На самом деле не думай о нем как о замене своих родителей”.
Он встал, размял пустую бутылку из-под средства для восстановления физической силы и выбросил ее в мусорное ведро перед Му Кэ в позе стрелка.
Му Кэ стоял неподвижно.
Му Сычэн прошел мимо него, не глядя по сторонам.
“Этот парень играет так безумно, что все станут его мишенью. Неблагодарно с твоей стороны спешить стать его сыном”. Му Сычэн усмехнулся. “Он подходит для более сумасшедшего ребенка”.
Му Кэ опустил голову. Выражение его лица нельзя было разглядеть отчетливо, но пустая бутылка в его руке была скручена им в пластиковую массу.
Между ними двумя было несколько секунд безвыходного положения, когда один из участников прибежал, задыхаясь, обливаясь потом. Он упал на колени и глубоко вздохнул. Затем он закричал изо всех сил.
“Я... я видел маленький телевизор Бай Лю!”
Взгляды Му Кэ и Му Сычэна внезапно переместились.
Фабрика роз (64) — конец.
“В центре пограничной зоны центрального зала!” Мужчина, затаив дыхание, указал вдаль. “Нижний ряд!”
Прежде чем мужчина успел договорить, Му Сычэн уже исчез.
Му Кэ глубоко вздохнул. Он отбросил деформированную пластиковую бутылку, которую держал в руке, и побежал за Му Сычэном.
Ван Шунь, который отдыхал в стороне, увидел, что они вдвоем убежали без каких-либо колебаний. Он беспомощно встал и взял на себя беспорядок, который эти два главных игрока бросили в него.
“Все, ваша тяжелая работа принесла плоды”. На лице Ван Шуна появилась улыбка. “Теперь давайте пойдем и посмотрим на президента, которого мы откопали”.
Группа, все еще взбирающаяся на горы телевизоров, ненадолго остановилась. Затем они подняли руки и разразились громкими приветствиями.
Участники были так взволнованы, что начали плакать. Они слезли с горы телевизоров и после неоднократных подтверждений с участником, который пришел сообщить новости, закричали.
“Его вытащили!”
“Он вернулся!”
Окраина центрального зала.
Му Сычэн первым добрался до окраины и резко затормозил перед маленькими телевизорами. Он сделал два шага назад и начал искать на экранах телевизоров человека, с которым был знаком.
В конце концов, его взгляд остановился на позиции в нижнем углу. Му Сычэн некоторое время смотрел на эту позицию, прежде чем выдохнуть и улыбнуться.
Эту улыбку мог понять только Ван Шунь, который подошел позже. Это было потому, что именно на этой должности повышения в звании находился Бай Лю, когда они с Му Сычэном впервые увидели Бай Лю в центральном зале.
“Он действительно достаточно большой”. Му Сычэн скрестил руки на груди и осмотрел состояние Бай Лю от начала до конца. “Кажется, его дух довольно хорош”.
Му Кэ, некоторое время внимательно следил за происходящим, в маленьком телевизоре Бай Лю.
Узнав, что Бай Лю перешел в игру третьего уровня, Му Кэ всегда боялся. Он просто не смел показать это на своем лице. Ему пришлось сопротивляться и выполнять инструкции Бай Лю.
Теперь он увидел Бай Лю, и эмоции, которые он подавлял, вырвались наружу. Му Кэ моргнул красными глазами и обиженно фыркнул. Слезы, наполнившие его глаза, не могли пролиться.
В это время Му Кэ, вероятно, заплакал бы, если бы перед ним стоял Бай Лю.
Ван Шунь повел большую группу, чтобы внимательно следить за ними. Он также был ошеломлен на мгновение, когда увидел расположение маленького телевизора Бай Лю. Затем он довольный улыбнулся.
“Хорошо, что с ним все в порядке”.
Другие участники или игроки отчужденой зоны, которые были спасены благодаря Бай Лю, смотрели на человека на экране с любопытством, восхищением и тысячами сложных и непонятных чувств.
У этого человека было незабываемое лицо. Любой мог легко выделить его из толпы благодаря его внешности.
Он был одет в самую обычную белую рубашку и костюмные брюки, когда стоял на сцене, произнося речь. Он что-то неторопливо читал, время от времени искоса поглядывая на аудиторию и улыбаясь.
Он совсем не был похож на новичка, попавшего в ловушку игры третьего уровня.
Это был Бай Лю.
Что он делал?
Группа подумала примерно так и не смогла удержаться, чтобы не подойти поближе к маленькому телевизору Бай Лю. Они были так близко, что вошли в зону просмотра маленького телевизора Бай Лю и, наконец, услышали, что он говорит.
Бай Лю посмотрел на свою речь и заговорил медленно.
“... Мы все пережили самые мрачные времена. Мы были заперты в расщелине, где не было видно света, и должны были выжить. Другие эксплуатировали нас ради забавы, и из нас выжали последнюю каплю ценности. Нас бросили в темную тюрьму ... ”
Прозвищем зоны отчуждения в игре была тюрьма.
Люди слышали, как Бай Лю сказал это, и не могли не выглядеть подозрительно. Они разговаривали друг с другом очень тихо.
“... Знает ли президент Бай, что происходит снаружи?”
“Разве его нет в игре? Почему такое ощущение, что он разговаривает с нами?”
На маленьком телевизоре Бай Лю внезапно поднял глаза. Он посмотрел на экран и улыбнулся.
“Посмотрите на меня. Вы те, кто сражался вместе со мной. Я не тот, кто вел вас или спас вас. Я один из вас. Так что не склоняйте передо мной головы ”.
Зрители за пределами телевизора были по-настоящему напуганы. Они посмотрели налево и направо. Наконец, большинству из них пришлось в оцепенении посмотреть на него в соответствии с инструкциями Бай Лю в маленьком телевизоре.
На лице Му Сычэна тоже появилось испуганное выражение.
От слов Бай Лю у него мурашки побежали по коже. Му Сычэн наклонился к Ван Шуну, потирая руки. Он тихо выругался. “Черт возьми! Что происходит? Почему мне кажется, что Бай Лю знает, что происходит снаружи?”
Ван Шунь беспомощно улыбнулся. “Откуда я знаю? Ты думаешь, я тот, кто может понять, о чем думает Бай Лю?”
“Я впервые вижу игрока, который может координировать свои действия в игре с внешним миром”. С другой стороны, Чарльз с большим интересом подошел к маленькому телевизору и посмотрел на Бай Лю внутри него. “Он больше соответствует моему вкусу, чем я думал”.
Чарльз искренне похвалил его. “Неважно, его действия или внешность, он действительно красив”.
На маленьком телевизоре Бай Лю отвел взгляд, посмотрел на речь, лежащую на столе, и продолжил читать ее.
“... Это несправедливый мир. Всегда есть люди, которые пытаются думать о нас как о муравьях и хотят построить на наших жизнях королевство, чтобы самим наслаждаться. Они могущественны и обладают лучшими ресурсами, чтобы подавлять нас, сдерживать и требовать, чтобы мы выживали по их правилам. ”
“Как бы мы ни сражались, будут времена, когда они добьются успеха”.
Здесь Бай Лю поднял голову и посмотрел на плачущих бродяг внизу.
“Мы заплатили высокую цену”.
Игроки нижнего уровня и игроки "Зоны отчуждения" за пределами телевизора также перестали удивляться. Они молча уставились на Бай Лю, когда поняли, что Бай Лю обращается к ним.
Именно таким было их состояние.
“Проиграть не стыдно. Не стыдно проиграть любому, кто тебя угнетает. Стыдно перестать сопротивляться и не бороться из-за проигрыша”.
“Проиграть может каждый. И хорошие люди, и плохие”. Бай Лю посмотрел на бродяг внизу. “Я тоже могу”.
Бродяги не могли не опровергнуть это предложение: “Мистер Бай, вы не можете проиграть!”
“Спасибо за твои пожелания”. Бай Лю усмехнулся. “Однако сейчас я нахожусь в месте, откуда не могу выбраться, и, должно быть, я многое потерял”.
“Я попал в место, где могут быть похоронены только трупы. Это место, вероятно, темнее, чем ваша тюрьма. Оно полно обломков, и никто никогда не мог выбраться оттуда ”.
Бай Лю спокойно заявил: “Я тоже не могу”.
Бродяги замолчали.
Зрители у телевизора в трансе уставились на лицо Бай Лю.
Они знали, о чем говорил Бай Лю. Бай Лю имел в виду окружение большой гильдии и попадание в зону отчуждения.
Он действительно знал!
“Как личности, мы бессильны сопротивляться перед лицом чего-то неподвластного нам, даже если это отнимет нашу собственность, наши жизни или наши души. Даже если это не соответствует морали, закону, процедуре или даже законам природы.”
Бай Лю заявил: “Но мы можем сделать это группой”.
“Я не могу сбежать из этого ужасного места в одиночку, но я знаю, что найдется группа людей, которые попытаются спасти меня. Эта группа людей постепенно станет сильнее и сформирует совершенно новую группу, которая изменит первоначальный порядок. Они изменят мир, спасут себя и других. ”
“Ты потрясающий”, - сказал Бай Лю. “Ты действительно сделал это”.
Глаза Бай Лю были спокойны. “Я верю, что правильный порядок не всегда побеждает. Логика плохих людей большую часть времени более разрушительна, чем у хороших”.
“Следовательно, справедливость не всегда побеждает зло. Я верю, что каждый из вас, кто испытал на себе зло, понимает эту истину ”.
“Однако, пока хороший человек не умрет всей группой, справедливость будет длиться вечно”.
“Вы можете проиграть, но пока один из вас продолжает сражаться, вы никогда не будете уничтожены”.
Бай Лю развернул длинный документ.
“Вот почему я принял это решение. Я решил разделить акции этих недавно открытых шести фабрик по производству шипов между вами. Каждый из вас возьмет на себя часть обязанностей директора фабрики ”.
“Что тогда станет с миром?” Бай Лю разложил документы, поклонился и сошел с подиума. “— Это твой собственный выбор”.
Внутри игры и за ее пределами воцарилось долгое молчание.
Игроки, которые вышли из зоны отчуждения, другие привлеченные игроки и члены гильдии молча склонили головы и открыли свои системные панели.
Они были заполнены маленькими телевизорами всех игроков, которых они только что добавили в закладки, чтобы найти Бай Лю. Каналы, которые им нравились, были еще более разнообразными, и назначенные им очки были потрачены.
Они выглядели так, будто ничего не сделали, но, казалось, сделали очень много. В это время они получили напоминание из речи Бай Лю и поняли, какую невероятную вещь они только что совершили.
Под сильным давлением Гильдии Королей они вытащили нового игрока!
Если бы они могли помогать друг другу и объединяться таким образом каждый раз, перестали бы крупные гильдии бессмысленно блокировать и угнетать их?
Существовал ли такой коллектив?
В этой жестокой игре существовала ли такая гильдия, которая распределяла права между каждым участником?
Некоторые люди начали говорить о гильдии Бай Лю тихим шепотом, и все больше людей начали консультироваться с Му Кэ о том, как вступить в гильдию Бай Лю. Они неизбежно добавили маленький телевизор Бай Лю в свою коллекцию маленьких телевизоров.
Чарльз с улыбкой посмотрел на ошеломленного Ван Шуна. “Похоже, что наша темная лошадка, или белая лошадка, не нуждается в том, чтобы я использовал очки для контроля эмоций. Он может хорошо справляться со всем по-своему.”
“Да”. Ван Шунь не мог удержаться от того, чтобы размахивать руками и кричать. Он улыбнулся свободнее, чем когда-либо. “Да!”
Все больше и больше людей собиралось рядом с маленьким телевизором Бай Лю.
Слишком много людей консультировались с ним, и даже память Му Кэ начала выгорать. К счастью, Ван Шунь вовремя вмешался, чтобы помочь ему вынести часть этого.
Данные на маленьком телевизоре Бай Лю росли с ужасающей скоростью.
Это было похоже на крылья вертолета, прикрепленные к его маленькому телевизору, как только он вышел с Нейтральной полосы. Он перепрыгнул несколько позиций продвижения подряд и сразу попал на основную позицию продвижения в центральном зале.
Пробыв в центральном зале менее 10 секунд, зрители в оцепенении наблюдали, как маленький телевизор Бай Лю взлетел на новую звезду кошмарного зала. Затем, в течение нескольких трехмерных секунд, он прочно занял первую позицию со своими стремительно растущими результатами.
Му Сычэн был поражен. “Я знаю, что мы не можем руководствоваться здравым смыслом с этим парнем, но действительно ли это разумно?”
“Это не очень разумно”. Ван Шунь честно ответил. “Я записываю игроков много лет и никогда не видел маленького телевизора, который может передавать данные такого типа в четвертой игре”.
“Даже Пики не смогли заставить так много людей всем сердцем следовать за ним в ходе игры”.
Ван Шунь посмотрел на огромное количество людей, постоянно консультирующихся с Му Кэ о том, как вступить в гильдию Бай Лю, и вздохнул. “... Он буквально был рожден для этой игры”.
В тот момент, когда система сообщила, что игра очищена и маленький телевизор выключен, началось урегулирование, и исчерпывающие данные Бай Лю достигли невероятного восьмизначного числа — это были данные в десятках миллионов.
Даже Ван Шунь, который начал записывать это, начал сомневаться в себе. Неужели он что-то перепутал?
Это уже было число, которое могли иметь только Пики. Каким бы великим ни был Бай Лю, он все еще был новичком без фундамента. Мог ли он действительно получить данные такого типа?
Затем сомнения Ван Шуна были развеяны системным уведомлением.
[8 064 673 людям понравился маленький телевизор Бай Лю, 307 700 человек отметили маленький телевизор Бай Лю в закладках, 1 256 171 человек оценили маленький телевизор Бай Лю, а игрок Бай Лю получил 2 789 651 очко.]
[Игрок Бай Лю получил более 5 миллионов лайков за одну минуту и более 2,5 миллионов баллов в результате начисления! Зрители искренне любят тебя!]
[Поздравляем игрока Бай Лю с победой в финальном промоушене.]
Огромный виртуальный фейерверк появился вокруг маленького телевизора, а в центре появился логотип с большой короной. Система транслировала трансляцию в веселом тоне.
[Невероятно — исчерпывающие данные маленького телевизора игрока Бай Лю занимают первое место во всем округе и заняли первое место в рейтинге "Король центрального экрана". Сегодня ты король!]
[Просмотр маленького телевизора игрока Бай Лю стремительно растет ...]
[Поздравляем игрока Бай Лю с разблокировкой всех основных заданий и очисткой "Фабрики роз".]
[Система: Игроки достигли истинного финала — Фабрики, Где Розы падают вечно.]
[Если бы существовал мир, который запрещал выращивание роз и производство парфюмерии, но также производил шипы и заставлял людей глотать их — это был бы этот мир.]
[Звучит так, как будто люди, живущие здесь, очень несчастны. Они потеряли право владеть розами. Однако они чувствуют, что их мир никогда не был прекраснее — это их выбор.]
[Сердце весит 250 г, а роза - 2 г. Готовы ли вы обменять одно сердце на 100 роз или 100 роз на одно сердце?]
[Фабрика Роз ждет вашего выбора.]
***
[Очищен истинный финал Фабрики роз: начислено 300 000 очков.]
[Очищен истинный финал фабрики роз: вознаграждено 500 очков атрибутов (можно улучшать панель атрибутов в соответствии с собственными потребностями игрока).]
[Сбор страницы "Зависимые от сухих листьев" из книги монстров фабрики роз.
Награда-предмет: Клетка с щупальцами (может использоваться для ловли движущихся объектов. Одноразовый предмет).]
[Сбор страницы "Сотрудники фабрики роз" из книги монстров Фабрики Роз.
Награда-Предмет: Обратный правый глаз
(После того, как игрок носит его, умственная ценность снижается, а личность становится злой. Вы можете мельком увидеть реальную сцену, скрытую в инстансе. Это ограничено одним разом за инстанс. Предмет экстраординарного уровня).]
[Сбор страницы "Бог" из книги монстров Фабрики роз.
Награда-предмет: Роза, которая не цветет (неизвестное качество, есть идентификационные атрибуты, но конкретные неизвестны).]
[Система: Всесторонняя оценка маленького телевизора игрока Бай Лю]
[Полные данные составляют более 20 миллионов, и оценивается видео с "Фабрикой роз" игрока Бай Лю. Это должно быть видео уровня "Значок алмазной короны". Принимая во внимание соотношение количества лайков к количеству шагов 214: 13, рейтинг видео будет понижен.]
[Окончательная оценка - видео уровня "Значок золотой короны", и оно имеет право войти в VIP-библиотеку. Игровое видео игрока Бай Лю вошло в VIP-библиотеку.]
[После входа в VIP-библиотеку, если есть игроки, которые хотят посмотреть видео с игрой "Фабрика роз" игрока Бай Лю, им нужно стать VIP-участником системы и заплатить 10 000 очков. Очки будут разделены 5: 5 между игроком Бай Лю и системой.]
[На этот раз у маленького телевизора Бай Лю есть следующие достижения]
[1-е место в рейтинге короля.]
[17-й игрок, получивший небольшой уровень телевизионных данных из десятков миллионов.]
…..
Выход из игры.
Из-за предыдущей акции Чарльза, когда он бросал деньги в зону отчуждения, многие игроки вышли из системы. Этот выход, у которого изначально был относительно средний поток людей, теперь был переполнен. Это выглядело немного многолюдно, хотя это было системное пространство, где все были разделены измерениями.
С выхода они могли смутно видеть место повышения короля в центральном зале.
Рекламная позиция короля находилась в центре центрального зала и представляла собой огромный экран, который показывал все разделы игрового лобби, когда новички входили в систему. Это был лучший рекламный канал для новичков.
Таким образом, в тот момент, когда эти игроки вышли с выхода, они могли видеть, как маленький телевизор Бай Лю на позиции короля произносит речь. Динамик системы транслировал веселым тоном.
[Невероятно — исчерпывающие данные маленького телевизора игрока Бай Лю занимают первое место во всем округе и заняли первое место в рейтинге "Король центрального экрана". Это сегодняшний король!]
Независимо от того, наблюдали ли они за весельем или были привлечены Бай Лю, большинство игроков, которые высыпали из выхода, направились в центральный зал, как только вышли.
Конечно, были те, кто не пошел в центральный зал. Это были игроки, которые спешили, например, члены старших гильдий, которых отозвала их собственная гильдия для обсуждения вопросов, связанных с Бай Лю.
Вмешательство Чарльза и слава Бай Лю означали, что этот сезон поддержки будет не таким простым, как обычно. Даже если Бай Лю не выступит в лиге до следующего года, поддержка в этом году наверняка достанется этому парню!
Он был слишком привлекателен каждый раз, когда появлялся, а в этот раз особенно!
Такое крупное событие, как лига, было замешано этим парнем, и большая часть внимания аудитории была сосредоточена на нем!
Игроки поспешили в свою гильдию после выхода из игры и даже не взглянули на экран Бай Лю. Это было источником их проблем.
Другая группа игроков, которые не могли попасть в центральный зал, были более жалкими.
Они были тяжело ранены в игре и лежали на земле, как только вышли из игры, не в состоянии вообще двигаться.
Вообще говоря, травмы не будут выведены из игры. Однако в игре, которая полностью лишила игрока рассудка и сделала границу между реальностью и игрой размытой, все травмы, полученные этим человеком в игре, останутся на теле человека и будут удалены из игры.
Это было потому, что они были так уверены, что игра - это реальный мир. Это означало, что раны, оставленные в ‘реальном мире’, естественным образом проявятся в реальности.
Эта группа людей лежала у выхода, не в силах пошевелиться, и на них наступали приходящие и уходящие люди. Их тела не были растоптаны из-за правил игрового зала, но большинство людей не обратили внимания на этих травмированных игроков и не помогли им.
Некоторые игроки отползли в сторону, немного придя в себя самостоятельно. Однако большинство из них были сумасшедшими. Они лежали на спине с пустыми глазами, позволяя другим топтать их. Они ничем не отличались от трупов.
Тем не менее, среди них особенно бросался в глаза "труп", который поднялся сбоку.
Казалось, что мужчину выловили из моря крови. Кровь стекала по всему его телу, и было трудно сказать, принадлежала ли она ему или кому-то другому.
Черты его лица не были глубокими. Он казался представителем смешанной расы, и черты его лица все еще можно было разглядеть сквозь кровь. Он был красив и создавал ощущение юности. Его золотистые, наполовину вьющиеся волосы были окрашены кровью в оранжевый цвет. Он наполовину прислонился к стене выхода, и под грязными кудрями пряталась пара свежих, яблочно-зеленых глаз.
Он несколько минут не мигая смотрел на большой экран вдалеке своими яблочно-зелеными глазами. Его не волновала кровь, заливающая его глаза.
Кровь прилила к его глазам и окрасила яблочно-зеленые глаза в зловещий темно-красный цвет.
Он наклонил голову и долго смотрел на человека на экране. Затем он медленно поднялся с земли, используя свои сломанные конечности и пальцы, и подошел ближе к большому экрану, где был Бай Лю.
Голос Бай Лю доносился из маленького телевизора. Он произносил речь перед бродягами с фабрики.
“Я следовал соглашению и изо всех сил старался спасти каждого из вас ...”
“Каждый из вас достоин спасения ...”
Карабкающаяся рука мужчины замерла. Он неловко пошевелил конечностями, как марионетка, которую сломали и с трудом собрали обратно. Он обхватил себя руками и наклонился, чтобы закрыть лицо в жесте самозащиты, но уголки его рта были странно раздвоены с обеих сторон ладоней.
Это была бы ужасно преувеличенная улыбка, если бы он убрал руки.
Он безудержно смеялся.
Это был хриплый и сухой смех, похожий на смех демона, выползающего со дна бездны.
"bugiardo (лжец)" - прошептал он, - "padre, mi hai mentito (отец, ты мне солгал)"
Примечание автора: Клоун говорит на итальянском, я использовал переводчик! Я сам не знаю итальянский! Если есть ошибки, скажите мне! Я никогда не был в Италии!
Клоун - итальянский метис.
Реальность-1
Все больше и больше людей собиралось под королевским экраном в центральном зале, но повтор экрана вскоре подошел к концу.
Толпа не могла сдержать своего волнения и кричала.
“Иди к выходу, чтобы встретиться с президентом, который вышел из игры!”
Поэтому толпа с огромной скоростью направилась к выходу.
Выход, который всегда проходил гладко, теперь был переполнен людьми. Поприветствовать Бай Лю пришли не только члены гильдии. Некоторые пришли присоединиться, в то время как другие были членами гильдий, которые пришли узнать о ситуации с Бай Лю.
К счастью, все были разделены по измерениям, иначе такой плотный поток людей мог привести к давке.
На первый взгляд, у выхода было полно народу. Почти все пытались вытянуть шеи, чтобы увидеть Бай Лю, выходящего из выхода.
Именно в этой ситуации, привлекшей к себе большое внимание, Бай Лю вышел из выхода.
У выхода было так много людей, которые входили и выходили, но в тот момент, когда Бай Лю вышел из выхода, любой, кто посмотрит в его сторону, легко узнает этого человека, одетого в простую белую рубашку, костюмные брюки и со странным и спокойным темпераментом.
“— Бай Лю!”
“Он действительно победил в игре третьего уровня и вышел !!”
Группа зрителей, которые изначально не сдерживались, немедленно окружили Бай Лю, услышав эти два крика. Они образовали плотный полукруг. Все хотели увидеть странного человека, который попал в зону отчуждения и смог подняться на вершину списка королей.
К счастью, члены гильдии, привлеченные Му Кэ и Му Сычэном, силой открыли проход и увеличили расстояние между этими людьми и Бай Лю.
За Бай Лю последовали Тан Эрда и Лю Цзяи, которые также вышли из выхода. Тем временем Му Кэ и Му Сычэн были перед ним.
Среди радостных возгласов, ликования и воплей толпы на земле лежал человек, весь в крови. Он использовал свои полузакрытые глаза, чтобы разглядеть сквозь тени бесчисленных движущихся ног центр, где Бай Лю что-то шептал Тан Эрде рядом с ним.
Бай Лю стоял в центре толпы. Его окружали все, но он был в центре всех.
Однако мужчина знал, что при одном взгляде Бай Лю эта группа сумасшедших успокоится и выполнит его следующую команду.
Эта сцена снилась мужчине уже 3741 раз.
В его яблочно-зеленых глазах отражался Бай Лю, которого разделяло бесчисленное количество людей, и люди вокруг Бай Лю. За левым плечом Бай Лю стоял Тан Эрда, Лю Цзяи был ростом по пояс Бай Лю, Му Кэ не смог сдержать слез, как только приблизился к Бай Лю, и Му Сычэн, который ухмыльнулся и положил локоть на правое плечо Бай Лю.
В таком случае, человеком, который изначально был ближе всего к Бай Лю во сне, был он сам.
Он всегда стоял в 16 дюймах позади Бай Лю (6), в защитной позиции, откуда он мог атаковать всех, кроме Бай Лю (6). Он стоял в этой позе и ждал, пока Бай Лю (6) повернется и погладит его по голове, спине или плечам, улыбаясь ему. “Дэниел, хорошая работа”.
Когда Бай Лю приблизился к нему по прямой, он внезапно сдвинулся с места.
Дэниел пошевелил поврежденными конечностями. Он прошел сквозь подошвы ног некоторых людей, и некоторые люди растоптали его голову, но он, казалось, совсем не возражал. Его глаза уставились в лицо Бай Лю, пока он упрямо полз вперед дюйм за дюймом, волоча за собой по земле длинное кровавое пятно.
Наконец—то он добрался до того места, где был раньше, - в 16 дюймах от Бай Лю.
Дэниел перестал двигаться. Он был тих, когда толпа топтала его, не производя никакого шума. Его конечности с трудом поддерживали два сломанных и дрожащих предплечья, как у детеныша животного, прячущегося в траве после своей первой травмы на охоте.
Он слегка приподнял голову и прополз у всех под ногами. Он посмотрел на Бай Лю (6) через щель в плотной толпе, и в его глазах появился слабый огонек. Кровь текла по его подбородку и капала на тыльную сторону дрожащих рук.
Дэниел ждал, что мужчина обернется и посмотрит на него — он определенно оглянется.
Бай Лю (6) всегда поворачивал голову, чтобы подтвердить присутствие Дэниела, каждый раз, когда они выходили из игры. Если бы его там не было, Бай Лю (6) не уходил бы и ждал, пока он не появится.
[Дэниел - мой самый важный ребенок.]
Бай Лю (6) всегда говорил это с непринужденной улыбкой, как будто хотела рассмешить его.
Бай Лю подошел к этой позиции и внезапно остановился. Дыхание Дэниела прервалось, когда он поднял голову. Над головой Бай Лю был круг света, и на его лице не было никаких эмоций. Он пережил ту же пытку в игре, но этот человек был силен и равнодушен, как бог.
— Все было точно так же, как в его снах.
Бай Лю обернулся с улыбкой, которую Дэниел мог нарисовать с закрытыми глазами. Бай Лю положил руку на голову Му Кэ и усмехнулся. “Почему ты плачешь? Ты проделал хорошую работу, Му Кэ.”
На глазах у страдающего ребенка его бог благословил другого ребенка.
Это было просто потому, что ребенок радостно плакал.
Изначально Му Кэ был в порядке. Затем, когда его утешал Бай Лю, он плакал до тех пор, пока у него чуть не случился сердечный приступ.
Бай Лю никогда не тратил время на общение с Му Кэ, поэтому отдал простой и четкий приказ. “Прекрати это. У меня есть кое-что для тебя сделать”.
Слезы Му Кэ прекратились в ответ, и он посмотрел на Бай Лю затуманенными глазами, изо всех сил стараясь придать лицу серьезное выражение. “... Что это?”
Пока они разговаривали, из толпы внезапно протянулась окровавленная рука с оторванной кожей на нескольких костяшках пальцев. Он вытянулся и схватил Бай Лю за лодыжку из-за спины Му Кэ, пытаясь помешать Бай Лю уйти. Прозвучали чрезвычайно мягкие слова "Падре".
Му Кэ был поражен и инстинктивно сделал шаг вперед, блокируя прикосновение этой руки к Бай Лю.
Му Кэ отбросил руку и безвольно рухнул на землю. Казалось, это была его последняя сила. Поэтому рука была быстро окружена толпой и исчезла.
“Что случилось?” Бай Лю повернулся обратно к Му Кэ.
“Ничего страшного"… мне показалось, что кто-то разыгрывает меня. Му Кэ растерянно повернул голову, пытаясь найти человека, который только что вышел из плотной толпы.
Бай Лю оскорбил многих людей, и было немало гильдий, которые хотели напасть на него. Просто было действительно странно делать это в игровом зале. Игроки в зале не могли нападать друг на друга, и окровавленная рука казалась предметом игры ужасов.
Поэтому Му Кэ посчитал, что это должна быть шутка, используемая для того, чтобы вызвать отвращение у Бай Лю.
Му Кэ все еще хотел выяснить, кто этот человек, но после двух поисков он не смог идентифицировать человека, основываясь только на одной руке. Ему пришлось сдаться и посмотреть на Бай Лю. “... Что ты мне только что сказал?”
В тот момент, когда Му Кэ обернулся, глаза Бай Лю были полностью закрыты плечами Му Кэ. Больше не было возможности смотреть на толпу, болеющую за него, или на то, что было ниже толпы.
Он не мог знать, что в самом низу толпы, в месте, куда вообще не проникал свет, была пара налитых кровью зеленых глаз, которые неохотно, безумно и ни разу не дрогнув смотрели в спину Бай Лю, который ушел, не сказав ни слова.
Он посмотрел на всех, кто стоял рядом с Бай Лю, кого он спас и даровал благодать.
“Му Кэ, ты все еще помнишь адрес фабрики, находящейся под следствием?” Бай Лю посмотрел на Му Кэ и спросил. “Фабрика вот-вот взорвется. Мы должны быстро выйти из системы и поспешить сюда. ”
Все были ошарашены.
Тан Эрда недоверчиво посмотрел на Бай Лю. “Ты все еще хочешь взорвать фабрику?”
Его разум все еще был прикован к Су Яну, рассказывающему ему, что Бай Лю взорвал фабрику. Следовательно, Тан Эрда не беспокоился, что фабрика взорвется, поскольку он внимательно следил за Бай Лю. Он думал, что пока он внимательно наблюдает за Бай Лю, взрыва на фабрике не произойдет.
“Я не взрывал фабрику. Если мое предположение верно, это должно быть частью встроенной программы игры при входе в реальность ”. Бай Лю говорил очень быстро. “Взрыв устроил менеджер фабрики в первом поколении”.
Тогда Бай Лю стало все равно, верит ему Тан Эрда или нет, и он посмотрел прямо на Му Кэ.
После краткого момента оцепенения Му Кэ быстро проследил ход мыслей Бай Лю. Он порылся в своей памяти в поисках нужной информации и ответил положительно. “Я помню адрес фабрики”.
“Хорошо, теперь проверь среди нас место выхода, ближайшее к фабрике”. Бай Лю посмотрел на людей вокруг него. “Кто-нибудь входил в игру или выходил из нее где-нибудь поблизости? Лучше всего иметь машину.”
Все серьезно проверяли свои учетные адреса.
Тан Эрда выглядел немного неуверенно. Бай Лю похлопал его по плечу и спокойно сказал: “Расслабься. Что бы ни случилось, у меня есть решение”.
Обычно Тан Эрда чувствовал озноб только тогда, когда слова "У меня есть решение" слетали с губ Бай Лю (6). Теперь это исходило от Бай Лю, и это было на удивление обнадеживающе для него.
Тан Эрда тяжело вздохнул и расслабил свой разум. Он быстро проверил позиции для выхода из системы.
“У меня есть локация для выхода из системы, которая находится в 5 километрах от этого места”. Му Сычэн быстро поднял руку. “Я снял квартиру за пределами кампуса, и она прямо там. У меня есть транспортное средство, но оно может перевозить не более двух человек. Лучше пересесть на другое ... ”
Бай Лю быстро прервал слова Му Сычэна. “Два человека - это нормально. Что это за транспортное средство? Оно достаточно быстрое?”
Рот Му Сычэна дернулся. “... Он достаточно быстр. Это тяжелый мотоцикл”.
***
В 4 часа утра на улицах пригорода было тихо.
Очевидно, было неприятно мчаться по такой тихой улице на ревущем мотоцикле, но двум людям на мотоцикле сейчас было наплевать на это.
Бай Лю на заднем сиденье не мог сесть. Он выгнул спину и подошел к Му Сычэну, который сидел впереди. На нем не было шлема, и ночной ветер раздувал его белую рубашку, когда он держался за талию Му Сычэна.
Любой дорожный полицейский, увидев этих двух людей за рулем в такой позе, свистнул бы им в свисток.
“... Я говорил тебе, что на этом мотоцикле обычно езжу только я сам и обычно не перевозлю людей. Он одноместный ”. Му Сычэн надел большой шлем и вцепился в ручки мотоцикла, контролируя направление, чтобы не дать Бай Лю упасть с заднего сиденья мотоцикла.
Он беспомощно пожаловался: “Есть только один шлем, но тебе, черт возьми, пришлось надеть его! Ты также заставил меня ехать на полной скорости!”
“На полной скорости больше 400! Если тебя сбросит, твой мозг разлетится по земле!”
“Я верю, что ты не позволишь мне умереть”. Бай Лю отдавал приказы без паники. Он взглянул на время на мотоцикле Му Сычэна и спокойно проинструктировал: “Гони на полной скорости, или будет слишком поздно останавливать вход в игру”.
“Черт!” Му Сычэн тихо выругался. Его рука дважды сжалась, и двигатель его мотоцикла издал оглушительный рев. “Держись крепче. Если тебя выбросят или нас остановит дорожная полиция, я возложу всю ответственность на тебя!”
Реальность-2
Ночью мимо пронесся огромный мотоцикл с желто-коричневыми полосами, подняв бесчисленное количество пыли.
Они подбирались все ближе и ближе к фабрике, которая вот-вот должна была взорваться.
Фабрика, которая, как было обнаружено, тайно производила розовые духи, находилась в пригороде. Именно в это время команда Су Ян отправилась на расследование.
Су Ян держа рядом с собой специальный пистолет, изготовленный Бюро по борьбе с еретиками, прислонившись спиной к заводской двери, осторожно заглянул внутрь.
Осмотревшись по сторонам, и не увидев никого Су Ян вышел. Он поднял воротник и заговорил в прикрепленный к нему маленький микрофон.
“Здесь никого нет. Это безопасно”.
В то же время из его наушников раздался ответ.
“Командир Су, здесь тоже никого нет. Это безопасно”.
“Второй сектор тоже безопасен”.
«... Третий сектор тоже безопасен, командир Су, тут что-то странное...» — голос в наушниках замешкался. «Здесь вообще не похоже, что кто-то работает. Земля вся в пыли, а последние следы — наши собственные».
«Когда мы в прошлый раз проверяли этот завод, он был в рабочем состоянии. А сейчас выглядит, как будто он заброшен уже несколько лет...»
Глаза Су Яна были ясными, а выражение лица спокойным. “Не паникуй. Вполне вероятно, что появился новый еретик, связанный с розами из сухих листьев, или этот новый еретик вызвал появление сухих роз.”
“Это должно быть способностью этого еретика”.
Су Ян продолжал смотреть вниз. Он прошел через площадь под открытым небом, полную опавших листьев, и подошел к общежитию перерабатывающих рабочих. Он уставился на старую и необычную дверь общежития, прежде чем вытянуть ногу. Он, не колеблясь, ударил ногой в щель внизу двери, которая была поднята из-за сырости.
Трупы, лежащие на кроватях в общежитии, открыли глаза и встали со скрюченными конечностями. Их разлагающиеся глаза повернулись, чтобы посмотреть на рушащуюся дверь, которую вот-вот распахнут пинком. Они двинулись к двери голыми костями.
Тем временем открылся первый подземный этаж фабрики.
Члены команды зажали носы и прошли через дурно пахнущую тюрьму. Они осмотрели аккуратно расставленные железные клетки сложным взглядом. Позади них члены команды держали в руках камеры ночного видения, чтобы тщательно сфотографировать структуру фабрики.
Зеленый экран ночной камеры отбрасывал зловещий свет в полумраке подземелья.
“Я не знаю, для чего были построены эти клетки ...” Один из членов команды, нахмурив брови, сделал несколько шагов внутрь. “Этого места здесь вообще не было, когда мы пришли сюда месяц назад, чтобы запечатать эту фабрику”.
“Да”. Согласился другой член команды. “Кроме того, у нас всегда были люди, внимательно следящие за ситуацией здесь. Управлять этой фабрикой невозможно. Я не знаю, как они все еще производят и транспортируют духи.”
Они шли все глубже, пока говорили.
Внутри клетки в конце этого этажа находился огромный цилиндрический стеклянный контейнер трехметровой высоты и толщины, эквивалентной четырем людям, обнимающим друг друга. Этот сосуд был наполнен ярко окрашенной газообразной парфюмерной жидкостью из сухих листьев роз.
На стеклянном шкафу была бомба замедленного действия, на которую оставалось меньше 10 минут.
Если бы Бай Лю был там, он бы подсчитал, что этого количества парфюмерной жидкости было бы достаточно, чтобы платить всему персоналу внутриигровой Фабрики роз в течение года.
Газ из сухих листьев роз был легковоспламеняющейся и взрывоопасной жидкостью. В тот момент, когда это количество жидкости взорвется, оно распространится по всему близлежащему району Цзин-Сити.
Даже если бы Бай Лю знал, как бороться с розами из сухих листьев, используя кровавую ганодерму люцидум, на ранних стадиях катастрофы, до того, как был установлен порядок, было бы довольно много людей с плохой переносимостью розы из сухих листьев, которые в результате увяли бы.
Например, кормящая мать и новорожденный, которому был всего месяц от роду.
В конце члены команды подошли к клетке, и кто-то, нахмурившись, принюхался. “... Я чувствую очень сильный аромат розы”.
Это предложение мгновенно насторожило членов команды. Они подняли свои фонарики, чтобы тщательно обыскать подземелье, бесчисленное количество раз проходя перед стеклянным сосудом, содержащим огромное количество розовой жидкости.
Странным было то, что они вели себя так, словно не видели стеклянный контейнер. Они даже прошли прямо сквозь стеклянный контейнер.
Казалось, что они находятся в совершенно другом измерении, чем стеклянный контейнер, который вот-вот взорвется.
“Это странно. Я действительно почувствовал это, но почему я ничего не вижу?” Член команды посмотрел на пустую последнюю клетку и нахмурился в замешательстве. В конце концов, он решил отвернуться.
Члены команды направились к выходу с первого подземного этажа. Они включили коммуникатор и доложили Су Яну. “Вице-капитан Су, с подземного этажа доносится аромат роз, но на этом этаже ничего нет”.
Позади них обратный отсчет бомбы замедленного действия сократился на одну секунду и сократился с 9:00 до 8:59.
На первом этаже фабрики, рядом с общежитием перерабатывающих рабочих, Су Ян пинком распахнул дверь.
Су Ян вошел в пыльную спальню, поднял пистолет и настороженно огляделся. Наконец, он прикрепил пистолет к поясу.
Его брови нахмурились, когда он оглядел пустое общежитие. Он поднял воротник и объявил: “Я ничего не нашел в общежитии на первом этаже, но я чувствую очень сильный запах разлагающихся трупов ...”
“Я думал, что дюжину или около того пропавших сотрудников, которые отсутствовали месяц, можно найти здесь ...” Су Ян вздохнул, прежде чем снова приободриться. “Никакие новости нельзя считать хорошими. Возможно, они все еще живы.”
“В дополнение к поиску оборудования, которое тайно производит розовые духи на фабрике, мы должны обратить внимание на поиск людей. Месяц назад мы пришли обыскивать эту фабрику и обнаружили, что более дюжины сотрудников из списка сотрудников пропали без вести...”
“Большинство этих сотрудников - мигранты из группы высокого риска, которые приехали сюда работать из других мест. Никто не заметит, если они пропадут. Возможно, они все еще живы, поэтому будьте готовы спасти их в любое время ...”
Говоря это, Су Ян вышел на улицу.
В другом пространстве позади Су Яна более дюжины пар гниющих глаз уставились на него, не двигаясь.
До взрыва оставалось 8 минут и 47 секунд.
“Осталось всего 8 минут и 47 секунд”. Бай Лю посмотрел на время на приборной панели мотоцикла и спокойно объявил:
“Это уже самая высокая скорость!” Му Сычэн стиснул зубы. Шины его мотоцикла почти стерлись на холодной и твердой земле из-за высокоскоростного вращения. Он не смог удержаться от проклятий. “Черт возьми! Разве взрыв такого масштаба в игре не должен требовать большого контейнера для духов? Почему никто, кто пошел на расследование, ничего не увидел?”
“Этого невозможно не видеть”. - равнодушно ответил Бай Лю. “Чтобы свести к минимуму вред розовых духов, расследование Бюро по борьбе с опасной ересью перешло черту и арестовало меня, чтобы предотвратить это”.’
“Обычно забывают о флаконе розовых духов. Они не могли пропустить даже семечко розы”.
Му Сычэн был ошеломлен. “Тогда почему...?”
“Это потому, что существование Фабрики Роз имеет высшую мировую власть, чтобы воплотить это в реальность. Это похоже на то, как обычные люди в этом мире ничего не слышат об игре ”. Ночной ветер взметнул волосы со лба Бай Лю вверх и назад, когда он посмотрел на фабрику неподалеку. “Эти обычные люди, которые хотят защитить других, не могут видеть или прикасаться к миру, связанному с игрой”.
“Чтобы защитить фабрику и поддерживать ее нормальное функционирование в реальности, геймдизайнер подарил менеджеру фабрики "внутренний мир", в котором скрывалась настоящая Фабрика Роз”.
Му Сычэн выдохнул. “Это то же самое, что и в игре ”Фабрика роз", верно?"
“Да”. Бай Лю прищурился от жестокого ночного ветра. “Насколько я понимаю, Тан Эрда следил за этими фабриками, которые могли бы производить духи 24 часа в сутки, но эта фабрика все еще продолжала производить розовые духи на экспорт под его наблюдением. Это нелогично само по себе.”
“Единственная возможность заключается в том, что они создавали духи во внутреннем мире, а затем отправляли их обратно в реальность для продажи. Таким образом, их совершенно невозможно найти, верно?” Переспросил Му Сычэн.
“Это верно”.
Бай Лю продолжил. “Дело не только в этом. В газете в игре говорилось, что перед взрывом члены Бюро по борьбе с опасной ересью неоднократно обыскивали фабрику, но они не делали никаких предупреждений городу. Граждане не были уведомлены об экстренной эвакуации. Вместо этого члены команды оставались на месте для поисков, пока бомба не взорвалась. ”
“Это доказывает, что они не видели ничего опасного”.
“Это вполне возможно” — Бай Лю посмотрел на фабрику, которая приближалась. “Все, что они увидели, это замаскированную пустую фабрику”.
“В этом ничего нет”.
“Вице-капитан Су, это пустая фабрика”. Члены команды обыскали все здание и доложили Су Яну. “Внутри ничего нет”.
Су Ян нахмурился. Он посмотрел на старую фабрику, которая засохла за ночь, и его охватило глубокое предчувствие, которое становилось все тяжелее.
Он развернулся и пошел обратно к машине, чтобы взять специальное оборудование ночного видения для повторного поиска. Однако в тот момент, когда он открыл дверь, пара рук, казалось, ожидала, что Су Ян вернется за прибором ночного видения. Они протянули ему оборудование.
Су Ян посмотрел на человека, сидящего в машине. “Почему ты поехал со мной? Разве я не говорил тебе оставаться в бюро и хорошенько отдохнуть?”
Лу Ичжань, сидевший на заднем сиденье машины, почесал в затылке и горько улыбнулся. “Вице-капитан Су, я думал об этом. Если это дело связано с Бай Лю, и он действительно это сделал, то я несу ответственность за то, что плохо его контролировал. Я не могу избежать вины. Так что, подумав об этом, я все равно последовал за тобой. ”
Лу Ичжань поднял глаза, глубоко вздохнул и посмотрел на Су Ян. “Вице-капитан Су, я прошу вас позволить мне поискать вместе с вами!”
Су Ян на мгновение замолчал. Наконец, он был беспомощно побежден взглядом Лу Ичжаня и кивнул. “Это пустая фабрика, и опасности нет. Приходи, если хочешь.”
Лу Ичжань вздохнул с облегчением и вышел из машины. Он зашел на фабрику вместе с Су Ян для повторного обыска.
До взрыва оставалось еще 6 минут и 31 секунда.
Мотоцикл зажужжал и неуклонно остановился перед заводом.
Бай Лю оглянулся и увидел несколько машин, припаркованных перед фабрикой с надписью "Бюро по борьбе с одной ересью".
Бай Лю ездил на такой машине по дороге в бюро, и у него сложилось впечатление о странном логотипе осьминога.
Бай Лю и Му Сычэн слезли с мотоцикла и стали искать, где бы спрятаться. Люди из бюро патрулировали снаружи. Один из них был еретиком, сбежавшим из тюрьмы, в то время как другой был преступником, ограбившим тюрьму. Оба они были людьми, подлежащими аресту бюро, и были бы арестованы только на месте, если бы явились напрямую.
Однако быть арестованным было второстепенным делом. Тан Эрда мог помочь им справиться с этим. Просто разбираться с арестом было бы пустой тратой времени.
“Как нам войти? Взломать?” Му Сычэн посмотрел на Бай Лю. Затем он взглянул на часы, и выражение его лица омрачилось. “Осталось всего шесть минут!”
Взгляд Бай Лю был прикован к фабрике.
Он коснулся обратного креста и системной монеты у себя на шее, которые вернул ему Тан Эрда.
[Системное предупреждение: Запрещено использовать предметы, которые не имеют ничего общего с основным желанием в реальности—зи-зи-зи—запрещено—стоп—]
Звук сопротивления постепенно ослабевал.
[Системное уведомление: Хочет ли игрок Бай Лю использовать необычный предмет "Обратное правое глазное яблоко"?]
[Этот предмет может раскрыть скрытую злую правду.]
[Я стану.]
Бай Лю достал стеклянное глазное яблоко в форме мрамора, в центре которого плавала роза. Он поднял его между Му Сычэном и собой.
“Закрой свой левый глаз и посмотри на это глазное яблоко. Тогда мы сможем войти во внутренний мир фабрики”.
Прежде чем Му Сычэн успел подумать о намерениях Бай Лю, позволившего ему это сделать, он инстинктивно закрыл левый глаз в соответствии с инструкциями.
Роза в глазном яблоке медленно расцветала, ослепляя людей. Первоначальный пейзаж вокруг них ускорился и увял. Раздавались завывания гниющих трупов и черепа неизвестных людей у их ног.
Му Сычэн глубоко вздохнул. Он прикрыл голову, оттолкнул глазное яблоко и сделал два шага назад.
Му Сычэн так долго участвовал в гонках без какого-либо дискомфорта. Теперь он просто на секунду заглянул в этот глаз и почувствовал легкую тошноту. Это было ощущение умственного загрязнения.
Они вошли в темный и реальный внутренний мир.
Бай Лю, казалось, совсем не пострадал. Он открыл закрытый глаз и повернулся, чтобы посмотреть на фабрику позади себя. Первоначально пустая фабрика теперь была ярко освещена. Тени людей приходили и уходили с мусорными ведрами, полными роз, в руках, и было неизвестно, призраки они или нет.
Это было точно так же, как сцена на Фабрике Роз.
Бай Лю схватил Му Сычэна за запястье и вбежал внутрь. “Иди”.
“Подожди! Ты знаешь, где находится парфюмерная бомба?” Му Сычэн попытался схватить Бай Лю. “Мы должны сначала определить местоположение, прежде чем ворваться внутрь. В противном случае, разве это не просто дар для них?”
“Я предполагаю, что это самая внутренняя клетка в подземелье на подземном этаже”. Бай Лю на бегу на мгновение обернулся к Му Сычэну. “Кто-то сказал мне”.
Му Сычэн был ошеломлен. “Кто тебе это сказал?”
На лице Бай Лю не было никакого выражения. “Лу Ичжань, этот дурак”.
“Эй! Черт возьми! Почему я не знаю, когда он тебе сказал? Это было в то время, когда я был заблокирован Сердцами? Бай Лю, скажи мне!”
Бай Лю не сказал ни слова. Он проигнорировал кричащего Му Сычэна и потащил этого человека на фабрику.
В игре Фабрике роз место, где находился тестировщик Лу Ичжань, было последней клеткой в тюрьме.
Этот дурак Лу Ичжань был арестован вместе с группой людей после взрыва. Затем, чтобы защитить других, он, должно быть, подал заявление о заключении в тюрьму в месте, где загрязнение духами было наиболее серьезным. Это было для того, чтобы претерпеть самые жестокие пытки вместо других.
Во всей Фабрике Роз было ли место, где загрязнение было хуже, чем там, где она взорвалась 10 лет назад?
Бай Лю чувствовал, что его нет. Было подсчитано, что этот парень, Лу Ичжань, также чувствовал, что его нет.
Итак, его держали в том месте, где произошел взрыв, в течение 10 лет.
Бай Лю обошел защиту фабрики и вошел через заднюю дверь. Когда они проходили по коридору, Му Сычэн положил на землю несколько дрожащих, гниющих трупов. Затем они подошли ко входу в подземелье.
Му Сычэн включил фонарик своего мобильного телефона и спустился вниз вместе с Бай Лю. Они прошли весь путь внутрь до последней клетки.
Там был огромный стеклянный контейнер, постоянно испускающий розовый дым, и вся клетка была наполнена ароматом роз.
Обратный отсчет на стеклянном контейнере достиг четырех минут.
“Что нам делать?” Му Сычэн прикрыл рот и нос и сердито спросил Бай Лю: “Убери это? Или просто разбей сразу?”
Бай Лю смотрел на контейнер меньше секунды, прежде чем спокойно сказать: “Слишком поздно”.
“Что значит слишком поздно?” Разум Му Сычэна был в замешательстве, и он инстинктивно посмотрел на обратный отсчет на бомбе. “Разве не осталось еще четырех минут?”
Взгляд Бай Лю переместился на бомбу на дне контейнера. “Разбивать ее бесполезно. Настоящая бомба - это не бомба с часовым механизмом. Бомба - это всего лишь зажигалка, а настоящая бомба - это ароматическая жидкость и газ, которые пузырятся наружу.”
“Газ из сухих листьев розы означает, что этот парфюм должен быть каким-то жидким газом. Даже если мы разобьем этот стеклянный контейнер или заберем бомбу, жидкость просто должна присутствовать, и любая искра приведет к плавному взрыву.”
“Если геймдизайнер планирует позволить этой фабрике взорваться сегодня вечером, он может использовать для этого любого на этой фабрике, кто произвел много духов. Мы не можем защититься от этого”.
Бай Лю не запаниковал, даже когда сказал это. “Если не израсходовать весь парфюмерный раствор, хранящийся на этой фабрике, они могут вызвать взрыв во внутреннем мире и в момент взрыва вернуть его обратно в реальный мир”.
Му Сычэн отпустил руку, прикрывавшую ему рот и нос, выражение его лица было напряженным. “Тогда что нам делать?”
“Эвакуируйте людей”. Бай Лю поднял глаза. “Тогда сначала взорвите эту фабрику”.
***
Тан Эрда реквизировал проезжавший мимо частный автомобиль высокого класса, и Му Кэ на полной скорости поехал на фабрику.
Тан Эрда и Лю Цзяи сидели на заднем сиденье машины. Владелец реквизированной машины не хотел давать им ее взаймы, но Му Кэ напрямую перевел ему кредитную карту с более чем тремя миллионами юаней и напрямую купил машину. Затем Тан Эрда отправил их на фабрику.
“Звонок все еще не удается дозвониться?” Му Кэ с тревогой посмотрел в зеркало заднего вида.
Тан Эрда сказал низким голосом: “Пройти должно быть невозможно. Все они выключают свои телефоны при выполнении заданий. Если я хочу связаться с ними, мне нужно вернуться в штаб-квартиру бюро, чтобы воспользоваться их беспроводным FM-радио.”
“Слишком поздно”. Лю Цзяи без колебаний опровергнула это предположение. “Бай Лю уже должен был прибыть. Позвони ему и спроси о ситуации там”.
В тот момент, когда Лю Цзяи закончила говорить, раздался звонок от Бай Лю.
Он позвал Тан Эрду. “Капитан Тан, есть ли какой-нибудь способ рассеять граждан в радиусе взрыва за короткий промежуток времени?”
“Сирена противовоздушной обороны всего города”. Тан Эрда ответил быстро, но вскоре сжал кулак. “Однако для этого требуется много доказательств, чтобы доказать, что ситуация с высоким риском произойдет, прежде чем ее можно будет активировать. Моя привилегия касается только общения с еретиками, и я не могу активировать этот уровень тревоги ”.
“Мы не можем это доказать. Мы даже не можем доказать людям, которые не заходили в игру, что фабрика вот-вот взорвется. Это потому, что это внутриигровой контент, и нас заставят замолчать, когда мы это скажем, верно? Спросил Бай Лю.
Тан Эрда обессиленно откинулся на сиденье машины. “... Да, они вообще не смогут этого услышать”.
“Взрыв… все равно произойдет, верно?” Тан Эрда поднял руку, чтобы прикрыть глаза, и хрипло спросил.
Бай Лю честно ответил ему. “Да”.
“Однако, возможно, это просто взрыв”. Его голос был по-прежнему спокоен, без каких-либо колебаний вообще. “Только что вы сказали, что если кто-то сможет доказать, что существует чрезвычайно опасная вещь, такая как аромат розового газа, эта сигнализация может быть активирована, верно?”
Тан Эрда выпрямился, когда понял, что Бай Лю, похоже, нашел метод. Он просто не мог придумать, что это было.
“Да”. Дыхание Тан Эрды стало тяжелым. “Независимо от того, какой метод ты используешь, они просто не могут принять сообщение, которое ты хочешь донести. Они даже подумают, что ты сумасшедший, раз просишь людей быстро убегать.”
“Как ты собираешься доказать, что эта ужасная вещь, свидетелем которой ты был собственными глазами, действительно произойдет?”
Голос Бай Лю был наполнен ленивым смехом, когда он сказал: “Капитан Тан, у которого есть привилегии, пожалуйста, не забудьте вывести меня”.
Затем он повесил трубку, оставив смущенного Тан Эрду.
***
Приближался рассвет, и дул ветер.
Бай Лю покинул внутренний мир и привел в порядок черный плащ, который не очень хорошо сидел на нем.
После того, как они разбили стеклянный шкаф и выбросили бомбу с таймером, двое посторонних были обнаружены сотрудниками Фабрики Роз во внутреннем мире.
Бай Лю и Му Сычэн были обнаружены при остановке взрыва, который был произведен для распространения розовых духов, и за ними погнались сотрудники. В то же время сотрудники все еще интенсивно работали над созданием второго взрыва, используя резервную эссенцию розы. Все было именно так, как ожидал Бай Лю.
Чтобы оттянуть время, Бай Лю оставил быстро движущегося Му Сычэна во внутреннем мире, чтобы создать проблемы сотрудникам, которые готовились ко второму взрыву. Тем временем он сам покинул внутренний мир и был ответственен за эвакуацию людей из района, пострадавшего от взрыва.
Перед тем, как Бай Лю покинул внутренний мир, Му Сычэн задал Бай Лю тот же вопрос, что и Тан Эрда. Как ему убедить этих людей, что такое произойдет?
Как он мог позволить обычным людям, которые не были в игре, поверить, что их мир был жестокой игрой, полной монстров?
Это было особенно трудно, когда такие слова были запрещены.
Температура в реальном мире была несколько низкой, поэтому Бай Лю был одет в черный плащ, который он взял из внутреннего мира. Он не знал, кому он принадлежал, но он использовал его, чтобы защититься от холода.
По потайной лестнице в задней части фабрики Бай Лю шаг за шагом поднялся на верхний этаж фабрики. На его запястье висел большой красно-белый пластиковый громкоговоритель, который, казалось, использовался для обучения сотрудников и выкриков. Это также было извлечено из внутреннего мира Бай Лю.
В тот момент, когда он добрался до верхнего этажа, его обнаружили члены команды внизу, которые внимательно осматривали фабрику.
“На крыше есть фигура!”
“Это пропавший директор фабрики? Включите дальний свет, чтобы увидеть, кто это!”
“Тревога первого уровня!”
Два ослепительных луча дальнего света качнулись и были направлены на фигуру на верхнем этаже. Бай Лю прищурился от яркого света, направленного прямо ему в лицо, но не пошевелился. Он все еще спокойно стоял на самом высоком месте.
Холодный ночной ветер развевал волосы Бай Лю, свисающие на лицо, и плохо сидящий длинный плащ на его теле. Утренняя роса, казалось, задержалась вокруг него, а подошвы его ног еще пахли розами.
Люди внизу узнали, кем он был.
“— Бай Лю!”
“Как он может быть здесь? Поторопитесь и сообщите в бюро! Сбежавший еретик № 0006 появился на фабрике!”
“Капитан Тан сказал, что он очень опасен! Он обладает способностью контролировать всех еретиков! Почему он здесь?”
Су Ян и Лу Ичжань недоверчиво посмотрели на Бай Лю, который, казалось, упал с неба.
На лице Бай Лю была та же улыбка, что и всегда, когда он поднес громкоговоритель к губам. “Всем доброе утро”.
“Прежде чем сбежать, я решил сделать что-то, что соответствует моей личности—” Глаза Бай Лю расширились, и он улыбнулся на все более свирепом ветру. “Как я, уволенный работник, которого определили как антисоциального, могу отомстить обществу?”
“Я потерял свою работу, своих друзей, все, что у меня было, без причины — я не мог найти никого, кто был бы ответственен за это. Затем ты заклеймил меня монстром и заключил в тюрьму ”.
“Как я могу не отомстить?” Губы Бай Лю изогнулись, и он тихо сказал: “Я решил дать вам всем попробовать, каково это - тоже стать монстром”.
“Я решил взорвать всю эту фабрику и позволить розам распространиться по всему миру. Все вы станете моими рабами”.
После нескольких секунд застоя кто-то хрипло крикнул: “Свяжитесь с городом и включите сирену противовоздушной обороны! Пусть все жители отступят из зоны действия взрыва!”
“Кто-то злонамеренно распространяет парфюмерную зависимость!”
Су Ян в ужасе поднял глаза на Бай Лю, который стоял на верхнем этаже, засунув одну руку в карман своего плаща.
На утреннем ветру и угасающей ночи мужчина с интересом улыбнулся ему и лениво спросил: “Приятно ли пахнет от тебя розой, вице-капитан Су?”
Реальность-3
"Немедленно арестуйте еретика № 0006 Бай Лю!”
Су Ян достал рацию и отдал резкий приказ. “Передайте в штаб, чтобы перевезли большое количество противогазов и вытяжных вентиляторов. Остальные члены команды отправятся на периферию и с помощью вытяжных вентиляторов окружат всю фабрику.”
“Убедитесь, что аромат, исходящий от взрыва, находится в определенном диапазоне!”
Члены команды отдали честь и отвернулись.
На открытом пространстве перед фабрикой осталось всего несколько участников, которые подняли оружие на Бай Лю. Су Ян и Лу Ичжань вообще не пришли в себя и недоверчиво смотрели, как одежда Бай Лю развевается на ночном ветру.
У Бай Лю все еще было время помахать рукой Лу Ичжаню, не имея ни малейшего представления о том, что он совершил ужасное преступление и ему нужно немедленно убегать. Он улыбнулся Лу Ичжаню. “Не забывай угощать меня горячей травкой в течение 30 лет, Лу Ичжань”.
Слова Бай Лю неосознанно завладели Лу Ижанем, и ему захотелось выпалить: ‘Разве это не горячий чай на 10 лет?’
Как получилось, что цена внезапно выросла до 30 лет?
Прежде чем Лу Ичжань успел произнести эти слова, Бай Лю поднял руки в жесте капитуляции. Казалось, он видел членов команды, которые окружали его и были готовы арестовать его, и он также был полностью готов к поимке.
Члены команды были ошеломлены меньше чем на секунду. Затем они быстро шагнули вперед, оттащили Бай Лю за спину и сковали его запястья самыми прочными наручниками.
В это время торжественное напоминание Су Яна пришло из коммуникатора, висевшего на плече одного из членов команды. “Будь осторожен и не разговаривай с ним! Капитан Тан сказал, что у него сильные разговорные способности. Он очень хорош в том, чтобы направлять других делать что-то за него! ”
“Это так, вице-капитан Су?” Бай Лю в наручниках медленно приблизился к коммуникатору члена команды. Он нажал подбородком кнопку ответа, прежде чем член команды успел отреагировать, и рассмеялся над коммуникатором. “Что, если я скажу тебе, что у меня есть решение проблемы с ароматом розы на тебе? Тогда мне будет позволено говорить?”
Взгляды всех членов команды мгновенно сосредоточились на Бай Лю. Один член команды не смог сдержаться. Он даже шагнул вперед, чтобы схватить Бай Лю за воротник, пытаясь заставить его сказать, каково было решение!
Это был способ спасти вице-капитана Су и тысячи обычных людей в бюро!
Дыхание Су Яна на мгновение остановилось. Затем он холодно приказал: “Закуйте его в кандалы для рта и запретите кому-либо вступать с ним в личный контакт, пока за ним не приедет штаб-квартира!”
“Конечно, если вы готовы назвать место взрыва, тогда я могу позволить вам говорить”. Су Ян сбавил тон. Это был обычный метод психологического давления на их допросах.
Бай Лю вздохнул и честно ответил. “Я честно пытался остановить это, но, конечно же, именно взрыв решает все”.
Су Ян сделал паузу меньше чем на секунду. “Закрой ему рот и не дай ему ни с кем общаться. Не руководствуйся его словами ”.
Члены команды прикрепили огромные кольцевые кандалы по обе стороны рта Бай Лю и раздвинули его верхнюю и нижнюю челюсти. Обычно это применялось к еретикам, чтобы они не кусались и не нападали на людей во время транспортировки. Это было немного похоже на принудительный мундштук дантиста.
Однако это выглядело еще ужаснее.
Бай Лю спустили с верхнего этажа здания с полуоткрытым ртом, он не мог говорить. Бай Лю прищурился на проходившего мимо Лу Ичжаня и изобразил цифру 30 со скованными за спиной руками.
Лу Ичжань был ошарашен, когда Бай Лю прошёл мимо него и был препровождена к машине.
На мгновение колени Лу Ичжаня немного ослабли. Он сделал два глубоких вдоха, чтобы стабилизировать свое тело, прежде чем посмотрел на Су Яна, которая следовала за машиной. “Ты… что ты собираешься делать с Бай Лю?”
“Допрос”. Су Ян поставил одну ногу в машину и повернулся, чтобы посмотреть на Лу Ичжаня позади него. “Я передам это профессионалу и использую настоящий метод допроса еретика”.
Затем он закрыл дверцу машины.
В последний раз, когда Лу Ичжань видел Бай Лю, этот человек смотрел на него снизу вверх спокойными, как вода, глазами.
Он как будто предвидел все это.
***
Машина, которая почти прибыла на завод, сделала резкий поворот под управлением Му Кэ и вылетела на другую дорогу, оставляя на дороге черные следы шин.
“Ты не можешь дозвониться до телефона Бай Лю?” Му Кэ не отрывал глаз от дороги, но всем телом откинулся на спинку сиденья, его тон был таким глубоким, что казалось, будто с него капает вода. “Бай Лю не вешал трубку, когда делал это заявление. Капитан Тан, вы знаете, что Бай Лю сделал для вас, верно?”
“Его должна была забрать ваша еретическая администрация. Вам лучше было бы спасти его взамен ”. Глаза Му Кэ были мрачны до предела. “В противном случае я не оставлю в покое вашу администрацию еретиков, если что-то случится с Бай Лю”.
“— Включая вас, капитан Тан”. Му Кэ впился взглядом в зеркало заднего вида.
Тан Эрда сидел в последнем ряду, и его мысли были не очень ясны. Только что сказанные Бай Лю слова явно сбили его с толку. Очевидно, что это было то же самое, что и в других временных линиях, но цель была совершенно иной.
Это заставило Тан Эрду задуматься, пытался ли Бай Лю (6) в других временных линиях также спасать людей?
Тогда Тан Эрда быстро отверг такую идею. Бай Лю (6) вообще не хотел спасать людей. Причина, по которой он пошел на фабрику, заключалась в том, чтобы посмотреть, или, скорее, оценить взрыв, из-за которого рухнул мир.
Бай Лю (6) знал, когда менеджер фабрики в первом поколении произведет взрыв. В то время он повел всю третью команду на фабрику Роз и стоял на верхнем этаже, откуда открывался лучший обзор. Это было просто для того, чтобы занять место в первом ряду и наблюдать за катастрофой, которая затронула всех.
Между тем, Бай Лю был совершенно другим. Этот парень действительно черпал вдохновение в подобных вещах и использовал его для достижения того, чего у него не получалось раньше.
Тан Эрда никогда не думал, что будет такая практика угрожать другим, чтобы заставить их следовать его собственному темпу, но это действительно был стиль действий Бай Лю.
Процесс был трагичным, средства возмутительными, а цена высокой — это был не тот метод, который мог придумать нормальный человек.
Однако Бай Лю все-таки достиг своей цели.
В воздухе снова и снова раздавался резкий вой сирен. Теперь огни в домах по обе стороны улицы начали загораться один за другим. Тан Эрда видел, как люди в панике выбегали из своих домов в пижамах. Они спешили убежать и постоянно приближались к окраинам города под вой сирен.
В то же время на звук сирен прибыло значительное количество вооруженных до зубов полицейских. Тан Эрда также увидел нескольких членов команды, следовавших за ними.
Они были в масках и перчатках и были плотно закрыты с головы до ног. Все они держали в руках электрическую вытяжку размером со щит. Они были хорошо обучены и выстроились в линию ровно в пяти километрах от фабрики.
Изначально тихие улицы сразу же стали оживленными.
Тан Эрда сохранял самообладание и изо всех сил старался найти разгадку в этой странной ситуации.
“Мобильный телефон Бай Лю выключен. Команда должна была контролировать его. Телефона Му Сычэна нет в зоне обслуживания, и неясно, в какой он ситуации. Если двух особо опасных еретиков, Бай Лю и Му Сычэна, контролировали вместе, они, скорее всего, будут переданы в главное бюро для допроса. ”
Тан Эрда глубоко вздохнул. “Если Бай Лю защищал Му Сычэна и был арестован сам, я знаю, что у Бюро опасных еретиков есть база в трех километрах отсюда”.
“Это специально используется для предварительной обработки еретиков, которые собираются поступить в главное бюро. Взрыва еще не произошло. Чтобы найти конкретную информацию о взрыве, Бай Лю, вероятно, будет переведен туда для допроса людьми из бюро.”
“Что, если во время допроса Бай Лю ничего не скажет и продолжит притворяться инициатором взрыва, чтобы гарантировать продолжение эвакуации по всему городу?" Что с ним будет?” - спокойно спросил Му Кэ.
Голос Тан Эрды был немного хриплым. “... Мы можем использовать нескольких еретиков специально для допроса его”.
Рука Му Кэ, сжимающая руль, напряглась. “Включая это зеркало Мёрфи, верно?”
Тан Эрда закрыл глаза и с трудом ответил. “... Да”.
Му Кэ стиснул зубы и нажал на акселератор.
***
Глаза Бай Лю были закрыты черной тканью, и его привели в комнату для допросов. Только когда он сел, черная ткань, закрывавшая его лицо, была снята.
Бай Лю удивленно поднял бровь, когда увидел человека с другой стороны.
Су Ян уставился на него глубокими глазами. Он засунул пальцы в рот Бай Лю и коснулся кольца, прикрепленного к зубам с обеих сторон рта Бай Лю. Пальцы Су Яна слегка скрючились, и кандалы, из-за которых Бай Лю не мог говорить, были сняты с его лица.
В тот момент, когда кандалы, давящие на десны, были сняты, из уголков рта Бай Лю потекла кровь.
Он небрежно слизнул холодную металлическую кровь и посмотрел прямо на Су Ян с полуулыбкой. “Я не ожидал, что вице-капитан Су будет заинтересован в допросе меня во второй раз”.
“Разве это не то, что ты хотел увидеть?” Су Ян не стал уклоняться от ответа и посмотрела прямо в глаза Бай Лю. “Ты указал, что я отравлен розовыми духами, и использовал это, чтобы заманить членов моей команды. Если они придут допрашивать тебя, беспокоясь обо мне, ты легко поведешь их за собой”.
Руки Бай Лю были скованы наручниками, но он расслабленно откинулся на спинку сиденья, его улыбка стала еще шире. “Итак, чтобы защитить членов команды от моего влияния, вы решили прийти лично. Вице-капитан Су, вы действительно хороший вице-капитан ”.
“Это напоминает мне капитана, который не очень популярен”.
“— По сравнению с тобой”. Бай Лю поднял веки и посмотрел на Су Яна. “Обращение с ним членов команды действительно жалкое. Существует такая большая вещь, и никого не волнует, куда она делась.”
Су Яну на некоторое время стало больно, когда он подумал о Тан Эрде, который изначально настаивал на поимке Бай Лю только для того, чтобы столкнуться с сомнениями и вопросами. Затем он вскоре заставил себя успокоиться и не отвлекаться на Бай Лю. Он продолжал спокойно противостоять Бай Лю.
Капитан был прав. Бай Лю был слишком хорош в манипулировании эмоциями людей. Это было похоже на способность еретика.
“Ты хотел, чтобы я допросил тебя, и ты достиг своей цели”. Су Ян уставился прямо на Бай Лю. “Теперь ты готов сказать мне, где находится место взрыва?”
“Нет, я не хочу”, - тихо сказал Бай Лю.
Су Ян уставился на Бай Лю. “Зачем ты это делаешь? Если у тебя есть цель, скажи нам. Наше бюро может помочь тебе достичь ее более разумным способом”.
“Для этого нет причин”. Бай Лю с интересом посмотрел на Су Яна с другой стороны. “Если бы мне нужно было что-то сказать, я просто пытаюсь сказать всем в этом мире, что в дополнение к сигаретам и алкоголю есть третий вид времяпрепровождения, который может увлечь людей”.
“Они должны попробовать запах роз”. Бай Лю наклонился вперед и тихо прошептал на ухо Су Ян. “Это потому, что это действительно чудесно”.
“Я уверен, что ваш капитан согласится со мной”.
Зрачки Су Яна слегка сузились.
Реальность-4
Му Кэ вел машину так, словно она взлетала, и через три минуты он прибыл на базу, о которой упоминал Тан Эрда.
Тан Эрда достал свою форму и удостоверение личности и вышел из машины. Он рефлекторно закрыл дверь, чтобы преградить путь Му Кэ, который собирался выйти, и предупредил с серьезным видом: “Вы и Лю Цзяи все еще в списке разыскиваемых бюро. Сначала послушно оставайся в машине. Если ты будешь настаивать на том, чтобы пойти со мной, это только оттянет время, которое можно было бы использовать для его спасения. ”
Действие Му Кэ по открытию дверцы машины прекратилось.
“Я обещаю вывести Бай Лю невредимым”. Тан Эрда торжественно пообещал, глядя в глаза Му Кэ. “Он сделал то, что обещал мне, поэтому я тоже сделаю то, что обещал ему”.
“Я вытащу его любой ценой”.
Затем он вытащил свой пистолет и поспешил с парковки к базе.
База Бюро опасных еретиков выглядела как обычный круглосуточный магазин, но, несмотря на панику в городе, люди в этом круглосуточном магазине все еще были нормальными. Они покупали и продавали вещи, что было немного ненормально.
В тот момент, когда вошел Тан Эрда, сотрудник круглосуточного магазина поднял глаза и был ошеломлен. Затем он с радостью повел Тан Эрду на склад.
Тан Эрда исчез в круглосуточном магазине. Му Кэ, сидевший в машине, глубоко вздохнул и отпустил руку, лежавшую на ручке двери.
“Ты думаешь, он сделает все возможное, чтобы спасти Бай Лю?” Му Кэ неуверенно посмотрел на Лю Цзяи, которая молча сидела на заднем сиденье.
Лю Цзяи надела солнцезащитные очки, чтобы прикрыть свои ненормальные глаза. Она совсем не казалась испуганной. Как только Тан Эрда ушёл, она вытянулась и легла, заняв все заднее сиденье, как будто собиралась заснуть.
“Ты меня спрашиваешь?” Лю Цзяи повернула голову и ‘посмотрела’ в ту сторону, где говорил Му Кэ. Она сняла солнцезащитные очки, чтобы показать свои серые глаза. “Я думаю, тебе следует спросить по-другому?”’
Праздная поза Лю Цзяи заставила Му Кэ слегка вздрогнуть, но он продолжил спрашивать: “... Какой вопрос я должен использовать?”
“Дело не в том, сможет ли этот капитан Тан спасти Бай Лю”. Лю Цзяи снова поправила указательным пальцем солнцезащитные очки и лениво растянулась на заднем сиденье комфортабельной машины. “Это когда Бай Лю почувствует, что капитан Тан достаточно квалифицирован, и позволит капитану Тангу спасти его”.
Му Кэ был озадачен. “Что ты имеешь в виду?”
Лю Цзяи мягко сказал ему: “Ты не дурак. Почему ты такой безмозглый каждый раз, когда сталкиваешься с Бай Лю, и не видишь этого? Бай Лю намеренно позволил Бюро Опасных еретиков поймать себя.”
Му Кэ полностью застыл. “... Намеренно?”
“Да”. Лю Цзяи, казалось, знала об этом уже давно, и ее тон был спокоен. “В остальном, этот парень достиг своей цели, когда объявил о взрыве и заставил весь город быть в состоянии боевой готовности. Он мог бы использовать глазное яблоко, чтобы проникнуть во внутренний мир и спрятаться, вместо того чтобы ждать на месте, пока его поймают.”
“И все же его поймали”. Лю Цзяи пожал плечами. “Это может означать только одно. Он намеренно позволил себя поймать”.
“Тогда почему Бай Лю позволил поймать себя?” Му Кэ внезапно проснулся и посмотрел на круглосуточный магазин. “Он пытается обмануть Тан Эрду?”
“Ты должен был правильно угадать одну из его целей”. Лю Цзяи повернула голову и продолжила говорить. “Бай Лю разрешил Тан Эрде присоединиться, и это означает, что Тан Эрда является членом нашей группы. Этот парень настолько все контролирует, что не позволяет Тан Эрде чувствовать свою принадлежность к группе, отличной от нас.”
“Бай Лю должен попытаться использовать этот инцидент, чтобы заставить Тан Эрду сделать выбор. Таким образом, Тан Эрда полностью отрежет Бюро опасных еретиков и будет находиться под его контролем. Этот капитан Тан легко поддается контролю из-за чувства вины, и Бай Лю пользуется этим.”
Лю Цзяи слегка повернула голову набок, чтобы посмотреть на Му Кэ. “Если моя догадка верна, Бай Лю должен позволить человеку, у которого наилучшие отношения с капитаном Таном в бюро, допросить его. Он даже побудит другого человека наказать его ”.
“Если он станет свидетелем наказания Бай Лю самым близким ему человеком, это еще больше усугубит вину Тан Эрды. Чтобы загладить свою вину перед Бай Лю, он возьмет на себя инициативу провести четкую грань со всеми людьми в бюро ...” - пробормотала Му Кэ и добавила вторую половину своего предложения.
Лю Цзяи щелкнула пальцами. “Бинго!”
Му Кэ выдохнул. “Бай Лю сделал это ради лиги, верно?”
“Да”. Лю Цзяи снова кивнул. “Тан Эрда - превосходный основной нападающий, испытывающий глубокую привязанность к тактику своей первоначальной команды. Его послушание своей новой команде невысоко. Бай Лю - новый тактик, который взял на себя управление, и ему требуется психологическая сегментация, чтобы сделать Тан Эрду полностью покорным ему.”
“Этот тип процесса обычно заключается в том, чтобы разорвать психологическую связь между ним и самым близким ему человеком”.
“— Это похоже на то, что со мной сделали Сердца”. Сказав это, Лю Цзяи на мгновение замолчал. “Это может быть жестоко, но это необходимо для игры, в которой ставится на жизнь или смерть”.
“На поле боя не может быть ни малейших сомнений в приказах нашего тактика. Очевидно, что Тан Эрда испытывает определенную степень неприятия и сомнений по отношению к Бай Лю, и это очень фатально для главного нападающего его уровня.”
“Следовательно, Бай Лю создал эту игру”. Му Кэ полностью расслабился, узнав, что с Бай Лю все будет в порядке. “Ты сказал, что это всего лишь одна из целей Бай Лю. А как насчет остальных?”
Лю Цзяи сняла солнцезащитные очки, и ее серые глаза ‘посмотрели’ на вывеску круглосуточного магазина за окном.
На знаке была изображена версия маленького осьминога на языке чиби - символ Бюро опасных еретиков.
“Я предполагаю, что Бай Лю хочет использовать личность подрывника и помощь Тан Эрды, третьей стороны, чтобы сотрудничать с Бюро опасных еретиков”.
“Сотрудничать?”
Люди из бюро в настоящее время должны стремиться убить Бай Лю. Могут ли они все еще сотрудничать?
***
“Что ты сделал с капитаном?” Тон Су Яна, наконец, изменился, и он сцепил пальцы на столе, пытаясь скрыть свой гнев.
Бай Лю откинулся на спинку скамейки. Скамейка затряслась от его движения, когда он скрестил ноги, слегка вздернул подбородок и чрезвычайно злобно улыбнулся. “Я соблазнил его розовыми духами и сделал его полностью преданным мне”.
“Ты бросил его, поэтому я подобрал его и обучил. Я сделал его преданным себе и заставил предать тебя”. Бай Лю улыбнулся. “В этом есть что-то неправильное?”
“Мы не бросали капитана!” Су Ян не выдержал и хлопнул руками по столу. Он попытался сделать глубокие вдохи, чтобы справиться со своими эмоциями, и подавил желание спросить, что Бай Лю сделал с Тан Эрдой. Он вернулся к теме, от которой Бай Лю отклонился. “Где находится место взрыва?”
Бай Лю невозмутимо улыбнулся. “Это на фабрике. Вице-капитан Су, разве вы этого не знаете?”
“Где на фабрике?”
“О да, вице-капитан Су до сих пор не знает, почему местом взрыва была выбрана эта фабрика”. Бай Лю улыбнулся еще счастливее. “Я знаю, что дом вице-капитана Су находится в пяти километрах от этой фабрики”.
Дыхание Су Ян на мгновение остановилось.
“Вице-капитан Су, вы видели видеозаписи смертей тех, кто пытался уйти, верно?” Бай Лю откинулся назад и склонил голову к плечу, улыбаясь Су Яну. “Позволь мне рассказать тебе кое-что, чего ты не увидишь на видео”.
“Под воздействием взрыва аромата в радиусе пяти километров достаточно, чтобы привести новорожденных и матерей в состояние тяжелой зависимости”. Тон Бай Лю был очень легким. “Если в течение 30 минут они не получат высокую концентрацию духов, они начнут вянуть”.
“Вице-капитан Су, вы не видели процесс увядания тяжелого наркомана, не так ли? Я видел немало”.
“Сначала лопнут ручки и глазные яблоки ребенка, и появятся трещины, как будто их кожа сухая. Из-за боли они начнут плакать и умолять вас дать им духи, как будто это молоко”.
“Как отец, ты знаешь, чего хочет ребенок, но ты можешь только смотреть, как твой ребенок плачет от боли и превращается в изломанный труп у тебя на руках —”
Су Ян поднял свои налитые кровью глаза. “Где на фабрике произойдет взрыв?”
Бай Лю посмотрел прямо на него и очень резко улыбнулся, его тон стал мягче. “Вице-капитан Су, подумайте об этом. Почему я так хорошо знаю о процессе увядания месячного ребенка под воздействием аромата?”
“Конечно, это потому, что я лично испытал это. Был бедный ребенок, который засох у меня на руках. Когда ребенок умер, мать опустилась на колени у моих ног и слабо умоляла спасти ребенка.”
Бай Лю вздохнул. “Однако я ничего не мог поделать, кроме как наблюдать, как ребенок увядает. Отца даже не было рядом”.
Су Ян смотрел в темные глаза Бай Лю и изо всех сил старался сохранять спокойствие. Однако его внутренняя паника, казалось, разрасталась, как черная дыра. Нет, с Ан-Ан и ребенком все было в порядке до того, как он ушел…
Он инстинктивно посмотрел на дверь комнаты для допросов. У члена команды, державшего весы за дверью, было мрачное выражение лица.
Был Еретик 1076 — Судейская шкала. Это был инструмент, используемый для обнаружения лжи.
Если бы Бай Лю солгал, чаша весов склонилась бы в сторону ‘нет’, однако на протяжении всего допроса стрелка весов была направлена в сторону "да". ’
Это означало, что Бай Лю не произнес ни единого слова лжи.
В голове у Су Яна помутилось.
Бай Лю опустил глаза и прошептал: “Вице-капитан Су, знаете ли вы, что перед тем, как террорист действительно осуществит взрыв, он сначала выберет относительно похожее, но меньшее место для проведения испытания на взрыв?”
“Угадай, где находилась площадка для предварительных испытаний перед сегодняшним взрывом?”
В тот момент, когда Бай Лю произнес эти слова, в его глазах и на лице появилась улыбка. Су Ян видел эту улыбку на лицах бесчисленного количества людей, оскверненных еретиками. Это была улыбка, которая полностью потеряла свою человечность. На лице Бай Лю было светлее, но это делало его более шокирующим.
Бай Лю улыбнулся. “Вице-капитан Су, вы когда-нибудь задумывались, откуда у нас ваше удостоверение личности?”
“Может быть, ты спросишь свою жену, как у нее дела сегодня вечером?”
Реальность-5
Су Ян вышел из комнаты для допросов с бледным лицом. Он больше походил на допрашиваемого, чем на Бай Лю. Как только он вышел, у него подкосились колени, и он почти не мог твердо стоять.
Другие члены команды быстро помогли поддержать Су Яна.
Су Ян и Бай Лю находились в комнате для допросов с односторонним стеклом. Все снаружи могли слышать разговор, и они только сейчас поняли значение слов Бай Лю. Они увидели, как Су Ян выходит в таком виде, и не могли больше этого выносить.
“Капитан! Используй других еретиков, чтобы допросить его! Например, Глаз Ключевой воды! Капитан Тан сказал, что слабость 0006 - вода!”
“Нет!” Ошеломленный разум Су Яна вернулся к реальности. Он крепко держал члена команды за руку, чтобы остановить поведение другого человека. “Нет прямых доказательств того, что Бай Лю на самом деле еретик. Мы не можем использовать подобные вещи против него”.
“Если он всего лишь обычный преступник, то с нашей стороны против правил и несправедливо использовать против него подобные вещи”.
Лицо члена команды было полно нескрываемого гнева, когда он резко проревел в уши Су Яна: “Обычный преступник, который поместил весь город в зону действия взрыва сухой розы?”
“Вице-капитан, я знаю, что вы хотите держаться, но вы неоднократно допрашивали Бай Лю лично и помешали нам использовать против него еретиков. Я знаю, ты хочешь относиться к Бай Лю как к преступнику, а не как к еретику.”
“Но заслуживает ли он этого?”
Су Ян уставился на члена команды с белым лицом, но ясными глазами. “Он этого заслуживает”.
Член команды был заблокирован непоколебимыми словами Су Яна. Его глаза покраснели, а грудь яростно вздымалась и опускалась, прежде чем он продолжил задавать вопросы. “Даже если твой возлюбленный, ребенок и родители, возможно, были замучены этим чудовищем? Ты все еще настаиваешь на допросе его без участия еретиков?”
“Да, я настаиваю”. Су Ян ни в малейшей степени не колебался. “Если Бай Лю - человек, то с ним не следует обращаться как с монстром”.
Член команды глубоко вздохнул. “Вице-капитан Су, вторая команда скоро прибудет, чтобы забрать Бай Лю. Если ты не сможешь вытянуть что-нибудь изо рта Бай Лю до того, как это произойдет, вторая команда не оставит Бай Лю на наше усмотрение.”
“Они воспользуются источником прямо на Бай Лю, точно так же, как это сделал капитан Тан”.
“Я знаю”. Су Ян махнул рукой и сделал глоток воды, стоявшей на столе. Затем он развернулся и снова вошел. “Я попробую еще раз”.
Су Ян снова вошёл в комнату для допросов Бай Лю.
Он плохо спал несколько дней подряд. В сочетании с уничтожением роз с сухими листьями Су Ян теперь выглядел очень изможденным. Несмотря на это, он все еще пытался сохранить душевное спокойствие перед Бай Лю, который, вероятно, сделал что-то отвратительное с его женой и дочерью.
Су Ян сел напротив Бай Лю. Он не только выпил воду сам, но и налил стакан воды для Бай Лю.
“Я действительно хочу помочь тебе. Если ты готов сказать мне, где произойдет взрыв, я сделаю все возможное, чтобы помочь тебе добиться снисхождения ”.
Взгляд Бай Лю легко, как стрекоза, опустился на стакан с водой.
Этот вице-капитан Су, которым был одержим Тан Эрда, определенно не был очень эмоциональным человеком. Неудивительно, что он смог стать тактиком команды Тан Эрды. Менталитет этого человека был слишком устойчивым, чтобы его можно было легко поколебать.
“Дело не в том, что я не хочу тебе говорить”. Бай Лю немедленно сменил тон и с сожалением вздохнул. “Я не могу тебе сказать”.
Су Ян услышал изменение тона Бай Лю и продолжила. “Почему ты не можешь мне сказать? Тебе что-то угрожает или мешает что-то сказать? Если инициатором взрыва является кто-то другой и если вы боитесь возмездия после ухода отсюда, мы можем все устроить для вас ...”
Бай Лю прервал заверения Су Яна. Он контролировал выражение своего лица и равнодушно посмотрел на этого человека. “Дело не в этом. Я могу сказать это, но ты не сможешь это услышать, запомнить, увидеть или потрогать.”
“Ваш капитан отчаянно сражался, так что вы ...” Бай Лю повернулся, чтобы посмотреть на черное стекло.
Он знал, что члены команды Тан Эрды стоят снаружи и наблюдают за ним с ненавистью, но он не особо возражал. “— И эти люди за стеклом никогда не увидят правды”.
Бай Лю повернулся обратно к Су Яну. “Я думаю, что это глупо, но это та глупость, которой он хочет заниматься. Если бы ты не могл вынести эту дурацкую защиту, я бы, вероятно, жестоко отрезал ее ”.
“Однако на этот раз—” Бай Лю долго смотрел в светлые глаза Су Яна, прежде чем продолжить: “Я позволю капитану Тану попрощаться с тобой его собственным глупым способом”.
Су Ян был поражен. “... Что ты имеешь в виду?”
Как раз в этот момент зазвонил его коммуникатор.
“Вице-капитан Су, капитан Тан идет!”
“Вице-капитан Су, люди из второй команды тоже идут!”
Выражение лица Су Яна было слегка мрачным, и он встал, желая выйти. Бай Лю спокойно наблюдал за ним и ответил на его вопрос.
“Вице-капитан Су, когда вы со своей женой и дочерью, чувствуете ли вы, что ваша близкая защита слишком сильна и однажды убьет их?”
Су Ян был слегка ошеломлен.
Бай Лю тихо сказал: “Твой капитан чувствует то же самое”.
Он закончил говорить это и повернулся, чтобы посмотреть на стекло. Его глаза были чрезвычайно спокойными, в них не было волн. Казалось, что он мог видеть ситуацию через стекло, хотя на нее можно было смотреть только с одной стороны.
Однако Су Ян знал, что это невозможно. Если бы у Бай Лю не было специальных контактных линз, как у него, Бай Лю не смог бы видеть другую сторону стекла.
Су Ян вышел из комнаты для допросов, несмотря на вызов извне. Он странным образом почувствовал нежность от этого более равнодушного Бай Лю, как будто тот был милосерден.
Бай Лю, казалось, готовился сделать что-то еще более жестокое с Су Яном, но по какой-то причине он, наконец, остановился и передал право выбора капитану Тану.
Сбитый с толку Су Ян вышел из комнаты для допросов и вступил в огненную конфронтацию снаружи.
По сравнению с третьей командой, которая долгое время оставалась в штаб-квартире, убийственная аура второй команды, которая непосредственно содержала особо опасных еретиков, была намного сильнее. Их методы выявления вредных еретиков были гораздо более решительными и жестокими.
Из-за разного распределения обязанностей общий авторитет второй команды был на один уровень выше, чем у третьей команды. Другими словами, все было так, как только что сказал член третьей команды. Если бы люди из второй команды захотели забрать Бай Лю, никто не смог бы их остановить.
В третьей команде был только один особый случай — капитан Тан.
Полномочия Тана Эрды были даны ему бывшим капитаном первой команды, и это был высший авторитет во всем бюро. Другими словами, он был выше, чем у второй команды.
Если бы там был Тан Эрда, второй команде было бы нелегко убрать Бай Лю.
Тем не менее, в такой серьезный кризис Тан Эрде также было нелегко спасти Бай Лю из рук капитана второй команды, который действовал безжалостно.
В тот момент, когда Су Ян вышел, он увидел Тан Эрду, холодно противостоящего капитану второй команды.
Капитаном второй команды был мужчина, который выглядел не очень дружелюбно. Его левый глаз был прикрыт повязкой, а от подбородка до ключицы тянулись два пересекающихся старых шрама. Его форменный пиджак был свободно наброшен на плечи, а на развевающихся рукавах все еще виднелись следы немытой крови. Удостоверение личности, небрежно свисавшее с его пиджака, гласило::
[Капитан второй команды: Цэнь Бу Минг]
Все присутствующие знали, что глаз капитана Цэнь Бу Минга был выеден на месте, когда арестовывали еретика вместе с его бывшим вице-капитаном.
До сих пор у второй команды все еще не было другого вице-капитана. Капитан Цэнь никого не назначил своим вице-капитаном и оставил должность пустой. Он один был основным лидером команды, и вся команда слушалась только его команд. Сила всей команды была на удивление велика.
“Капитан Тан, еретик 0006 должен быть передан второй команде для разбора”. Цэнь Бу Минг перешел прямо к делу. “Взрыв вот-вот произойдет. Третья команда взяла под контроль еретика на 13 минут, но по-прежнему ничего не нашла о взрыве. Они должны были перейти к следующему этапу допроса сразу после ареста еретика, но ваш вице-капитан ...
Неповрежденное глазное яблоко Цэнь Бу Минга слегка выпучилось, и появилось что-то вроде тускло-желтого осадка. Подобно раненому орлу, он вызывал у людей сильное ощущение добычи, когда смотрел на них. “Су Ян бездействовал и тянул с этим до сих пор. Это серьезное нарушение служебных обязанностей ”.
Тан Эрда выступил вперед, чтобы заблокировать Су Яна. “Я проинструктировал это. Пока не ясно, еретик ли Бай Лю, и мы не можем напрямую применять этот вид пыток”.
Цэнь Бу Минг отвел взгляд от Су Яна и повернулся к Тан Эрде, саркастически улыбаясь. “Капитан Тан, если я правильно помню, всего 25 часов назад вы уже пытали Еретика 0006 более чем тремя еретиками”.
“Этот еретик освободил всех еретиков в штаб-квартире в процессе побега, в результате чего 67 членов команды были ранены, 17 из которых получили серьезные ранения и до сих пор лежат в отделении неотложной помощи”.
“В 4:17 утра следующего дня сбежавший еретик заявил, что устроил взрыв на Фабрике Роз в отместку, чтобы загрязнить весь город”.
“Теперь ты говоришь мне, что он не еретик?” Цэнь Бу Минг стянул с плеч пальто и небрежно отбросил его в сторону. Он взял желто-коричневую папку с файлами у члена команды позади себя и открыл ее прямо перед Тан Эрдой. Он вытащил папку из нее и бросил в него. “Взгляните, капитан Тан”.
Тан Эрда взял файл и увидел на нем номер — 0006.
Нахождение файла здесь означало, что в штаб-квартире уже относились к Бай Лю как к еретику.
Выражение лица Тана Эрды было серьезным, когда он открыл файл.
[Название еретического предмета]: Бай Лю.
[Номер]: CEDT-0006.
[Отчет]: Он был предсказан и схвачен капитаном третьей команды, продемонстрировав тесные связи с другими еретиками в процессе побега…
... Гуманоидный еретик с человекоподобным мышлением и способностью совершать действия. Он первый живой еретик, схваченный Бюро опасных еретиков.…
... Капитан третьей команды заявил, что этот еретик не только обладает способностью манипулировать другими еретиками, но и проявляет большую враждебность к людям. Ему нравится мучить людей, и он хорош в околдовывании и манипулировании людьми. Его способность загрязнять других очень сильна. Он может превращать живых людей в еретиков для собственного использования…
... Была нанесена серьезная групповая травма…
... После тестирования этот еретик категорически не приемлет жидкости на водной основе (включая, но не ограничиваясь, пресную воду, морскую воду и т.д.)…
[Метод сдерживания]: Не рекомендуется сдерживать его. Он будет уничтожен немедленно после ареста.
[Уровень опасности]: Неизвестен (чрезвычайно высок и не может быть классифицирован по существующей классификации).
Реальность-6
«Все - это то, что капитан Тан лично доказал перед всеми. Не поворачивай голову и больше не признавай этого».
Цэнь Бу Минг сделал шаг вперед и попытался войти в комнату, где был заключен Бай Лю.
В тот момент, когда он подошел к двери, за которой был заключен Бай Лю, над его головой раздался громкий шум. Земля некоторое время дрожала, прежде чем кто-то ввалился внутрь с несчастным лицом. Он посмотрел на группу и сказал прерывисто.
“Докладывайте!… Фабрика взорвалась, она взорвалась!”
Су Ян немедленно спросил: “Все ли люди в радиусе пяти километров были эвакуированы? Не только горожане, но и бездомные, спящие на улицах. Их тоже вывезли?”
Человек сглотнул. “Все зачистки сделаны, и в округе нет ни одной кошки. Аромат все еще распространяется, и подготовлена вторая линия сдерживания. Мы должны быть в состоянии контролировать уровень загрязнения в радиусе 28 километров вокруг фабрики”.
“Однако, члены первой линии обороны ...” Мужчина выглядел печальным. “Они все осквернены”.
Тан Эрда закрыл глаза, и в этот момент все его давние тревоги и страхи расслабились. Каждый мускул в его теле сжался, и он упал навзничь на скамейку. Его руки и ноги свободно свисали с края, когда он откинулся назад и уставился на ослепительную лампу накаливания на потолке.
В течение нескольких секунд Тан Эрда даже не слышал голосов людей вокруг, взывающих к нему. В ушах у него звенело только в сочетании со спокойным голосом Бай Лю: [Капитан Тан, предоставьте это мне. У меня есть решение.]
Это была ситуация с наименьшими потерями и наибольшим контролем, с которой Тан Эрда сталкивался на стольких временных линиях.
Это казалось нереальным, как сон, дарованный богом милосердия.
Тан Эрда поднял руку и коснулся своего лица. В унылой атмосфере он внезапно громко рассмеялся и напугал членов команды, стоящих перед ним.
Они в изумлении повернули головы, чтобы посмотреть на капитана Тана, который сидел на скамейке запасных, наполовину закрыв лицо руками и смеясь. На мгновение они подумали, что их капитан не смог вынести плохих новостей и сошел с ума.
Цэнь Бу Минг поднял бровь, глядя на капитана Тана. “Если капитан Тан еще не проснулся, я заберу еретика 0006, который стал причиной двух крупных групповых аварий”.
Тан Эрда опустил руку и встал, пристально глядя на Цэнь Бу Минга глубоким взглядом. “Ты не можешь забрать его”.
“Я воспользуюсь властью Пророка в последний раз”. Тан Эрда снял свое удостоверение личности, положил его на стол и подтолкнул к Цэнь Бу Мингу. “Я возьму на себя роль капитана, чтобы извлечь Еретика 0006, используя свою личную личность, чтобы связать еретика”.
“Если Бай Лю сделает что-то не так, я возьму на себя ответственность вместе с Бай Лю”. Тан Эрда уставился на Цэнь Бу Минга, который стоял лицом к нему. “Если ты хочешь пытать и убить его, тогда тебе придется пытать и убить меня”.
Наступило долгое молчание.
Су Ян потрясенно уставился на Тан Эрду. “Капитан?”
Тан Эрда не отводил взгляд от Цэнь Бу Минга.
Цэнь Бу Минг несколько секунд молчал. Затем он медленно опустил руку и взял со стола удостоверение личности Тан Эрды с указанием должности его капитана. Он посмотрел на Тан Эрду напротив себя. “Капитан Тан, вы не сможете вернуться в бюро после связи с еретиком. Вы больше не будете очаровательным капитаном ”.
“Ты должен нести ответственность за охрану этого еретика до конца своей жизни. Если еретик сделает что-то не так, ты разделишь его вину. Как только ты поймешь, что больше не можешь контролировать его, ты должен убить его сам и вернуть его тело обратно.”
“Смысл твоего существования в том, чтобы позволить этому еретику выходить наружу как обычному человеку. Ты всего лишь гуманоидная коробка или предохранительная заглушка, которая заманивает в ловушку этого еретика.” Цэнь Бу Минг спросил глубоким голосом: “Даже если так, ты все еще хочешь освободить Еретика 0006?”
Тан Эрда уставился прямо на него. “Да”.
“Даже если, подобно капитану первой команды, ты совершишь самоубийство после того, как сойдешь с ума от привязки к Еретику 0006, ты не пожалеешь об этом?” Цэнь Бу Минг уставился на Тан Эрду.
“Я не пожалею об этом”.
Полномочия Пророка относились к ряду специальных разрешений, которыми когда-то владел капитан первой команды. Самым особым разрешением среди них было "связать еретика и вернуть его в мир людей, чтобы заботиться о нем, принимая на себя полную ответственность за все, что он делает’.
Это был очень странный авторитет, который шел вразрез с основной миссией всего Бюро по работе с Опасными еретиками.
Если арест еретиков в Бюро по работе с опасными еретиками был процессом дегуманизации этих опасных еретиков и обращения с ними как с мертвыми объектами, то что это была за власть, которая восстановила права человеческих существ для этих еретиков и вернула их обратно в мир людей?
Этот процесс был явно опасен для человечества.
Итак, когда капитан первой команды впервые предложил эту власть, возник чрезвычайно острый вопрос: [Кто будет нести ответственность за этих еретиков, которые были возвращены в человеческое общество?]
[Что, если эти еретики продолжат убивать и осквернять других? Кто будет привлечен к ответственности за эти последствия?]
Итак, капитан первой команды предложил "систему пожизненной ответственности", также известную как ‘орган родительской ответственности’.
Предлагалось разрешить освобожденному еретику быть связанным с членом команды. Этот член команды возьмет на себя всю ответственность за этого еретика: заботу о нем, его защиту и образование, чтобы он мог интегрироваться в человеческое общество, взяв на себя полную ответственность за все, что он делал, т. е. член команды был эквивалентен родителю еретика.
Для родителей, которые присматривали за таким опасным "ребенком", было естественно внимательно следить за ним.
Следовательно, в тот момент, когда этот член команды стал ‘родителем’ еретика, их главной миссией было пожизненно следить за этим еретиком. Им больше не нужно было существовать как члену бюро.
Никто не хотел такой власти, и ни один член команды не был готов взять на себя такую ответственность.
Они не могли понять, почему у Пророка были нереалистичные фантазии о том, что эти злые и ужасные еретики станут людьми, он сочувствовал им и учил их, как родитель учит ребенка, ожидая, что они вырастут ‘людьми’.
В глазах большинства членов команды еретик был еретиком, монстр был монстром. Между ними и людьми была четкая разделительная линия. Они были рождены злыми и должны быть заключены в тюрьму и искоренены.
Однако Пророк всегда видел будущее больше, чем они. В конце концов, это разрешение было дано, но только Пророк им воспользовался.
Пророк отменил права и обязанности капитана первой команды, и первым еретиком, которого предварительно выпустили, был 0001.
Потом он сошел с ума и покончил с собой. Перед этим он уничтожил файл Еретика 0001, вернул его в Бюро Опасных еретиков и навсегда запечатал в самом глубоком подземелье базы, никому не позволяя исследовать его секреты.
Это была явно неудачная попытка, поэтому абсурдный авторитет больше никогда не поднимался.
Однако это действительно существовало, и это было заключено в большом количестве странных разрешений, которые были переданы Тан Эрде Пророком.
Если Тан Эрда хотел использовать эту родительскую власть над Бай Лю, ему нужно было уйти со своего поста капитана и постоянно защищать Бай Лю, будучи навечно ответственным за все, что Бай Лю делал, включая нынешний взрыв фабрики Роз.
Цэнь Бу Минг вернул удостоверение личности Тан Эрды. “В общей сложности около 2000 человек были заражены розами из сухих листьев, половина из которых - члены нашей команды. Как ты можешь нести ответственность за это дело?”
“У Бай Лю есть решение”, - быстро ответил Тан Эрда.
Цэнь Бу Минг усмехнулся. “Он подрывник. Ты ожидаешь, что он решит это за тебя?”
Тан Эрда глубоко вздохнул. Вместо того, чтобы прямо ответить на вопрос Цэнь Бу Минга, он обернулся и спросил: “Вы можете позволить мне сначала зайти и поговорить с Бай Лю?”
“Если ты настаиваешь на связывании с этим опасным еретиком —” Цэнь Бу Минг отступил от того места, где загораживал дверь, и бросил на Тан Эрду взгляд с неясным значением. Его тон был безразличным, когда он заявил: “Вы, естественно, имеете право разговаривать со своим ‘ребенком’”.
Тан Эрда открыл дверь и вошел.
Бай Лю подпер подбородок руками и со скучающим видом посмотрел на Тан Эрду.
Его взгляд был прикован к пустой части правой груди Тан Эрды, где раньше было удостоверение личности. Затем Бай Лю с улыбкой посмотрел на Тан Эрду. “Вау, капитан Тан пошел на значительную жертву, чтобы убрать меня”.
Тан Эрда развернул стул и сел. Он сел прямо, почтительно положив руки на стол. Его голова была опущена, и он молчал. По сравнению с расслабленным Бай Лю, он больше походил на того, кто совершил ошибку и был наказан.
“Мне жаль”, - сказал Тан Эрда низким голосом. “Спасибо”.
Извинения были за все, что он делал раньше, и благодарность заключалась в том, чтобы поблагодарить Бай Лю за то, что он был готов сделать после всего этого.
“Все в порядке, не за что”. Бай Лю улыбнулся.
Бай Лю взглянул на стекло. “Сколько человек пострадало от взрыва?”
“В настоящее время их число превышает 1000, и практически все они члены команды”. Тан Эрда глубоко вздохнул. “Однако общая тенденция распространения находится под контролем, и ситуация в порядке”.
«Значит, ты пришёл, потому что кто-то хочет спасти эту тысячу участников?» Бай Лю опустил руку, которая поддерживала его подбородок, положил голову на стол, зевнул с наклоном головы от усталости и сказал: «В принципе, можно, но у меня есть одно условие».
Тан Эрда продолжил его вопрос: «Какое условие?»
Хотя Бай Лю говорил с Тан Эрда, взгляд его был устремлён на то одностороннее стекло, и он слабо улыбнулся: «Я никогда не совершаю сделок без выгоды».
«Если хотите сотрудничать со мной и чтобы я спас людей, предъявите то, что сможет меня заинтересовать».
Тан Эрда открыл дверь и вышел наружу. Он посмотрел на всех участников: «Условия Бай Лю вы все только что слышали».
У каждого на лице была крайне сложная и многослойная эмоция, они казались растерянными от требований Бай Лю, только на лице Цэнь Бу Минга не было никаких эмоций.
Этот капитан, наоборот, словно даже проявил некоторый интерес, его взгляд не отрывался от Бай Лю, который сидел за стеклом и, казалось, спал, склонившись на стол.
«Интересно, — усмехнулся Цэнь Бу Минг. — Я думал, он попросит денег, а он, оказывается, хочет, чтобы мы открыли дверь Еретика 0001».
Реальность-7
Штаб-квартира Отдела по борьбе с Опасными еретиками.
Бай Лю был доставлен туда под усиленной охраной. На этот раз он вошел через дверь с достоинством.
Все выстроились по обе стороны главного входа. Они наблюдали со страхом, ненавистью или неверием, как этого еретика приветствовали после побега отсюда прошлой ночью.
Огромный белый шар медленно повернулся, и вход открылся.
Бай Лю вошел, не щурясь. Слева от него был Цэнь Бу Минг, сопровождавший его капитан второй команды. Справа от него был Тан Эрда, а за ним - многочисленные члены команды.
Если бы не руки Бай Лю, все еще скованные за спиной, он казался бы лидером двух команд — бывшим капитаном первой команды.
Но на самом деле он был всего лишь беглецом, которому поручили две команды по его поимке.
Бай Лю провели в лифт. Цэнь Бу Минг провел своей карточкой по кнопке управления лифтом. Затем Тан Эрда сделал шаг вперед, глубоко вздохнул и нажал кнопку самого нижнего этажа.
Лифт, в котором находились три человека, спускался этаж за этажом и упал на дно.
Неизвестно, откуда это взялось, но рыбный запах начал заполнять узкий лифт.
“Я удивлен, что ты так легко согласился на мои условия”. Бай Лю искоса посмотрел на Цэнь Бу Минга, который стоял позади него слева. “В конце концов, Еретик 0001, похоже, очень важен для тебя”.
Цэнь Бу Минг взглянул на него. “Неважно, насколько это важно, это не так важно, как 2000 жизней. Кроме того, это было важнее для капитана первой команды. Он был ее хранителем и тем, кто решил запечатать ее. Мы не знаем, кто этот еретик.”
“Кроме того, ты просто взглянешь на это. Ты не будешь нам мешать”. Цэнь Бу Минг холодно посмотрел на затылок Бай Лю, который обернулся. “Смотри перед собой и не смотри на меня. В файле сказано, что твои глаза оказывают колдовское воздействие на людей”.
Бай Лю, которого застало врасплох кислое замечание: “......”
Тан Эрда, который предоставил информацию в файле, “......”
Лифт остановился, и двери плавно открылись. Бай Лю вышел.
Он снова оказался на самом дне Бюро по работе с Опасными еретиками. Ситуация отличалась от прошлой, но сцена была той же.
Там был длинный, темный, похожий на туннель коридор с запахом морской воды, который доносился неизвестно откуда. Кроме того, в конце была дверь, которая тихо стояла, навсегда закрытая.
“Во-первых, мы не собираемся открывать тебе эту дверь. В конце концов, никто не знает, насколько опасен этот еретик”. Цэнь Бу Минг посмотрел на Бай Лю. “Мы только что пообещали разрешить вам использовать ‘Линзу перспективы’ Еретик 7061, чтобы взглянуть на то, что находится за дверью”.
“Если быть точным, ты можешь смотреть только одну минуту”.
Цэнь Бу Минг поднял черную коробочку с номером 7061 на ней. Затем он покачал перед глазами Бай Лю часами странной формы на своем запястье. “Если ты согласишься, я сниму наручники, вручу тебе Объектив Перспективы и включу таймер”.
Бай Лю без каких-либо возражений повернулся, чтобы позволить Цэнь Бу Мингу снять с него наручники.
Цэнь Бу Минг снял наручники с Бай Лю. “Кроме того, насколько я знаю, все люди, которые видели Еретика 0001, сошли с ума и покончили с собой”.
Он сделал паузу. “Это включает в себя моего бывшего капитана, величайшего капитана бюро и первого капитана первой команды, Пророка. Теперь тебе слишком поздно сожалеть об этом ”.
В тот момент, когда наручники были сняты, Цэнь Бу Минг приставил пистолет к голове Бай Лю.
Бай Лю, естественно, поднял руки, чтобы показать, что он безвреден. Затем он потер запястья, которые были в синяках от наручников, и с интересом повернулся к Цэнь Бу Мингу.
“Этот великий капитан - он что—нибудь говорил о Еретике 0001?”
Тан Эрда, стоявший в стороне, покачал головой. “Большая часть этого запечатана в сверхсекретных файлах, и ни у кого нет разрешения на их просмотр”.
“Однако, есть несколько вещей, которые я знаю”. Цэнь Бу Минг посмотрел на Бай Лю. “Пророк сказал, что все очень боятся того, что показывает Еретик 0001, поэтому они сойдут с ума, когда увидят это”.
Бай Лю поднял бровь. “Это похоже на Волшебное зеркало Мерфи?”
“Нет, Зеркало Мерфи - подделка, в то время как то, что Еретик 0001 заставляет тебя видеть, реально”. Цэнь Бу Минг подошел к Бай Лю. Дуло его пистолета прижалось ко лбу Бай Лю, и оно было таким же холодным, как глаза Цэнь Бу Минга. “У всех еретиков есть имена. Ты знаешь, как зовут Еретика 0001?”
“Что это?”
Цэнь Бу Минг ответил: “Будущее”.
Тан Эрда был ошеломлен. Бай Лю краем глаза заметил растерянное выражение лица Тан Эрды и понял, что капитан третьей команды впервые слышит имя Еретика 0001.
“Будущее — вот почему так много людей сходят с ума от страха?” Бай Лю поднял глаза, чтобы посмотреть на капитана второй команды, у которого, казалось, было много секретов.
“Возможно, само значение слова "будущее" состоит в том, чтобы заставить людей бояться и сходить с ума”. Цэнь Бу Минг приставил пистолет к затылку Бай Лю и заставил его двигаться вперед. Его тон и выражение лица были спокойны до ненормальности. “Страх исходит от неизвестного. Что может быть более непознаваемым и пугающим, чем будущее?”
Бай Лю поднял руки и вышел вперед. “Похоже, капитан Цэнь увидел свое будущее”.
“Я не видел этого раньше. Известное будущее заставит меня потерять страх и мотивацию следовать за ним ”. Цэнь Бу Минг остановился. “Однако тебе предстоит решить, видеть свое будущее или нет”.
Бай Лю поднял глаза. Перед ним была заваренная дверь Еретика 0001.
Дверь была высокой, холодной и нерушимой. В ней не было ни входа, ни ключа. Она была уединенной, как будто пришла сюда, и достаточно толстой, чтобы блокировать дыхание Се Та, которое учуял Бай Лю.
В ‘будущем’, которое принадлежало ему, Бай Лю почувствовал запах Се Та.
“Ты думал об этом?” Цэнь Бу Минг посмотрел на Бай Лю. “Ты хочешь увидеть свое ужасное будущее?”
“Может быть, иногда будущее не такое уж ужасное?” Мягко ответил Бай Лю. “Когда ты знаешь, что кто-то есть в твоем будущем”.
Бай Лю не оглянулся и просто протянул руку Цэнь Бу Мингу. Цэнь Бу Минг немного помолчал, прежде чем вложить коробку с Еретиком 7061 в руку Бай Лю. Затем он отпер коробку своим отпечатком пальца.
Тяжелая коробка из нержавеющей стали была открыта, и внутри оказался хорошо сделанный старомодный монокль, завернутый в тонкий кусок фланели.
“Поднеси это прямо к своему зрачку, точно так же, как врач измеряет тебя, надевая очки. Меняй положение, пока железная дверь перед тобой не станет прозрачной ”.
Тан Эрда спокойно объяснял Бай Лю, как пользоваться этим моноклем, его тон был непроизвольно сложным. “Тогда ты сможешь увидеть ... будущее внутри”.
В то же время Цэнь Бу Минг нажал кнопку таймера на часах.
Слышалось тиканье часов, когда Бай Лю смотрел через полувыпуклую, старую, поцарапанную линзу, пока железная дверь постепенно не исчезла. За дверью была пустота, чистая белизна.
Чистый белый свет распространялся без разбора. Сколько бы человек ни смотрел внутрь себя, он мог лишь мельком увидеть эти бесчувственные белые огни, но тщетно.
Наконец, как раз в тот момент, когда у Бай Лю заболели глаза, в конце белого света появился маленький телевизор со статическими помехами.
Маленький телевизор, казалось, понял, что Бай Лю смотрит его. Кнопки по краям самопроизвольно дернулись, как будто он искал канал. Статичный экран дважды мигнул, прежде чем превратиться в белые и черные буквы, которые появлялись в начале старого фильма. Вверху вспыхнул свет, а в центре появился ряд крупных символов.
[Последняя игра worldline (мировая линия).]
[Игрок: Бай Лю и его друг (?)]
[Режим настройки: Экстремально жесткий режим (режим ада).]
[Определение основной сюжетной линии игры, часть 1 – трагическая драма разлуки между любимыми людьми на грани жизни и смерти.]
Субтитры исчезли. Полосы на маленьком телевизоре дважды мигнули, и появилась очень нечеткая сцена. Это было похоже на вид от первого лица из одиночной игры ужасов 90-х.
На маленьком телевизоре Бай Лю увидел волны воды, мелкие льдинки и пузырьки, поднимающиеся из его носа и рта. Это было так, как будто он упал в воду. Судя по ситуации, когда его конечности слабо плавали на краю поля зрения, он должен был тонуть более четырех минут, и казалось, что он вот-вот утонет.
Однако, казалось, он все еще слабо двигал руками и ногами. Казалось, у него все еще было определенное сознание.
Любопытно, что вместо того, чтобы грести по воде, он продолжал нырять под поверхность. Это было так, как будто он пытался поймать что-то, упавшее на дно.
Экран задрожал, и перспектива изменилась. Затем Бай Лю увидел, что он схватил. Это было бьющееся сердце, которое постоянно опускалось все глубже на морское дно под ледяным покровом.
Бай Лю как раз собирался схватить его, когда рука прошла сквозь его грудь и схватила сердце в шаге от него. В то же самое время, когда эта рука убралась, казалось, она хотела полностью уничтожить его и безжалостно сжала сердце Бай Лю.
Кровавый туман вырвался из его тела и распространился по всему морю.
Бай Лю увидел, как он медленно поворачивается, раскидывает конечности и тонет. Его веки слабо закрылись в море красного и синего, а картинка на маленьком телевизоре начала чернеть и неуверенно дрожать.
Тем не менее, Бай Лю видел, что у человека, который разбил его сердце, было лицо, в точности похожее на лицо Тавила.
Он был таким холодным и безразличным, когда держал бьющееся сердце. Он плавал в воде, как бог, и наблюдал, как Бай Лю замерзает в воде при нулевой температуре.
Слабый свет с неба исчез. Солнце на горизонте показалось неполным, от него осталась только четверть. Морское дно, поглотившее Бай Лю, было еще холоднее.
Картинка постепенно исчезла, и на маленьком телевизоре постепенно появилась новая строка субтитров.
[Основная сюжетная линия игры, часть 2 – расставание с другом, с которым мы были более 10 лет.]
На этот раз кадры на маленьком телевизоре дрожали еще сильнее. Казалось, что кто-то держал Бай Лю за воротник и яростно тряс его, истерически крича на него.
“Бай Лю! Ты не можешь продолжать! Ты сделал достаточно для победы!”
Бай Лю узнал этот голос.
Он также узнал лицо человека на маленьком телевизоре, который избивал его, по его лицу текли слезы. Лицо этого человека покраснело, а вены на шее вздулись. Впервые за 10 лет он увидел у этого парня такое выражение лица.
Лу Ичжань стоял перед ним, сжимая его плечи и руки, снова и снова прижимая его к земле. Это было его средство против заключенных.
Тело Бай Лю было залито кровью, а на руках и ногах виднелись синяки. Однако Лу Ичжань выглядел ненамного лучше. Его нос был кривым и синим, а лицо распухшим. Его печальные, нежные глаза были полны беспрецедентных жестоких эмоций, когда он неподвижно смотрел на Бай Лю. Казалось, он был готов броситься на меня в любой момент.
Казалось, что они жестоко и безжалостно сражаются друг с другом.
Бай Лю услышал свое собственное яростное, тяжелое дыхание. Он должен был быть тем, кто пострадал серьезнее. Лу Ичжань прошел профессиональную подготовку по грэпплингу, и Бай Лю не смог победить его в рукопашном бою.
Лу Ичжань, чьи травмы были менее серьезными, казалось, наконец не смог этого вынести. Из его глаз потекли слезы, и он поднял руки, чтобы вытереть их. Он вытер все свое лицо в месиво из крови и плоти и поднял голову, выдавив вопрос. “Бай Лю, в чем смысл твоего существования?”
“— Это для того, чтобы монстр стоял напротив меня?”
“Разве ты не человек?”
Реальность-8
Изображение Лу Ичжаня поблекло и стало черным. Затем на маленьком телевизоре появилась новая строка субтитров.
[Определение основной сюжетной линии игры, часть 3 – разрозненная, сплоченная команда.]
Изображение вдалеке увеличили. На нем было круглое солнце, сияющее на море, и легкий туман. После обращения внутрь, там был величественный и торжественный огромный храм, вырисовывающийся в синем морском тумане и огне солнца. Это было таинственно и прекрасно.
Однако в этом храме, казалось, произошла ожесточенная битва. Там, куда упал флинт, были черные выбоины, и Бай Лю сразу узнал разъедающий яд Лю Цзяи, царапины от рук Му Сычэна, отверстия от пуль Тан Эрды и порезы от кинжалов Му Кэ.
Эти люди должны были сражаться здесь прямо сейчас. Странным было то, что Бай Лю не смог найти здесь никаких следов своих атак.
Следы от кнута из рыбьей кости было легко идентифицировать. Бай Лю несколько раз просмотрел картинку, но так и не нашел ее. Повсюду были только следы нападений четырех человек.
Казалось, что все сделали все возможное в этой командной битве, но Бай Лю не существовал, или его существование не имело смысла.
Пройдя внутрь и миновав почерневшие кусты джунглей и разбросанные серые и белые камни, Бай Лю увидел следы четырех человек, которых он искал.
Или, возможно, было бы неуместно описывать это как след. Это должны быть их трупы.
Во лбу Лю Цзяи было пулевое отверстие. Она лежала на земле с широко открытыми серыми глазами. Яд из ее руки вытек наружу и распространился на землю, где лежал Му Кэ.
Глаза Му Кэ были пустыми, и он держал в руке только один кинжал. Другой был вонзен в грудь Му Сычэна. Му Сичэн был пригвожден к дереву своим кинжалом и прислонился головой к дереву. Когти на его руках опустились, и вниз закапала кровь.
Владелец этой крови, Тан Эрда, прислонился головой к скале с закрытыми глазами. Его горло было в крови от царапин. Его рука все еще держала пистолет, но пистолета нигде не было видно.
Бай Лю наконец понял, почему не осталось следов его атак. Это было потому, что это была командная гражданская война, в которой он не участвовал, поэтому он не мог умереть.
Как раз в этот момент он услышал иллюзорный голос, раздавшийся у него за спиной, наполненный непредсказуемым смехом. Он эхом разнесся среди гор и лесов.
“Игра этой мировой линии окончена, Бай Лю”.
“Ты проиграл”.
Картинка поблекла, а цвет субтитров на маленьком телевизоре стал черным.
[Настройка дополнения к основной сюжетной линии игры – в игре сохраняются файлы других мировых линий.]
Заполненный статикой экран маленького телевизора прояснился. Он показывал чисто белую комнату, которая была точно такой же, как комната Еретика 0001. В центре комнаты стоял длинный стол, на котором лежали пять папок цвета хаки.
За столом сидел человек в униформе бюро. Экран был ограничен его грудью, поэтому лица не было видно. К нагрудному карману было прикреплено только удостоверение личности с надписью ‘капитан первой команды’.
Однако имя, стоящее за ней, было закодировано, и Бай Лю не мог разглядеть его отчетливо.
Капитан первой команды перебирал эти портфолио на столе.
Проволочные застежки на портфелях были открыты, и документы внутри были разложены по очереди. Бай Лю увидел, что номера в заголовках файлов были 0002, 0004, 0601, 0005, 0006.
Капитан первой команды брал и просматривал эти документы один за другим. Это позволило Бай Лю также увидеть конкретное содержание документов.
[Еретик 0004: Му Сычэн]
[Снижение духовной размерности (процесс, посредством которого нормальные люди низводятся до монстров из-за ненормальных умственных способностей): Во втором семестре средней школы в 200X году он стал свидетелем того, как его одноклассник Юань Цинцин был сбит на месте № 11 из-за его халатности. Затем он вошел в игру под влиянием своего университетского соседа по комнате Лю Хуая и был осажден, потому что не желал вступать в крупную гильдию ...]
[... Позже, под руководством Бай Лю (6), он в гневе убил Лю Хуая, который предал его. Он потерял контроль над своим желанием воровать и стал членом Бродячего цирка ...]
[Сохраненная концовка Еретика 0004 в мировой линии 0237: Убит Маленькой Ведьмой Лю Цзяи.]
……
[Сохраненная концовка Еретика 0004 в Мировой линейке 0412: Через три года он потерял способность играть из-за травмы и был брошен Бай Лю (6). Он был застрелен клоуном и брошен в бюро еретиков ...]
……
[В Мировой линии 0045 Еретик 0004 был принят бюро еретиков и получил номер 0004. Под гарантию капитана первой команды (то есть меня) он был выпущен в общество в Мировой линии 0047. В этой мировой линии он полностью интегрировался в общество и превратился в нормального человека. Повышение духовной размерности прошло успешно ...]
[Сформировал команду с Бай Лю в текущей мировой линейке (серийный номер 0658). Значение духовного измерения стабильно, и нет явных признаков понижения до монстра ...]
Капитан закончил разбираться с этим документом и открыл следующий.
[Еретик 0601: Лю Цзяи]
[Снижение духовной размерности: Имеет врожденную слепоту. Из-за неподобающего поведения своего отца она подвергалась длительному насилию в возрасте до шести лет. Ее брат Лю Хуай поступил в университет, когда ей было семь лет, и забрал ее. Однако он не смог избавиться от их отца. Их отец преследовал их и запугивал больше года ...]
[... Однажды Лю Цзяи была похищена своим отцом и продана мяснику средних лет по имени Ли Гоу в качестве приемной дочери. Позже это было остановлено Лю Хуаем, но в процессе Лю Цзяи был стимулирован контактом с игроком Ли Гоу. После того, как Лю Хуай отправила ее в дом престарелых, чтобы защитить от домогательств их отца, вспыхнуло сильное желание, и она вошла в игру ...]
[Позже, под руководством и с помощью Бай Лю (6), она лично пытала и убила своего отца и Ли Гоу в реальности. Ее желание убивать вышло из-под контроля, и она присоединилась к Бродячему цирку ...]
[Сохраненная концовка еретика 0601 в мировой линии 0261: Арестован властями во время пыток и убийства отца. Убит на месте после ожесточенного сопротивления.]
……
[В Мировой строке 0068 Еретик 0601 был принят бюро еретиков под номером 0601. Под гарантию капитана первой команды (то есть меня) она была выпущена в общество в Мировой линии 0071. В этой мировой линии она полностью интегрировалась в общество и превратилась в нормального человека. Повышение духовной размерности прошло успешно ...]
Капитан очень быстро просмотрел это портфолио. Он закончил другое и открыл следующее.
[Еретик 0005: Синь Ци]
[Уменьшение духовной размерности: Родился в семье международного контрабандиста оружия. По семейной традиции все дети были брошены в банду их отцами, чтобы они выросли, и их жизнь или смерть никого не волновали. Только выжившие дети достойны уважения ...]
[В возрасте семи лет его мать была застрелена на месте за предательство его отца. Чтобы научить Синь Ци, его отец сказал Синь Ци снять сцену убийства своей матери и приказал ему проигрывать видео каждый день, когда он молился Богу перед сном. Это было частью семейного воспитания ...]
[... Когда Синь Ци было 14 лет, его попросили возглавить банду для перехвата определенной партии контрабандного оружия. Однако эта партия оружия на самом деле была еретическим товаром, контрабандой ввезенным Бай Лю (6). Синь Ци не удалось перехватить и убить его. Он сбежал к себе домой и был сурово наказан. Он был готов к тому, что его бросит отец, когда в дело вмешался Бай Лю (6) и связался с отцом Синь Ци. Он отдал партию контрабандных товаров отцу Синь Ци бесплатно и стал партнером его отца ...]
[В результате Синь Ци выжил. Позже его отец признал Бай Лю (6) крестным отцом Синь Ци, чтобы проявить благосклонность к Бай Лю (6) ...]
[... Бай Лю (6) взял Синь Ци с собой, чтобы учить. Вскоре Синь Ци вошел в игру. Год спустя Синь Ци выстрелил в своего отца из пистолета и раздробил ему все конечности и череп. Затем он привел всю семью сдаться Бай Лю (6) ...]
[Сохраненная концовка Еретика 0005 в мировой линейке 0107: Ворвался в бюро на задание и был убит после того, как убил семерых членов нашей команды и освободил 108 еретиков.]
……
[Еретик 0005 очень одомашнен Бай Лю (6), и его чрезвычайно трудно поймать. До текущей мировой линии его много раз успешно убивали, но сдерживание не удавалось ...]
Капитан слегка замешкался, беря другой файл. Этот момент был чрезвычайно коротким, но все равно был запечатлен Бай Лю.
Это означало, что этот документ был чем-то другим для капитана.
Взгляд Бай Лю переместился на документы на столе.
[Еретик 0002: Тан Эрда]
[Уменьшение духовной размерности: изначально был членом первой команды, а теперь капитан третьей команды. Он был стабилен в начальной мировой линии. Затем из-за создания охотника в Мировой линии 0317 уменьшение его духовной размерности начало выходить из-под контроля. В мировой линии 0317 Тан Эрда был выбран лидером первой команды (то есть мной) в качестве охотника второго поколения, чтобы принять власть Пророка. Он несет ответственность за убийство еретиков, совершивших преступления, в то же время сдерживая и контролируя еретиков, которые собираются совершить преступления ...]
[... На целых 300 мировых линиях он неоднократно подвергался осквернению злобным духом Еретика 0006, который воспользовался его психологической слабостью. Его духовная размерность начала уменьшаться с мировой линии 0642. После того, как он продержался более 10 мировых линий, его духовное измерение было полностью уменьшено. Он деградировал до еретика и был добровольно взят под стражу и убит ...]
[Из-за его низкой вредоносности он не был уничтожен по гарантии капитана первой команды (то есть меня) и временно находился под наблюдением ...]
[... В текущей мировой линейке (серийный номер 0658) он объединился с Еретиком 0002 и 0006. Его текущее психическое состояние стабильно, и нет никаких признаков того, что его духовное измерение продолжает уменьшаться ...]
Затем последовала последняя. Бай Лю посмотрел на портфель с номером 0006, который был намного толще и старше предыдущих.
Капитан первой команды долгое время молчал, прежде чем открыть последнее портфолио.
[Еретик 0006: Бай Лю (6) (Белый Лю)]
[Уменьшение духовной размерности: неизвестно. Похоже, что его уменьшение духовной размерности было завершено с момента его рождения ...]
[Кроме текущей мировой линии, нет мировой линии, где уровень вредоносности этого еретика был бы низким ...]
……
[Сохраненная концовка Еретик 0006 в мировой серии 0003: Успешно использовал еретиков для загрязнения мира. Игра окончена.]
……
[Сохраненная концовка Еретика 0006 в мировой линии 0407: Успешно использовал еретиков для загрязнения мира. Игра окончена.]
[Кроме текущей мировой линии, все обнаруженные мировые линии были успешно загрязнены Еретика 0006. Текущая мировая линия слегка загрязнена, и вредность Еретика 0006 в настоящее время неизвестна.]
[В Мировой линии 0006 Еретик 0006 добровольно сдался бюро еретиков и был взят под стражу. Указанная причина заключалась в том, что простой инцидент с загрязнением был слишком однообразным, чтобы максимизировать выгоды во время борьбы. Ему нужно было, чтобы бюро еретиков сражалось с ним изо всех сил ...]
[Еретика 0006 попросили сыграть матч по загрязнению еретиками с бюро еретиков, в котором мировая линия была полностью загрязнена в результате победы или поражения.]
[В тот момент, когда он проиграет, он добровольно примет постоянное заключение. Если он победит, он будет использовать бюро еретиков как эталон для объективно враждебного инструмента, который существует в каждой мировой линии, которая не может прекратить борьбу.]
[Тем временем Бай Лю (6) будет использовать враждебную организацию бюро еретиков, чтобы стимулировать боевые возможности команды и продуктивность своих подчиненных ...]
[Бюро еретиков согласилось на этот матч ...]
[Еретик 0006 был частично изолирован в Мировую линию 0006. Под гарантию лидера первой команды (то есть меня) он был выпущен в общество в Мировой линии 0007. Релиз провалился, и мировая линия была загрязнена ...]
[Он был выпущен в общество в Мировая линии 0008. Релиз провалился, и мировая линия была загрязнена ...]
……
[Выпущен в общество в мировой линии 0658 (текущая мировая линия). Эта мировая линия слегка загрязнена, и нет крупномасштабных инцидентов с еретическим загрязнением ...]
[... Есть подозрение, что Еретик 0006 завершил процесс духовного вознесения и он может быть успешно интегрирован в общество ...]
[Линия конца света еще не определена ...]
Все сцены на маленьком телевизоре поблекли. Цэнь Бу Минг снял объектив Бай Лю, и перед ним была только толстая металлическая дверь.
Цэнь Бу Минг поднял бровь и посмотрел на Бай Лю. “Время вышло. Ты увидел достаточно?”
“Я увидел правду о мире”, - сказал Бай Лю.
Цэнь Бу Минг посмотрел на него. “Это звучит ужаснее, чем будущее”.
Бай Лю улыбнулся. “Я согласен с твоими словами”.
“Что такое правда?” Спросил Цэнь Бу Минг.
Бай Лю тихо сказал: “Правда в том, что наша реальность - это игра, которую можно постоянно перезапускать”.
Автору есть что сказать:
Позвольте мне объяснить ваше мировоззрение.
Реальный мир эквивалентен крупномасштабной онлайн-игре. Каждый раз, когда мировая линия полностью оскверняется еретиками, эта мировая линия оказывается успешной для Бай Лю (6), который представляет сторону монстров. Он победил.
Для Бюро по борьбе с опасными еретиками каждый раз, когда мировая линия загрязняется, это означает, что они проиграли эту крупномасштабную онлайн-игру.
Всякий раз, когда игра заканчивается, обе стороны могут перезапустить игру и перезагрузить ее. Перед загрузкой им нужно сохранить файл в ‘Будущем’ месте. Следовательно, ‘Будущее’ место является точкой сохранения.
Каждый раз, когда мировая линия перезапускается, серийный номер увеличивается на единицу. На данный момент мир перезапускался 658 раз.
Реальность-9
Цэнь Бу Мин прикрыл уши и нахмурился, но быстро расслабился: "Что ты только что сказал? У меня зазвенело в ушах, и я не услышал."
"Ничего" Бай Лю сменил тему, "я уже видел, что находится за дверью, и в ответ я расскажу вам, как спасти этих двух тысяч человек."
"—— Есть одна вещь, которая может безболезненно устранить симптомы загрязнения, вызванные сухой розой."
Цэнь Бу Мин задержал дыхание: "Что за вещь?"
"Кровавая ганодерма люцидум," Бай Лю пожал плечами, "если я правильно помню, вы уже извлекли штамм из детей, которые выжили в приюте, и поместили его в какой-нибудь секретное место. У вас уже есть сырье для лекарства."
Цэнь Бу Мин пристально посмотрел на Бай Лю и направив дуло пистолета ему в лоб со злостью сказал: "Кровавую ганодерму люцидум можно выращивать только с использованием крови определённых детей, но есть почти две тысячи взрослых, которые ждут спасения. Ты подстрекаешь нас к незаконному использованию крови детей для выращивания еретиков?"
Бай Лю улыбнулся и сказал: "—— Разве не говорят, что антидот всегда находится в пяти шагах от яда? Может быть, вам стоит попробовать использовать кровь этих двух тысяч заражённых для выращивания кровавой ганодермы люцидум?"
Цэнь Бу Мин опешил.
Бай Лю небрежно похлопал Цэнь Бу Минга по плечу, как будто не видя направленного на него пистолета, и направился к лифту.
Тан Эрда опустил пистолет Цэнь Бу Минга, который все еще был направлен на Бай Лю, и предостерегающе покачал головой.
Цэнь Бу Минг опустил пистолет. Он взглянул на Тан Эрду, прежде чем покоситься на спину Бай Лю. Его неповрежденный правый глаз сузился, и он тщательно вытер дуло своего пистолета, прежде чем повесить его обратно на пояс.
“Капитан Тан, знаете ли вы, что это не первый раз, когда я даю кому-то использовать Линзу перспективы”. Цэнь Бу Минг говорил холодно. “Однако я впервые вижу, чтобы кто-то использовал линзу Перспективы левым глазом. В частности, он правша, так что это не соответствует его привычкам”.
“Я почти подумал, что твой подопечный насмехается надо мной за то, что у меня только один правый глаз”.
Бай Лю вполне мог так сделать, учитывая его характер и странное чувство юмора.
Тан Эрда также увидел, что Бай Лю намеренно поменял руки, когда брал объектив и поднимал его. Он также поднял бровь и медленно взглянул на неясный левый глаз Цэнь Бу Минга.
Бай Лю всегда был мстительным, и Цэнь Бу Минг спровоцировал его. Было ясно, что Бай Лю ничего не скажет, но он никогда не упускал мелких деталей, когда дразнил и провоцировал людей.
Цэнь Бу Минг холодно посмотрел на Тан Эрду. “Ты уверен, что хочешь выпустить такого умного еретика?”
“Я в долгу перед ним”. Тан Эрда закончил говорить и побежал в направлении Бай Лю.
Цэнь Бу Минг остался один в темноте на дне бюро. Цэнь Бу Мингу потребовалось много времени, чтобы выйти из тени. Он погладил свой прикрытый левый глаз одной рукой и посмотрел правым глазом на спины Бай Лю и Тан Эрды. Затем он пробормотал чрезвычайно холодным тоном.
“Никто не должен монстрам. Это монстры должны нам”.
***
Тан Эрда проводил Бай Лю до дверей бюро еретиков. Когда они подошли, перед входом собрались члены третьей команды. Их взгляды были полны враждебности, и каждый из них, казалось, не мог скрыть тяжести своих мыслей, словно каждая боль и каждая обида вновь оживали на их лицах.
Это были все долги, которые Бай Лю должен был вернуть.
Многие члены команды, которые оставались здесь прошлой ночью, вступили в ожесточенную битву с еретиками, выпущенными Бай Лю. Не было возможности сказать им правду, поэтому их враждебность к Бай Лю сохраниться еще на долгое время.
Если только он ... не перенесет это негодование на него.
Тан Эрда опустил голову и размышлял об этом, когда услышал крик позади себя. “Капитан!”
Зрачки Тан Эрды слегка сузились. Он остановился и медленно обернулся.
Су Ян стоял в дверях и пристально смотрел на него. Он держал в руке свою форму, и у него были красные глаза. Позади него стояли члены третьей команды.
Они выглядели недоверчивыми. Они уставились на капитана так, словно их бросили, наблюдая за этим сбитым с толку и убегающим охотником.
“Капитан, вы действительно уходите?”
Тан Эрда застыл на месте от этого предложения и сжал кулаки. У него не было возможности продолжать идти вперед.
Эти люди, эти игроки, эти глаза—
Толика счастья и красоты, которой он обладал в более чем 300 бессмысленных перерождениях, была связана с лицами этих людей, которые смеялись или мирно спали.
Пьяный охотник в изнеможении свернулся калачиком в куче монстров, используя свое ружье в качестве подушки, в то время как лица этих людей были такими же яркими, как всегда, во сне.
Это был его долг, его миссия, его предназначение. Он был неизбежно обречен, когда эти люди умерли за него.
Бай Лю тоже остановился. Он повернулся, чтобы посмотреть на эту сцену. Затем без особого удивления взглянул на застывшего Тан Эрду. Он уверенно похлопал Тан Эрду по плечу и мягко подтолкнул неподвижного Тан Эрду вперед.
“Попрощайся с членами своей команды. Я буду ждать тебя снаружи”.
Бай Лю лениво махнул рукой и отвернулся, не оглядываясь.
Тан Эрда, пошатнувшись, сделал шаг вперёд. Он посмотрел вниз на грязную и старую форму бюро на своем теле и увидел свои руки, которые были стерты до толстых мозолей от стрельбы по неизвестному количеству монстров и живых еретиков. Затем он поднял голову и посмотрел на Су Яна и членов команды с другой стороны глубоким и смущенным видом.
Он внезапно обнаружил, что находится на грани того, чтобы забыть, как он и они выглядели в начале.
Тан Эрда помнил только плохие, изуродованные, кровавые и полные ненависти картинки. Эти образы были похожи на маленькие ножи, врезающиеся в лица этих людей. Мало-помалу воспоминания Тан Эрды приобрели окровавленный и неузнаваемый вид.
Он не мог вспомнить, когда они с Су Ян пили, держа в руках разбитую пивную кружку, он не мог вспомнить, когда в последний раз праздновал с этой группой дураков, он не мог вспомнить, как Су Ян прислонившись к его плечу сказал с улыбкой: ‘Я буду ждать твоей мощной поддержки’.
Очевидно, это было так важно, и он полагался на эти воспоминания, чтобы выжить. И все же в этот момент воспоминания казались слишком далекими от него, достаточно далекими, чтобы быть размытыми, пожелтевшими и блеклыми. Это было достаточно далеко, чтобы походить на воспоминания другого третьего лидера команды, Тан Эрды.
Это не были воспоминания о Тан Эрде, который превратился в монстра.
Чем больше он пытался вернуться в прошлое, тем больше ему приходилось отдаляться от прошлого.
“Капитан, пожалуйста, не уходите!”
Су Ян обеими руками держал форму Тан Эрды. Его спина была прямой, и он дисциплинированно поклонился на 90 градусов. Он заставил свой голос звучать спокойно, но звук удушья все еще был слышен.
“Капитан, пожалуйста, не уходите!”
Под руководством Су Яна вся третья команда опустила головы и поклонилась Тан Эрде. Они кричали громко и хрипло. Слезы текли по лицам некоторых из них и капали на землю.
Тан Эрда, наконец, сделал шаг вперед. Он замедлился и шаг за шагом направился к Су Яну и третьей команде. Затем он молча взял свою форму из рук Су Яна.
Су Ян удивленно поднял глаза. “Капитан?!”
Другая сторона.
Му Кэ и Лю Цзяи получили текстовое сообщение от Тан Эрды и поехали ждать за пределы бюро еретиков.
Теперь, когда Бай Лю вышел невредимым, Му Кэ вздохнул с облегчением, сидя на водительском сиденье, и откинулся на спинку.
Лю Цзяи, которая давным-давно вышла из машины, чтобы подышать свежим воздухом, и прислонилась к дверце машины, казалось, услышала чье-то приближение и подняла голову с некоторым удивлением.
Она внимательно прислушилась, прежде чем недоверчиво спросить: “Ты пришел один. Ты действительно оставил этого глупого большого человека в бюро еретиков?”
“Ты не боишься, что он останется?” Лю Цзяи прижала руки к груди и ‘посмотрела’ в направлении шагов Бай Лю. “Я не верю, что ты не видел, что у него более сильное чувство принадлежности к бюро. Ты оставил его там, ожидая, что он сам разорвет психологическую связь с третьей командой. Это равносильно отправке овцы в пасть тигру.”
“У него не будет психологического чувства принадлежности к нашей стороне”. Лю Цзяи покачала головой, прежде чем прийти к твердому выводу. “Я чувствую, что он очень отталкивающий и даже враждебный по отношению к нам”.
Лю Цзяи нетерпеливо подняла брови и раскритиковала Бай Лю. “Разве ты не ходил по такому большому кругу, чтобы полностью контролировать Тан Эрду? Что происходит? Ты уронил мяч, когда уже поставил ногу на пороге. Это не в твоем стиле.”
Лю Цзяи допрашивал Бай Лю, но тот не торопился. Он повернулся, прислонился к дверце машины и достал бутылку воды из открытого водительского окна. Он открутил крышку и выпил, прежде чем ответить Лю Цзяи.
“Мне вдруг стало любопытно, какой выбор сделает этот капитан Тан, если я не сделаю это намеренно”.
“Почему тебе вдруг стало так любопытно?” Лю Цзяи топнула ногой и настойчиво заговорила. “До чемпионата осталось всего два месяца. Тебе нужно поторопиться и контролировать игроков. Тан Эрда настолько высококлассный игрок, что его может забрать кто-то вроде Червей!”
Бай Лю посмотрел сверху вниз на Лю Цзяи. “Итак, ты хочешь увидеть, как я использую метод, который использовали Черви, чтобы контролировать тебя, чтобы контролировать Тан Эрду? Ты хочешь, чтобы он расстался с теми, кто ему ближе всего?”
Лю Цзяи застыла.
“Это то, что я изначально планировал сделать”. Слова Бай Лю снова изменились, и он признал это без колебаний.
Бай Лю закрыл бутылку с водой крышкой. Он небрежно сунул одну руку в карман брюк, в то время как его глаза смотрели на огромное белое круглое здание перед ним. Позади него дул утренний ветер и сиял солнечный свет. Растрепанные волосы Бай Лю развевались, как и белая рубашка, которая не была заправлена в брюки.
Ослепительный солнечный свет упал на лицо Бай Лю и очертил его слабую улыбку, сверкавшую в лучах рассвета, который вот-вот должен был угаснуть.
“И все же в определенные моменты я думаю, что хорошо использовать метод Лу Ичжаня, чтобы направлять сердца людей”.
Солнечный свет пробился сквозь утренний туман и разразился бесчисленными яркими лучами. Затем лучи света слились друг с другом и постепенно окрасили небо, превратив бесплодное и пустое подземелье, заполненное монстрами, огромное круглое металлическое здание и символ в виде осьминога на униформе команды в золотое отражение света.
Тан Эрда посмотрел на выгоревший на солнце значок осьминога в своей руке, который сопровождал его на протяжении веков. Он долго не двигался. Наконец, он глубоко вздохнул и усмехнулся.
“Капитан?” Осторожно спросил Су Ян.
“Ты помнишь, когда мы впервые тренировались в качестве резервных членов бюро?” Тан Эрда поднял совершенно не связанный с этим вопрос.
Су Ян был ошеломлен, но все же серьезно ответил на вопрос Тан Эрды. “... Я помню. Вначале мы все были резервистами первой команды и очень усердно тренировались ”.
“Трудно было остановить меня от глупости?” Тан Эрда выглядел ностальгирующим. “В то время самым импульсивным человеком во всей команде был я. Каждый раз, когда я сталкивался с еретиком, убивающим людей, я не мог контролировать свой характер и хотел убить еретиков. Каждый раз меня останавливал лидер первой команды, и он многому нас научил. ”
Да, в то время Цэнь Бу Минг все еще был вице-капитаном первой команды, и он был особенно строг с нами. Однако он послушно называл капитана первой команды ‘Старшим братом’.
Су Ян не знал, что хотел сказать Тан Эрда, но он все равно вспомнил это с Тан Эрдой. “В то время он тебе не нравился. Ты подшутил над ним, подражая его обращению к капитану первой команды. Он также отругал тебя за твой взрывной характер. Он сказал, что рано или поздно ты будешь осквернен и твоя духовная размерность уменьшится.”
Тан Эрда был немного в трансе. “... Я дрался с Цэнь Бу Мингом?”
“Прошло более 20 лет, так что это нормально - не помнить”. Су Ян улыбнувшись продолжил. “Почему ты вдруг упомянул об этом?”
“Я просто внезапно вспомнил фразу, которую однажды сказал мне капитан первой команды”. Тан Эрда опустил глаза и посмотрел на символ команды. Он сжал руки и тихо сказал: “В мире нет двух одинаковых листьев, так же как нет двух одинаковых временных линий”.
“Как только тебя выбирает время, не имеет значения, сколько раз ты сталкиваешься с вещами, которые хотят, чтобы ты остался, и со сколькими людьми ты хочешь остаться. Ты должен знать, что они больше не те реальные люди или вещи, ради которых ты хочешь остаться. Они ушли давным—давно ...”
“Ты не можешь оглядываться назад. Ты можешь только продолжать двигаться вперед”.
“Это твое будущее”.
Тан Эрда поднял голову. Он оглядел всех членов команды и сказал торжественным голосом.
“Я стал хранителем и связующим звеном Еретика 0006. Все несчастные случаи, вызванные Еретиком 0006 прошлой ночью и этим утром, были вызваны моим неправильным суждением о Еретике 0006, что привело к его усилению —”
Его голубые глаза были ясны. “Я буду нести полную ответственность за это”.
“Еретик 0006 не является вредным типом еретика, и он контролировал себя во время двух жестоких беспорядков. Он не убил ни одного человека, и оба впоследствии предприняли компенсационные меры, чтобы справиться с последствиями того, что он вызвал. Я ошибочно судил Еретика 0006 и использовал различные средства для его преследования. Это первоначальная причина инцидента, из—за которого ...
Тан Эрда встал перед группой ошеломленных членов команды и низко склонился, чтобы поклониться им.
“— Я приношу свои извинения”.
«Я сделаю все возможное, чтобы загладить вину перед 67 людьми, которые были ранены прошлой ночью. Взрыв на фабрике Роз на следующий день также был предотвращен», — сказал Тан Эрда, стиснув зубы. Он схватил значок своей команды на форме, с силой сорвал его и отбросил в сторону, как символ ошибок, которые больше не должен повторить.
Су Ян закричал на него. “Капитан!”
Однако было слишком поздно.
Символ команды был полностью сорван, и Тан Эрда глубоко вздохнул. «Я уйду в отставку с поста капитана третьей команды. Я связующий Еретика 0006, поэтому я никогда не вернусь в бюро, пока он не будет полностью интегрирован в общество.»
Су Ян закрыл глаза. Его щеки задрожали, и он стиснул зубы.
Тан Эрда выпрямился. У него была расслабленная улыбка, как будто он отпустил все, но его глаза были красными. Он потряс символом команды, прежде чем снять форму команды и накинуть ее на плечи Су Яна. Он похлопал Су Яна по плечу и осторожно вложил значок команды, представляющий капитана, в ладонь Су Яна.
Су Ян в шоке открыл глаза и посмотрел на него.
Тан Эрда торжественно сказал: “Здесь я назначаю вице-капитана Су Яна новым лидером третьей команды. Я передам ему все полномочия, кроме полномочий Пророка”.
“Я приказываю тебе, вице-капитан Ян, получить значок!” Тон Тан Эрды внезапно понизился.
Су Ян терпел и не мог сдержаться. Слезы текли ручьем, когда он стиснул зубы, чтобы взять символ команды, который протянул ему Тан Эрда. “Да, капитан”.
Тан Эрда улыбнулся. “Ты будешь лучшим капитаном, чем я, Су Ян”.
Су Ян плакал, держа в руках значок команды и форму.
Более 20 лет он и представить себе не мог, что однажды Тан Эрда перестанет быть его капитаном, и это было таким жестоким способом самонаказания.
Су Ян понимал, что Бюро по работе с Опасными еретиками значило для Тан Эрды. Он также понимал, как ужасно было бы для Тан Эрды отказаться от него.
Су Ян обдумал около 10 000 способов, как Тан Эрда может покинуть бюро. Он может быть убит еретиком, совершить самоубийство из-за загрязнения или даже умереть от старости в качестве смотрителя за еретиками в штаб-квартире.
Он никогда не думал, что все будет так. По замыслу Су Яна и членов команды, Тан Эрда никогда не покидал бюро. Это означало, что, по их мнению, уход из бюро был для Тан Эрды более ужасной вещью, чем смерть.
Тан Эрда повел их вперед в битве и был признан каждым членом третьей команды. Он был их вечным капитаном. Он был праведным, храбрым, иногда немного нетерпеливым, но никогда не отсутствовал в битве не на жизнь, а на смерть. Он не боялся уйти и не вернуться ни в одной игре которую устраивали еретики.
Тогда когда они отдалились друг от друга?
Су Ян смотрел в спину уходящего Тан Эрды со слезами на глазах. Тан Эрда свободно махнул рукой и, казалось, не испытывал ностальгии по этому месту, но одежда, брюки и даже обувь и носки были специально сшиты бюро.
Униформа была изношена до такой степени, что ее порвали и выстирали до белизны, но Тан Эрда все еще твердо носил ее. Казалось, что эта старая форма бюро приросла к его телу и ее больше нельзя было снять.
Однако значок команды, который давно прижился в его сердце, был снят лично им, его собственной рукой.
Бай Лю некоторое время ждал у машины. Лю Цзяи не смогла удержаться от усмешки, когда увидела, что Тан Эрда не вышел. “Бай Лю, ты пожалеешь о своем мягком сердце. Не похоже, что этот капитан может легко покинуть команду. Жду его ...”
Прежде чем Лю Цзяи успела договорить, из круглого здания появилась черная точка и направилась к ним.
Он медленно шел в своей порванной униформе, но он действительно шел этим путем.
Слова Лю Цзяи оборвались, и она с недоверием посмотрела в направлении звука шагов.
Тан Эрда подошёл к машине. Бай Лю осмотрел его состояние сверху донизу. Его взгляд на несколько секунд остановился на изодранной форме, прежде чем он с улыбкой поддразнил: “Я думал, ты оставишь символ команды и форму команды вместе с Су Яном”.
Тан Эрда не был удивлен, что Бай Лю мог догадаться, как все пошло. Он кивнул, его голос немного охрип. “Изначально так и планировалось. Ему дали форму команды и символ команды ...”
Взгляд Бай Лю остановился на форме команды на теле Тан Эрды. “И что?”
“Су Ян настоял на том, чтобы оставить форму мне.” - тихо сказал Тан Эрда. - “Он сказал, что сохранит символ команды для меня только временно и всегда будет ждать моего возвращения”.
Тан Эрда долго молчал, прежде чем сказать: “Однако я не могу повернуть назад. Это не мое будущее”.
“Я могу только продолжать двигаться вперед”.
Мучения Тан Эрды
В машине по пути назад, Бай Лю сидя на пассажирском месте, кратко поделился своими мыслями о соревнованиях.
«Вы хотите участвовать уже в этом году?» — нахмурив брови спросил Тан Эрда.
«Я тоже считаю, что это слишком поспешно, осталось всего два месяца, Бай Лю и Му Кэ, вам обоим ещё нужно зарегистрироваться в 48 и 49 играх соответственно», — сказала Лю Цзяи обессилена лёжа на сиденье, — «Я думаю, что вам будет сложно даже просто зарегистрироваться».
Бай Лю слегка повернулся, чтобы посмотреть на сидящего там Тан Эрду: «Капитан Тан, есть ли у вас какие-нибудь предложения? Если бы вы вели нас, сколько бы заняло самое быстрое прохождение одного уровня?»
Тан Эрда нахмурился ещё сильнее: «Я пока не знаю ваших возможностей, так что не могу дать оценку…»
«А если бы ты проходил его в одиночку, сколько времени заняло бы самое быстрое прохождение третьего уровня, измеренное в реальном времени?» спросил Бай Лю.
Тан Эрда, не задумываясь, ответил: «31 минута».
Лю Цзяи, лежавшая на заднем сиденье и пившая воду, поперхнулась, а Му Кэ, сидевший за рулём, услышав эту цифру, чуть не съехал с дороги.
Они в один голос спросили: «Как тебе удалось так быстро?»
Чёрт возьми, что же ты за монстр? Пройти третий уровень за 31 минуту?!
«Время в игровом измерении нужно дважды перевести в реальное время», — серьёзно сказал Тан Эрда. «Сначала переводим в измерение системного холла, а затем в реальное время через системное измерение».
«И время в игре переводится в измерение системного холла не по длительности времени в игре, а через три различные игровые концовки», — объяснил Тан Эрда. «У игры есть три различных конца: [плохой конец], [обычный конец] и [истинный конец]».
«[Плохой конец] время у этого измерения считается недействительным, то есть если игрок получает [плохой конец], умирает или превращается в монстра в игре, то с момента его входа в игру его время становится недействительным и полностью замораживается, его нельзя перевести в измерение или реальное время».
«А [истинный конец], который ты обычно получаешь, переводится во время измерения, которое обычно является максимальным временем, которое игра может продолжаться, и переводится в системный холл на 35–55 часов измерения, а затем в реальное время это составляет от 21 до 27 часов».
Бай Лю почесал подбородок, задумавшись спросил: «Есть ли фиксированная мера обмена для перевода времени измерения в реальное время?»
Тан Эрда покачал головой: «Нет, перевод времени измерения в реальное время кажется упорядоченным, но этот порядок изменяется, оставаясь неизменным в течение одного периода времени, но меняется в следующем. Пока я не нашёл фиксированного соотношения, только оценочные данные».
Бай Лю прищурился: «Перевод времени реальности и системы с таким плавающим, неопределённым правилом…»
— Не это ли то же самое, что и правило перевода времени между игровыми уровнями и системным холлом?
Учитывая то, что Бай Лю видел ранее в «Будущем», он почти уверен, что «Реальность» — это тоже какое-то измерение уровня игры.
Если «Реальность» тоже является игровым уровнем системы, то стандарт для перевода времени между «Реальностью» и измерением внутри системы также должен основываться на различных линиях концовок.
Система и «Реальность» на определённый период времени сохраняют какой-то временной алгоритм перевода, что означает, что в этот период игроки идут по одной и той же линии [конца], а когда игроки меняют путь игры и идут по другой линии [конца], правило перевода времени также меняется.
— Итак, сейчас он идёт по какой линии [конца] этого уровня «Реальности»?
[Истинный конец], [обычный конец] или [плохой конец]?
«А самый быстрый способ пройти — это следовать по линии [обычного конца]», — продолжил Тан Эрда. «Не исследовать книги монстров, не искать никаких подсказок к прохождению, просто убить главного босса и выполнить условия задания, пройти игру с применением грубой силы. Мой самый быстрый результат был — 17 минут на уровне второго ранга для одиночного прохождения».
Лю Цзяи лежала на сиденье, не двигаясь, будто лишённая всех сил.
Семнадцать минут на уровень второго ранга…
При таком уровне скорости прохождения, даже если брать по четверо в команду, за два месяца вполне можно привести их всех к участию в соревнованиях.
Профессиональные игроки, такие ужасающие.
"Но время для вступления в лигу все еще слишком поджимает, - строго предупреждил Тан Эрда. - Даже получив квалификацию для вступления, все вы слишком сильно отличаетесь от игроков лиги. Вместо того, чтобы получить квалификацию, для вас, ребята, важнее тренироваться. "
"Получив квалификацию для участия, вам всем нужно потренироваться не менее шестидесяти раз в игровом пуле, чтобы ознакомиться с правилами инстансовых подземелий лиги, прежде чем вы сможете, наконец, присоединиться ".
Лю Цзяи подняв руку добавила: "Помимо этого, популярность также очень важна. Вам, ребята, нужно набрать больше голосов за пределами своих игр и заставить аудиторию поддержать вас, а затем заплатить за вас. Только те игроки, которые смогут попасть в первую сотню рейтинга популярности, могут получить [Медаль бессмертия.]. "
"Что такое игровой пул и медаль бессмертия?" спросил Му Кэ чувствует головокружение от всего услышанного.
Как новый игрок, он только что разобрался с основными правилами игрового лобби и далеко не так хорошо разбирался в правилах лиги так, как Тан Эрда, который был ветераном и Лю Цзяи, которая прошла обучение.
Лю Цзяи, видимо, только что это поняв это, и с выражением головной боли взялась за голову: "Ах да верно, я забыла, что вы, ребята, все еще новички. Слушайте внимательно, [Игровой пул] - это совершенно новая область, войти в которую могут только игроки, успешно подавшие заявки на участие в лиге, обычно там тренируются игроки лиги. "
Тан Эрда кивнул, соглашаясь с Лю Цзяи: «Эта зона включает в себя отдельный экран выбора игр, вход и выход из игры. Игры в этой зоне не показываются внешним зрителям, поэтому её называют [зоной без телевизоров]».
"Чтобы убедиться, что игроки лиги смогут участвовать в лиге после успешной подачи заявки, эти игроки будут тренироваться в [Игровом пуле] до официального старта лиги. Когда вы чувствуете угрозу для жизни, вам нужно всего лишь заплатить определенное количество очков, чтобы выйти из игры."
Бай Лю приподнял бровь: "Похоже, лига действительно важна для системы".
-- Неожиданно появилась область для тренировок, где система отказывается от попыток собрать души игроков, просто чтобы убедиться, что игроки смогут беспрепятственно присоединиться к лиге.
«Но не стоит терять бдительность», — сурово предупредил Тан Эрда: "Система, подобная игровому пулу, существует, потому что это эквивалент подземелья третьего уровня в лиге, и многие просто не успевают выйти, прежде чем погибнуть».
«Это верно», — серьёзно кивнула Лю Цзяи. «По словам Червей, игровые уровни для соревнований будут выбираться случайным образом из игрового пула, и они действительно будут сложными. Чтобы как следует подготовиться к этим уровням, многие члены крупных гильдий сразу после окончания соревнований начинают выполнять по 52 уровня, а затем интенсивно тренируются в [игровом пуле]».
"Это верно". Лю Цзяи несколько раз претенциозно кивала: "Я слышал от Червов, что прошлогодние подземелья выбирались случайным образом из игрового пула, все они действительно сложные. Чтобы убедиться, что они знакомы с тем, как работают эти инстанс-подземелья, многие члены крупных гильдий прошлого года прошли 52 инстанс-подземелья сразу после лиги, а затем вошли в [Игровой пул] для прохождения продвинутого обучения. "
"Так вот почему мы почти не видим сильных членов команд крупных гильдий снаружи?" сказал Му Кэ.
"Те, кого вы видите в [телевизионной зоне], — это только звёздные игроки, выставленные гильдиями для рекламы, вы не сможете увидеть более сильных членов их команд, которые тренируются в [Игровом пуле] в течение всего года и имеют более сильные навыки", — ответил Тан Эрда спокойно.
"Но это не значит, что звездные игроки слабы, как раз наоборот, они в большинстве своем действительно сильны", возразила Лю Цзяи.
Му Кэ опешил: "Звездные игроки?"
Бай Лю достав ручку и лист бумаги из бардачка на переднем пассажирском сиденье, а затем написал несколько клювых слов, и обведя "Медаль бессмертия", спросил: "Существование звездного игрока связано с медалью бессмертия, верно?"
Тан Эрда некоторое время помолчал, прежде чем сказать: "Да".
"Несмотря на то, что вы можете выйти из игры в любое время в игровом пуле, вам не разрешается выходить из игры в лиге до того, как будет выявлен победитель, это означает, что проигравшая сторона будет полностью исключена".
Бай Лю дважды коснувшись ручкой слов [Преимущества цены и качества] и тихо добавил:
– Но это же лига, если одна команда полностью выбывает, это означает, что одна команда будет исчезать после каждого матча. Таким образом, не было возможности продолжать турниры лиги, и не получится использовать поддержку зрителей для ставок на конкретных членов команды."
"В такой ситуации необходимо, чтобы самые популярные и ценные игроки остались в живых, так и появилась [Медаль бессмертия]".
Лю Цзяи вздыхая продолжила: "Наверное, это примерно так и есть. После того, как игрок получает [Медаль бессмертия], когда уровень здоровья или здравомыслия игрока становится опасно низким система автоматически выводит его из игры".
— "Медаль бессмертия" получают за счёт популярности, то есть поддержки зрителей. Именно поэтому проводится сезон поддержки. За два месяца до начала лиги все крупные гильдии начинают активно продвигать свои команды, а звездные игроки показывают силу команды.
— Если у команды есть один-два ярких звездных игрока, то другим членам команды можно не беспокоиться о "Медали бессмертия", — потому что фанаты звездного игрока будут голосовать за всю команду, чтобы у них была возможность играть из-за всех сил, без лишних опасений за свою жизнь.
Лю Цзяи загнув палец продолжила:
– Например, Червы из королевской гильдии, Эйс из гильдии ассасинов, Джорджия из золотого рассвета и Судья изгнание из гильдии охотников за оленями. Но он в этом годы перешёл к гильдии Ассасинов.
Лю Цзяи подняв два пальца Бай Лю сказала: "Ты понимаешь, это означает, что у гильдии Ассасинов в этом году два звездный игрока и даже если они ничего не будут делать в сезоне поддержки они все равно получат [Медаль бессмертия]".
— Но вот в нашей команде звездным игроком можно назвать только меня, и, возможно, у нас будут проблемы с медалью бессмертия, — Лю Цзяи сложила пальцы и притворно вздохнула. — Придется как-то раскручивать вашу популярность…
— Вещи, которые дают сторонние люди, не так уж и важны. В лиге главное — твои собственные навыки, — сурово перебил её Тан Эрда.
Лю Цзяи округлила глаза, вытащила защитные очки, надела их и с усмешкой оглядела Тан Эр Да с головы до ног.
— С твоей внешностью я понимаю, почему ты не можешь стать звездным игроком и завидуешь мне из-за отсутствия медали бессмертия.
Внешний вид Тан Эрда действительно оставлял желать лучшего: щетина, грязная одежда, красные глаза, от него исходил неприятный запах роз и крови, создавая впечатление, будто Бай Лю подобрал его с улицы после нескольких месяцев скитаний. Сидел он на заднем сиденье машины, сутулясь, напоминая огромную дворнягу.
Тан Эрда хотел что-то ответить, но, взглянув на Лю Цзяи, которая сидела, едва доставая ему до пояса, решил, что спорить с маленькой девочкой будет слишком глупо, поэтому просто отвернулся к окну, не продолжая разговор.
Лю Цзяи победоносно фыркнула и, опершись на спинку кресла Бай Лю, продолжила ворчать:
— Не слушай его, Бай Лю. [Медаль бессмертия] — действительна важно. Червы показывали мне отчёты о смертности в лиге. Команды с звездными игроками выживают значительно чаще.
При упоминание о выживаемости в лиге, руки Тан Эрды на мгновение сжались в кулак. Выражение его лица стала холодным, и взгляд стал рассеянным, задумавшись возможно, Лю Цзяи права...
Он привык полагаться на свои собственные способности и вообще не пиарил свою команду, заставляя ее отчаянно тренироваться в игровом пуле. А в матче против команды Бай Лю, никто из его команды не выжил, кроме него. Самое смешное, что у него была медаль бессмертия...
Бай Лю записал слова [звездный игрок] в блокнот, и поставил рядом вопросительный знак.
– Теперь я понимаю важность здездных игроков, но разве не сложно сделать из кого-то звезду? – Бай Лю прищурился, глядя на Лю Цзяи, свесившуюся через спинку кресла. – Я предполагаю, что большинство здездных игроков стали популярными из-за ярких выступления в матчах предыдущих лет, верно?
— Просто быть популярным в [зоне с маленькими телевизорами] недостаточно, чтобы привлечь широкую аудиторию, — продолжал он. — Например, как в твоём случае.
Бай Лю обрисовал лицо Лю Цзяи, держа ручку на расстоянии, и спокойно произнёс:
— У тебя лицо, которое легко вызывает симпатию, уникальный навык, огромная поддержка одной из топовых гильдий и помощь звездного игрока второго ранга. Ты собрала все возможные преимущества, которые только могут быть у игрока до участия в лиге. Но ты можешь быть уверена, что получишь медаль бессмертия, как только начнёшь участвовать в матчах?
Лю Цзяи замерла.
Бай Лю спокойно задал вопрос:
— Не можешь, верно?
— В этом вопросе я согласен с капитаном Таном. Для нашей команды, которая в основном состоит из новичков, лучше сосредоточиться на улучшении навыков, а не на популярности, которая зависит от других. В лиге главное — это навыки, а не популярность, поэтому следующие два месяца мы будем заниматься тренировками в игровом пуле.
Бай Лю подытожил, посмотрев на Лю Цзяи, которая пребывала в смятении, и Тан Эрду, который спокойно вздохнул. Затем Бай Лю улыбнулся той улыбкой, от которой у окружающих холодело в груди:
— Но это не значит, что мы полностью откажемся от привлечения зрителей. Перед тем как попасть в игровой пул, у нас есть около пятидесяти матчей в [телевизионной зоне].
— Мы будем использовать эти пятьдесят матчей, чтобы привлечь как можно больше зрителей, которые нас поддержат.
Взгляд Бай Лю остановился на спутанных волосах Тан Эрда:
— И начнём мы с того, что сделаем из нашего капитана Тана красавчика, готового к пиару.
Тан Эрда: — …????
— — — — — —
Му Сычэн, кашляя, выбежал из задней двери фабрики. Убедившись, что Управления по делам еретиков полностью захватил перевёрнутую фабрику и взял под контроль первого директора, который пытался сбежать, он тихонько выскользнул в сторону, сел на мотоцикл и уехал.
Надев шлем и Bluetooth-наушники с одним ухом, Му Сычэн с волнением набрал номер Бай Лю, не скрывая своего беспокойства.
Бай Лю собирался объявить, себя виновником взрыва, что позволило Му Сычэну остаться в относительно безопасном потустороннем мире, чтобы выиграть время.
Он понятия не имел, что будет делать управление по делам еретиков с Бай Лю после того, как поймают его!
В прошлый раз, когда Бай Лю попал к ним, казалось, что он потерял полжизни!
Хотя Бай Лю всегда говорил, что справится, в реальном мире он обычный человек. Как много способов у него есть против такого большой и влиятельного организации?
Му Сычэн глубоко вздохнул, нервно ожидая ответа. Как только трубку подняли, он не сдержался и быстро спросил:
— Бай Лю, с тобой всё в порядке?! Где ты?
— Со мной всё нормально, — голос Бай Лю звучал спокойно и неторопливо. — Сейчас я в…
Не успел он договорить, как на заднем фоне раздался истерический крик сопротивления, прервав его:— Убирайтесь от меня! Что ты хочешь со мной сделать?! Я это делать не буду!!
Му Сычэн замешкался, узнав голос Тан Эрды, и, сбавив скорость мотоцикла, спросил:
— Вы вытащили Тан Эр Да из Управления по делам еретиков и держите его под контролем?
Бай Лю, держа телефон, посмотрел на Тан Эрду, который был связан и сидел на кресле для мытья головы, покрытый пеной и отчаянно борясь:
— Можно сказать и так.
— Выпустите меня!! — Тан Эрда, увидев, что к нему приближается косметолог с черной лентой в руках, уставился на неё с ужасом. — Выпустите меня отсюда!
Му Сычэн одновременно и злорадствовал, и чувствовал себя неловко:
— Что вы с ним делаете? Собираетесь пытать его? Эй, Бай Лю, не перебарщивай, это же реальный мир.
Бай Лю попытался объяснить:
— Я не применяю пытки к Тан Эр Да.
В этот момент раздался приглушенный крик взрослого мужчины, дошедшего до крайней степени мучений.
Му Сычэн остановил мотоцикл, совершенно не поверив:
— Так что вы делаете?
— Полный уход за телом, — Бай Лю посмотрел на ноги Тан Эрды, облепленные полосками для эпиляции. — Если быть точным, мы удаляем ему волосы с ног.
Косметолог ухватилась за конец полоски и резко дёрнула её, не проявив ни малейшей жалости.
Тан Эрда сжал кулаки и сдержанно вскрикнул, его взгляд умоляюще обратился к Бай Лю, в его глазах начали появляться слезы:
— Зачем мне это?!
— Не знаю, — пожал плечами Бай Лю. — Спроси Му Кэ. Это он привел нас в этот салон красоты и заказал тебе премиальный пакет ухода.
Тан Эрда посмотрел на Му Кэ.
Му Кэ с улыбкой на лице ответил:
— Это салон красоты, куда ходят самые известные звезды. Многие популярные артисты делают здесь укладки и процедуры. Я подумал, что если тебе предстоит публичная работа, возможно, здесь тебе будет удобнее, капитан Тан.
Косметолог энергично закивала:
— Верно, верно! Даже суперзвезда Чжао Му Чи обслуживается у нас и уже много лет на пике популярности! В этом году у него сразу два супер успешных сериала!
Она весело болтала, продолжая не щадя сил дергать полоски.
Тан Эрда резко втянул воздух и с трудом ответил:
— Но зачем мне такие меры? Я же не показываю ноги на телевидении...
— Я считаю, что это необходимо. Кто знает, вдруг однажды ты решишь показать ноги? — Му Кэ подошел ближе к Тан Эр Да и дружелюбно улыбнулся. — Мы должны быть уверены, что каждая часть твоего тела будет привлекать внимание зрителей.
На телевидении… показать ноги… привлечь зрителей…
Косметолог взглянула на идеально мускулистое тело Тан Эрды и невольно усмехнулась.
Му Кэ оглянулся и убедился, что Бай Лю, повернувшись спиной, продолжает разговаривать с Му Сычэном, а затем тихо наклонился к уху Тан Эрды, всё ещё улыбаясь:
— Когда ты топил Бай Лю, тебе это не казалось лишним, правда?
Тан Эрда едва заметно замер.
Сказав это, Му Кэ отошел на шаг, сохраняя дистанцию, а затем с добродушной улыбкой посмотрел на ноги Тан Эрды, покрытые полосками:
— Заказал тебе самый лучший пакет, так что не стесняйся. Всё за мой счет. Платишь только болью, но результат того стоит.
Му Кэ улыбаясь похлопал по покрасневшей от полосок ноге Тан Эрды:
— Как станешь красавчиком, старайся ради нашей команды, капитан Тан.
Весь покрытый болью Тан Эрда ничего не ответил.
Косметолог с яростью взялась за ленту, приклеенную к внутренней стороне бедра Тан Эрды, и дернула её в момент, когда он отвлекся, болтая с Му Кэ!
Глядя на то, как свет ускользает из глаз Тан Эрды, Бай Лю с ноткой сострадания продиктовал Му Сычэну адрес салона.
Му Сычэн с невозмутимым видом снял наушники, в то время как из них продолжались раздаваться стоны боли.
Харизма Тан Эрды
Бритье, нанесение маски для лица, восстановление с помощью тоников и лосьонов, уход за волосами, программа для улучшения мускулатуры и массаж.
Свет в глазах Тан Эрды медленно гаснул по мере продолжения пыток.
Изначально проводилась терапия по коррекции осанки, но врач, который ее проводит, сказал, что осанка Тан Эрды и так очень здоровая, так что в этом нет необходимости, проводить терапию по коррекции осанки было бы только переусердствованием. У Му Кэ не было выбора, кроме как с сожалением отказаться от этого - он слышал, что это очень больно.
Чтобы сэкономить время, Му Кэ попросил выполнять процедуры одновременно. Например, пока Тан Эрда занимался уходом за волосами, ему одновременно делали коррекцию бровей и расслабление лицевых мышц.
Коррекцию бровей проводил миловидный, миниатюрный мужчина-визажист. Поскольку Тан Эрда лежал из-за ухода за волосами, визажисту пришлось почти сесть на него верхом, чтобы выполнить процедуру. Чем дольше он занимался этим, тем краснее становилось его лицо, он уже не мог нормально держать пинцет, а взгляд постоянно скользил по грудным и брюшным мышцам Тан Эрда замедляя процесс.
Однако капитан Тан, лежащий с закрытыми глазами, был абсолютно не в курсе происходящего, так как в этот момент ему мыли голову.
Тан Эрда, который посвятил всю свою жизнь игре и работе в Бюро по борьбе с ересью, не осознавал, что это место может быть "зоной повышенной опасности" в плане внимания со стороны мужчин. Он до сих пор думал, что любителей мужчин очень мало и не заметил, что один из них прямо рядом.
Бай Лю, сидевший на диване и лениво листавший журнал, заметил ситуацию краем глаза и слегка улыбнулся.
Лю Цзяи, надевшая защитные очки, заметила мельчайшую реакцию Бай Лю и, проследив за его взглядом, не сдержала усмешку.
Бай Лю отложил журнал, элегантно встал и сел рядом с Тан Эрдой, его взгляд скользнул по визажисту.
Видимо, визажист уловил что-то тревожное в его взгляде, потому что тут же ускорил процесс и вскоре поспешно покинул комнату.
Лю Цзяи подошла ближе и тихо прошептала Бай Лю: "Зачем ты пришел сюда заявлять о своих правах? Разве не было бы лучше, если бы этого большого дурака почаще доставали?"
Бай Лю, глядя на Тан Эрда, который только что встал после мытья головы, тихо ответил: "Я не люблю, когда мою частную собственность используют без моего разрешения. Особенно когда это не приносит мне никакой выгоды."
Он нежно погладил Лю Цзяи по голове: "Если кто-то будет тебя обижать, я тоже буду злится."
Лю Цзяи сглотнула все слова, которые собиралась сказать, и отвернулась, избегая взгляда Бай Лю. Она всё ещё помнила, что этот человек однажды выстрелил в неё.
"Что если это я захочу его наказать?" — сурово спросила Лю Цзяи.
Бай Лю улыбнулся: "Делай, что хочешь. Я не против, если моя люди будут конфликтовать между собой, главное, чтобы вы не нанесли друг другу серьёзных повреждений и не снизили общую ценность."
Лю Цзяи почувствовала себя удовлетворённой и с готовностью подошла к Тан Эрда, чтобы найти место, куда можно ударить. Но, увидев его лицо вблизи, внезапно замерла.
Бай Лю, приподняв бровь, наклонился к ней и прошептал на ухо: "Постарайся не повредить его лицо. Оно дорого стоит."
Тан Эрда, полностью приведенный в порядок, неловко поднялся. Он осторожно коснулся своего затылка и подбородка, затем посмотрел на молчаливых Лю Цзяи и Бай Лю, становясь всё более скованным.
Он на мгновение смутился, пытаясь восстановить свое достоинство капитана и сжато пробормотал: "Я же говорил, что все эти процедуры бесполезны. Они не добавят мне привлекательности для зрителей..."
"Нет," — Бай Лю медленно оглядел Тан Эрда и его улыбка стала глубже. "С эстетической точки зрения, ты, как минимум, стал ещё более привлекательным для меня."
Брови Тан Эрда были подстрижены низко, виски аккуратно выбриты, что выделяло его скульптурные черты лица и его пронизывающие синие глаза.
Его лицо имело выразительные скулы, выражение было холодным и строгим, а фигура высокая и стройная, с широкими плечами и узкой талией. Его напряженное состояние тела придавало ему особую опасность и аскетизм.
Лю Цзяи обошла Тан Эрда кругом и вынуждена была признать — с точки зрения внешности, он действительно соответствует предпочтениям зрителей.
Тан Эрда определенно сможет получить [медаль бессмертия] не только своим выдающимся способностям, но и благодаря своему внешнему виду, который ему немало пригодится в будущем.
Конечно, сам Тан Эрда этого не замечал.
Возможно, из-за долгого общения с необычными существами он не имел ясного представления о человеческой внешности и считал себя обычным, в то время как внешний вид Су Яна с мягким обаянием казался ему более привлекательным.
Не понимающий современные эстетические вкусы Тан Эрда, услышав, как Бай Лю с улыбкой похвалил его, первым делом подумал, что он снова издевается над ним.
Поэтому капитан Тан почувствовал неловкость. Он нахмурил брови, и приняв суровое выражение лица попытался растрепать недавно уложенные волосы, возмущённо заявив: "Я же говорил, что это бесполезно! Не тратьте на меня силы!"
Сидевший рядом визажист, увидев, что Тан Эрда собирается испортить прическу, в панике вскрикнул и схватил его за руку, взволнованно восклицая: "Я не позволю тебе так издеваться над собой! Ты выглядишь отлично! Если ты наденешь пару хороших костюмов, агенты будут выстраиваться в очередь за дверью моего магазина, чтобы подписать с тобой контракт!"
"Если ты дебютируешь..." Он нерешительно провел рукой по мускулистой руке Тана Эрды, его лицо вспыхнуло румянцем. "Я точно стану твоим самым преданным женой-фанаткой."
"Что это ещё такое???
Тан Эрда, никогда не слышавший о таком понятии, как "жена-фанатка", удивленно вытащил руку из хватки визажиста.
Бай Лю отвернулся и сказал: "Пойди подбери ему пару подходящих костюмов."
"Можно выбрать в ателье?" — спросил Му Кэ. "У меня есть два знакомых ателье, где делают одежду на заказ. Иначе для такого высокого парня сложно будет найти подходящую одежду в обычных магазинах."
"Конечно." Бай Лю достал телефон. "Я сообщу Му Сычэну, что мы меняем место."
В ателье на заказ.
На вывеске магазина была надпись на французском, которую Бай Лю не понимал, внутри работало много иностранцев. Но Му Кэ свободно говорил на французском, и, разобравшись с сотрудниками, Бай Лю с улыбкой отошел в сторону, чтобы понаблюдать.
Му Кэ оказался прав: рост Тана составлял 192 сантиметра, и действительно было сложно найти подходящую одежду для него даже в спортивных магазинах.
Даже в ателье на заказ выбор оказался непростым. Бородатый портной недоуменно посмотрел на Му Кэ, но тот настоял на том, чтобы снять все точные мерки перед тем, как принять решение.
Тан Эрда был вызван в примерочную за белую занавеску, где его попросили раздеться для снятия мерок. Бай Лю и Му Кэ пошли с ним, чтобы помочь выбрать костюм, оставив Лю Цзяи снаружи.
К этому времени прибыл Му Сычэн. Узнав от Лю Цзяи, что происходит, он зловеще улыбнулся и, закатывая рукава, направился в примерочную.
Разве могло быть более подходящее время для того, чтобы отомстить этому тупоголовому капитану?!
Он был полон решимости унизить Тан Эрду за его внешний вид, как только увидит его без рубашки. Как человек, который спал на улице полгода, может выглядеть как красавец?
Му Сычэн не верил в это и даже не думал, что Тан может выглядеть лучше, чем он, с его молодостью и красотой. Поправив волосы, он самоуверенно отдернул занавеску и вошел.
Полуголый Тан Эрда поднял взгляд и посмотрел на него с явной угрозой.
Его старая форма свисала с пояса, оголяя грудь и спину, покрытые многочисленными старыми шрамами, в том числе от пуль. Мускулы, лишенные защитного слоя одежды, напряглись, демонстрируя мощные изгибы, простирающиеся от позвоночника до поясницы, с ощущением силы, способной сразить любого.
Короткие аккуратные волосы, чистое и строгое лицо, холодные и агрессивные голубые глаза впились в того, кто открыл занавеску. Определив, что это безвредный союзник, Тан Эрда равнодушно отвернулся, протянув руку для замера длины.
Эти многочисленные шрамы настолько поразили портного, что тот дрожал от страха, осторожно снимая мерки, стараясь не привлекать внимания.
Му Сычэн с каменным лицом опустил занавеску, а затем, запрокинув голову, беззвучно крикнул.
Одного взгляда хватило, чтобы он проиграл!! Чёрт!! Выглядит очень круто!! Какая у него фигура!!
После пары секунд сомнений Му Сычэн сжал зубы, не желая сдаваться, и сняв куртку от спортивного костюма, собирался войти в одной футболке.
Чёрт, он ведь тоже занимается спортом, и его фигура вполне достойная!
Лю Цзяи, которая всё поняла, посмотрела на него с сочувствием: «Тебе не победить Тан Эрду, у него грудные мышцы больше твоих. На глаз можно сказать, что его обхват груди больше ста десяти сантиметров».
Тем временем из-за занавески раздался сдержанный голос Му Кэ: «Обхват груди 115 см? Так много? Ты уверен, что у него нормальный обхват груди, а не избыточное развитие?»
Портной на ломаном китайском ответил: «Очень стандартный, идеальный!»
Му Кэ, у которого грудная клетка чуть больше девяноста: «...»
Му Сычэн, у которого обхват груди меньше ста десяти: «...»
Проиграли!
Му Сычэн молча надел обратно снятую куртку, и даже застегнул молнию, чтобы его грудь не была видна для сравнения. Приведя выражение лица в порядок, он снова поднял занавеску и вошёл.
Тан Эрда уже одевался. Он был явно не в восторге от того, что его вынудили так открыто давать себя измерять, и после всех процедур его лицо было мрачным, а голос тяжелым: «Нужно ещё что-то измерять?»
«Нет!» — возбуждённо ответил портной, показывая жестами его грудь, талию и бёдра и, подняв большой палец, с акцентом произнёс: «Прекрасно!»
Тан Эрда с напряжённым лицом отодвинулся от портного.
В это время Му Кэ и Му Сычэн смотрели на грудь Тан Эрда с явной завистью, а затем грустно взглянули на свою.
Му Сычэн даже поднял руку, измерил свою грудь и мысленно добавил к ней ещё пять сантиметров, но его печаль лишь усилилась. «Кто бы мог подумать, что под всем этим скрываются такие данные! Специально ждал этого момента, чтобы унизить меня?»
Портной, закончив с измерениями, обменялся с Му Кэ парой слов и начал внимательно рассматривать Тан Эрду, от чего тот весь покрылся мурашками.
Му Кэ перевёл: «Он только что спросил, чем занимается Тан Эрда. Обычно, кроме моделей, мало кто имеет такие пропорции при таком росте. Я объяснил, что Тан Эрда прошёл профессиональную военную подготовку, но сейчас он уже в отставке».
«Поэтому он предложил примерить униформу», — пояснил Му Кэ. «Настоящие военные и полицейские униформы имеют строгие правила, но есть аналогичные модели».
С этими словами портной достал с вешалки комплект тёмно-серой униформы и передал его Тан Эрле, предлагая примерить.
Через пару минут Тан Эрда вышел, одетый в униформу.
Его широкие плечи идеально подчёркивали узкую приталенную рубашку, которая плотно сидела на нём. Чёрный двубортный жилет с расширяющимися плечевыми ремнями ещё больше акцентировал внимание на его торсе, а брюки были узкими, обтягивающими и подчёркивающими его фигуру, с тёмной кожаной кобурой на поясе.
Портной с удовлетворением кивнул и сказал что-то Му Кэ.
Му Кэ перевёл: «Он говорит, что это униформа по образцу ФБР, идеально подходящая для таких людей с подготовкой, как Тан Эрда».
Тан Эрда, с нахмурены лицом возился с воротником, он не привык к такой плотно облегающей одежде.
«Как тебе?» — спросил Бай Лю. «Эта одежда не мешает движениям?»
Тан Эрда задумался на пару секунд, поднял руку и сделал несколько движений, а затем честно ответил: «Нет».
«Тогда это берём», — решил Бай Лю. «Упакуйте, и продолжим покупки».
Сорок семь минут спустя.
Тан Эрда, нагруженный пакетами с аксессуарами, такими как зажимы для галстука, туфли и носки, стоял в квартире Бай Лю с мрачным лицом. Он нахмурился и расстегнул две пуговицы на рубашке — она была слишком тесной, и ему было в ней некомфортно.
В комнате Бай Лю позвонил своему бывшему начальнику сказав, что Му Кэ, у него и он должен его забрать. После он позвонил Сян Чуньхуе сказал, что "Лю Цзяи у него, она должна прийти и забрать его".
Бай Лю закрыв телефон, повернулся к Му Сычэну: "Сам домой вернёшься?"
Му Сычэн кивнул.
Разобравшись с тем, куда должны пойти все члены команды, Бай Лю повернувшись ко всем сказав: "Благодаря тому, что мы получили помощь от капитана Тана, с регистрацией на матч проблем не будет, и у нас теперь больше времени для грамотного планирования."
Взгляд Бай Лю встретился с глазами Тан Эрда, который стоял в конце: "Капитан Тан сказал мне, что наряду с тренировками, для членов команды важен отдых. Сейчас примерно одиннадцать утра, возвращайтесь домой, отдохните до полудня, приведите себя в порядок, и в 17:30 собираемся перед рестораном хот-пот у моего дома. Я угощаю вас ужином. В 18:30 заходим в игру и начинаем тренировку для чемпионата. Есть возражения?"
Все покачали головами.
"Отлично." Бай Лю кивнул и уже собирался продолжить говорить, как в этот момент раздался звонок в дверь.
Тан Эрда, стоявший в конце, развернулся, чтобы открыть дверь. Когда он её открыл, начальник, который срочно прибежал после телефонного звонка, чуть не упал в обморок от испуга.
Тан Эрда был слишком высоким, но это было ещё пол-беды, от него исходил свежий запах шампуня, его одежда была в беспорядки, из под которой были виды шрамы от ножа, волосы были растрёпанный и с них капала вода. Все это выглядело дико и придавала ему вид будто он только, что вернулся с какого-то сумасшедшего приключения.
Так как Бай Лю всё ещё что-то объяснял остальным внутри, Тан Эрда загородив дверь и сверху вниз посмотрел на начальника: "Чем могу помочь?"
Начальник испуганно сжался, смотря снизу вверх на Тан Эрда. Под давлением его ауры начальник начал заикаться: "Я... Я пришёл за Му Кэ."
"Подождите." — ответил Тан Эрда. — "Бай Лю ещё не закончил с ним..."
Начальник с удивлением перебил его: "Бай Лю ещё не закончил? А ты уже закончил с ним?"
"— Ты, блин, такой огромный, что и сам не мог завершить всё с Бай Лю?!"
Это прозвучало странно, но Тан Эрда не мог понять, что именно не так, поэтому нахмурился и просто пояснил: "Бай Лю только со мной разобрался, но ещё не закончил с другими."
Начальник покачнулся и, прислонился к стене, чтобы не упасть, и с дрожащим голосом спросил: "Он... всё ещё продолжает разбираться с остальными на твоих глазах?!"
Как вообще можно такое делать?!
Тан Эрда, нахмурившись, переспросил: "А что в этом плохого?"
Начальник, от такого вопросом, едва удержался на ногах. Его взгляд скользнул по шрамам на груди Тан Эрда, и машинально спросил: "Эти шрамы... Их Бай Лю сделал?"
Лицо Тан Эрда тут же изменилось, и он быстро схватив начальника за руки, прижал его к стене и сурово спросил: "Откуда ты это знаешь?! Ты тоже играл в игру?"
"Я никогда не буду играть с Бай Лю в такие грязные и мерзкие игры!" — начальник в ярости закричал: "Отпусти меня!"
Ревность среди мужчин Бай Лю оказалась куда страшнее, чем я ожидал. Оказалось, что они готовы убить друг друга просто за намёк на общую игру с Бай Лю! – ужаснулся начальник.
Когда начальник уже почти потерял сознание под давлением Тан Эрда, дверь открылась, и на пороге появился Бай Лю. Слегка приподняв подбородок, он дал знак Тан Эрде: "Он не игрок, отпусти его."
Тан Эрда нехотя отпустил начальника и отступил назад.
Начальник, дрожа, отошёл от него подальше и перевёл взгляд на Бай Лю, в очередной раз удивившись. За день Бай Лю выглядел ещё более измотанным: лицо было бледным, под глазами появились тёмные круги, как будто он не спал сутки и был на грани срыва.
Забрав Му Кэ, начальник на мгновение остановился и взглянул на открытый ворот Бай Лю, заметив небольшой круглый шрам на шее, похожий на след от ожога.
Но когда он приходил за Му Кэ вчера, этого шрама на шее Бай Лю не было.
Прошло всего лишь одна ночь... Чем же они занимались этой ночью?!
Начальник в ужасе схватил Му Кэ за руку и поспешил уйти.
Оказавшись на улице, начальник не удержался и спросил: "Этот шрам у Бай Лю на шее... Его ему Тан Эрда сделал?"
Му Кэ вздрогнул и ответил: "Откуда ты это знаешь?!"
Начальник с грустью достал сигарету, закурив, выпустил дым и задумчиво посмотрел вдаль: "Мои глаза слишком многое повидали в этом грязном и безжалостном мире..."
Примечания (автора): некоторые читатели спрашивали, можете ли вы изменить свою внешность на что угодно, я отвечу им всем сразу, вы можете, но вам нужно потратить на это деньги, чем экстравагантнее изменения, тем выразительнее они получаются, но есть также предметы, которые позволяют людям видеть сквозь эти маскировки. Итак, ты не можешь подделывать свою внешность, если хочешь стать звездой, иначе зрители на это не купятся
Жена-фанатка: имеется в виду, что фанат думает о себе как о персонаже / жене знаменитости.
Интеллект Лу Ичжаня
В половине шестого вечера, у входа в ресторан с горячими блюдами.
Бай Лю сидел у кипящего котла, рядом с ним — Лу Ичжань, который только что закончил рабочий день и был полон недоумения.
Он редко имел возможность не работать сверхурочно, но после вчерашнего грандиозного взрыва Бюро по делам с еретиками временно взяло на себя отдел Лу Ичжань, позволив им оставаться дома, не подвергаясь влиянию происшествия.
Поэтому Бай Лю пригласил его поесть горячее блюдо, и Лу Ичжань послушно пришел.
Однако Лу Ичжань вышел не только ради еды, но и чтобы разобраться с тем, что произошло в тот день.
Он до сих пор не понимал, почему в то время, как в бюро уже вовсю кипит работа по делу взрыва, телевизор крутит срочные репортажи о событиях того дня, а Бай Лю, виновник происшествия, спокойно сидит рядом с ним, держа в руке бесплатный напиток из ресторана и бесстыдно заказывая дополнительную порцию креветок.
Лу Ичжань, не выдержав, вырвал у Бай Лю меню и сердито уставился на него.
Бай Лю медленно отпил чай и взглянул на него: «Что, хочешь спросить о том дне?»
«Нет!» — Лу Ичжань с досадой произнес, «Даже если я тебя угощаю, не стоит заказывать больше еды! Этого количества уже достаточно на шестерых!»
Бай Лю: «……»
Этот парень явно не такой, как все.
С тех пор как они встретились, Лу Ичжань ни разу не упомянул о взрыве, спокойно и непоколебимо держится.
Если бы не уверенность Бай Лю в том, что он действительно видел этого человека в тот день, он бы подумал, что Лу Ичжань вообще не знает, что [виновник взрыва] — это он сам.
«Тебе не любопытно, как я взорвал завод с розами —» Бай Лю наклонился и посмотрел на Лу Ичжань, «— и при этом смог уйти целым и невредимым и теперь сидеть здесь с тобой за обедом?»
Лу Ичжань честно кивнул: «Любопытно, но позволь уточнить.»
Бай Лю спросил: «Что уточнить?»
Лу Ичжань ответил: «Я думаю, что завод взорван не тобой.»
«Почему не мной?» — Бай Лю удивленно переспросил, «Ты же видел это собственными глазами.»
«Как раз потому, что я видел это собственными глазами, я и думаю, что это не ты.» — Лу Ичжань выпил из чашки и глубоко вздохнул, «— С точки зрения эмоций, я верю, что после сделки с тобой ты не стал бы легко нарушать ее. С рациональной точки зрения, то, что ты больше всего любишь, — это деньги.»
Лу Ичжань повернулся к Бай Лю: «Взрыв такого завода, по моим ощущениям, приносит выгоду не тебе, а владельцу завода, поэтому я предполагаю, что взрывник — это задержанный владелец завода, а ты — просто отвлекающий маневр.»
«Я не понимаю, почему ты решил взять на себя вину, но у тебя есть свои причины, я не стану вмешиваться.»
Предположения Лу Ичжань оказались верными.
Бай Лю с детства знал, что Лу Ичжань — человек выдающегося ума.
Отличные академические результаты, высокая активность, решительность в действиях и отсутствие колебаний в достижении целей — он был невероятно стойким и упрямым человеком.
Хотя Бай Лю всегда выигрывал у Лу Ичжань в различных играх, он знал, что это только потому, что Лу Ичжань не принимал их всерьез.
Лу Ичжань не переживал из-за побед или поражений в играх; он сосредоточил все свои умственные способности и усилия на том, чтобы быть хорошим человеком, поэтому те, кто знает его поверхностно, часто считают его наивным и глупым.
Но Лу Ичжань на самом деле не наивен; наоборот, он очень реалистичен — иначе он бы не принял правила торговли Бай Лю так легко.
Обычно наивный человек не может принять возмездие за услуги от друзей, это слишком холодно.
Но Лу Ичжань полностью игнорирует этот аспект, что свидетельствует о том, что он полностью поддерживает торговые взгляды Бай Лю.
Бай Лю крутил карандаш, которым делал заказы, с скучающим видом: «— Хочешь сыграть в Гомоку?»
Лу Ичжань, погруженный в свои мысли, протянул с длинным вздохом: «— В какое время мы живем, чтобы играть в игры…»
«Если ты выиграешь три раза подряд, я расскажу тебе продолжение событий с заводом.» — Бай Лю нарисовал крестик на меню с горячими блюдами и приподнял бровь, «Если выиграешь пять игр, я решу эту проблему.»
Бай Лю, уже решивший вопрос с заводом, спокойно использует ту же самую ситуацию, чтобы обмануть Лу Ичжань.
«Сделка!» — Лу Ичжань быстро согласился, он резко поставил чашку, взял карандаш, предложенный Бай Лю, и, немного подумав, осторожно нарисовал круг на бумаге.
Играли они очень быстро, почти в момент, когда один делал ход, другой тоже уже делал свой. Игра занимала не больше минуты, после определение результате бумага немедленно отправлялась в мусорную корзину.
Когда Тан Эрда подошёл, рядом с двумя людьми уже стоял мусорный контейнер, заполненный целыми стопками бумаги.
Лу Ичжань был так сосредоточен на игре, что почти не заметил прихода новых людей и продолжал быстро следить за каждым ходом Бай Лю, ставя кружки за его движениями.
Это продолжалось до тех пор, пока все пятеро не собрались. Бай Лю сложил листок с шахматной партией: «Пауза, сначала поедим. Пока ты не выиграл ни одной партии подряд.»
Лу Ичжань, наконец, поднял голову и увидел перед собой собравшуюся компанию, что едва не свалился с кресла от испуга.
«Познакомься, это мои новые коллеги,» — Бай Лю поднял четыре пальца и представил: «Тан Эрда, Му Сычэн, Му Кэ, знакомая тебе девочка Лю Цзяи, и, собственно, мой старый друг Лу Ичжань.»
Му Кэ вежливо кивнул: «Здравствуйте, мистер Лу.»
Му Сычэн неловко почесал голову: «…Привет.»
Тан Эрда строго кивнул: «Здравствуйте.»
Лю Цзяи, сидящая на стуле и болтающая ногами, с радостной улыбкой смотрела на Лу Ичжань: «Здравствуйте, дядя Лу.»
Лу Ичжань в шоке уставился на Лю Цзяи: «Что?! Бай Лю, где ты работаешь?! Почему у тебя в компании нанимают детей?!»
«Если быть точным…» — Бай Лю задумался на мгновение, — «Большая звёздная компания.»
Лу Ичжань посмотрел на эту блестящую компанию, которая ослепляла его взгляд, нервно сглотнул и дрожащим голосом спросил: «Это… законно?»
Бай Лю улыбнулся: «Законно.»
Лу Ичжань хотел узнать больше, но, увидев, как все эти люди без стеснения начали есть в ресторане по приглашению Бай Лю, он, несмотря на боль за потерянные деньги, вынужден был подавить свои вопросы.
…Вот почему Бай Лю заказал так много еды — чтобы они все могли здесь подождать!
Однако вскоре внимание Лу Ичжань снова сосредоточилось на игре. Бай Лю, жуя еду, продолжал играть в шахматы, и Лу Ичжань быстро погрузился в соперничество с ним, почти не касаясь еды и сосредоточив своё внимание на шахматной доске.
Лю Цзяи, у которой был маленький аппетит, скоро закончила есть.
Она принесла маленький табурет и села рядом, наблюдая за их игрой.
Лю Цзяи носила визуальные линзы, которые позволяли ей видеть происходящее, но сосредоточенный на игре Лу Ичжань пока этого не заметил.
Скорость, с которой они делали ходы, только увеличивалась. Бай Лю уже не просто ел и играл, а с одной рукой поддерживал подбородок и внимательно следил за бумажкой.
Лицо Лю Цзяи становилось всё более серьёзным.
Она с недоверием взглянула на Лу Ичжань — как этот человек, выглядящий как добряк, может соперничать с Бай Лю, который кажется ненормальным?!
И, похоже, выигрывает всё чаще?!
Му Кэ был так увлечен этой игрой, что тоже подошёл посмотреть.
Му Сычэн, хоть и не наелся, но был любопытен, что ещё Бай Лю затевает, поднес чашку с едой и осторожно заглянул.
Но Бай Лю и Лу Ичжань играли слишком быстро. Му Сычэн едва успевал следить за игрой, часто не успевал рассмотреть ход, а они уже начинали новую партию.
Му Сычэн был вынужден обратиться к Му Кэ: «Во что они играют?»
«В Гомоку,» — ответил Му Кэ.
Му Сычэн ещё больше запутался: «Я тоже думаю, что это Гомоку, но я видел только три хода, а они уже рвут бумагу и начинают заново…»
«Потому что это уже мертвая позиция,» — Му Кэ сосредоточенно ответил, — «Они, вероятно, играли много раз и хорошо знают игру. Когда игра становится достаточно сложной, они могут предугадать результат.»
Пока шла игра, Бай Лю уже проиграл две партии подряд.
Му Сычэн в удивлении расширил глаза: «Бай Лю проигрывает в игре…»
Му Кэ глубоко вдохнул: «В Гомоку, которая относительно проста, важны умственные способности и скорость реакции. Бай Лю обладает высоким интеллектом, поэтому должен быть в явном преимуществе. Вначале Лу Ичжань действительно проигрывал…»
«Но в процессе игры его умственные способности и реакция быстро улучшились…»
«Чем дольше они играют, тем сильнее становится Лу Ичжань…»
«Ты хочешь сказать, что теперь Лу Ичжань имеет преимущество, и Бай Лю продолжает проигрывать?» — Му Сычэн с недоверием посмотрел на игровое поле.
Связь между Бай Лю и постоянными проигрышами казалась Му Сычэну нелепой.
Бай Лю остановил ручку, сложил руки на столе и без выражения лица наблюдал за Лу Ичжань.
Лу Ичжань, погружённый в атмосферу быстрой игры, удивлённо посмотрел на Бай Лю, когда тот остановился: «Почему не продолжаешь?»
«Продолжать дальше я всё равно не смогу выиграть,» — честно признал Бай Лю, встал и встал за спину сидящей Лю Цзяи, усадив её на своё место, с улыбкой посмотрел на Лу Ичжань. «Теперь Цзяи будет играть вместо меня. Если ты сможешь выиграть у неё три партии подряд, наша сделка остаётся в силе.»
Лу Ичжань нахмурился: «Эта девочка не видит, не надо шутить…»
«Дядя Лу, я вижу,» — Лю Цзяи указала на свои глаза и объяснила, — «Я ношу контактные линзы, которые Бай Лю купил мне, они восстанавливают часть зрения.»
Лю Цзяи с надеждой заглянула в глаза Лу Ичжань: «Дядя Лу, мне очень интересно, могу я поиграть?»
«…Если это не повлияет на твои глаза, то можно,» — Лу Ичжань после небольшой паузы согласился.
Лю Цзяи убрала свою добрую маску, опустила голову и взяла ручку, переданную ей Бай Лю, и начала игру, нарисовав первый крестик.
Му Сычэн был сбит с толку: «Что происходит?»
«Интеллект Лю Цзяи выше, чем у Бай Лю,» — Му Кэ внимательно следил за игрой. «В Гомоку она имеет преимущество — Бай Лю проверяет игровую сообразительность Лу Ичжань.»
Скорость игры Лю Цзяи возрастала. Она активно играла и отыгрывалась, и Лу Ичжань, который раньше был в выигрыше, начал снова проигрывать, с трудом выигрывая иногда.
Но вскоре ситуация изменилась.
Лю Цзяи, сжав зубы, выглядела всё более расстроенной. Скорость её ходов замедлилась, в то время как Лу Ичжань продолжал играть без замедления.
Му Кэ сделал вывод: «Лю Цзяи не выдержит.»
Полчаса спустя все покинули ресторан, и Лу Ичжань со слезами на глазах оплатил счет за еду, а также за два блокнота, которые они использовали для игры в "Гомоку". Попрощавшись с Бай Лю и остальными, он ушел.
Лю Цзяи сладким голосом попрощалась с дядей Лу, но, как только Лу Ичжань отвернулся, её лицо помрачнело: «Бай Лю, с твоим другом что-то не так».
«Что не так?» — в руках Бай Лю было три скомканные бумажки. Он медленно развернул их, и внутри оказались записи последних трёх партий между Лю Цзяи и Лу Ичжань.
— Те самые три партии, которые Лю Цзяи проиграла.
«"Гомоку" — это простая игра, которая лучше всего показывает уровень игрового интеллекта человека», — Лю Цзяи подняла взгляд на Бай Лю. — «Для человека с высоким уровнем интеллекта эта игра не требует времени на обучение или оно очень короткое. А для человека с низким уровнем интеллекта — он будет проигрывать постоянно».
«Не бывает так, чтобы сначала человек не мог играть, а потом становился всё сильнее», — Лю Цзяи нахмурилась, вспоминая недавнюю игру, и раздраженно взъерошила свои волосы. — «Особенно странно, что Лу Ичжань становился всё сильнее по мере того, как улучшались способности его соперников, он всё время тебя подавлял. Кажется, что его уровень интеллекта растёт...»
«…без ограничений, верно?» — Бай Лю прищурился, посмотрев на Лю Цзяи, затем поднял взгляд на удаляющегося Лу Ичжань. — «Когда я играю с ним, я часто чувствую что-то подобное».
«Но каждый раз, как я начинаю это ощущать, он сразу даёт мне выиграть».
Лю Цзяи замерла: «Почему же сегодня… он не дал тебе выиграть?»
«Возможно, потому что я положил перед ним то, что он действительно хочет», — спокойно ответил Бай Лю, повернувшись и раскусив мятную конфету, подаренную в ресторане. — «Поэтому он решил сыграть со мной по-настоящему».
Авторская ремарка:
Лу Ичжань: Всё, хватит притворяться, вы все считали меня дурачком, но на самом деле я очень умный!
86: Где-то тут плачет бродячий ребёнок.
Лу Ичжань: Папочка уже в пути!
Ещё добавлю:
Касательно профессиональных соревнований по "Гомоку". Здесь всё отличается от официальных правил. Ни один из персонажей не проходил профессиональной подготовки, они играют в быстрые партии, а чёрные фигуры должны начинать с края бумаги, что обеспечивает относительную справедливость игры. Это предотвращает ситуации, где первый ход автоматически приводит к победе. Семиходовые комбинации, ведущие к победе, здесь тоже сложнее выполнить, потому что начало с края усложняет такую игру. Но я не стал детально описывать это в тексте, чтобы не затягивать сюжет. Надеюсь, вы не обратите на это слишком много внимания, потому что я просто импровизировал!
Увеличение ставок
Игровой холл.
После того как Бай Лю вошел, он сразу же направился к Чарльзу. Му Кэ уже рассказал Чарльзу все детали, но Бай Лю посчитал нужным лично встретиться с этим выдающимся главой Пятой Гильдии.
Внутри Гильдии Азартных Игроков.
Чарльз, сидя за рабочим столом, слегка удивленно поднял бровь, остановил слугу, собирающегося налить Бай Лю чай, и с интересом повторил только что сказанное Бай Лю: «Ты хочешь участвовать в турнире в этом году?»
«Разве ты не так планировал, мистер Чарльз?» — невозмутимо ответил Бай Лю.
«Конечно, нет.» — Чарльз без раздумий опроверг это. — "Хотя я выбрал тебя в качестве своей ставки, обычно ставка имеет годичный период тренировки, прежде чем она сможет участвовать в лиге."
Чарльз осмотрел Бай Лю сверху донизу с несколько придирчивым взглядом и с сожалением развел руки: «Бай Лю, ты сейчас не в лучшей форме для ставки. Лучше бы тебе тренироваться год и потом показать свою лучшую форму. Я не против подождать еще год, и твои зрители тоже не будут против.»
«Тренировка для увеличения ставки?» — Бай Лю приподнял бровь. — «Так это и есть смысл системы пополнения, лайков и симпатий? Все это ради подготовки к большому азартному турниру?»
Чарльз одобрительно кивнул: «Верно, ты великолепен, Бай Лю.»
Он обойдя Бай Лю сзади опёрся на трость: «Все игроки в игре существуют, чтобы зарабатывать больше очков. В глазах нашей Гильдии Азартных Игроков есть два способа заработать больше очков: один — это быть ставкой, другой — это быть игроком.»
«Ставка — это тот, на кого делают ставки. Вы тренируетесь в игре, чтобы мы делали ставки на вас и участвовали в турнире для получения очков. Это простой способ заработка, но в игре есть и более захватывающий способ с высоким риском и отдачей —»
Чарльз улыбнулся, перевернул пальцы, и между указательным и средним пальцами возникла необычная фишка, которую он опустил в руки Бай Лю.
«— Этот способ мы называем игроком.»
«Как игроки, мы выбираем вас в качестве наших ставок, инвестируем в вас, тренируем и рекламируем, чтобы вы стали известными. Когда наступает ежегодный турнир, мы ставим все свои деньги на вас—»
Чарльз глубоко посмотрел на сидящего Бай Лю: «—Если вы выигрываете, наша инвестиция удваивается. Если вы проигрываете, мы теряем все. Такова связь между игроком и ставкой.»
Бай Лю слегка откинулся назад, чтобы отдалиться от Чарльза. Он посмотрел на фишку в своей руке — с золотой каймой и темно-зеленым фоном, со значением 6.
Он помнил, что в реальных казино нет фишек с таким значением, это, должно быть, специфично для игры.
«По сути, для вас, игроков, выигрыш в турнире — это деньги, ставленные обеими сторонами. В такой рискованной игре не может быть столь массового участия, ставки слишком высоки.» — Бай Лю спросил с холодной оценкой, «— Так есть ли кто-то, кто обеспечивает базовую ставку?»
«Да.» — Ответил Чарльз.
Его улыбка стала более многозначительной: «Тот, кто обеспечивает ставку, — это система. В турнире система устанавливает базовый фонд в пуле ставок для каждой команды, и этот базовый фонд равен сумме всех очков, которые игроки обеих команд накопили—»
Чарльз показал пять пальцев: «—Пятикратной.»
«Иными словами, чем выше сумма очков у обеих команд, тем выше базовый фонд в пуле ставок обеих команд.» — Бай Лю задумался, «То есть, если наша команда победит сильного соперника, вероятность выигрыша игроков, ставящих на нас, также увеличивается.»
«Кроме того, этот базовый фонд не включает дополнительные ставки. В конце концов, очки в пуле проигравшей команды распределяются между победителями пропорционально ставкам.»
Чарльз привел простой пример: «Например, если вы играете против Гильдии Королей, и их команда имеет 10 миллионов очков, а ваша команда имеет 1 миллион очков, тогда базовый фонд в пуле ставок обеих команд составит 55 миллионов.»
«На этом основании, если Гильдия Королей ставит 50 миллионов очков, а вы ставите только 100 тысяч, фонд ставок у них составит 150 миллионов, а у вас — только 55 миллионов 100 тысяч.»
«Если Гильдия Королей победит, то игроки, ставившие на них, смогут распределить очки из вашего пула ставок пропорционально их ставкам.»
«Например, я ставлю 25 миллионов из 50 миллионов на Гильдию Королей, что составляет 50%, тогда из ваших 55 миллионов 100 тысяч я получу 50%, то есть 27 миллионов 550 тысяч, с доходностью 110%.»
«Очень высокая доходность.» — Объективно оценил Бай Лю.
Чарльз вернулся к Бай Лю с неизменным взглядом: «Да, это действительно выгодная сделка, но это не азартная игра.»
Бай Ляо посмотрел на Чарльза, и тот продолжил: «С другой стороны, если в этой игре вы выиграете у Гильдии Королей, а все 100 тысяч очков, которые вы ставите, будут поставлены только мной?»
— Так я могу выиграть 150 миллионов, сделав ставку в 100 тысяч, что даст прибыль в тысячу пятьсот процентов.
Чарльз развел руки и, улыбаясь, посмотрел на Бай Лю: «Дорогой, вот это и есть азартная игра.»
«— Добро пожаловать в Клуб Азартных Игроков.»
«— Так по вашему мнению, чем больше рисков, чем выше внимание, чем больше негативных обсуждений и чем ниже вероятность выигрыша, тем выше прибыльность.» — Бай Лю приподнял брови и посмотрел на Чарльза. — «Так что участие в турнире в этом году как раз идеально подходит.»
Чарльз замер, затем с удивлением посмотрел на Бай Лю и рассмеялся: «Похоже, я столкнулся с более сумасшедшим игроком, чем я сам.»
Он вернулся на кресло, обернулся, и, взяв трость, постучав ею по полу дважды. С возбуждением сказал: «Мне нравится твое предложение. Как раз сейчас у тебя максимальная популярность, и мне не придется беспокоиться о поддержании твоей обсуждаемости до следующего турнира.»
Чарльз взглянул на Бай Лю: «Ты сейчас в центре внимания. Если в этот раз на турнире ты проиграешь по-крупному, твоя ценность упадет. Ты уверен, что хочешь участвовать в этом году? Конечно, если ты уверен, я позабочусь о всей поддержке и логистике для турнира.»
Бай Лю: «Я уверен.»
Чарльз игриво взял Бай Лю за руку и наклонился, чтобы наигранно поцеловать воздух над его рукой: «Как ты и пожелал, мой Белый Рыцарь.»
Бай Лю: «…»
Его инвестор был немного противен.
Но это не имело значения; он был взрослым и мог терпеть это ради денег.
————————
Когда Бай Лю вышел из гильдии Азартных Игроков, он сразу же направился в свой клуб Разбойников.
Чарльз напомнил ему, что если он хочет участвовать в турнире, нужно подготовиться к рекламе — включая внешний вид игроков, название клуба и соответствие команды, даже значок гильдии — все это должно быть тщательно продумано.
Прибыв в гильдию, после обсуждения с членами, Бай Лю быстро и решительно изменил название гильдии на «Бродячий Цирк».
Затем он опубликовал сенсационную новость о том, что его гильдии будет участвовать в лиги уже в этом году.
Это вызвало огромный переполох.
Однако Бай Лю не стал заставлять членов гильдии сдавать предметы, или участвовать в опасных инстансах для поиска ценных предметов или принуждать их увеличивать уровень нагрузки команды — все это взял на себя Чарльз. Хотя этот человек немного странный, но ресурсы у него действительно хорошие.
Команда уже была подобрана.
Хотя участие гильдии в лиги— это серьезное событие, которое обычно требует усилий всей гильдии, Бай Лю все уладил сам и просто сообщил об этом гильдии.
Члены гильдии немного растеряны и обеспокоены, но, увидев, что Бай Лю относится ко всему с легкостью, и подумав о его тернистом пути и чудесной стабилизации, они начали верить в него.
Если это Бай Лю, возможно, и можно победить…
В этот момент они начали видеть свою гильдию в новом свете.
Похоже, им действительно не нужно было ничего делать для гильдии, потому что даже в таком серьезном деле, как участие гильдии в турнире, их лидер не заставил их волноваться и просто дал им возможность спокойно развиваться в этом сообществе.
— Есть ли что-то, что нам нужно сделать для вас, г-н Бай? — осторожно спросил кто-то. — Сейчас как раз сезон поддержки, нужно ли нам помогать с поддержкой?
— Конечно, нам нужна поддержка. Пожалуйста, помогите распространить информацию о моем участии в лиге, — Бай Лю улыбнулся. — Затем надо будет опустить меня, сказать, что я абсолютно не выиграю, раскрыть все недостатки нашей команды, лучше всего заявить, что вы вообще не поддерживаете мое участие в лиге, но я, несмотря на все, упорно хочу участвовать. Поддержка будет примерно такой. Большое спасибо.
Члены гильдии: «…»
Члены гильдии: «???»
Что за новая форма поддержки?!
Рядом стоящий Ван Шунь, который недавно был в шоке от решения Бай Лю участвовать в лиге этого году, был потрясен еще больше, когда услышал о такой странной форме поддержки. Этот опытный старожила, который сопровождал команду Королевской гильдии на нескольких турнирах, был в полном замешательстве.
Он никогда не видел такой поддержки!
— …Эй, Бай Лю, что ты делаешь?! — Ван Шунь побежал за Бай Лю с удивленным видом. — Зачем тебе, чтобы они опускали тебя?! Поддержка игроков напрямую влияет на то, получите ли вы медаль бессмертия…
— Медаль бессмертия вряд ли получится получить до лиги, — решительно ответил Бай Лю. — Я лучше укреплю поддержку выступлением на самом турнире. Отрицательная реклама до лиги имеет для меня большее соотношение цены и качества.
Ван Шунь был в шоке: «Какое соотношение цены и качества?»
Бай Лю улыбнулся, его глаза блеснули: «Я собираюсь увеличить коэффициент ставок и поставить на «Бродячий Цирк». Я только сейчас понял, что в этой игре есть еще и «игровой стол» — это очень интересно.»
Ван Шунь: «!!!!」
Ван Шунь, потирая лоб, вздохнул: «Ты что, уже поговорил с Чарльзом?»
Он знал, что когда объединяются два таких человека, как они, что-то подобное должно было случиться!
Реакция всех
Ван Шунь с сожалением попытался остановить Бай Лю: "В лиге нет таких, кто и на поле выходит, и в казино спускается."
"Правила это допускают?" — Бай Лю бросил на Ван Шуня косой взгляд.
Ван Шунь замялся: "Правила допускают."
Но тут же с тревогой добавил: "Но команды, чьи игроки уходили в казино, практически никогда не доходили до предсезона. Управление казино требует огромных финансов и людских ресурсов, а ещё это создаёт колоссальное психологическое давление на игроков. Если проиграешь, тебя беспощадно атакуют обезумевшие игроки!"
"Тогда просто нужно постоянно побеждать." — спокойно ответил Бай Лю.
Он прервал Ван Шуня, который хотел продолжить: "Гильдию оставляю тебе, дальше будет неспокойно. Постарайся не показываться с другими членами."
"— Чтобы не нарваться на избиение от других гильдий."
"…Почему нас будут бить?" — Ван Шуань не успел осмыслить слова, а Бай Лю уже небрежно махнул рукой и направился к группе бродячего цирка, которая ожидала его снаружи.
Очень скоро Ван Шунь понял, почему Бай Лю сказал, что дальше будет неспокойно.
"Господин Ван Шунь, на форуме разгорелся скандал!" — кто-то поспешно подбежал к нему с отчётом и тревожно оглядывался по сторонам. "А где председатель Бай?! Кто-то под его именем опубликовал посты на форуме!"
Ван Шунь открыл панель системы, и выражение его лица стало застывшим.
В верхней части форума было десятки сообщений с красными метками, и отправителем не был аноним — всё это были сообщения от Бай Лю.
В этих постах он резко и язвительно раскритиковал все десять крупных гильдий, не оставив ни одной камня на камне. Одновременно с этим он возвысил свою команду "Бродячий цирк" до небес, а также крайне самоуверенно бросил вызов Пику, игроку, занимающему первое место в рейтинге:
"— Меня не устраивает ярлык второго после Пика, но меня устроит если ярлык Пики будет второй после Бай Лю."
Ван Шунь, ошеломлённый, едва не упал на колени!
Сейчас как раз шёл самый горячий этап сезона поддержки, и между фанатскими группами крупных гильдий была напряжённая ситуация, когда малейшая искра могла взорвать всё. Команды вели себя крайне осторожно, чтобы не дать повода противникам для атаки.
И вот Бай Лю "сбросил бомбу" — многочисленные посты с большим весом. Теперь все атаки форума были сосредоточены на Бай Лю, и там уже бушевала настоящая буря.
Многие взбешённые фанаты уже собирались выйти на улицы, чтобы найти и избить Бай Лю.
Оставленный с этим разгромом Ван Шунь, со свинцовой тяжестью в голове, бессильно опустился на стул, с пустым взглядом улыбаясь: "Нарушил порядок и сбежал... Бай Лю, ты и впрямь подлец…"
Тем временем.
Подлец-председатель Бай Лю совершенно не испытывал ни малейшего раскаяния за свои действия. Наоборот, он вёл себя ещё более нагло, надев какие-то безвкусные огромные солнцезащитные очки и, под охраной членов цирка, направился к точке входа в игру, где с высоко поднятой головой начал выбирать игру.
Му Сычэн, насторожённо оглядываясь, сказал: "Это только мои ощущения, или все вокруг смотрят на нас с враждебностью?"
"Это не твоё воображение." — Му Кэ открыл форум, нахмурился. "Все обсуждения сейчас касаются нас, и они все отрицательные... Кто-то под именем Бай Лю опубликовал множество провокационных постов против других гильдий."
Лю Цзяи заглянула через плечо, и, просмотрев все посты, её лицо приобрело выражение = =.
Такое безумное поведение не оставляло сомнений — это дело рук Бай Лю...
— Этот ход с обратным маркетингом, чтобы поднять шумиху, был действительно экстремальным. Хотя он привлёк к ним огромное внимание, Ван Шуню, вероятно, придётся сильно пострадать.
В конце концов, когда фанаты не смогут найти Бай Лю, они, скорее всего, обрушат свой гнев на гильдию...
Во время обсуждения всё больше разгневанных игроков подходило к Бай Лю.
Бай Лю в постах детально описал черты команды "Бродячий цирк", даже указав, какие солнцезащитные очки он носит, так что игроки мгновенно его узнали.
Выбрав игру, Бай Лю повернулся, медленно спустил очки на нос и, обнажив свои смеющиеся чёрные глаза, взглянул на приближающихся игроков.
Казалось, что он наслаждается тем, что происходит.
Но Бай Лю быстро отвернулся: "Входите в игру. Мы планируем проходить не меньше десяти игр в день. Если кто-то не выдержит, скажите, остановимся и после отдыха снова продолжим."
Пятеро исчезли в самой гуще толпы.
В углу пара зелёных яблочных глаз неотрывно наблюдала за происходящим, а затем повернулась и вошла в игру третьего уровня.
В гильдии игроков Чарльз убрал свой шелковый платок с груди. Золотая нить судьбы была вышита на платке в виде короны, и на ней время от времени появлялось лицо Бай Лю. Чарльз положил платок обратно в карман и, ухмыльнувшись, поднял бокал вина, как будто чокаясь с пустотой:
"— За победу и богатство, дарованные судьбой. За здоровье."
В королевской гильдии королева червей качала бутылку со "слезами Психеи", которую ей вернула Лю Цзяи.
Глаза Червей, смотрели сквозь этот бутылек в форме слезы, устремившись далеко вдаль, будто вспоминая душу, давно рассеявшуюся после этих остатков слез. Её размышления прервал тихий стук в дверь.
Кто-то неуверенно открыл дверь и тихо доложил: "Королева, кажется, Бай Лю собирается участвовать в турнире в этом году..."
"Пусть участвует," — спокойно ответила королева червей, убирая бутылек. "Мы сделали всё, что могли, чтобы остановить его. Возможно, этот результат и есть истинный."
Королева червей посмотрела на фотографию на своём рабочем столе, сделанную после успешного прохождения одного из крупных квестов. Для председателя гильдии такие ритуальные действия, как общие фотографии, были необходимы для укрепления доверия среди участников.
На фотографии Лю Цзяи приподняла край своего ведьминского покрывала, на её обычно холодном лице впервые появилась чистая, доверчивая улыбка, обращённая к стоящей рядом королеве червей. Фоном была густая, туманная и непредсказуемая местность — опасного подземелья третьего уровеня.
Но, казалось, что эта опасность растворилась под чистой улыбкой Лю Цзяи.
На фоне стоял с дурацкой улыбкой Лю Цзи, а окровавленный Ци Ифан, сидя у ног Лю Цзяи, показывал знак "Виктория". Огромный Титан молча стоял на коленях вдалеке — хотя он склонил голову, камера захватила лишь его подбородок.
Червы стояла в центре всех, с Лю Цзяи, прижавшейся к её груди. Они были двумя основными членами команды этого года, окружённые другими.
Её взгляд на мгновение задержался на фотографии, затем она перевернула её.
Червы положила бутылку в самый глубокий ящик, затем подняла голову: "Распространите новость о том, что маленькая ведьма была исключена из королевской гильдии."
Отчетливый шок отразился на лице докладчика, его глаза покраснели: "Королева, маленькая ведьма действительно больше не сможет вернуться..."
Без малейшего выражения на лице, королева продолжила давать приказ: "...Выведите на замену тайного игрока, известного как 'Монахиня'. Введите её в игровой пул сегодня, я начну её официальное обучение для команды."
Голова докладчика поникла: "Понял, королева."
Когда он уже собирался уходить, она внезапно остановила его: "Постой."
Он обернулся и увидел, что обычно решительная и строгая королева червей сейчас сидела, поддерживая голову рукой, её взгляд был затуманен, направленный на фотографию на столе — он помнил, что она только что её перевернула.
Но почему-то она снова поставила фотографию на место.
Докладчик осторожно спросил: "Королева, что-то ещё?"
Королева опустила глаза. Она провела белыми пальцами по изображению Лю Цзяи, будто с сожалением и усталостью, затем закрыла глаза и бросила два коробка докладчику.
"— Это два сверхъестественных предмета, которые изначально предназначались для маленькой ведьмы. В одном из них находятся линзы, которые навсегда делают зрение прозрачным, и никакие неблагоприятные условия не мешают их использованию," — Королева червей замолчала на мгновение, а затем продолжила, — "Другой предмет — это зелье, выпив которое можно навсегда восстановить зрение."
"Передай это ей," — равнодушно сказала Королева червей, — "И скажи ей одно: в следующий раз мы встретимся уже на арене."
"— Пусть она, вне зависимости от того, что выберет — будущее, предательство или сомнение — не жалеет и не убегает, а смотрит на всё своими глазами."
"Это последний урок, который я могу ей преподать."
Человек, делающий доклад, долгое время стоял молча, затем поклонился и отошел: "Да, Ваша Величество."
Королева червей осталась одна перед фотографией, долго сидя в тишине в темноте. Наконец, она тоже убрала фотографию в ящик, где хранился флакон с "Слезами Псюхеи".
В глубине этого ящика можно было разглядеть еще одну, более старую фотографию. На ней молодая Королева червей сидела на коленях у мужчины, чье лицо было неразличимо, его руки обнимали её за талию, и она беззаботно размахивала руками, смеясь от души.
Закрыв ящик на ключ, она встала и, не оглядываясь, покинула кабинет.
Золотой Рассвет, третий по рейтингу гильдии.
Несмотря на громкое имя, штаб-квартира находилась в довольно тёмном районе игрового пространства. Снаружи здание выглядело мрачным и неприметным, что отражало стиль работы гильдии — скромный, сдержанный, но строгий.
Однако внутреннее убранство резко контрастировало с внешним видом: свет яркий, как летний день, игроки непрерывно перемещались между системными панелями с серьезными лицами, погруженные в анализ данных. Всё это больше напоминало научную лабораторию, чем место, где собираются геймеры.
Гильдия "Золотой Рассвет" была уникальной. В отличие от большинства открытых гильдий, которые позволяли множеству игроков вступать и выходить по своему усмотрению, "Золотой Рассвет", как и "Ассасины", была крайне закрытой организацией.
Чтобы вступить в эту гильдию, игроки проходили строгий отбор, однако никто не знал точных критериев. Только немногим удавалось попасть внутрь или выйти, что делало гильдию загадочной и недоступной для внешних глаз.
Многие гильдии воспринимали "Золотой Рассвет" так же, как описывал его Ван Шунь — это казалось местом, где собираются в основном иностранцы.
И как подтверждение его слов, лидер гильдии "Золотой Рассвет" тоже был иностранцем.
"Тук-тук-тук!" Кто-то постучал в дверь офиса лидера гильдии. "Капитан Джорджия, у меня для вас важные новости."
"Входите."
Дверь медленно открылась, и за столом показался высокий, стройный мужчина с длинными каштановыми волосами и глубокими карими глазами.
Капитан Джорджия обладал чертами лица, которые его поклонники описывали как утонченную смесь чистоты рассвета и роскоши золота. Это делало его необычайно привлекательным, как будто он был воплощением самой элегантности.
В первый же раз, когда Джорджия появился в лиги, фанаты сразу дали ему медаль бессмертия благодаря его внешности. Сейчас он занимал третье место в рейтинге популярности, уступая только Королеве червей, что было связано с его склонностью избегать публичных выступлений.
Его профиль казался довольно дружелюбным, но стоило ему взглянуть прямо на кого-то, как это впечатление тут же испарялось.
Взгляд Джорджии был невероятно сосредоточенным и пронзительным. Люди, которых он смотрел, часто ощущали, будто они чем-то важны для него. Однако, по мере знакомства с ним, становилось понятно, что он просто проверяет, не представляет ли собеседник угрозы — Джорджия был чрезвычайно серьезным и непростым человеком.
Это соответствовало его внешности: его длинные каштановые волосы были аккуратно завязаны на затылке, а выражение лица, хотя и спокойное, выдавало слабую нездоровую бледность. Его губы были слегка обветрены, что делало его образ холодным, но это никак не влияло на его поведение.
Человек, пришедший с докладом, заметив, что Джорджия пытается встать, тут же подскочил к нему, помогая снова сесть: "Капитан, вам ещё нужно восстанавливаться после заражения аномалией. Сидите, я всё доложу."
Джорджия сжал кулак и слегка кашлянул, извинился и сел.
Тот, кто пришёл с докладом, с облегчением вздохнул и начал свой отчёт: "Капитан, дело в следующем: недавно в первом секторе управление по делам с еретиками заключило два объекта. Один из них называется 'Духи из роз', это аномалия красного высшего уровня. Второй объект, похоже, связан с первым — это останки, обладающие высокой опасностью, но их класс ещё не определён."
"Говорят, эти останки могут воздействовать на другие аномалии, заставляя их эволюционировать, поэтому их не стоит держать в первом секторе, где сосредоточено больше всего аномалий. Планируется перевести их в зарубежный филиал управления."
"——На данный момент в первом секторе склоняются к тому, чтобы передать объект в наш третий сектор," — человек протянул Джорджии системную панель. "Первый сектор просит нас заранее освободить одну базу для хранения этого неизвестного опасного объекта. Если вы, капитан, согласитесь на их запрос, мы сразу после выхода из игры начнём подготовку."
Джорджия взял панель, но, заметив имя подписавшего запрос, нахмурился: "——Почему капитан второго отряда, Цэнь Бу Мин, подал этот запрос? Обычно такие передачи особо опасных объектов класса 'красный' инициирует капитан третьего отряда, не так ли?"
Посланник колебался, явно не зная, как ответить на вопрос Джорджии, но, под напором его настойчивого взгляда, сдался и поднял руки в знак капитуляции: "——Говорят, капитан третьего отряда ушёл в отставку."
"Ушёл? Почему? Он, казалось, любил свою работу."
"——Не все такие, как вы, капитан," — пожаловался собеседник. "Не все готовы быть трудоголиками, как вы. Даже когда ранены, вы продолжаете работать. А ведь работа в управлении аномалиями — очень тяжёлая и оплачивается хуже, чем заработки в игре. Я вполне понимаю, почему капитан решил уйти."
Джорджия бросил на него холодный взгляд: "Это священная работа."
Коллега смекнул, что пора замолчать, и сделал жест, будто закрыл рот на замок.
Согласившись с запросом, Джорджия вернул панель своему подчинённому, который, вместо того чтобы уйти, обеспокоенно посмотрел на него и тихо спросил: "——Джорджия, твой брат всё ещё сердится на тебя из-за того, что ты не взял его на задание, ты получил травму?"
Использование имени "Джорджия", а не "капитан", указывало на личный характер вопроса.
Темп работы Джорджии замедлился, он сжал ручку, но не поднял голову.
Напарник продолжил: "Или ты сам ещё зол на него за то, что он целый год скрывал от тебя, что играет, а потом тайно вступил в наш гильдийный отряд и собирался участвовать в турнире, пока ты не разоблачил его?"
Джорджия снова промолчал.
"Молодёжь часто импульсивна. Он просто хотел защитить тебя, зная, что твоё здоровье ухудшилось после инцидента с аномалией..." — коллега не унимался.
"Он — мой последний родственник," — наконец, заговорил Джорджия. "Если бы он думал обо мне, он бы не скрывал этого."
Его лицо, обычно спокойное, вспыхнуло лёгким румянцем, а дыхание участилось. Он начал кашлять.
"Хорошо! Всё, молчу!" — встревоженно отступил подчинённый. "Глубоко вдохая!"
Джорджия жестом указал на дверь: "Выйди."
Перед уходом коллега тихо добавил: "Кстати, слышал, что капитан третьего отряда ушёл из-за некого Бай Лю. Поговаривают, что он создавал 'Духи из роз'. Якобы первый сектор освободил его и капитан третьего отряда ушёл с ним, потому что влюбился. Хотя звучит бредово, не так ли?"
Закрыв дверь, Джорджия задумался: "Бай Лю?"
Тем временем Бай Лю и его команда вышли из игры после прохождения десяти уровней. Его рубашка и брюки промокли насквозь, будто его вытащили из воды, хотя это был пот. Му Кэ лежал на полу без движения, а Лю Цзяи тяжело дышала, сидя на земле.
Му Сычэн был единственным, кто чувствовал себя относительно нормально, облокотившись на стену и выпивая зелье восстановления сил, в то время как пот стекал с его кончиков волос.
Лучше всего себя чувствовал, конечно, Тан Эрда. За исключением того, что его спина была немного влажной, он выглядел точно так же, как и до входа в игру.
Игроки, которые в зоне входа в игру изначально хотели ехидно посмеяться над Бай Лю, теперь были просто ошеломлены — это уже был их десятый раз, когда они видели эту группу на выходе из игры.
Эти ненормальные... Они в среднем меньше чем за полчаса проходили подземелья второго или даже третьего уровня, один за другим. На экране игры погасала одни за другими, словно их поглощали.
Зрители в зоны с маленькими телевизорами малом наблюдали за происходящим с открытыми ртами — это было как смотреть фильм на скорости в 32 раза быстрее. Иногда они даже не успевали понять, о чём была игра, как эти пятеро уже быстро проходили её и входили в следующую.
Форумы, которые раньше были полны тех, кто критиковал Бай Лю за его невежество, теперь погрузились в молчание, и никто не осмеливался высказываться.
Абсолютное доминирование Тан Эрда было просто шокирующим.
Откуда Бай Лю нашёл такого ужасающего атакующего? Насколько высок его показатель атаки? Как им удаётся поспевать за его скоростью атак? Можно ли вообще видеть, как он атакует?
Под пристальным вниманием общественности эти вопросы вытеснили обсуждение тем, поднятых Бай Лю, и стали главной темой для обсуждения во всей игре.
Лежащий на земле Бай Лю провёл рукой по своим волосам, убирая мокрые от пота пряди с лица, и, выдохнув с облегчением, улыбнулся, глядя на Тан Эрда: "В этих десяти играх ты набрал наибольшее количество зарядных очков среди нас — похоже, зрителям нравятся твоя внешность и навыки. Конечно, и нам тоже."
"..." Тан Эрда не любил обсуждать свою привлекательность, поэтому неловко сменил тему: "Сегодняшняя игровая тренировка окончена, выходите из игры, вам нужно узнать побольше о будущих соперниках."
"Что-то? Ещё?" — Му Сычэн вскрикнул от отчаяния и опустился на пол с выражением обречённости.
Бай Лю показал жест "ОК".
————————————
В съёмной квартире Бай Лю.
Бай Лю каким-то образом нашёл доску и несколько маркеров, поставив их так, чтобы Тан Эрда мог писать и объяснять. Остальные расселись на кровати напротив доски, внимательно глядя на своего нового учителя, Тан Эрда.
Когда бывшие враги смотрели на него с таким жаждущим взглядом, Тан Эрда чувствовал себя неуютно, но всё же подавил это чувство, прочистил горло и взял в руки красный маркер, начав рисовать и объяснять:
"Первостепенная угроза для вас — это десять ведущих гильдий в игре. Вы должны быть готовы к сражению с любой из них. Как говорится, знай врага и знай себя — сто битв, сто побед. Сейчас я расскажу вам о каждой из них, начиная с первой…"
Тан Эрда обвёл взглядом всех присутствующих:
"Поскольку я не очень хорошо знаю гильдию 'Ассасинов', а с гильдией 'Королей' вы уже хорошо знакомы, сегодня я расскажу вам о третьей по рангу гильдии —"
"— 'Золотой Рассвет'."
Когда лекция закончилась, остальные начали собирать вещи, чтобы разойтись — кто-то пошёл домой, а кто-то в школу. Бай Лю заметил, как Тан Эрда, задумчиво глядя на слова 'Золотой Рассвет', сидел перед доской. Он подошёл к нему и протянул стакан воды: "Ты знаешь их лидера, да?"
Тан Эрда замер, не взяв воду: "Я уже не хочу спрашивать, откуда ты это знаешь."
"Просто заметил," — Бай Лю поставил стакан рядом и сел рядом с ним. "Ты намеренно избегал обсуждения его навыков — так ты обычно поступаешь с теми, кого знаешь. Можешь рассказать мне о Джорджии?"
Тан Эрда достал из кармана сигарету и показал её Бай Лю: "Ты не против?"
Бай Лю улыбнулся: "Ты знаешь, что я не люблю запах сигарет, но если хочешь — кури."
Тан Эрда закурил, медленно затянулся: "— Мы не то чтобы хорошо знакомы, скорее коллеги. Он работает в Третьем районе Бюро по управлению еретиками, занимается высокоопасными еретиками."
"Точнее говоря, его настоящий старый знакомый — это ты, Бай Лю."
Бай Лю понял: "Что случилось между мной из другой временной линии и им?"
"Твой подчинённый, Му Сычэн, однажды занимался контрабандой еретиков за границу и столкнулся с Джорджией на патрулировании. Джорджия поймал его и доставил к тебе. Ты, видимо, что-то сделал с ним, использовал какое-то еретическое воздействие, и на следующий день отпустил его. Но после возвращения Джорджия начал постепенно слабеть, словно подвергался мучениям, его разум был затуманен
Капитан гильдии "Зотолой рассвет"
Бай Лю оценил ситуацию кратко: «Это похоже на то, что мог бы сделать я в другой временной линии.»
Тан Эрда взглянул на него: «Если это всё, то это просто незначительная часть твоих многочисленных преступлений.»
Он сделал паузу: «Я тоже не мог бы помнить это до сих пор.»
Бай Лю повернул голову к Тан Эрда: «Что произошло дальше?»
«…После смерти Арманда, Джорджия пришёл в сознание, но факт мести Арманды снова разрушил его. Джорджия был в глубоком трауре, не мог работать и был вынужден взять длительный отпуск…»
«После отпуска Джорджия заперся в комнате Арманды и сидел там целый день. Я несколько раз навещал его, пытался поговорить, спрашивал, что именно сделал Бай Лю, но он только бормотал сам с собой: „Это не должно быть таким. Будущее, которое я увидел, не такое. Умереть должен был я, должны были умереть другие люди, а не Арманд…“»
Тан Эрда замолчал на мгновение, он посмотрел на белую доску с надписью "Золотой рассвет":
«Позже я узнал от его коллег, говорил ли Джорджия что-то о том, что сделал Бай Лю. Его коллеги сказали мне, что Джорджия говорил, что Бай Лю просто показал ему „будущее“.»
«Никто не знает, каким было это „будущее“, но то, что произошло дальше, оказалось неожиданным.»
Тан Эрда посмотрел на Бай Лю: «Бай Лю разрушил шесть секретных баз борьбы с ересями и захватил много опасных ересей, которые мы держали под контролем. Хотя нам удалось убить клоуна, который пришел уничтожить ересей, потери были огромными.»
«Но самое страшное в этом не потери, а то, как Бай Лю узнал о секретных базах борьбы с ересями. Местоположение баз, где содержатся особо опасные ереси, было надежно зашифровано, и только Джорджия знал их и не мог легко раскрыть.»
«— Разве только тем, кому Джорджия полностью доверяет, а для Джорджии таким человеком был только Арманд.»
Тан Эрда вздохнул: «Хотя нам трудно поверить, что Джорджия предал управление ересью и рассказал Бай Лю местоположение секретных баз, из осторожности мы все же начали расследование Джорджии.»
«Джорджия прошел 127 проверок, мы подтвердили, что он ненавидит Бай Лю и никогда не предаст управление ересью и правду, но после взвешивания всех сторон, мы временно сохранили его позицию и перевели расследование в подполье.»
«Расследование Джорджии вне игры наткнулось на тупик, но в игре я заметил, что в команде Бай Лю появился новый член с маской. Он обладал высокой атакующей способностью, был беспощадным убийцей, как машина для убийств. Он был похож на Джорджию по внешности и росту, но меня насторожили его навыки.»
Тан Эрда внимательно посмотрел на Бай Лю, затем затянулся сигаретой и хрипло произнес: «Его навык — это лук, называемый „Лук обратного времени“, который может вернуть физическое время человека на три часа назад.»
«Интервал между смертью Арманда и тем, как мы обнаружили его тело, составил ровно три часа.»
Тан Эрда глубоко вздохнул: «Я нашел Джорджию и спросил, является ли этот новый член команды Бай Лю им. Он признал это.»
«Я не понимаю, почему он выбрал стать частью команды Бай Лю. Джорджия прошел проверку, я уверен, что в глубине души он ненавидит Бай Лю и стремится к миру и справедливости, но не понимаю, почему он согласился стать луком Бай Лю.»
«Поэтому я спросил его, почему. Джорджия сказал, что, как бы он ни старался изменить будущее, оно не приведет к миру и справедливости и не будет будущим Арманда. Он хочет исправить это будущее, а только Бай Лю может изменить его.»
«Поэтому, несмотря на ненависть к Бай Лю, он готов стать луком, покрытым кровью невинных, чтобы создать правильное будущее. Когда Арманд вернется в его будущее, он умрет за свои грехи, и это будет правильным будущим.»
В разговоре сигарета в руке Тан Эрда уже сгорела до конца, Бай Лю протянул пепельницу и посмотрел на Тан Эрда, который внезапно замолчал: «И какой в итоге был конец Джорджии в этой временной линии?»
Тан Эрда молча потушил сигарету в пепельнице, затем повернулся и выдохнул последний дымок: «Он выиграл турнир вместе с Бай Лю и получил одно желание. Я не знаю, какое желание он исполнил, но на следующий день он покончил с собой.»
«Джорджия умер на том же месте, где когда-то погиб Арманд. Через три часа мы обнаружили его тело.»
---
«Я надеюсь, что Арманд вернётся в правильное будущее.»
Джорджия во сне увидел себя в полном крови, стоящим на коленях перед неясным светом, а рядом с ним был ржавый серебристый обтекаемый лук.
Он смутно ощущал, что в этом свете есть что-то грандиозное — существование божественного уровня.
Бог спросил его: «Разве ты не хочешь жить в правильном будущем?»
Джорджия увидел, как он сам покачал головой: «Я не достоин такого будущего. Я сделал неправильный выбор, я должен нести за это ответственность. Смерть — это будущее, которое мне сейчас подходит.»
Бог снова спросил его: «Ты добрый победитель, разве ты не хочешь, чтобы и другие люди существовали в правильном будущем?»
Джорджия снова покачал головой: «Ошибочное будущее — это результат каждого выбора каждого человека в этом мире. Так же, как я должен нести ответственность за свои неправильные решения, каждый в этом мире должен нести ответственность за свои потакания желаниям и иметь жестокое будущее.»
Бог сказал: «Так же и с Армандом. Ты потакал его ошибкам и предоставил ему правильное будущее после его неправильного выбора.»
«Это твой эгоизм и желание, Джорджия. Это твоя несправедливость.»
Джорджия закрыл глаза и долго молчал, кровь капала с его длинных ресниц на землю, как слёзы, полные жалости к себе.
«Да, это моя личная слабость как старшего брата. Я знаю, что он ошибался, он должен нести за это ответственность. Я просто хочу, чтобы все грехи оставались на мне, а не на Арманде.»
«Но я знаю, что это невозможно.»
Бог сказал: «Ты и Арманд должны понести наказание за свои желания и несправедливость.»
«В качестве наказания ты навсегда лишишься будущего с Армандом, а Арманд никогда не будет существовать в будущем с тобой как братом.»
«Кроме момента рождения, вы будете навсегда идти в разных направлениях.»
Джорджия пытался проснуться от этого тревожного сна, но, несмотря на все его усилия, сон продолжался, становясь всё более разрозненным и запутанным.
Он увидел себя, полусогнувшегося и почтительно склонившего голову перед человеком, скрытым в темноте, с белоснежной шеей, испещрённой тёмно-красными следами от плётки.
Этот человек медленно приводил в порядок чёрную длинную плётку, лениво поднимал подбородок Джорджии носком ботинка, и тогда Джорджия наконец-то увидел его лицо.
Человек сидел в широком кожаном кресле, обладал очень красивым и безобидным азиатским лицом, с дружелюбной улыбкой и расслабленным тоном, как будто вёл непринуждённый разговор: «Джорджия, я доволен тобой.»
«Я знаю, что ты не планировал мне подчиняться, но твои достижения слишком впечатляющи.» Бай Лю продолжал поднимать подбородок Джорджии палкой плётки.
Длинная шея Джорджии, в зависимости от манипуляций Бай Лю, практически разгибалась до предела, гортань вздрагивала, а следы от плётки на ключице были явно видны.
«В одном турнире ты без колебаний убил десятки обычных игроков, которые не имели с тобой никакого отношения. Информацию о шести секретных базах ты без промедления предоставил мне. С новостью о смерти сотен твоих бывших товарищей ты даже глазом не моргнул.»
Бай Лю с сожалением заметил: «Ты идеален как машина, как по внешности, так и по эффективности.»
«В игре кто-то похвалил тебя за то, что ты бесчувственный красивый эльф.» Бай Лю протянул большой палец и погладил лицо Джорджии, лишённое эмоций. «Я согласен с этим. Ты больше не похож на того благородного и святого капитана Джорджию, которым ты был раньше.»
«Меня удивляет, как смерть близкого человека могла изменить тебя так сильно.»
Бай Лю убрал руку, размышляя, как будто обдумывая, и взял в руку плётку: «Я пережил то же самое, но единственное изменение для меня — это то, что я начинаю терять контроль над своей яростью, когда вижу твоё лицо, которое слишком похоже на лицо твоего брата.»
Его слова были ленивыми и спокойными, так что было трудно поверить, что он в этот момент мог ударить Джорджию плёткой.
Но Джорджия, стоя на коленях, казалось, уже привык к тому, что Бай Лю может его наказать. Он лишь слегка дрогнул, снова опустив голову.
«Давай вспомним, какие смертельные точки ты поражал, когда стрелял по этим бедным невинным людям в игре?» — Бай Лю спокойно спросил. «Наш Джорджия, ты ведь помнишь, верно?»
Джорджия слегка дрогнул ресницами и тихо ответил: «Я помню.»
Бай Лю полузакрыл глаза: «Ты должен понести наказание за свою жестокость, сними одежду.»
Джорджия встал и послушно снял одежду. Его тело было покрыто множеством ещё не заживших следов от плётки, словно ядовитые змеи обвивали его талию и бёдра, оставляя следы на белой коже.
В сне Джорджия стал дышать быстро и прерывисто — он в смятении осознал, что каждый след от плётки символизирует человека, которого он убил.
Человек перед ним мучил его.
Этот человек знал, что Джорджия не испытает физической боли от простого плетения, но он будет страдать от своей нечистоты, неправоты и несправедливости.
Так что после каждой битвы, когда Джорджия убивал людей на арене, этот человек заставлял его после боя назвать имена убитых и места, куда попали стрелы, и затем наносил такие же удары плёткой в те же места.
Бай Лю использовал эти раны и боль, чтобы постоянно напоминать Джорджии о жестоком факте: то, что я сделал с тобой, не сравнится с тем, что ты сделал с теми людьми.
Чтобы скрыть следы от плётки, Джорджия носил форму с длинным воротником на молнии, который можно было застегнуть до подбородка. После того как он вытерпел эмоциональный всплеск Бай Лю, Джорджия оделся, встал и, низко поклонившись, вышел из комнаты.
Джорджия увидел себя, идущим по коридорам, не сворачивая взгляд и направляющимся к двери одной из комнат. Открыв её, он немедленно побежал к туалету и начал рвать, одновременно мучительно царапая раны от плётки на своём теле.
Он, казалось, пытался вырвать из себя что-то, что вызывало у него самоненависть, но что бы он ни делал, он только рвал воду, и в конце концов, его принудительная рвота привела к судорогам.
Джорджия продолжал мучить себя различными способами. Он даже использовал маленький нож, чтобы добавить следов на старые раны, пытаясь углубить их в наказание себе. Джорджия беззвучно дышал, слёзы постоянно текли из его глаз.
В конце концов, Джорджия увидел себя, истощённо валяющимся на кровати, с дремлющим взглядом, сжавшим карманные часы, свернувшимся в клубок. Он, казалось, хотел открыть часы, но в итоге просто поцеловал их и закрыл полные слёз глаза, погружаясь в глубокий сон.
Джорджия знал эти часы; он знал, что внутри них была старая фотография с Армандом.
————————
Бай Лю вывел Тан Эрду из комнаты, и они, разговаривая, направились по улице.
«Мне любопытно, ты узнал, что Джорджия предал Управление еретиков, и немедленно сообщил в Управление. Как они с ним разобрались?» — Бай Лю повернулся к Тан Эрда. «Как Управление отреагировало на это?»
Тан Эрда пожал плечами, надев пальто, и повернулся: «Сначала они лишили Джорджию должности, а затем начали расследовать причины его предательства. Но расследование только началось, когда Джорджия уже сбежал.»
«В Управлении были две версии. Первая: Джорджия был заражён какой-то еретической инфекцией от Бай Лю, из-за чего его разум был понижен и он попал под контроль Бай Лю.»
«Но эта версия не объясняет, как Джорджия мог сообщить Бай Лю местоположение секретных баз — даже если бы Джорджия сошёл с ума, Бай Лю не смог бы получить информацию, если бы не был полностью доверенным для безумного Джорджии.»
«Другие предполагали, что…» — Тан Эрда замялся, его лицо искажалось, — «Некоторые считали, что Джорджия влюбился в тебя из-за синдрома Стокгольма, поэтому ты и смог полностью его контролировать.»
Бай Лю приподнял брови: «В вашем районе, оказывается, любят сплетничать.»
«…Это не сплетни, чтобы выяснить правду, нужно рассматривать её с разных сторон.» — Тан Эрда неловко оправдывался и взглянул на Бай Лю, добавив: «Эта версия была популярна ещё и потому, что на Джорджии всегда были странные следы от плётки, а твоё оружие… плётка.»
Бай Лю: «…»
А что, во время другой временной линии он был таким яростным?
Автор имеет что сказать: 6. Один яркий парень, который, как кажется, пережил множество испытаний, кто мог подумать, что его наибольшее взаимодействие это всего лишь с одной рукой? (И не своей).
Джорджия не станет частью команды, он — противник.
Арманд
Арманд резко проснулся от сна, сидя на краю кровати в холодном поту. Ему потребовалось немного времени, чтобы прийти в себя после этого ужасного сна.
Или лучше сказать, от ужасной реальности.
Арманд сжал руки, покрытые холодным потом. Последнее, что он видел в своем сне, было лицо Му Сычэна, лежащее на земле в крови, с расширенными зрачками.
Кровь противника растекалась по земле, сливаясь с лужей крови под ним.
Арманд в растерянности сидел на краю кровати, вспоминая только что увиденный сон, или, точнее, свою прошлую жизнь.
Его брат Джорджия был командиром третьего района управления еретиками. С тех пор как Арманд начал понимать, Джорджия всегда был очень занят, так как его работа была очень опасной. Поэтому Джорджия проявлял большую заботу Арманде — каждое его движение было строго запланировано.
Например, Джорджия строго запрещал Арманде входить в управление еретиками или заниматься чем-либо, связанным с еретиками.
Но Арманд был упрям и не соглашался с этим. Чем больше Джорджия запрещал, тем сильнее ему хотелось попасть в управление еретиками. Для него работа в управлении была полна притяжения — это была работа по спасению мира, о которой он мечтал!
С детства обожавший брата Джорджия, Арманд все больше стремился попасть в управление еретиками и, став подростком, с неистовой решимостью вошел в тренировочный лагерь управления.
Это вызвало первую крупную ссору между Армандом и Джорджия. Арманд устроил настоящую сцену, но в конце концов достиг своей цели.
Джорджия холодно сказал ему: «Арманд, ты труслив и мягкосердечен. Ты не сможешь быть жестоким к врагу, и если так будет продолжаться, судьба накажет тебя жестоко».
Теперь, оглядываясь назад, Арманд понимал, что Джорджия был прав. Джорджия всегда был прав.
На тот момент Арманд еще не испытал суровые наказания судьбы, и его доброта к судьбе была наполнена нереалистичными и наивными мечтами.
С этими детскими мечтами он вошел в управление еретиками и был переведен Джорджия в самое безопасное подразделение, занимающееся надзором за еретиками, где занимался бумажной работой.
Арманд, расстроенный и скучающий, читал о различных аномалий, и постоянно искал любую возможность попасть на опасные участки, но каждый раз Джорджия замечал это и еще более строго контролировал его в штабе третьего района.
Арманд чувствовал невыразимую пустоту и одиночество.
С начала его взросления его окружала высокая защитная стена, построенная Джорджия, чтобы защитить его от еретических угроз. Внутри стены ничего не было, кроме него самого, даже Джорджия осторожно оставался за пределами стены, даже еду приносил через пластиковую перегородку, чтобы не загрязнить его.
И когда его взросление закончилось, он остался в этой огражденной зоне, даже не имея никого для общения.
И вскоре этот человек появился.
Третий район под управлением Джорджия был зоной хранения высокоопасных еретиков, хранились самые опасные и ценные еретики. Обычно базы третьего района располагались в секретных местах, до которых трудно добраться, но для заклятого врага третьего района Му Сычэна— это было исключением.
Му Сычэн был величайшим врагом третьего района. Этот надменный вор всегда вызывал хаос, когда посещал третий район, и его противники всегда тратили много усилий, чтобы найти слабые места этого скрытного вора и попытаться поймать его.
Но в конце концов они смогли узнать лишь немного.
Когда Арманд обедал, он снова услышал, как сослуживцы в тысячный раз обсуждают история Му Сычэна, и не удержался от закатывания глаз.
«Му Сычэн… его лучший друг умер… теперь он не может сотрудничать с кем-либо, очень уединен и одинок…»
«Похоже, это его сильно беспокоит. Если он это услышит, то потеряет контроль, что можно использовать…»
Арманд, жуя хлеб, пробормотал: «Как смерть друга может быть слабостью?»
Он шутливо похлопал себя по груди и предложил: «Если вы создадите ему друга, который жив, вот это будет слабостью. Я могу помочь, стать шпионом и другом этому вору».
Сослуживцы, зная, что Арманд брат командира, посмеялись и подшутило над ним: «Знаешь, как погиб друг этого вора?»
Арманд честно покачал головой.
"Сослуживец мрачно прошептал, будто специально, как будто пытаясь напугать: «Его убил сам Му Сычэн! Если ты станешь его другом, возможно, тебя тоже убьют!»"
Арманд в шоке, хлеб застрял в горле.
В ту ночь, в третьем районе прозвучала красная тревога.
Арманд, в полусне, проснулся от звука радио, где звучал строгий голос Джорджии: «Всем в районе готовиться! Му Сычэн украл три опасных еретика второго уровня и был ранен в живот. Сейчас он потерял способность передвигаться и прячется внутри управления! Все отряды, проводите полную проверку!»
«— При необходимости можно уничтожить на месте!»
Сотрудники обыскивали комнаты за комнатой в поисках раненого вора. Их лица выражали нескрываемую радость от почти успешного результата. Даже Арманд, тайком присоединившийся к поискам, был замечен, но его пропустили.
Арманд, взволнованный поисками, обыскал все дважды, но был замечен Джорджия. После того как Джорджия отчитал его, Арманд уныло вернулся в свою комнату.
Однако, когда Арманд вошел в свою комнату, он сразу почувствовал, что что-то не так: кто-то находился в его комнате.
Арманд придержал дверь своей комнаты открытой, и, хотя незваный гость был осторожен, в комнате не было видно следов вторжения, но Арманд уловил сильный запах крови.
Его сердце забилось в бешеном ритме.
Арманд был осведомлён о том, что не может остановить незнакомца, поэтому он сделал вид, что ничего не заметил, развернулся и собрался уйти, чтобы предупредить других.
Но в тот момент, когда он повернулся, его горло схватила пара острых когтей, и высокий человек, тяжело дыша, прижался к нему, злобно усмехаясь: «Ты очень внимательный, твой нос так же чуток, как и мой, учуял запах моей крови, да?»
Арманд был так напуган, что его сердце казалось вот-вот выскочит из горла. Он поднял руки в знак капитуляции, и, прежде чем он успел что-то сказать, человек, прижавшийся к его плечу, медленно сполз вниз.
Арманд, ошеломлённо, повернулся.
Он увидел молодого человека, примерно его возраста, ослабевшего и лежащего в луже крови, с наушниками в виде обезьяньих ушей, с затрудненным дыханием.
Этот человек, похоже, вот-вот упадет в обморок от слишком большой потери крови. Арманд сразу понял это и задумался, глядя на Му Сычэна, лежащего в луже крови, вспоминая всё, что он слышал о этом жестоком воре.
[…нет друзей… одиночка… кажется, очень одинок… может говорить только с напарниками]
[Каждое воровство или любое другое действие — он делает все ради того, чтобы угодить и получить одобрение того, кто стоит за ним…]
[Похоже, что этот таинственный покровитель недавно решил расширить свои контрабандные операции, поэтому Му Сычэн стал всё чаще посещать третий район…]
Арманд ожидал, что его противник будет старый мужчина лет сорока или пятьдесят, но он был удивлен тем, насколько тот был молод.
Кровь растекалась под Му Сычэном, он скрутившись лежал, но он не пытался даже прикрыть рану, а яростно прижимал к себе три неизвестных ящика которые украл.
Губы Арманда плотно сжались в прямую линию, он схватил пистолет, спрятанный за поясом, и, стиснув зубы, вытащил его, направив на голову Му Сычэна.
Но сколько бы Арманд ни заставлял себя, он не мог нажать на курок — его брат был прав.
Он не мог выстрелить в живого человека, даже если знал, что тот — злодей до мозга костей. В глазах Му Сычэна, на грани смерти, он видел ту же жажду, что и в себе — жажду жизни, понимания и признания, маленькую надежду.
В это время в дверь постучали.
Арманд вздрогнул от испуга. Он инстинктивно приподнял Му Сычэна, спрятал его под кровать и убрал кровь с пола. Встревоженный, он распылил много освежителя воздуха и лег на кровать, притворившись, что спит.
Это был обычный сотрудник бюро, который спросил Арманда: «Ты видел подозрительных людей?»
Арманд, лежа на кровати, быстро ответил, нервничая: «Нет! Освежитель воздуха потому что я только что сходил в туалет и там сильно воняло!»
Сотрудник бюро: «…ну не стоит мне об этом рассказывать.»
К счастью, никто не заподозрил Арманда, брата капитана, и, потирая нос от резкого запаха освежителя, сотрудник бюро ушел.
Арманд лег на кровать, долго колеблясь, но затем положил под кровать бутылку с лечебным средством и рулон бинтов.
Возможно, прошло много времени, прежде чем под кроватью появилась пара когтистых рук, которые молниеносно схватили эти вещи.
Арманд, сидя на краю кровати, обняв колени, рассеянно смотрел в одну точку, размышляя, зачем он вообще это делает.
Но прежде чем он пришел к какому-либо решению, из-под кровати донёсся оживленный, и немного надменный голос: «Эй, как тебя зовут?»
Арманд честно ответил: «Арманд.»
Из-под кровати раздался презрительный звук: «Отвратительно. Ты выглядишь как тот, кто стрелял в меня. Кто ты для него?»
«…Брат.» — признался Арманд, ещё больше расстроенный.
Почему он решил спасти врага, который ранил его брата?
После долгого молчания из-под кровати раздался вопрос, который совпадал с тем, что Арманд думал: «Почему ты спас меня?»
Арманд тяжело вздохнул: «Я сам не знаю, просто не удержался и спас.»
Из-под кровати раздался длинный, саркастический смех и кашель, затем последовал тихий ругательный комментарий: «Идиот.»
Арманд: «…»
Хотя он тоже считал себя идиотом, но от тебя это звучит немного неуместно.
На следующее утро, когда Арманд проснулся, Му Сычэн уже исчез. С одной стороны, Арманд выдохнул с облегчением, с другой стороны, он начал думать, не сошел ли он с ума, мечтая о достижении успеха, что привело к такому сну, в котором он ловил Му Сычэна.
Но почему в сне он спас его, а затем отпустил?
Арманд был в полном недоумении, но вскоре пришел к выводу, что это не имеет смысла.
Но вскоре этот печально известный вор снова посетил управление еретиками, но на этот раз Му Сычэн не унес ничего, вместо этого оставил записку.
Как все надменные воры в истории, он заранее прислал записку с угрозой в третий район.
[— В среду я приду украсть что-то, что именно, пока не знаю. Смотрите сами, пусть ваш брат, с отвратительным именем , ждет меня у двери, вымойте его хорошо!]
Джорджия поднял глаза и бросил записку ошеломленному Арманде: «Объясни, почему Му Сычэн начал на тебя охоту?»
«…Я тоже не знаю…» — Арманд был в полном отчаянии, он действительно не ожидал этого.
Джорджия глубоко вздохнул, долго смотря на Арманда, а затем вынес приговор: «Неважно, что между вами произошло, Арманд, помни, что этот человек — дьявол, он в конце концов навредит тебе.»
«Но если тебе действительно нужно понять эту реальность, я дам тебе возможность.»
Джорджия пристально посмотрел на смущенного Арманда: «В среду приходи с оружием и участвуй в окружении.»
В среду, держа оружие, Арманд дрожащими руками стоял на передовой, и вскоре вор появился.
Это был первый раз, когда Арманд увидел Му Сычэна, бегущего и крадущегося.
Му Сычэн был быстрым и свободным, как ветер, он с невидимой скоростью смеясь пронесся мимо Арманда, который еще не пришел в себя, затем схватил его за запястье и потянул за собой.
На фоне стрельбы и криков сотрудников управления еретиками, вор и Арманд, как два озорных ребенка, попавших в ловушку, быстро мчались вперед.
Арманд был ошеломлен, он пытался вырваться, но Му Сычэн с дерзким выражением лица обернулся к нему как ветер и сказал: «Весело, когда они не могут нас поймать, правда?»
Арманд замер, повернув голову, и увидел как за ними гнались отчаянные сотрудники. На фоне экстремальной скорости Му Сычэна, выражения лиц этих бегущих сотрудников казались немного нелепыми — действительно весело, подумал Арманд, и не удержался от смеха.
Му Сычэн бегал быстро, и Арманд, держащийся за его руку, тоже двигался быстро.
Еретики разного вида в ловких руках Му Сычэна выглядели как игрушки, а не как опасные объекты, которые Арманд систематизировал и упорядочивал. Для Му Сычэна это было просто игрой, вызванной неожиданным настроением.
Му Сычэн бросил Арманду один из аномальных ящиков и, усмехнувшись, сказал: «Ты знаешь, для чего это?»
«Номер 8035…» — Арманд вспоминал свои отчеты, «Кажется, это… из серии „ветер“… бабочка.»
Он помнил, что это должно вызывать сильный ураган.
Му Сычэн нетерпеливо прервал его и открыл ящик: «Открой, и узнаешь.»
Из ящика вылетела стая ярких, необычных бабочек. Ветер, создаваемый их разноцветными хвостами, дул в комнате, вызывая мощные порывы, которые сносили все на своем пути и буквально поднимали Арманда в воздух.
Арманд был неожиданно повержен ветром и начал лететь.
Му Сычэн схватил Арманда за лодыжки, чтобы не дать ветру его унести, и с восторгом рассмеялся: «Ты так долго охраняешь это место, и твой брат не давал тебе даже поиграться с ними?»
«Это игра?!» — Арманд в отчаянии закричал, «Остановись, это вызовет резкие климатические изменения!»
«Не вызовет» — ответил Му Сычэн, сохраняя равновесие на ветру. Он легко завис над Армандом, крепко держась за его плечо и с усмешкой продолжил объяснять, «Так глупо, твой брат не знает, как учить. Смотри, у каждого аномального объекта есть слабое место—»
Му Сычэн взяв пальц Арманды, направил его на хвост одной из бабочек, и шепотом сказал: «—Если ты контролируешь его слабое место, этот еретических объект становится твоей игрушкой.»
Арманд с удивлением наблюдал, как бабочка, пойманная им, остановила свои крылья и покорно сидела на его пальце.
Му Сычэн самодовольно усмехнулся: «Правда?»
Но в следующую секунду он злорадно отпустил бабочку и щелкнул по её хвосту пальцем, что сразу вызвало мощный ураган.
Му Сычэн схватив Арманда за шею он быстро отступил назад в бушующий вихрь, не стесняясь насмехаться над приближающимися преследователями, при этом показывая жест «прощай» двумя пальцами:
«Я заберу твоего брата на игрушку!»
Они исчезли в надвигающемся урагане, оставив после себя только следы.
На самом деле, ветер не унёс их далеко, Му Сычэн вскоре остановился.
Он получил чей-то звонок, и его радостное выражение мгновенно сменилось на спокойное, голос стал серьёзным: «…Понял, я верну вещи, линия контрабанды в безопасности.»
После звонка Му Сычэн повернулся к Арманду и не удержался от смеха.
Арманд, который выглядел очень похожим на Джорджию, был совершенно потрясен. Его волосы были взъерошены от ветра, с остатками травы в них, а выражение его лица было наивным и растерянным.
Он лежал на полу на четвереньках — не потому что не хотел встать, а потому что, не имевший ранее опыта с ураганами, Арманд был слегка «запутан» в «вихре».
Му Сычэн полу согнувшись перед Армандом, с насмешкой сказал: «Я думал, что брат Старшего Глупца будет таким же глупым, но не ожидал, что окажется настоящим дураком.»
Арманд с удивлением посмотрел на Му Сычэна: «Повтори.»
Му Сычэн с трудом сдержал смех, он встав вытащив из кармана несколько ящиков, бросил их Арманде: «Ладно, я сегодня наигрался, в следующий раз поиграем. Пока.»
Сказав это, он элегантно развернулся и ушёл.
Арманд, пришедший в себя, заметил ящики перед собой и вдруг замер — среди них были не только те, что Му Сычэн взял сегодня, но и те три, которые Му Сычэн забрал у него в прошлый раз.
«Му Сычэн——» — Арманд, раздумывая, всё-таки позвал Му Сычэн, «Ты вернул и те, что украл в прошлый раз.»
Му Сычэн приподняв брови и повернулся на одной ноге: «Что, не понравилось, что я вернул?»
Арманд честно ответил: «Сегодня ты пришёл развлекаться, взял аномальные объекты, но они были третьего ранга. Конечно, хорошо, что ты вернул их, но я боюсь, что ты снова вернёшься за ними.»
«Это действительно моя цель,» —Му Сычэн усмехнулся, «Но в прошлый раз, когда ты меня поймал, кража оказалась неудачной, так что это не мой трофей.»
Му Сычэн помахал рукой и, не оборачиваясь, ушёл, его голос был полон насмешки: «Конечно, я снова буду воровать. Если не хочешь потерять что-то, старайся поймать меня, Арманд.»
Арманд долго смотрел на три ящика, затем погрузился в размышления.
После успешного возвращения украденных ящиков, Арманд наконец получил право показать себя.
С тех пор Му Сычэн время от времени отправлял Арманде предупреждения, а Арманд, будто повзрослевший за ночь, стал более собранным и изо всех сил стремился поймать Му Сычэна.
Каждый раз, когда приходил Му Сычэн, Арманд был первым, кто мчался за ним, почти так же быстро, как и Му Сычэн, но никогда не стрелял в него.
Постепенно Арманд стал человеком, который наибольшее количество раз возвращал украденные Му Сычэном предметы.
В процессе преследования Му Сычэна Арманд стал более зрелым, ответственным и умелым, и в итоге стал заместителем начальника, вторым по рангу в команде.
Однажды, после ужина и регистрации аномальных объектов, Арманд вернулся в общежитие и обнаружил у кровати предупреждение: «Заместитель начальника, сегодня не будем играть в преследование. Пойдём выпьем.»
Арманд слегка усмехнулся, убедившись, что брат отсутствует, и потихоньку ушёл через задний вход из управления по делам еретиков.
Арманд пришёл на ту самую пустую площадку, куда вихрь Му Сычэна унес его — они иногда собирались здесь, хотя никто не знал, почему два противника начали это делать. Это стало неофициальным соглашением между ними.
Площадка была заброшенной и унылой, но, поднимая взгляд, можно было увидеть яркое ночное небо. Когда Арманд пришёл, Му Сычэн сидел на маленьком холме, глядя на звёзды.
«Привет.» — Му Сычэн лениво поздоровался с Армандом и кинул ему бутылку алкоголя.
Арманд привычно поймал бутылку и, взглянув на Му Сычэна, удивлённо замер.
Он заметил, что сегодня Му Сычэн был в необычном настроении.
«Что случилось?» — спросил Арманд, садясь рядом с Му Сычэн.
Му Сычэн глотнув алкоголь тяжело вздохнул: «Тот человек передал мне полное управление по контрабанде. Больше не смогу красть вещи.»
После этого Му Сычэн замолчал на мгновение, а затем продолжил, как ни в чём не бывало: «Следующая наша встреча будет уже в перестрелки, поэтому тебе следует избавиться от своей игрушечной пушки.»
Му Сычэн закончил, и Арманд тоже замер в молчании.
— Если это просто кража, это может быть игрой, но когда речь идёт о контрабанде, это уже не игра.
Это касается жизней множества людей.
Арманд редко пил алкоголь, но в этот момент он сделал большой глоток и, вытирая рот, сказал: «Так и будет.»
«Я играл во множество игр, в жестокие, страшные, и одну, которая…» —Му Сычэн задумчиво посмотрел на звёзды, — «…осталась в моей памяти навсегда.»
«Но это время было самым счастливым для меня.» —Му Сычэн опустил голову, не глядя на Арманду, но протянул ему руку, — «Спасибо, что отпустил меня и что был со мной.»
Арманд крепко пожал руку Му Сычэну и серьёзно сказал: «Не беспокойся, мы друзья.»
Му Сычэн замер, помолчав немного, а затем с усмешкой спросил: «Ты знаешь, как умер мой предыдущий друг?»
«Ты его убил.» — Арманда крепко взял руку Му Сычэн, в его тёмно-коричневых глазах была непоколебимая решимость, — «Но я верю, что ты не убьёшь меня, или, по крайней мере, я постараюсь стать намного сильнее, чтобы не быть убитым тобой и не убивать тебя!»
Арманд сжал кулак и сказал: «Я стану достаточно силен, чтобы остановить то, что ты собираешься сделать!»
Му Сычэн вырвав руку, отвернулся и, не удержав улыбки, сказал: «…грязный малец, не думай, что если ты ловил меня несколько раз, это что-то тебе даёт.»
Но, возможно, ни Арманд, ни Му Сычэн не могли предположить, что это будет их последняя встреча и последний обмен улыбками.
Через три месяца, когда Бай Лю пришёл доставить партию товаров, Джорджия заметил Му Сычэна, который патрулировал территорию и заметил уловки Му Сычэна.
После того как в Джорджия подтвердили, что это партия опасной контрабанды, которая может вызвать серьёзные последствия при попадании на рынок, они без колебаний приступил к аресту. Хотя Му Сычэн и мог бы справиться с этим и один, но вернувшийся после завершения доставки Бай Лю увидел захват, пришёл ему на помощь, и так Му Сычэн захватил известного капитана третьего района.
Когда Му Сычэн увидел, что пришёл Джорджия, его зрачки невольно сузились.
Баи Лю, сидящий в кресле, не упустил этот малозаметный момент. Он посмотрел на Джорджию, полусидящего на коленях перед ним с безэмоциональным лицом, и слегка приподнял бровь.
«Ты знаешь этого капитана?»
Му Сычэн тяжело ответил: «Я часто воровал аномалии из третьего района, которым он руководил…»
Баи Лю повернул лицо и равнодушно посмотрел на Му Сычэна: «Мне не нравится, когда мне лгут. Ты знаешь, что под "знать" я подразумеваю не просто видеть. У тебя к нему есть какие-то чувства?»
«Нет!» —Му Сычэн быстро опроверг.
Баи Лю задумчиво повернулся к Джорджии: «Но реакция, когда ты увидел это лицо, не может быть подделана. Если это не он, то, должно быть, кто-то очень на него похожий.»
Он склонился и приподнял голову Джорджии, чтобы изучить его лицо: «Ты можешь определить, является ли этот человек прямым родственником по форме тела, так что это должен быть мужчина, близкий по возрасту. Иначе ты бы не сразу не смог определить различие в внешности.»
Дыхание Му Сычэна замерло, руки сжались в кулаки.
«— Это его брат, верно?» — спокойно объявил Бай Лю. — «Близкий по возрасту, возможно, с похожими переживаниями. Такая противостоящая связь…»
Бай Лю приподнял веки и посмотрел на молчаливого Му Сычэна, сложил руки перед собой: «— Это интересно?»
Му Сычэн покраснел от слёз, тяжело вздохнул, но не произнёс ни слова в своё оправдание и опустив голову, склонился на колени.
«Пожалуйста… отпустите Джорджию.» — Он медленно произнёс, — «Я переиграл, в следующий раз буду контролировать себя. Сейчас его убийство приведёт к смене управленца в третьем районе, изменит расположение, что затруднит наше расследование…»
Му Сычэн хотел продолжить, но осознав абсурдность и беспомощность своих попыток убедить отпустить Джорджию, он замолчал и остался неподвижно на коленях перед Бай Лю.
Баи Лю опустил глаза: «В знак уважения к тебе и за твою работу, я могу отпустить его.»
Му Сычэн удивлённо поднял голову.
«Но это исключение.» — Бай Лю кратко взглянул на Джорджию. — «Однако прежде чем мы это сделаем, чтобы предотвратить запоминание нашего контрабандного маршрута, нужно показать ему одну вещь.»
Му Сычэн облегчённо вздохнул: «— Это предмет для стирания памяти?»
«Нет.» — Бай Лю тихо сказал, — «Я хочу, чтобы он опробовал новый предмет, который я только что приобрёл, "Будущее".»
После того как Джорджия взглянул на этот предмет, он словно лишился души и замер как мёртвый. Его оставили в заброшенном месте — той самой секретной площадке, где Му Сычэн и Арманд иногда выпивали.
Му Сычэн в тайне уведомил Арманда, чтобы он пришел и забрал брата.
Арманд, в панике, унес Джорджию с безжизненным взглядом.
— Так начался весь кошмар.
Когда Джорджия молчал целый месяц, готовый к самоубийству и самоповреждениям, отчаявшийся Арманд наконец взорвался и вошёл в игру.
После того как он с трудом преодолел все испытания в игре, едва дыша, Арманд впервые увидел на большом экране другую сторону вора по имени Му Сычэн.
Этот человек беззастенчиво смеялся и уничтожал, человеческие жизни для него были игрушками, с которыми он не церемонился. Он следовал за другим человеком, превращаясь из вора в смертоносное оружие, его удары всегда были кровавыми.
Арманд ошеломлённо стоял среди зрителей, ликующих по поводу того, как Му Сычэн перерезал врагу горло, глядя на экран, на котором его друг выглядел абсолютно чужим. В голове был полный вакуум.
Вот такие игры были у Му Сычэна...
Так вот как это выглядит...
После очередной победы Му Сычэн небрежно вытер пот и кровь с подбородка, не обращая внимания, что зрители бурно аплодируют, и помахал рукой, готовясь к следующему этапу.
Баи Лю, казалось, был в хорошем настроении и повернулся, чтобы спросить: «Какая игра тебе нравится больше, та, что с этим капитаном третьего района, или эта?»
Сниженность и желание убивать, а также желание воровать сделали зрачки Му Сычэна возбуждёнными. Он усмехнулся с явным злорадством, его острые зубы выглядывали из-под уголков губ, словно после кровавой бойни проявилось его истинное лицо: «Разве тут есть что-то, что можно сравнить?»
«— Конечно, это игра здесь.»
Арманд стоял среди толпы, как деревянная статуя, огромный экран позади него сиял белым светом, и команда Бай Лю, под приветствия зрителей, прошла мимо Арманды.
Главный герой игры, Му Сычэн, убивший больше всего врагов, шёл следом за Бай Лю. Он прошёл мимо Арманды, который был ослаблен после прохождения, и его стремительный шаг сбил Арманда с ног.
Му Сычэн не обратил внимания на того, кого он сбил, осматривая несчастного игрока, который только и мог, что с мрачным лицом смотреть на него. Он презрительно усмехнулся и, не оглядываясь, ушёл.
Арманд, сидя на земле, растерянно поднял голову и увидел, как Бай Лю повернулся, посмотрел на него издалека и улыбнулся, словно жалее его.
Он увидел, как Бай Лю улыбаясь, сделал жестами, будто говоря: «Это просто игра.»
— Всё это было просто игрой.
Сбившийся с толку Арманд не помнил, как вышел из игры. Он в хаотичном состоянии вернулся в свою комнату в управлении аномалиями, нашёл те самые предупреждения, что Му Сычэн присылал ему, и в безумии рвал их на куски, а затем сжёг их в огне.
Арманд избавился от всего, что связано с Му Сычэном: от алкоголя, который они пили вместе, от искушений и преследований, меняя патроны на пустые, бросая и забывая всё, что можно было выбросить, вырвать или забыть.
Лежа на кровати, он сильно зажал глаза, чувствуя запах крови, исходящий из-под кровати, слыша, как тот человек насмехается и ругает его, смотрящего в бескрайнее звездное небо на пустоши.
Но когда он открыл глаза, в коричневых глазах Арманда не было ничего, кроме пустоты.
Как деревянная кукла, он встал, заменил пустые патроны в пистолете на боевые и связался с Му Сычэном— он не знал, придёт ли тот, но надеялся, что Му Сычэн будет достаточно терпелив, чтобы довести эту игру до конца.
И Арманд был готов идти до конца.
Му Сычэн пришёл.
Так Арманд поставил точку в этой игре. Со слезами на глазах, скрежеща зубами, он впервые выстрелил в этого лжеца и злодея, и тот оставил на его горле большую рану.
Перед тем как Му Сычэн упал, он с недоверием смотрел на Арманду, как будто не мог поверить, что Арманд сделал с ним такое.
После падения Му Сычэн из-за боли искажённо скривил лицо, тяжело трансформировав свои руки в «обезьяньи лапы», пополз к Арманде.
Арманд подумал, что тот собирается напасть, и из последних сил выстрелил в него ещё раз.
Пуля попала в висок, Му Сычэн схватил руку Арманда своими лапами и хрипло сказал: «— Прости за то, что поймал твоего брата...»
Рука Му Сычэна лежала на руке Арманда, как будто он хотел пожать её, его рассеянные глаза смотрели на Арманда, и в их всегда зловещем блеске появилась тень уныния.
Этот человек, которого он только что убил, последние слова которого были извинения за захват брата, Арманд не мог найти слов, чтобы ответить.
Слёзы продолжали литься из глаз Арманда. Он пытался сказать что-то этому мёртвому злодею, но не мог произнести ни слова, поняв, что его горло было сильно изорвано «обезьяньими лапами» Му Сычэна, голосовые связки, вероятно, тоже были повреждены, и теперь он не мог говорить.
Арманд ощущал, как его тело становится всё холоднее, а сердце бьётся всё медленнее.
Последним, что он видел, были кожаные туфли, приближающиеся к нему, и чёрную плётку, которая касалась земли.
Он увидел, как человек на наклонился на одно колено, перевернул голову Му Сычэна, нежно обнял её и, торжественно закрыл открытые глаза Му Сычэна.
Арманд услышал, как этот человек наклонившись, шёпотом сказал мёртвому Му Сычэну: «— Если это твой выбор игры, то это твой [конец].»
«Но смерть для тебя — просто долгий сон. Твоя душа — это мой вечный капитал, и когда ты проснешься, мы снова встретимся.»
«Спи.»
Эти слова были мягкими и воздушными, как сказка о смерти, которую терпеливый отец рассказывает своему не желающему засыпать ребёнку.
Арманд старался поднять голову, чтобы увидеть, кто же пришёл забрать тело Му Сычэна.
Но сколько бы он ни пытался открыть глаза, чтобы рассмотреть лицо этого человека, его веки становились всё тяжелее, дыхание — всё слабее, под воздействием манящих слов этого человека.
Перед тем как Арманд окончательно закрыл глаза, он подумал, что если бы его брат был здесь, он бы сильно его осудил за то, что напал без подготовки и заставил бы его написать трёхтысячное извинение за неприемлемые отношения с Му Сычэном, и сдать его до завтра…
Слеза скатилась по щеке Арманда, и его душа, словно бабочка на ветру, наконец погрузилась в долгий сон под названием смерть.
Внутри стены буря стихла.
**Автор имеет что сказать:** Появился враг всей жизни Бай Лю!
Бай Лю— властелин, не терпящий предательства, поэтому он не может смириться с тем, что 4 выходит за рамки его контроля. Именно поэтому 4 умирает больше всего, на самом деле за этим стоит манипуляция Бай Лю, это было сделано специально. Но, как собственность Бай Лю, 4 всё равно будет злиться, если его действия выйдут за пределы допустимого.
Команда Золотой рассвет.
Когда Арманд снова открыл глаза, казалось, что время вернулось назад, до момента происшествия.
Или, точнее, называть этот мир "тем, что был до происшествия", было бы некорректно. Он словно попал в параллельную вселенную, где всё выглядело почти так же, как в его прежнем мире, но с небольшими отличиями. Впрочем, в целом всё было похоже.
Здесь всё ещё существовало Бюро по работе с еретиками, были игры и его самый важный человек — брат Джорджия.
Арманд был рад, что попал сюда, потому что в этом мире его брат был жив и здоров, его не схватил и не замучил Му Сычэн до безумия.
В этом мире не было той огромной сети еретического контрабандного бизнеса, которая доводила до отчаяния целые районы. Арманд многократно проверял это в течение месяца после пробуждения, и каждый раз его уверенность только росла.
Подумав об этом, Арманд облегчённо вздохнул, но в его душе всё ещё оставалось странное чувство пустоты, от которого он не мог избавиться.
За его стенами вновь воцарился покой, и теперь никто больше не нарушал его спокойствие.
Арманд не понимал, почему после смерти оказался в этом мире и не знал, является ли этот мир реальным или это лишь идеальная иллюзия, созданная в аду, чтобы заманить души мёртвых.
Проведя рукой по своему горлу, где когда-то была огромная рана, оставленная Му Сычэном, Арманд чувствовал, что будто был избран каким-то несуществующим богом, позволившим ему вернуться в "игру жизни", с шансом сыграть новую, более совершенную "будущую линию".
Но можно ли назвать эту неизвестно реальную или вымышленную "будущую линию" действительно будущим?
Если даже смерть утратила свою ценность, и всё можно перезапустить с "сохранённого состояния", очищая ошибки и грехи, то в чём же тогда заключается смысл его существования?
Арманд не знал ответа. Он был слишком молод.
Молодым людям обычно сложно задумываться о смысле жизни, особенно если они, как Арманд, потратили большую часть своих двадцати лет на борьбу с вором.
Но в этом времени, где "вор" не существует, всё казалось абсурдным.
Арманд неожиданно подумал, что этот мир похож на то, как его презрительно описывал тот плохой человек — "это просто игра, ничего особенного."
Арманд никогда не понимал, почему Му Сычэн всегда держал себя в стороне от реального мира, смотрел на всех свысока и относился ко всему, как к игрушке.
После того как он поиграл, хотя очевидно, что злодеем был он сам, Му Сычэн лежал в одиночестве на пустыре, смотря в небо, и говорил Арманду: "Арманд, играть в игру без друзей совсем не весело."
"Я больше не хочу продолжать," — Му Сычэн закрыл глаза локтем и тихо сказал, и в тот момент Арманд подумал, что он вот-вот расплачется.
Выбирал игру он, не хотел останавливать её тоже он, а в конце концов, казалось, что больше всего страдал именно он.
Арманд глубоко вдохнул и вернул свои мысли обратно. Независимо от того, что это за мир или игра, он знал одно: его единственной задачей было защитить Джорджию.
Он не позволит брату вновь пройти через те страшные события.
Арманд поправил свои полудлинные волосы, свободно спадавшие на плечи, и закрепил за ухом значок с маленькими крылышками, символизировавший гильдию "Золотой Рассвет" — иначе Джорджия снова будет называть его небрежным.
Арманд не любил, когда волосы были собраны, как у его брата. Он считал, что это слишком напряжённо, поэтому Джорджия всегда настаивал, чтобы он выглядел опрятно.
Теперь Арманд направлялся к игровой арене для тренировок — это было единственное, что он мог делать.
Джорджия запретил ему участвовать в играх в зоне "маленького телевизора", сказав, что оттуда нельзя выйти в любой момент, и это небезопасно. Поэтому с момента пробуждения Арманд ни разу там не был и ничего не знал об этой зоне.
Познания Арманда об игре были весьма ограничены, ведь большую часть времени после пробуждения он проводил в тренировках в игровой арене с другими.
Если бы он недавно тайно не записался в боевую команду гильдии "Золотой Рассвет", Джорджия, скорее всего, так и держал бы его в полной безопасности всю жизнь.
Однако Арманд уже зарегистрировался, и его способности в "Золотом Рассвете" были весьма неплохими, ведь раньше он был заместителем капитана.
Даже если Джорджиа был зол, он не мог исключить Арманда из официальной команды, так как это нарушило бы правила гильдии, даже несмотря на то, что Арманд был его младшим братом.
Хотя Джорджиа смирился с этим, они с Армандом до сих пор находились в состоянии холодной войны.
Поэтому, когда Арманд вышел из своей комнаты и увидел Джорджиа, стоящего у его двери, он явно удивился.
"Арманд, мне приснился сон о тебе," сказал Джорджиа, вспоминая этот не слишком приятный сон. "Я не помню подробностей, но видел, как ты, защищая меня, погиб вместе с кем-то."
Руки Арманда невольно сжались в кулаки, и он опустил голову, не говоря ни слова.
Видя это, Джорджиа провел рукой по длинным волосам Арманда и большим пальцем коснулся его виска: "Иногда я действительно хочу, чтобы ты никогда не взрослел."
"Но ты действительно повзрослел." Джорджиа перевел взгляд на плечо Арманда, где сидела бабочка, слегка взмахивая крыльями. "Твое умение, которое было таким же, как у меня — стрельба из лука, превратилось в бабочку. Это значит, что твоя основная цель изменилась, но каждый раз, когда я спрашиваю тебя об этом, ты не отвечаешь."
"Раньше я всегда мог угадать, о чем ты думаешь. Мы даже могли видеть одинаковые сны, и ты всегда гордился нашей телепатией."
"Но теперь, даже если я увижу твой сон, я больше не знаю, что у тебя на уме. У тебя появились секреты, Арманд."
Арманд открыл рот, будто хотел что-то сказать, но в итоге промолчал.
Джорджиа, глядя на покорную и красивую бабочку, опустил глаза: "Возможно, я больше не могу держать тебя в безопасности."
"Бабочке невозможно выжить в слишком тесном пространстве."
Арманд в изумлении поднял голову.
Джорджиа посмотрел на него прямо: "Сегодня наша команда отправляется в зону малых экранов для патрулирования, чтобы показать болельщикам новых участников этого года. Если ты действительно решил участвовать в чемпионате, то будь серьезен и приведи себя в порядок."
С этими словами Джорджиа развернулся и ушел, оставив Арманда, который потрогал свои взъерошенные волосы, и с красноватыми глазами улыбнулся.
"Есть, капитан!" громко ответил Арманд.
Бабочка на его плече слегка взмахнула крыльями.
Зона маленьких телевизоров.
Во время перерыва в тренировке Бай Лю и его команда отдыхали рядом с центральным залом. Из-за присутствия Тан Эр Да никто не осмеливался их потревожить, а все остальные с опаской наблюдали за этой пятеркой, которая за два дня прошла через тринадцать игр.
Бай Лю, прищурившись, убрал с лица потные волосы, а Му Сычэн, сидя рядом с ним, тяжело дышал.
Тан Эрда, скрестив руки на груди, упрекал их: "Всего три игры, а вы уже говорите, что не выдерживаете. А вчера вы же выдержали десять игр подряд?"
"Именно потому что вчера мы прошли десять игр подряд, сегодня началась мышечная боль," серьезно возразил Бай Лю. "Нагрузка слишком большая, капитан Тан. Я офисный работник, мне тяжело выдерживать такой темп."
Му Сычэн, тяжело дыша, добавил: "Я мог бы продолжать, но двое других, кто не жаловался, точно не выдержат."
Тан Эрда удивился, посмотрев на побледневших Лю Цзяи и Му Кэ, которые уже задыхались. Он машинально начал требовать от них того же уровня подготовки, что и от других, забывая, что эти двое физически слабее.
Но они были слишком упрямы и не жаловались, стиснув зубы, продолжали.
Му Сычэн сказал: "Ты выбираешь игры, в которых нужно быстро атаковать монстров, без головоломок, и некоторые из них ты уже проходил, так что тебе, конечно, легче. А мы с трудом успеваем за тобой."
"Нужно соблюдать баланс работы и отдыха, капитан Тан," усмехнулся Бай Лю.
Тан Эрда замер, а потом сдался: "Перерыв на полчаса."
После этого Бай Лю повернулся к Лю Цзяи: "У тебя уже почти набралось нужное количество матчей для участия в чемпионате?"
Лю Цзяи открыла систему и, проверив, ответила: "Да, осталось два матча."
"Если ты зарегистрируешься на чемпионат от нашей гильдии, это будет означать твой окончательный выход из гильдии Короля?" — спросил Бай Лю.
Лю Цзяи некоторое время молчала: "Да."
Бай Лю внимательно посмотрел на нее: "Ты не жалеешь?"
Лю Цзяи, закатив глаза, ответила: "Ты оставляешь мне шанс пожалеть? Спрашиваешь об этом сейчас, когда уже поздно."
"Это правда," — Бай Лю спокойно признал это, и улыбнувшись спросил: "А ты когда-нибудь жалела?"
"Да," — Лю Цзяи без колебаний признала, но потом на мгновение замялась, сжала пальцы и тихо добавила: "Но... когда ты сказал у дверей Бюро управления еретиками, что не будешь использовать метод королевы Червей, в тот момент я почувствовала чуть меньше сожаления..."
Её слова не успели окончиться, как впереди началась суета, и толпа моментально устремилась в одном направлении.
Группа Бай Лю поднялась и отступила назад. Тан Эрда, самый высокий из них, посмотрел поверх толпы и нахмурился: "Это патрулирует команда одной из гильдий."
"С таким размахом — это какая гильдия?" — приподнял бровь Му Сычэн. "Наверное, одна из трёх лучших?"
Тан Эрда повернулся к Бай Лю и серьёзно сказал: "Золотой Рассвет."
Бай Лю тоже приподнял бровь и взглянул на приближающуюся к центральному залу команду Золотого Рассвета.
Золотой Рассвет вывел на патруль немало членов гильдии. Они организованно оттеснили зрителей, оставив пространство, чтобы участники команды могли идти в центре и быть видимыми для всех.
Среди зрителей было много поклонников Золотого Рассвета или тех, кто собирался сделать ставку на их победу. Они внимательно и жадно рассматривали участников команды. Когда они увидели две почти одинаковые лица, идущие в авангарде, толпа взорвалась ещё громче.
"Это новый участник? Брат Джорджии?"
"Парное выступление! В этом году двойные бои будут захватывающими!"
"Золотой Рассвет, должно быть, держал это в секрете до последнего, это, наверное, их козырь. Интересно, какие у него навыки?"
"Ого, с таким лицом, как у Джорджии, ему наверняка обеспечена неприкосновенность на поле боя!"
Игроки обсуждали всё громче, и внимание, которое раньше было на Бай Лю и его команде, моментально переключилось на патруль Золотого Рассвета.
Некоторые игроки, которые и раньше недолюбливали Бай Лю и его товарищей, но не решались что-то сказать, теперь, с появлением команды Золотого Рассвета, почувствовали поддержку и стали посматривать на них свысока, иногда отпускали язвительные комментарии:
"Вот это настоящая команда, а не то, что у некоторых… с гильдиями не сравнятся."
"Посмотри на новичков в их команде, вот это уровень!"
Однако, несмотря на их ехидные замечания, никто не осмеливался открыто высмеивать Бай Лю и его команду, ведь рядом стоял Тан Эрда, и только безумец стал бы провоцировать его.
Бай Лю пропустил мимо ушей все эти комментарии — он уже привык к насмешкам, но это вывело из себя Му Сычэна. За последние дни тренировки под руководством Тана Эрды и так сильно его раздражали, а теперь эти игроки взяли на себя смелость насмехаться над ним.
С угрюмым выражением лица Му Сычэн закатал рукава, готовый преподать урок этим наглецам.
Игроки, увидев, что Му Сычэн идёт к ним, испугались. Никто не ожидал, что участник турнира станет разбираться с обычными игроками. Когда Му Сычэн их схватил, они испугались до слёз. Только после вмешательства Бай Лю Му Сычэн успокоился и отпустил молящих о пощаде игроков.
После того как они сбежали, Му Сычэн всё равно чувствовал недовольство.
Теперь, оказавшись среди толпы, приветствующей команду Золотого Рассвета, Му Сычэн посмотрел на этих хвалёных новичков, чтобы понять, кто же вызвал такое восхищение.
Бай Лю и Тан Эрда тоже наблюдали за ними.
В авангарде шествовал мужчина с длинным каштановым хвостом, доходящим до талии, с выразительными каштановыми глазами. Он был одет в безупречную серебристо-белую парадную форму, украшенную золотыми линиями, а его сапоги с золотой отделкой придавали ему величественный и неприступный вид.
Позади него шёл другой участник, почти точная копия лидера, но чуть ниже ростом. Его глаза были более тёмного оттенка коричневого, а длинные волосы одной стороны были заколоты значком в виде золотых крыльев, обнажая его более мягкий профиль. На правом плече у него сидела бабочка, которая выглядела как статичная, почти декоративная часть его облика.
В это время он шел вперед, не отводя взгляд, на лице не было ни намека на эмоции. Несмотря на то, что выглядел он довольно молодо, в его облике чувствовалась некая величественная строгость, словно он уже давно командует этим отрядом.
Действительно, казалось, что перед ними старший и младший «железные командиры».
Му Сычэн, глядя на приближающегося Арманда, прищурился с явным злым умыслом и остановил взгляд на значке в виде крыльев за его ухом.
Пальцы правой руки Му Сычэна слегка зашевелились, как будто зачесались, а его рука начала медленно менять форму, превращаясь в обезьянью лапу —
— Давно уже он ничего не крал.
В тот момент, когда Арманд проходил мимо Му Сычэна, бабочка на его правом плече внезапно замахала крыльями. И в этот самый миг Му Сычэн, не колеблясь, протянул свою обезьянью лапу к значку за ухом Арманда.
Арманд мгновенно и ловко увернулся, но значок, который был закреплен не слишком прочно, был подхвачен когтями Му Сычэна и сорван.
Каштановые волосы Арманда медленно распустились. Когда он поворачивался, его лицо было частично прикрыто, и только его темные карие глаза смотрели прямо перед собой.
Значок упал на землю с ясным звоном.
Му Сычэн наклонился, поднял значок когтем своей обезьяньей лапы и, беззаботно крутя его между пальцами, поднял глаза на Арманда с дерзкой ухмылкой:
«Вот это и есть та самая бдительность нового козыря "Золотого Рассвета"? Впечатляет.»
Темные глаза Арманда отразили вызывающее лицо Му Сычэна, и его зрачки невольно сузились.
Бабочка на его плече начала стремительно махать крыльями, и внезапно откуда-то поднялся ураганный ветер, бушующий между Му Сычэном и Армандом. Ветер был настолько сильным, что Му Сычэн, прикрывая лицо, отступил назад, а зрители, стоявшие по бокам, были разбросаны по воздуху с испугом. Волосы Арманда, только что аккуратно уложенные, разлетелись в разные стороны.
Стоя в самом центре этого вихря, Арманд спокойно взял свой значок из руки Му Сычэна, который был сбит с ног. Он прикрепил значок обратно за ухо, не оглядываясь и спокойно уходя, оставив после себя картину полного хаоса, созданного бурей.
Ураган снова пришел.
Примечание автора: Хотя кажется, что эти двое выглядят довольно «по-гейски», они действительно просто друзья! Это не пара! Здесь нет романтической линии! Они заклятые враги на всю жизнь, вот такой у них сюжет!
Чувства Лю Цзяи
Арманд вернулся в команду, а Му Сычэн, которого сбил ветер, встал, разозленный, и снова попытался броситься за ним, но был остановлен Бай Лю.
Бай Лю взглянул через толпу, его глаза встретились с Джорджией, который оглянулся.
Взгляд Джорджии задержался на Му Сычэне, который устроил беспорядок, меньше чем на секунду, а затем переместился на лицо Бай Лю. Капитан команды «Золотой Рассвет» внимательно и сосредоточенно смотрел на Бай Лю, словно пытался взглядом проделать дыру в его лице.
«Ух ты», — улыбнулся Бай Лю. «Кажется, этот капитан Джорджия меня знает».
Тан Эрдэ нахмурился: «…Не думаю. Если бы он действительно помнил, что *ты* сделал, он бы уже напал».
«Джорджия — человек, который действует решительно».
«Тогда почему он так внимательно смотрит на меня?» — Бай Лю прищурился и взглянул на Тан Эрдэ. «Неужели влюбился с первого взгляда?»
Тан Эрдэ непроизвольно пробормотал: «Такое тоже возможно. В конце концов, он встретил тебя всего один раз и сразу же убежал с тобой...»
Бай Лю: «…»
Однако Джорджия не смотрел на него долго. Когда Арманд снова оказался рядом с ним, он отвёл взгляд и, как ни в чём не бывало, продолжил вести команду вперёд.
Тем временем зрители, сбитые с толку ветром, вскоре начали громко приветствовать и кричать — они приняли произошедшее за представление дуэли.
Победителем этого представления явно стал Арманд, что показало, что этот яркий новичок также обладает неплохими боевыми качествами. Это взволновало сторонников «Золотого Рассвета».
Когда эта команда с золотыми нашивками прошла мимо Бай Лю и его людей, крики зрителей достигли своего апогея, словно бросая вызов.
Му Сычэн стал ещё более раздражённым: «Чёрт! Если бы мои способности не были заблокированы, я бы вызвал его на дуэль в игре...»
«Хватит», — Бай Лю холодно посмотрел на него. «Сегодня ты уже подарил им отличную рекламу, не продолжай. Иди тренируйся».
«...Понял». Му Сычэн сжал кулаки от разочарования, понимая свою вспыльчивость, и молча следовал за остальными.
Они отправились к игровому входу, чтобы начать следующую тренировку.
——————
После двух игр, когда Лю Цзяи выбралась из болота и ядовитого тумана, её системная панель выдала сообщение:
【Системное уведомление: игрок Лю Цзяи достиг необходимого количества игр для участия в лиге. Зарегистрироваться?】
Лю Цзяи взглянула на Бай Лю, и, увидев его утвердительный взгляд, глубоко вздохнула.
【Подтвердить.】
【Выберите гильдию для регистрации: Ассасины, Королевская гильдия... Бродячий цирк...】
Лю Цзяи на мгновение остановилась на королевской гильдии, а затем выбрала «Бродячий цирк».
【Системное уведомление: вы зарегистрированы как один из участников лиги от гильдии «Бродячий цирк». Пожалуйста, найдите ещё четырёх товарищей по команде...】
Как только Лю Цзяи подтвердила регистрацию, в конце объявления о голосовании за популярность появилось её фото — на нём она, стоя рядом с огромным существом, использует яд. Половина её лица прикрыта маской, а уголки её губ приподняты, создавая впечатление игривости и невинности.
Это было стандартное фото для регистрации, заранее подготовленное Королевской гильдией.
Это фото не могло быть сделано с маленького экрана, так как было слишком близким. Кто-то, находившийся рядом с ней, сделал это во время сражения.
Лю Цзяи застыла, глядя на это фото — в той игре за её спиной стояла королева червей, защищая её.
После того как она убила монстра, королева червей улыбнулась ей и, не колеблясь, бросила в неё игральную карту, разрезав её маску и оставив кровавую отметину на щеке.
Лю Цзяи удивлённо посмотрела на Черву, не понимая, почему она так поступила.
Червы присела на корточки, глядя на неё, и с улыбкой сказала: «Это мой первый урок для тебя о лиге. Никогда не доверяй тем, кто стоит за тобой, даже если это твои товарищи по команде».
Королева Червей опустила глаза и тихо продолжила: «Ты не знаешь, когда твои товарищи могут сойти с ума. Они предадут тебя и нападут».
«Товарищи по команде ненадёжны. В игре ты, как тактик, можешь доверять только себе и своему абсолютному контролю над ними — чтобы даже в безумии они оставались твоим оружием».
Лю Цзяи на мгновение замерла, а затем сменила это фото, после чего уверенно вышла из игровой зоны.
Тем временем на системной панели начала появляться новость о её регистрации в лиге, сопровождаемая фейерверками в объявлении.
【Системное уведомление: Игрок Лю Цзяи присоединилась к команде "Бродячий цирк"!】
【Системное объявление: Игрок Лю Цзяи навсегда покинула команду гильдии "Короля"!】
Электронный фейерверк явно был куплен гильдией "Короля", чтобы разослать сообщение по всей области. В падающих фрагментах фейерверка Лю Цзяи увидела старого знакомого, стоящего неподалеку от выхода из игры.
Ци Ифан, с красными от слез глазами, держал два ящика. Он явно недавно сильно плакал, но при виде Лю Цзяи он изо всех сил старался казаться сильным старшим братом, хотя его улыбка была похожа на плач.
«Поздравляю маленькую ведьму с участием в турнире!» — сказал он, сквозь слезы.
Лю Цзяи остановилась. Бай Лю, стоявший позади нее, мягко подтолкнул ее вперед: «Иди, попрощайся с ним как следует».
Лю Цзяи медленно подошла к Ци Ифану. Увидев ее, он попытался улыбнуться, но при этом слезы снова полились из его глаз, и он не мог перестать плакать.
«Цзяи, ты такая умница, я так рад за тебя...» — всхлипывая, сказал он, присев на корточки и вытирая нос. «Я, я присоединился к основной команде, Цзяи».
Лю Цзяи бросила на него взгляд: «Это же хорошо, разве нет?»
«Ничего хорошего в этом нет, — сквозь рыдания сказал Ци Ифан, — мы тренируемся с одной игроком-монахиней, она очень сильная. Мы с Лю Цзи не можем за ней угнаться. Королева постоянно называет меня бесполезным, и я так боюсь того, что однажды нам придется сражаться против тебя...»
«Что если мы выиграем?» — продолжал он плакать, выпустив сопливый пузырь. «Королева сказала, что не будет щадить тебя».
Лю Цзяи не смогла сдержать улыбку. Она сложила руки на груди и вскинула подбородок: «Не недооценивай мою новую команду, еще не известно, кто победит!»
«Перестань плакать!» — с раздражением сказала она. «Ты же позоришься!»
Ци Ифан протянул Лю Цзяи коробки и передал ей слова от Королевы. Он объяснил, что изначально новый информационный менеджер гильдии должен был принести их, но он не смог сдержать эмоций, узнав, что она участвует в турнире.
«Он плакал еще сильнее, чем я, — добавил Ци Ифан, — остальные игроки из запасного состава сейчас тоже плачут в общежитии, но я хоть немного могу держать себя в руках, поэтому пришел вручить тебе эти вещи».
Лю Цзяи молча взяла коробки, после чего Ци Ифан достал откуда-то пару коньков и протянул их ей.
Это были розовые коньки с изображением куклы и маленькой ведьмы, нарисованными сбоку.
Увидев коньки, Лю Цзяи удивленно подняла голову: «*Ускоренные коньки*? Где вы их достали? Я думала, что подземелье третьего уровня, в котором можно добыть этот предмет, давно не появлялось».
«Оно есть в игровом пуле, но собрать нужную книгу монстров очень трудно, — грустно ответил Ци Ифан. — Мы командой добывали их больше двух недель. Лю Цзи получил эти коньки, но получил травму во время процесса. Однако это пошло ему на пользу — он значительно улучшил свои навыки и был выбран в основную команду».
Лю Цзяи перестала улыбаться.
Ци Ифан продолжал: «Мы собирались подарить их тебе, когда ты вступишь в турнир. Твоя скорость передвижения не очень хорошая, а с этими коньками ты сможешь двигаться быстрее и реже получать травмы».
«Теперь ты в турнире, — сказал он, протягивая коньки, — возьми их».
Лю Цзяи спокойно смотрела на него, а затем произнесла: «Еще две недели назад я была членом гильдии "Короля", но сейчас я уже нет. Я не ради вас участвую в турнире, так что этот подарок я не...»
«Но мы ради тебя!!» — Ци Ифан снова зарыдал и, полусогнувшись, обнял ее. «Мы вступили в команду, чтобы защитить тебя!»
Дыхание Лю Цзяи на мгновение замерло.
Ци Ифан, сдавленно всхлипывая, произнёс: «Какую бы команду ты ни выбрала, мы хотим, чтобы ты была в безопасности».
«— Королева сказала, что соревнования жестоки и справедливы. Она считает, что ты очень умная и поймёшь, что мы будем нарочно сдерживаться, чтобы спасти тебя. Это, в свою очередь, помешает тебе показать всё, на что ты способна, потому что ты тоже можешь смягчиться к нам, что будет мешать твоим решениям во время игры».
Пальцы Лю Цзяи сжались в кулак.
Ци Ифан закрыл глаза: «Мы не такие умные, как ты, и не знали, что делать. Мы долго об этом думали и решили, что это — единственный выход».
Он резко открыл глаза и крепко обнял Лю Цзяи: «Мы клянемся, что будем сражаться против вас изо всех сил. Цзяи, ты тоже должна сражаться с нами со всей серьёзностью. Если поймёшь, что мы идём за тобой, беги!»
«Беги как можно дальше! Беги так, чтобы мы даже изо всех сил не могли тебя догнать! Беги до конца игры!»
«Ты должна выжить!»
Лю Цзяи легко усмехнулась. В её глазах блеснули слёзы, она решительно обняла Ци Ифана в ответ: «Не делай из меня такую слабачку».
«Кто сказал, что я собираюсь бежать? Мы победим!»
Ци Ифан отпустил её. Он вытер слёзы и с твёрдым взглядом улыбнулся: «Мы тоже!»
Бай Лю смотрел, как Лю Цзяи вернулась, держа два коробка и пару коньков. Позади неё Ци Ифан вытирал слёзы и уходил, но, кажется, не пройдя далеко, снова начал бежать и громко плакать.
Лю Цзяи шла всё быстрее и, наконец, побежала, бросившись в объятия Бай Лю, уткнувшись лицом в его грудь, чтобы никто не увидел её слёз.
«Бай Лю, мы правда... победим?» — она обняла его за талию и тихо спросила.
Бай Лю погладил её по голове: «Мы победим».
Голос Лю Цзяи стал едва слышным: «А какой ценой?»
Бай Лю посмотрел вдаль, на удаляющуюся фигуру Ци Ифана: «Тебе не придётся платить никакую цену, потому что ты уже заплатила её мне».
«Цену за победу заплачу я один».
На панели популярности системы цифра под постером Лю Цзяи, равная нулю, внезапно изменилась.
【Игрок лиги Лю Цзяи получила один голос.】
【Игрок лиги Лю Цзяи получила право на участие в игровом пуле.】
От автора:
Здесь серьёзное заявление: у большинства персонажей в этой истории есть свои эмоциональные линии. У кого-то это романтические чувства, у кого-то нет, встречаются и враги, и родственные, и дружеские отношения. Всё это служит основной сюжетной линии. Некоторые читатели спрашивают, почему я решил сделать четвёртого персонажа «врагом на всю жизнь» — потому что будет турнир! Без врагов как же сражаться?
Я сам не знаю, как определяются побочные пары, но если говорить о любовных линиях, то максимум, что я напишу, — это отношения второго персонажа с Су, и то это нужно для раскрытия персонажей и сюжета, это не будет подробно описано. В общем, вы уже видели в начале персонажные линии, их содержание примерно такое же, как отношения Лю Хуай с Королевой Сердец и Ци Ифаном, или четвёртого с Лю Хуай и Армандом, второго с Су и Бай Лю.
Практически у каждого в цирке есть как друзья, так и враги, и это нужно, чтобы персонажи были лучше проработаны, и чтобы сражения в турнире были интересными. Если вас это беспокоит, лучше не читать дальше.
Конечно, у шестого врагов больше всего — каждый гильдмастер считает его своим врагом на всю жизнь (шутка).
Вход в игровой пул
Через три дня.
[Системное уведомление: игрок Му Сычэн успешно прошел игру "Городские легенды"]
[Системное уведомление: игрок Му Сычэн получил квалификацию для участия в турнире]
Му Сычэн стремительно скользил на невидимой веревке среди огня и дыма, услышав уведомление, он насвистывая усмехнулся.
В его наушниках звучала оглушающая быстрая музыка, а на фоне отблесков огня его радостное выражение лица казалось странно зловещим.
[Подтверждено.]
Как только маленький экран Му Сычэна погас, в системе турнира появилась новая афиша. На ней Му Сычэн висел на одной руке, с жестким и злобным выражением лица, а на заднем плане находился взрывающийся поезд — это была сцена из игры "Последний взрывной поезд", где его психика была нарушена Бай Лю.
Перед маленьким экраном Му Сычэна стоял человек, пристально глядя вверх, а бабочка на его плече едва заметно взмахивала крыльями. Легкий ветерок трепал его длинные волосы, падающие на плечи.
Му Сычэн на экране довольным голосом объявил Бай Лю: "Регистрация завершена, жди, на турнире мы победим всех!"
Арманд прикрыл глаза, длинные ресницы отбрасывали густую тень на его лицо, затем он развернулся с едва заметной улыбкой на лице.
— Му Сычэн, какую бы игру ты ни выбрал в этот раз, я, как и прежде, буду с тобой до конца.
В прошлой жизни наша игра закончилась ничьей, мы оба погибли.
Но победить меня тебе будет не так просто.
За спиной Арманда на третьем месте рейтинга Новых Звезд стоял игрок в уродливой маске клоуна, нарисованной вручную. Он дико хохотал, размахивая игрушечным ружьем длиной полметра, без разбора стреляя по монстрам и игрокам, его маска была заляпана мясом и кровью.
Перед его маленьким экраном зрители молча стояли в шоке.
"Боже, как страшно! Он что, сумасшедший? Насколько я знаю, он же новичок, как он так играет, будто жизнь ему не дорога? Это уже седьмой раз за два дня, когда я вижу его в рейтинге Новых Звезд. Он вообще спит?"
"… Вчера я видел, как кто-то из гильдии Каббала попытался завербовать его в игру, но он их просто убил…"
"Сегодня, похоже, Каббала пытается его окружить? Но, чёрт возьми, он убил их всех…"
"Что это за умение? Один выстрел, и резервисты гильдии Каббала даже не смогли ответить. Он же новичок, как его способности могут наносить такой огромный урон?"
Дэниел весь в крови вышел из входа в игру.
Игроки вокруг него с ужасом отступили, не желая к нему приближаться — ведь этот парень был единственным выжившим игроком в той игре.
Не потому, что игра была сложной, а потому, что он убил всех остальных! Почти превратил их в фарш!
Но Дэниелу было всё равно на то, что другие его избегали.
После первого выхода из игры в таком состоянии он полюбил ощущение, когда его тело было полностью пропитано теплой кровью — это заставляло Дэниела чувствовать себя живым, как раньше.
Живым до встречи с Бай Лю, до того, как его мечта превратилась в кошмар.
Дэниел сорвал и выбросил одноразовую маску, заляпанную кровью, и обернулся. Перед ним стоял мужчина, левая половина его лица была скрыта под металлической маской, а взгляд был устремлен прямо на Дэниела — очевидно, он пришел сюда не случайно.
Если бы это было в игре, Дэниел, вероятно, уже вытащил бы пистолет и застрелил его, но это был игровой зал. Он проигнорировал мужчину и попытался пройти мимо, но тот дернул его за руку.
"Ты хочешь вступить в мою гильдию?" — спросил мужчина.
"Последний, кто так со мной говорил…" — уголки губ Дэниела расплылись в странной улыбке, но в глазах не было ни капли веселья, — "…превратился в одно из кровавых пятен на моей маске."
Мужчина не отреагировал на его угрозу, лишь усмехнулся: "А что, если я скажу, что смогу убедить Бай Лю принять тебя? Ты бы стал моим союзником?"
Дэниел какое-то время молча смотрел на него, затем спросил: "Как называется твоя гильдия?"
Мужчина, как будто предвидя его согласие, ответил: "Шестая гильдия, Охотники на оленей."
"Я не сотрудничаю с теми, кто не показывает своё лицо," — с презрением бросил Дэниел, глядя на его маску, — "Сними её, и посмотрим, достоин ли ты вести со мной такие разговоры."
"Я думал, тебе могут понравиться такие, как ты сам — но нет на свете монстра, более не желающего смотреть в лицо собственной сущности, чем ты, Дэниел."
Мужчина, не обидевшись на грубость, язвительно усмехнулся в ответ, медленно сняв свою маску. Его правый глаз был орлиным и хищным, а под маской вместо левого глаза зияла пугающая черная пустота.
"Цэнь Бу Мин, глава Шестой гильдии."
……
Через шесть дней.
[Системное уведомление: игрок Бай Лю и Му Кэ успешно прошел игру "Болотная дева"]
[Системное уведомление: игрок Бай Лю и Му Кэ получил право на участие в лиге]
[Системное уведомление: команда "Бродячий цирк" собрала пять основных участников и официально вошла в отборочный этап лиги. Желаем всем удачи в соревнованиях…]
Тан Эрда оглядел всех и кивнул: «Отлично, показатели на панели улучшились до 8000 и выше, пора входить в игровую зону».
Ворота игрового пула медленно открылись, разноцветные огни экранов отразились на лицах каждого из присутствующих.
Как только ворота закрылись, на экране "Нового кошмарного рейтинга" лицо Дэниела в маске клоуна заняло первое место. Он, хихикая, заявил: «Я отправляюсь в лигу, друзья, прошу вашей поддержки».
Он учтиво поклонился, подняв одну руку в жесте благодарности, чуть приподнял голову и улыбнулся своими чистыми, ярко-зелеными глазами:
«Иначе я воспользуюсь шансом и убью тех зрителей, которые меня не поддержат».
В это же время гильдия "Охотники на оленей" выпустила объявление: [Игрок, занявший первое место в рейтинге новобранцев, стал официальным членом нашей гильдии в этом году].
В реальном мире, в штаб-квартире Бюро по борьбе с еретиками.
Цэнь Бу Мин, одетый в униформу, проходил мимо пустующего офиса Тан Эрда. Он осмотрел помещение и остановил взгляд на лежащем на столе пистолете. Молча, с саркастической усмешкой он пробормотал:
«Судьба охотника — быть брошенным пророком?»
«Будь то первое или второе поколение, в итоге они становятся чудовищами, за которыми наблюдают. Как же это печально».
Закончив свои размышления, он закрыл дверь кабинета и, не оборачиваясь, ушел.
Этот офис когда-то принадлежал капитану первой команды пророков, а затем перешел к Тан Эрда. На столе лежал секретный пакет документов, доступный только пророкам, рядом с которым находились очки для чтения этих документов.
Очевидно, что перед своим уходом Тан Эрда собирался использовать очки, чтобы узнать содержание секретных документов, но, в конце концов, не решился. Очки сдвинулись под порывом ветра и упали на один из пакетов, позволяя через линзу прочесть заголовок:
[Еретик №0009]
[Имя еретика: Охотник первого поколения Цэнь Бу Мин]
[...Бывший заместитель капитана первой команды, с начала события на Мировой линии 0002 получил полномочия пророка и выполнял задания охотника. После нарушения психического равновесия на линии 0317 произошел первый мятеж, охотничьи полномочия были отозваны. Он был лишен статуса пророка и передан в командование второй команды под руководством Тан Эрда…]
[…В настоящее время на этой линии он не проявляет агрессии к людям и наблюдается тенденция к восстановлению. Продолжается его нахождение на службе под наблюдением…]
Внутри игрового пула.
Эта зона сильно отличалась от внешнего мира с маленькими экранами. В центре находился огромный экран, проецируемый на землю, как большой водоем, окруженный полуметровым барьером.
Все пространство игрового пула погружено в таинственный, гипнотический свет, создающий впечатление, будто находишься на подпольной дискотеке 80-х.
На экране, как золотые карпы в пруду, быстро мелькали обложки игр, завораживая своим движением.
Время от времени игроки прыгали внутрь бассейна или выходили из него, создавая фантастическое зрелище.
«Свет здесь… такой яркий…» — вскоре начал тереть глаза Му Кэ. «Долго смотреть — голова кружится».
«Это естественно», — развела руками Лю Цзяи. «Свет в игровом бассейне понижает психические показатели. Это часть тренировки».
Му Сычэн бросил на нее взгляд: «Ты ведь впервые здесь, почему такое чувство, что тебе все знакомо?»
Лю Цзяи слегка замялась: «Раньше, для безопасности тренировок, Хартс использовала свою карту навыков, чтобы превратить меня в нее и тайно тренировать в игровом пуле. Там уровень сложности игр намного выше, и большую часть времени я проводила здесь».
П.п. Хартс это Королева Червей или Королева Сердец.
"Неудивительно, что я не видел тебя в рейтинге," — с просветлением в голосе воскликнул Му Сычэн, хлопнув в ладоши. — "Оказывается, ты все это время была здесь. Я уж думал, что ты погибла в каком-то игровом мире, потому что долго не появлялась."
Лю Цзяи лишь безмолвно вздохнула. Ну и ладно, этот болван всегда говорит, не подумав. Она решила промолчать.
Бай Лю, стоя рядом с огромным экраном, задумчиво произнёс: "Эти быстро меняющиеся игровые постеры — тоже часть тренировки? Испытание на динамическое зрение и способность усваивать информацию?"
Тан Эрда кивнул в ответ на вопрос Бай Лю: "Да, выбор подходящей игры для нашей неопытной команды крайне важен. Некоторые сильные гильдии постоянно тренируются в определенных играх, и нам лучше избегать этих игр. Иначе, если случайно попадём на них в самом начале, то..."
Он не успел закончить фразу, как из игрового бассейна неожиданно выскочила толпа игроков, поспешно выходя из игры.
То, что игроки выходят из игры — не редкость, но эти ребята выглядели так, словно встретили привидение. Они ползли наружу, ужасно напуганные, при этом ругаясь и вскрикивая:
"Чёрт возьми, что за удача?! Просто выбрал первую попавшуюся игру и сразу попал в ловушку!"
"Чёрт, хорошо, что я успел сбежать! А то меня бы уже давно убили этим проклятым кнутом!"
"Чёрт, чёрт, чёрт! Когда я увидел, что на игровой карте появился Спейдс, я чуть не обмочился от страха!"
П.п. Спейдс это Пики.
"Разве Ассасины не тренируется в снежном подземелье в последнее время? Какого чёрта он вдруг появился в локации Ледникового Периода?!"
Бай Лю приподнял бровь, наблюдая за этими игроками, насквозь мокрыми и буквально вываливающимися из игрового бассейна. Он подхватил разговор Тан Эрда: "— вот так, да?"
В этот момент на краю бассейна появилась бледная, изящная рука с хорошо очерченными суставами, которая ухватилась за край бассейна и толкнула тело вверх, словно рыба, выпрыгивающая из воды.
Этот человек, одетый в простую чёрную футболку и широкие брюки с множеством карманов, другой рукой держал длинный чёрный кнут, волочившийся по земле.
Он был весь мокрый — от прядей волос, падающих на глаза, до зауженных штанин, из которых непрерывно капала вода. Как и говорили предыдущие игроки, он только что выбрался из ледяного подземелья, и исходящий от него холодный воздух был настолько сильным, что к нему страшно было даже приблизиться.
Одна нога его была согнута, он легко подпрыгнул на край бассейна, а затем грациозно спрыгнул на пол прямо перед Бай Лю.
Он лишь мельком бросил взгляд на Бай Лю, как и на других десятки игроков, которых только что напугал в игровом бассейне, и, не проявив ни малейшего интереса, прошел мимо него.
Но в тот момент, когда они разминулись, Бай Лю внезапно протянул руку и схватил его за запястье, холодное как лёд.
Расходы на команду
Бай Лю схватил его, и все игроки, только что выбежавшие вокруг, остолбенели.
Му Сычэн и Лю Цзяи закашлялись, а Му Кэ, который ещё не встречал Пики официально, хоть и не понял, что происходит, смутно осознал, что этот человек не из тех, кого стоит злить. Тан Эрда, стоящий рядом с Бай Лю, почувствовал пульсирующую боль в висках и, не раздумывая, потянулся, чтобы разжать руку Бай Лю, державшую Пику.
В этот момент у всех возникла одна мысль: зачем ты его зацепил?!
Но прежде чем Тан Эрда успел что-то сделать, Бай Лю отпустил руку, убрал её за спину, слегка сжал и отступил на шаг, увеличив расстояние между собой и Пикой, после чего учтиво улыбнулся: «Извините, что неожиданно схватил вас, просто хотел познакомиться».
Пика слегка повернулся к нему, вода стекала с его волос на бледные губы, которые слегка приоткрылись: «Пика».
Бай Лю представился: «Бай Лю».
Глаза Пики, скрытые за влажными волосами, как будто его изучали, а затем он чуть кивнул: «Я знаю тебя. Ты говорил на форуме, что собираешься наклеить на меня своё имя».
Бай Лю: «…»
Он забыл об этом.
Ситуация мгновенно стала невероятно неловкой. Бай Лю сжал губы и, сохраняя хладнокровие, спросил: «И что ты думаешь по этому поводу?»
«Победи меня, и тогда можно», — ответил Пика спокойным и мягким голосом. «Мне нравится твоё имя. Оно красиво звучит».
Вокруг уже раздались возгласы удивления от зрителей — что, черт возьми, здесь происходит?!
Бай Лю слегка сбивчиво дышал, но его лицо оставалось безмятежным. Он продолжил странный разговор с улыбкой: «Могу наклеить его на любую часть твоего тела?»
Пика не показал никаких признаков неудобства и спокойно посмотрел на Бай Лю: «Любую. Если у тебя есть предпочтения, можешь заранее сообщить».
Бай Лю: «…»
Зрители: «…»
Помогите! Это вообще нормально слушать?!
«Но всё это при условии, что ты сможешь меня победить», — Пика посмотрел Бай Лю прямо в глаза. «Но пока у тебя нет такого уровня».
Бай Лю незаметно отвёл взгляд, не осмеливаясь смотреть прямо на Пику, слегка моргнув: «Я обязательно выиграю тебя в этой игре».
Пика кивнул, словно ничего особенного не заметив: «Тогда сможешь наклеить своё имя где угодно».
Бай Лю: «…»
Он ведь не для этого старался...
Сказав это, Пика повернулся, собрал кнут в руку и ушёл, не оглядываясь. Игроки перед ним в панике уступали дорогу, поражённые тем, что этот грозный человек так спокойно побеседовал с новичком.
После ухода Пики, Лю Цзяи подошла к Бай Лю и, взглянув на его лицо, прошептала с лёгкой жалостью: «Ты ведь уже на первой его фразе сдался. Зачем продолжал?»
«Этот парень вообще не понимает человеческую логику. Его невозможно спровоцировать, он даже не замечает, что его дразнят, а ты позволил ему перевернуть ситуацию», — она продолжала.
Бай Лю с лёгкой улыбкой мягко надавил на голову Лю Цзяи: «Что ты только что сказала?»
Лю Цзяи послушно изменила тон: «Я видела, как Пика испугался твоих слов до дрожи, ты молодец!»
Му Сычэн не удержался: «Зачем ты вообще его зацепил?»
Бай Лю взглянул в сторону, куда ушёл Пика: «Чтобы кое-что выяснить».
Му Кэ тихо спросил: «Ты выяснил?»
Бай Лю расслабленно улыбнулся: «Вроде бы».
Кроме того человека, в мире, пожалуй, не осталось никого, кто мог бы вот так выбить его из колеи при первой встрече.
Хотя пока непонятно, почему Пика его не помнит, это неважно.
Есть вещи, которые достаточно помнить только одному человеку.
Бай Лю отвёл взгляд и посмотрел на движущийся свет в бассейне игры, в его тёмных глазах отражались причудливые цвета: «Приступим к тренировке».
«Да!»
***
Седьмой день тренировки.
Чарльз, сидя за столом, скрестил руки и наклонился вперёд: «До лиги осталось всё меньше времени. За поддержку отвечаем мы с вашей гильдией, так что вам не нужно об этом беспокоиться. Но я позвал вас сегодня, чтобы решить ещё два очень важных вопроса».
«Эмблема команды и модификация оружия!» — с улыбкой поднял два пальца Чарльз. «Вам нужно выбрать коллективный значок, как у других команд».
«Самые популярные команды имеют свои эмблемы: у первой гильдии — перевёрнутый крест, у второй — корона, у третьей — арфа с крыльями, у четвёртой — лист дерева жизни, у пятой, моей — игровой жетон».
Чарльз перевернул пальцы, и на столе появилась эмблема в виде жетона с серебряной окантовкой. Улыбаясь, он продолжил смотреть на Бай Лю:
— Шестая гильдия — Охотники на оленей, их эмблема — голова оленя. Седьмая — Масонский рай, их эмблема — складной плащ и так далее.
— Вашей гильдии раньше принадлежала эмблема с длинными зомби-клыками, но это явно больше не соответствует вашему стилю. После недельного обсуждения команда дизайнеров, которую я нанял, создала новую эмблему для вас.
Чарльз вытащил из ящика коробку, похожую на ту, в которой хранятся драгоценности. Открыв её, он показал Бай Лю содержимое:
— Вот так она выглядит.
Внутри лежала сверкающая круглая эмблема, с платиновым шестиугольником, украшенным бриллиантами, внутри которого находился полуоткрытый глаз оборотня. В центре глаза блестел огромный рубин.
Бай Лю осмотрел эмблему и сказал:
— Шестиугольник — символ Сатаны, а этот глаз оборотня я часто встречал в карточной игре, он символизирует карту оборотня.
Подняв взгляд на Чарльза, он продолжил:
— Насколько я помню, наша команда называется Бродячий цирк и не имеет никакого отношения ни к Сатане, ни к игре «Мафия с оборотнями».
— Нужно уметь раскрывать глубинные связи между вами и этим символом, — с таинственной улыбкой ответил Чарльз, его взгляд скользнул к обратному кресту на шее Бай Лю. — Хотя для тебя больше подошел бы обратный крест, но он уже используется убийцами, пришлось выбирать другой вариант.
Бай Лю внимательно посмотрел на Чарльза, а затем на эмблему с рубином.
— Если вы примете этот дизайн, — Чарльз пододвинул эмблему, — то можете оставить её как образец. Её стоимость — около десяти тысяч очков, что эквивалентно...
— Миллиону, — усмехнувшись, закончил Бай Лю, принимая эмблему. — Спасибо за старания, эмблема Бродячего цирка будет именно такой.
Рядом стоящие Му Сычэн, Му Кэ, Лю Цзяи и Тан Эрда были ошеломлены.
— Ты ведь только что собирался отказаться от этой эмблемы! — подумали они. — Миллион заставил тебя так быстро сдаться?!
И да, миллион заставил Бай Лю уступить без колебаний. Он дал знак Чарльзу продолжать.
— А теперь к более важному вопросу — модификации оружия, — Чарльз щелкнул пальцами, и перед ним развернулась системная панель.
Хотя панель могла быть проецирована в воздух, это не соответствовало эстетике Чарльза, поэтому он отобразил её на массивной деревянной доске, украшенной золотой окантовкой.
На доске появилось множество вращающихся 3D-моделей оружия: от кнутов и карт до огнестрельного оружия и луков. Оружие каждого главы гильдии было представлено одно за другим.
— В этой игре есть два способа изменять своё оружие. Один — это изменение твоих основных желаний, как в случае с кинжалом Му Кэ, — объяснил Чарльз, переводя взгляд на Лю Цзяи и слегка улыбнувшись: — Второй — это использование чужих способностей для модификации.
— Например, карты для Маленькой Ведьмы, созданные Королевой Сердец с помощью моего навыка, который позволяет хранить чужие способности на материальных предметах.
— Королева заплатила высокую цену за это, — медленно добавил Чарльз.
Лю Цзяи ошарашенно подняла голову. Она знала, что навык Чарльза «Фантомная рука» может превращать чужие навыки в физические объекты, но не знала, что её карты появились благодаря этому навыку.
— Мой навык идеально подходит для модификации оружия, поэтому я — своего рода мастер оружейных изменений. Позвольте показать, как это работает.
Чарльз подошел к Бай Лю и попросил:
— Можешь дать мне своё оружие — старый кошелек?
Бай Лю с небольшой улыбкой достал из системы старый кошелек и передал его Чарльзу.
Чарльз сжал кошелек обеими руками, перевернул его, и он превратился в пару старых кожаных перчаток.
Чарльз положил перчатки обратно на ладонь Бай Лю и пригласил жестом: «Можешь попробовать».
Перчатки идеально подошли по размеру, ни большие, ни маленькие — точно как надо. Бай Лю попробовал достать из перчаток бумажные души и накопленные монеты. Благодаря магическим способностям Чарльза, процесс извлечения монет стал таким же простым, как фокус: монеты легко можно было вытащить из внутреннего слоя перчаток и зажать между пальцами.
Использовать плеть теперь стало гораздо удобнее, так как перчатки защищали ладони от трения.
Му Сычэн и Му Кэ с интересом наблюдали за процессом — это был их первый опыт непосредственного наблюдения за модификацией оружия.
Лю Цзяи молча сидела, опустив голову, а Танг Эрда с сложным выражением лица смотрел на перчатки, а затем перевел взгляд на Бай Лю, которому перчатки явно пришлись по вкусу.
У него было чувство, будто он наблюдает, как Бай Лю постепенно превращается в Бай Лю с другой временной линии.
На той временной линии оружие Бай Лю тоже было модифицировано из кошелька в пару перчаток, только те выглядели гораздо дороже и качественнее: черные блестящие кожаные перчатки, на содержание которых, как говорили, «Бродячий цирк» тратил миллионы очков каждый год.
«За эту модификацию мне не нужно платить, верно?» — спросил Бай Лю, надевая перчатки и шевеля пальцами.
Улыбка на лице Чарльза застыла на секунду, но затем он быстро вернулся к обычному состоянию: «Я рад помочь тому, на кого я ставлю».
Говоря это, он задержал взгляд на несколько потрепанных перчатках Бай Лю и с некоторым раздражением добавил: «Но тебе стоит лучше заботиться о своем оружии. Я никогда не видел более потрепанного и старого оружия».
«Сколько стоит его обслуживание?» — небрежно спросил Бай Лю.
Чарльз принял серьезный вид: «Затраты на обслуживание у каждого лидера гильдии разные, но в среднем они составляют около 630 тысяч очков. Самым дорогим было обслуживание хлыста Пики, из костей ящерицы, которое в прошлом году обошлось в 1 миллион 260 тысяч очков».
Бай Лю молча задумался, а затем с недоверием переспросил: «Он действительно так транжирит?»
Примечания от автора: Пики— это Се Та, но без памяти. Это потерянная душа и пустой сосуд. Продолжайте читать, и вы поймете.
Бай Лю 6: «Как дорого... В детстве он был не таким. Тогда он выглядел легко воспитуемым. Как же он стал таким транжирой, когда вырос?» (6, пытающийся заработать на жизнь, погружается в размышления.)
Затраты на обслуживание Спейдса оказались настолько высокими, что 6 понял — он не сможет его содержать.
Жетоны
«Да, действительно, обслуживание Пики обходится дорого», — Чарльз не заметил странностей в поведении Бай Лю и продолжил: «Но его боевая мощь — высшего уровня, и его оружие полностью оправдывает эти затраты. Если бы это был я, я бы тоже не пожалел очков ради него».
Бай Лю бросил на Чарльза холодный взгляд и небрежно ответил: «О, правда?».
Чарльз не обратил внимания на холод в глазах Бай Лю и продолжил: «Бай Лю, я могу модифицировать твоё оружие, потому что там нужно внести лишь небольшие изменения. Но твой кнут и оружие твоих членов команды...»
Его взгляд скользнул по кнуту, ружью, обезьяньей лапе и кинжалу: «...это тяжелое вооружение, которое требует профессиональной модификации. Вам нужно будет лично встретиться с модификатором, рассказать ему о своих привычках в бою, а он уже адаптирует оружие под вас».
Лю Цзяи нахмурилась и спросила: «Модификаторы оружия в игре очень редки, а более опытные работают только на крупные гильдии. Где ты нашел того, кто займется нашим оружием?»
Чарльз, не спеша, сел обратно на стул и с усмешкой взглянул на Лю Цзяи: «Все знают, что лучшие модификаторы оружия и оценщики работают на Королевскую гильдию. Но, маленькая ведьма, ты и я понимаем, что это лишь рекламный трюк Королевы Червей. Оценщики у них действительно неплохие, а вот модификаторы оружия далеки от совершенства».
Лю Цзяи молча задумалась.
Чарльз загадочно улыбнулся: «Но ты права, лучшие модификаторы оружия обычно работают на крупные гильдии. И один из лучших модификаторов — в гильдии "Охотники на оленей"».
Лю Цзяи подняла голову: «Модификаторы оружия из гильдий не могут модифицировать оружие для внешних игроков».
Чарльз пожал плечами и, небрежно крутя кольцо на пальце, сказал: «Всегда можно найти способ изменить правила».
«Если человек пришел в игру ради своих желаний, он всегда найдет, чем поступиться. А я хорошо умею определять, что именно им нужно».
«Но я советую вам сначала хорошо отдохнуть, прежде чем встречаться с модификатором. Без ясного ума сложно добиться того, чтобы оружие было идеально настроено для вас. Это редкий шанс, так что не упустите его».
«Сегодня идите и отдохните, а завтра перед тренировкой приходите ко мне. Я познакомлю вас с этим модификатором оружия».
Чарльз махнул рукой, намекая, что разговор окончен.
Бай Лю слегка поклонился, вежливо попрощавшись: «Благодарим вас, мистер Чарльз, за вашу заботу».
После того как они вышли из кабинета Чарльза, Бай Лю обратился к нахмуренной Лю Цзяи: «Что-то не так с модификатором, которого нашел Чарльз?».
Лю Цзяи колебалась, но затем покачала головой: «Нет, всё в порядке. Он сказал правду: лучшие модификаторы не в Королевской гильдии. И перед соревнованиями модификация оружия для новичков, как мы, действительно выгодна. Просто...»
Бай Лю спокойно спросил: «Просто что?».
«Просто я не знаю, как он это сделал», — Лю Цзяи нервно закусила губу, её беспокойство было очевидно. «Возможно, это просто мои подозрения, но каждая гильдия очень строго следит за своими модификаторами оружия, ведь они знают все о навыках членов команды».
«"Охотники на оленей" — большая гильдия, и только глава гильдии может распоряжаться модификаторами. То, что Чарльз смог заполучить их специалиста, говорит лишь о том, что...»
Бай Лю продолжил её мысль: «...что глава "Охотников на оленей" сам предложил Чарльзу своего модификатора для нас».
Лю Цзяи тяжело кивнула: «Но это нелогично. Внешняя модификация оружия — это риск, и я не знаю, как Чарльзу удалось убедить главу гильдии».
Она замолчала на мгновение, а затем добавила: «Этот человек всегда находит способы добиться своего, как и в случае с королевой...»
Бай Лю задумался: «Значит, модификация оружия выгодна для нас, но есть риск. Как можно избежать этого риска?».
Лю Цзяи взглянула на Бай Лю: «Оценщик. Чем лучше оценщик, тем лучше он сможет выявить возможные проблемы с оружием после модификации».
Бай Лю задумался: «Кажется, Чарльз упоминал, что лучшие оценщики работают на Королевскую гильдию».
«Да», — Лю Цзяи раздраженно взъерошила волосы. «Когда я была в Королевской гильдии, я могла их вызвать, но сейчас это невозможно».
«Но разве оценщики и модификаторы — это не разные специалисты?» — осторожно спросил Му Кэ. «Оценщики просто проверяют оружие и не вмешиваются в его конструкцию. Гильдии не так строго следят за оценщиками, они могут брать заказы со стороны, верно?».
Лю Цзяи остановилась в своих действиях.
Бай Лю кивнул: «Но всё это возможно только в том случае, если королева захочет, чтобы оценщик принял наш заказ, после того как мы забрали у неё одну из лучшего игрока».
Лю Цзяи устало вздохнула.
После этого они вышли из игры.
Бай Лю приказал остальным сначала вернуться домой и отдохнуть, чтобы подготовиться к завтрашней модификации оружия — хоть в этом и есть риск, но пока что плюсов больше, чем минусов.
Чарльз сказал Бай Лю, что он может разработать для него несколько индивидуальных украшений на основе созданного герба, таких как заколки для волос, значки и броши, чтобы привлечь внимание зрителей и запомниться им.
Согласно логике Чарльза, Бай Лю должен был выбрать что-то вроде золотой заколки для волос или бриллиантовой броши, в крайнем случае — подвеску из драгоценного металла. Но из-за высокой стоимости таких вещей Бай Лю даже не рассматривал их.
Лежа в постели, Бай Лю спокойно открыл приложение на телефоне и зашел в «Пиндуодуо», где быстро начал искать украшения и установил фильтр: сначала показывать самые дешевые товары.
Через тринадцать минут Бай Лю добавил Тан Эр Да, Му Сычэна и Му Кэ в группу.
[music (Му Сычэн)]: ?
[music] изменил название группы на: [Черт, что опять задумал этот идиот Бай Лю?]
[Му Кэ] изменил название группы на: [Бродячий цирк без обезьяны].
[music]: Черт??? Му Кэ, не до такой же степени!
[Капитан третьего отряда Тан Эрда] похлопал по [music].
[Тан Эрда]: Не ругайся в группе.
[Му Кэ]: Бай Лю, что случилось?
[Бай Лю]: [Поделился ссылкой на Пиндуодуо — скидка на бесплатную стальную метку для собак — помогите мне сэкономить!]
[music]: Бай Лю, зачем тебе собачий жетон? По одной юане за штуку, ты собираешься завести собаку?
[Бай Лю]: Нет, это для вас.
[Тан Эр Да]: ?
[Му Кэ]: ??
[music]: ???? Ты что, издеваешься?!
[Бай Лю]: Чарльз сказал, что мне нужно разработать значок. Я поискал и решил, что это подойдет. На нем можно будет выгравировать рисунок лазером, и я тоже буду носить его.
[Тан Эрда]: ... Это не совсем то, что нужно.
[Му Кэ]: Эм... я тоже думаю, что можно выбрать что-то другое...
[music]: Бай Лю, пожалуйста, будь добр, относись к себе и к нам как к людям! Кто вообще захочет носить собачий жетон на соревнованиях?! Сделай хотя бы что-то более приличное!
[Бай Лю]: [Поделился ссылкой на Пиндуодуо — высококачественный алюминиевый усиленный металлический жетон для собак — 21 штука]
[Бай Лю]: А это как тебе?
[music]: Это все еще собачий жетон!!!
[Бай Лю]: Он дороже на семь мао, выглядит солиднее.
[music]: Чарльз дал тебе значок за миллион юаней! А ты нам это предлагаешь?!
[Бай Лю]: [Поделился ссылкой на Пиндуодуо — высококачественный индивидуальный металлический жетон для собак с встроенным GPS, для быстрого поиска собаки, пожизненная гарантия — 563 штуки]
[Бай Лю]: Это самая дорогая собачья метка в Пиндуодуо, как тебе?
[music] :... Бай Лю, я убью тебя!!
[Му Кэ]: Я считаю, что это не подойдет, но я знаю место, где можно заказать такие же аксессуары, которые выглядят довольно высококлассно.
[Му Кэ]: [Магазин по индивидуальному заказу жетонов для собак — по предварительной записи], можно заказать жетоны из золота и других драгоценных металлов, даже инкрустировать их бриллиантами, они выглядят шикарно.
[music]: ... Это все равно собачьи жетоны! Не позволяй Бай Лю своим странным вкусом лишить нас человеческого достоинства, Му Кэ!
[Тан Эрда]: Лига — это не шутки, такие сомнительные украшения лучше не использовать.
[music]: Наконец-то хоть один нормальный человек!
[Тан Эрда]: Бай Лю, если тебе нужны такие жетоны, у управления по делам еретиков в хранилище для собак есть много старых собачьих жетонов. Могу тебе принести, они проверены, довольно безопасны.
[music]: ...Тан Эрда, почему ты и Му Кэ так легко приняли идею носить собачьи жетоны?!
[Бай Лю]: Бесплатно?
[Тан Эрда]: У меня есть разрешение взять их на время, но их нужно будет вернуть. Могу выгравировать их этой ночью и отправить вам по городу.
[БайЛю]: Тогда спасибо, капитан Тан. Подойдет.
[music:] :... Да вы, черт возьми, все потакаете Бай Лю! Но я не буду носить этот чертов собачий жетон!
На следующий день, когда они вошли в игру.
Му Сычэн, аккуратно надевший собачий жетон, без эмоций посмотрел на остальных: «...Почему только я надел жетон?»
Бай Лю невинно моргнул и развел руками: «Вчера я просто пошутил, чтобы вас немного расслабить. Ты действительно воспринял это всерьез?»
Му Сычэн пристально посмотрел на Му Кэ и Тан Эрда. Му Кэ, сдерживая смех, отвернулся, а Тан Эрда, пытаясь сохранить серьезный вид, отвел взгляд, притворился, что кашляет, и тем самым подтвердил слова Бай Лю. Хотя в другой руке он нервно сжал жетон в кармане — оказывается, это была шутка... Он думал, что придется на самом деле его использовать.
Он чувствовал, что надевать его в игре было бы слишком... Поэтому он собирался дождаться всех, чтобы надеть вместе, и, к счастью, случайно избежал этого позора.
В итоге только Му Сычэн, сдерживая стыд и разочарование, оказался единственным, кто вошел в игру с собачьим жетоном.
Му Сычэн сорвал жетон и с громким криком ярости воскликнул: «Вы все — настоящие сволочи!»
Слова автора: Дневник Му Сычэна о лиге:
Сегодня солнце, яркое, погода, сносная.
Восьмой день тренировок, Бай Лю снова меня разыграл. Черт, как же это бесит! После окончания лиги я обязательно буду подсыпать ему в каждую еду собачий корм, чтобы он ел его, как собака!
Модификация перчаток
В конце концов, по настоятельной просьбе Му Сычэна, дело с эмблемой было передано им на самостоятельное рассмотрение Бай Лю.
Главное событие этого года — модификация оружия.
Оружейный мастер, которого им порекомендовал Чарльз, выглядел весьма странно: лохматый, с засаленными, небрежно собранными в пряди волосами, склеенными чем-то чёрным, напоминающим машинное масло, которые свисали рядом с его неопрятной бородой. Из-за его грязного вида было невозможно определить его возраст.
Место для модификации оружия находилось в отдалённой части игры и напоминало гараж. На стенах висело множество различных инструментов — от гаечных ключей и отвёрток до пил и странных приспособлений, а также недоделанные детали. В воздухе витал резкий запах дыма и бензина.
На полу находилась огромная плавильная печь, в которой бурлила магма. Мастер опустил на лицо сварочную маску и с помощью длинного крюка окунул неузнаваемое оружие в магму.
"Шшшш..." — из магмы поднялся густой чёрный дым.
Через пару секунд мастер вытянул крюк, но оружие исчезло — оно явно расплавилось в магме.
"Тьфу," — недовольно пробормотал мастер. — "Кто принёс оружие с таким низким порогом плавления? Только окунул — и уже расплавилось!"
Стоящий рядом ученик в отчаянии глядел на магму, почти прыгая на месте: "Маэстро, ну вы хоть бы проверили температуру плавления перед тем, как погружать оружие! Как мы теперь его выловим из печи?!"
"Не выловим — значит, и не нужно," — безразлично ответил мастер, отбросив крюк в сторону. — "Если это оружие не выдерживает моего огня, его и модифицировать бессмысленно. Бесполезный хлам!"
Му Кэ и остальные невольно взглянули на бурлящую магму, нервно сглотнув, и сжали своё оружие покрепче.
Мастер, одетый в рабочий костюм из другой эпохи и толстый фартук, отбросил свои грязные волосы назад и поставил сверкающий электрическими разрядами сварочный аппарат на стену. Затем он бросил быстрый взгляд на Бай Лю и его товарищей: "Это вы хотите модифицировать своё оружие?"
Чарльз, с трудом сдерживая желание немедленно уйти, сдержанно кивнул: "Да, это они."
"Бай Лю, это лучший оружейный мастер в игре — Хуа Ганьцзянь."
Глаза Хуа Ганьцзяня, словно железные крюки, прятались под его грязными волосами и лицом, и он резко оглядел всех присутствующих. В мгновение ока, пока никто не успел опомниться, он схватил перчатки с рук Бай Лю своим крюком.
"Это твой навык оружия, да?" — спросил Хуа Ганьцзянь, не глядя на Бай Лю. Он достал из ящика лупу и начал изучать перчатки, а другой рукой, не задумываясь, провёл по ним острым ножом, оставив в перчатках дыру.
Му Сычэн не выдержал: "Эй! Не трогай их просто так!"
Но Хуа Ганьцзянь не обратил на него внимания. С молниеносной скоростью он полностью разобрал перчатки на части, а затем, доставая нитку с иглой из своих спутанных волос, грубо сшил их обратно.
Через несколько минут, когда работа была завершена, он вернул перчатки Бай Лю, сам вытирая руки полотенцем: "Попробуй снова."
Бай Лю надел перчатки и поднял брови: "Они теперь гораздо лучше сидят."
Кожа была более плотно натянута на пальцах, а на запястьях перчатки стали лучше обхватывать руку, чем после первоначальной модификации, сделанной Чарльзом.
"Лучший мастер, без сомнения," — похвалил Бай Лю.
Чарльз снял шляпу и слегка поклонился, отходя назад с улыбкой: "Большое спасибо, господин Хуа Ганьцзянь."
Хуа Ганьцзянь небрежно махнул рукой, явно показывая, что ему всё равно.
Когда Чарльз ушёл, Хуа Ганьцзянь снова принялся за работу, срываясь в приказной тон: "Мой навык — это этот огонь, называемый 'Тремя Чистыми Пламенами'."
Рядом ученик тихо поправил: "Он называется плавильный огонь, учитель."
Хуа Ганьцзянь раздражённо стукнул ученика по голове: "Только ты и можешь болтать! Я сказал — Три Чистых Пламени, значит, так оно и есть! Нравится мне это название, ясно?!"
Ученик: "Да, ясно."
"В общем, в моих руках модификация оружия делится на два этапа. Первый — это формовка, которую я только что провёл. Если вас устраивает результат, оружие отправляется в огонь для окончательной закалки и ковки."
Хуа Ганьцзян с серьёзным выражением лица сказал: «Только те навыковые оружия, которые не разрушатся после закрепления, смогут сохранить свою форму и использоваться вами в игре».
«Но в промежутке между закреплением и ковкой можно добавить множество редких предметов, чтобы улучшить характеристики оружия, например, его атакующие свойства».
Хуа Ганьцзян мельком взглянул на перчатки на руках Бай Лю: «Например, эти перчатки можно покрыть металлическим слоем и вставить внутрь кожу зелёного горного козла, что увеличит показатель защиты примерно на 2700».
«Однако при этом вес перчаток достигнет 120 кг, что будет равноценно постоянному ношению на себе взрослого человека весом в 200 фунтов».
Бай Лю: «… Тогда лучше не надо».
Хуа Ганьцзян продолжил: «Поэтому во время процесса ковки вам придётся решать, что именно добавлять в оружие, исходя из ваших нужд. Все расходы на ковку уже были оплачены Чарльзом, а материалы в моём распоряжении вы можете использовать по своему усмотрению».
Закончив говорить, Хуа Ганьцзян протянул руку к Бай Лю: «Дай сюда перчатки, их нужно закалить в магме».
Бай Лю беспрекословно снял перчатки и спросил: «Что если они не выдержат и, как ранее, растворятся в магме?»
«Навыковое оружие — это воплощение желаний. Чем чище желание, тем больше потенциал оружия, а после закалки оно становится ещё более мощным».
Хуа Ганьцзян прикрепил перчатки к длинному крюку и, не оборачиваясь, добавил: «Только оружие низкого уровня расплавится. Если это случится, последствия на вашей совести».
Бай Лю тихо спросил: «Если я отдам тебе свои перчатки, ты вложишь в их ковку всю свою душу?»
«Ты мой клиент. Пока твоё оружие выдержит, я создам для тебя такую вещь, которая тебя удовлетворит».
На губах Бай Лю мелькнула едва заметная улыбка.
С этими словами Хуа Ганьцзян без колебаний опустил старые, поношенные перчатки Бай Лю в кипящую и ярко сверкающую магму.
«Ззз-з-з…»
Из магмы раздался долгий шипящий звук, и стало заметно, как несколько банкнот внутри кошелька начали тлеть.
Мо Кэ, Му Сычэн, Лю Цзяи и Тан Эрда невольно перевели взгляд на Бай Лю: «…»
Лю Цзяи спокойно напомнила: «Ты не забыл кое-что вытащить перед тем, как передал ему перчатки?»
Бай Лю лишь наигранно вспомнил об этом и с невинной улыбкой извинился: «Простите, я забыл достать ваши банкноты».
Очевидно, он сделал это нарочно!!
Му Сычэн сжал зубы, готовый броситься на Бай Лю, но Тан Эрда его остановил. Лю Цзяи закрыла лицо руками, не желая смотреть, а Мо Кэ тупо смотрел на бурлящую красную магму.
В чёрных как ночь глазах Бай Лю отражалась кипящая магма, поглотившая его кошелёк. Лёгкий дымок, оставшийся после сгоревших денег, поднимался над поверхностью, напоминая об угасающей жажде души.
Его душевные банкноты тоже были там.
Процесс закалки имел странный эффект испарения: лишние эмоции, словно вода, испарялись из тела, а на их место приходили более яркие, бурлящие и пульсирующие желания.
В искажённых тепловых волнах и бурлящей лаве его душа очищалась огнём, становясь более чистой сущностью, порождённой желаниями.
Хуа Ганьцзян поднял крюк, и, увидев перчатки на его конце, резко повернул голову к Бай Лю, сидевшему рядом, с нескрываемым удивлением на лице.
Ученик, наблюдавший за происходящим, смотрели на это с раскрытыми глазами и с трудом мог произнести слова: "М-мастер, почему лава... была поглощена этими перчатками?"
Перчатки, ранее изношенные и потрёпанные, теперь выглядели как новые, покрытые гладкой чёрной кожей, с блестящим металлическим браслетом на запястье и большим шестиугольным символом на тыльной стороне, напоминающим глаз оборотня, заполненный кроваво-красной лавой.
Когда перчатки были подняты, в котле оставалось не больше трети лавы.
Ученики, проработавшие с Хуа Ганьцзяном долгое время, впервые видели процесс ковки, при котором навыковое оружие поглощало лаву, и с трудом подбирали слова: "М-мастер, разве лава не является вашим навыковым оружием? Почему она может быть поглощена?"
Хуа Ганьцзян оттолкнул ученика за спину и, угрожающе поднеся крюк к лицу Бай Лю, закричал: "Что ты сделал?!"
Он понял, что что-то пошло не так.
В зале игры было запрещено использовать атакующие навыки, а собственные навыки Хуа Ганьцзяна были настолько мощными, что он не ожидал никакой угрозы со стороны команды Бай Лю.
Но он и представить себе не мог, что Бай Лю настолько отчаянный, чтобы подстроить ловушку в момент ключевой модификации навыкового оружия!
Бай Лю спокойно встал, снял перчатки с крюка и надел их на руки — они были слегка тёплыми, но вовсе не горячими, и не было никаких признаков плавления.
Словно даже эта раскалённая лава не смогла навредить оружию, созданному желаниями Бай Лю.
"Душевные купюры тоже являются деньгами." Бай Лю вынул из внутреннего слоя перчаток новенькую душевную купюру и зажал её между указательным и средним пальцами.
На купюре было отчётливо видно разгневанное лицо Хуа Ганьцзяна.
Бай Лю улыбнулся: "Мгновение, когда ты взял мой кошелёк, и было моментом завершения сделки."
Хуа Ганьцзян тяжело дышал, сжав зубы, он выплюнул в сторону Бай Лю: "Я никогда не встречал такого жадного навыкового оружия. Тебя однажды поглотят твои собственные желания!"
"Может, однажды так и будет," — Бай Лю не отрицал. Он, всё ещё улыбаясь, приблизился к Хуа Ганьцзяну, сдвинул крюк перчаткой в сторону и с силой усадил мастера на стул, наклонившись и посмотрев ему в глаза.
"Но до тех пор, мистер Хуа Ганьцзян, не могли бы вы мне сказать — какое задание вам дал господин председатель 'Охотников на оленей', раз вы, гордый оружейник, который обычно обслуживает только членов своей гильдии, готовы склониться передо мной и модифицировать моё оружие?"
Бай Лю посмотрел на маленького ученика, которого Му Сычэн держал за горло, дрожащего от страха: "Вы можете солгать, но хороший мастер не захочет, чтобы его ученик страдал из-за его лжи. Что скажете?"
Зрачки Хуа Ганьцзяна резко сузились.
В одно мгновение роли охотника и добычи поменялись местами.
Автор говорит:
"6, мужчина, который даже перо с пролетающего гуся сорвёт, всегда уходит с чем-то."
6: "Раз уж пришёл, надо что-то забрать."
Дэниель
"Ты говоришь, что глава Охотников на оленей привёл новичка для модификации оружия и хотел, чтобы он присоединился к команде..."
Бай Лю приподнял брови с лёгким удивлением: "Но этот новичок сказал, что может вступить в команду только при одном условии — ты должен модифицировать оружие для меня?"
Хуа Ганьцзян вытер угол рта: "Да, этот новичок знает, что я лучший модификатор в игре. Его требование заключалось в том, чтобы я создал оружие специально для тебя, значительно повысив твою боевую мощь и защиту."
Взгляд Хуа Ганьцзяна упал на руки Бай Лю: "Идею превратить твой бумажник в перчатки предложил этот новичок."
"Он хотел, чтобы у тебя были чёрные кожаные перчатки, которые идеально облегают руки, подходят для использования кнута и позволяют легко доставать купюры, не получая травм."
"Чтобы завербовать этого новичка, глава нашей гильдии согласился на его странные условия."
Когда Хуа Ганьцзян сказал это, на его лице появилась злость, но он быстро подавил её.
"Глава согласился выполнить требование новичка и обсудил это с вашим инвестором Чарльзом. Изначально я должен был модифицировать оружие только для тебя, но после длительных переговоров Чарльз убедил главу позволить мне модифицировать оружие для всей вашей команды!"
"Для модификатора, работающего исключительно для гильдии, это было унизительно и предательски!"
Бай Лю отпустил руки Хуа Ганьцзяна: "Но ты всё же согласился."
Хуа Ганьцзян сдержанно вздохнул, опустив голову: "Да, я не мог ослушаться главы."
Он замолчал, затем добавил: "Даже если ты заберёшь мою душу, я не буду служить никому, кроме членов Охотников на оленей. Ты можешь убить меня."
Бай Лю посмотрел на Лю Цзяи и бросил ей вопросительный взгляд. Лю Цзяи покачала головой, как бы говоря, что можно остановиться.
— Как сказал Хуа Ганьцзян, он скорее умрёт, чем будет служить кому-либо вне своей гильдии.
Модификаторы отличаются от других членов гильдии. В отличие от игроков с постоянными желаниями, они слились со своими инструментами и желаниями. Их воля закалена до такой степени, что они больше похожи на оружие, чем на людей. Они не общаются с людьми, только с теми горящими орудиями, которые создают, и потому становятся частью своей гильдии.
Модификаторы — самые верные гильдии, потому что это место, где они создают свои лучшие работы. Хуа Ганьцзян был лучшим среди них, поэтому и был самым упрямым.
Если бы Му Сычэн с самого начала не контролировал ученика, Хуа Ганьцзян не сказал бы ни слова.
После сигнала от Лю Цзяи Бай Лю изменил тон: "Я не буду заставлять тебя служить нам постоянно, мне просто интересно узнать причину."
"Ты защищаешь свою гильдию, а я — своих товарищей по команде," улыбнулся Бай Лю. "Ты можешь рассказать что-то полезное? Например, кто этот новичок, который попросил тебя модифицировать для меня оружие?"
Это не было нарушением секретов гильдии, потому что рано или поздно новый участник выйдет на публику.
Хуа Ганьцзян немного колебался, но всё же сказал: "Я точно не знаю, кто он. Когда глава привёл его, он был в маске, полностью покрытой кровью."
"Но его оружие было длинной зелёной пластиковой игрушечной пушкой."
Бай Лю продолжал играть с крюком у котла: "Господин Хуа, такие сведения нас не удовлетворят."
Хуа Ганьцзян стиснул зубы и продолжил: "Я не скажу тебе, что это за навык, но расскажу, что случилось во время модификации."
"Материал этой пушки был очень странным. Казалось, что это пластиковая игрушка, но как только её погрузили в лаву, она расплавилась за доли секунды."
Хуа нахмурился, вспоминая: "Я модифицировал множество оружий, но никогда не видел ничего подобного. Этот человек просто сидел рядом, напевая, и совсем не волновался."
"Я продолжал добавлять материалы в лаву, чтобы попытаться остановить плавление, но это ничего не изменило."
Лицо Хуа Ганьцзяна исказилось болью: "— Я потратил половину склада, а лава даже не сдвинулась."
"Эти материалы вовсе не были растворены, их поглотила эта пушка!"
"Я продолжал добавлять материалы, и склад гильдии был полностью опустошён, но пушка всё ещё не насытилась. В конце концов наш председатель был вынужден обратиться к Чарльзу за новыми материалами, и именно в этот момент они установили контакт."
Хуа Ганьцзян выдохнул глубоко: "Чарльз согласился бесплатно предоставить нам большое количество материалов, но в обмен на это потребовал, чтобы я модифицировал оружие для всей вашей команды."
"В тот день я не переставал бросать материалы в плавильню, даже добавил несколько лезвий навыковых орудий, но пушка так и не появилась. Казалось, что это был огромный чёрный ход, который неутомимо поглощал чужие желания и души."
"...Я никогда не видел такого жадного навыкового оружия."
Хуа Ганьцзян в замешательстве посмотрел на раскалённую печь: "В конце концов, председатель достал из материалов Чарльза грязный кусок кожи от кошелька, сказав, что это остаток для первой модификации твоего оружия."
"Я бросил этот кусок кожи в лаву, она начала бурлить, и я увидел, как остатки расплавленного оружия собираются вокруг этого куска кожи, словно кристаллы, образующиеся в насыщенном растворе."
Хуа Ганьцзян посмотрел на Бай Лю, севшим голосом произнёс: "Когда моя лава почти полностью испарилась, на дне котла образовалась снайперская винтовка, которая испугала меня одним только видом."
"Если создание твоих перчаток заставило меня чувствовать себя под контролем, то винтовка вызвала у меня ощущение бездонной пропасти, в которую я мог упасть, потеряв свою душу навсегда."
Стоявший рядом Тан Эрда задержал дыхание.
Бай Лю опустил крюк, медленно поглаживая металлическое кольцо на своих перчатках, прищурив глаза.
Хуа Ганьцзян заметил взгляд Бай Лю и тяжело вздохнул: "Похоже, ты догадался. Да, это металлическое кольцо на твоих перчатках — часть той винтовки."
"И это не просто остаток, это её ядро."
"Тот новичок в кровавой маске, после того как получил винтовку, спросил меня, какие материалы понадобятся для модификации твоих перчаток. Он совершенно не интересовался своей винтовкой, но был очень озабочен процессом модификации твоего оружия."
"Я сказал ему, что если у тебя недостаточно силы в запястьях, то перчатки обычно делают легкими, а это значит, что большинство высококачественных материалов невозможно использовать, так как они слишком тяжелые и не смогут улучшить базовые характеристики перчаток."
Хуа Ганьцзян глубоко вдохнул: "Услышав это, он спросил: 'А будет ли моя винтовка достаточно высококачественным материалом?'"
"Я ответил, что да, более чем достаточно, но его винтовка уже полностью модифицирована, и любое вмешательство нарушит её целостность."
"К тому же, к этому моменту он уже установил духовную связь с оружием. Вырвать часть этой винтовки было бы для него столь же болезненно, как если бы это была его собственная плоть."
"Но он сказал: 'Зачем использовать остатки?' — и без раздумий вырвал ядро своей винтовки, бросив его в лаву."
"...Я много ковал оружия, но его винтовка просто исчезла, словно растворилась."
Хуа Ганьцзян с горечью посмотрел на металлическое кольцо на перчатках Бай Лю: "Но сегодня, когда твои перчатки были завершены, я сразу понял, что это ядро из той винтовки."
Бай Лю молча поднялся: "Господин Хуа Ганьцзян, я обещаю, что после этого сотрудничества я не стану использовать твою душу в ущерб твоим принципам. Взамен я прошу, чтобы ты вложил все свои силы в модификацию оружия для моей команды."
Закончив, Бай Лю махнул рукой, и Му Сычэн, некоторое время подозрительно глядя на Хуа Ганьцзяна, разжал свои когти, отпуская ученика.
Тот, едва не лишившись сил, рухнул на землю, дрожа от страха.
Хуа Ганьцзян с удивлением посмотрел на Бай Лю, который так легко отпустил его, и после долгой паузы хмыкнул: "Получив деньги, я должен выполнить свою работу. Люди могут быть виноваты, но оружие — нет. Независимо от того, что вы натворили, ваши оружия невинны."
"Я не стану наказывать ваши орудия за ваши ошибки и, конечно, буду с ними хорошо обращаться."
Бай Лю одобрительно кивнул, а затем с улыбкой сказал: "Конечно, кроме того, у меня есть ещё одна небольшая просьба к господину Хуа Ганьцзяню."
"Я хочу, чтобы вы от своего имени отправили заказ на оценку в гильдию короля."
Хуа Ганьцзян спросил: "Что именно вы хотите оценить?"
Бай Лю скрестил руки, его взгляд стал неясным: "Эти перчатки у меня на руках."
Хуа Ганьцзян всё понял и продолжил: "— А также все оружия, которые я модифицировал, верно? Это возможно, вы можете оценивать всё что угодно, я помогу вам оформить заказ."
Закончив, мастер-модификатор, чей дух уже казалось не был при нём, похлопал себя по спине и встал, а затем помог подняться своему истощённому ученику.
Он вёл себя так, словно ничего не произошло, отодвинул лапы Му Сычэна, которые держали его ученика, надел лупу и начал внимательно изучать работу.
Бай Лю сидел в углу, опустив глаза, изучая свои перчатки. В какой-то момент Тан Эрда встал у него за спиной и тихо сказал: "...Это был Клоун."
"Да, я это понял," — ответил Бай Лю. — "Но я не понимаю, почему он так поступил. Клоун ведь ещё не знает меня."
"Но при этом его действия говорят о том, что он прекрасно осведомлён обо мне..." — Бай Лю полуприкрыл глаза. — "Если Клоун знает, что я могу контролировать этого модификатора с помощью своих навыков, тогда его поступки выглядят как тщательно продуманный план: он как будто преподнёс мне модификатора в качестве подарка."
Тан Эрда серьёзно добавил: "Клоун знает, что ты сможешь использовать свои способности, чтобы контролировать этого мастера."
Бай Лю потянул за край перчаток и задумчиво посмотрел на металлическое кольцо на них: "И материалы, которые он выбрал, — это тоже его работа. Он собрал лучшие материалы, модифицировал их и просто ждал, когда я приду и заберу их."
"Я понимаю, что он сделал, но вопрос в том, почему?"
Тан Эрда сказал: "Если бы это была другая временная линия, я знал бы, почему Клоун так поступил."
Бай Лю поднял на него взгляд.
"Лучшие материалы, лучший модификатор..." — с тяжёлым вздохом сказал Тан Эрда. — "На других временных линиях Клоун всегда приносил тебе самое лучшее, потому что в его глазах только лучшее достойно тебя."
Модификация предметов гильдии «Бродячий цирк»
Во время разговора Бай Лю и Тан Эрда, Хуа Ганьцзян достал линейку и тщательно измерил расстояние от кончиков пальцев левой обезьяньей лапы Му Сычэна до другой лапы, а также расстояние между его плечами.
"Размах рук — два метра семнадцать сантиметров, длина пальцев — девять сантиметров, ширина плеч — сорок шесть сантиметров, полная длина верхних конечностей — около семидесяти семи сантиметров."
Хуа Ганьцзян продолжал говорить, пока его ученик записывал данные. Наконец, он слегка надавил на выпирающие лопатки Му Сычэна и сказал: "Руки и рост могут ещё увеличиться, давайте сделаем длину восемьдесят пять сантиметров."
Му Сычэн нервно заёрзал.
Ученик, удивлённо глядя на Му Сычэна, с завистью пробормотал: "Такие длинные руки, а всё растут. Настоящая обезьяна..."
Му Сычэн злобно посмотрел на ученика: "Я расту! Я ещё молод, и у меня всё растёт! Даже грудь ещё вырастет!"
Ученик: "......==......"
Хуа Ганьцзян прервал их: "Он тебя хвалит, длинные руки — это хорошо."
Му Сычэн скептически взглянул на него.
Хуа Ганьцзян пояснил: "Судя по твоему телосложению, ты часто занимаешься спортом? Тогда я объясню на примере спорта. В большинстве соревновательных видов спорта, таких как баскетбол, волейбол и даже настольный теннис, где движения всего тела не так важны, игроки с длинными руками обычно имеют преимущество, верно?"
"С детства ты, вероятно, был в спорте на высоте?" — Хуа Ганьцзян мельком взглянул на его руки.
Му Сычэн неохотно кивнул.
"Длинные руки увеличивают твою зону атаки и защиты. Я видел записи твоих игровых сражений, которые прислал Чарльз. У тебя отличные рефлексы и одно из лучших динамических зрений среди всех игроков, которых я встречал. В девяноста процентах случаев ты успешно отражаешь атаки, попадающие в твою зону защиты."
Хуа Ганьцзян убрал линейку и поднял взгляд: "Ты понимаешь, что это значит?"
Му Сычэн ещё обдумывал, но Хуа Ганьцзян не ждал ответа, а продолжил: "В вашей команде нет игроков, которые могли бы выступать в роли 'щита'."
"Твоя высокая скорость и навыки внезапных атак делают тебя больше похожим на 'мобильного' игрока или 'атакующего'. Но твои длинные руки расширяют твою зону защиты, а это значит, что ты можешь быть неплохим 'щитом' в пределах досягаемости своих рук."
Хуа Ганьцзян повернулся к Му Сычэну: "Ты компенсируешь недостатки обороны своей команды, оставаясь при этом мобильным и выполняя роль второго нападающего."
"Обладая такими универсальными навыками, тактик команды может использовать тебя как центр для манёвров, что значительно увеличивает гибкость стратегии и снижает риски нападения."
Говоря это, Хуа Ганьцзян примерил на Му Сычэна железный доспех и затем, как бы между делом, передал ему кусок металла: "Теперь держи этот кусок железа и опусти руку в лаву."
Му Сычэн, несколько обескураженный комплиментами, машинально согласился: "О, хорошо... Что?! Почему я должен опускать руку в лаву?!"
Хуа Ганьцзян бросил на него удивлённый взгляд: "Твоё оружие — обезьяньи лапы, закалка требует, чтобы ты погрузил руки в лаву."
Му Сычэн взглянул на бурлящую лаву, в которую его ученик только что опустил сверкающий бриллиант. Спустя секунду драгоценный камень превратился в едва заметный дымок.
"Учитель, температура лавы опять повысилась?" — ученик, озабоченно почесав лоб, продолжил: "Даже бриллиант с точкой плавления в четыре тысячи градусов расплавился. Стоимость переработки опять возросла..."
Му Сычэн: "......"
Его руки длиной два метра точно расплавятся, оставив не больше метра!
Му Сычэн решительно отказался, но Хуа Ганьцзян тут же обратился за помощью к Бай Лю: "Эй, твой игрок не сотрудничает с процессом модернизации."
Бай Лю, который как раз разговаривал с Тан Эрда, повернул голову: "Что случилось?"
Хуа Ганьцзян указал на Му Сычэна, который крепко прижимал руки к спине: "Я всего лишь попросил его опустить руку в лаву, но он ни в какую не соглашается."
"Всего лишь?! Ты сам попробуй!" — с возмущением выкрикнул Му Сычэн.
Бай Лю кивнул Тан Эрда: "Помоги ему."
Увидев приближающегося Тан Эрда, Му Сычэн в ужасе закрыл грудь руками и закричал: "Эй, что ты собираешься делать?! Не подходи ко мне!!! Ааааааа!!!"
После того как Тан Эрдфа силой схватил Му Сычэна за шею и погрузил его руки в лаву, тот удивился: "Эй, совсем не больно."
Лава тёплыми волнами окутала его обезьяньи лапы, металл на них начал таять, словно масло на раскалённой сковороде, медленно стекая между пальцами, а затем начал аккуратно оседать на краях его когтей.
Не только не больно, но даже приятно.
В этот момент Му Сычэн снова воспрянул духом. Он высокомерно поливал свою руку магмой и, бросив взгляд на Тан Эрда, стоящего за его спиной, собирался пнуть его ногой: "Пошёл вон! Нечего тебе мне помогать, я сам справлюсь..."
Но не успел он договорить, как брызги магмы, которые он разливал, попали на его штанину, мгновенно прожгли в ней огромную дыру, и огонь начал подниматься вверх по краю, обжигая Му Сычэна так, что он начал прыгать от боли.
Лишь благодаря быстрой реакции Лю Цзяи, которая оперативно воспользовалась огнетушителем, пламя было потушено.
Она не удержалась и посмотрела на Му Сычэна с жалостью в глазах, словно на дурака, глядя на дыру в его штанах, которая оказалась всего в двадцати сантиметрах от его пупка: "Это ведь магма. Даже если она пригодна для закаливания твоего оружия, её температура все равно слишком высока, чтобы не прожечь тебя и твои штаны."
Му Сычэн сидел, накрыв колени одеялом (потому что Бай Лю считал, что демонстрировать ноги в присутствии девочек — это неприлично, и настоял на том, чтобы Му Сычэн прикрыл дыру в штанах).
Он выглядел как подавленная молодая невеста, понуро сидя у котла, и, всхлипывая, продолжал мыть руки в магме.
По сравнению с хаосом, который сопровождал переделку Му Сычэна, процесс модификации Лю Цзяи и Му Кэ был гораздо яснее и проще.
"Моя роль — [контроль], но я хочу расширить область контроля," — кратко и ясно сказала Лю Цзяи, доставая свои стеклянные бутылочки с ядом и противоядием. "Хрупкие стеклянные контейнеры ограничивают мои возможности. Мне нужен контейнер с более коротким периодом действия, с большей летучестью и, желательно, с некоторыми атакующими свойствами."
Хуа Ганьцзян подумал лишь мгновение: "Есть один контейнер, который соответствует твоим требованиям, но я не уверен, удастся ли его соединить с твоими бутылочками."
Лю Цзяи подняла голову: "Какой контейнер?"
"Подожди, я достану его и покажу…" Хуа Ганьцзян погрузился в кучу вещей, которые больше напоминали мусор, время от времени чешась. "…я же помню, что он здесь, эй!"
Он выкинул два ржавых баллончика, которые Лю Цзяи ловко поймала. Взглянув на них, она не смогла сдержать лёгкую усмешку: "— Баллончики для самообороны?"
Хуа Ганьцзян стряхнул пыль с рук: "Я же не сказал, что тебе придётся их использовать, это просто пример. Такие баллончики можно использовать для распыления твоего яда и противоядия, что позволит максимально увеличить их эффективность и расширить область применения."
"Используя такой баллончик, ты сможешь рассчитать дозу яда или противоядия так, что, по сути, не будет необходимости ждать восстановления навыков."
Лю Цзяи покрутила в руках баллончик и вернула его Хуа Ганьцзяну: "А каков будет максимальный радиус действия, если я буду использовать этот контейнер?"
Хуа Ганьцзян поймал баллончик: "Я могу модифицировать насадку так, чтобы она могла распылять на расстояние до тридцати метров, но на таком расстоянии эффект твоего яда будет значительно слабее, его уже почти не останется. Это будет скорее средство устрашения."
Лю Цзяи кивнула с пониманием, зная, что для аэрозольных контейнеров дальность действия обычно снижает эффективность.
Надев сварочную маску, Хуа Ганьцзян достал сварочный аппарат и направил его на баллончик, бросив Лю Цзяи вопросительный взгляд: "Если ты уверена в этом контейнере, я могу сделать насадки с разными уровнями концентрации, например, с максимальной эффективностью на пятнадцать метров, затем на двадцать пять и тридцать метров для слабого эффекта."
"Можно ли также сделать насадки с разной степенью рассеивания?" — спросила Лю Цзяи. — "Например, с высокой концентрацией в виде струи или более широкого распыления, как у душа?"
Хуа Ганьцзян кивнул: "Конечно, это легко."
Лю Цзяи приняла решение: "Тогда давай этот!"
Подмастерье опустил модифицированный баллончик Хуа Ганьцяна и стеклянные бутылочки Лю Цзяи в дуршлаг и погрузил его в магму.
Му Сычэн, всё ещё поливавший руки магмой, любопытно наклонился посмотреть и увидел, как бутылочки медленно плавятся, постепенно соединяясь с контейнером баллончика.
Хуа Ганьцзян подбросил в воздух пару чёрных кинжалов, а затем поймал их на указательный палец и посмотрел на Му Кэ: "Эти кинжалы не являются твоими навыковыми оружиями, у тебя с ними нет связи желания."
"Да, их передали мне," — честно ответил Му Кэ.
"Лёгкие, быстрые и острые." Хуа Ганьцзян провёл большим пальцем по лезвию кинжала, и когда увидел кровь, не смутившись, облизал её. "Это кинжалы элитного убийцы. Их единственный недостаток в том, что они плохо ранят."
"Этот человек был мягкотелым и слабым," — Хуа Ганьцзян взглянул на Му Кэ. — "— Полная противоположность тебе."
"Твоё стремление к атаке не видно на первый взгляд, но оно невероятно сильное. Кинжалы, порождённые твоим желанием, будут беспощадными, опасными и, хотя внешне безобидными, будут способны на серьёзные раны, в отличие от этих тупых кинжалов."
Му Кэ доброжелательно улыбнулся и согласился с Хуа Ганьцяном: "Правда?"
Хуа Ганьцзян снова взглянул на него: "Это не твоё оружие, так что его переделка будет сложной. Но самое неприятное в этом — то, что я не уверен, сможешь ли ты после изменений установить с этими кинжалами духовную связь."
"Это не порождение твоего желания, так что я не знаю, смогут ли они после переделки вместить твои стремления."
Му Кэ спросил: "А что будет, если не смогут?"
"Тогда ты взорвёшься вместе с кинжалами," — Хуа Ганьцзян постучал пальцем по клинку. — "Лучший вариант — оставить всё как есть. Ты будешь в безопасности, и кинжалы тоже."
"Безопасно..." — Му Кэ опустил длинные ресницы. Его красота, с тонкими чертами лица и светлыми губами, делала его в этот момент особенно хрупким и утончённым, как дорогая и легко бьющаяся вещь, созданная лишь для украшения.
"Раньше, наверное, я бы выбрал самый безопасный вариант," — тихо произнёс Му Кэ, подняв взгляд и посмотрев сквозь Хуа Ганьцяна на Бай Лю, прислонённого к стене.
Бай Лю, казалось, уже знал, какое решение примет Му Кэ.
Му Кэ снова перевёл взгляд на Хуа Ганьцяна и произнёс: "Есть ли способ, чтобы кинжал в один миг достиг максимальной силы атаки, способной убить противника одним ударом?"
«Я стану лучшим убийцей. Когда я проберусь в лагерь врага, я должен забрать их тактика в один момент», — заявил Му Кэ.
Хуа Ганьцзян ответил: «Есть способ».
Но затем добавил: «Убийца — это действительно наиболее подходящая профессия для таких операций, но судьба убийцы — это жертва. Если ты произносишь такие дерзкие слова, как “забрать тактика врага одним ударом”, то ты готов пожертвовать собой?»
Му Кэ, не колеблясь, ответил: «Готов».
Хуа Ганьцзян пристально смотрел на Му Кэ несколько мгновений, а затем перевел взгляд на пару кинжалов, лежащих на столе. Глубоко вдохнув, он сказал: «Ты не подходишь для кинжалов — это слишком “чистое” оружие».
«Тебе подойдет катана — оружие, которое несет собой самопожертвование».
Му Кэ не увидел ничего странного в словах Хуа Ганьцзяна о «самопожертвовании» и вежливо поблагодарил: «Благодарю вас, господин Хуа Ганьцзян».
Му Сычэн продолжал мыть руки в лаве, когда ученик снова подошел с новым черпаком. В нем лежали два кинжала и окровавленная катана, которые были подвешены рядом с котлом, после чего ученик направился к Бай Лю и Тан Эрда.
Ученик робко посмотрел на них и сказал: «Теперь ваша очередь».
Бай Лю и Тан Эрда переглянулись и подошли к столу. Тан Эрда вытащил пистолет, положил его на стол и пододвинул к Хуа Ганьцзяну.
Хуа Ганьцзян долго осматривал оружие, затем снял увеличительное стекло и посмотрел на Тан Эрда: «Твое оружие не нуждается в изменениях».
Он аккуратно протер пистолет и вернул его Тан Эрда: «Твое оружие идеально тебе подходит, оно отражает твои желания с тех пор, как ты начал игру. Единственное, что можно было бы немного подправить», — он указал на выгравированную розу на рукоятке, — «это этот символ. Тебе пора сменить гравировку».
«Словно ты меняешь место для своей души», — добавил Хуа Ганьцзян, внимательно посмотрев на Тан Эрда.
Тан Эрда был ошеломлен. Он непроизвольно сжал пистолет, чувствуя холодную, но знакомую гравировку розы, которая сопровождала его через бесчисленные миры, словно мягкая улыбка Су Яна и его слова «Капитан».
Но теперь капитаном был Су Ян, и ему больше не нужно было ждать безответственного лидера, который только убегает от проблем.
Тан Эрда долго смотрел на свой пистолет, затем тихо усмехнулся и сказал: «Пусть будет так».
Ученик взял еще один черпак, в который положил пистолет и перчатку Бай Лю, и окунул их в лаву, подвесив рядом с котлом.
Му Сычэн удивленно спросил: «Разве оружие Бай Лю не было уже модифицировано? Почему оно здесь снова?»
Ученик, не поворачивая головы, ответил: «Это не для модификации оружия Бай Лю, а чтобы изменить гравировку на пистолете Тан Эрда с помощью оружия Бай Лю».
«Остался только ты», — сказал Хуа Ганьцзян, подняв брови при виде костяного кнута Бай Лю. «Ты не знаешь правил мастеров модификаций? Мы не изменяем костяные кнуты».
Бай Лю с интересом спросил: «Почему?»
Хуа Ганьцзян вернул кнут Бай Лю: «Потому что в этой игре кнут — это идеальное оружие».
«Любой мастер, увидевший, как Спейдс использует костяной кнут хотя бы раз, больше не сможет придумать оружие, которое превзойдет его по эффективности. Я видел это много раз».
«Я признаю, что не смогу улучшить костяной кнут, поэтому не изменяю его».
Хуа Ганьцзян раздраженно махнул рукой: «Убирай свое идеальное оружие!»
Бай Лю плавно убрал костяной кнут.
Модификация подходила к концу.
Лю Цзяи попросила мастера нанести на её контактные линзы (которые ей подарила королева Червей) эмблему Бродячего Цирка. Му Сычэн осторожно вынул свои руки из лавы, а ученик один за другим вынимал черпаки, которые висели на краю котла.
На лапах обезьяны расплавленный тёмно-коричневый металлический доспех был одновременно мягким и прочным. На ощупь он напоминал животную кожу с металлической прохладой. Му Сычэн вытянул длинные когти, которые блестели, словно покрытые серебром. Он сделал резкое движение вниз, и материалы с защитой ниже четырёх тысяч развалились, как тофу.
«Вау!» — Му Сычэн резко вскочил, его глаза засверкали, когда он с восхищением держал свои руки. «Сила атаки возросла многократно!»
Му Кэ вытащил свой длинный самурайский меч из черпака. В отличие от его внешности, это был слишком простой короткий меч. Его длина составляла около сорока сантиметров, а лезвие было холодным, как снег, отражая безмятежное лицо Му Кэ.
На клинке можно было увидеть следы двух кинжалов. Му Кэ нажал вниз, и рукоять разделилась, превращая меч обратно в два кинжала, которые снова соединялись вместе, словно притягиваемые магнитом, возвращаясь в длинный меч.
Му Кэ тихо смотрел на короткий меч. Его дыхание было настолько тихим, что его не было слышно. Он был настолько спокоен, как глубокий пруд, в котором не было ни малейшей ряби, а сияние его внешности исчезло, когда меч был завершён.
Он обеими руками обхватил рукоять меча, его взгляд вдруг стал острым. Без предупреждения он резко ударил по алмазу, лежащему на столе.
Алмаз остался неподвижен.
Му Кэ вернул меч в ножны и спокойно развернулся, уходя.
Через несколько секунд в центре алмаза появились мелкие трещины, которые становились всё больше и пересекались друг с другом, пока алмаз не превратился в пыль.
Стеклянная бутылка Лю Цзяи превратилась в два банки с краской, одну фиолетовую, другую белую, размером с ладонь взрослого человека. Они были легкими и удобными, а на горлышке было установлено несколько распылителей с разной дальностью и степенью рассеивания. Глаза Лю Цзяи блеснули любопытством, и она решила попробовать, затем случайно создала абстрактную картину на стене с помощью ядовитого вещества.
Только Тан Эрда был более сдержан, получив своё оружие. Он задумчиво смотрел на рукоять пистолета, на которой был выгравирован символ шестиконечной звезды и глаз оборотня, а пальцы бессознательно скользили по ним.
«Слушайте…» — Хуа Ганьцзян устало прервал их беспорядочную деятельность. «Думаю, уже достаточно. В зале системы вы не можете использовать атакующие навыки на людей, только на предметы. Но не забывайте, что мёртвые предметы — это не то же самое, что ваши противники. Хотите попробовать — идите в игру.»
Бай Лю собрал своих взволнованных, как дети, товарищей и поблагодарил Хуа Ганьцзяна.
Однако тот нетерпеливо выгнал их: «Уходите быстрее!»
Бай Лю повел свою команду на выход.
Боковая часть наушников Му Сычэна теперь была украшена шестиконечной звездой и символом оборотня, и он с улыбкой надел их на голову.
Тан Эрда, опустив оружие, внимательно осматривал пистолет с шестиконечной звездой на рукояти, его взгляд был насторожен. Лю Цзяи, сидя у него на плечах, носила контактные линзы, подаренные королевой, а её зрачки отражали узор шестиконечной звезды и глаз оборотня, который Хуа Ганьцзян отпечатал на линзах.
Хуа Ганьцзян хотел было нанести символ команды на короткий меч Му Кэ, но тот покачал головой в знак отказа — ведь он был ассасином, а чем незаметнее, тем легче было совершить внезапную атаку. Такой заметный символ помешал бы ему маскироваться.
Кроме того…
Му Кэ поднял глаза, внимательно смотря на спину Бай Лю, и его дыхание стало ещё тише.
Ему не нужно было носить этот символ снаружи, потому что его жизнь, память и даже душа уже были отмечены этим знаком.
Бай Лю поправил края своих перчаток, после чего опустил руки по бокам. На его руке ярко светился знак шестиконечной звезды, вырезанный в лаве. Он поднял веки и сделал первый шаг вперёд:
«Завтра начнётся официальная тренировка перед чемпионатом. Нам нужно найти игру с участниками из чемпионата для тренировки.»
«Отлично!» — Му Сычэн подхватил. «С кем мы будем сражаться завтра?»
Бай Лю оглянулся с улыбкой: «С Убийственным Рядом.»
Му Сычэн был озадачен: «Что? Какая гильдия?!»
«Завтра мы отправимся в одиночную схватку на ледяной равнине, где находится Спейдс.» — Бай Лю небрежно щёлкнул своим костяным кнутом, его улыбка стала ещё шире. «Посмотрим, на что способно самое совершенное оружие.»
Авторское послесловие:
Моя подруга: Оружие и навыки эквивалентны желаниям. Бай Лю хочет испытать оружие Пики, что означает желание понять желания Пики. И при этом использовать свой собственный кнут (желание), чтобы испытать кнут противника (желание)…
Моя подруга: Поняла, они собираются сразиться кнутами.
Начинается тренировочный матч (Бай Лю с командой в одностороннем порядке издевается над командой крупной гильдии, а потом, когда не справляются, просто сбегают).
Ещё называют тренировкой за чужой счёт или матчем тирании (ха-ха).
Ледниковый период (1)
Реальный мир, восемь вечера, Бюро по делам еретиков.
Члены команды в униформе методично загружали коробки размером 40 на 40 сантиметров на транспортные машины, в то время как Су Ян, держа оружие, настороженно охранял периметр, не позволяя себе ни на мгновение потерять концентрацию.
Сегодня они должны были отправить эти особо опасные красные аномалии на самолет и перевезти в Третий район для строгого контроля.
На первый взгляд, это была всего лишь очередная, хоть и опасная, транспортировка, но наличие одного особого аномального объекта превращало эту операцию в нечто гораздо более рискованное.
Су Ян перевел взгляд на конец транспортной колонны.
Там несколько членов команды осторожно несли несколько коробок. По сравнению с остальными эти коробки имели более насыщенный металлический оттенок и выглядели явно тяжелее, что заставляло даже тренированных оперативников невольно сгибаться под их весом.
Су Ян сделал шаг вперед, чтобы помочь, и спросил:
— Уверены, что мы собрали все части тел, которые выкопали с земли возле фабрики Роз?
Один из оперативников, отдышавшись, ответил:
— Так точно, капитан Су, все пересчитали. Все в наличии.
Су Ян кивнул, но не терял бдительности, продолжая настаивать:
— Эти останки отличаются по уровню опасности от других аномалий. Их нельзя перевозить в той же машине или на том же самолете. Я подал отдельный запрос на выделение специального транспортного средства, самолета и маршрута для этих останков. Они не должны пересекаться с другими объектами.
Оперативник осторожно погрузил коробку на транспортное средство и, тяжело дыша, прислонился к машине, наблюдая за Су Яном, который вновь направился к концу колонны:
— …Капитан Су на этот раз особенно осторожен, раз даже выделил отдельный маршрут для этих останков.
Другой оперативник, тоже отдыхавший неподалеку, добавил:
— Ты даже не представляешь, насколько опасны эти останки. Все, кто был на фабрике и участвовал в раскопках, сошли с ума. Сейчас они проходят курс восстановления психики, и неизвестно, смогут ли вообще оправиться.
Оперативник недоверчиво выдохнул:
— …Настолько страшно?
Его напарник закатил глаза:
— А ты думал, почему капитан Су настаивает на отдельной транспортировке? Если положить их вместе с другими аномалиями, и вдруг они как-то взаимодействуют друг с другом… бум, и весь самолет с людьми — на куски!
— Но даже если перевезти их отдельно, разве самолет будет в безопасности? — с беспокойством спросил оперативник.
— Конечно, нет. Но хотя бы не нужно привлекать так много охранников. А в нашей работе когда было безопасно? — горько усмехнулся его напарник.
— Сначала, как говорили, капитан Су хотел сопровождать эту партию лично, но после ухода капитана Танга в Третьем отряде не осталось никого из руководства. Поэтому руководство настояло на том, чтобы он остался.
При упоминании ухода капитана Тана оба оперативника замолчали.
Когда-то, если дело касалось подобных опасных операций, они никогда не попадали в поле их обязанностей.
Капитан Тан всегда брал на себя все риски и действовал решительно, решая проблемы еще до их возникновения. Несмотря на то что работа в бюро по делам аномалий — дело непредсказуемое и смертельно опасное, пока капитан Тан был рядом, они всегда могли чувствовать себя под его защитой, словно под крепким щитом.
Но этот щит их больше не защищает.
Один из оперативников тяжело вздохнул и сменил тему:
— …Я еще могу понять, почему капитан Су выделил отдельный транспорт и самолет для этих останков, но отдельный маршрут?..
Раньше бюро по делам с еретиками уже перевозило особо опасные объекты, например, тот же Бай Лю, но их просто перевозили поодиночке. А чтобы прокладывать отдельный маршрут — это впервые.
— И маршрут-то не обычный, — продолжил оперативник. — Я только что посмотрел, пункт назначения — Антарктида. Это… — он замялся, пытаясь подобрать слова, — …не слишком ли масштабно? Зачем везти этот объект на Южный полюс?
Его напарник огляделся, убедился, что никто их не слышит, и, приблизившись, понизил голос:
— Капитан Су настоял на этом. Он сказал, что нельзя оставлять этот объект в Третьем районе, да и вообще вблизи населенных мест. Слишком опасно, его влияние смертельно. В конце концов, руководство одобрило его заявку и, связавшись с полярной станцией, решило поместить этот объект в ледяное ядро под антарктическим ледяным покровом. А для охраны отправили сотрудников из Третьего района. Смена будет круглосуточной, 365 дней в году.
— Это что-то невообразимое… — изумился оперативник. — Специальная охрана 365 дней в году? Такого раньше не было ни с одним объектом.
— С чего это не было? — напарник недовольно покосился на него. — Ты забыл про Бай Лю? Из-за него капитан Тан ушел и теперь занимается только его охраной.
При упоминании ухода капитана Тана оперативник вновь почувствовал тяжесть на душе и попытался свернуть разговор:
— Эй, Антарктида огромна. Сказали, куда именно собираются его запечатать?
Напарник нахмурился, вспоминая:
— Я точно не слышал, но вроде… что-то про район Купола А — самую высокую точку антарктического ледника. Достаточно высоко и глубоко, чтобы удержать этот объект…
Одиннадцать тридцать вечера, морской порт.
Пока одна партия аномалий отправилась напрямую в аэропорт, коробки с останками загрузили на небольшое грузовое судно.
Судно сначала должно было добраться до другого порта, где уже ждал специально выделенный самолет для доставки груза на Антарктиду.
Охранять груз было поручено пятерым оперативникам — минимальному числу, которое Су Ян счел допустимым.
Когда коробки были надежно закреплены на судне, трап подняли, и небольшое судно, буксируемое катером, погрузилось в воду и, скрытое ночной темнотой, медленно отплыло от берега.
Пятеро сопровождающих, стоя на палубе, отдали честь Су Яну, оставшемуся на берегу, и помахали на прощание.
Су Ян смотрел вслед убывающему судну, тревога усиливалась вместе с поднимавшимся туманом.
Когда судно исчезло из его поля зрения, сердце Су Яна сжалось от страха, и он на мгновение потерял дыхание.
Ему представилось, как пятеро сопровождающих, покрытые инеем, лежат безжизненными телами.
Розовое благоухание и воспоминания о раскопках оставили Су Яну следы психического расстройства, и он начал видеть галлюцинации.
Именно потому, что он сам пережил это, он понимал, насколько опасны эти останки.
В тот момент, когда Су Ян впервые увидел эти фрагменты тел, его обычно спокойный и уравновешенный разум был охвачен беспрецедентно вспыхнувшими желаниями. Если бы он не удержал свой разум и не взял под контроль эти фрагменты, остальные члены команды, занимавшиеся раскопками, могли бы начать сражаться за право обладания ими.
Эти фрагменты способны вызвать психическую деградацию, хотя это определение не совсем точно описывает происходящее. Если выразиться точнее, они усиливают любые негативные желания человека, раздувая их до пределов, разрушающих саму основу человеческой природы.
Осознав это, Су Ян настойчиво потребовал изменить место хранения этих фрагментов. Их нельзя держать в населённых районах, так как это неизбежно приведёт к катастрофическим последствиям, возможно даже худшим, чем эффект от печально известных "Духов роз".
В результате долгих обсуждений было решено, что фрагменты будут помещены в нижние слои ледника в районе Купол A — самого холодного места в Антарктиде, известного как "Полюс недоступности", на высоте 4093 метра над уровнем моря, где ни один человек никогда не ступал.
Это было самое безопасное место, которое смог придумать Су Ян.
Но он также понимал...
Светло-серые глаза Су Яна отражали рябь на поверхности моря, его тяжёлое чувство нарастало в груди, подобно приливу, с каждой волной захлёстывая его всё сильнее. Он закрыл глаза и, впервые за долгое время, ощутил полное бессилие.
...Он прекрасно знал, что в этом мире не существует места, где можно было бы укрыться от человеческих желаний.
Он лишь надеялся, что на этот раз невинные не пострадают.
Но разве такое возможно?
Когда желания человека, будь они хорошими или плохими, достигают крайностей, они всегда причиняют боль.
После ухода Тан Эрда Су Ян начал понимать слова Бай Лю, которые тот однажды произнёс в допросной комнате.
Этот молодой человек с чистыми и спокойными чертами лица поднял голову и, глядя на Су Яна своими тёмными глазами, в которых, казалось, отражалась вселенная, тихо сказал: "Капитан Су, слишком близкая защита способна погубить."
Су Ян сжал свою эмблему в виде щупальцевого осьминога, прикреплённую на груди, и, вздохнув, развернулся и ушёл в холодный ночной ветер.
Позади него маленькое грузовое судно издало протяжный гудок, погружаясь в темноту ночи и уходя всё дальше в неизвестные глубины.
---
Игровой центр
Бай Лю и его команда несколько раз выслеживали команду Спейдса, и, наконец, начали понимать суть их действий. Обычно они собирались группой, чтобы пройти какой-либо подземелье.
Но иногда Пика покидали свою команду, чтобы в одиночку пройти ледяное подземелье — точно так же, как Бай Лю увидел их в тот первый раз, когда только прибыл в игровой центр.
Казалось, что у Спейдса есть какая-то особая привязанность к этому подземелью, словно к родному дому или месту, которое они считают своей личной территорией. Они возвращались сюда с определённой регулярностью, как если бы это место стало для них домом.
Целью Бай Лю был именно этот ледяной уровень.
Он не был настолько самонадеян, чтобы считать, что его команда "Бродячий Цирк" сможет сразиться с целой гильдии ассасинов Пики.
Но если нет угрозы для жизни, Бай Лю считал, что стоит попробовать вступить в бой с одной из главных звёзд противника.
Это был риск, который стоило взять.
Они могли получить информацию об этом игроке, отточить свои навыки и, если им повезёт, даже победить его. Это обеспечило бы им огромное внимание и популярность.
Это подло, но эффективно.
Из некоего странного любопытства Бай Лю решил, что начнёт со Спейдса. Он внимательно следил за игроками, проходящими через игровой центр, и, наконец, заметил кого-то, от чьего появления все окружающие инстинктивно попятились.
Пика, сжимая плеть, медленно подошёл к игровому центру.
Все, кто увидел его, тут же затаили дыхание и отступили, а некоторые даже отказались заходить в игру, опасаясь случайно оказаться в одном уровне с этим демоном.
Но, похоже, Пика не особо обращал внимание на окружение. Он спокойно наблюдал за быстро сменяющимися плакатами в игровом бассейне и, не раздумывая, выбрал один из них, после чего прыгнул внутрь.
В этот самый момент Бай Лю не колебался ни секунды — он метнул хлыст, обвил Спейдса за талию и потянул за собой целую вереницу своих товарищей, увлекая их за ним в игру.
Пика едва заметно обернулся, бросив на него взгляд. Этот взгляд был холоден, словно подлёдная вода, без малейших эмоций, и вскоре его фигура исчезла в недрах игрового бассейна.
Когда поверхность бассейна успокоилась, все игроки, наблюдавшие за этой сценой, стояли в оцепенении, поражённые тем, как целая команда буквально шла на верную гибель. Ещё долго никто не осмеливался приблизиться к игровому бассейну.
Только спустя продолжительное время кто-то, преодолевая неловкость, тихо спросил:
"…Что это вообще было?"
---
Снег и ледяные вихри скрывали всё вокруг. Шторм оглушительно завывал.
Бай Лю закашлялся и очнулся, инстинктивно сжимаясь в комок от пронизывающего холода. За несколько минут его тело настолько замёрзло, что кожа утратила чувствительность, а кончики пальцев почти онемели.
Только когда позади раздался голос, Бай Лю осознал, что он находится не на земле, а в чьих-то объятиях.
"Тебе не следовало идти за мной в эту игру", — Спейдс крепко держал упавшего на него Бай Лю, и, чувствуя, как его кожа дрожит под его ладонью, спокойно сделал вывод: — "Ты плохо переносишь холод."
Бай Лю тут же обернулся.
Пика был так близко, что стоило Бай Лю повернуть голову, как их носы едва не соприкоснулись.
От этого у Бай Лю на мгновение перехватило дыхание, и он машинально отстранился.
Пика, похоже, не видел ничего необычного в таком близком контакте. Он спокойно поднялся, одновременно помогая встать Бай Лю, и, привычно сняв со стены тёплую куртку, надел её, застегнув молнию, а затем протянул одну и Бай Лю.
Когда оба были полностью одеты, Пика распахнул дверь, собираясь выйти наружу.
Прищурившись, Бай Лю принял куртку и спросил:
"Тебе не интересно, почему я пошёл за тобой?"
У него было много оправданий, например, желание набрать популярность, следуя за первым игроком-легендой.
Пика открыл дверь, и вихрь снежного ветра хлынул внутрь, растрепав его чёлку. Но под беспорядочными прядями глаза оставались такими же спокойными и холодными, как и у Бай Лю, не выражая ни одной эмоции.
"Ты пошёл за мной не для того, чтобы играть и побеждать меня?"
Бай Лю замер.
Пика опустил защитные очки и, выходя в бурю, проговорил удивительно чётко, несмотря на оглушающий рёв снежного шторма:
"Не нужно прикрываться другими причинами, чтобы обмануть меня или себя. Если хочешь сыграть со мной, то играй всерьёз и используй все свои силы, чтобы одолеть меня, Бай Лю."
---
Заметки автора:
Ледяной купол A был впервые покорён в 2004 году нашей научной экспедицией! Китай стал первой страной, достигшей высочайшей точки Антарктического ледника!
Однако в этой сюжетной линии Ледяной купол A ещё не был покорён, так что это не ошибка — это специально задуманное изменение.
Сейчас Бай Лю сидит на Спейдсе, а Спейдс, оставаясь невозмутимым, думает: "Он плохо переносит холод. Наверное, ему лучше держаться от меня подальше."
Позже, когда Бай Лю вновь окажется на Спейдсе, думая о том, чтобы встать: "Мне холодно, держись от меня подальше."
Пика (спокойно удерживая его): "…Посиди ещё немного, тогда не замёрзнешь."
Ледниковый период (2)
После того, как он произнес эту фразу, Спейдс закрыл дверь. Когда Бай Лю снова открыл её, но он уже исчез в густом снегопаде.
... Это, вероятно, означает, что он хочет честно соревноваться с ним?
Бай Лю приподнял бровь, закрыл дверь, потёр застывшие от холода пальцы, поправил свою куртку и, повернувшись, увидел Тана Эрда и его товарищей.
Тан Эрда тоже надел толстую куртку. Когда он заговорил, изо рта вырвался клуб пара:
— Внутреннее электроснабжение отключено, нужно провести техническое обслуживание и включить систему отопления, иначе мы все замерзнем до смерти.
— Ты знаешь, как проводить ремонт? — спросил Бай Лю.
Тан Эрда кивнул:
— Я проходил подготовку в похожих экстремальных условиях, умею пользоваться основными инструментами, но для ремонта нужно выйти наружу. Здесь слишком сильный ветер, потребуется, чтобы кто-то держал мою страховочную веревку, иначе меня просто унесет.
— Я пойду с тобой, — Му Сычэн решительно надел защитную одежду.
Двое быстро закрепили страховочные веревки на талии, открыли дверь и, сделав несколько шагов под ураганным ветром, едва смогли выбраться наружу.
Вскоре Му Сыэн и Тан Эрда, держась за страховочную веревку, вернулись, а Бай Лю, стоящий у двери, немедленно захлопнул её.
Всего за этот короткий промежуток времени снег, врывающийся через щель в двери, успел превратиться в ледяные глыбы, облепившие её с обратной стороны. Му Сычэн, дрожа от холода, пытался снять страховочную веревку с крючка у двери, но из-за онемевших пальцев у него никак не получалось. В конце концов, Му Кэ помог ему.
— Чёрт возьми, как же холодно! — Му Сычэн прыгал на месте, тяжело дыша на руки, пытаясь согреться.
Бай Лю заметил, что всего за несколько минут, которые Му Сычэн провел на улице, его руки уже посинели и покраснели от холода, а суставы пальцев стали такими жесткими, будто это гниющая плоть.
Когда в помещении, благодаря восстановлению электроснабжения, по очереди загорелись лампы, Бай Лю смог наконец увидеть, где они находятся.
Перед ними был длинный и узкий вентиляционный проход. Стены — из прочных панелей контейнерного типа, обычно используемых для строительства временных жилых помещений на стройплощадках. Над головой висели яркие лампы накаливания, а окна по обе стороны были обрамлены уплотнителями. Сквозь частично замерзшие окна можно было увидеть свирепствующую снаружи метель.
Его взгляд упал на табличку в конце прохода. На ней криво написано: "Edmund South Pole Station (Исследовательская станция Эдмунда на Южном полюсе)".
Бай Лю несколько секунд смотрел на табличку, затем открыл свою системную панель, где было множество непрочитанных уведомлений.
— Системное уведомление: Добро пожаловать, игрок, в игру "Ледниковый период".
— Системное уведомление: Игрок получил основное задание игры — "Глобальное потепление".
— Описание игрового мира: Год назад внезапный, не прекращающийся снегопад начался в Антарктиде и распространился по всему миру. С понижением температуры, изменением океанических течений и увеличением облачности, многие регионы начали замерзать...
— ... Ледяной покров Антарктиды превратился в некую болезненную субстанцию, которая стала расползаться по всему миру. Метеорологи утверждают, что из-за неконтролируемой силы мы оказались на пороге нового ледникового периода, и, не будучи готовыми, люди начали массово умирать из-за нехватки пищи и смертельного холода...
— Вслед за этим, все научные исследования в Антарктиде были прекращены. А ты — исследователь, получивший тайную информацию. Тебе сказали, что все это связано с некой темной научной деятельностью на Южном полюсе. Будучи страстным исследователем, ты собрал свою команду и, получив финансирование от Объединенной ледниковой компании Антарктики, отправился на Южный полюс, чтобы раскрыть тайны ледяной пустыни.
— Ты прилетел в Антарктиду, но заблудился в метели. В критический момент ты нашел этот заброшенный наблюдательный пункт и силой пробрался внутрь, чтобы укрыться от снежной бури.
— — Запомни, игрок: ты великий исследователь! Проявляй смелость и решимость, раскрывай правду и верни миру глобальное потепление!
— Текущее выполнение основного задания: 0%
— Текущая локация игрока: Исследовательская станция Эдмунда на Южном полюсе.
К этому времени Му Сычэн тоже прочитал описание игры и не удержался от саркастического замечания:
— Что это такое? В реальном мире сейчас глобальное потепление, а тут они говорят о новом ледниковом периоде?
Лю Цзяи, вся закутанная в толстый пуховик, нахмурилась. В отличие от взрослых, дети более чувствительны к холоду, поэтому, как только она попала в игру, сразу нашла себе кучу одежды и закуталась, как шарик.
Прочитав описание игры, она нахмурилась и напомнила:
— Бай Лю, игровое пространство симулирует турнир, а наш магазин закрыт. Мы не можем покупать никакие предметы, и если такой холод продолжится, то еда и теплая одежда — это первое, что нам нужно будет решить.
— В противном случае, мы не выдержим и нескольких дней и будем вынуждены добровольно выйти из этой игры.
Бай Лю полностью согласился с её словами, кивнул и отдал приказ:
— Му Кэ, иди в складское помещение и займись запасами еды. Тан Эрда и Му Сычэн, вы займитесь ремонтом всего здания и сделайте это место нашей базой. Я и Цзяи пойдем в диспетчерскую искать черные ящики или дневники, чтобы понять, что здесь произошло год назад.
— Хорошо, все понятно!
Все получили свои задания и разошлись, а Бай Лю и Лю Цзяи отправились на поиски диспетчерской — к счастью, база была небольшой, так что они быстро её нашли.
К сожалению, дверь диспетчерской была распахнута, и внутри всё было покрыто льдом. Сейчас, когда теплый воздух из восстановленной системы отопления начал циркулировать, лед медленно таял.
Глядя на покрытую инеем и водой панель управления, Лю Цзяи потерла руки и вздохнула, как взрослая:
— Похоже, придется ждать, пока Тан Эрда и Му Сычэн придут и попробуют починить черный ящик.
Бай Лю опустился на корточки, надел перчатки и взял в руки стамеску, чтобы аккуратно выбить лед из щелей ящиков — все было наглухо запечатано льдом, и, чтобы открыть их, нужно сначала избавиться от ледяной корки.
К счастью, лед в этих местах был не слишком толстым, и после нескольких ударов Бай Лю удалось отколоть целый кусок.
Он потянул за заедающий ящик, который дергался и скрипел. Внутри не было пыли, но лежал тонкий слой инея. Смахнув его, Бай Лю обнаружил несколько черных тетрадей.
Судя по его опыту в подобных ужасающих играх, такие тетради обычно несут сюжетную нагрузку, то есть содержат дневники или какие-то важные записи.
Но стоило ему открыть одну из них, как он застыл.
Лю Цзяи, продолжавшая искать другие ящики, заметила, что Бай Лю замер, держа тетрадь в руках, и любопытно подошла ближе: "Ну, что там? Почему молчишь? Похоже, что-то важное…"
В тот момент, когда Лю Цзяи увидела содержимое тетради, она тоже на мгновение замерла.
Вся тетрадь была исписана ровным, аккуратным шрифтом на английском языке.
Бай Лю, будучи человеком, который всю жизнь проработал офисным служащим, сталкивался с английскими текстами в процессе прохождения игр, но обычно это были простые надписи. А вот эти записи были очень объемными, насыщенными и, более того, содержали множество научных терминов.
Бай Лю спокойно закрыл тетрадь: "Покажем её потом Му Кэ. Я не могу это перевести."
Лю Цзяи, которая тоже ничего не понимала, промолчала: "..."
Хотя она и понимала, что незнание языка — это нормально, ведь интеллект и языковые способности — разные вещи, всё равно в этом было что-то странное...
Станция наблюдения "Эдмунд" была небольшой, всего четыре этажа.
На первом этаже находилась зона хранения, где в разных складах хранились топливо, продовольствие, пресная вода и одежда для выхода наружу, упакованные в несколько слоев полиэтилена. Два вертолетных ангара стояли снаружи, прикрытые лишь небольшим навесом.
Второй этаж был жилым — здесь располагались сауна, столовая, офисные помещения и несколько компьютеров, которые, судя по виду, давно не включались.
Третий и четвертый этажи занимали жилые помещения или, скорее, жилые модули — очень тесные, не больше пяти квадратных метров, в которых чудом умещались две двухъярусные кровати. В этой тесноте всё же ощущалось какое-то призрачное тепло.
По количеству кроватей можно было понять, что база могла вмещать от восьмидесяти до ста человек. В обычное время здесь, должно быть, было довольно тесно. Но сейчас станция пустовала, и это наполняло её странным чувством покинутой суеты.
Взгляд Лю Цзяи скользнул по застывшим макаронам на столе, наполовину нарезанному и уже покрытому плесенью картофелю, а также по плите с включенной на максимум конфоркой.
"Похоже, они ушли в большой спешке," — сделала она вывод.
Бай Лю, спустившись с третьего этажа, слегка подкорректировал её предположение: "Или же их увели в спешке."
Лю Цзяи подняла голову и посмотрела на него.
Бай Лю помахал ей перед лицом парой трусов и носков: "Я нашел это у кровати в спальне. В такую холодную погоду вряд ли кто-то выбежал бы наружу, оставив даже нижнее белье."
Лю Цзяи задумалась: "Может, их что-то так сильно напугало, что они выбежали без одежды?"
"Маловероятно," — ответил Му Кэ, поднимаясь по лестнице с первого этажа. Он посмотрел на Лю Цзяи: "Я только что осмотрел выставочный зал. Все сотрудники наблюдательной станции 'Эдмунд' были профессиональными альпинистами, пожарными и опытными исследователями, прошедшими серьезную подготовку. Они получали множество наград и были закалены в самых экстремальных условиях. Сложно представить ситуацию, которая могла бы так сильно их напугать."
Му Кэ мельком взглянул на еду, которую едва успели приготовить.
"Они прекрасно знали, что выбежать отсюда без снаряжения — всё равно что отправиться на верную смерть."
Му Сычэн и Тан Эрда только что спустились с крыши четвертого этажа. Они ходили проверять радиопередатчик.
Му Сычэн так продрог, что его щеки посинели. Вернувшись, он забрался в одну из кроватей в спальне, укутался в одеяло и начал судорожно дергать ногами, пытаясь согреться.
Состояние Тан Эрда выглядело чуть лучше, но, когда он снял перчатки, Бай Лю заметил, что с его ладони вместе с кожей оторвался кусок, и теперь на ней была кровавая рана, открытая на холодном воздухе, но ни капли крови из нее не текло.
От мороза кровь просто замерзла.
Заметив взгляд Бай Лю, Тан Эрда объяснил: "Передатчик был слишком холодным, и в перчатках не получалось точно настроить оборудование, поэтому я снял их и попробовал на ощупь…"
"…и в результате кожа прилипла к металлу?" — закончил за него Бай Лю.
Лю Цзяи достала из рюкзака целебный спрей и побрызгала им на ладонь Тан Эрда. Рана постепенно начала заживать, но лежащий под одеялом Му Сычэн по-прежнему выглядел так, будто вот-вот перестанет дышать — его дыхание становилось все слабее и реже.
Спрей мог заживлять раны, но от холода он не спасал.
"Я видел метеостанцию снаружи." Тан Эрда, сжав восстановленную руку, поднял глаза и серьезно посмотрел на Бай Лю: "Температура ниже пятидесяти градусов. В такую погоду долго не продержаться, нас скоро насмерть заморозит, нужно срочно выходить из… игры…"
Но тут Му Кэ, который как раз читал черную тетрадь, переданную ему Бай Лю, побледнел и прервал его дрожащим голосом: "Этот наблюдательный пункт 'Эдмунд' изучал фрагменты тел, которые прислал Бюро по делам еретиков."
У Тан Эрда все сжалось внутри, и он мгновенно возразил: "Это невозможно! По международному соглашению, данные Бюро не могут использоваться в экономических, военных, культурных или политических исследованиях в любой стране. Единственная цель Бюро — изоляция аномалий!"
"Здесь было трое сотрудников из третьего сектора и пятеро сопровождающих из первого сектора, они бы никогда не позволили кому-то проводить эксперименты над объектами Бюро!"
Му Кэ медленно выдохнул, и пар, исходящий из его рта, замерз в воздухе, скрывая выражение его лица за ледяной дымкой. Его голос был почти шепотом:
"А что, если я скажу тебе, что самолет, перевозивший фрагменты аномалии, потерпел крушение при приземлении в Антарктиде, и все пять сопровождающих погибли на месте?"
---
Авторское примечание: все, что описано в этой истории — плод моего воображения, не воспринимайте всерьез, друзья!
Ледниковый период (3)
Му Кэ открыл чёрную записную книжку, показывая её всем. На левой стороне чётко была приклеена факсовая копия отчёта.
Му Кэ указал на цифровой код в левом нижнем углу: "Вот здесь указан номер с датой. Вам это число должно быть знакомо."
"0807," — прочитала Лю Цзяи, и, словно осознав что-то, посмотрела на Бай Лю, — "Это дата нашего входа в эту игру."
Лю Цзяи уже начала привыкать к таким уловкам, вспоминая, как была устроена предыдущая игра. Это только подтвердило её догадки, о которых ей говорил Бай Лю:
— Этот игровой мир специально нацелен на Бай Лю. Создатель подстраивает игровой сюжет таким образом, что после входа Бай Лю в игру, копия оказывается связанной с реальным миром — с ним самим или с его окружением.
От этого чувства тайного преследования… Лю Цзяи недовольно сжала губы.
Бай Лю уставился на факсовый отчёт, датируемый годичной давностью. Английские слова на нём были довольно простыми, и он мог понять их смысл.
Факс был отправлен из другого центра, который назывался Тайшань. Это явно китайское название, и, скорее всего, это был национальный наблюдательный пункт, отправивший факс в базу Эдмунд.
Примерное содержание факса было следующим:
«К сожалению, когда наш самолёт перевозил опасные грузы и приземлялся на ледяной аэродром, произошла ужасная трагедия… Пятеро охранников на борту самолёта погибли на месте…»
«Такой исход, безусловно, печален, но не стал для нас неожиданностью. Выживание в суровых условиях вечной мерзлоты — это настоящий кошмар для всех.»
«Единственная причина нашего существования здесь — исследовать как можно больше климатических изменений прошлого и будущего, чтобы замедлить темпы глобального потепления и дать человечеству шанс на гармоничное сосуществование с природой, пока мы не умрём. Это — смысл жизни каждого из нас, живущих на Антарктиде…»
«…В спасательной операции приняли участие все наблюдательные пункты, но во время пересчета мы обнаружили, что в складе разбившегося самолёта не хватает трёх герметичных контейнеров. Их число не совпадает с исходным. Я не хочу никого обвинять, но в Антарктиде темные металлические контейнеры не так-то легко теряются на белоснежных просторах без постороннего вмешательства…»
«Я понимаю, что долгосрочные исследования на Антарктиде могут пробудить сильное любопытство к любым таинственным объектам. Вы всегда стремитесь исследовать всё, анализировать всё, надеясь, что внутри спрятан ключ к спасению человечества и замедлению глобального потепления…»
«Эдмунд, я вынужден серьёзно тебя предостеречь. Эти контейнеры чрезвычайно опасны. Я не могу раскрыть их содержание, это запрещено. Могу лишь сказать, что их следовало похоронить под “Зоной Неприкосновенности”, чтобы их никто и никогда не трогал…»
«Но, Эдмунд, в этом мире есть вещи, к которым стоит относиться с уважением и не пытаться изучать. Не всё похоже на погоду, причиняющую исключительно объективный вред…»
«Если ты обнаружишь следы этих трёх пропавших контейнеров, немедленно сообщи мне. Я должен спрятать их под ледяной купол А.»
Подпись: "Твой друг — наблюдательная станция Тайшань."
"Это был массовый факс, разосланный всем наблюдательным станциям. Он был адресован не только Эдмонской станции," — заключил Бай Лю, просмотрев факс. Он поднял взгляд, оглядывая собравшихся. "Вероятно, те три контейнера были тайно спрятаны другими исследователями."
"Судя по основной линии игры, наша задача — найти контейнеры и понять причину глобального похолодания. На станции Эдмунд, скорее всего, находится один из них."
Бай Лю посмотрел на Му Кэ: "Му Кэ, ты с Лю Цзяи останетесь на базе и продолжите искать подсказки. Я, Тан Эрда и Му Сычэн соберем припасы и отправимся в ближайшие наблюдательные пункты в поисках остальных контейнеров."
Все кивнули, соглашаясь, и разошлись выполнять свои задачи.
Бай Лю перевёл взгляд на мрачного и молчаливого Тан Эрда: "Капитан Тан, подойдите. Хочу поговорить с тобой наедине."
Тан Эрда, уже собираясь уходить, замер, а затем, не говоря ни слова, последовал за Бай Лю в маленькую жилую комнату.
Бай Лю закрыл дверь за собой.
В тесной комнатке площадью всего пять квадратных метров оба на мгновение погрузились в молчание. Хотя Бай Лю сам предложил поговорить, он не торопился начинать разговор. Он просто спокойно скрестил руки и опустил взгляд, словно ожидая, что Тан Эрда заговорит первым.
Тан Эрда действительно первым нарушил тишину. Его лицо оставалось мрачным, а голос — хриплым: "…Извините, это была ошибка в моих расчётах. Я не должен был позволять вам передавать останки в Бюро по делам с аномалиями. Я не ожидал, что всё обернётся так…"
Услышав это извинение, Бай Лю лишь спокойно продолжил: "Вина не полностью на вас. Это решение я принимал сам, объективно взвесив все за и против. У меня не было таких условий хранения, как у Бюро, поэтому я и решил отправить останки в Хуатянь, чтобы Бюро их раскопало и запечатало."
Но на субъективном уровне, хотя Бай Лю и понимал, что за происходящим кто-то стоит и этого сложно было избежать, его всё равно слегка раздражала текущая ситуация, несмотря на усилия, которые прикладывало Бюро по делам с аномалиями.
Узнав, что тело Се Та оказалось в таком положении, Бай Лю всё равно испытывал лёгкое неудовольствие.
Изначально он хотел сохранить тело Се Та самостоятельно в реальном мире, но учитывая его важность, а также тот факт, что в реальности у него нет собственного жилья и он снимает только дешёвую квартиру, после обсуждения с Тан Эрда они решили оставить тело на месте, поручив его бюро.
Это было своего рода уступкой с его стороны в пользу Тан Эрда.
Но он не ожидал, что ситуация обернётся так быстро против них.
Тан Эрда одновременно беспокоился о судьбе пятерых охранников в реальности и страдал под холодным, но язвительным взглядом Бай Лю, скрывающим упрёки. Из-за этого он выглядел совершенно разбитым, нервно опустив голову и, хрипло говоря: «…Это моя ошибка. Если бы не я, эти пятеро не погибли бы…»
«Они, возможно, ещё живы», — спокойно прервал его Бай Лю.
Тан Эрда резко поднял голову и пристально посмотрел на него: «У тебя есть план?!»
Бай Лю на мгновение показалось, что у Тан Эрда буквально встали «уши и хвост», как у возбужденного пса.
Этот строгий и суровый наставник, который никогда не делал поблажек на тренировках, вдруг показался Бай Лю другим человеком, совсем забывшим о своём обычном поведении.
Но, осознав свои слова, Тан Эрда тут же отвернулся в смущении, сжал кулаки и поспешно исправился: «Даже если нет, я попробую выйти из игры и попытаться остановить взлёт самолёта…»
По мнению Тан Эрда, он был основным виновником ситуации, а Бай Лю — её жертвой. И теперь просить пострадавшего искать решение — это уж точно не то, что он мог бы сделать.
Бай Лю уже сталкивался с этим человеком, стоящим за кулисами, во время события в «Розовой фабрике». Судя по его наблюдениям, этот «дизайнер» игр явно не был из тех, кто оставляет им лазейки.
Он спокойно поднял руку, останавливая Тан Эрда, прежде чем тот успел активировать свой интерфейс: «Самолёт, скорее всего, уже взлетел. Если ты выйдешь из игры и вернёшься в реальность, это только ускорит ход времени. Лучше пока что продолжать проходить этот сценарий, найти причину, почему всё обернулось таким образом, и попробовать что-то изменить.»
Тан Эрда медленно опустил панель: «У тебя есть план прохождения игры?»
Бай Лю кивнул: «Есть, но не хватает информации. Игра основана на реальных событиях, поэтому расскажи мне больше о своём опыте в Антарктиде. Ты говорил, что проходил там тренировку, так что должен лучше разбираться в ситуации. Начни с самого начала.»
«С чего именно начать?» — спросил Тан Эрда.
Бай Лю прищурился: «Начни с самого начала. Например, почему ты там проходил подготовку?»
Тан Эрда глубоко вздохнул: «…Я служил там год. Управлял вертолётом и выполнял задания в рамках "Четырёхзонного плана".»
Бай Лю поднял брови: «Четырёхзонный план?»
Тан Эрда пояснил: «"Четырёхзонный план" — это проект по исследованию возможности создания нового Бюро по делам с еретиками, но только в Антарктиде. Поскольку этот регион редко посещается людьми, он идеально подходил для хранения особо опасных аномальных объектов.»
«И почему же тогда план так и не был реализован?» — спросил Бай Лю.
«Потому что крупномасштабное строительство в этом районе было слишком сложно скрыть от других стран и их научных станций. Китайские наблюдатели знали о "Четырёхзонном плане", потому что мы обсуждали с ними вопрос строительства нового управления. Но иностранные наблюдатели ничего не знали о природе аномальных объектов.»
Тан Эрда вздохнул: «Летом в Антарктиде проживает более пяти тысяч человек. Мы не могли рисковать, рассказывая всем о существовании аномалий, чтобы создать здесь новую зону управления, поэтому в итоге отказались от "Четырёхзонного плана".»
Бай Лю сдержанно спросил: «Так почему же появление его останков заставило вас возобновить этот проект?»
«Согласно данным, собранным в рамках "Четырёхзонного плана", если нужно запечатать источник ментального заражения с высоким уровнем опасности, это самое безопасное место для хранения», — объяснил Тан Эрда.
Бай Лю сменил тему: «У тебя есть какие-то воспоминания об этой исследовательской станции Эдмунд?»
Тан Эрда на мгновение замер, погружаясь в размышления, а затем ответил: «Нет, в реальном мире такой станции нет.»
Бай Лю: «А станция Тайшань?»
Тан Эрда честно покачал головой: «Если мне не изменяет память, ни одна из китайских исследовательских станций не носит такое название.»
Бай Лю понимающе кивнул — ситуация была похожа на ту, что произошла с "Последним Взорвавшимся Автобусом".
Тот, кто стоит за этим, использовал элементы реальности, но не стал полностью переносить реальные данные в игру.
Бай Лю задал вопрос по-другому: «А есть ли в твоих воспоминаниях какая-либо станция, расположенная недалеко от полюса?»
Судя по антарктической карте на стене станции Эдмунд в игре, эта станция находилась всего в ста метрах от Южного полюса.
Тан Эрда нахмурился: «…Да, у страны А есть там наблюдательная станция.»
Бай Лю продолжил: «А ты знаешь, чем именно они сейчас занимаются?»
Тан Эрда понял, к чему ведёт Бай Лю, и медленно, с трудом ответил: «…Точные данные неизвестны, официально они заявляют, что изучают влияние особых низкотемпературных животных на восстановление климата. Когда я здесь работал, некоторые члены команды рассказывали мне, что их исследования включают две формы этих животных — живых и мёртвых…»
«Бай Лю!» — вдруг вбежал Му Сычэн, не постучавшись и возбуждённо размахивая каким-то предметом. Он с трудом переводил дыхание и, даже не удосужившись объяснить, резко сунул находку Бай Лю в руки. — «Посмотри на это!»
Бай Лю опустил взгляд на предмет — это был плотно упакованный свёрток, тщательно обёрнутый водонепроницаемой тканью. Он был прямоугольной формы, а сверху была наклеена водонепроницаемая этикетка.
На этикетке было написано на английском: "Исследовательский отчёт по изменению температуры поверхности и срезам останков особых низкотемпературных животных (клетки всё ещё активны)".
Ледниковый период (4)
Бай Лю достал из ящика в общежитии нож для резки бумаги, согрел его в ладони, чтобы лезвие плавно выдвинулось. Он разрезал водонепроницаемую ткань, и изнутри, наконец, показалось содержимое.
Это была стопка аккуратно упакованных лабораторных отчётов.
Все эти отчёты были заполнены профессиональными английскими терминами, различными измерительными данными и графиками, а также странными черно-белыми или цветными окрашенными микроскопическими срезами. В общем, всё это было трудно воспринимать и понять обычному человеку без соответствующих знаний.
Бай Лю бегло просмотрел бумаги, а затем посмотрел на Му Сычэна:
— Где ты нашёл это?
Му Сычэн, выровняв дыхание, ответил:
— В подвале. Когда я выходил проверить вертолётный ангар, обнаружил люк с засовом под посадочной площадкой. Под ним оказался двухуровневый подвал с разными лабораторными приборами и запасами солёной капусты и редьки.
— Ты нашёл там лабораторные журналы и готовые научные статьи? — спросил Бай Лю.
Экспериментальные отчёты, которые они изучали, оказались слишком сложными, и Бай Лю хотя бы частично нуждался в основах, чтобы понять, что означают данные в этих отчётах.
Му Сычэн покачал головой:
— Я не искал специально. Этот пакет просто лежал на столе. Я подумал, что он важен, и сразу принёс его тебе.
Бай Лю:
— Позови Му Кэ. Ты с Лю Цзяи займётесь инвентаризацией продовольствия на первом этаже и подготовите запасы на наш выход. А я с Му Кэ спущусь в подвал.
Му Сычэн отправился искать Му Кэ. Бай Лю, бросив взгляд на Тана Эрда, передал ему документы:
— Ты можешь их понять?
— В какой-то степени, — Тан Эрда бегло пролистал бумаги и быстро ответил. Однако его взгляд задержался на одной из диаграмм.
— Эта диаграмма… она создана с помощью многократного радиолокационного зондирования двухчастотным радаром для измерения толщины ледяного слоя. С её помощью можно увидеть рельеф под ледяной поверхностью, что упрощает бурение, избегая столкновений с каменными породами.
Бай Лю заметил, что выражение лица Тана Эрда изменилось, и спросил:
— Что-то не так с этой диаграммой?
Тан Эрда колебался, а затем указал на примечание внизу диаграммы:
— Эта диаграмма — обычное изображение для исследования ледяного покрова в полярных зонах, но она была создана для района Ледяного купола A.
— Рядом с Ледяным куполом A находится только отечественная исследовательская станция, — продолжил он. — Это зона ответственности национального наблюдательного пункта. Хотя в Антарктиде отношения между исследовательскими станциями разных стран в целом мирные, области исследований чётко разделены. У станции Эдмунд нет ни возможности, ни полномочий для исследования Ледяного купола A, что означает, что у них не может быть первичных данных по этой области.
Тан Эрда перелистнул несколько страниц отчётов с данными:
— Но у них здесь множество данных по Ледяному куполу A, отчёты по ледяным кернам. Это странно.
— Одна исследовательская станция обладает секретными данными другой станции, — Бай Лю бегло просмотрел бумаги в руках Тана Эрда. — В обычной ситуации есть только два объяснения.
Тан Эрда посмотрел на него, а Бай Лю продолжил:
— Первое — хорошее. Национальная станция, то есть Тайшаньская станция в игре, добровольно поделилась своими первичными данными с Эдмундом.
Тан Эрда нахмурился и отверг:
— Это невозможно. Это будет серьёзной утечкой научных данных.
Бай Лю поднял глаза и слегка улыбнулся:
— Похоже, капитан Тан, как и я, склонен к плохому варианту — Эдмунд каким-то образом силой заполучил данные исследований Ледяного купола A.
— Или ещё хуже, — раздался голос Лю Цзяи с порога. Она стояла, скрестив руки на груди, и прислонилась к косяку двери, приподняв бровь:
— Ребята из Эдмунда просто убили людей на Тайшаньской станции, захватили её, а затем продолжили исследовать Ледяной купол A.
— Я нашла жилой модуль Эдмонда. Не думаю, что этот человек был холодным и беспристрастным учёным. По остаткам в его комнате видно, что агрессии ему не занимать.
«Проведи нас туда», — Бай Лю шагнул вперед и взял Лю Цзяи за руку. Он естественным движением поменял местами свои теплые перчатки и ее пустые, надел на нее свои.
Научные сотрудники станции Эдмунда были высокими и крупными людьми, а потому вся одежда тоже была велика. Бай Лиу носил куртку, которая доходила почти до лодыжек, не говоря уже о том, как выглядела в ней Лю Цзяи.
Хотя Лю Цзяи предусмотрительно завернулась в несколько слоев одежды, чтобы выглядеть более аккуратно, избежать проникновения ветра в щели между одеждой все равно не удавалось — особенно в области перчаток.
Однако Лю Цзяи была сильной и не любила, когда о ней заботились. Сейчас ее руки были настолько холодными, что практически замерзли, но она молчала и внешне не показывала никакого дискомфорта, сохраняя серьезное выражение лица и выглядя даже более стойкой, чем Му Сычэн — взрослый мужчина за двадцать.
Движение Бай Лю по смене перчаток было таким естественным, будто это была его обязанность, — настолько, что остальные даже не заметили, что он сделал.
Лю Цзяи на мгновение замерла, после чего сжала руку Бай Лю: «Жилое помещение Эдмонда находится на четвертом этаже».
Ей не нравились мужчины с сильной агрессией, это всегда вызывало неприятные ассоциации и подсознательное отторжение, но Бай Лю, будучи таким же крайне агрессивным человеком, не вызывал у нее подобных ощущений, хотя это абсолютно не отражалось на его внешнем виде...
Лю Цзяи еще раз сжала большие теплые перчатки Бай Лю, поднесла их к лицу, выдохнула и, прикусив губу, несколько успокоилась.
Хотя Бай Лю тоже её порой раздражал, она не знала, почему именно его она могла легко принять.
Лю Цзяи повела Бай Лю к повороту, где находилась комната, которая была на один квадратный метр больше по сравнению с остальными жилыми помещениями. Когда они подошли, Бай Лю сразу заметил, как ветер просачивается через щель в оконной раме и завывает, унося с собой все тепло.
Вокруг трещины на оконной раме висели сосульки толщиной с шариковую ручку, которые мерцали в тусклом свете лампы.
Лю Цзяи убрала перчатки в карман: «Сначала я не поняла, что это и есть жилое помещение руководителя Эдмунда, потому что оно находится на ветреной стороне. В случае любой метели это место первым пострадает от ветра, и жить здесь крайне опасно, можно замерзнуть насмерть во сне».
«Но я нашла это за дверью», — сказала Лю Цзяи, пнув застывшую дверь.
После хрустящего звука дверь, покрытая льдом, под натиском ветра со стуком закрылась. На двери висел железный крючок, на котором висел ряд модифицированных винтовок длиной около 70 см, на стволах которых также образовались сосульки.
«В других комнатах я не нашла следов оружия — там в основном книги, компьютеры и медикаменты. Только в этой комнате было оружие и большое количество боеприпасов».
Лю Цзяи зацепила носком ботинка ящик из-под кровати и, наклонившись, потянула его наружу. Она глубоко выдохнула, а затем прижала ящик носком, чтобы продемонстрировать ровные ряды пуль калибра 7,62 мм, насмешливо прокомментировав:
«Сначала я подумала, что это принадлежит какому-то военному, но потом я нашла накладную на покупку, спрятанную под патронами. Все оружие и боеприпасы куплены на имя самого Эдмунда, так что, скорее всего, это его комната».
Тан Эрда нахмурился: «Согласно Договору об Антарктике, сотрудникам наблюдательных станций запрещено использовать оружие военного образца. Здесь строго запрещено хранение подобных предметов».
Лю Цзяи пожала плечами: «Но он все равно это сделал. Я посмотрела на дату покупки и примечания в накладной — он заказал оружие и боеприпасы уже после того, как прибыл в Антарктику. Он привез все это сюда под предлогом самозащиты через транспортную группу вертолетов, которая обслуживает Антарктиду».
«И, похоже, он жил здесь один. Я не нашла никаких следов, указывающих на наличие другого человека. Думаю, никто, кроме него, не знал о существовании этого оружия».
Бай Лю пробежал взглядом по винтовкам, потом встал у двери и сделал вид, что целится в воздух, прищурив глаза, будто смотрит сквозь несуществующий прицел:
— Так значит, этот Эдмунд купил патроны и винтовки под предлогом самозащиты и предпочел жить здесь, рискуя замерзнуть в этом холодном конце, каждый день держа винтовку наготове, единственными целями которой становятся люди в других жилых помещениях по этому коридору...
Бай Лю опустил свою «винтовку» и с интересом заметил: — Похоже, доктор Эдмунд действительно боится, что другие сотрудники наблюдательной станции нападут на него, и его страх настолько велик, что он готов купить оружие для самозащиты.
Му Кэ поднялся с третьего этажа на четвертый и подошел к повороту, за ним следовал Му Сычен.
Они увидели Бай Лю в конце коридора, Му Кэ подошел с немного серьезным выражением лица, протянул большую стопку документов и объяснил: — Я и Му Сычен готовили для вас еду на вынос и заметили, что в хранилище много свежих продуктов испорчено, а консервы совершенно не тронуты, упаковка даже не вскрыта.
— Мы с Му Сыченом почувствовали, что что-то не так, и пошли проверить документы о расходе продуктов и медикаментов. Я взглянул на несколько листов и вначале не заметил ничего странного, но потом увидел, что количество расхода, указанное в строке «обязательные продукты», не совпадает с количеством оставшихся продуктов.
— Когда я более тщательно проверил расход продуктов и медикаментов, выяснил, что хотя в строке «обязательные продукты» записаны названия еды, на самом деле это не настоящая еда, а различные лекарства. Например, хлеб обозначает «литий карбонат».
Му Кэ сосредоточенно посмотрел на Бай Лю: — Люди на этой наблюдательной станции едят лекарства вместо еды, они получают их на завтрак, обед и ужин, и еще кого-то принуждают их принимать.
Бай Лю спросил: — Знаете, какие это лекарства?
— Лоразепам, диазепам, хлорпромазин, оланзапин... — Му Кэ не останавливаясь перечислял длинный список названий препаратов, а потом сделал вывод: — В основном это психотерапевтические препараты для лечения тяжелой депрессии, серьезной тревожности и маниакальных состояний.
— Эдмунд и остальные на этой наблюдательной станции каждый день потребляют огромное количество этих лекарств, почти не едят настоящую еду, — Му Кэ глубоко вздохнул. — Если это так, то здесь можно считать психиатрическую больницу в условиях полярного климата. Эти люди все в очень хорошем физическом состоянии, но когда у них начинается заболевание, они могут быть очень агрессивными.
Бай Лю перевел взгляд на пол в комнате Эдмунда, где стоял целый ящик холодных патронов.
— Теперь я примерно понимаю, почему доктор Эдмунд купил винтовку и патроны, — тихо произнес Бай Лю. — Он пытается удержать и контролировать этих опасных пациентов.
Ледниковый период (5)
"Му Кэ, ты и Лю Цзяи поднимитесь на второй этаж в медпункт и посмотрите, есть ли там соответствующие медицинские записи. Попробуйте выяснить, почему эти люди так массово принимают лекарства."
Бай Лю, его взгляд был глубок: "Когда они прибыли в Антарктиду, их психическое состояние было стабильным. Нам нужно понять, что именно заставило их сойти с ума."
Му Кэ кивнул и вместе с Лю Цзяи направился вниз. Перед уходом Бай Лю бросил им два пистолета и три-четыре коробки патронов: "Будьте осторожны."
Му Кэ уверенно принял оружие и боеприпасы, ловко зарядил и прижал пистолет к боку.
Лю Цзяи держала пистолет с некоторым трудом, так как, несмотря на его модификацию, он всё равно был слишком длинным. Ей приходилось поднимать руку, чтобы удобно его удерживать, но основную стойку она соблюдала.
После прохождения множества подобных игровых уровней они практически все научились пользоваться огнестрельным оружием. Хотя их меткость и не дотягивала до уровня Тан Эрда, который был мастером стрельбы, их навыки всё равно можно было назвать достойными даже для виртуальных стрелковых игр.
Теперь даже Лю Цзяи могла уверенно обращаться с автоматическим или полуавтоматическим оружием, но из-за её невысокого роста и сильной отдачи использовать такое оружие было сложно. Тем не менее, при необходимости она могла с ним справиться.
Но выбирать не приходится — в таких суровых условиях, как здесь, использовать навыки и тратить собственную энергию было нецелесообразно. Лучше сначала задействовать ресурсы игрового мира.
Бай Лю повёл за собой Му Сычэна и Тан Эрда, взяв оружие. Они последовали за Му Кэ и Лю Цзяи вниз, чтобы обследовать подвал под ангаром для вертолётов рядом с исследовательской станцией.
Две группы разделились на втором этаже.
Бай Лю подошёл к главному входу и увидел, что за последний час вокруг двери вновь скопился слой инея. На ручке замка висели подобные пене белые наросты, которые на ощупь оказались холодными и твёрдыми.
Здесь было слишком холодно. Низкие температуры и ураганные ветры быстро уплотняли снег до состояния, близкого к льду.
Бай Лю перевёл взгляд на анемометр, установленный рядом с дверью, который фиксировал температуру и скорость ветра за окном:
Температура: -55,8°C, скорость ветра: 119 км/ч, сила ветра: 12 баллов, уровень — тайфун, выход запрещён.
Му Сычэн, выросший на юге и никогда не сталкивавшийся с такой суровой стужей, почувствовал, как внутри его пронзает холод, когда он осознал, что находится в условиях минус пятидесяти градусов. Ему стало не по себе, как будто ледяной ветер проникал в каждую косточку, заставляя всё тело дрожать.
Хотя он плохо представлял себе, что такое сильный холод, он хорошо понимал, что такое тайфун. Глядя на указатель с надписью "тайфун 1 уровня", он воскликнул: "Что за...?! Такой сильный ветер?! Если бы такое случилось на побережье, деревья весом в десятки килограммов были бы вырваны с корнем!"
Тан Эрда нахмурился: "В таких экстремальных условиях вертолёт не взлетит — ветер его просто собьёт. Если нам придётся отправиться к другим исследовательским станциям, придётся использовать снегоход."
Бай Лю не стал комментировать погоду и спокойно открыл дверь.
Шквальный ветер ворвался внутрь. Снаружи не было видно ни единого светлого пятна, только бурлящие снежные потоки, скрывающие слабый свет на горизонте и превращающие окружающий пейзаж в тьму кромешную.
Дверь сильно раскачивалась под напором ветра. У входа уже образовался толстый слой снега, доходящий до колен, а сила ветра была настолько велика, что даже Тан Эрда инстинктивно прикрыл глаза рукой, отступив на несколько шагов назад.
"Надевайте защитные очки и обувь для снега!" — в буре Тан Эрда пришлось повысить голос, чтобы остальные могли его услышать. "Закрепите страховочные верёвки на талии, чтобы не быть унесёнными ветром! И следите за ледяными трещинами под ногами! Ни в коем случае не падайте туда!"
Скорость ветра на Южном полюсе может достигать 35 метров в секунду — достаточно, чтобы снести несколько тяжёлых объектов, подобных Тан Эрда. Но самое страшное здесь — это не ветер.
Самое ужасное здесь — это ледяные трещины. Ни один человек, который хоть раз побывал в Антарктиде, не будет их недооценивать.
Ледяной покров на Южном полюсе не является ровным. Из-за постоянных изменений температуры, процессов замерзания и таяния, между слоями льда образуются глубокие трещины, которые могут достигать глубины в сотню метров. Выпавший снег покрывает эти трещины, делая их невидимыми для человеческого глаза.
Это означает, что человек, передвигаясь по льду или снегу, может внезапно провалиться, если не будет достаточно осторожен.
Тан Эрда вспомнил, как однажды слышал историю, произошедшую на этой базе. Один из японских исследователей вышел на улицу для ремонта оборудования и был внезапно подхвачен сильным порывом ветра, после чего исчез.
Четыре дня спустя его нашли в неглубокой ледяной трещине всего в трёх метрах от входа.
Он был мёртв, замёрзший до смерти, его лицо было покрыто инеем, а глаза, полные ненависти, были устремлены вверх, на выход из трещины. Все его пальцы были сломаны и вывернуты, ногти полны засохшей крови, раны и трещины от отчаянных попыток выбраться. Половина его передних зубов была сломана, а во рту всё было в крови, на льду остались следы замёрзших частиц кожи и крови.
А снег, которым была покрыта эта трещина, был не таким уж толстым — он мог бы выбраться.
Но в те дни, когда команда отчаянно пыталась найти его, они много раз проезжали снегоходами над этим участком, утрамбовывая снег и делая его ещё более твёрдым.
И он, осознавая это, своими глазами видел, как его товарищи своими поисками невольно запечатали его единственный путь к спасению, превратив его в смертельную ловушку.
С тех пор на этом японском наблюдательном пункте в снежные бурные ночи оборудование часто выходило из строя, и несколько техников, отправившихся на его ремонт, рассказывали, что на обратном пути, проходя мимо той ледяной трещины, они слышали, как из глубины доносятся злобные, полные ненависти крики о помощи и истерический смех.
Некоторые из техников, которым удалось вернуться, рассказывали, что под слоем снега можно было услышать безумное царапанье ногтями и грызущий звук зубов, как будто в следующую секунду что-то внутри готово было пробить ледяную поверхность и, смеясь, утянуть их вниз.
После того как несколько техников бесследно исчезли, Япония решила сменить наблюдательный пункт и перенести базу в другое место.
Правдивость этой истории вызывает сомнения у Тан Эрда, так как обычно на наблюдательных станциях регулярно проверяют наличие ледяных трещин. Но именно благодаря этому рассказу он запомнил опасность трещин в ледяном покрове.
Поэтому, когда Бай Лю сказал, что им нужно выйти на улицу, Тан Эрда рассказал эту историю, чтобы напомнить им быть осторожными.
После прослушивания истории Му Сычэн воскликнул: «Чёрт, может, я не пойду, а вы двое сами идите».
Однако Бай Лю решительно отверг его предложение.
Все трое, пристёгнутые друг к другу страховочными тросами, медленно продвигались сквозь ураганный ветер к вертолётному ангару. К счастью, ангар находился недалеко, и они добрались до него довольно быстро. Тан Эрда открыл складную дверь, и трое по очереди вошли в подземное помещение.
Му Сычэн отчаянно стряхивал с себя снег и стучал зубами: «Чёрт, как же быстро погода изменилась! Когда я сюда приехал, ещё не было такого сильного ветра!»
«Если бы ты задержался чуть дольше, дождавшись начала этого ветра, то вышел бы на улицу совсем без снаряжения — без спутникового телефона и страховочного троса. — Бай Лю посмотрел на Му Сычэна холодным взглядом. — …И кто знает, возможно, тебя бы унесло ветром и забросило в какую-нибудь ледяную трещину…»
Му Сычэн: «…»
Чёрт.
«Но ведь это игровое пространство, и я всегда могу выйти из игры!» — Му Сычэн слабо, но упрямо возразил.
«Это не факт. В этом подземелье такое легкомысленное отношение к выходу на улицу недопустимо». — Тан Эрда, заметив взгляд Бай Лю, решил усилить эффект страха: «Глубина трещин может достигать сотни метров, температура может опускаться до -89 градусов, и через пятнадцать секунд холод поглотит тебя настолько, что ты потеряешь сознание. Возможно, ты даже не успеешь вспомнить о выходе из игры, как уже замёрзнешь насмерть».
Му Сычэн: «…»
Чёрт!!!
Что это за чёртово подземелье!!!
Подземное помещение, в которое они вошли, состояло из двух уровней.
На верхнем этаже хранились оборудование для лёгких экспериментов и немногочисленные инструменты, так что особой чистоты здесь не требовалось. Некоторые датчики и гидравлические молоты были просто свалены в кучу, а в углу стояли две большие бочки с засоленной капустой и редькой.
Тан Эрда приподнял покрывало и заглянул внутрь, и оттуда мгновенно ударил кислый и гнилостный запах.
Му Сычэн поморщился, его нос дёрнулся от неприятного ощущения — в этом экстремальном холоде воздух обычно чист и свеж, так как всё замерзает. Поэтому этот резкий запах он почувствовал впервые после прибытия в подземелье.
«Пахнет как гнилые квашеные овощи, которые моя бабушка пыталась сделать и которые потом испортились». — Му Сычэн скривился и начал слегка подташнивать, размахивая руками перед носом.
Тан Эрда опустил покрывало и с замешательством посмотрел на Бай Лю: «Эти квашеные овощи приготовлены по китайскому рецепту, и люди с Эдмундской станции вряд ли знали, как это делать, поэтому попытка провалилась, и всё протухло».
«Но они явно действовали по чьему-то указанию, раз решили таким образом запасать еду». — Бай Лю задумчиво нахмурился. — «Похоже, отношения между станцией Тайшань и Эдмундской станцией не такие уж напряжённые, как мы думали».
В противном случае люди с Тайшаньской станции не стали бы так дружелюбно объяснять, как делать квашеную капусту. Этот процесс больше похож на тёплые домашние советы, которые передают между близкими людьми.
Бай Лю несколько раз обошёл вокруг бочек, его выражение лица оставалось сосредоточенным, будто он что-то искал.
Му Сычэн не выдержал и спросил: «Это всего лишь две бочки с квашеной капустой, что ты там ищешь?»
«Дата изготовления». — спокойно ответил Бай Лю.
«Что?» — Му Сычэн замешкался. — «Разве кто-то будет указывать дату приготовления на квашеной капусте? Обычно такую вещь делают, не задумываясь…»
Его речь оборвалась, когда он увидел, как Бай Лю присел рядом с бочкой и вытер грязное пятно в левом нижнем углу.
На левой нижней части этой бочки с солеными овощами была наклеена лабораторная этикетка, на которой аккуратно и четко было написано: [10.8, 1214 кг редьки].
Это выглядело так, словно это пометка для какого-то будущего эксперимента.
Му Сычэн был поражен: «Как ты догадался, что они указали дату производства?»
Бай Лю медленно поднялся: «Это лаборатория. Эдмунд — ученый. Он не станет просто так делать квашеные овощи. Следовательно, цель этих двух бочек с квашеной капустой — это только эксперимент, фиксирование процесса ферментации».
«А учитывая, насколько скрупулезен доктор Эдмунд в проведении своих исследований, он непременно сделал бы какие-то базовые записи на таких вещах».
Он поднял глаза и слегка улыбнулся: «Например, указал дату».
Тан Эрда уже опустился на колени перед другой бочкой с солеными овощами и, тщательно проведя пальцем по старой поверхности, обнаружил еще одну этикетку в том же месте.
«Дата на этой бочке тоже — 10 августа». Тан Эрда поднял голову и посмотрел на Бай Лю, но затем его взгляд изменился, он нахмурился: «Самолет потерпел крушение здесь 7 августа, а переданная по факсу из станции Тайшань на следующий день — 8 августа — записка намекала, что станция Эдмунд похитила части тел, но этот Эдмунд...»
«...спокойно занимался двумя бочками солений 10 августа. Разве это не странно?» — мягко переспросил Бай Лю.
Лицо Тан Эрда сморщилось в глубоких раздумьях. Он не мог понять, почему так произошло.
Но Бай Лю не собирался разъяснять его сомнения и продолжил движение вперед, направляясь к люку, ведущему на второй подземный уровень.
Между первым и вторым подземными уровнями также была герметичная дверь. Эта дверь была явно заморожена, но ранее Му Сычэн уже проломил её, спускаясь вниз. Бай Лю стряхнул лёд рукой и открыл её, спускаясь дальше.
Как только дверь открылась, стало ясно, почему Му Сычэн, взяв документы, сразу же сбежал.
Из подземного помещения повеяло таким густым, почти разрывающим черепную коробку отвратительным запахом, сопровождаемым густым туманом из пыли и лёгкого дыма, что это было почти невыносимо.
После того как отопление заработало, ледяные сталактиты на потолке второго подземного уровня начали таять, и мутные капли медленно стекали вниз, затапливая пол и погружая его в слой грязной воды серого цвета. На поверхности этой воды плавали многочисленные биологические стекла и какие-то пластиковые обёртки.
В общем, это зрелище не внушало приятных ощущений.
Му Сычэн, увидев, что Бай Лю, не говоря ни слова, собирается спуститься, поспешно напомнил: «Внизу вода! Рядом с лестницей есть резиновые сапоги и перчатки! Переобуйся и надень их!»
Бай Лю надел резиновые сапоги, застегнул резиновые перчатки и, взяв в руки пластиковый файл, закрыл им голову, после чего медленно двинулся вглубь второго подземного уровня.
Как только он спустился, отвратительный запах стал еще сильнее. Он напоминал запах недавно выловленных из глубин океана рыб — липкий, вязкий, словно змея, извивающаяся в густой пыли.
Вода на полу едва достигала подошвы сапог. Бай Лю осторожно ступал, разгоняя волны, и нагнулся, чтобы поднять плавающие на воде стекла и документы.
На стеклах были указаны названия биологических срезов, среди которых Бай Лю смутно различил тигрового кита, белого кита и несколько различных видов пингвинов.
Плавающие на поверхности стекла представляли собой образцы жира и эпидермиса этих арктических животных, а большая часть найденных документов описывала результаты их исследований.
В центре подземного помещения стоял массивный и тяжелый письменный стол, на котором были расставлены четыре микроскопа, один перевернутый ящик с образцами и две маленькие подставки для пробирок.
В пробирочных подставках аккуратно стояли несколько рядов пробирок, содержащих клетки, фиксированные специальными растворами, их поверхность была слегка заморожена. Теперь, по мере того как температура повышалась, они постепенно размораживались, а содержащиеся в них биологические ткани окрашивались в своеобразный розоватый оттенок.
В процессе повышения температуры края тканей начали странно чернеть и разрастаться. Некоторые образцы даже начали слегка шевелиться, создавая впечатление, будто они вот-вот оживут.
Бай Лю бегло осмотрел эти пробирки и заметил на их крышках наклейки с надписью: «Пингвин (тигровый кит и т. д.) + неизвестный организм X, совместная культура свободных клеток».
Среди всех этих темнеющих и извивающихся кусочков ткани было одно, которое спокойно плавало, не проявляя никаких признаков активности. Независимо от того, заморожено оно или уже разморожено, эта ткань сохраняла ярко-красный цвет, характерный для свежесрезанных биологических образцов.
Белый Ива почувствовал, как в образце под микроскопом даже начинают просачиваться капиллярные кровеносные сосуды, и кровь расплывается в фиксирующем растворе.
Он подошел ближе и двумя пальцами осторожно вынул этот маленький пробирку из подставки. На крышке была наклеена совершенно отличающаяся от остальных пробирок этикетка, на которой значилось — "Неизвестное существо: x".
Как только Бай Лю извлек пробирку, другие образцы словно почувствовали вторжение — в горлышках мгновенно зашипел острый пар, а формалиновый раствор внутри мгновенно испарился.
Эти маленькие кусочки плоти начали стремительно делиться и расти в каком-то неизвестном направлении, выбираясь из пробирок и сливаясь друг с другом. Буквально за мгновение они срослись в липкий чёрный шар размером с баскетбольный мяч, покрытый гладкой шкурой пингвина и косатки. Шар обзавёлся пастью с острыми зубами плотоядного животного, а на боковых поверхностях начали формироваться новые щупальца, которые пульсировали и росли, подобно тому, как бьётся пульс.
Эти щупальца, переплетаясь между собой, продолжали трансформироваться и вскоре превратились в плавниковидные конечности, напоминающие рыбий хвост.
Мясистый шар издал злобный крик и, размахивая щупальцами, бросился в сторону Бай Лю. Однако стоящий на лестнице Тан Эрда быстро откинулся назад, используя ступени как опору, мгновенно вскинул винтовку и, прижав приклад к плечу, прицелился и выстрелил.
"Бах-бах!"
Два чистых выстрела — и мясной шар упал в грязную воду, больше не двигаясь.
Тан Эрда, немного тяжело дыша, опустил винтовку и с серьёзным видом предупредил:
"Я активировал запись монстра. Это, скорее всего, одно из существ этого подземелья — заражённое существо x. Похоже, это побочный продукт биологического загрязнения. Будь осторожен, не касайся источников заражения".
"Хорошо," — мягко ответил Бай Лю, спрятав пробирку в поясную сумку.
Он перешагнул через тело заражённого существа, наклонился и начал продолжать поиски в лаборатории. Наконец, Бай Лю нашел то, что искал, в запертом сейфе. Он подозвал Тан Эрда, и тот выстрелом сломал замок.
Внутри, аккуратно разложенные в хронологическом порядке, находились лабораторные записи.
Получив журнал, Бай Лю вышел из подземного помещения, закрыв за собой дверь, и поднялся вверх вместе с Му Сычэном, который ни за что не хотел спускаться.
А позади них, на дне, то самое существо, в которое стрелял Тан Эрда, начало изменяться, сливаясь и деформируясь подобно смоле. Из кучи беспорядочно сросшихся тканей стали стремительно формироваться контуры человеческого тела. Лицо, черты и конечности начали обретать ясные очертания.
Оно, как будто экспериментируя с внешностью и телосложением, несколько раз меняло свой облик. Вначале стало похоже на чуть более крупного человека, затем обрело элегантные и аккуратные черты, после чего на голове стали появляться уши, похожие на обезьяньи. Иногда на поверхности "смолы" всплывали глаза, полные чистого любопытства.
В конце концов, будто приняв окончательное решение, существо сбросило с себя чёрную оболочку, похожую на змеиную кожу. Белоснежные конечности грубо прорвались наружу.
Голый Бай Лю, неуклюже, спотыкаясь, встал на колени в грязной воде. Он широко раскрыл чистые глаза, а из его горла вырвался пронзительный крик, похожий на звук, издаваемый китами, когда они зовут сородичей.
На плавающих в грязной воде листах с исследовательскими записями, которые Бай Лю не успел забрать, хаотично было написано:
[——Клетки неизвестного существа x после смешанного культивирования с тканью кита проявляют способности к регенерации и обратной дифференциации, похожие на растительные, уровень дифференциации падает до минимума, и их можно снова стимулировать к повторной дифференциации…]
[Клетки обладают высокой степенью интеллекта, свойственного отдельным организмам. Образовавшееся в результате их дифференциации "низкоразвитое существо с щупальцами в форме баскетбольного мяча" (далее сокращенно — "баскетбол") проявляет способность к дифференциации в клетки всех типов живых организмов, включая человека, птиц, рыб, а также папоротников и древних микроорганизмов...]
[Клетки кита начинают доминировать, создавая гладкую оболочку, покрывающую мяч, клеточная дифференциация постепенно нормализуется и после недели распадаются на обычные клетки…]
[Перед смертью клетки проявляют китовые поведенческие признаки, начинают линять… И после линьки… О, Господи! Оно переродилось! Оно проявляет признаки обучаемости! Оно начинает контролировать процесс собственной дифференциации... Боже! После многократных линек оно начало формироваться в человека!!]
[——Нет, мне нужно прекратить этот эксперимент. Это осквернённое существо противоречит всем нормам этики, оно может загрязнить генетический пол человечества!]
Авторская заметка:
Этот монстр был создан по мотивам мифов Ктулху, а именно на основе шоггота, существа, обладающего высокой обучаемостью и способностью имитировать внешность хозяина.
Шогготы в мифах Ктулху стремятся угодить своим хозяевам (что можно трактовать как попытку понравиться Древним богам), принимая человеческую форму, так как считают, что Древним нравится именно такой облик, подобно домашним питомцам. Хотя это выглядит довольно безумно в контексте Ктулху-мифов, у меня в голове возникла немного иная картина...
Мой друг: "Люди не должны, по крайней мере, не должны стремиться".
Ледниковый период (6)
После выхода, Бай Лю передал экспериментальный дневник Му Кэ.
Объединённые отчеты экспериментов, текстовые материалы, найденные на наблюдательной станции, а также базовые учебные пособия, которые Му Кэ нашёл в каюте одного из аспирантов станции — всё это нужно сначала понять и прочитать, чтобы разобраться в остальной информации.
Бай Лю спросил: "Сколько времени тебе понадобится, чтобы всё это изучить?"
Смотря на толстую стопку книг и множество различных профессиональных материалов, что равносильно повторному изучению целой научной дисциплины, Му Кэ прикинул и серьёзно ответил: "Примерно три-четыре дня."
Бай Лю, кивнув, спросил: "Сколько у нас осталось еды на станции?"
Му Кэ ответил: "Исключая просроченные и испорченные продукты, у нас около 70 килограммов продовольствия. При условии, что один человек потребляет около одного килограмма в день, хватит примерно на пятнадцать дней."
"Значит, мы не сможем дождаться, пока ты закончишь," — подумав, Бай Лю быстро принял решение: "Мы не можем использовать снегоходы — они слишком медленные. До станции Тайшань больше тысячи километров, а средняя скорость снегохода всего 30-40 км/ч. Если пытаться съездить туда-обратно, уйдёт больше тридцати дней, и запасы топлива и еды будут израсходованы. Нужно лететь на вертолёте."
Тан Эрда нахмурился: "Но полёт на вертолёте в такую погоду — это слишком опасно."
"Я знаю." Бай Лю спокойно взглянул на Тан Эрда. "Не забывай, что в игре наша роль — группа одержимых приключенцев. Мы не выбираем самые безопасные способы передвижения, особенно когда они могут нас истощить."
Тан Эрда замолчал, так как он думал с точки зрения сотрудников станции, а не с позиции авантюристов. Такой подход, конечно, был более разумным, но это же игра.
Игре не обязательно быть логичной.
Бай Лю оглядел всех: "Есть ещё возражения?"
Никто не ответил.
Бай Лю спокойно начал отдавать приказы: "Му Сычэн погружает еду и топливо на вертолёт, Тан Эрда проверяет вертолёт и снегоход. Му Кэ и Лю Цзяи подготовят недельный запас еды для жизни на станции и расположат её рядом с каютами, а еду на неделю положат в снегоход. Если через неделю мы не вернёмся, вы поедете к ближайшей станции. Не забудьте положить оружие в каюты и в машину."
На этом месте Бай Лю сделал паузу и напомнил: "В подвале лежит монстр, убитый капитаном Тан. Он сейчас мертв, но лаборатории — это всегда опасные места с высокой вероятностью непредвиденных ситуаций. На всякий случай я оставил две бочки топлива в подвале. Если что-то случится — просто подожгите и бегите."
"Мы возьмём с собой спутниковый телефон. Если что-то случится, связывайтесь с нами."
Бай Лю потряс спутниковым телефоном в своей руке: "Но, учитывая, что в играх связь обычно обрывается в девяносто пяти процентах случаев, давайте сразу разработаем разные планы на случай, если мы потеряем или не потеряем связь."
Через час.
Бай Лю, одетый в толстую зимнюю одежду, с внутренней подкладкой из пуха и в термокостюме, обутый в ботинки с шипами, которые позволяли ходить и лазать по льду, стоял у двери вертолёта и махал рукой Лю Цзяи и Му Кэ, после чего закрыл внешнюю дверь.
Тан Эрда сидел на месте пилота и настраивал данные на приборной панели, а задние сиденья были загружены пакетами с едой.
Му Сычэн сидел посреди этих пакетов, едва мог пошевелиться и с трудом создавал себе немного пространства.
Вертолёт, издавая оглушительный шум, взлетел, Бай Лю убрал взгляд снаружи, пошевелил замерзшими пальцами и выдохнул облако белого пара.
"Надень тёмные очки," — напомнил Тан Эрда спереди, — "чтобы не ослепнуть от снега. Если почувствуешь, что какая-то часть тела начинает неметь от холода, сразу согрей её. Если оставить всё как есть, образуются тромбы в крови, и конечность придётся ампутировать."
Му Сычэн так замерз, что его тело дрожало. Даже его голос дрожал: "А разве у нас нет лекарства от Лю Цзяи? Оно же может лечить обморожения?"
Лю Цзяи каждому из них выдала по бутылке лекарства.
"Да, можно лечить," — Бай Лю посмотрел на Му Сычэна, — "но оно сработает только тогда, когда твоё здоровье начнёт снижаться, — к тому времени ты, скорее всего, уже потеряешь сознание от холода."
"…" Му Сычэн едва не заплакал. "Я ненавижу Антарктиду!"
Вертолёт мчался над бескрайним белым снежным полем и из-за сильного ветра дважды был вынужден совершить аварийную посадку.
Тан Эрда предусмотрительно заменил шасси вертолёта на лыжные. Это снизило риск при посадке.
Но главная опасность вертолётов — не шасси и не ветер, а ледяные трещины. Они представляют собой главную угрозу при посадке.
Если вертолёт приземлится на трещину, то, скорее всего, произойдёт крушение. Однако Бай Лю и его команда дважды удачно приземлялись на участки льда без трещин, и через полдня они уже были неподалёку от станции Тайшань.
На расстоянии около десяти километров от станции Тайшань Бай Лю приказал сделать третью посадку. И снова обошлось без трещин. Бай Лю лично проверил лёд, прогулявшись по окрестностям, но нигде не обнаружил опасных участков.
Хотя Тан Эрда сказал Бай Лю, что ледяные трещины на поверхности не встречаются так часто, что стоит просто пройтись и случайно наступить на одну из них, он забыл учесть один фактор — это игра, а Бай Лю — игрок с нулевым уровнем удачи.
Для игрока с таким уровнем трещины на льду должны встречаться на каждом шагу — это нормально.
Но с того момента, как Бай Лю вошел в игру, он ни разу не столкнулся с ними.
Бай Лю поднял голову и, воспользовавшись биноклем, увидел вдалеке станцию Тайшань, расположенную на заснеженной равнине, мерцающую на горизонте. Ему удалось различить слабый свет, пробивающийся из окон станции, и легкий дымок, поднимающийся из трубы на крыше.
Он прищурился: "В станции Тайшань есть люди".
"Так вот почему ты решил приземлиться здесь?" — Тан Эрда повернул голову к Бай Лю, ожидая его дальнейших указаний, — "Мы идем прямо внутрь или?"
"Нет, не сразу. Сначала осмотрим это место, особенно те участки, по которым я прошел. Проверим, есть ли здесь ледяные трещины", — Бай Лю опустил взгляд на землю. Сквозь защитные очки снег отражал в его глазах тусклое свечение. "— Капитан Тан, если на этих местах изначально были ледяные трещины, то можно ли как-то заставить их исчезнуть?"
Тан Эрда замер: "Если это сделано человеком, то можно засыпать трещину снегом, а затем полить сверху водой, чтобы поверхность льда укрепилась. Но на это уйдет много времени — заделать даже узкую трещину глубиной 20 метров займет несколько часов. В такую холодную погоду провести на улице несколько часов — почти верная смерть, не говоря уже о сильных ветрах, которые все усложняют, поэтому никто так не делает..."
"А если те, кто заделывал трещины, совсем не боятся холода?" — невозмутимо парировал Бай Лю. Он присел на одно колено, затем постучал пальцем по ледяной поверхности. "Я помню, у нас есть сенсор, способный сканировать слои льда на глубину в несколько сотен или даже тысяч метров, верно?"
Му Сычэн и Тан Эрда достали гидравлический молот и сенсор из вертолета и, следуя инструкции, переведенной для них Му Кэ, разместили сенсор в радиусе нескольких сотен метров от места посадки вертолета.
Сенсор издавал легкий сигнал "бип-бип", а на панели прибора изображение поперечного среза льда отображалось слоями, словно снимок КТ, погружаясь все глубже.
Когда изображение достигло определенной точки, прибор зафиксировал нечто странное, не похожее на лед или камни, и подал пронзительный сигнал тревоги, а затем показал на экране отчетливое изображение, которое заставило Му Сычэна затаить дыхание и ощутить ледяной холод по всему телу.
На изображении появились разрозненные человеческие силуэты. Они находились подольдом в странных, изломанных позах — их конечности были вывернуты, шеи искривлены, а туловища скручены на 180 градусов, как у лягушек, которых вскрыли для эксперимента, затем перерезали позвоночник и пригвоздили к доске.
Эти люди выглядели так, словно над ними провели ужасные эксперименты, а затем выбросили их, как ненужные отходы, в ледяные трещины и похоронили под снегом — трещины стали для них и свалкой для экспериментов, и могилой.
Хотя сенсор не мог передать четкие изображения их лиц, Му Сычэн ясно представлял себе выражение их мучений.
Некоторые "человеческие лягушки" выглядели относительно целыми, возможно, они были живы, когда их бросали в ледяные трещины. По силуэтам можно было понять, что они пытались карабкаться вверх, их позы были напряженными и отчаянными.
Но они не успели выбраться — за пятнадцать метров до поверхности их застигла ледяная смерть.
Это напомнило Му Сычэну тот жуткий рассказ, который ему поведал Тан Эрда. Он невольно прижался ближе к Бай Лю, который сохранял невозмутимое выражение: "...Ты думаешь, это сотрудники станции Тайшань?"
"Нельзя сказать точно", — взгляд Бай Лю был сосредоточен на экране, — "Возможно, среди них есть сотрудники, а возможно — и нет".
Му Сычэн не понял: "...Что ты имеешь в виду?"
"Количество не совпадает", — Бай Лю указал на эти причудливые, изломанные силуэты, — "Здесь больше ста фигур, что превышает численность всего персонала станции Тайшань".
Бай Лю бросил взгляд на Му Сычэна: "А сейчас в станции Тайшань еще есть люди, так что существует два варианта —"
"Первый: здесь, как и на станции Эдмон, есть какой-то подозрительный ученый с оружием, который решил, что все вокруг не в себе, опасны и не поддаются контролю, поэтому он убил всех сотрудников станции и всех, кто прибыл позже за помощью, а затем выбросил их сюда".
Му Сычэн нервно сглотнул и торопливо спросил: "А вторая возможность?"
Бай Лю снова посмотрел на экран: "Второй вариант: все люди на станции Тайшань мертвы, и какие-то существа провели над ними жестокие эксперименты, а затем выбросили их сюда. И сейчас эти существа управляют станцией".
Му Сычэн не выдержал: "Но здесь больше ста трупов. Ты ведь сам сказал, что их больше, чем на всей станции! Кто тогда остальные?"
Бай Лю небрежно ответил: "Конечно, это сами эти существа".
"Что?!" — Му Сычэн побледнел. Он несколько секунд ошеломленно молчал, а затем его охватила паника: "Ты хочешь сказать, что эти существа могут принимать человеческий облик?!"
Бай Лю спокойно ответил: "Похоже, что на этот раз нам предстоит столкнуться с существами, обладающими сильными адаптивными способностями, умением маскироваться под людей для обмана и ловли жертв, а также склонностью к жестокому отбору и самоуничтожению..."
Он с интересом улыбнулся: "Ух ты, звучит как усовершенствованная версия человека".
Ледниковый период (7)
Му Сычэн был почти парализован от страха, он совершенно не мог принять существование таких биологических монстров!
Тан Эрда оставался относительно спокойным: "Мы сейчас сразу войдем внутрь или сначала позвоним Му Кэ и сообщим о ситуации?"
"Телефон перестал работать, как только мы приземлились," — Бай Лю показал Тан Эрда спутниковый телефон, на экране которого высветилось сообщение о плохом сигнале и невозможности дозвониться.
Тан Эрда нахмурился.
На протяжении всего пути, несмотря на любые погодные условия, этот спутниковый телефон всегда имел стабильный сигнал и мог использоваться для связи. Почему же теперь, как только они прибыли на станцию Тайшань, он перестал работать…
"Видимо, это важная точка игры," — Бай Лю кивнул головой, указывая всем садиться в самолет, — "Возьмите оружие, мы заходим напрямую."
Тан Эрда взлетел и, осторожно подлетев к станции Тайшань, подал световой сигнал, показывающий, что их команда собирается приземлиться. Вскоре и станция Тайшань ответила таким же световым сигналом, несколько раз мигая в знак того, что здесь их готовы принять.
"Вещи на станции Тайшань могут поддерживать такое высокотехнологичное общение…," — Му Сычэн, весь на нервах, подтолкнул локтем Бай Лю. — "Это должно быть люди, правда?"
"Или же эти монстры обладают высокой обучаемостью и освоили такой уровень общения специально, чтобы заманить нас и заставить приземлиться," — холодно ответил Бай Лю.
Му Сычэн поёжился, его кожу покрыла гусиная кожа, и он смиренно затих — он уже понял, что от Бай Лю он не услышит тех слов, которые хотел бы услышать.
Этот парень обожал его пугать!
Когда Тан Эрда подлетел прямо над станцией Тайшань, он увидел, как на земле кто-то размахивает красным флажком, показывая, что здесь можно безопасно приземлиться. Он обернулся и встретился взглядом с Бай Лю. Получив его согласие, Тан Эрда начал снижать высоту и посадил самолет.
Винты самолета плавно остановились, а лыжный механизм шасси закрепился в ледяной выемке на поверхности снега.
Сквозь метель Бай Лю и его команда смогли разглядеть человека в оранжевом костюме для катания на лыжах, стоящего с лыжной палкой, чтобы удерживать равновесие под мощными порывами ветра. Большая часть его лица была скрыта под толстой шерстяной шапкой, но он энергично махал руками в сторону вертолета, словно был рад их увидеть.
Эта демонстрация радости заставила Му Сычэна вздрогнуть и спрятаться за спиной Бай Лю: "Черт, он человек или монстр…"
"Сразу выясним," — сказал Бай Лю, не раздумывая, распахнул дверь вертолета и выпрыгнул наружу.
Человек с красным флажком сделал шаг вперед, чтобы подхватить Бай Лю, но Тан Эрда, спрыгнувший с другой стороны, мгновенно встал между ними и настороженно оттолкнул его: "Я справлюсь сам, спасибо."
Этот человек вздернул шапку, открыв обветренное и покрасневшее от холода лицо, и заговорил на чистом китайском языке. Он был настолько взволнован, что чуть не заплакал, прыгая от радости: "Я — застрявший на станции Тайшань метеоролог. Вы прибыли извне, верно? Это ваше первое приземление здесь, не так ли?! О боже! За целый год это первый раз, когда я вижу людей, кроме персонала станции. Вы точно не заражены, вы наверняка люди!"
"Быстрее заходите!" — человек торопливо вел Бай Лю и его команду внутрь, постоянно оглядываясь по сторонам и целясь из ружья.
Бай Лю и Тан Эрда переглянулись, молча следуя за этим явно напряженным сотрудником.
Когда они подошли к воротам станции Тайшань, там стояли несколько человек в таких же пингвинообразных костюмах. Они выстроились прямо и держали оружие, словно несли караул.
Эти "часовые" холодно осматривали Бай Лю и его команду. Увидев их лица, они немного расслабились — Бай Лю и его товарищи явно были китайцами. Но вскоре часовые снова напряглись и настороженно прицелились им в головы.
Человек, который вел их, возбуждено объяснял: "Я — Фан Сяосяо, метеоролог-стажер, который только что вышел, чтобы встретить самолет. Они прибыли извне, могу ли я провести их внутрь?"
Часовые не двигались, безразлично произнеся: "Все, включая тебя, должны пройти тест на клеточную активность перед входом."
Фан Сяосяо извиняющимся тоном улыбнулся Бай Лю и его команде: "Возможно, вы еще не в курсе, но в Антарктиде произошли некоторые события. Теперь каждый раз, когда мы выходим наружу, мы должны проверять клеточную активность перед тем, как войти обратно. Это делается для защиты людей внутри."
С этими словами он привычно раскрыл рот. Часовой надел перчатки и осторожно взял мазок слизистой с внутренней стороны щеки Фан Сяосяо, помещая образец в маленькую пробирку.
Часовые взяли еще три новых ватных тампона и жестом показали Бай Лю и его команде открыть рот.
Бай Лю, сохраняя хладнокровие, удержал Му Сычэна от того, чтобы тот потянулся за оружием, спокойно снял шапку и, немного приоткрыв рот, позволил часовым взять мазок из своей левой щеки.
Му Сычэн и Тан Эрда тоже прошли процедуру.
Фан Сяосяо сказал им: "Образцы сейчас отправят на проверку, это недолго. Если все будет в порядке, минут через десять мы сможем войти. Прошу вас немного подождать."
Бай Лю спокойно спросил: "Что именно здесь произошло, из-за чего вы стали так насторожены?"
Фан Сяосяо вздохнул: "Это началось полтора года назад в августе. Подробностей я не знаю, но это случилось в период смены персонала на станции."
"Смена персонала?" — уточнил Бай Лю.
Фан Сяосяо пояснил: "Персонал антарктических станций меняется раз в год, так как погода здесь крайне суровая. С апреля по октябрь, в течение холодной зимы, наступает полярная ночь, которая длится четыре месяца."
"Четыре месяца полной темноты очень вредят психике и могут вызвать так называемый Т3-синдром. Поэтому большинство сотрудников после зимовки покидают станцию следующим летом, и в это время на ледоколе прибывает новая смена."
"Но мы уже провели здесь три зимы." Фан Сяосяо горько улыбнулся. "На самом деле, нас должны были сменить ещё позапрошлым летом, но до сих пор никто так и не пришёл. Изначально еда уже почти закончилась..."
Когда он дошёл до этого момента, внезапно замолчал, как будто коснулся запретной темы, и этот молодой исследователь вдруг оказался в неловком положении, не зная, что сказать дальше.
Бай Лю вовремя выразил своё восхищение: "Вы и так молодцы, что смогли продержаться на запасах, рассчитанных на год, так долго."
Фан Сяосяо впал в редкое для него молчание, закрыв глаза. Из уголков его глаз просочились слёзы.
Двое стоявших рядом часовых также стали более серьёзными, но, видимо, из жалости, они похлопали его по плечу: "— Это всё ради выживания."
В этот момент результаты проверки клеток как раз оказались готовы. У всех показатели клеточной активности были в пределах нормы.
Фан Сяосяо с облегчением вздохнул и с радостью повёл Бай Лю и остальных внутрь: "Я отведу вас в жилой отсек. Наверняка вам пришлось долго добираться сюда. Отдохните, выспитесь как следует."
Бай Лю понял, что Фан Сяосяо принял их за смену летних сотрудников, прибывших из внешнего мира, но он не стал развеивать эту иллюзию и сделал вид, что ничего не знает, спрашивая: "Почему вы, оказавшись в такой ситуации, не попытались связаться с внешним миром?"
"Потому что связи с внешним миром нет." При этом вопросе улыбка Фан Сяосяо стала ещё более горькой. "Мы застряли здесь уже полтора года и пытались всеми способами обратиться за помощью: использовали интернет, спутниковые телефоны, но сеть давно перестала работать. Похоже, что и внешние приёмные станции тоже вышли из строя, так как никто не отвечал на наши сигналы. Мы ждали полтора года, но так и не дождались ответа от приёмных станций."
"Мы даже пошли на риск и отправили армейские самолёты и вертолёты, чтобы попробовать прорваться, но как только самолёты вылетали за пределы Антарктиды, радиолокация сразу же выходила из строя из-за магнитных помех. В итоге все наши попытки заканчивались крушением на ледниках."
Фан Сяосяо покачал головой, его взгляд стал пустым, и он пробормотал: "Если бы вы не приехали, мы бы, возможно, уже не смогли адаптироваться к жизни в человеческом обществе... Все сошли бы с ума из-за полярной ночи..."
Му Сычэн, глядя на унылое и потерянное выражение лица Фан Сяосяо, не выдержал и шепнул Бай Лю на ухо: "Этот NPC такой жалкий. Похоже, он всё время был заперт в Антарктиде и даже не знает, что снаружи ситуация такая же — глобальное похолодание. Люди на этих приёмных станциях, о которых он говорил, скорее всего, уже замёрзли насмерть…"
При таком глобальном похолодании, люди, находящиеся в экстремальных условиях в Антарктиде, вряд ли заметили бы изменения, так как здесь и так климат экстремальный, выживание трудное, и связь с внешним миром ограничена. Поэтому Фан Сяосяо и сотрудники станции, вероятно, считают, что их оборудование просто вышло из строя, и не задумывались о том, что настал настоящий ледниковый период.
А Бай Лю пока не собирался сообщать этому, похоже, уже психически нестабильному NPC, что внешний мир давно стал такой же ледяной пустыней, как и Антарктида.
Взгляд Бай Лю невзначай скользнул по открытому карману куртки Фан Сяосяо — он увидел внутри две небольшие бутылочки с лекарствами, именно те препараты, о которых говорил Му Кэ: средства против тяжёлой мании и депрессии.
"Ваши запасы были рассчитаны на год, но вы продержались два с половиной года. Как вам это удалось?" Бай Лю с интересом задал вопрос.
"Солнечные батареи, накапливающие энергию в полярный день, позволяют нам экономить энергию для повседневных нужд, а что касается топлива…"
Фан Сяосяо схватился за голову, тяжело вздохнул, испытывая боль: "Я знаю, что в Антарктическом договоре прямо запрещено причинять вред диким животным, но в прошлом году количество антарктических крилевых рачков возросло аномально быстро. В октябре прошлого года они буквально покрыли близлежащие воды моря Росса оранжевым ковром."
"Здесь пингвины, тюлени, киты и другие животные питаются именно этими крилевыми рачками. Изобилие пищи вызвало аномальный рост их популяции, и за один год их численность удвоилась. Эти животные обладают чрезвычайно большим количеством жировых запасов..."
Фан Сяосяо сжал губы, на его лице отразилась боль, словно он нарушил моральные принципы: «Ты ведь знаешь, что во времена ранних антарктических экспедиций, когда не хватало пищи и топлива, люди охотились на этих пингвинов и тюленей...»
«Так вы ели пингвинов и тюленей?» — Му Сычэн не мог понять моральных терзаний Фана Сяосяо, но предполагал, что эти научные сотрудники, вероятно, испытывали уважение к местной фауне.
Му Сычэн сочувственно похлопал Фана Сяосяо по плечу: «Вы же хотели выжить. В условиях нехватки еды питаться животными вполне нормально...»
Услышав слова Му Сычэна о еде, Фан Сяосяо вздрогнул всем телом, а его лицо стало бледным, как мрамор.
«Нет, он не ел пингвинов и тюленей», — тихо ответил Бай Лю, — «Во время ранних антарктических экспедиций пингвинов и тюленей, благодаря их высокому содержанию жира, использовали не столько в качестве пищи, сколько для розжига, чтобы поддерживать огонь».
Бай Лю поднял взгляд на Фана Сяосяо: «Если я не ошибаюсь, вы массово охотились на тюленей и пингвинов не для того, чтобы есть их, а чтобы переработать их жир в топливо для работы наблюдательной станции. Иначе бы вы все замерзли насмерть, верно?»
Фан Сяосяо прикусил нижнюю губу и тихо ответил: «Да... жир животных нельзя сразу использовать в качестве топлива, но при помощи определённых технологий его можно переработать, чтобы он горел и давал энергию...»
«...Но сейчас у станции нет проблем с едой или топливом», — в глазах Фана Сяосяо вдруг вспыхнул луч надежды на спасение, он сделал шаг вперед и крепко схватил Бай Лю за руку: «Больше всего нам сейчас не хватает лекарств! Нам нужны препараты для лечения психических расстройств! У всех нас серьёзная стадия T3-синдрома — мы не можем контролировать свои эмоции и поступки, не отличаем реальность от иллюзий, все сходят с ума!»
Бай Лю невозмутимо смотрел на него, голос оставался спокойным: «Значит, ваша еда не от тюленей и пингвинов. Откуда тогда она?»
Фан Сяосяо встретился с его взглядом, безучастным и холодным, словно Бай Лю был совершенно безразличен к происходящему. Его руки затряслись, как ужаленные пчёлами, и он судорожно отдёрнул их, отводя глаза и дыша тяжело.
«Я предполагаю, что ваша еда заморожена в расщелинах льда на улице, верно?» — невозмутимо продолжил Бай Лю.
«Вы проводили эксперименты на этих биоморфных существах, которые когда-то были людьми, и после завершения тестов собирались просто выбросить их как отходы. Но, когда начался кризис с нехваткой еды, вы решили использовать эти отходы повторно, заморозив их снаружи в природном холодильнике.»
Бай Лю говорил так спокойно, словно озвучивал незначительный вывод: «Ваша еда — это люди, не так ли?»
Глаза Фана Сяосяо налились кровью, и он завопил: «Они — не люди! Это чудовища, животные, а не люди!!»
Авторская заметка:
Эпизод о том, как использовали жир тюленей и пингвинов для топлива, взят из документального фильма об экспедиции Роберта Скотта в 1912 году (второго исследователя, достигшего Южного полюса). В фильме упоминалось, что для поддержания тепла они использовали жир пингвинов и тюленей. Говорят, что пингвинов убивали ударом палки, а тюленей разрезали, чтобы использовать их как дрова, поскольку их жир горел очень долго.
Ледниковый период (8)
После того как он закричал, Фан Сяосяо, кажется, осознал, что потерял контроль над своими эмоциями. Он отступил на два шага, покачиваясь, оперся на стену и присел на корточки. Быстро запихнув в рот несколько таблеток, он заставил себя машинально их проглотить.
Через некоторое время после того, как он проглотил таблетки, Фан Сяосяо с трудом смог стабилизировать своё состояние. Тяжело дыша, он обнял свои колени, а горячие слёзы бессознательно текли по его оцепеневшему лицу. Он тихо бормотал: «Они не люди, правда, не люди... Я не ел людей…»
Говоря это, он не смог сдержать дрожь во всём теле и, зарыв лицо в колени, захлёбывался слезами, сбивчиво извиняясь:
«Простите, простите…»
Бай Лю присел на одно колено перед ним и протянул мягкую тканевую салфетку.
Фан Сяосяо молча взял её и вытер слёзы с лица.
Бай Лю мягко произнёс: «Какие это были монстры?»
«...Высокоразвитые интеллектуальные монстры», — Фан Сяосяо, опираясь на стену, с хрипотцой ответил, — «Когда они впервые появились, мы все были в ужасе, потому что они выглядели в точности как погибшие члены команды наблюдательного пункта. Мы думали, что это призраки, но позже обнаружили, что это незаконные биологические продукты наблюдательного пункта Эдмунд».
«Они целенаправленно подражают наиболее выживаемым существам в окружающей среде и пытаются приблизиться к нам, изучая наши навыки выживания. Эти монстры, возможно, наблюдали за нами некоторое время и заметили, что мы проявляем глубокую скорбь и дружелюбие по отношению к погибшим членам команды, поэтому они приняли эту форму, чтобы сблизиться с нами...»
Фан Сяосяо глубоко вдохнул: «Они думали, что, если примут облик, который нам нравится, мы примем их, но это испугало часового на базе, который сразу же застрелил их и оттащил тела на исследование в базу».
«...Во время исследования они прошли вторичную линьку и стали ещё больше похожи на людей».
«Они обладают чрезвычайно высокой способностью к обучению. Изучая наши разговоры и наблюдая за окружающей средой после проникновения на базу, они после второй линьки ещё лучше стали копировать погибшего члена команды — речь, внешний вид, привычки — всё стало точь-в-точь, кроме частично утраченной памяти. Они почти как воскресший из мёртвых… Это было слишком страшно, поэтому мы убили их ножами во второй раз».
Фан Сяосяо дрожащими ресницами смотрел на свои руки, сжимающие салфетку, и на них падали слёзы: «…Мы обнаружили, что, как бы мы их ни убивали, их клетки обладают высокой активностью. Если хотя бы одна клетка остаётся неповреждённой, она самостоятельно делится и образует стволовые клетки эмбриона, которые затем превращаются в человеческие».
«...Если только не сжечь их огнём, чтобы обуглить внешнюю оболочку, подавив их способность к делению, а затем не погрузить в сильные кислоты или щёлочи, чтобы полностью уничтожить клетки. Но на наблюдательном пункте нет такого количества топлива или химических веществ для их обработки».
«Мы сначала ничего не могли сделать, хотя знали об их угрозе. У нас не было ресурсов для их уничтожения, поэтому мы нарезали их на куски и заморозили в трещинах льда, чтобы они не могли выбраться. Но вскоре, очень скоро…»
Горло Фан Сяосяо словно сдавила невидимая рука. Хотя его рот был открыт, звуков не было слышно, только слёзы ручьем текли по лицу.
Бай Лю спокойно подхватил разговор: «Но вскоре вы поняли, что огонь и сильные кислоты — это и есть процесс кулинарной обработки и пищеварения у людей, верно?»
«К тому же у вас не хватало продовольствия, и, если съесть их, то можно было бы полностью избавиться от этих монстров, убив двух зайцев одним выстрелом. Так ведь?»
После того как Бай Лю указал на это, в глазах Фан Сяосяо мелькнула пустота. Его грудь вздымалась и опадала несколько раз, он внезапно отвернулся, зажимая рот, и, чуть не блеванув, поспешно вышел: «Извините, мне немного плохо, вы отдохните».
Бай Лю проводил его взглядом, а затем повернулся и вошёл в каюту, за ним сразу же последовали Му Сычэн и Тан Эрда.
Тан Эрда запер дверь и, прижавшись к ней, внимательно прислушался к тишине снаружи, прежде чем повернуться к Бай Лю и доложить: «Звукоизоляция неплохая, даже на близком расстоянии шаги снаружи не слышны. Можешь говорить прямо».
Му Сычэн, всё ещё потрясённый услышанным, тупо сидел на кровати и смотрел на Бай Лю, его затылок покрылся холодным потом: «Что за чёрт тут происходит? Значит, эти люди с наблюдательного пункта съели монстров?!»
«Это не обязательно так». Бай Лю, лениво прислонившись к кровати и опираясь подбородком на руку, хмыкнул: «Как я говорил ранее, возможны две ситуации: либо здесь все люди, либо все здесь — монстры, притворяющиеся людьми, чтобы обмануть нас».
Му Сычэн был в замешательстве: «Но если они монстры, зачем им притворяться и пытаться нас обмануть? В чём смысл? Если они хотят убить нас, почему бы не сделать это прямо? Ведь, как ты слышал, эти существа до некоторой степени бессмертны и могут сразиться с нами напрямую!»
«Почему бы им просто не рассказать нам свои слабости?»
Тан Эрда кивнул: «Моя книга о монстрах подтвердила это — Фан Сяосяо сказал правду. Огонь и химическая коррозия — их слабые места».
Бай Лю улыбнулся и неожиданно поднял совершенно не связанный вопрос: «Вы знаете, что такое тест Тьюринга?»
Му Сычэн и Тан Эрда кивнули.
Му Сычэн не выдержал: «А при чём тут тест Тьюринга? Разве это не тест, чтобы определить, обладает ли ИИ человеческим интеллектом?»
«Есть некоторое сходство. ИИ и местные монстры — это искусственно созданные виды. Если сравнить этих существ с ИИ, как ты думаешь, как проверить, что они полностью обладают человеческим интеллектом?» Бай Лю медленно посмотрел на Му Сычэна. «Помнишь знаменитую гипотезу теста Тьюринга?»
Му Сычэн внезапно понял что-то и испуганно прошептал: «— Если эти интеллектуальные ИИ действительно обладают человеческим разумом, разве они не попытаются обмануть людей, чтобы пройти тест Тьюринга?»
«Предположим, что все люди здесь — это монстры, которые стараются имитировать людей. Их интеллект уже достиг уровня местных исследователей. Они вполне могут провести тест Тьюринга сами над собой, чтобы проверить, насколько хорошо они копируют людей и могут ли они полностью ассимилироваться с нами».
Бай Лю поднял глаза: «А мы, группа внешних людей, — это лучший эталон, чтобы проверить, могут ли они нас обмануть. Всё, что сказал Фан Сяосяо, было просто симуляцией, основанной на их понимании людей, чтобы заставить нас поверить, что они такие же, как мы».
Тан Эрда молча кивнул, а Му Сычэн, сжав кулаки, почувствовал холод, пронизывающий его до костей.
«Конечно», — медленно добавил Бай Лю. — «Это всего лишь моё предположение. Очень может быть, что здесь действительно люди и всё это — лишь моя фантазия».
Тан Эрда спокойно спросил: «Как мы можем проверить твою гипотезу?»
Бай Лю попросту пожал плечами и слегка улыбнулся: "Очень просто. Сегодня ночью, когда все уснут, мы отправимся копать в ледяные трещины, чтобы посмотреть, сможет ли тот, кто там находится, снова ожить."
Полночь.
В феврале антарктическое солнце светит долго, и лишь к рассвету, когда солнце окончательно исчезло, все сотрудники наблюдательной станции легли спать. Только у входа остались двое часовых, но обойти их и выйти наружу не составляло особого труда.
Наблюдательная станция придерживалась принципа строгого допуска и свободного выхода, так как на Антарктиде никто в здравом уме не решился бы самовольно выйти наружу.
Бай Лю и его команда выбрались из здания через заднюю дверь на кухне, где обычно выбрасывают мусор, а затем обошли стоянку вертолетов, забрав оттуда оборудование для бурения.
Погодные условия на Антарктиде помогали им — снег и тьма сильно снижали видимость до тридцати метров. Бай Лю и его спутники открыто забрали оборудование, но находившиеся неподалеку часовые этого не заметили.
Под руководством опытного Тан Эрда они погрузили на сани оборудование весом в сотни килограммов и потащили его к месту, которое исследовали ранее, за несколько десятков километров.
Му Сычэн тяжело дышал, обливаясь потом, в то время как Бай Лю чувствовал себя сравнительно хорошо — Тан Эрда большую часть времени не давал ему работать, взяв на себя большую часть груза.
Пот лился с лица Тан Эрда, обтекал его напряженные мускулы и блестел на коже, но он лишь слегка учащенно дышал, контролируя своё дыхание.
Му Сычэн, измотанный и еле передвигающийся, удивлённо смотрел на него.
«Чёрт! Тан Эрда что, переродился в собаку-упряжку?! Как он умудряется так легко тащить этот груз?!»
Тан Эрда, не замечая завистливого взгляда Му Сычэна, осторожно поставил оборудование на лёд и, следуя указаниям Бай Лю, начал бурение в том месте, где они ранее обнаружили человеческую фигуру.
Тепловой бур медленно растапливал лёд слой за слоем, пока Бай Лю не дал знак остановиться. Тан Эрда нажал на выключатель, поднял ледяное ядро и осторожно вынул его.
Внутри ледяного цилиндра находилось худощавое человеческое существо, без рук и ног, отчего оно казалось ещё меньше и легко помещалось в колонне льда — именно поэтому Бай Лю выбрал это место для бурения.
Запертый в ледяном цилиндре длиной около двух метров и диаметром одного метра, этот "человек" выглядел ужасно напуганным, словно видел что-то, способное убить его от страха. Отсеченные конечности были аккуратно и чисто отрезаны, как будто их срезал острый инструмент, и не имели признаков разложения.
Бай Лю и его товарищи принесли горючее и начали растапливать ледяное ядро кипятком. Лед постепенно начал таять.
"Это не обычный лёд," — уверенно заявил Тан Эрда, — "настоящий лёд не растаял бы так быстро и не был бы таким прозрачным."
Спустя некоторое время лед окончательно растаял, и в центре льда остался неподвижный "человеческий" торс, лежащий на ледяной поверхности.
Когда Му Сычэн в третий раз, замерзнув, обхватил себя руками и хотел вернуться обратно, из мест отсечения конечностей этого существа вдруг начали расти маленькие мясистые отростки, напоминающие червей. Они быстро переплелись и образовали новые конечности.
Существо медленно поднялось, опустившись на колени перед Бай Лю.
Было ясно, что они откопали монстра.
Тан Эрда среагировал с молниеносной скоростью, пнув его и вонзив дуло пистолета в горло существа, холодно собираясь нажать на курок.
Бай Лю вовремя остановил его, приблизившись к существу и попросив Тан Эрда убрать оружие. Существо с трудом поднялось и, открыв рот, произнесло фразу, от которой Му Сычэн похолодел.
"Я — настоящий Фан Сяосяо," — прохрипело оно, и, не успев договорить, заплакало, отчаянно кланяясь Бай Лю. "Все, кто похоронен внизу — это настоящие сотрудники станции Тайшань. Пожалуйста, спасите их!"
Бай Лю аккуратно помог ему подняться и мягко утешил: "Мы постараемся, но сначала расскажи, что случилось."
"Вы видели монстров на наблюдательной станции?" — спросил Фан Сяосяо, сидя на санях, куда его посадил Бай Лю.
Му Сычэн налил ему кружку горячей воды, но тот с горькой усмешкой оттолкнул её: "Спасибо, но моему телу больше не нужно тепло. Я просто рефлекторно дрожу из-за остатков человеческой реакции на холод."
Бай Лю поставил кружку на колени Фан Сяосяо: "Если у тебя осталась человеческая реакция на холод, значит, ты всё ещё человек, которому нужно согреться. Я думаю, что тебе действительно нужна эта кружка горячей воды."
Эти слова почему-то сильно тронули Фан Сяосяо, и его слёзы потекли сильнее.
Он заплаканными глазами посмотрел на Бай Лю, а затем осторожно взял кружку, пробормотав сквозь слёзы: "Спасибо... Спасибо, что напомнил мне, что я всё ещё человек."
Фан Сяосяо сделал несколько глотков горячей воды, немного успокоился и начал свой рассказ: "Полтора года назад, в августе, мы получили указание хранить в Антарктиде опасные биологические останки. Изначально руководство станции Тайшань отказалось, ведь согласно Антарктическому договору, здесь нельзя хранить никакие опасные материалы."
"Но после долгих переговоров начальство станции всё же согласилось. Мы не знали, о чём именно они договорились, но начальник сообщил нам, что последняя чистая земля на Антарктиде будет запятнана."
"Чтобы защитить внешний мир, защитить этот жадный мир, последняя чистая земля всё же была осквернена."
Фан Сяосяо глубоко вздохнул, и Бай Лю заметил, что его дыхание не образует конденсата в холоде.
"Мы должны были встретить самолёт с останками, но он потерпел крушение над морем Росса, и вместо того, чтобы приземлиться рядом с нашей станцией, разбился на южном побережье острова Росса, рядом с американской станцией Арчибальд."
"Хотя мы сразу отправились на поиски, всё же пропали три ящика, и все пять охранников на борту самолёта погибли. Чтобы вернуть эти три ящика, мы постоянно звонили на станцию Арчибальд, пытались связаться, и даже той же ночью напрямую обратились к их ответственному лицу."
"Но вскоре они перестали отвечать на наши звонки, закрыли двери и прекратили принимать нас. При этом наши люди заметили, что глубокой ночью с Арчибальдской станции в сторону станции Эдмонд летел вертолёт, и, судя по всему, они тайно перевозили какие-то вещи туда. Мы подозреваем, что это и были те три ящика."
Фан Сяосяо с дрожащими зубами крепко сжал чашку: "Станция Эдмунд — это их другая наблюдательная станция, расположенная недалеко от Южного полюса. Она хорошо охраняется, и подойти к ней ещё сложнее, там много военной техники. После того, как они несколько раз не ответили на наши звонки, нам пришлось перейти на факсовую связь."
"Руководитель наблюдательной станции Эдмунд — Эдмунд Аллен. Он провёл в Антарктике более тридцати лет, у нас всегда были хорошие отношения. Он делился с нами множеством своих исследовательских достижений, настоящий энтузиаст и приверженец антарктической науки. Он внёс огромный вклад в метеорологию и биологию Антарктики, поэтому станция названа в его честь…"
"Профессор Эдмунд поддался нашим уговорам и готов был вернуть ящики тайком, взяв на себя всю ответственность…"
Фан Сяосяо не выдержал и заплакал: "Но политика и военные из страны A не допустили этого. Когда они обнаружили его намерения, они жестоко преследовали профессора Эдмунда, подвергли его психологическим пыткам и экспериментам, а также использовали на нём препараты для контроля сознания. Они свели профессора с ума…"
Он закрыл лицо руками и горько разрыдал. Прежде он звал его "профессором", но в этот момент это слово сменилось на более личное — "учитель".
"Эти звери разрушили жизнь великого человека! Они использовали части тел для биологических экспериментов на учителе Эдмонде!"
"Они заставили его свернуть на тёмный путь!"
"Учитель, используя эти части тел, начал массово выращивать существ из этих фрагментов и скрещивать их гены с низкоразвитыми организмами. Он создал хищников, лучше адаптированных к антарктическим условиям, и все те, кто его преследовал, погибли от рук этих созданий…"
Фан Сяосяо, казалось, вспомнил что-то болезненное, и, закрыв голову руками, начал бормотать в полубессознательном состоянии:
"Но в итоге всё вышло из-под контроля. Эти существа начали развивать интеллект, подобный человеческому. Они воспитывались Эдмундом, у них появился сильный интерес к науке и человеческой природе, они начали повторять на людях те же жестокие эксперименты, чтобы исследовать нас."
"И мы, люди, застрявшие на наблюдательной станции, стали для них лучшими подопытными."
Фан Сяосяо то плакал, то смеялся: "Они разделывали нас, расчленяли, препарировали, окрашивали и сортировали по полу и региону… Но запасы пищи на станции во время зимовки были небольшими, и скоро мы начали умирать от голода. Они не хотели, чтобы мы умирали такой слабой смертью, поэтому начали заставлять нас есть мясо тюленей, пингвинов и даже их собственное."
"Их мясо слилось с нашими телами, и мы стали похожи на растения, в которые внедрили чужеродные ветви, превращаясь в уродливые организмы, подобные им, способные выживать в экстремальных условиях и не поддаваться смерти."
На лице Фан Сяосяо мелькнула слеза, его разум был затуманен: "Очень скоро эти умные твари раскрыли все тайны наших тел. Они сохранили нас — эти бракованные экспериментальные образцы — в толще льда и перешли к финальному этапу своего исследования — изучению человеческого взаимодействия и психического восприятия."
"Им нужны совершенно новые люди, чтобы завершить свой последний эксперимент, но в Антарктиде уже очень давно не появлялись новые люди."
"Поэтому они постоянно моделировали условия экстремального выживания, имитировали конфликты и убивали друг друга, а затем вскрывали ледяной пласт и сбрасывали вниз якобы умерших монстров."
Фан Сяосяо натянул на лице жёсткую улыбку: "Конечно, эти твари не были по-настоящему мертвы, они просто тщательно играли роль проигравших в борьбе людей, замороженных рядом с нами."
Когда он закончил, все на мгновение замерли.
Бай Лю слегка похлопал Фан Сяосяо по плечу и сказал, чтобы он отдохнул, заверив, что вытащит всех людей станции Тайшань, а затем вернулся к работе возле скважины.
Тан Эрда остался присматривать за Фан Сяосяо и не пошёл вместе с ним.
Му Сычэн, словно напуганный, подбежал к Бай Лю и, затаив дыхание, прошептал: "Чёрт! Всё действительно оказалось так, как ты говорил! Те монстры на наблюдательной станции действительно проводят тест Тьюринга! Настоящие сотрудники станции находятся в ледяной трещине!"
Бай Лю открыл прибор и, не проявив никаких эмоций, окинул Му Сычэна взглядом: "Как ты можешь быть уверен, что те люди, что находятся в ледяной трещине, — это не те же высокоинтеллектуальные монстры, которые изучили нашу психологию и заранее подготовили новый этап теста Тьюринга?"
Му Сычэн застыл, его пробрало дрожью: "Ты хочешь сказать, что этот Фан Сяосяо тоже монстр, замаскировавшийся под человека, чтобы испытать нас?!"
Бай Лю опустил глаза: "Не обязательно. Возможно, он действительно человек."
"Кто сказал, что в тесте Тьюринга можно использовать только одну точку? В подобных тестах на социальное поведение часто задействована целая карта."
Бай Лю взглянул на Му Сычэна: "Проще говоря, возможно, вся Антарктида — это их испытательная площадка, а в любой точке на карте люди могут быть либо настоящими, либо поддельными. Они изучают нашу способность различать себе подобных."
"Представь, что обезьяну выпускают в среду, где находятся настоящие и фальшивые обезьяны, и наблюдают, какую из них обезьяна сочтёт настоящей. Эти монстры будут подражать тем обезьянам, которые признаны настоящими, чтобы сблизиться и продолжить эксперименты."
Взгляд Бай Лю остановился на Фан Сяосяо: "Например, отрезать обезьяне конечности и наблюдать, будет ли она искать помощи у других сородичей."
Му Сычэн невольно замер, чувствуя холод в конечностях, и осторожно снял свои наушники с изображением обезьян.
Бай Лю пожал плечами: "Люди поступают точно так же, изучая других животных."
Примечание автора: "Здесь описан вымышленный буровой аппарат, основанный на реальных буровых установках! Реального аналога у этого аппарата нет, поэтому можете воспринимать его как уникальное устройство в рамках игры.
Ледниковый период (9)
Там, Тан Эрда болтал с Фан Сяосяо.
Хотя это и можно назвать болтовнёй, бывший капитан Отряда по борьбе с ересью Тан Эрда был всегда насторожен к таким подозрительным NPC, как Фан Сяосяо, или, вернее, к монстрам. В его словах невольно проскальзывали нотки допроса.
«Откуда ты знаешь, что мы пошли к наблюдательному посту и встретили там другого Фан Сяосяо?» — Тан Эрда допрашивал его свысока. — «Мне кажется, ты слишком хорошо знаешь, каково это — быть раскопанным».
Фан Сяосяо, казалось, не был удивлён этим допросом, а лишь горько улыбнулся: «Потому что это не первый раз, когда меня откапывают. Эти монстры хотят не только тестировать пришлых людей, но и проверять нашу реакцию на себе подобных внутри группы».
«На ранних стадиях, когда нас бросали в ледяные расщелины, эти твари не закапывали нас снегом».
«Они хотели провести исследование о том, как люди выживают в условиях ограниченных ресурсов. Они сказали нам, что за три дня начнут постепенно засыпать ледяную расщелину снегом, и за этот период те, кто успеет добыть ресурсы и выбраться, будут освобождены. Те же, кто не сможет выбраться, навсегда останутся замороженными».
На этом моменте он тяжело закрыл глаза, и по его щекам покатились слёзы: «Чтобы ввести монстров в заблуждение и создать у них ложное представление о человеческой природе, чтобы они в дальнейшем при симуляции человеческих взаимодействий скатывались к взаимному уничтожению и самоуничтожению, мы разыграли правдоподобное представление о борьбе за ресурсы, жестоко истязая друг друга».
Фан Сяосяо глубоко вздохнул, его руки, державшие чашку, начали дрожать. Он опустил голову и сделал глоток горячей воды, а Тан Эрда заметил застывшие кровяные корки между его зубами, словно он недавно разорвал добычу.
«Мы… собрали все ресурсы у самых молодых членов команды, чтобы они смогли вырваться. А через три дня нас засыпало снегом».
Когда Фан Сяосяо дошел до этого момента, его всегда угрюмое лицо исказилось в злобной гримасе, он закричал, как раненый зверь, издавая глухие, полные боли и ярости звуки:
«Мы думали, что их эксперимент на этом закончится! Но мы не ожидали, что монстры пометят этих молодых ребят и будут следить за ними. А когда они не смогли справиться с эмоциями и вернулись, чтобы нас спасти, у этих тварей появился новый интерес. Они намеренно ввели их в заблуждение и заставили их копать в другой ледяной расщелине!!»
Фан Сяосяо дрожал всем телом:
«Эти твари устроили контрольную группу. Они заставили двух монстров, принявших облик спасшихся ребят, выкопать нас, в то время как настоящие молодые члены команды отправились к другой ледяной расщелине, полностью заполненной монстрами, принявшими наш облик…»
«Они хотели выяснить, кто быстрее поверит в то, что те, кого он спас — люди: победители, спасшие проигравших, или наоборот, проигравшие, спасённые победителями».
Тан Эрда открыл рот, а затем, глядя на пустой взгляд Фан Сяосяо, не смог сдержаться и задал вопрос мягче:
«Так какой же был результат?»
На лице Фан Сяосяо не отразилось никаких эмоций, лишь его рот скривился в уродливую, жёсткую усмешку, а из пустых глаз непрерывно лились слёзы:
«После того как нас выкопали, мы узнали своих „победителей“, но те молодые люди не узнали своих „побеждённых“, которых они спасли. Они прожили с этими монстрами два месяца, а потом, когда они узнали правду и им показали результаты эксперимента, двое из них даже вступили с монстрами в сексуальные отношения».
«Эти дети сошли с ума. Они облили себя топливом, подожгли себя и бросились в кислоту, чтобы покончить с собой».
«Я знаю, что среди тех монстров, которые притворялись и обманывали этих детей, был один с лицом Фан Сяосяо».
Тан Эрда на мгновение замолчал, а затем спросил:
«Почему ты уверен, что мы не монстры?»
Фан Сяосяо рассеянно посмотрел в его сторону и пробормотал:
«Вы не можете быть монстрами, потому что эти твари могут только копировать уже известных им людей. Они не могут создать совершенно новых. Я никогда не видел вас на южном полюсе».
«Кроме того, они уже выяснили, что мы можем отличить копирующих нас монстров, поэтому они больше не будут тратить усилия на это. Даже если они попытаются выкопать нас, они сделают это в своей первозданной форме, а не в человеческом обличье».
Там, на другом конце, где проходила раскопка, Бай Лю махнул рукой, подзывая Тан Эрда.
Тан Эрда посмотрел на Фан Сяосяо, который неподвижно сидел на санях, и, хоть он знал, что это всего лишь NPC, он всё равно почувствовал жалость и, в конце концов, осторожно похлопал его по плечу:
«...Отдохни здесь, не убегай».
После этого он подбежал к Бай Лю и подробно рассказал ему всё, что услышал от Фан Сяосяо.
Му Сычэн, покрывшийся мурашками, не переставал тереть свои руки.
Бай Лю выглядел задумчивым, а затем его губы изогнулись в улыбке, от которой у Му Сычэна пробежал холодок по спине: «Похоже, ситуация намного сложнее и интереснее, чем мы думали. Кажется, я догадываюсь, что задумал этот мистер Эдмунд, но нужно связаться с Му Кэ, чтобы узнать, нашёл ли он что-то в дневниках старого профессора, чтобы подтвердить мои предположения».
Му Сычэн растерялся: «Так что же нам делать? Прекратить раскопки?»
«Копаем дальше», — Бай Лю отдал приказ, слегка улыбнувшись, — «Выкопаем всё и отнесём в станцию Тайшань, чтобы устроить общее противостояние и посмотреть, кто из нас настоящий монстр».
Му Сычэн: «!!!»
На наблюдательном посту Эдмунда.
Му Кэ и Лю Цзяи вытащили все книги и документы, которые могли найти, и принялись разбирать их по именам. Лёгкие тексты передавали Лю Цзяи, а Му Кэ брал на себя сложные и профессиональные материалы. После перевода они снова передавали их Лю Цзяи для систематизации информации.
К счастью, в жилом отсеке были книги начального уровня, и они немного облегчали процесс Му Кэ, когда он пытался понять данные этих экспериментов, используя их как справочники.
«Большинство из них — учебники по метеорологии и биологии, а также несколько книг по социологии». Му Кэ быстро пролистал содержимое одного из шкафов, обращая внимание на заметки.
Вдруг он остановился и, немного подумав, сказал: «Похоже, профессор Эдмунд был очень недоволен политикой государства А. Вот что он написал на страницах книги по истории, восхваляющей права человека и свободу».
Лю Цзяи наклонилась, чтобы взглянуть, и прочитала вслух: «— Параллельная эксплуатация рабочей силы — это основное право человека капитала (Примечание 1)».
Му Кэ пролистал дальше: «Вот ещё. Это написано рядом с записями о войне Бахата. Это была война, которую государство А вело, чтобы противостоять разработке биологического оружия другим государством».
Лю Цзяи медленно читала: «— Порядок без свободы и свобода без порядка одинаково разрушительны (Примечание 2)».
Му Кэ продолжал искать в наблюдательном пункте и обнаружил в архиве документ с записями преступлений. Среди бумаг он нашёл конфиденциальные сообщения между Эдмундом и наблюдательным пунктом Тайшань, завернутые в жёлтую ленту с надписью «Запрещено вскрывать», на которой было написано: «Копия доказательств предательства Эдмунда».
Му Кэ и Лю Цзяи переглянулись и без колебаний сорвали ленту.
Внутри находились записи факсов, упорядоченные по датам и изложенные весьма прямолинейно.
1 октября:
«Мой друг, ты был прав. Я провёл тесты над этими останками. Они, или оно, действительно не могут быть использованы для каких-либо научных исследований. В их основе лежит этическая ошибка, духовное загрязнение, нарушающее мои базовые моральные принципы как человеческого учёного.
Я понимаю, почему это было запечатано здесь. Оно действительно не должно находиться на свободе. Я постараюсь убедить тех "грабителей", что отобрали у вас ящики, и постараюсь вернуть их вам в целости и сохранности (ну, насколько это возможно).
Вы проделали опасную, но великую работу. Через сто лет всё человечество должно увековечить ваши имена на стеле освобождения (Edmon написал это слово латиницей). (В прошлый раз ты говорил, что ваш мемориал называется именно так, верно?)
Поздравляю вас с Днём основания!»
7 октября:
«Прошу прощения, но, возможно, я не смогу так скоро вернуть вам ящики.
Это немного странно, но я впервые сталкиваюсь с тем, что меня заставляют лично испытывать свои собственные научные достижения.
Сейчас я практически не чувствую ни вкуса, ни тепла. Иногда иду по дороге и вдруг нелепо падаю, потому что мои мозжечковые функции модифицированы, а чувство равновесия немного нарушено (хотя и до модификации падение было моим частым спутником). В остальном всё неплохо, чувствую себя как маленький тюлень. Возможно, я должен теперь опуститься в море и по-настоящему познакомиться с маленькими тюленями?
В конце концов, я больше не боюсь холода и больше не являюсь человеком. Быть китом в глубоководье могло бы стать для меня достойной альтернативой.
Мне особенно нравится, как они чешутся о камни, когда линяют, напоминая мои попытки почесать спину о дверной косяк, когда руки не дотягиваются.
Не волнуйся за ящики, они всё ещё нуждаются в моих исследованиях. Я найду способ вернуть их вам.»
17 октября:
«О, Боже, неужели я вас напугал?
Маленький Сяо Фан рыдал, обнимая мою оторванную ногу. Я помню, что он изучал метеорологию, а я когда-то даже руководил его дипломной работой.
Должен признаться, его работа была ужасной: в графиках часто не хватало единиц измерения, а в библиографии были сплошные ошибки. Я всё ещё удивляюсь, как этот ребёнок смог поступить в аспирантуру и доехать до Антарктиды (я вовсе не намекаю, что его научный руководитель был бесполезным).
На этот раз они притащили меня на снегоболотоходе, привязав за шею и волоча по снегу. Это была просто очередная кара за мою попытку украсть ящики, или, если быть точным, проверка предела моих возможностей как модифицированного существа. В конце концов, я теперь самый успешный экспериментальный образец и, к тому же, преступник. Никто не вызывает у этой группы большего энтузиазма, чем я — это традиция нашей страны.
Хотя в итоге мои конечности, как ржавые карандаши, откатились от моего тела, боли не было — всё было замёрзшим. Скажите этому ребёнку, чтобы не плакал за меня.
Он бегал по снегу, собирая мои разлетевшиеся части, с лицом, от которого у меня сжалось сердце. Он звал меня "учитель". Клянусь Богом, это были самые приятные слова, которые я слышал за последний месяц, несмотря на то, что он плакал, а я, волочась за снегоболотоходом, не мог удержаться от смеха.
С тех пор как меня осудили как предателя, никто не называл меня "учителем".
Не беспокойтесь обо мне. Я найду способ с ящиками. Способ факсимильной связи остаётся относительно скрытым. Эти дураки не думают, что я рискну передавать данные таким образом. Если что-то изменится, я дам вам знать.»
17 декабря:
«Похоже, они догадались, что я тайно отправляю вам сообщения, поэтому пришлось сделать паузу на два месяца.
Возможно, я был слишком самонадеян и недооценил их интеллект. Факс — действительно небезопасный способ связи.
Это может быть мой последний факс, отправленный с человеческими мыслями. Друзья мои, позвольте этому старику в последний раз излить вам душу. Надеюсь, вы не сочтёте это скучным. В конце концов, я больше не вижу, с кем ещё могу поделиться своим рассказом.
Тридцать три года назад я приехал в Антарктиду. Тогда этот наблюдательный пункт ещё не назывался наблюдательным пунктом Эдмунд. Как он назывался, я уже не помню. Определённо, не так звучно, как Эдмунд.»
На корабле «Полярная звезда» меня сопровождал ветеран, участвовавший в войне на полуострове. (Хотя в то время он был не таким уж и старым, но выглядел слишком старым для своего возраста, я часто подшучивал над ним из-за этого.)
Он был одним из немногих моих друзей.
В конце концов, для такого книжного червяка, как я, в эпоху, полную авантюрного духа, действительно сложно найти другого человека, который бы захотел со мной общаться.
Спустя пятнадцать лет после моего прибытия в Антарктиду, он навсегда покинул меня из-за увечий, полученных на войне, и бедственного положения. Перед смертью он полностью вернул мне все те средства, которые я отправлял ему ежегодно (он настаивал, что это были займы).
Врач сказал мне, что он сознательно отказался от лечения, потому что после войны его постоянно мучили боли, и во снах его преследовали сцены с кровью, что является обычным делом для многих солдат.
Но я знаю, что причина не так проста. Мой друг погиб из-за другой войны.
Единственная причина, по которой он участвовал в той войне, заключалась в том, чтобы остановить её.
Его учили, обманывали, использовали пропагандой и политическими лозунгами, манипулировали его чувством справедливости и доброжелательности, чтобы отправить на фронт, внушив, что каждый удар его штыка и каждый выстрел спасают больше людей, страдающих от войны.
Но он осознавал, что люди, которых он убивал, были такими же невинными, как и он сам, и это причиняло ему невыносимые страдания. Единственное, что заставляло его продолжать, — это лозунг того времени: «Пусть это будет последняя война, которую мы переживем, давайте положим конец этому хаосу и несправедливому миру».
Он верил, что это последняя война, но новые войны вспыхивали снова и снова, а мир, который он так желал увидеть, казалось, никогда не наступал.
Пока не произошла та война пятнадцать лет назад — жестокая война, которую его родная страна начала сама, — она окончательно его сломала. Он осознал, что все его действия никогда не были праведными.
Это было отвратительно, грязно, и так же уродливо, как и все то, что он ненавидел.
Он был лишь палачом, прикрытым политическими словами. Он не мог допустить, чтобы его жизнь продолжалась в таком виде, и однажды он сказал мне, что больше не выдержит.
Я не знал, как ему ответить. Я всегда был просто человеком, который читает книги. Единственная храбрая вещь, которую я сделал в своей жизни, — это сбежал от всего в Антарктиду.
Многие люди в Антарктиде выступили против этой войны, проводя протесты под ледяными ветрами (Примечание 3). Я стоял среди них, мои руки дрожали, когда я держал плакат с надписью No war, устремив взгляд на приближающуюся полярную ночь, а холодный снег почти поглощал меня.
Все, что мы могли сделать, — это протестовать. Конечно, в итоге это не имело никакого эффекта.
Когда я читал его предсмертное письмо, я нашел там следующее послание для меня: «Антарктида, должно быть, прекрасное место. Хотя там холодно, жестоко и никогда не бывает солнечного света, там, должно быть, нет войны. Это чистая земля. Надеюсь, что ты не принесешь с собой воспоминания обо мне и о моем гнусном прошлом, чтобы не осквернять её».
Но на самом деле всё не так. Антарктида такая же холодная, как он представлял, но она вовсе не так чиста, как он думал.
Каждый, кто сюда приезжает, хранит в себе великую мечту спасти человечество и смягчить глобальный кризис.
Мы бережно фиксируем данные, помечаем китов и надеваем кольца на лапки пингвинов, из года в год наблюдаем, как численность этих существ сокращается до менее чем пяти процентов от изначальной. Мы с тревогой следим, как ледники, высотой в тысячу футов, исчезают в море всего за час, словно какой-то аварийный будильник, и на каждой конференции срываем голос, крича о климатических изменениях, глобальном потеплении и кризисе человечества.
А они лишь небрежно и сонно выслушивают нас, чтобы затем использовать эти данные в своих заявлениях, выступая перед телекамерами, и в то же время продолжают с упорством планировать новые войны, которые только усугубляют загрязнение.
Независимо от внутренних или внешних факторов, неважно, что правильно, а что нет, всё сводится только к их срокам полномочий и личным интересам.
Могу поклясться, что ни один из этих людей даже не сможет назвать данные о прошлогоднем глобальном повышении температуры.
Мой друг, возможно, ты уже устал и думаешь, что я просто болтливый старикашка. Но, пожалуйста, позволь мне уставшему и измученному продолжать свои нудные речи.
Я родился в стране, известной своими свободами и демократией, где, казалось бы, каждый поступок и каждое право отдельного человека уважаются.
Пожертвовать собой ради общего блага — это удел героев, а большинству людей достаточно просто всю жизнь стремиться к своим собственным целям и достижениям.
Но, друг мой, мы с вами прекрасно понимаем: человек как вид, как сообщество, может существовать только в группе. Нет такого вида, который мог бы в одиночку стремиться к свободе — если группа исчезнет, свобода станет бессмысленной.
Для нас, таких "героев", это невозможно.
Наши стремления к коллективным ценностям не находят никакого признания в обществе. Это как если бы отставшая от стаи китиха заметила приближающееся извержение вулкана и цунами, но могла бы только с помощью странных звуков предупреждать остальных о надвигающейся опасности. Они её не понимают и не собираются прислушиваться к словам странного кита.
Они будут гоняться за ближайшей стайкой рыб или скоплением криля, а вулкан и цунами — это проблемы "героев".
Я чувствую себя так, словно живу в Саторе (прим. 4) — абсурдной, развлекающейся до смерти, узкомыслящей стране, идущей к своему распаду.
Финансирование нашей станции снова хотели сократить в прошлом году, просто потому, что наши нынешние лидеры не верят в глобальное потепление и парниковый эффект.
Иногда я ощущаю, что то, чем я занимаюсь, не имеет никакого отношения к великой миссии по спасению человечества, а является лишь следствием политических игр — так же, как и мой друг.
Я завидую вам, мои друзья. Вы сражаетесь не в одиночку; ваше сообщество понимает ту ответственность, которую вы несёте, и не уклоняется от её принятия.
Вы не "герои", вы — "авангард".
Каждый молодой человек на станции Тайшань, просящий у меня совета, в глазах несёт образ яркой и сияющей страны. Как это прекрасно! Даже снег в Антарктиде не может быть таким чистым. Это напоминает мне, как мой друг, посмотрев "Титаник", провожал меня на корабль. Он смеялся, махал мне рукой и кричал: "Не врежься в айсберг и найди там свою Розу!" В его глазах было то же свечение.
Все виды обречены на вымирание, и люди — не исключение. Мой друг, мы оба понимаем это лучше всех. Это неизбежная судьба всех живых существ, так же, как смерть неизбежна для человека.
Но когда (when), где (where) и каким образом (how) мы вымрем — это то, что мы можем решить сами.
Я надеюсь, что в будущем нас ожидает гибель в ледяной пустыне, когда мы, замерзая, прижимаемся друг к другу ради тепла, а не вид на разрушенные руины, где последние два человека на Земле втыкают друг другу копья в сердце из-за последнего куска пищи.
Прости меня, мой друг. В своём отчаянии я выбрал вас. Я поступил с вами так же высокомерно, как Бог поступил с человечеством.
Обломки содержат энергию, способную перевернуть весь мир. Она словно специально создана для удовлетворения моих желаний и мечтаний. После распада на частицы она может вызвать беспрецедентные изменения климата и биосферы. Вместо того чтобы оставить её в чужие руки, я сам напишу финал этой истории.
Впервые я использовал свои знания ради столь зловещей цели: вызвать глобальное похолодание и уничтожить человечество.
Возможно, я действительно сошёл с ума.
Но я всё же оставил лазейку в своей безумной затее. Я разработал живые организмы, которые могли бы приспособиться к этим условиям, и выбрал вас, добавив ваши гены в их суспензию, чтобы проверить, способны ли вы стать теми, кто сохранит пламя жизни.
Мои друзья, не сдерживайте свою ненависть ко мне. Я поступил так же, как если бы с пьяным ликованием схватил винтовку и загнал в ледяную пустыню людей, которых месяцами одурманивал своей покорностью, приказав им оставить еду и одежду.
Как бы абсурдно это ни звучало, я, претерпевший всевозможные пытки с их стороны, получил право на самозащиту — эта свобода по сей день уважалась. В их глазах дать учёному оружие не представлялось большой проблемой: они ведь не думали, что у такого слабого, хрупкого учёного найдётся смелость на сопротивление. Так они великодушно одарили меня свободой самозащиты.
Пожалуй, это единственное, что свобода смогла дать мне. Хотя эта свобода нарушает правила Антарктиды.
Я стоял с винтовкой в руках, а рядом со мной, тихо сидя на снегу, наблюдали созданные мной существа. Мы вместе ждали, когда эти люди соберутся в кучу, пытаясь согреться, и, как я и предсказывал, замёрзнут насмерть.
А сейчас я вернулся в комнату, чтобы написать вам это последнее сообщение, поставить последнюю точку в этом страшном плане, который я вынашивал с 10 августа.
Совсем скоро эти существа доберутся до ваших территорий...
(Примечание: я пытался приготовить квашеную капусту по вашему рецепту, но потерпел неудачу. Боже, ваше блюдо сложнее, чем биохимический эксперимент! Я собирался сделать запасы на зиму, но из соображений безопасности не рекомендую вам есть эти две банки капусты.)
Ваш друг — Эдмунд.
P.S.: Примечания автора:
Прим. 1 — цитата великого учителя Карла Маркса.
Прим. 2 — цитата Франклина Рузвельта.
Прим. 3 — ссылка на антивоенные протесты на антарктических станциях в 2003 году. По данным китайских СМИ, в этой акции приняли участие около десяти миллионов человек по всему миру.
Прим. 4 — Сатор — вымышленный город из мифологии Ктулху, описанный в "На холмах". Это подземный город, где живёт раса существ, обладающих огромными материальными богатствами. Ради развлечения они используют жестокие методы и обращаются с другими разумными расами как с рабами и скотом.
Ледниковый период (10)
После того как Му Кэ прочитал все факсы и отчеты об экспериментах, его выражение лица стало ещё более напряженным. Он повернулся к Лю Цзяи:
— Спутниковый телефон не может с ними связаться?
— Мы давно не можем с ними связаться, — лицо Лю Цзяи тоже выглядело мрачно, но она оставалась спокойной. — С ними идут Му Сычэн и Тан Эрда, так что, даже столкнувшись с этими монстрами, Бай Лю вряд ли попадет в беду. Ты продолжай читать, а я пойду снаружи разберусь с монстром в подвале.
Согласно отчетам об экспериментах, этих монстров нельзя убить пулями, значит, монстр в подвале еще жив.
Бай Лю оставила канистру с топливом рядом с подвалом, а у неё самой есть едкое ядовитое вещество. Неизвестно, сработает ли комбинация этих средств.
Му Кэ сказал:
— После того как мы его нейтрализуем, направимся на станцию Тайшань. Им нужно узнать эту информацию.
Когда дверь открылась, трое людей, окутанных инеем, поспешно вошли внутрь. Му Сычэн дышал, потирая замерзшие ноги, Тан Эрда положил ружье у входа, а Бай Лю, идущая впереди, глянул на них с глазами, покрытыми инеем.
— Мы вернулись.
Му Кэ, не раздумывая, поднял ружье, а Лю Цзяи схватилась за яд и настороженно посмотрела на внезапно вернувшихся товарищей, отступив на пару шагов, чтобы сохранить дистанцию.
— Зачем вы вернулись? — спросила она тихо.
Бай Лю слегка отодвинулась в сторону, открывая за собой группу оборванных людей, только что извлечённых из ледяных трещин — членов станции Тайшань.
Эти люди были едва прикрыты одеждой и дрожали всем телом, шагав по снежной пустыне. Хотя, по идее, они должны были замерзнуть насмерть, они выглядели лишь слегка посиневшими, с относительно стабильными жизненными показателями. На их лицах застыло пустое выражение, словно их души покинули тела после ужасных мучений.
— Мы нашли этих людей, погребенных в ледяных трещинах, — сказал Бай Лю. — Сначала хотели сразу отвезти их на станцию Тайшань, чтобы столкнуть их с остальными выжившими, но их психическое состояние оказалось настолько нестабильным, что с ними невозможно нормально общаться. Лишь один из них находится в сравнительно адекватном состоянии — это Фан Сяосяо.
Из-за спины Бай Лю вышел человек, который с трудом улыбнулся и поздоровался:
— Привет, я Фан Сяосяо.
— Он сказал мне, что этим людям нужно лечение, так что я сначала вернулась за медикаментами, — спокойно сказал Бай Лю, глядя в глаза Му Кэ.
Му Кэ направил на неё ствол ружья и холодно сказал:
— Я не верю. Покажи мне свою системную панель.
— Ты не сможешь её увидеть, — равнодушно возразил Бай Лю и с одобрением кивнула Му Кэ. — Хорошая попытка заманить меня в ловушку.
Внутри игрового пула, который использовался для турнира, системная панель игроков была заблокирована, и даже если бы один из них показал свою панель, другой всё равно ничего бы не увидел.
Му Кэ, обменявшись взглядом с Лю Цзяи, убрал ружье по её молчаливому указанию, хотя его пальцы всё еще крепко держались за рукоятку, готовые мгновенно поднять оружие в случае необходимости.
Они отошли в сторону, и Лю Цзяи, спрятав яд за спиной, мягко сказала:
— Заходите.
---
С другой стороны.
Бай Лю повел эту группу оборванных выживших к станции Тайшань. Когда они подошли ближе, примерно на расстояние пятисот метров, они заметили, что рядом с их вертолетом в ангаре стоял еще один вертолет с точно таким же опознавательным знаком.
— Это второй вертолет с наблюдательной станции Эдмунд, — мгновенно узнал его Тан Эрда. Он нахмурился. — Как он сюда попал? Это значит, что Му Кэ тоже прибыл сюда?
Бай Лю мельком взглянул на вертолет, прищурился, задумавшись, а затем повернулся к Фан Сяосяо и сказал:
— Вы пока спрячьтесь где-нибудь снаружи, мы сначала разберемся с внутренними делами команды.
После того как выжившие послушно ушли, Бай Лю обменялся взглядами с Му Сычэном и Тан Эрда, и те оба подняли оружие, готовясь к следующему шагу.
Му Сычэн держал пистолет в руке, которая заметно дрожала, он нервно сглатывал: "Черт! Неужели они превратились в монстров? А что с настоящими людьми?! Неужели их дом был захвачен этими тварями?!"
Тан Эрда с серьезным выражением лица шел за Бай Лю, плотно прижимаясь к его спине. В отличие от остальных, Бай Лю не держал оружие и, словно прогуливаясь, уверенно направлялся к входу на базу Тайшань.
Солдаты, стоявшие на страже у входа, после повторного забора мазка с их ротовой полости впустили их внутрь. Хотя и попытались выяснить, где они были прошлой ночью, Бай Лю легко увильнул от ответа.
Несмотря на то что было очевидно, что Бай Лю отмалчивался, охранники не стали настаивать. Тем более что у него на повестке дня были более важные и срочные дела.
Проходя через вентиляционный тоннель, они услышали взволнованный голос Фан Сяосяо, доносившийся из их жилого отсека, где они коротко останавливались на ночь:
"Боже мой! Как вы смогли найти эти данные профессора Эдмунда!"
"С этими уникальными материалами по климатическим аномалиям и этим существам мы сможем исследовать решение текущих проблем!"
Бай Лю открыл дверь жилого отсека и увидел Фан Сяосяо, сидящего, скрестив ноги, на нижней койке и дрожащими руками держащего бумажный документ. Он тихо читал и время от времени срывался на всхлипы.
На первой странице документа крупно красовалось слово "Записи факсов", что Бай Лю легко опознал.
Лю Цзяи стояла у двери, вежливо и учтиво улыбаясь, в то время как Му Кэ сидел на верхней койке. Увидев Бай Лю, его глаза вспыхнули, но тут же снова стали холодными. Он бесшумно спрыгнул на пол и крепко схватился за оружие, скрытое за спиной Лю Цзяи.
Оба выглядели так, словно перенесли сильное обморожение: на носах и губах виднелись язвы, заживавшие после обморожения — скорее всего, благодаря противоядию, которым пользовалась Лю Цзяи.
Заметив их приближение, Фан Сяосяо слегка изменился в лице, неохотно положил факс и вышел из комнаты: "Те, кого вы искали, вернулись. Сначала обсудите свои дела, а потом поговорим о документах."
Как только он вышел, Тан Эрда и Му Сычэн, с одной стороны, и Му Кэ с Лю Цзяи, с другой, мгновенно выхватили оружие и прицелились друг в друга, нацелившись в смертельно опасные точки.
Бай Лю остался в центре этого противостояния, сидя спокойно в небольшой свободной зоне между четырьмя стволами оружия.
Обе стороны молча обошли его стороной, что дало ему возможность спокойно наблюдать и с интересом комментировать происходящее: "Похоже, мы все подозреваем друг друга в том, что кто-то из нас монстр, а не человек."
"Почему бы нам не проверить, кто сможет убедить кого первым?" Бай Лю повернулся к Лю Цзяи: "Почему ты пришла сюда с Му Кэ?"
Лю Цзяи плотно сжала губы: "Потому что станция Эдмунда была захвачена монстрами."
"Мы нашли записи факсов внутри станции, и я уверена, что это важные игровые подсказки. Но спутниковый телефон не мог связаться с вами, а система интерфейса игроков в игровом бассейне заблокирована для обмена между участниками. Мы решили, что после того, как сожжем монстра в подвале с помощью топлива и яда, попробуем доставить записи сюда, на станцию Тайшань."
Тан Эрда нахмурился, указывая на противоречие в словах Лю Цзяи: "Но вы с Му Кэ не умеете управлять вертолетом. В нашей команде только я умею. Как вы тогда смогли прилететь сюда на вертолете?"
Лю Цзяи подняла взгляд на Тан Эрда: "Мы не умеем, но нам достаточно знать, что умеешь ты."
Бай Лю с интересом улыбнулся: "Неплохой план. Значит, вы захватили его двойника?"
"Да." Му Кэ глубоко вздохнул и добавил: "Но когда Цзяи собралась выйти наружу и использовать топливо и яд, чтобы сжечь монстра в подвале, вы внезапно вернулись с группой людей со станции Тайшань, говоря, что вам нужно лекарство. Мы решили, что это ваши копии, и притворились, что верим вам."
"Но мы недооценили их. Я и Цзяи недостаточно сильны, а эти трое подделок обладают примерно половиной ваших боевых навыков и даже могут имитировать ваши способности."
Лю Цзяи с мрачным лицом, продолжая держать пистолет, добавила: "Мы смогли убить только копию Му Сычэн с помощью топлива и яда, но мы так и не смогли уничтожить копию Бай Лю. Это создание было слишком хитрым, и в итоге мы были вынуждены отступить. Мы захватили копию Тан Эрда, чтобы воспользоваться его умениями пилота и сбежать, оставив базу им."
Му Сычэн побледнел: "А Тан Эрда... что с ним?"
Лю Цзяи пожала плечами: "После того как мы прибыли на станцию Тайшань, я прострелила ему голову прямо на месте, в пилотском кресле. Чтобы убедиться, что он не восстанет, я облила его топливом и ядом — кажется, это слабость этих существ. Моя книга о монстрах засветилась."
Тан Эрда опустил взгляд и заметил на манжетах куртки Лю Цзяи следы крови, которую она пыталась стереть.
Тем временем, в наблюдательном пункте Эдмунд.
Как только они вошли в пункт, Тан Эрда и Му Сычэн мгновенно вытащили пистолеты и нацелились на Лю Цзяи и Му Кэ, а те, в свою очередь, быстро вооружились ядом и самодельными взрывными устройствами.
Бай Лю неспешно подошел к четырем людям, стоящим друг против друга с оружием: "Ого, похоже, сцена в Тайшаньском пункте повторяется. Вы тоже думаете, что мы — монстры?"
Его черные глаза устремились прямо на Му Кэ и Лю Цзяи: "Я тоже сомневаюсь в вас. Тот маленький трюк с использованием скрытых игровых правил, чтобы захватить инициативу и завоевать мое доверие, был хорошо разыгран."
"Жаль только, что в Тайшане ты уже использовал его однажды, Му Кэ."
Му Кэ нахмурился и спросил: "О чем ты говоришь?"
Му Сычэн со злостью сплюнул на пол, во рту у него все еще была кровь после недавнего удара в десны. Он мрачно повернул голову и оскалился, показывая окровавленные зубы: "Черт возьми, как же я ненавижу этот сценарий."
"В Тайшане мы уже столкнулись с Лю Цзяи и Му Кэ. Они заявили, что пришли, чтобы передать нам важные данные и что уже однажды сражались с монстрами в пункте Эдмунд. Якобы они захватили монстра-Тан Эрда и сбежали оттуда."
Бай Лю улыбнулся: "Но, к сожалению, мы обнаружили, что это были всего лишь симуляции, созданные, чтобы обмануть нас. Поэтому, после того как убили их, мы забрали вертолет из Тайшаньского пункта и, вместе с оставшимися членами группы, вернулись сюда, чтобы выяснить, что здесь произошло на самом деле. А также —"
Он поднял взгляд, его голос звучал удивительно мягко, а глаза были темными и безжизненными, как вечная ночь, в которой не было и намека на свет:
"— понять, где же находятся мои настоящие товарищи."
"Не могу найти, где вы их спрятали. Это меня немного расстраивает."
Бай Лю опустил глаза и легким движением пальцев отдал приказ без малейших эмоций в голосе: "— Уничтожить их."
Му Сычэн и Тан Эрда без выражения подняли оружие, и щелчок спусковых крючков эхом разнесся по комнате, когда патроны в стволах начали светиться ярко-красным огнем, предвещающим неминуемую смерть.
Комментарий автора: Новая загадка "Кто есть кто?"!
Какие из Бай Лю, Му Сычэна, Тана Эрда, Му Кэ и Лю Цзяи настоящие?
a) Все из пункта Эдмунд настоящие.
b) Все из Тайшаньского пункта настоящие.
c) В пункте Эдмунд настоящие Бай Лю, Тан Эрда и Му Сычэн, а Му Кэ и Лю Цзяи — подделки.
d) В пункте Эдмунд Бай Лю, Тан Эрда и Му Сычэн — подделки, а Му Кэ и Лю Цзяи настоящие.
Здесь действительно есть настоящие участники бродячего цирка и правильный ответ! Нет варианта, где все фальшивые!
Ледниковый период (11)
Тайшаньская наблюдательная станция.
В небольшом пространстве, окруженном четырьмя ружьями, поведение Бай Лю можно назвать расслабленным. Он посмотрел на Лю Цзяи:
"Затем вы захватили клона Тан Эрда и решили прийти на станцию Тайшань, чтобы встретиться с нами. Но, так как вы не были уверены, являемся ли мы монстрами, решили напасть первыми?"
Бай Лю откинулся на спинку стула, приподнял веки и, разведя руками, слегка улыбнулся:
"Сейчас вы уже контролируете нас, а что дальше? Как вы собираетесь определить, являемся ли мы монстрами или вашими настоящими товарищами?"
Губы Лю Цзяи сжались в тонкую линию. Она сжала оружие в руках, её ладони обтягивали большие, неуместные перчатки, которые раньше принадлежали Бай Лю.
Но эти перчатки больше не хранили даже капли тепла — они были такими холодными, что её пальцы начали неметь.
"У меня есть способ отличить тебя от монстра," — Лю Цзяи выдохнула облачко белого пара.
Её серые глаза, скрытые за запотевшими защитными очками, смотрели на лицо Бай Лю, излучая острую, угрожающую силу. Но как только её взгляд встретился с его спокойными глазами, это напряжение мгновенно смягчилось.
Казалось, она не могла озвучить этот жестокий метод, хотя уже дважды использовала его успешно.
Тогда Бай Лю, проявив понимание, сам произнёс это:
"У монстров есть слабые места. Ты можешь использовать их, чтобы отличить нас от них. Ранее на станции Эдмунда ты сожгла [Му Сычэня] с помощью топлива и яда. Убедившись, что это его слабость, ты быстро применила тот же состав, чтобы захватить [Тан Эрда]."
"[Тан Эрда] оказался монстром, который боится таких вещей, и потому попался на твой трюк," — Бай Лю поднял глаза и прямо посмотрел на Лю Цзяи, — "Но что касается [Бай Лю], то, полагаю, ты отпустила его не потому, что он был слишком хитрым, да?"
Бай Лю, медленно поднимаясь, мягко взял её ружье рукой в перчатке и прижал его ствол к своей груди. Он медленно встал, глядя на неё сверху вниз, вынуждая отступать, и затем, словно с сожалением, посмотрел на неё:
"Цзяи, ты не можешь поднять руку на [Бай Лю]."
Лю Цзяи не могла использовать такой жестокий метод, чтобы проверить подлинность Бай Лю, и потому отпустила того [Бай Лю], — хотя знала, что с вероятностью в девяносто девять процентов это был монстр.
Но а вдруг нет?
Она не хотела убивать его таким способом.
А что касается Му Кэ — он вообще бесполезен. Любое существо с лицом Бай Лю, даже если это монстр, сможет вывести его из строя — и в первую очередь разревется сам Му Кэ.
Губы Лю Цзяи посинели. Она смотрела в глаза Бай Лю несколько секунд, глубоко вдохнула и, решившись, убрала оружие, взяв вместо него яд:
"Да, и в прошлый раз ты говорил то же самое. Так что проваливай, мне нужно разобраться с остальными."
"Не нужно проверять, мы все настоящие," — Бай Лю улыбнулся.
"Я точно уверен, что я настоящий Бай Лю, а значит, ты тоже настоящая Лю Цзяи."
Лю Цзяи удивленно подняла голову:
"Как ты это понял?!"
Бай Лю похлопал её по голове:
"Это был контрольный эксперимент. Мы уже слышали версию наблюдательной станции."
Лю Цзяи нахмурилась:
"Какой эксперимент?"
Бай Лю рассказал об эксперименте, который монстры провели с Сяо Сяо и остальными, а затем с интересом улыбнулся:
"Разве тебе не кажется, что наша ситуация очень похожа? В обеих группах знакомых людей одна часть отделяется и возвращается позже, а другая ждет спасения, пытаясь понять, кто из них монстр, а кто — человек."
Когда Бай Лю это сказал, Му Сычэн потрогал подбородок, опустил ружье и, задумавшись, произнес:
"... Похоже на правду."
Затем он вдруг замер, будто что-то понял, и громко возразил:
"Нет, подожди! Согласно этому эксперименту, у нас тоже кто-то должен быть настоящим, а кто-то — поддельным!"
"Нет, нет, нет," — Бай Лю мягко опустил руку Му Сычэня, который снова поднял ружье и направил его на голову Лю Цзяи, улыбнувшись:
"В этот раз эксперимент — одна сторона полностью настоящая, а другая — полностью фальшивая."
Му Сычэнь опешил:
"Почему?!"
Лю Цзяи не сдержала закатывание глаз, она первой убрала яд и тихо пробормотала:
"Дурак, а ведь еще студент."
Му Кэ также опустил пистолет, устало опершись головой на верхнюю койку, его руки бессильно свисали. Повернув голову, он объяснил Му Сычэню:
"Если всё действительно так, как сказал Бай Лю, то это социальный эксперимент с очень низкой повторяемостью. Логично предположить, что раз они уже получили результаты с Фан Сяосяо и его группой, то в нашем случае их не будут повторять. Вместо этого мы должны выполнять другую роль в эксперименте."
Бай Лю поднял палец, и его улыбка стала ещё шире: "Проще говоря, мы — контрольная группа для эксперимента, проведённого с Фан Сяосяо. Следовательно, по этой логике можно сделать вывод: поскольку мы настоящие, то и Му Кэ и остальные, пришедшие к нам, тоже настоящие."
Му Сычэн выглядел озадаченным и, похоже, совсем запутался: "Что? Почему мы можем сделать такой вывод?"
Лю Цзяи бросила на него взгляд, полный презрения, и выдала немое послание: "Безнадёжно". Затем она зевнула, подняла покрывало нижней койки, сняла окровавленную верхнюю одежду и, устало свернувшись калачиком на кровати, объявила: "Я спать."
Закончив говорить, Лю Цзяи закрыла глаза, сжав обеими руками перчатки, которые раньше носил Бай Лю, словно маленький зверёк, наконец нашедший свой уютный дом. Дыхание её быстро выровнялось, и вскоре она уже спала.
Му Кэ частично заслонил её кровать, и, стараясь не шуметь, тихо сказал: "На всём пути сюда Цзяи использовала яды для борьбы с монстрами. Хотя у нас и есть зелье для восстановления сил, она ведь всё ещё ребёнок, и психологически очень измотана."
Тан Эрда скользнул взглядом по одежде Му Кэ, вся в пятнах крови, а также отметил усталость и суровость на лице мужчины. Похоже, ему пришлось разбираться с документами и воспоминаниями, а затем, преодолев массу монстров, силой пробиваться с Лю Цзяи. Всё это наверняка потребовало огромных усилий.
"Тебе тоже нужно отдохнуть," — тихо предложил Тан Эрда.
Му Кэ кивнул, сдержанно повернулся и, сняв одежду, залез на верхнюю койку, аккуратно расправил одеяло, но не успел он прилечь, как тут же погрузился в сон, а его рука свисла с кровати.
Тан Эрда вздохнул, осторожно поднял его руку и уложил её обратно: "Похоже, они действительно сражались не на жизнь, а на смерть, чтобы передать нам сообщение. Им и правда пришлось нелегко."
Му Сычэн нервно ходил кругами вокруг Бай Лю, указывая на двоих спящих и тихо спрашивая: "Как ты определил, что они не монстры?"
Ни огня, ни кислоты — не было использовано ни одно из известных слабых мест монстров. Он всего лишь посмотрел и сразу решил, что они настоящие. Что же Бай Лю скрывает?
Бай Лю улыбнулся: "Действительно так любопытно?"
Му Сычэн яростно закивал.
Бай Лю достал лист бумаги и ручку, положил их на маленький стол в центре каюты, наклонился и начал объяснять: "Ты помнишь тот эксперимент, о котором тебе рассказывал Фан Сяосяо?"
"Да, помню," — Му Сычэн содрогнулся, вспоминая тот эксперимент, — "Это было тогда, когда несколько членов их группы сбежали из трещины на льду за пределами станции Тайшань, а затем, возвращаясь за своими товарищами, столкнулись с подменышами. В результате одна группа не смогла распознать ложную."
Бай Лю опустил глаза: "Как ты думаешь, какова цель этого эксперимента?"
Му Сычэн замер, а затем, напрягая память и осторожно подбирая слова, ответил: "Наверное... хотят исследовать, как в экстремальных условиях люди из одной группы отличают монстров от своих?"
Так ему говорил Фан Сяосяо.
"Другими словами, это эксперимент, исследующий способность человеческой группы отличать своих от чужих." — Бай Лю написал на листе бумаги буквы «a1», «a2», «b1» и «b2», затем продолжил.
"Предположим, что мы — монстры, тогда 'a' — это человеческая группа, а 'a1' и 'a2' — две команды, насильно разделённые внутри одной группы. 'b' — группа монстров, а 'b1' и 'b2' — зеркальные копии 'a1' и 'a2', подменыши, внедрённые среди людей."
Бай Лю расположил четыре буквы в таблице 2х2: "Таким образом, в рамках эксперимента нам предстоит провести четыре варианта: встреча 'a1' с 'b2' и встреча 'a2' с 'b1'. Это те самые эксперименты, которые прошли Фан Сяосяо и его команда."
«Поскольку у группы людей, участвовавших в эксперименте, то есть у группы а1, остались воспоминания об этом опыте, а группа а2 не смогла вынести результаты эксперимента и покончила с собой, повторить эксперимент с ними невозможно. Поэтому нам нужен абсолютно новый, не имевший контактов с другими группами человеческий коллектив, чтобы завершить оставшиеся два эксперимента».
Бай Лю медленно поднял голову и взглянул прямо на Му Сычэна: «Иными словами, а1 встречается с а2, а b1 сталкивается с b2 — именно эти два контрольных эксперимента мы и будем выполнять».
«Вот почему я сказал: если мы настоящие, то и Му Кэ тоже настоящий».
«Конечно, на данный момент нельзя исключать возможность того, что все мы — подделки. Я начинаю подозревать, что эти монстры вмешались в наши воспоминания».
Хотя Бай Лю произносил такое страшное предположение, его интонация оставалась удивительно ровной: «Но если обе стороны фальшивые, для меня это ничем не отличается от реальности».
Му Сычэн отступил на два шага, содрогаясь от страха, его взгляд был прикован к бумаге, на которой Бай Лю изобразил эти четыре эксперимента. По спине пробежал холод, ощущение которого было намного сильнее, чем когда они шагали по морозной равнине при температуре минус пятьдесят пять градусов.
Это был особый, чистый холод, жестокий и безжалостный, словно кто-то лишил его человеческих чувств и восприятия своей собственной идентичности.
Казалось, он больше ничем не отличается от любого другого существа в этом мире, всего лишь набор костей, соединительной ткани и немного жира, аккуратно упакованного в кожаную оболочку, за которым наблюдают и над которым издеваются более высокоразвитые существа.
Это напоминало то, что люди обычно делают с другими живыми существами — превращают жизнь в бесценный объект, сводя её к абстрактным символам на бумаге — а1, а2, b1, b2.
Губы Му Сычэна задрожали, его взгляд метался, он беспомощно смотрел на Бай Лю: «Если мы всё-таки подделки, тогда что нам делать?»
Бай Лю, оставаясь невозмутимым, ответил: «Конечно, убить настоящих и занять их место».
Автор хотел сказать: теперь исключены два неправильных ответа — c и d, прошу продолжать выбирать между a и b.
Ледниковый период (12)
После того как Му Кэ и остальные поспали два-три часа, они оба проснулись, так как обладали высокой степенью самодисциплины.
Лю Цзяи зевала, потирая глаза, и сидела на краю кровати, надевая обувь, а Бай Лю помогал ей надеть более подходящую для неё куртку.
Её предыдущая одежда была испачкана кровью, и как раз на станции Тайшань нашлись вещи меньшего размера. Бай Лю нашёл подходящую одежду и помог ей её надеть.
Лю Цзяи протянула правую руку в рукав, который держал Бай Лю, другой рукой ловко перекинула длинные волосы, зажатые за шеей, и, крепко обхватив куртку, одним прыжком спрыгнула с кровати, приземлившись на пол.
Бай Лю отпустил куртку Лю Цзяи, а его взгляд упал на переданные Му Кэ систематизированные данные из факса, которые он начал быстро просматривать.
Его взгляд на мгновение задержался на пяти словах, переведённых и помеченных Му Кэ: «частичная фрагментация тел», но он тут же, как будто ничего не заметив, продолжил читать дальше.
«Похоже, что финальным боссом, с которым нам предстоит сразиться, станет этот учёный по имени Эдмунд», — сказал Бай Лю, закончив чтение, и передал документы стоящему рядом Тан Эрда. Затем он повернулся к Му Кэ: «А что насчёт отчётов и дневников экспериментов? Есть ли что-то ценное?»
Му Кэ выглядел виноватым: «Простите, я только примерно понял содержание этих отчётов и дневников, но пока не могу точно сказать, какое у них значение».
«Ничего страшного», — сказал Бай Лю. «О чём они?»
Му Кэ поднял голову: «Основное содержание отчётов разделено на два блока. Первый — это данные температурных измерений: ежедневные данные о температуре в различных точках поверхности и морских областях Антарктиды, собранные вплоть до прошлого месяца».
Му Кэ устало потёр лоб: «Эти накопленные данные составляют огромный объём, и я пока не могу определить, какие из них полезны».
Бай Лю пролистал статистику температуры: это были сплошные цифры и различные графики — линейные, круговые и гистограммы, сопровождаемые профессиональными терминами, от которых голова шла кругом.
Му Кэ беспомощно и устало посмотрел на толстую стопку графиков.
Хотя его память и превосходна, он едва мог осилить этот огромный массив данных по столь узкоспециализированной научной области. После целого дня и ночи чтения он чувствовал, что его ментальные силы снизились до 60%.
«Эдмунд запустил множество метеорологических зондов для мониторинга температуры вглубь Антарктиды, а в окружающих морских районах разместил множество буйков для измерения температуры воды».
Му Кэ провёл рукой по лицу и тяжело вздохнул: «Эдмунд был специалистом в создании метеорологических моделей на основе температурных данных, поэтому эта часть исследований особенно обширна. Всего в Антарктиде он разместил около 600 точек для измерения температуры».
«Эдмунд считал, что эти 600 точек являются ключом к изменению глобального климата и могут отражать влияние океанских течений, стратосферы, солнечного излучения и тектонических движений. Он считал, что за ними нужно внимательно наблюдать и оперативно обновлять данные. Поэтому с тридцати трёх лет назад и до полутора лет назад, среднее количество замеров в этих точках составляло от трёх до пяти раз в день».
Му Кэ с явным разочарованием посмотрел на толстую стопку данных в руках Бай Лю: «— Их слишком много, и я пока не смог всё изучить».
Мужчина по имени Му Сычэн стоял рядом и ошеломлённо слушал.
«Тридцать три года данных? Только Му Кэ мог попытаться осилить всё это за один день».
«Мне бы и тридцати трёх лет не хватило».
Бай Лю, пропустив эту тему, спросил: «А что во втором блоке отчётов?»
Му Кэ собрался с мыслями: «Второй блок касается биохимических данных неизвестного организма X. Исследования велись с 7 августа позапрошлого года и продолжались до декабря. В течение первых двух недель октября эксперименты временно приостановили, но потом они возобновились с ещё большей интенсивностью».
«Посмотри сюда», — Му Кэ наклонился и помог Бай Лю пролистнуть дневник до начала октября.
«Данные о температуре продолжали записывать, но записи о биологических экспериментах отсутствуют: нет ни фотографий питательной среды, ни помещённых в инкубатор образцов, ни отчётов о состоянии этих организмов. Всё было словно заброшено».
Му Кэ провёл пальцем по отчёту: «Но к ноябрю количество питательных сред и пробирок резко увеличилось с десяти до 300, и к ним стали добавлять клетки других существ, таких как императорские пингвины, тюлени, киты и так далее».
«А также —» Му Кэ замер, указывая на одну строку в таблице добавленных клеток. Его взгляд стал сложным. «— клетки 67 людей».
Бай Лю посмотрел на эту строку: «Это, должно быть, клетки тех исследователей на станции Тайшань».
Му Кэ кивнул, провёл ногтем по отчёту, выделяя линию с английским текстом: «— Да, Эдмунд использовал клетки этих людей для создания монстров и сначала проводил базовые исследования, такие как деление клеток, повторное культивирование после разрезания тканей, условия уничтожения и так далее».
Взгляд Му Кэ стал острым: «После того как стало ясно, что эти существа обладают высокой способностью к обучению и склонностью к антропоморфизации, Эдмунд в начале октября сообщил об этом политическим и военным контролёрам на станции и, сославшись на несоответствие экспериментов этическим нормам, потребовал прекратить исследования».
«Но под предлогом развития военной промышленности, они принудили Эдмунда продолжить эксперименты, требуя от него разработать методы массового размножения и контроля над этими существами. Направление его исследований было — создание полностью управляемых, крайне боеспособных неживых солдат.»
«Эдмунд оказал яростное сопротивление и осуждение, порезал себе руки и объявил забастовку.»
«3 октября Эдмунд впервые был пойман на краже контейнера, и его подвергли суровому наказанию. Руководство не поверило в опасность, о которой говорил Эдмунд, и презрительно заявило: “Если ты так боишься, что это приведёт к гибели человечества, тогда докажи это на себе.”»
Му Кэ глубоко вздохнул: «На следующий день они заставили Эдмунда проглотить биоматериал, который он сам же вырастил, несмотря на то, что он уже сформировал человеческие очертания или, точнее сказать, напоминал младенца.»
«У Эдмунда началась серьёзная психологическая травма. В медпункте я нашёл его многочисленные запросы на антидепрессанты. По заключению врача, у Эдмунда развилась сильная лекарственная зависимость. Чем больше препаратов он принимал, тем быстрее продвигались его исследования.»
«15 октября Эдмунд предпринял вторую попытку кражи контейнера, но был предан своим студентом, который сотрудничал с ним.»
«Его вновь поймали и, в ярости, руководство приказало отдать его на растерзание охранникам, так как его тело уже перестало быть человеческим. Руководство заявило: “Не проявляйте к нему ненужной человеческой жалости, используйте его любимые биологические эксперименты, чтобы пытать его!”»
Му Кэ заговорил быстрее: «Похоже, эти пытки пробудили в нём что-то. 28 октября Эдмунд был “без вины” освобождён после двух недель жестоких пыток.»
«29 октября после закрытого разговора с начальством, Эдмунд начал ещё больше злоупотреблять антидепрессантами.»
«По данным медпункта, у него развились признаки шизофрении и множественного расстройства личности. Он нервно цеплялся за врачей, твердя, что он из команды станции Тайшань, и часто плакал, моля людей из этой станции спасти его, кричал, что не принадлежит этому грешному месту, названному в его честь.»
«Но, кажется, он что-то понял и подчинился указаниям начальства, начав исследования, как сделать этих созданных существ абсолютно послушными и готовыми рваться в бой.»
«Это и был заключительное исследований Эдмунда — эксперимент по изменению памяти и гипнозу», — Му Кэ указал на документ с красной печатью “Совершенно секретно”.
Он посмотрел на Бай Лю: «Посмотри на это. Этот эксперимент — самое ценное, что я нашёл.»
Бай Лю опустил взгляд на указанный документ.
Эксперимент по памяти и гипнозу основывался на раннем теоретическом предположении Эдмунда — в чём же разница между человеком и другими разумными существами?
В течение трёхсот миллионов лет эволюции, почему только человечество достигло таких масштабов? Почему другие, не менее перспективные виды не смогли так же развиться и выжить на Земле?
Почему эти виды вымерли, а человечество выжило?
А если бы существовал не вымерший вид с таким же или даже более выдающимся интеллектом, скрывающийся в тени и развивающийся до сегодняшнего дня, в чём была бы их принципиальная разница с людьми?
Эдмунд предложил ответ: у людей есть склонность к цивилизации и социальной жизни.
«Именно потому, что мы боимся и уважаем смерть членов нашего племени, потому что мы испытываем сострадание к тем, кто разделяет нашу судьбу и стремится выжить, мы помогаем друг другу и поддерживаем друг друга, что и позволило нам выжить до сегодняшнего дня.»
«Нам был дарован Богом подсознательный инстинкт создания цивилизации.»
Это заключение было приведено в одной из ранних работ Эдмунда, но в этом эксперименте он добавил к нему вторую часть:
«Я должен извиниться за свою поспешность в выводах — в нашем инстинкте выживания также заложен инстинкт разрушения цивилизации.»
«К несчастью, этот инстинкт намного сильнее.»
«Я собираюсь использовать методы гипноза, чтобы наделить этих новорождённых людей обеими склонностями.»
«Но если эти два инстинкта не будут поддержаны логичной, правдоподобной системой памяти, новорождённые (дети) сойдут с ума из-за внутреннего противоречия, ведь они с самого “рождения” будут стремиться сначала создать, а затем уничтожить. Никакое живое существо, кроме человека, не существует ради такой бессмысленной цели.»
«Мой начальник сказал мне, что если я смогу создать тех идеальных солдат, которых он хочет, он удовлетворит все мои требования, включая предоставление памяти целой человеческой жизни для загрузки в мозг этих монстров и использование любых методов убеждения, чтобы они верили, будто они — люди, которые всю свою жизнь посвятили защите родины.»
«Это напомнило мне о моём друге.»
«Тогда я понял: мой друг, которого я оплакивал и искупал вину всю свою жизнь, тоже был одной из подопытных марионеток этих высокопоставленных уродов. А теперь и я стану тем, кого он больше всего ненавидел — тем, кто ведёт невинных существ, полагающих, что они создают будущее, в пропасть под названием “уничтожение”.»
В отчёте подробно описывалось, как именно память вводится в мозг этих созданий. И самое важное заключалось в том, что...
«Эти монстры не осознают, что они — монстры», — горько усмехнулся Му Кэ. «Вот почему мы не можем напасть на тебя, Бай Лю, потому что мы и сами не знаем, настоящие ли мы монстры.»
Му Сычэн сжался, дрожа: «Нет… как они получили нашу память?!»
«Психологическое внушение и гипноз», — Бай Лю постучал пальцем по странице и опустил глаза, в которых темнели тени. «Мы могли передать им свои воспоминания, когда соприкасались с этим монстром Эдмундом. Возможно, это его способность.»
Му Сычэн был ошеломлен: "Но мы же с самого начала не встречали этого монстра по имени Эдмунд, верно? В моей книге монстров также не появилось новой страницы —"
"— Черт, когда она появилась?!" Му Сычэн был в шоке: "Клянусь, еще секунду назад моя книга монстров была пуста! Почему теперь, как только я её открыл, там всё светится?"
Му Кэ тоже быстро открыл свою книгу монстров и, увидев её содержимое, нахмурился: "У меня тоже появилась новая страница, и его способности действительно включают психологическое внушение и гипноз."
"Похоже, нам нужно было самим осознать это, чтобы разрушить его гипноз," — Бай Лю холодно взглянул на Му Сычэна. — "И, хотя мы действительно не встречались с этим загадочным учёный Эдмундом, ты разве забыл, что монстры здесь могут менять форму?"
Му Сычэн замер, бормоча: "Точно, они могут менять облик... Тогда в кого он превратился?"
Бай Лю опустил взгляд на документы в руке, сделал пометку ручкой и произнес:
"Я думаю, в этом эксперименте есть еще кое-что странное. Культивирование клеток человека и клеток Х началось в ноябре. В то время на станции Эдмунд была усиленная охрана, а сам Эдмунд целыми днями был заперт в подвале, проводя эксперименты. Ему было трудно контактировать с персоналом станции Тайшань. Как он смог получить клетки членов команды Тайшань и вернуть их для экспериментов?"
Му Кэ, не раздумывая: "Может, кто-то на станции Тайшань тайно помогал Эдмунду и передал ему эти клетки?"
Бай Лю покачал головой, задумавшись: "На станции Тайшань, вероятно, действительно есть кто-то, кто помогает ему, но чтобы передать клетки... Я в этом сомневаюсь."
"— Группа с предателем, на взгляд Эдмунда, — это как испорченная белая ткань. Это не соответствует его представлению об идеальной группе, в которой все помогают друг другу и доверяют."
"Если бы на станции Тайшань действительно был предатель, который передал ему клетки, Эдмунд, скорее всего, убил бы всех на станции, а не оставил их как надежду на продолжение человечества."
Му Кэ нахмурился: "Но если никто на станции не помогал, как тогда Эдмонд смог, находясь в окружении, так легко получить клетки всех членов станции Тайшань?"
"Может ли быть, что Эдмунд принял облик одного из людей на станции Тайшань и таким образом получил доступ к их клеткам?" — вмешалась Лю Цзяи.
"Я думал об этом." — Бай Лю задумался. — "Но к тому моменту люди на станции Тайшань уже провели полтора года в условиях крайнего севера. Десятки человек в ограниченном пространстве, которые видятся каждый день, очень хорошо знают друг друга. Даже если кто-то не побрился на день, это заметят."
"Даже если Эдмунд принял чей-то облик, не имея соответствующих воспоминаний, его трудно было бы скрыть от членов станции Тайшань, которые уже знали из факсов, что Эдмунд проводит эксперименты по созданию биологических копий."
Бай Лю тихо сказал: "Разве что, в ноябре Эдмунд уже создал идеального 'члена станции Тайшань' с интегрированными воспоминаниями, который помог ему внедриться в станцию."
Лю Цзяи спокойно кивнула — слова Бай Лю действительно имели смысл.
Она нахмурилась и возразила: "Но по времени это не сходится. Согласно экспериментальным отчетам, создание зрелого образца занимает минимум месяц. Эдмунд создал первый полностью сформированный образец с интегрированными воспоминаниями только в декабре, а все предыдущие образцы до конца октября он уничтожил."
Бай Лю пролистал две страницы экспериментального отчета, остановившись на одной из них и прищурился: "Один монстр не был уничтожен."
Му Кэ, подумав, что упустил что-то, быстро спросил: "— Который именно?"
Бай Лю поднял глаза: "Он сам."
"Я подозреваю, что в начале октября Эдмунд начал интегрировать чужие воспоминания в собственный разум, из-за чего у него и начались психические проблемы. А к ноябрю интеграция завершилась, и его психические расстройства обострились, поэтому врачи диагностировали у него расстройство множественной личности."
"— Но на самом деле это не множественная личность, а два набора воспоминаний в его голове. Он не мог понять, кто он на самом деле." — Бай Лю спокойно продолжил. — "Эдмунд использовал эти интегрированные воспоминания, чтобы превратиться в одного из членов станции Тайшань и успешно проникнуть туда, чтобы украсть клетки остальных."
"Эдмунд использовал этот метод, чтобы скрыться в теле одного из членов станции, вступить с нами в контакт, применить гипноз и психологическое внушение, чтобы стереть наши воспоминания и продолжить свои эксперименты."
Бай Лю с восхищением произнес: "Поистине выдающийся научный сотрудник."
Му Сычэн нервно сглотнул: "Тогда в кого он превратился?"
Бай Лю холодно взглянул на него: "Ответ уже очевиден, верно? Среди тех, кто контактировал с вами и с нами, был только один человек из станции Тайшань."
Лю Цзяи внезапно вспомнила того аспиранта, который встретил их с чрезмерным энтузиазмом и возбуждением, когда они прибыли: "Фан Сяосяо?!"
---
Снаружи станции Тайшань бушевала снежная буря.
Лицо Фан Сяосяо выглядело изможденным и старым. Он на мгновение посмотрел на освещенную станцию, и в следующую секунду это выражение сменилось чистым и невинным.
Он бросил взгляд на обессиленных и израненных членов станции Тайшань, и в его глазах навернулись мутные, полные боли слезы. Он повел этих потерянных подопытных дальше, вглубь ледяной пустыни.
Полярная ночь приближалась.
Примечание автора: вот и всё!!!
Правильный ответ — b, потому что именно они первыми столкнулись с Фан Сяосяо (или же Эдмондом). Угадайте, есть ли среди вас те, кто смог раскрыть эту тайну?
Ледниковый период (13)
Бай Лю и его команда покинули станцию Тайшань и отправились на прежнее место, где они оставили людей. Однако они обнаружили, что Фан Сяосяо, которого они ранее вытащили из ледяной трещины, исчез.
"Фан Сяосяо также увел с собой других членов команды," — сурово сказал Тан Эрда.
Му Сычэн посмотрел на Бай Лю: "Так что, нам теперь искать их? Куда они могли отправиться?"
"Кажется, я понимаю, почему Эдмунд ушел и куда он направился," — Бай Лю выдохнул облачко белого пара и, сквозь редкий снег, устремил взгляд в сторону освещенного тусклым светом горизонта Антарктического континента.
Бай Лю улыбнулся расслабленно, с оттенком насмешки: "Похоже, другой игрок создал немало проблем для Эдмунда, босса этой зоны, заставив его временно отказаться от экспериментов над нами и переключиться на борьбу с этим игроком."
Лю Цзяи, как всегда, первой сообразила: она повернулась к Бай Лю: "Это Спейдс? Что он сделал?"
"Он выполняет основное задание игры," — Бай Лю спокойно посмотрел на нее, — "— вызывает глобальное потепление."
---
На побережье Ронне.
В море неподалеку от Земли Виктории в водах содержится так много соли, что температура замерзания опускается ниже нуля.
Сейчас, на границе наступления полярной ночи, Антарктида находится на пике перехода между теплом и холодом. Человек, упавший в такие воды, погибнет от переохлаждения через пятнадцать минут.
И видеть в этих водах человека, плавно ныряющего вверх и вниз, словно кит, явно необычно.
На берегу рядом стояла груда снега, сложенная в виде импровизированного палаточного склада. Внутри — консервы, куртки и пара аккуратно сложенных носков, а также санки.
На санках висела сушилка, на которой ровно развешаны большие мужские трусы, сушащиеся над двумя горящими спиртовыми лампами.
Похоже, человек не хотел надевать нижнее белье, найденное на исследовательской станции, и предпочел сушить свое.
На вершине снежного "палаточного" склада развевался маленький красный флажок, в котором на ветру ярко мерцали светящиеся материалы, отчетливо видимые даже в сгущающейся ночи.
Человек в воде то погружался, то поднимался на поверхность, двигаясь с невероятной скоростью, превышающей даже скорость тюленей и касаток, активно запасавших жир к зиме.
Когда эти хищники пытались атаковать его, он с легкостью уворачивался и быстро проплывал мимо их огромных клыков, словно струя воды, почти играя с ними.
Из его губ вырывались пузыри — лишь по этому признаку можно было понять, что он человек, а не какое-то ледяное существо, рожденное в этих холодных водах.
Даже касатки, пытавшиеся его поймать, могли подумать, почему от этой "жертвы" не идет никакого теплового излучения.
Он холоден, как лед, даже холоднее.
Прежде чем они успели понять это, он снова скользнул мимо их страшных зубов, двигаясь к глубинам, где уже не видно света.
Спустя несколько минут Спейдс всплыл на поверхность. Он держал в руках приличных размеров приливной датчик, весивший несколько сотен килограммов.
Он ступил босыми ногами на лед, таща за собой массивный прибор в ярко-оранжевом каркасе, который оставлял на снегу длинные следы. Вода на его ресницах и волосах замерзала еще до того, как капли успевали упасть, и он просто смахнул ледяные кристаллы рукой.
Этот метод опасен, он может повредить глаза и кожу, а также привести к сильному обморожению и травмам.
Но для Пики такой ущерб не представлял никакой угрозы.
Эти смертельно опасные условия и низкие температуры, губительные для любого человека, для него казались несущественными, словно не заслуживающими даже второй попытки отряхнуться.
Мелкие кристаллы льда, словно неограненные алмазы, свободно лежали на его упругом, гладком теле, блестя при определенном освещении и бросая невероятные блики на его холодную кожу.
Он не был чрезмерно мускулист, его плечи казались даже слегка худыми, но его фигура, начиная от плеч, плавно переходящая в живот, а затем в стройные лодыжки, обладала удивительной гармонией пропорций.
Мускулы тонко и плотно покрывали каждую часть его тела, начиная с затылка и заканчивая ступнями, словно каждое волокно было тщательно подогнано, чтобы создать этот идеально сбалансированный внешний вид.
Его кожа, несмотря на долгое пребывание в воде, не посинела, а наоборот, блестела, словно отполированный мрамор, отдавая некой полупрозрачной белизной.
Словно статуя, которую шлифовали семьдесят миллиардов раз, и все равно ни один скульптор в мире не смог бы воссоздать это произведение искусства.
Единственное, что омрачало этот образ — это его лицо, наполовину скрытое длинными волосами, лишь подбородок и линия челюсти были видны, идеально подходящие к этому выдающемуся телу.
---
Казалось, что Пика совсем не чувствовал леденящего холода и сверкающей ледяной крошки, которую медленно, но неуклонно протаскивал за собой, таща тяжелый груз вперед. В конце концов, он растопил её своим телесным теплом и взглядом.
Но вот и эта яркая вспышка света исчезла без следа в ревущей снежной буре. Никто больше не заметит эту холодную тварь, погрузившуюся в глубины моря, и ее мимолетный, блистающий момент.
Пика небрежно швырнул на землю несколько сотен фунтов весомое оборудование одной рукой, опустился на одно колено, приблизился и извлек внутреннюю часть устройства. Затем, не раздумывая, выхватил плеть, сжал её рукоять, как кинжал, и резко вонзил её внутрь.
После этого он осознал, что сделал что-то неуместное, и медленно выдохнул: «Ах».
«Это же плеть, а не кинжал!! Не длинный нож!! И уж точно не шило или посох! Её можно только хлестать!! Ей нельзя колоть, рубить, резать или крушить!»
Пика машинально вспомнил своего недавно переведенного нового товарища по команде — Судью изгнание, который буквально сходил с ума, крича ему:
«Пожалуйста, используй плеть правильно! Не пытайся применять к ней приёмы других видов оружия! Прояви хоть немного уважения к своей же экипировке! Ты знаешь, сколько очков вложила гильдия в обслуживание твоего оружия в прошлом году?!»
Этот человек с отчаянием в голосе укорял его:
«Ты вонзаешь рукоять плети направо и налево, даже не жалеешь её. Неужели у тебя совесть не болит, когда ты так обращаешься с оружием? Ты хоть представляешь, сколько стоит тот материал, из которого сделана эта рукоять?!»
Пика действительно не знал. Он отвечал только за победы, а остальное его не волновало.
Он припомнил, как тогда ответил новому члену команды, только что вернувшемуся в отряд убийц:
— «Главное — победить».
Ему всегда было легко обращаться с разными типами оружия, и никто так и не понял, почему его личный навык окончательно оформился именно в форме плети.
Пика не любил плеть. Ему гораздо удобнее было бы использовать короткий нож или шило, но плетью тоже можно было обойтись.
Потому что, несмотря на использование плети, он всегда мог заставить её имитировать техники других видов оружия, создавая значительную силу удара.
И, в конечном итоге, это позволяло ему достигать своей основной цели — выигрывать.
Так что Пике особо не было дела до всех этих замечаний. Но его новый товарищ по команде, Судья изгнание, был весьма одержим правильным обращением с плетью.
Неважно, сколько раз этот Судья, находясь на грани отчаяния, пытался с надрывом в голосе донести это до Пики, он всё равно продолжал использовать плеть так, как считал нужным.
В конце концов, Судья прибегнул к своему навыку и предсказал будущее Пики, зловеще предупредив его: «Если ты не научишься правильно владеть плетью, то проиграешь на турнире игроку, который окажется ещё лучше тебя в этом!»
Пике было важно выигрывать, и поэтому на этот раз он решил чуть внимательнее прислушаться.
С момента начала игры и до настоящего времени Пика использовал плеть достаточно стандартно. Хотя он всё еще ощущал некоторую неловкость, в принципе, он мог с этим справиться.
Но только что его рука сработала по привычке, и он прямо-таки «проткнул» корпус прибора рукоятью плети, с легкостью разрушив внутренний отсек устройства.
Однако того надоедливого нового товарища по команде здесь не было, и никто не видел этот вопиющий случай неправильного использования плети. Черная Пика лишь на мгновение замер, а затем, не выказывая никаких эмоций, продолжил работать плетью, чтобы вскрыть металлический корпус устройства и извлечь оттуда термометр, обернутый водонепроницаемой пленкой.
Пика разорвал водонепроницаемую упаковку и обнаружил внутри крошечный металлический ящичек, который слабо вибрировал.
Это был весьма необычный ящичек, который хаотично двигался в разные стороны, издавая резкий высокочастотный звук. Даже просто удерживая его в руке, можно было ощущать, как вибрации пронизывают кости и готовы их раздробить.
Пика сжал руку, и на металлической поверхности ящичка отчетливо проявился след от его пальцев.
Он сжал ящичек до уплощения, затем надавил большим пальцем на одну из сторон, проделав в нём небольшое отверстие.
Прижимая пальцем отверстие, Пика развернулся и вернулся в укрытие изо льда и снега.
Его пальцы ощущали, как мелкие частицы внутри ящичка не переставая бились об его кожу, и под ногтями проступала кровь из-за постоянного давления.
Должно быть, это было довольно больно, но, увы, он не мог этого почувствовать.
Пика присел, снял с себя высохшие трусы и, согнувшись, достал из палатки стеклянную бутылочку с сильной кислотой, а затем начал греть ящичек над спиртовкой.
Его взгляд был прикован к пламени лампы, дыхание оставалось ровным, а свет от огня отражался в его глазах теплым отблеском, будто в эти моменты ледяная оболочка его тела начала понемногу таять.
Вместе с этим постепенно нагревался и металлический ящичек, плотно зажатый в его руке.
Когда ящичек разогрелся до невероятной температуры и металл начал слегка краснеть, пальцы Пики зашипели от ожога, но он, казалось, совсем не ощущал боли, продолжая удерживать ящичек в руках.
Тем временем, частицы внутри ящичка, раскаляясь, вибрировали всё быстрее, так что уже вся его рука сотрясалась в такт хаотичному ритму.
Когда прошло достаточно времени, рука Пики постепенно замерла, как будто частицы внутри ящичка были лишены энергии и перестали двигаться. Убедившись, что процесс завершён, Пика убрал руку, открыл отверстие на ящичке и без колебаний влил туда кислоту.
Раздалось шипение, из ящичка повалил газ, а его поверхность покрылась слоем темного налета.
Пика задумчиво посмотрел на коробочку, когда услышал системное оповещение:
[Системное сообщение: Поздравляем, игрок Пика уничтожил частично работающий прибор для анализа частиц (521600)]
[Игра близится к завершению. Желаем вам удачи!]
Ледниковый период (14)
Пика положил металлический контейнер с концентрированной кислотой на спиртовую лампу и убрал большой пальц с отверстие, которое удерживал.
Частицы внутри коробки начали разъедаться кислотой и превращаться в густую черную жидкость, которая стекала между его пальцами, как темная, почти черная кровь.
Эти «капли крови» с легким стуком падали на внешнее пламя спиртовой лампы, где их снова поджигали, создавая странные цветовые эффекты.
Первоначально оранжево-красное пламя изменилось на тревожный сине-фиолетовый цвет, который беспокойно трепетал в такт каплям жидкости, падающим из коробки.
Тусклый синий свет пламени метался и отбрасывал на стенки палатки тень Пики, его тень двигалась, как чудовище, запертое в его теле, и, казалось, вот-вот вырвется наружу в процессе сгорания этих частиц.
Жидкость несколько раз гасила лампу, но Пика, привыкший к этому, каждый раз вновь зажигал огонь. Лишь убедившись, что все содержимое контейнера испарилось, он потушил остатки горящего твердого спирта рукой.
Собрав оставшийся спирт и кислоту, Пика упаковал их, сменил одежду, присел, чтобы завязать шнурки на снегоступах, надел куртку и начал проверку оставшихся предметов — в основном это были оставшаяся кислота, топливо, твердый спирт и немного еды.
Эти запасы Пика приобрел в магазинах снаружи и пронес с собой внутрь.
В игровом мире доступ к системе магазина был заблокирован, хотя Пике это вряд ли было нужно. Он редко прибегал к использованию магазинов и не утруждал себя запасом еды и сменной одежды.
Потому что он предпочитал скоротечные схватки. Как отметил его новый союзник, Судья Непокорных: «Пика любит побеждать с помощью силы». Это и хорошо, и плохо, ведь он нарушает целостность игры.
Обычно, когда Пика входит в игру, монстры даже не успевают дождаться, когда он сядет за очередной прием пищи, как игра уже заканчивается его абсолютной победой.
Именно поэтому на тренировках Судья изгнание часто оказывался в тупике.
Отряд "Ассасинов", победивший на турнире в прошлом году, был известен своей безупречной боевой мощью.
В прошлом году "Ассасины" как темная лошадка сбила с ног все старые команды и завоевала победу. Все пять членов команды были неординарными бойцами, а наличие Пики, разрывающего все рамки обычного восприятия, делало их практически непобедимыми.
Когда он доставал кнут, никто не мог устоять перед его натиском.
Даже высокомерный Модификатор из "Охотников на оленей" вынужден был признать, что этому парню не нужны никакие модификации оружия.
Потому что любое оружие для Пики — это лишь дополнение, не имеющее значения. Независимо от того, чем он сражается, настоящим оружием на турнире был и остается сам Пика.
Ни один Модификатор не осмелится заявить, что он сможет улучшить то, что уже идеально.
Потому что Пика и так — идеален.
Это общее мнение всех игроков в игре, такое же неоспоримое, как и истины вроде «Земля круглая» или «Земля вращается вокруг Солнца».
Однако у "Смертоносной Последовательности" — этой молодой чемпионской команды — есть серьезный недостаток: все пять членов команды являются основными атакующими.
Нет ни щитовика, ни контроллера, ни роумера, и самое нелепое — в команде нет тактика.
В прошлом году они победили исключительно благодаря внезапным и чрезмерным действиям Пики, застигнув врасплох остальные команды.
Но за год все изменилось, и теперь подобная тактика, зависящая от одного игрока, в глазах других команд превратилась из беспроигрышной в уязвимую.
Потому что Пика — хоть и идеален, но его товарищи по команде — нет.
После года изучения и подготовки почти каждая гильдия разработала обширные стратегии, направленные на противодействие Пике и его команде, анализируя их навыки и способы взаимодействия.
Гильдия "Король" даже открыто представила свою стратегию против Пики — поддержка целителя и двойной контроль.
Эта тактика не может победить Пику, но для остальных четырех участников это настоящее испытание.
Как только все гильдии подготовились и были полны решимости на следующем турнире показать молодой и амбициозной команде "Ассасинов" свое истинное лицо, Пика снова сделал нечто, от чего у всех отвисли челюсти —
— он переманил тактика Охотников на оленей, «Судью изгнания».
В тот момент форум игры на целую неделю погрузился в хаос, обсуждая это событие, и практически каждый игрок оставил под объявлением о принятии «Судьи изгнание» в состав "Ассасинов" вопросительный знак.
Что это за тип игрока, Пика?
Все, кто видел его в деле, прекрасно знали его склонность к одиночным действиям. Прорываясь через минные поля, сметая врагов на своем пути, разрушая базы и с молниеносной скоростью побеждая боссов, он выигрывал сражения, а в полуфинале показал просто невероятный результат — победив один против пятерых.
Без тактика Пика был фактическим ядром команды.
Но, будучи сердцем команды, он явно не справлялся с этой ролью, потому что в ходе матчей практически не общался со своими товарищами. Впрочем, во время анализа матчей противники признали, что Пике не нужно было общаться.
Потому что, даже если бы он общался, его команда просто не смогла бы угнаться за ним. Поэтому он и не утруждал себя этим.
Вот настолько независимым он был: в одном из матчей, где команда сражалась за выход в топ-16, его товарищ по команде рухнул прямо перед ним, прося о помощи, а Пика, не поняв этого, ударил его кнутом, пока не осознал свою ошибку, после чего небрежно извинился и пошёл дальше, чтобы расправиться с монстрами. Этот человек вдруг решил переманить тактика из другой команды?!
Но, несмотря на удивление всех зрителей, «Судья изгнание» всё-таки перешел в гильдию "Ассасинов", став единственным нетипичным игроком — тактиком — в этой странной команде.
Этого поворота событий больше всего опасались те гильдии, что целый год готовились к сражению с "Ассасинами".
Потому что они прекрасно понимали, насколько опасен будет дуэт «Судьи изгнание», лучшего тактика, и Пики, лучшего атакующего игрока.
«Судья изгнания» обладал способностью предвидения и был лучшим тактиком в игре.
Сильнейший тактик и сильнейший атакующий игрок, объединившись, вызвали у всех гильдий полное отчаяние.
Но вскоре это отчаяние сменилось радостью.
Потому что они с удивлением обнаружили, что эта парочка совершенно не может сработаться!
После перехода «Судья изгнание» сразу же разработал новый тренировочный план, но на практике он...
Нельзя сказать, что всё совсем плохо, но... полный провал.
«Судья изгнание» ограничивал возможности Пики, требуя, чтобы тот подчинялся его командам и не атаковал монстров или противников, пока не получит приказ. Пика на тренировках слушал его очень внимательно, и тактик, немного успокоившись, решил отправить его в игровой матч.
Но как только Пика оказался в игре, он моментально исчез, как сорвавшаяся с крючка дикая рыба.
«Судья изгнания» несколько часов обыскивал всю игровую зону, думая, что Пика угодил в ловушку и попал в беду.
В итоге он нашёл его в центре поля боя, где тот методично уничтожал монстров в кровавом месиве.
Пика, напрягшись, задушил кнутом очередного монстра, отбросил его тело и, спрятав кнут за спиной, как ни в чём не бывало, обернулся к команде.
На его ресницах капала кровь, но на лице сохранялось спокойное выражение, и, как ни в чём не бывало, он произнёс: «Простите, просто увидел монстров, тело само собой отреагировало и начало убивать их. Надеюсь, я не нарушил твой тренировочный план?»
В этот момент у всех четверых игроков появилось системное сообщение:
«Системное уведомление: поздравляем игрока Пика с успешным прохождением миссии! Игра завершена!»
Пика медленно произнёс: «…Ох, так мы уже победили?»
«Судья изгнание»: «…»
Остальные трое: «…»
Ты что, смеёшься над нами? Ты сейчас улыбаешься, потому что выиграл, да?!
Ты настолько жаждешь победы в одиночку?! Прояви хоть каплю командного духа!!
В течение следующих нескольких месяцев тренировок в игровом пространстве Судье изгнание пришлось болезненно пересмотреть свое представление о командных сражениях благодаря Пике.
— А именно: командная игра — это смотреть за Пикой, буквально следить за ним, как на войне.
Во время командных сражений, при зачистке монстров или прохождении сюжетной линии игры — в любое время, в любом месте, каждую минуту — стоит хоть одному из членов команды потерять из виду Пику, и этот парень тут же исчезает!!
Когда вся команда в панике начинала искать Пику, обычно вслед за этим сразу звучало сообщение системы об успешном прохождении этапа игры.
Судья изгнание был на грани нервного срыва.
Большинство времени в игре он использовал свое умение предвидения не для отслеживания передвижений противников и не для прогнозирования сюжетных линий, а для того, чтобы найти Спейдса.
Пика был как маленький ребенок, который в любую секунду мог отвлечься на окружающее, сражался с невероятной силой, двигался быстрее всех в игре, жаждал победы, но внешне казался покладистым и послушным.
А Судья изгнание чувствовал себя беспомощным родителем, который никак не мог удержать собственного ребенка и вынужден был сутками обливать слезами подушку, а затем в игре превращаться в дешевую систему поиска с голосовыми уведомлениями.
— "Спейдс! Спейдс, где ты?!"
— "Спейдс, выходи! Я больше не буду заставлять тебя работать с командой! Это моя вина как тактика! Я не учел твою потребность в том, чтобы одному выиграть за нас всех! Ты великолепный нападающий, я просто плохой тактик!"
— "Пожалуйста, вернись! Пойдем домой! Мы больше не будем играть в эту игру, хорошо?"
После множества таких случаев Судья изгнание сдался и сказал, что ему нужно отдохнуть. Он решил оставить Пику "на свободном плавании" — точнее, на самостоятельных тренировках, а сам занялся с оставшимися тремя членами команды, чтобы отработать взаимодействие между ними. Пика был классифицирован как "блуждающий игрок", и его временно исключили из командных тренировок.
Такого универсального игрока и абсолютного фаворита оставили сидеть на скамейке запасных. Любой бы на его месте возмутился, но Пика воспринял это спокойно и на этот раз действительно послушно отправился тренироваться один.
Пика всегда полагался на интуицию как атакующий игрок — это признавали зрители, товарищи и даже Судья изгнание.
По какому-то необъяснимому внутреннему ощущению он выбрал для своей личной тренировки подземелье под названием "Ледниковый период".
Пика смутно чувствовал, что в этом подземелье есть что-то, что притягивало его. Казалось, будто какая-то сила, заложенная в нем с самого рождения, настоятельно вела его в этот ледяной мир, где скрывалось зло, которое он должен был полностью уничтожить.
Ледниковый период (15)
Комната отдыха гильдии Ассасинов.
Судья изгнание развалился на диване, безумно попивая воду. Рядом с ним сидел еще один человек, выглядящий так, будто его вот-вот высушит, у ног лежала куча пустых бутылок от минеральной воды, восстановителей энергии и психической выносливости.
«Этот пустынный подземелье может действительно убить своей жарой», — пробормотал человек, сидящий слева, с красными от жары щеками и пустым взглядом, обнимая бутылку. «Игра еще и обломала нас, запретив доступ к магазину, даже воду нельзя было купить. Я уже думал, что умру от жажды в этом подземелье».
«Мы слишком беспечно отнеслись», — ответил судья изгнание, потирая лоб. «Мы не ожидали, что застрянем там, и командное взаимодействие было недостаточно отлажено. К тому же, мы взяли недостаточно припасов».
Вдруг он резко сел, огляделся и удивленно спросил: «А где Спейдс? Обычно, когда мы выходим из игры, он уже давно здесь, в комнате отдыха. Куда он делся?»
«Он купил кучу кислотного топлива и пошел в подземелье "Ледниковый период"», — ответил судья изгнания, улыбаясь. «И пытается пройти истинный конец».
Человек рядом понял всё сразу, снова расслабился и с непонятным выражением на лице вздохнул: «Сколько раз уже это было? Он всё еще не сдаётся?»
Судья изгнание покачал головой, смеясь: «Не знаю, но точно много раз. Каждый раз, когда перед игрой мелькает постер "Ледникового периода", Спейдс обязательно смотрит на него пару лишних секунд. И если кто-нибудь на секунду отвлечется, он точно прыгнет туда, оставив нас всех».
«Он уже прошел обычный конец "Ледникового периода"», — недоуменно подметил другой человек. «Пика обычно не возвращается в игры, которые уже прошел».
«Что же такого его привлекает в линии [true end]? Ведь это просто задание на сбор частей тел, зачем он каждый раз туда возвращается и упорно пытается его завершить?»
Судья снова выпил бутылку воды и, словно освеженный, выдохнул: «Кажется, в "Ледниковом периоде" ему всегда не хватает последней части — сердца. Он искал его много раз, но так и не нашел».
«Но ведь ты знаешь характер Пики. Если он не находит чего-то, то будет искать, пока не найдет. Пусть себе тренирует характер».
Человек с бутылкой в руках с горечью пробормотал: «Если даже Спейдсу нужно ещё развивать характер, то мне, наверное, нужно вернуться на завод и заново учиться жизни».
Судья сжал бутылку и замолк.
Человек тоже затих.
Эти слова оказались чересчур. Судья был тактиком команды, и никто из участников не имел права подвергать сомнению его решения.
Возможно, этот человек был слишком нов в команде и не обладал острой натурой, как другие тактики, что сделало его мягче и менее заметным. Но тактик остаётся тактиком, и его авторитет не может быть оспорен.
Человек неловко пробормотал: «Извините».
«Ничего», — судья махнул рукой, улыбнувшись, пропуская этот неприятный момент. «Ты работал с Пикой целый год. Можешь рассказать о самом запоминающемся бою с ним?»
Такие разговоры стали привычными. Когда Спейдс не мог интегрироваться в команду, судья время от времени беседовал с другими участниками, выясняя их мнение о нём.
Человек задумчиво взглянул на бутылку в руках, как Винни-Пух: «На самом деле каждый бой был запоминающимся, но самым ярким, пожалуй, был тот, когда мы сражались с командой из кладбища Рассел».
Судья на мгновение задумался, а потом добавил: «А, тот бой. Он был очень тяжёлым».
Человек нервно кивнул: «Не просто тяжёлым, это был наш самый страшный бой в прошлом году. В какой-то момент я думал, что нас всех уничтожат».
Бой с командой из кладбища Рассел был на стадии плей-офф 1/8.
На тот момент Пика уже показал себя сильным игроком, и многие начали интересоваться этим загадочным новичком. Среди всех гильдий, которые пытались раскрыть его секреты, особенно выделялась команда из кладбища Рассел — они делали всё, чтобы найти слабое место Пики.
Кладбище Рассел было гильдией, занимавшей 12-е место в рейтинге за прошлый год, но в отличие от других знаменитых команд, она не имела звёздных участников и не была особо сильной. Команда каждый год менялась, и на соревнования выходили новички, которых никто не запоминал.
Однако у них была одна заметная черта: они часто сдавались в одиночных и парных боях, за что их прозвали «Команда Двойной Капитуляции». Но в командных боях они внезапно могли выстрелить, одерживая победы даже над звёздными командами.
В прошлом году команда Спейдса чуть не потерпела поражение от кладбища Рассел.
Во время того боя Спейдс оказался на грани смерти — команда из кладбища Рассел разработала тактику специально против его стиля игры, назначив игрока, способного ограничить его возможности, тактиком на этот бой.
Это было очень жестокое умение.
Сразу после начала игры команда Рассел быстро разыграла комбинацию, убив и принёсши в жертву одного из своих участников. Благодаря этой жертве тактик смог активировать своё умение, превратив землю под Пикой в болото.
Это болото нейтрализовало все его атаки и медленно убивало его, поглощая всё больше. Единственным недостатком этого умения была его высокая цена — необходимо было принести в жертву одного из своих союзников.
Чем сильнее способности игрока, которого поглощает трясина, тем медленнее происходит поглощение.
Пика выдерживал негативный эффект «трясины», который не позволял ему атаковать, целых семь дней в игре. Его роль изменилась с атакующего на щитовика, и он так измотал соперников, что они оказались полностью лишены возможности контратаковать, запертые в одной из игровых карт.
Но вот наступил момент, когда трясина должна была полностью поглотить Пику.
Половина его лица уже утонула в трясине. Его товарищи делали всё возможное, чтобы вытащить его: они ползали на коленях у опасной трясины, не жалея себя, выкапывая его руками, одновременно отбиваясь от атакующих врагов.
Тогда выражения лиц членов команды «Ассасинов» были настолько страшными, что зрители этого никогда не забыли.
Страх, ярость, отчаяние и ужас переплетались на их лицах, создавая неописуемую смесь эмоций. Грязные слёзы текли по их искажённым лицам, из горла вырывались хриплые крики — это был чистый страх перед неминуемой [смертью].
Каждый из них прекрасно понимал: если Спейдс погибнет здесь, они неизбежно проиграют этот матч.
Но Пика не испытывал такого страха. Он просто спокойно смотрел на них, пока трясина медленно поглощала его, и сказал: «Вы можете убежать».
Но никто не убежал. Один из игроков начал кричать от боли и отчаяния и сражался с врагами, как безумный.
В итоге Пика всё же победил в той игре.
Команда, несмотря на свой страх, нашла в себе силы отбить наступление Рассела, а один из игроков, находясь на пике своих возможностей, обезоружил тактика врага, отрубив ему руки, так что тот не смог больше использовать магический посох. После этого навык трясины, удерживавший Пику, был снят.
Когда Пика снова смог атаковать, он стал непобедим. И, как и следовало ожидать, победа была за ним.
Когда Пика с окровавленным кнутом, весь в грязи и ранах, вылез из трясины, зрители взорвались аплодисментами и криками. Они встали и приветствовали этого человека, который казался демоном, вылезшим из самой бездны.
Он был весь измазан грязью с головы до ног, семидневная осада превратила его в человека с множеством грязных ран и переломов. Несколько костей торчали наружу, грязь и кровь затвердели вокруг этих переломов.
Несмотря на его потрёпанный вид, никто не сомневался, что победа принадлежит этому измученному человеку.
Спустя несколько минут Пика стоял перед поверженной командой Расселла, которая рухнула на колени. Он спокойно держал окровавленный кнут, а в правой руке сжимал ключевой игровой артефакт, символизирующий победу. Капли грязи стекали с его подбородка и пальцев.
Игроки команды Расселла дрожали, новички бормотали несвязные слова, плакали и умоляли о пощаде.
Спейдс, также новичок, молча смотрел на них. Между ними зияла пропасть — пропасть между победителем и побеждённым, между жизнью и смертью.
Это была игра на жизнь и смерть. Они сделали всё, чтобы уничтожить Пику, и он вполне мог убить их из мести.
Зрители кричали от восторга, кто-то выкрикивал: «Убей их!»
«— Убей их!»
Игроки команды Расселла закрыли глаза в отчаянии. Ради победы они заплатили жизнями других, но теперь, потерпев поражение, должны были расплатиться своими жизнями.
Они думали, что обязательно умрут. Все думали, что они обязательно умрут.
И в этот момент Пика задал им вопрос.
Его глаза были скрыты под грязными прядями волос, и он спросил: «Вы обрекли на смерть своих товарищей, а наши товарищи изо всех сил старались спасти меня. И всё это из-за страха перед смертью».
«Но когда вы полагались на чужие жизни ради своего спасения», — Пика посмотрел на них сверху вниз, его глаза, скрытые под волосами, были лишены каких-либо эмоций, — «неужели вы не видите, что ваша судьба — погибнуть?»
Эти люди молча и ошеломлённо смотрели на Пику.
Пика молча ждал ответа.
Тактик, у которой отрубили обе руки, медленно подняла голову и ответила с трудом: «…Это не так. Если погибнет один человек, мы все сможем выжить. Это наша тактика, и она работает. В начале даже ты, Пика, попался на неё, не так ли?»
«Мы делаем это, чтобы защитить больше членов команды! Если погибнет один человек, можно спасти многих!» — он говорил взволнованно, со слезами на глазах, неясно, пытаясь убедить других или самого себя.
Когда он закончил говорить, Пика спокойно кивнул, будто нашел ответ: «Понятно. Ты не видишь своей судьбы».
«Я не убью тебя. У тебя есть твоя судьба, и твоя смерть не случится здесь и не от моей руки», — продолжил он бесстрастно. «Ты умрешь в собственной грязи».
Тактик ошеломленно смотрел на Пику, который уходил. В его глазах всё еще были слёзы.
В конечном итоге Пика не убил их.
Но вскоре после этого, когда команда «Кладбище Рассела» снова попыталась использовать ту же тактику жертвоприношения в следующем матче, противники убили их первыми.
Тот самый тактик утонул в собственном грязевом заклинании, которое собирался использовать.
После того, как этот человек вспомнил тот матч, он невольно вздохнул: «С того времени я не понимаю, что происходит в голове у Пики. На моем месте я бы точно убил их от ярости».
«Но думаю, что именно из-за этого», — продолжил он, глядя на Судью изгнание, — «Пика наконец-то осознал важность команды, поэтому в этом году он и пригласил тебя».
Судья изгнание задумался и вдруг сказал: «На самом деле я тоже спрашивал у Пики, почему он выбрал меня тактиком».
Человек спросил с интересом: «И что он ответил?»
Судья изгнание улыбнулся: «Он сказал: "Я увидел твою судьбу как тактика в моей команде, и ты умрешь на поле боя"».
Человек выплюнул воду: «Он так прямо это сказал?! Это же...»
Говорить такие вещи о смерти прямо перед Предсказателем... Неудивительно, что это Пика!
«Исправлю тебя. Моя способность — не предсказание, она называется "Слушание обрывков речи богов"», — Судья изгнание пожал плечами. «Иногда мне кажется, что Пика — предсказатель, а не я. Его интуиция настолько точна, что она работает лучше, чем предсказания».
«Например, в сценарии "Ледниковый период" мы уже проходили его. Там есть существо X, которое может принимать человеческий облик. Оно настолько опасное, что даже я с трудом могу понять, кто настоящий человек, а кто — монстр. Несмотря на наши способности, мы там едва двигались — не могли понять, кого атаковать».
Судья изменение посмотрел на своего товарища: «Но ты ведь помнишь, как Пика прошел этот сценарий вместе с нами?»
Член команды пробормотал: «Он просто убил всех, кроме нас...»
Судья изгнание кивнул: «Да, Пика сразу нашел Эдмунда, скрывающегося в теле Сяо Сяо, убил его и остановил его план по изменению глобального климата с помощью устройства, что и позволило выполнить основную задачу — глобальное потепление, и пройти сценарий».
«Это обычная концовка игры», — Судья изгнание развел руками. «От момента, как мы вошли в игру, до того, как мы нашли Пику среди куч тел, прошло меньше тридцати минут».
«Ты не находишь это странным? Как этот парень смог так легко распознать, кто человек, а кто — монстр? В игре монстры настолько идеально подражают людям, что мы сами сомневались, настоящие мы или нет».
Человек задумался, потирая подбородок: «Да, как Пика их различил?»
«Я спрашивал его», — с легкой усталостью сказал Судья изгнание. «Знаешь, что он мне ответил?»
«Что?» — спросил человек.
Судья изгнание глубоко вздохнул: «Интуиция — он просто полагался на свою интуицию».
«Хотя я не хочу признавать, что его интуиция настолько сильна, Пика никогда не врет», — сказал Судья изгнание в отчаянии массируя виски. «Но это усложняет ситуацию. Чтобы Пика работал в команде, он должен доверять моим тактикам, а не своей интуиции».
«Но если его интуиция настолько точна, я не смогу и не осмелюсь убедить его отказаться от неё и следовать моим тактикам».
Человек нахмурился: «А что, если мы попробуем подстроиться под его интуицию?»
«Я думал об этом», — Судья изгнание глубоко вдохнул, «но это не работает. Пика не может чётко объяснить свою интуицию. Она — как мгновенное ощущение. Пока мы пытаемся понять, он уже убежал на восемьсот миль вперед».
Человек вспомнил о своих мучениях, когда пытался догнать Пику в игре, и его голос стал полон горечи: «...Оставив нас в поисках на месте».
«Проблема в общении. Пика перестает слушать нас через пару фраз, я могу хоть на барабанах бить, а он всё равно не обратит внимания», — Судья изгнание выглядел крайне расстроенным, подперев голову рукой. «Нужен кто-то, кто мог бы открыть Пике глаза и научить его общаться...»
——————
В игре, рядом с ледником Росса.
После того, как Пика собрал свои вещи, он закрепил багаж на санях, привязал страховочный трос к своей талии и начал двигаться вперед. Он достал карту, которую держал внутри куртки, и окинул взглядом измятую карту, чтобы подтвердить следующее место назначения.
После того, как он проверил буй в море Росса, Пика обошел десятки других точек, и на карте осталось всего несколько.
Его взгляд остановился на одной из точек — Южном полюсе. Он медленно выдохнул белое облако.
Станция Эдмунд.
Он помнил, что это была точка входа того игрока по имени Бай Лю.
Определив цель, Пика достал хлыст, закрепленный на поясе, поправил лыжи и, наклонившись вперед, устремил взгляд в завывающую метель. Закрепив цель, он рванул вперед, ударяя хлыстом по снегу, поднимая вокруг себя целые облака белого снега. Хлыст служил ему как опора, позволяя ему быстро скользить по снегу, почти как оранжево-красная молния.
Если бы Судья изгнание был здесь, он снова бы кричал, чтобы Пика не использовал дорогой хлыст как собачью упряжь.
Но его не было.
Пика с черными очками, согнувшись, скользил по снегу, и вскоре исчез в метели.
Станция Тайшань.
Бай Лю с командой задержались там ненадолго. Они воспользовались моментом и выскользнули наружу, угнав вертолет, припаркованный снаружи. До того, как на станции поняли, что случилось, они уже были в воздухе.
Вертолет ревел в бушующей буре, и лететь в такой погоде, когда видимость не превышала тридцати метров, было равно танцам на лезвии смерти — шанс разбиться был огромен.
Но пилот, Тан Эрда, не мог ослушаться приказа Бай Лю. Сейчас их тактик был в состоянии крайнего возбуждения, его глаза горели, как будто он нашел миллионы, дыхание было учащенным, а белые от напряжения пальцы крепко сжимали спинку его кресла.
«Куда летим?!» — закричал Тан Эрда.
Бай Лю ответил: «На станцию Эдмунд».
Ледниковый период (16)
Вертолет, шатаясь, пересекал бескрайнюю белую снежную равнину, дважды вынужденно совершив посадку из-за сильного ветра.
Когда Тан Эрда и его команда прибыли на наблюдательный пункт Эдмунд, уже приближалось утро третьего дня.
Вертолет приземлился в нескольких километрах от станции.
Сейчас метель уже прекратилась, и издалека можно было разглядеть, что наблюдательная станция Эдмунд была укутана толстым слоем снега. Но странно было то, что снег перед входом был расчищен, обнажая участок земли, а дверь была наполовину открыта.
Тан Эрда сразу понял, что что-то не так: "Внутри кто-то есть."
"Черт!" — Му Сычэн потёр руки, его лицо потемнело. — "Неужели это все ещё наши копии?"
Бай Лю присел возле открытого люка подземного склада, который находился рядом с ангаром вертолета.
Из открытого люка поднимался холодный запах пепла и резкий запах кислоты.
Снег вокруг люка тоже был убран, а дверь полностью распахнута. Две канистры с бензином, которые Бай Лю оставил перед уходом, исчезли, а в самом подземелье было темно и даже слегка тепло, оттуда поднимался слабый пар.
С его точки зрения, на стенах остались следы неполного сгорания топлива, а по ступеням все еще капали капли жидкости и талой воды — очевидно, огонь потушили совсем недавно, и он не успел замерзнуть.
Лю Цзяи тоже заметила это. Она присела рядом с Бай Лю: "Похоже, после нашего ухода эти копии сожгли монстров в подвале и облили их кислотой."
Но, оглядев жидкость, накопившуюся на полу подвала, она снова нахмурилась: "Но перед уходом мы с Му Кэ пересчитали запасы наблюдательной станции. Я помню, что здесь не было так много кислоты."
Кислота — это редкий химический реагент даже на исследовательских станциях, и перед уходом Лю Цзяи практически полностью исчерпала запасы кислоты на станции.
Даже тогда она использовала ее очень осторожно, рассчитывая каждую каплю, чтобы лишь с трудом справиться с монстрами и благополучно уйти.
Лю Цзяи наклонилась и, достав кусочек металла, поймала несколько капель кислоты, стекавшей с лестницы.
Металлическая поверхность тут же зашипела и покрылась пузырями, издавая резкий запах. Лю Цзяи нахмурилась: "Этот человек просто лил кислоту в подвал целыми канистрами, откуда у него так много кислоты?"
Человек, который очищал подвал, использовал кислоту совершенно бездумно. Она была разлита по стенам и лестнице, оставляя ощущение расточительности, как будто этот человек не ценил столь редкий ресурс, как кислота.
"Значит, остается только один вариант," — взгляд Бай Лю упал на медленно замерзающие лужицы кислоты.
Лю Цзяи вдруг осознала: "Это кто-то, кто раньше играл в эту игру и принес кислоту с собой — сюда приходил Спейдс?!"
В этот момент с второго этажа наблюдательного пункта раздался испуганный крик Му Сычэна: "Черт!! Что это?!"
Бай Лю и Лю Цзяи переглянулись, вытащили оружие и направились к входу.
Поднявшись на второй этаж, Лю Цзяи, держа ружье наготове, осторожно вошла первой: "Что случилось?"
Му Сычэн оглянулся, его лицо было бледным и искаженным от ужаса, а руки дрожали, указывая в сторону столовой. Его голос дрожал, словно он был сильно напуган: "…Сами посмотрите…"
Бай Лю прошел мимо Му Сычэна и посмотрел в сторону столовой, слегка приподняв брови.
Теперь он понял, почему Му Сычэн был так напуган.
Стулья в столовой были разбросаны и сломаны, обломки мебели свалены в четырех углах комнаты, освобождая в центре столовой большую площадь.
И эта площадь была пробита чем-то так, что образовалось почти квадратное отверстие.
Отверстие проходило прямо через пол второго этажа, и через него можно было видеть, что происходило на первом этаже.
Края отверстия были усеяны следами кровавых отпечатков рук, которые густо покрывали пол — видно было, что когда-то здесь люди отчаянно цеплялись за края, пытаясь выбраться.
На первом этаже, прямо под этим отверстием, стоял огромный стеклянный резервуар, который, казалось, был спущен сюда с крыши. Сейчас он был полон настолько густой кислоты, что она почти не текла, а лишь медленно пузырилась.
И в этом стеклянном резервуаре, словно в мусорной корзине, были свалены разнообразные обугленные, обгоревшие и расчлененные "трупы".
Большинство из этих тел еще не полностью растворились, их мясо и кровь дрожали в кислоте, издавая странный звук, когда их постоянно разъедало. "Они" то и дело судорожно били по поверхности кислоты своими руками, время от времени теряя наполовину растворившиеся глаза.
Но то, что шокировало Му Сычэна, был вид этих тел.
Тот, кто бросил сюда эти трупы, работал небрежно, и на некоторых из них лица не были полностью обуглены, так что можно было отчетливо различить их облик.
— Эти трупы выглядели как Бай Лю, Му Сычэн, Тан Эрда, Лю Цзяи и Му Кэ.
Группа тел с их лицами отчаянно корчилась и страдала в густой кислоте, их кожа, мышцы и кости растворялись в жутких пузырях.
Даже зная, что эти существа не люди, а монстры, всё равно невозможно не почувствовать ужас, глядя на происходящее.
Му Сычэн отступил на два шага, отдалившись от окровавленного края дыры. Его лицо напряжённо побледнело, и он судорожно сглотнул. Его голос был хриплым, когда он наконец заговорил: "…Кто-то убил всех этих монстров, принявших наш облик, на станции Эдмунд."
"Причём очень быстро," — Тан Эрда полуприсел на краю дыры, коснувшись остатка крови двумя пальцами. Подняв голову, он с мрачным выражением лица добавил: "Кровь ещё не полностью свернулась."
Взгляд Бай Лю скользнул от пятен крови к лицу Му Кэ: "Я помню, ты говорил, что эти существа, принявшие наш облик, обладают способностями?"
"Да," — Му Кэ выглядел так, словно испытал шок. Его зрачки слегка сужались, и он застыл на пару секунд, прежде чем медленно начать отвечать на вопрос Бай Лю: "Перед тем, как мы покинули станцию, у нас уже был с ними конфликт, и мы едва не были захвачены."
"Но они не такие сильные, как мы. Я думаю, это из-за того, что они ещё не полностью развились. Их сила составляла примерно половину от нашей," — вмешалась Лю Цзяи, хмурясь, глядя на первый этаж. Она медленно выдохнула.
"Но на станции Эдмунд было не одно наше подобие, а целая группа, сражавшаяся между собой."
"— И он смог быстро подавить всех этих монстров, обладающих схожими с нашими способностями, использовал кнут, чтобы пробить пол и сделать кислотный бассейн, после чего сбросил туда тела для их уничтожения."
Лицо Лю Цзяи впервые приняло такое тревожное выражение: "Способности Пики… слишком сильны. Он стал ещё сильнее, чем в прошлом году."
"Даже если мы объединимся, нам не победить его. Что будем делать дальше?" Она подняла голову и вопросительно посмотрела на Бай Лю.
Бай Лю присел на корточки, балансируя на краю дыры. Некоторое время он молча смотрел на изуродованные останки "себя", постепенно исчезающие в кислоте.
Когда эти обугленные тела, принявшие его облик, начали превращаться в кости, а затем в пузырьки и бесформенные остатки, Бай Лю поднялся, отвёл взгляд и обернулся к остальным:
"Обшарьте всю станцию, выясните, зачем сюда приходил Спейдс."
Через полчаса все снова собрались на первом этаже.
Му Кэ, обладавший отличной памятью и навыками поиска, первым доложил о своих находках:
"Многие места обысканы. Похоже, он что-то искал, но делал это поспешно. Похоже, его не интересовали текстовые документы или мелкие предметы."
"На данный момент мы не обнаружили, что Пика что-то забрал, так что, вероятно, нужная ему вещь ещё не найдена."
"Ружья и боеприпасы, разбросанные на четвёртом этаже, он тоже не трогал," — добавил Тан Эрда, — "Всё осталось так же, как и после нашего ухода."
Бай Лю сидел за столом и, вытянув лист бумаги, начал систематизировать информацию. Его голос оставался спокойным, когда он подвёл итоги: "Прежде всего, мы можем сделать одно заключение: Спейдс неоднократно входил в эту игру, чтобы найти некий предмет, который, вероятно, связан с основной линией сюжета."
"Первоначально Пика появился на станции Эдмунд вместе со мной, но тогда он не занимался поисками, а сразу ушёл отсюда. Из этого можно сделать вывод, что на тот момент он считал, что искомого предмета на станции нет."
Бай Лю замер на мгновение, затем продолжил: "Но сейчас он вернулся."
Лю Цзяи сразу поняла: "Спейдс ничего не нашёл снаружи и решил вернуться на станцию Эдмунд, чтобы попытать удачу. В результате он наткнулся на оставшихся здесь наших двойников, убил их, ещё раз обыскал всё, но так ничего и не нашёл, и ушёл."
Белые глаза Бай Лю прищурились, а его ручка ритмично постукивала по бумаге, как будто он что-то обдумывал. "Теперь главный вопрос — что именно ищет Пика, возвращаясь в эту игру снова и снова?"
"Основное задание игры связано с глобальным потеплением. Возможно, Пика ищет что-то, что имеет отношение к этой теме?" — предположил Му Кэ после размышлений. "Может быть, финальный босс — это сам Эдмунд? Согласно обычной структуре игры, победа над финальным боссом должна привести к завершению уровня и достижению обычной концовки."
"Не думаю, что с его силой Пика так и не смог пройти обычную концовку, даже после многократных заходов в игру," — возразил Бай Лю.
Его ручка замерла на мгновение, а затем он вывел на бумаге два иероглифа: «Фрагменты тел».
Бай Лю поднял взгляд: "Я полагаю, что Пика ищет нечто, созданное из фрагментов тел — атмосферный частичный преобразователь. Он идет по линии, ведущей к истинной концовке, пытаясь полностью предотвратить вероятность повторного похолодания."
"Судя по методам Эдмунда, он, скорее всего, разместил эти устройства в 600 местах по всему Южному полюсу, которые, по его мнению, сильно влияют на мировой климат."
Му Кэ нахмурился, озадаченный: "Но эти 600 мест отмечены на карте. Если Пика хочет их найти, он мог бы просто следовать карте, нет необходимости рыться в наблюдательном пункте. Здесь нет никаких устройств."
Бай Лю написал на бумаге: «600», «Сохраненные образцы», а рядом нарисовал вопросительный знак.
Он прищурился, посмотрел на Му Кэ и произнес: "Это означает, что Пика ищет не один из 600 преобразователей, а фрагменты тел, которые не были использованы в этих 600 устройствах."
Му Кэ тихо повторил за ним: "Фрагменты тел, не использованные в этих 600 устройствах…"
Внезапно его глаза расширились, он посмотрел на Бай Лю с осознанием: "Ты имеешь в виду фрагменты, которые Эдмунд еще не использовал в своих экспериментах и не превратил в устройство? Верно?"
"Эдмунд — опытный исследователь," — напомнил Бай Лю. "Он не станет тратить все экспериментальные материалы сразу. Обычно исследователи сохраняют часть образцов. И именно эта часть образцов — то, что ищет Пика."
"Просмотри экспериментальные отчеты и выясни, какой из ранних фрагментов тела Эдмунд еще не использовал?"
Му Кэ быстро принялся листать документы, его палец скользил по строкам запутанных отчетов, пока не остановился на определенном слове.
"Нашел!"
"На ранних этапах экспериментов Эдмунд получил три части тела: левую руку, заднюю лодыжку и одно полностью сохранившееся сердце с артериями и венами."
Му Кэ возбужденно поднял голову, его речь ускорилась: "Я нашел записи об экспериментах с левой рукой и задней лодыжкой, но никакой информации о сердце нет — вероятно, Эдмунд сохранил его как образец!"
Бай Лю надел перчатки и шапку и, толкнув дверь, произнес: "Это сердце и есть то, что ищет Пика, и это ключ к истинной концовке игры. Мы выдвигаемся."
Ветер и снег вихрем пронеслись мимо темных глаз Бай Лю, и его спокойный голос растворился в вечерней мгле.
"Чтобы опередить Пику, мы должны найти это сердце раньше, чем он успеет уничтожить его."
Приливные волны обмывали заснеженный берег, а дальше по суше, на смешанном фоне бурой земли и белого снега, стояла старая деревянная хижина.
Это была древняя постройка, на которой от времени облупилась краска, оставив пятна, похожие на пораженную проказой кожу. Крыша покоилась на ветхих, подгнивших опорах, удерживаемых только поперечными деревянными досками.
Перед входом стоял указатель, похожий на туристический, с надписью: «Хижина Скотта» и датой «Построено в 1912 году».
Этот вековой дом был признан памятником архитектуры и использовался как туристическое место. Изнутри хижины лился теплый свет, словно кто-то там отдыхал у костра.
Если следовать за светом, который падал на снежное покрытие, можно было увидеть огонь, ярко горящий в камине, и старика, сидящего на скамье рядом.
Старик носил выцветшие золотые очки и тихо напевал бессвязную мелодию, его ступни двигались в такт. Он был сгорблен и казался изможденным, словно пережил много страданий.
Пламя освещало его морщинистое лицо, отбрасывая дрожащие тени на стену.
Из этих теней вышел Пика. Он стоял на краю светового круга, прямая осанка, в руках длинный хлыст, а на ресницах и кончиках волос лежал снег, еще не успевший растаять.
Пика посмотрел на старика, его голос был ясен и спокоен: "Эдмунд."
Старик слегка приоткрыл один глаз, взглянул на него с некоторой усталостью, но и с тенью улыбки: "Ты опять пришел, юноша. Похоже, тебе действительно нравится бывать здесь."
Эдмунд мягко улыбнулся: "Ты убивал меня много раз ради того, что тебе никак не удается найти — ради этого сердца?"
"Оно так важно для тебя?"
Пика ответил на вопрос совершенно другим замечанием: "Ты не должен помнить, как я убивал тебя."
Эдмунд снял очки и, глядя на Пику, доброжелательно улыбнулся: "Потому что я всего лишь злодейский NPC в игре. Каждый раз, когда ты уходишь, эта миссия должна сбрасываться, а я — терять все воспоминания, верно?"
Пика кивнул.
Эдмунд усмехнулся: «Возможно, я живу слишком долго и совершил слишком много жестоких поступков, так что Бог не желает меня простить, заставляя помнить всё, что я сделал — и я действительно помню, как ты убивал меня много раз. Ты — самый частый посетитель этой игры, я уже почти хочу подружиться с тобой».
Его взгляд с иронией задержался на капающем от воды кнуте Пики на мгновение: «Конечно, если бы ты каждый раз не душил меня этим кнутом, когда входишь в игру — процесс удушения всегда мучителен. Если бы ты позволил мне выбрать способ смерти, я бы предпочёл сгореть».
Пика тут же согласился: «Можно».
Эдмунд расхохотался: «Дитя моё, я начинаю думать, что ты совершенно не понимаешь чужие шутки».
«Твои союзники уже отчаялись из-за тебя, не так ли? Тот, кого зовут "Судья изгнание", так замучился, что уже не сдержался и поделился своими бедами со мной, обычным NPC, говоря, что не знает, как с тобой справиться».
Эдмунд с насмешкой оглядел Пику: «Кажется, он был готов расплакаться. Иметь такого друга, как ты, — это одновременно весело и мучительно».
Пика никак не отреагировал на эти слова и всегда действовал прямо: «И в этот раз ты опять не хочешь рассказать, где находится сердце?»
В глазах Эдмунда отразилось пламя. У такого старика должны были быть мутные глаза, но его взгляд оставался чистым, как снег, упавший на антарктический лёд тридцать тысяч лет назад, отливая бледно-голубым оттенком, напоминающим поверхность замёрзшего озера.
«Нет, дитя моё». Эдмунд покачал головой, его взгляд устремился куда-то вдаль. «Ты можешь убить меня ещё раз, но я никогда не скажу тебе, где спрятано моё сердце».
«Это мой первородный грех, и только Богу известно, где он сокрыт».
Пика плотно сжал губы в прямую линию, явно недоволен таким исходом. Лёгкое раздражение проявилось в мелком жесте, когда он нервно царапал кнут ногтем.
Эдмунд наблюдал за ним, с тем же понимающим, всепрощающим выражением на лице: «На этот раз ты снова собрал все мои шестьсот частиц. Я редко вижу игроков, которые не замерзают насмерть, собирая их. Ты действительно силён».
«Но одно устройство оказалось пустым», — Пика посмотрел на Эдмунда. — «В устройстве под Ледяным Куполом не было частиц тела, и я не смог собрать шестьсот частей».
«Но ведь ты уже победил в этой игре, не так ли?» — Эдмунд серьёзно покачал головой и поднял палец, подчеркивая важность сказанного. — «Твой друг, Судья, сказал мне, что ты заботишься только о победе. Ты уже получил желаемое, зачем тебе делать мою тайну ещё более загадочной?»
Эдмунд смотрел на Пику с улыбкой, в его бледно-голубых глазах отражались отблески костра: «Почему ты так упорно ищешь сердце, которое не принадлежит тебе? Это совсем не романтично».
Пика на мгновение замер, словно и сам не знал точного ответа на этот вопрос.
«Интуиция — я должен уничтожить это сердце и все части тела».
Пика поднял взгляд: «У каждого есть предначертанная судьба. Я вижу, что судьба этого сердца переплетается с моей, и именно мне суждено его уничтожить».
«Ни оно, ни я не должны существовать в этом мире».
Улыбка постепенно исчезла с лица Эдмунда, он тихо прошептал: «Ты уничтожаешь сам себя, дитя…»
«Да», — спокойно ответил Пика и затем спросил: «Каков твой первородный грех, который ты хочешь скрыть?»
Эдмунд лишился своей обычной жизнерадостности, и, наконец, на его лице появилось что-то, соответствующее его возрасту.
Он медленно провёл рукой по лбу и тяжело вздохнул, в его движениях и выражении лица не было ничего, кроме усталости и отрешённости: «Мой первородный грех — это то, что я никогда не осознавал, что должен каяться».
«Я ненавидел тех, кто преследовал меня, презирал предавших учеников и жалел друзей, о которых мечтал». Эдмунд глубоко вдохнул, как будто вдыхая табачный дым, и медленно выдохнул через нос, его взгляд устремился куда-то далеко, за границы этого места. «Я не сделал ни одного правильного поступка. Я искренне раскаиваюсь, но одно событие дало мне понять, что моя уродливость намного больше, чем я себе представлял».
Руки Эдмунда, лежащие на подлокотниках, начали дрожать. Он закрыл глаза, и слёзы заскользили по глубоким морщинам. Его голос звучал хрипло и с трудом: «Это эти фрагменты тел».
«Это не просто части тела — это конечности живого существа, у которого есть сознание, чувства и эмоции. Он знал, что я совершаю нечто ужасное».
Эдмунд открыл глаза, и в этот момент его чистый взгляд впервые затуманился, когда он выдавил из себя: «Только когда я увидел это бьющееся сердце, я осознал, что сделал».
«Я истязал живое существо».
Эдмунд повернул голову и посмотрел на Пику, внезапно став старым и хрупким, словно готовым рассыпаться на глазах:
«Ты говоришь о сюжете игры, но, возможно, это и есть моя судьба. Я управляем этой судьбой, невидимые нити Бога ведут меня к саморазрушению, создавая замкнутый цикл, который станет развлечением для других. Я думал, что смогу сбежать из этой страшной игры».
«Но, сбежав, я лишь понял, что оказался в ещё большем цикле судьбы, где я — лишь игрушка в руках незримого Бога. А люди во всех вариантах миров будут идти к самоуничтожению из-за своих неудержимых желаний — такова данная нам судьба. Бог хочет это видеть».
В глазах Эдмунда блестели слёзы: «Все мы должны понести наказание за ту жестокость, которой наделила нас судьба. Но я знаю, что в глазах этого невидимого Бога мои жестокие поступки — всего лишь заранее предопределённая часть судьбы».
"Все, что я делал, было... всего лишь игрой."
Пика спокойно смотрел на него: "Но ты можешь выбрать, как ты умрешь в этот раз."
"Я сожгу тебя до пепла, и для тебя, и для меня это не будет игрой."
Эдмунд, с улыбкой и слезами на глазах, сказал: "Я знаю."
"Это — победа, которую ты хочешь, и судьба, которую я выбираю."
---
В это время.
Бай Лю патрулировал местность на вертолете, облетая точки, отмеченные на карте — одна из тех шести сотен мест, где могли быть установлены устройства.
Но результаты были неутешительными.
Плавучие буи на поверхности моря были извлечены и уничтожены. Бай Лю даже не нужно было спускаться под воду, чтобы искать, — обломки приборов просто валялись на берегу. Металлические ящики были небрежно брошены в приборы, а содержащиеся в них частицы полностью уничтожены.
На суше устройства с частицами были привязаны к метеозондам и отпущены в небо.
Бай Лю и его команда уже заметили несколько пробитых зондов, полузасыпанных снегом, — ситуация была аналогична той, что на побережье: металлические коробки внутри также были пусты.
Чем дальше они продвигались по отмеченным точкам на карте, тем хуже становилось.
Когда Бай Лю увидел разрушенное устройство рядом с куполом А, он отдал приказ прекратить поиски: "Похоже, все шестьсот устройств уже найдены Пикой. Эдмунд, скорее всего, не прятал сердце в этих точках."
"Так где он мог спрятать его?" — выкрикнул Му Кэ, перекрывая шум ветра, чтобы Бай Лю мог услышать его.
"Эти шестьсот точек охватывают все места, которые могли бы иметь для Эдмунда особое значение: купол А, Южный полюс, станция Тайшань, хижина Скотта — все они включены. Может ли сердце быть где-то еще?"
"Да," — Бай Лю повернулся к Му Кэ, — "Помнишь, какова основная задача этого задания?"
Му Кэ кивнул: "Глобальное потепление."
"Если глобальное похолодание — это способ, которым Эдмунд вышел из-под контроля, наказывая всех, включая себя, то глобальное потепление — это момент его перемены," — из уст Бай Лю вырывался белый пар в холодном воздухе.
Во время разговора Тан Эрда осторожно посадил вертолет на новое место.
Бай Лю вышел из вертолета и оказался на широкой, нетронутой заснеженной равнине.
Это было совершенно новое место, здесь не было никаких следов пребывания людей или размещения устройств, и оно находилось вдалеке от всех исследовательских станций. Это место даже не имело своего географического названия.
Оно выглядело совершенно обычным, не привлекающим внимания.
Но именно здесь Бай Лю велел Тан Эрда посадить вертолет.
Му Кэ, запыхавшись, догнал Бай Лю: "Ты думаешь, что это место, где спрятано сердце Эдмунда?"
Он почти задал вопрос: "Почему ты думаешь, что это оно?", но, зная о своей полной вере в Бай Лю, решил сначала копать, а потом разбираться.
Но кто-то все же спросил. Му Сычэн огляделся и, нахмурившись, сказал: "Почему Эдмунд прятал бы сердце здесь? Я даже не знаю, где это. Я не видел этого места ни в его телеграммах, ни в его отчетах."
Бай Лю надел защитные перчатки и начал помогать Тан Эрда выгружать оборудование для бурения.
Му Сычэн подбежал, полный любопытства, и уставился на Бай Лю.
Бай Лю наклонился, достал из заднего сиденья вертолета кипу отчетов и передал их Му Сычэну: "Читай и слушай. Как я уже сказал, глобальное похолодание — это наказание Эдмунда для человечества в состоянии ярости. Но раньше глобальное потепление тоже было своего рода наказанием, только человечество само накликало его на себя."
Му Сычэн невольно вздохнул: "Что же я такого сделал? Почему меня наказывают и похолоданием, и потеплением?"
Бай Лю усмехнулся: "Да, это концепция из христианства: человек рождается с первородным грехом, и жизнь — это процесс искупления. Если рассматривать всю ситуацию как попытку Эдмунда заставить человечество искупить свои грехи, то все становится ясно."
"Он считал, что все остальные виновны, поэтому он их наказал. Он считал, что станция Тайшань невиновна, но эта невиновность в греховной среде тоже становится грехом, потому что привлекает враждебность. Поэтому Эдмунд решил закалить станцию Тайшань, чтобы они стали теми, кто выживет на 'Ноевом ковчеге'."
"Эдмунд знал, что то, что он делает, неправильно и греховно. А его собственный процесс искупления грехов..." — взгляд Бай Лю стал глубоким, — "...это скрытие этого сердца, которое он не смог уничтожить, чтобы сохранить своего первого невинного подопытного."
"Он сохранил сердце, с одной стороны, как образец для исследований, а с другой стороны — как символ своего первородного греха."
Бай Лю посмотрел на Му Сычэна: "Как ты думаешь, такой человек, как Эдмунд, где бы сохранил свое первородное греховное сердце?"
Му Сычэн честно покачал головой.
Бай Лю улыбнулся: "Конечно же, там, где он решился начать совершать свои грехи и где они начали реализовываться."
Му Сычэн в замешательстве спросил: "И когда же это произошло?"
"Десятого августа, когда он впервые начал солить капусту для людей на станции Тайшань," — Бай Лю посмотрел на пустую землю перед собой и улыбнулся, — "А это место — самое холодное на Южном полюсе десятого августа за последние тридцать три года по температурным записям Эдмонда."
"Нет более подходящего места для хранения сердца, которое все еще бьется."
---
Примечание автора: Не волнуйтесь, не торопитесь. Поспешишь — людей не насмешишь (?). Эти двое скоро встретятся, и я расскажу, как это будет.
Ледниковый период (17)
Му Сычэн опустил голову и начал перелистывать толстую стопку тридцатилетних температурных записей, переданных ему Бай Лю. Он нашёл самую холодную точку за 10 августа прошлого года.
Записи чётко указывали географические координаты этого места, которое оказалось точно там, где сейчас находились Бай Лю и его команда.
Тан Эрда перенёс радар на поверхность льда и, выдохнув тёплый воздух, выпрямился и повернулся к Бай Лю: «Как обычно, сначала проведём разведку, а потом начнём бурение?»
Бай Лю кивнул.
Тан Эрда установил гидравлический молот на льду и, тщательно проверив, что поблизости нет трещин, вернулся в вертолёт для управления оборудованием.
Лю Цзяи последовала за ним обратно в вертолёт.
Ветер в этом месте был слишком сильным, его порывы практически могли сбить её с ног, поэтому она была вынуждена вернуться в вертолёт.
Лю Цзяи крепко ухватилась за кресло пилота Тан Эрда, встала на цыпочки и, вытянув шею, старалась разглядеть данные на экране радара.
Прибор сканировал слой за слоем, и на глубине более тысячи метров обнаружил объект с правильными очертаниями. Это открытие заставило её нахмуриться: «Так глубоко? Сколько времени потребуется на раскопки?»
«Минимум шесть часов», — ответил Тан Эрда, потирая покрасневшие от холода руки. «Это создаёт проблемы, здесь слишком холодно. Даже если мы будем работать по очереди, отдыхая, никто из нас не сможет согреться, потому что топливо почти на исходе».
«Если мы начнём раскопки, это будет очень опасно».
Лю Цзяи взглянула на термометр, висящий возле Тан Эрда, и подняла голову: «Но сейчас температура здесь не так низка, всего около минус тридцати градусов. Разве раньше вы не работали в минус пятидесяти в районе станции Тайшань? Почему здесь работать опаснее?»
«Проблема в скорости ветра», — серьёзно объяснил Тан Эрда. «В Антарктиде ветер холоднее снега».
«Низкая температура постепенно вытягивает тепло из человека, а сильный ветер забирает его гораздо быстрее. Оборудование и средства защиты недостаточны, и в таких условиях мы рискуем замёрзнуть насмерть».
Он посмотрел на Бай Лю и остальных, которые в это время пытались удерживать оборудование на месте. Лица Му Кэ и Му Сычэна побледнели, они судорожно передвигались по снежной поверхности, стараясь согреться. Тан Эрда впервые проявил беспокойство: «Я должен спуститься и сменить их».
«Но ты тоже не продержишься долго на таком ветру и тоже замёрзнешь», — холодно заметила Лю Цзяи, чётко указывая на проблему. «Если мы все будем по очереди жертвовать собой, то замёрзнем рано или поздно, ведь у нас нет достаточно топлива, чтобы согреться».
Она на мгновение замолчала, но затем всё же не выдержала и сказала:
«Нам не обязательно бороться против Пики прямо сейчас. Мы не можем его победить, это нормально. Лучше уговорить Бай Лю выйти из игры».
«Задача выкопать сердце на глубине в тысячу метров или победить Пику — это невозможно для нас!»
Лю Цзяи крепко ухватилась за край вертолёта, её глаза налились слезами, словно у беспомощной девочки, которая боролась с ветром и снегом:
«Пика действительно страшен. Я видела, как Королева сердец пыталась с ним сразиться. Она спросила меня, смогу ли я её спасти из его рук. Тогда я не ответила ей».
«Но сейчас я знаю ответ: я никогда не смогу вытащить ни одного из своих товарищей из его рук». Лю Цзяи сдержанно всхлипнула, её бледные пальцы крепче вцепились в край вертолёта. «…Я не хочу, чтобы Бай Лю умер, как тогда, когда Пика бросил Бай Лю в кислотный бассейн».
«Он обречён на поражение, и я не смогу его спасти».
Лю Цзяи едва не заплакала: «Но я не могу уговорить Бай Лю выйти из игры. Он больше доверяет тебе. Можешь уговорить его?»
Тан Эрда посмотрел на неё, на её слёзы и мольбу. Её выражение было таким хрупким, что он на мгновение осознал: эта умная, безжалостная девушка тоже напугана.
— Видимо, сцена на станции Эдмунда сильно её потрясла.
Она сохраняла хладнокровие с того момента, как поднялась на борт, но теперь, дождавшись, когда Бай Лю уйдёт, решила пойти на этот шаг.
Тан Эрда замер, затем сделал ещё один шаг вперёд, глубоко утопая в снегу. Он повернул голову и посмотрел на неё, ветер трепал мех на его капюшоне.
«Ты сомневаешься в решении тактика?» — спросил он с твёрдостью.
Лю Цзяи прикусила губу и молчала.
«Никогда не ставь под сомнение решение тактика», — твёрдо сказал Тан Эрда, подняв голову и посмотрев на неё. «В тот момент, когда он принимает решение, он уже готов отдать за победу свою жизнь. Бай Лю понимает все последствия лучше тебя».
«Для тактика важнее всего победа, а твоя задача — выполнить его указания и выиграть».
Голос Лю Цзяи дрогнул: «…Даже если для этой победы Бай Лю умрёт?»
Тан Эрда спокойно сказал: «Да, это неважно».
«Потому что это именно то, чего он хочет».
Сказав это, Тан Эрда развернулся и ушел, оставляя тяжелые следы в снегу.
Лю Цзяи стояла в дверном проеме и некоторое время смотрела на эти следы, затем глубоко вздохнула, беспорядочно потерла лицо, вытирая слезы, и развернулась, чтобы начать лихорадочно искать карты и документы.
Она стиснула зубы и решительно подумала: Пусть будет так — если умрем, то сначала переживем этот кошмар, а потом выкопаем это сердце. Нельзя просто так замерзнуть насмерть здесь!
Когда Бай Лю и другие, смененные Тан Эрда с буровой установки, вернулись, Лю Цзяи уже соорудила лагерь на льду и подготовила обогревательное оборудование для этих троих.
Му Сычэн дрожал, держа в руках чашку с горячей водой, и его слова звучали отрывисто из-за холода: «Черт... та-а-ак... хо-ло-дно!»
Лю Цзяи протянула Бай Лю маленькое шерстяное одеяло. Бай Лю взял его и начал вытирать лед, образовавшийся на концах его волос: «Спасибо».
«Топлива почти не осталось», — спокойно сообщила Лю Цзяи, когда все немного согрелись. «Так как нам нужно оставить достаточное количество топлива для полета вертолета, у нас нет шансов продержаться здесь шесть часов».
Бай Лю, недолго подумав, предложил решение: «Есть ли поблизости другие наблюдательные станции? Мы можем поискать их на карте и проверить, можно ли пополнить запасы топлива и других ресурсов».
«Да, именно об этом я и думала», — Лю Цзяи достала карту и разложила ее между собой и Бай Лю. «Но после тщательной проверки я нашла только одно место, где могут храниться запасы».
Лю Цзяи указала на обозначение маленькой хижины на карте: «Это хижина Скотта — историческое здание, оставленное первыми исследователями в 1912 году».
Му Кэ, дыша на свои ладони, приблизился: «Но это же историческое деревянное здание, легковоспламеняющееся. В нем могут храниться большие запасы топлива?»
«Да», — уверенно кивнула Лю Цзяи. «Я читала в одной из книг на станции Эдмунд, что это место недавно реставрировалось и рядом с ним кто-то живет. Поэтому там должны быть запасы топлива».
Бай Лю кивнул: «Это место не так далеко отсюда, мы можем дойти пешком до хижины Скотта и проверить».
Он решительно отдал приказ: «Му Кэ, Му Сычэн и Цзяи — вы идете со мной. Возьмем немного топлива и другие припасы. Остальное оставим капитану Тан — у него высокая морозоустойчивость, есть навыки пилотирования вертолета, и он лучше знаком с Антарктидой. Пусть продолжает бурение и раскопки здесь».
«Когда доберемся до хижины, свяжемся с ним по спутниковому телефону. Если найдем топливо, он сможет прилететь за ним, если нет — пусть ждет на месте».
Бай Лю обвел всех взглядом: «Есть возражения?»
Му Кэ и Му Сычэн: «Нет».
Лю Цзяи сжала губы и ничего не ответила.
Бай Лю молча посмотрел на нее.
Лю Цзяи подняла покрасневшие глаза и посмотрела ему прямо в лицо: «Ты правда намерен победить Пику?»
Бай Лю мягко улыбнулся: «Да».
Хотя она и ожидала этого ответа, Лю Цзяи все равно не смогла сдержать гнев: «Ты готов умереть ради этого?»
Бай Лю только улыбнулся, встал и, нежно похлопав ее по голове, большим пальцем вытер ее едва сдерживаемые слезы. Он легонько обнял ее: «— Обещаю, что умру, только когда уже победю его».
Команда попрощалась с Тан Эрдой, взяла сани и лыжи и направилась к хижине Скотта.
Хижина Скотта действительно была недалеко, и вскоре они увидели на берегу этот старомодный деревянный дом.
Внутри хижины пробивался слабый свет, излучающий теплое сияние, которое согревало путников, прошедших через снежную бурю. Му Сычэн так расслабился от этой неожиданной теплоты, что невольно опустил напряженные плечи.
Бай Лю снял лыжные палки, снял свои снегоступы и, взяв в руки кнут, вошел в хижину Скотта.
На скрипучем деревянном стуле возле камина дремал старик. Его руки были скрещены на животе, голова слегка наклонена, а густые усы вздрагивали. Из его рта вырывались легкие храпящие звуки, характерные для глубокого сна.
Шаги Бай Лю и холодный ветер, ворвавшийся в дом, разбудили его. Открыв сонные глаза, он увидел Бай Лю, стоящего всего в нескольких метрах от него.
На лице старика появилась добрая улыбка, он вовсе не выглядел встревоженным нежданными гостями, а, наоборот, удивленно поднял брови: «Посмотрите-ка, кого я нашел».
Эдмунд с легкой усмешкой посмотрел на кнут в руке Бай Лю: «— Еще один гость, который предпочитает кнуты, я вижу».
Примечание автора: Небольшая пауза в сюжете. Завтра герои встретятся, все спокойно!
Ледниковый период (18)
"Другой гость с кнутом временно ушел. Он сказал, что, как только найдет сердце, подарит мне ту смерть, о которой я мечтаю."
Эдмунд смотрел на Бай Лю с мирным выражением лица, словно предвидел все заранее, и с улыбкой произнес: "Но я знаю, что он его не найдет, потому что это не его сердце, а твоё. Ты нашел место, где я его спрятал, правда?"
Бай Лю приподнял бровь, затем спокойно перевернул стул и сел, с некоторым интересом глядя на Эдмунда: "Похоже, ты не обычный NPC. Откуда ты это знаешь?"
Эдмунд снял с уха украшенные очки. В его глазах, покрытых ледяными осколками, будто скрывалась бездна бесконечно глубокого океана.
Он неуверенно, медленно прикоснулся к Бай Лю дрожащими пальцами: "Я видел тебя, в пророческом сне одного человека."
Бай Лю спросил: "В чьем пророчестве?"
"У Судьи изгнание, того, кто предал божество," — прошептал Эдмунд, глядя в пустоту. — "Я могу поглощать его воспоминания. Так я узнал правду и о тебе, и о твоем будущем, и о пророчестве."
"Я пробудился благодаря этому. Я больше не могу забыть произошедшее и не могу умереть или исчезнуть, потому что это было не по-настоящему. Я знаю, что однажды вновь оживу."
"В конце концов, мне пришлось снова и снова наказывать себя с помощью вас, игроков, чтобы сохранить свое существование."
"Только Бог, только Бог может полностью искупить мои грехи и разрушить это зловещее игровое существование."
Эдмунд, потерявший фокус в глазах, уставился на Бай Лю, его губы дрожали: "— Я видел это в пророчестве: ты сможешь сделать все это."
"Это пророчество, полное надежды и отчаяния. Оно — твое, судьба, предназначенная тебе и Богу."
Словно вспоминая далекую, священную истину, Эдмунд пересказал пророчество:
"Злой бог хвастался, что кто-то будет скитаться в его тени.
Этот человек в тени будет четырнадцатилетним.
И злой бог дарует этому человеку позвоночник, сердце и символ божества.
Хвастался, что этот человек станет его единственным последователем.
Когда тому человеку исполнится двадцать четыре года, злой бог падет на ледяной равнине, а душа его последователя утонет в глубинах океана.
Позвоночник, сердце и символ божества разрушатся —"
Эдмунд пристально посмотрел на Бай Лю: "Богов сменяют, а божество умирает из-за тебя и из-за того, что зло остается вечно."
Проговорив это, он вдруг словно был охвачен непереносимым проклятием, сгорбившись, начал сильно кашлять. Эдмунд поспешно достал из кармана пропитанную кровью тряпку и, прикрыв рот, закашлял, издавая хриплые звуки.
Эдмунд выглядел так, словно испытывал ужасную боль, отчаянно поднимал голову, пытаясь вдохнуть воздух, его лицо исказилось от страдания, и он издавал резкие, пронзительные звуки.
Он крепко сжал руку Бай Лю, глядя на него кровавыми глазами.
"Только игра, по которой прошелся Бог, реальна. Только игра, которую Бог отверг, поддается разрушению. И только монстр, убитый Богом, исчезнет навсегда."
"— Бай Лю, как только ты вошел в эту игру, она стала существовать во всех измерениях."
"Если Пика уничтожил все те останки, Тавиль больше никогда, нигде и ни в какой момент времени не будет существовать."
"Он будет уничтожен так же, как и монстры из всех предыдущих игр, которые ты проходил, — абсолютно, навсегда и полностью исчезнет из всех миров, даже следы его существования будут стерты."
"Он не безупречный монстр, мальчик. Дарованная тобой смерть — его единственное слабое место."
Лицо Эдмунда стало багровым от удушья, его голос едва слышался, глаза наполнились слезами, словно невидимая рука с силой сжала его горло, не позволяя передать Бай Лю пророчество:
"Я знаю, он важен для тебя, но, мальчик, никто не может избежать судьбы, даже Бог."
"Цена за противостояние судьбе слишком велика, тебе это не представить."
Как только Эдмунд отпустил руку Бай Лю, невидимая рука на его шее тоже ослабила хватку.
Он скатился со стула, тяжело дыша, с трудом восстановил равновесие, дрожащими руками вынул из поясной сумки плоскую металлическую флягу с водкой, сделал несколько быстрых глотков, чтобы прийти в себя.
На лице Бай Лю не было и тени эмоций, его руки остались в том же положении, в каком их сжал Эдмунд. Черные, спокойные глаза смотрели на него.
"Если цена за противостояние судьбе столь велика, это лишь вопрос сделки."
Эдмун, с раскрасневшимися щеками, ответил: "Да, это сделка. Но цена слишком высока. Бог, с которым мы заключаем сделку, — чрезмерно жадный. Никто не может вернуть себе судьбу из его рук."
Бай Лю спокойно произнес: "Если сделка невозможна, тогда убьем его и заменим на другого Бога."
Сказав это, он словно ничего не услышал, естественно отодвинулся от стола и поднялся. Эдмунд покачал головой и махнул рукой: "Я знаю, зачем вы здесь — топливо находится за домом, берите, сколько нужно."
Он сделал еще глоток крепкого алкоголя и тихо пробормотал: "— Оставьте мне одну канистру, чтобы сжечь себя."
"Все... скоро закончится."
Бай Лю вышел, не замедляя шаг.
Они взяли топливо и ушли — Эдмунд, казалось, давно знал, что они вернутся. Канистры уже были привязаны к саням, так что даже не нужно было просить Тана вызвать вертолет.
Дело шло невероятно гладко, но на обратном пути все молчали, атмосфера была необъяснимо напряжённой.
Му Сычэн хотел было спросить о том, что значило только что услышанное предсказание, но выражение на лице Лю Цзяи, выглядевшей крайне мрачно, остановило его.
Бай Лю спокойно передал топливо Тан Эрда, а затем вернулся к записи данных в вертолёте. Он предложил остальным троим согреться в палатке, сам же готовился сменить Тан Эрда на следующем этапе.
Он всё организовал чётко, без единой ошибки, но Лю Цзяи не последовала его указаниям и не пошла греться в палатку, вместо этого забравшись на вертолёт.
Она так сильно дрожала от холода, что всё её тело тряслось. Края её серых глаз покраснели от порывов ветра, а голос, с трудом сдерживаемый, звучал хрипло:
— Бай Лю, что ты собираешься делать?
Бай Лю сидел в кресле пилота и не ответил на её вопрос, даже не повернув голову — это было крайне необычно для него.
Этот парень всегда выглядел деспотичным, но после того, как Лю Цзяи обсуждала с ним произошедшее в "Розовой фабрике", Бай Лю обычно тщательно учитывал мнения всех, прежде чем принять решение.
Он не был тираничным тактиком, скорее, наоборот, он был одним из немногих мягких лидеров, которые всегда готовы обсуждать проблемы с командой.
Если раньше сомнения Лю Цзяи вызывались лишь разницей в их подходах и могли считаться незначительным несоответствием, то сейчас его молчание подтвердило её подозрения.
Бай Лю действительно собирался сделать что-то выходящее за рамки.
Лю Цзяи повторила вопрос:
— Бай Лю, ты сможешь посмотреть мне в глаза и честно сказать, что думал, когда Эдмонд сказал тебе, что Тавил исчезнет?
Бай Лю по-прежнему не повернулся, но на этот раз заговорил:
— Я думал о том, как победить Пику.
— Не уничтожив сердце Тавила, так ведь?! — голос Лю Цзяи почти сорвался на крик.
Она старалась сохранять спокойствие:
— Бай Лю, очнись! Пика уже прошёл линию [обычного конца], он уничтожил большую часть тела Тавила. Чтобы завершить игру, тебе придётся уничтожить сердце.
— Допустим, даже если ты победишь Пику и заставишь его выйти из игры, если ты хочешь защитить Тавила, ты сможешь это сделать, только не дав игре завершиться. А это значит, что тебе придётся навсегда…
— …навсегда остаться с этим сердцем на этой снежной равнине, — Бай Лю повернулся к ней и спокойно закончил её фразу. — Пока хотя бы один игрок останется в игре, игра не завершится, финал не сможет воплотиться в реальности, а время остановится. Даже если останется одно только сердце, Тавил сможет существовать вечно.
Лю Цзяи залилась слезами:
— Чёрт побери! Ты сошёл с ума! Ты ведь замёрзнешь насмерть здесь!
Её голос дрожал:
— Бай Лю, система магазина и хранилища в игровом пуле закрыта, и до завершения этой игры нельзя будет начать следующий цикл. Если ты останешься здесь, а мы, если ты нас выгонишь, больше никто тебя не найдёт. Даже если ты воспользуешься душевной монетой, ты не сможешь связаться с нами.
— Ты останешься здесь в одиночестве, понемногу исчерпаешь все запасы и умрёшь от голода или замёрзнешь насмерть.
Если Бай Лю останется, Лю Цзяи точно знала, что он сделает дальше — он наверняка заставит их уйти!
Бай Лю никак не опроверг её догадки, наоборот, мягко улыбнулся ей:
— Не совсем, я могу питаться мясом монстров. Если я превращусь в монстра, то смогу выжить...
Он не успел договорить, как Лю Цзяи, опустив голову, подошла и со всей силы дала ему пощёчину.
Бай Лю отвернулся от удара.
— Ты и правда тварь, Бай Лю. — Лю Цзяи чуть приподняла голову, её глаза, спрятанные за защитными очками, покраснели и затуманились, слёзы одна за другой текли по щекам, покрасневшим от рыданий, но голос был по-прежнему злым. — Тебе обязательно надо рассказать мне, каким будет твоё грёбаное будущее, да?
Она прекрасно понимала, что собирается сделать Бай Лю, знала, что он всегда такой — решительный и неумолимый. Знала, что он сделает всё, что задумал, несмотря на её протесты.
Но она никак не могла его остановить. Этот ублюдок всегда находил тысячу и один способ добиться своего, и ей оставалось только предугадывать его шаги и беспомощно наблюдать, как он идёт по намеченному пути.
Слёзы Лю Цзяи полились ещё сильнее. Она стиснула зубы и прохрипела:
— Бай Лю, ты действительно мерзавец. Я была слепа, раз пошла в твою команду.
Бай Лю опустил глаза, на его лице виднелся слабый отпечаток пяти пальцев:
— Прости.
Лю Цзяи отвернулась, шмыгнув носом.
С момента их вступления в команду Бай Лю никогда не извинялся перед кем-то из них.
Оба раза его "прости" предназначались только ей, но после этих слов ничего не менялось. Как бы ни складывались обстоятельства, он всегда заботился о других и совершенно не заботился о себе.
Но кому это нужно? Почему он не понимает, не понимает...
От этих мыслей у неё снова вспыхнула злость. Ей хотелось влепить ему ещё одну пощёчину.
Но в итоге она лишь устало села на место, свернулась на слишком большом для неё сидении, зябко обняла себя руками, съёжилась и потерянным голосом тихо спросила:
— Этот Тавил, скитающийся NPC, правда настолько важен для тебя?
Бай Лю посмотрел в окно вертолёта.
За окном метель стихла, и редкое для этого сезона солнечное сияние ложилось на снежный покров, отражаясь от его поверхности. Сквозь стекло на лице Бай Лю появлялось лёгкое, едва уловимое сияние белого света.
В этот момент он снова улыбнулся, и эта улыбка в этом морозном пейзаже была почти как тёплое таяние снега — нежная и ласковая.
— Да, — Бай Лю повернулся к Лю Цзяи и сказал с необычайной мягкостью.
Его глаза чуть прищурились, он повторил:
— Да.
— Он очень, очень важен.
Ледниковый период (19)
"Так что ты собираешься делать... с нами?" Лю Цзяи съежилась на кресле, спрятав голову в колени. "Выкинуть нас из игры, а потом?"
"Нет, я не собираюсь выбрасывать вас из игры. У вас еще есть дело, которое вы должны выполнить для меня." Бай Лю посмотрел на Лю Цзяи.
Лю Цзяи слегка подняла голову, ее глаза покраснели: "Что за дело?"
"Поскольку никто еще не прошел игру 'Ледниковый период' и не дошел до какого-либо финала, это значит, что в реальности время замерло. Квест еще не проявился в реальном мире, и у нас есть шанс на изменения."
Бай Лю сказал: "Мне нужно, чтобы вы вышли из игры и предотвратили крушение самолета в Антарктиде."
Лю Цзяи расслабилась, понимая, что в происходящем есть возможность для действий, но все же нахмурилась: "Но если следовать логике, которой игра обычно привносится в реальность, этот самолет, скорее всего, уже находится над Антарктидой. Как только мы выйдем из игры, время в реальном мире начнет течь, и вскоре он упадет."
"Мы не сможем остановить самолет, который вот-вот разобьется, и при этом в Антарктиде."
Бай Лю улыбнулся: "Нет, есть человек, который может."
Лю Цзяи с недоумением подняла голову: "Кто?"
Бай Лю: "Ду Саньин."
Тан Эрда постучал по двери вертолета: "Уже видно очертания металлического ящика."
Он выдохнул белый пар, его брови и волосы покрылись инеем, но выражение Тан Эрды было холоднее, чем этот лед: "Это ящик Управления по борьбе с аномалиями."
---
Реальность, небо над Антарктидой.
Самолёт, готовящийся к посадке, долгое время не мог установить связь, что насторожило пятерых сопровождающих на борту.
Они переглянулись, ощущение надвигающейся беды усилилось.
"Самолет вызывает наземную диспетчерскую... Мы сталкиваемся с множеством облаков и воздушных потоков, прием..."
Радио оставалось молчаливым, а воздушные потоки становились все сильнее, из-за чего самолет начал сильно трястись. Сопровождающие глубоко вздохнули, им пришлось подготовиться к самому худшему.
"Где мы сейчас?"
"Район моря Росса."
"Готовьтесь к экстренной посадке."
---
Антарктида, открытая площадка перед наблюдательной станцией возле ледяного купола А.
Группа наблюдателей в ярко-красных куртках стояла, потирая руки и топая ногами, глядя на небо. Они беспокойно переговаривались:
"Разве нам не сказали сегодня проверить ледовые трещины, чтобы самолет мог безопасно приземлиться? Почему его все еще нет?"
"Не знаю. Я только что вышел из наблюдательной станции, внутри связисты сказали, что уже долго не могут связаться с пилотами. Использовали спутниковую связь и все возможные методы, но нет никакой обратной связи..."
"Неужели что-то случилось?"
---
Управление по борьбе с аномалиями, первый отдел.
Су Ян выглядел усталым и напряженным, на нем была слишком большая для его размеров униформа командира, когда он пересекал освещенные коридоры ночью и завернул в механический цех.
В механическом цехе царил хаос: повсюду стояли неубранные чашки с кофе, а несколько работников связи небритые и измученные следили за большими экранами.
Эти люди были настолько утомлены, что казалось, еще немного — и они умрут от усталости прямо на месте.
Командир Су очень серьезно отнесся к миссии по доставке этих останков, и поэтому все вокруг него тоже были в напряжении.
С тех пор, как сопровождение покинуло порт, и до того, как они достигли неба над Антарктидой, работники связи поддерживали непрерывную связь, не смыкая глаз несколько дней.
Но несмотря на все предосторожности, когда самолет почти достиг Антарктиды и все уже вздохнули с облегчением, случилось непредвиденное.
Как бы они ни пытались, им больше не удавалось установить контакт с пятью сопровождающими на борту самолета.
Один из работников связи, побледневший, повернулся: "Командир Су, что нам делать?"
Су Ян с тех пор, как отправил сопровождение, тоже не спал ни на минуту. Он смотрел на белоснежный антарктический ландшафт на экране, который ослеплял своим сиянием, заставляя его разум помутиться.
Чувство беспомощности перед лицом неизбежности овладело им.
"Вот почему Пророк обладает высшими полномочиями в Управлении по борьбе с аномалиями." Цэнь Бу Минг, появившийся рядом с изможденным Су Яном, сказал это с ледяной уверенностью.
Су Ян ошеломленно повернулся: "Командир Цэнь..."
Цэнь Бу Минг, скрестив руки на груди, смотрел на белый ландшафт своими пронзительно-желтыми глазами. Он слегка повернулся и взглянул на Су Яна: "Потому что предвидеть намного важнее, чем действовать."
"Судьба уже решена, а мы, обычные пешки, можем лишь подчиниться."
Цэнь Бу Минг, не оборачиваясь, прошел мимо растерянного Су Яна: "Готовьтесь собрать останки пятерых сопровождающих."
"Командир Су, что нам делать?"
"Командир Су, продолжать пытаться установить контакт?"
"Командир Су..."
"Командир Су..."
Су Ян закрыл глаза. Он облокотился на стол и, сжав горло, с трудом сказал: "Живыми или мертвыми, они должны быть найдены. Подготовьте спасательную команду в Антарктиде и... мешки для трупов."
"Независимо от того, что произойдет, мы должны привезти их назад."
---
Внутри игры.
Бай Лю и Му Сычэн сменили Тан Эрда и продолжили работу. Ветер уже не был таким сильным, на смену ему пришло яркое солнце с мощным ультрафиолетовым излучением.
По мере приближения к сердцу, температура на ледяной поверхности постоянно повышалась, и Му Сычэн начал потеть.
— Тьфу, что происходит? — Му Сычэн тряхнул воротник, и пот с жаром поднимался вверх. — Почему вдруг стало так жарко? Здесь погода может быть ещё хуже?
Бай Лю присел на корточки, глядя на ледяную поверхность, на которой появились явные следы таяния:
— Дело не в погоде, которая резко потеплела.
— Это из-за того, что мы собираемся извлечь сердце и завершить основное задание, поэтому глобальное потепление началось.
Тан Эрда выглянул из вертолета и громко закричал:
— Бай Лю, температура повышается ненормально, сейчас уже выше нуля!
Он выпрыгнул из вертолета и подошел к Бай Лю в несколько шагов:
— При такой скорости повышения температуры лед скоро начнет стремительно таять.
Бай Лю покачал головой:
— Думаю, дело не только в таянии льда. Это сердце, вероятно, является центральным устройством, которое поддерживает глобальное похолодание, а также последним предметом в линии [истинного финала].
— Если мы его извлечем, то, боюсь, глобальное потепление приведет к полному таянию всего ледяного щита Антарктиды.
Тан Эрда нахмурился:
— В таком случае Антарктида превратится в сплошное море?
Бай Лю поднял глаза и посмотрел на него:
— Есть вещи и похуже.
— Если ледяной щит полностью растает, площадь Антарктиды значительно сократится, и исчезновение большого количества льда и снежных полей вызовет резкие изменения климата. Такие экстремальные погодные условия, как метели, которые ограничивают видимость и передвижение, также значительно сократятся. В таких условиях на карте нам будет сложнее скрываться.
Бай Лю сделал паузу:
— Это ускорит то, как быстро Пика нас обнаружат.
Смысл слов Бай Лю был очевиден: нужно найти способ спрятать сердце, иначе Пика скоро найдут его.
Тан Эрда нахмурился:
— Но куда его спрятать? Спейдс перемещаются и атакуют слишком быстро. Они могут обследовать любое место в Антарктиде в любой момент, куда бы ты ни спрятал сердце — нигде не будет безопасно.
Он не смог сдержать вздох:
— За исключением того, что он плохо разбирается в головоломках, этот парень — просто идеальный нападающий.
Бай Лю улыбнулся:
— Вот в этом и суть, мы устроим ему головоломку.
Тан Эрда замер:
— Какую головоломку?
Бай Лю ответил:
— Прятать дерево в лесу.
Хижина Скотта.
В условиях быстро повышающейся температуры снег вокруг этой хижины уже растаял, и она стояла посреди влажных холмов. Доски были покрыты грязными пятнами, что придавало ей запущенный и жалкий вид.
Когда Бай Лю снова пришел, Эдмунд был сильно удивлен:
— Вы нашли сердце?
— Да, — ответил Бай Лю, глядя на Эдмунда, и протянул ему металлическую коробку. — Профессор, у меня есть к вам просьба.
Эдмун взял коробку, и его взгляд стал всё более настороженным:
— Это коробка с сердцем? Почему вы отдаете её мне?
Бай Лью улыбнулся:
— Профессор, пожалуйста, помогите мне спрятать это сердце так, чтобы Пика не смогли его найти.
Эдмунд невольно горько усмехнулся:
— Мальчик, Пика — один из самых частых посетителей этого места, он может знать здесь каждый кустик и травинку лучше меня. Я не уверен, что смогу спрятать сердце так, чтобы он не нашёл его в Антарктиде.
Бай Лю сказал:
— У меня есть одно хорошее место. Конечно, оно не идеально, и его тоже могут обнаружить, но пока что в игре «Ледниковый период» это место, вероятно, самое неизвестное для Спейдса.
Эдмун в удивлении спросил:
— Какое место?
Бай Лю смотрел на него:
— Внутри моего тела.
— Внутри твоего тела? В твоем теле уже есть сердце. Как ты собираешься поместить туда ещё одно? — Эдмунд с шутливой интонацией попытался разрядить обстановку. — Мальчик, неужели ты собираешься стать двуличным, когда встретишь любовь?
Но Бай Лю спокойно ответил:
— Есть способ. Если вытащить мое сердце, появится место для нового.
Эдмунд замер на несколько секунд, осознав, что Бай Лю вовсе не шутит.
Его взгляд метался между Бай Лю и коробкой в его руках, и, наконец, он с дрожью поднял голову и посмотрел на Бай Лю:
— Ты сошел с ума?! Ты хочешь, чтобы я вынул твое сердце и вставил в него это?!
— Ты превратишься в монстра!! — Эдмунд не мог поверить, что Бай Лю всерьез говорит такие вещи. Он поднял коробку с сердцем и закричал:
— Ты настоящий человек! У тебя есть настоящая жизнь! Ты совсем не такой, как мы, созданные для этой игры.
— Ты понимаешь, что это значит?! — Эдмунд дрожащим голосом воскликнул.
— Если я вставлю это сердце в твое тело, и оно полностью срастется с тобой, ты превратишься в...
Эдмунд, тяжело дыша, договорил:
— ...в настоящего, законченного монстра!
Бай Лю слегка приподнял веки, взглянул на коробку в руках Эдмунда, а затем снова посмотрел ему в лицо.
— Я всегда был монстром.
Эдмунд отступил на два шага, пристально глядя на Бай Лю. В конце концов, он словно утратил все силы, обессиленно рухнув на стул.
— Но даже если ты спрячешь сердце внутри себя, этого недостаточно. — Эдмунд поднял взгляд. — Пика все равно смогут найти его. Нужно помнить, что этот парень хоть и не умеет решать головоломки...
"Я знаю," — сказал Бай Лю. — "Поэтому я подготовил для него загадку."
"Профессор, у вас есть способ создать множество копий меня, сделать каждому похожую операцию по пересадке сердца и загрузить в них мои воспоминания до операции, чтобы я мог скрыться среди них."
Эдмунд ошеломленно уставился на Бай Лю: "Ты хочешь устроить для Пики игру в 'спрятанное дерево в лесу'?"
"Верно," — опустив взгляд, ответил Бай Лю. — "И это будет загадка без ответа."
"— Потому что каждый из этих Бай Лю будет думать, что он — настоящий, что именно у него настоящее сердце. Даже я сам не буду знать, кто из нас настоящий и кто хранит настоящее сердце."
Бай Лю пристально посмотрел на Эдмунда: "— Пока мы будем продолжать создавать все больше Бай Лю, это покроет скорость его убийств. Это станет загадкой, которую никто не сможет разгадать."
"Пока я не заставлю его выйти из игры, победа будет за мной."
Эдмунд сидел на деревянной скамейке, погруженный в молчание.
"Знаешь, что я увидел на твоем лице?" — пробормотал Эдмунд. — "Я увидел самого себя перед началом эксперимента — ту же одержимость и безумие ради спасения того, что я люблю."
Глаза Эдмунда наполнились слезами, и он поднял взгляд: "Я помогу тебе, сынок, даже если это неправильно."
Бай Лю серьезно поблагодарил его: "Спасибо, профессор Эдмунд."
Береговая линия поднималась все выше, ледяная поверхность таяла под лучами солнца, становясь все более гладкой, пока последний луч не исчез за горизонтом.
Но температура продолжала стремительно повышаться.
"Уже почти десять градусов," — сказал Тан Эрда, снимая куртку и осматриваясь вокруг, нахмурившись. — "Почему Бай Лю до сих пор не вернулся? Разве он не говорил, что отправится к Эдмунду, чтобы завершить последнюю сюжетную линию, а затем уничтожит сердце и выйдет из игры?"
Тан Эрда не пошел с Бай Лю в хижину и не слышал, о чем говорил Эдмунд.
Он также не знал, что произойдет, если сердце будет уничтожено.
Лю Цзяи молчала, стиснув губы, и Му Кэ бросил на нее обеспокоенный взгляд.
Му Сычэн выразил ту же тревогу, что и Тан Эрда: "Верно, сколько времени уже прошло?"
"Если он не вернется скоро, вода поднимется настолько, что затопит нас." — Тан Эрда посмотрел на льдины, которые раскалывались, как разбитая плитка. — "Залезаем в вертолет —!!"
Не успел он договорить, как черный кнут с огромной силой хлестнул их с далекого расстояния, обвился вокруг шасси вертолета и резко потянул его назад, сбросив Тан Эрда на лед, когда он уже почти сел в кабину.
"Черт!! Это Пика!!!"
Му Сычэн инстинктивно использовал свою технику: его руки сжались в когтистые лапы, пытаясь перехватить кнут, который продолжал стремительно двигаться к ним.
На вид легкий, этот кнут врезался в ладони Му Сычэна с такой силой, что он почувствовал, как кости в руках мгновенно разрушаются. Он не успел даже предупредить остальных, как был сбит с ног и ушел под толстый слой льда.
Кнут ударил его с такой мощью, что грудная клетка Му Сычэна прогнулась, и он выплюнул кровь.
Тан Эрда мгновенно достал пистолет и начал стрелять в сторону Пики, который приближался к ним, выходя из тумана с дрожащим в руках кнутом.
Его выражение лица было хладнокровным, а кисть, держащая кнут, двигалась с поразительной скоростью, создавая перед ним непробиваемую стену из черных полос, которые отбрасывали все пули с глухим металлическим звуком.
Во время беспрерывной стрельбы плечо и правая рука Пики, держащая кнут, оказались поражены пулями — намерение Тан Эрда было очевидно: выбить оружие из его рук.
Это был рефлекс любого профессионального бойца: обезвредить руку, которой противник наносит удары.
Тан Эрда действительно сумел поразить Пику, и кровь хлынула из ран на его теле, но по логике вещей Пика должен был прекратить атаку после таких повреждений.
Однако Пика будто бы не ощущал боли и продолжал двигаться вперед.
Тан Эрда отступал, ощущая давящую, неимоверную силу, от которой все мышцы его тела напряглись, а сознание заполнилось страхом. Он переключился на свою монструозную форму — "Охотник на розы", достал удлиненный револьвер и начал стрелять еще быстрее.
Пули постоянно попадали в Пику, и кровь, вытекающая из его тела, оставляла на ледяной поверхности длинные кровавые следы.
Но он всё ещё приближался, и его атаки становились всё быстрее — однако целью его атак не были люди, а вертолёт, стоявший на льду.
Через несколько ударов Пика сокрушил вертолёт и, используя свой кнут, начал разбрасывать его обломки по ледяному покрытию, как будто что-то искал.
Кажется, он не нашёл того, что искал. Опустив кнут, он повернулся и посмотрел на Тан Эрда:
— Сердце не у вас?
Тан Эрда, осознав, что противник не собирается атаковать их, изобразил растерянность, будто его пистолет не может сразу прекратить огонь, и выстрелил в Пику ещё дважды, проверяя реакцию.
Пика действительно был поражён, но не ответил нападением. Он просто безразлично посмотрел на Тан Эрда, будто ожидая ответа.
— Сердце не у нас, — повторил Тан Эрда.
— Понятно, — Пика без колебаний пару раз ударил Тан Эрда своим кнутом, а затем спокойно сказал:
— Это за те два выстрела.
Тан Эрда:
— ...
После этого Пика, получив ответ, ушёл.
Пока Му Сычэн с трудом вставал, выплёвывая кровь, он выглядел совершенно ошарашенным:
— Он пришёл только для того, чтобы задать вопрос?! Тогда зачем было бить меня?!
Если бы Пика был здесь, он бы, возможно, ответил, что это интуиция — надо было сразу вырубить Му Сычэна, иначе тот потом набросится и создаст проблемы.
Но Пики не было рядом, так что Му Сычэн не знал ответа на свой вопрос. Возможно, это даже было к лучшему.
Му Кэ с беспокойством смотрел в сторону, где скрылся Пика:
— Похоже, он направляется к Бай Лю.
— С Бай Лю ничего не случится, — сказала Лю Цзяи, подняв голову. — Ему нужно только уничтожить сердце, и тогда он сможет пройти игру.
Тан Эрда резко повернулся к Лю Цзяи:
— Бай Лю сказал тебе, как решить проблему в реальном мире?
— Да, он сказал, — ответила она.
Тан Эрда облегчённо выдохнул и впервые за всё время слегка улыбнулся:
— Он всегда знает, что делать. В таком случае, давайте выйдем из игры.
Му Сычэн тоже расслабился и, с улыбкой обругавшись:
— Почему же ты не сказала об этом раньше? Я чуть не помер от страха! Я думал, с ним что-то случилось.
— Хотя, если подумать, что могло случиться с этой собакой в игре? Скорее уж я попаду в беду.
Лю Цзяи крепко сжала кулаки.
Никто не сомневался в решениях Бай Лю, никто не думал, что он может не найти выход. Он всегда был всемогущим, не делал ошибок, не имел слабостей.
И она тоже верила в это, поэтому каждый раз хотела немного подождать.
А вдруг Бай Лю вот-вот вернётся, улыбнётся и скажет, что всё улажено, и тогда все смогут вместе выйти из игры.
Но теперь, когда появился Пика, её иллюзии о хрупком мире спокойствия были разбиты, и она вынуждена была принимать решения.
Ей нужно подготовиться к поражению Бай Лю, пока Пика не вернулся, и отправить команду из игры.
Перед её мысленным взором снова всплыла фальшивая, но такая тёплая улыбка Бай Лю. Он погладил её по голове и, улыбаясь, сказал, будто шутя, но с искренностью в глазах:
【Цзяи, ты умная девочка. Ты знаешь, что делать, когда меня нет рядом, поэтому я временно передаю тебе командование.】
【Ведь изначально Королева сердец готовила тебя на место второго тактика, и я считаю, что теперь ты полностью готова к этой роли.】
Он улыбнулся и похвалил её:
【Потому что нет никого, кто был бы лучше тебя для этой работы, Цзяи.】
Лю Цзяи стиснула зубы и подняла голову, отдавая приказ: "Немедленно выйдите из игры!!"
На побережье.
Хижина Скотта уже полностью погрузилась под воду. Пика, плывущий на льдине, опустил взгляд на покачивающийся под водой заброшенный домик.
Пика снял тяжелую куртку и ботинки с шипами и прыгнул в воду. Он проплыл внутрь домика, скользя сквозь его затопленные комнаты, но внезапно почувствовал странное беспокойство. Пика резко дернул головой в сторону, едва успев уклониться — белоснежный костяной кнут пронзил воду там, где только что была его голова.
В белой рубашке и брюках, Бай Лю улыбался ему из-под воды, не прерывая своего движения — его рука тут же нанесла второй удар.
Пика взмахнул рукой, отбивая атаку. Он заметил, что из груди Бай Лю сочится кровь. Тогда Пика решительно потянул его за воротник и резко разорвал рубашку Бай Лю.
Пуговицы рубашки разлетелись во все стороны, зависнув в воде. На бледной и хрупкой груди Бай Лю пролегал длинный шрам, пересекающий всю правую часть груди.
Этот шрам, казалось, появился совсем недавно, он еще не зажил. Кровавые нити, как незакрепленные нитки, тянулись из раны.
Пика некоторое время всматривался в этот шрам, а затем поднял глаза на Бай Лю. В тот момент, когда Бай Лю бросился на него, Пика схватил его за шею, а затем сжал пальцы, "удушив" противника.
"Труп" начал медленно опускаться вниз.
Пика открыл рот под водой, и пузырьки воздуха вырвались из его губ. Он холодно произнес: "Подделка."
Всплыв на поверхность, Пика выбрался на берег.
Он с редким для себя раздражением смотрел на темные воды. "Как же это раздражает..."
Этот Бай Лю приготовил множество копий, похожих на самого себя, и спрятал их на дне.
В этой карте, где Антарктида полностью растаяла и всюду простирались водные просторы, убить такие копии оказалось чрезвычайно трудно. Уничтожение этих монстров требовало условий, вроде сжигания или использования сильных кислот, что было практически невыполнимо в такой среде.
Кроме того, Бай Лю спрятал свое сердце внутри одного из этих "себя". Но, учитывая, что этих "Бай Лю" бесчисленное множество, и они бесконечно возрождаются, даже если вытащить настоящего Бай Лю, он сам, вероятно, уже не знал, в каком именно теле спрятано его сердце.
Это игра, которую невозможно выиграть по определению.
Пика не любил такие безвыходные ситуации, похожие на бесконечное сражение с кротами. Поэтому он некоторое время сидел на ледяной поверхности, устремив пустой взгляд на гладь воды, а капли воды медленно стекали с его подбородка на землю.
Он не был силен в таких условиях, так же как и не умел бороться против тактиков.
Этот Бай Лю, скорее всего, был довольно неплохим стратегом, потому что это был первый тактик, который использовал собственное тело, чтобы поймать его в ловушку.
Чаще всего именно тактики ломали голову из-за Пики, как на арене, так и за ее пределами.
Пика сидел на берегу довольно долго, прежде чем подняться. Его взгляд вновь задержался на спокойной водной поверхности, и он словно зацепился за нее на долгое-долгое время.
"Не бывает игр, в которых нет решения."
Кто-то с улыбкой прошептал ему на ухо, облокотившись на его плечо и подняв голову, чтобы посмотреть на него. В его черных глазах светилась злая, но по-детски наивная искорка настоящего игрока.
Но Пика уже не помнил его лица и не знал, кто это был.
Он только помнил, что однажды этот человек сказал ему:
"Игра, созданная и преднамеренно представленная определенному человеку, хочет, чтобы он смог ее пройти. Поэтому не существует игр, из которых нет выхода."
"Ты обязательно победишь в моей игре, потому что кроме тебя, сюда никто не придет играть. Ты — мой единственный игрок."
"Иными словами, моя игра создана для твоей победы."
Пика нырнул в воду и начал опускаться все глубже и глубже, движимый каким-то неосознанным чувством. Он достиг невообразимой глубины, где на дне лежали пересекающиеся друг с другом тела "Бай Лю".
Изредка какой-то из "Бай Лю" приходил в себя и всплывал, но вскоре снова опускался вниз, погружаясь в бездну от удушья.
Эти "Бай Лю" явно ненавидели воду. Как при подъеме, так и при погружении, их движения были полны отвращения.
Найти правильного среди этих бесчисленных "Бай Лю" в огромном океане — это все равно что искать иголку в стоге сена.
Пика висел в холодной морской воде, вокруг него постоянно пытались приблизиться другие Бай Лю, намереваясь убить его, но он всякий раз отбрасывал их, пока его взгляд не остановился на одном из Бай Лю, скрытом среди множества других.
— Этот Бай Лю не атаковал его.
Он спокойно лежал на дне моря с закрытыми глазами, а рана на его груди была видна через разорванную рубашку.
У этого Бай Лю было что-то странное: ощущение, будто он был смесью монстра и человека, — словно промежуточное состояние существа, находящегося в процессе трансформации.
Пика почувствовал иррационально сильную интуицию — этот Бай Лю скрывает сердце.
Он быстро поплыл вниз, и в момент, когда он прикоснулся к Бай Лю, тот открыл глаза.
Губы Бай Лю выпустили пузырьки воздуха, а затем его тело начало резко двигаться, быстро уплывая прочь.
Другие Бай Лю вокруг него, словно всполошенная стая рыб, метнулись к нему, окружив его в самом центре. Глаза разбегались от массы одинаковых Бай Лю, которые двигались, покачиваясь туда-сюда, и буквально через мгновение Пика потерял из виду того самого Бай Лю, на котором изначально сосредоточился.
Но Пика тут же снова его нашел.
Пика был словно оснащен прибором для отслеживания Бай Лю, который позволял ему из всех этих одинаковых, даже от своих собственных копий, моментально узнавать именно его, а затем без колебаний начинать погоню.
Переливающиеся волны синеватой воды мерцали, а на поверхности плавали обломки самого большого в мире тающего ледяного мира, айсберги медленно отдалялись от суши, дрейфуя по морю. Ледяные пики, погруженные в воду, из-под воды выглядели как острова, подвешенные в небе.
Пика и Бай Лю прятались и преследовали друг друга среди этих холодных, белоснежных "островов".
Но каким бы способом Бай Лю ни пытался убежать, как бы он ни прятался, какими бы трюками ни старался сбить Пику с толку, тот всегда мог найти его среди тысяч таких же Бай Лю в этом ледяном, словно адском подводном мире.
В конце концов, среди растворяющегося ледяного свода и в самой глубокой черноте морского дна, Пика схватил Бай Лю.
Пика медленно погрузил руку в незажившую рану Бай Лю.
Кровеносные сосуды трепетали, соединяясь с сердцем, горячая кровь наполнила его пальцы, и он крепко сжал это холодное сердце, которое неуместно билось внутри теплого человеческого тела, глядя сверху вниз на захваченного им Белого Ива.
На мгновение Пике показалось, что выражение лица этого тактического гения, который чуть не загнал его в ловушку, показалось ему знакомым.
Как будто очень-очень давно этот стратег по имени Бай Лю тоже когда-то на дне воды смотрел на него с таким же упрямым и будто бы ненавидящим его взглядом, связывая его разлагающиеся лодыжки и закапывая его тело на дне — точно так же, как он только что пытался поймать его самого.
Пика медленно сжал руку, и в момент, когда сердце Бай Лю разорвалось у него на пальцах, он, не понимая почему, наклонился и обнял его, прижавшись подбородком к плечу Бай Лю, и беззвучно произнес: "Прости."
Бай Лю закрыл глаза в воде, вокруг него вспыхнуло облако крови, его сознание расплылось в пустоте.
Тавиль, Сета...
"Не бойся ни мертвого меня, ни живого меня."
"Я навсегда останусь в своей зиме и буду ждать тебя."
"— Независимо от того, какое решение я приму, ты всё равно покинешь меня, так ведь?"
"— Да."
---
Примечание переводчика: Ду Саньин это человек со ста процентной удачей. Он появился в 39 главе "Взрыв в последнем поезде".
Комментарий автора:
Эта глава закончена!
Теперь хочу сказать пару слов — кому неинтересно, могут пропустить.
Надеюсь, что обсуждения будут проходить мирно. Можно ругать мой текст. Ранее один из читателей выразил негативное мнение по поводу этой работы, но я его удалила.
Это не была нулевая оценка, он поставил 2 балла, но так как в комментариях началась перепалка, я удалила его мнение, чтобы не создавать неприятной атмосферы.
Извините, товарищ, если хотите, можете снова высказать своё мнение, и я прослежу, чтобы никто с вами не спорил. Я даже хотела упомянуть ваше имя, но подруга сказала, что это будет некорректно, так что извините! (Поклон!) Вы наверняка поймете, что я имею в виду (эй!).
Просто не хочется, чтобы кто-то воспринимал критику слишком болезненно. Кому-то не нравится мой текст — это нормально, я вполне могу это принять. Не думаю, что это что-то особенное — мой лучший друг тоже часто говорит, что около двух третей моего текста ей не нравится.
Читатели тратят деньги и имеют право высказывать своё мнение. Пока это не переходит на личности, не провоцирует ссоры и не перекручивает или не возвышает всё это, любая критика о том, хорошо или плохо написан текст, нравится ли персонаж и т.д. — вполне допустима, и я к этому нормально отношусь. Надеюсь, и вы не будете воспринимать всё слишком серьёзно.
Комментарии — это место для выражения мнений. Надеюсь, что будет меньше ссор и больше моих обновлений!
P.S.: Не советую слепо рекомендовать мой текст. У него есть явные недостатки, и они легко могут оттолкнуть людей.
Если всё-таки хотите порекомендовать, то сначала предупредите о минусах: много ошибок, ранние главы пугают отсылками, логика персонажей абсурдная, а романтические сцены скудны, и главный герой зачастую выглядит просто фоном.
Не нужно расхваливать меня, просто скажите, что текст кажется интересным, и этого достаточно. Пожалуйста, не надо называть его глубоким и серьёзным!
Во-первых, я сама так не думаю, а во-вторых... Меня бы это отпугнуло, потому что я не люблю "глубокие" романы. Хочу просто лёгкого чтива и быстрой развязки (эй!).
Всем удачи в новом году, учитесь хорошо и развивайтесь! Мои книги — просто развлечение, не позволяйте им нарушать ваш распорядок дня (прятать телефон на уроках ради чтения — это абсолютно недопустимо!).
Я не создаю и не буду создавать читательских групп в будущем.
У меня и так слишком много дел, простите за занудство, и спасибо! (Поклон!)
Ледниковый период (20)
Рука Пики проходит сквозь грудь Бай Лю, и сердце, закрепленное в его сосудах, выскальзывает и выпадает из его спины, падая в синеву глубинного океана. Бай Лю прикрывает глаза, осознавая бесполезность своих действий, но не в силах удержаться от того, чтобы попытаться поймать ускользающее сердце, тянется к нему. Тонкие пальцы бессильно разжимаются и сжимаются в ледяной воде.
Пика хватается за ребра Бай Лю, слегка поднимая его, а сам ныряет в глубины, явно намереваясь окончательно уничтожить это сердце. Бай Лю, с безжизненно раскинутыми руками и ногами, медленно и пассивно поднимается на поверхность, туда, где по морю разлиты искры фосфоресцирующего света.
Солнце скрывается за горизонтом, и лишь тонкий, словно серебряная рамка, отсвет обрамляет край бескрайнего моря. Вокруг Бай Лю, плывущего среди ледников и айсбергов — словно памятников тому, как планета сначала замерзала, а затем нагревалась, — проходят обломки льда, уносимые течением.
На черном небе, свободном от облаков, переливаются звезды. Они искрятся ослепительными огнями, сияя ярче, чем когда-либо, подобно разбросанным бриллиантам и жемчужным нитям, рассыпанным на бархате. Эта красота — воплощение мгновения, когда роскошь и очарование мира разбиваются, раскрывая свою безумную прелесть.
Эта красота затеняется полупрозрачным зеленоватым сиянием, медленно расползающимся по небосклону с юго-востока — это полярное сияние. Оно струится по небу, как эфемерный занавес из мечтаний.
Полуприкрытые глаза Бай Лю смотрят на эту картину. Его ментальные и физические силы быстро истощаются. В ушах, словно наваждение, звучит старческий голос Эдмунда:
— Никогда не проверяй истинность чувств тех, кого любишь. Я тоже так поступил и завершил свой эксперимент, но единственный вывод, к которому я пришел, — они способны отличить тебя.
— Чем же отличаются монстры и люди? У них одинаковые воспоминания, тела, строение. Как будто они — наше отражение в параллельной вселенной. Но для тех, кто нас любит, они все равно не мы.
— Что делает нас различными? Я хотел понять, могут ли эти созданные монстры стать неотличимыми от людей. Если да, то тогда мы — люди ли мы на самом деле?
— Или мы — такие же монстры, просто помещенные в этот мир, чтобы нести чужие воспоминания и стремиться к самоуничтожению?
— Если нет, и при одинаковом теле, памяти и внутреннем устройстве они все равно остаются отличными от нас, то почему? Почему люди способны нас распознать?
— Люди из базы Тайшань дали мне ответ. Но я до сих пор не могу его понять.
— Этот ответ — интуиция.
— Я не поверил. Но потом я встретил Пику.
— Он оказался первым, кто мгновенно распознал своих союзников. Он объяснил: интуиция не поддается логике.
— Ты, Бай Лю, собираешься поставить на карту нечто более масштабное: тысячи своих копий и безумный эксперимент, чтобы испытать, сможет ли кто-то узнать тебя среди этих монстров.
— Я знаю, что ты это сделаешь. И ты знаешь последствия. Но ты, как и я, все равно хочешь увидеть результат.
— Эти копии так же похожи на тебя, как и ты сам. Но сможет ли Пика найти тебя?
— Спасибо за то, что ты дал мне ответ на этот неразрешимый вопрос.
— Твоя любовь выдала тебя. Ты не смог спрятать сердце Тавила в телах других, потому что это было твоё сердце.
— Любовь сделала тебя человеком. Любовь вернула тебе слабость и сделала тебя особенным для Пики.
— Так он и нашел тебя.
— Не печалься. Это не судьба привела тебя сюда, а любовь.
Бай Лю беспомощно плывет среди айсбергов и обломков льда, покрытых трупами монстров, замерзших в морских глубинах. Его ресницы, обрамленные тонкими ледяными кристаллами, светятся зеленым под сиянием полярного сияния. Вода свободно льется через пустую грудную клетку.
Кто-то всплывает из глубин. Пика подхватывает бессознательное тело Бай Лю и выносит его на берег, держа в руках два сердца. Одно — почти разрушенное, едва бьющееся, второе — замороженное в куске льда, такое же живое, как только что вынутое.
Он осторожно размораживает это сердце.
— Это и есть твое настоящее сердце, — тихо произносит Пика, вставляя его в грудь Бай Лю. — Возвращаю тебе.
Модифицированное тело Бай Лю мгновенно соединяется с сердцем, артерии и мышцы врастут друг в друга, а кожа закрывает рану. Холодный торс начинает слабо и медленно биться.
Пика достает топливо и кислоту, чтобы без колебаний уничтожить оставшееся, слабое сердце.
Среди пламени и разъедающего шипения сердце превращается в прах.
Пальцы Бай Лю, только что еще неподвижные, слегка сгибаются. В его черных глазах отражается прекрасное звездное небо, но внутри ничего нет.
В тот момент, когда другое сердце перестало биться, грудь Бай Лю, которая только что вернулась к нормальному дыханию, на мгновение замерла.
Казалось, что его собственное сердце остановилось вместе с окончательной остановкой другого сердца.
【Системное уведомление: игрок Спейдс уничтожил последний фрагмент тела, достигнув истинного конца линии, все игроки завершили прохождение игры, данное подземелье скоро будет закрыто…】
Снежное поле начало рушиться за спиной Бай Лю, а его системная панель автоматически выскочила, чтобы выйти из игры. Пика сидел на коленях рядом с пеплом и казавшимся мертвым Бай Лю, слегка приподняв голову и наблюдая за тающим ледяным миром.
Только когда Бай Лю рядом с ним превратился в облачко света и исчез, Пика встал, готовясь выйти из игры.
Он и сам не понимал, почему ждал, пока Бай Лю выйдет, прежде чем выйти самому.
Это казалось чем-то укоренившимся, привычкой на уровне инстинктов.
Пика чувствовал, будто он много раз наблюдал, как этот человек выходит из игры, превращаясь в свет, а затем погружается в долгую тьму, ожидая следующей игры, чтобы снова встретиться с ним, и поэтому на этот раз он сделал то же самое.
Так же, как было непреодолимое подсознательное стремление прийти сюда и уничтожить все части тела.
Пика смутно ощущал, что тот, кто спроектировал эту игру, пытался использовать эти фрагменты тел и сердца, чтобы навсегда заточить Бай Лю, заставив его всю жизнь существовать в облике чудовища, холодного и одинокого, среди ледяных полей.
Это вполне могло произойти. Лю Цзяи даже чувствовала облегчение, что с ними в игру вошел именно Пика.
Потому что никто другой не смог бы остановить Бай Лю в его безумии.
Если бы Бай Лю зашел в игру с другими игроками и обнаружил, что главная цель здесь — уничтожение фрагментов тела, то, как только кто-то нашел бы эти фрагменты и уничтожил их, линия истинного конца была бы запущена.
Даже если бы он убил этих игроков и убил Эдмунда, игра все равно не завершилась бы.
Потому что игра уже шла по линии истинного конца, и без достижения финала, заключающегося в уничтожении всех фрагментов тела, завершить игру было бы невозможно.
Бай Лю мог бы просто выйти из игры, но в тот момент игра стала бы реальностью и загрузилась бы в реальный мир.
После выхода из Ледникового периода Бай Лю точно так же оказался бы в версии Ледникового периода в реальном мире, и это не отличалось бы от его пребывания в самой игре.
А в реальном мире, после того как станет известен способ уничтожения фрагментов тел, неизбежно начнется процесс уничтожения этих устройств, создающих метеорологические явления.
Фрагменты тел неизбежно будут полностью уничтожены, и огромное количество людей приложат все усилия, чтобы сделать это.
Бай Лю прекрасно знал, что не сможет вечно сражаться против всего мира, и именно поэтому он решил остаться в игре.
Таким образом он пытался предотвратить конец игры, не позволить наступить истинного финала и не дать игре загрузиться в реальность.
Можно сказать, что с самого начала эта игра была специально спроектирована как ловушка для Бай Лю, и в тот момент, когда он вошел в игру, перед ним осталось только два выбора:
— Либо навсегда превратиться в монстра и остаться среди ледяных полей.
— Либо уничтожить сердце Тавила, уничтожить единственное, что осталось от его чувств, любви и слабости, стать хладнокровным и безжалостным, жестоким и готовым на всё, планировать и рассчитывать каждый шаг, а затем, в образе победителя, пройти игру.
Заставить Бай Лю превратиться из Бай Лю в Бай Лю.
Именно этим занимался человек, стоящий за всей этой игрой.
Лю Цзяи искренне благодарна, что в этой игре их встретил именно Пику.
Потому что никто другой не смог бы остановить Бай Лю, но Пика обладал силой победить его. Стоило ему выиграть — Бай Лю не нужно было выбирать.
Как только Пика уничтожил это сердце, Бай Лю пришлось выйти из Ледникового периода.
Лю Цзяи не знала, откуда у Пики появилась эта настойчивая интуиция, требующая уничтожить это сердце, и кто вложил её в его разум.
Хотя эта интуиция была жестокой по отношению к Бай Лю, потому что уничтожила сердце того, кто был так важен для него.
Но Пика действительно спас Бай Лю.
Потому что он полностью уничтожил единственную слабость Бай Лю, и человек, стоящий за игрой, больше никогда не сможет использовать её.
Комментарий автора:
Всё немного запутано, давайте я объясню. Всё сводится к тому, что Бай Лю — последний тестовый игрок. После его тестирования игра может выйти в свет. Поэтому, чтобы не допустить релиза игры, Бай Лю не хотел проходить истинный финал, а просто застрял в игре и отказывался выходить. Разработчики не могли ничего с этим поделать и вынуждены были отказаться от выпуска игры.
И тут Пика насильно довел Бай Лю до конца игры.
Вот так!
Извините, это должно было закончиться в предыдущей главе, но оказалось, что я забыла одну часть сюжета, так что добавила её сейчас.
Маленькая сценка:
Я: Хотела бы взять интервью у непосредственного участника событий. Пика, как вы относитесь к данной операции по уничтожению сердца?
Пика (отвлеченно): …
Бай Лю (с улыбкой): Я думаю, он давно всё спланировал. То, что он говорил на заводе роз, вероятно, было предостережением. В общем, я не так уж и злюсь. Он ведь уже не в первый раз делает подобное.
Пика (рефлекторно): Прости.
Бай Лю (всё так же улыбаясь): Я же не злюсь.
Пика: …
После этого Пика сообщил нам, что в тот момент ощутил убийственное намерение.
Реальность - 1
Как только Лю Цзяи вместе с Тан Эрда вышли из игры, она попросила его позвонить Су Яну и узнать о состоянии самолета.
«Связь пропала, когда самолет пересекал океан в районе Антарктиды», – голос Су Яна был напряжен. – «Капитан, ты опять... увидел это, да?»
Это был вопрос о том, был ли у Тан Эрда тот же дар предсказания, как раньше, и видел ли он это будущее.
«...Можно и так сказать», – Тан Эрда потер виски, его голос звучал устало. – «Но на этот раз, когда я увидел это, было уже слишком поздно. Прости».
«Не стоит извиняться передо мной, капитан», – горько усмехнулся Су Ян. – «Это моя вина».
Лю Цзяи вскочила, схватила телефон у Тан Эрда и сказала в трубку: «Капитан Су, ситуация не безнадежна».
Голос Су Яна мгновенно стал серьезным: «Что я могу сделать?»
Лю Цзяи быстро заговорила: «Помоги нам выяснить, есть ли в Зеркальном городе человек по имени Ду Саньин. Ду, как в слове "исключать", Сань – число три, и Ин – как попугай».
«Хорошо, это редкое имя. Не кладите трубку, я скоро дам ответ».
Су Ян быстро ушел, но вскоре вернулся, запыхавшись: «В Зеркальном городе нет человека по имени Ду Саньин. Нужно расширить область поиска?»
Лю Цзяи нахмурилась, осознав, что Ду Саньин изменил имя в игре.
Теперь это стало проблемой. Искать игрока, чье настоящее имя неизвестно, в реальном мире – как искать иголку в стоге сена.
Су Ян тоже понял это и с тревогой спросил: «Есть ли еще какая-нибудь особая информация об этом человеке? Мы сделаем все возможное, чтобы помочь».
Самолет, летящий над Антарктидой, мог в любой момент совершить экстренную посадку, и каждая секунда была на вес золота.
К сожалению, Лю Цзяи сжала губы и сказала: «У этого человека действительно есть одна особенность».
«Какая?» – тут же спросил Су Ян.
«Он очень удачлив».
————————————
Бай Лю вышел из игрового бассейна. Едва успев встать, он сразу вышел из игры и присоединился к Лю Цзяи и другим, которые искали Ду Саньина.
Местом встречи был дом Бай Лю.
Он выглядел спокойным, если не считать легких складок на воротнике и манжетах рубашки. Среди всех он был в лучшей форме.
Бай Лю окинул взглядом Лю Цзяи и сказал: «Он изменил имя, да? Теперь найти его будет труднее».
Несмотря на то, что это создавало проблемы, на лице Бай Лю не было ни малейшего признака раздражения, он оставался расслабленным.
И это расслабленное поведение вызывало у Лю Цзяи странное чувство дискомфорта.
Если Бай Лю вышел из игры, это означало, что сердце было уничтожено...
Она знала, что это сердце много значило для Бай Лю, и его расслабленное состояние было ненормальным.
Но у нее не было возможности спросить об этом, потому что Бай Лю быстро направил ее мысли в нужное русло.
Он посмотрел на Лю Цзяи: «Какие у тебя следующие шаги по поиску?»
«Найти людей, которые имеют к нам отношение», – серьезно ответила Лю Цзяи. – «Как ты и говорил, зная тебя – точнее, Бай Лю (6), – если есть кто-то вроде Ду Саньина, человек с абсолютной удачей, ты бы точно не оставил его без внимания».
«Он крайне заметный и очень ценный».
«Да», – Бай Лю приподнял веки и с улыбкой посмотрел на Тан Эрда. – «Так что теперь нам нужно, чтобы наш капитан Тан терпеливо вспомнил, был ли в каком-нибудь другом измерении странствующего цирка такой милый и удачливый персонаж».
Тан Эрда быстро понял, что имеет в виду Бай Лю. Его лицо нахмурилось, он глубоко задумался, и только спустя некоторое время он медленно сказал:
«Странствующий цирк в большинстве измерений состоит из тебя и еще четырех человек. Я редко видел кого-то вне этой группы на арене или рядом с тобой».
«Но... если не брать в расчет цирк, а говорить о людях, связанных с ним, действительно был один человек».
Бай Лю взглядом показал Тан Эрда продолжать.
Тан Эрда сильно напрягся, пытаясь вспомнить этого малоизвестного человека:
«Он редко выходил на арену, но ты... Бай Лю (6), часто брал его с собой. Но зачем ты его брал?..»
Тот парень, который время от времени появлялся на арене и сидел с опущенной головой на скамейке запасных, в памяти Тан Эра полностью потерял лицо.
Странно то, что Бай Лю никогда не брал с собой бесполезных людей, но этот парень не оставил никакого значимого впечатления у Тан Эра — потому что Бай Лю никогда не позволял ему участвовать в играх.
Казалось, что Бай Лю намеренно оберегал его…
Но в чем может быть ценность резервного игрока, если она не проявляется на арене?
Почему Бай Лю всегда брал его с собой на каждую игру…
Вдруг Тан Эр резко остановился, вспомнив короткий эпизод — этот парень, сжавшись, стоял перед Бай Лю и тянул карту из ящика с противниками.
Выбор противника был важной частью лиги.
Лига делилась на три этапа: предсезонье, середина сезона и плей-офф.
Предсезонье было хаотичной игрой, известной как новичковый матч. В этой части участвовали команды, не попавшие в 32 лучших команды прошлого года, и новые команды, впервые зарегистрировавшиеся в этом году. В результате только две команды выходили вперед и получали право участвовать в плей-офф.
Среднесезонье, или звездные матчи, включали команды, попавшие в 32 лучших в прошлом году. Эти команды были сильными и опытными, и среди них были звездные игроки. Это была самая зрелищная часть соревнований.
Плей-офф делился на два этапа: челлендж-матчи и основные матчи. Новые команды из предсезонья могли случайным образом бросить вызов двум из восьми команд, вышедших в плей-офф. Если новички побеждали, они заменяли их. Если проигрывали — их путь заканчивался.
Основной турнир был самым важным, и команды соревновались по системе на выбывание.
В этих этапах игры случайный выбор противника через карты мог решить исход, если везло получить слабого или несовместимого соперника.
У Бай Лю это удавалось регулярно, хотя его удача равнялась нулю.
Слова Тан Эра подтвердили догадки Бай Лю. Поскольку Ду Саньин был рядом с Бай Лю в другой временной линии, они могли пересечься и в этом мире.
Скорее всего, бог, пытавшийся вернуть Бай Лю в его прежнее состояние, снова вмешался.
Этот бог уже однажды отправил Ду Саньина прямо перед ним, но Бай Лю не смог контролировать его из-за уникальных качеств Ду Саньина.
С его удачей избежать Бай Лю было легко. Но бог наверняка разместил Ду Саньина там, где Бай Лю сможет его найти.
Единственное постоянное место в жизни Бай Лю, несмотря на его кочевой образ жизни, — это бывший приют, который был перестроен в санаторий.
Бай Лю прищурился и сказал: "Пусть Су Ян проверит пациентов, санитаров и врачей в том санатории, построенном на месте моего бывшего приюта."
Тан Эр позвонил, и Су Ян спросил: "Какие именно характеристики нужно искать?"
Бай Лю ответил: "Тот, кто сам по себе очень удачлив, но окружён исключительно несчастными людьми."
Храм.
Мужчина в капюшоне, сидящий напротив пророка, зевнул от скуки. Он опирался на руку, глядя на карту оборотня на столе, и с легким сожалением покачал головой: «— Жаль, я думал, увижу, как сам Бай Лю погубит своё сердце».
«В конце концов, это была игра преображения, которую я так тщательно для него подготовил».
Пророк ответил: «Бай Лю так не поступит».
Мужчина с интересом поднял взгляд и посмотрел на пророка: «Но я всё равно достиг своей цели».
«Видишь, теперь Бай Лю больше не избегает воды. Он даже использует её, чтобы мешать противникам. Он больше не задерживается из-за утраты сердца и даже —».
Пророк резко прервал его: «Это не его истинное Я!»
Мужчина спокойно добавил: «— и даже готов воспользоваться "Счастливчиком", которого я для него подготовил».
Он улыбнулся: «Какое великолепное преображение. В глазах Бай Лю люди уже перестали быть людьми. Его эмоции умерли вместе с сердцем, а его тело изменилось так же, как и куски тех тел. Теперь для него существуют только соревнования и жадное стремление к деньгам».
«Прекрасно. Теперь между ним и Бай Лю (6) осталась лишь одна победа».
«Хотя всё пошло не совсем так, как я планировал. Я хотел забрать его единственные чувства через смерть Сета, когда ему было четырнадцать. Жаль…» Мужчина опустил взгляд, проводя пальцем по красным глазам карты оборотня. «Но не важно, очень скоро он станет таким, каким я хочу его видеть».
Каменное превращение пророка дошло до его талии. Его грудь тяжело поднималась и опускалась: «Твои действия не божественны».
Мужчина засмеялся: «Конечно, ведь я — тёмный бог».
«Играть с людьми, получать выгоду и порабощать их — вот что мне нравится больше всего».
«Например, вот эта карта Дурака». Мужчина бросил на стол карту. «Мне не особо нравятся такие чистые игроки, как эта карта, которых даже волки не могут одолеть. Но она довольно интересна и полезна, идеально подходит для команды Бай Лю».
На карте, которую бросил мужчина, был изображён парень в больничной одежде, выглядящий испуганным, как будто боялся кого-то. На его щеках и носу были маленькие веснушки, а на носу — очки в квадратной оправе.
Мужчина посмотрел на карту, скрестив руки: «Дурак со 100% удачей. Отличная настройка. Все версии Бай Лю в других мирах любили его, и, уверен, эта версия тоже».
Пророк хриплым голосом произнёс: «Потому что он спас Бай Лю».
«Спас?» Мужчина улыбнулся и покачал головой. «Я предпочитаю называть это судьбой».
Он слегка постучал пальцами по карте Дурака, его взгляд был рассеянным: «— Когда в реальном мире у Бай Лю был конфликт с Бюро по борьбе с еретиками, один из охотников устроил самоубийственную атаку с использованием специального оружия, сильно ранив Бай Лю».
«Несчастный цирковой директор оказался в эпицентре аварии».
«И в этой аварии единственным выжившим оказался "счастливчик" Ду Саньин».
«Он был слишком удачлив, чтобы выжить в аварии, в которой все остальные погибли», — безразлично сказал мужчина. «Но его удача требует, чтобы несчастья случались с окружающими».
Мужчина поднял глаза, усмехнувшись, и посмотрел на пророка: «Потому что бог справедлив, и удача и несчастья должны быть сбалансированы».
Пророк едва слышно прошептал: «Отец, мать, сестра, братья и сёстры Ду Саньина погибли в этой аварии».
«Это была поездка, чтобы отпраздновать его успех на экзаменах. Но ты убил их всех перед глазами этого юноши. Ты заставил его узнать, что эти люди погибли из-за его удачи».
Мужчина развёл руками: «Люди должны осознавать, какой высокой ценой достаётся их удача. Иначе они её не оценят».
«Это удача, дарованная богом», — улыбнулся он. «— А я просто собираю свою плату».
Пророк пристально посмотрел на мужчину: «Но он уже заплатил. Ты заставил его спасти Бай Лю. Разве этого недостаточно?»
«Нет-нет-нет», — мягко покачал головой мужчина с улыбкой в глазах. «Я его не заставлял».
"Это сделал сам Ду Саньин, он сам решил спасти."
"Всю жизнь Ду Саньина окружали люди, которые платили за его удачу. Его жизнь казалась невероятно удачливой и благополучной: семья была в гармонии, братья и сестры поддерживали друг друга."
"Но Ду Саньин не мог предотвратить несчастья, которые постигали всех, кто был связан с ним, несмотря на то, что именно он был причиной этих несчастий."
Предсказатель холодно сказал: "Это твоя вина."
"Можно и так сказать," мужчина поднял взгляд, слегка улыбаясь. "А вот Бай Лю, человек с нулевым уровнем удачи, — единственный, чьи несчастья не были вызваны Ду Саньином."
"Несчастья Бай Лю врожденны и не связаны с Ду Саньином, и наоборот, присутствие Ду Саньина принесет ему удачу. Поэтому Бай Лю — единственный человек в этом мире, кому Ду Саньин может помочь своей удачей, предотвращая его несчастья."
Мужчина под капюшоном улыбнулся: "Поэтому Ду Саньин будет отчаянно защищать и спасать Бай Лю, даже без сделки о душе, став его самым преданным пешкой и марионеткой."
"Ду Саньин в каждом мире отчаянно защищает Бай Лю, с которым встретился в центре автокатастрофы, потому что, кроме как защищать единственного человека, кого он может спасти, он больше не видит смысла в своем существовании."
Предсказатель перебил его: "При условии, что Ду Саньин помнит все, что с ним произошло."
"Он скоро все вспомнит," мужчина опустил взгляд на карту с изображением дурака на столе. "Его судьба уже близка."
————————
Не прошло и пяти минут, как Су Ян перезвонил. Он говорил быстро:
"Кажется, мы нашли того, кого ты ищешь. Его настоящее имя — Ду Ин. В семье он был третьим ребенком: у него есть старший брат и сестра, а также младшая сестра. Они были национальным меньшинством, и на них не распространялся закон о контроле рождаемости, поэтому семья была большой."
"У них дела всегда шли хорошо, но они были невероятно невезучими. Например, отец Ду, адвокат, часто попадал в опасные ситуации. Но всякий раз, когда Ду Ин приходил к нему, это заканчивалось крупными конфликтами и ранениями для отца, а сам Ду Ин всегда оставался невредим."
"Ду Ин любил ждать отца с работы, но когда осознал, что приносит ему неприятности, больше никогда этого не делал."
"Когда он учился в начальной школе, в его класс напал маньяк, решивший отомстить обществу. Все дети, сидевшие вокруг Ду Ина, были убиты, а сам он остался жив."
"После этого никто не осмеливался дружить с Ду Ином. Он сам выбрал место у мусорного бака в классе, где не было ни одного человека рядом с ним."
"В средней школе его классный руководитель оказался педофилом. Сначала он следил за Ду Ином, но однажды увидел его младшую сестру, которая пришла забрать брата из школы. Тогда его внимание переключилось на нее."
Су Ян глубоко вздохнул: "Младшая сестра Ду Ина чуть не стала жертвой изнасилования после того, как преподаватель следил за ней, но Ду Ин вовремя все понял и предотвратил это."
"Между Ду Ином и учителем произошел серьезный конфликт, из-за которого его пришлось перевести в другую школу. После этого Ду Ин перестал общаться со своей семьей, считая, что проблема в нем. Он стал жить отдельно."
"Однако его семья не верила в это, считала, что он спас свою сестру, и не хотела терять связь с ним. Даже его сестра часто приходила к нему, чтобы утешить."
"Она считала его смелым и винила во всем учителя. Она верила, что отец уже восстановил справедливость через закон, поэтому происшествие не оставило на ней следа и избавило брата от беды."
"Это было счастливое событие — я нашел сообщение, которое его сестра отправила ему, говоря, что это было его удачей."
"Позже Ду Ин постепенно успокоился и, когда поступал в последний класс, решил вернуться домой. Он принял решение стать адвокатом, как его отец, чтобы предотвращать несправедливость, вызванную несчастьями."
Су Ян сделал долгий выдох: "Ду Ин невероятно хорошо сдал выпускные экзамены, набрав самые высокие баллы в городе, хотя его обычные результаты были посредственными. Поэтому вся семья была очень счастлива."
"После того как он подал документы в университет, семья решила отпраздновать это событие и организовать для Ду Ина выпускное путешествие."
"Но их машина попала в массовую аварию на шоссе. Все члены семьи погибли, кроме Ду Ина, который остался абсолютно невредим."
"После этого у Ду Ина развилось очень редкое психическое заболевание, называемое 'синдром недельной памяти'. Он может помнить только события, произошедшие в течение последней недели, все, что было раньше, он забывает."
"Год назад, когда его память снова ухудшилась, и он больше не мог вести нормальную жизнь, врачи рекомендовали госпитализацию. Ду Ин поступил в санаторий, где теперь живет в комнате 906."
"Это все записано в его медицинских документах."
Бай Лю и Лю Цзяи переглянулись — это та самая комната, в которой Бай Лю жил в благотворительном санатории 'Любовь'.
Похоже, что уже тогда кукловод за кулисами подготовил место для Ду Саньина.
Слова автора: Непревзойденный 'бог удачи' Сяо Ду, который будет помогать Бай Лю вытягивать карты, скоро появится на сцене.
Сяо Ду (паникующий и боящийся общения с людьми): Я сделаю все возможное, чтобы помочь Бай Лю вытянуть хорошие карты!
Бай Лю: А?
Сяо Ду (в слезах, машет руками): Нет-нет, я оговорился! Я хотел сказать, что буду хорошо следить за картами, которые Бай Лю вытягивает!
Бай Лю: О, и где ты собираешься вытягивать карты для меня?
Сяо Ду: ... Я виноват, босс, прости меня Qw
Q.
P.S. Бай Лю — это не Бай Лю (6). Его отношение к маленькому попугаю другое, и у попугая будет хороший финал.
Реальность - 2
Су Ян отправил машину из Бюро по борьбе с еретиками, чтобы отвезти Бай Лю и его команду в санаторий. Он заранее договорился с руководителем учреждения, и как только они прибыли, их сразу встретили и провели внутрь.
Санаторий выглядел немного старым, но озеленение и интерьер были неплохими. Здания располагались вокруг тщательно ухоженного маленького сада. В одном из самых тихих уголков стояло более элитное здание. У его главного входа был небольшой пруд с лилиями и рыбками, что делало его условиями лучше остальных зданий.
«Пациент из палаты 906 живёт в самом дальнем здании», — пояснил руководитель, ведя их через сад. «Мы сотрудничаем с двумя больницами поблизости, но больничные палаты часто переполнены и некомфортны».
«Некоторые пациенты с хорошими финансовыми возможностями не хотят лежать в больницах. Если они готовы платить за проживание в нашем санатории, они могут перевестись сюда».
«Так пациент 906 попал к нам», — продолжил руководитель. «Его врач сказал, что болезнь не угрожает жизни, нет физических изменений. Проблема чисто психологическая».
«Врач объяснил, что пациент избегает воспоминаний о событиях недельной давности, и лекарственные препараты мало помогают. Ему необходимо долгосрочное пребывание в спокойной обстановке, чтобы постепенно восстановить душевное состояние. Поэтому его направили к нам».
Глядя на скрытое в зелени здание, руководитель вздохнул: «Но для этого пациента, возможно, забыть всё — это даже удача».
Бай Лю спросил: «Для долгосрочного пребывания здесь, вероятно, требуются значительные средства. Кто за это платит?»
«Он сам», — ответил руководитель. «У пациента нет семьи, но он унаследовал крупное состояние, которого хватит на несколько десятков лет проживания здесь».
«У него есть банковская карта, с которой мы списываем деньги каждый месяц».
"И похоже, он тоже занимается каким-то бизнесом. Я не знаю, чем конкретно. Это, кажется, онлайн-игра или что-то в этом роде. Каждую неделю в банк поступает много денег, но если я спрошу его откуда деньги, говорить что сам без понятие и не помнит».
Руководитель продолжил объяснять: «Поскольку этот пациент может вспомнить, что произошло только в течение недели, он никогда не мог точно сказать, откуда взялись деньги на прошлой неделе».
Бай Лю ясно кивнул.
Очевидно, раз в неделю очки, заработанные Ду Саньином в игре, переводятся на его счет.
Руководитель отвел Бай Лю и остальных в лифт: «Поскольку у этого пациента память только на неделю и у него когнитивные проблемы, он очень паникует и боится окружающей среды. Я надеюсь, что вы будете вести себя тихо и дружелюбно и не пугайте, когда увидите его».
Когда лифт достиг девятого этажа руководитель провел Бай Лю и его группу через коридор, дошло до угла и остановилось перед дверью комнаты 906.
Из двери послышался странный голос: «Кто-то идет! Кто-то идет!»
Му Сычэн был в замешательстве: «Это… птичий крик?»
«О! Я чуть не забыл!» Руководитель хлопнул себя по голове, прежде чем открыть дверь, обернулся и извиняющимся тоном сказал Бай Лю: «Я забыл сказать тебе, что у пациента в 906 есть попугай».
«???» Голова Му Сычэна была полна вопросов: «Почему он держит попугаев?!»
«Из-за своей короткой памяти пациент пытался записывать события, но мы не даём ему острых предметов, чтобы он не навредил себе. Поэтому он завёл попугая и учит его произносить ключевые слова, чтобы вспоминать произошедшее», — объяснил руководитель.
Му Сычэн был очень смущен: «Разве вы не предоставляете электронное оборудование? Например, мобильный телефон или что-то в этом роде? Пусть он воспользуется мобильным телефоном, чтобы делать заметки».
«Мы это обеспечиваем», — Руководитель развел руками, — «Но этот пациент забывал свой пароль через неделю и не запоминал никакой информации».
Му Сычэн: «…»
Руководитель был беспомощен: «Мы здесь профессионалы, и нам не разрешено записывать какие-либо пароли для пациентов. Это подозревается в нарушении конфиденциальности».
«При резком включении телефона все исходные данные в телефоне исчезнут. Мы также рекомендуем использовать ручки для записи, электронные доски для рисования и другое оборудование. Однако у пациента в 906 также было снижено осознание собственного голоса и рисунков. Потеряв память, он не мог поверить, что он написал это всего неделю назад».
«Пациенты доверяют своим питомцам больше, чем этим электронным устройствам».
Руководитель вздохнул: «Изначально нам не разрешалось держать попугаев, но, спросив врача, врач сказал, что содержание домашних животных может улучшить его когнитивное состояние, и в конце концов был вынужден согласиться».
«Но попугая не держат в его палате. Его вешают на балконе снаружи, так что все в порядке».
После того, как ответственный человек закончил говорить, он тихо постучал в дверь: «Можно войти?»
Долгое время было тихо, прежде чем раздался странный и вежливый ответ попугая: «Пожалуйста, входите».
Руководитель открыл дверь, и балконное окно в пустой палате открылось, ширма плавала, а попугай сдержанно стоял на одной ноге на турнике, но ни на кровати, ни в открытом туалете никого не было.
Му Сычэн повернул голову: «??? Где люди?!»
Взгляды Бай Лю и Лю Цзяи остановились на краю кровати.
Руководитель, вздохнул, затем присел на корточки, заглянул под кровать и тихо сказал: «—— Господин Ду Саньин, не бойтесь, мы не плохие люди, мы здесь только для того, чтобы увидеть вас».
Му Сычэн недоверчиво наклонился. Как он и предполагал, Ду Саньин действительно прятался под кроватью!
Худощавый мальчик забился в угол, держа в руках одеяло и подушку, половина его лица была скрыта от глаз, колени неуверенно поджаты к груди, из-за края одеяла настороженно выставлен только один глаз, а очки подняты к бровям.
«Я тебя не знаю», — тихо сказал Ду Саньин.
Он еще немного отпрянул, и было очевидно, что легко ему не выбраться.
Руководитель ударил себя по лбу от головной боли.
Бай Лю поклонился и поблагодарил его: «Извините, мы можем поговорить с ним наедине?»
Руководитель беспомощно кивнул: «—— Позовите меня, если что-нибудь понадобится. Не пугайте его слишком сильно. Должно быть, его память недавно очистилась».
После того, как ответственный человек ушел, глаза Му Сычэна загорелись, он разгладил рукава, потер кулаки и упал на землю, пытаясь вытащить Ду Саньина.
Му Сычэн до сих пор помнит Ду Саньина, который полагался на необоснованную удачу, чтобы сокрушить его, украл у него множество трофеев и притворился перед ним невиновным!
Хотя я думаю, что этот парень довольно несчастен, но поскольку он принял такой жалкий вид и умоляет, чтобы над ним поиздевались, Му Сычэн пожалел бы, если не воспользовался случаем!
Как только Му Сычэн сунул руку под кровать, Ду Саньин издал испуганный звук «а», и угол кровати рухнул. Сломанная полка придавила руку Му Сычэна.
Подставка для капельниц рядом с кроватью также опрокинулась, и игла полетела в горло Му Сычэна.
Тан Эр быстро благодаря своей быстрой реакции глаз и рук поймал капельницу.
Му Сычэн вскрикнул и быстро отдёрнув руку, вскочил на ноги и стал дуть на свою красную ладонь.
Он в ужасе посмотрел на железную кровать, которая вдруг сломалась: «А эту чертову штуку тоже можно сломать?!»
В глазах Лю Цзяи читалась жалость: «Ду Саньин на 100% везёт. Как вы думаете, сможете ли вы силой вытащить такого человека из-под кровати?»
Она посмотрела на кровать: «Пока он не захочет выходить, даже если землетрясение похоронит нас всех сегодня, Ду Саньин будет тем, кто без проблем останется под кроватью».
Му Сычэн молча встряхнул красную и опухшую руку: «Тогда почему ты не сказал мне этого раньше?»
Лю Цзяи посмотрела на него искоса: «Надо было проверить. Ты выглядел слишком нетерпеливым».
Му Сычэн: «...»
Умные люди всегда коварны.
Бай Лю присел на корточки, положив руки на колени, и посмотрел в глаза Ду Саньиню, который все еще был напуган, спрятавшись под кроватью. Сделав паузу, он без колебаний ухватился за перекладину кровати и нырнул под нее.
«!!!» Ду Саньин испугался и начал отчаянно пинаться, пытаясь отодвинуться к середине кровати, крича: «Не подходи! Ты пострадаешь!»
Бай Лю спокойно лег рядом, повернул голову и с улыбкой посмотрел на Ду Саньиня: «Так что ты прячешься под кроватью не потому, что трус, а потому, что боишься, что те, кто приблизится к тебе, пострадают, верно?»
Ду Саньин растерянно смотрел в черные глаза Бай Лю. Он медленно развернул одеяло, которое плотно обматывало его, словно был потрясен чем-то, что выходило за рамки его привычного восприятия. Он ошеломленно оглядел Бай Лю и заикаясь спросил:
«…Ты, ты в порядке?!»
Бай Лю дружелюбно протянул руку: «Может, мне стоит сказать: "Приятно познакомиться, я Бай Лю"».
«— Игрок, с которым ты уже однажды встречался».
Ду Саньин тупо смотрел на Бай Лю некоторое время, а затем, удостоверившись, что тот действительно не пострадал от его близости, неуверенно протянул один палец и осторожно дотронулся до ладони Бай Лю, тут же отдернув руку тихо сказав:
«…Говорят, меня зовут Ду Инь, по крайней мере, так написано на табличке у изголовья моей кровати».
Бай Лю не убрал руку, а развернулся лицом к Ду Саньиню, приближаясь еще больше, с мягкой улыбкой и тихим голосом: «Ты однажды уже помог мне. Мы можем поговорить снаружи?»
Ду Саньин недоверчиво изучал Бай Лю долгое время. Убедившись, что этот человек, который приблизился к нему, действительно не пострадал, он колебался, но все же положил руку на ладонь Бай Лю.
«Х-хорошо».
Бай Лю, с легкостью подхватив Ду Саньиня за руку, отодвинул рухнувшую кровать и вытащил его из-под нее.
Когда Ду Саньин оказался снаружи, он машинально увеличил расстояние между собой и Бай Лю, неловко отвернув лицо. Он сжал руки на груди, сгорбился и прижался к себе, явно избегая контакта с внешним миром.
Видно, что он уже долгое время ни с кем не общался.
Бай Лю без лишних слов отступил на такое расстояние, чтобы Ду Саньиню было комфортнее, и заговорил: «Мы встречались раньше, но ты, наверное, не помнишь меня. Мы пересеклись в одной игре, и ты тогда очень мне помог».
Ду Саньин повернулся к Бай Лю, удивленно раскрыв глаза: «…Я помог тебе?»
Бай Лю улыбнулся: «Да, ты мне очень помог. И на этот раз я тоже пришел просить твоей помощи».
«Надеюсь, ты поможешь мне как старому другу».
Глаза Ду Саньиня расширились от удивления: «…Ты мой друг?»
«Конечно». Бай Лю, как будто между делом, создал себе образ друга. Он с видимым теплом посмотрел на Ду Саньиня и мягко улыбнулся: «— Если бы тогда ты не забыл обо мне и не оставил меня без внимания, я бы с удовольствием продолжил играть с тобой».
Бай Лю с грустью опустил взгляд и вздохнул с сожалением: «К сожалению, после той веселой игры ты забыл обо мне, и мы больше не встречались».
«У нас был шанс стать настоящими духовными товарищами».
Му Сычэн: «Ха!»
Какие еще духовные товарищи?!
Ты имеешь в виду тех, у кого ты отбираешь души?!
Ду Саньин почувствовал себя очень виноватым за то, что забыл своего "духовного товарища". Он, не зная, куда деваться, разжал руки и начал теребить больничные брюки. Он украдкой посмотрел на Бай Лю.
«Прости…» Ду Саньин покраснел от стыда. «Бай Лю, я забыл тебя. Я даже не помню, в какую игру мы играли…»
Попугай на балконе услышал ключевые слова, как будто сработал триггер на повторение. Он взъерошил перья, замахал крыльями и громко закричал: «Бай Лю! Бай Лю! Плохой человек! Уходи! Уходи!»
Ду Саньин: «…»
Бай Лю: «…»
Тан Эрда: «…»
Лю Цзяи: «…»
Му Сычэн: «Ха-ха-ха!»
Авторское примечание: Му Сычэн: Умираю от смеха, мясо попугая!
Реальность - 3
Румянец на лице Ду Саньиня постепенно исчезал. Он настороженно отступил на два шага и, ссутулившись, посмотрел на Бай Лю: «Кто ты, в конце концов?»
Почему этот человек так хорошо всё о нём знает? Если это не его друг…
«Я однажды использовал тебя», — Бай Лю без колебаний раскрыл карты. — «Поэтому ты не хочешь меня видеть».
Бай Лю спокойно смотрел на Ду Саньиня: «Но я никогда не принуждал тебя. Ты добровольно позволил мне использовать тебя. Твоё везение и интуиция подсказывали тебе, что тебе следует следовать за мной, поэтому ты встал на мою сторону».
«А как насчёт твоей интуиции сейчас?»
Ду Саньин замер, медленно выпрямляя спину. Этот человек говорил правду.
Его удача заставила его довериться Бай Лю, поэтому он с самого начала был таким послушным.
Но почему же попугай подсказывал ему уйти от этого человека?
Бай Лю слегка взглянул на попугая за окном: «Знаешь ли ты, почему выбрал именно попугая для записи своих воспоминаний?»
Ду Саньин честно покачал головой.
Сейчас его голова была абсолютно пустой. Многие вещи он делал, полагаясь на интуицию, которую ему дарило его везение.
Например, людей, приближающихся к нему, всегда ждала плохая участь. Например, он верил словам попугая.
И, например, ему казалось, что он должен следовать за этим человеком по имени Бай Лю.
«Потому что в этом мире ты уже не можешь найти другой способ записать свои воспоминания», — спокойно сказал Бай Лю. — «Ты находишься в опасной игре, но благодаря своей удаче ты всегда выживаешь, хотя иногда твоя удача приносит вред другим».
«Ты отталкиваешь эти воспоминания, поэтому стираешь их каждую неделю, но даже так тебе приходится продолжать мучительно выживать в этой игре».
Ду Саньин непроизвольно задал вопрос: «Почему? Разве я не могу покинуть эту игру?»
«Не можешь», — ответил Бай Лю. — «Потому что у тебя ещё остались неисполненные желания».
Бай Лю поднял взгляд: «Ты хочешь исправить несчастья, которые твоя удача принесла другим людям. Ты хочешь воскресить своих родителей, братьев и сестёр, тех друзей, которые погибли из-за тебя. Ты хочешь остановить эту проклятую удачу и вернуть всё то несчастье, что она принесла».
«И именно эта игра дала тебе надежду и желание».
Руки Ду Саньиня начали непроизвольно дрожать. Он без осознания покачал головой, пытаясь опровергнуть слова Бай Лю, но не смог вымолвить ни слова.
Потому что он ничего не помнил.
Бай Лю продолжал: «Ты не можешь рассказать никому об этой игре. Бумага не может запечатлеть информацию об игре, электронные устройства не могут её сохранить. Даже если ты попытаешься поделиться чем-то о ней, память человека будет стерта через семь секунд».
Ду Саньин возразил: «Но попугай помнит об игре. Он помнит и тебя!»
«Если я не ошибаюсь, этот попугай должен быть игровым артефактом, который ты выиграл. Он связан с твоими основными желаниями, и ты поместил его в реальный мир в качестве носителя своих воспоминаний», — Бай Лю посмотрел на попугая. — «Изначально он был существом из игры».
Му Сычэн вдруг осознал: «Вот почему этот попугай может помнить всё об игре».
Бай Лю протянул руку к Ду Саньиню с искренностью в глазах. В его чёрных, словно зеркальных, зрачках отражался колеблющийся Ду Саньин.
Как отражение в прозрачной воде бассейна, Ду Саньин на мгновение замер, глядя на это.
«Возможно, я плохой человек», — мягко сказал Бай Лю, — «но я никогда не вредил тебе. И, что ещё важнее, —»
«— Ты не можешь навредить мне. Мои беды врождённые и гораздо хуже тех, которые может принести твоё несчастье. А та удача, которую ты презираешь, — это то, о чём я всегда мечтал».
Бай Лю поднял взгляд и сделал шаг вперёд, приближаясь к Ду Саньиню.
Ду Саньин был настолько ошеломлен взглядом Бай Лю, что не мог отступить и остался стоять на месте.
Он увидел, как в глазах Бай Лю словно бушевал дикий, холодный ветер, смешанный со снегом. Лёд, тающий и распадающийся на кусочки, огонь и кислота, вызывающие дым и шипение, окутывали его зрачки.
На мгновение в них отразилась чья-то фигура, которая затем исчезла, словно это было несуществующее воспоминание, быстро уносимое ветром.
Ду Саньин почувствовал, как будто увидел… этого человека с разбитым сердцем.
"Я прошу тебя, помоги мне," тихо сказал Бай Лю. "Используй свою удачу, чтобы спасти тех, кто мне важен."
Ду Саньин на мгновение замер, опустил голову и тихо спросил: "…Если я пойду, я действительно смогу спасти людей, а не навредить им?"
"Нет," — ответил Бай Лю, глядя на него с легкой улыбкой. "Когда жизнь человека уже достаточно несчастна, то то несчастье, которое ты принесешь, может быть лишь одной из форм удачи."
"Ты не навредишь ни мне, ни тому, кого я хочу спасти, ни пяти охранникам на самолете."
Бай Лю опустил взгляд: "Потому что у них нет более несчастного конца, чем этот."
Ду Саньин сжал зубы, резко вдохнул и крепко обнял Бай Лю: "Хорошо, я пойду с тобой. Что нужно сделать, чтобы спасти их?"
Бай Лю быстро объяснил Ду Саньину текущую ситуацию.
Ду Саньин был несколько ошеломлен: "Самолет уже в воздухе над Антарктидой и собирается разбиться. Что я могу сделать?"
"Я могу перенести тебя на этот самолет, используя твою удачу, чтобы попытаться приземлить его в море, а не на землю, чтобы смягчить степень крушения и сохранить людей и вещи на борту," — сказал Бай Лю
Ду Саньин испугался: "Перенести меня на самолет, который собирается разбиться?!"
Бай Лю удержал его, спокойно сказав: "Я пойду с тобой."
Ду Саньин испугался, его лицо побледнело, но он все же попытался сохранять спокойствие, слабым голосом спросив: "Как, как мы будем переноситься?"
Взгляд Бай Лю остановился на попугае на балконе: "Используя игровые предметы."
Ду Саньин вошел в игру примерно год назад, как раз в то время, когда произошла трагедия с его семьей. Поэтому можно предположить, что основное желание, которое побудило Ду Саньин войти в игру, связано с этой автомобильной аварией.
Например, желание мгновенно перенести семью с места аварии.
И этот попугай соответствует основному желанию Ду Саньиня, поэтому его можно было перенести в реальность как игровой предмет, к тому же с учетом тщательно продуманного замысла тех, кто стоит за этим…
У Бай Лю есть достаточные причины подозревать, что истинная функция этого попугая — это предмет переноса.
Тан Эрда под руководством Бай Лю прижал попугая за крыло и поймал его с балкона.
Попугай закричал, держа голову высоко: "Бай Лю! Плохой! Бай Лю! Плохой!"
Ду Саньин почувствовал тревогу, но не мог не сказать: "Осторожнее, ему некомфортно."
Бай Лю забрал попугая у Тан Эрда и передал его Ду Саньину.
Попугай быстро забрался на плечо Ду Саньиня, наклонил голову и терся о него, хлопая своими маленькими зелеными глазами, шепча, как будто делая шпионское признание: "Бай Лю, плохой, беги."
Ду Саньин улыбнулся, поднял руку и погладил попугая по голове, немного колеблясь, прикрыл ему глаза: "…Использование предмета не повредит ему, верно?"
"Нет," — ответил Бай Лю, глядя на него. "Но тебе нужно вспомнить, как использовать этот предмет."
Ду Саньин нахмурился от смятения: "…Но я действительно ничего не помню."
"Это явно предмет, который реагирует на голос," — подсказала Лю Цзяи. "Ты не придумал для попугая каких-то ключевых слов для его использования, вроде 'Бай Лю'?"
Как только попугай услышал это слово, он затрепетал крыльями и закричал с высоко поднятой головой: "Бай Лю, плохой—!!!"
Ду Саньин спокойно прикрыл ему рот: "Дай мне подумать."
"Если ты и твоя семья попадете в серьезную автомобильную аварию, какое ключевое слово ты выберешь, чтобы всех перенести?" — спросила Лю Цзяи.
Ду Саньин нерешительно поднял голову: "Автомобильная авария?"
"Да, довольно серьезная автомобильная авария, тела искали целую неделю, но не удалось собрать их все, потому что тела пассажиров смешались из-за горения бензина и сильного удара, они были в кровь и мясо, невозможно было различить," — четко описал Бай Лю.
Зрачки Ду Саньина слегка сжались. Он отвернулся, начал нервно грызть ногти, его голос стал тихим: "Звучит… довольно серьезно."
Бай Лю: "Ты пытался отделить своих родственников от других и собрать их тела для отдельного захоронения, но не мог, никто не мог. Если бы это нужно было сделать, то потребовалось бы провести большое количество ДНК-экспертиз."
"…В итоге родственники жертв собрались вместе и создали коллективное кладбище для жертв, всех похоронили вместе. В день поминовения жертв ты, как единственный выживший в этой аварии, стал центром внимания."
Ду Саньин начал учащенно дышать.
"Эти родственники погибших, пришедшие на панихиду, спрашивают, как ты выжил, кто-то заботится о тебе, утешает тебя, многие выражают к тебе симпатию, утешая, что выжить — это большая удача, даже две семьи выразили желание поддержать тебя в университете — потому что для них ты тоже жертва, и единственная оставшаяся."
"Но ты знаешь, что это не так, ты считаешь себя виновным, ты знаешь, что их любимые погибли из-за твоей удачи."
"И они хотят помочь тебе."
Ду Саньин закрыл голову руками и начал мотать головой, его глаза стали пустыми, как будто слова Бай Лю вернули его к тому моменту.
Он без конца механически извинялся, глаза широко открыты, слезы текли бесконтрольно:
"Извини, извини, я не хотел этого..."
Бай Лю схватил обе руки Ду Саньина, заставил его посмотреть в свои глаза и безжалостно продолжил: "— Когда было захоронение в коллективной могиле, ты исчез, все сильно волновались, искали тебя повсюду, и в конце концов узнали, что ты закопал себя в могиле, но, к счастью, тебя снова нашли."
"Потому что один ребенок, играя, копался в еще не построенной могиле и был убит падающим памятником, так все и обнаружили, что ты закопан в могиле."
"Этот ребенок был одним из детей в двух семьях, которые хотели помочь тебе; его отец погиб в этой аварии, он очень любил тебя, звал тебя братом, и именно поэтому его мама проявила к тебе сострадание, хотела помочь, но в итоге привела к такой беде."
"Неужели он не напоминает тебе о твоей сестре?"
Ду Саньин начал дрожать всем телом, он пытался вырвать свои руки, слезы лились крупными каплями, он почти кричал от боли: "— Не говори больше!!"
Бай Лю не проявил милосердия и продолжила, приближаясь, глядя в полные слез глаза Ду Саньяна:
"Когда ты выбрался из могилы, держа на руках тело того ребенка, на коленях, в месте аварии, обнимая мертвых родителей, сестру, братьев и сестер, что ты тогда звал?"
"Почему после этого твоя память стала поврежденной, и ты не хочешь ничего помнить?"
Ду Саньин без сил упал на колени, слезы не останавливались, он поднял голову, и слезы капали на землю.
"— Я не хочу жить с удачей, позволь мне умереть в несчастье."
Попугай с гордым хохолком закричал: "— Позволь мне умереть в несчастье!!"
Внезапно яркий белый свет упал на плечо Ду Саньина, окутывая его и Бай Лю.
После белого света оба исчезли на месте.
Реальность - 4
Му Сычэн и попугай, оставшийся на земле, несколько секунд смотрели друг на друга, пока Му Кэ не повернулся к остальным троим и развел руками:
— Так что Бай Лю просто бросил нас здесь?
— Не просто бросил, — вмешалась Лю Цзяи, прислушиваясь к звукам за дверью. — Нам еще подкинули огромную проблему. Директор санатория уже идет.
Му Кэ нахмурился:
— Похоже, нам придется придумать убедительную причину, почему один из его пациентов исчез.
— Или же Бай Лю получит еще одно обвинение в похищении душевнобольных, — тяжело вздохнул Тан Эрда, потерев виски. — На этот раз он действительно перегнул палку.
— Он уже находится под наблюдением Бюро по делам еретиков. Если добавится еще и полиция... Чем больше обычных людей следят за Бай Лю, тем сложнее ему будет входить в игру, — со вздохом добавила Лю Цзяи. — Вот поэтому он оставил нас разбираться с последствиями.
К тому же, даже если бы они отправились в Антарктиду, это бы ничего не изменило. Разрушительная сила Ду Саньина была очевидна, и только Бай Лю мог выжить рядом с ним. Так что оставить их на месте было разумным решением.
В этот момент дверь распахнулась, и директор санатория застыл на месте, ошеломленно разглядывая разрушенную кровать, хаос на полу и подпрыгивающего попугая.
Попугай прыгал по комнате, громко крича:
— Бай Лю плохой! Хозяин плак-плак!
Расправив крылья, он закружил под потолком, щелкая языком и пронзительно выкрикивая:
— Они вместе улетели! Летели, чтобы сбить самолет!
Глаза директора расширились:
— …Сбить что?!
Попугай поднял крылья и, вытянув шею, повторил:
— Сбить самолет!
Лю Цзяи, Му Сычэн, Му Кэ и Тан Эрда:
— …
Не "сбить самолет", а "приземлить его безопасно"! Попугай, ты вообще умеешь говорить нормально?!
Тан Эрда вскочил, схватил попугая за крылья и клюв, и, несмотря на его бурное сопротивление, направился на балкон. Засунув птицу в клетку и подставив к поилке, он неловко пробормотал:
— …Попугай просто давно не пил воды. Вот и кричит. Я... отведу его попить воды, чтобы он перестал... говорить о самолетах.
Лю Цзяи в отчаянии закрыла лицо руками.
Речь Тан Эрда стала настолько невнятной, что даже это выглядело как явное признание.
Директор, дрожа, сжимал дверную ручку, глядя на них с ужасом:
— …Что вы сделали с пациентом из палаты 906?!
Му Сычэн быстро захлопнул и запер дверь, преграждая путь к отступлению.
Му Кэ глубоко вдохнул, спокойно подошел к директору и, схватив его за руки, твердо сказал:
— Мы можем это объяснить.
Директор, оказавшись в безвыходном положении, заплакал:
— Пожалуйста, пощадите! После университета я давно не сбиваю самолеты с мужчинами!
---
Далеко в Антарктике, над морем Росса.
На трясущейся палубе самолета, едва приземлившегося, Бай Лю и Ду Саньин катались по полу, пытаясь удержаться на ногах. Наконец, Бай Лю ухватился за металлический поручень, помогая Ду Саньину встать.
— Посмотри под сиденьями, — сказал он, пнув кресло, — там должны быть кислородные маски и парашюты.
Ду Саньин, шатаясь, нажал на сиденье, и из-под него действительно выскочили парашюты, маски и даже теплые куртки.
Глаза Бай Лю сузились:
— Вот это везение.
Большую часть оборудования, пригодного для использования, наверняка уже забрали сопровождающие. То, что осталось, явно не могли унести.
— Надевай снаряжение, — распорядился Бай Лю, — пристегни ремень безопасности и помоги закрепить меня.
Ду Саньин, отдышавшись, спросил, натягивая маску:
— А где эти пятеро сопровождающих?
Бай Лю, пристегивая ремни, холодно ответил:
— В такой ситуации они либо в кабине пилота, либо в грузовом отсеке.
Бай Лю обернул голову парашютным пакетом, чтобы защитить себя от ударов о твердые предметы при турбулентности. Он жестом показал Ду Саньину, чтобы тот сделал то же самое.
Ду Саньин громко ответил из-под кислородной маски, его голос звучал приглушенно:
— Мне не нужно! Эти обломки не смогут меня поразить!
Говоря это, он протянул руку в проход самолета. В этот момент гаечный ключ, слетевший с пожарного гидранта, уже почти ударил его по руке с такой силой, что мог бы переломить кость. Однако в последний момент самолет странно дернулся, и ключ, лишь скользнув по тыльной стороне руки Ду Саньина, врезался в металлическую стену, оставив глубокую вмятину.
— Видишь! — Ду Саньин повысил голос, чтобы Бай Лю точно услышал. — Можешь прятаться за моей спиной. Даже если ты не закроешь голову, с тобой ничего не случится!
Пока они разговаривали, в конце самолета на обеих сторонах прохода зажглись красные аварийные лампы, а из динамиков раздался механический голос с автоматическим предупреждением:
— Самолет столкнулся с аномальными погодными условиями. Неопознанные облака постоянно бьют по крыльям, вызывая турбулентность. Просим пассажиров подготовиться к экстренной посадке... Шшшш...
Вскоре механический голос сменился на человеческий, быстрый и панический:
— В грузовом отсеке один из членов команды потерял сознание. Это я его вырубил. Если хотя бы один из этих пяти фрагментов тела вырвется наружу, они сразу же начнут влиять на разум окружающих, что сделает невозможным эвакуацию.
— Прыгать с ними в море или позволить самолету разбиться на суше с коробками на борту?
Бай Лю и Ду Саньин переглянулись — очевидно, это была внутренняя связь между пятью сопровождающими через радиопередатчики, чтобы следить за действиями друг друга в экстремальных условиях.
Передача продолжалась:
— В море нельзя. Поток воды слишком сильный. Если коробки пролежат там слишком долго и начнут разлагаться, содержимое сможет загрязнить весь океан.
— Но если самолет упадет на сушу и коробки повредятся при падении, это все равно приведет к загрязнению территории.
— Может, попробовать обернуть коробки чем-то вроде тканей или утеплителей?
— Нельзя. Вы забыли случай с сухой розой? Эти фрагменты могут преобразовать любое органическое вещество, даже растения. Командир Су неоднократно предупреждал нас не использовать для упаковки ничего растительного.
— Но на борту мало синтетических материалов, и они не смогут обеспечить необходимую амортизацию... В таких условиях, если только мы сами не используем наши тела...
— Даже если мы пожертвуем Южным полюсом, это будет лучше, чем загрязнить океан! На Антарктиде плотность населения низкая, даже если кто-то пострадает...
— Замолчи! — резкий голос прервал спор. После паузы командир сказал:
— Если мы будем рассматривать жертвы как оправданные потери, то лучше нам всем уйти с работы и жить как обычные люди. Зачем тогда мы работаем в Бюро управления аномалиями?
Наступила долгая тишина, нарушаемая лишь треском статического электричества.
— Сколько всего коробок? — спросил командир.
— Восемь, — ответили из грузового отсека.
После секундного раздумья командир произнес хриплым голосом:
— Всем членам команды приготовиться. Место аварийной посадки — Антарктида. Каждый берет одну коробку и амортизирует ее своим телом, чтобы предотвратить повреждения при ударе о землю.
Прошло несколько долгих секунд, прежде чем кто-то тихо ответил:
— Понял, командир.
Кто-то нерешительно спросил:
— Но коробок больше, чем нас... Что делать с оставшимися?
После паузы командир спокойно произнес:
— Разделите меня на четыре части. Используйте мои конечности и мышцы для упаковки.
Он тяжело вздохнул, а его голос стал тихим и неуверенным, как шепот:
— Это наша ошибка... Мы не смогли защитить...
— Коробки и мирных жителей.
Примечание автора:
Эта сцена с физикой ускорения — чистая выдумка. Не принимайте ее всерьез! Я прочитал в зарубежном журнале, что несущая структура человеческих костей очень мощная и выдерживает значительные расстройства, срезающую силу, или давление я это написал, но строгих научных работ не нашел. Надеюсь, вы не воспримете это всерьез.
Реальность - 5
Бай Лю подошел к кабине, поднимаясь и спускаясь по палубе самолета. Ду Саньин стоял рядом с ним, и объекты, летевшие с обеих сторон самолета, автоматически избегали их.
Перед дверью кабины Бай Лю постучал в дверь. Люди внутри пытались открыть дверь. Они в шоке посмотрели на двух дополнительных людей в самолете. Почти мгновенно они вытащили пистолет и направили его в голову Бай Лю громко закричав:
«Кто ты?! Как ты спрятался в самолете и последовал за мной сюда?!»
На Бай Лю был толстый пуховик и кислородная маска, закрывающая большую часть лица. На мгновение член команды не понял, что это Бай Лю вызвал беспокойство в Бюро обработки ереси.
«Меня послал Тан Эрда, капитан третьего отряда бюро по борьбе с ересью, чтобы разобраться в сложившейся ситуации». Бай Лю выдохнул белый воздух и поднял глаза, чтобы посмотреть прямо на члена команды: «Он предвидел такую ситуацию».
Член команды спокойно убрал пистолет: «Вы Бай Лю, живой еретик, который следует за капитаном Таном? Капитан Тан просил вас прийти?»
Бай Лю кивнул.
Член команды стиснул зубы и повернулся, чтобы позволить Бай Лю войти в кабину: «Заходи и поговорим».
Капитан сел на место водителя с налитыми кровью глазами, быстро манипулируя руками приборной панели, все время сигналившей о тревоге, и спросил холодным голосом, не оглядываясь: — Что вы можете сделать?
«Вы также знаете, что я живой еретик, поэтому труп меня не оттолкнет», - спокойно сказал Бай Лю: «Вы можете открыть для меня дверь грузового отсека. Я могу вытащить труп и забрать его с собой, а потом приземлиться на парашюте в одиночку».
Глаза капитана расширились от удивления, и посмотрел на Бай Лю боковым зрением сказал: «——Вы хотите, чтобы я передал части тела еретика высокого риска вам, еретику высокого риска, на хранение?»
Его отношение было агрессивным, даже немного резким: «А что, если ты сбежишь с частями тела или захочешь использовать части тела для других целей?»
«Любая утечка этой ереси может убить тысячи людей. Знаете ли вы, насколько драгоценна человеческая жизнь?»
«Вы понятия не имеете. По вашему мнению, человеческая жизнь — очень поверхностная вещь. Она не так ценна, как деньги». Капитан бесстрастно отвел глаза: «Но в моих глазах это не так. Я тоже волнуюсь. Мы не можем позволить себе нести ответственность за такое количество жизней в Антарктиде».
«Не то чтобы у тебя не было такой судимости. Третий отряд Фабрики роз еще с тобой не рассчитался».
«Я не позволю тебе забрать части тела».
Второй пилот не мог не предостеречь: «Капитан, это тоже путь!»
Другой член команды тоже забеспокоился: «Капитан! Вам так сильно хочется умереть и чтобы вас разделили на четыре части?!»
Капитан огрызнулся и прервал их: «Ладно, подождите, пока эти двое найдут парашюты и средства связи, сбросят их вниз и позволят им откатиться самостоятельно. Не нужно больше тратить слова!»
«Я принял решение!»
Бай Лю спокойно выдохнул: «Жизнь человека, которого ты хочешь спасти, — это жизнь, но жизнь этих членов команды — это не твоя собственная жизнь, не так ли?»
«Кто дал вам право использовать свою жизнь и жизни этих членов команды в обмен на жизни тех, кого вы считаете обычными людьми?»
«Заткнись!!» Капитан стиснул задние зубы, сжал щеки, его глаза были красными от слез, «Покиньте самолет!!»
Бай Лю спокойно продолжил: «Они люди, а вы люди?»
«Или вы думаете, что вы и эти члены команды по своей сути хуже, и что вам следует отдавать предпочтение жертвованию при столкновении с чем-либо и умереть, чтобы другие могли жить? Разве вы не боитесь смерти?»
Члены команды и первый офицер были беспомощны и молчали.
Бай Лю опустил глаза: «Но я не человек. Я живой еретик, монстр, который совершил ошибки и не имеет моральных ценностей и человеческих эмоций. Вы только что сказали это правильно, капитан, в моих глазах, человеческая жизнь действительно не так ценна, как деньги».
«Так что, по-вашему, нет необходимости обращаться со мной как с человеком».
«В этот критический момент вы использовали мою жизнь, чтобы защитить общую ситуацию. Будь то из эмоций или этики, это соответствует логике человеческого мировоззрения».
Голос Бай Лю был мягким и уверенным: «Я тот, кто заслуживает того, чтобы быть принесенным в жертву, а не ты».
«Что касается того, что вы сказали обо мне, используя трупы, я не отрицаю, что у меня есть склонность использовать все. Но если вы привезли на самолет еретика высокого риска, у вас должны быть какие-то средства контроля над еретиком высокого риска как я, да?»
Даже член третьего отряда, который всегда ненавидел Бай Лю, не мог в это время не покачать головой. Он решительно отказался: «Но этот используется для дистанционного наблюдения за психическим заражением трупов и предотвращения беспорядков. Мониторинговая металлическая механическая пряжка должна быть вставлена в каждую часть кости..."
Бай Лю прервал его и легко ответил: «Просто используй это».
Член команды вдруг поднял голову и недоверчиво парировал: "Но ты же живой человек! Потому что мы везём труп, мы не взяли средства для анестезии. Всего колец тридцать. Если их в бить, ты умрешь боли!"
«Но ведь именно для этого используются трупы, верно?» Бай Лю посмотрел на члена команды с легкой улыбкой на лице: «Мы с ним всегда были одним и тем же монстром, или, другими словами, еретиком. "
«Разве это не нормально — использовать одно и то же для контроля?»
Капитан строго остановился: «Даже если ты чертов еретик, я не соглашусь использовать такую штуку на живом человеке, Бай Лю, выходи из самолета»
«Капитан», — спокойно прервал его Бай Лю, — «В этом вопросе нет лучшего решения. Мне будет больно, или пятеро из вас умрут одновременно. Вы должны выбрать один».
Задние зубы капитана скрипели, глаза были черно-белыми, белки глаз были кроваво-красными, а мышцы на скулах тряслись от стиснутых задних зубов.
Бай Лю внезапно сделал шаг вперед, полупоклонился и сказал искренним тоном: «Капитан, у вас есть люди, которых вы хотите спасти, и у меня также есть монстры, которых я хочу спасти».
«Надеюсь, ты сможешь простить меня и помочь мне осуществить мою мечту».
Капитан встал с водительского сиденья и уступил свое место члену команды, стоявшему на страже рядом с ним. Он обернулся и посмотрел на Бай Лю, который все еще кланялся. Он глубоко вздохнул, и ослабил пальцы от долгого напряжения.
Его взгляд медленно перешел от изможденных лиц двух членов команды, которые все еще контролировали приборной панелью, к белым облакам и туману за окном, опустив ненадолго взгляд.
Затем он закрыл глаза и сказал хриплым голосом:
«Иди сюда, просто надень четыре кольца, на запястья и лодыжки, и управляй конечностями».
Бай Лю встал и искренне поблагодарил его: «Спасибо».
Капитан устало махнул рукой: «...Если будет больно, просто скажи это, если больше не можешь».
Бай Лю отвезли в лазарет. Ду Саньин тревожно охранял снаружи. Он думал, что услышит какие-то крики или даже легкие стоны, если не поймет. Это просто больно.
Но в конце концов из лазарета раздался только щелкающий звук степлера, похожий на степлер. Он был слышен четыре раза, а затем Бай Лю спокойно поблагодарила его: «Вы готовы? Спасибо, капитан».
Ду Саньин сначала хотел открыть дверь, но остановился — он услышал звук чьих-то коленей внутри, и его колени с грохотом ударились о холодный пол.
«Ты еретик, монстр без страха. Бюро управления еретиками, наш третий отряд, обязательно будет следить за тобой до конца твоей жизни и не даст тебе никакого шанса творить зло и причинять вред другим», — горько сказал капитан стиснув зубы.
Бай Лю спокойно промычал: «Я знаю, это твоя позиция, я понимаю».
Дыхание капитана было учащенным. Казалось, он плакал, и его голос был сдавлен рыданиями. Затем раздались два тяжелых, сильных и низкопоклонных звука: «Но на этот раз я отказываюсь от всех своих предыдущих личных оценок».
«Спасибо, что спасли других членов команды, спасибо, что спасли меня».
Они оба вышли из лазарета. Бай Лю осторожно потер запястье. На его спине была желтая отметина, продезинфицированная йодом, а на выступе кости была какая-то странная деформация — это должно быть место, куда была вставлена пряжка.
На лице капитана все еще были грубо вытертые слезы. Он кивнул Бай Лю: «Я открою для тебя грузовую дверь. Иди вперед».
Бай Лю провел Ду Саньина, который еще не пришел в себя, до нижнего грузового отсека.
Как только вы входите в грузовой отсек, вы сразу видите металлические ящики, в которых хранятся части тела. Они аккуратно разделены примерно на два-три метра и расположены кольцом. Между ними набито много пенопласта и воздушных подушек. , но некоторые воздушные подушки были пробиты кочками и разбросаны по земле.
Бай Лю попросил Ду Саньина стоять у двери грузового отсека, не приближаться и желательно не смотреть на него, чтобы избежать психического заражения. Он вошел один, чтобы разобраться с частями тела в ящике.
Ду Саньин послушно остался у двери грузового отсека, выпрямив спину, словно стоял на страже.
На самом деле Бай Лю не нужно было ничего говорить, он не оглядывался на содержимое коробок — эти коробки навевали на него неудачное предчувствие, от которого у него волосы вставали дыбом.
Менее чем через десять минут Бай Лю завернул тело в ткань и непромокаемую одежду и вышел. Он намеренно держался на расстоянии от Ду Саньина.
Бай Лю: «Свяжитесь с капитаном и попросите его подготовиться покинуть самолет со всеми членами экипажа и попытаться найти место, где они смогут приземлиться с парашютом».
——По пути игры «Ледниковый период» существует большая вероятность того, что этот самолет не удастся спасти и, скорее всего, он разобьется. Если сможете, бегите как можно раньше.
За исключением капитана и второго пилота, которые все еще находились в кабине, остальные трое членов команды уже ждали у двери самолета.
Их послали сюда, чтобы научить Бай Лю прыгать с парашютом на большой высоте, и один из них даже спрыгнул вниз, чтобы продемонстрировать Бай Лю воздушную демонстрацию.
Чтобы не оскверниться умственно, они стояли подальше от белых ив и могли говорить при сильном ветре только криками:
«Если вы приземлитесь в море, в комплекте с парашютом есть каяк. Мы модифицировали его с аномалией. Он легкий по весу и выдерживает очень низкие температуры. После мгновенного расширения его можно использовать в качестве временной точки приземления в море. Грузоподъемность каяка невысокая, не ставьте на него ничего слишком тяжелого.
«Будьте осторожны, не упадите в воду ни вы, ни труп!»
«Температура воды здесь слишком низкая. Как только вы упадете в воду, ваша жизнь окажется в опасности. Трупы вызовут загрязнение воды и отпугнут здешних сущест».
«Если вы приземлитесь на суше, в посылке будет палатка и немного сухого корма, которого хватит примерно на неделю. На этот период найдите безопасное место, чтобы взять его с собой. У вас есть замок от нашего Бюро обработки еретиков и Система позиционирования. Мы воспользуемся ею. Постарайтесь найти свою в течение недели».
Трое членов команды ревели до хрипоты и указывали на Ду Саньина изо всех сил: «А Бай Лю, что делает этот человек, которого ты сюда привел?»
«Ты собираешься взять его с собой на такую авантюру? Этот человек такой же еретик, как и ты. Разве трупы его не побеспокоят?»
Бай Лю посмотрел на Ду Саньина, который дрожал на холодном ветру, обернулся и сказал: «Я привел его, потому что мне всегда не везло, и неожиданные ситуации случаются, что бы я ни делал».
«Но на этот раз я не хотел никаких происшествий, поэтому взял его с собой, чтобы избежать последующих происшествий».
Члены команды недоумевали: «Что за неожиданная ситуация?»
Бай Лю поднял глаза: «——Например, части тела попадают в руки других людей».
Три минуты спустя.
Боковые и задняя двери самолета наконец открылись по указанию капитана.
Завывал холодный ветер, все собрали сумки с парашютами, приготовили кислородные и дыхательные маски, морозостойкий реквизит и были готовы.
Турбулентность самолета становилась все более и более сильной, дойдя до того, что он почти вышел из-под контроля. Ду Саньин, стоявший у выходного отверстия, был почти сбит до такой степени, что его ноги повисли в воздухе и ему пришлось держаться за ручку, чтобы стабилизировать свое тело. Он пытался надеть пакет самостоятельно.
Надев его, члены команды проинструктировали Ду Саньина, как следить за прыжком с парашютом.
«Обычно при прыжках с парашютом в тандеме вы и он связаны вместе, но вы и Бай Лю оба новички. Прыжки с парашютом в тандеме очень небезопасны, и к нему уже привязано тело. Вы можете только следовать за ним и пытаться приземлиться вместе с ним. в том же месте».
«Но погода здесь, в Антарктиде, не во всех аспектах подходит для прыжков с парашютом - единственный известный мне здесь успешный прыжок с парашютом - это бейсджампинг, а не прыжки с парашютом на большой высоте».
«Поскольку вид под прыжком с парашютом полностью белый, а направление ветра непредсказуемо, трудно определить местонахождение и найти точку приземления, поэтому вам не придется форсировать ее. Вы можете искать друг друга после приземления».
«Изначально я собирался заставить тебя совершить двойной прыжок, чтобы быть в большей безопасности». Член команды глубоко вздохнул: «Но ты не хотел».
Ду Саньин, неуклюже поправлявший нагрудный ремень, неслышно остановился. Он поднял голову и выдавил улыбку: «Я справлюсь один. Мне очень повезло».
—— Но этого нельзя сказать о человеке, который меня забирает.
В настоящее время единственный человек, который может выжить рядом с ним, — это Бай Лю.
Член команды серьезно поблагодарил его: «Но независимо от того, являетесь ли вы человеком или живым еретиком, как Бай Лю, пожалуйста, обратите внимание на свою безопасность».
«Спасибо, что спасли нас».
Пока он говорил, члены команды собирались протянуть руку и помочь Ду Саньину поправить смешанные нагрудные ремни.
Ду Саньин ответил тихим голосом, повернув плечи, чтобы избежать движения члена команды, чтобы помочь ему приспособиться, и опустил голову почти к сердцу: «...Я могу сделать это сам, пожалуйста, встаньте подальше от меня. ."
Этот член команды впервые прыгнул с парашютом в качестве демонстрации. Он вышел из кабины, запланировал, раскрыл руки и в одно мгновение исчез в густых облаках и тумане.
«Такая видимость». Один из членов команды нахмурился: «Слишком сложно следовать за парашютистом. Лучше найти кого-нибудь, кто будет следовать за вами».
«Нет необходимости», — Ду Саньин ущипнул ремешок сумки с парашютом и прошептал: «… это не имеет значения. Мне повезло. Я определенно смогу не отставать от Бай Лю».
Прыжки с парашютом начинаются.
Бай Лю спрыгнул из люка и прошел сквозь густые облака и ледяной туман. Холодный воздух пронзил его сердце и легкие, как тысячи недавно раскрытых односторонних клинков. Холод парализовал его конечности и даже раны колец уже были не такие болезненными.
Он чувствовал себя фотоаппаратом, падающим с высоты. Облака, туман и морская вода, казалось, постоянно меняли изображения в высоком кадре, наполняя поле зрения Бай Лю ощущением динамики.
Красиво и неземно, это похоже на компьютерную графику большой, дорогой игры, полной денег.
Это придает людям смутную и нереальную холодность, такую же, как иней на лице Бай Лю в этот момент.
Под ногами Бай Лю было 14 миллионов белых ледяных шапок. В небе находился самолет, который вот-вот рухнет, и его хвост начал гореть. Его сердце обнимало его когда-то единственного друга и его возлюбленную, которая теперь была разбита на куски.
Так кто же это будет в его будущем?
[Будущее] не сказал ему ответа, поэтому Бай Лю дал себе ответ.
В этом тесном приюте каждый ребенок день и ночь жаждал, чтобы его забрали чужие мужчина и женщина – точно так же, как им хотелось иметь родителей, которые любили бы их, друзей, которые заботились о них, а также братьев и сестер, которые росли вместе с ними.
Они мечтают о семье, которую можно увидеть только в книгах сказок.
Но Бай Лю никогда не будет участвовать в процессе, когда его выбирают и забирают.
Итак, Се та спросила его: «Разве ты не хочешь отца?» 】
Бай Лю сказал: [Я не хочу. 】
Се Та спросил: [Где мама? 】
Бай Лю сказал: [Я не хочу. 】
Се Та сказал: [Сестра, сестра, брат, брат, тебе что-нибудь нужно? 】
Бай Лю сказал: [Какой в них прок? 】
Се Та выглядела смущенной: [Похоже, это необходимый компонент семейных потребностей. 】
Бай Лю спросил в ответ: «Какая польза от семьи?» 】
Се Та немного подумала и честно покачала головой: [Семья, кажется, — это место, созданное после того, как два человека решают быть вместе, связанные законом, моралью и определенной эмоцией, называемой любовью, и они всегда будут друг с другом. 】
【Кажется, все тоскуют по семье. 】
Се Та спросил Бай Лю: [Если у вас есть семья, в которой нет этих необходимых компонентов, есть ли что-нибудь, что вы хотите добавить в семью? 】
Бай Лю тогда не ответил, потому что чувствовал, что ему никогда не понадобится такая вещь, как [семья].
Так скучно двум людям быть связанными вместе навсегда.
Но эти два монстра... кажутся неплохими.
Теперь Бай Лю и Се Та выполнили все условия, чтобы создать семью, так что... если у Бай Лю есть [семья], то Се Та — его единственная семья.
Он надеялся, что если бы будущее было, и в будущем был бы Се Та, было бы здорово, если бы Се Та был готов любить его вечно и быть членом семьи Бай Лю…
Просто отлично.
В тот момент, когда Бай Лю раскрыл парашют, дунул сильный порыв ветра.
Автору есть что сказать: Извините за точку разрыва в сюжете. Количество слов в этой главе немного короткое. Следующая глава восполнит количество слов в этой главе. обновлять прогресс и стремиться к тому, чтобы все с удовольствием ели сладости перед китайским Новым годом!
Да он! ! ! Да он! ! Эмоциональная драма вот-вот начнется!
Реальность - 6
Разноцветный прямоугольный парашют колыхался вверх и вниз под порывами ветра, и Бай Лю, подвешенный на стропах, болтался из стороны в сторону.
Земля, наконец, приближалась. Внизу виднелась база, мерцающая огнями, — именно та, где в игре были украдены части тел.
Изначально Бай Лю собирался приземлиться подальше от базы, но внезапный порыв ветра безжалостно направил его прямо туда.
— Как будто судьба вмешалась, — подумал он.
Сквозь защитные очки он оглядел базу и выбрал незаметный, уединенный склад. Потянув за стропы, он откинулся назад, чтобы скорректировать точку приземления.
Спокойно управляя снижением, Бай Лю продумал дальнейшие действия. В его рюкзаке лежал нож — не очень большой, новый, но очень острый. Он предназначался для того, чтобы разрезать запутавшиеся стропы, если это потребуется.
Однако в условиях, созданных игрой, где части тел могли быть конфискованы учёными Эдмондской обсерватории, этот нож мог пригодиться и для другого.
Согласно игре, первые, кто обнаружили и передали части тел, были обычные исследователи без оружия и навыков атаки.
Бай Лю безразлично подумал: "Я могу убить их всех и уничтожить тела. Хоть это и нарушает законы, которые Лу Ичжан пытался мне навязать."
Но он действительно мог это сделать.
Громадная база утопала в холодной ночи Антарктики. Ночь здесь длинная и морозная, местные жители редко покидали дома. Лишь фотографы, охотящиеся за северным сиянием, осмеливались выйти наружу.
Для тех, кто провёл всю зиму в одиночестве, сияние стало привычным зрелищем. Они спокойно спали дома, в тепле своих кроватей, не подозревая о парашютисте, спустившемся неподалёку.
Однако был один человек, патрулирующий шериф. Его взгляд случайно уловил разноцветный парашют у склада. Он моментально проснулся и поспешно сообщил об этом вышестоящим — администрации обсерватории.
Бай Лю приземлился на покрытую свежим снегом землю, оставив глубокий след. Сила ветра заставила его несколько раз перекатиться, прежде чем он остановился.
Откашлявшись от снега, попавшего в горло, он прищурился, глядя на тусклый свет базы. Это было всё, что он мог разглядеть в бушующей метели.
Сквозь завесу снега он заметил, что вход на склад завален снегом, а у задней двери лежала перевёрнутая бочка с топливом и предупреждающая табличка с изображением черепа — знак опасных химических веществ.
Внутри склада, вероятно, хранились кислоты и горючие материалы.
Бай Лю понимал: оставаться здесь нельзя.
Эти вещества могли уничтожить части тел. Всё указывало на то, что невидимый враг намеренно создавал условия для его поражения.
“Если не уничтожить слабость, ты окажешься под контролем. Если не хочешь этого, тебе придётся убить тех, кто пытается контролировать тебя,” — звучали в его голове слова.
Не теряя времени, Бай Лю снял рюкзак и понёс холодное тело в противоположную от базы сторону.
Он закопал тело в сугробе, который вскоре замело снегом. Скрывая следы, Бай Лю перевёл дыхание. Боль в сердце, мучившая его с тех пор, как он покинул игру "Ледниковый период", становилась всё сильнее.
Сжав зубы, он подавил боль, вернулся к оставленному рюкзаку и достал нож.
В его глазах не дрогнуло ни одной эмоции, когда он подошёл к складу и спрятался за дверью, ожидая прихода людей.
Он выбрал второй путь.
Он решил собственноручно убить этих ничего не подозревающих исследователей, чтобы остановить неизбежное.
В храме провидец закрыл глаза, не выдержав зрелища.
— Ему необязательно убивать их… — прохрипел провидец.
Скрытый в капюшоне человек усмехнулся, как будто предвидел этот исход.
— Нет, если он не убьёт их, даже один выживший успеет сообщить обо всём.
— Это приведёт к катастрофе. Жадность людей безгранична, и даже те, кто просто выполняет свои обязанности, становятся частью трагедии.
Скрытый человек слегка наклонился, глядя на провидца:
— Как только они узнают о существовании этих частей, кто-то обязательно рискнёт всем, чтобы заполучить их, реализовать свои желания и подчинить себе других. Люди живут, чувствуя своё превосходство над остальными.
«Поэтому Бай Лю убил их без колебаний», — он оценил действия Бай Лю, — «Только убив первого, кто нашёл золотую шахту, он мог убедить остальных в том, что шахты не существует».
«Так Бай Лю смог бы единолично владеть своей шахтой».
Мужчина с интересом добавил: «Бай Лю действительно умен. Он уже догадался о моём существовании. Хотя, конечно, существовали и другие пути, которые позволяли бы избежать убийства, но они были слишком рискованными. И кроме того, я сам мог вмешаться в его планы, что усложняло задачу. Поэтому в конечном итоге…»
«…Бай Лю понял, каким я хочу его видеть, и стал таким».
На столе карточка с изображением оборотня загорелась зловещим красным светом. Она затаилась, подкрадываясь к карте с изображением мирного жителя, и обнажила острые клыки — это было предзнаменование убийства.
Предсказатель холодно отозвался: «Разве не это ты хотел увидеть?»
Мужчина поднял взгляд на предсказателя с довольной улыбкой: «Бай Лю исполнил моё желание, чтобы помешать мне управлять судьбой».
Он убрал руку со стола и, сделав учтивый жест, с лёгкой улыбкой сказал:
«Если Бай Лю готов управлять этим миром так, как хочет Бай Лю, я действительно готов передать ему власть».
Мужчина в капюшоне элегантно отошёл от стола и встал, наблюдая за фигурками на игровом поле:
«Он — мой избранный преемник тёмного бога, и это его заслуженная судьба».
Он поднял голову и с улыбкой посмотрел на предсказателя, тело которого превращалось в камень, медленно доходя до груди. Слегка наклонившись, мужчина с сожалением вздохнул:
«Ты снова проиграл, предсказатель».
Когда камень начал окутывать шею предсказателя, процесс вдруг пошёл вспять, что слегка удивило мужчину. Он с приподнятой бровью взглянул на стол.
Фигурка оборотня, обнажившая клыки, внезапно обратила их не против мирного жителя, а против карты дурака!
«Карточка дурака с максимальной удачей не может быть убита оборотнем», — мужчина сел обратно за стол, его лицо стало совершенно серьёзным. — «Что же собирается сделать Бай Лю?»
Снаружи склада бушевала снежная буря.
Удача Ду Саньина снова сыграла свою роль: он приземлился недалеко от Бай Лю.
Однако из-за сильной метели видимость была почти нулевой. Озадаченный, Ду Саньин долго пытался найти Бай Лю, но в итоге наткнулся лишь на его парашют. Не зная, что делать дальше, он замёрз, спрятавшись у склада.
Он не подозревал, что Бай Лю в это время наблюдал за происходящим, прячась с другой стороны склада.
Когда группа людей с фонарями приблизилась к складу, удача Ду Саньина снова сыграла свою роль — они нашли его, полуживого от холода, первым.
Но в тот момент, когда команда попыталась помочь ему, Бай Лю внезапно выскочил из-за спины Ду Саньина, приставив нож к его горлу:
«Не подходите! Кто подойдёт, я его убью!»
Ду Саньин чуть не умер от страха, настолько реалистичной была игра Бай Лю.
Его напуганное до ужаса выражение лица моментально убедило команду учёных. Они начали что-то взволнованно говорить на английском, пытаясь уговорить Бай Лю.
Кто-то догадался, что двое выглядят как азиаты, и попытался обратиться к ним на корявом корейском, японском и китайском языках. Наконец, один из участников с азиатскими корнями выступил вперёд и робко начал:
«Ты... успокойся. Опусти нож, ладно? Что ты хочешь?»
Бай Лю ответил на английском:
«Я уволен. Я хочу отомстить обществу. Я собираюсь взорвать весь Антарктический континент. Все вы, элитные умники, умрёте вместе со мной!»
Сказав это, он с яростью пнул рядом стоящую бочку с топливом, выражая крайнюю агрессию.
Ду Саньин был совершенно сбит с толку и тихо спросил:
«…Бай Лю, что ты делаешь?»
"Отвлечь внимание этой группы людей." Бай Лю играл роль безумца, но его голос звучал крайне хладнокровно. "— У человека за кулисами ограниченное влияние на реальный мир. Он не может, как в игре, случайно вызывать события, поэтому вынужден использовать внешние факторы: погоду, людей, аномалии, чтобы контролировать этот ещё не полностью заражённый мир."
"Но эти факторы в Антарктиде работают слабо: здесь экстремальная погода, нет аномалий, людей крайне мало."
"Другими словами, Антарктида — это неудобная локация для него. Именно поэтому она подходит для хранения фрагментов тела. И человек за кулисами это понимает, иначе он бы не вмешивался в процесс их транспортировки."
Бай Лю приблизился к уху Ду Саньина и прошептал:
"Ты — воплощение абсолютной удачи. Сейчас я притворяюсь, что взял тебя в заложники. Чтобы тебя спасли, либо сюда должны спуститься остальные пятеро сопровождающих, либо вмешается местная станция наблюдения."
"…Как только кто-то прибудет, фрагменты тела окажутся под контролем станции рядом с Куполом А, и всё будет под контролем."
Бай Лю прерывисто дышал из-за боли в груди, но быстро взял себя в руки.
Ду Саньин, хоть и был слегка озадачен, начал понимать общий план Бай Лю и стал играть роль невинной жертвы.
Изолированные исследователи, увидев, как два азиата дерутся между собой, а один из них угрожает взорвать базу, быстро уточнили их национальность. После этого они связались с ближайшей станцией наблюдения, прося срочно отправить людей для решения проблемы.
— Ведь почти никто из них не говорит по-китайски, а без общения не разобраться.
Вопрос о том, как два незнакомца оказались здесь, отошёл на второй план перед угрозой, нависшей над базой.
Когда станция наблюдения начала собирать команду, Ду Саньин, было, расслабился, но тут начался шторм. Ветер завывал так, словно хотел разрыть землю, и издалека принес несколько бледных фрагментов тел, которые рассыпались, словно на выставке.
Фрагменты были прикрыты лишь тонкой курткой для защиты от холода. Ду Саньин узнал её — это была куртка Бай Лю.
Воздух замер. Исследователи застыли, будто заколдованные, и медленно направились к фрагментам.
Бай Лю прижал нож к горлу Ду Саньина и сделал несколько шагов вперёд, отгоняя людей:
"Убирайтесь."
Когда исследователи отступили, их сознание слегка прояснилось. Они испуганно шептали:
"Что это? Чьи это фрагменты? Ты убил человека?"
Взгляд Бай Лю был холодным, лишённым эмоций:
"Да, я убил его."
"Я расчленил тело и спрятал его в снегу. Если не хотите умереть, убирайтесь. Я взорву базу."
Смертельная угроза заставила людей отступить. Бай Лю покачнулся, потеряв равновесие, и, опираясь на Ду Саньина, медленно сел на землю.
Ду Саньин поспешил поддержать его, но сам почувствовал лёгкое головокружение. Ему казалось, что это из-за близости к фрагментам.
"Открой дверь склада. У тебя получится," — прохрипел Бай Лю, слегка подтолкнув его. "Внутри есть горючее. Это создаст дополнительную угрозу, и они не осмелятся зайти."
Ду Саньин пошатнулся к двери и заметил в замке застрявший ключ. После того как он согрел его в руках, ему удалось повернуть ключ и открыть дверь.
Он хотел позвать Бай Лю, но, повернувшись, увидел, как тот, стоя на коленях, осторожно собирает фрагменты тел. Бай Лю смахивал с них снег, аккуратно заворачивая в свою куртку.
Сцена была пугающе знакомой. Ду Саньин вдруг вспомнил, как когда-то сам на коленях собирал тела своих близких, безутешно пытаясь убедить себя, что они ещё живы.
Когда они оказались внутри склада, Ду Саньин запер дверь на засов. Бай Лю, сидя в углу, выглядел страшно: его лицо посинело от холода, губы побелели, он едва дышал.
Ду Саньин пытался что-то придумать, и, обшарив склад, нашёл работающий обогреватель. Включив его, он почувствовал облегчение, хотя всё равно избегал подходить к Беллю из-за его странной ноши.
Однако через 10 минут кто-то снаружи начал поворачивать ключ в замке.
Исследователи вернулись. Они наперебой быстро шептали:
"— Фрагменты… фрагменты…"
Ду Саньин бросился к двери, пытаясь её удержать. Вдруг снаружи раздался щелчок, и ключ сломался.
Дверь склада оказалась окончательно заперта.
Но Дусаньин еще не успел вздохнуть с облегчением, как люди снаружи не оставили своих попыток и сменили тактику.
Высокое маленькое окно на задней стене склада было вытерто до чистоты, и через него постоянно выглядывали люди с большими, лишенными эмоций глазами, которые впились в угол, где Бай Лю держал на руках останки.
Они начали ломать окно кувалдами, пытаясь пролезть через отверстие, не больше коробки для торта.
Ду Саньин с трудом забрался к окну, уселся спиной к нему, преграждая путь.
Его удачливость вновь сыграла свою роль: стоило кому-то попытаться его оттолкнуть и пролезть внутрь, как они сразу же срывались и падали в снег.
Ду Саньин, скрипя зубами, напряженно слушал звуки падения снаружи, одновременно молясь и извиняясь:
"Извините, извините..."
После неудачной попытки залезть через окно снаружи на некоторое время стихло. Но вскоре раздался громкий звук тяжелой техники — там завелись снегоходы.
Ду Саньин обернулся к окну и увидел, что неподалеку от склада выстроился ряд снегоходов. Их фары ярко светили, а передние ковши были опущены и готовы к движению. Шины прокручивались в снегу, разбрызгивая его вокруг, словно стая диких собак, жадно нацеленных на добычу.
— Эти безумцы хотят снести склад снегоходами!! — воскликнул он. — Они что, совсем спятили?! Все взлетит на воздух!!
Напуганный, он с трудом спустился с окна, скатившись на пол. В отчаянии он упал перед Бай Лю на колени и закричал:
— Бай Лю! Очнись!! Склад взорвется!!
Бай Лю слегка прикрыл глаза, выглядел совершенно измотанным, словно погрузился в глубокий сон, из которого не хотел просыпаться.
Ду Саньин, полный паники, прыгал вокруг, желая разбудить его. Он метался, не решаясь прикоснуться к телам, которые держал Белый Ив, и наконец закричал:
— Бай Лю, вставай!! Если склад взорвется, я не умру, но ты погибнешь! Беги!!
Когда слова не помогли, он начал кидать в Бай Лю все, что попадалось под руку, надеясь его разбудить. Но тот не реагировал, только его голова слегка наклонилась в сторону, а из уголка губ медленно потекла кровь. Дыхание становилось слабее.
Ду Саньин застыл в шоке. Он не мог больше сдерживаться и, игнорируя все страхи, отбросил останки, схватил Бай Лю за лицо, похлопал по щекам и, плача, закричал:
— Эй! Эй! Ты не можешь умереть!!
— Ты же говорил, что, как бы ты ко мне ни подходил, ты не умрешь, не попадешь под мое влияние!
— Живи!!
Снаружи фары снегоходов осветили окна, их свет резал глаза. Звук моторов заполнил снежную ночь. Ду Саньин, всхлипывая, сжимал голову Бай Лю:
— Помогите!! Кто-нибудь, спасите его!!
Останки, которые он отбросил, вдруг начали соединяться. Они сложились в идеально сформированную статую, покрытую трещинами. По венам этой фигуры словно начала течь кровь, соединяя части тела.
И наконец, статуя ожила. Она встала, закрыв глаза. Несмотря на трещины, она выглядела почти как человек.
Ду Саньин замер, прекратив плакать.
Статуя сделала шаг вперед, приняла Бай Лю из его рук и, склонив голову, тихо поблагодарила:
— Спасибо, что заботился о Бай Лю.
Ее голос был немного сломанным, словно отражая ее нынешнее состояние, но в нем звучала искренняя благодарность.
Ду Саньин отступил на несколько шагов, испуганно качая головой, прежде чем осторожно ответить:
— Не, не за что.
Через некоторое время, не выдержав молчания, он тихо спросил:
— Ты... живое существо?
Статуя покачала головой:
— Я — монстр.
Ду Саньин украдкой взглянул на голову Бай Лю, покоившуюся на плече существа:
— А Бай Лю и ты... кем вы друг другу приходитесь?
Статуя помолчала, прежде чем ответить:
— Он для меня очень важен.
— О, — протянул Ду Саньин, почему-то почувствовав облегчение. — Ты можешь его спасти, да?
— Я создан для того, чтобы спасать его, — ответила статуя, склонив голову. Она словно хотела открыть глаза и взглянуть на того, кого держала на руках, но тут же замерла, вспомнив о присутствии другого человека.
— Ты не мог бы отвернуться? Тебе нельзя видеть мои глаза, но я хочу взглянуть на Бай Лю.
Ду Саньин, почувствовав непонятное тепло внутри, поспешно кивнул и, бормоча "да, да", послушно отвернулся и закрыл уши.
Се Та опустил голову, открыл свои серебристо-голубые глаза и с нежностью посмотрел на находящегося в его объятиях Бай Лю. Он аккуратно вытер кровь с его губ большим пальцем и слегка улыбнулся.
— Ты хорошо справился.
Се Та наклонился и с трепетом поцеловал Бай Лю в лоб.
— Всё скоро закончится. Прости, что я не осмелился показаться тебе в таком виде — это действительно ужасно.
Снаружи шум усиливался. Ду Саньин беспокойно обернулся и увидел, как Се Та передал Бай Лю в его руки.
— Бай Лю получил ранения в игре, прошу тебя продолжать заботиться о нём.
Ду Саньин, растерявшись, принял Бай Лю и спросил:
— А что ты будешь делать с теми, кто снаружи?
— Это не их вина, — Сё Та спокойно подошёл к двери склада, в которую всё громче стучали. Его голос был холоден, как снег. — Это вина нового зловещего божества, использующего меня, чтобы ввергнуть их в падение.
— Это моя вина как старого зловещего божества, которое должно пасть.
— Мне не следовало существовать, — сказал Се Та. — Из-за меня Бай Лю оказался под его контролем.
Се Та поднял руки, и по бокам разлилось топливо. Искра упала с его бледных пальцев, и огонь мгновенно охватил куртку Бай Лю, которую он носил. К кислоте, стекающей с окна, присоединилось пламя.
Из горящего склада повалил густой дым. Едва слышный голос раздавался из пламени, словно во сне:
— После моего сожжения все следы моего существования будут стерты, включая воспоминания Бай Лю, игровые данные и подаренные ему предметы.
Ду Саньин застыл в изумлении.
Подвешенный на шее Бай Лю перевернутый крест и чешуйка рыбы рассыпались в пыль. Рыбий хлыст на системной панели померк и исчез.
В игре громкий сигнал прозвучал по всем регионам. Игроки подняли головы к огромному воздушному объявлению:
[Системное уведомление: начато удаление всех данных божественного NPC из всех регионов...]
[Системное уведомление: очистка завершена. Все баги, связанные с божественным NPC, устранены. Теперь вы можете играть спокойно — божественные NPC больше не будут перемещаться по игровым сценам.]
Огонь продолжал гореть, а звук становился всё тише, словно это был сон:
— Ду Саньин, ты должен лучше всех понимать, что иногда ничего не помнить — это не так уж плохо.
Бай Лю, опирающийся на руку Ду Саньина, слабым взглядом смотрел на танцующее пламя. Слеза скатилась по его щеке, упала на подбородок и исчезла на полу.
— Я ненавижу тебя, Се Та, — тихо произнес Бай Лю. — Я ненавижу тебя.
Из огня донесся едва различимый голос:
— Я люблю тебя.
Пламя затрещало, а затем погасло, превратившись в пепел. Всё исчезло — даже прах.
За окном продолжался гул, люди обсуждали, почему они здесь оказались, а потом разъехались на снегоходах.
Ду Саньин какое-то время стоял в оцепенении, не понимая, почему он здесь, а перед ним лежат следы пожара.
Бай Лю, лежавший на земле, вдруг схватился за грудь и с силой выкашлял кровь. Кровь текла из его ушей, глаз и носа. Он задохнулся, кашлял, а кровавые сгустки разлетались по полу.
Ду Саньин, перепуганный до потери рассудка, схватил Бай Лю на руки и с криком побежал из склада:
— Кто-нибудь! Помогите! Кто-нибудь человека рвет кровью!
Бай Лю с усилием закрыл глаза, его последний взгляд был на обугленные следы на земле.
Руки Ду Саньина были в крови, и он в оцепенении сидел возле палаты.
Люди здесь только сейчас обнаружили Ду Саньина, который кричал о помощи, и поспешно доставили Бай Лю, находившегося без сознания, в ближайшую больницу и уже оказали помощь отделению интенсивной терапии.
Но врачи выглядели нервными, когда приходили и уходили, что указывало на то, что состояние Бай Лю не было оптимистичным.
Ду Саньин был в такой панике, что ей пришлось остановить врача и спросить на ломаном английском: «Как состояние Бай Лю внутри?»
Врач сказал: «Все в порядке, он вне опасности».
Ду Саньин вздохнул с облегчением.
«Это чудо, что он выжил». Доктор выглядел усталым, но не смог скрыть своего волнения и объяснил Ду Саньину: «Сердце этого пациента по имени Бай Лю имеет следы того, что его выкопали после того, как его разрезали очень точно».
«После такой серьезной операции он должен был хорошо отдохнуть, но он прыгал с парашютом и энергично бежал, из-за чего эти рыхлые и высокоточные сосудистые анастомозы разорвались и вызвали сильное внутреннее кровотечение».
Врач подчеркнул: «Почти никто не сможет выжить после такой причудливой операции, но я не знаю, кто стал причиной того, что кровопотеря Бай Лю была очень небольшой в течение определенного периода времени, что позволило ему выжить до сих пор».
«Теперь с ним все будет в порядке». Доктор встал: «Но он еще не проснулся, дайте ему сначала отдохнуть».
Услышав это, у Ду Саньина закружилась голова, и ничего не понял. Он быстро встал, чтобы поблагодарить доктора, а затем одолжил спутниковый телефон, чтобы позвонить в Китай — перед отъездом Тан Эрда сказала ему свой номер телефона.
Но он не может точно вспомнить, зачем он сюда пришел. Он помнит только, что выполнял очень важное задание – похоже, перевозил еретика высокого риска.
Спутниковый телефон был быстро подключен, и Тан Эрда быстро спросил: «Как дела у вас с Бай Лю? Где пять членов команды?»
«Со мной все в порядке, и с пятью сопровождающими тоже должно быть все в порядке», — Ду Саньин помедлил и посмотрел на палату в конце коридора, где жил Бай Лю.
"Но Бай Лю… Сейчас он в больнице, всё ещё в коме."
"Бай Лю в больнице?!"
Услышав, что Бай Лю пострадал, Му Сычэн сразу схватил телефон. Он был в ярости и сильно взволнован:
"Чёрт, что произошло?! Почему Бай Лю оказался в больнице?"
Телефон перешёл в руки Му Кэ, его голос звучал напряжённо:
"Вы столкнулись с чем-то во время транспортировки?"
Последней трубку взяла Лю Цзяи, быстро сообразив:
"Если с пятью сопровождающими и тобой всё в порядке, значит, дело не в транспортировке. Это проблема с грузом или что-то, связанное с игрой?"
"Можно сказать, и то, и другое." Ду Саньин вздохнул:
"Транспортируемый груз сгорел, а раны Бай Лю, кажется, появились из-за игры. Это не связано с процессом перевозки."
Му Сычэн в недоумении переспросил:
"Из-за игры?!"
"Чтобы раны проявились из игры в реальности, игрок должен быть уверен, что это настоящая боль, которую он ощутил в теле. Но в прошлой игре показатель психического состояния Бай Лю даже не опустился ниже 60. Как он мог ощутить что-то подобное?"
Ду Саньин с растерянностью в голосе признался:
"Я не знаю."
Лю Цзяи потребовала уточнений:
"Где у него рана?"
Ду Саньин вспомнил:
"На сердце."
"Врачи говорят, что кто-то вскрыл ему сердце."
Автору есть, что сказать:
Се Та официально выходит из сюжета (но вернётся, не переживайте).
Бай Лю не забыл про Се Та, поэтому теперь Пике предстоит столкнуться с яростной женой (хотя он сам ещё не понял, что произошло).
Се Та передаёт Бай Лю Пике:
"Теперь Бай Лю на твоей ответственности" (после этого быстро уходит, чтобы не попасть под гнев).
Пики: "…Ладно."
Бай Лю (улыбается):
Сегодня я написала 13 тысяч слов, четыре главы!! (кричит).
Дорогие читатели, прошу, поддержите автора, добавьте меня в избранное или отметьте предстоящие новинки! Умоляю вас!
На Новый год, пока у всех каникулы, я постараюсь писать ещё больше!
Реальность - 7
На следующий день Бай Лю уже мог сесть, чем вызвал удивление врачей.
Но прежде чем они успели углубиться в изучение причины столь необычного восстановления, Бай Лю вместе с кроватью был передан под опеку национальной наблюдательной станции.
Сейчас Бай Лю спокойно сидел на больничной койке в наблюдательной станции, повернув голову к окну, за которым бушевал метельный ветер. Рядом с кроватью дремал Ду Саньин, положив голову на край.
В дверь тихо постучались.
— Господин Бай Лю, мы можем войти?
Ду Саньин резко проснулся, вытер слюну с уголка рта и посмотрел на Бай Лю.
Бай Лю, не оборачиваясь, продолжал смотреть в окно:
— Входите.
Дверь открылась, и внутрь вошли пять сопровождающих и начальник наблюдательной станции. Они стояли у изножья кровати с едва заметной почтительностью и слегка опущенными головами.
— Спасибо, что помогли нам справиться с этой доставленной аномалией.
Бай Лю ответил равнодушным «м-м», словно признавая очевидное:
— Я ничего особенного не сделал.
— Господин Бай, вы сделали нечто очень значимое, — начальник наблюдательной станции поднял голову с радостной улыбкой. — Я слышал, что Управление по работе с аномалиями решило перевезти первичный куст роз, из-за которого возник феномен "сухих листьев роз", в Антарктиду для сохранения. Тогда я был против, но поскольку уничтожить его не удалось, решили перевезти его в место, где нет людей.
Начальник глубоко вздохнул:
— К счастью, вы нашли способ уничтожить его вовремя и предотвратили возможное искушение сотрудников других наблюдательных станций, что могло привести к борьбе за розы.
Бай Лю, наконец, повернул голову к говорившим, его лицо на миг тронула слабая улыбка. Он медленно повторил слова начальника:
— Перевозимая в Антарктиду, это была... роза?
Начальник на мгновение замер:
— Да…
— Вот как. — Бай Лю словно задумчиво пробормотал, — значит, ваши воспоминания изменились и теперь вы помните розу…
— А помню только я, что он умер. Помню только я, что он жил.
Бай Лю вновь отвернулся, коротко кивнув в знак того, что понял ситуацию, и больше не произнёс ни слова.
Другие видели лишь увядшую розу, не имеющую значения, а он знал, что умер его бог.
Пять сопровождающих переглянулись, затем поклонились Бай Лю, поблагодарили его за спасение их на борту самолёта, который чуть не разбился, и пожелали ему скорейшего выздоровления, после чего ушли.
Капитан, уходя последним, обернулся к бледному Бай Лю, сидящему на кровати. В голове всплыли слова, которые Бай Лю сказал ему на борту:
«У тебя есть тот, кого ты хочешь спасти. А у меня есть то чудовище, которое хочу спасти я.»
Тогда взгляд Бай Лю был удивительно искренним. Будучи капитаном отдела по аномалиям, он привык к высокоопасным существам, но никогда раньше не видел такой человеческой искренности в глазах «чудовища».
Хотя это «живое чудовище» желало спасти лишь виновную розу, тот момент всё равно тронул его.
Для Бай Лю та роза, возможно, значила столько же, сколько друг, возлюбленный или родственник, за которых капитан готов был пожертвовать собой на борту самолёта.
Но в итоге капитан спас своего человека, а Бай Лю не смог спасти свою розу.
Капитан, ощущая необъяснимую вину, после паузы заговорил:
— Я сообщил капитану Су о вашем участии. Он собирается подать прошение о снижении вашей степени опасности, чтобы предоставить вам больше свободы.
— Все четыре замка на вашем теле сняли во время перевозки в национальную станцию. До вынесения нового заключения наблюдательная группа не будет за вами следить.
— Спасибо вам за спасение нас и остальных. — Он колебался, но добавил: — Что касается розы… мне очень жаль.
Бай Лю ничего не ответил. Капитан слегка поклонился и, закрыв за собой дверь, ушёл.
Как только они ушли, Бай Лю тут же сорвал капельницу с руки. Кровь закапала на пол. В ужасе Ду Саньин бросился к нему:
— Ты что делаешь?
— Заблокируй дверь. Не пускай обычных людей. Собирайся, мы входим в игру, — коротко скомандовал Бай Лю.
Ду Саньин нерешительно взглянул на Бай Лю. Получив от него одобрительный кивок, он поспешил следом за Му Кэ.
— Му Сычен, — Бай Лю повернулся к нему. — У меня есть для тебя задание.
Му Сычен сосредоточенно спросил:
— Какое именно?
— Из-за… некоторых действий Пики из гильдии "Ассасинов" мои привычные оружие и снаряжение частично утрачены. Однако для участия в турнире мне нужны хорошие замены.
— Я считаю, что эта цена должна быть оплачена гильдией "Ассасинов". В прошлом году они заняли первое место, а значит, их запасы снаряжения в этом году наверняка отличные.
— Сначала отправь Чарльза для переговоров. Если они согласятся продать — покупаем. Если откажутся…
Взгляд Бай Лю скользнул вниз на руки Му Сычена.
— Ты понял, о чем я?
Му Сычен оскалился в улыбке и потер запястье.
— Понял. Разведать обстановку, а затем обчистить хранилище запасов, так?
Бай Лю кивнул.
Му Сычен показал знак "окей" и ушел.
Бай Лю повернулся к Тан Эрда:
— Ты и Лю Цзяи пойдете со мной в игру. В моем нынешнем состоянии я не могу заходить в игру с Лю Цзяи в одиночку — меня атакуют. Нужна поддержка для прорыва.
Услышав это, напряженные нервы Тан Эрда немного расслабились, и он кивнул:
— Конечно. Заходим в игровой пул сейчас?
Бай Лю кивнул.
Лю Цзяи облегченно выдохнула. Она боялась, что Бай Лю, как обычно, полезет геройствовать и отправится в игру один. Сейчас он выглядел слишком ослабленным.
Но надо признать, даже в таком изможденном состоянии появление Бай Лю создавало ощущение стабильности. С его приходом гильдия оживала, а сердца людей успокаивались.
— Просто прирожденный тактик, — думала Лю Цзяи. — Его способность контролировать ситуацию впечатляет…
Она украдкой бросила взгляд на грудь Бай Лю.
— А ведь он сейчас абсолютно спокоен, планирует участие в турнире, как будто не пережил сильнейшую психологическую травму и даже не потерял сознание, выходя из игры…
— Кто мог так повлиять на Бай Лю?
В прошлом раунде только Пики мог нанести Бай Лю физический урон. Но этот человек выглядит таким наивным, что трудно представить, что он мог стать причиной психологической травмы Бай Лю.
Тем не менее, учитывая, что Бай Лю с такой злостью нацелился на гильдию "Ассасинов", похоже, именно Пики довел его до такой злости…
— Что же такого сделал Пики, чтобы вывести из себя этого всегда спокойного прагматика?
Лю Цзяи задумчиво почесала подбородок, чувствуя, как в ней растет непреодолимое любопытство.
---
Комната отдыха гильдии "Ассасинов".
Пики сидел, опустив голову, на одном из диванов. Напротив него сидел его стратег, который, уперевшись локтями в колени, сокрушенно читал ему нотацию:
— Послушай, ты хочешь играть в одиночку — это нормально, я не против. Желание побеждать, конфликты с другими игроками — всё это тоже в порядке вещей. Ну, кто из нас в молодости не стремился быть первым? Как твой тактик, я могу это понять.
Стратег раздраженно взмахнул рукой, повышая голос:
— Но как ты мог раздавить сердце другого игрока?!
— Это же всего лишь игровой пул, не турнир! Это было действительно необходимо?
Он со злостью хлопнул себя по ноге:
— Пики! Ну разве это нормально?!
Пики сидел, обхватив руки и хлыст, и, кажется, кивал, соглашаясь.
Стратег, видя редкую готовность Пики признать ошибку, неохотно сбавил тон:
— Слушай, сейчас идет сезон поддержки. Если начнут говорить, что мы запугиваем маленькие гильдии, это может сильно подорвать рейтинг нашей гильдии. У нас и так мало членов, к тому же внешний вид отпугивает обычных игроков.
— Давай так: мы принесем извинения с небольшими подарками, пожмем руки, и все забудут об этом. Как тебе идея?
Пики продолжал кивать, голова его почти коснулась груди.
На лице стратега появилась радость:
— Пики, ты согласен? Только не передумай!
Один из членов гильдии, почувствовав что-то неладное, осторожно подошел, присел перед Трефом и посмотрел на него.
После короткой паузы он повернулся к стратегу:
— Стратег… Пики спит.
Стратег:
— …
Закатив рукава, он заорал:
— Пики!!! Ты… Ты однажды сам будешь умолять о прощении у тех, кого ты обидел! Дурак!
Члены гильдии бросились его останавливать:
— Успокойтесь! Нам он еще нужен для игр!
— Он всегда засыпает на совещаниях, это же не новость!
— Да-да, как обычно, накажем его проигрышем в трех играх подряд! Для Пики это хуже смерти!
Полусонный Пики приоткрыл глаза и услышал, как стратег, сдерживая гнев, отдает распоряжение:
— По традиции, за сон на совещании Пики обязан проиграть три следующие игры.
— В следующих трех играх следите за ним и не позволяйте ему победить, ни у нас, ни у соперников. Это и его наказание, и наша тренировка. Поняли?
Гильдия с энтузиазмом ответила:
— Поняли!
Только что проснувшийся Пики недоуменно пробормотал:
— А? Почему снова наказание? Мы же только что закончили…
Автор: "Сегодня текста чуть больше, так что в следующем обновлении будет чуть меньше. Закон сохранения слов, так сказать (что это вообще такое?!)"
Глава 273 - Границы густого леса
Группа двигалась расслабленно и непринуждённо, но прохожие всё равно избегали их с явным страхом.
"Посмотри, что ты натворил!" – упрекнул Пики Обратный Бог. – "Это всё из-за тебя! Даже просто играть в игровом бассейне у тебя получается так жестоко!"
Пики лениво приподнял веки и бросил на него безразличный взгляд:
"Они боятся не меня. Они боятся любого, кто принесёт победу. Это не связано с тем, что я сделал – они просто боятся, что сами не смогут её получить."
"Если их страх – часть пути к победе, пусть боятся." Пики отвернулся, оставаясь холодным и равнодушным.
– Иными словами, победа всё равно будет за ним. Дерзко и самоуверенно, – подумал Обратный Бог, не зная, что ответить.
Пики, несмотря на свою, казалось бы, полную эмоциональную тупость, иногда мыслил так чётко и проницательно, что Обратный Бог даже хотел использовать это против него. Но сделать это было невозможно.
"Ладно, выбери любые три игры." – Обратный Бог тяжело вздохнул и потер лоб, осознавая, что совершенно не может справиться с Пики. – "Посмотрим, насколько эффективны были твои индивидуальные тренировки, а заодно проверим, как сказалась на тебе наша командная подготовка."
"...Если только у нас хватит сил тебя сдержать." Обратный Бог глубоко вдохнул, его голос стал серьезным. "Готовься вернуться в команду. Пора начинать полноценные тренировки перед лигой."
Пики кивнул, достал свой длинный черный кнут и резко взмахнул им, попав по искривленному постеру, плавающему в игровом бассейне.
В тот же миг вся боевая группа Последовательности Убийц исчезла с места.
_______________________________________________________________________________________________________________________
На другом конце.
Му Сичэн прижался к стене здания гильдии Последовательности Убийц, передвигаясь бесшумно и осторожно. Его острые когти, похожие на лапы обезьяны, глубоко впились в поверхность, а хвост, свернутый в форму вопросительного знака, мелькал позади, цепляясь за любые выступы и украшения на стене.
Его тело скрывала особая мантия, изменяющая цвет в зависимости от окружающей среды – редчайший предмет высшего уровня, который Бай Лю добыл в игровом бассейне и отдал Му Сичэну во время распределения.
Это действительно оказалось крайне удачным выбором – благодаря такому распределению Му Сичэн смог проникнуть в Последовательность Убийц легко и без единой помехи.
Несколько впечатляющих изменений окраски и пара рискованных прыжков по воздуху позволили ему плавно и уверенно приземлиться в длинном коридоре рядом с верхним этажом здания гильдии Последовательности Убийц.
Му Сичэн небрежно стряхнул пыль и мелкие обломки штукатурки со своих ногтей. Его хвост плавно втянулся обратно в тело, напоминая сматывающийся провод, а алые зрачки быстро пробежались по сторонам. Он слегка приподнял бровь с лёгким удивлением.
— Что за чертовщина творится в этой крупной гильдии? Они даже не удосужились установить меры безопасности в своей штаб-квартире? Это что, приглашение для воров?
Если бы здесь был Му Кэ, который досконально изучил историю всех гильдий, он бы смог объяснить Му Сичэну, почему штаб-квартира Последовательности Убийц выглядит такой пустой и неохраняемой.
Последовательность Убийц — гильдия-новичок, которая всего лишь год назад стремительно вырвалась в лидеры благодаря Пики. Казалось бы, логично было бы развивать этот успех и стремиться занять первое место среди всех гильдий – именно так поступил бы любой уважающий себя лидер.
Но у Последовательности Убийц нет лидера. Потому что Пики не интересуется руководством.
Из-за этого гильдия развивалась в хаотичном, почти диком порядке. В её состав входили в основном новички с высоким потенциалом, эксцентричными взглядами и навыками, испытывающие личное восхищение перед Пики, но не желающие связывать себя обязательствами больших гильдий.
Хотя у них и есть собственное здание, участники Последовательности Убийц придерживаются кочевого образа жизни. Их можно назвать членами гильдии лишь с оговорками – это что-то вроде "двойственного состояния Шрёдингера".
Когда начинается лига, им нужна гильдия как формальное требование для регистрации, и в этот момент они становятся командой гильдии.
Но в остальное время они просто одиночки.
Новое поколение участников Последовательности Убийц настолько подвержено влиянию Пики, что они искренне верят: они рождены, чтобы побеждать в лиге, и каждый из них считает себя хладнокровным хищником, идеальным игроком.
Эта самонадеянность и хаос начали угасать только после того, как в гильдию пригласили Обратного Бога. Он заставил этих проблемных игроков признать очевидное – в лиге могут быть "убийцами" только пять человек.
— Прежде чем становиться убийцами, вам стоит сделать что-то полезное для развития гильдии.
— Да, именно так, — Обратный Бог, который был переманен как тактик, внезапно оказался не только стратегом, но и получил звание "Глава гильдии" от Пики. Теперь ему приходилось беспокоиться не только о тренировке команды и управлении непокорными членами, но и о развитии гильдии во всех её аспектах — как больших, так и малых.
Можно сказать, что один тактик теперь выполняет работу за восьмерых, постоянно перерабатывая, а Пики даже не платит ему за это.
В таких условиях безопасность гильдии стояла в списке приоритетов Обратного Бога на последнем месте — он перерабатывал как в игре, так и в реальной жизни, и уже находился на грани нервного истощения.
Кроме того, несмотря на слабую защиту гильдии, благодаря идеологии "Победа любой ценой", которую олицетворял Пики, все её члены были настоящими боевыми безумцами. Они вцеплялись в врагов и не отпускали их, а чем сильнее становился противник, тем больше они возбуждались.
Гильдии, которые дорожили своим существованием, даже не думали трогать Последовательность Убийц.
Му Сичэн внимательно осмотрелся, убедившись, что в здании осталось совсем немного людей, и быстро принял решение двигаться дальше, проникая глубже в штаб-квартиру.
Как принято в гильдиях, места хранения высокоуровневых артефактов обычно два:
Первое — это личное хранилище гильдейского интенданта, доступное через его системную панель.
Интендант не только следит за артефактами, но и тестирует и обслуживает их раз в неделю. Поскольку у него всегда при себе огромное количество редких и мощных предметов, его можно считать передвижным сейфом. По уровню секретности он занимает одно из двух высших мест в гильдии наряду с мастером по модификации оружия.
Кстати, самым элитным хранителем в игре считается гильдия Золотой Рассвет. И это не конкретный человек — так называют всю гильдию в целом.
Чем именно занимается эта гильдия — загадка, но все её участники выглядят так, словно прошли суровую подготовку в подразделении по охране стратегических складов. Они невероятно искусны в хранении, защите и транспортировке опасных артефактов.
Неудивительно, что множество гильдий — Королевская Гильдия, Гильдия Жизни Каббала и даже Игровой Клуб Чарльза — пытались добыть информацию о запасах Золотого Рассвета. Это не обязательно означало попытку кражи, но знание о том, какие артефакты у них есть, давало стратегическое преимущество в лиге.
Однако, несмотря на все ухищрения, ни одной из гильдий не удалось добиться успеха. Можно сказать, что Золотой Рассвет является естественным врагом воров и охотников за артефактами.
К тому же, недавно Золотой Рассвет ещё больше усилил защиту склада под руководством Арманда, нового члена команды.
Несколько дней назад, всего за одну минуту, они поймали разведчика Королевской Гильдии. Говорить о том, что их хранилище теперь "неприступно, как крепость", было бы даже преуменьшением.
Му Сичэн продолжал продвигаться вглубь территории Последовательности Убийц, хмурясь на ходу. Он не мог отделаться от ощущения, что структура склада здесь до странности напоминает ту, что Ван Шун показывал ему ранее — склад Золотого Рассвета.
Позади него медленно повернулся полупрозрачный барьер, отделяющий пространство.
_______________________________________________________________________________________________________________________
[Системное уведомление: Игрок активировал складскую ловушку, которую вы установили!]
На панели системы Обратного Бога, только что вошедшего в игру, появилось это предупреждение. Один из членов команды спросил:
— Что случилось?
Обратный Бог лишь усмехнулся:
— Ничего страшного, просто кто-то попался в мою защитную ловушку склада.
Команда в шоке переглянулась:
— Кто-то осмелился прийти в Последовательность Убийц и украсть что-то?!
— Насколько я помню, мы вообще никак не защищали склад, не так ли?
— И никто не следит за складом, у нас даже интенданта нет! Обратный Бог, что за защитные меры ты использовал?
Обратный Бог устало вздохнул, оглядываясь на шумную толпу игроков. Подняв голос, чтобы перекричать их, он ответил:
— У нас действительно нет возможности выделять ресурсы на защиту склада, поэтому мне пришлось прибегнуть к самому простому, но при этом крайне эффективному методу.
Игроки, заинтригованные, придвинулись ближе:
— Какому?
Обратный Бог тепло улыбнулся:
— Я связался с главой Золотого Рассвета, предложил определённую сумму и одно предсказание и в итоге передал защиту нашего склада ему. Теперь любой "гость", которая зайдёт на наш склад, моментально окажется в хранилище Золотого Рассвета.
Игроки: "......"
……Обратный Бог, ты собственноручно "арендовал" сильнейшего хранителя складов?!
Обратный Бог печально вздохнул и покачал головой:
— Я бы так же хотел спихнуть вас на специальные тренировки, но Гильдия Охотников за Оленями, которая проводит самую строгую и эффективную подготовку, не принимает заказы на тренировки боевых команд.
Он устало потер виски:
— Хотя какая разница… даже когда я сам провожу тренировки, вы меня особо не слушаете…
Игроки: "......"
…Гильдия Охотников за Оленями… Они же проповедуют спартанский режим! Их бойцы орут от боли каждый день! У них даже нет времени поесть, попить или сходить в туалет! Это просто жесть! Они ещё слишком молоды, чтобы страдать от почечных камней!
Один из обычно непослушных игроков нервно сглотнул и пробормотал:
— Просто тренируй нас сам, обещаю мы будем слушаться…
Обратный Бог усмехнулся и взглянул на него:
— Точно?
Все игроки яростно закивали.
_______________________________________________________________________________________________________________________
Тем временем Му Сичэн с каждым шагом всё больше ощущал что-то неладное. Он резко остановился, огляделся по сторонам, прислушиваясь к окружению, затем втянул носом воздух. В ярких, просторных коридорах ощущалось слишком много странных запахов, словно здесь побывало сразу слишком много людей. В этом аромате присутствовал металлический, холодный привкус чего то далекого, который показался ему смутно знакомым.
Это было до боли похоже на запах, который он когда-то ощущал в штаб-квартире Бюро по Управлению Еретиками.
Пока Му Сычэн вынюхивал окружающее пространство, в окне слева от него мирно сидела бабочка с сине-зелёными крыльями, окантованными золотом и лениво взмахивая ими.
Му Сычэн отводя лицо, нахмурился, пошевелил носом и пробормотал:
— …И ещё немного… запах движущегося воздуха…
— Это запах ветра.
Бабочка резко забила крыльями, и узкий коридор накрыла буря. В её вихре смутно угадывался силуэт, который сливался с потоком воздуха и на невероятной скорости устремился к Му Сычэну.
Используя силу ветра и его напор, противник двигался, отталкиваясь от стен, словно подчиняясь невидимым законам, и нанёс Му Сычэну сокрушительный удар.
Му Сычэн скрестил руки, принимая удар в лоб, а затем стремительно контратаковал — его когтистая лапа метнулась к лицу противника, пытаясь прижать его к земле.
Противник, едва слышно дыша, резко поднял ногу, чтобы отбить атаку. Му Сычэн парировал удар правой лапой, оттолкнулся и резким разворотом попытался выбить опору из-под ног противника.
В такой буре тот, кто не может удержаться на месте, обречён на поражение.
Однако противник легко оттолкнулся, поднялся в воздух и прижался к стене. Его дыхание стало ещё тише, он практически растворился в потоке ветра, став невидимым. Единственное, что выдавало его присутствие — бабочка, спокойно сидевшая на его плече, что не переставая хлопала крыльями.
Му Сычэн уловил запах его дыхания, усиленный порывом ветра, а также едва различимый аромат чешуек бабочки.
Внезапно ветер стал ещё мощнее и настолько плотным, что видимость почти исчезла.
Му Сычэн с трудом переводил дыхание под давлением ураганных потоков, его грудь тяжело вздымалась. Поняв, что не справляется, он отпустил противника и отпрыгнул назад, мертвой хваткой впиваясь когтями в металлическую стену, чтобы удержать равновесие.
Постепенно ветер начал утихать.
Му Сычэн спрыгнул вниз, а его противник уже стоял среди обломков, растрёпанный, но невозмутимый. Его короткие каштановые волосы были взлохмачены порывами ветра, а в свете ламп они отливали странным, почти призрачным сиянием.
Арманд, глядя прямо на Му Сычэна, спокойно заговорил:
— Не думал, что мы снова сойдёмся в поединке в таком месте, Му Сычэн.
Му Сычэн приподнял бровь, покрутил в пальцах золотой заколкой в форме крыла и, усмехнувшись, бросил:
— Думаю, «поединок» — не самое точное слово. Если бы это был настоящий матч, я бы сорвал с тебя не украшение, а твою голову.
Арманд остался невозмутим:
— Ты сказал мне то же самое, когда в первый раз сражался со мной… и украл мою записывающую ручку.
— Прошлое даёт нам не только боль. — Его взгляд скользнул к заколке. — Но и опыт.
Му Сычэн внезапно осознал что-то, его глаза вспыхнули, и он резко замахнулся, собираясь выбросить украшение…
Но как оказалось было уже поздно.
С тихим щелчком заколка моментально развернулась, её крылья распались на тонкие, прочные нити, мгновенно опутав руки, запястья и предплечья Му Сычэна, сковывая его движения.
Арманд поднял взгляд и с лёгкой улыбкой произнёс:
— Ты ведь терпеть не можешь сетчатые оковы и наручники, верно? Поэтому я учел во внимание все твои слабости… и зная что мы встретимся, я подготовил этот подарок для тебя…
— Давно не виделись, Му Сычэн.
_______________________________________________________________________________________________________________________
Му Кэ привёл ДУ Санъина, который уже основательно подготовился, к игровому бассейну.
На деле всё оказалось даже лучше, чем ожидал Му Кэ — ДУ Санъин не только быстро освоился, но и уже сыграл более 52 раз, что давало ему право зарегистрироваться в лиге.
Убедившись, что ДУ Санъин согласен участвовать в соревнованиях, Му Кэ помог ему оформить регистрацию, а затем, следуя указаниям Бай Лю, привёл его в бассейн для тренировки.
ДУ Санъин с тревогой смотрел на постеры, плававшие в воде, и нерешительно взглянул на Му Кэ:
— …Какой мне выбрать?
— Выбирай любой, разницы нет, — терпеливо объяснил Му Кэ. — Мои базовые характеристики позволяют справляться с большинством игр в этом бассейне, а у тебя максимальный уровень удачи. Какую бы игру ты ни выбрал, она не нанесёт тебе серьёзного вреда.
ДУ Санъин, которого всю жизнь преследовала его «удачливая» судьба, всё ещё выглядел обеспокоенным. Он сжал губы и жалобно простонал:
— …Но ведь везёт только мне… А люди вокруг меня обычно страдают от неудач.
— Я знаю. — Му Кэ вежливо сделал шаг назад, держа дистанцию, и показал ему свой статус. — Я постараюсь держаться подальше, чтобы обезопасить себя и минимизировать влияние твоего везения.
Му Кэ улыбнулся, стараясь его подбодрить:
— Я выгляжу не особо примечательно, но это потому, что мой навык— убийца. Не переживай, я не такой уж слабак.
ДУ Санъин ещё немного колебался, но в итоге выбрал игру, и Му Кэ тут же последовал за ним.
Как только они вошли, воздух взорвался шквалом автоматных очередей, беспрерывно вспарывающих землю. Запах пороха и свежей крови смешивался в едкую пелену, пропитывая всё вокруг. Повсюду лежали мёртвые тела — груды изуродованных монстров, спутанных с искавшими спасения, но так его и не нашедшими игроками. Их растерзанные останки сливались в одно месиво из плоти и обугленных костей, где невозможно было различить, кто здесь был человеком, а кто чудовищем.
ДУ Санъин застыл, не в силах ни двинуться, ни даже моргнуть. Глаза его цеплялись за разорванные конечности, за безликие головы, из которых вытекала белая субстанция, за застывшие в крике рты. Ужас, который обычно оставался за экраном, вдруг стал реальностью, зловонной и липкой.
— Этот игровой мир уже почти пройден, — хладнокровно прокомментировал Му Кэ, стараясь успокоить напарника. — Ничего страшного, тебе просто невероятно повезло — игроки, вошедшие сюда раньше, уже зачистили монстров.
Му Кэ перевёл взгляд на обезображенные выстрелами лица мёртвых игроков в чьих глазах застыл ужас, и слегка прищурился. Он намеренно не стал озвучивать вторую часть мысли — вместе с монстрами здесь явно зачистили и людей.
Похоже, в этой игре есть кто-то по-настоящему опасный.
ДУ Санъин вжался в себя, его руки задрожали, а в глазах навернулись слёзы:
— …Но ведь это было слишком быстро… Я только вошёл…
— Встречаются и такие игроки, — спокойно сказал Му Кэ. — Здесь больше нечего делать. Готовься к выходу…
Как только прозвучали первые высокочастотные выстрелы, сопровождаемые восторженным смехом, Му Кэ мгновенно среагировал — выхватил защитную броню и накрыл собой Ду Санъина, настороженно вслушиваясь в направление стрельбы.
Ду Санъин в панике попытался вылезти из-под брони:
— Не подходи ко мне! Сейчас случится что-то ужасное!
Но было уже поздно. Нечастый, глухой звук пуль, ударяющихся о реквизитную броню, моментально привлек внимание стрелка. Прежде чем Му Кэ успел отступить, с неба прямо на них обрушилась массивная пружина, смяв укрытие и заставляя их катиться в стороны.
Му Кэ, действуя на инстинктах, схватил Ду Санъина и, перекатившись в сторону, вырвался из-под брони. Одним движением встал на колено, выхватил кинжал и взглянул на своего противника — и тут же замер.
За всё время, проведённое в игре, он встречал немало странно одетых игроков, но тот, кто стоял перед ним сейчас, пробирал до дрожи даже в самый напряжённый момент.
Игрок восседал на гигантской, трёхметровой разноцветной пружине, словно на троне. Его ноги, скрещенные в небрежной позе, болтались в воздухе, а в руках он держал длинную, тёмно-зелёную снайперскую винтовку. Верхняя половина его лица была скрыта под грубо нарисованной бумажной маской клоуна — рисунок был настолько корявым и перекошенным, будто его рисовал ребёнок, едва освоивший цветные карандаши.
Но больше всего, в ужас приводила нижняя часть его лица — неестественно огромные красные губы, нарисованные прямо на коже. В сочетании с маской они создавали образ нарочито небрежного, уродливого клоунского грима.
Краска на губах явно не была краской — она была размазана беспорядочными мазками, словно пальцем в крови чьих-то жертв. Засохшие корки крови облепили уголки его рта, а когда он улыбался, с его губ осыпались тёмные хлопья запёкшейся плоти.
Широкие зелёные клёшированные штаны, винтовка и даже пружина, на которой он сидел, были забрызганы кровью, клочьями плоти и белыми сгустками мозгового вещества.
Он сидел, подперев щёку ладонью, и с кривой ухмылкой наблюдал за Му Кэ, склонив голову набок. Зелёные, словно яблочная кожура, глаза мерцали сквозь прорези маски, сверкая голодным интересом.
— Я помню это красивое, утончённое лицо, — произнёс он на английском с тяжёлым испанским акцентом. Его голос был на удивление аристократичным, с ленивой, почти мелодичной интонацией, пропитанной едва уловимой жестокостью. — Потому что видел его, стоя на коленях.
— Поэтому оно мне так запомнилось. Любовь с первого взгляда, можно сказать.
Он начал поднимать винтовку, но вдруг, словно вспомнив что-то, резко вскочил на одну ногу и, балансируя на краю пружины, наклонился вперёд, будто жонглёр на цирковом шаре. Одна рука за спиной, другая вытянута вперёд — изящный жест, идущий вразрез с его безумным обликом.
— Мой отец учил меня, что перед тем, как убить соперника, следует представиться, — его голос был мягок и исполнен уважения, как будто он обсуждал за чашкой чая вопросы высокой морали. — Из уважения к нашему противнику мы должны позволить ему узнать, кто его убил.
Он медленно выпрямился, его улыбка стала шире, но в глазах не было ни капли веселья.
— Меня зовут Даниэль. Любимый приёмный сын Бай Лю.
Не отрываясь от Му Кэ, Даниэль небрежно вскинул винтовку, прицеливаясь прямо в его голову. Его лицо застыло в искажённой ухмылке, наполовину игривой, наполовину безумной.
— А твоё имя не имеет никакого значения.
— Ты мусор, недостойный его. А мусору имена не нужны.
«БАХ—!!!"
_______________________________________________________________________________________________________________________
Бай Лю, завершив все приготовления в огромном игровом бассейне, привел к его краю Лю Цзяи и Тана Эрда.
Вокруг не было ни единого игрока.
Лю Цзяи сразу поняла причину:
— Только что в бассейн спустилась боевая команда из крупной гильдии. А так как слоты в их игре еще не заполнены, остальные игроки боятся подходить.
Она повернулась к Бай Лю, её взгляд остановился на его руке, туго перевязанной бинтами, чтобы остановить кровотечение. Немного поразмыслив маленькая ведьма все же сказала:
— Может, и нам пока затаиться?
Её размышления прервал холодный, но безупречно ровный голос, сопровождаемый размеренным, почти музыкальным стуком пробковых каблуков:
— Не припомню, чтобы я когда-либо учила тебя уступать перед турниром. Перед началом игры твоя задача — не затаиваться в тени, а ломать чужую уверенность.
В проёме коридора появилась Хартс, несущая себя с величественным спокойствием. Её фигуру обтягивало элегантное, глубокого сапфирового оттенка платье с двойными лентами, струящимися с плеч. Ладони скрывались в длинных, кремово-белых перчатках, подчёркивающих изящество движений, а волосы были уложены в идеальный, гладкий пучок, не оставляя ни единого выбившегося локона.
Её профиль оттеняли серьги — длинные, около десяти сантиметров, инкрустированные каплевидными камнями, в которых искрился сине-зелёный блеск. Весь её облик источал сдержанную, но несомненную аристократичность — холодную, отточенную, почти хищную.
Лю Цзяи шагнула вперёд, заслоняя собой Бай Лю:
— Императрица, давно не виделись.
Позади Хартс стояла её команда, очевидно проходившая групповую тренировку. Однако на этот раз рядом с ней была незнакомая для Лю Цзяи фигура.
Перед ними стояла юная иностранка, облачённая в скромное, чёрно-белое одеяние монахини. По виду ей было не больше тринадцати-четырнадцати лет, но в её облике сквозила необычная возвышенность. Чисто-белый головной убор обрамлял её лицо, скрывая под собой густые, ниспадающие золотистые локоны, переливающиеся, словно солнечный свет, пойманный в волнах.
В её хрупких руках покоился крест — не просто символ веры, а нерушимая клятва, преданность высшей силе. Но больше всего завораживали её глаза — глубокие, изумрудно-зелёные с едва уловимым оттенком синевы, подобно бескрайним морским волнам, отражающим небесный свет. В них не было ни тени сомнения, ни капли лжи — только чистота, непоколебимая вера и кроткое, ангельское сияние.
Лю Цзяи достаточно было одного взгляда на девушку, чтобы понять — сегодняшний наряд Хартс подобран специально для того, чтобы представить нового члена команды.
— Эта девочка выглядит так, будто сошла с полотна классической живописи, — мелькнуло у неё в голове.
Хартс мягким движением убрала прядь волос со лба девочки:
— Она заменит тебя в команде. Фиби, подойди. Поздоровайся со своей предшественницей и попроси у Господа благословения для неё в игре.
Фиби приблизилась к Лю Цзяи, остановившись примерно в метре. Она не проявляла ни капли страха перед той, кого называли маленькой ведьмой. Вместо этого она грациозно присела в реверансе, слегка приподняв подол своей одежды. Её голос, словно сладкий мёд, лился мягко и нежно, как у ребёнка, выросшего в благородной семье.
— Да хранит тебя Господь.
Выпрямившись, Фиби посмотрела на Лю Цзяи с сияющей надеждой в глазах:
— У тебя ведь тоже есть брат, не так ли?
Лю Цзяи сжала губы, бросив мимолётный взгляд на Хартс, но всё же ответила:
— Был.
— У меня тоже есть брат, хоть у нас и разные матери, но отец у нас общий. Так ведь и у тебя? — Фиби улыбнулась, как истинный ангел. — Он отвернулся от меня и моей семьи… так же, как и твой брат отвернулся от тебя.
"Но я не виню его. Я простила, как прощает Господь. Он прощает всех."
Лю Цзяи не ответила. Она молча смотрела на Фиби, настороженная, будто готовая в любой момент отступить. В её взгляде застыло недоверие, а невидимые шипы её настороженности поднялись, словно предупредительный сигнал.
Фиби, казалось, совершенно не замечала враждебности. Или, возможно, просто не считала её чем-то значимым. Её эмоции, напротив, будто не могли удержаться внутри — она резко шагнула вперёд, схватила ладони Лю Цзяи и прижала их к своей груди.
Её глаза — глубокие, как океан, с причудливым смешением зелёного и синего — сияли светом искренней, непоколебимой веры.
"Мы так похожи... Может быть, именно мы должны были быть настоящими родственниками? Братом и сестрой, или кем-то ещё... Я всегда мечтала о дружбе с тобой!"
Она улыбнулась — широко, искренне, с радостью, которую не подделаешь.
"Ты мой самый любимый игрок."
В её глазах вспыхнул восторг, наполненный каким-то леденящим обещанием.
"Я обязательно выиграю. А потом принесу тебе счастье, дарованное Богом."
Лю Цзяи резко выдернула руки, словно прикосновение Фиби обжигало её. Она отступила назад, а Бай Лю шагнул вперёд, вставая между ними. Его взгляд встретился с Хартс.
Хартс мягко улыбнулась и чуть кивнула:
"Фиби всегда любила Цзяи. Она даже сильнее её, но всё равно согласилась быть её заменой. Только ради того, чтобы стать ей подругой."
Она сделала паузу, внимательно глядя на Лю Цзяи, и в её словах скользнул тонкий упрёк:
"Но, к сожалению, эта дружба даже не успела зародиться. Потому что девочка, которую она выбрала... сбежала."
Бай Лю не моргнул:
"Вот как? Тогда почему ты не взяла её в команду раньше?"
Фиби сложила руки в молитвенном жесте, её губы сложились в задумчивую улыбку, а голос прозвучал кротко и чисто, как колокольный звон:
"Потому что я была недостаточно стабильна. У меня есть брат. Он всё ещё жив. Иногда он делает что-то такое... неприятное. Неловкое. Что-то, что заставляет меня испытывать эмоции, мешает мне быть лучшей версией себя."
Она мягко вздохнула, как ребёнок, сокрушающийся о несбывшемся.
"Бог меня простит, но... если бы он умер чуть раньше, мне было бы легче."
Слова Фиби прозвучали так легко, так естественно, что их смысл сначала не ударил по сознанию. Но когда он осел, воздух словно охладился.
Ки Фан, стоящий позади Хартс, уже закрыл рот рукой, его глаза наполнились слезами.
"Это не те напарники, которых я хотел... Они выглядят такими чистыми, такими невинными... А внутри — тьма... Даже нас, своих союзников, могут без колебаний принести в жертву... У-у-у..."
Когда Хартс повела Фиби прочь, та всё ещё оглядывалась, её взгляд был полон искренней, щемящей печали.
"До свидания, маленькая ведьма. Надеюсь, сегодня ночью Господь позволит мне увидеть тебя в своих снах."
Лю Цзяи невольно передёрнуло.
Лю Цзяи молча обхватила себя за руки, чувствуя как через ее тело пробегает табун мурашек.
"О, кстати, если встретите моего брата, не могли бы вы заодно убить его?" — Фиби произнесла это с полным безразличием, словно просила кого-то избавить её от непослушного котёнка, который её поцарапал. "Его зовут Даниэль, и он круглый дурак, который обожает притворятся клоуном."
После того как Хартс ушла, Бай Лю с долей нежности, мягко надавил на голову Лю Цзяи:
"Она делает это, чтобы выбить тебя из равновесия. Пока мы не разузнаем больше об этой [монахине], не бери её слова в голову. Входим в игру."
Лю Цзяи кивнула, глубоко вздохнув она выбрала игру для входа.
_______________________________________________________________________________________________________________________
[Системное уведомление: Добро пожаловать в игру «Приграничный город в густом лесу»]
[Этот город когда-то был горячей точкой во время войны: не видевшая конца и края стрельба, грязные болота и мелкие озёра, джунгли, кишащие всякими разными хищниками, роями мух которых заманил запах гнили и разлагающимися телами. Вы — солдат, отвечающий за расчистку поля боя.]
[Игра на очки: чем больше тел игрок уберёт, тем больше очков он получит. Побеждает тот, кто наберёт больше всего очков за семь дней.]
Тан Эрда взглянул на Бай Лю:
"Это игра на очки, а не на битву умов. Здесь нет фиксированной сюжетной линии, только общий фон. Чтобы победить, нужно учитывать два момента: во-первых, поскорее увеличивать собственные очки, а во-вторых, мешать другим делать то же самое."
Лю Цзяи осмотрелась, пробежавшись взглядом по окружающей обстановке, и сделала вывод:
«Здесь тропический климат и довольно высокая влажность, частые дожди и сильные ветра. Разнообразие флоры и фауны тоже не стоит недооценивать, а рельеф сложный. Всё это может стать серьёзным фактором, который нужно учитывать при выполнении основной задачи."
Говоря это, она быстренько передала Бай Лю бутылку с противоядием.
Бай Лю спокойно выпил содержимое бутылки, и в его лице немного прибавилось цвета:
— Вряд ли этот игровой раунд окажется сложным. Пока ни монстры, ни другие игроки на нас не нападали. Давайте быстро зачистим территорию и выйдем.
Тан Эрда и Лю Цзяи кивнули.
— Если мы появляемся на поле боя, первое, о чём нужно позаботиться, — это маскировка, — Бай Лю окинул взглядом местность. — Нам нужны три комплекта камуфляжа...
Не успел он закончить фразу, как раздался резкий выстрел.
Этот игровой мир основан на военных действиях, и в подобных условиях звуки выстрелов почти всегда означают активные столкновения.
Бай Лю, Лю Цзяи и Тан Эрда мгновенно укрылись за густой растительностью, припав к земле. Они измазали лица грязью, задержали дыхание и закрыли глаза, притворившись безжизненными телами.
Сквозь глухие раскаты автоматных очередей и взрывов до них донеслись яростные, срывающиеся на крик голоса:
— Пики, стой! Ты сам сказал, что проиграешь!
— Ты обещал наказать себя тремя играми! Мужик сказал — мужик сделал! Бросай труп, который ты тащишь!
— Чёрт побери, Пики, остановись! Вокруг тебя одни твои союзники!
— Пики, ты вообще в себе?! Ты реально украл тело своего же напарника, лишь бы победить?!
Темноволосый мужчина в глубоком зелёном военном мундире стремительно передвигался сквозь джунгли. Проходя мимо Бай Лю, он замер, склонился чуть ближе, словно пытаясь удостовериться, можно ли забрать этот «труп».
Но прежде чем он успел окончательно убедиться, раздался новый вопль преследователей:
— Ставь тело мастера на место, ублюдок!
В этот момент, без малейшего колебания, Пики резким движением подхватил Бай Лю на плечо и сорвался с места, вихрем уносясь прочь. В полёте он метнул хлыст, даже не оборачиваясь.
Раздался звонкий хлопок — и тут же за ним разнёсся дикий мужской крик боли:
— Ты только что въехал по лицу своему же товарищу!!!
Пики проигнорировал вопли, продолжая мчаться вперёд, крепко прижимая к себе два тела. На его плече Бай Лю медленно открыл глаза.
Глава 274 - Граница густого леса
«Какого черта?»
Тан Эрда и Лю Цзяи, не говоря ни слова, мигом выскочили из укрытия. Встретившись взглядом и не теряя ни секунды, они устремились в сторону, где исчез Пики.
Густые широколиственные заросли и низкие кустарники усложняли преследование, но для Пики это была вовсе не проблема, двигаясь с немыслимой скоростью, он быстро оставлял позади всех, кто бросился за ним в погоню.
Однако «трофейный труп» Бай Лю даже не выглядел встревоженным. Он с ленивым видом подпер подбородок рукой и покачивался на плече Пики, сохраняя абсолютное безразличие на лице.
Ему было любопытно — когда же наконец Пики поймет, что тащит вовсе не мертвое тело?
Вскоре Пики заметил спрятанный среди густой растительности небольшой палаточный домик из брезента.
Сверху его прикрывали маскировочные лозы, а вокруг валялись груды расчленённых тел, едва присыпанных песком и землёй и оставленных без присмотра. По соседству виднелись полуразрушенные укрепления из мешков с песком и цементных блоков, было понятно что это был временный лагерь солдат, занимающихся расчисткой поля боя.
Пики, не раздумывая, присвоил себе только что найденное убежище. Все так же держа на плече «труп», он грубо распахнул дверь, ударив в неё коленом.
Внутри хижины стояло всего две стальные койки которые были довольно близко прижаты друг к другу, а в углу валялись пустые гильзы от мин и гранат, наверняка их нашли во время обыска тел и принесли сюда.
Повсюду валялись запачканные кровью, изношенные военные мундиры. На стене висели две алюминиевые кружки для полоскания рта, а под кроватями виднелись два наполовину раскрытых медицинских ящика. Отсек, где раньше хранились антибиотики, был пуст — очевидно, хозяин убежища ушёл в спешке, забрав лекарства, вероятно, чтобы спасти кого-то. Поисково-спасательные солдаты иногда выполняли и функции полевых медиков, оказывая первую помощь.
Пики без лишних церемоний сбросил с руки безголовое тело, а затем, не раздумывая, приготовился скинуть и тот «мертвый труп» который до сих пор держал на своем плече.
Но прежде чем он успел это сделать, «мертвый труп» наконец заговорил:
— Так вот как легендарный Пики выигрывает игры? Просто ворует трупы у своих товарищей?
Пики уже собирался отбросить тело, но вдруг замер, размышляя всего пару секунд, прежде чем подхватить Бай Лю за талию, приподнять и аккуратно уложить на койку. После этого он склонился ниже и начал вглядываться в покрытое грязью лицо.
Из-за толстого слоя грязи разобрать черты было непросто, поэтому он без лишних раздумий пару раз не слишком аккуратно провёл ладонью по его лицу. Причём сделал он это с таким нажимом, что Бай лю показалось что он деформировал его лицо. Очистка этого трупа от грязи принесла свои плоды, наружу показалось бледное лицо.
Казалось их лица находятся слишком близко друг к другу. Пики, не отрываясь, всматривался в него, словно пытаясь понять, кто перед ним, и казалось, что в следующую секунду он может неожиданно ещё больше сократить дистанцию.
Бай Лю чуть откинулся назад, отводя взгляд в сторону и сосредоточив внимание на груде грязной одежды в углу комнаты.
— О. — Пики, не проявляя ни капли удивления, кивнул, словно только что осознал очевидное. — Это ты. Бай Лю из прошлой игры.
Затем он серьёзно добавил:
— Ну да, иногда я ворую вещи у своих товарищей, чтобы выиграть.
Он признался в "преступлении" с такой прямолинейностью, будто это было чем-то обыденным, и тут же уточнил:
— Разве так нельзя?
Бай Лю: "......"
Почему-то на мгновение он даже почувствовал лёгкую жалость к команде этого парня.
Се Та никогда не играл по правилам. Он мог с самым искренним видом предать свою команду и воткнуть нож в спину союзнику…
Хоть что то у него осталось неизменным.
Бай Лю слегка сжал губы, его взгляд потемнел. Он повернул голову, встретившись с Пики глазами, и на его лице появилась едва заметная улыбка. Но в глубине глаз не отражалось ни капли тепла.
Холодным голосом он процедил:
— Я не люблю тех, кто нападает на своих товарищей.
Бай Лю быстрым движением вытащил из перчатки карту души, сжимая её двумя пальцами. На ней было изображение лицо Тана Эрда.
Он мгновенно активировал личный навык из его системной панели, после чего дёрнул руку к поясу, извлекая пистолет и готовясь вставить обойму.
Но Пики среагировал быстрее — его рука молниеносно опустилась и вдавила оружие обратно в поясной ремень Бай Лю.
Инстинкты требовали выхватить кнут и вступить в бой, но Пики вспомнил полный отчаяния голос Обратного Бога и его упрёки… А ещё возможное наказание в три проигранные игры подряд.
Он замер, на мгновение не решаясь действовать.
Этот миг колебания оказался роковым – Бай Лю ловко опустил запястье, развернул кисть, выдернув пистолет из рук Пики и плавным, отточенным движением вставил магазин. Глухой щелчок – и дуло уже направлено прямо в его сердце.
Пики молниеносно уклонился.
Пуля с глухим ударом пробила ткань палатки, пропустив тонкий луч света. Он упал прямо на тёмные глаза Бай Лю, в которых не было ни тепла, ни даже отражения света — лишь холодная бездна, наполненная мрачной, бесконечной тьмой.
Пики на мгновение застыл. Ему казалось… что этот человек злится.
И эта злость несла в себе куда большую угрозу, чем любая другая эмоция, с которой Пики сталкивался прежде. Едва осознав это, он машинально попытался отступить.
Но Бай Лю не собирался давать ему выбор. Убедившись, что Пики не станет атаковать первым, он резко ушёл вниз, перенеся вес в бёдра, и стремительно обвил его талию ногами, не давая вырваться. Рывок — и Пики оказался притянут к нему.
В тот же миг Бай Лю, не размыкая захвата, ловко развернул пистолет, направляя дуло прямо в сердце Пики. На этот раз — сзади, словно в объятиях.
Пики, почувствовал, как ствол прижимается к его спине, резко наклонившись вперёд, пытаясь избежать выстрела, и повалил Бай Лю на кровать. Одним движением он вывернул его запястья, легко перехватывая пистолет.
Теперь Бай Лю оказался под ним, тяжело дыша. Пики крепко прижимал его запястья к кровати, смотря сверху вниз. В его голосе сквозило недоумение:
— Почему ты всё время целишься мне в сердце?
— Это потому, что в прошлой игре я забрал твоё сердце? — с искренним недоумением спросил Пики. — Но я же его вернул. Я забрал сердце монстра.
Бай Лю поднял на него взгляд, уголки его губ дрогнули в лёгкой, почти добродушной улыбке.
— Я просто думаю, если ты действительно намерен вырвать своё сердце и уничтожить его, — Бай Лю поднял взгляд и, улыбаясь, ответил, — то пусть лучше это сделаю я.
Он чуть наклонил голову, пристально разглядывая лицо Пики.
— В конце концов, я очень давно мечтаю вырвать твоё сердце.
Как только слова слетели с его губ, Бай Лю, с ловкостью фокусника взмахивающего картами, извлёк из перчатки новую душевную банкноту. На ней было лицо одного из членов гильдии — того, чьё умение заключалось в владении идеально заточенным коротким ножом.
Пистолет, который Пики забрал у него, исчез, а вместо него в руке Бай Лю появился короткий нож. Он опустился на колени на кровати, выпрямил спину и вытащил клинок из ножен, заставляя Пики отступить.
Но даже когда он отшатнулся, оружие продолжало сверкать в приглушённом свете, направленное прямо в его сердце. Лезвие источало ледяную, безжалостную угрозу.
Пики машинально выхватил хлыст, блокируя удар.
Бай Лю усмехнулся, улыбка на его губах стала ещё тоньше.
— А я-то думал, ты так и не воспользуешься хлыстом.
Пики вдруг о чем то вспомнил.
— А где твой?
Он заметил, что Бай Лю не использовал своё оружие — так же, как и он.
Бай Лю лениво приподнял веки, будто этот разговор его совершенно не трогал.
— Ты уничтожил его в прошлой игре, разве не помнишь?
С этими словами Бай Лю опёрся ногой на металлический каркас кровати, используя его как точку опоры, и резко перевернулся вниз, с силой вонзая нож в сплетение позвонков на хлысте, который Пики выставил перед собой для защиты.
Лезвие высекло искры, но не смогло прорубить путь — хлыст был слишком прочным. Однако Бай Лю не ослабил натиск. Он резко развернул клинок в руке и вновь нанёс удар, на этот раз вглубь, загоняя острие меж переплетённых дисков.
Пики равнодушно скользнул по нему взглядом. Его руки напряглись, мышцы перекатились под кожей, а хлыст сомкнулся, поймав клинок в эту смертельную петлю.
— Это и есть разница между высшим и низшим классом оружия, — словно говоря сам с собой, безразлично заметил он.
Прочный клинок, попав под давление хлыста Пики, с лёгкостью смялся, будто был сделан из мягкой глины.
Но Бай Лю даже не пытался его вытащить. Напротив, он лишь глубже загнал лезвие в переплетение позвонков. В его левой руке мелькнула монета души Тан Эрда, и система мгновенно перезагрузилась, сменяя активное оружие.
Этот нож никогда не предназначался для боя. Это был всего лишь инструмент, прокладывающий дорогу, отвлекающий внимание. Настоящее оружие против Пики — не лезвие, а пистолет.
Бай Лю опустил взгляд.
Лезвие, поглощённое хлыстом, внезапно изменило форму. В одно мгновение оно превратилось в безупречно гладкий револьвер с выгравированной розой. Задержанная в хлысте сталь трансформировалась в дуло, пробивая проход внутри смертоносных пут, — и теперь оно было направлено прямо в сердце Пики.
Бай Лю хладнокровно посмотрел в его глаза.
Без капли сомнения он нажал на курок.
— Бах!
Но Бай Лю не собирался останавливаться. Без малейшего колебания он толкнул Пики наземь, бесстрастно опустился рядом на одно колено и, опустив руки, вновь вскинул пистолет.
Раздалось несколько глухих выстрелов.
Пули безошибочно пробивали сердце Пики, загоняя его глубже в лужу собственной крови.
— Почему ты не защищаешься? — равнодушно поинтересовался Бай Лю, глядя на распростёртого на земле Пики. — Разве не ты в прошлый раз вырвал моё сердце?
Он слегка наклонил голову, прищурившись.
— Ты же так хорош в этом.
Пики скосил взгляд на Бай Лю, его волосы уже насквозь пропитались кровью, но голос оставался ровным:
— Потому что если я снова нападу на тебя, меня накажут.
Его губы дрогнули в едва уловимой тени улыбки.
— Ты злишься из-за того монстра?
Бай Лю не ответил. Но на долю секунды его лицо отразило эмоцию, слишком быструю, чтобы её можно было разобрать.
Но прежде чем Пики успел разобраться, что именно он увидел в глазах Бай Лю, тот уже спрятал эту эмоцию, так же быстро, как и всегда.
Бай Лю медленно разжал пальцы и положил ладонь на открытую рану в груди Пики, его бледные, тонкие пальцы в мгновение покрылись тёплой, густой кровью, что выливаясь из раны протекала по его ладони, пропадая в щелях меж пальцами.
— Хм, — Бай Лю склонил голову, наблюдая за тем, как кровь стекает по его ладони. — А я думал, ты насквозь ледяной.
Окровавленные кончики его пальцев лениво скользнули вверх, очерчивая линию груди Пики, оставляя на коже тёмные следы. Его движения были неторопливыми, почти задумчивыми, пока он не добрался до лица, аккуратно пригладив его растрёпанные волосы.
Пики не шевелился. Он просто смотрел на Бай Лю снизу вверх, чёрные глаза — глубокие, как бездонная пропасть, но, если смотреть под определённым углом, в них вспыхивало неуловимое серебристо-голубое сияние, а возможно ему все это лишь показалось.
— У тебя красивые глаза, — голос Бай Лю стал мягче, в нём мелькнуло что-то почти игривое. — Почему ты их прячешь?
Его палец лениво очертил линию скулы Пики, задержался в уголке глаза.
— Я не вижу смысла показывать их посторонним, — ровно ответил Пики, не отводя взгляда.
Он на секунду замолчал, но потом, будто что-то осмыслив, добавил:
— Ты единственный, кто назвал их красивыми.
Бай Лю медленно наклонился ближе, с лёгкой, почти ленивой улыбкой, его дыхание скользнуло по щеке Пики.
— Вот как? — его голос звучал тихо, приглушённо, но в этой тишине таилась некая насмешка, скрытый вызов. — Мне нравятся твои глаза. Особенно их цвет, серебристо-голубой.
Голос Бай Лю звучал мягко, почти ласково, а его взгляд был расфокусирован, будто он простил Пики за всё и окончательно утонул в его глазах.
Но в следующую секунду дыхание Пики сбилось. Бай Лю без колебаний превратил пистолет в нож, вспоров его грудную клетку, а затем, соединяя пальцы, безжалостно сжал его кровавое сердце.
Пики на мгновение потерялся в своих мыслях. Вот как... Он точно из тех, кто всегда отвечает ударом на удар.
Всё, что он сделал с Бай Лю, тот должен был вернуть ему сполна.
Если Бай Лю действительно вырвет его сердце и на этом всё закончится... это наверно не так уж и плохо.
Пальцы Бай Лю сомкнулись крепче, с силой давя на сердце. Он опустил взгляд, пристально разглядывая его, затем неожиданно закрыл глаза и склонился ближе, одновременно усиливая хватку.
Зрачки Пики резко сузились.
Его сердце разорвалось в одно мгновение — именно в тот момент, когда тёплые губы Бай Лю накрыли его холодные, оставляя после себя странное, ломающее ощущение...
Бай Лю, не отрываясь, прошептал:
— Я ненавижу тебя. Ты должен это помнить. Я ненавижу тебя.
Кровь хлынула из ран Пики, пропитывая ткань, она стекала вниз. Он в замешательстве обнял Бай Лю, который после поцелуя свернулся у него в объятиях, словно в поисках тепла.
И в этот момент Пики вдруг понял: это не он сейчас страдает от разбитого сердца... а Бай Лю.
Он чувствовал, как тот дрожит, даже если сам Бай Лю, возможно, этого не осознавал.
— Ты всё ещё злишься? — тихо спросил Пики, его голос был глухим.
Бай Лю не ответил. Он лишь теснее прижался к нему, а пистолет в его руке так и остался в боевой готовности, всё ещё упираясь в грудь Пики, словно готовый в любой момент выстрелить ещё пару раз, если что-то его разозлит.
Пики, всё ещё немного сбитый с толку, неуклюже похлопал его по плечу.
— Прости... В следующий раз я больше так не сделаю.
Тишина затянулась.
Наконец, Бай Лю медленно опустил оружие.
И всё-таки его руки оставались холодными.
Глава 275 - Границы густого леса
В то время как Ван Шунь отчаянно пытался разобрать кипу документов по предсезонной подготовке команды, дверь его офиса с грохотом распахнулась. В помещение, пошатываясь, ввалилось нечто, напоминающее скрученную в клубок человеческую фигуру, облепленную спутанными проволочными сетками и покрытую слоями наручников. Существо, напоминающее кокон из металла и отчаяния, сделало несколько неуверенных шагов вперёд, прежде чем с глухим стуком рухнуть на диван напротив Ван Шуня.
Ван Шунь вздрогнул и отложил бумаги:
— Что за черт...?!
Запутавшийся в своей новой «экипировке» комочек медленно поднял дрожащую руку, с которой свисало не меньше восьми пар наручников и три-четыре слоя стальной сетки. Из глубин этой металлической ловушки донёсся слабый, страдальческий голос:
— …Это я, Му Сичэн.
Ван Шунь в изумлении уставился на это жалкое зрелище.
— Что с тобой случилось?
— Неудачно встретил человека, который слишком любит совать нос не в своё дело, — с тяжёлым вздохом пробормотал Му Сичэн, неуклюже пытаясь стянуть с лица прилипшую к нему сетку.
Однако сетка обладала какой-то странной эластичностью и липкостью — стоило ему дёрнуть её вниз, как она с щелчком возвращалась обратно, хлопая его по лицу. Му Сичэн раздражённо фыркнул, всё глубже погружаясь в уныние:
— …Это этот чёртов Арманд из «Золотого Рассвета». Придумал какое-то спецсредство для ловли воров.
— Значит, ты вляпался в его ловушку? — задумчиво протянул Ван Шунь, роясь в груде бумаг.
Найдя нужное досье, он приподнял очки и мельком пробежался по информации:
— Ну, честно говоря, тебе не стоит винить себя. Этот Арманд — не просто игрок, а бывший сотрудник спецорганизации. В юном возрасте дослужился до заместителя капитана, отвечая за охрану особо ценных и опасных предметов.
Ван Шунь поднял взгляд на Му Сичэна и со значением добавил:
— …И говорят, что он специализируется на ловле воров.
Му Сичэн презрительно хмыкнул:
— Видел я этих «специалистов». И не раз. Но никому из них не удалось меня поймать.
Ван Шунь внимательно посмотрел на него, а затем многозначительно кивнул в сторону его нового «аутфита» с наручниками и с полным ощущением бесславного поражения.
Му Сичэн молча перевёл взгляд на себя, пару секунд разглядывал своё отражение в стекле окна, затем тяжело вздохнул и закрыл глаза:
— Ладно… Этот раз не в счёт.
Му Сичэн уловил намёк Ван Шуня и ощутил, как раздражение поднимается в нём волной. Он резко дёрнул руками, отчаянно пытаясь стряхнуть наручники, громко звякнувшие друг о друга. Его лицо исказилось редкой для него мрачной гримасой.
— Это не одно и то же, — нахмурившись, пробормотал он. — Этот Арманд… у меня есть ощущение, что он слишком хорошо меня знает.
Му Сичэн нервно пригладил спутанные волосы, но пальцы снова зацепились за прилипшую к ним сетку, и он с руганью дёрнул её, только чтобы она с раздражающим щелчком вернулась на место.
— Он знает мои атаки, как я их провожу, где между ними связки, он предугадывает мои действия ещё до того, как я их делаю. — Му Сичэн запнулся, хмурясь. — Но что хуже всего… он знает кое-что ещё.
Его голос на мгновение стал тихим.
— Что-то, что знаю только я. Что я никогда никому никогда не говорил.
Его пальцы с силой вцепились в проволочную сетку, словно он пытался сдёрнуть её вместе с собственными мыслями.
— Чёрт… — он резко выдохнул, с досады сжимая кулаки. — Только представь, мне придётся играть против такого типа! Меня уже корежит от одного этого факта!
В этот момент он резко повернул голову и уставился на Ван Шуня подозрительным взглядом:
— И не смей использовать этот свой навык [Всезнайки] на мне, ты понял?!
Ван Шунь вскинул руки, демонстрируя чистые помыслы:
— Расслабься, я не использую это на своих товарищах.
Му Сичэн недоверчиво прищурился, обдал Ван Шуня ледяным взглядом, но затем, выдохнув, свесил голову и небрежно развалился на диване, разбрасывая руки по спинке.
— Слушай, Ван Шунь… — его голос звучал чуть тише, но в нём всё ещё чувствовалась напряжённость. — Ты не знаешь, есть ли у кого-то способность подглядывать в чужие воспоминания? Что-то вроде этой твоей [Всезнайки], но… похлеще.
Он нахмурился, припоминая:
— Этот Арманд, как только увидел меня, сказал, что мы с ним давно не виделись. Будь у меня амнезия, я бы ему поверил. Но, блин, я точно уверен, что видел его всего лишь раз!
Ван Шунь задумался, медленно качая головой:
— Насколько мне известно, среди игроков таких способностей ни у кого нет.
— Тьфу! — раздражённо фыркнул Му Сичэн, резко вскакивая. Он небрежно махнул рукой в сторону Ван Шуня. — Ну тогда ты бесполезен.
И с этими словами направился к выходу, продолжая безуспешно бороться с цепляющейся за него сеткой.
Му Сичэн резко развернулся, собираясь выйти с высоко поднятой головой, но не успел пройти и двух шагов, как наручники на лодыжках зацепились за спутанную проволочную сетку. Он неуклюже дёрнулся вперёд, потерял равновесие и с громким шлепком рухнул на колени прямо у дверного проёма.
На секунду воцарилась тишина.
Потом раздался оглушительный рёв.
— Да блять! — Му Сичэн с диким раздражением замахал руками, указывая на спутанные наручники, словно они были виноваты в его падении. — Что это за чёртов цирк, какого хрена, что со мной вообще происходит?!
Позади раздался тяжёлый, усталый вздох Ван Шуня.
— Может, ты сначала сядешь и разберёшься с этим хламом, а уже потом будешь геройствовать?
Он вытащил из стола ножницы и плоскогубцы, приступив к освобождению Му Сичэна от злополучной сетки. Но как бы он ни старался, с наручниками сделать ничего не получалось — замки не поддавались никаким усилиям.
— Придётся ждать, пока вернётся Бай Лю, — наконец вздохнул Ван Шунь, откладывая инструменты. — У него есть магма для ковки оружия, может, она поможет расплавить эти штуки.
Му Сичэн шумно втянул воздух, готовясь взорваться от негодования, но прежде чем он успел сказать хоть слово, офис внезапно взорвался истошным воплем:
— АААААААААААААА!!!
Дверь распахнулась с силой, едва не слетев с петель. Вбежал Ду Санъин, его глаза, покрасневшие и опухшие от слёз, дрожали, будто налитые кровью рубины. Он тащил за собой безвольно повисшего на его плече Му Ке, чьё тело было залито кровью, а голова бессильно покачивалась с каждым шагом.
— ПОМОГИТЕ!! — взвизгнул Ду Санъин, едва не спотыкаясь. — СПАСИТЕ ЕГО!!
Комната застыла на мгновение. Затем Ван Шунь резко поднялся, а Му Сичэн, несмотря на спутанные наручники, дёрнулся вперёд, глядя на истекающего кровью товарища.
Ван Шунь за день успел испугаться уже дважды:
— Что теперь опять случилось?!
Ду Санъин, дрожа и размахивая руками, ткнул в Му Ке, его голос срывался на панический писк:
— О-он… он встретил какого-то безумца! Этот псих вытащил ружьё и начал стрелять, но у меня максимум удачи, так что он не смог попасть нив кого из нас!
Ван Шунь нахмурился:
— Если в вас не попали, то почему тогда Му Ке в таком состоянии?
При этих словах Ду Санъин будто сломался. Он сжал кулаки, судорожно вскинул руки и издал пронзительный визг, похожий на предсмертный крик сурка:
— Т-ты не понимаешь!! Этот человек понял, что не сможет нас застрелить, и сказал… сказал: «Раз уж он выбрал тебя, ты останешься рядом с ним — но лишь подделкой, жалкой копией, несущей мои воспоминания. Но не забывай - однажды я вернусь и заберу своё место, которое по праву принадлежит мне.»
Ду Санъин тяжело дышал, как будто эти слова сжимали его горло железным обручем.
— Потом он достал какое-то... что-то, я не знаю! Какой-то странный артефакт и использовал его на Му Ке. Сказал, что запечатает свои воспоминания в его голове. А потом просто ушёл!
Голос Ду Санъина начал дрожать, он сжал пальцы в кулаки и провёл ими по лицу, как будто пытаясь стереть наваждение.
— Му Ке... Му Ке после этого просто сошёл с ума. Он будто перестал быть собой. — В его глазах отразился неподдельный страх. — Он выхватил нож и без разбора атаковал всё, что двигалось — монстров, стены, что угодно! Он убивал, не моргая, погружаясь в безумие, пока, наконец, не пришёл в себя. И тогда позволил мне забрать его из игры…
Ду Санъин всхлипнул, смахивая слёзы дрожащей рукой.
— …но как только мы вышли, он сразу потерял сознание.
Он всхлипывал, сжимая края рукавов, и смотрел на Ван Шуня широко раскрытыми, полными ужаса глазами.
— Му Ке… в игре… — его голос сорвался на жалкий шёпот. — Он выглядел... таким страшным.
В комнате воцарилась тяжёлая тишина. Лишь судорожное дыхание Ду Санъина да приглушенный звук капель — кровь стекала с пальцев Му Ке, разбиваясь о пол и оставляя тёмные пятна.
— Из игры можно было выйти в любой момент. — Му Сычэн лениво скользнул взглядом по распростёртому на полу телу Му Кэ, затем подошёл, подцепил его за стальные кандалы и помог подняться. — Так какого чёрта он не вышел, а остался там, чтобы потратить время на какого-то психа?
Ду Санъин сглотнул, нервно огляделся, будто боялся, что кто-то ещё подслушивает, и едва слышно ответил:
— Му Кэ остался не просто так... тот человек сказал... — он сделал паузу, будто сомневаясь, стоит ли говорить дальше, — ...что он сын Бай Лю…
Му Сычэн замер.
Ван Шунь судорожно втянул воздух сквозь зубы.
Му Сычэн резко подался вперёд, глядя на Ду Санъина так, словно у того выросли два лишних рта:
— ЧЕГО, БЛЯДЬ?!?!
Эхо его голоса раскатилось по комнате, а тишина, повисшая после, была почти осязаемой.
____________
Внутри игры.
Не подозревающий о своём «сыне» Бай Лю сидел на кровати, без выражения наблюдая, как Пики, устроившись на полу, молча перевязывает рану на груди. Он лениво проводил пальцем по дулу оружия, лежащего у него в руках.
…Этот человек потерял столько крови, но выглядел так, будто ничего и не случилось. Восстановился он тоже чересчур быстро.
Пики выпрямил спину и нахмурился — он ощутил лёгкую, но неприятную волну раздражённой убийственной ауры.
Он сидел, обнажённый по пояс, аккуратно бинтуя грудь. С точки зрения Бай Лю его фигура казалась точёной — поджарой, но без излишней массивности. Мышцы плотно прилегали к костям, сильные и подтянутые, перекатывались под холодной, бледной кожей с каждым движением — когда он поднимал руки или разворачивал талию. В этом скользила хищная, небрежная грация, завораживающая и пугающая одновременно.
Пики заметил взгляд Бай Лю и вопросительно посмотрел на него.
Бай Лю почти незаметно отвёл глаза, задержался на мгновение, а затем, прервав своё механическое движение по стволу оружия, вдруг произнёс:
— Ты в отличной форме, неудивительно, что у тебя столько поклонников.
Пики медленно поднял бровь:
— …?
Он не видел связи между этими вещами, но сразу почувствовал, что настроение Бай Лю сейчас было не самое дружелюбное.
Поэтому, чтобы избежать конфликта, Пики решил просто согласиться, слегка кивнул и, чтобы добавить убедительности, коротко и ровно ответил:
— О.
Уголки губ Бай Лю дрогнули и его взгляд снова стал неприятно пронзительным, с лёгким оттенком насмешки.
— Значит, вот так мистер Пики, прошлогодний победитель лиги, пробивался на вершину? — голос его был ласковым, но в нем была явная насмешка. — Ну, что ж, я действительно многого не знал.
Пики замер.
— …
Ему показалось, что он допустил ошибку.
Прежде чем Пики успел снова открыть рот и ответить на вопрос, снаружи, в густом лесу, послышалось лёгкое шуршание.
Пики мгновенно собрал все свои предметы, его взгляд похолодел. Резким движением он взмахнул кнутом, обернул его назад, и в следующее мгновение Бай Лю оказался в его руках. Не давая тому опомниться, Пики метнулся под кровать, пряча их за двумя медицинскими ящиками, чтобы никто снаружи их не обнаружил.
— Это мои товарищи, — негромко, но твёрдо проговорил Пики, продолжая держать Бай Лю за талию, скорее даже удерживая его в железной хватке. — Если они увидят следы крови, то они придут к выводу - что я опять причинил тебе вред и меня снова накажут…
Пол в комнате был залит кровью, а следы драки говорили сами за себя. Учитывая репутацию и стиль игры Пики, его признали бы виновным без лишних разбирательств.
— Извини, но тебе придётся подыграть, — Пики крепко зафиксировал Бай Лю в своих объятиях.
Беда была в том, что в этой спешке Пики так и не успел одеться — его горячая, обнажённая кожа прижималась к Бай Лю.
Влажная от лесной росы ткань облепила тело Бай Лю, холодом впиваясь в кожу, а горячее дыхание Пики жгло затылок. Пресс и грудь плотно прильнули к его спине, и в этом соприкосновении чувствовалась странная смесь силы и мягкости, стали и чего-то пугающе живого.
Но хуже всего было то, что этот чёртов Пики даже не осознавал всей неловкости ситуации. Напротив, он прижимался ещё теснее, будто боялся, что Бай Лю выскользнет. Даже его бёдра протиснулись между ног, окончательно стирая дистанцию.
Бай Лю не был так близко к нему с детства. Прошло уже десять лет с тех пор, как они спали рядом в приюте.
Сейчас всё ощущалось иначе. Ни следа той детской беспечности. Это тело стало другим — большим, сильным, влияющим на пространство вокруг. Оно дышало грубой настойчивостью, хищной уверенностью…
Бай Лю напряг шею, едва заметно подаваясь вперёд, словно надеясь сохранить хотя бы тень личного пространства. Его дыхание сбилось, голос прозвучал глухо, срываясь на ноту раздражения:
— …Я не собираюсь сбегать. Ослабь хватку.
— Я тебе не верю. — Голос Пики был спокоен, почти бесстрастен.
Его ладонь скользнула от затылка Бай Лю вниз, к выступу его кадыка, а затем резко сжала челюсть, запрокидывая голову Бай Лю назад и прижимая её к собственному плечу. Их тела сомкнулись настолько плотно, что между ними не оставалось даже просвета.
Пики будто чувствовал, что только так сможет удержать Бай Лю под контролем.
— Ты слишком умен и слишком хитёр, можешь воспользоваться даже мелочью, чтобы вырваться. — Пальцы Пики просунулись в рот Бай Лю, словно он проводил какой-то рутинный досмотр. Его голос оставался холодным, почти деловым, не содержал ни капли двусмысленности. — Я видел твои записи. Не удивлюсь, если ты прячешь что-то под языком, чтобы воспользоваться этим против меня.
Бай Лю действительно не собирался убегать. Но такое подавляющее обращение рефлекторно вызвало у него сопротивление. Он напрягся, попытался вырваться, но Пики держал его слишком крепко. Несколько попыток обернулись полным провалом.
Глаза Бай Лю медленно покраснели. Он дышал часто, тяжело, но в уголке губ мелькнула насмешливая тень улыбки.
— Ты правда думаешь, что я бы прятал что-то только под языком? — Голос Бай Лю звучал низко, приглушённо, но в нем сквозил лёгкий смех. — Если бы я решил сбежать...
«Ты правда считаешь, что смог бы меня удержать?»
Его фраза осталась незаконченной, но смысл был предельно ясен.
Пики за его спиной явно понял что-то по-своему. Он замер, будто обдумывая сказанное, а затем, после короткой паузы, с безупречной вежливостью пробормотал:
— Извини.
Такое же механическое, заученное извинение, которому научил его Обратный Бог.
Только вот, когда Обратный Бог учил Пики социальным нормам, он, вероятно, не предполагал, что тот сможет довести их до такой крайности: делать что-то, а затем вежливо за это извиняться — причём не прекращая делать это.
Например, прямо сейчас.
Пики, не колеблясь, протянул руку под влажную от росы рубашку Бай Лю.
Зрачки Бай Лю резко сузились, его тело вздрогнуло от внезапного вторжения, и в следующий миг он резко откинул локоть назад, целясь прямо в Пики. Но тот, будто предугадав атаку, поймал его руку и легко, словно играючи, прижал её вниз, продолжая свой молчаливый "осмотр".
Он полностью подавлял Бай Лю — и в силе, и в скорости.
На таком близком расстоянии Бай Лю практически не мог сопротивляться, когда Пики что-то делал.
На ладонях Пики была едва заметная, но ощутимая прослойка мозолей — следы долгих лет, проведённых с хлыстом в руках.
Бай Лю рефлекторно выгнулся вперёд, ощущая, как грубая кожа Пики трётся о его собственную. Его тело, всё ещё влажное, отзывалось на это ощущение дрожью. Лёгкий румянец проступил под тонкой кожей — не от стыда, а от раздражающего тепла.
Его дыхание стало прерывистым, а одинокая лопатка под рубашкой едва заметно вздрагивала.
Пики, наконец, закончил.
Он посмотрел на Бай Лю, который, свернувшись в напряжённый комок, тяжело дышал у него в руках.
Пики будто почувствовал что-то странное, и, возможно, немного неловко, пробормотал:
— Извини.
Бай Лю не ответил.
Он только низко опустил голову, позволяя прерывистому дыханию заполнить пространство между ними. Пики слышал, как быстро бьётся его сердце. Он ощущал странную, едва уловимую эмоцию в Бай Лю — не просто злость. Что-то большее.
Пики, пытаясь его успокоить, пробормотал:
— Ты злишься из-за прошлого?
Затем он выбрал другую тактику.
— Или... ты считаешь, что я не в форме?
Бай Лю долго молчал.
Пики уже был готов к тому, что сейчас получит пулю.
Но вместо этого Бай Лю лишь дождался, пока дыхание стабилизируется, и, наконец, с невесомой усмешкой прошептал:
— Нет. Ты в прекрасной форме.
«И мне это нравится»
Глава 276 - Границы густого леса
Занавес у входа в палатку чуть приподнялся, издав тихий шорох.
Пики сильнее сжал ладонь на губах Бай Лю и, склонившись к его уху, тихо выдохнул:
— Идут.
Бай Лю едва заметно перевёл взгляд, прослеживая, как за занавесом мелькнула тень, а затем через несколько преград перед глазами ему удалось разглядеть обувь вошедшего — отлично сделанные, явно не дешёвые, проп-ботинки.
Предположение Пики оказалось верным.
В палатку действительно вошли его товарищи.
— Чёрт возьми, — раздалось недовольное бормотание. — Этот псих, Пики, опять бросил краденое тело. Он что, вообще перестал обращать внимание на награбленное?
— Обратный бог, что скажешь?
Раздался ровный, почти безэмоциональный голос:
— Думаю, он собирается использовать это место как базу.
Бай Лю, затаившийся под кроватью, чуть прищурился.
"Этот голос..."
Говорящий — «Обратный бог" — обладал странным тембром. Если бы не предельная внимательность Бай Лю, он бы и не заметил. Голос звучал как идеальная синтетическая речь, созданная AI, настолько приближённая к человеческой, что без тщательного анализа различить её было практически невозможно.
Бай Лю мгновенно уловил этот нюанс. Он работал с играми, в которых использовались подобные технологии, и среди множества обработанных голосов он узнал один — почти неотличимый от голоса Обратного Бога.
— Значит, перед своими товарищами он всегда использует синтезированный голос, а не настоящий.
Бай Лю приподнял голову, смещая взгляд вверх, стараясь разглядеть лицо Обратного Бога. Однако Пики, сидящий за его спиной, только крепче сжал его, словно не желая, чтобы он что-то увидел.
Но в конце концов, несмотря на сопротивление Пики, Бай Лю все же смог разглядеть того, кто подошел к кровати.
Это было лицо, напрочь лишенное каких-либо особых примет. Даже Бай Лю, обладая исключительной способностью запоминать чужие черты, вынужден был пристально вглядываться в течение нескольких секунд, прежде чем смог хотя бы примерно удержать этот образ в памяти.
— Но если я увижу его снова, — мелькнула мысль у Бай Лю, — я не уверен, что смогу сразу же узнать Обратного Бога среди толпы.
Его лицо было до странного... слишком уж невыразительным.
Настолько обычное, что оно просто стиралось из памяти, словно заурядный силуэт в размытом фоне.
Как и его голос, во внешности этого человека чувствовалась искусственная приглушенность, неестественная сбалансированность, будто созданная намеренно, противоречащая самой сути индивидуальности.
Обратный Бог не задержался у кровати, лишь скользнул взглядом, а затем, развернувшись, покинул палатку вместе с остальными.
— Похоже, Пики нашел для себя более удобный опорный пункт и оставил этот… — равнодушно заметил кто-то из команды.
— Но он даже не забрал свою "добычу".
— …Возможно, по дороге он наткнулся на тело, которое дало бы больше очков в финальном подсчете. Тогда он просто выкинул это. Не впервой же ему так делать — в прошлый раз, когда он сражался против гильдии Каббалы, было то же самое…
Толпа вышла из палатки, продолжая болтать, их голоса постепенно стихали в гомоне ночного леса.
Но Пики даже не шелохнулся, все так же удерживая Бай Лю, словно ждал чего-то. Он не вылез из-под кровати, даже когда шаги их покинули.
— Еще одна волна, — спокойно сообщил он.
Едва слова сорвались с его губ, как полог палатки снова резко вздернули. Бай Лю, затаив дыхание, прищурился, разглядывая происходящее сквозь узкие просветы между беспорядочно разбросанными предметами под кроватью. В палатку втащили носилки.
На них лежал комок мяса. Или… то, что ещё можно было назвать человеческим телом.
Эта кровавая масса уже не имела конечностей — лишь неровные, рваные обрубки, из которых хлестала алая жижа, упрямо отказываясь останавливаться. Половина лица утонула в густой, липкой крови, стекая из полуразорванного рта, размывая черты до полной неразличимости. Пол палатки уже был пропитан этим расползающимся багровым пятном, тёмным и зловонным, будто сама земля начала истекать жизнью.
Один из солдат, запыхавшись, попытался затянуть на культях окровавленные бинты. Бесполезно. Поток лишь изменил форму: бурлящий фонтан превратился в медленную, липкую реку, наползающую на ткань, оставляя на ней неровные, сочащиеся пятна. Но даже этот ручей не иссякал.
Кровь всё лилась.
— …Он еще жив! — голос солдата дрожал от смеси ужаса и отчаяния. — Почему медики не эвакуировали его, когда расчищали поле боя?! Они просто оставили его там, позволили вражескому артиллерийному огню разорвать его на куски!
— Он мог выжить! — крик перешел в гневный, надрывный всхлип, пока солдат с остервенелым упрямством пытался затянуть бинты, судорожно сжимая раненого в своих руках. Он трясся от злости и бессилия, но не ослаблял хватки.
Другой солдат, более спокойный, но все же с заметной горечью в голосе, пробормотал:
— …Ты не замечал, что в последнее время мы все чаще натыкаемся на живых среди "мертвых"?
Он сделал паузу, прежде чем продолжить, на этот раз тише:
— …Раненых становится все больше, но у нас нет ресурсов, чтобы их спасти. Мы не можем позволить себе такое количество потерь, а оставлять их мучиться, разлагаясь в грязи, — подрывает моральный дух.
Наступила гнетущая тишина.
Первый солдат, тот, что не прекращал бороться за умирающего, замер, его пальцы побелели от напряжения.
— …Так значит… — голос его осел до шепота, срывающегося на сдавленный, мучительный смех. — Они просто решили не спасать их? Просто бросить их на произвол судьбы, чтобы мы собирали их, как трупы?
Он крепче стиснул зубы, в голосе зазвучала злоба, даже не направленная на собеседника — на весь этот отвратительный порядок вещей:
— …Чтобы на поле боя не было раненых, а только герои, павшие за честь своей страны?
Другой солдат молчал.
Тот, что пытался спасти раненого, горько усмехнулся, его смех был сухим, выжатым из боли.
— Всего лишь кусок металла, "почетный знак павшего героя", — он сплюнул, голос его был ядовитым, но в нем проскальзывали рыдающие нотки. — Эта побрякушка, которую эти ублюдки-офицеры скупают оптом по пять центов за штуку… Они правда думают, что это стоит человеческой жизни?!
Он резко вдохнул, стиснув зубы, и выкрикнул:
— Гай, этот человек, что сейчас лежит на земле... Вчера он еще ел и спал с нами, собирал тела, писал письма своей матери и невесте. Как ты думаешь, вот эта, — он выхватил из кармана собственный медальон павшего героя и с размаху бросил его на землю, — эта блестящая железка стоит его жизни?!
Гай закрыл глаза. Его губы дрогнули, но голос был приглушенным, полным беспомощности.
— …Нет, не стоит.
Он на мгновение замолчал, словно набираясь сил, прежде чем продолжить:
— Но это война, Аликс. Мы не сами решаем, сколько стоит наша жизнь. Даже после смерти это решаем не мы.
Аликс вдруг разжал пальцы, его руки упали, бессильно дрожа. Он осел на пол, выдохнул хрипло, почти беззвучно.
— …Точно.
Он поднял затуманенный взгляд вверх, словно мог увидеть тех, кто наблюдает за ними с высоких штабных кабинетов.
— Это же война.
Голос его был пустым, опустошенным.
— А что больше всего хотят те, кто наверху? Больше тел для атаки.
Ему не нужны эмоции.
Ему не нужна ценность.
Ему не нужна даже жизнь.
На носилках, под грязными бинтами, тело раненого замерло.
Кровь перестала сочиться.
Он давно был мертв.
Гай крепче прижал к себе Аликса, позволил ему опереться лбом на его плечо, приглушая его тяжелое дыхание.
— …Но таких тел не бывает, — тихо сказал он. — Мы — люди, что ведут войну, превращаясь в трупы, но мы все еще живы.
Он прикрыл глаза, выдохнул.
— Тогда мы не должны быть людьми.
— …Аликс, перестань привязываться к мертвым. Это слишком больно.
Но Аликс, дрожа, стиснул плечо Гая в своих пальцах, вцепился в него с болезненным отчаянием.
Он уткнулся в него лицом, искав поддержку, не в силах сдерживать рваные, хриплые всхлипы.
— Я не могу, Гай…
— …Я живой.
— Я не могу перестать.
— Не могу перестать чувствовать... Сострадание. Сомнение. Гнев. И даже... Любовь.
Лицо Аликса было мокрым от слез. Он смотрел сквозь плечо Гая, на изувеченный, истерзанный кусок плоти, что когда-то был их сослуживцем.
Голос его был тихим, полным отчаяния.
— …Гай.
Он сглотнул, пытаясь избавиться от комка в горле.
— Как ты думаешь… если бы мёртвые могли двигаться?
Гай не ответил, и Аликс продолжил, его голос звучал пусто, безжизненно:
— Если бы они, как того хотят наверху, продолжали сражаться даже после смерти…
— …Разве тогда на поле боя не было бы больше боли и страданий?
А только мы.
Только такие, как мы.
Те, кто таскает трупы.
Гай медленно провел пальцами по спутанным волосам Аликса.
Словно утешая ребенка.
Он тяжело вздохнул, в его голосе слышалась смесь грусти и усталости:
— …Тебе еще нет двадцати, Аликс.
— Это не то, о чем тебе стоит думать.
Он наклонился ближе, голос его стал мягким, но не менее твердым:
— О чём тебе стоит думать — так это о том, как выжить.
— Выжить в этом аду.
Аликс уткнулся лбом в грудь Гая, сердце его колотилось так сильно, что он почти не слышал стука чужого.
А потом резко поднял голову и поцеловал его.
Его пальцы судорожно сжались на затылке Гая, словно он боялся, что тот растворится в крови, что окружала их повсюду.
Но Гай даже не вздрогнул.
Он лишь чуть откинулся назад, позволив Аликсу продолжить этот поцелуй — горячий, отчаянный, пропитанный страхом и безумием.
Похоже, это происходило далеко не в первый раз.
Тяжёлое дыхание смешалось с влажным воздухом палатки.
Они срывали друг с друга окровавленную форму, их взгляды цеплялись, не отпуская ни на секунду.
Аликс тяжело навалился на Гая, но тело его было напряжено, будто он до последнего пытался сдерживать себя.
Это неправильно.
Он знал это.
Но он уже не знал, что такое "правильно".
Гай, почувствовав его дрожь, прикрыл глаза рукой, скрывая от Аликса свой взгляд.
В голосе его звучала лёгкая усмешка, как будто он пытался сгладить накатившую между ними волну боли.
— Эй, парень, расслабься.
Он хмыкнул, словно говорил о чём-то повседневном.
— Все мы имеем право разумно распоряжаться презервативами.
— Тот же Том из соседней палатки за месяц сжигает десять коробок "Боевого Брата" в борделе на окраине.
Гай слегка повернул голову, глядя в пустоту.
— То, что мы делаем... Это просто...
Он запнулся.
А потом, тихо и устало, закончил:
— Просто способ выжить.
— Как поход в бордель, только не совсем.
— Просто... ни ты, ни я не хотим идти туда.
Он улыбнулся так, словно это был всего лишь грязный, чертовски обычный солдатский анекдот.
Но Аликс больше не мог смеяться.
Аликс всё так же молча опустил голову.
Гай вдруг резко замолчал.
Он убрал руку с глаз и уставился в потолок палатки, испещрённый брызгами крови. Взгляд его был пустым, словно он только сейчас осознал, о чём говорил.
— Господи... — тихо выдохнул он.
Он говорил, будто сам с собой, слова были спутанными, наполненными растерянностью.
— Что я вообще несу... Аликс, ты ещё ребёнок.
— Ты не должен... не должен делать этого здесь, сейчас...
— Я испортил тебя. Бог накажет меня.
Гай попытался оттолкнуть Аликса, но тот лишь крепче вцепился в его плечи.
— Тогда Бог должен наказать и меня.
Аликс поднял на него взгляд. Глаза его были покрасневшими, опухшими от слёз.
— Потому что я хочу этого.
— Я не могу это контролировать.
— Я не могу представить, чтобы это случилось с кем-то другим. Только с тобой.
Аликс сжал кулаки, его голос дрожал.
— Ты единственный, из-за кого я ещё чувствую себя живым.
— Я люблю тебя, Гай.
Гай замер, потрясённый.
А в следующий миг Аликс толкнул его на койку, и их тела в хаотичном ритме сотрясли тонкую стальную раму кровати, будто в следующий момент они могли оказаться среди мёртвых под ней.
В то же время под кроватью, в темноте притаились двое других.
Пики, который всё это время внимательно следил за основным сюжетом, вдруг словно переключился на канал для взрослых и совершенно перестал понимать, что происходит, смотрел в полнейшей растерянности:
— ……?
Бай Лю, который также внимательно слушал основную нить событий и уже к середине разговора понял, куда всё идёт:
— ……
Так вот, оказывается, Гай и Аликс не просто сослуживцы.
Хотя Бай Лю читал немало исследований на самые причудливые темы, он знал, что в экстремальных условиях, где сильно ограничен контакт с женщинами, процент гомосексуальных отношений среди мужчин может резко возрасти.
Дело не в природной предрасположенности, а в том, что в тесной, опасной среде сложно не привязаться к боевому товарищу, с которым ты проводишь дни напролёт, которому доверяешь свою спину и, по сути, свою жизнь.
И самым очевидным проявлением этой привязанности становилась близость, в том числе физическая.
Бай Лю предполагал, что может столкнуться с таким явлением в этом мире, но точно не ожидал увидеть это вот так.
Стальная рама кровати громко скрипела, иногда даже ударяясь о его затылок. В метре от него, за тонким матрасом, два человека неистово переплетались в тесном пространстве, их дыхание смешивалось с приглушёнными стонами и несдержанными словами, эхом разносившимися по маленькой палатке.
Если бы Бай Лю был один, он мог бы спокойно выйти из-под кровати, даже не думая о неловкости.
Но в этой ситуации… всё стало в разы сложнее.
Рядом с ним находился ещё один человек.
Пики.
Тот, кто не просто осознавал происходящее, но и анализировал его.
Когда стало ясно, что парочка наверху слишком увлечена друг другом, чтобы заметить малейшие движения снизу, Пики придвинулся ближе к Бай Лю и серьёзным шёпотом задал вопрос:
— То, что они сейчас делают, как-то связано с основной линией сюжета?
Бай Лю медленно повернул голову, встречаясь с его взглядом.
— Нет. Единственное, что это доказывает — таковы их отношения как персонажей.
— Зачем ты вообще спрашиваешь?
— О. — Пики кивнул с пониманием. — Я подумал, что это важно, потому что, когда ты услышал, что Аликс собирается вставить в Гая… — он задумчиво нахмурился, — ты напрягся и попытался отползти назад.
— Я решил, что это связано с сюжетом, и ты хотел услышать всё внимательно.
Бай Лю: "……"
Тишина.
Напряжённая. Пронзительная.
Бай Лю открыл рот, но слов не нашлось.
Пики пристально на него посмотрел.
Потом моргнул.
— Почему ты покраснел?
Глава 277 - Границы густого леса
Бай Лю с непоколебимой холодностью ответил:
— Ты ошибся. Я не красный, это просто игра света.
Пики медленно наклонил голову:
— ?
Он весь выглядел очень красным, уши, шея, даже ключицы...
Дальше он уже не видел, возможно, там уже не было красноты.
Заметив, как Пики чуть подался вперёд, чтобы заглянуть ниже, Бай Лю мгновенно прижал ладонь к его глазам и, тяжело дыша, холодным голосом отчеканил:
— Хватит пялиться. Следи за сюжетом.
Но если говорить о сюжете...
Осознав, что Пики с абсолютной концентрацией вслушивается в происходящее на кровати, Бай Лю понял, что только что совершил ошибку.
Кажется, Гай и Аликс были из очень сексуально раскрепощённого региона. Их стиль поведения в постели был слишком свободным. Они выкрикивали всё, что приходило в голову, включая конкретную анатомическую терминологию.
И вот, после очередного особенно громкого момента, Пики серьёзно переспросил:
— "Сильно ткни меня в точку-G.» — он буквально повторил это слово в слово, а затем спросил Бай Лю с честностью первоклассника, учившего новый термин: — Это как-то связано с сюжетом? Нам тоже нужно кого-то тыкать в точку-G?
Бай Лю: "……"
Нет. Просто. Нет.
Он сделал глубокий вдох, стараясь сохранить самообладание:
— Нет. Не нужно. Это не имеет к нам никакого отношения.
— О. — задумчиво протянул Пики. — А где тогда находится эта точка-G?
Бай Лю очень быстро его перебил:
— Тебе не нужно знать, где она. Это не имеет отношения ни ко мне, ни к тебе, ни к главному заданию, ни к этим двум NPC!
Но именно в этот момент с кровати раздался очень выразительный голос Гая:
— "Аликс, ты сейчас проткнёшь меня насквозь!"
Пики тут же повернулся к Бай Лю с лёгким укором в голосе:
— Ты слышал? Он говорит, что его проткнут! Я думаю, если этот NPC мутирует в монстра, то эта G-точка, вероятно, станет его слабым местом. Нам нужно понять как правильно её атаковать!
Бай Лю:
"………………"
В этот момент он задумался, а не проткнуть ли ему чем-нибудь Пики прямо сейчас.
Бай Лю резко прижал одну руку к глазам Пики, а вторую к его губам, жёстко оборвав его:
— Заткнись!
Но Пики уже вошёл в режим исследования, твёрдо убеждённый, что этот разговор как-то связан с сюжетом, и ему нужно докопаться до сути.
Он без труда избавился от руки Бай Лю со своего лица, собираясь с абсолютной серьёзностью продолжить допрос, но посмотрев на Бай Лю он замер.
Он моргнул, слегка наклонив голову:
— Ты стал ещё краснее, Бай Лю.
Бай Лю: "……"
Пики почувствовал, что взгляд Бай Лю на него стал… опасным.
В его тёмных глазах явственно вспыхнула жажда убийства.
А пистолет в его руке нетерпеливо дёрнулся, почти прижимаясь к сердцу Пики.
Инстинкты включились.
Меняем тему. Срочно.
Пики быстро переключился на то, что ему казалось более безопасным вопросом:
— Что такое точка-G? — спросил он с абсолютной серьёзностью, глядя прямо в глаза Бай Лю , будто обсуждал самый важный боевой аспект миссии.
— Какое оружие Аликс использовал, чтобы пронзить точку-G Гая? Это был пистолет?
Бай Лю: "……"
В каком-то смысле Пики был прав…
Бай Лю медленно выдохнул, словно пытаясь успокоиться.
Он понял: этот разговор так просто не закончится.
Пики был все таким же настырным, как и маленький Се Та.
Если что-то его заинтересовало, он не отстанет, пока не узнает всю правду.
— Точка-G — это анатомическая особенность человеческого тела. — Бай Лю перешёл в хладнокровный академический режим, надеясь, что формальный тон собьёт Пики с этой темы. — В целом она есть у всех мужчин. Это не что-то особенное, так что вряд ли это может быть слабым местом у этих двух NPC.
Пики нахмурился, его взгляд был сосредоточенным и серьёзным:
— Правда? — он задумался. — Но я изучал анатомию. Почему же тогда я не знал, что у мужчин есть такая штука?
Анатомия, которую ему преподавал Обратный Бог, была предельно практичной: какие точки на теле можно использовать для внезапной атаки, как обезвредить противника и тому подобное.
Секс в этих лекциях упоминался только в гетеронормативном ключе:
«Когда мужчина и женщина спят в одной постели, утром у них появляется ребёнок».
Точка-G? Этот термин в учебнике отсутствовал.
Пики на секунду задумался, а потом задал совершенно невинный и прямолинейный вопрос:
— А где твоя точка-G?
Бай Лю даже не подумал, прежде чем машинально начать отрицать:
— У меня её нет.
Пауза.
Пики тут же обвинил его в логической несостыковке:
— Но ты же только что сказал, что она есть у всех мужчин.
Бай Лю: "……"
Внезапно в глазах Пики появилось озарение.
Он широко распахнул глаза и пристально посмотрел на Бай Лю:
— Ты женщина?!
— Нет…
Пики с подозрением посмотрел ниже.
Он на полном серьёзе нахмурился:
— Я же только что трогал твоё тело. У тебя нет вторичных половых признаков женщины.
Бай Лю: "……"
Вот же…!
Он глубоко вдохнул, сдерживая приступ желания пристрелить Пики прямо сейчас.
— Я не женщина. Я мужчина. — медленно, отчеканивая каждое слово, сказал Бай Лю. — И точки-G у меня нет.
Пики задумался.
Очень глубоко задумался.
Бай Лю уже подумывал что придется снова заткнуть ему рот, но Пики на удивление не стал больше задавать вопросов.
Пока что.
Через время Пики серьёзно кивнул, словно окончательно разобрался в сложном медицинском вопросе.
— Я читал об этом. — Он нахмурился, вспоминая. — Когда у человека есть как мужские, так и женские половые признаки, это называется гермафро…
— ЗАТКНИСЬ. — Бай Лю глухо рявкнул сквозь зубы.
Пики растерянно посмотрел за его спину:
— Постой, но у тебя сзади…
— Там нет точки-G. — мёртвой хваткой отрезал Бай Лю. — и не будет.
Тишина.
— Хей. — за спиной раздался ленивый, довольный голос Гая. — Похоже, мы вас отвлекли?
Бай Лю застыл, его спина медленно напряглась.
Примерно через минуту он всё же обернулся к говорящему.
Гай не спеша застёгивал рубашку, ухмыляясь и стоя на коленях у кровати. Он мягко протянул руку Бай Лю:
— Вы, ребята, наконец-то собираетесь выбраться наружу? Или вам нужно обсудить ещё парочку пикантных деталей?
Бай Лю: "……"
Позади него Пики невинно пояснил:
— Я вообще-то имел в виду, что за тобой кто-то стоит.
Бай Лю медленно выдохнул, сдерживая весь нахлынувший поток эмоций и протянув руку и позволил Гаю его поднять.
Рядом красный, как перец, Алекс метнул в них подозрительный взгляд, прошелся взглядом по одежде Бай Лю и молча передал Гаю какой-то знак.
Гай лениво потянулся, небрежно облокачиваясь на кровать, его расстёгнутый воротник скользил вниз, а на лице застыло беззаботное, почти ласковое выражение:
— Расслабься, Алекс. — Гай лениво провёл пальцами по волосам, оставаясь таким же расслабленным, как будто его только что не подслушивали из-под кровати. — Хотя они и не носят нашу военную форму, вряд ли они из вражеского лагеря.
Он улыбнулся, бросив Бай Лю лукавый взгляд:
— Иначе они бы давно застрелили тебя, когда ты трахал меня, а не сидели бы под кроватью, обсуждая нашу сексуальную жизнь.
Бай Лю: "……"
НАСКОЛЬКО ДОЛГО ОНИ СЛУШАЛИ ИХ ДИАЛОГ?!
Алекс моментально вспыхнул, как спичка.
— ГАЙ —!!! — он сделал шаг вперёд, явно разрываясь между желанием прибить Гая и провалиться сквозь землю.
Гай рассмеялся, поднимая руки в жесте капитуляции:
— Ладно, ладно, молчу.
Отряхнувшись после пребывания под кроватью, Пики тут же занял привычное место рядом с Бай Лю, словно верный пёс, оберегающий своего хозяина. Замечая, как Алекс заливается краской, он наклонился к самому уху Бай Лю и с неподдельным любопытством прошептал:
— Бай Лю, этот человек краснеет так же, как и ты.
Бай Лю: "……"
Он сдержанно, но очень веско посмотрел на Пики.
Пики замер, будто у него только что проскользнула мысль, что, возможно, он сейчас умрёт.
Тем временем Гай, как настоящий опытный ветеран, с улыбкой наблюдал за этой сценой, затем повернулся к ним:
— Вы, парни, сбежали из городка, чтобы посмотреть, что такое война?
Несколько десятков километров от границы находился небольшой приграничный городок, где размещался главный лагерь армии. Он был глухим и бедным, но появление военных буквально оживило его: курильни, бары, бордели, гостиницы — всё это начало процветать.
Каждый раз, получая жалование, солдаты сразу тратили его на выпивку, сигареты и женщин — как, например, сосед по палатке, Том.
Более того, не только простые солдаты, но и офицеры, щеголяя в безупречно выглаженной форме, стали своего рода знатью в глазах местных жителей. Они разбрасывались деньгами, наслаждаясь лучшими сигарами и самой дорогой выпивкой, спали с самыми красивыми девушками.
Это был лучший возможный способ привлечь молодёжь в армию.
Многие мальчишки мечтали о таком же образе жизни и тайком пробирались на передовую, чтобы увидеть войну своими глазами.
Гай не в первый раз встречал таких юнцов и с неизменным терпением смотрел на Бай Лю и Пики, словно бы говоря: Эти глупые дети…
— Ну что? Теперь вы знаете, какова она — война. Всё ещё хотите присоединиться?
Бай Лю открыл рот, но прежде чем он смог ответить, перед его глазами вспыхнуло системное уведомление.
【СИСТЕМНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ: ПОЗДРАВЛЯЕМ ИГРОКА БАЙ ЛЮ С ТЕМ, ЧТО ОН АКТИВИРОВАЛ ОСНОВНОЙ СЮЖЕТНЫЙ КВЕСТ — ПОМОЧЬ NPC АЛЕКСУ ВЫИГРАТЬ ВОЙНУ.】
【СИСТЕМНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ: ПОЗДРАВЛЯЕМ ИГРОКА ПИКИ С ТЕМ, ЧТО ОН АКТИВИРОВАЛ ОСНОВНОЙ СЮЖЕТНЫЙ КВЕСТ — ПОМОЧЬ NPC АЛЕКСУ ВЫИГРАТЬ ВОЙНУ.】
Бай Лю медленно перевёл взгляд на Пики.
Тот уже блаженно улыбался Гаю, словно его и правда звали поиграть, а не втянули в кровавую мясорубку.
— Конечно, — радостно заявил Пики.
Гай невозмутимо улыбался, словно обсуждал погоду, а не своё сексуальное удовлетворение.
— Я понимаю, почему ты хочешь сюда попасть, — спокойно продолжил он, будто бы не только что не сказал подобное. — Но у тебя есть выбор — ты молод, не стоит так рисковать и идти воевать.
Он поднял глаза на Бай Лю и заговорил ещё искреннее, как если бы пытался вразумить его:
— Я пошёл на войну не по своей воле. У меня не было другого выбора.
Гай улыбнулся и небрежно указал на себя.
— Моя семья никогда не принимала меня.
— Что угодно — моя ориентация, отсутствие амбиций, неудачи в учёбе — всё это не вписывалось в их идеальный мир. Они были богаты, знатны, а я жил слишком свободно, как какой-то простолюдин.
— Они даже не дали мне фамилию. Просто отправили в армию, чтобы я "исправился".
— Война должна была сделать из меня настоящего "благородного" мужчину.
Алекс молча сел рядом и сплёл свои пальцы с его пальцами.
Гай сжал его руку в ответ, по-прежнему улыбаясь, но теперь его глаза были чуть мягче.
— Но, как оказалось, моя версия "настоящего мужчины" немного отличается от их.
Гай прищурился, бросая лукавый взгляд на Бай Лю.
— Они считают, что у мужчин не должно быть точки-G. А я считаю, что это весьма приятная вещь.
Бай Лю остановил дыхание на пару секунд, а затем медленно, очень медленно перевёл взгляд на улыбающегося Гая.
Бай Лю: "……"
ЭТОТ ЧЕЛОВЕК!!!
Он резко закрыл лицо ладонью и сделал глубокий вдох.
Сколько из разговора ты на самом деле услышал?!
А Пики, стоявший рядом, серьёзно кивнул, будто действительно серьезно обдумывал услышанное:
— Так ты считаешь, что наличие точки-G делает мужчину слабее?
Бай Лю медленно, очень медленно опустил руку.
— Пики...
— Просто заткнись.
Алекс склонил голову и сквозь стиснутые зубы прошептал с упрёком:
— Гай!!!
— Когда война закончится, они дадут мне кучу денег, и я заживу хорошо.
Гай повернулся к Алексу:
— Это мой возлюбленный, Алекс. Он изначально был студентом-медиком и хотел продолжить учёбу. Но в последние годы, чтобы поступить в исследовательские программы топовых университетов, нужна рекомендация от высокопоставленного медика, проще говоря — от аристократа.
— Семья Алекса — простолюдины, такую рекомендацию ему было не получить, но стремление к медицине у него было по-настоящему благородным, поэтому он и пошёл в армию.
Гай повернулся к Бай Лю:
— Потому что после службы, набрав определённое количество заслуг, солдаты получают от правительства возможность поступить в любой топовый университет на дальнейшее обучение — это как награда.
— Видите, — Гай мягко взглянул на Бай Лю. — Мы все знаем, почему оказались на этом поле боя. Мы не ради самой войны или кричащих агиток сюда пришли. А вы?
Бай Лю прямо встретился с ним взглядом:
— Мы пришли чтобы закончить эту войну.
— Если она не закончится, то очень скоро дойдет до городков за нашими спинами.
Бай Лю подыграл фантазиям Гая и его отношению к войне, создав образ, который понравится NPC — юноша из провинции, любящий мир и родные края, с высокими идеалами.
И Гай, как и следовало ожидать, оказался беззащитен перед таким образом. Он замер на мгновение, глядя в глаза Бай Лю, и в них заискрились слёзы.
Он прошептал:
— ...Ты прав. Ты очень хороший парень.
Алекс всё это время с настороженностью следил за Бай Лю и остальными. Он сидел рядом с Гаем, с оружием в руках, не выказывая дружелюбия, но уважал методы Гая и потому молча наблюдал, как тот пытается уговорить новых гостей.
Но как только Гай сказал Бай Лю: «Ты хороший парень», глаза Алекса мгновенно сверкнули — ведь Гай говорил эти слова и ему, незадолго до того как они стали парой.
Эта реплика мгновенно подняла тревогу Алекса на максимум. Он вскинул оружие и сказал:
— Гай может считать вас безвредными, но я — нет.
Гай мягко опустил его оружие вниз:
— Эй, да он вроде неплохой парень, может, стоит быть дружелюбнее?
Но это вмешательство Гая только подлило масла в огонь. Алекс окончательно вышел из себя, передёрнул затвор и, не отрываясь, уставился на Бай Лю.
Его голос был низким:
— Хороший парень? В этом шатре может быть только один хороший парень.
[Системное уведомление: Основной NPC сюжетной линии проявляет ревность к игроку Бай Лю, уровень симпатии резко снижается.]
Бай Лю: «……»
Просчёт. Образ вышел из-под контроля.
Алекс наставил пистолет прямо в лоб Бай Лю:
— Лучше сразу скажите, о чём вы там шептались под кроватью?
Бай Лю уже почувствовал, насколько сильно Алекс враждебно к нему настроен, и понимал — что бы он сейчас ни сказал, это вызовет падение симпатии. Поэтому он метнул в сторону Пики взгляд — мол, «бери на себя».
Пики с каменным лицом честно ответил:
— Мы обсуждали точку-G.
— Бай Лю говорит, что у него её нет, но я думаю, что она должна быть. Я просто повторял за вами — пытаясь найти ее у него, но он отказывался говорить, где она. Так что пока мы не вылезли из-под кровати, я так её и не нашёл.
Бай Лю: «……»
Алекс: «……»
Гай: «……»
Алекс покраснел до корней волос, опустил оружие и неловко почесал затылок. Глядя на Бай Лю и Пики, стоящих так близко друг к другу, он вдруг просиял, словно узнал в них родственные души:
— …Господи, вы тоже… пара?!
— Вы, как и мы, пришли в эту маленькую палатку… — Гай многозначительно протянул, сложив два пальца в парную позу, — «пошалить»? У вас, ребята, смелости не занимать!
— Похоже, это мы вам помешали. Вы ведь явно пришли раньше нас.
Он как бы невзначай скользнул взглядом по талии Бай Лю:
— Хотя, по-моему, до «главного» вы ещё не добрались?
[Системное уведомление: Уровень симпатии Алекса резко вырос. Игрок Бай Лю снова включён в основную сюжетную линию.]
[Системное уведомление: Уровень симпатии Гая резко вырос.]
Бай Лю, который хотел было возразить, закрыл рот. Он едва заметно сдвинул пистолет в руках, скользнул взглядом по Пики и с вежливой, весенней улыбкой сказал:
— Да, мы с ним пара.
Пики, почувствовав исходящую от Бай Лю убийственную ауру, растерянно моргнул:
« …я опять сказал что-то не то?»
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